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XVn.  SITZUNG  VOM  4.  JULI  1877. 


Die  Direction  des  k.  k.  Realgymnasiums  zu  Freiberg  Bpricht 
ihren  Dank  aus  für  die  Ueberlassung  akademischer  Publicationen. 


Herr  Dr.  Michael  Ring,  Professor  an  der  königl. 
Akademie  zu  Pressburg,  übersendet  eine  Abhandlung  unter  dem 
Titel:  ,Da8  Werde n'sche  Fragment  dcrHistoria  Apollonii  Regis 
Tjri',  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
berichte. 

Herr  Franz  Gotthard,  Professor  am  Gymnasium  in  Neu- 
haas, übersendet  eine  Abhandlung :  ,Ueber  die  possessiven  Ad- 
jectiva  auf  01?  (Av)  ova^  ovo  und  über  die  Form  auf  üj\  über 
die  Personennamen  auf  d,  und  über  die  Deutung  der  possessiven 
Pronomina  moj,  tvoj,  svoj  (müj,  tvüj,  svüj)  im  Slavischen'  mit 
dem  Ersuchen  um  Aufnahme  derselben  in  die  Sitzungsberichte. 


VerzeichnisB  der  vorgelegten  Druckschriften: 

Acad^mie  royal  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux-Arts  de  Belgique  : 

Bulletin.  46«  Ann^e,  2«  S^rie,  Tome  43.  Nr.  4.  Broxelles,  1877;  80. 
Akademija  jngoslarenska  znanosti  i  umjetnosti:  Rad.   Knjiga  XXXIX.  U 

Zagrebn,  1877;  8^. 
Genootschap,  Bataafsch  der  Proefondervindelijke  Wijsbegeerte  te  Rotterdam : 

Nienve  Yerhandelingen.   Tweede   Reeks:    Tweede   Deel,   Tweede   Stnk. 

Rotterdam,  1876;  4^ 

—  het  ProYinciaal  Utrechts  van  Künsten  en  Wetenschappen :  La  Constnic- 
tion  de  TEglise  paroissiale  de  St.  Jaqnes  &  Utrecht  par  W.  Pleyte. 
Leide,  1876;  folio. 

Gesellschaft,   k.  k.  geographische,    in  Wien:    Mittheilnngen.    Band  XX. 
(neuer  Folge  X.)  Nr.  5,  6  und  7.  Wien,  1877;  40. 

—  Oberlansitzische  der  Wissenschaften :  Neues  Lausitzisches  Magazin.  63.  Band. 
1.  Heft.  GorUtz,  1877;  8». 

1* 


Harz -Verein  fiir  Geschichte  nnd  Alterthumskunde :  Zeitschrift.  Ergänzungs- 

heft  zum  9.  Jahrgange.  Wernigerode,  1877;  A^. 
Instituut  koninklijk  voor  de  Taal-,  Land-  en  Yolkenkunde  van  Nederlandsch- 

Indie.    Bijdragen.    Derde    Völgreeks.    Elfde    Decl.    2«  Stuk.    —    Vierde 

Volgreeks.  Erste  Deel.  !•  Stak.  —  Verslag  der  feestviering  van  het  vijf- 

en  twintig-jarig  bestaan  van  het  Instituut  (1851 — 1876).  's  Gravenhage, 

1876;  80. 
Littr^,  Emil:  Supplement  au  Dictionnaire  de  la  langae  fran^aise.  l'*  livraison. 

Paris,  1877;  4». 
,Revue    politique    et   litt^raire*    et  ,Bevue  scientifique   de  la  France   et  de 

l'Etranger*.  VI«  Ann^e,  2«  S^rie.  Nr.  62—53.  Paris,  1877 ;  4«. 
Society,   the  rojal  Asiatic:  The  Journal  of  the  Bombay  brauch.  Vol.  XII. 

Nr.  XXXIV.  1876.  Bombay,  London,  1877;  8^. 
Verein,  für  Geschichte  und  Alterthum  Schlesiens:   Zeitschrift.   XIII.   Band. 

2.  Heft.  Breslau,  1877;  8^.  —  Scriptores  rerum  Silcsiacarum.    X.   Band. 

Annales  Glogovienses  bis  z.  J.  1493.  Breslau,  1877;  4°. 

—  für  Kunst  und  Alterthum  in  Ulm  und  Oberschwaben :  Korrespondenzblatt. 
IL  Jahrgang.  Nr.  2—5.  Ulm,  1877;  80. 

—  militär-wissenschaftlicher,  in  Wien:    Organ.  XIV.   Band.  4  und  5.  Heft 
Wien,  1877;  8«. 


XVIII.  SITZUNG  VOM  11.  JULI  1877. 


Dankschreiben  sind  eingelaufen  für  Subventionen  bebufs 
der  Drucklegung  und  zwar  des  dritten  Bandes  der  , Geschichte 
des  Benedictinerstiftes  Admont'  von  Herrn  P.  Wi ebner,  des 
ersten  Bandes  des  ^Aruchlexikons  von  R.  Nathan  ben  Jechiel' 
von  Herrn  Dr.  Kohut,  und  der  ,Reise  in  den  egyptischen 
Aequatorialprovinzen  und  in  Kordofan'  von  Herrn  Marno. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Hartel  legt  eine  für 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  unter  dem  Titel: 
^Demosthenische  Studien'  vor. 


Verzeichniss  der  vorgelegten  Druckschriften: 

Acad^mie  Imperiale  des  Sciences  de  St.-P^tersbourg :  M^moires.  Tome  XXII. 

Nr.  11, 12etdeniier.  8t.-P^tersbourg,  Riga,  Leipzig,  1876;  40.  —  Tome  XXIII. 

Nr.  2—8  et  dernier.  St.-Pdtersbourg,  Riga,  Leipzig.   1876;  4^  —  Tome 

XXIV.  Nr.  1—3.  St.-P^tersbourg,  Riga,  Leipzig,  1876;  40.  —  Tome  XXVIII. 

Nr.  2.  St.-Pötersbourg,  1876;  80.  —  Berichterstattung  über  die  18.  Zu- 

erkennung  der  Uvarov'schen  Preise.  St  Petersburg,  1876;  8^. 
Gesellschaft,  anthropologische,  in  Wien:  Mittheilnngen.  VII.  Band.  Nr.  6. 

Wien,  1877;  120. 
Halävy,  J. :   Priores   des  Falaschas   ou  Jaifs  d'Abyssinie.    Paris,  1877;  120. 
jRevue    poUtique   et   litt^raire*    et    ,Revuo    scentifique    de  la  France    et   de 

TEtranger*.  VII«  Ann^e,  2«  S^rie,  Nr.  1.  Paris,  1877;  4". 


Soci^tä  des  Antiqnaires  du  Nord:  M^moires.  Nonvelle  S^rie.  1875/76. 
Copenhague;  8^  —  TilUeg  til  Aarböger  for  nordiak  Oldkjndighed  og 
Historie,  Aargang  1875.  Kjöbenbavn,  1876;  8^  —  Aarböger  for  nordisk 
OldkTndighed  og  Historie.  1876.  Tredie  og  ^erde  Heefte.  Kjöbenhavn;  S^, 

Uniyersit&t,  kaiserlich  Kasan^sche:  Sitzmigsberichte  und  Denkschriften. 
Band  XLIII.  1876.  Nr.  1—6.  Kasan,  1876;  gr.  8«. 

Verein,  für  Siebenbürgische  Landeskunde:  Archiv.  Nene  Folge.  XIII.  Band. 
I-III.  Heft  Hermannstadt,  1876/77;  S^.  —  Jahresbericht  für  das  Yereins- 
jahr  1875/76.  Hermannstadt;  12^.  —  Programm  des  Gjmnasinms  A.  B.  zu 
Hermannstadt  für  1875/76.  Hermannstadt,  1876;  12. 


H»rtel.    l>«]B<Mfh«DUehe  Stadien. 


Demosthenische  Studien. 

Von 

Prof!  Dr.  Wilhelm  Hartel, 

wirkl.  Hitgliode  der  k.  Akademie  der  Wiasenscliafton. 


I. 

Jbür  Zeit  und  Verlauf  des  olynthischen  Krieges,  nicht 
minder,  um  Veranlassung  und  Erfolg  der  demosthenischen 
Reden  zu  erkennen,  ist  eine  Stelle  des  Philochoros  von  Be- 
deutung, die  uns  Dionysius  in  dem  Briefe  an  Ammaeos  1,  9 
S.  734,  10  erhalten:  (5  '0Xuv6taxb<;  icdXeiJLo;)  ext  KaXXi[ji.axoü  y^Y^''^'' 
apXöVToc,  6?  SiqXoT  ^tX6xopo<;  h  <;'  ßißXw  T^q  'AtOiSo;,  xaia  Xe^iv  o5tw 
"^^ii^H,  *KaXX(|jLaxo<;  Hep^acijOsv  ewt  to6tou  'OXüvOioi^  TCoXefxoujJL^voi?  üxb 
$:XiiWtO'j  vuaX  TCp£aßet(;  'AÖTJvalJs  WcfA'^aatv  ol  'AÖYjvawe  cufjiixaj^iav  ts  ewoti^- 
aavTo  ....  xai  ßsiJOsiocv  IxefA'i^v,  TüeXtaaTOK;  |jl^v  Sio/iXiou;  Tpn^^peiq  8e 
Tpiixovra  T*;  [iätoc  XapiQTo?  xat  5;  cuveTcXiQpwGrav  ixtu).  ^  "ETcetta  5i- 
ft^cXQutv  ÄXCYa  t«  p-eTa^u  ^evo^Leva  TtOr^ai  xauTt-  jÜspi  81  tov  «utov  jrpivov 
XsXxtS^cüv '  T(5v  e-sl  Opaxr^^  6X'.ßo{ji.€Vü)v  tw  ttoXsixü)  xat  Trpscße'Jdajx^vwv 
*\^/aj£,  XGtpßT;[JLOv  auTOi?  lx£|Ji(j;av  ol  AÖTjvaToi  tov  iv  'EXXtj^zovtci) 
TcpamjYOv  Z^  Ijrwv  oy.T(i)xaßexa  Tpti^peK;  x«l  zeXiatTrai;  TcTpaxt;  x^^^®"?? 
bnKiq  3s  ^evTi^ona  xai  e>wtTdv,  ^jXOcv  eij;  xe  naXXi^^/Yjv  xai  t^jv  Botnafav 
jiST*  'OXir/Oto)v  xat  tyjv  x^P«^  ix6p67;ff£v/  "EttsiO'  uxsp  t^;  TpiTYj?  ffü{i.|xa- 
Xwt?  Xiv£i  TOutC*  jFIaXiv  $c  twv  'OXuvOuov  Tüp^aßsii;  aTCOffTsiXatvTWv  el^ 
Ta^  'AOi^va^  xat   8£C)jl£Vü)V  [at]   TcepuSeTv  auxou^   xaTaxoXepi.rjO£VTa;,    äXXa 

*  Van  Herwerden  {Dionysii  HaUcamasMenaii  epütolae  ire»,  Groningae  1864, 
p.  10)  hat  zaerat  statt  der  Vulgata  Sc  xai  a.  (ohne  oxtoj)  aus  dem  besten 
Codex  (Ambrosianus  D.  119)  xat  S;  avv£}:Xi{p(09ay  oxtcu  hergestellt  und 
constatirt  nach  OM^^airfiw  xi  iTcoti^oavTo  eine  Lücke  von  18  Buchstaben. 
Ich  rerdanke  eine  sehr  genaue  Collation  des  Ambrosianus  Herrn  Professor 
P.  Knoell,  nach  welcher  die  Lücke  0*056*",  also  fast  genau  eine  halbe 
Zeile  betrSgt  Sie  beginnt  mit  dem  Anfang  der  Zeile,  ohne  dass  die  Be- 
schaffenheit des  Papiers  dazu  Veranlassung  gab. 


8  Hartel. 

AOY)va{ü)v,  S7C£[jLi{;ev  auroT^  6  BijtJio^  xpti^petq  (jlsv  ^Tepa^  ircaxatSexa,  toiv 
5s  1  TCoXiTuiv  oxXdai;  BiaxiX(oü<;  xat  twceT?  Tpiaxoafoix;  sv  vau<Jtv  ixicyjyöT?  ' 
orpaTTiYbv  Be  XaprjTa  toü  jtöXou  wovto?.' 

Darauf  gestützt  bestimmte  Dionysius  als  das  Jahr,  in 
welchem  die  drei  olynthischen  Reden  gehalten  wurden,  Kalli- 
machos*  Archontat  (Ol.  107,  4  =  149/8),  a.  a.  O.  4,  S.  726,  4: 
e-si  86  KoLWi[i.x/o\)  ....  xpeXq  Si^Osto  5if;[xriY0p(a?  icapxxaXöv  AOYjvaiou; 
ßoi^Oeiav  'OXuvOioi;  arovreiXst  TOt;  iC9X6{jiou|j[ivoi^  Otto  4>(Xtincou,  npcoir^v 
[JLSV,  ^q  eoTiv  apr/(f^  ,'E::t  roXXöv  jx^v  i8stv  Äv  Tt?,  (&v3pE^  'A.,  Soxst 
jjLOt',  BeuTspav  S^,  ,Oux't  tauta  icapCTratai  jjtot  ^lyvcoOTtsiv,  (LvSpe^  A.', 
TptTTQv  8s,  ,AvTi  .'jToXXwv  äv,  &v8ps(;  A.,  xP'JH'^'fwv',  vielleicht  auch 
die  von  unserer  handschriftlichen  Ueberlieferung  abweichende 
Aufeinanderfolge  derselben,  jedenfalls  aber  die  specielle  Ver- 
anlassung und  den  Erfolg  jeder  einzelnen,  indem  er  sie  mit 
den  drei  von  Philochoros  bezeugten  Hilfssendungen  in  Beziehung 
brachte,  deren  jede  durch  je  eine  Rede  des  Demosthenes  ver- 
anlasst worden.  ^  Das  geht  hervor  aus  10,  S.  736,  11:  (xstoc  ^ap 
apXcvia  KaXXiixajrov,  s^'  ou  la^  si?  "OXüvBsv  ^orfitioiq  dbr^TrsiXav  AOrj- 
vaTot  TCSKJÖsvTs;  uxb  AtjjxoaOsvou;,  öso^iXo?  sortv  äpyj^"*^  xaO*  8v  s>ipa- 
TTQiJs  Tf^;  'OXuvGtwv  ttoXsu)?  <I>{Xnn:o;,  welche  Worte  die  Scholien 
S.  74,  10  Dind.  verdeutlichen:  tcisov  5s  ct».  fr^civ  6  ^iXc/opo?  oTt 
TpsT?  ßsT^^*^*^  sr6[Jü^ÖTf;aav,  xaO'  Ex.affTOv  Xcvcv  [jlmc^  ws'jjL-KOiJLr«;?,  w;  t^^ 
:cpu)TTj;  piT]  cutt;^  IxavY;;.  Davon  sagt  Philochoros  nichts  und 
konnte  kaum  etwas  sagen;  denn  Demosthenes  polemisirt  in 
seinen  Reden  lebhaft  gegen  derartige  Söldner-Expeditionen  und 
hat,  wie  ich  in  meiner  Abhandlung  ,Demosthenische  Anträge' 
nachzuweisen  versuchte,  keinen  selbständigen  Antrag  gestellt.  ^ 


1  Der  Codex  hat  nach  KnoeU  icuv  ::oXit(üv  67:X{Ta;  Bk  xtX. 

2  Vgl.  Schaefcr  II  149,  Weil,  Us  harangue»  de  Dhnotthhne  p.  168  f., 
Fr.  Blasfl,  die  att  ßeredaamkeit  (Demosthenes)  III  1,  8.  278.  Dagegen 
Spengel  Atjjxyjy.  (Abh.  der  k.  bayr.  Akademie  d.  W.  I.  Cl.,  IX.  B., 
I.  Abth.   1860)  p.  70^. 

^  Ich  freue  mich  in  diesem  Punkte  mit  Blass  fast  vöUig  übereinzustimmen, 
dessen  Werk  mir  erst  nach  dem  Druck  jener  Abhandlung  zukam.  Zur 
zweiten  olynthischen  Bede  bemerkt  derselbe  a.  a.  O.  S.  272:  ,Weder  über 
die  Hilfssendung  noch  über  die  Gesandtschaft  Ifisst  sich  Demosthenes  auf 
genauere  Entwicklungen  ein;  einen  Antrag  wird  er  also  nicht  ge- 
stellt haben*;  und  zur  dritten  S.  276:  , Augenscheinlich  war  auch  diese 
Rede  von  einem  Antrage  nicht  begleitet*;  zur  ersten  S.  270:  ,Es  hat  nicht 
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Seinen  Namen  hat  demnach  PhilochoroB  in  keinem  Psephisma 
lesen  können.  Nur  aher^  wenn  Demosthenes  als  Antragsteller 
die  einzelnen  Hilfssendungen  veranlasst  und  dies  Philochoros 
urkundlich  bezeugt  vorlagt  konnte  er  mit  einiger  Wahrschein- 
lichkeit die  erhaltenen  drei  Reden  mit  den  drei  Hilfssendungen 
in  ursächliche  Verbindung  bringen.  Hätte  er  aber  eine  derartige 
Vermuthung  ausgesprochen,  so  würde  Dionysius  sie  anzuführen 
nicht  unterlassen  haben.  Philochoros  bezeugte  also  nur  die 
drei  Hilfssendungen,  alles  andere  ist  Conjectür  des  Dionysius, 
eine  Conjectür,  die  auf  nichts  als  auf  dem  rein  äusserlichen 
und  zufälligen  Umstand  der  übereinstimmenden  Zahl  der  Reden 
und  Expeditionen  zu  fussen  scheint. 

Gleichwohl  halten  vorsichtige  Forscher  die  Meinung  des 
Dionysius  wenigstens  theilweise  für  richtig  und  lassen,  wenn 
sie  auch  einen  Causalzusammenhang  zwischen  den  Reden  und 
den   Expeditionen   bündig  in  Abrede   stellen,  ^    nach  je   einer 


den  Anschein  als  sei  diese  Rede  von  einem  förmlichen  Antrag  begleitet 
gewesen:  der  ertheilte  Bath  ist  wenig  ausgeführt  und  sehr  kurz  in  seinen 
Einzelheiten  begründet,  und  was  Demosthenes  über  die  Geldmittel  sagt,  ist 
nichts  als  Hinweisung  auf  die  Schwierigkeit,  die  in  der  Verwendung  der 
Ueberschüsse  zu  Schaugeldern  lag,  während  er  die  Stellung  eines  Antrages 
darüber  ausdrücklich  ablehnt.  Die  Absicht  der  Rede  ist  also  wesentlich, 
das  Volk  im  Allgemeinen  anzuspornen  und  zu  energischem  Handeln,  vor 
Allem  auch  zu  persönlichem  Kriegsdienst  willig  zu  machen*,  während  ich, 
was  diese  Rede  betrifft,  in  den  §  16  Über  die  Modalität  der  Rüstung  und 
KriegsfUhrung  gegebenen  Rathschlägen  Anträge  erkenne,  über  die  freilich 
nicht  in  dieser  Versammlung,  auf  deren  Tagesordnung  weder  die  Ausfüh- 
mngsfrage  noch  die  Geldbeschaffung  stand,  abgestimmt  werden  sollte. 
Auch  glaube  ich  nicht,  dass  er  §  2  es  ,vorläufig  als  seine  Meinung  hin- 
stelle, dass  man  die  von  den  Olynthiern  erbetene  Hilfe  baldigst  schicken 
und  eine  Gesandtschaft  abordnen  solle*  (S.  269),  sondern  dort  schliesst  er 
sich  einem  von  anderer  Seite,  wie  ich  vermuthe  vom  Rath  gestellten 
Antrag  an,  worauf  schon  der  Wortlaut  führt  ^jnfj^baaOai  {ikv  fjörj  t^jv 
ßoiJOEiav. 
1  So  bemerkt  richtig  A.  Schaefcr  II  151:  ,Aber  selbst  wenn  bezeugt  wäre, 
dass  die  Athener  auf  die  Reden  des  Demosthenes  und  gemäss  seinen 
Anträgen  die  zur  Ausführung  gebrachten  Beschlüsse  fassten,  so  roüssten 
wir  erklären,  dass  nicht  die  erhaltenen  Reden,  sondern  andere,  welche 
nicht  herausgegeben  wurden,  diese  Wirkung  gehabt  hätten;  denn  mit  Aus- 
nahme der  letzten  Sendung  steht  die  Art  der  Rüstung  durchaus  in  Wider- 
spruch mit  dem  Willen  des  Demosthenes,  wie  die  drei  olynthischen  Reden 
ihn  kimdgeben*. 
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Rede  einen  Hilfszug  abgehen.  So  setzt  Grote  die  drei  von 
PhilochoroB  erwähnten  Hilfszüge  allerdings  nicht  ohne  einen 
Zweifel  an  der  Richtigkeit  dieses  Zeugnisses  zu  äussern,  in 
das  Jahr  Ol.  107,  4  =  349/8;  ausser  diesen  nimmt  er  aber 
noch  zwei  Expeditionen  im  Laufe  des  vorhergehenden  Jahres, 
dem  er  die  drei  Reden  zuweist,  an,  indem  er  die  eine  im 
Herbst  350  einige  Zeit  nach  der  zweiten  (wie  Grote  meint 
ersten)  Rede,  die  andere  aber  kurz  vor  dem  Beginn  des 
Jahres  349,  also  nach  der  dritten  oljnthischen  Rede,  aber 
nicht  in  Folge  derselben  in  See  stechen  lässt  (vgl.  die  Meisner- 
Höpfner'sche  Uebers.  VI  S.  263i6,  267,  279).  A.  Schaefer,  an 
der  überlieferten  Abfolge  der  Reden  festhaltend,  lässt  nach  der 
ersten  den  Chares  mit  seinem  Corps,  nach  der  zweiten  Chari- 
demos,  längere  Zeit  nach  der  dritten  das  Bürgercorps  Olynth 
zu  Hilfe  ziehen.  Aber  nicht  die  Autorität  des  Dionysius  ist 
für  solche  Anschauungen  bestimmend,  sondern  es  liegen  un- 
verächtliche Indicien  dafür  in  den  Reden  selbst.  Sie  treten  am 
unzweideutigsten  in  der  dritten  Rede  hervor,  und  um  ihre  Art 
und  Tragweite  kennen  zu  lernen,  wird  es  angezeigt  sein,  von 
dieser  Rede  auszugehen. 

Schon  Libanius  erkannte  auf  Grund  einer  aufmerksamen 
Leetüre  derselben,  dass  die  Athener  zuvor  ein  Hilfscorps  gesandt, 
von  dem  günstige,  das  Volk  zu  kühnen  Hoflfnungen  erregende 
Nachrichten  eingelaufen  waren,  vgl.  Einl.  S.  27 :  i7:e[k^  ßoi^Oeiav 
x6t<i  'OXüv8(ot(;  ol  'AOiQvaTot  xai  v.  xoropSoüv  ?5o5«v  5t'  airrij?,  xal  Taura 
auTÖt?  oTCYjYY^XXeTO.  b  ZI  Sijixoi;  xspi^apii?,  ot.J£  M'^^P^?  icapoxaXoucriv 
iizi  Ti[ji.ü)p{av  ^iXCtctcou  xtX,  ^ 

Die  Stellen  der  Rede,  welche  dafür  in  Betracht  kommen, 
sind  folgende.  §  35 :  o5x  loriv  Socou  [Ltfih  d^w  wowö^t  ta  töv  woiouvtwv 
eTicov  J)^  Bei  vipisiv,  ouS"  aurou?  \t,h  ÄpYeiv  xal  oxoXa^eiv  xal  dbcopeTv, 
5x1  8e  ol  ToO  SeTvo^  vty.wji  §dvoi  Tauxa  7cuv6av£ff6ai •  TauT«  y*P 
vuvl  YiYveTat.  xal  ou^i  |x^iA^O(ji.at  Tcoiouvxi  ti  töv  Seivtcov  uzep 
u|xd>y,  aXXa  xal  ujjLa<;  \mkp  ü[jmSv  auröv  dSico  icpaTcstv  laura  e^'  ot^ 
kxipo\}^  TijjiÄTe,  xal  [ay)  zapa^copsTv,  &  ifv5p&;  AOrjvatot,  -rij?  xot^eüK,  ^v 
üfjLtv  ol  Tcpö^ovoi  vfiq  dtpsTTj?  [KE-zoL  -TuoXXöv  xal  xaXciäv  Xtv5uVü)V  XTYJffaiJLeVOt 
xax^XiTCOv.  §  1 :  crjyl  Tauxa  TcaptaxaTai  jjiot  '^{'pij}<jy,tvfj  &  dtv8p£<;  'AOrjvawt, 
5xav  xs  tlq  xa  TCpoYfxaxa  aTcoßX^^co  xal  oxav  Tzpoq  xob;  X6yoü(;  ot^<;  axo6(i)  • 


*  Vgl.  Scbol.  zu  §.  1,  S.  28,  1:  i7nrjp(ji^vov  tov  8^(jiov  ifj  v{x»)  ffuoTÄXeu 
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auTol  icpdTEpov  xaxo)^  vxetJ/aoOat  Siov. 

Wir  entnehmen  daraus,  dass  die  Athener  ein  Heer,  und 
zwar  ein  Söldnerheer  nach  Olynth  gesandt,  dass  dieses  gegen 
Philipp  oder  seine  Truppen  Vortheile  errungen,  welche  das 
Siegesbnlletin  des  Führers  oder  seine  athenischen  Exegeten 
als  den  Beginn  einer  entschiedenen  Wendung  zum  Bessern 
begrussten,  die  aber  der  Redner  in  dieser  Bedeutung  nicht 
anerkennen  will,  indem  er  der  Ueberzeugung  ist,  dass  die 
Athener  im  Kampfe  gegen  Philipp  noch  nichts  gethan,  was 
seiner  Grösse  entspräche  und  eingedenk  dessen  vielleicht,  was 
Thukydides  von  Perikles  sagt  II  65 :  6tc6ts  ydijv  aiaOotx^  xt  aüxou^ 
xipa  iuti^*i  üßpst  OapcoOvxa(;,  Aeycov  avT^TcXY^affsv  i%\  xb  ^oßeiaOai,  xat 
Itlisxa^  au  OL^sO-^bn^  ayztxaßiarq  ?raXtv  ext  xb  Oopaetv. 

Weiches  Söldnerheer  auf  Chalkidike  glücklich  gekämpft, 
wissen  wir  nicht  Grote  denkt  an  eine  Expedition,  die  350  noch 
vor  dem  Beginn  des  euböischen  Krieges  nach  Olynth  abgefertigt 
ward  und  die  er  nicht  für  unansehnlich  hält,  indem  er  auf  sie 
die  aus  der  Rede  gegen  Meidias  bekannten  freiwilligen  Sehen* 
kongen  reicher  Büi^er  bezieht  (Grote  II  26727).  Diese  An- 
nahme beruht  aber  auf  einer  völlig  irrthümlichen  Behandlung 
der  Philochoros-Stelle  bei  Dionysius,  der,  ,zufrieden  drei  Ex- 
peditionen nach  Olynthos  zu  finden,  die  sich  mit  den  drei  Reden 
des  Demosthenes  in  Verbindung  bringen  Hessen,  die  drei  aus 
Philochoros  zu  hastig  herausgeschrieben  und  die  Zeitangabe 
349 — ^348  V.  Chr.  den  drei  Reden  zugewiesen  hat,  bloss  weil 
er  bei  Philochoros  diese  Jahre  den  drei  Expeditionen  beigelegt 
fand'  (a.  a.  O.).  Dass  diese  Stelle  an  Irrthümern  leide,  ist  auch 
meine  Meinung,  nur  fallen  dieselben  nicht  Dionysius,  sondern 
Philochoros  zur  Last,  der  sich  bei  seiner  chronikartigen  Dar- 
stellongsart  bemühte,  die  sachlich  zusammengehörenden  Ereig- 
nisse unter  einem  Archontat  unterzubringen  und  so  in  dieses 
Dinge  zusammendrängte,  die  sich  auf  eine  längere  Zeit 
vertheilen.  Aber  ein  Fehler,  wie  ihn  Grote  vermuthet,  ist 
nicht  wahrscheinlich.  Denn  zwischen  dem  Vertragsabschluss 
and  der  Expedition  unter  Chares  hat  Philochoros  keine  Expedition 
angesetzt,  wie  der  Wortlaut  zeigt,  und  dort  kann  Dionysius 
keine  übersprungen  haben.  Die  von  Grote  postulirte  musste  aber 
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hier  erwähnt  sein.  Auch  sieht  es  Dionysius  nicht  gleich,  dass 
er,  indem  er  aus  Philochoros  die  für  Fixirung  demosthenischer 
Reden  dienenden  Ereignisse  excerpirte,  jene  Expedition  sich 
entgehen  Hess,  welche  nach  Grotes  Schätzung  alle  andern  bis 
auf  die  letzte  an  Bedeutung  übertroffen,  noch  weniger  Philo- 
choros, dass  er  gerade  sie  nicht  mitgezählt. 

Es  kann  demnach  nur  an  eine  der  drei  philochorischen 
Expeditionen  gedacht  werden,  und  zwar  an  jene,  welche  auf 
die  Gesandtschaft  der  Chalkidier  Charidemos  gegen  Philipp 
führte;  denn  diese  scheint  nicht  erfolglos  operii*t  zu  haben, 
indem  sie  in  Verbindung  mit  den  Olynthicrn  nach  Bottiaea, 
also  in  macedonisches  Gebiet  vordrang  und  das  Land  verwüstete. 
Dieselbe  war  auch  nicht;  was  die  Truppenzahl  betrifft,  gering- 
fügig, sie  zählte  18  Trieren,  4000  PelUsten  und  150  Reiter. 
Aus  Philochoros'  Worten  ist  nicht  mit  zweifelloser  Sicherheit  zu 
entnehmen,  dass  sie  erst  einige  Zeit  nach  der  ersten  Expedition, 
welche  auf  die  Gesandtschaft  der  Olynthier  unter  Chares'  Com- 
mando  ^  abgesandt  ward  und  2000  Peltasten,  die  30  Trieren, 
die  er  führte  und  überdies  noch  acht  in  Athen  bemannte  Schiffe 
umfasste,  abging  oder  später  auf  dem  Kriegsschauplatz  ankam.  ^ 
Auch  stand  Charidemos,  der  im  Herbst  des  Jahres  351  mit 
einem  Observationscorps  gegen  Philipp  nach  dem  Hellespont 
geschickt  worden  war,  dem  Kriegsschauplatz  näher,  und  darauf 
deutet  wohl  Philochoros,  indem  er  ihn  tcv  ev  'EXXriCTci'/rü)  orpaTYjYsv 
nennt.  Auch  das  kann  gegen  eine  gleichzeitige  oder  nahezu 
gleichzeitige  Absendung  beider  Führer  nicht  eingewendet  werden, 
dass   dadurch   die   Einheit  der   Kriegsführung  von   vornherein 

1  Dass  Chares  Commandant  war,  sagt  Philochoros  nicht  ausdrücklich,  aber 
er  meinte  dies  wohl  und  so  war  es,  wie  dies  auch  Suidas*  Irrthum  be- 
stätigen kann,  unter  Kapavo; :  o|ji(d;  ZI  ^orfioh^  zr,i\k^ot'i  \\07)varoi  vau^  [x'  xai 
Xap7)Ta  arpanjyov  •  ou  yjijjLwvi  dbioXrj^OfvTo;  TipoSovTwv  Bk  tJ^v  "OXuvOov  EOöu- 
xpaT0U5  xat  AaaOfvou?  t^v  |ji£v  avaaraaiv  ItzoItiqe,  {^^(XvjTjzoi),  der  hier  offenbar 
die  erste  und  dritte  Expedition  confundirt,  durch  das  gleiche  Commando 
irre  geführt.  Die  Zahl  von  40  Trieren  ist  rund  die  der  ersten  Expe- 
dition (38  nach  berichtigter  Lesart);  die  dritte  und  letzte  zählte  nur  17 
neu  ausgerüstete,  die  wie  das  Wörtchen  hipci^  zeigt  zu  den  früher  aus- 
geschickten stossen  sollten.     Vgl.  auch  Weil  S.  112. 

2  jPhüochoruSf  qui  ilans  ses  Annales,  auivait  exactement  Vordre  des  temps^ 
trouvaü  peu  de  faüa  ä  enregistrer  entre  le  premier  et  le  second  teeoursj 
iU  se  suivaient  donc  de  prhs^  Weil  p.  1302. 
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gefährdet  war.  Denn  sie  brauchten  nicht  gleich  Anfangs  dasselbe 
Operationsfeld  zu  haben,  was  auch  anzunehmen  durch  Philo- 
choros'  Worte  gerade  nicht  nahe  gelegt  wird,  indem  einmal  die 
Olynthier  und  dann  die  Chalkidier  Athen  um  Hilfe  angehen. 
Es  konnten  ganz  wohl  Städte  des  olynthischen  Bundes,  die  von 
Olynth  entfernt  lagen  Athens  Schutz  auf  Grund  des  auch  für 
sie  abgeschlossenen  Bündnisses  in  Anspruch  nehmen  und  zu 
ihrer  Unterstützung  zunächst  Charidemos  heranrücken.  Dass 
in  der  That  beide  Generäle  auf  Chalkidike  gleichzeitig  operirten, 
wird  später  noch  dargethan  werden. 

Ob  nun  Charcs  oder  Charidemos  oder  auch  beide  einigen 
Erfolg  gehabt  und  ihre  Meldungen  in  Athen  gute  Hoffnungen 
erweckten,  Athen  hatte  zu  der  Zeit,  da  die  dritte  olynthische 
Rede  gehalten  ward,  bereits  für  die  bedrängten  Bundesgenossen 
etwas  geleistet.  Gleichwohl  ignorirt  dies  Demosthenes  von  seinem 
Standpunkt  aus,  indem  nur  das  Aufgebot  aller  verfügbaren 
Kraft,  vor  allem  aber  die  Mobilisirung  eines  Bürgerheeres  dem 
Ernst  des  Augenblickes  zu  entsprechen  schien,  vollständig  und 
geisselt  in  Ausdrücken  die  Fahrlässigkeit,  Trägheit  und  Blind- 
heit seiner  Mitbürger,  als  ob  sie  bis  dahin  auch  nicht  die  Hand 
gerührt.     Er  sagt 

§  3:  T:iT:e.iQ[LOL\.  foep  e?  oiv  xapü)v  %xi  axo6ü)v  cuvoiSa  la  xaeiü) 
Twv  7:pa7[i.aT(i)v  iq[jiä<;  IxTus^eu^svat  tw  [jl-Jj  ßo6Xsa0at  T3t  Bsovia  wotetv 
5J  TW  JI.7)  ouvisvat. 

§  14 :  Ol)  [1.7) V  oW  exeivo  y'  wH***?  «yvosTv  SsT,  &  dcvSps?  'AOrjvaToi, 
Sti  ^-fi^iaiM  OüSsvb^  ä^ii'i  ecriv,  äv  (xyj  i:porf^vY)Tai  xb  xoteTv  iOiXeiv  ti 
Y£  So^avTÄ  7po06[i.(«>(;  ufjLo^.  sl  "(ap  aüiipxY)  xa  ^^ic\i.cnaL  v5v  .  .  .  ., 
oöt'  äv  6|X£T;  tzoXkoL  (j/v)9t^6(ji6vct    [jLixpa  [/.aXXcv  8'  ouSev  eirpatTeie 

TOüT(i)V,    GUTE    tI>(XlTKO?   TOCO'JTOV    Oßp(x£t    Xp6vOV. 

§  16:  T(va  ^ap  XP^^©^  ^t  "^'^^  x-atpbv,  &  avSp6<;  AOyjvaToi,  toü 
'Kap6vT0<;  ßeXT{ü>  l^YjTsiTe,  i)  ttots  a  lel  TCpa^eTs,  et  [ay;  vuvj  cü)^ 
äsca'/ra  {asv  iQ(ji,(i)y  <cpo£iXir]f  e  Ta  X(<>P^^  &v6po)uo^,  et  B^  xat  toutiq^  x6pio( 
TYJ^  X^P^^  Y^'^^^"^*'?  i^^tvTwv  «taxioT«  T:etff6|ji66a ;  ou/  o^  et  icoXejJLi^aaiev, 
£To([i.ü)^  C(J>aetv  iRTicx^süjjLeOa,  ourot  vuv  TcoXefjioüat  5  xtX. 

§  20:  outot  a(i>9p6v(i)v  ouBe  '^e^f^aitd^f  eaiiv  dv6p(i[)Xü>v,  eXXeticovti^ 
Ti  8t'  SvSeiav  xpiQP'Äfwv  xwv  toO  i:oXi|Jtcu  euxep<iä(;  T(k  TOiaöt'  ivefStj 
^epetv,  0Ü8'  eiui  (iiev  Koptv6{cu(;  xal  MeYop^a^  dpxicravTa^  xd  5xXa  '^zopeli^ 
6c6at,  4>(XtrbXov  8*  eav  rdXei;  *EXXY)v{8a^  dvSpancBtlieGOai  St' 
d':cop{av  ifc8tu>v  xoTq  9TpaTeuoii.ivoi^. 
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Ja  nicht  einen  Einwarf  etwa  wie  ^Weist  Du  nicht  dass 
wir  den  Olynthiern  bereits  Söldner  geschickt,  dass  diese  gesiegt  ?^ 
erwartet  er,  sondern  er  darf  (§  3:  aXX'  bzi  (x€v  Stj  Set  ßoYjBeiv, 
eticot  Ti^  dev,  xovre^  6Yvd>xa(JLSv,  mal  ßoiQOi^aofjLev)  der  Majorität  der 
Versammlung  die  Meinung  insinuiren,  dass  die  gebotene  Hilfe 
keine  war,  dass  man  den  Bundesgenossen  die  Einlösung  des 
beschworenen  Versprechens,  sie  xavic  cOdvEi  xara  to  Suvotöv  zu 
unterstützen,  noch  schulde.  So  fest  stand  bei  Demosthenes  und 
Anderen  die  Ueberzeugung  von  der  Unzulänglichkeit  und  Kriegs- 
untüchtigkeit  der  Söldnertruppen  im  Kampfe  gegen  eine  Macht 
wie  die  makedonische  und  dass  nur  von  einem  Bürger  beer 
Rettung  zu  hoffen,  dessen  endliche  Ausrüstung  energisch  ge- 
fordert wird  (vgl.  §§.  6,  8,  9,  30,  33,  36). 

An  diesen  Aeusserungen  der  dritten  Rede  gemessen,  ver- 
lieren meines  Erachtens  alle  jene  der  zweiten,  welche  gegen 
die  Voraussetzung  der  Absendung  eines  oder  mehrerer  Söldner- 
heere zu  sprechen  scheinen,  um  so  mehr  ihre  Beweiskraft,  als 
nicht  etwa  ein  das  Volk  mit  Freude  und  Hoffnung  erfüllender 
Sieg  die  Schroffheit  des  Urtheils  milderte.  Die  bezüglichen 
Aeusserungen  erinneiii  häufig  selbst  im  Ausdruck  an  ähnliche 
Stellen  der  dritten  Rede.  Es  sind 

§  2:  8ei  toivuv,  &  av8ps<;  AOYjvaio»,  toOt'  ^8iq  cxozeTv  aüroü^, 
oziü^  jjLij  Yti^ouq  Ttept  Ti[t.äq  auxou^  eivat  So^OjJiev  twv  ü7:ap)rcvTü)v,  w^ 
lati  Twv  aiaxpü>v,  jjläXXov  Se  twv  aicx^^*^*»*^?  V*^  ii.6vov  xdXecov  xal 
T^cov  G^v  4i{Jidv  TcoTe  x6piot  ^atveoOai  7cpoie{Jieyou{;,  aXXa  xac  T(ü>y  uicb 
Tijq  f^X'"?^  TcapaffxeuaffödvTwv  9U(jL[i.axü>v  xal  xaipcjv  (vgl.  III 
§  7  und  §  8:  yjmpi^  Y*P  ""J^  Kepioratn)^  äv  itiiaq  ixirjKUYf^q  xtX.). 

§  3:  TO  |JL6V  ouv,  &  a.  A.,  tT|V  <I>iXi7ncou  pcofjiYjv  Ste^ievai  xal  8ta 
to6tü)v  twv  X6y(i)v  TcpoTpeTcetv  ta  B^ovia  ?:ot6tv  ü|xa(;  ou^l  xaXo)^  ^eiv 
i^Y^^H^t  (vgl.  HI  §  3:  TG)  [XT]  ßo6Xeff6ac  la  S^ovia  icoieTv). 

§  11:  ^tjixl  Byj  SeTv  i^fxai;  toT?  fjiev  t)Xuv6(ot(;  ßotjOetv,  xal 
5xwg  Tii;  Xi^ei  xiXXicTa  xal  tox^^«»  outw^  dpeaxei  ijäi  (vgl.  III  §  10 : 
aXX*  Sri  piv  Stj  Set  ßotjOeTv,  ewcoi  ti?  av,  ^avT£(;  eY^coxatxev,  xaI 
ßov)6iic70[JLev). 

§  12:  oxoxeTaOe  {Ji^v-ot  touto,  o)  a.  A.^  oico>{  (jlt)  Xoyou^  [livov 
ol  ffop'  iJijJtöv  icpwßeic,  aXXa  xal  Sp^ov  ti  oetxvusiv  e^oüctv  e^eXt^Xu- 
06tü)v  u{ji(i)v  d^{(i>^  Ti3(  TcoXeox;  xal  5vTu>v  eicl  ToTg  xpaY[Aa(7(  xtX. 
(vgl.  III  §  33:  eov  ouv  aXXa  vöv  y'  Sti  oicaXXaYdvTe^  Toärcav  twv  iOöv 
e6£XT^(rr,T6   cTpaTeusaOai  xal  icpaTT£tv   a^fw?  ü|Jiwv  auTfa>v  xtX.) 
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§  13:  icoXXV  S^  '<^i^  |xsT(X0Ta9(v  xat  (jL£YiXv)v  Seocxdov  tvjv  (ASTa- 
ßcAijvy  etfffipovxa^  e^iöyTa^  ^icavia  ^cocouvTa^  lto{(jib>^,  eTicep 
Ti(  u(&iv  spGc^ei  Tcv  vouv,  x^  tauTA  eOeXi^aviTe  d>^  «poai^xet  xal 
5l  Z£pa(v6tv  (vgl.  m  §  30—34). 

§  20:  SoxeT  S'  ^ptotYe,  &  dh^Spsi;  A^vatot,  §e(§e'.v  oux  ei^  (JiaxpiVy 
^  Ol  TS  Ocol  OeX(i>ai  xal  uiiet^  ßoOXvjaOe. 

§  22:  ou  {ji^|V  aXX'  e^^Y^?  ^^  "^^^  alpeoiv  [ao(  SoCtj^  tvjv  tv)^  i^pie- 
T^po^  x6Xe(i)4;  tijx^'^  ^^  IXo{(jit2v,  eOeXovTcov  Sxpoai^xet  Tcoteiv  ufxcov 
xÜTüv  xal  xata  (xixpbv  i)  tv]v  sxsivou. 

§  23:  aXX^  c!|jLat  xa0^(i.e6a  oüS^v  Tcoiouvieq'  oux  Ivi  §'  auröv 
apYOuvca  ouoe  toT<;  91X01^  eictToerreiv  uTu^p  auxou  it  ^oteTv,  (jlv)  -:(  y^  ^^ 
TV^  Oeoi^  ou  Stj  ^{JiaaTOV  eaiiv,  et  aTpai£u6{JL€voq  xat  ^ovuv  exeTvo^ 
auTO^  TLoi  ^apüiv  e^'  &icaai  xal  |JLiQ3eva  xaipbv  (av]$'  upav  ?capaXe{xa>v 
i^pi(iiv  [jieXX6vT(j»v  xal  d^iQf  tl^o|i.^v(i)y  xal  7Cuv6avo[JLiv<i>v  nept^iYveTac 
cu2£  6au{jux2^(«>  t^V  cy^-  Touvavxiov  y^  ^^  "^^  Oau[JLa9T6vy  ei  (jhqS^v 
xotCüVTS^  ^lAsTi;  wv  T015  -jroXeiAoyct  Kpodiixei  toO  rivta  xoiouvro? 
7£pe^(jL£v  (vgl.  III  §  35:  oux  l?iiv  oicou  {AiQB^y  eY^  icoiouocv  ta 
^v  7019UVTOIV  e7ibOV  d)^  Bei  v€(jL£iy,  oü3'  auioix;  p.£y  apY^^y  )^al  a^o- 
Xi(£cv  xal  a.Tcope.l'i,  3ti  §^  ol  toü  S£Tyo^  ytxcoai  ^iyoi,  Tauia  ?[uyOd- 
vsffOat  xtX.,  §  14:  £i  y^P  auiapxY]  t3c  ünfj^foiAaTa  ^y  i)  u(xa^  ayaYxa(£ty 
ä  xpoa)QX£i  ?:pdTX£ty  xiX.). 

§  24:  xal  TcoXXa  iSia  icX£oy£XT^?ac  ?coXXaxi^  ufAiy  £§by  oux  i^H" 
Xi{(7aT£,  &XX^  rv'  ol  oXXoi  xijf/ju^ai  luiy  B(xaio>y,  toc  u|jLiT£p'  auicay  ayiQX{ax£T£ 
ct?f£poyT£^  xal  rpo£X(y$uy£U£T£  aTpax£u6[A£yoi,  yuyl  8*  ixy£Tt£ 
£Si£yai  xal  [LiWext  £laf£p£iy  inc€p  Tcoy  u[jL£T^p(oy  auTcoy  xTiQiJUcTcoy, 
xal  Tou^  iJL^y  dcXXou<;  a£ff(i)xaT£  TuoXXaxt^  7:ciriOL^  xaO'  £ya  aÜTcoy  2y  (i.£p£i, 
t3[  0'  u|jL£T£p^  auT<i>y  aicoXo)X£x6T£;  xaOiQaO£  (vgl.  III  §  9:  aXX3(  (i-i^y 
£1  Ttq  u|Udy  £l{  TOUTO  ÄyaßaXXfTai  icoiii^(7£iy  xa  SloyTa,  lieb*  tf{(Avi 
ßouXerai  ta  ^tv^dj  ^by  axo6£iy  ofXXoOi  Y^Y^^t^^^^?  ^-^^  ßoiQOou^  laurcp 
CijTstv,  e^by  yuy  Ix^pot^  autby  ßotjOfity). 

§  27:  ^iQpil  8y3  d£Ty  da^dpfcy  •^yjxxoL^  autou;  i^tiyat  xiX. 
Aus  diesen  Stellen  geht  zunächst  allerdings  nur  so  viel 
hervor,  dass  sie,  auch  wenn  ein  oder  mehr  Söldnerheere  Athens 
auf  Chalkidike  standen ,  gesagt  worden  sein  können,  nicht 
aber,  dass  solche  dort  in  Wirklichkeit  operirten.  Wer  aber 
an  den  Aeusserungen  der  dritten  Rede  sein  Ohr  für  die  Fein- 
heit demosthenischer  Wendungen  geschärft,  wer  namentlich 
den  gleichen  Nachdruck  beachtet,  der  auf  persönlichen  Kriegs- 
dienst gelegt  wird,   und  dass  die  consequente  Forderung  der 
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höchsten  Leistung  die  Bestätigung  einer  kleinen  Abschlags- 
zahlung nicht  ausschliesst,  sondern  den  Gedanken  daran  viel- 
mehr nahelegt,  indem  das  zu  Leistende  (ta  S^ovia)  noch 
durch  einen  steigernden  Zusatz  präcisirt  wird  (vgl.  §  12: 
dXXa  %a\  Ip^ov  ti  Becxvueiv  l^ouffcv  e^cXv]X'j66Tü»y  upuov  ä^iiaq  VTgq 
tcöXeco^,  §  13:  y^v  Toura  IOeXifaY;T6  üq  icpoai^xet  %oA  S^  TcepaCvecv, 
§  23:  \Lyfib*  xoiouvre^  "hv-^  <*>^  "^^^^  iccXetJLoOai  irpoci^xet  und 
vorher  als  Gegensatz  crrpaTeusiJLEva;  %a\  ?ccv(5v  exetvo^  autb^  xal 
icap<«>v,  §  22:  eOeXcvrcov  iS  icpoai^xet  ^oieXv  0(jl(i)v  autföv.  §  24: 
^velxe  e^iivai):  der  wird  der  Annahme  nicht  widerstrebeUi 
selbst  wenn  sich  weitere  Indicien  für  sie  nicht  gewinnen  Hessen, 
dass  die  Situation  zur  Zeit  dieser  Rede  die  gleiche  war,  dass 
die  Athener,  was  sich  ohne  grosse  Opfer  thun  Hess,  für  Olynth 
gethan  hatten,  indem  ihre  Söldnerheere  bereits  dahin  abge- 
gangen waren,  welche,  wie  sie  hofften,  ihnen  die  Mühe  persön- 
lichen Kriegsdienstes  ersparen  würden. 

An  Indicien  solcher  Art  aber  fehlt  es  nicht.  §  25  schil- 
dert Demosthenes  die  Lage  und  das  Verhalten  der  Athener 
während  des  ganzen  Krieges  mit  Philipp  und  im  gegenwärtigen 
Augenblick:  tcie  "^ap  Ji^tco'j  touO',  oti  jJtsXXovrwv  auTä)v,  k'tipouq 
Tiva?  £XÄtli6vT0)v  xpiqetv,  ahui)(x^v(i)v  aXXi^Xouq,  xfiv^vrwv,  'jcaXiv 
eX'^rtlJovTwv,  oxeSbv  tauta  Siuep  vuvl  irotouvTwv  dnzaq  b  xp^vo?  SieXi^- 
XuOev.  Man  könnte  bei  flüchtiger  Betrachtung  der  Stelle  aller- 
dings glauben,  dass  aus  dieser  Vergloichung  schon  um  des 
0X&3ÖV  willen  nicht  alle  Züge  sich  wiederholen  müssen,  dass 
die  Athener  nicht  im  Augenblicke  sich  mit  Hoffnungen  auf 
die  Erfolge  ihrer  Söldnerfuhrer  (dx^pou^  tivä;  sXictCövrwv  icpöl^stv, 
wozu  die  Scholien  bemerken:  otov  tcu^  ^ivoix;  %ot\  XdpTjra  %a\ 
Xap(SiQ(jLov)  zu  tragen  brauchen.  Allein  gerade  dieser  Punkt 
ist  der  Kernpunkt  des  Vergleiches,  wie  die  weitere  Ausführung 
zeigt.  ,Glaubt  ihr^  fährt  der  Redner  fort  ,dass  durch  eben 
dasselbe  Verfahren,  welches  unsere  Macht  so  herabgebracht, 
diese  sich  wieder  erheben  könne?  Das  steht  um  so  weniger 
zu  erwarten,  je  schwieriger  es  ist,  Verlorenes  wiederzugewinnen, 
als  sich  im  Besitz  zu  behaupten.  Wir  aber  müssen  Alles 
wiedererobern.  Das  aber  vermögen  nicht  andere,  jene  Itspot 
Tiv€q,  sondern  nur  wir  selber.'    «utwv  oüv  i^|jlu)v  IpYov  toöt'  Ifiri, 

Noch  unwidersprechlicher  zeigt  das  Folgende  §  27  ff., 
dass  die  öffentliche  Meinung  sich  im  Augenblicke  lebhaft  mit 
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den  Generälen  beschäftigte,  die  in  gewohnter  Weise  ihrem 
eigenen  Vortheil  nachgingen  oder,  weil  ohne  die  nöthige  Unter- 
stützung gelassen,  nachgehen  mussten,  dass  gegen  sie  Vorwürfe 
und  Anklagen  laut  wurden,  welche  der  Redner  bis  nach  Been- 
digung des  Krieges  auf  sich  beruhen  zu  lassen  auffordert.  Es 
ist  ganz  undenkbar,  dass  ohne  actuelle  Veranlassung  auf  Grund 
von  alten  Erfahrungen  hier  diese  Methode  der  Kriegsführung 
akademisch  discutirt  würde,  ^  und  um  so  mehr,  als  auf 
einen  der  Führer,  auf  Chares  wie  mit  dem  Finger  gewiesen 
wird.  ^  Aber  man  würde  irren,  wenn  man  darauf  gestützt 
meinte,  dass  zu  der  Zeit  Chares  allein,  noch  nicht  Charidemos 
neben  ihm  auf  Chalkidike  gegen  Philipp  im  Felde  stand.  Denn 
der  Redner  spricht  nicht  von  einem,  sondern  von  mehreren 
Generälen   (§  28:    et  Set  Tt  twv    Svkov   xat  icept   töv   cTpaTYjYwv 

1  Man  vgl.  damit  den  Ton,  in  welchem  die  Mängel  des  Söldnenvesens 
z.  B.  in  der  ersten  philippisclien  Rede  §  46  behandelt  werden,  um  den 
Unterschied  zn  fühlen. 

^  §  28:  £X£?  Be  xfvBuvoi  \ih  eXarrou^,  Ta  Bk  Xijjx^aTa  Toiv  i9£(TT7)X0Tü>v  xaX  Ttov 
aTpocTicoTtov,  Aa^JKJ^axoc  S^yeiov  t«  nXoIa  «  auXtSaiv.  Sigeion  war  Chares'  Resi- 
denz sobald  er  nicht  zn  einem  Commando  berufen  ward.  Diese  Stadt  sowie 
Lampsakos  hatte  er  im  Bundesgenossenkriege  für  sich  erobert  (vgl. 
A.  Schaefer  11  51).  Die  Beziehung  auf  Chares  erkannte  auch  der  Scho- 
liast  zu  IhioM^  .  .  .  7:oX^[xou;:  iB{ou;  Xiya  ou^  auroi  ?B(b>;  tcoiouvtsi  Ixto;  ttj; 
rd^Eco;.  alvdrerai  Bk  taa>^  ilq  tov  Xapv)TdCf  und  treffend  bemerkt  Weil  zu 
dieser  Stelle:  Au  Heu  de  combattre  Philippe,  et  de  venir  en  aide  aux 
OlyrUkierUf  Charhs,  n*ayant  pa»  de  quoi  nourrir  et  payer  aes  Boldats,  aoaü 
»an/t  doute  püU  de  neutres,  capturi  de  vaisaeaux,  Pourquoi  Dimosthhne 
excuaerait-ü  ici  cea  abuSf  n  un  abu»  pareil  ne  foumissait  p<u  alora  meme 
un  griff  h  eeux  qui  voulaient  faire  r^oquer  Charh,  et  qui  y  riussirent 
en  effetf  —  nur  ist  die  Behauptung,  dass  Chares  abberufen  wurde,  die 
sich  auch  bei  A.  Schaefer  II,  131  findet,  unrichtig.  Denn  darüber  haben 
wir  keine  Nachricht  Sie  stützt  sich,  so  weit  ich  sehe,  nur  darauf,  dass 
man  die  von  Aristoteles  Rh  et.  3,  10  S.  1411%  5  citirte  Aeusserung  des 
Kephisodotos :  Ki^ftv^BoTo;  airouBoi^ovTo;  Xap7)To^  suOuva^  Bouvai  Tiepi  tov 
DXuvOiaxbv  3cdXe[xov  i^^cKioxzti,  ^dc^xcov  si;  7;vtY(Jia  ibv  B^(j.ov  l^cvta  toc^  £uOuva; 
nEipaaOflti  Bouvat,  auf  eine  Anklage  bezieht,  die  Chares  auf  Grund  seiner 
ersten  Expedition  in  Athen  persönlich  zu  bestehen  hatte,  auf  welclie 
Demosthenes  (Olynth.  II  §  29:  orav  Bk  Bovt£(  Xdyov  toc;  avdcYxa;  «xo^otjTe 
Taurac  ia^itii)  anspiele.  Wenn  aber  in  diesem  Hinweis  auf  die  von  Athen 
verschuldete  Nothlage  ein  ,die  Kehle  zuschnüren^  liegt,  so  kann  zu  solcher 
Anklage  und  Yertheidigung  eine  gleich  passende  Gelegenheit  nach  der 
Beendigung  des  Krieges  gesucht  werden.  Wie  aber,  wenn  Chares  an  der 
Spitze  seiner  Truppen  von  Olynth  aus  dem  Rath  seine  Rechtfertigung 
Sitinngaber.  d.  phn.-hirt.  Cl.  LXIXYIL  Bd.  I.  Hft.  2 
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£»zcTv,  §  27:  ^TjiJLt  CYj  Setv  ....  jjiriSev'  aiTiac6at  wpiv  äv  täv  KpaY|xdcT(üV 
'Apon^TT^Tty  TT|VtxaüTa  8s  «•::'  aurwv  xwv  IpYwv  xp'ivavTO^  toü?  |xsv  a^Cou«; 
eratvcu  Ti{;-av,  Tcuq  8'  doixojvT«?  xoXalJetv).  Und  wie  §  27  deatlich 
genug  zwei  Führer  bezeichnet  werden,  die  nicht  einer  dem 
anderen  untergeordnet,  sondern  selbständig  für  Athen  Krieg 
führen,  so  tritt  noch  greifbarer  diese  Doppelfiihrung,  welche 
bis  in  das  athenische  Parteitreiben  ihre  Schatten  wirft,  in 
der  Vergleichung  der  politischen  Organisation  mit  dem  Sjm- 
morienwesen  für  die  Steuereinhebung  hervor,  in  der  wenigstens 
das  eine  klar  ist,  dass  der  Redner  von  zwei  Parteien  spricht,  die 
den  Staat  zerklüften,  deren  jede  um  das  Duumvirat  eines 
Redners  und  Generals  sich  schaart  (§  29:  vuvt  Se  i:oXiteuea6£ 
xaia  cu[X|jLopia^  •  pn^'^wp  r^^^l^^^  sxaxspwv  %a\  crpaTijYo?  ütcc  toutw).  * 
Wir  haben  keine  Veranlassung  ausser  Chares  und  Charldemos, 
die  im  olynthischen  Kriege  ihre  Rollo  gespielt,  nach  anderen 
Namen  zu  suchen,  auf  welche  die  Worte  des  Redners  gehen 
könnten,  und  werden  demnach  nicht  zweifeln^  dass  die  beiden 
ersten  Hilfsheere,  von  denen  Philochoros  meldet,  vor  dieser 
Rede  bereits  nach  Chalkidike  abgegangen  und  Nachrichten  von 
dort  in  Athen  eingelaufen  waren. 

Kurze  Zeit  vorher  wurde  die  erste  olynthische  Rede 
gehalten.  Auch  sie  setzt  die  Absendung  eines  oder  mehrerer 
Söldnerheere  voraus;  dass  von  denselben  bereits  eine  Nach- 
richt nach  Athen  gelangt,  ist  aus  der  Rede  nicht  zu  ersehen. 
Diese  Behauptung  wird  selbst  bei  denjenigen,  welche  sich 
durch  die  bisherige  Betrachtung  überzeugen  Hessen,  auf  starke 
Bedenken   stossen.    Auch    ist   an   keiner   Stelle   der  Rede   auf 


gegen  erhobene  Beschuldigungen  eingesandt  nnd  durch  die  Androhang 
seines  Abzugs  in  jene  Zwangslage  versetzte,  die  Kephisodotos  so  bitter 
ärgerte  und  Senat  und  Volk  ein  Auge  zudrücken  liess?  Wie  dem  auch 
sei,  als  die  Olynthier  zum  letzten  Male  nach  Athen  um  Hilfe  sandten, 
war  Chares  neben  Charidemo«  noch  in  Chalkidike;  denn  sie  verlangen 
r.po^  TaT^  xiTiapy  o\KJOL\i  8'jva[xEat  i:s[jL'{;ai  ßoi{6Etav,  p^  ^evixr^v  aXV  auttov 
'AOT,va(ü)v  und  Athen  sendet  tpn^pEi;  (xev  Ixipa^  i^'  xtX. 
*  Blass  a.  a.  O.  S.  2726  macht  nicht  unerhebliche  Bedenken  gegen  den 
Satz  §  29  TzpoTEpov  (xkv  —  ex£{vou(  geltend:  ,Nfimlich  dieses  Stück  hat 
so  viel  Hiaten  und  rhythmische  Verstösse,  nnd  ist  auch  dem  Ausdruck 
nnd  Gedanken  nach  so  hart  und  unausgeführt,  dass  man  es  nicht  als 
Theil  der  ausgearbeiteten  Rede  betrachten  kann.  Der  Znsammenhang 
gewinnt  durch  die  Entfernung*  u.  s.  w^. 
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Generäle,  die  für  Athen  Krieg  führten,  oder  einen  Erfolg* 
derselben  hingedeutet.  Allein  das,  was  die  I^age  der  Dinge 
fordert,  die  sofortige  Mobilisirung  des  gesammten  Bürgerheeres, 
wird  mit  solchem  Nachdruck  verlangt,  auf  den  persönlichen 
Dienst  ein  solcher  Accent  gelegt,  wie  er  ohne  den  Eindruck 
verwirrenden  Befremdens  nie  hätte  gelegt  werden  können, 
wenn  Athen  sich  nicht  bereits  in  der  gewöhnlichen  Weise 
durch  Absendung  von  Söldnern,  über  die  es  verfügte,  der  olyn- 
thischen  Forderung  gegenüber  für  abgefunden  hielt. 

,Der  gegenwärtige  Augenblick^  so  beginnt  der  Redner 
,ruft  mit  lauter  Stimme,  dass  ihr  die  Dinge  dort  persönlich  in 
die  Hand  nehmen  müsst,  wenn  euch  ihre  Bettung  am  Herzen 
li^t*  (§  2:  6  [JLSV  o5v  ^apwv  vwtipsq,  w  d'vops^  AÖTQvaXot,  {xovov  o\y/\ 
XsYfii  f'WVYiv  a^tel^  cti  twv  xpayiAaTiov  ujxlv  exeivwv  ahxoXq  avTiAr^xceov 
STTiv,  eXizep  üTuep  GttyrTtpiaq  auxwv  opovri^eTs).  ,Meine  Ansicht  ist,  die 
Expedition  sofort  zu  beschliessen  und  sie  auf  das  rascheste  aus- 
zurüsten, damit  ihr  von  hier  aus  Hilfe  bringet  und  nicht 
dieselbe  Erfahrung  machet,  wie  schon  früher'  (Itci  3s  xa  ^'  i[Lo\ 
ooxoDvT«,  ^Tj^iGacOai  jxsv  tJ^tq  ttjv  ßovjOstav  xai  icapacxeuaaaoOai  tt^v 
TOx^crcTQv,  oTCox;  evOevBe  ßor/JTjcjYiTe  xal  jjiyj  Tjaör^xe  tauTOv  Sirsp  xai 
^poTepov).  —  ,Von  hier  aus'  sagt  er,  das  heisst  mit  einem 
athenischen  Büi-gerheer,  wie  er  §  17  auffordert  toüq  tojto  ::o'.i^- 
70VTa^  axpaTi(]i>Ta^  £x:w£(jt.7:eiy,  und  nicht  mit  einem  anderwärts 
gedungenen  Söldnerheer,  und  zugleich  vielleicht  mit  einer  An- 
spielung auf  die  Sendung  des  Charidemos,  die  von  seiner  Station 
im  Hellespont  aus  erfolgte.  Auch  Ühares  dürfte,  als  er  Ordre 
erhielt,  Olynth  zu  schützen,  sich  auswärts  herumgetrieben  haben 
(vgl.  Philochoros :  &i:e[X']^av . . .  Tpii^pei^  X'  tou;  [xeToe  XapvjTcq* . . .  Xap{§Y](iLov 
Tov  £v  'EXXr^airovTü)  aTpa-nj^öv).  Die  Erfahrung  aber,  die  als  Lehre 
dienen  soll,  setzt  er  in  §  8  ausführlicher  auseinander:  ,Als  die 
Belagerung  von  Pydna,  Potidaea,  Methone,  Pagasae  gemeldet 
wurde,  wenn  wir  damals  gleich  einer  dieser  Städte  bereitwillig 
und  in  der  erforderlichen  Art  mit  einem  Bürgerheer  Hilfe 
gebracht  hätten,  dann  hätten  wir  mit  Philipp  jetzt  eine  leich- 
tere Arbeit  und  er  stünde  nicht  so  mächtig  da'  (YJvixa  IIuBva 
IToxiBaia  MsOcovy;  Ua-^aoal  TaXXa,  Tva  jxy;  >ta6*  ixacTa  Xs^wv  Biaipißu), 
TCoXtöpx.oujxsva  oTTfffsXXsTO,  st  t6t£  toutwv  svl  Tu)  TcpwTü)  ::poOu[ia>(; 
xai  üx;  Äpoa^y,£v  £ßcir]0i^^7a[jL£v  auxoi,  paovi  x.al  t:oVj  xaTTaivoTSpü) 
vuv   äv   s}^pü)pi£02   TW   <I>'.Xir:T<|)).    In   doppelter   Hinsicht    war    die 
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damals  geleistete  Hilfe  unzulänglich  und  darum  erfolglos.  Theils 
indem  sie  zu  spät  in  Stand  gesetzt  nach  der  Einnahme  jener 
Plätze  ankam,  was  wir  aus  der  ersten  philippischen  wissen 
(§  35;  vgl.  §  4),  und  dann,  weil  kein  Bürgerheer  auszog, 
was  wir  aus  dieser  Stelle  ersehen  und  den  mit  Rücksicht 
auf  solche  Erfahrungen  gemachten  Vorschlägen  der  ersten 
philippischen  Rede  entnehmen  können.  Dass  jeder  Hörer  die 
Stelle  so  verstehen  musste,  das  erreichte  der  Redner,  indem  er 
an  das  musterhafte  Vorgehen  Athens,  als  es  im  Jahre  357  galt 
Euboea  zu  retten,  erinnerte  (§  8 :  et  fop  cG*  ^xojjiev  Eüßoeuct  ßsßoTj- 
OTjxore;  xal  wap^ciav  'Ajjl^itcoX'.töv  *lipa^  %a\  SipaTOxXTJ^  kiA  toüti  xb 
ß^fxa,  xeXeöovTEi;  i^jxo;  «XeTv  xat  wapaXaiJtßavetv  Ti;v  woXiv,  tyjv  aurviv 
xapsix^jxeö'  t^iasi?  uTcep  t^ijlwv  auT(i5v  7:po6u|j.iav  ^wep  uirep  vr,q  £ußo£(jt>y 
crwTTipia^ ,  siX^t'  äv  Ajx^itcoXiv  tote  xtX.).  Damals  ward  die  erbetene 
Hilfe  rasch  und  voll  gewährt:  für  den  Flottendienst  rief  man 
freiwillige  Trierarchen  auf,  in  drei  bis  fünf  Tagen  war  mobi- 
lisirt  und  gelandet,  in  dreissig  Tagen  der  Feldzug  siegreich 
beendet.  Damals  Tzpo^\Ui)^  xal  ax;  TcpoorjxEv  sßon^Or^aav  aütoi  (vgl. 
Schaefer  I  143  ff.). 

Dass  die  Athener  für  Olynth  bereits  etwas,  aber  nicht 
das  was  sie  mussten  (xa  Sec^a)  ganz  und  voll  gethan,  das  liegt 
noch  in  anderen  Stellen  ausgesprochen  vor,  so  §  11:  xal  repl 
Tü>v  TupaYfAaxwv  o^tw?  ol  [jlyj  /pr^ad|JLevot  xoXq  xatpot?  ipOü)i;  ou3' 
£1  cuvsßr;  ti  xapa  twv  Oewv  )rpr^aTbv  |jL'/Y)[jLOve6oüffi,  §  14:  st  S'  b  jjlsv 
(^(XtTCTco^)  u)g  aei  ti  jxeTIJov  töv  u^ap^ovrcov  Bet  Tcparretv  eY'^wxci);  lorat, 
T^l^eT?  Bs  cb?  ouSevb?  avTtXiQXTSOV  epp(i>{JL6va)^  twv  TCpaY|AaTö>v, 
cxoicsTcOe  si^  ti  icot'  eXicli;  TauTa  TeXeutijffat.  Das  aber,  was  der 
Augenblick  verlangt  und  was  der  Redner  auch  hier  zu  fordern 
nicht  müde  wird,  ist  ein  zahlreiches,  wohl  ausgerüstetes 
Bürgerheer  (§  27:  Bei  toivuv  .  .  .  £to{|xo)^  auvapatiOat  tä  izparf- 
jxaTa,  xal  xpsaßeuofjLevou?  e©'  ä  BsT  xal  (jTpaTguoiJt.ivoü(;  auTouc;,  vgL 
noch  §  17,  18,  24),  in  das,  wie  er  mit  einiger  Ueberschwäng- 
lichkeit  am  Schlüsse  sagt,  alle  eintreten  sollen  (§  28:  icdcvra  Bv; 
TauTa  Bei  oüviBovrat;  fii:avTa<;  ßoT)Ö£Tv).  Und  so  ist  es  auch  be- 
zeichnend, dass  Demosthenes  besorgt,  Philipp  würde  die  Athener 
Olynth  gegenüber  verleumden,  nicht  damit,  dass  sie  dem  ge- 
schlossenen Bundesvertrage  entgegen  keinerlei  Hilfe  gesandt, 
sondern  nur,  dass  sie  selber  nicht  als  Helfer  erschienen  (§  3: 
Ta  B'  i%ixa<;  BiaßaXXa>v  xal  ty;v  axoufftav  tyjv  TQ[A£T£pav).    Dass  dies 
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aber  von  allem  Anfang  der  Wansch  der  Olynthier  gewesen 
und  sie  ihn  nicht  erst  gefasst  und  durch  die  letzte  Gesandt- 
schaft geäussert  (ic£{A(|m[i  ßoi^Oeiav,  [xt}  ^evixi^v,  diXX'  aurcäv  AO)]va((ov), 
nachdem  sie  vielleicht  unter  dem  Hader  des  Chares  und  Cha- 
ridemos  gelitten,  ist  selbstverständlich.  Hatten  sie  ja  berech- 
tigten Anspruch  darauf;  und  die  Nichterfüllung  dieser  Pflicht 
mochte  die  philippische  Partei  in  Olynth  gegen  Athen  geltend 
machen.  ^ 

Die  Athener  waren  ihrer  Verpflichtung  nachzukommen 
besten  Willens.  Das  gesteht  ihnen  selbst  Demosthenes  zu,  nur 
fehlte  es  an  den  Geldmitteln  für  die  Ausführung.  Indem  sie 
thaten,  was  sie  zu  thun  im  Stande  waren,  sandten  sie  bald 
nach  Abschluss  des  Bündnisses  mit  Olynth,  welches,  wie  in  der 
Abhandlung  ,Demosthenische  Anträge^  nachgewiesen  wurde,  in 
den  Anfang  des  Jahres  350,  Ol.  107,  2  unter  das  Archontat  des 
Theellos^  zu  setzen  ist,  Chares  und  wohl  gleichzeitig  Chari- 
demos  mit  ihren  Soldnern,  indem  sie  die  unter  Chares'  Führung 
stehende  Macht  um  acht  in  Athen  bemannte  Trieren  verstärkten 
und  zu  Charidemos  von  Euboea  aus  ein  Detachement  von 
150  Reitern  stossen  Hessen,  so  dass  beide  Corps  hauptsächlich 
aas  Söldnern  bestanden.  Für  diese  aussergewöhnliche  Finanznoth 
bedarf  es  einer  Erklärung,  die  sich  ungezwungen  bei  unserem 
Ansätze  des  Bündnisses,  das  mit  dem  Ausbruch  des  Krieges 
wohl  zusammenfallt,  aus  der  Lage  Athens  im  Frühjahr  350  ergibt. 


n. 


In  einer  Processrede  aus  demosthenischer  Zeit,  welche  in 
dem  Corpus  dieses  Redners  uns  erhalten  ist,  ohne  von  ihm 
verfasst  zu  sein,  in  der  Rede  gegen  Neaera  §  3  S.  1346,  2  ff. 


1  Grote  stützt  sich  auf  diese  Stelle,  am  darzathun,  dass  der  ersten  olyn- 
thischen  Bede  in  der  Reihe  der  Beden  der  letzte  Platz  gebühre,  indem 
eine  solche  Verdächtigping  eine  längere  Zeit  seit  Abschluss  des  Bundes* 
▼ertrages  voraussetze.  Einer  solchen  Voraussetzung  ist  man  überhoben, 
wenn  die  Olynthier  an  Stelle  des  Bürgerheeres,  das  sie  erwarteten,  mit 
Soldnerhanfen  sich  zufrieden  geben  mussten. 

2  Vgl  über  Theellos  Carl  Curtius'  in  Jen.  Literaturzeitg.  1877,  Nr.  32, 
S.  501. 
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wird  Athens  Lage  zur  Zeit  des  Ausbruches  des  olynthischen 
Krieges  in  charakteristischen  Zügen  also  geschildert:  (TUjjLßavTo; 
vri  7:6Aet  xaipoü  TOto6TOU  %a\  %oKi\LO\j  ev  (o  ^jv  i)  xpaTT^aaffiv  i^iJtiv  [Ksr(i(r:G{q 
TÖv  *EXXi^v(i)v  elvai  xal  avajAtptcßTj'n^Tü)?  xa  T£  ufjiiepa  auiwv  xexojiCffBat 
xal  xaTaTCe7:oÄe|XY]x^vat  <I>Oa:ncov  -3)  ucTspujdaci  tyj  ßoY)6£(a  xal  7:pos|xsvci; 
Tob^  cu[jLfi.a/oüq,  8i'  Äxopiav  /pYjfJiaTwv  xaTaXuO^vio^  to5  atpa- 
xoTC^Sou,  tc6toü<;  t'  ÄTCoXeaai  xal  toT;  aXXoi?  "EXXtjcjiv  aTtidTou?  elvai 
Soxeiv  xal  xivBuveusiv  TCSpl  twv  u^oXo{7:o)v,  ::cp{  tc  Ai^fAVOu  xal  *I|xßpoü 
xal  Sxüpcü  xal  Xeppcvijdou,  xaC  {JLgXXcvtcov  ffTpateusaOai  uijlwv  7:av8T)ix£l 
et<;  T6  Eußoiav  xal  *'OXuv6ov,  lypa^s  ^jnjf'.Jixa  iv  tt^  ßouXij  AroXXo- 
Bü>po^  ßoüXsuwv  xal  s^v£"p»te  xpoßo6X£U[i.a  elq  tov  3^{jlov,  Xd^wv  Bia- 
y£ipoTOvt;cat  tov  Sy;[jlov  eitc  Sox£T  ta  r£pt6vTa  xpi^p-ata  tyj;  StO'.xtJcfiü); 
(rrpaTi(i)T'.xa  sTvat  £rt£  6£0)pcxa,  X£X£u6vt(0v  |ji.£v  twv  v6|Jtu)v,  Sxav  7:cX£(xo; 
^,  la  i:£p'.6^/Ta  )rpT^{jLaTa  iriq  SiotXTjafiox;  orpaTKOTixa  fiiva»  xxX. 

Aus  dieser  Stelle,  verbunden  mit  einigen  Angaben  der 
Rede  gegen  Meidias,  geht  zunächst  hervor,  dass  die  Athener, 
nachdem  sie  mit  Olynth  den  Bundesvertrag  geschlossen  und 
ihr  Ansehen  auf  dem  Spiele  stand,  wenn  sie  ihren  Bundes- 
genossen nicht  Hilfe  brächten,  zugleich  Krieg  auf  Euboea  zu 
führen  hatten,  und  sie  lassen  wenigstens  die  wichtigsten  Ereig- 
nisse dieses  Krieges  und  ihre  Aufeinanderfolge  noch  erkennen. 
Plutarch,  der  Tyrann  von  Eretria,  hatte  von  Athen  Hilfe  gegen 
seine  Gegner  begehrt  und  sie  ward  ihm  auf  Verwendung  des 
Meidias  und  seiner  Freunde  gegen  Demosthenes'  Rath  zugesagt. 
Zu  diesem  Zwecke  wurden  freiwillige  Trierarchen  aufgerufen 
(§  11);  es  war  dies  der  zweite  Fall  derartiger  Trierarchie  *  und 
damals  war  es  wohl  auch,  dass  Apollodoros,  um  für  so  weit- 
ausschauende Unternehmungen   die    Mittel    flüssig   zu   machen, 


*  Rede  g.  Meidias  161  S.  566,  23:  ey^vovt'  e?;  Kößotav  sKiBdaei;  izap^  u(xTv 
npwTai.  ToOrtüV  oux  9[v  MEi5(a^,  «XX**  iyw,  xai  auvTpuiipapyo;  5[v  |xoi  <l>iXtvo5 
6  NtxoarpaTou.  izepai  SsuTEpai  {XEia  lauia  st;  "OXvivOov.  ouSk  toOiujv 
^v  Meiofag.  xaiToi  tov  ye  St)  ^iXoti^ov  TcavToyou  npoa^xev  i^eTal^eaOai.  xpixai 
vuv  auiai  yeydvaatv  iniBdoEi;  *  ivTauO^  Itc^coxev.  i7ä>( ;  ev  t^  ßouX^  Ytyvop.^vb}v 
E^todaEcov  Tcaptov  oux  IrESfoou  tote.  etceiS^  Sk  izoXtopxEtaOai  tou(  ev  Ta(xiSvat( 
aTpaTiojTa?  if^jYY^XETo,  xai  :c«vTa;  i^tivai  Tob;  unokoinoMq  hnUa^y  tjv  eT; 
oÜtoc  ^v,  7:poEßoijX£uaEv  ^  ßouXi{,  T7]vixauTa  ^oßv^Osic  ttjv  arpaTetav  ts^tijv,  e?; 
T^v  E;:iouaav  ixxXyja^av,  Tcptv  xal  npo^Bpou^  xaGi^E^Oai,  ;:ap£XOojv  e7c^«i>xsv  .  .  . 
(§  163)  oüx  avißaivEV  ini  T»jv  vauv  ^jv  etc^Bcoxev,  aXXa  tov  [xstoixov  i5^7:£ijL«J;= 
TOV  Aiy'i^T^^ov,  ria^ji^tXov,  auTo?  8k  (x^vcüv  EvOiSs  toT;  Aiovuatoi;  5iS7:p»TT£T0 
t«ut'  i^'  Ol?  vuvi  xp{vETai  xtX. 
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Beinen  Antrag  auf  Verwendung  der  Theorika  für  Kriegszwecke 
stellte.  Gegen  Ende  des  Winters  nach  den  Xob^j  die  am  12.  Än- 
thesterion  gefeiei-t  wurden,  landete  Phokion  an  zwei  verschie- 
denen Punkten;  das  Reitercorps  mit  jener  Reiterabtheilung,  die 
für  Olynth  bestimmt  war,  ging  bei  Cbalkis  über  und  lagerte 
bei  Ärgura.  Der  andere  Haupttheil,  aus  Fussvolk  und  Reitern 
bestehend,  setzte  sich  bei  Tamjnae  fest.  ^  Zur  Feier  der 
Dionysien  wurden  zahlreiche  Bürger,  die  damit  zu  thun  hatten, 
beurlaubt;  auch  die  Reiter  von  Argura  gingen  nach  Athen 
zurück,  um  bei  dem  dionysischen  Festaufzug  mitzuwirken,  bis 
auf  jene  Abtheilung,  die,  für  Olynth  bestimmt,  nun  dahin  trans- 
portirt  wurde.  Die  I-.age  des  Heeres  bei  Tamynae  wurde  bald 
eine  sehr  schwierige.  Auf  die  Nachricht,  dass  es  sich  in  arger 
Bedrängniss  finde,  wurden  ein  drittes  Mal  freiwillige  Trierarchen 
aufgerufen  und  im  Rathe  beschlossen,  dass  eine  neue  Armee 
mit  dem  Rest  der  Reiter  und  einem  neuen  Geschwader  von 
Triremen  nach  Euboea  gehen  solle.  Als  aber  noch  vor  den 
Dionysien  Nachrichten  von  dem  Siege  Phokions  bei  Tamynae 
einliefen,  nahm  die  Volksversammlung  davon  Umgang,  ver- 
harrte aber  bei  der  Ausrüstung  der  Schiffe.  Phokion  kehrte 
gegen  Ablauf  des  Jahres  im  Sommer  mit  dem  Heere  und  der 
Flotte  nach  Athen  zurück,  nur  eine  kleine  Abtheilung  ver- 
blieb unter  Molossus  als  Bewachung.    Sie  wurde  sammt  ihrem 


*  BgBoeotos  §  16  ö.  999,  6:  xai  yop  vuv,  ot'  d^  Ta{jL6va(  icap^Oov  ol 
aXXot,  ivOaSs  tou;  Xoa;  ayo^v  anEXE^^OT]  xat  lo?;  Aiovuv^oi;  xocTa^xE^va^  i'/^opEUEV, 
(U5  a;:avT£5  £ü>p«6*  ot  £7;'.07)jj.ouv"Cc5.  —  §  17:  ccisXOovrtov  o'  eJ  Kußoia;  xwv  <jTpa- 
TiwTüiv  Xi;:oraP(ou  T:poa2xXi^07j,  xayoj  laPiap/wv  1^5  ^yXf)?  fjvaYxa^o[j.rjV  xaia 
Tou  ovo[xaTo;  ToO  lejiautoO  TraTpiJOsv  ofysaOai  ttjv  X^^iv.  xai  il  (jiiaOb?  i:cop{a6r) 
Toti;  ^'.xaaTTjp^ois ,  eI^tJyov  «v  8i)Xov  oti  xtX.  —  RgMeid.  132  S.  668,  2:  irspi 
Bk  Tcov  auoTpaTeuaapi^vcüv  tirr^cov  e2;  'Apyoupav  'iaxs.  Bijirou  icavTE^ 
oT'  EÖTjjxTjYopTjaE  j:ap'  ujxiv,  oO'  IjxEV  ix  XaXxiSo;,  xaxijYopäiv  xai  ^aaxcov 
ov£'.8o(  ePeXOeTv  rJjv  axpanav  xaunjv  ttj  :toXei  ....  xadoi  roxEp'  Eiaiv  oveioo*;, 
tu  MeiBi«,  TT)  7:oX£i,  ot  8iaßavT£5  ev  tocSei  xat  ttiv  axEu^v  Eyovxs;,  5jv  7:poai}x£  TOU5 
hzX  TOü^  ffoXefjiCou;  i^iovia?  xai  au(jißaXou[jL/vou$  Tois  au[jL{jLa)(^oi$  7)  ou,  6  [i^ 
X«)^£Tv  Etjyd^AEvo;  Ttuv  b5i^vtü)v,  ot'  £xXv)pou,  Tov  Oojpaxa  5'  oGS£}C(6i:ox*  evBu^, 
et;*  aaxpaßT);  0'  o^^o^iiEvo;  apyupat,  X7|{  e?  Eüßofa«  ....  laux«  yap  ei«  xob« 
6::X{xa5  ■f]\Loii  aro^jyyE'XXEXo  •  ou  yccp  £?;  xawxbv  ^eT;  xouxois  di^ß7)[jiEv.  —  Ebend. 
197  S.  578,  1:  ivOujJiEiaOE  7:ap'  6tjLtv  auxoT;,  oxi  00x05  Tw^t  jxeO'  lauxoO 
axpaxEuaajjiEvtüV  iTzizitoy,  ox' st?  "OXuvOov  8iip7](jav,  1X0 wv  ;:pb?  utt«; 
Ei;   xyjy   £XxXi]<yiav   xaxrjYOpEi,    7:aXiv   vuv   {jl£{v«5  itpo^  xob;  ESsXTjX'jöoxa;  tou 

BliflQU    xaX7)Y0pl(9EU 
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Feldherm  zu  Gefangenen  gemacht  und  muBste  um  50  Talente 
von  den  Athenern  ausgelöst  werden.  So  endete  dieser  Krieg 
schimpflich  und  nicht  ohne  den  empfindlichsten  Nachtheil  für 
die  athenischen  Finanzen.  Von  der  Noth,  in  welche  die  gleich- 
zeitigen Rüstungen  für  Olynth  und  Euboea  im  Jahre  350  den 
Staat  gebracht,  gibt  der  Umstand  eine  Vorstellung,  dass  eine 
Zeit  lang  nicht  genug  Geld  in  den  Gassen  war,  um  die  Dika- 
sterien  zu  bezahlen. 

Wir  sind  mit  dieser  Expedition  in  der  eigenthümlichen 
Lage,  dass  wir  über  ihren  Verlauf  und  eine  Reihe  gleichzeitiger 
Massregeln  im  Innern,  die  sich  auf  sie  beziehen,  detaillirter 
unterrichtet  sind  als  über  eine  andere  dieser  Epoche;  aber 
über  das  Jahr,  in  welches  sie  fällt,  fehlt  jedes  Zeugniss  und 
wir  können  dasselbe  nur  auf  dem  Wege  der  Gonjectur  fest- 
stellen. Nur  so  viel  ist  sicher,  dass  sie  mit  den  beiden  andern 
Expeditionen  nach  Euboea  vom  Jahre  357  und  341  v.  Chr. 
nichts  zu  thun  hat.  Sie  muss  zwischen  sie  fallen.  Zur  chrono- 
logischen Fixirung  dient  zunächst  die  Thatsache,  dass  während 
sie  vorbereitet  wurde  und  im  Gange  war,  in  Athen  auch  für 
Olynth  gerüstet  wurde  und  eine  Expedition  dahin  abging. 

Dem  Zwange  dieser  Thatsache  sucht  man  in  verschiedener 
Art  gerecht  zu  werden,  indem  man  entweder  an  der  philochori* 
sehen  Datirung  des  olynthischen  Krieges  (Ol.  107,  4)  festhaltend^ 
den  euboeischen  Zug  in  das  Jahr  349  oder  348  setzt,  oder 
aber,  indem  man  den  Ausbruch  des  Krieges  auf  Chalkidike 
im  Jahre  350  erfolgen  und  die  Athener  auf  ein  unbestimmtes 
Gerücht  davon  einen  militärischen  Spaziergang  nach  Olynth 
unternehmen  lässt.  In  beiden  Fällen  ist  die  Coincidenz  des 
euboeischen  und  olynthischen  Krieges  und  der  athenischen 
Rüstungen  iUr  Beide  gewahrt.  Die  erstere  Ansicht  vertheidigen 
Grote  und  Weil  mit  dem  Unterschiede,  dass  Grote  den  euboei- 
schen Zug  nach  den  Reden  des  Demosthenes  und  den  drei 
philochorischen  Hilfssendungen  in  den  Frühling  des  Jahres  348 
setzt,  während  Weil  mit  zum  Theile  eigenthümlicher  Begrün- 
dung Apollodors  Antrag  und  die  Rüstungen  für  Euboea  und 
Olynth  in  dem  Winter  und  Frühling  des  Jahres  348  vor  sich  gehen 
lässt,  während  bereits  Charidemos,  der  Führer  der  zweiten 
philochorischen  Expedition,  auf  Chalkidike  operirte.  Ihm  ist 
es  gelungen,   eine  Autorität  auf  diesem  Gebiete  wie  Friedrich 
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Blass  fiir  seine  Ueberzeugung  zu  gewinnen  (a.  a.  O.  S.  276 
u.  bes.  287  f.).  Die  andere  Meinung  wird  von  A.  Schaefer  ver- 
treten und  hat  in  Emil  Müller  einen  wackeren  Vertheidiger 
gefunden.  ^  Die  Erwägungen  beider  Parteien  sind  grosBentheils 
richtig,  aber  wus  sie  einander  vorzuwerfen  haben,  nicht  minder; 
denn  die  Auskunftsmittel,  den  Schwierigkeiten,  in  die  beide 
Annahmen  verwickeln,  zu  beg^nen,  sind  nicht  leicht  und 
unbedenklich. 

Wie  soll  man  es  mit  der  Thatsache,  an  der  Schaefer  als 
an  einer  unumstösslichen  festhält,  dass  Philipp  ernstlich  erst 
im  Jahre  349  in  Chalkidike  eingefallen,  dass  Olynth  erst  in 
diesem  Jahre  das  Bündniss  mit  Athen  geschlossen  und  von 
Athen  Zuzug  erhalten,  vereinbar  finden,  dass  ein  Jahr  zuvor 
eine  Flotte  mit  Reiterei  Olynth  ohne  dringende  Veranlassung 
und  ohne  dass  Athen  vertragsmässig  zu  einer  solchen  Leistung 
verpflichtet  war,  zu  Hilfe  zog?  Allerdings  verweist  Schaefer 
(II 114)  auf  zwei  Stellen  (Phil.  I  §  17  und  Ol.  I  §  13),  in  welchen 
eine  vorübergehende  Gefährdung  olynthischen  Gebietes  durch 
Philipp  angedeutet  sein  soll.  Dass  diese  Auffassung  irrig  ist,  glaube 
ich  in  meiner  Abhandlung  ,DemoBthenische  Anträge'  (S.  525) 
gezeigt  zu  haben.  Dieselbe  aber  als  richtig  vorausgesetzt,  wer 
erkennt  in  dieser  Handlungsweise  die  Athener  des  nächsten 
Jahres  wieder,  welche  Olynth  bis  an  den  Band  des  Verderbens 
kommen  liessen,  ohne  zu  kräftiger  Unterstützung  sich  aufzu- 
raffen? Sie  sollten,  ohne  Olynths  Bundesgenossen  zu  sein^  auf 
eine  feindliche  Demonstration  Philipps  hin  in  solcher  Art 
reagirt  haben?  Sie  sollten  bloss  aus  politischer  Vorsorglichkeit 
zu  einer  Zeit,  da  sie  kaum  die  Kosten  für  die  euboeische  Unter- 
nehmung zu  bestreiten  vermochten,  sich  noch  einen  weit  kost- 
spieligeren Krieg  in  der  Ferne  aufgelastet  haben?  Sie  sollten 
durch  keine  Vertragspflicht  gedrängt  aus  blosser  Opferwilligkeit 
auf  die  Theorikengelder  durch  Volksbeschluss  haben  ver- 
zichten wollen,  und  Demosthenes  sollte  sich  nicht  daran  in 
einer  seiner  olynthischen  Reden  erinnern  müssen,  um  wirkungs- 
voll die  Fahrlässigkeit  des  Augenblicks  mit  dem  guten  Willen 
vom  vorigen  Jahre  zu  vergleichen?  Würde  er  wohl  gesagt 
haben:  ,Stehen  nicht  die  jetzt  im  Kriege,  welche  wir  bereitwillig 

1  Ausgewählte  Reden    des  DemostheneB  erklärt  von  Anton  Wefitermann, 
1.  Bdch.,  7.  Aufl.  von  Emil  Müller,  Berlin  1875,  S.  390  ff. 
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ZU  retten  verspi'achen,  wenn  es  zum  Kriege  kommen  sollte?' 
(Ol.  III  §  16:  o>/  ctc,  ei  ttsXsixl^^Jisv,  £T9{(Jua^  coKTctv  jzioxvoiiJLgOa, 
o*^&'.  vOv  xoX£{jLoij?'.v),  und  nicht  vielmehr:  , werden  nicht  die  jetzt 
vom  Kriege  bedrängt,  die  wir,  da  blosse  Gefahr  sie  bedrohte, 
bereit  und  thatkräftig  unterstützten  und  so  mU  blindem  Ver- 
trauen zu  uns  erfüllten'?  Würde  er  sagen  können:  ,Nun  hat 
sich  das,  wovon  ihr  alle  den  Mund  voll  hattet,  dass  man  die 
Olynthier  mit  Philipp  entzweien  müsse,  von  selbst  gemacht 
und  in  der  Art,  wie  wir  es  nur  wünschen  konnten?'  (Ol.  I  §  7: 
vuvt  Yap,  5  zavTc?  eÖp'jXetTE,  wc  T)Xir/6{5>5  sx^rcXc^iü^ai  Sei  ^.aixt:«, 
vrpvev  xjTSfjiaTcv,  xal  TauO'  o)?  äv  O^uv  (jLaXisra  yjjji^spot)  oder:  ,wir 
haben  nichts  gethan,  um  diese  günstige  Gelegenheit  des  olyn- 
thischen  Krieges  herbeizufuhren,  sie  ist  ungesucht  dem  Staate 
in  den  Schooss  gefallen'  (Ol.  I  §  9:    vuvl  8t;  xoLipo^  f^xsi  Tt;  cuxo^ 

Wir  wissen  überdies  aus  der  Rede  gegen  Neaera,  dass,  als 
die  Athener  während  der  euboeischen  Händel  för  Olynth  rüsteten, 
sie  dies  nicht  für  ein  fremdes  Volk,  sondern  für  ihre  Bundes- 
genossen thaten,  dass  sie  dies  thaten,  um  nicht  der  Untreue 
geziehen  zu  werden,  um  mit  ihrer  Hilfe  nicht  zu  spät  zu 
kommen,  indem  man  besorgte,  dass  das  für  diesen  Zweck 
bestimmte  Heer  sich  auflösen  könnte.  Schaefer  muss  dieses 
Heer  gegen  Sinn  und  Zusammenhang  der  ganzen  Stelle,  die 
nur  an  Olynth  denken  lässt,  ^  auf  Euboea  suchen,  wo  dochPhokion 
seine  Truppen  der  Feste  wegen  zum  Theile  sogar  beurlauben 
konnte  und  bei  welchem  eine  derartige  Situation,  die  Gefahr 
der  Auflösung,  nicht  leicht  denkbar  ist.  Es  kann  nur  ein 
Söldnerheer  gemeint  sein,  das  entweder  bereits  in  Olynth  stand 
oder  dahin  abzugehen  im  Begriffe  war.  Man  wird  an  Chares 
oder  an  Charidemos  oder  besser  an  Beide  zu  denken  haben. 
An  das  Heer  des  Chares,  weil  wir  in  der  zweiten  olynthischen 
Rede  von  einer  frappant  ähnlichen  Situation  dieses  Heeres  und 
von  Handlungen  seines  Führers  vernehmen,  welche  Demosthenes 
zwar  nicht  vertheidigt,  aber  mit  der  Nothlage  der  Truppen, 
dem  Mangel  an  Sold  entschuldigt.  ^ 


*  ,Die  Hauptfs^efahr  ist  demnach  augenscheinlich  die  um  Olynth,  nicht  die 
des  Heeres  auf  Euboea*   Bhiss   a.  a.  O.  p.  276,  Weil  Harangues  p.  165. 

2  Vgl.  Ol.  II  §  27:  pTjjxt  07)  SeTv  .  .  .  -«?  Kpo^aasis  o*  fli9E)»8iv  xai  t« 
/.aO"  u[i.a;  £XXE{[A{xaTa'  ou  yap  EaTt  i:ixpeü(  i^Eta^ai  t{  ic^icpaxTci  TOif  oXXoi;, 
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Der  Einwurf,  den  man  gegen  diese  Conjectur  erheben 
könnte,  dass  das  die  gewöhnliehe  I^age  athenischer  Söldner- 
heere jener  Zeit  gewesen  und  dieselben  nicht  Einmal  nur  wegen 
Soldmangels  auseinander  gingen,  besagt  nichts  gegen  ein  wei- 
teres Moment,  welches  ihre  Wahrscheinlichkeit  in  hohem  Grade 
vermehrt.  In  der  Notiz  des  Philochoros,  welche  die  Stärke 
des  Expeditionscorps  unter  Chares  angibt,  werden  ausdrücklich 
die  acht  Trieren,  welche  die  Athener  bemannten,  von  den 
Truppen  und  Trieren,  die  Chares  führte,  unterschieden  und  wir 
werden  nicht  irren,  wenn  wir  die  freiwillige  Beisteuer,  die 
sTZi^oaziq  v.q  T)XuvOov  aus  der  Midiana  auf  sie  beziehen.  Für 
die  Reiter,  welche  von  Euboea  nach  Olynth  übersetzten,  ist 
allerdings  in  den  Corps  des  Chares  kein  Platz,  aber  derselbe 
Philochoros  meldet,  dass  Charidemos  ausser  4000  Peltasten 
150  Reiter  commandirte,  welche  dem  euboeischen  Detachement 
auch  der  Zahl  nach  entsprechen  dürften.  Zudem  ist  ein  so 
geringer  Zug  von  Reiterei  als  selbstständig  operirende  Truppe 
kaum  denkbar.  Indem  wir  dieselben  unter  Charidemos  stellen, 
sind  wir  der  unbezeugten  Annahme  Grotes  überhoben,  dass 
ein  noch  zahlreicheres  Corps  Hopliten  diese  Reiter  begleitete. 
Unsere  Combination  hat  den  weiteren,  unverächtlichen  Vorzug, 
dass  durch  sie  Philochoros'  Angaben  ebenso  viel  an  Präcision 
gewinnen,  als  sie  durch  die  bekämpfte  Hypothese  daran  ein- 
büssten,  indem  nach  ihr  Philochoros  eine,  wenn  auch  um  ein 
Jahr  vorausliegcnde,  so  doch  nicht  unbedeutende  Leistung  Athens 
für  Olynth  mit  Stillschweigen  übergangen  haben  würde. 

Gegen  die  Stelle  der  Rede  wider  Neaera,  welche,  wie 
wir  sehen,  gegen  Schaefers  Hypothese  in  allen  Punkten  unweg- 
räumbaren  Widerspruch  erhebt,  indem  nach  ihrer  Darstellung 
zu  der  Zeit,  als  Apollodor  die  Verwendung  der  Schaugelder 
für  Kriegszwecke  beantragte,  der  Entschoidungskampf  mit 
Philipp    um    das    politische    Uebergewicht    in    Hellas    ausge- 


otv  jx^  7:«p'  6(ibjv  ocOtcüv  TzpwTOv  üTiap^Tj  Ta  BeovTOf  ifvo?  yap  fvex«  fo  avBpeg 
'AÖKlvaibi  vo{Jifi^€Te  toutov  \j.h  ^suyEiv  tov  tcoXsjxov  :ravTa;  oaou;  av  EX7;i{x^7]TE 
TrpaTTjyoü^,  iSfou?  o'  sup^axetv  7:oX^{j.ou;,  ei  BeT  ti  twv  ovtcov  xai  nepi  ttov 
crrpaTTjYrov  z\mv^ ;  oti  ivrauOa  [jl^v  saxi  ta  aöXa  önlp  fov  Eariv  6  7;dX£{jLo;  i»(jl^- 
T£p«,  xav  Xr^^Ofj  [so  nach  Madvig;  A.  C.  I  466  fSr  die  Viil^ata  'A(jL<p{j:oXi; 
x«i  ar;  ^^?0^]»  ^*P*X.P^»**  ^{^^^^  xofxigtaOe*  o\  Ss  xMuvoi  rrov  eosottjxotwv  KBiot, 
{11(76 b;  8'  oOx  eotiv. 
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brochen  ist,  die  Olynthier  bereits  als  Bundesgenossen  Athens 
erscheinen^  Athen  selbst  in  Gefahr  schwebt,  durch  säumige 
Leistung  seiner  Vertragspflicht  das  Vertrauen  der  Nation  zu 
verlieren,  ein  für  Olynth  zusammengebrachtes  Heer  aus  Mangel 
an  Sold  auseinander  zu  gehen  droht,  gegen  diese  Stelle  hat 
Emil  Müller  in  verständiger  Taktik  seinen  Hauptangriff 
gerichtet,  indem  er  in  ihr  ,durchaus  den  Stempel  übertrei- 
bender Ungenauigkeit^  erkennen  will.  Welches  sind  die  ver- 
dächtigenden Merkmale?  Der  Redner  versichert,  ,die  Athener 
seien,  als  ApoUodor  seinen  Antrag  einbrachte,  im  Begriffe  ge- 
wesen, mit  ihrer  gesammten  waffenfähigen  Mannschaft  (icav^r^pLct) 
nach  Euboea  und  Olynth  zu  ziehen  (da  dieselben  doch  selbst 
in  ihrer  besten  Zeit  nach  einem  entlegenen,  überseeischen 
Kriegsschauplatz  niemals  mit  gesammter  Mannschaft  ausge- 
zogen sind  und  auf  den  letzten  Nothschrei  der  Olynthier  nur 
2000  Bürgerhopliten  und  300  Reiter  ausgesandt  hatten),  und 
behauptet  ganz  unglaublicher  Weise,  der  Volksbeschluss  auf 
Verwendung  der  Ueberschüsse  zum  Kriege,  sei  ein  einstimmiger 
gewesen  (ouSei?  dvrexeipoTcviQaev  §  4),  die  Verurtheilung  Apollo- 
dors  in  dem  Paranomenprocesse  aber  sei  nur  durch  persönliche 
Verläumdungen  des  Anklägers  und  falsche  Zeugen  herbeigeführt 
worden/  Allein  weder  in  dem  xav8Y;(j.6t  noch  in  dem  ou8el^ 
avT£xetpoT6v7)aev  liegt  etwas  unerklärliches,  unannehmbares.  In 
ersterem  nicht,  denn  wir  haben  es  eben  mit  einem  hochtra- 
benden Psephisma  zu  thun,  wie  sie  damals  in  Athen  beliebt 
waren  ^  und  brauchen  uns  nur  an  den  Beschluss  vom  Winter  352 
zu  erinnern,  wo  man  auch  ^ayBr^ixet  auszuziehen  gedachte  (Ol.  III 
§  4 :  Tcu?  i^expl  icevis  yjx\  xeTrapixovTa  eiwv  auiou^  ^  ej^ßaCvetv),  obwohl 
es  einen  Zug  nach  dem  thrakischen  Cherronesos  galt,  und 
nicht  wie  im  vorliegenden  Falle  nach  Olynth  und  Euboea  oder, 
wie  Müller  will,  bloss  nach  £uboea,  von  wo  man  in  längstens 


*  Vgl. Phil. l § 20 :  xai  orw^  jitj  tcowJcttjts,  SnoXXocxi;  ujxa?  eßXa<j/£V  KdivT*  eXottw 
vo(jl{^ovtec  elvat  tou  o^ovto^  xat  Ta  (x^yiat'  ev  toTc  t{>7)f{9{iaotv  alpoOjXEvot, 
£7:1  Tbl  Tipatieiv  ou8i  xa.  {xtxpa  3:oie?ie,  und  Ol.  I  §  28:  navT«  8v)  laOra  ZtX 
9uvi$(ivTa;    «Tcavia;  ßo7)6£tv. 

2  dcaTou;  verlangte  für  aOiou;  Nanck  im  Bulletin  de  TAcaderaie  de  St.  Peters- 
bourg  tom.  VI  p.  61,  eine  Conjectur,  welche  durch  die  vorher  (S.  25  ff.) 
ausgeschriebenen  Stellen  über  persönlichen  Kriegsdienst,  wo  nirgends 
das  Wort  aarol  gebraucht  ist,  widerlegt  wird. 


Denostheniseh«  Studien.  29 

30  Tagen,  wie  Ol.  105,  3,  zurück  zu  sein  hofifen  durfte  (vgl. 
Schaefer  I  143,  n  754). 

Aber  auch  jenes  ou8sj<;  avTex£ipoT6*;Y;(yev  muss  nicht  auf  die 
Abstimmung  über  den  Antrag  Apollodors  bezogen  werden  und 
eine  übertreibende  Unwahrheit  enthalten,  sondern  es  kann  ganz 
wohl  als  ein  doppeldeutiger  Ausdruck  für  eine  wahre  That- 
sache  aufgefasst  werden.  Die  Worte  lauten  (§  5  S.  1346,  26): 
YevojAsvY)?  yicp  vq^  ^loc/eipo-QO^naq  o\j&e\q  dtvtexeipoTOVYjffev  dx;  ou  Set  toi? 
"/jp-fllfjOLdi  To6Tot(;  oTpoTWiirixoT?  xP^^^'o  oiWa.  %al  vuv  ext,  eav  xou  Xcr^oq 
YEviQTat  xapa  7cavTü)v  b\tJokQr(evzai  in;  toc  ßsATtoia  siTcac;  dcBixa  xiOou 
Ist  es  plausibel,  dass  der  Redner  in  dem  Falle,  dass  wirklich 
alle  oder  auch  nur  mehi'ere  einflussreiche  Persönlichkeiten  aus 
der  Zahl  der  Vei*theidiger  der  Schaugelder  simpel  für  den 
Antrag  Apollodors  gestimmt  und  sich  so  in  Widerspruch  mit 
ihren  Ueberzeugungen  gesetzt  hätten,  dafür  diesen  milden  Aus- 
druck, diese  vorsichtig  negative  Fassung  würde  gewählt  haben? 
Zudem  enthält  die  zweite  Hälfte  des  Satzes,  wenn  auch  die 
erste  an  eine  formliche  Abstimmung  denken  lässt,  nicht  den 
formlichen  und  wörtlichen  Antrag,  sondern  gleicht  mehr  einer 
Resolution,  einem  Stück  Motivirung,  ja  vielleicht  der  Motivirung 
einer  etwas  abweichenden  Ansicht.  Denn  ,keiner  stinmite  da- 
gegen, dass  man  diese  Gelder  nicht  als  Kriegsgelder  benützen 
dürfe,'  legt  die  Ergänzung  nahe,  wenngleich  mancher  Bedenken 
trug,  dass  es  in  dieser  Weise,  d.  h.  durch  ein  einfaches  Pse- 
phisma  und  nicht  auf  dem  allein  verfassungsmässigen,  legis- 
latorischen Wege  geschehen  solle.  Dass  gleichwohl  nicht  sofort, 
wie  es  scheint,  gegen  den  Antrag  eine  YpofY]  irapavstJLcov  ein- 
gebracht wurde,  wird  verständlich,  wenn  es  der  Partei,  von 
welcher  eine  solche  Opposition  zu  erwarten  war,  im  Augen- 
blicke nur  darauf  ankam,  die  euboeische  Expedition  nicht 
scheitern  zu  lassen.  ^ 

*  Wie  hier  die  aus  der  Debatte  über  den  Antrag  ersichtliche,  allgemeine 
Znstimmang  den  Antragsteller  zu  entlasten  dienen  soll,  in  ähnlicher  Weise 
rechtfertigt  Aeschines  mit  der  ^einstimmigen*  Annahme  durch  das  Volk 
ein  gesetzwidriges  Psephisma  des  Philokrates,  welches  dieser  dbcpoßo6XEutov, 
wie  ich  glaube,  unmittelbar  in  der  Ekklesie  eingebracht  hatte,  vgl.  Aesch. 
RvdGes.  §  13:  Bföcoai  (|>iJ9i9[Xdc  <l>iXoxpdT7);  6  'Ayvo^aio^  xai  o  Btjjm;  Siizai 
6|jLOYva>{jL(5v  l)^£ipoTÖV7)C£v  E^etvai  «l>iX{:!7cci>  xtX,  und  kurz  vorher  xou  8iJ[jiou 
er^oSp'  axoSs^aji^vou  ...  «vtsikovto;  o'ouoevd?.  —  Zu  dieser  die  Wahr- 
heit kaum  verhüllenden  Uebertreibung  vergleiche  man  Demosthenes*  Aussage 
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Alle  andern  Umstände  jener  in  ihrer  Glaubwürdigkeit 
angefochtenen  Darstellung  sind  Thatsachen,  die^  wenn  auch 
übertrieben  dargestellt,  sich  nicht  fortinterpretiren  lassen. 
Um  über  sie  hinwegzukommen,  bleibt  Müller  nur  die  verzwei- 
felte Ausflucht  übrig,  dass  der  Redner  die  Zuhörer  verleite, 
,jene  Vorboten  des  olynthischen  Krieges,  zu  deren  Zeit  der 
Antrag  gestellt  ward,  mit  dem  olynthischen  Kriege  selbst  zu- 
sammenzuwerfen, welchem  Bestreben  die  natürliche  Neigung 
der  Zuhörer,  jene  unter  sich  zusammenhängenden,  zur  Zeit 
der  Rede  aber  längst  abgethanen  Ereignisse,  ohne  genauere 
Beachtung  der  Stadien  ihrer  Entwicklung  in  der  Erinnerung 
als  ein  Ganzes  zu  fassen,  von  selbst  entgegenkamt  Diesen 
Vortheil  wahrnehmend,  suche  er  seinen  Zweck  durch  eine 
allgemeine  Schilderung  der  drangvollen  und  entscheidungs- 
schwangeren Lage  mit  stai*kem  Farbenauftrag  zu  erreichen, 
nenne  den  euboeischen  Krieg  imd  die  Anstrengungen  zur 
Rettung  Olynths  in  einem  Athem,  hüte  sich  aber,  durch  eine 
bestimmtere  Bezeichnung  des  Zeitpunktes  erst  darauf  auf- 
merksam zu  machen,  dass  die  damalige  Heeressendung  nach 
Olynth  ein  militärischer  Spaziergang  blieb  und  der  wirkliche 
Ausbruch  des  olynthischen  Krieges  erst  18  oder  19  Monate 
später  erfolgte,  Dass  aber  jene  Vorboten  eitel  Fiction  sind, 
meinen  wir  unwidersprechlich  dargethan  und  damit  die  Wahrheit 
und  Treue  dieser  historischen  Charakteristik,  welche  lebendiger, 
trefTender  und  nachdrucks voller  kaum  Demosthenes  selbst  hätte 
liefern  können,  im  Allgemeinen  wie  im  Einzelnen  gerettet  zu 
haben. 

Wenn  es  aber  mit  jenen  Vorboten  des  olynthischen 
Krieges,  welche  Schaefer  und  Müller  präsumiren,  nichts  ist, 
dann  wird  die  Zuverlässigkeit  der  philochorischen  Nachricht, 
dass  der  Krieg  erst  Ol.  107,  4  ausgebrochen  sei,  durch  eine 
Stelle  der  ersten  olynthischen  Rede  (§  13)  vollends  erschüttert. 

über  die  seine  Person  betreffende  Abstimmang  BgMeid.  §  2  8.  515,  2: 
ou8^  a;:£ßXc^£v  ei;  toc;  ouafa;  xa;  toutcov  ouSk  xct^  xii^ayiati^f  ak\k  [iia 
Yvw{ji7)  JcaTS/ eipoxdvijaEV  aÜTou.  —  RgTimokrates  §  57  S.  715,  27: 
ypfjv  ff£  .  .  .  ei  t; aar IV  "yVOr^voioi?  eoöxei,  ypOLf^Zi^*  x«i  vofioOETEtv,  nachdem 
kurz  vorher  (§  55)  die  Zahl  der  Zustimmenden  auf  6000  festg^esetzt  war. 
Uebrigens  sind  dies  nicht  die  einzigen  Beispiele  aolch^  unschuldiger 
Zah  leu-  Hyperbel. 
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Doi*!  lässt  nämlich  Deinosthenes,  ludern  er  die  rasch  aufeinander 
folgenden  Züge  Philipps  aufzählt,  unmittelbar  auf  den  thra- 
kiscben  Zug  und  die  Erkrankung  desselben  im  Jahre  352 
V.  Chr.  die  Befehdung  Olynths  folgen  (-^raXiv  ^awa;  oüx  6::l  tö 
fa6ü|xeiv  aicexXtvev,  aXX'  eu6u?  DXuvöici?  e7cexsfpv;acv).  Allerdings 
läsBt  der  Ausdruck  £uOu^  eine  strenge  Bemessung  seiner  Dauer 
nicht  zu,  und  fände  sich  die  Stelle  in  der  Kranzrede^  so  wäre 
die  Annahme  eines  mehrjährigen  Zwischenraumes  durchaus 
zulässig.  Aber  dieses  Wort  findet  sich,  wie  Grote  S.  2574  treffend 
bemerkt,  hier  in  einer  Rede,  die  wahrscheinlich  in  der  letzten 
Hälfte  des  Jahres  350  v.  Chr.,  ganz  gewiss  aber  nicht  später, 
als  in  der  ersten  Hälfte  von  348  v.  Chr.  gehalten  worden  ist. 
Demnach  ist  fiir  das  durch  eü66;  bezeichnete  Zeitintervall 
höchstens  die  Dauer  eines  halben  Jahres  anzusetzen,  wodurch 
wir,  indem  wir  Philipp  ungefähr  Mitte  351  v.  Chr.  genesen 
lassen,  auf  den  Anfang  des  Jahres  350  gefuhrt  werden. 

Während  wir  gegen  Schaefers  Behandlung  der  entschei- 
denden Stellen  aus  den  Reden  gegen  Meidias  und  Neaera 
Einsprache  erheben  mussten^  finden  wir  uns  mit  der  übrigen 
Untersuchung  desselben  über  die  Zeit  des  euboeischen  Krieges 
in  vollem  Einklänge.  Was  Weil  dagegen  vorbrachte,  ja  vor- 
zubringen sich  gezwungen  sah,  um  seine  Behauptung  zu 
halten,  ist  hinfällig  und  zum  Theil  bereits  von  Müller  richtig 
widerlegt,  so  dass  eine  kurze  Hinweisung  auf  die  von  Schaefer 
acceptirten  oder  neu  beigebrachten  Argumente  an  dieser  Stelle 
genügen  wird. 

In  durchaus  unverfänglicher  W^eise  bezeugt  Dionysius, 
dass  die  Abfassung  der  Rede  gegen  Meidias  in  das  Archontat 
des  Kallimachos  (Ol.  107,  4)  falle.  Drei  Jahre  vorher,  d.  i. 
Ol.  107,  2  =  351  V.  Chr.,  übernahm  Demosthenes  freiwillig 
die  Choregie  für  seine  Phyle  und  genügte  an  den  Dionysien 
im  Frühjahre  350  dieser  Pflicht  zu  jener  Zeit^  da  das  athenische 
Heer  auf  Euboea  stand.  Es  war  bei  dieser  Gelegenheit,  dass 
Meidias  den  Demosthenes  in  gemeiner  Weise  insultirte.  Um 
diese  Dionysien  zu  feiern,  war  Boeotos,  wie  wir  aus  der  Rede 
, gegen  Boeotos  vom  Namen'  erfahren,  in  Athen  geblieben  und 
wurde  deshalb  wegen  Fahnenflucht  belangt;  da  aber  in  Folge 
mangelnden  Richtersoldes  die  Gerichte  nicht  fungirten,  kam 
der  Process  nicht  sofort  zur  Verhandlung^  wohl  aber  unmittelbar 
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nach  £rö£fnung  der  Dikasterien.  Die  bezügliche  Processrede 
des  Demosthenes  setzt  nun  Dionysius  in  die  Archontenjahre 
Ol.  107,  2  oder  107,  3  (vgl.  Dionys.  Dein.  c.  11  S.  656,  6: 
6  [i.h  Y^p  At)|ji.o(JÖevoü<;  %ep\  toü  6v6[jLaTO$  Xö^o?  .  .  .  xaia  BeiraaXbv  ij 
'AroXX63u>pov  apxovra  TeT^Xeorai,  w?  6v  toT(;  icepi  Ar|{jLOo6evouq  SeSiQXu)- 
xafjiev).  So  wie  Dionysius'  Zeitansatz  der  Midiana  sich  durch 
Heranziehung  der  in  ihr  erwähnten  historischen  Thatsachen 
mit  seinen  Mitteln  leicht  und  sicher  machen  liess,  so  ist  es 
ofiFenbar  die  in  der  Rede  vom  Namen  §  16  S.  999,  7  berührte 
Schlacht  bei  Tamynae,  auf  welcher  sein  Zeitansatz  dieser  fusst. 
Wäre  aber  bei  Tamynae  erst  Ol.  107,  3  gekämpft  worden, 
dann  konnte  er  nicht  annehmen,  dass  der  Process  und  die 
Rede  Ol.  107,  2  oder  3  falle,  sie  musste  dann  dem  Jahre 
107,  3  zugewiesen  werden.  <   Auch  kann  der  euboeische  Feldzug 


1  Blass  (a.  a.  O.  S.  288)  erkennt  auch  nach  dem  was  Müller  (a.  a.  O.  S.  399) 
gegen  Weil  (Harang.  p.  166)  vorgebracht|  in  dem  Zeugniss  des  Dionysius 
einen  Irrthum,  den  er  aufklären  zu  können  meint.  ,Denn  er  las,  wie  es 
scheint,  in  seinem  Exemplar  statt  Ta{xOva;  die  Verderbniss  IluXac,  nnd 
somit  sagt  er  anderswo  [in  derselben  Schrift  c.  12  |jL^(jLVf]Tai  '^ap  coc  vecoart 
TTJ;  E?c  IltiXat  E^Sou  yiw^Uvrii  (Dem.  Boiot.  16  xai  yap  vuv,  ots  ei{  Ta|x6va( 
;rap^6ov  ol  ^Xoi)*  i^  V  gl^  [[luXac]  ^A07]va{(ov  ^^oSo;  int  6ou$ii{[jiou  apyio^tzo^ 
i^iv^TO,  Tpiaxai8£xaTov  ^to;  Aeivap^^ou  ^)r^ovro(],  dass  die  Rede  vom  Namen 
bald  nach  dem  106,  4  fallenden  Seezuge  nach  Thermopylae  geschrieben 
sei;  weiter  aber  kurz  darauf,  dass  die  andere  Rede,  gegen  denselben 
Boiotos  oder  Mantitheos,  von  der  Mitgift,  zwei  oder  drei  Jahre  spfiter 
als  die  vom  Namen  falle,  das  heisst  107,  2  oder  3.  Nun  liegt  es  nahe  zu 
vermuthen,  dass  er  an  jener  ersteren  Stelle  einfach  die  beiden  Reden 
gegen  Boiotos  mit  einander  verwechselt*.  Zunächst  dünkt  es  mir  un- 
wahrscheinlich, dass  Dionysius  durch  einen  Fehler  seines  Textes,  den  er, 
wenn  er  zwei  Zeilen  weiter  las,  leicht  verbessern  konnte,  in  einen  so 
folgenschweren  Irrthum  geführt  worden  sein  soll;  denn  durch  die  nächsten 
Worte  (RvNam.  16  S.  999,  9  a:;eX6dvTCüV  o'  i^  Eußofa^  wurde  er  an  den 
ihm  aus  der  Midiana  wohlbekannten  euboeischen  Feldzug  erinnert.  Es 
wäre  ebenso  leicht  denkbar,  dass  des  Rhetors  Worte  durch  ein  Verderb- 
niss oder  eine  Interpolation  entstellt  ursprünglich  das  Richtige  enthielten, 
dass  er  von  Tamynae  sprach  und  darnach  den  Archonten  richtig  nannte. 
Auch  Deinarchos*  Altersbezeichnung  widerspricht  seiner  eigenen  Berech- 
nung, wornach  dieser  erst  107,  4  im  dreizehnten  Jahre  stand.  Aber  wenn 
Dionysius  in  grosser  Zerstreutheit  irrte,  wo  ist  ein  solcher  Irrthum  psycho- 
logisch wahrscheinlicher?  Doch  nicht  dort,  wo  er  über  die  Zeit  der  beiden 
Reden  eingehende  Untersuchung  anstellte,  in  der  Schrift  über  Demo- 
sthenes,  auf  deren  Begründung  seiner  Ansätze  er  beide  Mal  verweist, 
a.  a.  O.  c.  11  (u(  Ev  ToT;  nept  A72[Aoa9Evou;  8s$7)X(L>xa[jLEv  (für  den  Ansatz  der 
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erst  nach  Ende  des  Jahres  107,  1  ausgebrochen  sein,  da  die 
erste  philippische  Rede  von  ihm  nichts  weiss,  wo  von  euboei- 
Bchen  Angelegenheiten  die  Rede  ist  wie  §  37,  und  er  ist  zu 
Ende  des  Jahres  107,  4  (348)  durch  einen  Frieden  geschlossen 
worden.  Somit  muss  der  Aufbruch  nach  Euboea,  sowie  die 
damit  gleichzeitige  Rüstung  fiir  Olynth  in  den  Anfang  des 
Jahres  350  gesetzt  werden. 

Diese  Thatsachen  sind  es  zunächst,  welche  die  von  Grote 
und  Weil  empfohlene  Verlegung  des  euboeischen  Unternehniens 
in  die  Mitte  des  oljnthischen  Krieges,  nachdem  Demosthenes 
bereits  seine  Reden  gehalten,  verbieten.  Aber  auch  die  Reden  selbst 
vertragen  sich  mit  diesem  Ansätze  nicht.  Demosthenes  kommt 
an  zwei  Stellen  derselben,  I  §  19  und  III  §  10—13,  auf  die 
Theorikengelder  zu  sprechen  in  einer  Weise,  die  nur  unter  der 
Voraussetzung  begreiflich  wird,  dass  dieselben  bereits  einmal 
für  Bedeckung  der  Kriegskosten,  aber  erfolglos  in  Aussicht 
genommen  worden  waren.  ^  Nachdem  er  also  an  der  ersten 
Stelle  dargelegt,  dass  es  an  Kriegsgeldern  nicht  mangle,  dass 
diese  aber  für  andere  Zwecke  leichtsinnig  verwendet  werden, 
lässt  er  sich  den  Einwurf  machen:  ,du  stellst  den  Antrag, 
dass  diese  Oelder  Kriegsgelder  sein  sollen?'  und  antwortet 
hierauf:  ,Gott  bewahr',  ich  stelle  keinen  Antrag.  Es  ist  das 
nur  meine  Meinung,  dass  man  Soldaten  ausrüste,  dass  diese 
Oelder  dazu  zu  dienen  haben  und  dass  eine  Anordnung  die 
Bezahlung  und  Leistung  des  Gebührenden  regeln  müsse,  dass 
ihr  sie  aber,  ohne  euch  dafiir  anzustrengen  für  die  Feste  in 
Empfang  nehmet^  Warum  diese  Ablehnung  einen  Antrag  zu 
stellen,  der  nach  seiner  Ueberzeugung  billig  war  und  eine 
nicht  unergiebige  Geldquelle  eröffnen  konnte?  Warum  die 
Hervorhebung  dessen,  was  seine  Meinung  ist,  wenn  nicht  eine 

Rede  vom  Kam.  107,  2  oder  3)  nnd  c.  13  cj;  axptßioTEpov  izzpX  auTojv  iv 
T^  TSipi  Aij{ioo6^vou^  TP*??i  ^eSi^^c^xatAEv  (dafiir  dass  die  andere  Rede  zwei 
oder  drei  Jahre  später  falle).  Ebenso  muss  Dionysius  in  seinen  Angaben 
aber  die  Midiana  sich  geirrt  haben,  damit  diese  Ansicht  sich  halten  könne. 
Doch  darüber  vgl.  Müller  a.  a.  O.  S.  399. 

'  Wenngleich  ich  Blass  (a.  a.  O.  S.  276)  zugestehe,  dass  Demosthenes 
ausdrücklich  nirgends  sagt,  dass  ein  solcher  Versuch  anch  gemacht  sei. 
Dam  hatte  er  wohl  seinen  Grand,  indem  ihm  von  feindlicher  Seite  die 
höhnische  Insinuation,  er  selber  hlitte  es  wagen  sollen,  nicht  erspart  ge< 
blieben  sein  mag. 
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andere,  entgegengesetzte  Meinung  vorher  zum  unzweideutigen 
Ausdruck  gekommen?  Wozu  der  sarkastische  Humor  dieser  Aus- 
lassung, wenn  nicht  in  ihm  der  Aerger  bitterer  Erfahrung  oder  ge- 
täuschter HoflEnung  sich  ausspricht?  Sinn  und  Beziehung  der  Stelle 
werden  mit  einem  Schlage  klar,  wenn  wir  uns  des  verunglückten 
apollodorischen  Antrags  erinnern,  der  für  seinen  Urheber  leicht 
mit  der  Verurtheilung  zu  einer  unerschwinglichen  Geldstrafe  — 
der  Ankläger  hatte  fünfzehn  Talente  beantragt  —  enden  konnte, 
^och  schlagender  erhellt  diese  Beziehung  auf  eine  that- 
sächliche  Erfahrung  aus  der  andern  Stelle  (Ol.  III  §  10) 
,Was  die  Geldmittel  betrifft^  sagt  er  dort  ,8o  wundert  euch 
nicht,  wenn  ich  etwas  rathe,  was  der  Mehrzahl  sonderbar  er- 
scheinen wird.  Setzt  Nomotheten  nieder.  Durch  diese  lasst 
aber  keine  neuen  Gesetze  aufstellen,  denn  wir  haben  deren 
genug,  sondern  hebt  jene,  die  im  Augenblick  Schaden  stiften, 
auf;  ich  meine  die  über  die  Theorikengelder  ohne  alle  Um- 
schweife (in  der  ersten  olynthischen  Rede  hatte  er  sichtlich  den 
Namen  vermieden,  mit  XapißaveTc  st;  xaj;  eopTa?  §  20  nur  auf  die 
Sache  anspielend),  und  einige  über  die  Mobilisirung,  von  denen 
jene  die  Kriegsgelder  denen  die  zu  Hause  bleiben  als  Festgelder 
zutheilen,  jene  aber,  die  ihrer  Dienstpflicht  sich  entziehen,  straflos 
halten  und  die,  welche  ihrer  Pflicht  nachkommen  wollen,  nur  mit 
grösserer  Unlust  erfüllen.  Erst,  wenn  ihr  diese  aufgehoben  und 
den  Weg  daä  Beste  zu  rathen,  gefahrlos  gemacht,  dann  suchet 
jenen,  welcher  das,  was,  wie  ihr  alle  wisst,  frommt,  beantragen 
wird.  Bevor  ihr  dies  gethan,  erwartet  keinen,  der  dafür,  dass 
er  in  eurem  Interesse  das  Beste  räth,  durch  euch  wird  zu  Grunde 
gehen  wollen;  denn  ihr  werdet  ihn  nicht  finden,  zumal  ja  nur 
das  dabei  herauskommen  könnte,  dass  der,  welcher  dies  räth 
und  beantragt,  ungerecht  zu  Schaden  käme,  der  Sache  aber  nichts 
nützte,  sondern  für  die  Zukunft  noch  mehr  abschreckte,  das 
Beste  zu  rathen.  Diese  Gesetze  aber  aufzuheben,  muss  man 
dieselben  auffordern,  welche  sie  gegeben  haben,  denn  es  ist 
nicht  gerecht,  dass  die  Popularität  einer  Massregel,  welche  dem 
ganzen  Staate  Schaden  brachte,  jenen,  die  sie  veranlasst,  ver- 
bleibe, die  Gehässigkeit  des  Vorschlags  aber,  durch  den  wdr  alle 
in  bessere  Lage  kommen  dürften,  dem,  der  jetzt  das  Beste  räth, 
als  Strafe  zu  Theil  werde.  Bevor  aber  das  in  Ordnung  gebracht, 
muthet    Niemanden    zu,    bei    euch    so     einflussreich    zu    sein, 
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ungestraft  sich  über  diese  Gesetze  hinwegsetzen  zu  können^  oder 
so  thöricht,  dass  er  sich  in  das  sichere  Unglück  stürzen  möchtet 
Wenn  die  Verhältnisse  zur  Zeit  der  Rede  so  waren,  wie  sie 
Weil  voraussetzt,  dass  sich  jener,  welcher  Verwendung,  der 
Schaugelder  für  Kriegsgelder  beantragte  vielleicht  nur  eine 
Ypa©);  xapav6{X(ov  zuzog,  wenn  er  aber  das  nicht  wollte,  nur  den 
legislatorischen  Umweg  einzuschlagen  hatte,  dann  sind  Demo- 
sthenes'  Worte  wahrlich  nicht  ein  Denkmal  seines  Muthes  und 
unternehmenden  Patriotismus,  sondern  das  Gegentheil;  sie  sind 
unpassend,  unbegreiflich.  Aber  noch  unbegreiflicher  erscheint 
es,  wenn  das  Schicksal  eines  solchen  Wagnisses  so  unzweifelhaft 
und  unabwendbar  feststand,  wie  Demosthenes  es  hier  darlegt, 
dass  Apollodor  einige  Zeit  darauf  den  Antrag,  welchen  Demo- 
sthenes ablehnte,  wirklich  stellte  und  damit  beim  Rath  und 
Volke  ohne  erheblichen  Widerstand  durchdrang. 

Zu  einer  ganz  entgegengesetzten,  richtigeren  Folgerung 
aus  diesen  Stellen  gelangt  Müller,  welcher  erkannte,  dass 
Demosthenes*  Worte  auf  die  Voraussetzung  fuhren,  ,es  müsse 
nicht  lange  vorher  einem  ein  solcher  Antrag  übel  bekommen 
sein,  und  das  Volk  müsse  vor  Kurzem  seine  Willensmeinung, 
die  Ueberschüsse  für  die  Festspenden  und  nicht  für  den 
Krieg  zu  verwenden,  von  Neuem  auf  das  Unzweideutigste 
zu  erkennen  gegeben  habend  Aber  derselbe  will  darin  sogar 
eine  Bestätigung  der  von  Libanius  und  den  Schollen  über- 
lieferten Nachricht  sehen,  dass  Eubulos  bei  dieser  Gelegenheit 
nach  der  Verurtheilung  Apollodors  ein  Gesetz  veranlasst, 
welches  jeden  ähnlichen  Versuch,  selbst  den  Antrag  einer 
Abänderung  auf  dem  verfassungsmässigen  Wege  mit  Todes- 
strafe bedrohte.  Darin  aber  liegt  ein  doppelter  Irrthum,  indem 
die  Gefahr  einzig  und  allein  demjenigen,  welcher  wie  Apollodor 
durch  ein  einfaches  Psephisma  den  Theorikengeldern  beizu- 
kommen suchte,  drohte.  Dass  aber  Todesstrafe  auf  einen  solchen 
Versuch  gesetzt  worden  sei,  das  müssto  besser  bezeugt  sein, 
als  durch  die  Scholiasten   und  Libanius,  *   um  glaubwürdig  zu 


^  Das  sind  nicht  mehrere  Zeugen  für  dieselbe  Sache,  sondern  sie  steUen  nnr 
ein  Zengniss  dar,  indem  Libauins  unsere  Scholien  oder  eine  bessere  und 
reichere  Sammlung  derselben  benutzte.  Wie  ein  Brklärer  auf  diesen 
Einfall  kam,  habe  ich  Anm.  28  meiner  ,Demosthenischen  Anträge'  dar- 
zuthun  versucht.   Für  denjenigen,  welcher  selbst  nach  dem  dort  über  die 
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Schemen.  Auch  würde  einer  solchen  Ungeheuerlichkeit  gegen- 
über Deinosthenes'  Tadel  ganz  anders  gelautet  haben^  zudem 
dadurch  nicht  bloss  die  Theorikengesetze,  sondern  auch  Gesetze 
über  den  Kriegsdienst  vor  Abänderung  geschützt  sein  mussten ; 
denn  er  redet  zugleich  von  beiden.  Ja  er  hätte  nicht  sagen 
können^  wenn  bereits  jeder  Versuch  mit  Todesstrafe  bedroht 
war,  dass  ein  solches  Wagniss  noch  mehr  davon  abschrecken 
werde,  das  Beste  zu  rathen  (xal  si^  ib  äoitcov  jxaXXov  Iti  ij  vOv 
To  Ta  ßeXTtcia  AsYStv  (poßspcoTepov  zoiYjcai).  Ueberdies  wird  im 
weiteren  Verlauf  eines  derartigen  drakonischen  Gesetzes  mit 
keiner  Sylbe  gedacht.  Allerdings  hat  Demosthenes,  nachdem 
er  durch  Jahre  hindurch  in  einflussreicher  Stellung  Athens 
Politik  bestimmt,  erst  als  die  patriotische  Partei  im  Jahre  341 
und  340  glänzende  Siege  errungen^  am  Vorabende  der  flat- 
scheidungsschlacht  von  Chaeroneia,  zur  Zeit,  da  Philipp  bereits 
Elateia  belagerte,  die  Theorikengelder  einer  bessern  Verwen- 
dung zugeführt  (Ol.  HO,  2  =  339/8).  ^  Wir  brauchen  jedoch, 
um  dies  zu  erklären,  nicht  mit  Müller  an  die  drohende  Gefahr  der 
Todesstrafe  zu  denken.  Weshalb  er  als  leitender  und  an  Einflass 
wachsender  Staatsmann  eine  Massregel,  die  er  als  Opposition s- 
redner  wiederholt  hervorgekehrt,  nicht  sofort  und  ohne  die 
zwingendste  Veranlassung  in  die  Hand  nehmen  wollte,  das 
sagt  uns  mit  einer  Aufrichtigkeit,  die  nichts  zu  wünschen 
übrig  lässt,  Demosthenes  selbst  in  der  besprochenen  Stelle  der 
dritten  olynthischen  Rede.  Dass  er  damals  nicht  an  die  Sache 
herantreten  wollte,  dazu  bedarf  es  nicht  dieser  Erklärung;  denn 

Beziehung  des  Wortes  «noX^aOat,  nicht  bloss  anf  Todesstrafe,  sondern  anf 
gerichtliche  Verurtheilung  überhanpt  bemerkten  noch  zweifein  sollte,  mag 
verwiesen  werden  auf  die  RgTimokrates  §  121  S.  738,  15:  ouiot  auroi 
auToT?  8ixa^o[jiEvot  a::6Xoivro  ncä  la  j^pijtiaT«  xaiaOetEv  OExa;rXaaia  xxX., 
KgMeid.  §  83  S.  541,  21:  orep  tov  TaXa{jcti>pov  oux  opöili;  .  .  .  o08e  8ixa{co( 
aTioXo'Aexsv  von  der  Atimie  Stratons  (vgl.  §  87:  anivtojv  aKitrtipr^Toii  töSv 
£v  T^  Tz6Xii  naX  xaOaTca?  aTi|xo?  YEyovE,  §  91 :  6  {jlev  i^xfixcüTai  xai  TiapocRoXcoXev 
und  §  99),  RvdGes.  §  287  S.  433,  17:  (T((iap)^o«)  «tkJXwXs  xa\  QPpitrrat, 
▼Srl*  §  ^'  '^^v  H-^^  ^^tIpI^^  "^^^  ^^^^  '^>  EuQuva^  eXO^vtcov,  welche  Stelle  zu 
einem  ähnlichen  MissverstKndniss  Veranlassung  gab  im  Leb.  d.  x.  R. 
S.  841a:  o  hl  {Ti^apyoi)  £xXi::tüv  tbv  aywva  autov  aviJpTijaEv,  w?  jioiS  ^ijai 
A7](jioa6^v7}^. 
*  Vgl.  Philochoros  bei  Dionysius  ad  Amm.  I  11  S.  742,  4:  Auaipayf^i^^ 
'A)^apV£6i*  im  to-jtou  ,...-«  j^jjiax'  E^lTjyiffavTO  Kavx'  sTvai  axpaxicoxixa 
A7){io(70^vou(  yp<xi|/avxo^. 
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an  Popularität  hatte  er  zu  jener  Zeit  vermuthlich  wenig  ein- 
zubüssen.  Aber  er  konnte  in  Erinnerung  an  das  frische  Schicksal 
des  apoUodorischen  Antrages  nicht  hoffen,  auf  dem  chikanen- 
reichen  Wege  der  Gesetzgebung  durchzudringen  oder  rechtzeitig 
etwas  zu  erreichen.  Wie  es  sich  aber  auch  damit  verhalte,  die 
beiden  Reden  fordern  unabweislich,  dass  Apollodors  Antrag 
sammt  dem  euboeischen  Krieg,  in  welchen  er  fällt,  vor  dieselben 
gesetzt  werde. 

Zu  derselben  Folgerung  sehen  wir  uns  durch  eine  andere 
Stelle  der  dritten  olynthischen  Rede  gefuhrt.  Demosthenes 
berechnet  dort  (§  28)  die  bis  dahin  erwachsenen  Kosten  des 
Krieges  mit  Philipp  auf  1500  Talente;  es  mag  zugegeben  werden, 
dass  diese  Berechnung  nur  eine  summarische  sei,  auch  das, 
dass  Demosthenes,  um  die  Summe  abzurunden,  die  wirkliche 
Auslage  um  etwas  erhöht,  wodurch  auch  begreiflich  würde, 
dass  Aeschines,  der  um  einige  Jahre  später  dieselbe  Berech- 
nung der  Ausgaben  von  der  Zeit  der  Einnahme  von  Amphi- 
polis  im  Jahre  358/7  bis  zum  Frieden  von  346  anstellt,  zu 
derselben  Ziffer  gelangt  (Aesch.  2,  71);  denn  nach  unserer 
Annahme  liegt  als  wichtigster  Ausgabeposten  zwischen  beiden 
Additionen  das  Erforderniss  für  die  dritte  Expedition  nach 
Chalkidike,  welches  kaum  erheblich  ins  Gewicht  fallen  konnte, 
wenn  die  Armee  auf  die  Nachricht  von  Olynths  Einnahme  sofort 
zurückkehrte.  Von  kriegerischen  Expeditionen,  die  nach  diesem 
Zeitpunkte  stattgefunden,  erfahren  wir  nichts.  Wie  aber  soll 
nach  der  Groteschen  Annahme  das  Resultat  beider  Kostenberech- 
nungen noch  stimmen,  wenn  nach  der  dritten  olynthischen  Rede 
d.  i.  nach  dem  demosthenischen  Rechnungsabschluss  noch  die 
Kosten  für  die  drei  philochorischen  Expeditionen  nach  Olynth 
und  den  kostspieligen  Krieg  auf  Euboea  bestritten  wurden? 
Die  Ausgaben  für  diese  Unternehmungen,  deren  zerrüttenden 
Einfluss  auf  Athens  Finanzen  er  anerkennt,  müssten  gleich  Null 
sein,  wenn  die  Ziffer  des  Aeschines  als  richtig  erachtet  wird. 
Grote  bleibt  demnach  nichts  übrig,  als  auf  diese  Berechnungen 
kein  grosses  Gewicht  zu  legen.  Das  non  liquet  ist  aber  nur 
eine  Folge  seiner  verfehlten  historischen  Construction.  ^ 

1  Wenn  Aeschines  auch  in  gewohnter  Uebertreibiing  nur  Chares  nennt, 
welcher  die  Verluste  verschuldet  und  die  Summen  verausgabt,  so  hat  er 
doch  sämmtliche  Verluste  und  Ausgaben  im  Auge.    Ob  er  aber  selbst 
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In  den  behandelten  Fragen  ist,  wie  wir  sahen,«  vor  Allem 
ein  Punkt,  und  zwar  von  allen  Gelehrten  bis  auf  Boehnecke 
und  Grote,  als  unumstösslich  festgehalten  worden,  nämlich  das 
Zeugniss  des  Philochoros,  welches  den  Beginn  des  olynthischen 
Krieges  vor  Ol.  107,  4  nothwendig  ausschliesst,  und  daraus 
ergaben  sich  alle  die  Widersprüche  und  Inconvonienzen  mit 
andern  nicht  minder  wohlbezeugten  Thatsachen.  Wir  glauben^ 
die  Autorität  des  Philochoros  in  diesem  einen  Punkte  durch 
die  bisherigen  Untersuchungen  entkräftet  zu  haben.  Es  lässt 
sich  aber  die  Zuverlässigkeit  seiner  chronologischen  Bestim- 
mung selbst  durch  eine  Stelle  der  dritten  olynthischen  Rede 
(§  ^)7  wenn  dieselbe  richtig  erledigt  wird,  in  Zweifel  ziehen. 
Hier  rechnet  nämlich  der  Redner  von  dem  Augenblick,  da  er 
spricht,  bis  zur  Belagerung  von  Heraion  Teiches  im  Maima- 
kterion  des  Jahres  352  zurück  und  bezeichnet  die  Zeit- 
distanz durch  TpiTOv  ^  x^iapTov  hcz  tcjt{  (|jisiJLvr|c6e,  &  av3p£^ 
'AÖTjvoioi,  5t'  a7CY)ff6^^  4>{Xi7rJcoq  Ofjiiv  ev  Bpaxv)  ipdov  i)  TexapTOv 
Itoq  toütI  'HpoTov  'zeXyo^  7coXiopxü)V.  t6t£  toivjv  ji.t;v  jxev  jjv  (xaiixaexTiQ- 
piu)v).  Die  Worte  sind  in  sehr  abweichender  Weise  interpretirt 
worden.  Rehdantz  bemerkt  zu  der  Stelle:  , Jetzt  vor  drei  his 
vier  Jahren  (Poppe  zu  Thuk.  1.  82.  2,  so  kann,  was  im  Mai- 
makterion,  d.  i.  November  1870  geschehen  ist,  im  Januar  1874 
als  vor  drei  oder  vier  Jahren  geschehen  bezeichnet  werden)'. 
Ein  solcher  Ausdruck  scheint  nicht  unzulässig,  wo  es  dem 
Sprechenden  darauf  ankommt,  annäherungsweise  genau  zu  sein 
und  wo  er  durch  das  kurze  ,drei  bis  vier'  der  genaueren  I>a- 
tirung  ,drei  Jahre  und  so  viel  Monate'  überhoben  sein  w^ill. 
Das  ist  aber  hier  nicht  anzunehmen,  und  eine  beiläufige  Sc- 
Zeichnung  des  Jahres  bei  genauer  Angabe  des  Monats  um  so 
unangemessener,  als  sich  der  Redner  einer  Menge  Details  aus 
jenen  Monaten  klar  zu  entsinnen  weiss.  Diesen  in  der  unbe- 
stimmten oder  unsichern  Jahresangabe  liegenden  Anstoss  fühlte 
richtig  Westeimann  und  stellte  in  seiner  Anmerkung  folgende 
Erklärung  auf,  welche  Weil  als  die  einzig  richtige  acceptirte: 
,Der  Redner  scheint  die  Wahl  zwischen  drei  und  vier  Jahren 
deshalb  zu  lassen,   weil   man  verschieden  rechnen  kann:    Von 

die  Rechnung  gemacht,  mag  zweifelhaft  sein:  denn  für  die  Zahl  der 
verlorenen  Schiffe  nennt  er  seine  Quelle:  xai  xaura  u^v^  iv  zot;  iytxiui 
iii  ToT;  XaipijTo;  ol  xa-njyopoi  8eixvuougiv. 
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Tag  zu  Tag  nach  natürlichen  Jahren^  oder,  wie  den  Athenern 
geläufig,  nach  bürgerlichen  Jahren  von  Archont  zu  Archont; 
das  Jahr,  in  welchem  jene  Nachricht  eintraf,  mitgerechnet. 
Nach  der  ersten  Zählung  lief  das  dritte  Jahr  im  November  349, 
das  vierte  im  November  348,  nach  der  andern  das  dritte  im 
Juli  349,  das  vierte  im  Juli  348  ab.  Hätte  sich  Demosthenes 
also  ganz  genau  ausgedrückt,  so  müsste  die  Rede  vor  Novem- 
ber 349  gehalten  sein,  denn  wäre  sie  erst  Anfang  348  gehalten 
worden,  so  fiele  sie  nach  beiden  Zählungen  in  das  vierte  Jahr.' ' 
Um  die  Worte  so  zu  verstehen,  bedarf  es  allerdings  eines 
Commentars,  indem  ohne  einen  solchen  Niemand  herauszufinden 
vermöchte,  dass  die  durch  ein  kurzes  ,Oder'  verbundenen  Zahlen 
verschiedene  Bedeutung  und  Beziehung  haben  ^  für  die  Sache 
allerdings  verschlägt  es  nicht  viel,  ob  man  so  oder  so  zählt, 
indem  die  Differenz  beider  Zählungen  nur  drei  Monate  be- 
trägt, aber  beide  können  unmöglich  mit  einander  verkoppelt 
sein.  Dass  nun  der  Redner  nach  dem  attischen  Jahr  rechnet, 
geht  aus  §  5  mit  voller  Evidenz  hervor:  yjx\  \i,zzä  Tauia  SisX- 
66vTO(;  Tou  eviauTOu  toutou  £xaTO(Aßai(i>v,  [xsTa-feitvuiiv,  ßoT]3p3[Jiiu>v' 
to6tou  toO  {ii.iQvb^  y-^^^^  K-S'7(3E  ta  [Auan^pia  §£x.a  vou^  aicsoreiXate.  Tpixov 
YJ  TSTaprcv  lioq  bedeutet  also,  nach  griechischer  Art  zu  zählen, 
es  ist  das  zweitfolgende  oder  das  dritte  Jahr.  Beides  kann 
nicht  richtig  sein.  ,Wir  müssen  entweder  das  Eine  oder  das 
Andere  wählen'  bemerkt  Grote  S.  26829  ^^^  ,'cpiTov  ^to<;  führt 
uns  zum  Jahre  350/49  v.  Chr.'.  Wenn  Grote  damit  meint, 
dass  Demothenes  nicht  Beides  neben  einander  geschrieben 
haben  könne,  so  pflichte  ich  ihm  bei  und  halte  die  Worte  v) 
TetapTov  für  Interpolation,  indem  leicht  ersichtlich  ist^  wie  gerade 
sie  in  den  Text  kommen  konnten.  Ein  aufmerksamer  Leser, 
der  seinen  Dionysius  zur  Hand  hatte,  verglich  die  Daten  und 
fand,  indem  er  vom  Archontat  des  Kallimachos,  in  welches  die 
demosthenischcn  Reden  gesetzt  werden^  bis  zur  Belagerung  der 
Üerafeste  zurückrechnete,  vier  Jahre  und  schrieb  so  sein 
yJ  TSTaptov  als  berichtigende  Lesart  in  den  Text.    Der  Scholiast 


1  Wie  ich  sehe,  hat  sich  nun  auch  Kehdantz  in  der  eben  erschienenen 
5.  Auflage  seines  verdienstvollen  Commentars  dieser  Ansicht  ange- 
schlossen. ,So  könnten  wir^  meint  er  ,von  einem  Factum  des  Mai  1874 
im  April  1877  sagen,  es  sei  seitdem  das  dritte  (natürliche)  oder  vierte 
(Calender)Jafar'.    Allerdings,  aber  mit  Weglassung  der  Klammern, 
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zur  RgMeid.  13,  S.  518,  27  scheint  unsere  Stelle  noch  ohne 
diese  Interpolation  gelesen  zu  haben.  Demosthenes  selbst  konnte 
also  nur  Tpkov  Ito;  schreiben  und  somit  fällt  diese  Rede  in  die 
Zeit  vom  Mittsommer  von  350  auf  Mittsommer  von  349. 

Aus  den  bisher  festgestellten  Thatsachen  wird  sich  ein 
genaueres  Bild  der  Situation,  für  welche  die  drei  olynthischen 
Reden  berechnet  sind,  entwerfen  lassen.  Athen  hatte  bereits 
zu  Anfang  des  Jahres  350  mit  Olynth  einen  Bundesvertrag 
geschlossen.  Als  Philipp  Olynth  bedrohte  oder  zu  bedrohen 
schien,  sandten  die  Athener,  die  ganze  Bedeutung  des  Augen- 
blicks erkennend,  kurz  hintereinander  zwei  Corps^  das  eine 
unter  Chares,  das  andere  unter  Charidemos.  Ausrüstung  und 
Transport  dieser  Truppen  ward  zum  Theile  durch  freiwillige 
Beiträge  reicher  Bürger  bestritten.  Sie  bemannten  acht  Trieren 
für  das  Corps  des  Chares  und  gaben  einer  Abtheilung  Cavallerie 
den  Auftrag,  von  Euboea  nach  Chalkidike  überzusetzen,  um 
Charidemos  zu  verstärken.  Inzwischen  hatte  Athen  die  Expe- 
dition nach  Euboea  unternommen,  von  der  Demosthenes,  wie 
nun  klar  ist,  um  eine  Zersplitteruug  der  Kräfte  zu  verhüten, 
vergeblich  abmahnte,  indem  man  dieselbe  leicht  und  rasch 
zu  beenden  hoffen  mochte.  Die  Dinge  kamen  anders.  Der 
Feldzug  auf  Euboea  zog  sich  in  die  Länge  und  verschlang 
grosse  Summen,  so  dass  man  aus  Geldmangel  die  Dikasterien 
schliessen  musste.  Die  Opferwilligkeit  der  Bürger  ward  durch 
dieses  erfolglose  Unternehmen  vollends  erschöpft.  So  ist  es 
begreiflich,  dass  an  Olynth  und  eine  energische  Unterstützung 
jener  Bundesgenossen  in  diesem  Jahre  nicht  gedacht  werden 
konnte. 

Vielleicht  hoffte  man,  mit  dem,  was  man  bereits  für 
Olynth  gethan,  genug  gethan  zu  haben,  auch  mochte  der  Krieg 
im  ersten  Jahre  von  Seiten  Philipps  nicht  mit  jener  Energie 
gefuhrt  werden,  welche  eine  schnelle  oder  für  Olynth  unglück- 
liche Entscheidung  befürchten  liess;  <  stellte  es  ja  Philipp 
anfangs  überhaupt  in  Abrede,  es  auf  Olynth  abgesehen  zu  haben 


1  Noch  in  der  zweiten  Rede  nimmt  Demosthenes  (§  1),  wie  der  Gebraacb 
des  Futurum  in  dieser  SteUe  anzudeuten  scheint,  eine  lange  Dauer  des 
Krieges  in  Aussicht  (to  ^^  "^ou;  i:oXE{jLi{90vTa;  <I>iX.^7ctcu>  YEYEvfjaBai  xat 
'/^(opav  OfAopov  xai  86va[jL{v  Tiva  xExt7](i^vou;  xai  .  .  .  i^v  \tT:\p  tou  7;oX^|i.ou 
yvtijiTjv  ToiaOTT)v  I)(^ovt«?  xtX.) 
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und  wies  solche  AnschuldigUDg  wiederholt  durch  Gesandte 
zurück.  Als  Charidemos  auf  Chalkidike  erschien,  waren  die 
Olynthier  um  die  Vertheidigung  ihres  Gebietes  so  wenig  be- 
sorgt, dass  sie  mit  ihm  vereint  einen  Einfall  in  die  makedo- 
nische Landschaft  Bottiaea  unternehmen  konnten.  Und  als 
schon  der  Krieg  im  Gange  war,  hoffte  ja  Philipp  noch  immer 
durch  kluges  Diplomatisiren  Olynth  von  dem  athenischen  Bünd- 
nisse abzudrängen.  Alle  diese  Umstände  reichen  hin,  die 
zuwartende  und  lässige  Politik  des  in  seinen  Finanzen  völlig 
erschöpften  Athei^s  zu  erklären.  Energischer  begann  die  Cam- 
pagne  des  nächsten  Jahres,  in  dessen  Anfang  wir  die  drei 
olynthischen  Reden  stellen,  und  immer  enger  zog  Philipp  um 
Olynth  und  seine  Städte  den  Kreis.  ^  Dringend  unterstützte 
Demosthenes  in  seiner  ersten  Rede  den  Antrag  auf  Ausrüstung 
und  rasche  Absendung  eines  Bürgerheeres.  Es  ist  bezeichnend, 
dass    es   ihm    nur    zunächst    auf    die    Durchbringung    dieses 

'  Dies  scheint  ans  einer  Nachricht  bei  Plinins  hervorzugehen,  welche  zuerst 
Boehnecke  heranzog,  nm  nachzuweisen,  dass  Philipp  Ol.  107,  3  =  350/49 
gegen  Chalkidike  im  Felde  gestanden.  Die  Worte  lauten:  Plin.  H.  N. 
II  27  (97):  ,Fit  et  codi  iptiut  hiattUf  quod  vocant  ehaama.  FU  et  »anguinea 
«pecie,  quo  nihil  terrihilitu  morlalium  Hmari  et/,  ineendium  ad  terroB  eadmu 
inde;  sicut  Olympiadit  cente»imae  septimae  anno  tertio,  cum  rex 
Philippua  Graeeiam  quateret.  Atque  ego  haec  HatU  temporibu$  no" 
turae,  ut  cetera^  arbUror  exiatere^  non^  ut  plerique^  variia  de  eauiis,  qucu  inge- 
niorum  aeumen  excogitaty  quippe  ingentium  malorum  fuere  praenunHa  ;  »ed  ea 
aceidUae  non  quia  haee  facta  mnt  arhitror,  verum  haee  ideo/aeta^  quia  tnca- 
nira  erant  ittOf  raritate  autem  occuUam  eorum  eaee  ratUmtm^  ideoque  non 
sicut  exortus  aupradictos  de/ecttisque  et  muUa  aUa  noed*,  Schaefer  (II  147) 
gesteht  zu,  dass  Plinius  damit  die  Zerstörung  der  chalkidischen  Stüdte 
meine,  aber  auch,  fügt  er  hinzu,  ,die  Verwüstung  Phokiens  und  alles 
Unheil,  was  PhiUpp  über  Griechenland  gebracht',  um  durch  diese  weitere 
Deutung  die  chronologische  Beweiskraft  der  Stelle  zu  schwiichen.  Wie 
ich  glaube,  mit  Unrecht.  Allerdings  konnte  zwischen  den  Vorzeichen 
und  den  Ereignissen,  die  sie  anzukündigen  schienen,  ein  längerer  Zwischen- 
raum eintreten,  aber  Plinins  setzt  sie  gleichzeitig,  und  dass  er  dies  nicht 
auf  eigene  Faust  gethan,  sondern  einem  Historiker  folgend,  der  nach  den 
Jahren  die  Ereignisse  erzählte,  scheint  die  Art  dieser  Notiz,  die  Ver- 
bindung einer  datirten  historischen  Thatsache  mit  dem  Falle  des  blut- 
farbigen  Meteors  zu  verbürgen.  Was  Philipp  bisher  gegen  Griechenland 
gethan,  das  waren  einzelne  Schläge,  deren  Stärke  und  Znsammenhang 
die  öffentliche  Meinung  kaum  fühlte.  Aber  als  eine  chalkidische  Stadt 
nach  der  anderen  fiel  (das  war  eben  Ol.  107,  3),  da  begann  ganz  Griechen- 
land  zu  beben. 
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Beschlusses  ankam.  Die  Hauptschwierigkeit  der  Geldbeschaffung 
berührte  er  nicht  ernstlich;  nur  für  die  Modalität  der  Kriegs- 
führung stellte  er  einen  vorläufigen  Antrag.  Mahnten  vielleicht 
die  bedrängten  Olynthier  und  wollte  er  sie  zunächst  mit  diesem 
Beschlüsse  beschwichtigen?  Wollte  er  das  Volk  durch  einen 
Beschluss  nur  neuerdings  verpflichten,  auf  dass  diese  beste 
Gelegenheit,  den  langen  Krieg  gegen  Philipp  zum  endlichen 
erfolgreichen  Abschlüsse  zu  fuhren,  nicht  bei  längerem  Säumen 
ungenützt  vorüberstreiche?  Ich  vermuthe  das  letztere.  Auf 
diesen  Beschluss  gestützt,  ui^irte  er  drängender  in  der  zweiten 
und  dritten  Rede  Ausrüstung  und  Abmarsch,  aber  bei  der 
Uneinbringlichkeit  oder  Geringfügigkeit  der  ausgeschriebenen 
Vermögenssteuern  fruchtlos.  *  Erst  als  eine  neue  Gesandtschaft 
Olynths  die  Athener  von  der  Unzulänglichkeit  der  Söldnercorps 
und  dem  Ernst  der  Lage  überzeugte  und  ausdrücklich  ein 
Bürgerheer  verlangte,  da  geschah  das  oft  Geforderte,  imd  zwar 
in  einer  Form,  die  bereits  Demosthenes  in  der  ersten  philippi- 
sehen  Rede  empfohlen,  indem  die  in  Olynth  vorhandenen 
Söldnertruppen  durch  ein  Bürgerheer,  und  zwar  2000  Ilopliten 
und  300  Reiter  verstärkt  wurden  und  Chares  das  Commando 
über  die  vereinigten  Truppen  übernahm  als  ctpanj^bq  tou  (rcdXou 


iii. 


Die  genaue  Betrachtung  der  ersten  philippischen  und  der 
drei  olynthischen  Reden,  die  ich  hier  und  in  der  Abhandlung 
,Demosthenische  Anträge*  durchgeführt,  hatte  den  Zweck,  das 
Verständniss  derselben  dadurch  zu  fördern,  dass  durch  die  Fest- 
stellung und  Unterscheidung  dessen,  was  Demosthenes  förmlich 
beantragte,  von  dem,  was  er  bloss  rieth  und  wozu  er  ermahnte, 
durch  die  Erwägung  der  praktischen  Aufgaben  des  Augenblicks 


1  Die  Situation,  aus  welcher  die  drei  olynthischen  Beden  hervorgingen,  ist 
demnach  fast  unverändert  geblieben.  Daher  erklärt  es  sich,  dass  der 
mit  dem  Aufwand  grossen  Scharfsinus  und  wiederholt  gemaclite  Versuch, 
aus  den  Reden  selbst  ihre  Abfolge  zu  bestimmen,  nur  dürftige  Resultate 
erzielte,  welche  nicht  stark  genug  waren,  gegnerische  Meinungen  voll- 
ständig zum  Schweigen  zu  bringen. 
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und  seiner  ideellen  Ziele,  die  politische  Bedeutung  derselben 
klarer  erkannt  würde.  Wir  sahen  dabei;  dass  jene  Massregeln^ 
zu  deren  Durchführung  er  mit  der  Stellung  förnoilicher  Anträge 
die  Initiative  ergriff;  nur  dann  einigermassen  beurtheilt  werden 
können;  wenn  wir  uns  Zeit  und  Veranlassung  derselben;  innere 
und  äussere  Zustände  des  Staates  durch  sorgsame  Verwerthung 
unserer  dürftigen  Tradition  in  schärferem  Umriss  vergegen- 
wärtigten; eine  Würdigung  der  Politik  des  DemostheneS;  glaubten 
wir;  müsse  sich  auf  einer  zusammenfassenden  Erwägung  aller 
dieser  Momente  aufbauen;  sie  habe  sich  zu  hüteu;  jede  über- 
schwängliche  Motivirung  in  eine  wirkliche  Ueberzeugung  des 
ßedners  umzusetzen;  aus  jedem  herben  Tadel  eine  historische 
Thatsacho;  aus  jedem  Imperativ  ein  fertiges  Psephisma  heraus- 
zuschälen; allerdings  aber  müsse  sie  aus  den  Worten  desselben 
zu  gewinnen  suchen;  was  er  weise  oder  zufällig  verschweigt; 
was  seine  Gegner;  die  wir  nicht  mehr  ins  Verhör  nehmen 
können;  gewollt  und  gedacht;  ohne  dieses  vorsichtige  Abwägen 
nach  allen  Seiten  würde  sie  sich  in  einen  Knäuel  von  Wider- 
sprüchen verwickeln. 

Das  Nützliche  und  Zeitgemässe  unseres  Versuches,  für 
eine  solche  Würdigung  der  demosthenischen  Politik  den  Boden 
zu  ebnen;  konnte  nicht  schlagender  demonstrirt  werden;  als 
durch  eine  jüngst  erschienene  Abhandlung  A.  Weidners  (im 
Phil.  36;  246  ff.);  welcher  auf  Grund  der  von  uns  behandelten 
Reden,  Demosthenes'  Politik  dieser  Epoche  einer  einschnei- 
denden Kritik  unterzieht  und  dabei  zu  einem  Resultate  gelangt; 
welches  den  bisher  geltenden;  von  Männern  wie  Grote  und 
A.  Schaefer  getheilten  Ansichten  diametral  entgegensteht.  Diese 
fanden  in  den  bezüglichen  Reden  alle  Qualitäten  eines  grossen 
Staatsmannes  ausgeprägt.  Freilich  an  der  Grösse  der  Erfolge; 
wonach  als  Massstab  Weidner  nicht  bloss  Demosthenes'  intel- 
lectuellc;  sondern  auch  seine  moralischen  Eigenschaften  ab- 
schätzen zu  können  meint;  sahen  und  suchten  sie  dieselben 
nicht.  Mit  Recht.  Denn  das  hiesse  bei  unserer  dürftigen  Kennt- 
niss  jener  Zeit  mit  mehreren  Unbekannten  rechnen.  Wenn  auch 
das  Resultat  von  Demosthenes'  Bemühungen  gegen  Philipp  uns 
gleich  Null  erscheint;  wer  wollte  sagen,  wie  sich  Athens  Lage 
ohne  die  von  Demosthenes  genährte  und  gesteigerte  Wider- 
standskraft gestaltet  hätte?  Wer  will  auch  nur  behaupten;  dass 
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CS  damals  in  Athen  fernsichtigere  Politiker  gab,  die  mitten 
im  Strome  der  Bewegung  den  Irrthum  des  Demosthenes,  der 
uns,  die  wir  das  Ende  der  Entwicklung  übersehen,  klar  vor- 
liegt, durchschaut  und  in  dieser  Erkenntniss  es  widerrathen, 
gegen  die  schlagfertige,  von  einem  Herrn  wie  Philipp  geleitete 
makedonische  Macht  das  innerlich  morsche  und  zerklüftete 
Athen  in  Kampf  zu  bringen?  Von  solchen  Irrthümern  lebt  die 
Weltgeschichte.  Wie  gross  der  demosthenische  war,  lässt  sich 
bei  unserer  Unkenntniss  der  realen  Machtverhältnisse  kaum 
mehr  bestimmen,  und  darum  ist  auf  diesem  Wege  zu  einer 
billigen  Beurtheilung  des  Redners  nicht  zu  gelangen. 

Demosthenes  bezeichnet  an  einer  klassischen  Stelle  seiner 
Rede  vom  Kranz  (§  246  S.  308,  26),  worin  die  Verantwortlichkeit 
eines  Staatsmannes  liege.  ,Er  müss^  sagt  er  ,die  Dinge  in 
ihrem  Anfange  wahrnehmen,  ihre  Bedeutung  voraus  erkennen 
und  sie  den  Andern  im  voraus  ansagen,  ferner  so  viel,  wie 
möglich,  die  von  der  Leitung  einer  freien  StadI;  unzertrenn- 
lichen Mängel,  die  langsamen  Bewegungen,  die  Bedenklich- 
keiten, die  Unkenntniss  und  die  Eifersüchteleien  mindern  und 
im  Gegentheile  den  Bürgern  Eintracht,  wohlwollende  Gesin- 
nungen und  Eifer  für  die  Erfüllung  ihrer  Pflichten  einflössen'. 
Es  kann  uns  genügen,  was  hier  von  dem  Politiker  gefordert 
wird,  um  innerhalb  dieses  erkenn-  und  abschätzbaren  Kreises 
von  Pflichten  die  Prüfung  vorzunehmen. 

Grote  findet,  dass  gleich  die  erste  philippische  Rede 
Demosthenes  das  Recht  gibt,  das  Verdienst  in  Anspruch  zu 
nehmen,  die  Dinge  in  ihren  ersten  Anfangen  wahrgenommen 
und  seine  Mitbürger  gewarnt  zu  haben.  ,Wir  sehen  hier'  sagt 
derselbe  (a.  a.  O.  S.  252)  ,wie  Demosthenes,  ein  Mann  von  nur 
erst  30  Jahren,  ein  Jüngling  erst  im  politischen  Leben,  13  Jahre 
vor  der  Schlacht  von  Chaeroneia,  die  politischen  Beziehungen 
zwischen  Athen  und  Philipp  genau  abwägt,  wie  er  diese  Be- 
ziehungen während  der  Vergangenheit  prüft,  wie  er  aufzeigt, 
wie  sie  sich  von  Jahr  zu  Jahr  ungünstiger  gestaltet  haben  und 
wie  er  die  Gefahren  und  Ereignisse  der  Zukunft  vorhersagt, 
wenn  nicht  bessere  Vorkehrungen  getroffen  würden,  wie  er 
nicht  nur  die  bisherige  schlechte  Verwaltung  der  Staatsmänner, 
sondern  auch  jene  tadelnswerthen  Gesinnungen  des  Volkes  selbst, 
in  denen  diese  Verwaltung  wurzelte,  muthig  und  ofl^en  zur  Schau 
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stellt  und  dem  Tadel  imterwirft,  wie  er  endlich  auf  seine  eigene 
Verantwortlichkeit  hin  es  wagt,  in  die  widerwilligen  Bürger  zu 
dringen,  dass  sie  die  schwere  Last  der  Steuern  und  persönlichen 
Strapazen  auf  sich  nehmen.  Sein  beharrliches  Bestehen  auf 
dieser  nämlichen  V^erpflichtung,  das  den  leitenden  Staatsmännern 
Bo  lästig  wie  dem  Volke  ward,  begegnet  uns  in  allen  seinen 
philippischen  und  olynthischen  Reden  wieder.  Wir  hören  seine 
Warnungen  in  einer  so  frühen  Zeit  gegeben^  wo  rechtzeitige 
Vorkehrungen  so  leicht  auszuführen  gewesen  wären;  wir  be- 
merken seine  Ueberlegenheit  über  ältere  Staatsmänner,  wie 
Eubulos  undPhokion  in  der  besonnenen  Würdigung,  in  der  klugen 
Voraussicht,  in  dem  Muthe,  unangenehme  Wahrheiten  auszu- 
sprechend Orote  findet  aber,  dass  er  auch  den  andern  Theil 
staatsmännischer  Pflicht  glänzend  erfüllt,  ,näm]ich  seine  Bürger 
zn  einmüthigem  und  entschlossenem  Handeln  anzuhalten  und 
sie  zu  jener  Höhe  der  Gesinnung  emporzuheben,  die  erforderlich 
ist,  um  gegen  den  öffentlichen  Feind  nicht  bloss  zu  sprechen 
und  zu  beschliessen,  sondern  auch  zu  handeln  und  zu  leidend 
Die  erste  philippische  Rede  erscheint  ihm  als  ein  oratorisches 
Meisterstück,  ,da8  mit  Kraft  und  Unwiderstehlichkeit  an  die 
Leidenschaften  appellirt,  das  Auditorium  auf  vielerlei  und  ver- 
schiedenen Wegen  zu  der  grossen  Ueberzeugung  führt,  die  der 
Redner  ihm  beizubringen  und  einzuprägen  sucht,  durch  und 
durch  von  echtem  panhellenischen  Patriotismus  durchweht  und 
Ton  der  Würde  jenes  freien  Griechenlands,  das  jetzt  von  einem 
Monarchen  von  Aussen  bedroht  wird,  erfüllt  ist^  Es  ist  nur 
eine  Wiederholung  und  Steigerung  dieses  bewundernden  Ur- 
theils,  welches  nicht  minder  dem  oratorischen  Effect,  als  der 
staatsmännischen  Einsicht  gerecht  zu  werden  sucht,  zu  welchem 
Grote  durch  die  olynthischen  Reden  sich  hingerissen  fühlt 
(vgl.  263,  266,  270). 

Es  kann  der  einsichtigen,  massvollen  Politik,  welche  die 
erste  philippische  Rede  des  Demosthenes  vertritt,  kaum  ein 
grösseres  Lob  gespendet  werden,  als  die  Worte  Schaefers  über 
dieselbe  enthalten  (H  61):  ,Was  Demosthenes  zu  Ende  seiner 
Rede  ausspricht,  dass  er  der  Wahrheit  die  Ehre  gibt,  unbe- 
kümmert darum,  ob  sie  auch  angenehm  zu  hören  ist,  weil  sie 
allein  den  Staat  retten  kann,  das  ist  der  Eindruck,  den  die 
ganze  Rede  in  uns  hinterlässt.    Sie  bekämpft  alles  eitle  Schein- 
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Wesen,  erspart  den  Athenern  keinen  verdienten  Vorwurf,  aber 
nicht  aus  Tadelsucht,  sondern  um  sie  aufzurichten  und  zum 
besseren  zu  führen.  Dabei  strebt  der  Redner  nicht  einem  Ideale 
nach,  das  nicht  zu  erreichen  steht,  sondern  den  ersten  Schritt 
der  sich  thun  lässt  und  der  vorwärts  bringt,  den  will  er  nur 
erst  gethan  wissen:  er  hält  sich  aufs  strengste  an  das  mit 
den  vorhandenen  Mitteln  ausführbare.  Ebenso  wenig  treibt  er 
blindlings  in  den  Krieg,  sondern  er  will  nur,  dass  der  obwal- 
tende Krieg,  den  er  nicht  angestiftet  hat,  so  geführt  werde^ 
dass  man  zu  einem  ehrenvollen  Frieden  oder  zum  Siege  ge- 
langet Und  über  die  olynthischen  Reden  urtheilt  mit  nicht 
minderer  Anerkennung  derselbe  (11  119):  jDie  olynthischen 
Reden  sind  ein  so  grossartiges  Denkmal  staatsmännischer  Ein- 
sicht und  edler  Freimtithigkeit,  welche  die  Gunst  der  Menge 
verschmäht  und  den  Machthabern,  welche  ihren  Neigungen 
schmeicheln  und  durch  eigene  Entwürdigung  auf  Kosten  des 
gemeinen  Wesens  ihre  Huldigungen  erkaufen,  die  Hülle  her- 
unterreisst;  sie  sind  dabei  so  wohl  bemessen,  bei  aller  Wärme 
des  Gefühls  und  sittlicher  Entrüstung,  die  aus  freier  Liebe 
zum  Vaterlande  entspringt,  mit  solcher  Kunst  durchgearbeitet^ 
dass  es  unmöglich  ist,  in  einer  Skizze  ihre  Bedeutung  nur  von 
ferne  anschaulich  zu  machend 

Ganz  anders  das  Bild,  das  uns  Weidner  von  Demosthenes 
und  seiner  Politik  entwirft.  Man  möchte  kaum  glauben,  dass 
auf  Grund  derselben  Urkunden  eine  solche  Verschiedenheit  des 
Urtheils  möglich  ist.  Mit  ,kluger  Umgehung  des  Solonischen 
Gesetzes  über  die  Reihenfolge  der  Sprecher  in  der  Volksver- 
sammlung,^ stürme  der  Redner  mit  seiner  ersten  Philippika 
auf  das  ß^fxa  und  verstehe  es,  mit  kecker  Anschuldigung  sein 
,vorschnelles  Auftreten'  zu  motiviren.  Durch  ein  ,leere8  So- 
phisma,  das  der  Wahrheit  entbehre'  (§  2),  suche  er  zu  trösten, 
durch  ,ein  für  diesen  Zweck  wenig  zutreffendes  Beispiel'  zu 
ermuthigen  (§  3),  ,mit  leichtfertiger  Sophistik  glaube  er  den 
Einwurf,  dass  Philipp  schwer  für  Athen  zu  bekriegen  sei, 
beseitigen  zu  können'  (§  4),  Wenn  er  den  Athenern  Erfolge 
verspreche,  wofern  nur  jeder  Bürger  seine  Schuldigkeit  thut, 
und  einen  Umschwung  des  Glückes  in  Aussicht  stelle,  so  seien 
das  ,Phrasen,  idealistische  Redensarten,  geknüpft  an  ein  un- 
sicheres Wenn',  ja,  was  weit  schlimmer,  ,Demosthenes  sei  es 
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mit  seinem  herrlichen  Versprechen  nicht  einmal  Ernst'  (S.  249io). 
Wenn  er  §  15  als  Ziel  seines  Planes  wörtlich  bezeichne:  ew? 
äv  ij  StaX'j{7a);jL£Ga  tcswOevtec  tov  ttoXsjjlov  ij  7:£piYev(i)|j.66a  tcSv  ex^pöv, 
80  jlasse  diese  Alternative  die  Möglichkeit  ganz  ausser  Acht, 
dass  Athen  auch  wider  Willen  zum  Frieden  gezwungen  werden 
könne'.  ,Wenn  Demosthenes  nicht  einen  ausführbaren  Vor- 
schlag bringe,  dessen  Realisirung  die  beklagenswerthe  Lage 
des  Staates  völlig  zu  ändern  im  Stande  sei,'  mit  diesen  Trost- 
gründen und  Versprechungen,  mit  dieser  Discussion  von  Möglich- 
keiten sei  nichts  geleistet,  aber  freilich  Demosthenes  sei  ,Oppo- 
sitionsredner,  und  die  Opposition  verliere  sofort  ihre  Schwingen, 
so  wie  sie  zur  Prosa  der  praktischen  Wirklichkeit  herabsteige'. 
Seine  Vorschläge  seien  ,armselig'  und  unzureichend.  Was  die 
Mobilisirung  von  50  Kriegsschiflfen  und  eines  entsprechenden 
Bürgercontingentes  betreffe,  so  ,wage  Demosthenes  den  Antrag 
doch  nicht  zu  stellen'  (§  16);  ,er  begnüge  sich  also  mit  einem 
Söldnerheere,  dem  sich  wenige  Bürger  anschliessen  sollen,  einer 
Macht,  welche  freilich  die  Kriegslage  nicht  ändern,  ja  nicht 
einmal  den  Feind  belästigen  könnte,  weil  ihr  Bestand  voraus- 
sichtlich nicht  von  langer  Dauer  wäre'.  Ja  Demosthenes,  ,der 
heftige  Gegner  der  bisherigen  schlaffen  Kriegsfiihrung,  wage 
nicht  einmal  den  Sold  für  jene  Söldner  zu  fordern,  es  sei  ihm 
genug,  wenn  sie  die  Verpflegungsgelder  erhalten  (§  20,  23), 
weil  eben  der  Staat  und  die  Bürgerschaft  kein  Geld  habe! 
(§  23.)  Er  begehe  zwar  die  Täuschung,  dass  er  wiederholt  von 
der  Leistung  des  Soldes  spreche  (§  24),  aber  später,  wo  er  die 
Geldmittel  bespreche,  müsse  er  bekennen,  dass  es  genug  sei, 
wenn  das  ctTYjpsatcv  bezahlt  werde  (§  29),  und  dass  man  dann 
erwarten  dürfe,  dass  das  Heer  sich  den  Sold  (ixiaObv  evrsX^) 
selbst  verschaffe,  ohne  natürlich  einen  der  Bundesgenossen  zu 
belästigen!  Ja,  in  prahlerischer  Weise  füge  der  Redner  hinzu: 
Er  wolle  selbst  mitfahren  und  mit  seinem  Leben  für  den  Erfolg 
einstehen!  Sähe  das  nicht  ganz  Gambetta  ähnlich?  Und  doch, 
welche  Verblendung!'  u.  s.  w.  ,Demosthenes  hätte  wissen  können, 
dass  die  Söldner  sich  gegen  die  Bundesgenossen  hätten  wenden 
müssen,  wenn  Philipp,  wie  es  zu  erwarten  wäre,  seine  Länder 
mit  Umsicht  und  Energie  vertheidigte'.  ,Officiere  unserer  Zeit 
würden  einen  solchen  Vorschlag,  dass  zur  Controle  der  Kriegs- 
leitung Bürgersleute    mit  ins  Feld   ziehen,   als  eine  Ausgeburt 
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demokratischer  Raserei  bezeichnend  Am  Schlüsse  der  Rede 
^ergehe  er  sich  wieder  in  den  stolzesten  Versprechungen  genau 
so  prahlerisch;  wie  in  der  Einleitung/  Endlich  folge  die  ,Unge- 
heuerlichkeit;  dass  Athen  die  meisten  Trieren,  Hopliten;  Reiter 
und  Staatseinkünfte  besitze,  eine  Behauptung,  welche  gegenüber 
dem  armseligen  Vorschlag  des  Demosthenes,  wie  der  Aufputz 
im  Narrenspiele  aussehe,  —  wenn  nui*  diese  Art  prahlerischer 
Ueberhebung  nicht  einen  tiefen  Blick  in  die  gewissenlose  Leicht- 
fertigkeit gewisser  athenischer  Demagogen  eröffnetet 

Ebenso  wenig,  wie  hier,  findet  Weidner  in  den  olynthi- 
schen  Reden,  von  denen  er  die  erste  und  zweite  einer  genaueren 
Prüfung  unterzieht,  ,grosse  politische  Weisheit  oder  auch  nur 
praktische  Rathschläge'  (S.  255),  vielmehr  dieselbe  ^frivole 
Schmeichelei  gegen  die  Volksmasse,'  dieselbe  totale  Verkennung 
der  Lage,  in  welcher  es  ,eine  Thorheit  gewesen  wäre,  um 
Olynths  willen  sich  mit  Philipp  zu  verfeinden,'  sowie  ,ein 
Frevel,  die  Existenz  des  Staates  an  die  Verfolgung  einer  so 
unglücklichen  Politik  zu  setzen'  (S.  258);  das  habe  besser  Iso- 
krates  erkannt,  ,mochte  er  auch  nur  Professor  sein  und  Piaton 
dessen  politische  Weisheit  für  Wahnsinn  erklären  müsse,  wer 
die  Politik  des  Demosthenes  billigen  wolle'  (259).  Was  er  von 
der  besonders  ungünstigen  Lage  Philipps  sage  (I  §  21),  sei 
,willkürliche  Ansicht  des  Redners,  ohne  reelle  Basis,  veranlasst 
durch  die  unglaubliche  Geduld,  welche  Philipp  Olynth  gegen- 
über bewahrt  hätte'  (261).  Was  Demosthenes  beantrage,  wenn 
er  überhaupt  einen  eigenen  Antrag  bringe,  sei  ungenügend 
und  unüberlegt  Neues  enthalte  auch  die  zweite  Rede  nicht, 
,wenn  man  nicht  das  §  3  bis  4  aufgestellte  Programm  dafür 
halten  wolle,  welches  mit  unverblümten  Worten  erklär e,  dass 
es  staatsmännisch  ist,  nicht  etwa  die  Macht  des  Gegners  zu 
erwägen,  sondern  möglichst  viel  Schimpf  und  Schande  auf  das 
Haupt  des  Feindes  zu  geifern'  (263).  ,Das  moralische  Pathos 
des  §  6,  welches  fast  an  Aeschines  und  Stahl  erinnere,  sei  dem 
Feinde  gegenüber  im  Kriege  ebenso  nutzlos  als  widerlich'. 
,Trotz  der  auffallenden  Schwäche  seiner  Darlegung  versteige 
er  sich  zu  der  kecken  Herausforderung:  ^  ';:ap€XO(i)v  xiq  e(xot  See- 
^aici)  )itX.  Mit  sophistischer  Kunst  stelle  der  Redner  die  Fragen 
so,  dass  diese  bejaht  werden  könnten,  ohne  dass  deshalb  seine 
Beweisführung   anerkannt  würde'   (264).    Ebenso  ,leichtfertig', 
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wie  die  Rechnung,  dass  das  ganze  Gebäude  von  Philipps  Macht 
selbst  in  Makedonien  sich  morsch  und  faul  erweisen  werde, 
wenn  Athen  sich  zur  Thatkraft  aufraffe,  ,eben8o  einseitig  und 
abgeschmackt  erscheine  die  Charakteristik  des  makedonischen 
Hofes'  (§  18).  Das  geringschätzige  Urtheil  über  Makedoniens 
Militärmacht  (§  14)  sei  ,roehr  leichtfertig  als  lächerlich'  (265). 
,Auf  die  unvernünftigen  Schmähungen  (§  18  ff.)  des  Nähern 
einzugehen,  glaube  er  dem  Leser  ersparen  zu  dürfen.  Solche 
gewissenlose  Vorwürfe  crblassten  vor  den  grossen  Thaten  des 
Mannes;  Demosthenes  selbst  verwickle  sich  in  die  ärgsten 
Widersprüche,  wenn  er  sonst  die  unglaubliche  Thatkraft  des 
Mannes  seinen  Mitbürgern  zum  Beispiel  und  zur  Nachahmung 
vorführe'  (266).  Demnach  ,könne  er  auch  in  dieser  Rede  staats- 
männische oder  militärische  Gedanken,  welche  dem  Kriege  eine 
Wendung  hätten  geben  können,  nicht  vorfinden.  Denn  die 
wiederholte  Forderung,  Geld  zu  zahlen  und  in  den  Krieg  zu 
ziehen,  würden  auch  andere  Redner  vor  und  nach  Demosthenes 
variirt  haben;  solche  allgemeine  Leitartikel  genügten  nicht 
zur  Regierung  eines  Staates.  Umgekehrt  entdecke  er  sehr  viele 
Irrthümer,  bewusste  oder  unbewusste  sei  gleichgültig,  welche 
die  Athener  nicht  zur  Einsicht  und  Mässigung  führen,  wohl 
aber  in  verhängnissvolle  Leidenschaft  verstricken  mussten'  (267). 
In  grelleren  Farben  kann  man  dieisen  Gerngross  eines 
Duodezstaates  mit  seiner  Kirchthurmpolitik,  diesen  verbissenen, 
beschränkten,  aufgeblasenen  Sophisten  nicht  malen,  stärker 
nicht  verdammen,  unbarmherziger  nicht  den  Irrthum  des  un^ 
kritischen  Haufens,  der  bisher  voll  Bewunderung  und  Andacht 
dem  Redner  gelauscht,  vernichten.  Aber  Weidner  glaubt  bei 
seinem  zuversichtlichen  Tadel  festen  Boden  unter  den  Füssen 
zu  haben,  er  weiss  nicht  bloss,  was  Demosthenes  schlecht  ge- 
macht, er  kann  sagen,  wie  er  es  besser  zu  machen  hatte; 
indem  er  das  zeigt,  setzt  er  an  Stelle  des  deplacirten  Demo- 
sthenes ein  neues  Götzenbild,  Philipp  den  Braven,  der  insofern 
einer  gesicherteren  Lage  sich  erfreut,  als  er  klug  genug  war, 
bei  Lebzeiten  über  die  Motive  seiner  Handlungen  zu  schweigen 
und  vorsichtig  genug,  um  das  Gegentheil  von  dem  zu  sagen, 
was  er  dachte.  ,Ein  Staatsmann'  so  lehrt  Weidner  ,welcher 
wie  Demosthenes  vor  eine  so  traurige  Wirklichkeit  gestellt 
ist,  dass  er  zur  Bekämpfung  des  Feindes  grössere  und  bessere 
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Mittel  nicht  mehr  vorschlagen  kann,  wird,  wenn  es  ihm  ernstlich 
um  das  Wohl  seines  Vaterlandes  zu  thun  ist,  nicht  von  Krieg 
und  Rache  poltern,  sondern  seinen  Mitbürgern  den  ernsten 
Rath  ertheilen,  augenblicklich  einen  möglichst  günstigen  Frieden 
zu  schliessen.  Solche  Staatsmänner  hat  es  zu  Athen  auch  ge- 
geben; Demosthenes  nennt  sie  nach  dem  Sprachgebrauch  tyranni- 
scher Demagogen  Verräther'  (S.  252).  ,Da8  geschwächte  Athen 
durfte  nur,  um  sicher  zu  sein,  nicht  die  unhaltbare  Stellung 
einer  entscheidenden  Grossmacht  beanspruchen'  (S.262).  Und  dies 
war  um  so  gebotener  einem  Herrscher  wie  Philipp  gegenüber, 
,de8sen  bisherige  Bemühungen  nur  das  Bestreben  zeigten,  für 
sein  Vaterland  natürlichere  Grenzen  und  Lebensbedingungen  zu 
gewinnen,  dem  ein  weiteres  Uebergreifen  über  die  Machtsphäre 
Makedoniens  hinaus,  d.  h.  Eroberungssucht  fernlag'  (S.  259). 
Nicht  Philipp  war  der  Friedensstörer,  sondern  die  Veranlassung 
zum  Krieg  ist  in  den  Umtrieben  der  Volkspartei  in  Olynth  zu 
suchen,  die  von  Athen  aus  gehetzt  und  geschürt  wurde  (S.  256). 
Dass  durch  diese  neue  Auffassung  Philipps  als  eines 
Eroberers  wider  Willen  seine  historische  Bedeutung  und  Grösse 
verwischt  und  herabgedrückt  wird,  liegt  auf  der  Hand.  Aber 
man  wünschte  sie  nicht  ohne  Beweis  hingestellt  zu  sehen,  ja 
sie  müsste  unwiderleglich  dastehen,  um  von  ihr  aus  das  ganze 
Streben  Demosthenes''  in  den  ersten  Jahren  seines  öffentlichen 
Wirkens  als  eine  Thorheit  stigmatisiren  zu  können.  Dass  aber 
Philipp  zuerst  Olynth  Wohlthaten  erwies,  um  es  mit  Athen  zu 
verhetzen  und  sein  Misstrauen  einzuschläfern,  dann  aber,  als 
er  sich  stark  genug  fühlte,  es  zu  vernichten,  von  Friede  und 
Freundschaft  den  Mund  voll  nahm,  ist  kein  Beweis  dafiir, 
sondern  ein  Zeichen  seiner  diplomatischen  Kunst,  die  wohl 
auch  um  Mittel  nicht  verlegen  war,  den  Angegriffenen  die 
Kelle  des  Friedensstörers  spielen  zu  lassen.  Vielleicht  dass  er 
damit,  so  wie  mit  dem  bescheidenen  Verlangen  nach  den  natür- 
lichen Grenzen  den  einen  oder  andern  Athener  eine  Weile 
getäuscht  und  dadurch  der  Friedenspartei,  welcher  bei  den 
damaligen  Verhältnissen  des  Staates  die  Majorität  leicht  folgte, 
einen  Halt  gegeben.  ^   Als  aber  der  Fall  Olynths  und  so  vieler 

*  Dass  im  Gegensatz  zu  diesen  Andere  in  ihrer  Furcht  vor  Philipp  viel 
weiter  gingen  als  Demosthenes  für  richtig  hielt,  können  Stellen  wie 
1  Phil.  §  46  ff.  zeigen. 
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hellenischer  Städte  den  Schleier  seiner  Politik  lüftete,  sein 
zielbewusstes,  unentwegbares  Streben  zeigte  und  seine  Pläne 
in  ihrer  ganzen  Furchtbarkeit  erscheinen  Hess,  da  fiel  es  £u- 
bulos  und  seinen  Genossen,  den  Vertretern  des  Friedens  um 
jeden  Preis,  wie  Schuppen  von  den  Augen;  da  schrieen  sie 
nach  den  Waffen,  sandten  nach  allen  Richtungen  Kriegsboten 
aus  und  riefen  Hellas  zum  Kampfe  gegen  Philipp,  ^  indem  sie 
dadurch  Demosthenes'  Politik,  welche  sie,  wenn  nicht  bekämpft, 
so  doch  nicht  unterstützt  hatten,  da  es  noch  Zeit  war,  als  die 
richtige  anerkannten.  So  wenig,  wie  die  Furchtbarkeit  der 
Pläne  des  makedonischen  Eroberers,  war  Demosthenes  die  Stärke 
seiner  militärischen  Macht,  sein  Feldherrntalent,  die  schlag- 
fertige Organisation  seines  Reiches,  die  Unzugänglichkeit  und 
Unangreifbarkeit  seiner  Grenzen  unbekannt;  wenn  er  gleich- 
wohl den  Kampf  mit  ihm  aufnahm,  so  geschah  dies  im  Glauben 
an  die  nationale  Mission  Athens,  im  Vertrauen  zu  der  Uner- 
schöpflichkeit der  Hilfsquellen  des  Staates,  die  er  zu  mehren 
bestrebt  war ;  es  erfüllte  ihn  wohl  auch  die  trügerische  Hoffnung, 
dass  Makedoniens  Macht,  wie  sie  plötzlich  aus  dem  Boden 
emporgeschossen,  so  leicht  und  schnell  zerfallen  könnte.  Es 
mögen  dies  Fehler  sein,  deren  Erkenntniss  aber  noch  nicht 
jene  Politik  an  die  Hand  geben  musste,  welche  als  die  Athen 
allein  angemessene  uns  gerühmt  wird,  Philipp  nach  Belieben 
in  Griechenland  schalten  zu  lassen ;  denn  es  handelte  sich  nicht 
nur  um  Athens  politische,  sondern  eben  so  sehr  um  seine 
materielle  Existenz,  die  von  dem  Augenblick  ab,  als  Philipp 
den  CherronesoB  und  die  wichtigste  Handelsstrasse  nach  dem 
schwarzen  Meere  beherrschte,  in  seinen  Händen  lag.  Und, 
wie  Weidner  wenn  auch  nicht  neu  so  doch  wahr  bemerkt, 
,verloren  ist  der  Staat,  dessen  Sicherheit  und  Freiheit  auf 
fremdem  Willen  und  fremder  Macht  beruht'  (S.  258). 

Was  Demosthenes  der  von  Makedonien  drohenden  Gefahr, 
die  er  am  frühesten  und  vollsten  erkannt  hatte,  zu  begegnen 
vorschlägt,  verdient  dadurch,  dass  es  über  die  verfügbaren 
Mittel  des  Staates  nicht  hinausgreift,  die  grösste  Anerkennung. 
Allerdings  tritt  er,    wie  es  uns  scheinen  will,   in  seiner  ersten 


i  Vgl.   Dem.   BwdGes.   10  S.    344,   3.    302   ff.   S.    438,   4.   311   S.   441,  5. 
Aesch.  2,  §  164;  Schaefer  11  156  ff, 
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philippischen  Rede  etwas  vorschnell  mit  seiner  Meinung  hervor,  * 
aber  doch  nur,  weil  er  von  der  Vortrefflichkeit  seines  Planes 
durchdrungen  ist.  Ebenso  war  er  der  erste  auf  der  Redner- 
bühne, als  er  seinen  Symmorienentwurf  vorzulegen  hatte  (vgl. 
Dem.  15,  5  S.  192,  2:  i^////  eßojXsüscOs  Orkp  twv  ßaj'./.txwv,  TrapsXOct)'/ 
TTpwTC^  e-fii)  rapifjvt^a).  In  den  olynthischen  Reden  sehen  wir  ihn 
sich  bescheiden  unterordnen,  indem  er  nicht  seine  Anträge, 
sondern  was  andere  vorgeschlagen  mit  gleicher  Wärme  ver- 
theidigt  und  nur  den  einen  und  andern  Gedanken  für  die  Art 
der  Ausführung  einer  w^eitern  Berathung  apheimstellt.  Und  in 
diesem  Sinne  müssen  auch  die  demosthenischen  Anträge  der 
ersten  philippischen  Rede,  die  wegen  ihrer  Originalität  für  das 
Verständniss  seiner  Politik  von  ganz  besonderer  Wichtigkeit 
sind,  beurtheilt  werden;  sie  treten  uns  als  ein  umfassendes 
Programm,  welches  nach  dieser  Einführung  in  der  Volksver- 
sammlung der  reifen  Erwägung  des  Rathes  unterbreitet  und  in 
seinem  Detail  noch  ausgearbeitet  sein  wollte,  ja  von  welchem 
Theile  vielleicht  ohne  Gesetzesänderung  nicht  einmal  durchfuhrbar 
waren,  entgegen.  Wer  freilich  dieselben  und  die  Dinge,  wozu 
sonst  Demosthenes  in  seiner  Rede  auffordert,  so  ansieht,  als 
ob  sie  mit  ihrer  Mittheilung  und  der  sie  begleitenden  Empfeh- 
lung genügend  vorbereitet  wären,  um  sofort  vom  Volke  durch 
Abstimmung  angenommen  zu  werden,  dem  muss  vieles  daran 
mangelhaft,  unverständlich,  verkehrt  erscheinen;  der  muss  im 
Unterschiede  von  ihnen  in  den  perikleischen  Reden  bei  Thn- 
kydides  ,überall  bewusste  Planmässigkeit,  nirgends  allgemeine 
Forderungen  ohne  bestimmte  Ziele'  finden  (Weidner  S,  260.,-). 
Eine  solche  Auffassung  erzeugt  Schwierigkeiten  ohne  Zahl. 
So  findet  denn  Weidner  die  Aeusserung  Demosthenes'  in  der 
ersten  olynthischen  Rede  (§  20):  , Andere  schlagen  andere 
Massregeln  vor,  um  das  nöthige  Geld  zu  finden,  nun  wählt, 
was  euch  zuträglich  und  zweckmässig  erscheint,'  höchst  auf- 
fallend und  bemerkt  dazu,  ,dass  er  in  Perikles'  Reden  ein 
solches    Schwanken   nirgends   gefunden;    eine   moderne  Volks- 


1  Dass  er  sich  dabei  klug  über  das  soloniBche  Gesetz  von  der  Beiheofolg« 
der  Redner  (Aeschines  I  §  25)  hinweggesetzt,  ist  ein  unhaltbarer  Vor- 
warf; denn  dieses  Gesetz  war  längst  ausser  Gebrauch  gekommen,  wie 
Aeschines  III  §  2  u.  §  3  ausdrücklich  sagt  und  auch  aus  Demosthenes^ 
RvKr.  §  170  ff.  zu  entnehmen  sein  dürfte. 
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Vertretung  würde  aus  solchen  Worten  schliessen^  dass  es  dem 
Antragsteller  mit  seinem  Antrage  nicht  Ernst  sei'  (S.  26I29). 
Möchte  man  sich  doch  bei  Demosthenes  nicht  abhalten  lassen 
dasselbe  zu  thun  und  erkennen,  dass  es  verschiedene  Aus- 
drucksformen für  einen  Gedanken  gibt  und  der  Redner 
seine  Meinung  ,mir  ist  es  gleichgiltig,  woher  ihr  das  Geld 
nehmet,  wenn  es  nur  beschafft  wird/  auch  in  die  Form  der 
Aufforderung  kleiden  konnte,  ohne  das  Präsidium  in  Versuchung 
zu  führen,  diese  Imperative  als  Anträge  zur  Abstimmung  zu 
bringen.  Aber  freilich  Weidner  hat  über  die  parlamentari- 
schen Usancen  seine  eigene  Meinung;  er  glaubt,  dass  es 
jeden  Augenblick  jedem  Redner  möglich  war,  durch  besondere 
Anträge  und  Beschlüsse  die  herrschende  Richtung  zu  durch- 
kreuzen' (S.  260)  und  dass  deshalb  von  einer  consequenten 
Leitung  der  athenischen  Politik,  also  auch  von  der  Verantwort- 
lichkeit einer  Regierungspartei  nicht  die  Rede  sein  könne. 

Nur  unter  solchen  Voraussetzungen  hat  die  scharfe  Kritik 
Weidners  gegen  die  Anträge  der  ersten  olynthischen  Rede 
auf  Absendung  eines  zweifachen  Hilfsheeres,  zur  Vertheidigung 
der  chalkidischen  Städte  und  zum  Angriffe  auf  die  eigenen 
Besitzungen  Philipps  (§  16)  Berechtigung,  ja  ihre  vollste  Be- 
rechtigung; er  findet  dabei  eine  Menge  Umstände  nicht  erwogen, 
sowie  Mängel,  die  eine  sofortige  Annahme  derselben  ganz 
undenkbar  erscheinen  lassen:  ,Wie  gross  sollten  die  beiden 
llilfsarmeen  sein?  Wie  sollte  die  Aushebung  vor  sich  gehen? 
Wie  lange  sollten  die  Armeen  das  Feld  behaupten  und  woher 
sollte  Unterhalt  und  Sold  genommen  werden?  Wo  sollte  die 
Angriffsarmee  landen?  Auf  alle  diese  nothwendigen  Fragen 
erhalten  wir  keine  Antwort.  Und  doch  kommt  es  in  solchen 
Fragen  nicht  auf  Wunsch  oder  Willen,  sondern  auf  Ausführ- 
barkeit, Planmässigkeit  und  Ausdauer  an'.  Das  sind  Fragen, 
auf  welche  eine  Antwort  gegeben  sein  musste,  bevor  zur  Ab- 
stimmung geschritten  werden  konnte.  Wenn  diese  Antwort  ver- 
gebens in  der  Rede  gesucht  wird,  nun  dann  wird  eben  in  jener 
Versammlung  die  Abstimmung  über  diese  Punkte  auch  nicht 
erfolgt  sein.  *    Es  müsste   gegen    eine  Annahme  der  Art,   dass 

*  Diese  Erwägungen  waren  es,  welche  mich  beatimmtcn,  in  diesen  Vor- 
schlägen nicht  Amendements  zu  dem  npoßouX£U[xa  des  Rathes  zu  erblicken, 
über  welche   sofort  abzustimmen   war.    Ich   benütze  die  Gelegenheit,   um 
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darüber  und  über  ähnliche  der  Berathung  des  Volkes  unter- 
breitete Vorschiäge  zuei*st  der  Kath  commissioniren  musste, 
ebenso  viel  sprechen,  als  in  Wahrheit  für  sie  spricht,  ehe  man 
aus  den  von  Weidner  richtig  erkannten  Eigenheiten  demosthe- 
nischer  Anträge  einen  so  schweren  Tadel  gegen  den  Antrag- 
steller zu  ziehen  befugt  wäre,  üebrigens  \iürde  derselbe  nicht 
die  Anträge  selbst,  ihre  Nützlichkeit  und  Angemessenheit, 
sondern  nur  die  Art  der  Einfuhrung  und  Begründung  treffen 
können,  welche  für  die  athenischen  Hörer,  die  eine  Menge 
Wissen  über  die  Verhältnisse  des  Augenblicks  in  die  Ver- 
sammlung mitbrachten,  auch  in  jener  Art  vollauf  genügen 
mochte,  welche  wir  durchaus  ungenügend  finden.  Diess  Wissen 
hatte  der  Historiker  Thukydides  durch  seine  Beden  selbst 
zumeist  seinen  Lesern  zu  vermitteln.  Darf  darum  der  Unter- 
schied der  Reden  beider  den  demosthenischen  nachtheilig  aus- 
gelegt werden? 

Die  Angemessenheit  der  demosthenischen  Anträge,  welche 
die  erste  philippische  Rede  enthält,  in  wiefern  dieselbe  aus 
den  damaligen  Verhältnissen  und  ihrer  wahrscheinlichen  Ver- 
anlassung erkennbar,  habe  ich  zum  Theil  bereits  in  meiner 
Abhandlung  ,Demostheni8che  Anträge'  darzulegen  gesucht.  Ich 
will  hier,  um  nicht  zu  wiederholen,  nur  kurz  die  irrigen 
Voraussetzungen  bezeichnen,  von  denen  die  ,kritisch-politi6che 
Untersuchung'  Weidners  ausgeht;  allein  über  sie  alle  zu 
sprechen,  auch  das  würde  zu  weit  führen,  indem  in  seinem 
Resume  kaum  ein  Gedanke  des  Redners  unentstellt  und 
unverdreht  geblieben  ist.  Ich  beschränke  mich  auf  die  wosent- 

die  in  meiner  Abhandlung  ,Demosthenische  Antriig-e*  S.  521  über  Zusatz- 
anträge im  Allgemeinen  mit  eu  grosser  Zuversicht  vorgetragene  Ansicht 
auf  ihr  richtiges  Mass  zurückzuführen.  Ich  hielt  dort  im  Anschluss  an 
U.  Köhler  gegen  8auppe  die  Ergänzung  der  Inschrift  CJA  II  1  nr.  65  Z.  6 
21arjpo5  für  sicher.  Diese  Sicherheit  wird  einigermassen  erschüttert  durch 
die  jüngst  entdeckte,  von  U.  Köhler  in  den  Mittheilungen  des  deutseben 
archaeologischen  Instituts  in  Athen  I  184  ff.  behandelte  Unterwerfungsacte 
der  Chalkidier  auf  Euboea  vom  Jahre  446/5,  wo  die  AmendementS'Fomiel 
vollstiindiger  als  in  einer  anderen  von  den  mir  bekannten  Urkunden 
erhalten  ist.  Nachdem  dort  Z.  40  ff.  'AvtixX^;  eTtisv  ayaO^  tu/t)  ttJ  'AÖt;- 
va{(ov  noistaOai  tov  opxov  xtX.  der  Hauptantrag  mitgetheilt  ist,  folgt  Z.  70  ff. 
der  Zusatzantrag:  'Ap/^«jTpaTo[c]  iirzf  Tat  p.£v  fiXXa  xaOarep  fAJvnxXfJ?,  xa; 
1<S]\  EuOuva?  XaXx'.osuai  xata  ^x^rov  auKov  sTvai  xtX. 
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lichsten  Punkte,  deren  genug  sind.  Denn  nicht  nur  das  Ziel, 
welches  sich  Demosthenes  in  dieser  Kede  als  nächstes  ge- 
steckt, ist  falsch  aufgefasst,  sondern  auch  seine  Massregeln  in 
ihrer  Bedeutung  und  ihrem  Zusammenhang  verkannt.  Es  ist 
eine  Täuschung  anzunehmen,  wie  Weidner  thut,  Demosthenes 
lege  die  Auffassung  nahe,  seine  Vorschläge  seien  das  Radical- 
mittel,  welches  die  beklagenswerthe  Lage  des  Staates  sofort 
and  völlig  zu  ändern  im  Stande  sei  (Weidner  S.  248),  durch 
welches  mit  Sicherheit  alles  Verlorne  werde  wiedergewonnen 
werden.  Im  Oegentheil,  darnach  scheint  ihm  die  gegenwärtige 
Lage  nicht  angethan:  an  eine  Aufnahme  der  Offensive  gegen 
Philipp  ist  jetzt  nicht  zu  denken  (§  23:  oux  evivOv  i^^xiv  icopi- 
ziz^it  S6va[Atv  TT^v  exetvco  xapata^otiiviQv).  Als  der  Krieg  ausbrach, 
konnte  man  so  hochfiiegende  Plane  hegen,  Philipp  zu  strafen, 
jetzt  müsse  man  zusehen,  nicht  selber  Schaden  zu  nehmen 
(§  43:  02U{JL^2^^  .  .  £'.  (xvjSsl;  uiaöv  .  .  .  opYt-Jeiai  ipöv  tyjv  |Jtiv  ap^tiv 
tsj  zoXepLOu  '^e'^syq\kiyTt'f  ^ept  to5  Tt|X(i)pii{aaaOoci  4>iXt7n;cv,  t»)v  Se  teXeuiTjv 
sjsav  fjCi;  irsrsp  toO  jAt;  zaOetv  xaxb)^  bizo  toO  ^iXiitjcoü).  Der  räth 
jetzt  das  Richtige,  welcher  zeigt,  welche  Macht,  in  welcher 
Stärke  und  mit  welchen  Mitteln  erhalten,  im  Stande  sein 
wird  auszudauern,  bis  man  entweder  den  Krieg  durch  Unter- 
handlung abschliesst  oder  den  Feind  besiegt;  denn  nur  im 
Besitze  einer  solchen  Macht  dürfte  man  fürderhin  keinem  Nach- 
tbeil mehr  ausgesetzt  sein  (§  15:  ti^  izopKAihoL  7:apaaxeuv)  xai 
xist;  xai  ^iOev  3ia{JbsTv3*  Bjvi^cjsTai,  sw?  Äv  •ij  BsaXuctojAeOa  xsioOr/re? 
TSV  ::5X£jjLov  i)  xspi^svcoiAsOa  täv  iyßpm  •  c5tü>  ^ip  ouxdxi  to5  Xoi-jcoO 
'is/oqjiev  r;  xaxii>;).  Noch  näher  bezeichnet  der  Redner  als 
unmittelbare  Folge  seiner  Vorkehrungen  den  Schutz  vor  wei- 
teren Unbilden  (§  34:  toO  ^ac)reiv  aütol  xaxii)^  e^w  Ysvi^aggOs), 
dass  Philipp  nicht  mehr  wie  bis  jetzt  athenische  Bürger  von 
den  Inseln  in  die  Gefangenschaft  führen,  Getreidekähne  mit 
anermesslicher  Habe  aufgreifen,  noch  das  heilige  Schiff  bei 
Marathon  kapern  werde,  sowie  dass  er  in  Zukunft  die  Mittel 
zur  Kriegführung  nicht  mehr  durch  Plünderung  athenischer 
Bundesgenossen  sich  werde  schaffen  können  (§  34:  xat  ht  Tcpb; 
TO-jTCi)  TzpCfzo^  p.£V  Tov  (jLSYiTrov  Twv  exEtvou  wcp(i)V  flC9aipT;a6aOe.  eori  8'  oüto^ 
Ti;;  flhcb  tü>v  0{ji£Tspü)v  u|i.Tv  zoXsixst  ffU|JL|Aa)rü>v,  aywv  xal  ©spwv  toü; 
zKic^n2^  ir^v  OaXarrav).  Kann  der  defensive  Zweck  der  aufzustellen- 
den Heeresmacht  klarer  und  nachdrücklicher  bezeichnet  werden? 
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Um  diese  kräftige  Defensive  einzuleiten,  entwickelt  De- 
mostlienes  ein  Programm  von  Massregeln,  welche  nicht  minder 
durch  ihre  Neuheit,  wie  durch  eine  bei  dem  jugendlichen  Redner 
geradezu  überraschende  Tiefe  der  Ueberlegung  sich  auszeichnen. 
Man  muss  es  ihm  dabei  zu  Gute  halten,  wenn  er  an  die 
gewissenhafte  Durchführung  derselben  Hoffnungen  knüpft,  die 
über  das  zunächst  durch  sie  zu  erreichende  Ziel  weit  hinaus- 
liegen  und  muss  in  seinem  Selbstgefühle,  das  auf  der  festen 
Ueberzeugung  ein  Heilmittel  für  den  siechen  Staat  gefunden 
zu  haben  beruht,  nicht  unehrliche  Prahlerei  und  ungerechtfer- 
tigte  Ueberhebung  finden.  Worin  Athens  Schwäche  und  Philipps 
Stärke  liege,  das  meinte  er  richtig  erkannt  zu  haben.  Nicht 
darin  lag  sie,  dass  Athen  als  Seemacht  gegen  eine  starke  Land- 
macht fern  von  seinen  Hilfsmitteln  den  Kampf  zu  führen  hatte, 
konnte  es  ja  nicht  einmal  als  Seemacht  sich  und  seine  Bundes- 
genossen vor  den  Angriffen  dieser  Landmacht  völlig  schützen,  son- 
dern ihm  fehlte  ein  stehendes  Heer,  das  nicht  bloss  während 
der  guten  Jahreszeit,  sondern  auch  während  der  schlechten  Fahr- 
zeit und  im  Winter  am  Platze  sei.  Aus  diesem  Mangel  erklärt 
er  die  ganze  Misere  der  bisherigen  Kriegfiihrung,  die  drastischer 
nicht  geschildert  werden  kann.  Mit  der  Schöpfung  eines  solchen 
schien  allem  Elende  mit  einem  Schlage  ein  Ende  gemacht. 
Darin  ist  der  Kern  seiner  Anträge  zu  suchen  (§  19:  Tzpo  Bs 
TOUTwv  SuvajJLtv  Ttva,  Ä  a.  'A.,  or,[j.\  izpoyzipicoL^on  Bstv  if|ji.a;,  ^  z\>vs,yGiq 
7:oXsjjLr|<7£t  xat  xwm^  €xeTvov  ^roit^^si  und  §  31:  toT;  *KV£U[i.ac».  xat 
TaT^  wpai;  T5U  stoj?  Ta  TroXXa  ^rpoXaiJißavwv  B'.axpirrsTai  <[>{Xi'::'i:o?  y-al 
pXdJa«;  TO'j^  irr,aioLZ  i)  tov  ysiiJLwva  STTt/tipsT,  f^vix'  av  r^iLzi^  [xt;  Buvatt- 
jjLeOa  sxsTcs  ajtxscöa'..  Bsi  tcivuv  taui'  6vOu{jlc'j{i.£Vcu;  jjl^  ßsTjOstat? 
TToXsfjieTv  (u7T£picu{jLSv  vap  airavTwv),  iXXa  ::apaay.£i»f|  Qu^zyel  xat 
B'jvajxE'.  xtX.).  Um  zu  diesem  Ziele  zu  gelangen,  geht  er  be- 
hutsam vor  und  verlangt  nicht  auf  einmal  Alles.  Besser,  man 
thue  etwas  Bescheidenes  ganz  und  wenn  das  nicht  auszureichen 
scheint,  lege  man  etwas  zu,  als  dass  man  grossartige  Pläne 
entwirft  und  dann  unausgeführt  lässt  (§  20:  Ta  jjiixpa  ^cn^ffavrec 
xal  zsptjavTs;  tsjto'.;  7:por:t6£T£,  5v  iXa^aco  oatvYjTai).  Er  begnügt 
sich  demnach  mit  der  Aufstellung  eines  kleinen  Corps,  lässt 
davon  noch  die  grössere  Hälfte  Söldner  sein  und  nimmt  für 
die  Erhaltung  desselben  zunächst  die  bescheidensten  Mittel  in 
Anspruch   (§  23:    Xt)rc6'j£iv    ava^xiij  xal  toutw  tw  Tp67;(o  toO  •koXejxoj 
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Xp^(76ai  TY)v  xpwTTQv),  Indem  er  wohl  hoffen  mochte^  dass  aus 
einem  solchen  Anfange,  wenn  man  sich  vom  Nutzen  der  Sache 
überzeugt,  eine  grössere  und  solidere  Organisation  heraus- 
wachsen werde. 

Dieses  stehende  Heer  combinirt  Demosthenes  mit  der  bis- 
her üblichen  Mobilisirung  für  einzelne  und  bestimmte  Aufgaben 
in  der  Art,  dass,  während  jenes  in  der  Nähe  des  Feindes 
operirt,  um  ihn  unablässig  zu  bewachen  und  zu  belästigen, 
eine  andere,  grössere  Macht  für  den  eintretenden  Bedarf  mit 
Allem,  was  für  ihren  Ausmarsch  erforderlich  ist,  zu  Hause  bereit 
gehalten  werden  soll.  £s  ist  reine  Willkür  anzunehmen,  dass 
Demosthenes  den  Antrag,  fünfzig  Trieren  und  ein  entsprechen- 
des Bürgercontingent  in  Bereitschaft  zu  halten,  doch  nicht  zu 
stellen  gewagt  habe  (Weidner  S.  251).  Er  ist  ein  Theil  seines 
Gesammtprogramms  und  mit  diesem  beantragt,  d.  h.  der  weitern 
Berathung  und  endlichen  Beschliessung  anheimgegeben.  Den 
Antrag  auf  sofortige  Mobilisirung,  welchen  Weidner  zu  erwarten 
scheint,  musste  er  nur  dann  ausdrücklich  stellen,  wenn  es  sich 
um  eine  aggressive  Operation  gegen  Philipp,  um  Zurückweisung 
eines  Angriffes  desselben  handelte,  was  nicht  der  Fall  war; 
denn  auch  dieses  Bürgerheer  hat  die  rein  defensive  Aufgabe, 
gegen  Philipp  auszurücken,  wenn  dieser  einen  Punkt,- wo  Athens 
Interesse  im  Spiele  ist,  bedroht  (§  17:  Txjra  |jl6v  ct|xai  oetv  b'Kdpyzvf 
ItzI  tä;  s^atc'/Y]^  Taütaq  a-xb  ri;;  cixeta«;  %(«>pai;  aurou  ffTpatdaq  ei^ 
I16Xa^  xat  X&p^6wtQoy  xal  "OXuvOov  %cd  oxot  ßo6A6Tai).  Auch  liegt  in 
den  Worten  §  18 :  oÖTOt  TwavTeXw;  ouS'  si  {xr,  TCOtn^aait*  Äv  toOto,  üx; 
e^coYS  ^W'-  ^stv,  euxata^povYjTov  scniv  nicht  ausgesprochen,  dass  es 
dem  Redner  gleichgiltig  sei,  ob  sie  diese  Massregel  ausführen 
oder  nicht,  sondern  er  behauptet  nur,  dass  dieselbe  auch  in 
dem  Falle,  dass  sie  nicht  so  durchgeführt  würde,  wie  er  sie 
durchgeführt  wissen  will,  wenn  sie  z.  B.  statt  selbst  die  Schiffe 
zu  besteigen  (§  16:  TcXsuffr^ov  üq  Taü-rac  auTOtq  ef/ßaaiv)  Söldner 
werben,  oder  in  geringerer  Zahl  sich  einschiffen  würden,  dennoch 
nicht  unverächtlich  erscheinen  und  Philipp  von  dieser  Bereit- 
schaft in  Kenntniss  gesetzt,  Ruhe  halten  werde. 

Eine  doppelte  Täuschung  findet  Weidner  in  der  vollgeschla- 
genen Ausführung  des  gesammten  Planes,  indem  Demosthenes 
bald  von  Zahlung  des  Soldes  für  die  Truppen  spreche,  an 
der   entscheidenden  Stelle  aber,   wo  er    auseinandersetzt,    was 
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der  Staat  für  diese  Expedition  an  Kosten  aufzubringen  habe 
(§  28),  nur  das  Verpflegsgeld,  nicht  aber  die  Löhnung,  wie  sie 
neben  jenem  in  gleichem  Betrage  in  der  Regel  bezahlt  wurde, 
in  Rechnung  stellte;  ferner  darin,  dass  die  Ausgaben  nur  für 
ein  Jahr  berechnet  werden.  Auch  davon  steht  das  Gegen theil 
bei  Demosthenes.  Für  die  stehende  Truppe  nimmt  er  von  vorn 
herein  und  consequent  als  etwas  von  der  Staatscassa  zu  lei- 
stendes nur  die  Verpflegsgelder  in  Anspruch  (§  20,  22).  Dass  diese 
auf  eine  Soldzahlung  aus  der  Staatscassa  nicht  rechnen  dürfe, 
wird  §  23  ausdrücklich  gesagt  und  aus  eben  diesem  Gesichts- 
punkt die  geringe  Zahl  der  Truppen  gerechtfertigt,  indem  diese 
sich  den  fehlenden  Lohn  leicht  durch  Freibeuterei  verschaffen 
werden,  was  bei  einem  grösseren  Truppenkörper  nicht  möglich 
sei,  daher  man  einem  solchen  nothwendig  Sold  zahlen  müsste, 
wofür  aber  das  Geld  fehle  (§  23:  To^auTTiV  jjiiv,  a>  a.  'A.,  3ta 
Taura,  cti  oh%  svi  vuv  t^jjlTv  TuopicacOat  Suvajxiv  ttjv  exe{v(i>  ::apaTa^O(x^yY;v, 
dXXa  XtjCTSUciv  dva-ptY)  xal  touto)  tw  Tpo^w  tou  xoXdfxou  XP^^*^  '^V* 
zpwTTjV  ou  Toivuv  uxipovy.cv  «uTT^v,  ou  Y^p  s^Tt  pti^do?,  ouSs  TCaVTsXfO^ 
Ta^stvTjv  elvat  $eT).  Ebenso  ist  es  aber  andererseits  consequente 
Voraussetzung,  dass  das  Heer  nicht  ohne  Sold  dienen  könne 
und  werde  (vgl.  §  24:  oü  Ydp  e(n'  ap/eiv  [jlyj  BtBcvTa  |ji.'.a05v,  §  25 
und  46).  Nur  soll  dieser  Sold  nicht  aus  der  Staatscasse  fliessen, 
daher  von  Demosthenes  keine  Summe  dafür  in  das  Budget 
gestellt  wird,  sondern  die  die  Truppe  begleitenden  Zahlmeister 
werden  ihn  aus  dem  Erlös  der  Beute  flüssig  machen.  Der 
Redner  ist  von  der  Möglichkeit,  dass  dem  Heere  die  Löhnung 
aus  dem  Ertrag  der  Beute,  ohne  dass  dabei  einem  Hellenen 
oder  einem  Bundesgenossen  ein  Schaden  zugefugt  wird,  be> 
schafft  werden  könne,  so  überzeugt,  dass  er  mit  seinem  Kopfe 
dafür  einstehen  will  (§  29:  et  5s  Tiq  oieTai  fjL'.xpav  d90p|i,T;v  eivat 
aiTYjpeaiov  toT^  aTpaTeuo{iivoic  uzapxsw,  oux  dp6w<;  eYVWxev*  evo)  yap 
oTBa  ca^w;  gti,  toDt'  <äv  yvrri-tOLi^  .izpooizopiEi  ta  Xotiwa  aurb  to  crpa- 
TSU(/.a  OLTzo  TO'j  xoXfifjio'j,  ouSsva  Twv  'EXXtJvwv  aBiy.oüv  ouSe  xwv  au{jL{jLd)^ü>v, 
warx'  £)rsiv  [;.io6bv  evteXtj  •  kytii  (7U{ji.xX£(j)v  iOeXoviTiq  TziT/tv^  6xtOüv  stoijjlo^, 
eav  [at;  laui'  sutw^  s;fT)).  * 


1  Diese  Art  durch  Freibeuterei  d»^s  Kriegsbudget  zu  entlasten  ist  für  jene 
Zeit  etwas  durchaus  gewöhnliches;  das  zeigt  schon  der  Ton,  in  welchem 
die  Schriftsteller  davon  erzählen.  Nach  dem  Siege  des  Thrasybuloa  über 
den  spartanischen  Harmosten  auf  Lesbos  im  Jahre  390  toc;  (jlsv  rzpowriyxftxQ 


D«ino>ÜieDi8ohe  Stadien.  59 

Wer  darf,  von  dem  UDaufmerksamen  Leser  abgesehen, 
sich  beklagen,  hierin  von  Demosthenes  getäuscht  zu  sein? 
Aber  freilich  ^so  viel  konnte  und  musste  Demosthenes  wissen, 
dass  es  für  das  Heer  leichter  war,  die  eigenen  Bundesgenossen 
als  Philipps  Staaten  zu  plündern,  und  dass  die  Söldner  sich 
gegen  die  Bundesgenossen  wenden  mussten,  wenn  Philipp, 
wie  es  zu  erwarten  war,  seine  Länder  mit  Umsicht  und  Energie 
vertheidigte'  (Weidner  S.  252).  Wie  gross  die  Seemacht  war, 
über  welche  Philipp  damals  bereits  verfügte,  wissen  wir  nicht, 
aber  dass  sie  kaum  über  ihre  ersten  Anfänge  hinaus  war, 
erhellt  daraus,  dass  Demosthenes  in  zehn  Schnellfahrern  einen 
genügenden  Schutz  gegen  dieselbe  sieht  (§  22:   Bei  vap,  I/ovto? 

icXir)),  sowie  das  maritime  Uebergewicht  Athens  sich  darin  zeigt, 
dass  ohne  eine  besondere  Anstrengung  von  seiner  Seite  Philipps 
Häfen  blokirt  und  der  Handel  Makedoniens  so  gut  wie  ver- 
nichtet war  (vgl.  Olynth.  II  §  16  und  meine  ,Demosth.  Antr.' 
Anm.  23).  Wie  aber  der  König  ohne  eine  mächtige  Flotte  mit 
Erfolg  gegen  eine  freibeutemde  Flotille  sich  und  seine  Bundes- 
genossen schützen  konnte,  ist  nicht  abzusehen.  Ferner  heisst 
es  doch  Demosthenes'  Intentionen  absichtlich  verkennen,  wenn 
man  nicht  sehen  will^  dass  die  ganze  Organisation  der  stehenden 


7UV  kAecov,  ex  Sl  Tb>v  oO  rpov/copouaotv  XEi]XaTt5v  yrpijfJiaTa  toi(  arpo- 
TicjTsif  l^nEvaev  th  tt^v  'PoSov  a^ix^oOai.  07:<i>(  S^  av  xai  cxs?  coc 
Ipptüfiev^aTaTov  to  aTpaTsu(xa  i^otijaaiio,  i^  aXXcov  te  iioXecüv  i^jpyu- 
poAo'YEi  xai  £{  ^AoTiEvSov  a9a^[XEvo;  (üp(Ji{9diT0  il^  tov  Eupu[x/8ovTa  TioTa^ji^v. 
»j8>)  8'  £)^ovT0  5  auToij  ypijtxaT«  Tzotpk  twv  'AffTiEvBfcov,  aBtxr^aavTCüv  n  ex 
Twv  «YptüV  TtJjv  aTpaiicoiüJv,  opyiffOsVTe;  ol  'Aff;:^v8'.oi  .  .  .  xarax^rrTouviv  .  , 
oMv  (Xenopfa.  Hell.  IV  8,  30).  Daraus,  wie  aus  Diodors  Worten  (XIV  99: 
Xfri^iOTa  EtXrj^oTO^  oiuTou  izapoi  Ttov  ''AvnEvSicov  o|j.ci)(  iiv£(  tcov  aipaTib>Tü)V 
EdTjcoaav  TY}v  ytiipi^)  sieht  man,  dass  es  sich  um  Kriegscontribntionen 
bandelt,  welche,  um  von  weiteren  Plünderungen  verschont  zu  bleiben,  die 
neutralen  oder  feindlichen  Gebiete  entrichteten.  Vgl.  Busolt,  der  zweite 
athen.  Bund  S.  675  (J.  f.  Phil.  Suppl.  N.  F.  VII)  —  Dieselbe  Einnahms- 
quelle hat  Isocrates  im  Auge  RvUmtausch  112:  TtjA^OEo;  noT{$atav  eTXev 
oazo  Tcüv  ^i}{jiaTa>v  uv  auTo;  ETidpias  xst  tcov  vuvTa^Ecov  tbjv  obcb  Bpotxi];. 
Im  Jahre  365  erhielt  Timotheos  seine  2000  Peltasten  auf  solche  Art  (Ix 
li^^  ::oX£{jl(x(  ^laObv  xizi^oyiLz).  Eine  gute  Berechnung  der  Höhe  dieser 
Einnahmsquelle  auf  Gnmd  dieser  und  anderer  Stellen  gibt  Busolt 
a.  a.  O.  718  fif. 
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Truppe   darauf  berechnet   ist,    Ausschreitungen    derselben    un- 
möglich zu  machen. 

Die    zu    schaffende    Armee    soll    eine    Staatsarmee    oder 
wenigstens    eine    Armee    in    eigener    Regie    sein    (§    19:     pir, 

Suvaptsic,   aXX'  i^  t^^  ^6a£<i>;  sciat   und  §  27),    von  einem  dem 
Staate  verantwortlichen,  vom  Volke  gewählten  Feldherrn  gefuhrt 
(§  33 :  Twv  0£  xpi^ewv  -^rapi  toO  ^Tpair^YOÜ  tov  Xd^cv  ^t;ToOvTec,  §  27 : 
y.ai  ou  Tov  avopa  (jL£|ji9Sji.ev5;  TXJTa  Xe^w,  iXX'  69'  ujjlwv  Bsi  xc/sipoTovij- 
jjievov  elvai  tojtov,  5;  t».^  äv  rj),  welchem  uneingeschränkt  die  stra- 
tegische Leitung  zukommen  wird   (§33:    ä  |xsv  cuv  )rpiQaeTa'  xal 
-JTOTS  TT)  BuvaiJLSt,    "TTapa   TOV    '/.aipbv  0  tsutwv   7.upio<;   xaTaffra?   U3>'  ü(ji.c5v 
ßcuXsuffcTai) ;  dass  auch  die  übrigen  vom  Volke  gewählten  militäri- 
schen Chargen  dabei  sein  sollten ,  wird  wenigstens  nahe  gelegt 
(§  27 :  Ol)  Yflcp  6XP^^  Ta5iapxcu(;  ::ap'  uijlwv  txzapxov  Tuap'  ujjlwv  ap;fovTa^ 
ctxs'Cj;  sTvai,  r/ ?/;  w?  dXr|ö(o;  t^?  zoXcw?  i^  cjv«;x';;).  Es  ist  selbstver- 
ständlich, dass  Demosthenes  den  im  Heere  an  der  Seite  der  Söldner 
dienenden  Bürgern  keinerlei  Ingerenz  auf  die  strategische  Lei- 
tung  zugesteht,    wohl   aber   sieht  er  dieselben  an  als  Wächter 
der  Heerführung   (§  25)  (oaTwsp   eTuoTTTa;  twv   (rüpaTTQYOUpLSvwv,   aber 
doch  nur  in  dem  Sinne,  um  die  bei  Soldtruppen  gewöhnlichen 
Ausschreitungen,    dass  diese  ihre  Waffen   gegen  Freunde   und 
Bundesgenossen  kehren    (§  24:    e?  su  8'  auTa  xaO'  auTa  Ta  ^svsxa 
ujJiTv  cTpaTeusTai,  tcjc  q^i/.oj;  vixa  xal  tou<;  cu[L\>.7r/0'jq  und  §  45:  ol  Ss 
z\)\).\k{x/oi  TSÖväffi  TW  Ssei  Tcb;  toioutow«;  a^ooroXouc),  ihre  eigenen  Ziele 
verfolgen  und  den  Feldherrn  zwingen,  ihnen  zu  folgen  (§  24), 
von  vornherein    unmöglich  zu  machen   und  vor  allem  darüber 
zu  wachen,  dass  die  Beutegelder  ihrer  nunmehrigen  Bestimmung 
der  Soldzahlung  richtig  zugeführt  werden  (§  33:  twv  ixev  ;(pir]|jLaTü>v 
auToi   TaiiLiai   yjx\  Tcopioral   YivvojAevoi)    und  dass  sie  zurückgekehrt 
nach  der  Heimat  als  Augenzeugen  ein  gerechtes  Urtheil   über 
die  Handlungen   der  Feldherren   ermöglichen  und   der  crassen 
Ungerechtigkeit   und   Verkehrtheit   ein    Ende   machen,    indem 
jetzt  auf  blosse   Gerüchte    hin   dieselben   ungehört  verurtheilt 
wurden  (§  47).    Sieht  das  der  , Ausgeburt  einer  demokratischen 
Raserei'   ähnlich,    wenn  Demosthenes    auf   Grund    zahlreicher 
übler  Erfahrungen,  welche  Athen  mit  seinen  Söldnern  gemacht, 
auf  diese  Weise  das  Bewusstsein  der  Verantwortlichkeit  in  den 
Führern    schärfte   und   lebendig  erhielt?    Wenn  er  durch  Bei- 
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miscbuDg  eines  besseren  Elements  athenischer  Bürger,  welche 
für  das  Interesse  ihres  Staates  kämpften,  den  Geist  der  Truppe 
hob  und  kräftigte?  , Konnte  und  musste  Demosthenes  wissen/ 
dass  dieses  Heer  die  eigenen  Bundesgenossen  plündern  würde, 
nachdem  auf  diese  Art  die  Erhaltung  der  Disciplin  mit  allen 
erdenklichen  Garantien  umgeben  war? 

Weiter  bezeichnet  Weidner  (S.  252)  es  als  ,merkwürdig,  dass 
auch  das  ainrjp^crtov  nur  für  ein  Jahr  berechnet  wird,  während 
doch  diese  Aasgabe  eine  Reihe  von  Jahren  ertragen  werden 
musste,  wenn  das  Heer  als  cD^eyi^  oder  cuvecrnjxG;  bestand  und 
Wirkung  haben  sollte'.  Unter  allen  Einwürfen,  die  wider  De- 
mosthenes erhoben  wurden,  scheint  mir  dies  der  merkwürdigste. 
In  nichts  zeigt  sich  nämlich  die  einschneidende  Bedeutung  der 
demosthenischen  Reform  klarer  als  in  der  Art^  wie  er  ihre 
Bedeckung  bespricht.  Wenn  es  sich  nur  um  eine  Expedition 
nach  einem  Punkt  der  makedonischen  Küste  handelte,  um 
einen  kurzen  Jahresfeldzug,  dann  brauchte  Demosthenes,  nach- 
dem er  das  ctngpefftcv  für  ein  Jahr  berechnet,  kein  Wort  mehr 
zu  verlieren.  Es  galt  dann  nur  die  Bestreitung  einer  ausser- 
ordentlichen einmaligen  Ausgabe,  für  welche  vermuthlich  die 
Geldmittel,  welche  bereits  für  die  seit  Monaten  geplante  thra- 
kische  Expedition  in  Aussicht  genommen  waren,  doppelt  und 
dreifach  genügt  hätten.  Oder  es  bedurfte  des  einfachen  An- 
trags auf  Ausschreibung  einer  Vermögenssteuer,  womit  sonst 
vorübergehende  Ausgaben  gedeckt  wurden.  Indem  aber  mit 
der  Aufstellung  eines  stehenden  Heeres  eine  dauernde,  jährlich 
sich  wiederholende  Ausgabe  geschaffen  war,  musste  in  den  regel- 
mässigen Einnahmen  des  Staates  dafür  nach  einer  Bedeckung 
gesucht  werden,  und  diese  entwickelte  ein  sorgfältig  ausgearbei- 
teter Finanzplan,  welchen  der  Redner  als  Basis  der  weiteren  Be- 
rathuog  in  seiner  Rede  mittheilte.  Wie  konnte  aber  Demosthenes 
dabei  anders  vorgehen,  als  dass  er  die  Kriegskosten  für  ein  Jahr 
berechnete?  Leider  ist  uns  dieses  Finanzprogramm  verloren 
gegangen  und  wir  können  demnach  nicht  wissen,  wie  er  den 
Mehrauslagen  durch  Ersparungen  im  Budget  oder  Vermehrung 
der  Einnahmen  gerecht  wurde.  Nur  so  viel  steht  auch  ohne 
Einsicht  in  dieses  Programm  fest,  dass  er  die  Kosten  für  seine 
militärische  Reform  nicht  in  einer  vorübergehenden  Massregel 
gefunden  haben  wird. 
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Zur  Durchführung  des  demosthenischen  Programms  ge- 
nügte nicht  die  einfache  Annahme  desselben  durch  die  Volks- 
versammlung; nachdem  es  an  dieselbe  mit  einem  Rathsgutachten 
zurückgelangt  war,  sondern  —  und  daraus  erhellt  wieder 
schlagend,  dass  damit  nichts  weniger  als  eine  transitorische 
Massregel  intendirt  war  —  ohne  Oesetzesänderung  mag  selbst 
Demosthenes  es  nicht  für  durchführbar  gehalten  haben,  wovon 
einige  Andeutungen  in  der  Rede  leicht  überzeugen  können. 
So  scheint  wenigstens  die  Verpflichtung,  dass  athenische  Bürger 
längere  Zeit  Sommer  und  Winter  ausserhalb  des  Landes  dienen 
sollten,  durch  ein  Gesetz  ausgesprochen  werden  zu  sollen  (§  33 : 
äv  TaÜTO,  &  OL,  *A.,  TToptOTQTe  xa  yipi^^ioL  7;puJT0v  a  Xi^iii,  sua,  xaci 
TaXXa  7;apa7>c&uaaavTe(;  tcu^  crpaTiioTa^  Ta^  ipvfipex^  tcu;  iiTT^ea^  evreXi^, 

Tcäcav  TTjV  BüvafjLtv  vojjlci)  xaiaxAEicriTe  *  e^^l  tu)  roXe|JKi>  [jLSveiv , 

7;au9caO*  iü  i:spl  tuiv  auTd>v  ßo;^Aeu6{jL€vo(  xal  icXiov  oi>§ev  icoioOvre^), 
wenngleich  das  ganze  Militärwesen  einer  gesetzlichen  Regelung 
überaus  bedürftig  ist;  denn  während  bei  den  Festen  alles  zur 
rechten  Zeit  und  ordnungsmässig  verläuft,  so  herrscht  in  allen 
kriegerischen  Vornahmen  bare  Unordnung  (§  36:  2ti  exsiva  piev 
SravTa  v6[ji.ü)  TeTay-xai,  xal  xpooicev  ixaoro^  u|jUi)v  ex  woXXou  xt?  X^P'TT®^ 
^  Y'^IJLvaffiapxo^  xf^q  9uX>^<;)  ^ote  y-^i  icapa  xoO  xal  xiva  Xaßovxa  xi  Sei 
icoteTv,  ouSev  ave^exaoxov  ou3'  äopicrov  ev  xsüxoi?  ii)(xsXY)xai,  ev  Se  toT^ 
xepl  xoD  %o\i[LQ'j  xal  xfj  xouxou  icapaoxsuj)  axaxxa  a3i6p6ü)xa  aöpiaxa 
&^avxa). 

Die  Regelung  dieser  Verhältnisse  brauchte  Demosthenes 
im  Detail  nicht  jetzt  schon  in  Vorschlag  zu  bringen;  sie  ergab 
sich  als  eine  unabweisliche  Consequenz,  sobald  sein  übriges 
Programm  einmal  angenommen  war.  Und  so  erklärt  sich  auch, 
dass  er  noch  andere  Fragen  offen  lässt,  wie  die  Altersclasse 
und  Dienstzeit  des  Aufgebots,  die  Ablösung  desselben  (§  21: 
X^fu)  Syj  xoü^  itavxa^  cxpaxtwxa?  Bta^iXiou^,  xoiixwv  Bs  'AÖtivaiou?  ?^t>*t 
5etv  etvat  icevxaxoaioü?,  e^  ^?  äv  xivo<;  ujaTv  TjXixta^  xaXä>^  e^etv  ^oxyJ, 
j^povov  xays.'zh'i  ffxpaxsuo|X£voüi;,  jjly)  [xocxpbv  xouxov,  aXX'  oaov  Äv  Soxtj 
xaXü)^  ^6iv,  ex  BiaBo/ii^  aXXnjXoK;).  Auch  war  es  misslich,  detaillirte 
Anträge  über  alles  und  jedes,  was  mit  den  Hauptpunkten  dieses 


»  Verpflichtung  durch  ein  Gesetz  bedeutet  auch  der  Ausdruck  bei  Andok. 
3,  7:  «VTjv^yxajiev  yip^^a  xaXavT«  £15  djv  axp^7:oXiv  xolX  vdjjLc»)  xaxExXziaat^zv 
i^aipeia  eTvai  tu  Sii(ib). 
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Programms  zusammenhing,  ehe  die  Entscheidung  über  diese 
von  competenter  Seite  vorlag,  zu  stellen.  Demosthenes  ist  sich 
klar  bewu&st,  mit  seiner  Programmrede  über  den  Anfang 
nicht  hinausgekommen  zu  sein;  er  weiss,  dass  ihm  eine  Reihe 
langwieriger  Verhandlungen  in  Aussicht  standen,  wenn  es  ihm 
gelang,  das  Volk  zu  bestimmen,  auf  die  Berathung  einzugehen; 
denn  er  furchtet  nicht  ohne  Grund  den  Vorwurf,  dass  er  den 
auf  der  Tagesordnung  stehenden  Zug  gegen  Philipp  hinaus- 
schieben wolle  (§  14:  jxr^*  äv  e^  apx^*  ^^'^  '^^''^  xaiv^jv  i:apaa>tey7;v 
Asvstv,  deyaßaXXeiv  |X£  Ta  xpoYl^^^*  tqy^'-^^»  °^  Y^P  ®^  t'^^vM  *^*'' 
jTi^fjLcpov^  et-srovTe?  jjtaAiffra  elq  oecv  Xs^ouatv).  Er  verzichtet  um 
den  Preis,  den  Unternehmungen  gegen  Philipp  eine  solide 
Grundlage  und  dem  Staate,  was  dieser  bisher  nicht  hatte,  eine 
stehende  Truppe  im  Felde  zu  geben,  aus  der  mit  der  Zeit 
eine  kriegstüchtige  Armee  sich  bilden  konnte,  auf  eine  sofortige 
Expedition  nach  dem  thrakischen  Cherrones,  welche  auszurüsten 
man  im  Augenblicke  nicht  abgeneigt  schien. 

Demosthenes  müsste  von  der  Wirksamkeit  und  Bedeutung 
seines  Programms  weniger  überzeugt  sein,  als  er  es  in  der 
That  ist,  wenn  er  nicht  hie  und  da  einen  siegesfrohen,  selbst- 
bewussten  Ton  anschlagen  durfte.  Er  wäre  ein  schlechter 
Vertreter  seiner  Sache,  wenn  er  nicht  wüsste,  dass  er  diese 
siegesfrohe  Hoffnung  dem  Volke  mitzutheilen  habe,  um  es  für 
die  Annahme  so  entscheidender  Reformen  geneigt  zu  machen. 
Und  berechtigte  dieser  Zeitpunkt  nicht  mehr  dazu  als  ein 
anderer?  Die  rasche  Expedition  nach  Pylae  hatte  Philipp 
von  Mittelgriechenland  ferngehalten.  Der  thrakische  Zug  Phi- 
lipps schien,  Dank  der  Erkrankung  desselben,  ohne  ernste 
Folgen  für  den  athenischen  Besitz  vorüberzugehen.  Man  konnte 
hoffen,  bald  einen  mächtigen  Bundesgenossen  wie  den  chalki* 
dischen  Städtebund  im  Kampfe  gegen  Philipp  an  der  Seite  zu 
haben  und  dadurch  die  grossen  Nachtheile,  welche  eine  See- 
macht im  Kriege  mit  einer  Landmacht  zu  überwinden  hat, 
auszugleichen.  Gleichwohl  regt  Demosthenes  trügerische  Hoff- 
nongen  nicht  an.  Von  einem  völligen  Umschwünge  der  Innern 
Verhältnisse,  von  der  opferwilligen  Bereitheit  für  die  Interessen 
des  Staates  mit  Out  und  Blut  einzustehen,  wovon  die  gestellten 
Forderungen  nur  den  Anfang  und  einen  Theil  bezeichneten, 
macht   er  den  Wiedergewinn    des   Verlornen    abhängig    (§   7: 
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aviTb(;  {x^v  ouSev  gxaoro^  TöiYJaetv  6)s7i^ü>v,  tov  8e  xXirjfftov  ^avO'  UTCSp 
auToO  Tcpa^siv"  xai  ta  u|xeT£p'  auTcov  xofJLteToöe,  Äv  Oeb^  ÖsXy),  xat  xa 
7.aT£ppaOüt;.T)|jLeva  xaXiv  avaXi^^j^EJÖe  yJcxeivov  ttjxwpi^ffsaöc).  Nur  unter 
dieser  Voraussetzung  erscheint  ihm  der  schwierige  Kampf  mit 
diesem  gewaltigen  Gegner,  dessen  Grösse  er,  wie  es  dem 
praktischen  Staatsmann  ziemt,  kennt  und  anerkennt^  die  er 
nicht  , widerlegen  und  umgehen'  will  (§  4:  ei  li  iiq  uijlwv  Suotco- 
XefXYjTOv  oietai  tov  4>tXt7cxov  elva»,  cxcxwv  16  xe  Tzkrfioq  t^;  67cap)ro6cn3(; 
auTw  5üva[xeü)(;  xal  to  la  ^wpta  ::avTa  aTCoXwXevai  tyj  xoXei,  ipOciu^  jxsv 
otfiTat),  nicht  aussichtslos.  Wenn  dabei  hie  und  da  seine  von 
edler  Leidenschaft  durchglühte  Logik  sich  ein  Sophisma  oder, 
was  uns  so  erscheinen  will,  erlaubt,  so  verbietet  schon  der 
Ernst  seiner  Ueberzeugung,  der  überall  zu  Tage  tritt,  an  be- 
wusste  Täuschung  zu  denken.  Gerecht  und  einsichtsvoll  hat 
über  Sophismus  und  Entstellung  Blass  (a.  a.  O.  184  ff.)  ge- 
sprochen. 

Auf  diesem  Gebiete  aber  bewegen  sich  zumeist  die  Aus- 
stellungen, welche  Weidner  gegen  die  olynthischen  Reden  erhebt, 
deren  Werth  und  politische  Bedeutung,  wenn  auch  sein  Tadel 
noch  so  begründet  wäre,  dadurch  nicht  berührt  würden.  Aber  es 
heisst  dem  Redner  die  Seele  nehmen,  aus  welcher  allein  Leben 
und  Erregung  strömt,  aus  der  die  Funken  sprühen  müssen, 
um  Kopf  und  Herz  der  trägen  Versammlung  zu  entflammen, 
wenn  ihm  die  Ruhe  und  Kaltblütigkeit  des  Historikers  wohl 
anstehen  soll.  Wenn  demnach  Weidner  die  persönlichen  In- 
vectiven  gegen  Philipp  und  den  makedonischen  Hof  als  über- 
trieben und  ungerechtfertigt  tadelt,  so  mag  er  Recht  behalten, 
ausser  Theopomp  imd  seinesgleichen  wird  doch  niemand  dai-aus 
Geschichte  machen.  Aber  dem  Redner  muss  es  zu  Gute  ge- 
halten werden,  wenn  er,  wie  es  ihm  gut  dünkt,  die  Entrüstung 
gegen  Athens  furchtbarsten  Feind,  welche  im  Augenblick  ihn 
erfüllt,  in  die  Seelen  seiner  Hörer  überleitet,  um  sie  zu  zwingen, 
so  zu  denken  und  zu  fühlen  wie  er.  Um  vieles  gerechter  muss 
aber  der  Zorn  und  die  Entrüstung,  welche  ihn  gegen  die  innern 
Gegner  seiner  damaligen  Politik  entflammte,  erscheinen,  denn  diese 
Vertreter  einer  friedlichen  Politik  hatten  durch  eine  Reihe  von 
Jahren  das  Militärwesen  verkommen  lassen,  das  Kriegsbudget  be- 
schnitten, anstatt  einen  Schatz  für  Kriegszwecke  zu  sammeln  und 
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dadurch  den  Staat  stark  und  widerstandsfähig-  zu  machen,  die 
Mehreinnahmen  auf  Feste  und  für  Besoldung  des  Volkes,  welches 
sich  das  gern  gefallen  Hess,  verwendet,  und  setzten  diese  Politik 
zu  der  Zeit,  da  sich  Athens  Schicksal  entscheiden  sollte, 
anbedenklich  fort.  Wenn  in  diesen  Männern  Demosthenes  die 
Hithelfer  von  Philipp  sieht,  ist  er  nicht  im  Unrecht;  dass  er 
sie  des  bewussten  Verrathes  zeiht,  was  übrigens  in  diesen  Reden 
nicht  geschieht,  mag  unbillig  und  ungerechtfertigt  sein.  Seine 
Heilmittel  zu  ertragen,  war  Athen  nicht  mehr  stark  genug. 
Eine  moralische  Umwandlung  des  siechen  Volksgeistes,  dessen 
nationale  Regungen  in  erhabenen  Seelen  selbst  bei  einem 
Piaton  fast  erstorben  erscheinen,  von  der  Rednerbühne  aus  zu 
bewirken,  dünkt  uns  von  vornherein  ein  vergebliches  Bemühen; 
ihm  däuchte  es  eine  patriotische  Pflicht,  und  darin  liegt  der 
tragische  Zug,  der  Demosthenes'  Leben  und  Streben  durchzieht, 
das  von  Jahr  zu  Jahr  an  getauschten  Illusionen  reicher,  doch 
immer  wieder  hoffend  und  übermenschlich  ringend,  endlich 
jener  grössern  Macht  der  Verhältnisse  unterliegt,  nicht  ohne 
durch  manche  Schuld  den  Ausgang  zu  rechtfertigen.  Dieser 
Schuld  nicht  bloss  im  Allgemeinen  zu  gedenken,  sondern  sie 
im  Einzelnen  zu  suchen,  zu  bestimmen,  zu  begrenzen,  halte 
ich  fiir  eine  Pflicht  der  historischen  Wissenschaft,  und  bin  weit 
entfernt,  den  kritisch-politischen  Versuch  Weidners  als  einen 
principiell  unberechtigten  zu  verwerfen.  Nur  meine  ich  nicht, 
dass  davon  sich  viel  oder  auch  nur  etwas  in  jener  Sturm-  und 
Drangperiode,  in  welche  die  besprochenen  Reden  fallen,  werde 
nachweisen  lassen.  Die  Ausführlichkeit  der  Begründung  dieser 
Meinung  möge  durch  die  Bedeutung  des  Gegenstandes  für  ge- 
nügend entschuldigt  gelten. 

Dass  das  von  Demosthenes  in  der  ersten  philippischen 
Rede  vorgelegte  Programm  nicht  durchgedrungen  ist,  unterliegt 
keinem  Zweifel.  Demosthenes  schweigt  von  dem  Erfolg  seiner 
Anträge,  ja  noch  mehr,  er  schweigt  von  den  Anträgen  selbst,  wo 
sich  eine  Gelegenheit  ihrer  zu  gedenken  bot,  wie  §  4  der  dritten 
olynthischen  Rede.  Er  versagt  es  sich,  in  nutzlosen  Recrimi- 
nationen  gegen  jene  aufzutreten,  die  rechtzeitige,  wohl  überlegte 
und  leicht  ausführbare  Vorkehrungen  zu  treffen  verschmähten. 
Um  80  weniger  darf  es  befremden,  dass  Demosthenes  in  den 
olynthischen  Reden  an  keiner  Stelle  den  euboeischen  Feldzug, 

SituDCBl>er,  d.  phlL-hiit.  Ol.  LXXXVII.  Bd.  I.  Hft  6 
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von  dem  er  in  erfolgloser  Opposition  geg^en  die  herrschende  Partei 
abgerathen,  in  Erinnerung  bringt,  ein  Umstand^  der  bedeutsam 
genug  erschien^  um  damit  die  Annahme,  dass  diese  Reden  vor 
dem  Ausbruch  desselben  gehalten  wurden,  zu  begründen.  Ein 
solches  Argument  stützt  sich  zugleich  auf  eine  andere  Voraus- 
setzung, die  nicht  ohne  weiteres  zugestanden  werden  darf, 
darauf  nämlich,  dass  Demosthenes  in  der  olynthischen  Frage 
nur  mit  den  uns  erhaltenen  Reden  und  nicht  zuvor  das  Wort 
ergriffen.  Wer  das  nicht  glaubt,  wird  sich  leicht  eine  Gelegen- 
heit denken  können,  bei  welcher  derselbe  Eubulos  und  den 
Andern  ihre  verkehrte  euboeische  Politik  vorgehalten  und  dann 
sich  um  so  leichter  zufrieden  geben,  wenn  er  in  den  erhaltenen 
Reden  eine  Wiederholung  solcher  Recriminationen  nicht  findet, 
als  dies  nur  dazu  beitragen  konnte,  in  unnützer  Weise  den 
inneren  Hader  zu  mehren, '  ja  vielleicht  die  Sache  der  Bundes- 
genossen zu  gefährden. 

1  Wurde  ja  Demosthenes  selbst,  der  den  Zug^  nach  Euboea  widerrathen 
(RvFr.  §  ö:  lyto  yap,  tT»  a.  "*A.,  KpwTov  |jl^v,  fi^W*  ?n£iOov  (»[xi^  iftiv  Iv  Eußoiat 
Rpay^aTcov  tapaTto[jL£voi)v  ßo7]0£tv  nXouTap}(^(t)  xal  tioXe^jlov  aSo^ov  xal  Sancvr^pov 
opaaBai,  npCivo^  xal  {K^vo;  TcapeXOeov  avi£u:ov  xai  [xovov  ou  8t£a7ccKa(h}v), 
vielleicht  in  Folge  dessen  für  den  angünstigen  Verlauf  verantwortlich 
gemacht,  vgl.  Rg.Meid.  §  110  S.  550,  25:  (]Vl£iB{a()  xtav  iv  Vyjßoiof,  TcpayjjLatcov 
—  TouTi  fkp  au  (jiixpou  Trap^XOi  \k*  eIjieiv  —  «  IIXouTap)fo;  6  toutou  ^evo; 
xai  9{Xo5  oiETüpä^aro,  w;  hfto  aWid?  £1[jli,  XÄTECJXEua^E  TZpo  tou  xb  ;;saY[xa 
YEveaOai  Kofai  9avEpbv  8i«  IIXouTapyou  yEyovo?. 
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Von 

Wilhelm  Tomaschek« 

Lehrer  an  dem  Mariahilfer  CommnnaNBeal-  nnd  Ober-Gymnasimn  in  Wien. 

I. 

Sogdiana. 

(Mit  drei  Karten.) 

jJen  Namen  ,Sogd'  lernte  die  occidentalische  Wfelt  zuerst 
durch  den  Vater  der  Geschichte,  Herodotos,  kennen.  Dieser 
iiihrt  einmal  in  seiner  Uebersicht  der  durch  Dareios  eingerich- 
teten Steuerbezirke  (III  89 — 95),  in  welchen  ohne  Rücksicht 
auf  ethnischen  Zusammenhang  so  wie  auf  Satrapenverwaltang 
benachbarte  Völker  so  zusammengestellt  sind,  dass  die  Steuer- 
quoten jeder  Gruppe  eine  runde  Summe  ausmachen  (ähnlich 
wie  in  den  Steuerlisten  aus  der  Sassaniden-  und  Khalifenzeit 
bei  Rhurdäd-beh  und  Qodäma),  als  in  der  sechzehnten  Steuer- 
gruppe vereinigt  folgende  ansehnliche  und  weitab  entlegene 
Völkerschaften  an  (93) :  FlapOoc  Bs  xal  \opdc\Lioi  xal  loySoi  ts  xal 
!Apeiot  TpiT)x6cia  TaXavia  (airaviveov)  •  v6|jlo;  Ixto?  xal  S^xaxo;  oSto?; 
dann  in  der  Aufzählung  (VII  61 — 99)  der  Völkerschaften  und 
Heeresmassen,  welche  Xerxes  auf  seinem  Zuge  nach  Hellas 
in  der  Ebene  von  Doriskos  musterte,  in  ziemlich  paralleler 
Zusammenstellung  (66):  ITötpÖoi  Ss  xai  Xopaff[xtot  xai  26y5ci  re  xal 
For/Bapiot  xal  A«8{xai,  ttjv  auTY)v  oxeutjv  iyp'nzq,  tt)'/  xat  BaxTpiot 
icrpateuovTO.  Die  Parther  und  Chorasmier  hatten  ihren  eigenen 
Heerführer,  ebenso  die  Gandarier  und  Dadiker,  SoyBwv  Bs  (^ip/s) 
Ä?avrj<;  6  Aprabu.  —  Sehen  wir  uns  nach  den  einheimischen 
Denkmälern  um,  die  aus  den  Zeiten  des  Dareios  und  seiner 
Nachfolger  stammen  und  welche  entziffert  zu  haben  die  Wissen- 
schaft unseres  Jahrhunderts  sich  zu  höchstem  Ruhme  anrechnen 

darf,  so  müssen  wir  zuerst  in  die  grosse  Inschrift  von  Bahistan 
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flinsicht  nehmen,  in  welcher  Dareios  die  Provinzen  seines 
Reiche  theils  nach  einer  g'e wissen  Bangordnung,  theils  in 
geographischen  Gruppen  geordnet  aufzahlt,  und  worin  als  acht- 
zehnte Provinz  Sogdiana  vorkommt:  nach  Katapatuka  (Cappa- 
docia)  folgt  nämlich  folgende  Reihe  von  Xamen:  Parthava  (13), 
Zaraka  (14i,  Haraiva  (15),  Uvärazmiya  (16),  Bäkhtris  (17), 
gvüVDA  (XVIir»,  Gandara  (19),  ^aka  (20)  etc.;  die  letzten 
fönf  Namen  lauten  in  den  Keilschriften  der  dritten  Ordnung  oder 
in  assyrischer  Sprache:  Huvariismu  (16),  Baahtar  (17),  Swkdv 
(XVni),  Paaruparaisaanna  (19),  Gimiri  (20).  In  der  zunächst 
zu  beachtenden  Inschrift  von  Persepolis  lesen  wir  in  nur  wenig 
erweiterter  und  verstellter  Reihenfolge  folgende  Provinzen  der 
östlichen  Reichshälfte :  A9agarta  (13),  Parthava  (14),  Zaraka  (15), 
Haraiva  (16),  Bäkhtris  (17),  ^voda  (XVIU),  Uvärazmiya 
(19)  etc.  In  der  grossen  Inschrift  von  Näkhs-I-Rüstam  endlich, 
oder  der  Grabinschrift  des  Dareios,  folgen  die  Ostprovinzen 
gleich  hinter  den  im  Range  höchsten,  Pär9a,  Mäda  und  Uvaga^ 
und  zwar  wieder  in  ähnlicher  Aufeinanderfolge:  Parthava  (4), 
Haraiva  (5),  Bäkhtris  (6),  Svgvda  (VII),  Uvärazmis  (8), 
Zaraka  (9)  etc.;  in  assyrischer  Sprache:  Partuu  (4),  Ariivu  (5), 
Baahtar  (6),  Svvkdv  (VII),  Huvariismu  (8),  Zaraanga  (9)  etc. 
Wir  sehen,  dass  die  Gruppirung  bei  Herodotos  doch  einiger- 
massen  zu  der  von  Dareios  beliebten  stimmt,  insofern  als  auch 
in  den  Keilinschriften  Parthien,  Areia,  Sogdiana  und  Chorasmia 
einander  meist  nahe  gerückt  sind ;  in  bedeutsamer  Verbindung 
schliesst  sich  aber  Quguda  stets  an  Bäkhtris  an. 

In  eine  viel  ältere  Zeit,  in  die  Epoche  des  assyrischen 
Weltreiches,  verlegt  den  Namen  Sogdiana's  jener  griechische 
Geschichtsschreiber,  welcher  zuerst  eine  pragmatische  Dar- 
stellung der  sagenhaften  Eroberungszüge  der  Herrschergrössen 
NinoB  und  Semiramis  zu  geben  versucht  hat,  Ktesias  aus  Knidos. 
Dass  die  assyrische  Herrschaft  Arachosien  und  Baktra  um- 
fasste,  scheint  eine  alte,  durch  manche  Denkmäler  bezeugte 
Tradition  der  Orientalen  gewesen  zu  sein;  Semiramis  selbst 
rühmt  sich  auf  einer  Stele  (Polyaen.  VIII  26,  1  offenbar  nach 
Ktesias),  gegen  Osten  den  Fluss  Dyamuna  oder  lo(xo(vvv2<;  als 
Reichsgrenze  festgesetzt  zu  haben,  gegen  Norden  aber  das 
Gebiet  der  Sogdier  und  Saken,  Sox«;  xai  26y8ou?.  Liesse  sich 
eine  dauerndere  Besitznahme  der  nordischen  iranischen  Lande, 
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Baktra  und  Sogd,  durch  die  Assyrier  oder  selbst  durch  die 
Meder  als  wahracheinlich  hinnehmen^  so  könnten  wir  uns  die 
frühzeitigen  Einflüsse  der  semitischen  Glaubens-  und  Cultur- 
weit  auf  die  Iranier  und  auf  den  zarathustrischen  Glauben 
leichter  erklären,  und  wir  hätten  nicht  einmal  nöthig,  die  später 
entwickelte  Tradition  von  der  Herkunft  Zarathustra's  aus 
Atropatene  gläubig  hinzunehmen.  Wenn,  sicherlich  nach  ein- 
heimischer Sage,  berichtet  wird  (Diodoros  I  94,  2  nach  Ktesias), 
zatpa  xdi^  AptavoT<;  ZadpauiTTjv  xbv  dr^aObv  ^«{[Aova  (=  Ahuramazda) 
T.poTKOtiiaaü^ai  tcu<;  vdfjLouc  auTo)  3iS6vai:  so  muss  unter  diesen  Arianem 
die  iranische  Bevölkerung  von  Ost-  und  Nord-Irän  verstanden 
werden.  Mit  vollem  Recht  behauptet  Strabo  XV.  p.  724: 
£^£xt6{v6Tat  8s  Toi5vo[xa  rfiq  Wpvrni^  xai  Iti  {xexpt  töv  'Kpo^  ÄpxTOV 
Baxrp^wv  x.3ct  21oY5iavüJV  siaJ  vap  xcix;  xal  b[L6y'kiav:oi  icapa  fjitxpov. 
Der  kundige  Apollodoros  (Strabo  XI  p.  516)  nennt  Baktrien 
die  Zier  von  ganz  Ariana,  rfi<;  au|A:ca'n)g  'ApiavTJi;  7:p6(r^ri\LOL,  Es  ist 
bei  diesem  Namen  offenbar  nicht  an  die  Satrapie  *Apeia,  Haraiva, 
zu  denken,  sondern  an  die  viel  allgemeinere  uralte  Bezeichnung 
der  iranischen  Ostlande,  Airyana. 

Die  einheimische  Sagenwelt  der  Perser  stellt  an  die  Spitze 
aller  Genealogie  die  durchweg  der  Mythologie  angehörigen 
Paradhata's  oder  die  Schöpfer  der  menschlichen  Satzungen  und 
Sitten,  den  Beginn  und  Fortlauf  des  nationalen  Lebens  jedoch 
verlegt  sie  in  die  nachfolgende  Zeit  der  Dynastie  der  Kavya's, 
welche  mit  Kava  Kaväta  beginnt  und  ausgefüllt  ist  mit  Kämpfen 
wider  die  Turanier,  unter  welchen  nicht  etwa  Stämme,  die  in 
Race,  Religion  und  Sprache  von  den  Iraniern  total  abwichen, 
etwa  türkischer  oder  tübetischer  Abkunft,  verstanden  werden 
dürfen,  sondern  Stammverwandte  oder  Bruderstämme,  deren 
Herrscher  ihr  Geschlecht  gleichfalls  auf  die  Paradhäta's  zurück- 
führten und  mit  dem  Herrscherhause  der  Kavya's  in  einem 
ununterbrochenen  Kampfe  der  Blutrache  verfehdet  waren.  Wir 
werden  noch  nachzuweisen  versuchen,  dass  in  alt-iranischer 
Zeit  die  durchaus  stammverwandten  Saken  und  Massageten 
des  Nordostgebietes  es  waren,  welche  als  ständige  Feinde  oder 
Tura's  auftraten,  und  dass  erst  seit  der  Existenz  der  türkischen 
Khäqäne  oder  seit  dem  fünften  Jahrhundert  n.  Chr.  diese  Rolle 
den  Türken  zugeschrieben  werden  konnte,  eine  Auffassung, 
welche  mit  Consequenz  z.  B.  im  §ah-nämah   durchgeführt  ist, 
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worin  Afiäslab  (FraAgra9yan)  ganz  und  gar  wie  ein  Türken- 
khäqän  geschildert  erscheint.  Gleichwohl  ist  das  Bewosstsein, 
dass  vor  Kyros  und  Dareios  das  alt-iranische  Lieben  vorzüglich 
in  Baktra  pulsierte  und  dass  dort  die  höchste  Herrschermacht 
ihren  Sitz  hatte,  der  persischen  Sagenwelt  niemals  ganz  ent- 
schwunden ;  im  Königsbuch  ist  es  Lohrasp  (Kava  Aurvata^pa), 
der  die  Residenz  nach  Balkh  verlegt  und  dort  einen  Feuer- 
tempel errichtet;  Balkh  ist  die  Residenz  auch  unter  seinem 
Nachfolger  Gustasp  (Kava  Vi8tä9pa),  und  Zarathustra,  der  unter 
Gustasp  lehrte,  vollendete  seine  Prophetenlaufbahn  in  Balkh. 
Auch  nachher,  als  die  Pär^a  die  Führerschaft  in  den  iranischen 
Landen  erworben  hatten,  regte  sich  zu  Zeiten  das  Selbst- 
bewusstsein  des  alt-iranischen  Herrschergebietes.  Noch  unter 
Kyros,  nach  der  Besitznahme  von  Lydien,  erhoben  sich  die 
Baktrer  und  Saken  (Hdt.  I  1Ö3) ;  auch  unter  Xerxes  gab  sich 
dort  ein  gewisses  Bestreben  nach  Selbständigkeit  und  Sonder- 
verwaltung kund  (Hdt.  X  113);  später  durfte  Bosses  daran 
denken,  in  Baktra  und  Sog4iana  ein  selbständiges  nationales 
Reich  zu  gründen.  Und  wie  sehr  in  Baktra,  noch  mehr  aber 
in  Sogdiana,  das  nationale  Selbstgefühl  lebendig  war,  lehrt  die 
Geschichte  der  Eroberung  durch  Alexander.  Während  in  den 
meisten  übrigen  iranischen  Provinzen  der  Volkskrieg  wider 
die  Fremdherrschaft  entweder  gar  nicht  oder  nur  schwach  zum 
Durchbruch  gelangte,  hatte  Alexander  in  Sogd  die  blutigsten 
Kämpfe  mit  der  Einwohnerschaft  zu  bestehen,  Sogd  wäre  fast 
im  Stande  gewesen,  die  makedonischen  Colonnen  zu  erdrücken 
und  der  Heldenlaufbahn  des  tollkühnen  Eroberers  vor  der 
Zeit  ein  Ziel  zu  setzen.  ,In  Sogd  lebte  noch  ungebrochen  bei 
dem  mächtigen  Adel  wie  bei  dem  kräftigen  Volke  eine  wilde 
Freiheitsliebe ,  ein  trotziges  asiatisches  Nationalgefühl ;  den 
turanischen  Nachbarstämmen  fühlte  man  sich  weniger  fremd  als 
den  stolze^  herrischen  Makedonen,  die  mit  dem  beleidigenden 
Hochmuth  einer  höheren  Race  die  nationale  und  religiöse 
Gährung  wachriefen'  (Hertzberg,  Feldzüge  AI.  d.  Gr.  II.  Th.). 
Nur  dem  Aufgebote  der  höchsten  Raschheit  und  Energie  so  wie 
der  Anwendung  einer  unmenschlichen  Vernichtungswuth  von 
Seite  des  Eroberers  gelang  es  die  wiederholt  ausgebrochenen 
Volkss^ufstände  zu  unterdrücken  und  in  Sogd  Ruhe,  freilich  die 
Ruhe  einer  Leichenstätte,  zu  schaffen.   Es  scheinen  in  Sogd  die 
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Fremdea  vorzüglich  das  reiigiÖBe  Gefühl,  den  zarathustrischen 
Glauben,  in  roher  Weise  angetastet  und  die  Gläubigen  zu 
fanatischem  Widerstände  gereizt  zu  haben;  doch  besitzen  wir 
hierüber  sowie  überhaupt  über  die  innere  Seite  der  make- 
donischen Invasion  nur  äusserst  spärliche  Andeutungen.  So 
berichtet  Onesikritos  (Strabo  XI  p.  517)  als  ein  Zeichen  der 
Barbarei  bei  den  Sogdianen  und  Baktriern,  es  habe  bei  ihnen 
die  Sitte  geherrscht  die  altersschwachen  Greise  den  Hunden 
zum  Frasse  vorzuwerfen,  und  die  Hunde  seien  eigens  zu  diesem 
Zwecke,  als  evTaoiacnai,  gefüttert  worden ;  Alexander  aber  habe 
diesen  Unfug  abgestellt.  Wir  wissen,  wie  innig  dieser  Ge- 
brauch mit  den  Ideen  der  Lichtreligion  über  das  Jenseits 
zusammenhängt  und  wie  der  Gläubige  glücklich  geschätzt  wird, 
dessen  in  dem  Leichenbehälter  ausgesetzter  Cadaver  den  Hun- 
den und  Raben  zum  Frasse  dient.  In  jenem  Falle  aber  hat 
sich  das  Verbot  des  Herrschers  gegenüber  der  eingewurzelten 
religiösen  Sitte  unwirksam  erwiesen.  So  wie  Justinus  (XLI 
3^  5)  von  den  Parthern  berichtet:  ,sepultura  vulgo  aut  avium 
aut  canum  laniatus  est;  nuda  demum  ossa  terra  obruunt^  und 
wie  Andere  von  anderen  iranischen  Stämmen  Aehnliches  be- 
richten, so  schildern  sinische  Beobachter  denselben  Brauch  der 
Leichenbestattung  als  eine  in  Sogdiana  noch  im  sechsten  Jahr- 
hundert fest  bestehende  Sitte  (Abel-R^musat,  Nouv.  möl.  asiat. 
I  p.  230):  ,11  y  a  au  dehors  de  la  ville  royale  deux  cents 
familles  de  gens  qui  se  consacrent  particuli^rement  au  sein  des 
fun^railles.  Ils  bätissent  des  pavillons  dans  lesquelles  ils 
nourissent  des  chiens.  Quand  un  homme  meurt,  ils  vont  cher- 
cher  son  cadavre,  le  deposent  dans  un  de  ces  pavillons  et  le 
fönt  dävorer  par  leurs  chiens;  lorsqu'il  n'y  a  plus  de  chair. 
Ils  recueillent  les  os  et  les  enterrent,  mais  sans  les  mettre  dans 
une  bi^re^  Hier  bemerken  wir  gleich,  dass  derselbe  sinische 
Berichterstatter  sich  auch  über  einige  sogdianische  Feste  und 
Gebräuche  verbreitet,  welche  ihrem  Wesen  nach  mit  dem 
zarathustrischen  Glauben  zusammenzuhängen  scheinen,  obwohl 
es  für  uns  schwer  ist  eine  Kritik  darüber  zu  versuchen,  bevor 
uns  das  grosse  chronologische  Werk  al-Blrüni's,  welches  äusserst 
werthvolle  Angaben  über  die  Jahreseintheilung,  über  die  Fest- 
tage, über  die  Bräuche  und  Sitten  der  Sogdianer  sowie  aller 
älteren  Culturvölker  enthält  und  dessen  Herausgabe  die  kritische 
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Hand  Sachau's  besorgt,  ganz  vorliegt.     ,Le  commencement  de 
Tannee',    heisst   es   bei  Ma-tuan-lin   (Abel-Reinusat  I   p.   229), 
,e8t   fixe   chez    eux   au   premier  jour  de  la  sixieiue  lune.    Ce 
jour-lä,   le   roi   et  jusqu'aux   hommes   du   peuple    se   revetent 
d'habits   neufs,   se   rasent  les   cheveux  et  la  barbe,   et  se  ren- 
dent  dans  une  for6t  qui  est  k  Torient  de  la  viile  (Samarqand) 
pour   tirer  de  Tarc,  a  cheval.     Le  jour  oü   Ton   veut   terminer 
cet   exerciee,   on   suspend   une   pi^ce   de   monnaie  d'or  devant 
une  feuille  de  papier,  et  celui  qui  Tatteint  en  tirant  obtient  le 
titre  de   roi   pendant   une  journee^     Nach   dieser  Schilderung 
des  Festes  Naw-rüz  folgt  eine  Angabe  über  ein  Naturfest,  das 
uns  an  die   trieterische  Feier   des   phrygisch-thraki sehen  Dio- 
nysos, so  wie  an  die  Adonisfeier  gemahnt,  aber  auch  auf  Wesen 
der  zarathustrischen  Religion,  z.  B.  auf  die  von  Ahurö  Mazdäo 
abstammenden  Ameäa  ypenta's  Vohumanö   und  ^penta-ärmaiti, 
die  Genien  des  Gedeihens  und  Fruchtsegens,  sowie  auf  Mithra, 
den  Gott  des  Lichtes,  und  das  grosse  Fest  Mithragän  bezogen 
werden   darf.     ,Ils   adorent  Tesprit  divin   et  se  montrent  tris 
zeles   dans   le   culte   qu'ils  lui  adressent.    Ils  racontent   que  le 
fils  de  Dieu  est  mort  ä  la  septi^me  lune,  et  que  ses  ossements 
ont  ete  perdus.   Chaque  mois  les  personnes  consacr^es  au  culte, 
et  ce  mois-lä  surtout,  les  autres  habitants,  sans  distinction,  pa- 
raissent  revetus  de  robes  de  laine  noire ;  ils  vont  pieds  nus  en 
se  frappant  la  poitrine,  poussant  de  grands  cris  et  versant  des 
torrents  de  larmes.   Trois  cent  cinq  personnes,  tant  hommes  que 
femmes,  jettent  de  l'herbe  et  parcourent  les  champs  en  cher- 
chant  les  os  du   fils  de  Dieu.    Cette   c^r^monie   cesse  au  beut 
de  sept  jours.'    Wir  können  nicht  ermessen,  ob  und  in  welchem 
Grade  sich  bei  dem  Volke  der  Sogdianer  mit  den  alt- iranischen 
Glaubensanschauungen  und  Festbräuchen  einerseits  hellenische 
Naturculte,  anderseits  buddhistische  Satzungen  und  Ideen  ver- 
mischt  und    verquickt   haben.     Was   den  Buddhismus   betrifft, 
so  lässt  sich  mit  Sicherheit   behaupten,    dass  derselbe  seit  der 
Gründung   des    indo-skythischen  Reiches    auch  in  Baktra   und 
l^ogd  Wurzeln   gefasst   und   sich    mächtig   entfaltet  hat.    Aus- 
drücklich  bemerkt   der  sinische  Bericht  (p.  230)  ,ils  honorent 
Feu-thu    (Buddha)'    und   (p.    228)    ,on    adore   Fo'.     Uebrigens 
kommt   auch    noch   das   barbarische  Volkselement  in  Betracht, 
das  mit  den  Nomaden  Hochasiens  in  das  alte  Culturgebiet  des 
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Zweistromlandes  eindraDgf  und  sich  gleichfalls  in  Lebens- 
einrichtUDgen  Sitten  und  Ceremonien  äusserte;  so  heisst  es  in 
obigem  Bericht  (p.  228):  ,Les  usages  relatifs  aux  mariages  et 
aux  fun^railles  sont  les  m^mes  que  chez  les  Turcs',  und  an 
das  Wesen  des  Schamanenthums  gemahnen  uns  Bemerkungen 
solcher  Art  (p.  230):  ;Ils  adressent  des  sacrifices  aux  esprits 
malins^  et  executent  des  Operations  magiques.  A  la  onzi^me 
lune,  on  frappo  des  tambours  pour  demander  du  froid,  etc^ 
Im  grossen  Ganzen  aber  mögen  sich  dennoch  die  herrschenden 
Stämme  —  namentlich  von  den  Kutanen  lässt  sich  dies  be- 
haupten —  den  Einflüssen  der  höheren  Cultur  der  ansässigen 
Iranier  und  auch  dem  Glauben  derselben  zugänglich  erwiesen 
haben.  Und  so  dürfen  wir  wohl  Recht  haben^  wenn  wir  später 
versuchen  werden  den  Gott  Te-si^  welcher  den  sinischen  Nach- 
richten zufolge  in  Tsao  (Sogd)  verehrt  wurde,  mit  zarathustri- 
schen  Göttergestalten  zusammenzustellen  und  aus  iranischen 
Sprachmitteln  zu  deuten. 

£s  scheint  überhaupt  in  keinem  iranischen  Lande  der 
zarathuBtrische  Glaube  seit  Alters  so  sehr  in  den  Volksgeist 
eingedrungen  zu  sein  wie  in  Sogdiana ,  ja  wir  können  be- 
haupten,  Sogdiana  sei  die  älteste  Culturstätte  gewesen,  wo  sich 
das  iranische  Volksleben  von  der  ursprünglichen  nomadisch- 
patriarchalischen Lebensweise  zu  einem  höher  entwickelten 
politischen  Dasein,  zu  complicierteren  staatlichen  Verhältnissen 
erhoben  hat.  So  wie  das  Vordringen  der  östlichen  Arier  in 
den  indischen  Landen  mehrere  Phasen  und  Stillstände  auf- 
zuweisen hat,  so  haben  auch  die  westlichen  Stämme  oder  die 
iranier  in  ihrer  stetigen  Ausbreitung  nach  Süd  und  West,  ent- 
lang den  grossen  Strömen  und  den  binnenländischen  Wasser- 
adern und  Canälen,  an  mehreren  Ruhepunkten  sich  gesammelt 
und  entwickelt,  um  wiederholt  ein  ,ver  sacrum'  auszusenden 
und  immer  weitere  Gebiete  der  iranischen  Welt  zu  erobern, 
bis  endlich  die  Berge  Armenien's  und  der  Frät  dem  Vordringen 
ein  Ziel  setzten.  Der  älteste  dieser  Ruhepunkte,  der  ursprüng- 
lichen Heimat  der  Arier  an  den  Ufern  des  Jaxartes  zunächst 
gelegen,  war  unstreitig  Sogdiana,  das  breite  fruchtbare  Thal, 
welches  der  Zarafdän  durchfliesst.  Es  ist  wohl  kein  Zufall, 
dass  die  älteste  Urkunde  des  iranischen  Geisteslebens,  das 
Zendavesta,  in  dem  ersten  Fargard  des  Vendidäd,  worin  Ahura- 
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mazda  Beine  Schöpfungen  &o  wie  die  Gegenschöpfungen  Aftgra- 
mainyu's  aufzählt,  unmittelbar  nach  dem  arianischen  Quellen- 
lande, worin  durch  zehn  Alonate  Winter  herrscht  und  nur 
durch  zwei  Monate  Sommer,  als  zweite  Schöpfung  des  guten 
Geistes  anführt:  Gäum  jim  ^ughdhOsayanem  d.  h.  Gava,  die 
Wohnung  von  Cughdha,  und  erst  dann  auf  Möuru,  auf  Bäkhdhij 
auf  Ni^ä  u.  s.  w.  übergeht.  Können  wir  auch  nicht  der  An- 
sicht huldigen,  dass  in  diesem  Fargard  mit  Bewusstsein  und 
gleichsam  in  Erinnerung  der  ältesten  Geschehnisse  der  Gang 
der  iranischen  Wanderung  angegeben  sei,  so  können  wir  uns 
hinwieder  nicht  der  Meinung  cntschlagen,  dass  mit  der  Voran- 
Btellung  des  sogdischen  Gebietes  demselben  eine  gewisse  Prä- 
ponderanz,  sei  es  auf  religiösem,  sei  es  auf  politischem  Ge- 
biete, eingeräumt  wird,  und  dass  es  in  der  Anschauung  des 
Verfassers  gleichsam  den  Ausgangspunkt,  den  Focus  des  na- 
tionalen Culturlebens  bildete,  von  welchem  die  übrigen  Lande 
strahlenförmig  nach  allen  Seiten  ihr  Licht  erhielten. 

Schon  der  Name  Qughdha  ist  charakteristisch  genug  und 
bezeichnet,  hieratisch  aufgefasst,  das  Gebiet,  worin  Licht  und 
Reinheit  herrscht,  worin  alles  Unreine  und  Finstere,  alles 
Feindliche  und  Schädliche,  alles  Ahrimanische,  verbannt  und 
ausgeschlossen  ist.  Für  die  baktrisch-sogdianische  Form  ^ngh- 
dha  sahen  wir  in  den  Keilinschriften  der  ersten  Ordnung  die 
altpersischen  Modificationen  Quguda,  Suguda,  ^ugda,  in  jenen 
der  dritten  die  assyrische  Aussprache  Suukdu  (Sükdu)  ein- 
treten ;  die  Schriftwerke  der  neueren  Perser  und  die  arabischen 
Geographen  bieten  die  verkürzten  Formen  Jl^m^^  öJüm^  d^Äjc 
Süghd  (Soghd)  oder  $ughd.  Die  Griechen  nennen  die  Ein- 
wohner SoY^oi  (so  namentlich  Herodotos),  Sc-^'^ioi,  2o-)fBiaioi,  Isy- 
3iavo{,  So-fSaVtat,  woneben  die  im  Stamm vocal  reineren  Formen 
ftir  das  Land  1o'j^I\xy/i  (Zonar.  Lex.  p.  1661,  Eustath.  zu  Dion. 
Per.  747),  lou^^ia  und  Sou^S'-^t;  (Dion.  Per.  747,  Niceph.  et 
Paraphr.  ibid.)  sporadisch  auftreten;  auch  bei  Mela  I  13  und 
III  42  haben  die  besten  Handschriften  Svgdiani.  Der  Name 
ist  echt  iranisch,  und  die  Sprachforscher  leiten  denselben  über- 
einstimmend ab  von  der  arischen  Wurzel  ^uö  ,leuchten,  strah- 
len, glänzen^  ,brennen,  glühen',  neupers.  (Inf.)  sükhtan,  wozu 
baktr.  ^ü^a  ,klar,'  9üka  ,leuchtend,  Erleuchtung'  und  9ukhra 
,hellfarbig,   roth,'   gehört;    der  Eintritt  der  Media- Aspirata  ist 
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bedingt  durch  den  nachfolgenden  Causativcharakter  dha,  welcher 
mit  skr.  dhä  baktr.  da  ^setzen,  machen,  schaffen^,  identisch  ist. 
In  Form  und  Bedeutung  stimmt  mit  9Ughdha  vollständig  überein 
das  ösische  Adjectiv  (tag.)  süghdä-g,  (südL)  sighda-g,  ,lauter, 
pur,  rein,  heilig^^  welches  in  dem  reineren,  digorischen  Dialekte, 
dessen  Sprachschatz  noch  nicht  in  wünschenswerther  Vollstän- 
digkeit vorliegt,  jedenfalls  sughdarg  oder  sughda-k  lauten 
fflässte.  In  derselben,  mitten  im  Kaukasus  gesprochenen,  ira- 
nischen Sprache  findet  sich  auch  neben  sug  , Feuerbrand,  Feuers- 
brunst^  (baktr.  ^aoöa)  das  Compositum  sugh-zarine  , lauteres 
Gold,  Keingold';  und  weil  die  Ösen  oder  As  unstreitig  Nach- 
kommen der  mächtigen  Alanen  sind,  welche  seit  dem  ersten 
Jahrhundert  v.  Chr.  bis  auf  Timur's  Zeit  in  der  Geschichte 
eine  Rolle  spielen,  so  halten  wir  folgende  Notiz  über  eine 
gleichnamige  alauische  Ortschaft  in  der  Krym  für  keinen 
müasigen  Beitrag  zur  iranischen  Nomenclatur.  Das  heutige 
Südagh  nämlich,  ein  schöner  Hafenplatz  an  der  Südostküste 
Taurien's,  im  Mittelalter  Sitz  eines  bedeutenden  Handels  für 
Pelzwaaren,  Sklaven  und  nordische  Waaren,  Station  erst  der 
Venetianer,  hierauf  der  Genuesen,  tartarisch  seit  1223,  heisst 
in  den  griechischen  Episkopatlisten  und  bei  den  byzantinischen 
Historikern  ^cuY^aia,  in  dem  Briefe  des  Ehazaren-khäqän's  Josef 
a.  960  (Russische  Revue  1875  S.  87)  Sugdai,  in  der  altslovo- 
nischen  Legende  vom  hl.  Kyrillos  (Denkschr.  d.  Wiener  Akad. 
Bd.  XIX,  p.  227)  CoyrB^H,  auf  den  italienischen  Seekarten 
Sodaia  oder  Soldaia  (Soldadia),  während  die  arabischen  Geo- 
graphen die  Form  Südäq  ({^^^y^)  bieten;  die  echte  Bezeich- 
nung fiir  diesen,  einem  Synaxarion  zufolge  (Zapiski  Odeskago 
obsiestwa,  V  p.  605)  bereits  im  Jahre  212  gegründeten,  Ort 
war  ohne  Zweifel  Sughdag,  dem  ösischen  sughdag  ,heilig^  ent- 
sprechend, eine  Gründung  der  Alanen.  Man  erstaune  nicht  über 
diese  Combination!  'AXavist  hiess  im  Mittelalter  der  taurische 
Küstenstrich  bei  Kapsi-khör,  Uskut  (Scuti),  Tuak;  im  vierzehnten 
Jahrhundert  stritten  sich  um  denselben  die  Metropoliten  von 
Cherson  und  von  Gothia  (Acta  Patriarch.  Cpol.  II  p.  67,  150), 
Eine  Ansiedlung  auch  im  westlichen  Taurien,  im  Gebiete  von 
Cherson,  wird  ausdrücklich  in  dem  Xoyo^  AXav'xo?  des  Bischofs 
Theodoros  a.  1230  bezeugt  (Nova  Patrum  Bibliotheca  ed. 
Mai,  VI  p.  382 — 384).    Bereits   aus  dem   fünften  Jahrhundert 
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berichtet  über  Kaffa  ein  Peripluß  Euxini  Ponti  (§  51,  p.  415  M.): 
vjv  $£  XeveTai  i^  0£o3oT!a  ttj  AXavixtj  -JiTOi  ty;  Tauptxtj  ciaXexTu)  'ApS- 
aß8a,  Touiearcv  £7:TaO£oq.  MüUenhoff  (Monatsber.  d.  Berliner  Akad. 
r866  p.  564)  verbessert  ganz  mit  Recht  'AßSapBa,  und  ich  be- 
merke, dass  der  Consonantismus  beider  Wortbestandtheile  spe- 
cifisch  ösisch  ist:  aß$-  ^sieben'  ist  ös.  awd,  baktr.  hapta,  ipoz 
ist  ard  ,hehr,  göttlich,  Genius',  baktr.  areta  ereta,  altpers.  arta 
(vgl.  dazu  öS.  ardar  aldar  ,Herr,  Aeltester*,  armen,  ardar  ,ge- 
recht,  wahrhaftig',  'Apdapo;  und  'ApBapoxoq  sarmat.  Eigennamen 
auf  Inschriften,  endlich  'AXSyj  alanische  Prinzessin  bei  Ke- 
drenos  II  p.  503  a.  1033),  wozu  noch  das  ös.  Pluraisuffix  -tha 
getreten  ist.  ,Die  sieben  Herren  (Genien)'  sind  offenbar  die 
sieben  Ame§ä-9penta,  ein  Wahrzeichen  dafür,  dass  die  Alanen 
aus  Centralasien  ausgezogen  sind  und  als  jüngste  iranische  An- 
kömmlinge des  zoroastrischen  Lichtglaubens  theilhaftig  waren, 
während  ihre  Vorgänger,  die  Skoloten,  ihren  eigenen  Mythen- 
kreis besassen,  den  noch  keine  zoroastrischen  Ideen  berührt 
hatten. 

Doch  kehren  wir  zurück  zu  Qughdha,  dem  ,rein  geschaffe- 
nen, heiligen'  Lande  des  Ostens!  Wir  müssen  nämlich  von 
einer  zweiten  Bezeichnung  für  dasselbe  Meldung  thun,  der 
allerdings  ein  späteres  Alter  zukommt.  Im  HuzvareS  nämlich 
wird  ^ughdha  mit  Surik  (^m3  und  db^»^  mit  der  Variation 
vjKft^  Süräk)  umschrieben,  und  heisst  es  vom  Arang:  ,er 
fliesst  vom  Har-burz  in  das  Land  Sürik,  das  man  auch  Same 
nennt'  (Bundeheä  cap.  XX,  mit  Justi's  Verbesserung  Same-^ 
für  Ame-öe).  Beruht  auch  letztere  Angabe  auf  einer  Ver- 
wechslung von  Sürik  mit  Süristftn  oder  Säim,  und  ist  es  auch 
noch  immer  nicht  ausgemacht,  ob  unter  Arang,  baktr.  Ra&ha, 
was  ursprünglich  Bezeichnung  eines  mythischen  Stromes  ge- 
wesen, später  der  Jaxartes  oder  der  Oxus  verstanden  worden 
ist,  so  steht  doch  die  Existenz  des  Namens  Sürik  für  Sogdiana 
fest.  Wir  legen  weniger  Werth  auf  das  von  Spiegel  (Eran. 
Alt.  I  S.  220)  herbeigezogene  Appellativ  eines  neben  dem 
Könige  von  Kabul  genannten  Fürsten  im  Sah-nämah,  Süri, 
weil  wir  der  Meinung  sind,  dass  darunter  nur  der  Marzabän 
von  Marw  verstanden  werden  darf,  sowie  ja  noch  unter  Yaz- 
dagird  ein  fast  unabhängiger  Fürst  Mäha-veh  Sürl  erwähnt 
wird,    der  alles  Land  bis  zum  Oxus   besass,    während  die  jeil- 
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seitigen  Lande  dem  Khdqftn  gehörten  (Tabari,  p.  Zotenberg, 
in  p.  504);  sondern  verweisen  vielmehr  auf  eine  Notiz,  die 
sich  bei  Hiuan-Thsang  findet.  Dieser  sinische  Pilger,  welcher 
um  630  n.  Chr.  den  Boden  Sogdiana's  betrat,  bietet  nämlich 
zwei  Gesammtbenennungen  für  die  Länder  des  Dü>äb,  eine 
für  die  südliche  Hälfte  oder  das  Gebiet  von  Baktra,  nämlich 
Tv-Ho-Lo  (^  ^  ^)  oder  Tukhära,  und  eine  für  den  nörd- 
lichen Ländercomplex,  welcher  von  dem  ,eisernen  Thore'  bei 
Kasäna  (Ke§§)  bis  hoch  hinauf  zu  der  Residenz   des  Khäqän's 

am  Flusse  Cui  sich  erstreckte,  nämlich  Sv-li  (2^  7^)  ^^®^ 
Sürik.  Die  Stelle  lautet  (Si-yü-ki,  p.  St.  Julien,  I  p.  12  sv.): 
yDepuis  la  ville  de  la  rivifere  Su-§e,  jusqu'au  royaume  de  Kie- 
soang-na,  le  pays  s'appelle  Su-li,  et  les  habitants  portent  le 
m^me  nom.  Cette  d^nomination  s'applique  aussi  ä  Tecriture  et 
au  langage.  Les  formes  radicales  des  signes  graphiques  sont 
peu  nombreuses;  elles  se  r^duisent  k  trente-deux  lettres,  qui, 
en  86  combinant  ensemble,  ont,  peu  k  peu,  donn6  naissance  k 
un  grand  nombre  de  mots'.  Damit  ist  eine  zweite  Stelle  zu 
verbinden  (p.  24):  ,L*ecriture  (dans  le  pays  de  Tu-ho-lo)  se 
compose '  de  vingt-cinq  signes  radicaux  qui  se  combinent  en- 
semble; ils  servent  ä  exprimer  toutes  choses.  Les  livres  sont 
ecrits  en  travers  et  se  lisent  de  gauche  k  droite.  Les  compo- 
sitions  litt^raires  et  les  mömoires  historiqucs  se  sont  augment(^s 
peu  a  peu,  et  sont,  aujourd'hui,  plus  nombreux  que  ceux  du 
pays  de  Su-li'.  Man  könnte  versucht  sein  diesen  Namen  aus 
türkischen  Sprachmitteln  zu  erklären^  und  da  böte  sich  aller- 
dings z.  B.  sülu  süly,  in  älterer  Form  sughluq  suwlyq,  ,wa8ser- 
reich',  eine  nicht  unpassende  Bezeichnung  für  das  Zweistrom- 
land. Indess,  das  Sürlk  des  Bundehes  spricht  unabweislich  für 
Identität  mit  Su-H,  trotzdem  dass  der  Gebietsumfang  des  letz- 
teren nach  Norden  zu  ein  weiterer  ist  als  der  von  Sogdiana. 
Entweder  ist  Sürik  eine  directe  Entstellung  von  Qughdha  in 
türkischem  Munde,  ähnlich  wie  jenes  Sughdag  in  der  Krym 
zufolge  der  tief-gutturalen  Aussprache  des  gh  bei  Arabern, 
Tataren  und  Russen  auch  zu  Formen  wie  Surdag  (Frähn,  Ibn- 
FoBzlan  über  die  Russen,  S.  28),  Surag  oder  Suro2  mundgerecht 
gemacht  wurde;  oder  wir  haben  in  dem  Namen  ein  buddhi- 
stisches Aequivalent   für   die   iranische  Benennung,    wobei   auf 
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skr.  sürya  hindust.  sürag  ,Soiine^  Sönnenglanz,  Olück,  Herr- 
lichkeit' und  ved.  süri  ^glänzend,  reich,  herrlich,  Opferherr' 
verwiesen  werden  darf.  Dass  in  Sogd,  wie  in  Baktra,  in  den 
ersten  Jahrhunderten  n.  Chr.  der  buddhistische  Cultureinfluss 
sehr  mächtig  war  und  den  Parsismus  zeitweilig  überwog,  ist 
eine  ausgemachte  Thatsache;  es  dürfte  uns  das  Vorkommen 
eines  hieratischen  Appellativums  indischen  Ursprungs  durchaus 
nicht  Wunder  nehmen.  Bemerkens werth  ist  übrigens  die  That- 
sache, dass,  während  in  Tukhärist&n  entweder  eine  einfache 
Abart  der  Keilschrift  oder  das  primitive  Alphabet  von  24  (25) 
Zeichen  (etwa  gar  das  griechische?)  in  Uebung  war,  in  Sogd 
dagegen  eine  compliciertere  Gestaltung  desselben,  nach  Art  des 
Zend-  oder  Sanskrit-Alphabets  oder  den  34  Zeichen  der  tube- 
tischen Schrift  ähnlich,  angewendet  wurde. 

Versuchen  wir  nun  in  grösster  Kürze  —  wie  es  auch  das 
spärliche  Quellenmateriale  mit  sich  bringt  —  eine  Schilderung 
des  sogdischen  Gebietes  nach  den  ältesten  Berichten  zu  geben 
und  beginnen  wir  mit  der  Hauptader  desselben,  auf  deren 
beiden  Seiten  das  iranische  Leben  am  regsten  blühte,  mit  dem 
Zarafdän. 

Der  Sogdäuss  führt  bei  den  Geschichtschreibem  der 
Thaten  Alexander's  des  Grossen  den  Namen,  welchen  ihm  nach 
dem  ausdrücklichen  Zeugniss  des  Aristobulos  (Strabo  XI 
p.  518)'  Griechen  und  Makedonier  beilegten^  noXuT{[jLY;To;  d.  i. 
,vielgeschätzt,  hochgeehrt,  verehrungsreich^  Unmöglich  können 
die  Fremdlinge  aus  Eigenem  eine  so  überschwängliche  Be- 
zeichnung für  einen  Fluss,  der  ihnen  kaum  anders  vorkommen 
mochte  wie  viele  andere  Hyrkanien's,  Baktra's  oder  der  par- 
thischen  Wüstenstriche,  aufgestellt  haben :  wir  besitzen  in  dem 
griechischen  Worte  offenbar  nur  die  getreue  Uebersetzung  einer 
einheimischen,  iranischen  Bezeichnung,  deren  Lautcomplex  zu 
erschliessen  uns  vielleicht  noch  gelingen  wird.  Die  Sogdianer 
allerdings  hatten  vollen  Grund  dem  heiligen  Strome  ihres  Lan- 
des, der  ihnen  Alles  gab  und  spendete,  mit  solch'  ausser- 
gewöhnlichem  Namen  ihre  Verehrung  und  Dankbarkeit  zu  be- 
zeugen. Ziemlich  unzureichend  sind  übrigens  die  Nachrichten 
über  selben,  welche  uns  in  den  Auszügen  aus  den  sicherlich 
reichhaltigeren    Quellenwerken    der    alexandrinischeu    Epoche 
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vorliegen.  Im  Herbst  des  Jahres  329  hatte  sich  Spitamenes 
mit  der  aufständischen  Macht  vor  dem  Andringen  des  Lykiers 
Pharnuches  aus  der  Umgebung  von  Marakanda  weiter  nach 
Westen  zurückgezogen,  dj;  iiA  tbv  TcotafAbv  tbv  noXütifAtj-ov  (Arr.  IV 
5,  6),  um  plötzlich,  vier  Tagmärsche  westlich  von  Marakanda, 
über  Pharnuches  herzufallen;  die  makedonischen  Reiter  wurden 
auf  eine  Insel  (v^a6<;  z\q  töv  ev  tw  7ca:a|X(j)  oh  jJLsvaXiQ  §  9)  des 
steiluferigen  Polytimetos  (xpr^{jLV(J)3£t;  al  6x^at  §  7)  gedrängt, 
wobei  viele  in  den  Wellen  durch  die  feindlichen  Pfeile  ihren 
Tod  fanden;  der  Rest  wurde  auf  der  Insel  niedergemacht. 
Als  hierauf  Spitamenes  nochmals  Marakanda  bedrohte,  eilte 
Alexander  selbst  herbei,  trieb  den  Rebellen  bis  zu  den  Steppen- 
rändern vor  sich  her  und  nahm  für  die  Niedermetzelung  der 
Division  Pharnuches  schreckliche  Rache :  sx^iXOe  'Tciaav  Tr^y  yjtiipay 
oorjv  6  zoTa|xb(;  6  IIoXutijjliqto;  eicapSwv  iizipyj'zoL'.^  übergab  alle  Dörfer 
und  Städte  der  blühenden  Sogdlandschaft  den  Flammen  und 
der  Plünderung,  wobei  120.000  Einwohner  (Diodor  XVII  x^') 
niedergehauen  wurden.  Es  heisst  da  von  dem  Flusse,  dessen 
Wellen  von  Sogdianerblut  gefärbt  wurden:  6  IIoXüt{|jiiqtO(;  tcoXu 
ht  fji.s{2^(i)v  ^  xaTa  tov  ilnjvsibv  Torapiv  ea^i  (Arr.  IV  6,  7).  Die 
Makedonier  verfolgten  den  Lauf  bis  dahin,  tva  a^ovil^e'rai  to) 
'zozot\ud  TO  uSwp  •  af avtl^exat  3^  xaticcp  xoXXoO  tbv  öSaio?  £<;  ty;v  ^\L\LO)f 
(§  6)5  vg'-  Strabo  XI  p.  518:  sJq  ttjv  «[^ijlov  y^zTaxivstai  b  IIoXu- 
TifxvjTOt;,  und  Curtius  VII  39:  ingens  spatium  rectae  regionis 
est,  per  quam  amnis  —  Polytimetum  vocant  incolae  —  fertur 
torrens.  Eum  ripae  in  tenuem  alveum  cogunt;  deinde  caverna 
excipit  et  sub  terram  rapit.  Cursus  absconditi  indicium  est  aquae 
meantis  sonus,  cum  ipsum  solum,  sub  quo  tantus  amnis  fiuit, 
ne  modico  quidem  resudet  humore.  —  Bei  Ptolemaeus  ent- 
springt ein  namenloser  FIuss  auf  den  2167§*.a  Ipri  und  ergiesst 
sich  nach  einem  bogenförmig  gekrümmten  Laufe  in  der  'Q^seor/Y] 
XtpL'/T],  zwischen  dem  Oxus  und  Jaxartes,  ganz  nahe  an  ersterem, 
—  also  kein  anderer  als  der  Sogdfluss.  Den  Namen  IioXuTi{JLV}To; 
legt  Ptolemaeus  sonderbarer  Weise  einem  Flusse  bei,  der 
zwischen  Jaxartes  und  Oxus  in  das  kaspische  Meer  einmünden 
soll,  —  ein  gewaltiger  Irrthum!  Wenn  wir  von  einer  sehr 
zweifelhaften  Notiz  absehen,  die  sich  bei  Julius  Honorius  und 
Ethicus  findet,  worin  von  einem  PL  Svgotan  (Xo-fSiavö^?)  die 
Rede:   nascitur  de  monte  Caucaso  et  geminatur  et  facit  coro- 
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nam  etc.,    so  haben  wir  alles    was   die  Alten   über   den  Sogd- 
fluss  berichten. 

Genauere  Nachrichten  bieten  schon  die  arabischen  Geo- 
graphen^ namentlich  Ihn  Qauqal  und  Yäqüt,  mag  auch  deren 
Kunde  über  den  Oberlauf  des  Flusses  immerhin  noch  dürftig 
sein.  Ihnen  zufolge  entspringt  der  ^Fluss  von  §ughd'  in  dem 
Gebirge  Buttam  (|VA^)  im  I^nde  der  Qarluq-Türken,  nach  der 
Seite  von  al-Räst  und  Saghäniyän  und  gegen  Farghäna  hin. 
Die  Länge  des  Thaies  bis  Bukhärä  hin  beträgt  50  Parasangen 
oder  acht  Tagereisen.  Nach  längerem  Laufe  sammelt  sich  das 
Wasser  zu  einer  Art  kleinen  See's,  Namens  Wal  (^^,  etwa 
baktr.  vaidhi?  oder  sehr.  ^\^  wari,  baktr.  vairi  ^Seebecken'^ 
vairya  ,CanaP?).  Hierauf  folgen  Ortschaften,  namentlich  der 
unter  dem  Namen  Burghar  oder  Yurghafi  bekannte  Gau.  Der 
Fluss  gelangt  zum  Orte  Waraghsar  (^umlc.^^),  der  bereits  zu 
Samarkand  gehört;  hier  ist  ein  Damm  aufgeführt,  dessen  Er- 
haltung den  Bewohnern  obliegt,  was  ihnen  als  Aequivalent 
der  Kopfsteuer  (kharag)  angerechnet  wird;  hier  theilen  sich 
die  Gewässer  in  zahlreiche  Canäle,  um  sich  hinter  Samarkand 
zu  einem  Hauptfluss  wieder  zu  vereinigen.  Von  der  Quelle 
bis  zu  den  Mauern  Samarkand's  sind  es  mehr  als  20  Para- 
sangen. Hinter  Bukhärä  und  Baikand  in  der  Steppe  verlieren 
sich  die  Gewässer  in  einem  Wasserbecken,  das  bei  Idnsi  (II 
p.  194)  den  Namen  Sam-ga^  führt.  Dies  die  Nachrichten  der 
Araber  den  Hauptumrissen  nach;  in  die  Namen  der  zahlreichen, 
das  Gebiet  Samarkand's  bewässernden  Canäle,  welche  sie 
anführen,  wollen  wir  nicht  eindringen,  sondern  gleich  einige 
ergänzende  Notizen  aus  anderen  morgenländischen  Quellen 
anfügen.  Bei  den  persischen  Geschichtschreibern  bis  auf  die 
neueste  Zeit  herab  ist  kein  anderer  Name  fiir  den  Sogdfluss 
häufiger  in  Gebrauch  als  Kühikfluss,  äb-I-Kühik.  Die  Be- 
zeichnung rührt  von  einer  tumulusartigen  Anhöhe  auf  der  Nord- 
seite Samarkand's  her,  an  welcher  der  Fluss  vorüber  fliesst, 
und  die  jetzt  unter  dem  türkischen  Namen  Cupän-ätä-täpä 
bekannt  ist,  vormals  aber  den  persischen  Namen  Kühik  ,monti- 
culus'  führte  (M6moires  de  Baber,  p.  Payet  de  Courteille  I 
p.  98) ;  hier  hatte  Mirza  ülugh-begh  sein  astronomisches  Obser- 
vatorium errichtet  zum  Behufe  der  Rectificirung  der  Erdtafeln 
seines  Vorgängers  Khoga  Na^ir  al-T^sI,  eine  Gründung,  welche 
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nachmals  der  Zerstörungswuth  Saibäni  Khän's  erlag.  Der  Name 
Kühik  (Quhik)  findet  sich  besonders  häufig  bei  dem  Geschieht- 
Schreiber  Timur's,  barif  al-din  *Ali  (p/Petis  de  la  Croix  III 
p.  221.  IV  p.  261,  282  etc.),  und  bei  Bäbr.  Der  Bezirk, 
worin  sich  der  Fluss  verliert,  führt  bei  letzterem  nach  einer 
Ortschaft  an  der  Westseite  den  Namen  Qara-göl ;  nach  neueren 
Berichten  wird  das  Schiammbecken  selbst  Tefigiz  oder  ,Meer' 
schlechtweg  genannt,  lieber  den  Ursprung  des  Daryä  Quhik 
weiss  selbst  Mir  Tzzet-ullah  (Magasin  asiatique  II  p.  165) 
nichts  anderes  zu  sagen,  als  er  liege  nach  der  Seite  von  Darwäz 
und  Sari-qol  (Taäkurghan),  wodurch  wir  allzuweit  nach  Osten 
geführt  werden.  Licht  in  diese  dunkle  geographische  Frage 
hat  erst  in  neuester  Zeit  (1870)  die  russische  Expedition  unter 
General  Abramow  gebracht,  welcher  sich  der  Reisende  A.  Fed- 
6enko  angeschlossen  hatte.  Als  Resultat  derselben  ergab  sich, 
dass  sich  die  Quellen  des  Zaraf  län  auf  einem,  das  Alai-Plateau 
(dafit-i-Aläi',  Öarlf-al-din  I  p.  174,  185;  vgl.  Wu-luX  in  einer 
sinischen  Beschreibung  der  Westgebiete,  Deguignes  1,  2  p. 
LXXXV)  im  Westen  abschliessenden  Gebirgsrücken  in  einem 
7Y<2  Meilen  langen  Gletscher  befinde  und  von  demselben  herab 
in  gerader  Richtung  nach  Westen  an  den  Gebirgsorten  Pal- 
duräk  und  Ab-burdan  vorüber  unter  dem  Namen  Maöa  fliesse 
und  sich  bei  Warza-minar  mit  einem  zweiten,  ebenso  bedeu- 
tenden ZuflusB  aus  Süden,  dem  Fän,  vereinige.  Dieser  letztere 
entspringt  in  dem  Küh-tan,  dem  Scheidegebirge  zwischen  Ba§- 
Hi^r  und  dem  Zaraf§ängebiet,  durchfliesst  den  Iskandar-göl, 
der  einen  Umfang  von  1^2  Meilen  besitzt  und  7000  Fuss  hoch 
liegt,  und  nimmt  von  Osten  her  den  Yäghan-äb,  welcher  einen  mit 
dem  Maöa  fast  parallelen  Lauf  hat,  und  von  entgegengesetzter 
Seite  den  Bach  Päs-rüd  auf.  Das  Fängebiet  hatte  drei  Jahr- 
zehende vorher  (1841)  AI.  Lehmann  betreten  und  durchforscht; 
aber  bereits  im  Jahre  1500  war  Bäbr  auf  seinem  Zuge  von 
Qara-tagin  und  Hi^är  nach  Yär-yailaq  in  denselben  unweg- 
samen Bergdistrict  gelangt :  aus  dem  Thale  des  Kem-rüd,  eines 
Nebenflusses  des  Hi^ärstromes,  hatte  er  nämlich  den  fast  un- 
übersteiglichen  Gebirgsrücken  Sarw-tagh,  wahrscheinlich  in  dem 
12.300  Fuss  hohen  Murapass,  überstiegen,  um  in  das  Territo- 
rium Fän  einzudringen,  das  seinen  eigenen  Fürsten  besass, 
von  welchem  Bäbr  Pferde  bester  Race  zum  Geschenk  erhielt; 
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daselbst  fand  er  einen  herrlichen  Bergsee,  wahrscheinlich  den 
Qül-i-qalän  der  neuesten  Berichte  (I  p.  176:  Au  milieu  des 
montagnes  de  Fän  se  trouve  un  grand  lac  qui  a  environ  an 
ser'i  de  circuit;  c'est  une  belle  nappe  d'ean  et  qui  offre  un 
spectacle  des  plus  curieux),  und  schlug  hierauf  nordwestwärts 
den  Weg  über  Kiätüt  nach  dem  Qühik  ein.  Die  Bergnamen 
Fän  und  Qän  werden  uns  noch  später  begegnen.  —  Hier  nar 
noch  die  Erörterung  des  heutzutage  fasst  ausschliesslich  in 
Uebung  bestehenden  Namens  Zar-af§än,  d.  i.  xp^^^^p^^*  D^d 
Grund  zu  dieser  Bezeichnung  bot  unzweifelhaft  die  Thatsache, 
dass  die  Wassermassen  der  oberen  Zuflüsse  aus  dem  Kühtan 
und  Qara-tagh  einen  mit  Goldkörnchen  und  Goldkrystallen 
untermischten  Bergschutt  mit  sich  führen  und  dieses  Geschiebe, 
zu  überaus  dünnen  Plättchen  ausgeschmiedet,  an  den  flacheren 
Uferstellen  absetzen;  dass  jenes  Gebilde  Ganggold  enthalten 
muss,  ergiebt  sich  auch  aus  dem  Vorhandensein  von  Gold- 
schüppchen  in  den  das  Gebiet  von  Hi^är  durchschneidenden 
Zuflüssen  des  Oxus.  Schon  die  sinischen  Berichte  fuhren  Gold 
als  ein  Product  von  Sogd  an,  und  die  arabischen  Geographen 
bezeugen  das  Vorkommen  von  Gold  in  dem  Gebirge  Buttara. 
Der  reisende  Naturforscher  Lehmann  erfuhr  (S.  115),  dass 
die  Tagik's  bei  Ura-mithan  aus  dem  Ufersande  des  Flusses 
Gold  in  feinen  Körnchen  wüschen;  er  selbst  sah  (S.  119,  122) 
einige  feine  Goldkörnchen,  die  10  Werst  aufwärts  von  Warza- 
minar  an  dem  Fänbach  waren  erwaschen  worden,  lind  be- 
schreibt das  mühsame  Verfahren  der  überaus  spärlichen  Gold- 
gewinnung, mit  welcher  sich  vornehmlich  die  Juden  befassen 
sollen.  Uebrigens  ist  der  Name  Zaraf  §än  ein  durchaus  moderner 
und  in  keiner  älteren  Schriftquelle  nachzuweisen;  denn  dass 
bei  Aristoteles  Meteorol.  I,  13  der  Flussname  6  Xodairr^q  ver- 
ändert werden  müsse  in  Zapii?^^  und  dass  der  Zarafään  damit 
gemeint  sei,  wie  Roesler  (Äralseefrage  S.  52)  will,  —  credat 
Judaeus  Apella. 

Sollte  sich  der  älteste  Name  des  Sogdflusses  gar  nicht 
erschliessen  lassen?  Doch  vielleicht,  wenn  wir  den  sinischen 
Berichten  über  Sogdiana  aus  den  Zeiten  der  Dynastien  Sui 
und  Thang  Aufmerksamkeit  schenken  wollen;  darin  ist  mehr- 
mals von  dem  Na-mi  sui  oder  dem  Flusse  Na-mi  (0ß  Iß)  die 
Rede,  und  es  wird  bemerkt,  Khaug  oder  Sa-mo-kien  (Samarkand) 
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liege  südlich  vom  Na-mi  (Elaproth,  Magasin  asiatique  I  p.  106), 
der  Sitz  des  Herrschers  von  Mi  (Maimurgh)  sei  westlich  vom 
Na-mi  (Deguignes  1,  2  p.  LXXII;  Abel-Römusat,  Nouv.  möl. 
as.  I  p.  233;  Klaproth  p.  105);  das  westliche  Tsao  (IStikhan) 
liege  nur  wenige  Li  entfernt  vom  Südufer  des  Na-mi  (Klaproth 
p.  105),  der  Vorort  des  Reiches  Ho  (Gawa)  befinde  sich  mehrere 
Li  südlich  vom  Na-mi  (Klaproth  ebd.;  A.  Rämusatv.p.  237; 
fehlerhaft  Deguignes  p.  LXXHI:  k  plusieurs  mille  li  au  sud 
de  la  rivi^re  Na-mi  äui),  ferner  das  westliche  'An  liege  südlich 
(Klaproth  p.  107 ;  nördlich,  R^musat  p.  232)  vom  Na-mi,  end- 
lich der  Hauptort  der  A-si  liege  ,8ur  la  rivifere  Na-mi,  au  sud 
de  cette  rivi^re ;  cette  ville  itaii  entoür^e  d'un  quintuple  cercle 
d'eau  courante^  Lassen  wir  die  letzte  Angabe,  bei  welcher 
eine  Verwechslung  mit  einem  anderen  Flusse,  vielleicht  dem 
Mnrgh-äb,  mitspielen  düi'fte,  bei  Seite,  so  laufen  alle  übrigen 
topographischen  Angaben  auf  die  eine  Thatsache  hinaus,  dass 
unter  Na-mi,  wie  zuerst  Klaproth  (p.  121)  ersehen  hat,  kein 
anderer  Strom  als  der  heutige  ZarafSän  verstanden  werden 
darf;  auch  die  nach  dem  Thang-§u  und  einer  vollständigeren 
Redaction  des  Hiuan-Thsang  zusammengestellte  japanische 
Karte  vom  Jahre  1710  zeichnet  den  Lauf  des  Na-mi  lu'i  dem 
Sachverhalt  genau  entsprechend  nordwärts  vom  Oxus  oberhalb 
der  Orte  Mi-mo-ho  Sa-mo-kien  Kiü-soang-ni-kia  und  Pu-ho 
(Bukhfir).  Dieser  von  den  sinischen  Berichterstattern  gebotene 
Name  für  den  Sogdfluss  verdient  unseres  Erachtens  näher  in's 
Auge  gefasst  zu  werden,  da  wir  mit  vollem  Rechte  annehmen 
dürfen,  dass  in  dem  Lautcomplex  Na-mi,  wofür  mehreren 
Analogien  zufolge  entweder  Namidh  oder  Namiq  substituiert 
werden  kann,  die  in  Sogdiana  alteinheimische  Bezeichnung  fiir 
den  heiligen  Strom,  welcher  das  Sogdthal  befeuchtet  und  mit 
Pflanzenwuchs  segnet,  enthalten  ist,  während  der  von  den 
Griechen  ausgegangene  Name  IIoXutCiavjto^  bloss  die  Uebersetzung 
des  altiranischen  Namens  darbietet.  Es  läge  nun  nahe,  auf 
baktr.  näman,  altpers.  näma,  neupers.  näm  ,nomen,  fama,  gloria', 
und  baktr.  namista  ,nobilissimus',  neupers.  nämi  (^l3,  aus 
näm  -{--  ya)  ,illu8tris,  celebratus^  hinzuweisen;  das  Richtigere 
glauben  wir  indess  zu  treffen,  wenn  wir  eine  sogdianische 
Namensform  Namiq  statuieren,  welche  einem  älteren  Nemanhya 

oder  Namaqja  =  ved.  nauiasia   ,adorandus,    reverendus,    icpo^- 
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xüVYjTEOi;,  zoX'jt{ji.Yjto?'  entspräche  und  wie  Baktr.  nemaqyämahi 
,wir  beten  an,  huldigen',  nemaüh  ved.  ndmas  ^Anbetung,  Ver- 
ehrung' auf  den  arischen  Verbalstamm  nam  ,sich  beugen' 
zurück gienge.  Einen  ähnlichen  Gang  in  der  Lautentwickelung 
muss  auch  ösisches  (dig.)  namug  (tag.)  namüg  (südl.)  namig 
,Korn,  Getreide'  durchgemacht  haben,  wenn  es  wirklich  wie 
neupers.  namak  (^i^)  ^Salz'  ursprünglich  die  ,yerehrung8- 
würdige,  heilige'  Nahrung,  die  Speise  der  Opferflamme,  bedeu- 
tete. —  Wenn  wir  Namiq  als  einheimische  Vulgärbezeichnung 
für  den  Zarafdan  hinstellen,  welche  die  sinischen  Pionniere 
des  Westens  im  sechsten  und  siebenten  Jahrhundert  nach  Chr. 
in  ausschliesslichem  Gel)rauche  stehend  vorgefunden  haben, 
so  sind  wir  damit  noch  nicht  zu  der  Annahme  gezwungen, 
dass  dieser  Name  seit  ältester  Zeit  der  einzige  gewesen,  welcher 
ftir  den  heiligen  Strom  in  Uebung  war.  Es  konnten  neben 
Namaqya  recht  wohl  auch  noch  andere,  vorzugsweise  hieratische, 
Bezeichnungen  bestanden  haben:  so  ist  es  z.  B.  in  hohem 
Grade  wahrscheinlich,  dass  der  in  dem  Avesta  vorkommende 
Däifya,  huzv.  Däitlk,  der  aus  Airyana  vaega  fliesst  und  an 
welchem  Zoroaster  seine  Offenbarungen  erhalten  haben  soll, 
bevor  er  nach  Balkh  zog,  kein  anderer  ist  als  der  Sogdfluss, 
—  eine  Meinung,  welche  uns  gelegentlich  Prof.  Sachau  mit- 
getheilt  hat  und  die  derselbe  hoffentlich  bald  gründlich  dar- 
legen wird.  Wir  können  uns  wenigstens  nicht  mit  der  Ansicht 
befreunden,  welche  das  arische  Quellenland  nach  Medien  und 
Atropatene  verlegt  und  den  Däitya  bald  mit  dem  Araxes,  bald 
mit  dem  Kür  identificiert ;  für  Airyana-vaega  gilt  uns  noch 
immer  die  östliche  oder  Gebirgsseite  von  Sogd  mit  den  an- 
grenzenden Cantonen  Farghäna,  Darwäz  etc.;  auch  haben  wir 
keinen  Grund  im  ersten  Färgard  des  Vendidäd  bei  den  Worten 
airyanem  vaegö  vafihuhyäo  däityayäo  von  der  traditionellen 
Uebersetzung  ,der  guten  Däitya'  abzuweichen,  da  wir  uns  nicht 
zu  wundern  brauchen,  dass  der  Däitya,  falls  wir  darin  den 
Sogdfluss  erblicken  dürfen,  eine  solche  Wichtigkeit  beigelegt 
wird;  wenn  es  heisst:  Jder  Däitlk  ist  reich  an  Kharfastars 
oder  schädlichen,  ahrimanischen  Thieren',  so  kann  dies,  wenig- 
stens für  den  Unterlauf  des  Flusses,  wirklich  zutreffend  sein  und 
kann  das  Ungeziefer  gerade  so  als  Gegenschöpfung  Ahriman^s 
gegolten    haben   wie   der   Winter   Airyana- vaSga's.     Justi  ver- 
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muthet^  dass  der  im  Bundehei^  angeführte  FIubs  Zistnand,  der 
von  Sogd  aus  gegen  den  Khagand  fliessen  soll^  der  Zarafgän 
sei;  dies  geht  nicht  an;  gemeint  ist  entweder  der  Yilan-ötü 
von  Dlzak  oder  der  Fluss  von  Ura-tübä;  nicht  einmal  an  den 

V 

bei  Gismän  an  dem  Nürätänyn  Aq-tau  vorüberstreichenden 
Zufluss  des  Zarafdän  kann  gedacht  werden. 

Ausser  dem  ZarafSan  kommt  nur  noch  der  Fluss  von 
8ahr-i-sabz  in  Betracht,  welcher  im  Sultän-Häzrat-Tagh;  dem 
Verbindungsknoten  zwischen  dem  Samarkand-Tagh  und  dem 
Kuh-I-tan,  entspringt  und  über  Qargi  in  der  Richtung  gegen 
Bukhärä  fliesst,  uin  sich  im  Sande  zu  verlaufen  oder,  gleich 
dem  Zarafään,  ein  Wüstenwasserbassin  auszufüllen;  sein  be- 
deutendster Zufluss  ist  der  Fluss  von  Khuzär,  der  bei  QarsI 
einmündet.  Dieses  Wassersystem,  obwohl  voh  minderer  Be- 
deutung als  das  des  Zarafi^än,  ist  für  die  alten  Dependenzen 
von  Sogd,  Kasäniya  und  Nakhdap,  die  Quelle  des  Gedeihens 
und  der  Blüthe  gewesen,  und  noch  jetzt  soll  das  Gebiet  von 
Sahr-i-sabz  an  Wohlstand  und  Industrie  Bukhärä  und  Samar- 
qand  zum  mindesten  erreichen,  wo  nicht  übertreffen.  Von 
Flussnamen  alten  Klanges  auf  diesem  Gebiete,  in  welchem  auch 
das  später  zu  erörternde  Nocuiaxa  oder  Nawqat  lag,  erfahren 
wir  nur  wenig  in  den  Schriftwerken  der  Vergangenheit.  Bei 
Idrisl  (II  p.  200)  finden  wir  eine  Notiz  über  zwei  Flüsse  im 
Gebiete  von  Ke§§,  von  denen  der  eine  Qa^arln  im  Gebirge 
Buttam,  der  andere  As-rüd  im  Gaue  Ea^ka  entspringt;  beide 
vereinigen  sich  bei  Nasaf,  dem  heutigen  Qar§i.  In  eine  viel 
ältere  Zeit  geht  zurück  die  Angabe  der  sinischen  Annalen 
(Abel-R^musat,  Nouv.  mä.  asiat.  I  p.  238;  Klaproth,  Magas. 
asiat.  I  p.  105;  Deguignes  I,  2  p.  LXXU):  ,le  pays  de  Sse 
est  ä  dix  li  au  midi  de  la  rivi^re  tv-mo^  Wir  werden  später 
sehen,  dass  das  Territorium  von  Sse  so  ziemlich  mit  Keiä  zu- 
sammenfällt; der  Flussname  Tumo  äui  oder  Tüma  ist  iranischen 
Ursprungs,  und  wir  vergleichen  baktr.  tüma  ,kräftig,  strotzend', 
von  WZ.  tu  ,strotzen,  vermögen'^  wie  skr.  tumra  ,geschwollen, 
feist,  kräftig'  und  lat.  tumidus.  Freilich  finden  wir  auch  im 
Türkischen  i^^y^  tümäq  ,ri vifere'  (Pavet  de  Courteille,  Dic- 
tionnaire  p.  245).  Es  ist  uns  gelungen  die  sinische  Nachricht 
durch  eine  Notiz  aus  später  Zeit  zu  bekräftigen.  Bei  dem 
Geschichtschreiber   Timur^s,    Öarlf-al-din    *Ali   al-Yazdi,    finden 
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sich  folgende  zwei  Stellen,  welche  auf  den  bei  Tas-kurghän 
laufenden  Zufluss  des  Kaska-daryä  bezogen  werden  müssen 
(I  p.  147):  ,AIaga  Itu  et  Pulad  Bugha  etoient  campes  au  ruis- 
seau  de  Tum,  et  TEmir  Hussein  ^toit  arriv^  k  Qaräl^;  (III 
p.  174) :  ,Timur  alla  camper  au  bord  d'une  petite  rivifere,  nommee 
Tum'  und  am  folgenden  Tage  ,dan8  la  deliceuse  camp^^ne 
de  Kess^  So  genau  und  zuverlässig  sind  die  Angaben  der 
sinischen  Berichterstatter  über  die  so  entfernten  Westgebiete! 
Uebrigens  findet  sich  bei  Serif  al-din  auch  der  Name  Kaska 
oder  Khuöka  für  den  Fluss  von  Kes§,  z.  B.  (I  p.  205):  ,il 
alla  camper  dans  la  plaine  de  Khü§ml§  sur  le  bord  de  la  belle 
rivi&re  de  KhuSka^  Ist  es  gestattet  den  Namen  mit  neupers. 
khuäk  baktr.  huska  ,trocken'  in  Verbindung  zu  bringen,  so  hätten 
wir  da  einen  Gegensatz  zu  dem  ,wa8serreichen,  strotzenden^ 
Zufiuss  Tum;  auch  sonst  wird  berichtet,  dass  der  Fluss  von 
Qarsi  und  Ke^s  im  Sommer  wasserarm  sei  und  mitunter  gänzlich 
austrockne.  Indess  sind  auch  andere  Ableitungen,  zumal  im 
Zusammenhange  mit  dem  Ortsnamen  Kes§,  möglich. 


Wenden  wir  uns  von  den  Wasseradern  zu  den  Kippen 
des  Landes  Sogd !  Der  Name  von  Sogd  haftet  bei  Ptolemaeus 
einem  Gebirge  an,  das  sich  über  das  Land  von  Westen  nach 
Osten  in  langem  Zuge  erstreckt  und  dessen  Westende  den  Lauf 
des  nicht  genannten  Polytimetos  an  der  südlichen  Uferseite  bis 
zur  Krümmung  begleitet;  es  umfasst  also  die  ptolemäische 
Bezeichnung  xa  ^i^s^Sia  HpiQ  zunächst  jenen  Gebirgszug,  der  aus 
der  Nachbarschaft  Bukhärä's,  entlang  dem  Zaraffian  bis  zu 
dessen  Quelle  streicht,  dann  aber  auch  das  System  aller  jener 
parallelen  Ketten,  welche  nach  Osten  hin  bis  zu  den  Quellen 
des  Jaxartes  und  Oxus  sich  hinziehen,  und  als  deren  Fort- 
setzung der  Thian-§an  gelten  darf,  also  die  Gebirge  von  OsrüSana 
und  Farghäna  einerseits  und  die  von  Hi§är  und  Qara-tagin 
anderseits;  Ptolemaeus  bemerkt  nämlich:  a^b  tojv  ^o^Bicov  6päjv 
TCOTapioi  Siappsouat  rXeiou;  avü)Vü|jLOi,  <7J[JLßaXAo*/:e?  toT?  S6o  roTafJLOi:, 
und  meint  darunter  die  Zuflüsse  zum  Oxus  in  Hi$är  und 
Qara-tagin  und  jene  zum  Jaxartes  in  Khöqand.  —  Treffend 
charakterisirt  die  vorherrschende  Richtung  der  sogdischen  Ge- 
birge  von  West   nach   Ost   der   arabische   Geograph  Qodäma, 
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wenn  er  bei  der  Position  Kül,  welche,  wie  wir  aehen  werden, 
etwas  nördlicli  von  dem  heutigen  Bustän  in  Bukhärai  gesucht 
werden  mnss,  bemerkt  (Sprenger,  Post-  und  Reiserouten,  S.  17) : 
yBüdlich  davon  beginnen  die  Berge,  welche  sich  bis  Sin  aus- 
dehnend Wir  übergehen  die  Sonderbezeichnungen,  die  sich 
bei  anderen  arabischen  Geographen  für  diesen  Bergzug  vor- 
finden, und  erwähnen  nur  den  Namen  Sak,  den  al-I^tftl^hrl 
(übers,  v.  Mordtmann,  S.  130)  für  das  Gebirge  südlich  von 
Samarqand  kennt.  Am  häufigsten  begegnet  der  Name  Buttam 
(*I^)  als  Gesammtbezeichnung  für  den  Gebirgsstock,  welcher 
im  Gebiet  von  Nakhfiap  und  Ki§§  anhebt  und  in  der  Richtung 
nach  Osten  sich  hinziehend  die  Quellen  des  Zaraffiän  in  sich 
schliesst,  so  wie  die  Quellen  aller  jener  Zuflüsse,  welche  Oxus 
and  Jaxartes  aufnehmen;  in  neuerer  Zeit,  zum  ersten  Male 
bei  Bäbr  (I  p.  56),  begegnet  dafür  der  Name  Eüh-i-tan  oder 
Küh-tan,  und  auch  die  neuesten  Kartenwerke  bieten  für  das 
Scheidegebirge  von  Ki§§  und  Hi^är  den  entstellten  Namen 
Koten  oder  Kütün.  Seit  Lehmann  sind  auch  die  Benennungen 
WaSian-tau  und  Fän-tau  (von  neupers.  &n  ,morsch,  brüchig') 
für  die  südwärts  von  Ura-mithan  und  Warza-minar  am  Zaraföän 
sich  erhebenden  Bergzüge  in  Gebrauch. 

Auch  in  den  sinischen  Schriftwerken  finden  sich  Angaben 
über  Gebirge  in  Sogd.  So  findet  sich  z.  B.  die  Notiz,  südlich 
von  Tong-Tsao  oder  OsrüSana  nach  Fei-'an  oder  Farghftna  hin 
erstrecke  sich  der  Po-si  §an  oder  das  Gebirge  Po-si  (Abel- 
Remusat,  Nouv.  mel.  asiat.  I  p.  235;  Po-sie,  bei  Deguignes), 
,oü  Bont  des  retranchements  et  des  fossös  creusös  par  un  g^neral 
du  temps  des  Han' ;  man  wäre  versucht  in  dem  Namen  baktr. 
parsti  neupers.  püSt  ,Rücken'  zu  suchen,  oder  Basä  (Lm^),  was 
bei  einigen  Geographen  als  Gesammtname  für  die  von  Galda's 
bewohnten  Gebirgscantone  von  Wärukh,  Sükh  und  Hüsijär 
vorkommt ;  sogar  an  die  Thalschlucht  Basmanda,  durch  welche 
man  von  Ura-täpä  in  das  Zarafsänthal  hinübergelangt,  könnte 
gedacht  werden.  Bald  darauf  heisst  es  in  demselben  Berichte : 
,on  y  voit  la  vilie  de  Ye-ßa,  qui  est  gard^e  par  un  comman- 
dant.  On  sacrifie  deux  fois  par  an,  en  se  tenant  debout  vis-a-vis 
d'une  caverne  d'oü  il  sort  de  la  fum^e;  le  premier  qui  la 
touche  est  frappe  de  mort.'  Bei  diesem  Naturwunder  werden 
wir  an  die  heiligen  Feuer  der  Parsen  gemahnt,  noch  mehr  aber 
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an  das  interesBante  Phänomen,  welches  Lehmann  zur  Rechten 
des  Fänbaches  unterhalb  Wair-äbftd  nahe  einem  Berggipfel 
beobachtete  (S.  127  f.)  und  das  durch  das  Vorhandensein 
brennender  Steinkohlenlager  im  Innern  des  Berges  erzeugt  wird. 
yWir  näherten  uns  dem  Gipfel  des  Berges,  als  uns  plötzlich 
erstickende  Dämpfe  umfingen,  deren  starker  Schwefelgeruch 
augenblicklich  über  ihre  Natur  belehrte.  Wir  hatten  die  ewigen 
Feuer  erreicht  und  befanden  uns  vor  einem  natürlichen  Ofen; 
zwischen  den  Spalten  der  Sandsteinschichten  drangen  nämlich 
an  mehreren  Stellen  heisse,  unterirdische  Dämpfe  und  zuweilen 
helle  Flammen  hervor.  Hier  hat  man  in  den  Fels  eine  kleine 
Höhle  in  Form  eines  Backofens  hineingehauen  und  die  Wände 
derselben  mit  Steinen  ausgemauert.  Aus  der  Tiefe  des  Ofens 
vernahmen  wir  ein  beständiges  Rauschen,  Murmeln  und  Kochen. 
Etwa  50 — 100  Fuss  über  dem  Ofen  und  etwas  weiter  öst- 
lich gewahrten  wir  mehrere  künstliche  Vertiefungen,  die 
locker  ausgefüllt  waren,  so  dass  durch  die  Zwischenräume  be- 
ständig heisse  Dämpfe  emporstiegen;  wir  sahen  das  ganze 
Gemäuer  mit  einem  Aggregat  von  Schwefelkrystallen  bekleidet. 
Anderen  ähnlichen  Gruben  entstiegen  ausser  den  Schwefel- 
dämpfen auch  Salpeterdämpfe,  die  sich  in  der  Gestalt  niedlicher, 
fast  Zoll  hoher  Dendriten  condensieren.  Schwefel  und  Salpeter 
wird  zum  Verkauf  eingesammelt,  etc.*  —  Schon  der  arabische 
Polyhistor  Qazwini,  und  nach  ihm  mehrere  Verfasser  geogra- 
phischer Compendien,  kennen  dieses  Phänomen  und  berichten 
darüber  ungefähr  Folgendes  (Baqüwi,  Notices  et  extraits  des 
manuscripts,  tome  U  p.  508;  Mesalek  alabsar,  Not.  et  extr., 
tome  XIII  p.  256;  vgl.  auch  I§takhri  S.  130,  Idrisi  I  p.  486  etc.): 
,Buttam  ist  ein  Gebirgscanton  im  Bereich  von  Farghäna.  Die 
Berge  von  Buttam  sind  hoch  und  ziemlich  unzugänglich ;  gleich- 
wohl giebt  es  daselbst  viele  Heerden  von  Schafen ,  Rindern 
und  Pferden,  in  den  Thälern  blühende  Dörfer,  an  den  Berg- 
abhängen starke  Vesten.  Man  findet  daselbst  Gold,  Silber, 
Ammoniaksalz,  Borax,  Vitriol;  ferner  Eisen,  Blei,  Kupfer, 
Quecksilber;  auch  Steine,  welche  wie  Kohlen  brennen.  Daselbst 
ist  nämlich  ein  Fels  mit  einer  natürlichen  Höhle,  aus  welcher 
beständig  Dämpfe  dringen,  die  bei  Nacht  hell  leuchten;  der 
Qualm  ist  unerträglich;  an  den  Wänden  werden  die  Dämpfe 
fest,    und   die  Anwohner   sammeln   die  so   gebildeten  Brocken 
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von  Ammoniak  und  Salpeter^  Schwerlich  bezieht  sich  auf 
diese  Gegend  der  Bericht,  der  sich  bei  Mas'üdl  (Les  Prairies 
d  or,  p.  Barbier  de  Meynard,  I  p.  347  sq.)  findet  und  worin 
die  Rede  ist  von  einem  40—50  Meilen  langen  Thale,  welches 
die  Karawanen  passieren  müssen,  wenn  sie  aus  Ehuräsän  über 
Snghd  nach  Sin  ziehen :  in  diesem  bef&nden  sich  die  Berge,  aus 
welchen  Ammoniak  (nü^ädar)  gewonnen  wird.  Denn  man  kann 
dabei  mit  Reinaud  (6e(^raphie  d'Aboulföda  p.  CCCLXXII) 
viel  eher  an  die  flammenden  Berge  Ho-§an  im  Thian-§an 
denken;  vgl.  auch  die  Stelle  aus  dem  Kao-öhang-hing-ki  (Journal 
asiat.  IV.  serie,  tome  IX,  p.  63):  ,on  tire  du  sei  ammoniac 
d'one  montagne  situ^e  au  nord  de  Pe-thing  (=  UrumtBi)^ 
Mit  grösserer  Berechtigung  ziehen  wir  hieher  eine  Notiz  aus 
dem  Alterthum,  die  sich  bei  Plinius,  dem  Naturforscher,  findet 
(II  §  237) :  flagrat  in  Bactris  Cophanti  noctibus  vortex.  Baktra 
ist  hier  in  weiterem  Sinne  für  das  makedonisch-baktrische 
Reich  zu  nehmen,  welches  auch  Sogdiaua  umfasste ;  der  Name 
Kw^flhrrr^  (vgl«  K(i>9avTa,  Ort  in  Karmanien,  Ptolem.  VI,  8,  14, 
und  ^y^  Küfan,  6  Fars.  v.  Abiward ,  Yäqüt)  geht  zurück  auf 
baktr.  kaofa,  altpers.  kaufa  , Höcker,  Bergrücken',  woraus 
oeupers.  küh  ,Berg'  hervorgegangen,  und  bedeutet  somit  ,höckrig, 
kuppenreich^  Zu  kühn  wäre  wohl  die  Vermuthung,  dass  der 
in  dem  Reiseberichte  Fedtschenko's  vorkommende  Name  Kan- 
tagh  für  den  Berg,  auf  dessen  brennenden  Steinkohlenschichten 
Schwefel  gewonnen  wird,  in  irgend  welchem  lautlichen  Zu- 
sammenhange, etwa  durch  die  Mittelform  Kuhän,  mit  dem 
plinianischen  Cophantes  stünde;  auch  müssen  wir  absehen  von 
der  Variante  Qän  für  Fän,  die  sich  in  dem  persischen  Texte 
bei  Bäber  (I  p.  176:  nous  arrivämes  aux  limites  du  district 
de  Fän  etc. ;  laissant  Fän  a  main  droite,  nous  primes  la  route 
de  Ki§tüt  etc.)  vorfindet.  Auch  eine  zweite,  sich  uns  auf- 
drängende Vermuthung,  dass  nämlich  die  Völkerschaft  der 
Kiv^izpot,  welche  Ptolemaeus  neben  den  (,waldbewohnenden') 
Apjßixtat  im  östlichen  oder  gebirgigen  Sogdiana  anführt,  etwa 
das  Thal  (darra,  derena)  des  Berges  Kan  bewohnt  haben  möge, 
müssen  wir  zurückweisen,  da  einmal  der  heutige  Name  des 
Berges  keine  alte  Gewähr  besitzt  und  anderseits  die  KavBapoi 
auch  anderswohin  verlegt  werden  dürfen,  in  das  Kandargebirge 
östlich   von  Tai-kurghän   (Sary-qol),    das   seinen   Namen    von 


90  TtBsickek. 

einer  aromatischen  Holzart  (skr.  kandara^  neupers.  kandär)  zu 
haben  scheint. 

Einen  fabelhaften  Ruf  haben  durch  Alexander's  Helden- 
thaten  gleich  dem  Felsen  Aomos  an  der  Grenze  von  Indien 
drei  Gebirgspositionen  in  diesen  nordischen  Gregenden,  erlangt, 
deren  Schilderung  so  ziemlich  das  Gepräge  orientalischer  Dich- 
tung  trägt  —  so  wie  denn  im  Sah-nämah  unter  anderm  die 
Bergveste  Sipend  fast  mit  denselben  Details  ausgemalt  wird 
wie  die  sogdianische  Felsenburg,  von  welcher  die  Geschichte 
Alexander's  Kunde  gibt.  Wiewohl  nun  die  griechischen  Berichte 
fast  nur  die  romanhaft-poetische  Seite  hervorkehren  und  aller 
topographischen  Genauigkeit  ermangeln,  so  lässt  sich  doch 
vielleicht  aus  dem  Sachverhalt  und  der  Aufeinanderfolge  der 
Thatsachen  die  Lage  der  drei  Gebii^vesten  annähernd  be- 
stimmen. Machen  wir  den  Versuch  mit  den  beiden  ersten, 
der  baktrischen  und  der  sogdianischen  Veste;  die  dritte,  in 
Paraitakana  gelegene,  soll  Gegenstand  der  Untersuchung  in  der 
zweiten  Abhandlung  sein,  worin  wir  die  sakischen  Lande 
schildern  werden. 

Im  Spätherbst  oder  zu  Winterb^inn  des  Jahres  328  war 
es  der  makedonischen  Truppenmacht  gelungen  den  sogdia- 
nischen Rebellen  Spitamenes  vollständig  zu  schlagen  und  den 
Westen  der  Provinz  dauernd  zu  beruhigen.  Die  Gefahr  war 
jedoch  für  die  Eroberer  noch  immer  bedeutend  gross,  da  sie 
fürchten  mussten  von  Baktra  abgeschnitten  zu  werden,  indem 
die  Aufständischen  die  Cantone  von  Xenippa  (Nakhfiap)  und 
Nautaka  (Nawqat)  mit  den  südwärts  gelegenen  Gebirgszügen 
besetzt  hielten,  so  dass  den  Makedonien!  geradeso  wie  bei 
Beginn  der  Expedition  nur  der  Weg  durch  die  Wüste  offen 
blieb.  Alexander  nun  nahm  zuerst  Xenippa  ein  und  eroberte, 
bevor  er  in  Nautaka  das  Heer  in  den  Winterquartieren  aus- 
ruhen Hess,  die  starke  Felsen position  des  Sysimithres,  wodurch 
die  Verbindung  mit  Baktra  über  das  Gebirge  hin  ein  für  alle- 
mal hergestellt  und  gesichert  war.  Diese  Position,  i^  ev  v^^ 
Boy.Tpiawj  ii  SwifjLiOpou  TTSTpa  (Strabo  XI  p.  517),  war  15  Stadien 
(9000  Fuss)  hoch  und  zählte  am  Fusse  80  Stadien  oder  2  Meilen 
im  Umfang ;  auf  der  breiten  befestigten  Höhe  des  Berges  konnte 
für  1500  Mann  Korn  angebaut  werden,  so  dass  für  die  Ver- 
theidiger   der   Position   Nahrungsmangel    nicht    zu    befürchten 
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war.  Zur  Ergänzung  diene  der  Bericht,  der  sich  bei  Curtius 
VIII  8,  19  findet:  ,in  regionem^  quam  Nautaca  appellant,  rex 
cum  toto  exercitu  venit.  Satrapes  erat  Sysimithres :  is  armatis 
popularibuB  fauces  regionis,  qua  in  artissimum  cogitur,  valido 
munimento  saepserat.  Praeterfluebat  torrens  amnis,  terga  petra 
claudebat:  hanc  manu  perviam  incolae  fecerant.  Sed  aditus 
specus  accipit  lucem,  interiora  obscura  sunt.  Perpetuus  cuniculus 
iter  praebet  in  campos,  ignotum  nisi  indigenis  etc^  Alexander 
nahm  zuerst  die  von  Sysimithres  aufgeführten  Bollwerke  ein 
und  drang  über  den  Bergstrom,  —  ^interveniebat  fluvius, 
coeuntibus  aquis  ex  superiore  fastigio  in  vallem'  —  zu  der 
TziTpa  vor,  die  er  nach  allen  Regeln  der  Kriegskunst  belagerte, 
bis  sich  Sysimithres  ergab.  Wir  haben  also  in  dieser  zeTpa 
einen  Engpass  vor  uns,  einen  angeblich  durch  Menschenhand 
bewerkstelligten  ungemein  schmalen  Durchgang  mitten  durch 
einen  steilen  Felsenrücken,  auf  welchem  ein  geräumiges  Schloss 
Unterkunft  für  zahlreiche  Vertheidiger  bot;  eine  sich  lang 
hinziehende  Clause,  durch  welche  man  wieder  in  ebenes  Ge- 
biet gelangte.  Dieser  Umstand,  sowie  das  gänzliche  Schweigen 
über  die  Nachbarschaft  des  Oxus,  verbietet  an  die  Position 
von  Kalif  (v^ail^  zu  denken,  welche  bei  persischen  Autoren 
ganz  ähnlich  beschrieben  wird;  wir  müssen  uns,  schon  wegen 
der  Anführung  des  nahe  gelegenen  Nautaka,  das,  wie  wir 
sehen  werden,  in  dem  Gebiete  von  KiSä  oder  Sahri-sabz  ge- 
sucht werden  muss,  zu  der  östlicheren  Passage  wenden,  welche 
nach  Tarmidh  (baktr.  tarö-maetha  ,jenseitige  Ansiedelung?') 
fuhrt  und  das  Scheidegebirge  zwischen  Ki§§  und  Ba§-Hisär 
oder  den  Küh-I-tan  in  dem  ,eisernen^  Pass  durchschneidet. 
Dass  die  Burg  des  Sysimithres  noch  zu  dem  Gebiete  von  Baktra 
gerechnet  wird,  darf  uns  nicht  stören;  wie  später  das  Gebiet 
der  Tukhära  vom  eisernen  Pass  anhub,  so  mag  in  alter  Zeit 
die  Satrapie  Baktra  nordwärts  über  den  Oxus  gereicht  und 
das  Stromgebiet  des  Flusses  von  Tarmidh  mit  dem  benachbarten 
Durchgangsthore  umfasst  haben.  —  Den  iranischen  Namen 
des  ^eisernen  Thores',  Dar-i-ähin,  bietet  einer  der  ältesten 
arabischen  Geographen,  Ya'qübi  in  seinem  ,Buch  der  Länder' ; 
nach  ihm  ist  Dar-i-ähin  eine  nördlich  von  Balkh  gelegene, 
bewohnte  Ortschaft  wie  Killk  und  Nakh§ap ;  auch  Idrisl  spricht 
von  einer  ,kleinen,   bevölkerten  Stadt'  bei  dem  Engpass.    Das 
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vollständige  Itinerar  zwischen  NakhSap  und  Balkh  lautet  bei 
den  arabischen  Geographen  seit  Ibn-Qawqäl  so :  Nakhäap, 
Sünig,  Didakl,  Kandak,  Bäb  al-^adld  oder  ydas  eiserne  Thor^, 
Därank,  Hääim-gird,  Tarmidh;  von  Tarmidh  über  den  Oxus 
nach  Siyah-gird  oder  ,Schwarzburg%  dann  nach  Balkh.  Im 
Ganzen  sind  es  neun  Stationen  oder  Tagemärsche,  und  zwar 
von  Nakhdap  nach  dem  eisernen  Thore  vier,  und  von  da  nach 
Balkh  fünf.  —  Sehr  genaue  Angaben  über  diese  wichtige 
Position  liefern  die  sinischen  Schriftwerke.  Kurz  ist  allerdings 
die  Notiz  bei  Ma-tuan  Lin,  der  in  seinen  Excerpten  aus  der 
älteren  Keiseliteratur  nach  einer  gedrungenen  Beschreibung 
des  Reiches  von  Kids  Folgendes  hinzufügt  (Abel-Remusat,  Nouv. 
mel.  asiat.  I  p.  238):  ,C'est  lä  qu'est  la  porte  de  fer;  les  mon- 
tagnes  k  di-oite  et  h  gauche  sont  inaccessibles.  Les  rochers 
sont  de  couleur  de  fer,  et  ce  defil^  sert  de  limite  k  deux 
royaumes.  On  le  forme  effectivement  avec  des  portes  de  metal'. 
Dagegen  beschreibt  Hiuan-Thsang  (um  630  n.  Chr.)  das  süd- 
lich von  KäSäna  oder  KaäS  gelegene  Gebiet  und  den  eisernen 
Pass  in  folgender  ausführlicher  Weise  (Si-yü-ki,  par  St.  Julien,  I 
p.  22):  ,En  sortant  de  ce  royaume,  il  fit  environ  deux  cents 
li  au  sud-ouest,  et  entra  dans  des  montagnes.  La  route  des 
montagnes  etait  rüde  et  raboteuse,  et  les  sentiers  des  ravins 
etaient  bord^s  de  pr^cipices;  on  ne  rencontrait  aucun  village, 
et  Ton  ne  voyait  ni  eau  ni  herbes,  (p.  23):  II  fit  environ  trois 
Cents  li  au  sud-est,  k  travers  les  montagnes,  et  entra  dans  les 
Portes  de  fer.  On  appelle  ainsi  les  gorges  de  deux  montagnes 
parallMes,  qui  s'elfevent  k  droite  et  k  gauche,  et  dont  la  hauteur 
est  prodigieuse.  Elles  ne  sont  separöes  que  par  un  sentier  qui 
est  fort  etroit,  et,  en  outre,  härisse  de  precipices.  Ces  mon- 
tagnes forment,  des  deux  cötes,  de  grands  murs  de  pierre  dont 
la  couleur  ressemble  k  celle  du  fer.  On  y  a  etabli  des  portes 
k  deux  battants,  qu'on  a  consolidees  avec  du  fer.  On  a  suspendu 
aux  battants  une  multitude  de  sonnettes  en  fer;  et,  comme  ce 
passage  est  difficile  et  fortement  defendu,  on  lui  a  donne  le 
nom  qu'il  porte  aujourd*hui.  Lorsqu'on  est  sorti  des  Portes  de 
fer,  on  entre  dans  le  royaume  de  Tu-ho-lo  (Tukhärä)^  Der 
sinische  Pilger  gieng  also  von  Kä§äna  aus  zwei  Tagreisen  lang 
in  südwestlicher  Bichtung  gegen  NakhSap  zu,  ungefähr  bis  zur 
Station  Sünig  oder  bis  Dldaki,  wofür  auch  die  Variante  Dlzqän 
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begegnet,  und  schlug  von  da  eine  mehr  südöstliche  Route  ein^ 
bis  er  in  drei  Tagereisen  zum  eisernen  Thore  gelangte,  dessen 
Befestigung  er  noch  wohlerhalten  antraf.  —  In  der  mongo- 
lischen Epoche,  im  Jahre  1222,  gelangte  Ehieu  Cang-Chün  in 
diese  Gegend,  auch  ein  gleichzeitig  Reisewerk  Ye-lü-öhu-thsai 
bietet  Angaben  über  selbe;  ersterer  schildert  als  Augenzeuge 
die  vielen  Gebirgszüge  südlich  von  Sie-mi-sse-kan  (Samarkand) 
und  Ki-Si  (KiSi),  sowie  die  eiserne  Pforte,  durch  welche  er  in 
sudöstlicher  Richtung  zum  A-mu  gelangte  (Pauthier,  Journal 
asiat.,  VI.  s^rie,  tome  IX,  p.  76,  77).  Auch  in  einem  Abriss 
der  Thaten  Cingis-kh&n's  wird  der  eisernen  Pforte  und  des 
A-mu  gedacht  (Pauthier,  Marco  Polo,  p.  CXXII).  In  allen 
diesen  Schriftwerken  finden  sich  die  Charaktere  Thie-men 
^  P^  ,Eisen  —  Pforte'  für  die  Localität  angewendet,  während 
der  mongolische  Name,  der  seit  dem  dreizehnten  Jahrhundert  den 
iranischen  und  arabischen  verdrängt  hat,  Tämür-xaghalgha 
lautet,  worin  der  zweite  Bestandtheil  auf  das  Verbum  x^baxo 
,verschlies8en'  zurückgeht;  in  persischen  und  alttürkischen 
Schriftwerken  findet  sich  dafür  die  Modification  Timür-qahlaqa 
oder  -qohluga  (xtfigV  )y^)'  ^^^  fuhren  die  zwei  wichtigsten 
Stellen  aus  Sarif-al-din  'Ali  an ;  in  der  einen  (tome  III  p.  173) 
werden  folgende  Localitäten,  welche  Timur  1398  berührte, 
angefahrt:  Tarmidh,  der  kiSlaq  von  Ölhän-§äh,  Tarki,  das 
eiserne  Thor  oder  Qohluga  mit  dem  Bergstrom  Bärik,  der  Ort 
Cikdaliq,  ferner  Qüzimundaq,  DOrbilgln,  der  Fluss  Tum,  endlich 
Ke6S;  in  der  anderen,  ziemlich  parallelen  Stelle  (IV  p.  173): 
Tarmidh,  Qohluga,  Sikdaliq,  Dulburgin,  Ke§§.  Anderorts  wird 
der  Fluss  von  Sikdaliq  (I  p.  69),  sowie  der  Ort  Qüzimundaq 
(I  p.  141)  erwähnt.  —  Da  wir  bereits  die  Hauptresultate  der 
rassischen  Expedition  nach  Hi^ar  kennen,  sind  wir  auch  in 
der  Lage  die  Position  der  eisernen  Pforte  auf  der  heutigen 
Landkarte  genauer  zu  fixiren  und  in  ein  helleres  Licht  zu 
stellen,  als  es  bisher  nach  den  allgemeinen  Angaben  der  älteren 
Reiseberichte  möglich  war  (vgl.  Majew,  Izwestija  der  kais. 
russ.  Geogr.  Ges.  XII,  1876,  Heft  5,  S.  349—363;  Lerch,  Russ. 
Rev.  VII,  1875,  Heft  8).  Wir  erfahren,  dass  der  Fluss  von 
Ehüzär,  der  sich  mit  dem  KaSka-darya  vereinigt,  in  seinem 
Oberlaufe  aus  zwei  mächtigen  Quellenarmen  besteht,  dem 
jgrossen  (katta)'  und  ,kleinen  (kiöi)'  Uru-darya.   Dieser  letztere 
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entspringt  in  dem  Baii^ün-tagh,  einem  bedeutenden,  von  Kord- 
ost nach  Südwest  streichenden  Qiierriegel,  welcher  die  Wasser- 
scheide  gegen   den  Oxus   bildet,   dem  er  nach  Süden  zu  den 

V 

Fluss  von  Siräbäd  zuschickt.  Verfolgt  man  den  Weg  von 
Khüzär  ostwärts  mit  einer  ziemlichen  Neigung  nach  Südost, 
so  gelangt  man  an  dem  Weiler  Ku§lu§  vorüber  in  das  Thal 
des  Kiöi-uru-darya  und  über  Tang-i-khuräm  zu  dem  4509  engl. 
Fuss  hohen  Pass  von  Aq-robät;  aus  dem  sich  anschliessenden 
breiten  Caköathale  gelangt  man  zu  dem  Passe  von  Derbend 
oder  der  ^eisernen  Pforte',  welche  die  hohe  südwestlich  strei- 
chende Bergkette  durchbricht  und  über  den  Kifilaq  Derbend 
nach  der  ziemlich  bedeutenden  Ortschaft  Bai'-i^ün  fühi*t.  Es 
ist  eine  schmale  Schlucht,  2  Werst  lang  und  5  bis  35  Schritte 
breit,  mannigfach  gewunden  und  von  einem  Giessbach  durch- 
strömt,   der  im  Sommer   austrocknet   und  nur  bei  Hochwasser 

y  

den  Siräbäd-darya  erreicht ;  ihr  westliches  Ende  liegt  3740,  ihr 
östliches  3540  Fuss  hoch.  Diese  Schlucht  (,perpetuu8  cuniculus^ 
bei  Curtius)  führt  jetzt  den  Namen  Buzghala-khana  ,Hau8  des 
wilden  Ziegenbockes',  der  Bach  (jtorrens  amnis'  bef  Curtius), 
den  Serifeddln  Bärik  nennt,  Buzghala-khana-bulaq.  Auf  den 
älteren  Karten  findet  sich  ein  Ort  Darwan  verzeichnet,  das  ist 
offenbar  Darband,  ein  etwa  aus  500  Gehöften  bestehendes 
Winterdorf,  nach  welchem  der  Fluss  von  Siräbäd  auch  Darband- 
darya  genannt  wird.  Diese  am  östlichen  Ausgange  des  eisernen 
Thores  gelegene  Oertlichkeit  erwähnt  auch  der  Reisende  Ruj 
Gonzales  de  Clavijo,  welcher  (1403)  im  Auftrage  des  Königs 
von  Castilien  Henrique  III.  zu  Timur  nach  Samarkand  zog 
und  eine  ziemlich  genaue  Beschreibung  des  eisernen  Thores 
giebt,  dessen  Befestigungen  damals  bereits  in  Trümmern  lagen 
(Historia  del  gran  Tamorlan,  Madrid  1782,  p.  140);  Clavijo 
schliesst  nämlich  seine  Beschreibung  mit  folgender  Notiz 
(p.  141):  Darbante  es  una  muy  gran  ciudad,  que  se  cuenta 
SU  senorio  con  una  grande  tierra^  e  las  primeras  destas  puertas, 
que  son  mas  cerca  de  nos  se  Uaman  las  puertas  del  Fierro 
de  cerca  Darbante,  e  las  otras  postrimeras  se  llaman  las  puer- 
tas de  Fierro  cerca  Termit  que  confinan  con  el  terreno  del 
India  menor.  Die  Ruinen  von  Tarmidh  (Termiz)  sind  an  dem 
Ausfluss  des  Sürkhän  in  den  Amü  bei  dem  Flecken  Gulgul 
aufgefunden    worden.      Von    Tarmidh    nach    dem    östlicheren 
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QabädiySn  zählen  die  arabischen  Geographen,  ebenso  wie  nach 
Balkhy  zwei  Tagereisen.  —  So  viel  über  den  Felsen  des  Sysi- 
mithres ! 

Ganz  im  Unklaren  sind  wir  dagegen  über  die  Lage  des 
zweiten  Felsens^  der  ^sogdianischon'  Ui-cpaj  welche  von  Äria- 
roazes  vertheidigt  worden  war.  Die  Verschiedenheit  der  Nach- 
richten über  diese  Felsenbarg  ist  so  gross,  dass  wir  diese  mit 
gleichem  Rechte  in  den  äussersten  Westen  wie  in  den  äussersten 
Osten  von  Sogdiana  verlegen  dürfen,  je  nachdem  wir  die 
Tradition  des  Curtius  oder  die  des  Arrianos  zu  Grunde  legen. 
Curtios  schildert  sie  uns  so :  ,petra  in  altitudinem  XXX  eminet 
stadia,  circuitu  C  et  L  complectitur.  Undique  abscissa  et  abrupta 
semita  perangusta  aditur;  in  raedio  altitudinis  spatio  habet 
specum  .  .  .;  fontes  per  totum  fere  specum  manant^  e  quibus 
collatae  aqnae  per  prona  montis  flumen  emittunt'.  Also  nicht 
ein  EngpasSy  sondern  ein  hohes  Felsplateau  mit  einer  Veste; 
Ariamazes  soll  daselbst  30.000  Bewaffnete  beherbergt  und 
Lebensmittel  auf  zwei  Jahre  aufgespeichert  haben!  Wo  sollen 
wir  nun  das  Felsennest  mit  einem  Umfang  von  3^^  Meilen 
nnd  einer  Höhe  von  18.000  Fuss  suchen  ?  Curtius  und  seine  Ge- 
währsmänner (Kleitarchos  und  Timagenes)  verlegen  die  Ein- 
nahme desselben  in  die  Zeit  der  Expedition  nach  Margiana. 
Als  nämlich  Alexander  im  Winter  329/328  in  Baktra-Zariaspa 
Quartier  hielt,  brach  in  dem  kaum  bewältigten  Sogdiana  aller- 
orten der  Aufstand  mit  verstärkter  Wuth  aus,  und  scheint 
diesmal  der  Hauptstützpunkt  der  Insui'rection  das  westliche 
Steppengebiet  gewesen  zu  sein,  wo  heute  die  Türkmänen  noma- 
disiren,  im  Alterthum  aber  die  Daher  und  Massageten  hausten. 
Für  das  Frühjahr  328  entwarf  Alexander  den  Verhältnissen 
gemäss  folgenden  Feldzugsplan:  um  die  westliche  Linie  zu 
decken  und  die  Verbindung  mit  Hyrkanien  und  Parthien  auf- 
recht zu  erhalten,  sollte  eine  Expedition  von  Baktra  längs  des 
Oxus  nach  Margiana  und  dann  weiter  nach  dem  Ochus  vor- 
diingen  und  diese  Flanke  durch  Anlegung  von  Colonien  dauernd 
befestigen;  war  dies  geschehen,  sollten  dann  mehrere  selbst- 
ständig operirende  Colonnen  Sogdiana  von  West  nach  Ost 
durchziehen  und  sich  im  Centrum  des  Landes,  in  Marakanda, 
vereinigen,  so  dass  hierauf  die  Möglichkeit  geboten  wurde, 
auch  an  die  Unterwerfung  der  östlichen  Berggebiete,  namentlich 
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Paraitakana's,  zu  denken.  Der  Zug  nach  Margiana  wird  von 
Curtius  kurz  berührt  (VII  §  40):  ^Alexander  exercitu  aucto 
ad  ea,  quae  defectione  turbata  erant,  componenda  procesBit; 
quarto  die  ad  flumen  Oxum  perventum  est.  Superatis  deinde 
amnibus  Ocho  et  Oxo,  ad  urbem  Margianam  (codd.  marganiam) 
pervenit;  circa  eam  VI  oppidis  condendis  electa  sedes  est: 
duo  ad  meridiem  versa,  quattuor  spectantia  orientem,  modicis 
inter  se  spatiis  distabant,  ne  procul  repetendum  esset  mutaum 
auxilium'.  Gleich  daran  schliesst  sich  mit  den  Woi*t6n  ,et 
cetera  quidem  pacaverat  rex ;  una  erat  petra  etc.'  die  Schilderung 
der  Einnahme  des  Felsens  und  die  Nachricht,  dass  Alexander 
die  Gefangenen  und  die  gefundenen  Schätze  unter  die  Colonisten 
jener  neuen  Städte  vertheilt  habe.  Unter  Margiana  ist  nun 
offenbar  das  Möuru  des  Avesta,  Margus  der  Keilinschriften^ 
Marw  al-sähigan  (^Königsseele^)  der  arabischen  Geographen 
oder  das  heutige  Märw  in  der  Türkmänensteppe  gemein t,  eine 
Stadt,  die  nach  dem  Glauben  der  Perser  von  Tahmüraf  ge- 
gründet, von  Alexander  dem  Griechen  erneuert  und  vergrössert 
worden  war,  wie  denn  auch  Sirakhs,  30  Farsang  südlich  von 
Marw,  Kai-käwQs  angelegt  und  Alexander  befestigt  haben  soll. 
Wenn  dann  von  einer  Ueberschreitung  des  Ochus,  d.  i.  des 
Tegend  oder  des  Unterlaufes  des  Hare-rüd,  die  Rede  ist,  so 
haben  wir  darin  den  Fingerzeig,  dass  sich  die  Expedition  bis 
Nasa  oder  Nisä  an  der  Grenze  von  Hyrkanien  erstreckt  hat 
In  der  angrenzenden  Steppe  sassen  die  Dahae,  ein  den  Parthern 
verwandtes  Nomadenvolk,  das  in  mehrere  Stämme  zerfiel,  unter 
welchen  namentlich  die  ^'A'jcapvoi  oder  Ilapvoi  (zend.  aperenäyüka 
,Bursche'  perena  neupers.  barnä  ,voll,  erwachsen,  Knabe'),  SavÖtsi 
und  Uidco-jpoi  (vgl.  den  Flecken  Pissurak  in  Dihistän)  erwähnt 
werden;  Reiterschaaren  dieses  Volkes  waren  von  Spitamenes, 
dem  Haupte  der  aufständischen  Sogdianer,  aufgeboten  worden 
und  beunruhigten  die  von  den  Makedonen  unterworfenen  Ge- 
biete, Baktra,  Margiana,  Areia,  ferner  'A(JTaüY)vi5  (Astawa  oder 
Ustuwa  syLwl  der  arab.  Geographen,  wo  jetzt  Khabü§än  oder 
Khü§än  liegt)  und  das  benachbarte  Nr^craCa  (Nisä  Lao),  welches 
der  ^Qyio^  durchfloss  (Strabo  XI  p.  509).  Dort,  wo  der  Ochus 
das  Hochland  verlässt,  indem  er  den  Nordabhang  des  Gulistan- 
gebirges  bespült,  war  eine  alte  Grenzscheide  iranischen  und 
turanischen    (sakischen)   Gebietes.     Hamza    meldet    die   Sage, 
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M&noSähr  habe  in  dem  Vertrag  mit  Afräsiilb  dm*eh  einen 
Pfeilwurf  die  Grenze  seiner  Herrschaft  bis  Mazdörän  (etwa 
.das  grosse  Thor^)  festgesetzt,  einen  Ort  zwischen  Tüs  und 
Sirakhs,  nach  welchem  der  Küh-i-Gulistan  bei  Ptolemaeus  den 
Namen  to  MaaSfopavbv  5pc^  führt.  Eine  andere  Bezeichnung 
dieses  Gebirgszuges,  Oschobates  (var.  Ochobaris),  lernen  wir 
aas  einer  Notiz  kennen,  welche  auf  die  Chorographia  des 
M.  Agrippa  oder  die  Weltkarte  des  Augustus  zurückgeht,  bei 
Ethicus  (Mela  ed.  Gronov.,  p.  726  =  Orosius  Hist.  1,  2  p.  20 
Hav.) :  ab  oppido  Catippi  (=  KaXXioin;)  usque  ad  vicum  Saphrim 
(=  ZoLopi,  Isid.  Charac.  §  12)  inter  Dahas  Sacaravcas  et 
Parthyenos  mons  Oschobates.  Hier  werden  neben  den  alt- 
einheimischen Dahern  auch  die  Qakä  rawakä  (^^axapauxoti,  ^axd- 
pxjxot)  erwähnt,  welche  gleich  den  Tukharä  (Toxapoi)  aus  Inner- 
asien stammend  um  130  v.  Chr.  über  den  Jaxartes  gedrungen 
waren  und,  während  die  Tocharer  dem  baktrianischen  Reiche 
der  Diadochen  Alexander's  ein  Ende  machten,  für  sich  die 
Sitze  der  westlichen  Saken  und  Chorasmier  eingenommen  hatten 
and  von  da  aus  oft  in  die  Geschicke  des  parthischen  Reiches 
eingriffen,  also  die  Vorfahren  der  Haifal  oder  der  ,weis8en 
Hunnen^  Den  Dahern  lagen  auch  die  Sipay-e;  nahe,  nach  welchen 
Ptolemaeus  eine  Landschaft  am  Tegend  Stpa%r,vi^  benennt,  deren 
Vorort  ohne  Zweifel  die  alte  Stadt  Sirakhs  oder  Sirkhas  (etwa 
k  lipotyjic?  vgl.  über  sie  Yäqüt  s.  ^^wu;)  bildete.  Ist  es  nun 
nicht  möglich,  dass  in  der  Nähe  dieses  äussersten  Vorpostens 
von  Khüräsän  und  im  Machtgebiet  der  befreundeten  Daher  der 
Megistane  Ariamazes  mit  den  flüchtigen  Sogdianern  eine  feste 
und  sichere  Position  gefunden  hatte,  von  wo  aus  er  die  make- 
donischen Zuzüge  auf  der  gi*ossen  Verkehrsstrasse  über  den 
Hare-rüd  mit  Erfolg  zu  beunruhigen  gedachte?  Wenn  sich 
nicht  in  den  Gebirgen  von  Marw  al-rüd  oder  auch  (woran 
Hützell  gedacht  hat)  von  T^liq^n  eine  Localität  vorfindet, 
welche  auf  die  Beschreibung  der  Tletpa  passt,  worüber  indess 
jede  Nachricht  fehlt,  so  schlagen  wir  vor,  die  Position  von 
Kilät  {\:J^y  bei  Yäqüt;  vgl.  Qilät  io^*  in  Dailam)  heran- 
zuziehen, da  diese  so  ziemlich  zu  passen  scheint.  ,Das  heutige 
Kilat,'  sagt  Spiegel  (Iran.  Alterth.  I  54),  ,liegt  in  einem  Thale, 
das  5  bis  6  Stunden  breit  von  Ost  nach  West,  und  10  bis  11 
geogr.  Meilen  lang  ist;  ein  kleiner  Strom  durchsetzt  das  Thal; 
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die  Felsen,  auf  denen  die  Veste  liegt,  sind  fast  un erstei glich : 
sie  kann  bei  einiger  Aufmerksamkeit  leieht  vertheidigt  werden.^ 
Vielleicht  ist  damit  identisch  Ju:^!  (Jfv^  Kharaq  al-gebel  oder 
Qar'ak  der  arab.  Geographen ;  auch  im  Bundehefi  ist  von  einem 
Berge  Rawak  die  Rede,  auf  dessen  beiden  Seiten  ein  Weg  in 
die  Burg  dLe«i'  Qarak  läuft;  ,man  nennt  diesen  Ort  auch  die 
Pforte  des  Landes  Sirak  (<Jwim)^  Zwischen  Sirakhs  und  Abiward 
(Bäward)  lagen  auch  noch  andere  Vesten,  wie  Khäwarän  und 
Sawkän.  Weiter  nach  Süden,  gegen  füs  und  Abr^sahr  oder 
Nisäpür  (Nisiaea  im  Thalgebiet  IIap6aj-y'.c7a,  Isid.  Charac.  §  12), 
ist  die  sagenberühmte  Stätte,  wo  Iranier  und  Turanier  manch 
harten  Strauss  ausgefochten  haben  sollen;  wir  erinnern  nur 
an  die  Namen  Gonäwat  und  Rewand  (Raevanta).  —  Eine  andere 
Aussicht  böte  sich  aus  der  Angabe  des  Curtius,  dass  bei  jener 
Expedition  auch  der  Oxus  überschritten  wurde;  dann  könnte 
man  auch  an  die  Position  von  Kalif  (Kilif)  .denken,  welche 
zwischen  Tarmidh  und  Amol  auf  dem  äussersten  Ausläufer 
der  von  Ost  nach  Südwest  streichenden  sogdianischen  Gebirge 
gelegen  das  Oxusgebiet  gegenüber  von  Baktra  beherrscht. 
Sehr  gut  stimmt  dazu  die  Bezeichnung  rj  tou  li^ou  xsTpa,  welche 
nach  Strabo  XI  p.  517  identisch  sein  soll  mit  iq  tcO  \pia[i.2l^o'j 
7:€Tpa.  Die  Araber  zählen  von  Balkh  nach  Kalif  18  bis  20 
Farsaug,  und  in  persischen  Schriftwerken  findet  sich  die  An- 
gabe ,que  cette  place  forte  occupe  le  sommet  d*une  montagne 
couverte  de  rochers  noirs  et  qui  a  8  farsakhs  de  circuit;  les 
abords  en  sont  inaccessibles ,  mais  sur  Ic  plateau  sont  des 
sources  et  des  päturages'  (Barbier  de  Meynard,  Dictionnaire 
geographique  de  la  Perse,  p.  474,  N.  2). 

Arrianos  dagegen,  der  aus  den  zuverlässigen  Memoiren 
des  Ptolemaeus  Lagi  und  des  Aristobulos  geschöpft  hat,  ver- 
setzt das  Ereigniss  der  Einnahme  des  sogdianischen  Felsens 
durch  die  300  y.prip.voßaTai  in  den  Fiühling  des  Jahres  327, 
in  jene  Zeit,  wo  Alexander  bereits  aus  den  Winterquartieren 
von  Nautaka  aufgebrochen  war  und  in  Baktra  alle  Vorberei- 
tungen zu  seinem  Zuge  nach  Indien  traf.  Sein  Werk  war 
indess  damals  noch  nicht  vollendet;  nach  der  energischen 
Bewältigung  der  mehrmaligen  Aufstände  in  West^  und  Centi-al- 
Sogdiana,  so  wie  nach  der  bereits  erfolgten  Einnahme  der  ,eiser- 
nen  Klause^,    musste  er  daran   gehen  auch   noch   die  östlichen 
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Berggebiete  von  Sogdiana  so  wie  Paraitakana  (BftdakhSän) 
zu  unterwerfen,  um  hinter  seinem  Rücken  einen  allseitig  ge- 
sicherten und  dauernden  Besitz  zu  lassen.  Viele  sogdianische 
Häuptlinge  hatten  in  den  unwegsamen  Berggebieten  des  öst- 
lichen Theiles,  welcher  sich  bis  zu  den  Quellen  des  Oxus  und 
Doch  darüber  hinaus  erstreckte,  Zuflucht  und  Sicherheit  gesucht 
and  waren  bereit,  zu  gelegener  Zeit  aus  ihren  Verstecken 
hervorzubrechen  und  das  nationale  Werk  der  Befreiung  von 
der  verhassten  Fremdherrschaft  wieder  aufzunehmen.  Merk- 
würdiger Weise  weiss  Arrian  in  seinem  Bericht  nichts  von 
Ariamazes;  er  meldet  bloss,  dass  ausser  vielen  sogdianischen 
Adeligen  auch  die  Familie  des  baktrischen  Pahluvän's  Oxyartes 
(d.  1.  wohl  Vakhsuvarta),  zumal  dessen  Tochter  Roxane,  ,die 
Rose  des  Orients',  sich  auf  dem  Felsen  in  Sicherheit  befunden 
habe.  Da  nun  Curtius  selbst  im  Verlauf  der  Begebenheiten 
des  Frühjahres  327  auch  die  Unterwerfung  des  Oxyartes  und 
die  Vermälung  Alexander  *s  mit  Roxane  anfiihrt,  so  dürfen 
wir  vermuthen,  dass  wir  es  mit  einem  ganz  verschiedenen 
Factum  zu  thun  haben  und  dass  der  Felsen  des  Arimazes  und 
der  ,8ogdiani8che'  Felsen,  auf  welchem  Roxane  gefangen  wurde, 
verschiedene  Localitäten  sind,  die  in  den  oberflächlichen  Dar- 
stellungen der  späteren  Epitomatoren  und  Geographen  will- 
kürlich vermengt  erscheinen.  Wie  ganz  anders  würden  wir 
über  diese  topographischen  Fragen  urtheilen  können,  wenn 
wir  die  gleichzeitigen  Memoiren  sowie  die  2TaOj^.ot  tt;;  \\X£;av- 
Ipj  TTcpstaj;  eines  BaiTor;,  Aiovr/jTo;,  'A|jLuvTa;  u.  a.  besässen ! 
Arrian  theilt  fast  gar  nichts  über  die  vor  den  Aufbruch  nach 
Indien  fallenden  Expeditionen  mit  und  weiss  ausser  der  Ein- 
nahme des  , sogdianischen'  Felsens  überhaupt  nur  die  Unter- 
werfung des  Chorienes  in  Paraitakana  zu  melden;  nur  der 
jRhetor'  Curtius  bietet  einige  topographische  Einzelheiten,  die 
wir  näher  erörtern  wollen,  nachdem  wir  die  wichtigsten  Nach- 
richten der  arabischen  und  sinischen  Berichterstatter  über  die 
Gebiete  von  Hi^är  Wakh§  und  Khuttal  vorausgeschickt  und 
mit  der  heutigen  Kunde  über  diese  vor  kurzem  erschlossenen 
Regionen  verglichen  haben.  Aus  dem  Alterthum  ist  noch  die 
bestimmte  Angabe  des  Ptolemaeus  über  das  Volk  der  Aps^J^tavoi' 
▼on  Belang,   welches  das  Gebiet  zwischen  Oxus   und  Jaxartes 

inne  gehabt  haben  soll;  dort  lag  Apiia  t;  [i.rppc;;oM(;,  ein  Vorort, 
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der  nur  das  heutige  Hi^r  gewesen  sein  kann;  er  darf  nämlich 
nicht  mit  Api^xy^  oder  dein  heutigen  Kunduz,  das  bei  Ptole- 
maeuB  den  Namen  Xoiva  (sin.  Ahuan  oder  Huo)  führt,  ver- 
wechselt werden;  die  Namensiihnlichkeit  soll  uns  nicht  täuschen; 
da  ein  generelles  Appellativum,  welches  den  Begriff  der  Herr- 
schaft (baktr.  drafsa  , Banner,  Fahne^,  neup.  dirafi)  ausdrückt 
und  verschiedene  Herrschersitzen  anhaften  konnte  —  auch 
Baktra  heisst  im  Awesta  eredhwödrafsa  ,mit  hohem  Banner  ver- 
sehen, weit  gebietend',  —  beiden  Namen  zu  Grunde  liegt  Sind 
doch  Balkh  Kunduz  und  Hi§är  bis  in  spätere  Jahrhunderte 
die  Hauptsitze  der  Macht  im  nordöstlichen  Khuräsftn  gewesen! 
Eine  andere  Oertlichkeit  bei  Ptolemaeus,  .VcXß'.otva  (var.  XoXßuwx) 
an  der  rechten  Uferseite  des  oberen  Oxus  (Koköa),  scheint 
identisch  mit  Hulbuk  ^ÜuSst,  dem  Sitze  der  Sultane  von  Khuttal, 
zu  sein;  keinen  Zweifel  leidet  es  aber,  dass  die  Position 
*AA£5av5p£ia  eay^iTTi,  südwestlich  von  der  cpeivr;  Ko{AiQ$ü)y  in  der 
Nähe  des  oberen  Oxus,  in  Khuttal  anzusetzen  ist;  eine  feste 
Stadt  daselbst  heisst  noch  bei  den  arabischen  Geographen 
Iskandra  s^JüXm^I  (Yüqüt  s.  jL^flt)  oder  Sikandra,  gleichwie 
die  neuesten  Pionniere  des  Ostens  für  den  Quellensee  des 
Panga  oder  den  Sari-kul  auch  die  Benennung  Sikandar  vor- 
fanden und  wir  von  einem  Iskandar-kul  im  Gebiet  des  oberen 
Zarafsan  Kunde  haben.  Es  scheint  keine  blosse  Erdichtung, 
sondern  eine  glaubhafte  Tradition  zu  sein,  wenn  die  Fürsten 
von  Bädakh§än,  Wakhän,  Saginän,  Kosnän  und  Darwäz  nach 
alten  und  neuen  Berichten  ihre  Macht  bis  auf  den  Griechen 
Alexander  zurückführen;  hatte  doch  der  Eroberer  auf  ihrem 
Boden  gewaltet  und  Städte  seines  Namens  angelegt,  während 
seine  Nachfolger  ihre  Macht,  wie  Strabo  bezeugt,  bis  nach 
Tibet  ausdehnten,  i^i/p'.  ^TfpGi'i  xai  4>p'jvwv  (XI  p.  516).  Die 
Vermälung  Alexander's  mit  der  schönen  Baktrierin  Roxane 
und  das  kluge  politische  Verfahren,  welches  er  in  der  Besetzung 
der  Machtstellen  befolgte,  hatte  allmälig  eine  solche  Sinnes- 
änderung bei  dem  iranischen  Adel  hervorgerufen ,  dass  die 
stolzen  Megistane  freiwillig  die  Macht  des  Eroberers  unter- 
stützten und  sich  seiner  Herrschaft  fügen  lernten ;  sein  Name 
wurde  fortan  gefeiert,  Sage  und  Tradition  sind  seines  Ruhmes 
voll.  —  Nach  dem  Sturze  der  griechischen  Herrschaft  in 
Baktra-Sogdiana     durch    die    Yätya    und    Tukhara,     war    die 
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HeiTschergewalt  daselbst  im  Besitze  von  Nomadenfürsten  hoch- 
asiatischer  Abkunft.  Während  das  indische  Culturelement  in 
seiner  buddhistischen  Gestaltung  immer  stärker  eindrang, 
entfremdeten  sich  diese  alt-iranischen  Lande  dem  Grossreiche 
der  Arsaciden  und  Sassaniden  immer  mehr  und  nur  zeitweilig 
gelang  es  den  Herrschern  des  Westreichs  Tukhäristän  in  ihren 
Machtbereich  zu  bringen;  stärker  erwies  sich  von  Norden  her 
seit  dem  sechsten  Jahrhundert  die  Gewalt  der  Türken.  Nach 
dem  Untergange  der  Königsfamilie  der  KuSänen  zerfiel  das 
ganze  Gebiet  am  obern  Oxus  in  27  gesonderte  Fürstenthümer, 
die  mehr  oder  weniger  unter  der  Suprematie  des  türkischen 
Khäqän^s  standen,  welcher  am  Flusse  Sui  (Cui)  im  Norden 
von  Farghäna  seinen  Sitz  hatte.  Nur  vorübergehend  war  die 
Oberhoheit  des  sinischen  Reiches  in  diesen  so  fernen  West- 
gebieten (seit  056).  Als  die  Araber  alle  iranischen  Lande 
unterworfen  hatten,  benützten  sie  die  Fehden  der  einzelnen 
Fürsten  unter  einander,  um  die  Macht  der  Türken  einzu- 
schränken, und  es  gelang  ihnen,  ganz  Tukhäristän  in  ihre 
Gewalt  zu  bringen;  die  Sämäniden  herrschten  unangefochten 
in  allen  Oxusländern  bis  an  die  Grenzen  von  Wakhän,  Saqniya, 
Qumidh  und  al-Rä§t;  weiter  ostwärts  war  türkischer  Boden, 
unterthan  dem  Khäqän  der  Qarlüq.  —  In  der  Aufzählung  der 
nördlich  vom  Oxus  (Wak§u,  sin.  Fo-tsu)  gelegenen  tukha- 
rischen  Fürstenthümer  beginnen  wir  mit  dem  an  Baktra  und 
das  ,ei8erne  Thor^  zunächst  gelegenen  Reiche  Ta-mi  (|lg[  »)? 
d.  i.,  wie  Cunningham  erkannte,  Tarmit  (ouoö)  oder  Tarmidh 
( joc*J),  dessen  gleichnamiger  Fluss  im  Bundehes  als  Neben- 
fluss  des  Veh-rut  angeführt  erscheint;  der  Fluss  von  Tarmidh, 
äb-I- Tarmidh,  oder  der  heutige  Surkhän,  ist  wasserreich  und 
einer  der  grössten  Zuflüsse  des  Oxus,  so  wie  der  wichtigste 
Strom  des  Hi§ärgebietes ;  sein  Unterlauf  durchfliesst  jetzt  eine 
mit  Röhricht  erfüllte  wüste  Strecke,  wo  sich  allerlei  Wild 
herumtreibt,  Tiger,  Schakale  und  Wildschweine.  Die  Stadt 
selbst,  welche  auf  Felsen  an  beiden  Ufern  des  Flusses  gebaut 
war  und  deren  Mauern  von  Süden  her  der  Oxus  bespülte, 
war,  wie  wir  aus  dem  Säh-näma  und  Moqadassi  ersehen,  seit 
Alters  ein  wichtiger  Uebergangspunkt  über  den  Oxus,  ein  volk- 
reicher Hafenort ;  ihr  Gebiet  betrug  nach  Pliuan-Thsang  sechs 
(sin.)  Tagereisen  von  Ost  nach  West,  vier  von  Süd  nach  Nord; 
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in  der  Capitale  fand  der  Pilger  zehn  sanghäräoia's  (buddh. 
Klöster)  mit  1000  Gläubigen.  Zu  Tarinidh  gehörten  wahr- 
scheinlich noch  die  an  der  Strasse  nach  ^aghäniyän  entlang 
dem  Ufer  des  Surkhän  gelegenen  Orte  ^armingän  (^jLgv^%^) 
oder  Carmiqän  (^Uüuo%^.)  und  weiter  nordwärts  Därzingi 
(^-aJo-^^Io);  ebenso  der  District  Safa,  welchen  Bäbr  (I  p.  261), 
und  die  Prairie  Buya,  welche  Sarif-al-dln  (I  p.  182)  nennt. 
In  der  arabischen  Epoche  bildete  die  Herrschaft  Tarmidh  eine 
Dependenz  von  §aghäniyän.  Weiter  gegen  Nordosten^  und 
zwar  noch  immer  im  Stromgebiet  des  Surkhän,  in  einer  breiten 
fruchtbaren  Ebene,  welche  für  den  Ackerbau  trefflich  geeignet 
war  —  der  Sage  nach  war  sie  einst  so  dicht  bewohnt  gewesen, 
dass  sich  ohne  Unterbrechung  bis  zum  Oxus  Dach  an  Dach 
reihte,  —  erstreckte  sich  in  einer  Breite  von  vier  und  einer 
Länge  von  fünf  (sin.)  Tagereisen  das  Fürstenthuni  Chi-go-yan-na 
(^  ^  t^  9ß)'  ^'  ^v  ^^^  Cunningham  zuerst  gesehen, 
Caghäniyän  (^LoLfta^)  oder  ^aghäniyän  (^LüU^),  ein  Name, 
den  wir  auf  mongol.  caghan  , weiss'  zurückfuhren  möchten, 
wenn  wir  sicher  wüssten,  dass  unter  den  Tukhära's  mongolische 
Elemente  vorhanden  gewesen ;  vgl.  auch  Gräghän  (^^LcIä)  oder 
^äghän  (^jL^Lo),  eine  Burg  bei  Marw  (Yäqüt).  Nach  der 
Hauptstadt  heisst  auch  der  Strom  Surkhän  bei  den  arabischen 
Geographen  meist  ,der  Fluss  von  Caghäniyän'  und  I^takhrl 
sagt  ausdrücklich,  dass  die  Einwohner  von  Tarmidh  das  Wasser 
aus  dem  Gai]|]iün  und  dem  , Flusse  von  Saghäniyän'  holen; 
vgl.  auch  die  Namen  Gaghäna  und  öaghän-rüd  bei  Sarif-al-din 
(I  p.  108,  123).  Kurz  und  treffend  ist  die  Schilderung^  welche 
wir  bei  al-Bassäri  al-Moqaddasi  lesen:  ,$aghäniyän  ist  ein 
grosses  Wilajät  in  Mawarä'1-nahr,  welches  mit  seinem  Gebiet 
an  Tannidh  grenzt ;  eine  Gegend  von  ausgiebiger  Cultur,  reicli 
an  Wohlstand,  gleich  Palästina,  nur  mit  reicheren  Tränke- 
plätzen an  den  Flüssen  versehen  5  die  Wässer  ergiessen  sich  in 
den  (jail^üu,  bleiben  aber  in  heissen  Jahren  aus.  Es  sind  da 
bei  16.000  Dörfer,  aus  welchen  10.000  Krieger  vollgerüstet 
und  mit  Proviant  und  Vieh  verschen  dem  (Säraäniden-)  Sultan 
*All  Zuzug  geleistet  haben.  Die  Hauptstadt  gleichen  Namens 
gleicht  Kanila,  nur  dass  sie  schöner  ist;  daselbst  herrscht  eine 
grosse  Billigkeit  der  Nahrungsmittel;  mitten  auf  dem  Markte 
steht   die    Moschee;   jedes    Haus   hat   sein    äiessendes   Wasser 


Contralaiiatitfche  Stadien.  I.  -  103 

mit  Baumpflanzungen.  Hier  finden  sich  viele  Vögel,  viel  Wild. 
Die  Weideplätze  an  dem  Ufer  haben  so  üppigen  Graswuchs, 
dass  sich  Reiter  darin  verbergen  können.  Die  Stadt,  so  blühend 
sie  einst  war,  gerieth,  so  scheint  es,  zur  Zeit  der  Einfälle  der 
GhoEz  und  später  der  Moghol  immer  mehr  in  Verfall  und  Bäbr 
(I  p.  56,  121,  122,  201,  II  p.  164)  kennt  wohl  den  District, 
nicht  aber  die  Stadt,  auf  deren  Kosten  Hifär-I-äädmän  sich 
immer  mächtiger  erhob.  Die  Tfigik's  dieses  alten  Culturgebietes 
scheinen  seither  einen  neuen  Ort^  den  sie  Dih-I-näu  oder  Dih- 
näu  {yJJ^f>)  ,den  neuen  Gau^  benannton,  cultiviert  zu  haben; 
gegenwärtig  werden  auch  Qalüq,  Yürci,  Sar-i-asyä,  Sar-I-gui 
und  Regär  (d.  i.  Hi^ärek  oder  Hi§är-payan  der  Chronisten) 
als  blühende  Ortschaften  angeführt.  Von  Sar-I-gui  führt  ein 
Gebirgsweg  über  den  Sangri-dagh  nach  Khüzär  und  Sahr-i-sabz; 
dieser  Berg  mit  dem  Phänomen  eines  Bcrgnebels  und  Wasser- 
sturzes wird  von  Sidi-Ali  (a.  1550,  Journ.  asiat.  IX.  Paris  1826, 
p.  205  sq.  ^4>Juum)  beschi'ieben ;  der  Fluss,  der  bei  Sar-!-gui' 
vorüberfliesst  und  in  den  mächtigen  Surkhän  sich  ergiesst,  ist 
der  bei  den  Chronisten  häufig  genannte  Tupalän  oder  Tufaläq, 
den  man  bisher  irrthümlich  für  den  Hauptstrom  gehalten  hat. 
Auch  die  arabischen  Geographen,  namentlich  *I§takhri  und 
Moqaddasi,  führen  zahlreiche  Ortschaften  an;  doch  sind  die 
Lesarten  sehr  unsicher;  wir  führen  nur  an:  Bärsend  (Jüum^L) 
oder  BäSend  (4>JLwmL)  gegen  Osten  im  Gebirge,  Gür-äb  (^K^) 
oder  Kür-äb  {^Uy^)  oder  Bür-äb  (of^^),  Hanbär  (^LIp), 
Sinur  (ouvopta)  oder  Dinür  (j,yUi>),  Ghadar  (>-ä^),  Bahäm 
((•Ljj),  Barabdä  (ItXJv?)  oder  Nübdä  (iJo^)  etc.;  Qodäma 
nennt  auch  *Amän,  ,ein  grosses  volkreiches  Dorf,  7  Farsakh 
von  Därzingi.  Aus  allem  ersehen  wir,  dass  Caghäniyän  aus 
kleinen  Anfangen  —  Hiuan-Thsang  nennt  die  Stadt  kleiner 
als  Tarmidh  und  zählt  daselbst  nur  fünf  saiighäräma's  —  sich 
unter  der  Herrschaft  der  Araber,  namentlich  unter  den  Säma- 
niden,  zu  dominirender  Bedeutung  emporgehoben  hat,  um  später 
wieder  zu  verfallen.  —  Weiterhin,  gegen  Nordosten,  nennt 
der  sinische  Pilger  das  Fürstenthum  Ho-i.v-mo  (^>  ^  &\ 
das  in  einem  langen  Thal  drei  (sin.)  Tagreisen  von  Süd  nach 
Nord,  eine  Tagereise  von  Ost  nach  West  sich  erstreckt  haben 
soll;  er  zählt  in  der  Stadt,  welche  an  Grösse  Caghäniyän 
gleichkam,    nur  zwei  Conventikel   mit   hundert  Gläubigen  und 
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bemerkt,  der  FürBt  des  Ländchens  sei  ein  Türke  aus  dem 
Stamme  Hi-su  (^  ^)  oder  Ho-su  (Ghozz?).  Weiters  reiht 
er  an  das  Fürsten thum  Svman  {^^  ^)  in  einer  Ausdehnung 
von  vier  Tagereisen  von  West  nach  Ost  und  hundert  Li 
(=  einem  sin.  Tagmarsch)  von  Süd  nach  Nord;  gegen  Südost 
reichte  es  bis  in  die  Nähe  des  Fo-tsu  (Wakhs);  die  Haupt- 
stadt war  noch  kleiner  als  die  vorige  und  besass  ebenfalls  nur 
zwei  Convente  mit  einer  kleinen  Anzahl  von  Froramen;  der 
Herrscher  stammte  gleichfalls  von  den  Hi-su-Türken  ab.  Weiter 
gegen  Südwest  (also  wieder  gegen  Tarmidh  und  Caghäniyän 
hin)  schloss  sich  an  Su-man  das  Fürstenthum  Kio-ho-tan-na 
($)|  5^  ^  0ß)  ^^)  ^^  einer  Ausdehnung  von  zwei  Tagereisen 
von  Ost  nach  West  und  drei  Tagereisen  von  Nord  nach  Süd; 
die  Stadt  war  so  gross  wie  Caghäniyän  und  hatte  drei  sanghä- 
räma's  mit  hundert  Religiösen.  Oestlich  von  Su-man  (und  wohl 
auch  von  Kio-ho-yan-na)  erstreckte  sich  in  einer  Längen- 
ausdehnung von  fiinf  Tagereisen  entlang  dem  Fo-tsu  (Wakhs) 
und  einer  Breite  von  drei  Tagereisen  das  Reich  Hv-Sa  (^£  v)^); 
dessen  Hauptstadt  eine  ziemliche  Grösse  besass.  Oegen  Osten 
von  Hu-§a  war  das  Reich  Kho-tv-lo  (ip[  |}|{J  j^)  in  der  bedeu- 
tenden Länge  und  Breite  von  zehn  Tagereisen  und  mit  einer 
Hauptstadt  so  gross  wie  Tarmidh.  Noch  weiter  gegen  Osten 
lag  das  Reich  Kiv-mi-tho  (if^  ^  jj[^)  im  Centrum  des  Ta- 
Tsong-ling,  zwanzig  Tagereisen  von  West  nach  Ost,  zwei  (?)  von 
Süd  nach  Nord  ausgedehnt,  mit  einer  ebenso  grossen  Capitale 
wie  das  vorige;  gegen  Südwest  stiess  es  an  den  Fluss  Fo-tsu 
(äb-i-Panga)  an.  Endlich,  gegen  Süden  von  Kiü-mi-tho,  kam 
das  Reich  Si-khi-ni  (P  ^  Ä)'  welches  Hiuan-Thsang 
(p.  St.  Julien  H  p.  205  sq.)  bei  seiner  Rückreise  aus  Indien  und 
Ghazna  über  Andaräba;  Khwasta,  Mungän,  KarSama,  Bädakh^ana^ 
Yämagäna,  Kuräna,  Mastug  und  (Wakhän  —  diese  Partie  ist 
offenbar  ausgefallen  — )  als  nordwärts  von  letzterem  gelegen  an- 
führt und  näher  beschreibt;  sein  Umfang  betrug  zwanzig  Tage- 
reisen^  die  Hauptstadt  war  unbedeutend;  das  mit  Getreide  noch 
einigermassen  gesegnete,  aber  sonst  ziemlich  sterile  Gebiet  be- 
steht aus  einer  Reihe  von  Bergen  und  Thälern,  abwechselnd  mit 
sandigen  und  felsigen  Hochsteppen;  ist  es  doch  das  Vorland 
zu  dem  gegen  Osten  sich  erstreckenden  wüsten  und  von  rauhen 
Bergketten    durchzogenen  Plateau   Po-mi-lo  (^jj^  ^  jj^)  oder 
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Pamira,  das  bis  an  die  Reiche  Khabanda  (Tai-qurghän);  U-sa 
( Waööha)  and  Kädaghära  reicht ;  dieser  Lag«  entsprechend  ist 
auch  das  Klima  von  Si-khi-ni  kalt  und  rauh;  die  Einwohner, 
rauh  und  abgehärtet,  sind  ohne  heuere  Cultur,  gehen  in  Fellen 
und  Wollstoffen  gekleidet,  und  führen  ein  räuberisches  Leben; 
der  buddhistische  Glaube  ist  dahin  nicht  gedrungen;  ihre 
Schrift  ist  der  tukhärischen  ähnlich,  aber  die  Sprache  hat  einen 
verschiedenen  Charakter.  —  Wir  haben  hier  alle  nördlich  vom 
Wakhfi  und  Fang  gelegenen  Reiche  aufgezählt,  um  deren 
ge^nseitige  Stellung  zu  fixiren  und  auf  der  heutigen  Land- 
karte sicher  zu  stellen.  Die  Forscher,  welche  eine  Kritik  der 
sinischen  Nachrichten  versucht  haben,  wie  Reinaud  (Memoire 
sur  rinde  p.  152  sqq.),  Alex.  Cunningham  (Journ.  asiat.  soc. 
Bengal.  184S,  XVII  2),  Vivien  de  Saint- Martin  (Memoire 
analytique  sur  la  carte  de  TAsie  centrale  et  de  l'Inde)  und 
H.  Yule  (Journ.  asiat.  soc.  Gr.  Br.  1873,  VI  p.  92—120), 
stimmen  darin  überein,  dass  unter  Si-khi-ni  das  heutige  Sugnän 
oder  Saghinän,  unter  Kiü-mi-tho  das  Land  der  ptolemäischen 
Ko(jL^oa:  oder  das  heutige  Darwäz,  unter  Kho-tu-lo  das  so  oft 
erwähnte  Reich  Khuttal  (pl.  Khuttalän,  Khotlän)  oder  die 
heutige  Herrschaft  Kül-äb,  unter  Su-man  das  in  arabischen 
Schriftwerken  genannte  Gebiet  Sumän  zu  verstehen  sei;  nur 
über  Ho-lu-mo,  Hu-§a  und  Kio-ho-yan-na  gehen  die  Meinungen 
auseinander.  Was  nun  Ho-lu-mo  betrifft,  so  ist  es  offenbar, 
dass  Yule  Unrecht  hat,  wenn  er  darin  Gharm  in  der  Land- 
schaft Qara- tagin  am  oberen  Kyzyl-sü  (WakhS)  finden  will; 
der  Reihenfolge  nach  kann  nur  an  den  heutigen  Vorort  Qara- 
tagh  am  oberen  Surkhän  gedacht  werden,  und  wenn  wir  die 
Distanzangaben  der  arabischen  Geographen  berücksichtigen,  so 
fällt  ebendahin  die  von  Caghäniyän  10,  von  Sümän  13  Far- 
sang  entfernte  Ortschaft  Hamürän  {{jUy^)  oder  Hamawärftn 
,jKI^^,  Var.  ^jl>M^-»J»),  an  einem  wädi  gelegen,  d.  h.  dem 
Flussthal  des  Qaratagh-daryä,  das  man  passiert,  um  nach 
Dast-i-oäwät  und  nach  Hsiär  zu  gelangen.  Hi^är-i-bälä  oder 
i-sädmän  (,das  obere',  ,da8  freudenreiche*)  ist  vielleicht  erst  in 
der  ghozzischen  Zeit  zur  Bedeutung  gelangt,  und  entspricht 
dieser  Veste  in  den  arabischen  Itinerarien  die  Station  Abäi*- 
qasr  (^^mu\UI,  Var.  ^f «Xm^jU  oder  ^\(^y^^\^\  etc.),  so  dass 
wir   dann  weiter   Sümän   nach   dem    heutigen    Dü-äamba   ver- 
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legen  dürfen.  Indessen  wäre  es  gewagt,  den  Namen  HamüraQ^ 
wie  Cunningham  versucht  hat,  mit  Ho-lu-mo  zusammenzustellen; 
der  Analogie  zufolge  dürfen  wir  nur  mit  Gharma  Kharüma 
Küma  und  ähnlichen  transscribieren,  und  da  bieten  sich,  da 
wir  das  von  Reinaud  herbeigezogene  Kholom  nirgends  be- 
glaubigt linden,  zwei  Möglichkeiten.  In  der  Geschichte  der 
Eroberungen  der  Araber  berichtet  al-Balädhüri,  dass  Qotaiba^ 
welcher  a.  H.  8G  (=  704  n.  Chr.)  zum  Wäli  von  Khuräsän 
ernannt  worden  war,  bald  darauf  zu  T^Iiqän  (^Läilio)  im 
Gebiete  von  Marw  aUrüd  seine  Truppen  zusammenzog  uod, 
vereint  mit  den  Vasallenfürsten  und  Dihqänen  von  Balkh  und 
Xukharistün,  den  Oxus  überschritt;  während  des  Uebersetzens 
kam  zu  ihm  der  König  von  Saghäniyän  mit  Geschenken  und 
mit  goldenem  Schlüssel,  gelobte  ihm  Gehorsam  und  lud  ihn 
ein,  in  seinem  Lande  zu  campieren;  er  war  nämlich  damals 
hart  bedrängt  von  den  benachbarten  Fürsten  von  a-Kharün 
(^j^wÄ.!,  Var.  jj^y^h  doch  vgl.  Yäqüt  s.  ^j^r^)  und  Sümän 
(jjL*^),  und  forderte  Hilfe.  Qotaiba  leistete  der  Einladung 
Folge,  beliess  den  König  von  Saghäniyän  in  seiner  Herrschaft, 
wies  die  Fürsten  von  Kharün  und  Sümän  in  ihre  Schranken, 
und  kehrte  mit  reicher  Beute  nach  Marw  zurück.  Dürfen  wir 
in  Kharün  eine  spätere  Form  von  Kharüma  (Ho^lu-mo)  er- 
blicken? Anderseits  ist  in  persischen  Schriftwerken  öfter  von 
einem  District  und  Vorort  Harm  (f^y^,  Var.  f)^  und  (»^y^) 
die  Rede,  aber  ohne  nähere  Bezeichnung  der  Lage;  nur  durch 
die  gelegentliche  Anführung  des  Ortes  Nawandak  (bei  Saril- 
al-dln  I  p.  109  1,  10),  der  nach  Bäbr  (I  p.  175,  II  p.  164) 
zwischen  Caghäniyän  und  dem  Kam-rüd  lag,  werden  wir  in's 
Hisärgebiet  gefuhrt.  —  Was  Su-man  oder  Sümän  {^^y^) 
betrifft,  das  wir  nach  Dü-§amba  verlegen,  so  wissen  wir  aus 
dem  Thang-Su,  dass  die  sinische  Regierung  bei  Gelegenheit 
der  Organisation  der  tukhärischen  Fürstenthümer  im  Jahre  661 
das  Reich  Ho-su  mit  dem  Vororte  Su-man  als  viertes  Gouver- 
nement (tu-tu-fu)  mit  zwei  Districten  (öeu)  unter  dem  Titel 
Thian-ma  eingerichtet  hat;  wir  wissen  ferner,  dass  Qotaiba 
a.  H.  91  eine  neuerliche  Expedition  gegen  Sümän  unternahm 
und  das  Reich  nach  Besiegung  des  Fürsten  'All-§äh  und  Er- 
beutung ungeheurer  Schätze  der  Herrschaft  der  Gläubigen 
unterwarf;  die  arabischen  Geographen  bieten  die  kurze  Notiz: 
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V 

8üinän  ist  kleiner  als  Tarmidh,  der  Bezirk  gut  bebaut  und 
besonders  ergiebig  an  Safran.  Ibn-Dasta  nennt  auch  die  Flüsse, 
welche  diese  Gegend  bewässern;  er  sagt  (Lerch,  Russ.  Revue 
VII.  1875  H.  8) :  ,unter  den  Nebenflüssen  des  Gai^ün  ist  noch 
der  Fluss,  welcher  Rämidh  cXjuoK  (corr.  43uyo^t>  Räomidh) 
genannt  wird ;  er  kommt  aus  dem  Lande  al-Rnst,  darauf  fliesst 
er  in  das  Gebiet  von  Saghäniyän ;  in  ihn  ergiessen  sich  mehrere 
Flüsse,  welche  von  dem  Gebirge  Buttam  und  den  Bergen  von 
Sanäm,  Nihäni  und  Khäwar  kommen  und  Kam-rüdh,  Nihäm- 
rüdh,  Khäwar- rüdh  hoisscn.  Und  es  fliesst  dieser  Rämidh  bis 
zum  Ende  des  Gebietes  von  Saghäniyän,  dann  ergiesst  er  sich 
in  den  Gail^ün  oberhalb  Tarmidh.  Die  Gebirgsgegend  zwischen 
dem  Rämidh  und  dem  Wakhä-äb  wird  Qobädhiyän  genannte 
Wir  sehen,  Ibn-Dasta  vermengt  die  beiden  Flüsse  von  Saghä- 
niyän und  von  Qobädhiyän  mit  einander  und  macht  daraus 
einen  Fluss,  den  Rämidh ;  es  ist  aber  ein  wichtiges  Resultat 
der  jüngsten  Hi§är-Expedition,  dass  der  Oxus  von  dieser  Seite 
zwei  grosse  Flüsse  aufnimmt,  den  Surkhän  (=  Fluss  von 
Tarmidh  und  §aghäniyän)  und  den  äb-I-Qafir-nihän  (=  Fluss 
von  Qobädhiyän),  der  aus  Qara-tagln  (al-Räst)  kommt.  Der 
Hauptquellfluss  des  letzteren  heisst  noch  jetzt  Rumit-daryä, 
nach  einem  Orte  seines  Oberlaufes  Rümit  oder  Raomidh  (zend. 
rao-maetha  ,offener,  freundlicher  Ort'V);  ein  zweiter  Zufluss 
heisst  Zigdi-daryä,  an  welchem  Dü-samba  liegt,  und  ein 
dritter,  an  welchem  Hi^är  gelegen,  Khanäka^daryä.  Das  Thal 
des  letzteren  bildet  mit  dem  des  oberen  Surkhän  ein  fast  gar 
nicht  unterbrochenes  Ganzes;  daher  auch  der  Irrthum  des 
arabischen  Geographen  entschuldigt  werden  mag.  Einer  dieser 
Quellflüsse,  vielleicht  der  des  Surkhän  oder  der  Qaratagh- 
daryä,  fuhrt  seit  Alters  den  iranischen  und  mit  der  Benennung 
des  kaspischen  Meeres  im  Bundehes  gleichlautenden  Namen 
Kam-rüdh;  durch  das  Thal  desselben  gelangte  man  über  einen 
hohen  Pass  des  Sarah-tagh  (var.  Sarw-tagh)  in  das  Zarafsän- 
gebiet;  vgl.Bäbr  I  p.  71  et  p.  175:  ,Nous  primes  le  parti  de  franchir 
le  Serv-tagh  en  remontant  la  vallee  du  Kem-roud*;  ,nou8  entrA.mes 
dans  la  vallöe  du  Kem-roud  et  la  remontames.  Beaucoup  de 
chevaux  et  de  chameaux  ne  purent  nous  suivre  dans  ses  passages 
etroits  et  escarpes,  sur  ces  pentes  raides  et  k  pic.  Apres  avoir 
fait  trois  ou  quatre  haltes,  nous  atteignimes  le  col  du  Serv-tagh'; 
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^enfin^  apr^s  6tre  sortis  au  prix  des  plus  grands  efforts  de  ees 
defil^s  perilleux  et  impraticables^  nous  arrivämes  aux  limites 
du  district  de  Fän^  An  dem  Rümit-darya,  bei  der  EinmünduDg 
des  Ilaq,  liegt  jetzt  der  Ort  Qafir-nibäii;  der  dem  Hauptfluss 
den  Namen  verliehen  hat;  in  den  arabischen  Itinerarien  heisst 
der  entsprechende  Ort  Andiyän  (jjbjöl)  oder  Amdiyär  (sUJüoI), 
5  Farsang  von  Süroän  und  5  von  WaSgird  entfernt.  WäSagird 
(t>*X&l^)  oder  WäSgird  i*>y^\J^^y)  gehörte  wahrscheinlich  bereits 
zu  dem  Districte  Wakhs   und  war  ,eine  kleine  Stadt,    kleiner 

V 

als  Tarmidh  und  Sfimän;  hier  herrscht  lebhafter  Handelsverkehr; 
Leute  kommen  aus  §aghäniyän  und  Khuttal  und  Qawädhiyän 
und  verkaufen  Leinwand,  Krapp  u.  a. ;  von  hier  wird  Safran 
nach  anderen  Gegenden  ausgeführt'.  Auf  der  heutigen  Karte 
entspricht  diesem,  im  Säh-näma  in  der  dichterischen  Form 
Wesa-gird  (J  JTiUio^  d.  i.  ,Stadt  des  W^sa',  des  Vaters  des 
turanischen  Helden  Pirän)  vorkommenden  Orte  Faizabäd,  am 
Ilag  gelegen  und  von  Tägik's  bewohnt,  durch  den  Nür-tagh 
und  einen  3350  engl.  Fuss  hohen  Pass  von  dem  Orte  Kärak 
getrennt,  der  bereits  am  WakhS-äb  liegt.  Wir  setzen,  Cunningham 
folgend,  Hu-Sa  des  Hiuan-thsang  Wä§agird  und  Wakhs  gleich; 
auch  kann  es  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  in  Kio-ho-yan-na, 
wie  Yule  erkannt  hat,  der  berühmte  Ort  Qobädhiyän  (^jU jLö) 
oder  Qawädhiyän  (^l^<^ly>)  enthalten  ist,  der  nach  Einigen 
persischen  Quellen  von  dem  mythischen  Kavi-kaväta  (Ka'ikobadl 
nach  Anderen  von  dem  Sassaniden  Qowad  I.  (490 — ^531)  ge- 
gründet worden  sein  soll;  letztere  Meinung  (Täbari,  p.  Zoten- 
berg, II  p.  147 :  ,11  fonda  sur  le  territoire  de  Khotlän  une  ville, 
nomm6e  Qobäd-abäd,  qu'on  appelle  aujourd'hui  Qowädyän;  il 
fonda  aussi  Termed  et  une  ville  nommee  Wazm-gird,  sur  les 
bords  du  öi^ün  etc.')  däucht  uns  trotz  ihrer  Bestimmtheit 
minder  glaubhaft  als  die  erstere,  wonach  das  Alterthum  der 
Stadt  in  die  altbaktrische  Epoche  hinauf  gerückt  wird,  da  der 
Sassanide,  ein  Zeitgenosse  des  mächtigen  indoskythi sehen  Königs 
Golla,  ganz  unter  dem  Einflüsse  der  Haital  stand  und  erst  sein 
Nachfolger  Khusraw  NüSirwän  in  Balkh  und  Tukhäristän 
namhafte  Erfolge  errungen  hat.  Die  arabischen  Geographen  be- 
merken :  , Qawädhiyän  ist  eine  Stadt,  etwas  kleiner  als  Tarmidh, 
und  ein  Wilajat  ajn  Gaihün,  zwischen  Tarmidh  und  Khuttal 
gelegen,  von  Tarmidh  zwei,  von  $aghäniyän  drei  (arab.)  Tage- 
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inärsche  entfernt.  Die  Gegend  ist  im  Norden  sehr  gebirgig 
und  steril;  südlich  liegt  Uwaga  oder  Ubäg^  ein  Uebergangs- 
punkt  über  den  Oxus'.  Der  von  I^takhi*!  genannte  ,Flu88  von 
Qobädhiyän^  ist  kein  anderer  als  der  äb-i-Qaflr-nihän,  oder 
der  Rämid  des  Ibn-Dasta.  Wenn  letzterer  u.  a.  Qowädhiyän 
zu  Ehuttal  rechnet,  so  mag  er  Recht  haben;  das  Thalgebiet 
des  Wakh6-äb  (iran.  Surkh-äb,  türk.  Kyzyl-sü)  gehörte  bis 
Wäfiagird  hinauf  zu  dem  Wilajat  Wakh§  oder  dem  linken, 
westlichen  Khuttal.  Denn  es  gab,  wie  Yäqüt  bemerkt,  zwei 
Ehuttalän,  verbunden  zu  einem  Gebiet;  das  eine,  links  ge- 
legene, führte  den  speciellen  Namen  al-Wakh§  ((jm^JI)  und 
war  ein  langgestreckter  District,  reich  an  Naturgaben,  mit 
angenehmer  Luft;  ,hier  gibt  es  Quartiere  der  Könige  und  es 
herrscht  ein  grosser  Wohlstand';  zu  demselben  gehörten  auch 
die  grossen  Städte  Haläward  (4>^^^kJD)  und  Läwakand  (4>J^^), 
welche  beide  an  dem  Wakhs-äb  lagen:  eine  davon  entspricht 
sicherlich  dem  heutigen  Qurghän-tübä,  in  dessen  Nähe  gold- 
haltiger Sand  aus  dem  Flusse  gewonnen  wird;  der  Wakhs-äb 
selbst  mündete  bei  dem  Orte  Mllah  (i^«Ljuo,  arab.  ,campus, 
desertum'),  welcher  berühmt  ist  durch  einen  Sieg  des  Mahmud 
von  Ghazna,  in  den  Gäriyäb  oder  Wakhkhäb  (=  äb-i-Pang, 
der  grosse  Oxus);  dieses  Mündungsgebiet  ist  jetzt  eine  mit 
Wassertümpeln  und  mit  Rohr  und  Gestrüpp  bedeckte,  von 
Tigern  bewohnte  Niederung,  welche  Fieberluft  erzeugt  und  an 
die  indischen  Diungeln  erinnert.  So  viel  über  Kio-ho-yan-na 
und  Hu-äa.  —  Das  zweite  oder  eigentliche  Khuttal  (tM^),  sin. 
Kho-tu-lo,  nach  den  daselbst  häufigen  Bergkesseln  und  Pässen 
so  genannt,  schildert  Moqaddasi  folgendermassen :  ,Es  ist  ein 
weiter  District  an  der  Grenze  von  Sind,  jenseit  des  Qaibün, 
zu  Haital  gehörig,  bedeutender  als  ^aghäniyän  und  an  Lände- 
reien und  grossen  Städten  reicher,  auch  an  Wohlstand  und 
Naturgaben  gesegneter ;  seine  Capitale  ist  die  zweitgrösste  Stadt 
Hulbuk  oder  Hulbak  (viLJlj&),  wo  der  Sultan  seinen  Sitz  hat; 
die  erste  und  grösste  Stadt  ist  Munk  (vJljüo);  ausserdem  sind 
zu  bemerken  Tamliyät  (jjLJb4-J)  oder  Tamliyäb,  Käwand  (cX3^l^), 
Iskandra  (5  sJüXmI)  und  das  Dorf  Bangärä'  (cKLsxj)'.  Andere 
fügen  hinzu :  , Khuttal  liegt  zwischen  dem  Gariyäb  (v^Lw:^)  und 
dem  WakhSäb;  es  erzeugt  viele  Saatfelder  und  Früchte;  der 
fruchtbare    Boden    nährt    viele    Hausthiere,    besonders    Pferde 
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vorzüglicher  Race,  ihresgleichen  gibt  es  in  keinem  Lande  der 
Welt.  Die  Einwohner  sind  vorzügliche  Jäger  und  beständig  mit 
Jagd  beschäftigt^  Kanten  somit  die  Einfiissler  des  Mahabhärata, 
welche  dem  YudhiSthira  (360  v.  Chr.)  huldigten,  darbringend 
,wilde,  sehr  schnelle,  cochenillen-farbige,  weisse,  regenbogen- 
farbige, morgenrothfarbige,  buntfarbige  Pferde^,  und  die  vor 
den  Königen  genannt  werden,  welche  die  Esel  von*  Vanksu 
(Oxus)  brachten,  aus  dem  sakischen  Lande  Khuttal?  Auch 
die  Ännalen  der  Han  preisen  die  ,blutschwitzenden^  Argamak's 
von  Ta-wan  und  Tukharistan.  In  der  Sassaniden-Epoche  führte 
der  Herrscher  des  Landes  dea  Titel  Khuttalän-khudah ;  auch 
der  Name  Sabll  (Juub-Ä),  in  dessen  zweitem  Bestandtheil  skr. 
päla  ,Fürst^  enthalten  zu  sein  scheint  wie  in  dem  Namen  des 
Kabulän-säh  Zotbil  (=  Yätya-päla),  begegnet  a.  H.  80.  Die 
Distanzangaben,  die  sich  bei  Moqaddasi  und  I^ftakhrl  finden, 
sind  sehr  verworren;  wir  halten  folgende  Skizze  fiir  die  an- 
nähernd  richtigste :  , Wenn  man  von  Bädakh^än  aus  den  Gariyäb 
überschreitet  —  1  Farsakh  von  diesem  Flussübergang  entfernt 
Hegt   Käwand    (var.  Kaubeng    ^^  oder  Käweng),    d.  i.  das 

spätere  DillT,  bei  Sidi-Ali,  Journ.  asiat.  Paris  1826,  IX  p.  205,  — 
so  gelangt  man  in  zwei  Tagereisen  nach  Hulbak  (vielleicht  das 
jetzige  Khülbfigh  am  Balguän-daryä  oder  Kiöl-surkhab),  wo  man 
den  Fluss  Akh§  oder  Akhis  jÄäI  überschreitet;  es  folgt  der 
Fluss  Bartän  ^jLj)^?  noch  weiter  der  Fluss  Färighl  oder  Färighän 
oder  Pärighar,  endlich  der  äb-i-Bangärä*,  worauf  man  nach 
Munk  gelangt,  das  von  Hulbak  zwei  Tagereisen  entfernt  ist 
(offenbar  das  heutige  Bälguan,  Bälgwän  bei  8arif-al-din  I  p.  64, 
wenngleich  die  Anführung  von  vier  Flüssen  Schwierigkeiten 
macht,  da  wir  jetzt  nur  zwei  Flüsse  in  diesem  Gebiete  kennen, 
den  Bälguän-daryä  und  den  Kül-äb,  vgl,  Kül-äbe  Äjif^  bei 
Sidi-Ali  1.  c  p.  205  und  im  Akbar-näma ;  beide  vereinigen  sich 
bei  Khulbagh);  von  Munk  zählen  die  Itinerarien  bis  zur  üeber- 
fahrt  über  den  Wakhs,  sowie  nach  Läwkand  und  Holäward 
am  Wakhs-äb  je  einen  Tagmarsch;  letztere  Orte  selbst  waren 
einen  Tag  von  einander  entfernt.  In  der  Nähe  von  Munk  lag 
der  Gau  Tämliyät,  und  von  da  bis  zum  Wakh§-äb  zählte  man 
4  Farsang;  die  Verbindung  von  Khuttal  mit  WäSagird  war 
durch  eine  Brücke  hergestellt,  unter  welcher  der  wasserreiche 
Strom  in  einem  wunderbar  zwischen  Felsen  eingeengten  Bette 
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dahinfiosB;  so  dass  sein  Lauf  in  der  Erde  sich  zu  verbergen 
schien;  diese  Brücke  führte  den  Namen  Pfil-i-sangln  d.  i. 
^steinerne  Brücke^  (türk.  ta§-köprü),  eine  Position,  die  durch 
die  mannigfaltigsten  Zeugnisse  Berühmtheit  erhalten  hat.  So 
sagt  Ibn-Dasta:  ^Der  Wakh§-äb  kommt  aus  dem  Lande  der 
Qarlüq-Türken  und  fliesst  den  Fämir  (Pamir)  zur  Seite  lassend 
in's  Land  al-Räst,  dann  in's  Land  der  Qumidh;  darauf  fliesst 
er  zwischen  den  Bergen,  die  einerseits  im  Gebiete  von  Wftlagird 
(j.  Gebirge  Nür-tagh),  anderseits  im  rustäq  Tamliyät  des 
Landes  Kbuttal  (j.  Bergzüge  Khodia-yuqur  und  Säbistän  mit 
dem  3580  Fuss  hohen  Passe  Gül-i-zindän)  liegen;  in  dieser 
Bergenge  führt  eine  Brücke,  welche  die  steinerne  Brücke  heisst, 
von  Khuttal  nach  dem  links  gelegenen  Wäsagird^;  kürzer 
I^takhri:  ,Der  Wakhi-äb  fliesst  aus  dem  Lande  der  Türken, 
bis  er  nach  Wakh§  kommt;  in  diesem  Gebiete  durchbricht  er 
das  Gebirge  und  passiert  eine  Brücke,  welche  Khuttal  von 
Wäsagird  trennt;  man  kennt  keinen  Fluss,  der  bei  der  Menge 
seines  Wassers  sich  so  einengt,  wie  der  Wakh§>ab  an  dieser 
Stellet  Idrisl  behauptet  daher,  der  Strom  verliere  sich  unter 
der  Erde  und  breche  erst  eine  lange  Strecke  unterhalb  wieder 
hervor.  Diese  Brücke,  zehn  Schritte  lang,  an  zwei  vorsprin- 
gende  Felsen  befestigt,  passiert  man  noch  heute  bei  dem 
Uebergang  von  Balguän  nach  Kärak  und  Faizäbäd.  Sie  nennt 
ausserdem  Sarif-al-din  (II  p.  11:  ,1a  rivicre  de  Wakhs^  ,le  pont 
de  pierre,  nomm6  Tas-köprü^  ,au  royaume  de  Khotlän' ;  I  p.  64 : 
^du  cöte  de  Balgawän'  ,entre  Giala  et  le  pont  Sangln'  ,au  beut 
du  pont  Sangln'  etc.),  ferner  Sidi-Ali  (1.  c.  ,1a  ville  de  Öar-sü 
yMnXof^^  ,de  lä,  rencontrant  le  fleuve,  nous  passämes  le  pont 
Püi-i-sangln  ,^^jJCu«Jo/  ,nou8  continuames  notre  route  pour  arriver 
ä  Bäzärend  JüjKL  et  au  bourg  de  Cehär-samba  auJLA  )Xy^]  de 

Ik  notre  route  nous  conduisit  ä  la  forteresse  Öädmän  ^Loi>Lw  etc.') 
und  Andere.  Es  ist  daher  merkwürdig,  dass  Hiuan-thsang  dieser 
Brücke  nicht  gedenkt.  —  Was  nun  das  Reich  Kiü  mi-tho 
(=  Kümidha)  betrifft,  welches  sich  zwanzig  Tagereisen  im  Nord- 
osten von  Khuttal  erstreckte,  so  ist  das  Vorkommen  dieses 
Namens  bei  dem  sinischen  Pilger  so  wie  bei  dem  arabischen 
Geographen  Ibn-Dasta  (in  der  Form  Juyo^  Kümidh,  Kom^dh) 
eines  der  glänzendsten  Zeugnisse  für  die  Akribie  der  ptole- 
maeischen  Nachrichten   über   den  Handelsweg  von  Sogd   nach 
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Cina.  Bei  Ptolemaeus  ist  iq  opsi'/r;  Ko(i.r|S(ov,  r^  täv  K(i)[JLr|B(ov  hpiyfi 
ein  vastes  Bei'g^ebiet,  aus  welchem  der  Jaxartes  und  seine 
Zuflüsse  hervorgeheu ;  die  Karavanen,  welche  nach  Serina  zogen, 
betraten  dieses  Hochplateau  0.1:0  twv  SovBtar^öv,  aber  von  der 
nördlichen  Seite  her  (aus  der  Gegend  von  Mai^hlnän  und  Us 
in  Farghäna),  und  durchmassen  dasselbe  in  mehreren  Tage- 
reisen (gegen  3000  Stadien)  von  Nordwesten  nach  Südosten, 
indem  sie  offenbar  das  Alaiplateau  und  einige  der  sechs  von 
Ost  nach  West  streichenden  Parallelketten  des  Pamir  (v^l^i) 
überschritten ;  sie  gelangten  hierauf  (am  Fusse  des  Kyzyl-yart) 
in  ein  langgestrecktes  Hochthal,  iq  f^ip^^  '^(^v  K(i){jLr|8ä>v  (d.  i. 
,the  Tägharma  plain^),  dessen  Länge  in  der  Richtung  von 
Südwesten  nach  Nordosten  50  schoenen,  d.  i.  3000  Stadien 
oder  sechs  ptolem.  Grade,  betrug;  am  Ausgange  dieses  Hoch- 
thales  lag  der  berühmte  AiOtvc^  ^PYoc,  d.  i.  nach  H.  C.  Rawlin- 
«on's  treffender  Vermuthung  (Joum.  of  the  R.  Geogr.  Soc.  1872 
p.  504)  das  heutige  Qilä-i-Ta§-qürghän  in  Sdr-i-q61,  und  von 
da  führte  der  Weg  sie  to  xaia  to  ^[jLacv  Spoc  6p{JiTjTi^jpiov  xwv  ei; 
TTjv  Si^pav  6[jLTCop£üo[X6V(i)v,  d.  i.  nach  Yärkand.  Die  Anwohner 
jener  opeivKJ  nennt  Ptolemaeus  Ko[t.rfiixi,  während  er  an  die 
Jaxartesquellen  das  Volk  der  Apiffte^  setzt;  beide  gehörten  zu 
dem  mit  den  Iraniern  verwandten  Volke  der  Xxxat;  selbst  der 
Name  der  Komeder  ist  nicht  ohne  Analogie  (vgl.  Juu«^Kümidh, 
Veste  in  T^baristän,  bei  Yäqüt ;  Kumuda^  eine  der  zehn  eisigen 
Höllen  der  buddhistischen  Mythologie^  im  Dharmapradipikä ; 
ja  selbst  ein  dem  Vanksu  benachbartes  Gebirge  wird  so  ge- 
nannt;  im  Brähmai^a-puräya).  Aus  dem  Altcrthum  hat  sich 
noch  ein  zweites,  wenngleich  entstelltes  Zeugniss  über  das 
Volk  erhalten ;  auf  der  Weltkarte  des  Augustus,  deren  Spuren 
sich  nach  Müllenhoff's  Untersuchung  noch  in  dem  Machwerk 
des  sogenannten  Ethicus  und  Julius  Honorius  nachweisen  lassen, 
heisst  es:  Oxos  fl.  nascitur  de  monte  Cavmeste;  in  quinque 
alveos  dividitur  et  ü'anseunt  omnes  per  montem  Caucasum 
(=  M§ru;  mit  dem  See  Anavatapta;  also  eine  indische  An- 
schauung !)  etc. ;  hier  ist  offenbar  zu  lesen :  de  monte  Cavmede. 
Bei  den  Genannten  findet  sich  auch  ein  innerasiatisches  Volk 
Travmedae,  d.  i.  Cavmbdab,  wenn  nicht  die  TaupcjAf^So'..  Bei 
Hiuan-Thsang  umfasst  das  Gebiet  der  Kiü-mi-tho  vornehmlich 
die  heutigen  Landschaften  Darwäz,  Wänag  (oder  Wang;  etwa 
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das  iD  indischen  Schriftwerken  genannte  pferdereiche  nordische 
Land  Vanäyuga  oder  Vanäyu?)  und  Ru^nän^  worin  die  Haupt- 
orte Qilä-I-Khumb,  Qüä-i-Wang,  Qilä-i-Wämär  liegen.  Eine 
uralte  Capitale  der  Saken  hiess  nach  Ktesias  (bei  Nikolaos 
V.  Damaskos)  TwSavaxt)  •  i^  x6Xi;,  Iv6a  Sixai?  ib  ßaaiXeiov  ^5^, 
vgl.  Stepfa.  Byz.  *Po5ovoxa(a*  -iröXt;  (Saxwv);  auch  dieser  Name 
ist  echt  iranisch,  von  baktr.  raokh§na  , glänzend,  leuchtend, 
Glanz,  Licht/  neupers.  rö§an  yj^y)y  herzuleiten ;  die  Benennung 
hat  sich  noch  jetzt  auf  dem  alten  sakischen  Boden  erhalten, 
eben  in  jenem  an  dem  ab-I-Pang  ober  Sighnän  gelegenen 
Canton  Ruinän  (oder  RöSän;  auch  südlich  von  Yassin  in 
Dardistän  finden  wir  einen  gleichnamigen  Ort);  mehr  über 
die  Saken  so  wie  über  das  Land  Sighnän,  über  welches  Birüni 
vorzügliche  Nachrichten  bietet,  anderen  Ortes.  —  Kehren  wir 
nach  WäSagird  zurück  und  verfolgen  wir  noch  das  Itinerar 
nach  dem  Lande  al-Rä§t.  Einen  Tagmarsch  nach  WäSagird 
in  nördlicher  Richtung  (also  am  Westufer  des  WakhS-äb  oder 
Kjzyl-su)  war  die  Station  Iläq  oder  Ailäq  ^^^1,  nach  welcher 
noch  heute  der  Zufluss  des  Käfir-nihän  den  Namen  Iläk  führt; 
auch  Bäbr  (I  p.  259,  260,  309)  gedenkt  der  Sommerhalden  * 
oder  yailaq's  im  Gebiet  von  Hisär  und  Qara-tagin.  Eine  Tag- 
reise weiter  war  die  Klause  Darband  Jüü^O,  einen  Tag  weiter 
der  Ort  Gabäkhän  ^IäL^  oder  Gäwkän  ^^I^^L^  oder  Käwkän 
^0^0,  und  noch  einen  Tag  weiter  das  Felsenschloss  al-Qala'a 
uJUil,  wo  die  äussersten  Vorposten  des  musulmanischen 
Khuräsän's  standen.  Ibn-Khurdadbeh  und  Ibn-Sayd  berichten 
über  diesen  Grenzort :  ,er  liegt  zwischen  zwei  Gebirgen,  gegen 
Farghäna  hin,  in  dem  Lande  aI-Rä§t ;  hier  brachen  die  Qarlüq- 
Türken  ein,  um  Raubzüge  zu  machen;  um  diese  Einfalle  zu 
verhindern,  Hess  hier  der  Wazir  Fadhl  ben  Yahiyä  ben  Khaled 
al-Bärmakl  (a.  793  n,  Chr.)  eine  Mauer  von  Nord  nach  Süd 
auffahren,  welche  durch  zwei  Castelle  geschützt  wurde;  von 
diesem  Thore  (al-bäb)  gegen  Ost  ist  Kä§ghär  gelegen^  Der 
äusserste  Ort  in  Farghäna  allen  arabischen  Nachrichten  zufolge 
war  Uz-kand ;  ostwärts  lag  das  Gebiet  des  Gür-takin  al-dihqän, 
und  man  gelangte  nach  einer  Tagreise  zu  dem  Fuss  eines 
hohen  Gebirges,  über  welches  zwischen  hohen  Felswänden 
ein  steiler  und  dann  jäh  abfallender  Pass  führte,  welcher 
unwegsam  wurde,  wenn  Schnee  fiel ;  am  zweiten  Tage  gelangte 
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man  nach  Atäs,  welches  auf  einem  Hochplateau  lag,  von  wo 
aus  man  durch  wüste  und  unbewohnte  Strecken  in  sechs  Tagen 
nach  Ober-Birsgän  (am  obern  Sirr  oder  Narin)  und  in  sieben 
Tagen  nach  Tubat  (Yärkand)  gelangte.  Dieses  an  dem  Berg- 
stutz gebaute  A^äs  und  die  Veste  al-Rädt  müssen  als  die 
äussersten  Grenzpunkte  des  erst  in  neuester  Zeit  erschlossenen 
Alaiplateau's  in  Ost  und  in  West  betrachtet  werden.  Die 
Veste  al-Räst  lag  wohl  in  irgend  einem  der  Pässe  (etwa  dem 
Tarak-dawän  ?)  der  hohen  Gebirgskette,  welche  Farghäna  von 
Qara-tagin  scheidet;  den  Namen  Rä§t  (oumK,  Var.  v.>mL3 
Qasb;  wobei  an  die  bei  Herodot  III  93,  Vll  67,  86  neben  den 
baktrischen  Sakcn  genannten  KioTzioi  gedacht  werden  könnte, 
wenn  die  Lesart  sicher  wäre)  oder  Arist,  Rist  (ou&*l,  oMi>) 
so  wie  den  in  Farghäna  seitwärts  von  Us  und  den  Jaxartes- 
qu eilen  gelegenen  Ort  Ri§tän  (^IXjms)  sind  wir  versucht  in 
Zusammenhang  zu  bringen  mit  dem  Volke  der  Apiorei^,  welches 
Ptolemaeus  an  die  Jaxarteszuflüsse  setzt;  der  heutige  Name 
der  Landschaft  Qara- tagin,  welche  von  Galöi's  oder  persisch 
sprechenden  ,montagnard8'  bewohnt  wird,  rührt  von  einem 
'  türkischen  Machthaber  der  Khitan  her;  als  £igenname  begegnet 
er  schon  unter  den  späteren  Sämäniden  (von  qara  , schwarz* 
und  yj^t^  takln,  tagin  , Wohlgestalt,  kräftig,  muthig,  Held^). 
Ueber  KarÄtegin  hat  in  neuerer  Zeit  der  russische  Greneral 
Abramow  einen  kurzen  Bericht  veröffentlicht  (Journ.  of  the 
Roy.  Geogr.  soc.  1871,  XLI  p.  33H — o42);  darin  erscheinen  als 
wichtigere  Ortschaften  Gharm  (der  Vorort,  mit  800  Häusern), 
Qalai,  Sar-i-pül,  Sarym-saly,  Naudanak,  Komar-äb,  Tang-i- 
namazga,  Langar-§ah  (wo  Salz  gewonnen  wird)  u.  a.,  sämmtlich 
in  der  Nähe  des  Kyzyl-sü  (Surkh-äb,  Wakhs,  Oxus)  gelegen; 
Sar-pül  und  Zankün  nennt  8arlf-al-dln  (I  p.  23).  Somit  sind 
wir  mit  der  Beschreibung  des  Hii^ärgcbiotes  zu  Ende,  und  wir 
widmen  noch  einige  Aufmerksamkeit  den  Zügen  AI  exander' s, 
so  weit  sie  das  östliche  Sogdiana  oder  die  Striche  ostwärts 
von  dem  ,eisernen  Thor'  (dem  Felsen  des  Sisymithres)  be- 
treffen. —  Curtius  gibt  folgende  kurze  Nachricht  (VIII  14, 1): 
tertio  mense  (a.  327)  ex  hibernis  (vgl.  Arrian.  IV  18,  2: 
'AXE^avBpo?  TTspt  ta  Nautaxa  aveicaue  tyjv  crpaTiav  owcep  axjjiaiov 
TOü  /e((jLb)vo(;  9iv)  movit  exercitum,  regionem  quae  Gabaza  appel- 
latur  aditurus.     Diese  Gegend  lässt  sich  nicht  bestimmen,  da 
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von  einem  annähernd  ähnlichen  Namen  nirgend  eine  Spur 
vorhanden;  weder  Qobädhiyän  noch  Ubaga  noch  jenes  Qabäkhän 
oder  Gäwakän^  welches  wir  bei  dem  Dorband  al-Ra§t  kennen 
gelernt  haben,  will  recht  stimmen.  Da  das  ^eiserne  Thor^, 
der  Schlüssel  zu  der  Hi^ärlandschaft,  sich  bereits  in  der  Ge> 
walt  des  Eroberers  befand,  so  ist  die  Annahme,  dass  wir 
Qabaza  jenseit  des  Surkhän  und  gegen  den  Wakh§-äb  hin  zu 
suchen  haben,  keine  allzu  kühne.  Curtius  spricht  von  einem 
SaltuB,  wo  die  makedonischen  Colonnen  von  einem  grossen 
Gewitter  überrascht  wurden ;  furchtbar  litt  das  Heer  von  Winter- 
frost und  Mangel;  wenige  Weiler,  von  Barbaren  bewohnt, 
lagen  am  Ausgange  der  Enge  und  in  den  Bergthälern  ver- 
steckt; doch  zur  rechten  Zeit  erschien  die  von  Sysimithres 
geleistete  Zufuhr,  welche  das  Heer  reichlich  versorgte.  Berg- 
engen und  Pässe  gibt  es  nach  dieser  Seite  hin  viele.  Dass  wir 
uns  aber  nicht  weit  von  Khuttal  und  Kignän  befinden,  lehrt 
die  sofortige  Anreihung  der  Expedition  gegen  die  Saken : 
,rex  sex  dierum  cocta  cibaria  ferro  milites  iussit,  Sagas  petens. 
Totam  hanc  r^ionem  depopulatus  XXX  milia  pecorum  ex 
praeda  Sysimithri  dono  dat'  (VHI  15,  20).  Arrian  übergeht 
diese  Expedition,  obwohl  es  (VH  10,  5)  bei  ihm  heisst: 
'AXi^'^tvSpo?  vrxwv  —  xat  BaxTpCou;  vtai  Xixa«;.  Diese  Saken  sind 
verschieden  von  jenen  Reiterhorden,  welche  jenseit  des  Jaxartes 
(Tanais)  nomadisirten  und  meist  l^xuOai  o\  "Aßtoi  genannt  werden, 
auch  von  den  Massageten  zwischen  Chorasmien  und  dem  Sogd- 
fluss.  Es  sind  die  Saken  am  obern  Oxus  (äb-i-Pang),  die 
Nachbarn  der  Inder;  vgl.  Curtius  VII  15,  6:  venturos  Choras- 
mios  et  Dahas  Sacasque  et  Indes  et  ultra  Tanain  omnem 
colentes  Scythas;  V  9,  5:  Bactra  intacta  sunt,  Indi  et  Sacae; 
Strabo  XI  p.  513:  ^tjcii  c'  'EpaToaösvyj^,  ^axa^  [Jiiv  y,al  So^Biavou^ 
ToT?  2X01^  sBa^eciv  avTtxsTfföat  ty]  Mvoixt).  Drei  ihrer  Stammesfürsten 
unter  Darius  I.  (bei  Polyaen.  VII  12)  haben  echt  iranische 
Namen:  SaxsfffapY)^  (Qaka-i5fära),  *0|xapYr^(;  (Haumavarga,  vgl. 
'A|i.6pYtoi  bei  Herodotos)^  Safxüpi;  (Tahmüraf);  ihr  Heerführer 
unter  Darius  III.  führt  den  echt  skythischen  Namen  Mauaxr^? 
(Arr.  III  8,  3;  vgl.  MeudbciQ^  auf  bosporan.  Inschr.).  Choirilos 
(Strabo  VII  p.  303)  nennt  die  Saken  ii.YjXov6[Aoi,  und  wir  dürfen 
uns  nicht  wundern,  wenn  die  Makedonen  ihnen  30.000  Schafe 
wegtrieben.     Ob    sich    die    Expedition    bis    zu    ihrer   Capitale 
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RökhSänaka  erstreckte,  wird  nicht  berichtet  und  ist  auch  kaum 
anzunehmen ;  dass  aber  Khuttal  erobert  wurde,  können  wir  aus 
der  Gründung  Sikandra  schliessen.  Curtius  berichtet  weiter: 
jinde  pervenit  in  regionem,  cui  Oxyartes  satrapes  nobilis 
praeerat,  qui  se  regia  potestati  fideique  permisit'.  Fällt  also 
in  diesen  Verlauf  der  Heereszüge  die  Einnahme  des  ^sogdia- 
nischen^  Felsens,  i)  toO  "Q^oü  TzixpoL?  Uebereinstimmend  mit 
Curtius  verlegt  in  diese  Zeit  Arrian  die  Vermälung  Alexander's 
mit  Roxane,  der  Tochter  des  Oxyartes,  welche  auf  dem  Felsen 
verwahrt  gewesen.  Arrian  berichtet  unmittelbar  darauf  von 
der  Expedition  nach  BädakhSän;  denn  dass  unter  Paraitakana 
die  heutige  Landschaft  Faraigän  und  unter  dem  Gebiete  des 
Xop»ivr^(;  (vgl.  XopiavY)<;  XojpiavY]^,  Perser  bei  Prokopius  b.  Goth. 
IV  1  u.  8)  der  Canton  Khuryäna  oder  Qurrän  verstanden 
werden  darf,  werden  wir  anderen  Ortes  darlegen.  Nachdem 
auch  noch  die  Häuptlinge  Austana  und  Katanna  bewältigt 
worden  waren  und  nachdem  Polysperchon  die  Landschaft 
Bubakana  (vgl.  BoußaxiQc;,  Perser  bei  Arr.  II  12,  8)  durchzogen 
und  unterworfen  hatte,  gieng  es  mit  gesammelten  Streitkräften 
frischen  Muthes  durch^s  Kabulthal  —  nach  Indien! 


Indem  wir  nun  die  am  ZarafSan  gelegenen  Hauptgebiete 
und  die  am  meisten  genannten  Ortschaften  des  Herzens  von 
Sogd  nach  den  vorhandenen  ältesten  Schriftwerken  zu  schildern 
versuchen,  folgen  wir  im  grossen  Ganzen  der  Reiseroute, 
welche  der  bewährteste  Führer  auf  diesem  Gebiete,  der  sinische 
Pilger  Hiuan-Thsang,  in  seinem  Si-yü-ki  einzuhalten  für  gut 
fand,  und  beginnen  mit  der  Landschaft,  welche  die  sinische 
Bezeichnung  Tong-Tsao  (^  1§f )  kue  oder  ,da8  östliche  Reich 
Tsao'  fuhrt,  worin  Tsao  (sin.  ,1a  multitude')  schwerlich  auf 
einen  Namen  iranischen  oder  türkischen  Ursprungs  zurückgeht ; 
es  ist  dieselbe  Landschaft,  welche  bei  den  arabischen  und 
persischen  Schriftstellern  Osrüsenah  genannt  wird.  Matuan-lin 
gibt  aus  den  Annalen  der  Dynastien  Sui'  und  Thang  folgendes 
Rdsume  über  dieses  Gebiet,  als  dessen  Centrum  das  heutige 
Ura-täpä  gelten  muss  (Abel- Rem usat,  Nouveaux  m^langes 
asiatiques,  I  p.  235):  ,1a  partie  Orientale  du  pays  de  Tsao  se 
nomme  aussi  Tu-su-fia-na,  Su-tui-§a-na,  Su-tu-§i-ni.    Elle  est  au 
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nord  du  niont  Po-si.  Elle  est  k  deux  cents  li  de  Si  (Taskend) 
vers  le  nord,  de  Khaug  (Samarkand)  vers  Touest,  de  Ning-yuan 
\Farghäaa)  vers  Test.  II  y  a  au  midi  cinq  ceuts  li  jusqu^au 
Tokharestan.  On  y  voit  la  ville  de  Ye-öa,  qui  est  gardee  par 
un  eommaudant^  Wir  finden  ausserdem  die  Notiz  (p.  203): 
,le  royaume  de  Su-tui'-Sa-na,  qui  fut  connu  sous  les  Sui,  n*est 
autre  que  le  pays  des  Ta-wan  au  temps  des  Han'  —  eine  An- 
gabe, der  wir  nur  den  Werth  einer  blossen  Conjeetur  beimessen 
können,  da  weit  gewichtigere  Gründe  dafür  sprechen,  dass  wir 
unter  Ta-wan  ein  östlicheres  Gebiet  (Farghäna,  wenn  nicht 
Taghäniyän)  zu  verstehen  haben.  Weiters  berichteten  die 
Annalen,  dass  die  Herrscher  von  Su-tui-Sa-na  zu  wiederholten 
Malen  Gesandte  an  den  sinischen  Hof  schickten,  um  ihre 
Ergebenheit  und  Unterwüi-figkeit  zu  bezeugen,  so  namentlich 
um  618  bis  626  n.  Chr.;  im  Jahre  752  wurden  Boten  nach 
Sin  abgeschickt,  um  Flilfe  gegen  die  stetigen  Einfälle  der 
Araber  (,le8  Ta-si  k  robe  noire')  zu  erbitten;  die  praktisch- 
kluge Regierung  des  entfernten  Reiches  der  Mitte  fand  es 
nicht  rathsam  dem  Ansuchen  zu  willfahren.  Vor  den  Arabern 
waren  es  die  westlichen  Türken,  welche  wie  in  den  Jaxartes- 
landen  so  auch  in  OsrüSenah  zeitweilig  die  Oberherrschaft 
besassen.  Ursprünglich  gehörte  jedoch  das  Gebiet  zu  Haital. 
Ueber  die  Eroberung  durch  die  Araber  geben  die  orientalischen 
Schriftwerke  nur  kurze  Notizen.  Balädhürl  berichtet,  dass 
im  Jahre  94  d.  H.  Qotaiba  gegen  Odrüsnah  und  Khogand 
gezogen  und  bis  KäSän  und  Ura§t  in  Farghäna  vorgedrungen 
sei;  später  wird  von  einer  Besitznahme  Osrüsna's  durch  Sa'Id 
la.  103  H.)  und  durch  Fadhl  (a.  178)  berichtet.  Der  Name 
des  letzten  einheimischen  Fürsten  von  Oärüsnah  soll  Af&In 
oder  If^in  gelautet  haben;  er  hat  das  Gepräge  eines  Appella- 
tivum's  und  eines  iranischen  Ursprungs.  —  Hören  wir  was 
Hiuan-Thsang  über  O^rüsnah  berichtet;  er  war  von  Ce-Si  (Cäs) 
nach  Fei-han  (Farghäna)  gezogen  und  verfolgte  nun  weiter 
seine  Route.  ,En  partant  de  ce  pays  —  heisst  es  im  Si-yü-ki, 
p.  Stanisl.  Julien  I.  p.  17  — ,  dans  la  direction  de  l'ouest,  il 
fit  environ   mille   li,    et   arriva   au   royaume   de  Su-tu-li-se-na. 

Le  royaume  de  Sv-tv-li-se-na  (XK  ^   7^  |^  ^)  a  de  qua- 
lorze  a  quinze  cents  li  de  tour.    A  Test,  il  est  voisin  du  fleuve 
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Se.  Le  »Sb-ho  (|^  ^)  sort  du  plateau  septentrional  des 
monts  TsoDg-Iing;  et  coule  au  nord-ouest.  »Sous  le  rapport  des 
produits  du  sol  et  des  mcBurs^  ce  royaume  ressemble  a  celai 
de  Ce-&i  (Cftä).  Depuis  qu41  a  un  roi^  il  s'est  mis  sous  la 
d^pendance  des  Tu-kiue  (Turcs).  En  partant  de  ce  royaume, 
danB  la  direction  du  nord-ouest,  on  entre  dans  un  grand  desert 
sablonneux,  oü  Ton  ne  voit  ni  eau,  ni  herbes.  La  route  s'eteDd 
a  perte  de  vue,  et  il  est  impossible  d'en  calculer  les  limites. 
II  faut  regarder  dans  le  lointain  quelque  haute  montagne,  et 
chercher  des  ossements  abandonn^s^  pour  savoir  comment  se 
diriger  et  reconnaitre  le  chemin  qu'on  doit  suivre.  Apres 
avoir  fait  environ  cinq  cents  li^  il  arriva  au  royaume  de  Sa- 
mo-kien  (Samarkandj^  Was  der  buddhistische  Reisende  von  der 
wüstenartigen  Beschaffenheit  des  Landes  in  der  Richtung  nach 
Westen  (und  Südwesten)  berichtet,  stimmt  vortrefflich  zu  der 
Schilderung,  welche  ein  anderer  sinischer  Berichterstatter  Jahr- 
hunderte später  (1221)  von  der  Strecke  südlich  von  dem 
Khogendäusse  oder  dem  Sirr  bis  Samarkand  entwirft  (Journ. 
asiat.  Vr  ser.  tome  IX  p.  69):  ,Au  sud-ouest  du  fleuve  Ho- 
khian  (ou  Ho- tan,  i.  e.  Khogand)  on  fait  plus  de  deux  cents 
li  Sans  trouver  absolument  ni  eau,  ni  herbe.  £nsuite  au  midi, 
on  aper9oit  de  hautes  montagnes  couvertes  de  neige*.  Auch 
die  arabischen  Geographen  reden  von  einer  ausgebreiteten 
Steppe  zwischen  Dlzak  und  Zämln,  und  neuere  Reisebericht« 
schildern  uns  die  nordwestlich  von  Ura-tübä  sich  erstreckende 
Gegend  als  ein  sandiges  Gebiet,  das  im  Sommer,  wenn  die 
Gluthitze  unerträglich  wird,  alles  vegetabilischen  und  anima- 
lischen Lebens  ermangelt;  Nazarow  (Magasin  asiat.  I  p.  66) 
macht  sogar  die  Bemerkung :  ,C'e8t  pourquoi  Ton  n^el^ve  dans 
ce  pays  qu'une  tris-petite  quantite  de  betaiP.  Diesen  Angaben 
zufolge  wagen  wir  sogar  den  Namen  USrüyanah,  dessen  ältere 
Form  im  Si-yü-ki  mit  Su-tu-li-se-na  (Suthri9ana)  wiedergegeben 
ist,  durch  die  Annahme  einer  alt-sogdianischen  Namensforni 
Khgudra9änaka  mit  der  Bedeutung  ,Vernichtung  alles  leben- 
digen Samens*  zu  deuten,  indem  wir  auf  baktr.  Kh§udra, 
huzw.  §usr,  neupers.  suhr  ,Same*  verweisen,  wofür  wir  eine 
im  siebenten  Jahrhundert  bestehende  sogdianische  Mittelform 
Suthr  annehmen  dürfen,  die  später  in  der  Zusammensetzung  zu 
uSthr  und  uer  degenerierte,  so  wie  auf  baktr.  ^äna  ,Zerreibung, 
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Vernichtung^  und  yanaka  ,Steppe',  von  9an  ^zerstören^  Aller- 
dings könnten  wir  auch  baktr.  ustra  neupers.  uStur  Sutur 
jKameel^  zu  Hilfe  nehmen;  aber^  wir  denken,  die  von  uns 
vorgezogene,  nicht  minder  durchsichtige  Lautdeckung  ergibt 
sich  auch,  wenn  wir  eine  sogdianische  Völkerschaft  aus  dem 
höchsten  Alterthum  herbeiziehen,  welche  uns  Ptolemaeus  nord- 
wärts von  XoYO'.a  opr;  gegen  die  Jaxartesbiegung  hin,  also  genau 
in  der  Landschaft  Osrüsnah^  anführt:  wir  meinen  das  Volk 
der  'O^uBpa-'ptai  oder  'O^jopaa-piai,  das  bekanntlich  auch  an  dem 
Indus  einen  Namensvetter  besitzt,  den  w^ir  mit  den  Sanskrit- 
lauten K^adraka  wiederzugeben  gewohnt  sind.  Sicherlich  hat 
unsere  Deutung  mehr  Bestand  als  die  von  Vivien  de  Saint- 
Martin  vorgebrachte,  wonach  für  SatruSna  indischer  Ursprung 
angenommen  werden  müsste,  unter  Berufung  auf  skr.  9atru- 
ghnä  (-ghanä,  -hän)  ,Feinde  schlagend,  Gegner  vernichtend', 
,une  denomination  connue  dans  Tancienne  g^ographie  sanscrite 
et  qui  se  rattache  aux  vieilles  legendes  de  la  race  solaire^ 
Auch  werden  wir  uns  hüten  die  Existenz  einer  buddhistischen 
Colonie  tief  im  Norden  des  Oxus  anzunehmen,  da  es  kaum 
glaublich,  dass  Hiuan-Thsang  von  derselben  nicht  Meldung 
gethan  hätte.  Unsere  Zusammenstellung  mit  'O^u^paYxat  dagegen 
darf  schwerlich  abgewiesen  werden.  Ausser  diesem  Volke 
nennt  Ptolemaeus  den  mittleren  Jaxartes  entlang  auf  der  West- 
seite die  AuvaXct,  ferner  die  ütioi  xai  Toxopoi,  endlich  gegen 
die  Mündungen  des  Stromes  hin  die  Wpiaxai.  Die  ersteren 
dürfen  kaum  mit  den  räthselhaften  AiyAot  des  Herodotos  III 
p.  92  zusammengestellt  werden ;  eher  dürfen  wir  an  die  Au^iaict 
66vc;  MaffffavsTöv  Steph.  Byz.  p.  145  (wonach  zu  corrigiren  ol 
'  Viraffiot  bei  Strabo  XI  p.  513)  denken,  worin  wir  als  ersten 
Bestandtheil  das  die  Nähe  und  Umgebung  ausdrückende  bak- 
trische  Vorwort  aiwi,  als  zweiten  eine  geographische  Position 
wie  das  später  zu  erwähnende  Fa^a  erkennen.  Bemerken swerth 
ist  aber  die  Thatsache,  dass  der  Quellenschriftsteller,  welchen 
Marines  oder  Ptolemaios  vor  sich  hatte,  die  'laitot  (oder  Yatya, 
sin.  Yue-ti  und  Ya-ta,  I-ta)  und  die  Tor/opoi  oder  Tsxapoi  (Thogari 
bei  Justinus,  sin.  Tu-ho-lo,  die  Bewohner  von  X^^khäristän 
oder,  wie  Yäqüt  auch  schreibt,  Takh^ristän  ^\ju^yjJoJo)  erst 
an  der  Nordgrenze  von  Sogd  nomadisierend  kannte;  es  muss 
diese  Angabe  aus  einer  Zeit  stammen,  wo  diese  beiden  inner- 
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asiatischen  Stämme  das  baktriaDische  Reich  bedrohten,  aber 
noch  nicht  aufgelöst  hatten  —  wir  müssten  denn  lieber  an- 
nehmen, dass  darunter  nur  einzelne  zurückgebliebene  Theile 
der  nach  Süden  gezogenen  Stämme  zu  verstehen  seien.  Die 
Landschaft,  welche  diese  beiden  Völker  bei  Ptolemaios  ein- 
nehmen, entspricht  dem  Qebiete  Yläq  der  arabischen  Geo- 
graphen, wofür  wir  eine  ältere  Form  Yraq  (vgl.  die  'Apiaxai 
des  Ptolem.)  substituieren  dürfen,  trotzdem  auch  an  türk.  yailaq 
,Sommerweideplatz^  gedacht  werden  kann.  Durch  die  ein- 
gewanderten Yatya  und  Tukhära  wurden  die  iranischen  \KpiiY.r. 
von  den  XuY^t^'s*  und  '05uopaY>tat  verdrängt  und  nach  Norden 
geschoben.  Unter  die  iranischen  Stämme  Sogdiana's  gehören 
vielleicht  auch  die  laßaotci,  welche  Ptolemaeus  sammt  MapaxavBa 
und  dem  Flusse  loLp^d[t,oL\i(;  an  den  Paropanisos  versetzt  hat; 
die  arabischen  Geographen  erwähnen  in  Osrüsnah  eine  grosse 
Stadt  Säbädh  oder  Säbäth  östlich  von  Zämln.  —  Nach  diesen 
ethnologischen  Bemerkungen  können  wir  auch  die  wenigen 
Localitäten,  von  denen  die  Schriftsteller  über  Alexander  melden, 
erörtern.  Nachdem  Alexander  Marakanda  eingenommen  und 
daselbst  eine  massige  Besatzung  zurückgelassen  hatte,  zog  er 
nordwärts;  auf  einem  benachbarten  steilen  Berge  (5po;  Tpx/;j- 
TotTov  xat  Tuav-nQ  axcTO|xov,  Arr.  III  30,  10),  entweder  dem  samar- 
kandischen  Cupäi^ätä-täpä  (vgl.  Plutarch.  de  Alex,  virtute 
1,  2  u,  2,  9  ::pb;  Mapaxavcci;)  oder  dem  Khodjm-tagh  auf  der 
Passage  von  Süzän-ghirän,  hatten  sich  gegen  30.000  Sogdianer 
gesammelt,  um  ihm  den  Durchgang  zu  verwehren.  Hier  er- 
hielt Alexander  einen  Pfeilschuss  in's  Schienbein,  aber  die 
Sogdianer  wurden  geworfen  und  nur  8000  überlebten  die 
Niederlage.  Nun  ging  es  durch  die  Steppe  bis  an  das  Ufer  des 
Jaxartes;  die  Entfernung  von  Marakanda  wird  zu  1500  Stadien 
(=  37 '/^  geographische  Meilen  oder  über  278  Kilometer)  an- 
gegeben. In  dieser  nordischen  Gegend  gab  es  sieben  feste 
Plätze,  welche  Sogdiaua  vor  den  jenseit  des  Jaxartes  noma- 
disierenden Saken  schützten.  Alexander  Hess  in  diesen  Plätzen 
Besatzungen  zurück  und  fasstc  den  Plan  an  dem  Ufer  des 
Jaxartes  eine  mächtige  Schutzwehr  gegen  die  nordischen  Bar- 
baren zu  gründen,  welche  seinen  Namen  tragen  sollte.  Da 
brach  auf  einmal  in  ganz  Sogdiana  ein  Volksaufstand  los,  dem 
sich  sofort  auch  die  sieben  Vesten  von  Osrü§nah   anschlössen. 


CentraUsiatiBche  Stadien.  I.  121 

Alexander  überliess  die  Belagerung  des  wichtigsten  Platzes^ 
KupsiroXi^  oder  Küpa,  wo  sich  15.000  streitbare  Sogdianer  an- 
gesammelt hatten,  seinem  Feldherrn  Krateros;  er  selbst  warf 
sich  mit  rasender  Energie  zunächst  auf  n^tx  (Arr.  IV  2), 
welches  allsogleich  ficl^  nahm  noch  an  demselben  Tage  drei 
andere  Plätze  eiu^  zog  hierauf  vor  Moci^Lx/^oL  und  rächte  die 
!Niedermetzlung  der  makedonischen  Besatzung  mit  der  gänz- 
lichen Zerstörung  dieser  starken  Position  (Gurt.  VII  27 : 
jVIaemacenI;  valida  gens.  Alexander  urbem  Corona  circumdedit, 
inunitiorem  quam  ut  primo  impetu  capi  posset  .  .  .  non  alia 
urbs  fortius  obsidionem  tulit  .  .  .  cuniculo  suffossa  moenia  .  .  . 
Victor  urbem  dirui  iussit).  Nach  Einnahme  dieser  ringsum 
gelegenen  Vesten  konnte  die  Belagerung  von  Kyra  um  so 
ernstlicher  betrieben  werden;  Alexander  drang  durch  das 
ausgetrocknete  Flussbett  (:roTa|^.b(;  Bla  tt,;  '^wÖXsu);  )r£i{xappoui;  wv 
oiipyjxoLKy  Arr.  IV  3)  in  die  Stadt  und  drängte  die  Rebellen  in 
hitzigem  Strassengefecht,  wobei  er  im  Nacken  verwundet  wurde, 
in  die  Burg  (tq  ay.pa);  aber  auch  diese  musste  wegen  Wasser- 
noth  capitulieren,  und  Kyra  wurde  der  gänzlichen  Zerstörung 
anheim  gegeben.  Nachdem  auch  noch  Marakanda  wieder  be- 
wältigt worden  war,  konnte  der  Eroberer,  wenn  auch  nur  in 
Hast,  die  geplante  Gründung  von  'AXc^avSpeia  durchführen; 
um  die  Macht  der  makedonischen  V^affen  den  Völkern  der 
äussersten  Nordgrenze  des  Reiches  fühlbar  zu  machen,  setzte 
er  sogar  über  den  Jaxartes,  auf  welchen  Strom  der  Name 
TanaiB  übertragen  wurde,  und  unternahm  in  einer  Strecke  von 
60  Stadien  in  dem  unbekannten  Lande  der  Massageten,  welche 
man  für  die  Abier  des  Horaeros  hielt,  eine  abenteuerliche 
erfolglose  Recognoscierung.  Es  ist  nicht  möglich,  die  genannten 
Positionen  auf  der  heutigen  Karte  mit  voller  Sicherheit  zu 
bestimmen;  Vermuthungen  sind  jedoch  nicht  ausgeschlossen. 
Und  so  dürfen  wir  annehmen,  dass  K'jpcTroXtc  oder  Kupa  mit 
dem  Vororte  der  Landschaft  Ofirüsnah,  dem  heutigen  Ura-tübä, 
in  dessen  Bereich  gegen  den  Sir  hin  noch  jetzt  ein  Kurghan 
den  Namen  Kür-kend  führt,  ferner  Talja  mit  Dlzak  (6izakh), 
die  un benannte  benachbarte  Veste,  tsTxo?  yt^/ivov  t£  y.al  oux  utJflfjXov 
(Arr.  IV  2)  mit  Zämin  (baktr.  zemaena  zema^nya  *rtVvo(;,  slav. 
zemlbnii),  die  drei  folgenden  Plätze  mit  Säbät  Suwa-kath  und 
Khawast,  yi%i\i.xjux  mit  einer  südlich   von  Ura-tübä  im  Qebirge 
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gelegenen  festen  Position,  etwa  mit  Dakh-kath  oder  mit 
Ma^ikha,  endlich  'AXs^av^pEiac  mit  Ehogenda  zu  identificieren  sei. 
Hier  noch  die  Bemerkung  über  KupoüroAK;.  Neuere  Forscher, 
welche  in  dem  'Apa^t;;  des  Herodotos  durchaus  nur  den  Oxos 
(Aniü)  erkannt  und  die  Massageten  nur  nach  Chorasmien  ver- 
legt wissen  wollen,  wie  Roesler  (Aralsecfrage  S.  S  ff.  82  ff.), 
vergessen  ganz  auf  die  Nachrichten  der  Alten,  wonach  Kyros 
alles  Land  bis  zum  mittleren  Jaxartes  besessen  und  als  Denk- 
mal seiner  sieghaften  Thätigkeit  gegen  die  nordischen  Barbaren 
in  der  Nähe  des  Araxes  oder  Orxantes  oder  Jaxartes  (etwa 
baktr.  Yarakhsanta?  oder  Vara  khSaeta  ,leuchtendc8  Wasser- 
becken^?) die  starke  Veste  KOpa  oder  KjpouTroAt;  angelegt  haben 
soll;  vgl.  Strabo  XI  p.  517:  ik  Küpa,  s^T/aTOv  ov  Kjpoj  xTicixa 
67:1  TO)  la^apTY)  TcsTajjLw  y,£ip.£vov,  örzzp  y;v  cpicv  tt;;  Ilepctov  ap/v;;; 
Arr.  IV  3:  K-jpouxoXi;;,  TcT£i/t7{JLr;r|  tc  y;v  u'J/rj/xOTepo)  TStxs*.  ^l^sp  «'• 
oT/Ckxi  'jroXci^,  cia  5tj  uzb  K6pou  ctxicösTsa.  Ueberhaupt  wurde  der 
Jaxartes  als  die  äusserste  Grenze  aller  alten  Eroberungszüge 
angesehen,  vgl.  Plin.  VI  §  49 :  arae  ab  Hercule  et  Libero  Patre 
constitutae,  item  Samiramide  et  Cyro  atque  Alexandro,  finis 
omnium  eorum  ductus,  includente  flumine  Jaxarte.  Vielleicht 
gab  es  noch  eine  zweite  Gründung  des  Kyros  und  zwar  am 
oberen  Jaxartes,  die  durch  ihre  weitere  Entfernung  der  Zer- 
störung durch  Alexander  entgieng ;  wenigstens  kennt  Ptolemaeus 
einen  Ort  Kupe9x<^Ta,  dessen  Lage  er  so  genau  situiert,  dass  wir 
darin  die  Position  des  heutigen  Usgent  oder  Uz-qand  erkennen 
müssen;  ,hier  vereinigen  sich  die  Jaxartesquellen^  heisst  es 
bei  Ptolemaeus  wie  bei  den  Arabern.  Auch  die  Massageten 
werden  wir  in  das  Jaxartesgebiet  versetzen,  uns  aber  gleich- 
wohl hüten,  eine  genauere  Kenntniss  des  unteren  Jaxartes  oder 
gar  des  Aralsees  bei  den  alten  Persern  wie  bei  den  Griechen 
(vor  Ptolemaeus)  vorauszusetzen ;  was  Herodot  über  den  Araxes 
berichtet,  vage  und  phantastische  Anschauungen,  ist  Wiederhall 
orientalischer  Sagen  und  Vorstellungen ;  aber  der  Jaxartes  liegt 
denselben  zu  Grunde.  Nach  Alexander  soll  auch  Demodamas 
(jSeleuci  et  Antiochi  regum  dux'  Plin.  1.  c.)  den  Strom  über- 
schritten haben ;  uns  fehlen  aber  Nachrichten  über  diese  Expe- 
dition. Bei  Ptolemaeus  ünden  sich  richtige  Angaben  über  den 
Jaxartes  so  wie  über  Völkerschaften  jenseit  des  Stromes,  die 
—    wie    wir    zu    beweisen    gedenken    —    auf   glaubwürdigen 


CentrftlMiatische  Studien.  I.  123 

Originalnacbrichten  beiniheu;  aus  gater  Quelle  stammt  auch 
die  Notiz  bei  Plin.  XXX  §  74:  in  Bactris  duo  lacus  vasti, 
alter  ad  Scythas  versus,  alter  ad  ArioS;  sale  exaestuant;  da 
Baktra  hier,  wie  öfter,  das  baktrianische  Reich  in  seiner 
grössten  Ausdehnung  bezeichnen  kann,  so  dürfen  wir  in  dem 
gegen  die  ,Skythen'  gelegenen  See  das  schmale,  aber  sehr 
langgestreckte  Salzbecken  von  Tuz-khanah  nordwestlich  von 
Gizakh  erblicken.  So  weit  die  Nachrichten  der  griechisch- 
römischen  Schriftsteller  über  Oi^rfisnah. 

Viel  reichhaltiger  an  topographischen  Daten  sind  die 
arabischen  Geographen.  Yaqüt  gibt  folgenden  Ueberblick  s.  v. 
xJLAktyyj&t\:  ,0§rrisene,  eine  grosse  Landschaft  in  Transoxanien, 
nach  MoqaddasI  zu  Ilaital  gehörig,  zwischen  dem  Saibün  und 
Samarqand,  26  Farsang  von  letzterem.  Istakhri  sagt,  es  gebe 
keinen  Ort  und  keine  Stadt  dieses  Namens,  derselbe  gelte  nur 
für  die  Landschaft;  gegen  Süden  ist  selbe  mit  Gebirgen  an- 
gefüllt, an  welche  sich  dann  die  Gebiete  von  Ke§§,  ^aghäniyän, 
Sümän,  Buttam  und  Ra&t  anschliessen,  während  Farghftna  im 
Osten  liegt.  Die  grösste  Stadt  ist  Bulsän;  andere  Orte  sind 
Bungikat,  Säbät?  Zämin,  Dlzak,  Kharqäna^  Daneben  heisst 
es  wieder:  ,die  grösste  Stadt  und  der  Sitz  des  Wall  ist 
Bungikat,  die  nächste  hierauf  Zämln^  Unter  diesem  Artikel 
(^^^juel  v)  bemerkt  Yäqüt :  ,ZämlD,  eine  volkreiche  Stadt,  welche 
auch  den  Namen  Sabadha  5Jlaaw  führt;  in  ihrem  Rücken  be- 
ginnen die  Berge  von  OSrüsena,  gegen  Westen  sind  Steppen 
und  Ebenen^  Man  erinnere  sich  an  die  laßaScoi  des  Ptolemaeus, 
über  deren  Sitz  wir  oben  eine  Vermuthung  ausgesprochen 
haben.  Der  Vorort  von  OSrüsene  heisst  bei  Idrisl  Bümange- 
kath  (vä^xsiVjc^),  bei  dem  Verfasser  des  Mesalek  al-absar  gar 
Nauba-kath  (va^X:^, ^3) ;  vielleicht  ist  eine  Verwechslung  mit 
Bangl-kath,  d.  i.  Pang-kand  am  Soghdfluss,  im  Spiel;  jeden- 
falls ist  das  obige  Bulsän,.  so  wie  das  bei  al-Baqüwi  vor- 
kommende Sebll,  räthselhaft;  auch  mit  Ye-6a  der  sinischen 
Berichte  wissen  wir  nichts  anzufangen.  Der  Hauptort  von 
O&rüsene  lag  sicherlich  im  Centrum  der  Landschaft,  wie  sich 
aus  den  Itinerarien  ergibt,  und  ist  das  heutige  Ura-tübä,  wie 
Bäber  (I  p.  1(5)  bemerkt:  ,le  nom  de  Ura-tipa  s'ecrit  origi- 
nairement  UsrüSana  et  U§rü9ana^  Die  Araber  zählen  von 
Dizak  (vJwfc>)  über  Qi^rän-darra  (5x0   ^1  Ja->)  oder  auch  über 
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,  Kharqäna  (&3L5^)  nach  Zämln  (yj^^\)  9  Farsangen;  von  da 
nach  Sähst  (IoIjLm)  4  Farsant^en ;  von  da  über  Ür-kand  und 
Süwa-kath  (oder  Snwa-katli)  nach  Kho^enda  zwei  Tage  oder 
10  Farsangen.  Von  Säbät  nach  der  Hauptstadt  von  Olrüsene 
3  (Variente  ^^)  Farsangen ;  von  da  über  Kfir-kath  {<u^\S^  Var. 
s^öS)  und  'Araq  (ov^)  nach  Khogenda  7  Farsangen.  Von 
der  Hauptstadt  nach  Asbäni-kath  (v^OCajLuaaiI)  oder  dem  heutigen 
Asfänah  an  der  Orenze  von  Farghana  9  Farsangen.  Von  Zämin 
führt  ein  Wa^  nach  Ta&kand  über  Yftm  und  Khäst  (oJ>>S;  Var. 
Khawast,  Khawüs,  Kliäs  etc.).  Ausserdem  werden  genannt 
Marsminda  (»JüLm-wo),  Dah-kath  (oJCcJ),  Büg-kath  (s^AX^y) 
und  andere  Orte  mit  zweifelhaften  Lesarten.  Von  Belang  ist 
nur  noch  das  Itinerar  Mlr-rzzel-Ullah's,  worin  folgende  Orte 
vorkommen  zwischen  Khogend  und  Dizak:  Aq-tipa  (äaaSI), 
Aq-sü  {yM*A\)  ,derni^re  Station  du  territoire  de  Khokand*,  Qür- 
kant  (oU5^«3*)  ,village  entoure  d'un  mur  de  pierre  et  de  terre 
qui  forme  un  carre;  c'est  le  dernier  endroit  du  territoire 
d'Ura-tipa',  Ura-tippah  (äjuj^I)  ,8  heures  de  Qur-kant,  cite 
entre  deux  hautes  collines,  le  long  desquelles  les  maisons 
ß'^tendent;  eile  est  döfendue  par  un  mur^,  Urä-kant  (oJii^l^^j)? 
Saw&t  (vü^Lma/)  ;grand  village  avec  un  fort  en  terre',  Yäm  (äU' 
^grand  village  avec  un  mur  en  terre',  Quduq  (yjf<X5),  Dizakh 
(-^\t>).   In  Qur-kant,  dem  Kür-kath  der  arabischen  Geographen, 

könnte  man  eine  Spur  des  uralten  Kupa  erblicken ;  doch  ziehen 
wir  die  Gleichstellung  mit  Ura-tippah  vor;  auch  lässt  sich  der 
Name  Kür-kath  recht  gut  aus  dem  Türkischen  deuten,  von 
qür  sy3  ,ceinture,  aime,  garde,  dc^fense'  (indogerm.  vära). 
Ueber  die  uralte  Metropole  von  Oärüsene  oder  das  heutige 
Ura-täpä  (tübä,  tippah)  veröffentlichte  zuerst  Generalmajor  Gens 
(Beiträge  z.  Kenntniss  d.  Russ.  Reiches,  II.  Bd.  1839  S.  73  ff.) 
einige  Daten :  ,Der  Berg  üra-täpä  (also  die  ay.pa  von  KupskcAi:) 
ist  nur  ein  paar  hundert  Fuss  hoch  und  trägt  eine  Citadelle; 
die  Stadt  selbst  liegt  am  Fusse  des  Berges  und  ist  mit  einer 
Mauer  umgeben ;  zwischen  der  Stadt  und  der  Citadelle  befindet 
sich  der  Bazar,  den  ein  auf  dem  Berge  entspringender  Bach 
durchfliesst;  ein  anderer  Bach,  der  diesen  in  sich  aufnimmt, 
(also  der  TjoiotjAb;  /sijjiippsj;  Tov  von  Kupcj-rrcAi;),  strömt  durch  die 
Stadt  und  versorgt  sie  hinreichend  mit  Süsswasser.  Die  Häuser 
sind  aus  Lehm  erbaut*.    ,30  Werst  von  Ura-täpä  gegen  Khogand 


C«ntralariati8c1ie  Studien.  I.  125 

befindet  sich  ein  bucharischer  Wachtposten,  an  einem  Bache, 
der  sich  in  den  Syr-darya  ergiesst',  offenbar  das  obige  Qürkand. 
—  Für  die  Topographie  der  Landschaft  bieten  noch  die  Me- 
moiren Bäbr's  einige  Ergänzungen.  £rwähnt  sind  darin  (I  p.  37) 
Aq-Bü  gegen  den  Clr  (Syr-darya)  hin,  im  Territorium  von 
Uratipa  die  Flüsse  Bürdan-sui  und  Amäni-sui  (I  p.  214), 
welche  aus  den  Bergen  von  Ma§ikhai  kommen  und  die  Ebene 
von  Yalghär  bewässern;  ferner  Dah-kat  oder  Dakh-kat  (I  p.  208 
suiv.),  ,run  des  districts  d' Uratipa^  situ6  dans  le  Maliq-tagh; 
il  se  trouve  au  pied  d'une  haute  montagne ;  de  Fautre  cöt£  de 
cette  montagne  s'etend  le  gouvernement  de  Masikhai,  dont  les 
babitants,  quoique  tagik,  poss^dent  des  troupeaux  de  chevaux 
et  de  moutons,  comme  les  tribus  turques;  Dah-kat  est  situ^e 
sur  un  terrain  bas  et  uni';  und  am  Oberlauf  des  Bürdan-sü'i 
der  Weiler  Äb-bürdan  (p.  214),  ,le  village  le  plus  bas  situä  de 
la  dependance  de  Masikhai^  Südlich  und  westlich  von  Uratipa 
sind  viele  yailaq's  (p.  130),  z.  B.  Böreke-yailaqi  (p.  168)  auf 
dem  Wege  nach  Sang-zär,  dem  Vororte  des  Districtes  Yär- 
yailaq  (p.  120),  imd  Aq-kapöighai  (p.  26)  ,a  18  igag  k  Test 
de  Samarkand^  Sehr  häufig  ist  bei  ihm  und  den  persischen 
Chronisten  die  Rede  von  Zämin,  von  Yäm  (oder  öam)  und  dem 
Flusse  von  Yäm,  von  Dizäk  und  den  Passagen  von  Biti-quduq 
und  Suzän-ghirän.  Von  Zämln  führte  nach  Süden  ein  Weg 
nach  dem  District  Yär-yailaq  über  Pe§ä-ghyr  (Bäbr  I  p.  127, 
129,  208).  Und  somit  scheiden  wir  von  dem  uralten  Gebiet 
der  Oxydranker  und  deren  Metropole  Suthrisana,  um  mit 
Hiuan-Thsang  nach  dem  hochberühmten  Kaäha,  nach  Samar- 
kand,  zu  pilgern. 


,Le  royaume  de  Sa-mo-kibn  (j^  j|^  ^)^  ^^^  ^^^  sinische 
Wanderer,  welcher  die  Stadt  in  fünf  Tagereisen  oder  nach 
Zurücklegung  von  500  Li  erreichte,  ,a  une  circonf^rence  de 
seize  ä  dix-sept  cents  li.  II  est  allong6  de  Test  a  Touest,  et 
resserre  du  sud  au  nord.  La  capitale  a  environ  vingt  li  de 
tour.  II  est  protegä  par  des  obstacles  naturels  et  poss^de  une 
nombreuse  population.  Les  marchandises  les  plus  precieuses  de 
pays  ^trangers  se  trouvent  reunies  en  quantite  dans  ce  royaume. 
Le  sei  est  gras  et  fertile,  et  donne  d'abondantes  moissons.    Les 
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arbres  des  forets  offrent  uno  magnitique  vdgötation,  et  les  fleurs 
et  les  fruits  viennent  en  abondance.  Ce  pays  fournit  beaucoup 
d'excellents  chevaux.  Les  habitants  se  distinguent  de  ceux  des 
autres  pays  par  une  grande  habilete  da&s  les  aris  et  metiers. 
Le  cliniat  est  doux  et  tempert;  les  moBurs  respirent  F^nergie 
et  la  bravoure.  Ce  royaume  occupe  le  centre  des  pays  barbares. 
Pour  tout  ce  qui  regarde  la  conduite  morale  et  les  rfegles  de 
la  bienseance,  les  peuples  voisins  et  eloign^s  se  modMent  sur 
lui.  Le  roi  est  plein  de  courage,  et  les  royaumes  voisins  ob^issent 
a  ses  ordres.  II  a  une  forte  armde  et  une  nombreuse  cavalerie. 
La  plupart  de  ses  soldats  sont  de  la  race  des  Cb-kis.  Les 
Oe-kie  sont  d'un  naturel  brave  et  impetueux,  et  afirontent  la 
mort  avec  joie;  quand  ils  combattent,  nul  ennemi  ne  sauradt 
tenir  devant  eux^  Zur  Ergänzung  der  allerdings  kurzen 
Schilderung  Hiuau  •  Thsang^s  mögen  einige  Notizen  dienen, 
welche  Ma-tuan-lin  in  seiner  ^umfassenden  Prüfung  der  alten 
Litteratui*'  (uen  hian  thung  khao)  älteren  Schriftwerken  aus  den 
Zeiten  der  Dynastien  Han,  Tsin,  Wei,  Sui'  und  Thang  entnommen 
hat  (Abel  -  Remusat,  Nouv.  mel.  asiat.  I  p.  225 — 239).  ,Ce 
royaume  peut  etre  appele  puissant;  beaucoup  d'^tats  sont  soumis 
k  celui4k.  Les  habitants  ont  tous  les  yeux  enfonc^s,  le  nez 
proeminent  et  une  barbe  touffue.  Ils  excellent  dans  Texercicc 
du  negoce;  beaucoup  de  barbares  se  rendent  chez  eux  pour 
echanger  des  chevaux.  On  voit  dans  ce  pays  de  grands  et  de 
petits  tambours,  des  guitares^  des  luths  a  cinq  cordes,  des  flütes 
de  plusieurs  espfeces.'  ,Le  climat  est  doux  et  temp^rä,  il  convient 
aux  diverses  sortes  de  grains;  on  donne  beaucoup  de  soins  k 
Tentretien  des  jardins,  oü  Ton  cultive  des  l^gumes,  des  arbres, 
des  fleurs  odorifdrantes.  Le  pays  produit  des  chevaux,  des 
chameaux,  des  mulets,  des  bcBufs  k  bosse,  de  l'or,  du  sei 
ammoniaque,  des  pignons  doux,  du  asana,  sorte  de  parfum^  du 
phi-pha,  de  la  peau  de  cerf,  des  tapis,  des  Stoffes  de  laine  brodees, 
beaucoup  de  vin  de  raisin;  les  maisons  riches  en  conservent 
quelquefois  jusqu'a  mille  §i,  et  il  ne  se  gäte  pas  dans  Tespare 
de  plusieurs  ann^es.  II  y  a  dans  ce  royaume  trente  grandes 
villes  et  deux  cents  hameaux/  Fruchtbarkeit  des  Bodens  und 
Reichthum  der  Producte  wissen  schon  die  griechischen  Schrift- 
steller zu  rühmen;  voll  des  Preises  sind  aber  die  arabischen 
Geographen,  wenn  sie  auf  ^^oghd  zu  reden  kommen;  das  §oghd- 
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thal  gilt  den  OricDtalen  für  eines  der  vier  irdischen  Paradiese, 
wie  das  Thal  von  Biwän  in  Fars,  von  Ghawtah  bei  Damask, 
und  das  Flussgebiet  von  ObuUah.  Gewöhnlich  ist  von  zwei 
$oghd  die  Rede,  nämlich  Soghd  von  Samar'qand,  und  l^oghd 
von  Bukhärä  (Häzimi,  bei  Yäqiit);  das  erstere  heisst  im  Munde 
der  Perser  auch  §oghd-I-kalän,  ,das  grosse  J;?oghd'.  MoqaddasI 
rechnet  es  zu  Haital  und  sagt:  ,l$oghd  ist  ein  prachtvoller 
District  mit  der  Hauptstadt  Samarqand.  Es  sind  zusammen- 
hängende  Dörfer,  umgeben  von  Bäumen  und  Gärten,  von 
Samarqand  bis  nahe  an  Bukhärä;  man  sieht  kein  Dorf,  ehe 
man  hineinkommt,  wegen  der  Bäume  in  und  um  dasselbe;  es 
ist  das  schönste  Land  auf  Gottes  Erden,  reich  an  Bäumen  und 
voll  von  Flüssen,  von  Vogelgesang  durchtönt'.  Aehnlich  drückt 
sich  I^tanhrl  aus:  ,»!^oghd  erstreckt  sich  von  der  Grenze  Bukhärä's, 
rechts  und  links  entlang  dem  Wadi  von  »^oghd  bis  zur  Grenze 
von  Buttam,  ununterbrochen,  in  einer  I^änge  von  acht  Tage- 
reisen. Es  ist  voll  von  Wiesen,  Gärten  und  Feldern,  überall 
sind  Wasseradern  und  Brunnen.  Das  Grüne  der  Bäume  und 
der  Saaten  verbreitet  sich  an  beiden  Ufern  des  Thaies,  um- 
geben wird  es  von  bebauten  Feldern ;  hinter  diesen  sind  wiederum 
Weideplätze  fiir  die  Kamele.  Ganz  Soghd  erscheint  wie  ein 
Kleid  von  grünem  Brocat,  in  das  blaue  Adern  fliessenden 
Wassers  eingestickt  sind,  geziert  mit  dem  Weissen  der  Burgen 
und  Wohnhäuser*.  In  dichterischer  Weise  vergleicht  Gaihänl 
in  seinem  Buche  Mutagäwabe  v^^oghd  von  Samarqand  mit  der 
Gestalt  eines  Menschen.  ,Sein  Haupt  ist  Bungikat,  seine  Füsse 
Kaääniya,  sein  Rücken  Wadhär,  sein  Unterleib  Kabüdangkat, 
seine  Hände  Mäyamurgh  und  Büzmägar.  Seine  Breite  beträgt 
36,  seine  Länge  46  Parasangen'  (Yäqiit  s.  öJuei),  Wir  fügen 
hier  die  begeisterte  Schilderung  eines  Reisenden  an,  welcher 
das  mittlere  ZarafSanthal  in  jüngster  Zeit  besucht  und  be- 
schrieben hat  (Radioff,  Zeitschr.  d.  Ges.  f.  Erdk.  zu  Berlin, 
1871,  S.  401—439,  497—526):  ,Das  ganze  ZarafSanthal,  soweit 
es  mit  einem  Netze  von  Canälen  bedeckt  ist,  bildet  eine  un- 
unterbrochene Reihe  von  Änsiedlungen.  Wenn  man  auf  der 
Höhe  der  Grenzgebirge  entlang  reitet,  so  sieht  man  in  der 
Niederung  einen  dunkeln  Wald  sich  hinziehen,  der  sich  scharf 
g'eg'en  die  hell  erleuchtete  Steppe  abgi*enzt:  dies  ist  das  mit 
Änsiedlungen  bedeckte  Thal  des  Zarafdan.    Hier  grenzt  Acker 
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an  Acker;  Garten  an  Garten,  ohne  die  geringste  Unterbrechung, 
jedes  Fleckchen  Land  ist  bearbeitet.  Wenn  man  von  der  kahlen 
Höhe  zu  dem  Thale  hinabreitet,  glaubt  man  sich  aus  der  Wüste 
in  ein  Paradies  versetzt  zu  sehen.  Herrliche  Wiesen,  mit  dem 
grünen  Bädäkraute  besäet,  prangen  im  schönsten  Grün  des 
Frühlings,  zwischen  ihnen  sind  üppige  Felder  mit  Tabak, 
türkischem  Weizen,  Arbusen,  Melonen.  Die  Felder  sind  alle 
in  regelmässige  Vierecke  abgetheilt.  Sprudelnde  Bäche  fliessen 
rauschend  zwischen  ihnen  dahin,  deren  Ufer  meist  dichte  Baum- 
reihen  begleiten.  Zwischen  diesen  Feldern  liegen  die  Gärten, 
über  deren  niedrige  Lehmmauern  ein  dichter  Wald  von  Bäumen 
emporragt.  Hier  recken  hohe  Pappeln  mit  silbergrauen  ge- 
zähnten Blättern  ihre  schlanken  Stämme  hoch  in  die  Luft 
zwischen  den  mächtigen  dunklen  Karagaö  -  Bäumen  mit  den 
runden  ballonförmigen  Kronen.  Dort  erscheinen  saftgrüne  Frucht- 
bäume, die  ihre  von  Aepfeln,  Pfirsichen,  Aprikosen  u.  s.  w.  be- 
ladenen  Aeste  herabhängen  lassen.  Hier  sehen  wir  von  Wasser 
bedeckte  gelbgrüne  Reisfelder,  dort  Baumwollpflanzungen.  Das 
Auge  kann  sich  gar  nicht  satt  sehen  an  all  der  Pracht,  die  in 
buntem  Durcheinander  uns  umgibt.  Wir  glauben  zu  träumen. 
Eben  befanden  wir  uns  noch  in  der  öplen  Steppe,  die  Sonne 
brannte  mit  sengender  Gluth  auf  uns  herab,  uns  umgab  die 
endlose  graugelbe  Steppe,  Menschen  und  Thiere  waren  erschlafft 
in  der  todten  menschen-  und  thierlosen  Umgebung.  Jetzt  ruhen 
wir  im  Schatten  der  mächtigen  Bäume,  umgeben  von  herrlichen 
Bildern  einer  mannigfach  gruppirten  Landschaft.  Ein  munteres 
Treiben  herrscht  um  uns  her,  überall  sehen  wir  Arbeiter  auf 
den  Feldern,  die  ihrem  Tagewerke  nachgehen;  die  Hitze,  wenn 
auch  noch  bedeutend,  erscheint  uns  hier  Kühlung  gegen  die 
sengende  Gluth  der  Steppe.  Und  all  diese  Pracht  und  Herrlich- 
keit dankt  der  Mensch  allein  dem  Wasser,  das  in  Silberadern 
die  Steppen  durchrinnt  und  sie  zu  einem  Paradiese  umschafft. 
Nirgends  auf  der  Erde  sieht  man  die  wohlthuende  Wirkung 
des  Wassers  so  deutlich  wie  hier^  So  beschaffen  ist  ^ughdha, 
das  , reine,  hellglänzende'  Gebiet,  auf  welchem  die  L*anier  sich 
zuerst  aus  der  nomadisch-patriarchalischen  Lebensweise  zu  einer 
höheren  Cultur  emporgearbeitet  haben;  wo  der  Lichtglaube  zu 
seiner  ersten  Blüthe  gedieh;  wo  der  nationale  Geist  der  Iranier 
am  regsten  sich  entfaltete,  am  kräftigsten  sich  zu  vertheidigen 
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•  wusste;  wo  noch  immer  der  Fleiss  der  TägikbevölkeruDg  dem 
Lehmboden  durch  künstliche  Bewässerung  Schritt  auf  Schritt 
die  schönsten^  Früchte  abringt.  Fürwahr,  das  Ufergelände  des 
, verehrungswürdigen  (namaqya)',  des  ^gesetzlichen  (däitya)^ 
StromeS;  welcher  tausende  von  Canälen  mit  Wasser  speist  und 
dadurch  den  fleissigen  Anwohnern  grasreiche  Wiesen,  pracht- 
volle Felder,  herrliche  Gärten  hervorzaubert,  heisst  mit  Recht 
ein  Paradies  der  £rde,  und  ist  ein  schönes  Denkmal  des  iranischen 
Fleisses,  eine  bleibende  Stätte  menschlicher  Thätigkeit! 

Allerdings,  das  Ueberwiegen  der  indolenten  türkischen 
Nomadenbevölkerung,  so  wie  die  Unsicherheit  der  politischen 
Zustände  bis  in  die  Zeit  der  russischen  Invasion,  hat  auch  hier 
Vieles  umgestaltet,  manche  herrliche  Culturblüthe  zum  Welken 
gebracht,  manche  Oase  in  ödes  Gebiet  verwandelt.  Am  stärksten 
hat  die  Ungunst  der  Zeiten  die  Metropole  selbst  betroffen;  das 
alte  Marakanda  oder  Samarqand  ist  schon  lange  nicht  mehr 
das  was  es  einst  gewesen  unter  den  Makedonen  sowohl  wie  unter 
den  HaitaVs,  iinter  den  Sämäniden  wie  unter  Timür.  Die  zahl- 
reichen Ruinen  alter  grosser  Gebäude  und  die  Verödung  der 
Vororte  sind  sprechende  Zeugen  des  allmäligen  Sinkens  der 
Stadt,  und  erwecken  in  dem  Besucher  trübe  Gedanken.  Indem 
wir  die  Schilderung  der  alten  Prachtbauten,  der  Medressen  und 
Grabdenkmäler,  den  Reisenden,  welche  Samarkand  aus  eigener 
Anschauung  kennen  gelernt  haben  (wie  Khanikoff,  Lehmann, 
Vämbery,  Radioff  u.  a.),  überlassen,  beschränken  wir  uns  auf 
die  Darlegung  der  allerdings  spärlichen  Zeugnisse  über  die 
Metropole  aus  dem  höheren  Alterthum.  —  Ueber  Umfang  und 
Grösse  derselben  zur  Zeit  Alexander's  haben  wir  eine  einzige 
kurze  Notiz  bei  Curtius  (VII  26,  10);  als  nämlich  Bessus  be- 
seitigt worden  war  und  Alexander  zum  ersten  Male  Sogdiana 
betreten  hatte,  marschierte  er  direct  ,ad  urbem  Maracanda;  LXX 
stadia  murus  urbis  amplectitur;  arx  alio  cingitur  muro'.  Curtius 
bezeugt  hiemit  das  Vorhandensein  der  Citadelle  (arx,  ii  äy^ 
Arr.  IV  3,  6;  5,  2,  pers.  'arq)  und  unterscheidet  von  der  Burg- 
mauer die  äussere  Stadtmauer;  die  Länge  der  letzteren  betrug 
70  Stadien  (372  Stunden)  oder  etwas  über  3  Parasangen. 
Hiuan-Thsang  gibt  nur  20  Li  oder  1  Parasange  an;  wenn  er 
die  äussere  Umfassung  gemeint  hat  und  wenn  die  Stadt,  wie 
doch  vorauszusetzen,    unter   den   Fürsten   der  Euei-suang   und 
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Ye-ta  nicht  an  Umfang  eingebüsat  hat,  so  dürften  60  Li  richtiger 
sein.  Ungemein  an  Umfang  und  Blüthe  gewann  die  Stadt  zur 
Zeit  der  Sämäniden;  die  arabischen  Geographen' unterscheiden 
gleichfalls  eine  innere  und  äussere  Stadt;  ,die  innere  Stadt  hat 
vier  Thore,  und  ihre  Area  beträgt  2500  gerib ;  die  äussere  Stadt 
hat  zwölf  Thore,  eines  von  dem  andern  ist  je  1  Parasange 
entfernt,  so  dass  der  Umfang  der  Mauer  12  Parasangen  be- 
trägt; die  Stadttheile  liegen  auf  beiden  Seiten  des  $oghd- 
thales^  Eine  classische  Beschreibung  Samarkand's  und  seiner 
nächsten  Umgebung  bietet  Bäber  in  seinen  Memoiren  (p.  Pavet 
de  Courteille,  Paris  1871,  I  p.  96 — 105);  wir  entnehmen 
derselben  folgende  Einzelnheiten.  Die  Stadt,  deren  Umfang 
10.600  Schritte  beträgt  (d.  i.  mehr  als  2^/^  arab.  Meilen  oder 
fast  1  Parasange,  wie  bei  Hiuan-Tbsang),  liegt  südlich  von 
dem  äb-I-Kühik  und  dem  Hügel  Eühik  (j.  Cupän-ätä),  west- 
lich von  dem  Bach  äb-i-rahmet  (,eau  de  la  merci'),  welcher  die 
Wiesengründe  von  Khan-yurti  und  Kän-T-gül  bewässert,  und 
nördlich  von  dem  Fluss  oder  Canal  Dargham,  4er  bei  Külbeh 
in  den  Kühikfluss  einmündet.  Ueber  den  Kühikfluss  fuhrt  die 
Brücke  pül-i-mughäk  (,le  pont  profond').  Reizende  Oärten  um- 
geben die  Stadt;  ausser  dem  bägh-i-bihist  (,jardin  du  paradis^ 
und  dem  bägh-I-semäl  (,jardin  du  Nord')  und  dem  nordöstlichen 
oder  , Türkisthor'  unmittelbar  /  anliegenden  Garten  budeneh- 
kurughi  (,parc  aux  cailles'),  an  welchen  sich  weiterbin  die 
Anlagen  NakS-i-gihän  (,le  tableau  du  monde')  und  bägh-I-dilkusä 
(,le  jardin  qui  ouvre  le  coeur')  anschliessen ,  sind  weiter  be- 
merkenswerth  der  bt^h-boldi  (,le  jardin  parfait')  und  der  bägh- 
!-öinär  (,jardin  des  platanes'),  ferner  der  an  dem  Südwestabhang 
des  Kühikberges  und  in  der  Nähe  des  astronomischen  Obser- 
vatoriums gelegene  bägh-i-maidän,  worin  Ulugh-begh*8  wunder- 
voll construirter  Palast  cihil-sutün  (,les  quarantes  colonnes') 
und  der  berühmte  Porcelainpavillon  sich  befinden,  endlich  der 
schönste  der  Gärten,  der  von  Dorwis  Mohammed  Tarkhan  im 
Nordwesten  der  Stadt  angelegte  öehär-bägh.  In  noch  weiterem 
Umkreis  umschlicssen  die  Stadt  gras-  und  wasserreiche,  mit 
Ansiedlungen  belebte  Wiesengründe  und  Ebenen,  so  gleich  im 
Anschluss  an  den  letztgenannten  Garten  die  Prairie  gol-i-mnghäk 
(,de  r^tang  profond*),  die  Prairie  von  Külbeh  an  dem  Kühik- 
fluss, und  im  Osten   die   an   dem  Rahmetbache   sich  dehnende 
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Ebene  K&n-I-gül  (yinine  des  roses^)  und  die  Wiese  von  Khan- 
yurti  (,Ia  demeure  du  khan^).  In  der  Nähe  des  südöstlichen 
oder  ^eisernen'  Thores  befindet  sich  die  Grabstätte  des  Olaubens- 
boten  Qäsim  ben-Abbas,  mazär-i-ääb  (,le  monument  fun^raire 
da  roi^.  Südlich  von  der  Stadt  beginnt  das  Gebirge  Äghallyk- 
tagh,  an  dessen  Fuss  ein  Weg  nach  Westen  (gegen  Kattah- 
qürghän)  führt.  —  Ärrianos  sagt  von  Marakanda  (III  30;  6): 
T2  3£  iav.  ßaatXsta  vf^q  SoYBtavcüv  x/^pcL(;,  Er  kennt  aber  noch  einen 
zweiten  Herrschersitz  dort,  wo  Ptolemaeus  TptßaxTpa  anfuhrt 
iU  i.  entweder  Baikand  oder  Bokhärä),  und  spricht  im  All- 
gemeinen von  mehreren  epuixata  tu>v  2cYBiavö>v  im  Bereich  des 
Poljtimetos  (IV  15,  7;  16,  3);  es  ist  nicht  unmöglich,  dass  der 
Sitz  der  Herrschaft  zu  verschiedenen  Zeiten  gewechselt  hat. 
Die  Annalen  der  Han  geben  als  Residenz  von  Khang-kiü  an 
die  Stadt  Pi-thian  im  Bezirke  Lo-yuei-ni;  die  Annalen  der 
Sui  den  Ort  A-lu-ti  an  dem  Flusse  Sa-pao  —  Localitäten,  die 
sich  jetzt  nicht  mehr  bestimmen  lassen.  Das  Awesta  nennt 
Gäa  oder  Gava  die  Wohnung  von  Sughdha;  wir  werden  weiter 
unten  nachzuweisen  versuchen,  dass  darunter  die  Capitale  des 
Reiches  Hoa  oder  KüäänI-kath,  das  spätere  Ribat-I-$oghd  oder 
das  heutige  Kattah-qurghän ,  verstanden  werden  müsse  oder 
dürfe.  Auch  sonst  finden  wir  ausser  Samarqand  den  Ort 
Astikhan,  ausser  Bokhärä  den*  Ort  Baikand  als  Residenz  an- 
geführt. 

Von  den  classischen  Autoren  wird  Marakanda  höchst  selten 
erwähnt;  Ptolemaeus  verlegt  es  in  merkwürdiger  Confusion  nach 
Baktriana  an  den  Nordabhang  des  Paropanisos;  Plinius  führt 
es  an  richtiger  Stelle  an,  doch  ist  die  Leseart  der  Handschriften 
verstümmelt:  denn  (VI  §  49)  statt  oppidum  Panda  muss  es  offen- 
bar heissen  oppidum  [Mara]cANDA.  Es  föllt  somit  Wilson's 
(Asiat.  Research.  XV  p.  12,  95)  und  Lassen^s  (Ind.  Alterth. 
2.  A.  I  p.  800)  Anknüpfung  der  indischen  Pändava's  an  Sogdiana 
in  Nichts  zusammen.  Nach  den  übereinstimmenden  Sagen  der 
Orientalen  soll  die  Stadt  al-Iskandar  erbaut  haben,  —  er,  welcher 
den  geschichtlichen  Zeugnissen  zufolge  Sogdiana  gräulich  ver- 
wüstet, Marakanda  mehrmal  eingenommen  und  nach  Strabo 
(XI  p.  517)  sogar  der  Zerstörung  preisgegeben  hat.  Wenn  die 
Stadt  und   das  Land   die   alte  Blüthe  wieder   erreicht   hat,    so 
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der  Colonien,  welche  der  Eroberer  aus  allen  Theilen  seines 
Reiches,  sogar  aus  Hellas,  hieher  gezogen  hatte;  er  soll  Iv  te 
vfi  BaxTptavi)  xal  li}  SofBiavY)  6xtü)  TzoXeiq  nach  Strabo  XI  p.  517, 
duodecim  urbes  nach  Trogus  Pompeius  gegründet  haben;  von 
Städtegründungen  ev  tt;  SovBiavt)  spricht  auch  Arrian  IV^  16,  3. 
Als  Alexander  in  Indien  war,  wollten  3000  Griechen,  welche 
wider  ihren  Willen  hieher  verschleppt  worden  waren,  ihre  Heimat 
wiedergewinnen  und  gi  engen  bei  diesem  Versuche  elend  zu 
Grunde  (Diod.  XVII  99,  5:  ot  xata  t»)v  BoxTpiavtjv  xal  2oY2tavt;v 
xaTOixwOevTe?  'EXAiQve<;  ex  tcoXXou  \kh  tov  ev  tot;  ßapßapo'4  xoxocxiqxbv 
yaXeTzdq  ^epovTe;  etc.).  Marakanda  erholte  sich  erst  unter  den 
Diadochen,  unter  welchen  Sogdiana  einen  Adnex  der  baktrischen 
Provinz  bildete;  bereits  im  Jahre  323  bei  der  Theilung  des 
Reiches  durch  Perdikkas  wurde  dem  Philippos,  Sohn  des  Balakros, 
1^  BaxTptavTj  xal  ^o^^iOLvfi  verliehen  (Diod.  XVIII  3,  Phot.  bibl. 
cod.  82).  Diodotos,  welcher  255  von  den  Seleukiden  abfiel  und 
ein  eigenes  griechisch-baktrisches  Reich  begründete,  wird  von 
Trogus  Pompeius  ,mille  urbium  Bactrranarum  praefectus'  ge- 
nannt; darunter  sind  offenbar  auch  die  Städte  Sogdiana's  und 
der  sakischen  Ostlande  mit  einbegriffen.  Die  Blüthe  dieses 
Reiches  dauerte  bis  140  v.  Chr.,  zu  welcher  Zeit  ^Bactriani, 
Sogdianorum  et  Arachotorum  et  Drangianorum  Indorumque  bellis 
fatigati^  ad  postremum  ab  invalidioribus  Parthis  velut  exsangues 
oppressi  sunt^  Wir  dürfen  vermuthen,  dass  speciell  in  Sogdiana 
das  einheimische  nationale  Element  wieder  sich  erhoben  und, 
unterstützt  von  den  stammverwandten  Parthern  und  den  nordi- 
schen Nomadenvölkern  oder  den  , Wasser  -  Saken^  (AicaffiabuEi 
Strabo  XI  p.  513,  Polyb.  X  48,  Steph.  Byz.,  Paesicae,  Pestici, 
Pasicae,  Psacae  bei  den  Römern),  sich  frei  zu  machen  versucht 
hatte.  Die  Parther  unter  Mithradates  nahmen  damals  von  Baktra 
Besitz,  und  wieder  waren  auf  kurze  Zeit  alle  iranischen  Lande 
bis  zu  den  Indern  und  den  Oxusquellen  vereinigt;  aber  schon 
zehn  Jahre  später  zogen,  von  den  Hunnen  gedrängt,  inner- 
asiatische Stämme  aus  dem  Oix^p^iQt^-Bassin  und  vom  Lob-naor 
in  das  Sakengebiet  und  über  den  Jaxai'tes  ein,  und  gründeten 
eigene  Herrschaften,  welche  seither  in  steter  Fehde  mit  den 
Parthern  stehen,  die  Tukhära  in  Baktra,  die  ^akäraukä  in  Choras- 
mien  und  Dahistan,  die  Asya  und  Yatya  in  Sogdiana;  letztere 
überfiutheten  in  allmäligem  Vordringen  auch  Baktra,  das  Kabul- 
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thal  und  die  Indusebenen^  und  gründeten  das  mächtige  indo- 
skythische  Reich.  —  Nichtsdestoweniger  war  die  makedonisch- 
griechische  Herrschaft  von  solcher  Dauer  gewesen,  dass  die 
Cultureind rücke  und  Einflüsse  des  hellenischen  Lebens  sich 
nicht  so  schnell  und  nicht  spurlos  verwischen  Hessen.  In  diese 
Epoche  könnnen  wir  z.  B.  die  Verbreitung  des  Weinstockes 
und  der  rationellen  Weincultur  nach  Centralasien  setzen;  helle- 
nische Ansiedlungen  sind  mit  der  Cnltur  der  Rebe,  der  süssen 
Gabe  des  Bakchos,  unzertrennlich  verbunden;  seither  ward  in 
Margiana,  und  noch  weiter  nördlich,  die  Rebe  gepflegt,  und 
die  sinischen  Annalen  der  Handynastie  rühmen  die  po-tao 
Frucht  (ßcTpu-;)  als  das  herrlichste  Erzeugniss  der  Länder  'An-si, 
Ta-hia  und  Khang-kiti.  Wie  wir  oben  andeuteten,  mochte  sogar 
die  trieterische  Festfeier  des  Dionysos  sich  mit  den  iranischen 
Jahresfesten  verbunden  haben.  Alexander  soll,  den  Sagen  der 
Parsen  zufolge,  in  Samarkand  ein  goldgeschmücktes  oder  mit 
goldenen  Lettern  geschriebenes  Exemplar  des  Awesta  in  einem 
ätaä-gäb  zu  ewigem  Andenken  niedergelegt  haben,  es  ist  wohl 
möglich,  dass  in  dem  letzten  Jahre  seiner  Herrschaft  sich  das 
hellenische  Element  mit  dem  einheimischen  vollständig  ausge- 
söhnt hat  und  dass  namentlich  auch  die  religiösen  Ansichten 
der  Tränier  in  klugpolitischer  Weise  von  den  späteren  Macht- 
habern  geschont  wurden. 

Wir  wollen  nun  eine  Deutung  des  Namens  Marakanda 
versuchen  und  über  die  verschiedenen  Formen  und  Synonymen 
desselben  handeln.  Wir  halten  die  älteste,  aus  der  Zeit 
Alexander's  überlieferte  Form  Ta  Mapaxor/oa,  trotzdem  man  an 
baktr.,mara  skr.  smara  ,Erinnerung,  Ruf  oder  an  baktr.  mära 
neupers.  mär  ,Schlange,  Reptil^  denken  könnte,  für  eine  im 
Anlaut  verstümmelte,  indem  wir  als  ersten  Bestandtheil  das 
altpers.  hamara  ,Kampf,  eigentlich  das  Zusammenkommen^  hin- 
stellen und  zwar  in  der  zufolge  der  Etymologie  nicht  unmög- 
lichen Bedeutung  ,Versammlung'  (skr.  saraaryä  ,Festversammlung, 
Panegyris',  ähnlich  baktr.  hangamana,  neupers.  anguman),  weil 
die  liage  des  Ortes  von  selbst  zu  dieser  Erklärung  drängt;  hier, 
wo  die  Flussadern  und  Canäle  von  Sogd  zusammentrefi^en,  wo 
die  Wege  aus  Khuräsän  nach  den  turanischen  Landen  und 
nach  Sin  einen  Vereinigungsknoten  bilden,  war  seit  Alters  ein 
Sammelpunkt  der  Stammesgenossen,  eine  Panegyris  der  Handels- 
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leute  und  Kauflustigen.  Eine  zweite  Deutung  wäre  übrigens 
ebenfalls  statthaft^  wenn  wir  von  bakti-.  hama  ,Sommer'  armen, 
amarh  ausgiengen  (vgl.  '\{i.3fpojc7a.  Ort  in  Hyrkanien  bei  Ptolem.) 
und  auf  die  sommerliche  Beschaffenheit  des  sogdianischen  Klimas 
hinwiesen ;  doch  macht  die  Ableitungssylbe  -ra,  welche  im  Zend 
mangelt;  Schwierigkeit.  So  viel  ist  gewiss,  dass  einerseits  die 
Makedonen  sich  kein  Gewissen  daraus  zu  machen  brauchten, 
wenn  sie  Ta  'AfjiapaxavSa  in  ta  MapoxavBa  verkürzten,  und  da8S 
anderseits  die  Sogdianer  selbst  während  der  180jährigen  make- 
donischen Herrschaft  mit  Ijoichtigkeit  sich  die  hibride,  durch 
den  griechischen  Artikel  beeinflusste  Form  Thamarakanda  oder 
Samarakanda  aneignen  mochten;  Koesler  (Aralseefrage  S.  11 
Anm.  2)  denkt  sogar  an  die  Formel  i^  Mapix^voa,  um  das  s 
zu  erklären,  wobei  jedoch  der  Ausfall  des  Artikels  befremdet 
(vgl.  '^  Tav  ?:c)av,  stamboli);  sogar  ein  secundärer  Einfluss 
buddhistischer  Sprechweise,  wodurch  der  im  Indischen  übliche 
8- Anlaut  für  baktr.  h  sich  festigen  mochte,  könnte  angenommen 
werden.  Als  Hiuan-Thsang  die  Stadt  besuchte  (630  n.  Chr.), 
war  die  Aussprache  zweifellos  Samarkand  (Sarmo*kian) ;  auch 
als  die  Araber  das  Zweistromland  betraten,  fanden  sie  den 
Namen  JU^I«^  (^dJJiy4^)  in  unbestrittener  Geltung.  Die  ein- 
gedi*ungenen  Hunnen,  Türken  und  Mongolen  jedoch  legten  sich 
den  Namen  ihrem  Idiom  zurecht;  al-Birünl  behauptet  (Sprenger, 
Post-  und  Reiserouten  S.  20),  im  Türkischen  sage  man  Samiz- 
kand  cVäSw-am,  d.  i.  ,Sonnenstadt^  Die  Etymologie  ist  unrichtig, 
weil  dem  arabischen  (^jam^)  entnommen;  in  allen  türkischen 
Dialekten  bedeutet  yx«^  samiz  w^  sämiz  wlm»*  sämir  wu<m 
simäz  )^-*>^^  )T^^  simuz  (jak.  ämis,  tat.  sämis  sämäs  simis) 
,fett,  dick,  saftreich',  und  verwandt  ist  mong.  simä  ,Nahrungs- 
saft,  Kraft'  (adi.  simätäi  , saftig,  markig,  wohlhabend,  reichO, 
mand2.  simengge  ,Fett,  Vollsaftigkeit,  Ueberschwang,  FreadeS 
seme^en  und  semsu  ,Fett'  etc.  Jedenfalls  ist  die  türkische  Be- 
nennung für  die  reiche,  an  Boden  und  Fruchtertrag  gesegnete 
Metropole  von  Sogd  eine  höchst  zutreffende.  Auch  Bäber  berichtet 
(I  p.  96),  die  türkischen  und  mongolischen  Stämme  gebrauchten 
den  Namen  Simer-kent.  Der  sinische  General  Cang-Öhün(a.  1221) 
bezeichnet  die  Stadt  gleichfalls  mit  Charakteren,  denen  die  Aus- 
sprache Si-mi-sse-kan  (Simizqand)  zukommt  (Journ.  asiat.  VI*  ser. 
IX  p.  70),  ebenso  der  sinische  Bericht  über  die  Thaten  Cingis- 
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khan's  und  Hulagu's.  Auch  Gonzalez  de  Clavijo  bedient  sich 
der  Form  Cimesquinte,  und  im  Jahre  1328  wird  ein  christlicher 
Bischof  ;in  civitate  Semiscantensi'  erwähnt.  Was  nun  den  zweiten 
Bestandtheil  betrifft,  der  sich  sonst  nirgend  bei  Ptolemaeus  vor- 
findet (denn  I^(ü7.avoa  in  Hjrkanien  ist  off^enbar  baktr.  9aokenta 
^brennend'),  so  glauben  wir  nicht  zu  irren,  wenn  wir  xivSa 
(kand,  qand,  kent)  auf  baktr.  kanta  ,g;egraben^  (von  kan, 
neupers.  kandan  ,graben^)  in  der  Bedeutung  ,Oraben,  Canal^ 
oder  ,Veste,  ein  mit  Gräben  und  Mauern  versehener  Ort^  zurück- 
fuhren, wie  Uz-qand  auf  baktr.  u9-kanta.  Sicherlich  ist  dieses 
in  so  vielen  Ortsnamen  des  iranischen  Dü-äbe  vorkommende 
Eleaient  nicht  türkischen  Ursprungs,  wie  noch  VuUers  (Lex. 
Pers.  2,  894),  freilich  auf  Grund  arabischer  und  persischer 
Notizen,  anzunehmen  geneigt  ist;  denn  in  allen  diesen  Orts- 
namen bietet  die  echte  türkische  Form  statt  -kand  das  Apellativ- 
element  -kat,  -kath,  was  im  Türkischen  ,Haus,  Heim,  Zelt' 
bedeutet. 

Als  zweite  Bezeichnung  für  Samarkand  und  das  Reich 
Sogd  kommt  in  Betracht  der  in  den  sinischen  Annalen  der 
Dynastien  Wei',  Su'i  und  Thang  vorkommende  Name  Khang. 
Schon  die  Annalen  der  Handynastie  kennen  ein  grosses  Reich 
des  Westens,  das  sich  zwischen  den  U-sün  oder  den  Qazaq- 
Türken  und  den  Yuei-si  bis  nach  Ta-wan  und  Ta-hia  erstreckte, 
unter  dem  Namen  Khang-kiü  (Khanggü),  beschreiben  es  aber 
in  so  allgemeinen  und  ungenauen  Ausdrücken,  dass  die  ge- 
wiegtesten Sinologen  im  Zweifel  darüber  waren,  ob  damit  Kipöak 
oder  etwa  ein  südlicheres  Gebiet  verstanden  werden  solle.  Noch 
Deguignes  (1,  2  p.  LXIX — LXXVII)  hatte  Khang  und  Ehang- 
kiü  nach  Kip(3ak  versetzt;  dem  aufmerksamen  Auge  Visdelou's 
war  es  jedoch  nicht  entgangen,  dass  im  Thang-su  ausdrücklich 
bemerkt  wird,  Khang  werde  auch  Sa-mo-kian  genannt.  Wir 
halten  ao  dieser  Identität  fest  und  werfen  die  Frage  auf,  ob 
Khang  eine  Bezeichnung  barbarischen  (hunnisch-haitalischen) 
Ursprungs  war  oder  eine  altiranische,  hieratische  Bezeichnung, 
die  von  den  eingedrungenen  Nomaden  nachmals  adoptirt  wurde. 
Allerdings  wissen  wir  nichts  über  die  Sprache  jener  Barbaren; 
doch  ist  es  uns  gestattet,  eine  Verwandtschaft  derselben  mit  den 
späteren  Türken  anzunehmen,  und  somit  wäre  der  Hinweis  auf 
uigui*.  käng  (dim.  kängäs,  adv.  kängrü)  öag.   kän   ,weit,    breit. 
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geräumig'  (Vämbery,  Kudatku-biHk  215)  gar  nicht  zu  verwerfen. 
In  neuerer  Zeit  ist  jedoch  die  andere  Ansicht  mehrfach  vor- 
gebracht worden  und  verdient  in  Erwägung  gezogen  zu  werden. 
In  dem  Äwesta  findet  sich  nämlich  der  Ausdruck  Kaftha  für 
eine  sagenhafte  Region,  welche  östlich  vom  See  Vourukasa  lag; 
und  das  Königsbuch  weiss  zu  erzählen  von  Kang,  der  Haupt- 
stadt des  turanischen  Königs  Afräsiäb,  von  Kang-bihist,  der 
prachtvollen,  auf  einem  Felsenrücken  jenseits  des  Gul-zarriün 
gelegenen  Veste  Afräsiäb's,  von  dem  paradiesischen  Gau  Kang- 
di2  im  Osten  hinter  dem  Meere  von  Cln  mit  seinem  von  Siyäwüe 
erbauten  uneinnehmbaren  Felsenschlosse.  Der  Ausdruck  gehört 
allerdings  seinem  Wesen  und  Ursprünge  nach  der  mythischen 
Nomenclatur  an  und  entbehrt  somit  einer  wirklichen  geographi- 
schen Unterlage.  Indess  ist  die  Annahme  nicht  ausgeschlossen, 
dass  die  Iranier  diesen  mythischen  Namen  auch  für  ganz  be- 
stimmte Oertlichkeiten  des  Nordens  und  Ostens  angewendet 
haben.  So  hat  es  H.  C.  Rawlinson  (Journ.  of  the  Roy.  Geogr. 
Soc.  1872  p.  503)  wahrscheinlich  gemacht,  dass  das  heutige 
Ta§-qurghän  im  Sdr-I-q61gebiet  vor  Alters  mit  Kang  bezeichnet 
wurde;  so  führen  arabische  Geographen  jenseits  des  Jaxartes 
zwischen  Isping-äb  und  Fär-äb  einen  Gau  Kang-dih  (oder  -dii) 
an;  das  Säh-nämah  kennt  ein  weiteres  Kang-di2,  die  Stadt 
Baikand  in  Bokhärä;  möglich,  dass  auch  Khwärizm  so  hiess 
(Sachau,  Zur  Gesch.  u.  Chron.  v.  Khw.  S.  17)  —  und  endlich, 
dass  auch  das  herrliche  Soghdthal,  welches  die  Orientalen  für 
eines  der  vier  irdischen  Paradiese  ansehen,  dieser  alte  Sitz 
iranischer  Cultur  und  Glaubensreinheit  im  hohen  turaniscben 
Norden,  mit  Kang  bezeichnet  wurde.  Und  so  dürfte  Reinaud, 
welcher  zuerst  das  mythische  Kang  einer  gründlichen  Betrachtung 
unterzogen  und  mit  Khang,  dem  sinischen  Namen  von  Sogdiana 
und  Samarkand,  in  Verbindung  gebracht  hat  (Geographie 
d'Aboulföda  I  p.  CCXX— CCXXIII),  mit  dieser  Gleichstellung 
keinen  unglücklichen  Wurf  gemacht  haben.  Dazu  kommt  folgende 
Erwägung.  Die  sinischen  Annalen  erwähnen  wiederholt,  dass 
nicht  nur  das  Herrscherhaus  in  Khang,  sondern  auch  in  den 
übrigen  sogdianischen  Fürstenthümern  den  Namen  Cao-wu  oder 
Sao-wu  geführt  habe  und  dass  sich  die  Fürsten  dieser  Abkunft 
rühmten.  Zwar  wird  bemerkt,  dass  dies  ursprünglich  der  Name 
einer  Ortschaft  in  der  Urheimat  der  Yuei-si,  d.  h.  im  Gebiige 
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Khi-Iian  §an  der  Provinz  Kan-su  gewesen  sei;  und  dass  der 
Name  so  viel  wie  ,beriihniter  Krieger'  bedeute;  doch  scheint 
diese  Anknüpfung  an  die  sinisehe  Heimat  willkürliche  Erfindung 
za  sein.  Viel  wahrscheinlicher  dünkt  uns  die  Annahme,  dass 
in  Sao-wu  der  Name  des  iranischen  Heros  Siyäwüä  (SiyäwakhS, 
baktr.  Qyävarsäna,  Sohn  des  Kava  U^ji)  enthalten  sei,  den  die 
sogdianischen  Herrscher  an  die  Spitze  ihrer  Stammtafeln  gesetzt 
hatten,  um  eine  Anknüpfung  ihrer  barbarischen  Abkunft  an  die 
Traditionen  der  Iranier  zu  schaffen.  Kein  Name  ist  seit  Alters 
im  turanisclien  Norden  berühmter  gewesen  als  der  des  Siyäwüfi, 
welcher  sein  Dasein  dem  Ehebunde  des  iranischen  Herrschers 
Kai-käus  mit  einer  turanischen  Prinzessin  verdankte,  welcher 
in  Turan  ein  Asyl  gefunden  und  daselbst  Kang-di2  erbaut 
hatte,  zuletzt  aber  der  turanischen  Hinterlist  zum  Opfer  gefallen 
war.  In  der  Urgeschichte  von  Bokhärä  spielt  Siyäwüfi  eine 
Rolle,  da  er  das  Schloss  von  Bokhärä  gegründet  haben  soll 
(Ta'rikh-i-Narfiakhi,  Vdmbery  S.  1  f.);  er  soll  auch  nach 
Khwärizra  gekommen  sein,  woselbst  seine  Nachkommen  über 
zweitausend  Jahre  den  Thron  inne  hatten  (Sachau,  1.  c.  S.  17); 
auch  die  Herrscher  von  Kabandha  scheinen  einer  Tradition  bei 
Hiuan-Thsang  zufolge  auf  SiyäwüS  ihr  Geschlecht  zurückgeführt 
zu  haben.  Warum  sollten  nicht  auch  die  Fürsten  von  Soghd 
und  Samarqand,  das  vor  allem  den  Namen  Kang  führte,  von 
dem  glorreichen  Heros  abzustammen  sich  gerühmt  haben? 

Eine  Ausgeburt  orientalischer  Phantasie  und  zugleich  un- 
geschickter Pragmatik  ist  die  Sage,  unter  Qobäd,  dem  Sohne 
des  Piröz,  habe  »^amar  oder  Sumar,  Sprössling  eines  Tubbrf, 
an  der  Spitze  einer  arabischen  Heldenschaar  einen  Zug  durch 
Iran  bis  nach  Türkistan  und  Sin  unternommen,  um  endlich  in 
Tnbbat  eine  Herrschaft  zu  gründen;  jenseit  des  Gaibün  habe 
er  eine  starkbefestigte  Stadt,  genannt  Sin,  durch  Verrath  der 
Königstochter,  einer  zweiten  Tarpeia,  eingenommen  und  nach 
sich  entweder  Sumrän  (^j'>*-ä  bei  Yäqüt)  oder  Samar-qand 
iTäbarl,  p.  Zotenberg  II  p.  156 — 159,  mit  der  Bemerkung, 
kand  bedeute  im  Türkischen  , Stadt')  benannt.  Oft  sind  Appella- 
tive sprechende  Merkmale  wichtiger,  historischer  Thatsachen 
und  Zeugnisse  des  Völkerverkehrs  in  alter  Zeit.  So  auch  hier; 
trotz  der  Verkehrtheit  der  ganzen  Sage  verdient  doch  die  Nach- 
rieht,  Samarkand  habe  vormals   Sin   oder  Cina   geheissen   und 
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Sinesen  hätten  zur  Sassanidenzeit  die  Stadt  bewohnt  und  be- 
sessen^ alle  Beachtung.  Die  Annalen  der  Handynastie  gedenken 
der  rühmlichen  Thatsache^  Söhne  des  sinischen  Ostens  hätten 
die  Westbarbaren  in  der  Fertigkeit^  Metalle  zu  giessen  und 
Waffen  und  Gefässe  zu  fabriciren  unterwiesen,  so  wie  sinische 
Kauf  1  eilte  schon  damals  Seide,  Porzellan  und  Firniss  nach  IV 
wan  und  den  übrigen  Westlanden  brachten.  Täbari  (p.  158) 
schreibt  ihnen  auch  die  Erfindung  des  Papiers  zu;  Thatsache 
ist,  dass  das  Papier  von  Samarkand  im  Orient  die  grösste  Be- 
rühmtheit genoss;  Bäber  bemerkt  hierüber  (I  p.  103):  ,Le 
meilleur  papier  qui  existe  au  monde  provient  de  Samarkand; 
Tespice  appelee  geväz  sort  en  totalit^  de  Kän-I-gül^.  Anderseits 
wird  in  den  sinischen  Berichten  den  Bewohnern  von  Khang 
selbst  Handelsgeist  und  ausgebildeter  Gewerbfleiss  nachgerühmt, 
und  Wei-tsi  bemerkt  in  seiner  Geschichte  der  Westvölker 
(Nouv.  m^l.  asiat.  I  p.  229),  in  Khang  würden  die  Knaben 
schon  im  fünften  Lebensjahre  im  Lesen  und  Rechnen  unter- 
richtet, um  zu  Kaufleuten  ausgebildet  zu  werden.  Aach  in 
der  Geographie,  welche  dem  Geschichtswerke  des  Moses  von 
Khorni  einverleibt  ist,  werden  die  Sogdiq  als  intelligente  und 
thätige  Kaufleute  hervorgehoben  (Saint-Martin,  Memoires  sur 
TArm^nie  11  p.  374).  Den  byzantinischen  Nachrichten  aus 
der  Regierungszeit  Justinian's  zufolge  waren  die  Sogdianer  (oI 
^lou^SaiTai)  die  Vermittler  des  Seidenhandels  zwischen  Sin  und 
dem  Abendlande,  sowohl  unter  der  Sassanidenherrschaft  als 
auch,  seitdem  KhüSnawäz,  der  HaitalänSäh  ('EfOaXdvo;  'E^Ozaikö*' 
ßaviXsug  Theophan.  in  Phot.  bibl.),  nach  der  Besiegung  des 
Piröz  (um  485)  sich  in  den  Besitz  der  kaspischen  Emporien 
gesetzt  hatte,  so  wie  sich  schon  seit  lange  die  indischen  Häfen, 
namentlich  der  Stapelplatz  Barygaza,  im  Besitze  der  Indo- 
skythen  befanden;  die  Hunnen  hatten  damals  die  nomadische 
Lebensweise  bereits  aufgegeben  und  waren,  gleich  ihren  Unter- 
thanen,  den  Sogdianern,  ein  städtebewohnendes  Volk  geworden 
(ot  'EfOaXiTa'.  aatixot  ib  ^DXcv,  Menander  p.  299  Nieb.).  Handels- 
interessen  waren  es  also  vorzugsweise,  welche  die  Herrscher 
des  sinischen  Ostens  bewogen  die  Verbindungen  mit  den  Völkern 
des  Zweistromlandes  zu  pflegen  und  aufrecht  zu  erhalten,  und 
die  politischen  Verhältnisse  des  Westens  mit  aufmerksamen 
Augen  zu  überwachen.    Zwar  misslang  die  Mission  des  sinischen 
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Generals  Cang-kian  nach  Khang^-kiü  (122  v.  Chr.)  in  Folge 
der  feindlichen  Haltung  der  ITiung-nu,  sowie  die  Expedition 
des  Generals  Kan-'ing  (97  v.  Chr.)  nach  den  Gestaden  des 
kaspischen  Meeres  in  Folge  der  Passageschwierigkeiten;  aber 
immerhin  wurden  Handelsbeziehungen  angeknüpft  und  lange 
Zeit  unterhalten.  Die  politischen  Verhältnisse  des  Orients  gaben 
schon  dem  weitsichtigen  Minister  des  Augustus,  Maecenas,  zu 
denken  (Horat.  od.  1,  12  ,tu  urbi  soUicitus  times,  quid  Seres 
et  regnata  Cyro  Bactra  parent  Tanaisque  discors^);  schon  da- 
mals schickten  die  Indoskjthen  und  die  Baktrer  Gesandte  nach 
Rom  jorando  foederis  Unter  Traianus  ist  die  Rede  nicht  nur 
von  den  ,proceres  Parthorum^,  sondern  auch  von  den  ;duces 
Serum'  (Martial.  XII  8).  Unter  Hadrianus  schickten  die  ,reges 
Bactranorum'  (Aet.  Spartianus  21  §  14),  d.  i.  die  Fürsten  der 
Kutanen,  nochmals  Gesandtschaften  nach  Rom,  um  Bündniss  und 
Freundschaft  zu  erbitten,  wahrscheinlich  um  sich  vor  der  Ueber- 
macht  der  Parther  zu  sichern;  sie  erlagen  jedoch  derselben,  und 
Baktra  ist  gegen  das  Ende  der  Aräakidenepoche  formlich  ein 
Adnex  des  parthischen  Reiches,  wie  Sagistan,  Armenien  und  das 
kaukasische  Albanien.  In  dem  Kampfe  des  armenischen  Fürsten 
Khusraw  mit  dem  Begründer  der  Sassanidendynastie  Artafiir 
(227 — 237  n.  Chr.)  steht  der  König  der  Ku§anq  Veh-sagan  auf 
Seiten  des  ersteren,  welcher  die  Rechte  der  gestürzten  Ar§akiden 
verficht.  Bemerkens werth  in  diesen  politischen  Wirren  ist 
die  ausdrücklich  bezeugte  Einmischung  des  Gen-bagur  oder 
Himmelssohnes  von  Genastan  (Clna-bagaputhra,  arab.  ^yuü  ^^^^ 
baghbür  faghfür),  der  damals  als  Vermittler  und  Friedensstifter 
auftrat.  In  einem  freundlichen  Verhältniss  stand  der  sinische 
Hof  namentlich  zu  Khusraw  Nüsirwän  (531 — 578),  an  dessen 
jbiüderliche  Majestät^  der  Faghfür  ein  Schreiben  gerichtet  haben 
soll,  dessen  Eingang  Ma^'üdl  (Les  prairies  d*or  II  p.  200)  über- 
liefert hat.  Seitdem  der  haitalische  Fürst  K{xto'j>s^o<;  sich  dem 
Türken-khäqän  'AgxtJv  (sin.  Sse-kin  Mo-kan  ko-han)  unterworfen 
hatte  (um  565),  waren  die  Türkon  das  herrschende  Volk  in 
Centralasien  geworden;  die  letzten  Sassaniden  machten  unge- 
heure, aber  vergebliche  Anstrengungen,  sich  der  Türkenmacht 
zu  erwehren.  Von  Tong  se-hu  ko-han  melden  die  Annalen  der 
Thangdynastie,  dass  er  nicht  nur  Balkh,  das  Reich  der  Kutanen, 
sondern  auch  Persien,  wo  Ku-so-ho  (Khusraw  Abarwiz)  herrschte, 
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tributär  gemacht   habe   (627).     Gegen   dessen   Nachfolger  Sse 
äe-hu,  welcher  mit  barbarischem  Terrorismus  wtithete,  suchten 
die   Fürsten  von  Khang  vergebliche  Hilfe   bei   dem    sinischen 
Kaiser  (631 ,  also  zur  Zeit,  als  Hiuan-Thsang  das  Dü-äb  durch- 
wanderte); einige  Jahre  später  (638)  soll   sogar  Yazdigird  III. 
(sin.  I-sse-keu)  einen  marzabän  (sin.  mo-sse-pan)  an  den  sinischen 
Hof  unter  Darbringung  zahlreicher  Geschenke  geschickt  haben, 
freilich  ohne  den  gewünschten  Succurs  gegen  seine  Feinde,  die 
Araber,    zu   erhalten    —   auch    die   persischen   und   arabischen 
Berichte   lassen   Yazdigird    bei    dem    König   von    Soghd,    dem 
Khäqän  der  Türken,  und  dem  Kaiser  von  Cinastän  Hilfe  suchen. 
Einer  der  folgenden  Khane,  Thu-lu  (d.  i.  Tür  khan,  Fürst  von 
fukhäristän,  zu  welchem  Yazdagird  geflohen  war\   behauptete 
sich,    von   Prätendenten    verdrängt,    gerade   in  Khang  und  Tu- 
ho-lo;    er  bewies  bei  der  Einnahme  von  Mi  (oder  Mayamurgh) 
eine  barbarische  Zerstörungswuth  (642).     Bald  aber  gelang  es 
der  glorreichen  Thangdynastie,  den  sinischen  Waffen  im  Westen 
achtunggebietende  Erfolge  zu  verschaffen  und  eine  bedeutende 
Ländermasse  dem  Reiche  der  Mitte  einzuverleiben ;  im  Jahre  650 
hatten    die   sinischen  Generale   alle   türkischen  Oststämme  zur 
Unterwerfung  gebracht   und  versucht,    dieselben    an  Ackerbau 
und  friedliche  Arbeiten  zu  gewöhnen;  der  Himmelssohn  konnte 
nunmehr  auch  an   die  Bändigung   der  westlichen  Türken   und 
die  Pacification  der  jenseits  des  Tsong-ling  und  Thian-§an  ge- 
legenen Länder  denken.  Schon  im  Jahre  652  begann  der  Kri^ 
gegen  den  mächtigen  Khäqän  A-sse-na  Ho-Iu,  und  nach  harten 
zahlreichen  Kämpfen    gelang  es  dem  sinischen  Heerführer  Su- 
ting-fang  die  Macht  der  westlichen  Türken  zu  brechen,  und  das 
ganze  Ili-  und  Jaxartesgebiet  dem  Reiche  einzuverleiben  (657), 
was  zur  Folge  hatte,  dass  auch  die  Vasallenstaaten  der  Türken 
bis  zur  Grenze    von  Khuräsän   in    ein   ähnliches,    aber  gewiss 
freundlicheres  Abhängigkeitsverhältniss   zu  Sin   traten,   dessen 
Staatsmänner   sich  in  den   neuen  Eroberungen    als   praktische 
Organisatoren  bewiesen.    Ausdrücklich  heisst  es  im  Thang-Su: 
,Die  Heerführer   öffneten   Strassen    und  Wege   und   errichteten 
ordentliche  Posten  in  gleichen  Zwischenräumen  bis  nach  'An*si. 
Provinzen  wurden  eingerichtet  und  in  Districte,   Garnisonsorte 
und    Gaue   eingetheilt*.     Den   Türken   wurden   ihre   Stammes- 
oberhäupter und  Khane,  den  Vasallen  die  erblichen  Vicekönige 
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(tu-tu  tseu-sse)  belassen;  als  oberste  Instanz  stand  über  beiden 
der  sinische  Generalcommandant  (tu-tu).  Allerdings  behaupteten 
sich  die  sinischen  Garnisonen  gegen  die  stets  rebellirenden 
Horden  nicht  allerorten  und  äusserte  sich  die  Macht  der  nach 
voller  Selbständigkeit  strebenden  Erbkhane,  so  namentlich  A-sse- 
na  tu-si*s,  welcher  sich  mit  den  Tubat  verband  und  (677)  sogar 
'An-si  bedrohte^   in  fühlbarer  Weise;   trotzdem   hielt   sich  das 
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sinische  Gouvernement  in  Su'i-se  ding  (am  Flusse  Cui),  also 
dort,  wo  auch  der  jeweilige  Khäqän  seinen  Sitz  hatte,  bis  zum 
Beginn  des  achten  Jahrhunderts  aufrecht.  Während  die  sinische 
Politik  ihren  Einfluss  im  Norden  vergeblich  dadurch  zu  be- 
haupten suchte,  dass  sie  den  Erbfolgestreit,  welcher  nach  dem 
gewaltsamen  Tode  des  Khäqäns  Salax  oder  So-lo  (737)  zwischen 
der  ,sch Warzen'  und  der  ,gelben'  Linie  eintrat,  zu  gelegener 
Zeit  schürte  und  bald  diese,  bald  jene  Partei  begünstigte,  was 
freilich  endlich  dahin  ausschlug,  dass  der  herrschende  Stamm 
der  Tu-ki-si  (arab.  Türqid;  Reste  derselben  gibt  es  noch  jetzt 
im  kleinen  Altai  unter  dem  Namen  TirgäS)  aufgerieben  oder 
verdrängt  wurde,  und  die  Kho-lo-lo  (türk.  Qarluq  arab.  Khar- 
lukhija)  zu  Macht  und  zu  voller  Selbständigkeit  gelangten  (766), 
währte  die  sinische  Oberherrschaft  in  den  südlicheren  Vasallen- 
staaten, wenn  auch  nur  dem  Namen  nach,  in  Folge  der  regen 
Handelsbeziehungen  und  der  Gemeinsamkeit  der  buddhistischen 
Cultur  unangefochten  wenigstens  so  lange,  bis  das  Vordringen 
der  Ta-si  (Tägik's)  oder  der  glaubensfanatischen  Araber  ihr  ein 
jähes  Ende  bereitete.  Noch  im  Jahre  661  wurde  in  Tu-ho-lo 
das  sinische  Gouvernement  mit  dem  Ilauptsitze  in  A-hwan 
Yue-öi  fu  (j.  Kunduz)  eingerichtet  und  wurden  in  15  andere 
ringsum  gelegene  Königreiche,  welche  im  Thang-§u  aufgezählt 
sind  (Abel-Remusat,  Memoires  de  Tinstitut  royal,  tome  VIH 
p.  86 — 88),  Garnisonen  gelegt,  so  dass  es  im  Ganzen  88  Districte, 
110  Bezirke  und  126  Garnisonsplätze  gab;  sogar  Po-sse  (ParQa) 
erscheint  darunter  als  tributäres  Gebiet,  worin  der  Sohn  Yaz- 
dagird's  Pi-lu-sse  (vielleicht  Firüz  KhüSän-s^dah),  der  bisher  als 
Flüchtling  in  X^U^Äristän  herum  geirrt  war,  das  Gouvernement 
führte,  mit  dem  Sitze  in  Tsi-ling  (etwa  Xtpi»Y§  an  der  Grenze 
von  Täpuristän  und  Varkäna  bei  Polyb.  XSL,  6?  oder  Zarang 
in  Sagistän?)  —  freilich  nur  auf  kurze  Zeit;  denn  von  den 
Ta-di  vertrieben,  flüchtete  er  nach  Sin  und  starb  daselbst  (672), 
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einen  Sohn  Ni-nie-sse  (Narseh)  hinterlassend,  den  (679)  General 
Pei-hing-kian  wieder  einsetzen  sollte;  letzterer  zog  es  aber  yor, 
in  Sui-ge  zu  verbleiben,  ohne  sich  mit  den  Ta*6i  in  einen 
harten  und  erfolglosen  Kampf  einzulassen.  Von  etwas  längerer 
Dauer  war  die  sinische  Oberhoheit  in  Khang  selbst.  Noch 
während  der  Kämpfe  mit  den  Westtürken  hatte  sich  der  Fürst 
von  Samarkand  Fo-hu-man  (Vahumän)  unter  das  Protectorat 
des  Himmelssohnes  gestellt  und  wurde  mit  dem  Titel  Khaug- 
kiü  tu-tu  belohnt;  ebenso  bewies  sich  Fürst  Tu-so  pa-ti  (Tu9a 
paiti)  dem  sinischen  Hofe  ergeben  (696),  sowie  sein  Nachfolger 
To-hoen  (Tarkhün).  Die  Intentionen  der  sinischen  Politik  waren 
vorwiegend  auf  Herstellung  friedlichen  Handels  und  Wandels 
gerichtet;  die  Vasallenfürsten  anerkannten  diese  Culturmission 
zu  wiederholten  Malen  durch  Gesandtschaften,  welche  die  Er- 
zeugnisse heimischer  Natur  und  Industrie  überbrachten.  Freilich^ 
festen  Rückhalt  und  dauernden  Waffenschutz  gegen  die  bald 
alles  niederwerfende  Gewalt  der  muselmanischcn  Glaubens- 
schaaren  fanden  auch  die  Fürsten  von  Khang  wohl  niemals  in 
der  Macht  des  Ostreiches;  zu  gross  war  die  Entfernung,  zu 
bedeutend  die  Hindernisse,  welche  Sandwüsten  und  unüber- 
steigliche  Gebirge,  sowie  die  Stützigkeit  der  türkischen  Horden 
der  Entfaltung  bedeutender  sinischer  Heeresmassen  in  den  Weg 
legten.  Dies  zeigte  sich  noch  unter  Tarkhün,  den  die  Araber 
unter  Qotaiba  a.  H.  90  so  sehr  in  die  Enge  trieben,  dass  er, 
ohne  auf  den  Schutz  der  sinischen  Waffen  zu  bauen ,  mit 
Qotaiba  einen  höchst  ungünstigen  und  schmachvollen  Frieden 
schliessen  und  sich  zu  einer  enormen  Tributleistung  verpflichten 
musste.  Gleich  darauf  beseitigten  die  Sogdianer  ihren  Fürsten 
und  wählten  Ghürek  {^)y^9  sin.  'U-le-kia)  aus  dem  Fürsten- 
hause  Oärüsene's,  den  Enkel  des  Af§ln,  zu  ihrem  Haupte. 
Qotaiba  zog  a.  H.  92  mit  20.000  Gläubigen  gegen  den  Präten- 
denten, nahm  Samarkand  mehr  durch  List  als  mit  Waffen- 
gewalt ein,  und  machte  Soghd  tributär,  ohne  jedoch,  wie  es 
scheint,  don  Ghürek  zu  beseitigen.  Von  diesem  meldet  das 
Thang-§u,  dass  er  gerade  damals  (713)  unter  Sendung  werth- 
voller  Geschenke  den  Schutz  des  sinischen  Kaisers  erfleht  habe; 
es  war  aber  zu  spät;  die  Ta-äi  standen  bereits  in  Farghäna. 
Aus  den  arabischen  Berichten  über  die  Eroberung  von  Mawarä 
al-nahar  ersehen  wir,  dass  die  Fürsten  von  Baikand,  Bokhärä, 


CentnlMiatiaehe  Stadien.  I.  143 

V  

Keas,  Soghd;  bäfi  u.  s.  w.  zu  dem  Khäqän  der  Türken,  und 
darch  diesen,  der  ein  Vasall  von  Sin  war,  zu  dem  Reiche  der 
Mitte  selbst  in  einem  gewissen  Abhängigkeits-  oder  Feudal- 
yerhältnisse  standen,  und  dass  sinische  Qenerale  und  Truppen 
die  Heeresmassen  der  Türken  zu  begleiten  pflegten.  In  Rao- 
methan  z.  B.  traf  Qotaiba  den  Türken  Kür  boghän,  welcher 
200.000  Krieger  befehligte  und  ein  Neffe  des  sinischen  Kaisers 
gewesen  sein  soll.  Das  TaVikh-i-Nar&akhl  lässt  Raomethan 
von  Sekegket,  welcher  die  Tochter  des  Kaisers  von  Sin  zur 
Frau  hatte,  erbaut  werden;  die  Braut  soll  ihm  zur  Mitgift 
goldene  (Buddha-)  Idole  mitgebracht  haben.  Als  QotaYba  Käd&n 
und  UreSt  in  Fargh&na  erobert  hatte,  fand  er  sein  Ende;  das 
Grab  des  heldenhaften  Eroberers  in  l$\n  d^j^^i^),  d.  h.  auf  dem 
§In  unterworfenen   Boden   Farghäna's,    verblieb,    wie   wir   aus 
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einem  Verse  des  *Abd-al-Rahman  ben  Gumanah  al-Bah61i  er- 
sehen, in  ruhmvollem  Angedenken  bei  den  Qläubigen.  Nach 
seinem  Tode  gieng  ein  Theil  der  nordischen  Eroberungen  auf 
längere  Zeit  wieder  verloren ;  darum  melden  auch  die  sinischen 
Annalen,  dass  U-le-kia's  Nachfolger  Tu-ho  (Tugha)  mit  seinen 
Sympathien  sich  wieder  dem  sinischen  Reiche  zugewendet  habe; 
ob  dieser  Reaction  erhielt  er  den  Titel  Kin-hoa-wang  und  die 
verwitwete  Königin-Mutter  oder  die  Khatun  den  Zunamen 
Kiün-fu-2in.  Von  da  an  hören  alle  Nachrichten  aus  dem  Ost- 
reiche über  Khang  auf.  Wir  mussten  aber  an  alle  diese  histo- 
rischen Thatsachen  erinnern,  um  die  Bedeutung  des  Beinamens 
Sin  und  die  Existenz  einer  sinischen  Handolscolonie  in  Samar- 
kand  in's  rechte  Licht  zu  bringen.  Nur  von  topographischem 
Interesse  ist  der  Name  al-Sin,  welchen  das  östliche  gegen  Sin 
gerichtete  Thor  von  Samarkand    unter   den  Sämäniden   führte. 


Von  Samarkand  zog  Hiuan-Thsang  in  südöstlicher  Richtung 
nach  Mi-mo-ho;  er  gibt  folgende  Notiz  über  diesen  Herrscher- 
aitz  (I  p.  19):  ,le  royaume  de  Mi-mo-ho  §^  jj^  ^)  a  de  quatre 
a  cinq  cents  li  de  tour.  II  est  situ<5  au  milieu  d'une  vall^e; 
il  est  resserre  de  Test  k  Tonest,  et  allong^  du  sud  au  nord. 
Sons  le  rapport  des  produits  du  sol  et  des  moeurs,  il  ressemble 
au  royaume  de  Sa-mo-kien^  Ma-tuan-lin  (Abel-Römusat,  Nouv. 
mel.  asiat.  I  p.  233,  vgl.  Deguignes  I,  2  p.  LXXII,  Klaproth, 
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Magas.  asiat.  I  p.  104,  105,  107)  bietet  folgende  Daten:  ,le 
pays  de  Mi  (sin.  -^  ^  mi-kue  d.  i.  ,le  royaume  du  riz')  ou 
Mi-mo  est  situ^  ä  Touest  de  la  rivi^re  Na-mi,  dans  Fancieii 
Khang-kiü.  II  n'a  pas  de  roi,  mais  un  prinee  de  la  fainille  de 
8ao-wü,  issu  des  rois  de  Kfaang,  et  dont  le  titre  est  pi-öue. 
La  ville  a  deux  li  en  carrä,  et  il  y  a  quelques  centaines  de 
soldäts.  On  compte  cinq  cents  li  vers  le  nord-ouest  jusqu'au 
royaume  de  Su-tui-§a-na,  deux  cents  li  au  sud-ouest  jusqaä 
celui  de  Sse,  et  six  mille  six  cents  li  k  Test  jusqu-k  Eua-öeu. 
Les  habitants  ont  paye  le  tribut  en  raret^s  de  leur  pays  dans 
lös  ann^es  Ta-niei  de  la  dynastie  des  Sui  (605 — 616)^  Hiezu 
füge  man  noch  folgende  Angabe  (Abel-Rämusat^  Memoires  de 
Tinstitut  royal,  VIII  p.  95;  Deguignes  1.  c):  ,1a  capitale  da 
royaume  de  Mi,  6tait  la  ville  de  Po-si-te'.  Im  Thang-äu  endlich 
finden  wir  die  historische  Notiz  zum  Jahre  642:  Thu-lu,  der 
Ko-han  der  westlichen  Turkhorden  (d.  i.  Tür-khän;  vielleicht 
derselbe,  der  nach  Yäqüt  s.  ^L^%^  den  letzten  Sprossen  des 
buddhistischen  Hohenpriestergeschlechtes  der  Bärmak  zu  Balkh 
vergewaltigte),  nahm  Khang-kiü  in  Besitz;  ^auf  dem  Marsche 
nach  Khang  griff  er  Mi  an,  bewältigte  es,  liess  die  waffenfähigen 
Einwohner  über  die  Klinge  springen,  verkaufte  den  Rest  in 
die   Sklaverei   und   verheerte   das   Gebiete     Indess    wird  bald 
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wieder,  zum  Jahre  658,  ein  Fürst  in  Mi  erwähnt,  Sao-wü 
Khai-öue,  dessen  Sympathien  sich  dem  Reiche  der  Mitte  zu- 
wandten; und  noch  zur  Zeit  des  Khalifats,  um  742,  wird 
eines  Fürsten  von  Mi,  Namens  Me-öhue,  gedacht.  Was  den 
Namen  der  Capitale  Po-si-te  betrifft,  so  erinnern  wir  an  das 
oben  erwähnte  Gebirge  Po-si  san;  aber  noch  mehr  empfiehlt 
sich  die  Gleichstellung  mit  einer  uralten,  in  der  Geschichte 
Alexander's  genannten  Localität  ßacicra;  vgl.  Diodor  XVII  x;': 
rspl  Tou  ev  BactsToii;  y.'jyy|Yisj  -/.al  tou  xXiJOouc  tcov  iv  auTw  Orjpiwv. 
Ausführliches  berichtet  darüber  Curtius  VIII  1,  7 :  ,Alexander 
iSogdianis  rursus  subactis  Maracanda  repetit';  ibi  ,stativa  ha- 
buit;  quibus  adiunctis',  (§  10)  ,in  regionem  quae  appellatur 
Bazista  (codd.  bazaira)  pervenit^  (Cap.  2)  ,Barbai*ae  opulentiae 
in  illis  locis  haud  ulla  sunt  maiora  indicia  quam  magnis 
nemoribus  saltibusquc  nobilium  ferarum  greges  clusi.  Spatiosas 
ad  hoc  cligunt  silvas,  crebris  perennium  aquarum  fontibus 
amoenas;  muris  nemora  ciuguntur,  turresque  habeut^  venantium 
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reeeptacula.  Quattuor  continuis  aetatibus  inUictum  saltum  fuisse 
constabat ;  qaem  Alexander  cum  toto  exercitu  ingressus,  agitari 
undique  feras  iussit^  ^Rex^  IV  milibus  ferarum  deiectis,  in 
eodem  saltu  cam  toto  exercitu  epulatus  est.  Inde  Maracanda 
reditum  eat'.  Wir  werden  gar  nicht  irren,  wenn  wir  diesen 
in  der  Nähe  von  Samarkand  gelegenen  Thiergarten  (TcapaSetao^) 
von  BaziBta  (sin.  Po-si-te)  an  den  quellen-  und  baumreichen 
Nordabhang  des  Kaman-baran-tau  oder  Samarkand-tau,  etwa 
in  das  Flussthal  von  Urgut,  dessen  Platanengarten  Berühmtheit 
geniesst,  verlegen  und  Mi-mo-ho,  d.  i.  Maimaghar  oder  Mai- 
margha  (vgl.  neupers.  ^Lo  mäi  ,animal  repens,  reptile,  serpens, 
formica  etc.^  und  baktr.  meregha,  os.  mai^h,  neupers.  murgh 
^vis^)  als  den  Namen  des  Bezirkes,  welcher  später  auf  die 
Capitale  selbst  übertragen  wurde,  auffassen.  In  der  That  finden 
wir  bei  den  arabischen  G^eographen  eine  sogdianische  Ortschaft 
Uäimürgh^  und  bereits  Abel-R^musat  hat  beide  Namen  mit 
einander  identificiert.  In  den  sinischen  Berichten  wird  die 
Entfernung  Mi's  von  Sse  (oder  KeS§)  zu  200  Li,  d.  i.  zwei 
Tagereisen;  jene  Samarkand's  von  Sse  zu  240  oder  300  Li 
angegeben;  auch  heisst  es  (Klaproth  p.  105):  ,1a  räsidence  du 
roi  de  Mi  ^tait  alors  k  Toccident  de  la  rivi^re  Na-mi;  de  lä 
aa  nord-ouest  jusqu'au  royaume  de  Khang,  on  comptoit  100  Li^ 
Auf  der  japanischen  Karte  erscheint  Mi-mo-ho  auf  einer  Insel, 
amgeben  von  Canälen  des  Na-mi  du'i,  dem  hier  eine  mehr 
nordwestliche  Richtung  beigemessen  wird.  Wenn  wir  das 
MaasB  der  Entfernungen  für  die  angegebenen  Positionen  auf 
der  heutigen  Karte  ansetzen,  so  müssen  wir  Mi  in  das  Gebiet 
des  heutigen  Quma  a-bazär  und  zwar  mehr  in  die  Nähe  des 
2^raf§än  (Namiq)  setzen,  zwischen  die  Weiler  Durgän,  Piwän, 
Kijik  und  Tutak ;  hier  vereinigt  sich  der  aus  der  Thalschlucht 
von  Urgut  kommende  Fluss  mit  den  äussersten  Canälen  von 
Soghd,  namentlich  mit  dem  Läzän,  und  umschliesst  eine  wasser- 
reiche fruchtbare  Niederung,  welche  südwärts  von  den  Ab- 
liängen  des  Kaman-baran-tau  umschlossen  wird.  Jedenfalls 
müssen  wir  die  Annahme  Vivien  de  Saint-Martin's  zurück- 
weisen, wonach  Mi-mo-ho  mit  dem  heutigen  Maghyän  eins 
wäre;  denn  dieser  mitten  im  Hochgebirge  an  einem  Zufluss 
des  ZarafSän  gelegene  Kurghän  liegt  bereits  viel  zu  weit  nach 
Südosten,    und  ist   von   Samarkand   noch  weiter   entfernt  als 
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Pangkand  und  Farap.  —  Welche  Angaben  bieten  nun  die 
arabischen  Geographen  über  die  Gegend^  wo  das  alte  Reich 
Mi  gelegen  war?  Idrisl  (p.  Jaubert  11  p.  202)  belegt  die  Ge- 
birgslandschaft südlich  von  Pangkand  mit  dem  Namen  Säwd&r 
(jlo^Lw)  oder  Säwdhär  U\^y\uJ)f  und  für  Pangkand  selbst 
verwenden  die  Araber  die  Form  Bungikath  oder  Bangikath 
(s^JCsxj).  (raihanl  nennt  Bangikath  ,das  Haupt  von  Sogfad^ 
oder  die  äusserste  Position  gegen  Osten;  von  Samarqand  bis 
dahin  wurden  9  Parasangen  gezählt.  Zu  dem  Gebiete  vod 
Samarqand  gehörte  noch  der  Ort  Waraghsar  (y^tx^sy),  wo  sich 
der  Soghdfluss  theilte,  etwa  das  heutige  Pang-§ambe  (Päiäämbij; 
dann  folgte  der  Gau  Dargha^  ({J^)^)y  wofiir  auch  die  Va- 
rianten Darghan  {^^j^)^)f  Wargha§  {(J*^)^),  Burghaä  (y^r?) 
und  Burghar  (>^r^)  sich  vorfinden^  4  Parasangen  von  Samar- 
qand ;  eine  Parasange  weiter  Mäimarkath  (öil^L«)^  wofür  bei 
Moqaddasi  die  Lesart  Msimarkhag  (^f»»».>Lo)   begegnet,   und 

landeinwärts  Sahr-faghin.  Wir  dürften  wohl  dieses  Mäimarkath 
dem  sinischen  Mi-mo-ho  gleichsetzen;  indess  ziehen  wir  die 
Gleichstellung  mit  Mäimürgh  vor.  Ueber  diese  Ortschaft  finden 
wir  folgende  Angaben :  Gaihänl  (bei  Yäqüt)  nennt  Mäyamürgh 
(£*«^Lo)  und  das  wahrscheinlich  nördlich  vom  Soghdfluss  ge- 
legene Büzmägar  (ysJ^\yj,  Var.  ^jj^Low  Büzmägan,  >^to^ 
Bümägar)  ,die  beiden  Hände  von  Soghd';  Yäqüt  selbst  bietet 
folgende  Artikel :  f^)*^  ^Dargham  ist  eine  Landschaft  und  ein 
District  des  Gebietes  von  Samarqand;  es  umfasst  eine  Anzahl 
von  Dörfern,  welche  an  den  District  von  Mäyamurgh  grenzen'; 
c«^Le  ,Mäyamürgh  ist  (erstens   ein  Dorf  Bukh&rä's   auf  dem 

Wege  nach  Nasaf ;  zweitens)  eine  Ortschaft  in  der  Nähe  von 
Samarqand,  dessen  Gebiet  mit  dem  Gebiet  von  Dargham  zu- 
sammenstösst ;  kein  District  ausser  Samarqand  ist  so  überfüllt 
mit  Bäumen  und  volkreichen  Weilern  wie  Mäyamurgh'.  Der 
Wanderer  traf  also  von  Samarkand  ausgehend  zuerst  den 
rostäq  al-Dargham  (j^sjJf)  oder  Dhargam  (*Xj<>),  dessen  auch 
andere  Geographen  wie  Moqaddasi  und  Idrisi  gedenken,  und, 
noch  weiter  gegen  Südosten,  etwa  in  einer  Entfernung  von 
5  Parasangen,  welche  den  100  Li  (=  eine  kleine  Tagereise), 
welche  von  Khang  nach  Mi  gezählt  wurden,  entsprechen,  den 
volkreichen  und  blühenden  District  Mäimürgh  oder  Mi-mo-ho, 
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eine  Hauptposition  von  Soghd.  —  Was  den  Canton  Dargham 
betrifft,  so  hatte  er  seinen  Namen  von  dem  wichtigsten  Canale 
des  Gebietes  von  Samarkand,  dem  heutigen  Anggar-daryä; 
Bäbr  (I  p.  98)  bemerkt:  ^on  a  pratique  dans  le  cours  d'eau 
uoe  large  saignee  qui  forme  comme  un  petit  fleuve:  c'est  1© 
Dargam  qui  coule  au  sud  de  Samarkand,  k  la  distance  d'un 
ser'i;  il  sert  k  feconder  les  jardins  et  les  faubourgs  de  la 
capitale  ainsi  que  plusieurs  districts  qui  en  d^pendent^  Diese 
wichtige  Wasserader  war  schon  in  den  heiligen  Büchern  der 
Parken  Gegenstand  des  Preises;  der  Bundehes  nennt  gleich 
nach  dem  Däitya  den  Fluss  Darg&m  (<»Ü\(>),  welcher  in  Südah 
{5«>^,  d.  i.  Sughda)  fliesst,  und  zu  vergleichen  ist  wohl  auch 
der  zendische  Darega  in  Airyanem-vaegö,  der  Heimat  Zara- 
thustra's.  Auffallend  ist^  dass  Ptoleraaeus  einen  Fluss  AapY^f^vt^ 
ia  dem  Gebiete  der  Paropanisaden  entspringen  und  im  Gebiete 
der  ^aß^cBto'.  in  den  Fluss  ^Qyp<;  einmünden  lässt;  noch  auf- 
fallender, dass  er  an  das  Ufer  des  Dargamanis  die  Stadt 
MapixavSa  versetzt.  Sollten  bei  dieser  heillosen  Verwirrung 
aller  Ortslagen  zugleich  mit  der  Stadt  nicht  auch  der  Dai^am 
oder  der  längste  Canal  von  Sogd  (vgl.  baktr.  daregha  ,lang') 
und  ebenso  die  Sabadier  von  Ofirüsene  in  die  unrechte  Lage 
versetzt  worden  sein,  da  man  annehmen  darf,  dass  Ptolemaeus 
den  Fluss  Dargamanis  als  die  wichtigste  Wasserader  von 
Marakanda  bei  irgend  einem  Gewährsmann  vorgefunden  haben 
mochte?  Dass  er  Marakanda  gar  an  den  Hindukoh  versetzt 
hat,  erklärt  sich  daraus,  dass  im  Bereich  dieses  Gebirges  und 
am  Indus  wirklich  eine  Völkerschaft  unter  dem  Namen  SaßaSioc 
(Sabei,  Zißat,  £(ßat,  j.  Swät)  existierte,  mit  der  er  leicht  den 
sogdianischen  Stamm  zusammenwürfeln  konnte.  —  Den  süd- 
lich von  GumaVbazär  und  Pangkand  gelegenen  Bergdistrict 
Säwdär  schildeH  uns  Bäber  (I  p.  107)  folgendermassen :  ,le 
district  de  Säwdär  est  contigu  ä  Samarkand  et  k  ses  fauboui^s. 
C'est  un  tres-beau  canton,  Tun  des  cöt^s  du  dequel  est  occupö 
par  la  montagne  qui  est  entre  Samarkand  et  Sahr-I-sabz.  Les 
villages  y  sont  nombreux,  et  sont  bätis,  par  la  plupart,  au 
pied  de  cette  montagne.  La  partie  de  ce  district,  qui  est 
arrose  par  le  Qühik,  jouit  d'une  tempörature  salubre  et  tr&s- 
pare;  Teau  y  abonde  et  son  territoire  est  tr^s-fertile  et  tr&s- 
riche.    Les  voyageurs  qui  ont  visitä  FEgypte  et  la  Syrie  n'ont 
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cite  aucun  pays  qui  puissent  lutter  avec  liii';  auch  sonst  kommt 
er  auf  dieses  Gebiet  zu  sprechen ;  z.  B.  (p.  88)  ,un  chäteau, 
appele  Erket  (j.  Urgut),  au  pied  du  mont  Säwd&r';  (p.  128) 
,je  sortis  de  Zamin  et^  passant  par  le  chemin  des  inontag^es, 
je  marchai  contre  Ribät-I-Kho^a,  place,  oÄ  reside  l,e  gouvemeur 
du  district  de  Säwdär  (also  vielleicht  identisch  mit  Pang;- 
kand?)';  (p.  178)  ,apris  avoir  traverse  la  riviere  du  Qahik 
sur  un  pont,  eo  face  d'Yäri,  je  chargeai  les  begs  d'aller  s'em- 
parer  par  surprise  de  la  forteresse  de  Ribät-T-Ehoga;  (p.  179) 
,nous  traversämes  le  Qühik  au-dessous  de  Ribät-I-Ehoga  et 
regagnUmes  le  Yär-yailaq^  —  Nördlich  vom  Zarafsän  ist  das 
Sunggar-  oder  ,Falkengebirge',  und  noch  weiter  der  Sang-zär- 
tau^  die  Grenze  von  Oirüsene;  dazwischen  die  grasreichen 
Niederungen  und  Steppen  von  Yar-yailaq  und  der  Bach  Yilän- 
otü,  welcher  Gizakh  erreicht  und  sich  dann  in  der  , Hunger- 
steppe' von  Osrüsene  verliert.  Bäber:  (I  p.  178):  je  laissai 
derrifere  moi  Yäri  et,  franchissant  la  montagne  de  Sunk&r* 
khäneh,  j'entrai  sur  le  territoire  de  Yar-yailaq' ;  (p.  120)  ,quant 
k  moi,  passant  par  Börekeh-yailaqi,  je  parvins  k  Sang-zär, 
place  oü  reside  le  gouverneur  de  Yar-yailaq';  (p.  178)  ,nou8 
arrivämes  au  village  fortifie  dlsfendek,  qui  depend  du  Yar- 
yailaq';  (p.  181)  ,nous  nous  rendtmes  d'Isfendek  k  Wftsmind 
(vers  Samarkand)'.  Die  arabischen  Geographen  zählen  von 
Samarkand  nach  Zämln  17  Parasangen  und  erwähnen  auf  dieser 
Nordostost-Route  die  Station  Abärkath  oder  Bärkath  (säAS^bl)? 
j.  Aq-täpä,  ein  grosser  Marktflecken ;  die  Steppe  Qitwäne  oder 
Fitwäne  («il^Jaj),  d.  i.  Yar-yadaq,  mit  dem  Weiler  Gisr-baghl; 
dann  ein  Gebirge,  d.  i.  Sang-zär,  mit  dem  Weiler  Fawraha 
(?aJ&j«j),  endlich  Zämin  in  OSrüsene.  Auch  das  oben  er- 
wähnte Büzmägar,  so  wie  Wazraind  (Jüuo\^,  Var.  i3^>y\ 
Riwerd  (^j^j)  und  Raskhän  {^^))  j  müssen  nach  dieser 
Seite  hin  gesucht  werden.  Verfolgen  wir  nun  eine  mehr  nörd- 
lich gewendete  Route! 


Hiuan-Thsang  fahrt  in  seinem  Reiseberichte  fort:  ,En 
partant  de  ce  pays  (Mi-mo-ho),  dans  la  direction  du  nord,  on 
arrive  au  royaume  de  Kie-pu-ta-na.  Le  royaume  de  Kib-pv- 
TA-NA  (^  ^  (tg^  ^|})   a   de   quatorze  k  quinze   cents   li  de 
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tonr;  il  est  allong^  de  Test  &  Touest,  et  resserre  da  sud  au 
nord.  Sous  le  rapport  des  propriet^s  du  sol  et  des  moeurs^  il 
ressemble  au  royaume  de  Sa-mo-kien.  En  partant  de  ce  royaume^ 
il  fit  enviroD  trois  cents  li  k  Touest^  et  arriva  au  royaume  de 
Khiü-Soang-ni-kia^  Lag  hud  Eapütana  DÖrdlich  von  Mäimorgh, 
dem  heutigen  Urgut  oder  Öuma  a^bazar,  und  drei  Tagereisen 
westlich  von  Kusänl-kath  oder  Kattah-qurghän,  so  muss  es 
direct  nördlich  von  Samarkand,  an  dem  Abhänge  des  Kodym- 
tau  and  im  Bewässerungsrayon  des  Bulangghyr,  gesucht  werden. 
In  der  That  finden  wir  daselbst  noch  heute  einen  Ort  Gubdan 
oder  Oubdun^  worin  eine  Entstellung  von  Kaputana  in  türkischem 
Monde  ersichtlich;  hier  war  also  in  alter  Zeit  ein  Sitz  der 
haitalischen  Fürsten,  die  Bevölkerung  muss  jedoch  vorwiegend 
iraoisch  gewesen  sein.  Schon  der  Name  dos  Vorortes  ist  ent- 
schieden iranischen  Ursprungs,  und  wir  kennen  noch  zwei 
Localitäten  auf  iranischem  Boden,  welche  gleichbenannt  sind. 
Einmal  fuhrt  Ptolemaeus  in  nächster  Nähe  von  Wpsia  (Haraiva, 
Hare),  etwas  nach  Nordwesten,  unter  104®  30'  und  35®  30'  eine 
Stadt  an,  Namens  Kaiccrdva  yJ  KaicouTova,  d.  i.  Kabudan  ^^f^y^ 
«pagus  in  vicino  Nisapürae*  (VuUers).  Dann  heisst  auch 
der  Urmiyahsee  in  Adharbaigan  bei  den  Armeniern  Kapotan 
(^»«f"*"»'^,  Moses  von  Ehorni  bei  Saint -Martin,  Mömoires 
sur  TArmenie  II  p.  370,  I  p.  17),  von  armen,  ftut^nju»  kapojt 
^himmelblau,  meerblau',  wie  denn  auch  bei  Strabo,  der  (p.  529) 
diese  Deutung  wohl  kennt,  anderen  Ortes  (p.  523)  statt  Ixauxa 
gelesen  werden  muss  Kaxaura  (vgl.  Koicouta  in  Oross-Armenien, 
Ptolem.  V  13,  21);  auch  die  arabischen  und  persischen  Geo- 
graphen nennen  den  See  mitunter  Kabudän  (fj^^y*^]  vgl. 
Qoatremire,  Histoire  des  Mongols,  par  Ra^ideddin  p.  316,  Mas'üdl 

Les  prairies  d'or  I  p.  98;  auch  Yäqüt  s.  v.  &a^j'  »y^  nennt 
die  mitten  im  See  sich  erhebende  Gebirgsplatte,  auf  welcher 
eine  starke  Veste  erbaut  war,  ^jü^^f  Kabüdhän;  vgl.  neupers. 
i^yS  ,azurblau'  W^  kabütar  ,Taube',  skr.  kapöta  ^Täuberich', 
von  der  grau-bläulichen  Farbe  der  wilden  Taube?).  —  Nach 
der  in  Japan  verfertigten  Karte  vom  Jahre  1710  lag  Kie-pu- 
tan-na  im  Reiche  Cong-Tsao  (X^  ^)  oder  dem  ,mittleren  Tsao', 
wobei  zu  erinnern,  dass  das  ,östliche'  Tsao  nach  Ura-tübä,  das 
^westliche*   nach   Ktikhan   fällt.     Ma-tuan-lin   (Abel-Remusat   I 
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p.  237)  berichtet  über  dieses  Reich:  ,il  y  a  ä  Test  du  Tsao 
d'occident  et  au  nord  de  Samarkand  une  division  du  pays  de 
Tsao  qu'on  nomme  moyeDne.  I^  roi  fait  sa  rcsidence  dans  la 
ville  de  Eia-ti-cin.  Les  habitants  sont  grands  de  taille  et  tres 
belliqueux^  Die  an  Canälen  so  reiche  Mittellandschaft  nörd- 
lich von  Samarkand  ist  das  ^grosse  Sogd',  §oghd-l-kaIän  der 
persischen  Schriftwerke;  daselbst  wird  eine  ziemliche  Menge 
von  festen  und  offenen  Ortschaften  erwähnt,  z.  B.  Khoga-didär, 
Wadhär  ()^^^)  ,der  Rücken  von  Soghd*,  Mürdän  {^^Osyo\ 
Ribat-mulq,  ferner  Siräz  (\LjUw),  einer  der  häufigst  genannten 
OrtC;  nach  Yäqüt  4  Parasangen  nördlich  von  Samarkand^  doch 
schon  zu  Baber's  Zeiten  in  Ruinen  liegend  (I  p.  82),  nahe 
dabei  Eäbid,  ferner  Saqrügo  und  *Äli-abad,  Khüb-kent  und 
Qara-kent;  u.  a.  Da  es  uns  gelang,  Kuputana  sogar  noch  in 
der  Gegenwart  nachzuweisen,  so  müsste  es  uns  Wunder  nehmen, 
wenn  nicht  auch  die  arabischen  Geographen  dieser  Position 
gedächten.  Vivien  de  Saint-Martin  (Memoire  analytique  etc. 
p.  281)  verweist  auf  Kebud-mehe-ket,  eine  Localität  von  Sogd 
auf  der  rechten  oder  nördlichen  Seite  des  Flusses  bei  Ibn- 
liJawqal  und  I§takhri  (Oriental  Geography,  p.  Ouseley  p.  279), 
unter  der  Voraussetzung  natürlich,  dass  die  Leseart  einer 
Correctur  bedürfe.  In  der  That  muss  für  y^ifX^byjS'  oder 
ySu^f^yjS,  bis  wohin  von  Samarkand  aus  4  Parasangen  gezählt 
werden,  gelesen  werden  \SifXs^OyjS  und  \S>SOyjS']  denn  nach 
Yäqüt  ist  Kabüdhange-kat  ,eine  2  Parasangen  (sie!  s.  OyjS 
4  Parasangen)  von  Samarqand  entfernte  Landschaft,  ein  be- 
bauter rost&q  mit  der  Stadt  Langü'kath  vaJCc^^Ü*  und 
GaihanT  nennt  Kabüdhange-kat  ,den  Unterleib  von  $oghd^  Dass 
Eabüdang  eine  sogdianische  Vulgärform  für  das  ältere  Kapötana 
war,  wozu  noch  das  türkische  Appellativum  kath  (ySitz,  Re- 
sidenz^) hinzutrat,  ist  nicht  zu  bezweifeln;  in  welchem  Ver- 
hältniss  jedoch  dieser  Name  zu  dem  von  Yäqüt  angeführten 
Langü'kath  und  zu  dem  von  Ma-tuan-lin  angegebenen  Kia-ti-öin 
gestanden  haben  mochte,  ist  schwer  zu  sagen;  von  wichtigeren 
Ortschaften  auf  diesem  Gebiete  führen  wir  aus  den  heutigen 
Karten  noch  an,  Dagblt  am  Aq-daryä,  Ciiäk,  GumaVbazar, 
Yangi-qurghän  (auf  der  Süzän-ghirän-Passage),  Sarailyk  (bei 
Gubdan),  §irin-kent,  Khoba,  Aq-täpä  (am  Canale  Tailan)  und 
Yam-bai   (am   BeS-aryk   oder    den  ,funf  Canälen',    nordöstlich 
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vom  Cupän-ätä).  Wer  aber  möchte  bei  der  Lesung  des  un- 
scheinbaren Ortes  Gubdun  das  hohe  Alterthum  desselben  und 
das  Bezeugtsein  durch  sinische  Berichte  voraussetzen?! 


Ueber  Si-Tsao  oder  das  ^westliche  Tsao^  bringt  Ma-tuan-lin 
folgendes  Resum6  (Nouv.  mal.  asiat.  I  p.  234):  ,Le  royaume  de 
Tsao  a  6t&  connu  du  temps  de  la  dynastie  des  Su'i.  C'est  une 
ancienne  ville  dipendante  du  Khang-kiü,  qui  n'a  pas  de  prince 
particulier,  mais  que  le  roi  de  Khang-kiü  donna  k  gouverner 
a  son  fils  Niao-kian;  ce  prince  a  mille  hommes  sous  son 
commandement.  C'est  dans  ce  royaume  que  se  trouve  le  dieu 
Te-si,  ador^  par  tous  les  habitants  des  royaumes  voisins  jusqu'k 
la  mer  occidentale.  Ce  dieu  est  figure  par  une  statüe  d'or  de 
Pho-lo-kuo  (Balkh?),  haute  de  quinze  pieds,  tr6s  bien  pro- 
portionnöe  du  haut  en  bas.  Chaque  lune  on  lui  immole  cinq 
chameaux,  dix  chevaux,  et  cent  moutons;  plusieurs  milliers  de 
personnes  vivent  habituellement  de  la  chair  de  ces  victimes 
Sans  jamais  T^puiser.  On  compte  au  sud-est  cent  li  jusqu'au 
royaume  de  Khang  (Samarkand);  k  Tonest^  cent  cinquante  li 
jusqu'ä  celui  de  Ho  (Gawa),  k  Test  six  mille  six  cents  li 
jusqu'ä  Kua-deu.  Ils  envoy^rent  payer  le  tribut  dans  les  annees 
Ta-nie'i  de  la  dynastie  des  Sui'^  (p.  236)  ,he  Tsao  occidentai 
a  ete  connu  du  temps  de  Su'i.  Au  midi  il  touche  k  Sse-ki-po- 
lan.  La  capitale  est  la  ville  de  Se-ti-hen.  Au  nord-est;  dans 
la  ville  de  Yuei-iü-ti,  il  y  a  un  temple  du  dieu  Te^si  oü  les 
gens  du  pays  vont  offrir  des  sacrifices.  On  y  voit  un  vase  fait 
d'or  et  de  coquilles  qu'ils  prötendent  leur  avoir  ete  donnö  par 
Tempereur  (bagaputhra  de  la  Chine)  au  temps  de  la  dynastie 
des  Han.  Ils  vinrent  k  la  cour  dans  les  annees  Wu-te  (618 — 626). 
La  premi&re  ann^e  Thian-pao  (742)  leur  roi  Kolo*pu-lo  (Qara- 
bura  ^schwarzgrau'  oder  qarabul,  qaraghul  , Wächter'?)  envoya 
en  tribut  des  marchandises  de  ce  pays;  un  decret  lui  accorda 
le  titre  de  roi  de  hoai'-te  (,qui  a  la  vertu  dans  le  cceur').  II 
fit  representer  que  ses  ancStres  et  son  p^re  ayant  toujours  etö 
attach^s  au  Khan  cöleste^  il  desirait  vivre  en  bonne  intelligence 
avec  les  ChinoiS;  et  seconder  le  fils  du  ciel  dans  ses  expeditions^ 
Um  die  Nachricht  über  den  Gott  Te-si  würdigen  zu  können, 
erinnern  wir  uns  vorerst  an  das,  was  Herodot  am  Schluss  des 
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ersten  Buches  von   den  Massageten  berichtet:   Oecov  [ji^Dvoy  ^Xtsv 
(j^ßovTai,  Tu)  66oi>ffi  fao'j^.     Noo?  Je   outoc   t^?   6w{yj^.     Töv  Oswv  tw 
Tax^aTw   TOcvTwv   töv  Oviqtwv  to  taxioTOv  SaidovTai.     In    den   heiligen 
Büchern  der  Färsen  erhält  wohl  die  Sonne  das  Beiwort  auiTa(- 
a9pa  ^mit  schnellen  Pferden  begabt';   dass  jedoch  das  Tages- 
gestirn bei  den  ältesten  Iraniern  eine  viel  reichere  Mythologie 
hatte,   lässt   sich   aus   den   Gebräuchen   schliessen,   welche   die 
nordischen   Massageten   treuer   bewahrt   haben,   als   ihre  culti- 
virteren  Stammesgenossen.     Bei   diesen   fand  eine  andere  Ge- 
Stirngottheit  grössere  Verehrung,   der  glänzende,    majestätische 
Tistrya  odery:^*  T^ätar  (Spiegel,  Eran.  Alterth.  II  p.  70),  der 
Peiniger  aller  bösen  Geister,  welche  Trockenheit  und  Misswachs 
verbreiten,  der  Daeva's  und  Pairika's,  der  Spender  männlicher 
Nachkommenschaft,   von   Rindern,   Schafen   und   Pferden,    der 
fiir   seine   Gaben   von   den   Menschen   Opfer   von  Haoma  und 
Fleisch  der  lichten,  gutfarbigen  Thiere  erhält.    Dürfen  wir  also 
in  Te-si  eine  Verunstaltung  von  TeStri  erblicken?   An  ThwäSa, 
den   Gott   des   unendlichen   Raumes,   dem   gleichfalls   geopfert 
wurde,  oder  auch  an  ätars,  ätaS  ,Feuer'  wollen  wir  nicht  denken. 
Die  haitalischen  Fürsten  haben  sich  stets  der  iranischen  Cultur 
zugänglich  gezeigt  und  Hessen  sicherlich  den  Götterglauben  der 
Sogdianer   unangetastet.  —  Was   nun  die   geographische  Lsge 
des   ,westlichen'   Tsao   betrifiFt,    so   kann   den   obigen   Distanz- 
angaben zufolge  gar  kein  Zweifel  darüber  bestehen,  dass  wir  es 
im  Herzen  von   Sogd,   nordwestlich  von  Samarkand,   zwischen 
Kattah-qurghän  und  Gubdan  suchen  müssen.     Der  Vorort  und 
Herrschersitz  von  Si-Tsao  lag  nur  einige  Li  entfernt  vom  süd- 
lichen   Ufer  des   Na-mi  (Klaproth,   Mag.  asiat.  I  p.  105)   oder 
dem  Aq-daryä,  dem  Hauptflussbett  des  Zarafsän;  und  der  Name 
desselben  Se-ti-hen  entspricht  Silbe  für  Silbe  dem  Lautcomplex 
Astikhan   oder   Utlkhan,    wie   noch    heutigen   Tages    der   be- 

V 

deutendste  Ort  zwischen  Kattah-qurghän  und  Clläk  genannt 
wird.  Auch  dieser  Name  ist  entschieden  iranisch,  und  bereits 
Ptolemaeus  nennt  einen  Ort  'AdtaKava  unter  112^  und  43^  20', 
den  wir  ohne  weiters  mit  I§tikhan  identifizieren  würden,  wenn 
nicht  der  heutige  Weiler  Astänah  am  Amu-daryä  unterhalb 
Eerki,  den  auch  Yäqüt  unter  diesem  Namen  (&3ÜUwl)  als  zu 
Balkh  gehörig  anführt,  ein  grösseres  Anrecht  hätte  dafür  zu 
gelten;    eine    Vertausch ung    der    Ortslagen    ist    übrigens    bei 
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Ptolemaeas  nichts  seltenes.  Dass  Astlkhan  ein  alter  Herrscher- 
sitz in  Sogd  gewesen,  wird  von  den  Arabern  ausdrücklich 
berichtet;  so  sagt  al-Balädhorl  bei  Gelegenheit  der  Expedition 
Qotaiba's  gegen  Samarqand:  ,die  Könige  von  Soghd  residierten 
früher  in  Samarqand,  dann  aber  bezogen  sie  Istikhan'  (vgl. 
Reinaud,  Memoire  sur  Finde  p.  183);  ja  einige  behaupteten 
sogar,  wie  Täqüt  s.  Jjlo  angibt,  iStikhan  (^^^^JSüumI)  sei  die 
Hauptstadt  von  $oghd  und  ihr  gebühre  der  Vorzug  vor  Samarqand. 
Yäqüt  bietet  folgendes  Resum^  s.  ^^^JSüUwl:  ,I§tikhan,  eines 
von  den  Dörfern  Soghd's  von  Samarqand,  4  (sie)  Parasangen 
von  letzterem  entfernt.  Nach  I^takhrl  ist  I&tikhan  eine  selbst- 
ständige  Landschaft,  von  Samarqand  unabhängig;  es  hat  bebaute 
Felder  und  Dörfer,  ist  an  Gärten,  Wiesen  und  Bäumen,  an 
Saaten  und  Obst  reich  und  äusserst  gesund ;  es  hat  eine  Citadelle 
und  einen  robadh,  vereinzelte  Gehöfte  mit  Canälen^  I^takhrl 
rechnet  von  Samarqand  nach  Ifitikhan  9  Farsang,  von  I§tlkhan 
nach  EaSäniya  westlich  davon  5  Farsang;  die  richtigste  Angabe 
ist  wohl  die  bei  Idrisl  (II  p.  202),  wonach  die  Distanz  von 
Samarqand  nach  I§tikhan  21  Meilen  oder  7  Farsang  beträgt. 
Andere  Geographen,  wie  Moqaddasi,  fuhren  nur  den  Namen 
an,  unter  den  acht  grösseren  Städten  von  $oghd.  —  Unter  dem 
Territorium  Sse-ki  po-lan  müssen  wir  den  Bergzug  verstehen, 
welcher  Sogd  von  der  südlichen  Steppengegend  scheidet,  den 
Eaman-baran,  welcher  bei  I^tftkhri  den  Namen  Säk  führt;  vgl. 
auch  Sakistan  (^LuAjCuy),  nach  Yäqüt  ,ein  Dorf  I§tikhan's  in 
$oghd,  nahe  an  Samarqand',  und  den  zendischen  Bergnamen 
Barana.  Die  Ortschaft  Yuei*-iü-ti,  wo  der  Gott  Te-si  seinen 
Tempel  besass,  ist  vielleicht  das  heutige  Methan  (baktr.  maethana 
^Niederlassung,  Stadt',  neupers.  mehan)  oder,  wenn  die  Richtung 
Nordost  in  Südost  verändert  werden  darf,  Dagbit  (vgl.  but 
,6ötzeO  oder  Eabid  (türk.  ,Form,  Gestalt,  Statue').  Auf  dem 
Wege  von  Samarkand  nach  I^tikhan  liegt  jetzt  Afrln-kent, 
welcher  Ort  häufig  genannt  wird,  ferner  Mozan  (nach  Yäqüt  s. 
\jr^  ,grosse  Burg,  3  Farsakh  von  Samarqand'),  und  die  be* 
deutende  Ortschaft  Yangi-qurghän. 


Von  Eapötana  gelangte  Hiuan-Thsang  in  drei  Tagemärschen 
nach  K'iü-Soang-ni-kia  im  Westen  (I  p.  20) ;  er  schildert  dieses 
Fürstenthum  also :  ,le  royaume  deK'iu-SoANG-Ni-KiA  ( JpJ  ^  ^  jjjg) 
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a  de  quatorze  k  quinze  cents  li  de  tour;  il  est  resserr^  de  Test 
k  rouest  et  allongi  du  sud  au  nord.  Sous  le  rapport  des 
produits  du  sol  et  des  mceurs,  il  ressemble  au  royaume  de 
Sa-mo-kien'.  Der  Name  Kiü-ioang-ni*kia  kann  allen  Analogieen 
zufolge  nicht  anders  umschrieben  werden  als  mit  KüSäni-kath 
d.  i.  ^KuSanensitz'y  zumal  wenn  wir  noch  die  Thatsache  berück- 
sichtigen,  dass  die  sinische  Regierung  um  655,  nach  Unter- 
werfung der  westlichen  Türken  und  gleichzeitig  mit  der  Or* 
ganisirung  von  Khang,  auch  aus  diesem  Fürstenthum  einen 
Vasallenstaat  bildete,  welcher  die  Bezeichnung  Kuei-Soang-deu 
(,arrondisscment  de  Kuei-§oang'  Abel-Remusat  I  p.  237  suiv.) 
fiihrte.  Kuei-soang  hiess  einer  der  fünf  Stämme  der  Tue-ti 
(Fo-kue-ki  p.  83,  Deguignes  I,  2  p.  LXXXIX);  der  Vorort 
desselben  war  Hu-tsao,  welche  Benennung  fast  wie  eine  Com- 
bination  von  Hu  (d.  i.  Ho  oder  Gawa)  und  von  Tsao  (Osrüsene, 
Kap6tana,  I^tikhan)  erscheint.  Es  wird  aber  berichtet,  dass 
dieser  Stamm  ungefähr  um  16  n.  Chr.  unter  dem  Fürsten 
Küöüko  (sin.  Kieu-tsieu-kio),  der  von  Lassen  (Ind.  Alterth. 
IL  Bd.  2.  A.  p..372,  819)  dem  BACIAErc  OHMO  KAA^ICHC 
gleichgestellt  wird,  die  Obmacht  über  die  vier  anderen  Stämme 
der  Yuä-ti,  nämlich  Hieu-mi,  Soang-mi,  Hi-tün  und  Eao-fu  oder 
Tu-mi,  errungen  und  dass  der  Sieger  den  Dynastienamen  Kuei- 
äoang  oder  Kusan  angenommen  habe,  wobei  zu  beachten,  dass 
der  Name  sich  bereits  in  den  arianischen  Legenden  der  Münzen 
eines  früheren  Fürsten  der  Yu^-ti,  nämlich  des  ROZOrAO 
KAA<I>ICHC  (arian.  kugala  kasasa  kusana  yarugasa  dharmathidasa) 
vorfindet  und  dass  auch  der  mächtige  KANHPKI  oder  Eaniäka, 
welcher  um  10 — 40  n.  Chr.  in  Puru§a-pura  und  Ka^mlra 
herrschte,  sich  mahä-räga  des  Volkes  GuSang  genannt  haben 
soll  (A.  Cunningham,  J.  of  the  As.  soc.  of  Beng.  XVII  p.  20). 
Mit  Unrecht  wird  jedoch  der  auf  den  Münzen  so  häufige  Aus- 
druck KOPANO  mit  EuSana  in  Verbindung  gebracht,  auch  kann 
OHMO  oder  OOMUN  auf  den  Münzen  des  Eadphises  II.  nicht 
den  Stamm  Hieu-mi  oder  dessen  Vorort  Ho-me  bedeuten.  Was 
aber  Küsän  ursprünglich  bedeutete,  ob  etwa  ,Todt8chläger^) 
von  baktr.  ku§,  neupers.  kultan  ,tödten',  oder  ,kraftvoll,  mächtig, 
kühn^,  u'igur.  küöin,  6erem.  kostan  (von  osm.  küd,  gü6,  jak.  küs, 
mand^.  ypsun  ,Kraft,  Gewalt'),  weiss  Niemand.  Da  die  Yue-ti 
anfänglich  Sogdiana  besassen,  wie  denn  noch  später  die  Fürsten 
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von  Erhäng  ausdrücklich  dieser  Race  entatammt  heissen  ( Nouv. 
fflä.  as.  I  p.  227),  so  ist  es  möglich^  dass  der  zur  Oberherr« 
»chaft  gelangte  Stamm  Kuei-äoaug  ursprünglich  im  Herzen  des 
Soghdthales  sass  und  von  da  aus  vorrückend  Tukhäristän,  Kabul 
und  das  Pangab  sich  zu  eigen  machte.  Die  armenischen  Ge- 
schichtschreiber kennen  ein  mächtiges^  mit  den  Ar&akiden 
verbündetes  Volk  Kusanq,  welches  süd-  und  nordwärts  vom 
Veh-rat  (Oxus)  sass;  auch  FirdOsl  weiss  die  Macht  der  Kufianen 
zu  rühmen  (Vivien  de  St.-Martin,  Nouv.  ann.  des  voyages, 
1849,  m  p.  49  sq.).  Der  syrische  Gnostiker  Bardesanes  ge- 
braucht bei  der  Schilderung  der  Sitten  und  des  Luxus  der 
baktrianischen  Frauen,  welche  ihre  Männer  gänzlich  beherrschten, 
—  ähnliches  berichten  die  sinischen  Autoren;  das  Sui'-su  ftigt 
noch  hinzu:  ,bei  den  Ye-tha  in  Tu-ho-lo  herrscht  Polyandrie; 
mehrere  Brüder  nehmen  zusammen  eine  Frau;  die  Frau,  welche 
einen  Mann  hat,  trägt  auf  der  Mütze  ein  Hörn;  diejenige, 
weiche  mehrere  Biiidcr  zusammen  hat,  trägt  so  viele  Hörner, 
als  sie  Männer  hat^,  also  ganz  so  wie  in  Tübät  und  Tanggut  — 
synonym  mit  Baxxpot  den  Namen  Quiani  oder  Qasani  (Cureton, 
Spicilegium  Syriacum,  London  1855,  p.  20,  21,  22,  82).  In 
den  römischen  Schriftwerken  finden  wir  allerdings,  wie  bereits 
erwähnt,  nur  die  Bezeichnung  Bactrianoe  (Tab.  Peut.)  oder 
Bactrani  (Script.  Hist.  Aug.,  Jul.  Honorius^  Amm.  MarcelL 
XXin  6,  55  yUatio  antehas  bellatrix  et  potentissima  Persisque 
semper  infesta,  antequam  circumsitos  populos  omnes  ad  dicionem 
gentUitatemque  traheret  nominis  sui:  quam  rexere  veteribus 
secnlis  etiam  Arsaci  formidabiles  reges',  und  57  ,gentes  Bactranis 
oboediont  plures,  quas  exsuperant  Tochari';  glossa  Placidi  ex 
Isidoro  , Bactrani  Scythae  fuerunt,  qui  suorum  factione  a  sedibus 
suis  polsi  iuxta  Bactron  fiuvium  consederunt^,  Trogus  Pomp. 
II  3,  6  ,Scythae  Bactrianum  imperium  condiderunt') ;  es  ist 
aber  wahrscheinlich,  dass  der  Name  Cvhani  an  zwei  oder  drei 
Stellen  bei  Ammianus  Marcellinus  herzustellen  sein  wird.  Zu- 
nächst XVI  9,  4  (a.  356):  ,Tamsapor  refert  ad  regem^  quod 
Constantius  pacem  postulat  precativam;  dumque  ad  Chionitas 
et  EvsENos  haec  scripta  mittuntur,  in  quorum  confiniis  agebat 
biemem  Sapor,  tempus  interstitit  longum^  H.  Kiepert,  der 
einzige  Gelehrte  unseres  Wissens,  welcher  auf  die  Stelle 
des  Ammian  Bezug  genommen,   versetzt  allerdings  auf  seinen 
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trefflichen  Karten  die  Euseni  in  die  Regionen  des  IlifluBses, 
indem  er  offenbar  dabei  an  das  Volk  der  U-siün  oder  U-sün 
der  Annalen  der  Handynastie  gedacht  hat,  welches  jene  nor- 
dische Gegend  seit  dem  ersten  Jahrhundert  v.  Chr.  inne  hatte 
und  später  den  Hiung-nu  gehorchte;  der  Name  lebt  heute  noch 
unter  den  Kazäqen  fort,  deren  ^grosse  Horde^  (ulu-diüz)  sich 
Üeisün  nennt  (Radioff,  Proben  d.  Volkliteratur  d.  sibir.  Ttirken 
III.  Bd.  S.  XV  u.  5).  Aber  die  Annahme,  dass  oapur  IL 
(309 — 380)  in  seinen  Kriegszügen  wider  die  Turanier  bis  zum 
Ili  vorgedrungen  wäre,  ist  zu  kühn  und  widerstreitet  der  That- 
Sache,  dass  die  Macht  der  Sassaniden  auch  zu  ihrer  höchsten 
Blüthezeit  niemals  über  den  Oxus  und  dessen  Zuflüsse  hinaus 
sich  erstreckt  hat;  wohl  aber  ist  an  eine  Expedition  gegen 
die  baktrischen  Kutanen  zu  denken,  da  auch  von  Artasir  I. 
(226 — 240)  berichtet  wird,  er  habe  KiSapur,  Marw,  Balkh  und 
Khwarizm  eingenommen  und  zur  Anerkennung  der  persischen 
Oberhoheit  gezwungen.  Man  lese  also  Cvbanos;  das  gleiche 
schlagen  wir  vor  in  der  Parallelstelle  XVII  5,  1  (a.  358) :  ,rex 
Persarum  in  confiniis  agens  adhuc  gentium  extimarum,  iamque 
cum  Chionitis  et  Gelanis  omnium  acerrimis  bellatoribus  pignore 
icto  societatis  rediturus  ad  sua,  Tamsaporis  scripta  suscepit, 
pacem  Romanum  principem  nuntiantis  poscere  precativam'.  Hier 
tritt  für  euseni  die  Schreibweise  celani  ein,  und  doch  sind 
offenbar  dieselben  Völker  gemeint;  dieser  Umstand,  sowie  der 
Ausdruck  gentes  extimae,  hindert  uns  an  die  G^län  (FiQXot  oder 
Fi^Xa'.)  zu  denken,  welche  gleich  den  Tapurftn  Kadu^iyän  und 
Dailamän  zu  verschiedenen  Zeiten  der  persischen  Herrschaft 
Widerstand  entgegengesetzt  und  stets  eine  gewisse  Selbständig- 
keit  bewahrt  haben.  Sapur  schloss  also  mit  den  Chioniten 
und  den  Kuschanen,  den  Nachbarn  im  Norden  und  Nordosten 
von  Khuräsän,  Frieden  und  Waffenbrüderschaft.  Die  letztere 
zeigt  sich  bei  der  Belagerung  der  festen  Stadt  Amida,  XIX  2,  3 
(a.   359):   ,P£rsae   omnes   raurorum   ambitus   obsidebant;  pars, 

quae  orientem  spectabat,    Chionitis  evenit; meri- 

diano  lateri  sunt  destinati;  tractum  servabant  septentrionis 
Albanx;  occidentali  portae  oppositi  sunt  Seqestani,  acerrimi 
omnium  bellatores^  Was  für  ein  Volk  auf  der  Südseite  Amida 
bestürmte,  kann  für  uns  nicht  zweifelhaft  sein;  wir  föllen  die 
Lücke  von  etwa  acht  Buchstaben,  welche  in  den  besten  Hand- 
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Schriften  V^  P  b  zur  Noth  mit  cuius  ausgefüllt  erscheint,  zu- 
versichtlich mit  Ctsani  aus,  so  dass  auch  hier  die  Kuschanen 
den  Ghioniten  zur  Seite  stehen.  Dass  die  Chionitae  (vgl.  \^y^ 
haiün  ^Pferd,  Kameel'  bei  Firdosi)  kein  anderes  Volk  sind  als 
die  Ghunni,  Ouwot  der  klassischen  Autoren,  die  Xeojvvl  oder 
Xcuw*  des  Theophylaktos,  die  H09a  (Hära-Hü^a,  Cedi-Hu^a  etc.) 
des  Hahä-bhärata,  und  die  Hiung-nu  oder  Hiün-yo  der  sinischen 
Ännalen,  darf  ebenfalls  nicht  bezweifelt  werden;  aus  den  letzteren 
erfahren  wir,  dass  die  nördliche  Horde  der  Hunnen  im  Jahre 
90  n«  Chr.  grosse  Niederlagen  erhielt  und  gezwungen  wurde, 
westwärts  zu  ziehen;  das  Land,  welches  sie  fortan  bewohnte, 
hiess  Yue-pan  (vgl.  türk.  ^LL»  y&bän  ,däsert,  plaine  vaste  et 
Qon  cultiv^')  und  erstreckte  sich  von  dem  Flusse  I-li  bis  zum 
Aral.  Weiter  gegen  West  war  das  Land  der  Yan-tsai  oder 
A-lan-na  ('AXavot  und  'AXauvot  des  Ptolem.)  und  reichte  bis 
Ta-Tsin  oder  an  die  Grenzen  des  römischen  Reiches;  es  enthielt 
^Sümpfe,  die  weder  Ufer  noch  bestimmte  Grenzen  haben',  und 
besass  Städte,  welche  von  zahlreichen  Kaufleuten  besucht  wurden. 
Hit  den  A-lan-na  kamen  die  Hunnen  in  Conflict,  und  es  heisst, 
der  Cen-yü  der  Hunnen  habe  den  König  der  A-lan-na  getödtet 
(Deguignes  I,  2  p.  LXXVH  sq.  123,  279  sq.  289).  Ammian 
uad  die  abendländischen  Chronisten  gedenken  der  Hunnen  erst 
seit  375,  und  berichten  als  abgeschlossene  Thatsache,  dass  die 
Hannen  ,pervasis  Alanorum  regionibus'  dies  Volk  sich  unter- 
worfen und  zur  WafFengenossenschaft  gebracht  hatten;  dass 
diese  Thatsache  schon  lange  vorher  eingetreten  war,  schliessen 
wir  daraus,  dass  bereits  Ptolemaeus  in  bedeutungsvoller  Nach- 
barschaft der  europäischen  Alanen  die  Xouvoi  anführt,  während 
die  Weltkarte  des  Augustus  die  Hunnen  noch  in  ihren  alten 
inoerasiatischen  Wohnsitzen  angesetzt  hatte  (Chvnni  Scytius 
bei  Jul.  Honorius  und  Ethicus;  vgl.  Orosius  U  p.  21  Hav.:  ,a 
fontibus  Ottorogorrae  usque  ad  civitatem  Ottorogorram  inter 
Chtnnos  Scythab  et  Gandaridas  mens  Caucasus').  Gewiss 
wird  sich  die  Hunnenmacht  auch  südwärts,  gegen  Khwärizm 
and  Soghd,  sieghaft  geäussert  haben ;  Beweis  hiefiir  die  That-  ( 
Sache,  dass  sowohl  die  Ephthaliten  übereinstimmend  Hunnen  ge- 
nannt werden,  als  auch  bei  Cosmas  jene  Indoskythen,  welche 
nach  den  Yue-ti  das  Indusgebiet  besassen.  Von  den  Hunnen- 
abtheilungen, gegen  welche  die  Sassanidenkönige  einigemale  mit 
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Glück^  meist  aber  unglücklich  gekämpft  haben^  begegnen  am 
häufigsten  die  Namen  Ouvvoi  Ka^ioiQvoi  (z.  B.  bei  Jo.  MalalaS; 
Hermes  VI.  Bd.  S.  327)  und  Ouwoi  KiBapTtat;  letztere  führen 
diesen  Namen  entweder  von  ihrer  turbanähnlichen  Kopfbe- 
kleidung (x{Sapt^'  'nikoq  ßajiXixb^  ov  xai  Tiotpav  Hesych.;  hebr.  keter, 
armen,  khojr)  oder  von  einem  ihrer  Hauptsitze  Eidar  oder 
Kedr  (^J^  Var.  ^Ju^  ^djS)  im  Gebiet  Bäräb  (v';L?)  am 
unteren  Jaxartes.  Andere  wichtige  Bollwerke  waren  YopyoL  oder 
FopYw,  d.  i.,  nach  Sachau,  ürva  des  Awesta  oder,  wie  bereits 
Deguignes  erkannt  hat,  das  spätere  Gorgang  (arab.  Gorgäniya, 
türk.  Urgeng,  auf  mittelalterlichen  Karten  Organcia),  ferner 
BaXaYiv,  d.  i.  KhwärizmI-kath,  welches  in  der  Nähe  des  Berges 
Balgän  ^Lso  gelegen  war.  Einer  der  mächtigsten  Hunnen- 
fürsten Khü§nawäz  besass  nicht  nur  Khwärizm,  sondern  auch 
Soghd,  alle  Lande  der  Kusanen,  Bädakhsän,  Takhjristan, 
Gargistän,  Marw  und  Bädeghes;  eine  grosse  Anzahl  kleinerer 
Fürsten  war  ihm  tributär.  Im  Besitze  des  zwischen  Harat  und 
Marw  al-rüd  gelegenen  Bezirkes  Bädeghes  (baktr.  Väitigaegö) 
können  die  Hunnen  allerdings  nur  zur  Zeit  ihrer  höchsten  Macht 
gewesen  sein;  der  Vorort  Bawan^  Baün,  Bün  (^j^),  auch  Bina 
(aUiu)  genannt,  heisst  (bei  Yäqüt)  ausdrücklich  eine  Capitale 
der  Hajätila,  und  noch  a.  H.  84 — 90  herrscht  hier  ein  fast 
unabhängiger  Fürst  Nizek  (pers. , Lanze');  auch  der  Sar  (,EönigO 
des  benachbarten  Berggebietes  von  GharSistän,  der  in  Baäin 
(^jjUmj)  seinen  Sitz  hatte,  war  den  Hajä^ila  zeitweilig  tribat- 
pfiichtig.  Die  arabischen  Geographen,  vornehmlich  MoqaddasI, 
rechnen  im  Gegensatz  zu  Khuräsän  und  dem  westlichen  Khwärizni; 
alles  Land  jenseit  des  Gai|;^ün  zu  Haitäl,  'namentlich  Bokhärä, 
Samarqand,  Khogenda  sammt  Nasaf,  Kass  und  $aghäniyftn; 
Khwärizm  selbst  zerfiel,  nach  Moqaddasi,  in  zwei  der  Sprache 
und  den  Sitten  nach  ganz  verschiedene  Theile,  das  haitalische 
mit  der  am  Ostufer  des  Gai^un  gelegenen  Hauptstadt  Khwäriz- 

V 

miya-käth,  und  das  khuräsänische  mit  Gorgäniya.  Da*qäl,  der 
Genealogist,  redet  von  zwei  Brüdern,  Khuräsän  und  Haital, 
Söhnen  des  'Alam  ben  Sam  ben  Noah,  von  denen  Haifäl  der 
Ahnherr  des  beläd  al-Hayätila  wurde.  Täbäri  versichert,  haitäi 
bedeute  in  der  Sprache  von  Bokhärä  einen  ,Tapferen^  Wir 
wollen  uns  hier  nicht  in  weitläufigen  Untersuchungen  ergehen, 
welche  von   den   überlieferten  Namensformen,   ob  arab.  Haitäl 
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(pl.  Hayätila),  oder  armen.  Hephthal  Thetal,  oder  byzant. 
Ec^jkviai  WßBeXot,  oder  sin.  Ye-tha,  Yi-ta,  Ye-yi-ta,  I-ta,  den 
Vorzug  verdiene  und  was  dann  die  ursprüngliche  Bedeutung 
gewesen  sei;  wir  können  aber  nicht  verhehlen,  dass  uns  alle 
diese  Formen  wie  eine  Erweiterung,  eine  vollere  Aussprache 
des  älteren  Namens  Yue-ti  oder  ^liv,oi  vorkommen,  und  dass 
nichts  wider  die  Annahme  spricht,  dieser  alte  Name  sei  auf 
die  neuere  Schichte  der  Hunnen  übergegangen,  wie  denn  auch 
die  siniscfaen  Annalen  bemerken  ,les  Ye-tha  sont  de  la  race 
des  grands  Yuei-Si^  (Nouv.  m61.  asiat  I  p.  240,  243).  Noch 
beute  sind  Ueberreste  des  einst  so  mächtigen  Volkes  der  latioi 
oder  der  Indoskythen  in  Multän  und  in  Sewistän  vorhanden, 
in  dem  Stamme  der  Yät  oder  Gät,  welche  das  y&tkl  oder  gätakf, 
einen  Dialekt  des  Sindhi  und  Pangäbl,  sprechen;  die  arabischen 
Berichte  über  die  Eroberung  des  Ostgebietes  nennen  diesen 
Stamm  Zot  oder  Zat,  zwei  Abtheilungen  desselben  führt  das 
Königsbuch  an  unter  den  Namen  Mäi  und  Murgh.  Wenn  nun 
die  Balücen  für  eben  diese  Öat  die  Bezeichnung  Öagdal  oder 
öawdal  (ursprünglich  wohl  Yawdal)  anwenden,  so  dürfen  wir 
darin  dieselbe  erweiterte  Form  erkennen,  die  wir  ziemlich  rein 
in  »A^eXot  (Theophylaktos  VII  7  p.  282)  oder  in  dem  Gau 
Yaftal  (Yäqüt  s.  Jüli^),  veretümmelt  in  T^liqän  (armen.  Italakan) 
wiederfinden. 

Die  ausdrücklich  überlieferte  Thatsache,  der  Hunnenfürst 
KküSnawäz  habe  seinen  Hauptsitz  in  $oghd,  und  zwar  irgendwo 
zwischen  Bokhärä  und  Samarqand,  gehabt,  fuhrt  uns  wieder 
nach  Eüiänl-kath  zurück.  An  diese  Position  knüpft  sich 
nämlich,  so  scheint  es,  eine  weitere  geschichtliche  Erinnerung, 
welche  mit  dem  Auftreten  und  der  Machtentwicklung  der 
Hannen  in  Zusammenhang  steht.  Ein  sinischer  Bericht  (Nouv. 
mel.  asiat  I  p.  243)  meldet,  ,que  ce  nom  de  Ye-tha  iiait  pri- 
mitivement  celui  de  la  famille  royale  du  pays  de  Hoa,  dont 
les  habitants  furent  connus  avant  Tan  144  de  J.-C,  et  avaient 
assnj^ti  tous  les  royauraes  voisins,  la  Perse,  Hiei-pan  (vielleicht 
Ynei-pan,  oder  besser  Kho-pan,  d.  i.  Khabandha  in  SÄr-i-qAl), 
la  Cophfene  (sin.  Ki-pin),  Su-le  (KaSgar),  Ku-me  (Bai),  Kirei- 
tseu  (Ku6e),  Yü-thian  (Khuttan)  etc.';  vgl.  (p.  242)  ,les  r^gions 
de  Toccident,  le  Ehang-kiü,  Khuttan,  Su-le,  les  A-si,  et  plus 
de  trente  autres   petits   royaumes^   se   trouvirent   places   dans 
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leur  d^pendance,  et  ils  form^rent  un  empire  puissant  qui  B^unit 
par  des  mariages  avec  les  oo-So  ou  ^u-^u  (d.  i.  mit  den  'Oyup^ 
sin.  Yeu-kieu-liü^  deren  Fürst  um  402  n.  Chr.  nach  Besiegang 
der  Hunnen  in  Yue-pan  sich  zuerst  den  Titel  "p^  ff^  Eho-han 
und  seiner  Gemalin  den  Titel  "pj"  ^  Kho-tun  beigelegt  hat)*. 
Die  Hunnen  also,  welche  in  Centralasien  mächtig  wurden  und 
auf  welche   der   Name   der   Yu6-ti   übergegangen   war,   hatten 
einen    ihrer    ältesten   Hauptsitze,    einen   Ausgangspunkt   ihrer 
Dynastie,   in  Hoa,    was  nach  Vivien  de  St-Martin  eins  ist  mit 
Ho  in  Khang-kiü,  oder  dem  Reiche,  worin  RüSäni-kath  Vorort 
war.    Ueber  das  Fürstenthum  Ho  (^)  gibt  Matuanlin  folgende 
Notiz  (Nouv.  m61.  asiat.  I  p.  237):  ,ce  pays  est  au  midi  de  la 
rivi^re  Na-mi,  ä  plusieurs  li;  il  faisait  aussi  partie  de  Tancien 
Khang-kiü.   A  Torient,  jusqu'k  Tsao  (lätikhan),  on  compte  cent 
cinquante  li;   k  Toccident,  jusqu^au  pays   des  petits  'An,  il  y 
a  trois  cents  li.    Les  modurs  des  habitants  sont  les  m^mesqae 
Celles  de  Ehang.     Le  roi,  de  la  famille  Sao-wü  (Siyäwü§),  est 
parent  du  roi  de  Khang;   il  a  mille  hommes  de  troupes.    Sur 
le  mur  septentrional  d'un  pavillon  qui  est  dans  la  ville  royale 
(KudftnI'kath),   on  voit  les  portraits  des  empereurs  de  la  Sin; 
sur  le  mur  Occidental,   sont  ceux  des   rois   des   ätats   qui  fönt 
partie  du  Fu-lin  (x6Xiv,  Tempire  Romain);  et  enfin,  sur  le  mur 
oriental,    on   a   peint    ceux   des   princes  turcs  et  brahmanes*. 
Samarkand  war  allerdings  zu  jeder  Zeit  der  Brennpunkt  des 
geistigen  Lebens,   der   Sammelplatz   der  Kaufleute,   der  Sitz 
des  Wohlstandes  und  der  Industrie;   aber  auch  Ho  oder  Hoa, 
mitten  in  Sogd   gelegen,   hatte   seine  Bedeutung,   seine   grosse 
Vergangenheit    als    dynastischer    Sitz    unter    den    Euschanen 
sowohl  wie  unter  den  haitalischen  Hunnen.   Wir  glauben,  die- 
selbe Bedeutung   des  Machtsitzes   auch   für   die   urälteste  Zeit 
des   Iranierthums   in   Anspruch   nehmen   zu  dürfen,   und  sind 
überzeugt,  dass  der  sinische  Name  Ho  das  zendische  Gau  oder 
Gava  wiedergibt.    Erinnern  wir  uns,   dass   im   ersten  Faigard 
des  Vendidäd  Ahuramazda   sich   rühmt   als   besten   der  Plätze 
geschaffen    zu    haben    Airyanem    vaggö    vanguhyäo    däityayao, 
und    dann,    Gäum   yim   9Ughdhö§ayanem   oder   ,Gava,   das  in 
Sogd  gegründete',   und   dass   darin   Angramainyus   als  Gegen- 
schöpfung ,eine  Wespe  (Qkaiti  kann  auch  den  Riltawurm  oder 
den   in   Sogd   häufigen  Skorpion   oder   eine   Phalangengattung 
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bezeichnen)  die  voll  Tod  ist  für  Rinder  und  Felder^  Der 
Name  gava  (skr.  go);  in  collectivem  Sinne  genommen,  bedeutet 
,Rinderheerde;  Hab  und  Gut^  und  ist  auf  einen  Landstrich 
angewendet,  welcher  an  Weideplätzen  und  Ackerland  nicht 
Mangel  hat.  Die  eingedrungenen  Nomaden  haben  also  —  diese 
Beobachtung  konnten  wir  schon  mehrmal  machen  —  eine 
einheimische  Benennung  beibehalten;  wir  haben  nicht  nöthig 
den  Namen  Ho  oder  Hoa  aus  einer  innerasiatischen  Sprache 
(etwa  aus  mong.  ghowa  ghowai  ,schön,  lieblich')  zu  deuten. 
Ein  weiteres  iranisches  Appellativum  scheint  auch  in  der  Be- 
zeichnung Fu-me  (Deguignes  p.  LXX,  Elaproth  Magas.  asiat 
I  p,  107  ,Ho  ^tait  dans  Tancien  territoire  de  Fou-me')  enthalten 
zu  sein,  die  zur  Zeit  der  Han^  namentlich  um  32 — 8  v.  Chr.^ 
fUr  diesen  Landstrich  üblich  war  (vgl.  Klaproth  p.  104 :  ,dans 
le  Khang-kiü,  il  y  avait  cinq  roitelets  appel^s  rois  de  Su-hiai, 
de  Fu-me,  de  Yü-ni  ou  Ua-ni,  de  Ki,  de  'Ao-kian  ou  Tüe-kian'); 
wir  können  darin  baktr.  bümi  (skr.  bhümi),  neupers.  büm  ,Erd- 
boden,  Ackerland'  erblicken.  Wenn  wir  uns  fragen,  welches 
Gebiet  auf  der  heutigen  Karte  dem  uralten  Bezirk  Gau  oder 
Bum  entspricht,  so  müssen  wir  zimächst  von  der  Nachricht 
ausgehen,  dass-  das  Reich  Ho  sich  südlich  vom  Namiq  und 
westlich  von  Samarqand  und  Istikhan  in  der  Längenausdehnung 
von  Süd  nach  Nord  erstreckt  habe;  die  Südgrenze  war  also 
der  Tim- tau,  welcher  terrassenförmig  zum  Canal  Nurpai  und 
zum  Zarafsän  abfällt;  die  Abhänge  sind  baumlos,  enthalten 
aber  zahlreiche  Ansiedlungen  mit  unabsehbaren  Getreidefeldern, 
die  allerdings  nui'  dünn  besäet  sind  und  einen  geringen  Ertrag 
abwerfen.  Schon  Ibn-Khordädboh  fuhrt  Tim  (falsche  Lesart 
l%ju  Nim)  als  einen  District  von  Soghd  an,  der  an  der  Steuer- 
leistung Antheil  hatte,  und  Yäqüt  bemerkt  s.  ajö  ,Tim,  in  der 
Sprache  von  Khurä-sän  ein  Earawansara'i  bezeichnend,  auch 
Timek  genannt,  ist  wie  Kasaf  und  Nasaf  eine  Burg  in  l^oghd 
von  Samarqand^  Unter  den  Ansiedlungen  sind  hervorzuheben : 
Qala-i-dawüs  mit  sehr  ausgedehnten  Begräbnissplätzen,  Zeugen 
einer  einstigen  zahlreichen  Bevölkerung  (Lehmann  S.  97), 
höchst  wahrscheinlich  das  alte  Dabüsiya;  das  Dorf  Mir; 
ferner  Buzdubai  oder  birin-khatün,  auch  Sahr-l-qatftn  genannt, 
d.  i.  Kibät-I-qatän  der  pers.  Chronisten,  mit  vielen  Ruinen; 
K  hoga  -  qurghän ,     Arab  -  khäna ;     im    Gebirge    Sarai  -  qurghän, 

äitzungsber.  d.  phil.-hist.  Ci.  LXXXVII.  Bd.  I.  Hft.  11 
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vielleicht    die    alte    Burg    Tim;    endlich   am    Canale   Nurp&i, 
60 — 70  Werst   westlich   von   Samarkand,   Kattah-qurghän,  in 
einem  Quadrat   gebaut,    mit   vier  Thoren   und   einer  Citadelle. 
Der  letztere  Ort,  Sitz  eines  Emirs,  scheint  vormals  den  Namen 
Qaba-m6than  (vgl.  Öarif-al-din  I  p.  71  a.  1363,  p.  229  a.  1371; 
baktr.  Gawa-maethana),  später  Ribat-I-§oghd  (vgl.  Bäbr  I  p.  148; 
und  Qala'a  (bei  Sidi-Ali  a.  1555)  gefuhrt  zu  haben.    Auf  dem 
Wege  nach  Istikhan  liegt  ÖinbaY,  vielleicht  Eün-bai  des  Bäbr. 
Die  ganze   zwischen  Dabds   und  I§tikhan   gelegene  Sogdland- 
schaft,    \^  eiche  vom  ZarafSan  und  zahlreichen  Canälen   durch- 
schnitten  wird,    heisst   bei   den   persischen   Schriftstellern  ge- 
wöhnlich Miyän-qäl    (pl.   -qälät)    d.    i.    ,zwischen    den  Vesten 
gelegen'.    Zwischen   Samarqand    und  Eattah-qurghän ,    in  der 
geraden  Distanz   von  8  Farsakh,   nennt  Mir   I'zzet  Ullah  fol- 
gende Stationen:  Ribäf  Öarkhi  (^^^.i^),   Dawül  (J^^4>),  Nasr- 
abad,  Qamäruq,  A§ek-atä,  Qarä-sü,  Kattah-qurghän  {^Itsyj  9^ 
,das   grosse  Fort').    Das  Itinerar   der   arabischen   Geographen 
fährt   uns   von  Samarqand    den  Sogdfluss    entlang  (in  7  Para- 
sangen)   nach  Istikhan;    von   da   zählt   es  5  Parasangen   west- 
wärts nach  Ko&äniya,  dann  7  Parasangen  über  Arbingan  nach 
Dabüsiya,    endlich   5    nach   Karmmiya;    oder   man   gieng  von 
Qa§r-'alqama,    das  2  Parasangen  westlich  von  Samarkand  lag, 
5   Parasangen    weit   nach   Zormän    oder   Rozmän,    das    selbst 
wieder  nur  2  Paransangen  von  I§tikhan  entfernt  war,  und  ge- 
langte in  6  Parasangen  nach  obigem  Arbingan.    Ueber  Ko&äniya 
bemerkt  Yäqüt  s.  äajLmo:  ,es  ist  eine  Landschaft  von  Samar- 
qand,  nördlich  (sie?)    vom  Thale  »^oghd;    es  ist  das  Herz  der 
Städte  ^oghd's;  seine  Bewohner  sind  jedoch  die  geringsten  an 
Zahl;  zwischen  Ka§äniya  und  Samarqand  sind  12  Parasangen*. 
Gaihänl   nennt  iLuL&S  ,den   Fuss*    oder   die    westliche   Spitze 
des  samarkandischen  $oghd.    MoqaddasI  führt  gleichfalls  ^LmJ 
Koäänl  unter  den  Hauptstädten  von  §oghd  an,  ebenso  I^takhri 
und  Birüni,  und  in  späterer  Zeit  Abulfida.    Wir  können  daher 
Sprenger    (Post-    und    Reiserouten    S.    30)    nicht    beistimmen, 
wenn  er  eine  Verwechslung  mit  Kasäniya  oder  Ke§s  annimmt. 
Der  Name  Hesse  sich  allerdings  aus  pers.  auÜöl^,  «31^5^  oder 
^Uwl^  Kääänah  oder  Kä§än  ,habitatiou  d'hiver,  salle  echauffee* 
(vgl.   Kasan   in    Farghäna)    erklären;   aber   wir   geben   zu  be- 
denken, dass  die  urspriinglichc  Aussprache,  wie  aus  den  sinischen 
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Berichten  und  Umschreibungen  zur  Genüge  erhellt,  vielmehr 
KoSänija,  Ku^ftnija  lautete.  Die  Distanzangaben  der  arabischen 
Itinerarien  und  der  sinischen  Berichte  führen  uns  nach  dem 
heutigen  Kattah-qurghän.  Indess  machen  wir  auch  auf  eine 
östlich  von  Katyröi  und  nördlich  vom  Hauptflussbett  gelegene 
Localität  Kasan  aufmerksam,  welche  Ruinen  eines  alten  Schlosses 
enthalten  soll,  und  empfehlen  russischen  Gelehrten  die  archäo- 
logische Durchforschung  dieses  Gebietes.  Und  so  hätten  wir 
denn  das  Alterthum  dieser  wichtigen  Position  von  Sogd, 
Kiü-soang-ni-kia ,  worin  zuerst  Reinaud  (Memoire  sur  Finde 
p.  82,  163)  KoSäniya  der  Araber  wieder  erkannt  hat,  ausftihrlich 
dargelegt. 


,Quand  on  a  quitt^  ce  royaume',  fährt  Hiuan-Thsang  in 
seinem  Si-yti-ki  fort,  ,k  une  distance  d*environ  deux  cents  li  a 
Touest,  on  arrive  au  royaume  de  Ho-han.  Le  royaume  de 
Ho-HAN  (||^  ;^)  a  environ  mille  li  de  tour.  Sous  le  rapport 
des  produits  du  sol  et  des  moeurs,  il  ressemble  au  royaume 
de  Sa-mo-kian.  Quand  on  a  quitt6  ce  royaume,  k  une  distance 
d'environ  quatre  cents  li  ä  Tonest,  on  arrive  au  royaume  de 
Pu-ho^  Hier  wollen  wir  gleich  bemerken,  dass  der  Name 
des  Reiches  mit  einer  geringen  Veränderung  in  der  ersten 
Hälfte  (^^)  KiE-HAN  lautet  und  dass  beide  Schreibweisen, 
allen  Analogien  zu  Folge,  auf  einen  Lautcomplex  wie  Garghän 
oder  Karqän  zurückweisen.  Nach  Hoe'i-li,  Ma-tuan-lin  und  der 
Karte  vom  Jahre  1710  hiess  dieses  Reich  auch  Tong-'an,  ,le 
pays  des  'An  orientaux'  und  Siao-'An  ,Ie  petit  'An',  und  lag 
südlich  vom  Na-mi  sui;  es  hatte  zwanzig  Städte  und  hundert 
kleinere  Ortschaften.  Nach  der  Umgestaltung  von  Khang-kiü 
in  ein  sinisches  Vasallenreich,  etwa  um  656,  wurde  Tong-'an 
unter  dem  Namen  Mu-lan  öeu  in  das  sinische  Gouvernement 
einbezogen,  der  Fürst  Sao-wu  pi-si  fiigte  sich  der  sinischen 
Oberherrlichkeit,  Ho-han  öing  ward  damals  auch  Yo-kin  ge- 
nannt. Da  Pu-ho  unstreitig  Bukhär  gleichzusetzen  ist,  so 
müssen  wir  Garghana  oder  Karqäna  auf  der  Sogdstrasse  zwischen 
Bukhärä  und  Katty-qurghän  suchen;  wir  verfolgen  also  das 
Itinerar,   welches  die  arabischen  Geographen  bieten.    Auf  Bu- 

khärjl  folgt  bei  ihnen  nach  4  Parasangen  Sorgh  (gj^)  mit  einer 
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Burg  und  einem  Bazar ;  hierauf  nach  3  Parasangen  der  Canton 
Tawäwes  (^ja*j^I  .-b),  reich  an  fliessenden  Gewässern,  an  Gärten 
und  Anlagen,  mit  Bazaren  und  Jahrmärkten,  die  stark  be- 
sucht wurden;  hierauf  nach  3  Parasangen  Kül  (J*^  Var.  bei 
Ibn-Khordädbeh  Kür  yjS  mit  dem  Zusatz  ^^^iüLÄJ,  etwa  daatqan 
,Ort  in  der  Steppe^).  Qodäma  (Sprenger,  Post-  und  Reise- 
routen S.  17)  macht  hier  die  wichtige  Bemerkung:  ,Kül  ist 
das  Dorf  von  JUL^^,  d.  h.  JU:^^  Gargand;  daselbst  hält 
sich  der  König  der  Türken  auf  zum  Behuf  von  Raubanfallen. 
Südlich  davon  sind  Berge,  und  diese  dehnen  sich  bis  Sin  aus'. 
Wer  wird  in  dem  Territorium  Gargand  Fürstenthum  und  Stadt 
Ho-han  verkennen  wollen?  Vielleicht  findet  sich  auch  bei 
MoqaddasI  eine  Spur  dieses  Namens;  er  fuhrt  unter  den  Städten 
Bokhärä's  ausser  Tawäwes  und  anderen  auch  an  ^^>^  öarghan 
und  oJC3Lc%:^  Garghänkath.  In  demselben  Gebiet, ^das  in  der 
hai(alischen  Epoche  von  einem  Machthaber  zweiten  Ranges 
beherrscht  worden  war,  hausten  also  noch  zur  Sämänidenzeit 
räuberische  Nomadenhorden,  welche  unter  einem  König  standen. 
Es  folgt  nach  4  Parasangen  Karmlniya  (äujuyo*^),  ein  Ort  in 
Miyän-qäl,  bald  zu  Bokhärä,  bald  zu  Soghd  gerechnet,  welcher 
noch  heute  unter  diesem  Namen  (Luuo*^  Karmlnä)  existiert 
und  somit  einen  Anhaltspunkt  gewährt,  die  genannten  Posi- 
tionen genauer  zu  fixieren ;  nach  5  Parasangen  kommt  endlich 
das  oben  erwähnte  Dabüsiya  oder  Dabbüs.  Die  Berge,  von 
welchen  Qodäma  spricht,  sind  die  Sdv5ta  cpiQ  des  Ptolemaeus, 
deren  westliche,  bis  Bostän  und  Wangänzi  reichende  Ausläufer 
die  Namen  Qara-quttuk-,  Kyz-bibi*  und  Karn-äb-tau  tragen; 
weiterhin  nach  Osten,  gegen  Katty-qurghän,  folgt  der  oben- 
erwähnte Tim-tau.  Südlich  von  diesen  Bergen  ist  die  grosse 
Steppe  Orta-cöl,  welche  von  dem  wasserarmen  Flussbett  des 
Karn-äb  durchschnitten  wird.  Auch  der  Nordabhang  dieser 
Berge  erhält,  je  weiter  man  gegen  West  und  gegen  den  Zarafsän 
vorschreitet,  immer  mehr  den  Charakter  der  Steppe;  eine  förm- 
liche Wüste  erstreckt  sich  zwischen  Karmlniya  und  dem  Weiler 
Bostän.  Lehmann  gibt  hierüber  folgende  Auskunft  (S.  86  ff.): 
jNachdem  wir  uns  4  Werst  von  Bostän  entfernt  hatten,  hörte 
das  Culturland  mit  dem  letzten  Canale,  der  vom  Norden  her 
aus  dem  Zarafsän  kommt,  plötzlich  auf  und  folgte  eine  aus- 
gedehnte Wüste.    Die  Mälikwüste,  wie  wir  sie  nennen  wollen, 
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bildet  einen  wunderbaren  Conirast  zu  den  üppigen  Fluren,  die 
ans  bisher  begleitet  hatten;  man  kann  sie  wegen  ihrer  Dürre 
und  Unfruchtbarkeit  den  flachen  Theilen  der  abscheulichen 
Kjzil-qumwüste  vergleichen;  sie  dehnt  sich  von  West  nach 
Ost  über  35  Werst  aus.  Die  Mälikwüste  wird  von  dem  Volke 
in  drei  Abtheilungen  gebracht:  das  westliche  Dritttheil  wurde 
mir  Khamrabat  (d.  i.  wohl  Khftn-I-robät)?  das  mittlere  Kuyuk, 
das  östliche  Rharkhana  genannt^  Der  letzte  Name  erinnert 
auffallend  an  die  alten  Bezeichnungen  Garghän,  Karqän,  und 
wir  dürfen  auch  hier  einen  Ueberrest  der  alten  Nomenclatur  Sog- 
diana*s  statuieren.  ;Au8  der  Mitte  der  Wüste,  18  Werst  von 
Bostän,  taucht  plötzlich  eine  kleine  Oase  hervor.  Es  sind  die 
Ruinen  eines  festen  Schlosses,  welches  zu  den  ältesten  lieber- 
resten  der  Vorzeit  dieses  Landes  gehört;  denn  nach  der 
Aussage  Aller,  die  ich  darüber  befragte,  blühte  es  vor  etwa 
achthundert  Jahren  und  soll  von  einem  Häuptlinge  irgend  eines 
Nomadenstammes  des  alten  Maweräl-nahar  erbaut  worden  sein. 
Mälik-kh&n,  so  hiess  der  abenteuerliche  Stifter  dieser  Vestc, 
zog  nun  von  ihr  aus  raubend  und  plündernd  im  Lande  umher 
und  war  weit  und  breit  gefurchtet.  Nach  ihm  fuhrt  die  Kuine, 
welche  ein  grosses  Viereck,  106  starke  Schritte  lang  und 
eben  so  breit,  bildet  und  von  schönen  gebrannten  Ziegeln 
ausserordentlich  sauber  und  regelmässig  erbaut  ist,  so  wie  das 
nahe  gelegene  Dörfchen,  noch  jetzt  den  Namen  Mälik'.  Stimmt 
diese  Sage  nicht  vortrefflich  zu  der  Nachricht  Qodän^a's  über 
Kül,  den  Sitz  eines  dULo  nomadischer  Türken  ?  Es  ist  übrigens 
noch  die  Frage,  ob  für  Ho-han  öing  der  sinischen  Berichte, 
zumal  wenn  man  die  Distanzangaben  Hiuan-Thsang's  und 
Ma-toan-lin's  berücksichtigt  (vier  Tagereisen  von  Bukhfir,  und 
zwei  von  Ho  oder  Ku§äniya),  nicht  vielmehr  eine  östlichere 
Position  angenommen  werden  muss,  etwa  Karminiya  selbst, 
welches  17  Werst  von  Mälik  und  6  Werst  vom  Kande  der 
Steppe  Kharkhana  entfernt  ist ;  das  Gebiet  dieser  Stadt  ist  ein 
alter  Cultursitz,  reich  an  Wassercanälen,  an  vortrefflich  ge- 
pflegten Gartenanlagen,  an  Karawan-sarai's,  an  Landsitzen  und 
ergiebigem  Ackerlande.  Von  Karmlniya  führte  seit  Alters  eine 
Passage  in  das  nördliche  Berg-  und  Steppengebiet.  Nach 
I^takhrl  lag,  der  Stadt  gerade  gegenüber^  1  Parasange  jenseit 
des  Soghdthales,   links   von  der  Samarqandstrasse,    Garimkan; 
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1  ParasaDge  höher  hinauf^  Madiyangekath ;  und  endlich  ge- 
langte man  nach  Nur  im  Gebirge.  Gegenwärtig  führt  auch 
ein  Weg  nach  Westen,  nach  Ghugduwftn  und  Wardänzi,  Ort- 
schaften, die  zu  Bokhärä  gehören. 


Ueber  Bukhärä,  das  in  neuerer  Zeit  die  Aufmerksamkeit 
der  politischen  und  wissenschaftlichen  Welt  in  eben  so  hohem 
Grade  auf  sich  gezogen  hat,  wie  Khlwa  oder  Khwärizm,  dürfen 
wir  uns  kürzer  fassen,  da  wir  über  diesen  alten  Cultursitz 
ausreichende  Berichte  aus  der  Sämänidenzeit  sowohl  wie  aus 
allen  nachfolgenden  geschichtlichen  Epochen  besitzen;  wir  ver- 
weisen in  dieser  Beziehung  auf  das  Werk  des  unternehmenden 
und  verdienstvollen  Reisenden  Hermann  Vamb^ry  ,6eschichte 
Bochara's,  Stuttgart  1872,  zwei  Bändet  Die  wissenschaftliche 
Kritik  hat  dieser  Arbeit,  allerdings  mit  Recht,  den  einen  Mangel 
vorgeworfen,  dass  darin  die  ältesten  Zeiten,  die  iranische,  die 
makedonische,  die  hunnisch-haitalische,  ja  selbst  die  arabische, 
gar  nicht  oder  doch  in  unzureichender  Weise  berücksichtigt 
sind;  aber  man  muss  bedenken,  dass  es  einerseits  nicht  in  der 
Absicht  des  Verfassers  lag  die  zendischen,  griechischen,  sinischen 
und  arabischen  Berichte  zu  sammeln  und  einer  vergleichenden 
Prüfung  zu  unterziehen,  und  dass  anderseits,  was  speciell  die 
Stadt  BukhArä  betrifft,  die  Nachrichten  aus  der  vorislamitischen 
Zeit,  wi6  wir  gleich  sehen  werden,  höchst  spärlich  fliessen. 

,Le  royaume  de  Pv-ho  (|||  |1^)  a  de  seize  k  dix-sept 
Cents  li  de  tour.  II  est  allonge  de  Test  k  Touest  et  resserr^  du 
sud  au  nord.  Sous  le  rapport  des  produits  du  sol  et  des 
mceurs  des  habitants,  il  ressemble  au  royaume  de  Sa-mo-kian^ 
So  der  kurze  Artikel  im  Si-yü-ki.  Etwas  mehr  bietet  die 
Sammlung  Ma-tuan-lin's.  Wir  lesen  darin  (Nouv.  mel.  asiat. 
I  p.  231):  ,Le  pays  de  'An,  aussi  nomme  Pv-ho,  est  celui  qu'on 
nonimait  Niev-mi  au  temps  des  premiers  'Wei'.  Du  cöt6  du 
nord-est,  il  est  a  cent  li  (sie)  du  'An  oriental  (Tong-'An,  Ho-hau"^: 
et  du  cote  du  sud-ouest,  k  la  merae  distance  de  Pi.  II  est  borno 
a  Tonest  par  le  cours  de  fleuve  U-hiü  (V^h,  Oxus).  La  capitale 
est  la  ville  d'A-lan-mi.  C'est  un  petit  etat  du  Khang-kiü,  et 
Tancien  pays  du  roi  de  Ki.  On  y  compte  quaranta  grandes 
villes  et  un  niillier  de  hameaux.    Les  soldats  les  plus  couragenx 
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sont  appeles  Ce-kiei.  Ce-kiei,  en  langue  du  royaume  du  milieu, 
signifie  guerrier'.  Es  ist  dann  weiter  die  Rede  von  Gesandt- 
schaften und  Tributleistungeu  an  den  sinischen  Hof,  namentlich 
zu  jener  Zeit^  wo  nach  Unterjochung  der  westlichen  Türken 
Sogdiana  in  ein  sinisches  Gouvernement  (Khang-kiü  tu-tu-fu) 
oingewandelt  wurde;  von  dem  damaligen  Fürsten  in  'An  heisst 
es,  dass  dessen  Familie  bereits  zweiundzwanzig  Generationen 
sich  im  Besitze  der  Herrschaft  befinde.  Handelsleute  aus  allen 
Ländern  kamen  hier  zusammen.  In  der  That  findet  sich  Pu-ho 
oder  Pu-huo  als  Station  auf  der  mittleren  Route  jener  drei 
Handelsstrassen  genannt,  welche  .d^i*  sinische  General  Pei-kiü 
in  seiner  ^Geschichte  und  geographisch-statistischen  Beschreibung 
der  Westlände r^  (um  607  n.  Chr.)  nach  Erkundigungen  aus 
dem  Munde  der  Kaufleute  statuiert  hat;  diese  mittlere  Route 
fahrte  durch  das  Uigurenland  Kao-öang,  über  Su-le  (Kafigar) 
und  einen  Pass  des  Tsong-ling,  dann  weiter  über  Fo-han 
(Farghäna)  Khang  und  Ho,  endlich  durch  Gross-  und  Klein- 
An  nach  dem  Königreiche  Mu  (Marw)  und  so  nach  Po-sse 
(Par9a);  sie  fallt  zusammen  mit  der  alten  Handelsstrasse  nach 
Serike.  Was  nun  den  Namen  Pu-ho  betrifft,  so.  ist  er  offenbar 
auf  den  Lautcomplex  Bukhär  (collect.  Plur.  Bukhärä,  Bukhfträ'i) 
zorückzuführen ;  diese  Bezeichnung  der  Hauptstadt  ist  jedoch 
nicht  die  älteste,  sondern  datirt  aus  der  haitalischen  füpoche, 
in  welcher  der  Buddhacultus  der  herrschende  war.  Denn  es 
wird  ausdrücklich  berichtet  (Niqbi  ben  Massud,  bei  Silvestre 
de  Sacy,  Notices  et  Extraits  des  Manuscrits,  II  p.  äH4):  ,Bukhärä 
antiqoioribus  temporibus  vocata  est  (Nü)meg-kath;  et  bukhär 
lingua  idololatrorum  Catayae  et  Uighuriae  significat  templum 
idolorum';  und  in  der  That  finden  wir  auch  im  Mongolischen, 
das  die  buddhistische  Terminologie  am  getreuesten  bewahrt 
hat,  die  an  bukhär  sich  anschliessende  Form  bu^ar  kiyit  = 
skr.  vihära  öaitya  ,cella  eremitica';  das  sin.  pu-ho  ist  also  eine 
Variante  für  pi-ho-lo,  skr.  vihära  ,locus  secretus,  claustrum 
B.  templum  buddhisticum^  Die  Hayfitil&  haben  somit  dem 
indischen  Worte  vihära  dieselbe  Form  gegeben,  wie  später  die 
U'ighuren  und  Mongolen,  während  sonst  dafür  auf  iranischem 
Boden  die  Form  behär  einzutreten  pflegt;  vgl.  )^^y^  Nau-behär, 
der  Klostersitz  des  buddhistischen  Hohenpriestergeschlechtes 
der  Barmakiden  in  Balkh  (Yäqüt  s.  v.),  ferner  ^L^Lä  Öä-behär 
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(Yäqüt  8.  V.)  und  »S^LfJ  Behär-zah  (al-Fai*ghänl  bei  Yfiqüt 
8.  ^LcLa^),  Localitäten  bei  Balkfa.  Wie  der  Fo-cultus  noch  zu 
Beginn  des  achten  Jahrhunderts  in  Bukhärä  mächtig  war,  ersehen 
wir  aus  Balftdhori's  Bericht  über  die  Einnahme  der  Stadt  Bikaud 
durch  Qotaiba  a.  H.  87;  unter  der  reichen  Beute  fand  man 
daselbst  ein  mächtiges  Götzenbild  (des  Fo)  aus  Gold,  welches 
ein  bedeutendes  Gewicht  besass;  an  Stelle  der  Augen  waren 
Perlen  von  aussergewöhnlicher  Grösse  und  Schönheit  eingefugt; 
wir  werden  dabei  an  den  büt  des  Gebirges  gebel  al-Zör  Uyy 
in  Zamin  Dawar  (Yäqüt  s.  v.)  gemahnt,  welcher  Augen  von 
Kubin  hatte,  und  an  den  weissen  und  rothen  büt  von  Bämiväu. 
Das  Ta'rikh-i-  NarSakhi  (Vdmbery  S.  16)  bemerkt:  ,nach  alter 
Sitte  von  der  Zeit  her,  als  die  Einwohner  von  Bokhärä  uocb 
Götzenanbeter  waren,  besorgten  sie  ihren  Götzeneinkauf  an  den 
Markttagen';  in  Raomethan  ferner  waren  die  Götzen  unter- 
gebracht,  welche  die  Tochter  des  Kaisers  von  Sin  ihrem  Gemale, 
dem  Türken  Sekegket,  zur  Mitgift  gebracht  hatte  ( Vämbery  S.  2\ 
—  Eine  andere  Erklärung  des  Namens  böte  sich  aus  der  An- 
nahme, dass  an  Stelle  Bukhärä's  in  ältester  Zeit  der  Ort 
Tpißay.xpa  gestanden  habe ;  TpißaxTpa  wenigstens  nimmt  bei 
Ptolemaeus  fast  ganz  dieselbe  Position  ein  wie  Bokhärä,  und 
so  wie  aus  Bay,Tpa,  altpers.  Bäkhtari  oder  Bäkhtri,  baktr.  Bäkhdlii, 
sich  allmälig  die  Form  Bähar  oder  Bahr,  sin.  Fo-ho-lo,  arm. 
Bahl,  entwickelt  hat,  woraus  durch  Metathese  Balkh  wurde,  so 
mochte  auch  Tptßay.Tpa,  das  bereits  zur  Zeit  Alexander's  einfach 
Bay-xpa  genannt  wurde  (Gurt.  VII  38,  10  , Alexander  ad  Mara- 
canda  urbem  contendit,  ex  qua  Spitamcnes  comperto  eius  ad- 
ventu  Bactra  perfugerat^  =  Arr.  IV  5,  3  ,2wiTajx£vnQ(;  w?  e?  Ti 
ßaciAsia  vfic  ^Lo^Siav^q  avcywpsi^),  unter  dem  Einflüsse  einer  bar- 
barischen Aussprache  in  Bu^är  sich  umwandeln.  Wir  theilen 
indess  diese  Ansicht  nicht,  weil  in  der  ältesten  Zeit  nicht 
Bukhärä,  sondern  Paikand  die  Metropole  und  der  Herrschewitz 
von  Westsogdiana  war.  Wir  werden  vielmehr  also  den  Namen 
Tp{ßay.Tpa  oder  Bay,Tpa,  xa  ßa^iXeia  t^c  -cyS'-äv^?,  für  Paikand  in 
Anspruch  nehmen  und  voraussetzen,  dass  derselbe  in  der  haita- 
lischen  Zeit  ausser  Gebrauch  kam  und  allmälig  in  Vergessen- 
heit gerieth,  nachdem  die  appellative  Bezeichnung  Paiti-kaiita, 
die  wahrscheinlich  dem  persischen  Namen  Pa'i-kand  (arab.  ö^^ 
Baikand,    in  Ermangelung  der  Tcnuis)   zu  Grunde    liegt,  sich 
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Geltung  verschafft  hatte.  Wir  erkennen  diese  neue  Bezeichnung 
auch  in  sin.  Pa-ti-yan  (Nouv.  m^l.  asiat.  I  p.  240) :  ,Le  roi  des 
Ye-tha  faisait  sa  rösidence  dans  la  ville  de  Pa-ti-yan,  ce  qui 
veut  dire  demeure  röyale;  cette  ville  avait  plus  de  dix  li  en 
carre;  on  y  voyait  beaucoup  de  temples  et  de  tours,  tous  omes 
d'or'),  und  in  herkömmlich  stark  verkürzter  Form  in  Pi,  das, 
wie  wir  oben  lasen,  eine  Tagreise  südwestlich  von  Pu-ho  ent- 
fernt lag.  Freilich  hat  Sachau  in  scharfsinniger  Weise,  aus- 
gehend von  der  arabischen  Aussprache,  Baikand  auf  VaSkereta 
des  Vendid&d  zurückzufuhren  und  aus  baktr.  vi,  huzw.  vae 
.Vogel'  zu  deuten  versucht;  jedoch  hat  diese  Oleichstellung  und 
Deutung  ihre  sachlichen  und  lautlichen  Schwierigkeiten,  und 
hat  namentlich  die  Annahme,  dass  kand  älterem  kereta  ent- 
spreche, sehr  viele  Bedenken  hervorgerufen.  Rawlinson,  welcher 
ähnliches  vermuthet,  zieht  auch  das  später  zu  besprechende 
Pa-ti  des  Hiuan-Thsang  herbei;  wir  werden  jedoch  sehen,  dass 
dies  der  Distanzangaben  wegen  nicht  gestattet  ist.  —  Nach 
Firdosi  hiess  Pai'kand  ehemals  Kang-di2,  und  Fr^dün  soll 
daselbst  einen  Feuertempel  gebaut  und  das  Awesta  mit  goldenen 
Buchstaben  geschrieben  niedergelegt  haben;  nach  dem  Ta'rikh-i- 
Nar^khl  war  Bokharä  vormals  eine  Niederung,  die  mit  Sümpfen 
und  Morästen,  mit  Wäldern  und  Köhricht  bedeckt  war,  und 
die  Metropole  darin  Pai'kand,  wo  Abarzi  Herrscher  war.  Vor 
dessen  Tyrannei  sollen  die  Wohlhabenden  geflüchtet  sein  und 
weiter  nördlich  im  Qebiete  der  Türken  eine  neue  Stadt  gegründet 
haben,  die  sie  Gemu-kath  benannten;  diese  soll  später  Bokhärä 
genannt  worden  sein.  Wir  halten  Gemu-kath  für  eine  verdorbene 
Lesart  für  Nümeg-kath  und  die  Deutungen  V&mböry's  (,schöne, 
gute  Stadt')  und  Spiegers  (,von  Öem  oder  Yima  gemacht')  fiir 
unnöthig.  Es  heisst  ferner,  ,durch  die  Türken  wurde  Äbarzi 
getodtet,  und  türkische  Fürsten  herrschten  seither  in  Paikand ; 
vor  Ankunft  der  Araber  regierte  Bendün,  der  das  von  Siyäwüi^ 
iu  Bokhärä  gegründete  Schloss  restaurierte;  er  hinterliess  einen 
minderjährigen  Sohn  Tüg-gäde,  in  dessen  Namen  die  Khätun 
oder  Königin- Witwe  die  Herrschaft  führte  bis  zur  Ankunft  der 
Araber.  In  der  That  ist  von  dieser  Khätun  sowohl  in  den 
sinischen  Annalen,  wie  in  abendländischen  Quellen  (z.  B. 
Kchellensis  ad  a.  m.  6174)  die  Rede.  Nach  den  arabischen 
Schriftstellern   soll   bereits  'übai'd-allah   bun  Abu-Bakara,   der- 
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selbe,  welcher  den  Zotbil  von  Kabul  bekämpfte,  den  Gaibun 
überschritten  und  Baikand,  dessen  König  nach  Samarkand  ge- 
flohen war,  und  hierauf  ganz  Bokhärä  eingenommen  haben; 
sein  Nachfolger,  Muhallab,  soll  seinen  Solm  Habib  gegen  Km 
und  gegen  Bokhärä,  dessen  König  40.000  Bewaffnete  entgegen- 
stellen konnte,  geschickt  haben  (a.  H.  80—82).  Dauernde 
Erfolge  errang  aber  erst  der  Wall  Qotaiba  ben  Muslim,  der 
nach  Unterwerfung  des  Füraten  von  Bädegh^s,  Nizek,  a.  H.  87 
bei  Zamm  über  den  Qa'il^un  setzte,  und  nach  einem  glücklichen 
Treffen  mit  den  Türken,  welche  von  Soghd  Succui-s  erhalten 
hatten,  und  nach  kurzer  Belagerung  Baikand  (JüüCo),  ,ein6 
grosse  und  schöne  Stadt  zwischen  dem  Gai];^un  und  der  Haupt- 
stadt Bokhärä,  von  letzterer  nur  einen  grossen  Tagmarsch  ent- 
fernt^, einnahm.  Alle  Bewohner  derselben  wurden  ausgerottet, 
eine  ungeheure  Beute  fiel  den  Siegern  in  die  Hände,  darunter 
auch  jener  gojdene  Götze.  Ein  grosser  Theil  der  männlichen 
Bevölkerung  soll  sich  indess  damals  nicht  in  der  Stadt,  sondern 
Handels  halber  auswärts  befunden  haben;  es  waren  dies  wahr- 
scheinlich die  Ke§-ku6än,  die  weder  Einheimische  noch  Araber, 
weder  Feueranbeter  noch  Moslim,  sondern  Buddhaverehrer 
waren,  sich  zumeist  mit  Handel  beschäftigten  und  in  ganz 
Bukhärä  in  grossem  Ansehen  standen  (Vämbery  S.  17)  —  also 
Nachkommen  der  Kuschanen  und  der  Ephthaliten.  Sie  bauten 
sich  später,  als  die  Araber  das  Land  beherrschten,  neue  An- 
siedlungen,  namentlich  bei  Bokhärä,  und  lebten  in  Frieden  als 
wohlhabende  Kauf  leute.  Noch  unter  den  Arabern  hiess  Baikand 
,die  Stadt  der  Kaufleute',  und  es  herrschte  daselbst  ein  leb- 
hafter  Waarenverkehr  bis  zum  Westmeer  und  bis  Sin  anderseits; 
darum  sagt  auch  der  Verfasser  des  Kitäb-al-'iqlim  (liber  climatuni): 
,eine  jede  Stadt  Mawerälnahar's  hat  Saatfelder  und  Dörfer,  nur 
nicht  Baikand;  hier  sind  nur  Bazare  und  Stationsgebäude 
(Hotels),  deren  Zahl  an  tausend  beträgt;  doch  hat  es  Festungs- 
mauern^  —  Qotaiba  nahm  hierauf  (a.  H.  88)  NümeSkath 
{s^:Ji&joyj,  falsche  Lesart  v::JC^U^  oder  oX^^'  Tümu§kath) 
ein,  d.  i.  die  Stadt  Bokhärä  mit  älterem  Namen,  nachdem  die 
Einwohner  freiwillige  Unterwerfung  und  Zahlung  eines  grossen 
Tributes  angeboten  hatten;  ferner  zog  er  vor  Raumethan 
(^jJUa^^K,  falsche  Lesarten  äaJU^^I  ^^^aa^sI  und  ^^^jyL«\s,  im 
Ta'rikh-j-NarSakhi   ^^U),   dessen  Bewohner  sich  gleichfalls 
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ohne  Schwertstreich  unterwarfen.  Was  dann  von  der  Besiegung 
des  Königs  Wardän-khodsäh  und  der  mit  ihm  verblindeten 
Türken^  sowie  von  der  Einnahme  von  Bokhärä  durch  List  und 
Ueberrumpelung  erzählt  wird,  scheint  nur  eine  modificirte 
Wiederholung  der  früheren  Ereignisse  zu  sein.  Es  schliessen 
sich  daran  die  Expeditionen  gegen  Ke&s  und  Nasaf ,  so  wie 
gegen  Soghd  und  Samarqand  an.  —  Auch  Moqaddasl,  nach 
welchem  der  Kreis  von  Bokhärä  12  Parasangen  lang  und 
12  Parasangen  breit  ist  (Sprenger  S.  20),  sagt:  die  Hauptstadt 
heisst  Nümeg-kath  (sä^XiaPo,  Var.  vä^X^^»)  Namüg-kath),  ebenso 
Istakhn  (saJCaPji,  Var.  \;iJCsffyj  Biimeg-kath).  Dass  wir  von 
den  bezeugten  Lesarten  Gemu,  Bümeg,  Meg,  Tümug,  Nümes, 
Namüg,  Nümeg  gerade  der  letzteren  den  Vorzug  geben,  woraus 
wir  auf  eine  ältere  Form  Nümeg  oder  Nümig  schliessen  dürfen, 
glauben  wir  genugsam  begründen  zu  können  durch  die  Heran- 
ziehung der  sinischen  Namensform  Nieu-mi;  über  den  gleichfalls 
überlieferten  Namen  A-lan-mi  sind  wir  dagegen  zu  keinem 
Resultat  gekommen,  und  es  ist  sogar  möglich,  dass  die  Angabe 
nur  irrthümlich  von  den  sinischen  Gelehrten  mit  Pu-ho  oder 
Nieu-mi  in  Verbindung  gebracht  worden  ist.  Der  sinische  Name 
des  Reiches  'An  bedeutet  ^beruhigtes  Gebiet',  Cong-'An  ,das 
centrale  'An'  im  Gegensatz  zu  dem  östlichen  und  westlichen 
Fürstenthum,  Ta-'An  ,da8  grosse  'An'  im  Gegensatz  zu  dem 
kleinen;  was  jedoch  der  älteste  überlieferte  Name  Ki  bedeute 
und  ob  derselbe,  wie  bei  Ho  und  Fu-me,  auf  ein  iranisches 
Wort  zurückgehe,  kann  Niemand  sagen.  —  Was  Raum^than 
(^^^Juye^lj)  betrifft,  das  wie  Bokhärä  selbst  von  Samarkand 
37  Parasangen  entfernt  ist  (falsch  17  Parasangen,  Yäqüt 
s.  i^^^AAjoK),  nur  dass  es  westlicher  und  auf  der  andern  Seite 
des  Sogdnusses  liegt,  so  finden  wir  darin  als  ersten  Bestandtheil 
baktr.  rava,  rao  ,leicht,  frei,  offen,  freundlich',  als  zweiten  das 
baktr.  Appellativum  maethana  (v.  mith  , vereinigen')  ,Ansiedelung, 
Wohnung,  Stadt'  neuper&.  yj»^^  mehan  ,mansio,  domus  cum 
familia,  populus  vel  tribus'  (Vullers  H  p.  1260;  über  8  als 
dentalen  Hauch,  vgl.  die  reiche  Sammlung  bei  Fr.  Müller,  Beitr. 
z.  Lautlehre  d.  neupers.  Spr.  I  p.  10;  der  bukharische  Dialekt 
hat  also  hier  gegenüber  dem  von  Fars  die  ältere  Lautstufe 
bewahrt!),  wie  in  dem  gleichfalls  bokharischen  Ort  Zör-m6than 
(worin  zura,  zävare  ,Gewalt,  Stärke')  und  Methan  (2   Farsakh 
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südlich  von  Bokhärä),  in  dem  khwärizmischen  Ehöfi-möthan 
(Moqaddasi)  und  Artha-khöSmöthan  (Yäqüt,  und  in  den  ost- 
sogdianischen  Oertlichkeiten  Methan  (zwischen  I§tikhan  und 
Clläk),  Üra-m^than  (3  Farsakh  östlich  von  Pangkand  am  Za- 
raf  6ftn);  Ehaba-m^than  (bei  Sarif-al-din)  etc.  Dieser  alte  Bezirk, 
auch  unter  dem  Namen  Cär-§anbe  bekannt,  wurde  im  Jahre 
1868  plötzlich  durch  die  Sandmassen  der  westlichen  Wüste 
total  verschüttet,  ein  gleiches  Loos  erfuhr  der  stark  bevölkerte 
und  reiche  Bezirk  Wardänzi,  und  man  beflirchtet,  dass  die 
Versandung  des  Khanates  in  der  Richtung  von  Nordwest  nach 
Südost,  immer  mehr  vorschreiten  und  endlich  die  Hauptstadt 
selbst  erreichen  wird;  die  immer  mehr  um  sich  greifende  Ent- 
waldung der  nördlichen  Bezirke  und  die  Vernachlässigung  und 
Zerstörung  der  Canäle  scheint  bei  diesem  Naturprocesse  mit- 
zuwirken. Gross  ist  die  Menge  der  Ortschaften,  welche  die 
arabischen  Geographen,  namentlich  Moqaddasi  und  YäqQt,  als 
in  Bukhärai  gelegen  anführen;  da  jedoch  die  Lesarten  meist 
zweifelhaft  sind,  so  fuhren  wir  nur  einige  wenige  namentlich 
an:  Zindäna  (iujü\),  auch  Bukhär-zindana  genannt,  4  Farsakh 
nördlich  von  Bukhärä,  Dima§  (gMb4j4>),  nahe  bei  Sorgh,  Sikatb 
(oJCuä),  KoSu-faghn  (,jjUä5j,  Moghakän  {^J^)  oder  Mükän 
(\J^f^)>  Mästi  (^^x^Lo),  Ghordän  (^to^ß),  QurSän  etc.  Möge 
dieses  einst  so  blühende  und  reiche  Gebiet,  wenn  es  dereinst, 
wie  sicher  zu  erwarten  steht,  unter  die  russische  Herrschaft 
gelangt,  und  wenn  der  Verheerung  durch  die  Sandmassen 
eine  erneute  sorgsamere  Canalisierung  Einhalt  gebieten  wird,  zu 
neuem  Flor  gelangen ! 


,Quand  on  a  quittö  ce  royaume  (de  Pu-ho)*,  lautet  weiter 
der  Bericht  im  Si-yü-ki,  ,a  une  distance  d'environ  quatre  cents 
li  ä  Tonest,  on  arrive  au  royaume  de  Fa-ti.  Le  royaume  de 
Fa-ti  {^^  ij^)  a  environ  quatre  cerits  li  de  tour.  Sous  le 
rapport  des  produits  du  sol  et  des  moeurs  des  habitants,  il 
ressemble  au  royaume  de  Sa-mo-kian.  Quand  on  a  quitt^  ce 
royaume,  k  une  distance  d'environ  cinq  cents  li  au  sud-ouest  (sie), 
on  arrive  au  royaume  de  Ho-li-si-mi-kia.  Le  royaume  de 
Ho-Li-ßi-Mi-KiA    (^   5^   ^  ^  j|n)   est  situe    sur  les  deux 

rives  du  fleuve  Fo-tsu  (^  4^).    II  a  de  vingt  k  trente  li  de 
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Test  k  Touest,  et  cinq  cents  li  du  sud  au  nord.  Sous  le  rapport 
des  produits  du  sol  et  des  racBurs  des  habitants,  il  ressemble 
au  royaume  de  Fa-ti;  mais  la  langue  parlee  est  un  peu  diff^ 
rente/  —  Ueber  das  Fürstenthum  Fa-ti,  das  auch  Si-*an  oder 
das  , westliche  'An'  genannt  wurde,  können  wir  nicht  mehr 
und  nicht  weniger  mittheilen  als  was  Vivien  de  St-Martin 
(Memoire  analytique  etc.  p.  282)  vorgebracht  hat:  ,Fa-ti, 
ä  400  li  vers  Touest  de  Pu-ho,  n'est  repr^sent^e  dans  cette 
direction  par  aucune  localit^  historique;  le  seul  Heu  qui  nous 
paraisse  pouvoir  convenir  h,  cette  indication  -  est  Betik ,  lieu 
situe  sur  la  droite  de  TOxus,  k  une  trentaine  de  lieues  au  sud- 
ouest  de  Boukhara.  L'importance  de  Bdtik  est  d'Stre  le  point 
de  passage  du  fleuve  le  plus  frequente  entre  le  Khoragän 
Occidental  et  la  Boukharie,  et  cette  importance  nous  parait 
expliquer  suffisamment  la  mention  qui  en  aurait  etä  faite  au 
YOjageur  chinois  parmi  les  informations  qu'il  recueillit  k  Samar- 
kand  sur  la  r^gion  du  nord  de  FOxus'.  Der  Umstand,  dass 
Hiuan-Thsang  diese  Theilfürstenthümer  wahrscheinlich  nicht 
selbst  bereist  hat,  sondern  nur  aus  den  Erkundigungen,  die  er 
zu  Ehang  eingezogen,  schildert,  macht  uns  die  Dürftigkeit  der 
gebotenen  Angaben  und  die  Un  Zuverlässigkeit  der  Distanzen 
und  Richtungen,  so  wie  die  auffällige  Thatsache  erklärlich, 
dass  die  Lage  von  Fa-ti  am  Oxusufer  nicht  besonders  hervor- 
gehoben wird.  Die  arabischen  Geographen  zählen  von  Bukhärä 
bis  Firabr  am  Oxus  20  (Var.  17)  Parasangen,  eine  Distanz, 
welche  so  ziemlich  stimmt  zu  den  400  Li  (d.  i.  vier  kurzen 
Tagmärschen)  des  Si-yü-ki;  dies  angenommen,  erscheint  dann 
die  Distanz  nach  KhwärizmI-kath,  nämlich  500  Li,  viel  zu 
kurz;  sie  muss  vielmehr  zu  1500  Li  (d.  i.  fünfzehn  sinischen 
oder  zwölf  arabischen  Tagmärschen)  angesetzt  werden;  auch 
ist  die  Richtung  Südwest  in  Nordwest  zu  verbessern.  Was 
aber  sehr  gegen  die  Vermuthung  des  Pariser  Geographen  zu 
sprechen  scheint,  ist  der  Umstand,  dass  kein  einziger  arabischer 
oder  persischer  Schriftsteller  der  Vergangenheit  für  jenen  Ueber- 
gangsplatz  von  Sogd  nach  Khuräsän  den  modernen  und  türkisch 
klingenden  Namen  Betik  anfuhrt,  sondern  dass  diese  stets  nur 
Firabr  oder  Perebr  (r?v?)  nennen.  Es  ist  indess  möglich,  dass 
das  Gebiet  am  rechten  Oxusufer  von  Ilöik  (bei  Betik)  bis 
Elöik,  den  weiter  unterhalb  gelegenen  Hafen-  und  Stappelplatz 
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von  Bukhärä,  vor  Alters  den  Kamen  Vaidhika  (von  baktr. 
vaidhi  ^Bewässerung'  väidhi  ,Fluss')  geführt  hat  und  dass 
daraus  in  späterer  Aussprache  B^tik  entstanden  ist.  Vielleicht 
ist  eine  Spur  dieser  Benennung  in  einem  Orte^  welchen  Mo- 
qaddasi  als  zu  Bukhärä  gehörig  anführt^  erhalten^  nämlich, 
wenn  die  Lesung  richtig  ist,  in  Dü-bedek  (vj Ju^(>).  Jedenfalls 
hat  diese  Darlegung  mehr  Qewähr,  als  wenn  wir  vermuthen 
würden,  Fa-ti  sei  in  direct  westlicher  Richtung  von  Bokhärä 
in  dem  gegen  Khwärizm  hin  sich  erstreckenden  Steppengebiete 
anzusetzen,  in  einem  Territorium,  worin  selbst  die  arabischen 
Geographen  nur  vereinzelte  Ribät's  (z.  B.  Ribät  Tä§  JmLs  ioi^y 
^örükh  j^%)y^7  Remel  Jk«^,  Ribät  T^ghän  ^LÜo  etc.  bei  Mo- 
qaddasl)  anführen  und  für  ein  Culturgebiet  sicher  kein  Platz 
ist.  Man  könnte  sich  darauf  berufen,  dass  in  einer  früheren 
Zeitepoche  der  Westen  Bukhärä's  gesegnetere,  mit  Wasser- 
adern erfüllte  Culturstriche  enthalten  haben  mochte,  wie  denn 
noch  jetzt  zeitweilig  Ueberreste  alter  bedeutender  Canäle  in 
den  versandeten  Strecken  der  Kyzil-qüm wüste  zu  Tage  treten. 
Auch  ist  bei  Arrian  die  Rede  von  einer  in  Westsogdiana  an 
der  Grenze  der  Steppe  gelegenen  Veste  Bcrfd  (vgl.  pers.  bägh 
, Garten',  t«^U  Bäghwä,  alter  Ort  in  Dahistän  zwischen  Farftwä 
und  Nisä),  bei  welcher  Spitamenes  mit  3000  massagetisehen 
Reitern  in  Sogd  einbrach,  (IV  17,  4):  i<;  Borfa;  (unus  codex 
Taßa;,  wobei  man  an  Gau  des  Vendidäd  erinnert  wird),  X'^9^^ 
TTf^  2oY5ia'/i5;  ^y?^'^  ?''  jxeOopwi)  t^;  xe  ScYBiavöv  yffC,  xat  "rijc  Mawa- 
Y£Tfa)v  £xuO(üv  (oy.t7{Asv&v ;  die  Nennung  der  Massageten  macht  es 
jedoch  wahrscheinlich,  dass  wir  diese  Veste  mehr  nordwestlich^ 
etwa  bei  dem  späteren  Nur  (j.  Nürätä,  nöi*dlich  von  Karmmiya, 
im  Aq*tau),  suchen  müssen.  Auch  ist  zu  bedenken,  dass  die 
Zeit  Hiuan-Thsang's  nicht  gar  zu  weit  der  arabischen  Epoche 
entrückt  ist  und  dass  die  Cultursitze,  welche  der  sinische  Pilger 
sonst  anführt,  sämmtlich  auch  bei  den  arabischen  Geographen 
sich  nachweisen  lassen.  —  MoqaddasI  führt  zahlreiche  Oxus- 
Übergänge  an;  nach  Tarmidh,  Kalif  und  Kerkera  (j.  Kerki) 
folgen  bei  ihm  Ribäf,  Khawärän,  Bar,  Nü-waidhä  (s  jo^,  ^wo 
die  Leute  von  Samarkand  über  den  Fluss  setzen*;  ein  Name. 
der  auffallend  zu  Fa-ti  und  dem  von  uns  statuirten  Vaidhika 
stimmt;  vgl.  Nü-waizä  ^yüy^f  Burg  bei  Sirakhs,  und  obiges 
sjju«4>?),   dann    noch   drei  andere,   ferner  Firabr    und  AmnK 
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endlich  Sekäwa  Mähegiran   und   Dai^ghftn,   der   Grenzort  von 
Khwärizm,    Marw    und    Änkhwärä    (Kt*^!,    d.    i.   Bukhärä?). 
Firabr  gegenüber,  1  Parasange  vom  linken  Oxusufer,  lag  Amüya 
(Ämüi,  Ämü)  oder  Ämül,   sin.  '0-mei  oder  '0-mo,  das  spätere 
Cär-grn  (zuerst  bei  Bäbr  I  p.  126),  der  wichtigste  üebergangs- 
pimkt  von   Khurftsän,    Sammelplatz    der   Karavanen    und   als 
solcher  wichtig  genug,  um  dem  Oxus  seinen  Namen  zu  geben : 
äb-i-Amu,  daher  bei  Clavijo  (p.  137)  Viadme,  (p.  199)  Biamo, 
oder  Ämü-daryä.    Von    da   nach   Marw   oder   dem   zendischen 
Möoru,  der  Metropole  der  Satrapie  Margiana,  werden  36  Para- 
8&Dgen  gezahlt.    Dieser  alte  Cultursitz  wird  unter  dem  Namen 
Mo  (Mü  Bemusat,  Möu  Klaproth)   auch   in   den   sinischen  Be- 
richten  genannt,   als   Handelsstation   von   Khang   nach   Po-sse 
(Persien)   und   als   ein  Hauptsitz   des  Reiches  'An-si    ('An-sie, 
'An-sik),   von   dem   schon  in  den  Annalen   der  Han   die  Rede 
ist.  So   heisst  es  im  Sse-ki  des  Historikers  Sse-ma-tsian  (trad. 
par  Brossel,  Joum.  asiat,  Paris  1828,  U  p.  424  sq.):  ,'An-8i,  k 
quelques    milliers    de    li   k   Toccident    des    Ta-Yu@-Si,    peuple 
Bedentaire  et  cultivateur.    Les  champs  produisent  du  riz  et  du 
vin  de  po-tao,  leurs  villes  mürbes  sont  comme  Celles  de  Ta-wan. 
Ce  payg,    qui  est  fort  giand,   peut  avoir  en  tout  sens  mille  li. 
II  est  situ6  vers  le  fleuve  Uei  ('Wei).    On  y  trouve  des  march^s : 
les  negociants  fönt  usage  de  chariots  et  de  barques  pour  aller 
daos  les    pays   voisins  jusqu'ä   quelques   mille  li.    Ils  ont  des 
pieces  de  monnaie  en  argent,  ä  Teffigie  du  roi:    k  sa  mort  on 
change  les  empreintes  pour   celles  du  nouveau  roi;    des   traits 
obliques  semblables  k  des  plantes  entrelacees  servent  de  date'. 
Wir  sehen,   dass   unter  "An-si   im   Grossen  Parthien,   der  Sitz 
der  Arsakiden,   gemeint  ist,    und    müssen  uns  daran   erinnern, 
dass  Marw  als  Dependenz  dazu  gehörte  und  dass  es  der  Haupt- 
prägeort der  parthischen  Münzen  war.     Zur  Ergänzung  diene 
die  prägnante   Schilderung   des  Landes   bei  Plinius:   ,difficilis 
aditu  propter  harenosas  solitudines  per  CXX  p.  Margiana  regio 
apricitatis   inclutae  —   sola   in   eo   tractu   vinifera  —  undique 
inclusa  montibus   amoenis,   ambitu  stadiorum  MD,  contra  Par- 
tkiae  tractam  sita^   Zur  Zeit  der  Machtentfaltung  der  Haital's 
War  Mo-kae  ding  Sitz  selbständiger  Fürsten  aus  der  Race  der 
Bogdianischen  Yu6-5i,  die  ihr  Geschlecht  auf  Sao-wü  (SiyäwüS) 
surückfuhrten^  mit  dem  Titel  A4an-mi  (Nouv.  mel.  asiat.  I  p.  234) ; 
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und  es  heisst:  ,Ia  capitale  du  pays  de  Mu  est  a  Touest  du 
U-hiü  ho  (du  fleuve  Oxus  ou  W^h-rut);  on  compte  cinq  centB 
li  au  nord-est  jusqu'au  pays  des  'An  (Pu-ho),  et  deux  Cents  li 
a  Torient  jusqu'k  celui  de  U-na-'o  ;  vers  Toccident,  il  y  a  plus 
de  quatre  mille  H  jusqu'au  royaume  de  Po-sse'.  Ueber  U-na-'o 
(Unaga ;  wenn  iranisch,  entweder  Gunawät  oder  Annawa  Annan 
vgl.  Wvaui^  in  Hare,  Isid.  mans.  Parth.),  den  zweiten  haifalischen 
Sitz  am  linken  Oxusufer,  den  näher  zu  bestinimen  uns  bisher 
nicht  gelungen  ist,  heisst  es  (1.  c.  p.  233):  ,le  royaume  de 
U-na-'o  est  k  l'ouest  du  U-hiü  ho,  dans  i'ancien  pays  des  'An-si. 
Le  roi  est  de  la  famille  Sao-wu,  issu^  comme  les  precödents, 
de  la  race  royale  des  pays  de  Rhang,  et  portant  le  titre  de 
Fo-§i.  La  ville  capitale  de  cet  etat  a  deux  li  en  carre;  les 
troupes  qu'il  entretient  sont  de  plusieurs  centaines  d'homnies. 
On  compte  vers  le  nord-est,  jusqu'au  royaume  des  'An  (Pu-ho), 
quatre  cents  li ;  au  sud-ouest,  jusqu'k  celui  de  Mu,  deux  cents 
li  et  davantage^ 

Was  endlich  Ho-li-si-mi-kia  des  Hiuan-Thsang  betrifft,  so 
ist  darin  der  Lautcomplex  Khwärizmiya-  oder  KhwärizmI-käth 
nicht  zu  verkennen;  die  Hauptstadt  des  Landes  Chorasmien 
war  in  ältester  Zeit  nicht  Qurgäng,  sondern  Khwärizm,  wofür 
auch  das  Appellati vum  Käth  (vi^i^,  nach  Yäqüt  so  viel  wie 
,Mauer,  Einfriedigung  auf  freiem  Felde',  gew.  os5^  kath  in 
türkischen  Ortsnamen  für  pers.  kand)  in  Gebrauch  war.  Sachau 
(Zur  Gesch.  u.  Chronologie  von  Khwärizm  L,  Abb.  d.  Akad.) 
hat  die  Identität  von  Khwärizm  und  Käth  als  zweier  Namen 
einer  und  derselben  Stadt  nachgewiesen  und  dargethan,  dass 
Khwärizm  ,die  alte  Stadt',  al-Fll  die  Citadelle,  und  Käth  ,dic 
neue  Stadt'  unmittelbar  an  einander  lagen,  und  zwar  am  öst- 
lichen oder  rechten  Ufer  des  Oxus,  in  d^r  Nähe  der  Anhöhe 
Balgän  (^jL^o,  nach  Ibn-Arathir,  BaXaajji  bei  Priscus).  Wie 
nun  Ibn-Khurdäd-bih  Khwärizm  und  Käth  neben  einander  stellt, 
so  erscheinen  beide  Namen  bei  dem  sinischen  Pilger  bedeutungs- 
voll in  einen  verbunden  (,Kath  von  Khwärizm,  Chorasmierstadt'); 
auch  wird  das  Land  ganz  richtig  als  ein  schmaler,  aber  lang 
gestreckter  Culturstrich  zu  beiden  Seiten  des  Fo-tsu  (WakhSu, 
^Q;o;)  geschildert.  Ergänzend  fiigt  Matuan-lin  hinzu,  dass  dieses 
Reich,  namentlich  der  westlich  vom  Flusse  gelegene  Theil  (wo 
Gorgäng  lag),    den  sinischen  Namen   Ho-tsin   führe   und  dass 
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daselbst  Fürsten,  welche  von  Sao-wü  (Siyäwü§)  abstammten, 
regieren.  —  Den  Namen  Khwäri^m  (f^\iy^)y  baktr.  Qäirizem, 
altpers.  Uvärazmiya,  assyr.  Huvarismu,  bringen  Spiegel  und 
Justi  in  Zusammenhang  mit  baktr.  qar  , tadeln,  verletzen'^  qäiri 
,Tadel,  HerabsetzungS  neupers.  )^y^  khwär  ^niedrig,  schlecht^, 
und  erklären  ihn  als  ,schlechtes,  unfruchtbares  Land';  Lerch 
(Khiwa  oder  Kharezm  S-  2  ff.)  schliesst  sich  dieser  Etymologie 
an,  deutet  jedoch  den  Namen  als  ,niedr]ges  Land,  das  Land 
der  Niederung' ;  Sachau  dagegen  verharrt  bei  der  von  Burnouf 
vorgeschlagenen  Erklärung  durch  ,Futterland',  von  baktr.  qar 
(skr.  hvar)  , essen,  verzehren',  neupers.  khwardan,  oset.  x^^^^ 
, essen',  x^r  ,Nahrung,  Brod,  Weizen',  zumal  da  auch  Andeu- 
tungen, welche  sich  bei  arabischen  Geographen  finden,  sie  zu 
bestätigen  scheinen.  Wir  unserseits  geben  zu  bedenken,  dass 
die  Iranier  die  Oase  des  unteren  Oxus,  welche  einen  erfreu- 
lichen Gegensatz  zu  den  sie  umgebenden  Wüsten  bietet,  diesen 
alten  Cultursitz,  gewiss  nicht  mit  einem  geringschätzenden  und 
herabsetzenden  Prädicat  werden  bedacht  haben.  Der  Name  des 
Landes  ist  frühzeitig  nach  dem  Westen  gedrungen ;  die  Xopa(7(Aioi 
nennt  zweimal  Herodot  in  Verbindung  mit  den  IlapOoi  (III  93, 
VII  66)  und  spricht  von  einen  xeBiov,  ^v  oöpoict  ebv  Xcpa(j[jL{(i)v  ts 
xal  TpxavfoDv  xat  HapOcDv  etc.  (III  117);  merkwürdig,  wenn  aus 
dem  alten  und  echten  Hekataios  entlehnt,  ist  folgende  Angabe 
bei  Athen.  II  p.  70  B:  'ExaiaTo;  'Aa{a<;  -KepiYJYT^ffsi  •  ,Ilap6(i)v  iipb; 
YjXiov  dvCc/ovTa  Xopaqxiot  oiy.soü(7t,  yV'  iyj^yztq  vtal  7:e3ia  xai  oupsa*  dv 
3s  Totdi  oupeai  B^vSpea  evi  a^pta,  axavOa  xuvapyj,  itdri,  jAupaY).  ev  Se 
ocj'oXq  ?c6X((;  Xopa<7[i.{T]' ;  hier  kann  7:6\\(;  sowohl  ,Staat,  Gebiet'  als 
auch  ,Stadt*  bedeuten,  und  wir  hätten  in  letzterem  Falle  das 
älteste  Zeugniss  über  die  Metropole  vor  uns.  Zu  Alexander's 
Zeit  schlössen  sich  die  sakisch-iranischen  Chorasmier  der  na- 
tionalen Bewegung,  welche  von  Sogdiana  ausgieng,  an  und  boten 
dem  Spitamenes  Schutz  und  Hilfe;  vgl.  Strabo  XI  p.  513: 
TOü  Si  Twv  MacGOYeTwv  xal  töv  Sax6)v  £6voü<;  xat  oi  Arcaatot  (d.  i.  ent- 
weder Au^aaioi  oder  Aitaaiaxai)  xal  ol  XcopiiafAioi,  elq  o\iq  aizb  tC^"* 
BaxTpiavwv  xal  töv  SoYStavwv  l^u-^e  ^xtTapiiviQ«;.  Später  aber,  als  die 
Aufstände  bewältigt  und  die  Reiterhorden  der  Steppe  zurück- 
gedrängt worden  waren,  zog  es  der  Chorasmierfürst  vor,  in 
ein  freundschaftliches  Verhältniss  zu  dem  Eroberer  zu  treten; 
vgl.  Curtius  VIII  1,  8 :  Phrataphernes,  qui  Chorasmiis  praeerat, 
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MaBsagetis  et  Dahis  regionum  confinio  adiunctus,  misit  qui 
factunim  imperata  poUicerentur ;  Arr.  IV  15:  ^apac7piivr,;  : 
X(i)paa{xto>v  ßa^tXsl);  a(pixeTO  rap'  'AXs^^vSpov  ^x*  t7r!:£5c7i  xiXioi;  y.ai 
T:vn3%odoic '  s'tpaoxe  Bs  SpLOpo;  o'.xetv  tw  te  KfiX^wv  ^»vst  xat  Tau;  Yuva::i 
TaT^  'A|juxl^s<7t.  Er  hatte  also,  wahrscheinlich  in  Folge  von  Handels- 
beziehungen, Kunde  von  den  Völkerschaften  des  Kaukasus  und 
den  Sarmato-Alanen,  deren  Weiber  als  sehr  kriegerisch  ge- 
schildert werden.  In  der  römischen  Zeit  werden  die  Chorasmier 
nur  selten  genannt;  auf  der  Augusteischen  Weltkarte  waren  die 
Chorasmii  am  unteren  Oxus  in  der  Nachbarschaft  der  MASSA- 
GETAE-  PASICAE-  DAIIAE  und  DERBICCAE  (Var.  DER- 
VICAE,  DREVICE8,  etc.  ,quorum  medios  finis  secat  Oxus 
amnis^;  vgl.  baktr.  driwika  ,Bottelhaftigkeit,  Annuth';  zu  unter- 
scheiden sind  die  Aptß'JKc;,  die  Ptolemaeus  in  Medien  ansetzt,  und 
von  denen  eine  Spur  in  dem  Derfek-dagh  in  Dailemän  vorhanden 
ist)  verzeichnet.  Auch  in  armenischen  Hchriftwerken  begegnen 
die  Khrazmiq.  Die  weitere  Geschichte  und  Topographie  dieses 
Culturgebietes  ist  von  Sachau  und  Lerch  erschöpfend  dargethan. 


Als  Mittelpunkt  eines  zu  Khang  oder  Sogdiana  gehörigen 
Reiches  begegnet  uns  in  den  sinischen  Nachrichten  aus  dem 
sechsten  und  siebenten  Jahrhundert  der  Name  Na-sb-po  (oder 
Na-äi-pho);  ausser  diesem  Namen  und  der  Bemerkung,  dass 
daselbst  gleichfalls  Herrscher,  welche  von  Sao-wü  abzustammen 
sich  rühmten,  ihren  Sitz  hatten,  findet  sich  keine  weitere,  ins 
Einzelne  gehende  Notiz  über  dieses  Fürstenthum.  Erst  die 
Araber  ziehen  den  Ort  wieder  aus  dem  Dunkel  hervor.  In 
seiner  Geschichte  der  Eroberungen  erzählt  Balädhorl,  dass  im 
Jahre  89  d.  H.,  nachdem  Baikand  und  Bukhärä  in  die  Hände 
der  Gläubigen  gefallen  waren,  Qotaiba  den  Gaibnn  nochmals 
überschritt  und  ohne  Schwertstreich  ausser  einigen  Cantonen 
von  Soghd  KisS  und  das  gegen  die  bukharische  Wüste  hin 
gelegene  Territorium  von  Nasaf  einnahm ,  worauf  er  nach 
Bukhärä  und  über  den  Fluss  zurück  nach  Marw  zog;  im 
Jahre  91  d.  H.  wurden  KisS  und  Nasaf  von  neuem  in  Besitz 
genommen ;  auch  in  den  späteren  Kämpfen  mit  den  Khäqänen 
der  Türken  geschieht  beider  Orte  Erwähnung.  Yäqüt  hat  über 
Nasaf  (v«Ä4m3)  folgende  Daten :  ,Nasaf  ist  eine  grosse  Stadt,  reich 
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an  Bevölkernng  und  bebauten  Landstrecken,  zwischen  dem 
Ga'il^ün  und  Samarqand  gelegen;  es  wird  auch  NakhSab  (<^^A3eO) 
genannt.  Ift&khri  sagt:  ^Nasaf  hat  eine  Citadelle,  einen  ribät, 
vier  Thore,  und  einen  Fluss,  der  mitten  durch  die  Stadt  fliesst 
und  die  Gewässer  von  Riss  aufnimmt;  die  Wasseradern  ver- 
theilen  sich  unter  die  umliegenden  Dörfer.  Das  Haus  des 
Imärat's  liegt  am  Ufer  dieses  Flusses  bei  dem  Brückenkopf 
(ras  al-qantara).  Nasaf  liegt  in  der  Höhe  von  Bokhfträ  und 
Balkh,  in  einer  Ebene,  welche  durch  die  Berge  von  Ki§S  be- 
grenzt wird;  gegen  den  Gaill^ün  dagegen  ist  eine  Wüste  ohne 
Berge.  Jener  eine  Fluss  trocknet  in  manchen  Jahren  ganz  aus^ 
Die  übrigen  Geographen,  namentlich  MoqaddasT,  bieten  folgen- 
des Itinerar  von  Bukhärä  nach  Nasaf:  ,Bukharft,  ein  Tag 
(T'/'^  Farsang)  nach  Farfigün  (^^lo;  Yäqüt  kennt  auch  einen 
Ort  Färigak  s^JL>jli,  nach  welchem  das  südöstliche  Viertel  und 
Thor  von  Bukhärä  bäb  al-Färigak  hiess),  weiter  ein  Tag 
\1  Farsang)  durch  wüste  Strecken  nach  Mübärikäk  (vl)Üo^LJO, 
j.  Khoga  Mobärek),  weiter  ein  grosser  Tag  (S'/j  Farsang)  nach 
Mäyamürgh,  endlich  ein  Tag  (7  Farsang)  nach  Nasaf^  Ferner 
werden  folgende  Dependenzen  oder  grössere  Orte  bei  Nasaf 
angefahrt:  Sirkath  (siA^wu«),  östlich  von  Nasaf,  d.  i.  Sirkend 
bei  äarif  al-din  (I  p.  115);  Kasba  {kjumS',  Var.  Kasiya  auu**^ 
and  KaSta  aX^^  bei  Yäqüt  auch  Kasaf,  baktr.  etwa  Ka9avH 
oder  Ka9apa),  4  Farsang  westlich  von  Nasaf;  endlich  Bazda 
(sow),  6  Farsang  südwestlich  von  Nasaf;  Bazda,  bei  Yäqüt 
auch  in  der  volleren  Form  Bazdava  (n^Oyi),  war  mit  Mauern 
and  einer  Citadelle  versehen  und  lag  auf  der  Strasse  von 
Bakfaära  nach  Kalif.  Moqaddasi  kennt  auf  dieser  Strasse  mitten 
durch  die  Wüste  folgende  Stationen :  ,von  Bukhärä  nach  Qakim 
ein  Tag,  nach  dem  „alten  Ribät^  ein  Tag,  nach  der  Cisterne 
des  Sa*d  ein  Tag,  nach  Bazda  ein  Tag,  dann  nach  dem  Bukharier- 
dorf  (am  Öaibün)  zwei  Tage,  nach  dem  Khwärizmierdorf  ein 
Tag,  endlich  nach  Kalif  zwei  Tage^  Yäqüt  führt  in  der  Nähe 
von  Nasaf  noch  an:  Gawbag  oder  Öubaq,  Warghagan  oder 
Wazgfaagan  {[^j^')))f  endlich  Khuzär  G^V^)  oder  das  heutige 
Guzar  auf  der  Strasse  nach  Tirmidh  und  Balkh,  nach  welchem 
Orte  der  Khuzär-rüd  benannt  ist.  Sehr  oft  wird  NakhSab  auch 
von  den  persischen  Chronisten  genannt  doch  ist  seit  der  mon- 
golischen Epoche  der  Name  QarSi  {f^jSi\  was  im  Uighurischen 

^  12*    . 
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und  im  MongolischeD  »Palast^  bedeutet,  weit  häufiger.  Einen 
Palast  hatte  nämlich  der  Khan  Käpäk  (oder  Koyuk?),  Sohn 
des  Oktal,  2^/^  Meilen  von  NakhSab,  das  damals  bereits  in 
Ruinen  lag,  erbaut,  und  die  neue  Gründung  verdrängte  seither 
den  alten  iranischen  Namen  des  zu  einer  Dorfschaft  herabge- 
kommenen Ortes.  —  Wir  bemerken  noch,  dass  südlich  von 
Khuzär  in  dem  von  Nordost  nach  Südwest  gegen  Eälif  sich 
hinziehenden  Basqurd-dagh  Steinsalz  gewonnen  wird,  welches 
Sogd  veraorgt  und  als  ,samarkandische8^  Salz  in  Kauf  kommt; 
schon  Ihn  Khurdadbih  nennt  unter  den  Steuerbezirken  von 
Soghd  ,1a  mine  de  sei'  (Journ.  asiat.  VI*  sör.,  V  p.  247). 

Wenn  uns  nicht  alles  trügt,  so  gibt  bereits  die  Geschichte 
Alexander's  von  Nakh§ap  Kunde.   Wir  halten  nämlich  Xenippa, 
welches  Alexander  gegen   Ende   des  Jahres  328  einnahm,  fiir 
Nakhsap  oder  das  heutige  Karsi.    Einzig  bei  Q.  Curtius  Rufus, 
dem   wir   auch    sonst    manche   denkwürdige   Notiz   verdanken^ 
finden  wir  den  Ort  erwähnt.    Die  Stelle  lautet  (VIII  7,  13  sq.): 
,decem  diebus  apud  Maracanda  consumptis,  cum  parte  exercitus 
Hephaestionem   in    regionem  Bactrianam  misit,   commeatus  in 
hiemem   paraturum;    ipse  Xenippa  pervenit     Scythiae   confinis 
est  regio  habitaturque  pluribus  ac  frequentibus  vicis,  quia  ubertas 
terrae  non  indigenas   modo  dctinet,   sed  etiam  advenas  invitat. 
Bactrianorum  exulum,  qui  ab  Alexandre  defecerant,  receptacu- 
lura  fuerat'.    Die  Zahl  der  Aufständischen  betrug  2500  Reiter; 
diese    kampfgeübte   Rotte    focht   mit   wilder  Verzweiflung  und 
gab  dem  makedonischen  Feldherrn  Amyntas  viel   zu   schaffen; 
erst  nach  hartem  blutigem  Strausse  gelang  deren  Bewältigung. 
Es  heisst  dann  weiter:  ,his  in  fidcm  acceptis  in  regionem,  quam 
Nautaca   appellant,    rex    cum   toto    exercitu   venit^     Aus  dem 
Zusammenhange   der  Thatsachen  wird   klar,    dass    Xenippa  in 
jenem   Theile   Sogdiana's   lag,    der   an   Baktra   angrenzte,  und 
dass  unter  Skythien  hier  jene  Wüste  gemeint  ist,   welche  den 
Unterlauf  des  Polytimetos  von  Baktra  und  dem  Oxus  schied.  Das 
Stromgebiet   des  Polytimetos   war   seiner   ganzen   Länge   nach 
von  den  makedonischen  Colonnen  zur  Ruhe  gebracht  und  von 
Insurgenten   gesäubert   worden;    mittlerweile   hatte  jedoch  die 
Verbindung    mit    Baktra    selbst    eine    Unterbrechung    erlitten, 
indem   die   Cantone    zwischen    Sogdiana   und    Baktra   den  aus 
dem  Polytimetosthale  verjagten  Reiterschaaren  Unterkunft  boten 
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und  so  der  Schauplatz  erneuter  Insurrection  wurden.  Alexander 
rnusste  in  aller  £ile  von  Samarkand  aufbrechen  und  die  wichtigen 
Positionen  von  Xenippa  und  Nautaka,  d.  i.  von  Karäi  und 
Sahr-i-sabz;  wiederzugewinnen  trachten.  Für  den  erstgenannten 
Canton,  der  als  gut  angebaut  und  dicht  bevölkert  geschildert 
wird,  passt  die  Lage  des  heutigen  oasenreichen  Gebietes  von 
Kar§]  ausnehmend;  sogar  den  liauten  nach  sind  wir  versucht, 
zwischen 2evi7cxa  und  NakhSap  einen  Zusammenhang  anzunehmen; 
es  ist  sehr  leicht  möglich,  dass  die  griechischen  Eroberer  den 
ihnen  fremd  klingenden  iranischen  Namen  ihrem  Idiome  mög- 
lichst anbequemt  haben,  wie  denn  Silbenumstellungen  und 
Consonantenversetzungen  bei  Wiedergabe  orientalischer  Orts- 
namen nicht  selten  eine  Rolle  spielen.  Nakhäap  dürfen  wir 
wohl  aus  iranischem  Sprachgut  deuten,  sei  es  dass  wir  das 
neupers.  r^As^  näkhdab  ,leuchtend,  hell  scheinend  (vom  Voll- 
mond)' zu  Gründe  legen,  oder  dass  wir  nakh§-ap  mit  Rücksicht 
auf  die  Nebenform  nas-af  als  den  mit  einem  todten  oder  lang- 
sam fliessenden  Wasser  behafteten  Ort  (vgl.  baktr.  na9U  vexf 61;) 
deuten.  Hivtinra  selbst  wird  dann  nicht  mehr  erwähnt,  wir 
müssten  denn  zu  einer  Conjectur  Zuflucht  nehmen  und  den  von 
Ptolemaeus  im  Flussgebiete  des  Zariaspes  angeführten  Ort 
Mäva-rcia  in  Eevoicia  verändern  und  nach  Sogdiana  verlegen  wollen ; 
dergleichen  Transpositionen  dürfen  wir  bei  Ptolemaeus,  dessen 
Abriss  von  Nord-Iran  zu  den  confusesten  Partien  der  Erdkarte 
gehört,  ohne  Bedenken  annehmen. 

Das  von  Üurtius  genannte  Nautaka,  ta  Nouioxa,  spielt  in 
den  Kriegen  Alexander's  eine  wichtige  Rolle.  Als  Bessos  die 
Satrapie  Baktra,  die  ihm  keinen  festen  Stutzpunkt  mehr  zu 
bieten  schien,  da  Drapsaka  (Kunduz),  Aornos  (baktr.  Varöna) 
und  die  Metropole  Zariaspa  oder  Baktra  in  die  Hände  des 
raschen  Eroberers  gefallen  waren,  verlassen  hatte  und  die 
Richtung  nach  Marakanda  über  das  eiserne  Thor  einschlug,  um 
in  Sogdiana  den  Krieg  fortzuführen  und  für  sich,  wenn  möglich, 
eine  Herrschaft  zu  gründen,  hielt  er  zuerst  Rast  in  Nautaka; 
vgl.  Arr.  III  28,  9:  Br^acoq  slq  NaOiaxa  -rij?  Soy^''*^^^  X^P*?  *^^" 
Xcopsi.  Das  nachrückende  makedonische  Heer  nahm  einen  an- 
deren Weg:  es  durchzog  die  wasserarmen  brennenden  Sand- 
steppen auf  dem  rechten  Oxusufer  und  schlug,  indem  es  den 
von   Hochsogdiana   in's  Flachland   nach  Südwest   verlaufenden 
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Querriegel  und  das  eiserne  Thor  vermied^  eine  mehr  westliche 
Richtung  nach  Marakanda  eiu^  offenbar  des^shalb,  um  mit  Um- 
gehung von  Nautaka  dem  Prätendenten,  der  bei  der  Organi- 
sierung des  Widerstandes  mit  der  Rivalität  der  Heerführer  viel 
zu  schaffen  hatte,  zuvor  zu  kommen.  Es  gelang  wirklich  der 
von  Ptolemaios  geführten  Avantgarde,  welche  damals  in  vier 
Tagen  eine  Strecke  von  zehn  Tagmärschen  durchflog,  Bessos. 
der  Nautaka  bereits  verlassen  hatte  und  den  Weg  nach  Mara- 
kanda über  das  Gebirge  einzuschlagen  im  Begriffe  stand,  ein- 
zuholen und  im  Einverständnis»  neidischer  Verräther  gefangen 
zu  nehmen.  Alexander  hatte  indess  an  der  Spitze  der  Haupt- 
armee  das  sogdianische  Flachland  (ioca  deserta  Sogdianorom 
Curt.  VII  20)  durchzogen  und  unter  anderm  an  den  Branchiden 
und  dem  von  ihnen  bewohnten  Städtchen  (to  tg>v  Bpayyj&Q'*  irrj. 
Strab.  XI  p.  517;  Branchidae  bilingues,  Cürt.)  eine  sehr  un- 
rühmliche Rachsucht  bewiesen ;  als  er  hierauf  die  rings  um  das 
verlassene  Nautaka  gelegenen  Districte  in  Besitz  nahm,  konnte 
er  den  sehr  zusammengeschmolzenen  Bestand  der  Pferde  durch 
Requisitionen  wieder  auf  die  frühere  Höhe  (viertausend  Stücke) 
bringen ;  er  fand  da  eine  ausgezeichnete  Race  von  Reitpferden 
vor,  wie  denn  die  Pferde  von  Khang  und  Ta-wan  drei  Jahr- 
hundei'te  später  auch  bei  den  sinischen  Heerführern  Lob  und 
Bewunderung  gefunden  haben.  Dann  gieng  es  mit  frischen 
Kräften  gegen  Marakanda,  in  das  Herz  von  Sogd!  —  Aach 
nach  der  Bewältigung  der  sogdianischen  Aufstände  wird  Nau- 
taka genannt,  namentlich  desshalb,  weil  Alexander  den  Winter 
328/327  vor  seinem  Zuge  nach  Indien  zwei  bis  drei  Monate 
daselbst  Quartier  hielt.  Kurz  vorher  hatten  Xenippa  und  Nau- 
taka eine  Invasion  durch  die  nationalen  Reiterschaaren  erfahren, 
auch  das  eiserne  Thor  war  noch  in  der  Gewalt  des  Sisvmithres: 
die  Verbindung  mit  Baktra  war  also  ernstlich  gefährdet.  Nach- 
dem jedoch  Xenippa  wieder  erobert  worden  war,  schlug  der 
Sieger  in  Nautaka  sein  Lager  auf  und  begann  von  da  aus  seine 
Operationen  gegen  die  Pässe  und  Bergdistricte  Ostsogdiana's ; 
vgl.  Diodor.  XVII  x6':  orpaTsta  toj  ßaatXdoiX;  tl<;  tou?  (sie)  xxkzj- 
|j!.^voü^  NauTaxaq  xal  (pOcpit  vr,^  5üva{jLe(o;  UTcb  'KoXkffi  x'^'^®?-  ^^^ 
Schlappe,  von  der  hier  die  Rede,  erlitt  das  Heer  im  Distriet 
Gabaza,  den  wir  oben  im  Wakh§gebiet  gesucht  haben.  —  Was 
den  Namen  betrifft,    so   ist   derselbe   auf  den  ersten  Blick  als 
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iranisch  zu  erkennen;  näutäk  (dÜ^b)  bedeutet  ^schiffbar^,  und 
so  heisst  auch  ein  Fluss  in  Ghaznin,  auf  der  Hochebene  Pe^yan- 
sai,  bis  wohin  Afräsiyäb  vorgedrungen  sein  soll  (Bundeheä 
cap.  XXX);  auch  die  Deutung  ,neu  fliessend,  neuer  Wasser- 
lauf^  ist  möglich,  da  der  Strom  von  Ki&§  zeitweilig  sein  Bett 
verändert  haben  mochte;  oder  es  ist  JNauiaKa  eine  Entstellung 
in  griechischem  Munde  füi*  Naukata  (vgl.  baktr.  kata  ,HauSy 
Leichenbehälter'),  wobei  man  sich  auf  die  im  Gebiet  von  Ki§ä 
gelegene  Ortschaft  Nauqat  oder  Nauqad  berufen  könnte,  wo 
der  sogdianische  Prophet  al-Moqanna,  dem  die  Secte  der  ,Weiss- 
gekleideten'  anhing,  volle  dreizehn  Jahre  hindurch  (767 — 780) 
seinen  Sitz  inne  hatte;  sein  Wohnsitz  wird  indess  auch  auf 
den  Bergrücken  Sanäm  verlegt.  Die  arabischen  Geographen 
zählen  von  Nasaf  nach  Sünig  4  Farsang,  weiter  nach  Küqäd 
und  Qarls  einen  Tag,  und  dann  nach  Kisä  einen  Tag  (5  Farsang). 
Moqaddasi  nennt  bei  Kiäs  folgende  Ortschaften:  Nüqad  (JJ^), 
Qariä  ((jSbjJJ)  oder  Qawis  (jÄlj^J),   ferner   Sünig  (^^)   oder 

Surnig  {a^)y>**),   und   Eski-faghn    (^jJLajJCmI),   das   von   Nasaf 

etwas  entfernter  lag  als  Sünig.  Im  Jahre  1377  verliess  Timur 
mit  seinem  Heere  Qar§I  und  lagerte  auf  den  weiten  und  gras- 
reichen Gefilden  bei  Nauqat  (Sarif  al-din  I  p.  141). 

Ueber  KiSS  selbst  bieten  die  ältesten  Nachrichten  die 
sinischen  Schriftwerke.  Ma-tuan-lin  fasst  den  Sucus  derselben 
in  folgende  Worte  (Abel-R6musat,  Nouv.  mi\.  asiat.  I  p.  238) : 
,Le  pays  de  Ssb  est  ä  dix.  H  au  midi  de  la  rivifere  Tu-mo 
(d.  i.  Tum,  bei  Sarif-al-din ;  s.  o. !);  il  a  fait  aussi  partie  de 
l'ancien  Khang-kiü.  Le  roi  est  de  la  famille  de  Sao-wu,  et 
parent  de  celui  de  Samarkand.  II  a  plus  de  mille  soldats. 
Les  coutumes  de  cet  ötat  sont  pareilles  a  Celles  de  Khang,  dont 
il  est  eloigne,  au  nord,  de  deux  cent  trente  li  (240  li,  Klaproth 
Mag.  asiat.  I  p.  105;  300  li,  Hiuan-Thsang);  du  cot^  du  midi, 
il  est  ä  cinq  cents  li  du  Tokharestan;  k  Fouest,  il  est  ä  deux 
Cents  li  de  Na-se-po;  au  nord-est,  il  est  ä  deux  cents  li  de 
Mi^  ,La  ville  de  Chuang-kian  Ki-sse  (Ki§ä  J»*f)  devint  la 
capitale  de  plusieurs  milliers  de  li  de  pays,  et  eut  jusq^ä  vingt 
mille  familles.  C'est  Ik  qu'est  la  porte  de  fer.  II  y  a  dans 
la  ville  des  temples  dedies  aux  esprits :  on  leur  sacrifie  toujours 
mille   moutons  k  la  fois^     ,Au    temps   des-  ann^es   Hian-khing 
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(656 — 660),  on  Terigea  en  arrondissement  (ou  Ceu)  de  Khiü-Ia, 
et  le  roi  eut  le  titre  de  juge^  Auch  wird  bemerkt  (Deguignes 
I,  2  p.  LXXII,  Klaproth  p.  107):  ,Ici  il  y  avait  autrefois 
(32—8  a.  Chr.)  la  ville  de  Su-hiai  (cf.  p.  104:  dans  le  Khang- 
kiü  il  y  avait  cinq  roitelets  appeles  rois  de  Su-hiai',  de  Fu-me, 
de  Yü-ni,  de  Ki  et  de  'Ao-kian)^  Hiuan-Thsang  traf  auf  seiner 
Pilgerfahrt  von  Sa-mo-kien  nach  Ta-mi  (Tarmidh)  über  den 
Gebirgspass  des  ,eisernen  Thores'  nach  einem  Marsche  von 
300  Li  zuerst  Stadt  und  Reich  Kie-äoang-na  (Kasäna),  und 
bemerkt:  ,Le  royaume  de  Kib-öoang-na  (^^  ^  ||P)  a  de  qua- 
torze  ä  quinze  cents  li  de  tour.  Sous  le  rapport  des  produits 
du  sol  et  des  moeurs  des  habitants,  il  ressemble  au  royaume 
de  Sa-mo-kien^  Der  Name  Käsäna  oder  Ka^äniya  für  Kas§ 
oder  Kiss  findet  sich  auch  bei  arabischen  Geographen,  z.  B. 
Birüni,  und  bei  Mirkhwand;  derselbe  ist,  wie  wir  oben  dar- 
gelegt haben,  wohl  zu  unterscheiden  von  Küsäni-kath  oder 
KuSäniya,  und  bedeutet  , Winterwohnung';  KaSS  ist  wohl  nur 
Abkürzung  davon.  Der  sinische  Name  des  Reiches  Sse  oder 
Ssü,  seheint  darauf  hinzuweisen,  dass  zeitweilig  Sir-kath  (Sir- 
kend,  s.  o.)  die  Capitale  war,  ein  Ort,  der  weiter  gen  Nasaf 
hin  lag.  Für  KesS  findet  sich  in  späterer  Zeit  das  Synonym 
Sahr-i-sabz  (,die  grüne  Stadt'),  namentlich  bei  Sarif  al-dln 
(z.  B.  I  p.  150,  307,  II  p.  415;  Kess  I  p.  30,  II  p.  404,  III  p.  174), 
der  eine  grosse  Zahl  von  Oertlichkeiten  in  diesem  Territorium 
anführt.  Das  eiserne  Thor  beschreibt  Hiuan-Thsang  ausführlich; 
dass  der  Felsen  des  Sisymithres  dieselbe  Position  bedeute,  haben 
wir  unumstösslich  dargethan.  Und  so  sind  wir  denn  bei  unserem 
Versuche,  die  Topographie  Sogdiana's  nach  den  ältesten  Quellen 
darzustellen,  wieder  dahin  gelangt,  woher  wir  den  Ausgang 
genommen  haben. 
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Hume- Studien. 
I. 

Zur  Geschichte  und  Kritik  des  modernen  Nominalismus. 

Von 

Dr.    Alexius   Meinong. 

-CiS  gibt  leider  in  der  Psychologie  nur  zu  viele  Fragen, 
deren  Lösung  schon  in  der  verschiedensten  Weise  versucht 
worden  ist,  ohne  dass  es  gelungen  wäre,  eine  allgemeine  Ueber- 
einstimmung  in  Bezug  auf  diese  Lösung  zu  erzielen;  aber  zum 
Glücke  geht  die  Uneinigkeit  doch  nur  in  wenigen  Fällen  so 
weit,  dass  sie  sich  nicht  blos  auf  die  Erklärung,  sondern  selbst 
auf  die  Existenz  eines  psychischen  Phänomens  erstreckte, 
wie  dies  bei  der  Abstractionsfrage  der  Fall  ist.  Nicht  nur 
darum  handelt  es  sich  seit  Berkeley,  wie  man  zu  abstracten 
Begriffen  gelange,  sondern  ob  es  überhaupt  solche  Begriffe 
gebe,  —  nicht  wie  der  Abstractionsact  beschaffen,  ob  er  ein 
psychischer  Voi^ang  ganz  eigener  Art,  oder  aus  einem  oder 
mehreren  andern  psychischen  Acten  erklärbar  sei,  muss  in 
erster  Linie  festgestellt  werden,  sondern,  ob  ein  solcher  Ab- 
stractionsact überhaupt  möglich  sei^  ob  er  nicht  die  mensch- 
lichen Fähigkeiten  weit  übersteige. 

Es  müssen  erhebliche  Schwierigkeiten  der  Lösung  dieses 
Problems  entgegenstehen^  wenn  eine  so  lange  Zeit  dieselbe  so 
wenig  zu  fördern  vermochte,  und  kaum  wird  sich  heute  ein 
Einzelner  noch  Kraft  genug  zutrauen,  gleichsam  mit  einem 
Schlage  alle  Zweifel  und  Controversen  in  dieser  Hinsicht  zu 
beseitigen.  Aber  was  sich  nicht  mit  einem  Wurfe  gewinnen 
lägst,  mag  vielleicht  doch  allmälig.  Schritt  vor  Schritt,  zu  er- 
reichen sein,  und  zu  diesem  Ende  hat  es  sich  stets  als  das 
Leichteste  und  doch  zugleich  Lohnendste  herausgestellt,  eine 
kritische  Betrachtung  des  bereits  Geleisteten  der  eigenen  Unter- 
suchung  zu  Grunde   zu   legen.     Wenn    daher  an  dieser  Stelle 
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die  eine  der  beiden  beute  einander  gegenüberstehenden  Ab- 
stractionstheorien  in  der  Darstellung,  die  sie  durch  ihre  ersten 
und  hervorragendötcü  Vertreter  gefunden  hat,  einer  eingehenden 
Prüfung  unterzogen  wird^  so  ist  mindestens  nicht  alle  Hoffnung 
ausgeschlossen,  dass  aus  einer  solchen  Untersuchung  ausser  für 
die  Geschichte  der  Philosophie  auch  für  die  Aufklärung  der 
in  Rede  stehenden  Frage  selbst  mancher  Nutzen  erwachsen 
könnte. 


Die  Historiker  haben  sich  mit  der  Behauptung,  ein  spä- 
teres Ereigniss  sei  die  nothwendige  Folge  dieses  oder  jenes 
früheren  gewesen,  niemals  sehr  zurückhaltend  gezeigt;  ja  sie 
pflegen  Thesen  dieser  Art  mit  einer  Sicherheit  aufzustellen, 
als  ob  nicht  schon  dem  Bemühen,  das  wirkliche  Vorhanden- 
sein eines  solchen  Verhältnisses  auch  nur  einigermassen  wahr- 
scheinlich zu  machen,  in  der  Regel  die  grössten  Schwierig- 
keiten im  Wege  stünden.  In  dieser  Beziehung  muss  die  That- 
sache,  welche  zur  Ausbildung  der  modernen  nominalistischen  Ab- 
stractionstheorie  gewissermassen  den  Anstoss  gegeben  hat,  zu 
den  Ausnahmen  zählen.  Wer  sich  die  Charakteristik  vergegen- 
wärtigt, die  John  Locke  im  vierten  Buche  seines  ,£ssaj  con- 
cerning  human  understanding'  von  den  abstracten  ,Ideen'  ent- 
wirft, —  der  wird  in  der  That,  heute  wenigstens,  kaum  anders 
denken  können,  als  dass  eine  Reaction,  wie  sie  in  Berkeley'» 
Schriften   bald  genug  eintrat,   geradezu  unvermeidlich  war. 

,  Achten  wir  genau  auf  sie',  sagt  Locke,  ^  ,80  werden  wir 
finden,  dass  allgemeine  Ideen  Gebilde  und  Erfindungen  des 
Geistes  sind,  die  nicht  ohne  Schwierigkeit  gebildet  werden  und 
sich  nicht  so  leicht  von  selbst  einstellen,  wie  wir  zu  glauben 
geneigt  sind.  Erheischt  es  z.  B.  nicht  einige  Mühe  und  Ge- 
schicklichkeit, die  allgemeine  Idee  eines  Dreiecks  zu  bilden, 
die  doch  noch  keine  der  abstractesten,  umfassendsten  und 
schwierigsten  ist?  Es  soll  die  Idee  eines  Dreiecks  gebildet 
werden,  welches  weder  schiefwinklig  noch  rechtwinklig,  weder 
gleichseitig,    noch   gleichschenklig,   noch  ungleichschenklig  sei, 


1  o.  a.  O.  cb.  VII  sect.  9. 
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Bondern  allee  dieses  und  zugleich  nichts  von  diesem.  In  der 
That  ist  dies  etwas  Unvollständiges,  das  nicht  existiren  kanU; 
eine  Idee,  worin  einige  Theile  von  verschiedenen  und  mit 
einander  unvereinbaren  Ideen  zusammengestellt  sind^  Was 
Locke  bei  diesen  Worten  vorschwebte,  kann  nicht  im  Geringsten 
zweifelhaft  sein;  aber  indem  er  Umfang  und  Inhalt  des  Be- 
griffes Dreieck  nicht  auseinanderhielt,  behaftete  er  den  letz- 
teren zugestandener  Massen  mit  einem  inneren  Widerspruch, 
und  wer  ihm  einmal  so  weit  folgte,  fiir  den  lag  wohl  nichts 
näher,  als  noch  einen  Schritt  weiter  zu  gehen  und  solchen 
abstracten  Begriffen  die  Existenz  kurzweg  abzusprechen. 

Wirklich  liegt  denn  auch  in  Berkeley's  Ausführungen  auf 
der  Negation  das  Hauptgewicht.  Er  leugnet,  dass  die  innere 
Erfahrung  von  einem  psychischen  Vorgange  des  Äbstrahirens 
Eenntniss  gebe^  ^  er  bestreitet  die  Möglichkeit  eines  Abstrac- 
tums  mit  Rücksicht  auf  den  Satz  des  Widerspruches,'^  —  ein 
dritter  Einwand,  die  Frage,  wann  sich  das  Individuum  die 
Fähigkeit  zu  der  von  Locke  als  so  schwierig  geschilderten 
Operation  eigentlich  erwerbe,'^  ist  den  beiden  ersten  gegenüber 
natürlich  nur  von  sehr  untergeordneter  Bedeutung.  So  weit 
ist  auch  Alles  klar  und  präcis;  nicht  das  Nämliche  ist  aber 
von  der  Art  und  Weise  zu  sagen,  in  der  er  die  so  in  die 
Erklärung  der  psychischen  Phänomene  gerissene  Lücke  wieder 
auszufallen  sucht. 

Es  handelt  sich  einfach  um  die  Frage:  wie  sind,  wenn 
es  keine  Abstracta  gibt,  allgemeine  Erkenntnisse  möglich? 
ja  was  ist  überhaupt,  wenn  die  Dinge  sich  so  verhalten, 
unter  Allgemeinheit  zu  verstehen?  ,Allgemeinheit  besteht'  nach 
Berkeley's  Meinung  ,nicht  in  dem  absoluten,  positiven  Wesen 
oder  Begriff  von  irgend  etwas,  sondern  in  der  Beziehung,  in 
welcher  etwas  zu  anderem  Einzelnen  steht,  was  dadurch  be- 
zeichnet oder  vertreten  wird,  wodurch  es  geschieht,  dass  Dinge, 
Namen  oder  Begriffe,  die  ihrer  eigenen  Natur  nach  particulär 
sind,  allgemein  werden.'-*  Von  den  ,allgemeinen  Dingen'  kann 

^  A  treatise  concerning  the  principles   of  hnman   knowledge,  introdtiction 

scct  10,  —  Alciphron  or  the  mimite  philosopher,  dial.  VII  sect  6. 
^  Treat.  intr.  sect.  13,  noch  ausdrücklicher  Min.  phil.  a.  a.  O. 
^  Treat.  intr.  sect  14. 
*  ibid.  sect.  16. 
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bei  der  vorliegenden  erkenntnisstheoretischen  Frage  natürlich 
nicht  eingehender  die  Rede  sein,  um  so  mehr  aber  von  den 
allgemeinen  Namen  und  allgemeinen  Begriffen. 

Gibt  es  also  auch  keine  abstracte  allgemeine  Idee,  so 
können  allgemeine  Ideen  doch  auf  anderem  Wege  entstehen. 
Eine  particuläre  Idee  wird  dadurch  allgemein,  ^dass  sie  dazu 
verwendet  wird,  alle  anderen  Einzelvorstellungen  derselben  Art 
zu  repräsentiren  oder  statt  derselben  aufzutretend '  Die  Ideen 
verdanken  daher  ihre  Allgemeinheit  dem,  was  sie  bezeichnen, 
man  betrachtet  sie  darum  auch  ,viel  mehr  nach  ihrem  relativen 
Werthe,  insofern  sie  für  andere  substituirt  sind,  als  nach  ihrer 
eigenen  Natur  oder  um  ihrer  selbst  willen'.^  Wie  freilich 
diese  Substitution,  wie  jene  Repräsentation  zu  denken  sei,  dar- 
über finden  wir  bei  Berkeley  keinerlei  Aufschluss. 

Mit  dieser  Theorie  von  den  allgemeinen  Begriffen  möchte 
es  nun  ganz  wohl  verträglich  erscheinen,  bezüglich  der  allge- 
meinen Worte  an  Locke's  Behauptung  festzuhalten:  , Worte 
werden  dadurch  allgemein,  dass  sie  zu  Zeichen  allgemeiner 
Ideen  gemacht  werden,' ^  aber  Berkeley  widerspricht  dieser 
Ansicht.  Nach  ihm  wird  ein  Wort  allgemein,  indem  es  als 
Zeichen  gebraucht  wird  für  alle  particulären  Ideen,  welche 
vermöge  ihrer  Aehnlichkeit  zu  derselben  Art  gehören  und  deren 
jede  es  besonders  im  Geiste  anregt;^  es  ist,  wie  man  sieht,  so 
ziemlich  derselbe  Vorgang  wie  bei  der  Bildung  der  allgemeinen 
Ideen.  ,Ebenso,  wie  die  einzelne  Linie  dadurch,  dass  sie  ab 
Zeichen  dient,  allgemein  wird,  so  ist  der  Name  Linie,  der  an 
sich  particulär  ist,  dadurch,  dass  er  als  Zeichen  dient^  allgemein 
geworden.  Und  wie  die  Allgemeinheit  jener  Idee  nicht  darauf 
beruht,  dass  sie  ein  Zeichen  für  eine  abstracte  oder  allgemeine 
Linie  wäre,  sondern  darauf,  dass  sie  ein  Zeichen  für  alle  ein- 
zelnen geraden  Linien  ist,  die  existiren  können,  so  muss  auch 
angenommen  werden,  dass  das  Wort  Linie  seine  Allgemeinheit 
von  derselben  Ursache  herleite,  nämlich  von  dem  Umstände,  dass 
es  verschiedene  einzelne  Linien  unterschiedlos  bezeichnet/^ 


1  ibid.  sect.  12. 

2  Min.  phil.  l.  c. 

3  Esflay  book  III  chapt.  III  sect.  6. 

*  Treat.  intr.  sect.  11  und  18,  Min.  phil.  1.  c. 
^  Treat.  intr.  sect.  12. 
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Sonach  steht  der  allgemeine  Begriff  wie  das  allgemeine 
Wort  in  gleicher  Weise  denselben  particulären  Ideen  als  deren 
Zeichen  gegenüber.  Aber  wie  verhalten  sich  allgemeines  Wort 
and  allgemeiner  Begriff  zu  einander?  Sie  sind  nicht  identisch, 
denn  die  allgemeine  Idee  ist  ja,  wie  gesagt  wurde,  ihrer  Natur 
nach  den  particulären  Ideen  gleichartig,  die  sie  vertritt,  — 
nicht  so  das  allgemeine  Wort.  Dieses  ist  aber  auch  nicht  ein 
Zeichen  für  die  allgemeine  Idee,  denn  es  bezeichnet,  wie  eben 
gezeigt,  alle  particulären  Vorstellungen  derselben  Art  unter- 
schiedlos. ^  Dass  aber  gar  die  Idee  ein  Zeichen  für  das  Wort 
sein  sollte,  das  hat  weder  Berkeley  noch  irgend  jemand  vor 
oder  nach  ihm  behauptet.  Besteht  also  gar  keine  Beziehung 
zwischen  allgemeinen  Worten  und  allgemeinen  Ideen?  Das 
scheint  denn  doch  der  Erfahrung  zu  widersprechen,  aber 
Berkeley  selbst  hat  einen  Weg,  auf  dem  die  Schwierigkeit  zu 
lösen  wäre,  nicht  gezeigt,  und  in  der  That  ist  kaum  denkbar, 
wie  hier  ein  Lösungsversuch  zum  Ziele  fuhren  könnte. 

Also  Worte  werden  allgemein,  indem  sie  Zeichen  für 
particuläre  Ideen  werden;  daraus  darf  jedoch  nicht  gefolgert 
werden,  dass,  so  oft  wir  einen  allgemeinen  Namen  hören,  in 
uns  noth wendig  eine  solche  Idee  erregt  werden  muss,  da  viel- 
mehr ,im  Lesen  und  Sprechen  Gemeinnamen  gross tentheils  so 
gebraucht  werden  wie  Buchstaben  in  der  Algebra,  wo,  obschon 
durch  jeden  Buchstaben  eine  bestimmte  Quantität  bezeichnet 
wird,  es  doch  zum  Zwecke  des  richtigen  Fortganges  der  Rech- 


'  Dies  der  Grund,  weshalb  ich  mich  der  in  diesem  Sinne  von  Kiiuo  Fischer 
(«Francis  Bncon  und  seine  Nachfolger*,  2.  Aufl.,  Leipzig  1875,  S.  705) 
gegebenen  Lösung  nicht  anschliessen  kann.  Er  fasst  Berkeley 's  An- 
sicht so:  ,Die  Worte  sind  Zeichen  (nicht  abstractor,  sondern)  allgemeiner 
Vorstellungen,  welche  selbst  Zeichen  sind  für  eine  Reihe  gleichartiger 
Vorstellungen*.  Dies  entspricht  im  Ganzen  H  u  m  e*s  Interpretation,  deren 
UnStatthaftigkeit  weiter  unten  dargethau  werden  soll.  Hier  nur  so 
viel:  Ich  habe  keine  Stelle  finden  können,  welche  K.  Fischer's  Auffassung 
stützte,  während  alles  oben  aus  Berkeley  Citirte  ihr  entgegenzustehen 
scheint.  Uebrigens  wäre  es  doch  höchst  auffallend,  dass  Berkeley  die 
Locke'sche  Definition  von  allgemeinen  Worten,  die  er  zum  Zwecke  der 
Polemik  (Treat.  intr.  sect.  11)  anführt,  nicht  zugleich  in  seinem  Sinne 
adoptirt,  wenn  sie,  seinen  Begriff  von  allgemeinen  Ideen  vorausgesetzt, 
seinen  Intentionen  so  vollkommen  entspräche,  als  nach  K.  Fischer  der 
Fall  sein  müsste. 
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nung  nicht  erforderlich  ist^  dass  bei  einem  jeden  Schritt  jeder 
Buchstabe  die  bestimmte  Quantität^  zu  deren  Vertretung  er 
bestimmt  war,  ins  Bewusstsein  treten  lasset  ^  Aber  noch  mehr: 
es  gibt  allgemeine  Worte,  denen  gar  keine  Einzelvorstellongen 
zu  Grunde  liegen;  ein  activer  Geist  z.  B.  ,kann  weder  eine 
Idee,  noch  einer  Idee  ähnlich  sein^,  denn  eine  Idee  ist  absoht 
inactiv.  ,  Daraus  scheint  zu  folgen,  dass  Worte,  die  ein  actives 
Princip  bezeichnen,  wie  Seele  oder  Geist,  streng  genommen 
nicht  für  Ideen  stehen,  aber  trotzdem  sind  sie  nicht  bedeutungs- 
los, denn  ich  verstehe,  was  der  Ausdruck  Ich  bedeutet,  obwohl 
dies  weder  eine  Idee,  noch  einer  Idee  ähnlich  ist,  sondern  das, 
was  denkt,  will,  Ideen  empfangt  und  mit  denselben  operirt/'^ 
Ebenso  können  wir  den  Worten  Zahl,  Kraft  keine  bestimmte 
Idee  zu  Grunde  legen,  dennoch  stellen  wir  bezüglich  Beider 
höchst  evidente  und  nützliche  Behauptungen  auf.^ 

Diese  Ausführungen  könnten  leicht  zu  der  Meinung  Anlass 
geben,  als  sei  es  Berkeley  hier  darum  zu  thun.  Locke's  Be- 
hauptung, Worte  seien  Zeichen  für  Ideen,  in  dem  Sinne  zu 
berichtigen,  das  Worte  vielmehr  Zeichen  für  vorgestellte  Gegen- 
stände seien.  Dass  dies  jedoch,  zum  Mindesten  in  seiner 
Allgemeinheit,  der  Ansicht  des  Irländers  nicht  entspricht,  erhellt 
schon  daraus,  dass  wenigstens  bezüglich  der  Aussenwelt  der 
Satz  Locke's,  so  universell  gefasst,  niemandem  besser  zusagen 
konnte  als  eben  Berkeley,  für  den  ja  alle  sogenannten  Aussen- 
dinge nichts  als  Ideen  sind.  Uebrigens  muss  jedem  schon  bei 
den  wenigen,  im  Laufe  unserer  Darstellung  citirten  Stellen 
aufgefallen  sein,  wie  Berkeley  ohne  Unterschied  bald  von  Ideen, 
bald  von  Gegenständen  spricht;  im  Treatise  sect.  1  und  2 
werden  ,Ideen*  und  ,Objecte  der  menschlichen  Erkenntnisse  aus- 
drücklich gleichgesetzt,  —  von  einer  Entgegenstellung  derselben 
kann  daher  auch,  wo  es  sich  um  die  Bedeutung  der  Namen 
handelt,  nicht  die  Rede  sein.  Es  scheint  sich  vielmehr  aus 
den  angeführten  Beispielen  zu  ergeben,  dass  für  Berkeley  hier 
zwei  sehr  verschiedene  Gesichtspunkte  massgebend  waren: 
Worte   wie    Seele,    Geist   stehen   nicht   für  Ideen,    weil   wir 


*  Treat.  intr.  sect.  19,  auch  Min.  phil.  a.  a.  O. 
3  Min.  phil.  dial.  VII  sect.  8. 
3  a.  a.  O.  sect.  8—10. 


Ham«-8tndl«ii.   I.  191 

nach  Berkeley's  Metaphysik  vom  thätigen  Träger  der  Ideen 
überhaupt  keine  Idee  haben  können.  ^  Auch  bezüglich  der  Kraft 
wäre  es  znm  Mindesten  naheliegend  genug,  die  Inactivität  der 
Ideen  geltend  zu  machen;  aber  Berkeley  thut  es  nicht,  und 
bezüglich  der  Zahl  kann  er  es  nicht  thun^  dasselbe  gilt  von 
den  in  demselben  Sinne  aufgeführten  Worten  wie  Zufall  und 
Schicksal,^  was  mag  also  Berkeley  hier  vorgeschwebt  haben? 
Da  er  selbst  den  Punkt  nicht  weiter  aufgeklärt  hat,  kann  man 
eben  nichts  als  eine  Vermuthung  aufstellen,  und  es  liegt  wohl 
am  nächsten,  an  solche  Worte  zu  denken,  von  denen  man  in 
j^wöhnlicher  Ausdrucksweise  zu  sagen  pflegt,  dass  sie  nicht 
einzelne  Dinge,  sondern  Attribute  oder  Relationen  bezeichnen. 
Sind  alle  Allgemeinbegriffe  ihrem  Wesen  nach  nur  concret,  so 
mu6S  es  mindestens  sehr  zweifelhaft  sein,  ob  Gegenständen, 
denen  für  sich  gar  keine  Existenz  zukommt,  überhaupt  eine 
,präcise'  Idee  entsprechen  kann.  £s  genügt  z.  B.  nicht,  bei 
dem  Worte  Zahl  an  Zwei  oder  Drei  zu  denken;  denn  auch 
davon  kann  man  keine  concrete  Idee  bilden,  sondern  nur  von 
gezählten  Dingen,  —  gleichwohl  wenden  wir  in  solchen  Fällen 
Worte  an,  sie  sind  weit  entfernt,  bedeutungslos  zu  sein,  aber 
es  sind  Worte  ohne  Ideen. 

All  dies  ist  für  die  Abstractionsfrage  insofern  von  Belang, 
als  Berkeley  in  der  Verkennung  dieser  Thatsachen  den  Anlass 
zur  irrthümlichen  Annahme  von  abstracten  Begriffen  zu  finden 
glaubt.  Setzen  wir  voraus,  ,jeder  Name,  der  etwas  bezeichne, 
stehe  fiir  eine  Idee,  —  .  und  ist  es  zugleich  gewiss,  dass  Namen, 
die  doch  nicht  für  ganz  bedeutungslos  gelten,  nicht  immer  denk- 
bare Einzel  Vorstellungen  ausdrücken,  so  lässt  sich  mit  Strenge 
folgern,  dass  sie  für  einen  abstracten  Begriff  stehen'.*  So  ist 
durch  die  hier  dargestellte  Theorie  nicht  nur  eine  in  sich 
widerspruchsvolle  Lehre  zurückgewiesen,  nicht  nur  eine  neue 
Erklärung  an  Stelle  der  unhaltbaren  gesetzt,  sondern  zugleich 
auch  der  Ursprung  des  alten,  für'  alle  Philosophie  so  verhäng- 
nissvollen  Fehlers  nachgewiesen. 


^  VergL  Treatise    sect.    135,   worauf  Berkeley  an  der   in  Rede   stehenden 

SteUe  aelbst  hinweist. 
^  Min.  phil.  dial.  YII  sect.  11. 
3  Treat.  intr.  sect.  19. 
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Werfen  wir  nunmehr  einen  kritischen  Blick  auf  die 
hier  in  möglichster  Gedrängtheit  wiedergegebenen  Ausführungen 
des  Bischofs  von  Cloyne,  so  muss  in  erster  Linie  bezüglich 
seines  Verhältnisses  zu  Locke  hervorgehoben  werden,  dass  der 
Charakteristik  gegenüber,  die  dieser  von  der  Abstraction 
gab,  dasselbe  Dilemma  anzuwenden  war,  das  jeder  mit  der 
Wirklichkeit  nicht  übereinstimmenden  Definition  Entgegen- 
gehalten werden  rauss,  nämlich:  entweder  die  Definition  ist 
richtig,  dann  kann  in  der  That  das  beschriebene  Ding  nicht 
existiren,  —  oder  aber,  die  Definition  ist  falsch,  und  dann 
kann  allerdings  das  fragliche  Ding  noch  ganz  wohl  existiren, 
natürlich  aber  theil weise  mit  anderen  Merkmalen  als  den  ihm 
in  dieser  Definition  ertheilten.  Berkeley  hat  nun  den  funda- 
mentalen Fehler  begangen,  von  diesem  Dilemma  nur  das  eine 
Glied  zu  berücksichtigen.  Es  wird  heute  Wenige  geben,  die 
sich  seiner  Polemik  gegen  Locke's  Darstellung  der  Abstrac- 
tion nicht  anschliessen  möchten ;  aber  wenn  man  auch  zugeben 
muss,  dass  in  den  meisten  Fällen  das  , Abtrennen'  metaphysi- 
scher oder  logischer  Begrifi'stheile  bei  Weitem  nicht  so  selbst 
verständlich  vor  sich  geht,  als  Locke  anzunehmen  schebt, 
wenn  man  ferner  den  von  Locke  postulirten  Widerspruch 
zurückweisen  muss,  wäre  damit  implicite  schon  die  Möglich- 
keit aller  Abstraction  aufgehoben?  Kann  es  nicht  darum  noch 
immer  abstracto  Begriffe  geben,  wenn  sie  nur  auf  anderem 
Wege  entstanden,  und  von  denen  Locke's  noch  insofern  ver- 
schieden sind,  als  sie  nicht  die  Conception  eines  Widerspruches 
voraussetzen? 

Dass  dem  scharfsinnigen  Denker  gerade  diese  Seite  der 
Frage  entging,  muss  um  so  mehr  bedauert  werden,  als  einige  in 
seiner  Darstellung  als  Inconsequenzen  erscheinende  Zugeständ- 
nisse, gehörig  ausgebildet,  zu  einer  viel  befriedigenderen  Er- 
klärung der  Abstractionsphänomene  hätten  fuhren  müssen^  als 
Berkeley  auf  dem  von  ihm  eingeschlagenen  Wege  gelingen 
konnte. 

Die  eine  dieser  Concessionen  finden  wir  am  klarsten  in 
folgender  Weise  formulirt:  ,Ich  bestreite  nicht,  dass'  der  mensch- 
liche Geist  ,in  gewissem  Sinne  abstrahiren  kann,  insofern  näm- 
lich, als  Dinge,  die  in  Wirklichkeit  für  sich  zu  existiren  ver 
mögen    oder    so    percipirt   werden   können,   auch   abgesondert 
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vorgestellt^  oder  eines  vom  andern  abstrahirt  werden  können, 
z.  B.  der  Kopf  eines  Menschen  von  seinem  Leib,  Farbe  von 
Bewegung,  Gestalt  von  Gewicht/^  Dem  zufolge  erleidet  die 
allgemeine  Behauptung,  es  gebe  keine  Äbstraeta,  schon  sehr 
beträchtliche  Ausnahmen.  Zwar  meint  Berkeley,  man  pflege 
das  Wort  Äbstraction  gewöhnlich  nicht  in  diesem  Sinne  zu 
gebrauchen,  aber  schon  das  kann  nicht  durchaus  zugegeben 
werden.  Wollte  man  z.  B.  die  Körper  nur  in  Bezug  auf  Gestalt 
nod  Farbe  betrachten,  dagegen  von  allen  anderen  Eigenschaften 
derselben,  z.  B.  Gewicht,  Solidität  u.  s.  w.  absehen,  so  würde 
wobi  Niemand,  der  den  Kaum  nicht  etwa  für  eine  , Anschauung' 
a  priori  Imlt,  Anstand  nehmen,  einen  solchen  Körperbegriff 
zwar  minder  abstract  als  den  geometrischen,  aber  abstracter 
als  den  physikalischen  Begriff  des  Körpers  zu  nennen,  —  und 
doch  unterscheidet  sich  unser  Begriff  von  dem  letztgenannten 
nur  dadurch,  dass  von  diesem  alle  nicht  direct  durch  den  Ge- 
sichtssinn wahrgenommenen,  also  gewiss  auch  für  sich  perci- 
pirbaren  Merkmale  weggelassen  wurden. 

Man  braucht  darum  noch  gar  nicht  so  weit  zu. gehen,  wie 
William  Hamilton,  der  in  seinen  Vorlesungen  über  Metaphysik^ 
im  Anschlüsse  an  Laromigui^re  sogar  von  einer  , Äbstraction 
der  Sinne'  spricht  und  zur  Erläuterung  folgende  Darlegung  des 
Letzteren  reproducirt:  ,Da  wir  mit  fünf  verschiedenen  Organen 
ausgestattet  sind,  deren  jedes  dazu  dient,  eine  bestimmte  Classe 
von  Perceptionen  und  Vorstellungen  uns  zu  Gemüth  zu  führen, 
theilen  w^ir  natürlich  alle  sensiblen  Objecto  in  fünf  Qualitäts- 
classen  ein.  Der  menschliche  Körper  ist  demnach  sozusagen 
selbst  eine  Art  Abstractionsmaschine.  Die  Sinne  können 
nichts  als  abstrahiren.  Könnte  das  Auge  nicht  Farben  abstra- 
hiren,  so  müsste  es  diese  verschmolzen  mit  Gerüchen  und 
Oeschmäcken  sehen,  und  Gerüche  und  Geschmäcke  müssten 
nothwendig  Objecto  des  Gesichts  sein^  Hier  ist  nun  wirklich 
das  Wort  Äbstraction  ganz  unglücklich  angewendet.  Denn 
jedenfalls  muss  unter  Äbstraction,  mag  es  nun  eine  solche 
geben  oder  nicht,  ein  psychischer  Act  verstanden  werden,  durch 


1  Min.  phil.  dial.  VII  seci.  8. 

'  Lectnres   on  metaphysics  and  logic,  ed.   Mansel  und  Veitcb,  Edinburgh 
and  London  1870.  Bd.  II.  S.  284  ff. 
Sitsmgil»«^.  d.  phil.-hift  Cl.  LXXXYII.  Bd.  I.  Hft.  13 
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den  eine  oder  mehrere  Vorstellungen  aus  einem  grösseren  Vor- 
stell un^scomplexe  ausgeschieden  oder  doch  hervorgehoben 
werden;  ehe  also  ein  solcher  vorhanden  ist,  kann  von  keiner 
Abstraction  die  Rede  sein.  Wird  daher  auch,  was  gewiss  nicht 
selbstverständlich  ist,  eingeräumt,  dass  die  Ursachen  mehrerer 
Vorstellungen  einer  Substanz  anhaften,  so  sind  dann  zwar 
Complexe  realer  Qualitäten  gegeben,  nicht  aber  Vorstellungs- 
complexe,  von  denen  allein  erst  abstrahirt  werden  könnte. 
Dass  hingegen  ein  solcher  Einwand  bei  den  von  Berkeley 
berührten  Fällen  nicht  angebracht  werden  kann,  leuchtet  auf 
den  ersten  Blick  ein;  denn  sind  Vorstellungen  auch  abgesondert, 
von  einander  percipirt  worden,  so  können  sie  doch  durch  Asso- 
ciation eng  genug  an  einander  geknüpft  sein,  um  zur  Loslösung 
eines  besonderen  psychischen  Actes  zu  bedürfen. 

Von  einer  Beschränkung  des  Wortes  Abstraction  wird 
also  besser  Umgang  genommen  werden;  darum  ist  indessen 
Berkeley's  Unterscheidung  an  sich  durchaus  nicht  werthlos. 
Unabhängig  percipirbare  Vorstellungselemente  (vor  Allem 
kommen  hier  solche  in  Betracht,  welche  gleich  denen  im 
obigen  Beispiele  dem  Gebiete  verschiedener  Sinne  angehören) 
haften  in  der  That  weit  weniger  fest  an  einander,  als  solche, 
die  stets  nur  zusammen  wahrgenommen  werden  können;  darum 
gelingt  dort  in  der  Regel  die  Abstraction  in  weit  vollkomme- 
nerem Maasse  als  hier.  Ich  kann  mir  ganz  gut  ein  Stück 
Steinsalz  vorstellen  und  dabei  von  dessen  Geschmack  völlig 
absehen,  während  es  mir  unmöglich  wäre,  ein  solches  Mineral 
ohne  jede  Farbe  zu  denken. 

Auf  ganz  ein  anderes  Gebiet  gehörig  und  völlig  unzu- 
treffend ist  jedoch  Berkeley's  Beispiel  vom  Kopf  und  Leib 
des  Menschen;  denn,  wenn  er  damit  auch  die  Fähigkeit,  phy- 
sische Theile  von  einander  zu  sondern,  durch  die  Bedingung 
selbstständiger  Existenz  oder  eben  solcher  Wahrnehmbarkeit 
einzuschränken  sucht,  gibt  er  unausweichlich  unhaltbaren  Con- 
Sequenzen  Raum,  die  sofort  zu  Tage  treten,  sobald  man  ver- 
sucht, diesen  Grundsatz  bei  dem  wichtigsten  unserer  Sinne, 
dem  Gesicht,  zur  Anwendung  zu  bringen.  Percipiren  wir  einen 
Gegenstand  durch  directes  Sehen,  was  auf  einen  Blick  ge- 
schehen kann,  wenn  er  klein  oder  fern,  mittelst  Augenbe- 
wegung   dagegen,    wenn   er  gross  oder  nah  ist,  so  müssen  wir 
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gleichzeitig  seine  Umgebung  mitpercipiren;  diese  mag  wechseln, 
aber  immer  wird  irgend  eine  sich  der  Wahrnehmung  aufdrängen. 
Es  scheint  also,  dass  wir  bei  der  Vorstellung  eines  direct  ge- 
sehenen Qegenstandes  von  einer  Umgebung  (was  bei  Berkeley 
so  viel  besagt  als  von  einer  concreten  Umgebung)  unmöglich 
abstrahiren  können,  wenn  Berkeley's  Einschränkung  begründet 
ist.  Nicht  ganz  dasselbe  gilt  nun  allerdings  von  einem  indirect 
gesehenen  Object.  Zwar  ist  durch  Augenbrauen,  Nase  und 
Wangen  das  binoculare  Gesichtsfeld  nach  oben  und  unten,  das 
monoculare  auch  nach  innen  in  sichtbarer  Weise  begrenzt,  so 
dass  jedes  Object,  möchte  es  in  den  angegebenen  Richtungen 
auch  noch  so  weit  vom  Fixation spunkte  abstehen,  immer  noch, 
wenn  überhaupt  sichtbar,  die  bezeichneten  Theile  des  Antlitzes 
zur  Umgebung  hätte.  Aber  nach  aussen  ist  jedes  Gesichtsfeld 
offen,  natürlich  nicht  ins  Unendliche,  aber  doch  so,  dass  ein 
Begrenzendes  hier  nicht  wahrgenommen  wird.  Auf  diesen 
Umstand  könnte  man  sich  nun  zur  Vertheidigung  Berkeley's 
berufen,  da  es  doch  mindestens  möglich  sei,  die  Axe  eines 
Auges  so  zu  stellen,  dass  der  fragliche  Gegenstand  gerade  an 
die  Grenze  des  Sehfeldes  zu  liegen  käme,  und  so  wenigstens 
theilweise  ohne  Umgebung  percipirt  würde.  Wer  dieses  be- 
hauptete, übersähe  jedoch,  einmal  dass  eine  solche  Stellung 
zufällig  nur  äusserst  selten  eintreten  könnte,  einer  Absicht 
aber,  sie  herbeizuführen,  sich  wohl  keiner,  dem  es  nicht  etwa 
um  das  Experiment  zu  thun  war,  zu  erinnern  weiss,  —  ferner, 
dass  die  Bilder  an  diesem  äussersten  p]nde  des  Gesichtsfeldes 
so  schwach  und  undeutlich  sind,  dass  sie  kaum  mehr  vermögen 
als  die  Reproduction  von  vorher  durch  directeres  Sehen  er- 
haltenen Perceptionen  zu  erleichtern,  ein  Gegensatz  so  indirect 
erhaltener  Bilder  gegen  directer  erhaltene  daher  die  Repro- 
duction gewiss  nicht  zu  Gunsten  der  ersteren  beeinflussen  würde. 
Uebrigens  scheint  auch  die  Erfahrung  eines  Jeden  ganz  unzwei- 
deutig zu  zeigen,  dass,  wenn  wir  uns  eines  gesehenen  Gegen- 
standes erinnern,  wir  denselben  als  möglichst  direct  (selbst  mit 
Zuhilfenahme  der  Augenbewegung)  gesehen  zu  repräsentiren 
pflegen,  —  kurz.  Alles  weist  darauf  hin,  dass  auch  das  indirecte 
Sehen  in  unserem  Falle  von  keinem  Nutzen  sein  könnte.  Es 
ergibt  sich  daraus  von  selbst,  dass,  Wenn  Berkeley  Recht  hat, 
wir  völlig  ausser  Stande  sind,  die  Idee  eines  Gegenstandes  von 
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der  einer  ganz  bestimmten  Umgebung  zu  abstrahiren.  Dies 
widerspricht  aber  aller  Erfahrung;  und  auch  Berkeley  hätte 
gewiss  Anstand  genommen,  explicite  aufrecht  zu  erhalten,  was. 
wie  wir  sehen,  implicite  mit  seiner  Behauptung  stehen  und 
fallen  muss. 

Wir  hätten  uns  bei  diesem  scheinbar  so  minutiösen  Falle 
kaum  so  lange  aufgehalten,  wenn  Berkeley 's  Beispiel  nicht 
eines  von  denen  wäre,  welche  die  richtige  Lösung  der  Haupt- 
frage ganz  besonders  nahe  legen.  Mag  einer  auch  über  seine 
Fähigkeit,  von  metaphysischen  oder  logischen  Theilen  abzu- 
sehen, zweifelhaft  sein,  so  wird  ähnliches  Bedenken  bei  phy- 
sischen kaum  aufkommen.  Keiner  zweifelt  daran,  dass  er 
von  den  verschiedenen  Eindrücken,  die  sich  etwa  dem  Auge 
oder  Ohr  auf  einmal  darbieten,  in  sehr  verschiedener  Weise 
Notiz  nimmt.  Fragt  man  aber  einen,  der  sich  nie  mit  philo- 
sophischen Speculationen  beschäftigt  hat,  wie  ihm  dies  oder 
jenes  entgehen  konnte,  was  er  unzweifelhaft  vor  Augen  gehabt 
haben  muss,  so  antwortet  er  etwa  einfach,  er  habe  eben  auf 
etwas  ganz  Anderes  Acht  gegeben.  Dabei  ahnt  er  natürlich 
nicht,  dass  seine  Antwort  den  Qesichtspunkt  enthalte,  unter 
dem  vielleicht  eine  vieldiscutirte  philosophische  Streitfrage 
ziemlich  einfach  zu  entscheiden  wäre. 

Es  ist  übrigens  leicht  zu  zeigen,  dass  auch  Berkeley 
selbst  den  Schlüssel  zur  Beseitigung  aller  Schwierigkeit  in 
Händen  hält,  ja  zuweilen  unwillkürlich  benützt,  —  und  es  ist 
auffallend  genug,  dass  er  dennoch  von  dessen  eigentlicher  Be- 
deutung keine  Ahnung  zu  haben  scheint.  ,Die  Ueberein- 
Stimmungen  und  Verschiedenheiten  zu  unterscheiden',  sagt  er 
einmal,  *  ,die  zwischen  unseren  Ideen  bestehen,  zu  sehen,  welche 
Ideen  in  einer  zusammengesetzten  Idee  enthalten  sind  und 
welche  nicht,  dazu  ist  nicht  mehr  erforderlich,  als  eine  auf- 
merksame Wahrnehmung  dessen,  was  in  meinem  eigenen 
denkenden  Geiste  vorgeht.'  Diese  Stelle  musste,  alleinstehend^ 
sehr  befremden;  es  ist  nicht  abzusehen,  wie  man  Elemente 
eines  Ideencomplexes  unterscheiden  kann,  wenn  man  diese 
Elemente,  die  doch  Abstracta  sein  müssten,  nicht  vorzustellen 
vermag.    Aber  die  Stelle  wird  vollkommen  verständlich,  wenn 


^  Treat.  intr.  seci.  22. 
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man  eine  andere  zu  Rathe  zieht,  welche  das  zweite  und  wich- 
tigste der  oben  berührten  Zugeständnisse  des  irischen  Philo- 
sophen enthält;  sie  lautet:  ^Es  muss  hier  zugegeben  werden, 
dass  es  möglich  ist,  eine  Figur  blos  als  Dreieck  zu  betrachten, 
ohne  dass  man  auf  die  besonderen  Eigenschaften  der  Winkel 
oder  Verhältnisse  der  Seiten  achtet.  Insofern  kann  man  ab- 
strahiren,  aber  dies  beweist  keineswegs,  dass  man  eine  abstracte, 
allgemeine,  mit  innerem  Widerspruch  behaftete  Idee  eines  Drei- 
ecks bilden  könne.  In  gleicher  Weise  können  wir  Peter,  inso- 
fern er  ein  Mensch  ist,  oder  insofern  er  ein  lebendes  Wesen  ist, 
betrachten,  ohne  die  vorerwähnte  abstracte  Idee  eines  Menschen 
oder  eines  lebenden  Wesens  zu  bilden,  indem  nicht  alles 
Percipirte  in  Betracht  gezogen  wird.'*  In  der  That, 
damit  könnte  sich  der  eifrigste  Vertreter  des  Conceptualismus 
zufrieden  geben.  ^ 

Um  die  Tragweite  dieser  Worte  zu  ermessen,  um  zugleich 
zu  erkennen,  wie  der  Irländer,  und  wäre  es  auch  zum  Schaden 
seiner  Consequenz,  der  Wahrheit  zuweilen  näher  kommen  konnte, 
als  viele  seiner  Nachfolger,  rauss  man  auf  den  Zusammenhang 
Rücksicht  nehmen,  in  dem  er  sich  zu  diesem  Ausspruche  ge- 
drängt fühlt.  Gemäss  den  oben  reproducirten  Erörterungen 
über  die  Allgemeinheit  von  Ideen  und  Worten  lässt  sich  zwar 
vielleicht  denken,  wie  wir  dazu  gelangen  können,  allgemeine 
Sätze  aufzustellen,  wie  sind  wir  aber  im  Stande,  sie  zu  be- 
weisen? Die  von  Berkeley  betonte  Repräsentation  kann  hier 
augenscheinlich  keinen  Dienst  leisten;  denn  repräsentirte  auch 
die  Vorstellung  a  die  ähnlichen  &,  c,  <i,  u.  s.  f.,  so  sind  die 
letzteren  doch  nur  ähnlich,  nicht  gleich  a,  und  nicht  Alles, 
was  von  a  bewiesen  werden  könnte,  muss  darum  für  die  übrigen 
Geltung  haben,  —  inwiefern  aber  a  die  anderen  Vorstellungen 
vertritt,  ist  durch  die  einfache  Thatsache  der  Repräsentation 
völlig  unbestimmt  gelassen.  Berkeley  verkennt  keineswegs  das 
Vorhandensein  einer  Schwierigkeit,  er  selbst  wirft  die  Beweis- 
frage auf,  und  fahrt  dann  (a.  a.  O.)  fort:  ,Ich  antworte  darauf, 
dass,  obschon  die  Idee,  die  ich  im  Auge  habe,  während  ich 
den   Beweis    führe,   z.   B.   die    eines  gleichschenkligen,   recht- 

*  Treat  intr.  aect  16. 

'  Vergl.  Ueberweg's   Uebersetzung    des    Treat.   (Berlin    1869,   Bd.    12   der 
Kirchmann'flchen  ,philos.  Bibliothek')  S.  109,  Anmerk.  6. 


198  M.l-or,,. 

winkligen  Dreieukn  ist,  deaaen  Seiten  von  einer  beBtimmten 
Längte  sind,  ich  nichtsdestoweniger  gewiss  sein  kann,  derselbe 
Beweis  finde  Anwendung  &uf  alle  anderen  geradlinigen  Drei- 
ecke, von  welcher  Form  und  Grösse  dieselben  immer  sein 
m<%eD,  und  zwar  darum,  weil  weder  der  rechte  Winkel,  nocb 
die  Gleichheit  zweier  Seiten,  noch  auch  die  bestimmte  Länge 
der  Seiten  irgendwo  bei  der  Beweisführung  in  Betracht 
gezogen  worden  sind'.  (Jebrigens  liegt  auch  in  diesen 
Worten  nur,  was  schon  die  erst  citirte  Stelle  enthält,  nämbch: 
dasa  es  in  unserer  Macht  liegt,  die  Aufmerksamkeit  bei 
der  Betrachtung  eines  Individuums  in  solchem  Maaase  aui 
einige  Merkmale  desselben  zu  coocentriren,  dasa  wir  in  Folge 
dessen  von  den  übrigen  Attributen  absehen  können.  WeoD 
sich  das  aber  so  verhält,  dann  ist  auch  ein  grosser  Theil  von 
Berkeley 's  Polemik  völlig  gegenstandslos.  Denn  gehört  die 
Aufmerkaamkeit  auch  zu  jenen  Thatsachen  des  geistigen  Lebens, 
für  deren  Erklärung  die  Psychologie  noch  am  allerwenigsten 
getban  hat,  so  kennen  wir  sie  doch,  Dank  der  inneren  Er- 
fahrung, gut  genug,  daas  die  Frage  nach  der  Abatraction 
wenigstens  als  gelöst  zu  betrachten  ist,  sobald  sich  diese,  wie 
dem  Verfasser  kaum  zweifelhaft  sein  kann,  auf  die  Phänomene 
der  Aufmerksamkeit  und  der  Ideenasaociation  zuriicki^hren  lässt 

Die  letzten  Erörterungen  haben  uns  von  Berkeley's  nega- 
tiven Aufstellungen  über  Abstraction  zu  desaen  positiven  über 
Verallgemeinerung,  von  der  Frage  nach  dem  Inhalt  zur  Frage 
nach  dem  Umfang  der  Begriffe,  sowie  dem  Verhältniss  von 
Inhalt  und  Umfang  zu  einander  geführt,  einem  Thema,  über 
das  auch  in  der  neueren  Logik  und  Psychologie  vielfach  noch 
ziemliche  Unklarheit  beri-echt.  Es  empfiehlt  sieb  daher  wohl, 
ehe  wir  in  der  Prüfung  Berkeley'a  fortfahren,  erst  selbst  ein 
wenig  nach  Klarheit  zu  Buchen.  Haben  wir  diese  einmal  ge- 
wonnen, dann  wird  auch  die  Bcurtheilung  sowohl  Berkeley  >> 
als  seinei-  Nachfolger  viel  rascher  und  sicherer  von  Statten 
gehen,  ja  wir  werden  uns,  au  weit  wir  auf  neuere  Lebtungen 
zu  sprechen  kommen,  leicht  jeder  Kritik  enthalten  könne»,  da 
der  Vergleich  sich  dem  Leser  von  selbst  aufdrängen  wird. 

Berkeley  selbst  hat  uns,  wie  wir  sahen,  den  Gesichts- 
punkt   gegeben,    unter    dem    sowohl    die    Berechtigung   seiner 
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HaupteinwenduDgen  gegen  Locke,  als  auch  das  VorhandeDsein 
abstracter  Ideen  anerkannt  werden  kann.  Wie  die  Aufmerk- 
samkeit sich  bei  der  Bildung  abstracter  Begriffe  aus  concreten 
thätig  erweist,  das  erkennt  jeder  leicht,  der  auf  sein  eigenes 
Geistesleben  achtet,  und  eine  weiter  unten  (S.  249  f.)  wieder- 
zugebende Darlegung  John  Stuart  MilFs  wird  noch  ein  Uebriges 
thun,  den  Vorgang  klar  zu  stellen.  Ebenso  ist  es  selbstver- 
ständlich, dass  das,  was  die  Logiker  den  Inhalt  eines  Begriffes 
nennen,  bei  abstracten  Begriffen  nur  mit  dem  durch  die  Auf- 
merksamkeit hervorgehobenen  Theile  des  betreffenden  concreten 
Vorstellungscomplexes  zusammenfällt,  während  in  den  Umfang 
dieses  Begriffes  alle  Individuen  gerechnet  werden  müssen, 
welche  sämmtliche  den  Inhalt  desselben  ausmachende  Attribute 
an  sich  tragen.  Sobald  wir  nun  aber  daran  gehen  wollen,  das 
Verhalten  von  Abstract  und  Concret  zu  Universell  und  Parti- 
culär  auseinanderzusetzen,  tritt  uns  sofort  ein  Hinderniss  ent- 
gegen, das  schon  mancher  philosophischen  Untersuchung  ver- 
hängnissvoll geworden  ist,  Unsicherheit  und  Verwirrung  in  der 
Terminologie. 

Von  vielen  wurden  und  werden  nämlich  die  in  Rede 
stehenden  Ausdrücke  ganz  unterschiedlos  für  einander  ge- 
braucht, so  dass  J.  St.  Mill  sich  in  Folge  dessen  berechtigt 
glaubte,  die  gewissermassen  bestimmungslos  gewordenen  Worte 
abstract  und  concret  im  Anschlüsse  an  die  scholastische 
Diction  zur  Bezeichnung  eines  Unterschiedes  in  der  Classe  der 
allgemeinen  Namen  zu  verwenden.  ^  Auch  in  Deutschland  haben 
Manche  (z.  B.  Ueberweg,  Siegwart)  diese  Ausdrucks  weise  accep- 
tirt;  dennoch  widerspricht  sie  noch  immer  dem  gewöhnlichen 
Sprachgebrauche  genug,  dass  eine  Erwägung,  ob  denn  gar 
nichts  zu  Gunsten  des  Letzteren  anzubringen  wäre,  gewiss 
nicht  verspätet  genannt  werden  kann.  Eines  mindestens  scheint 
ausser  Zweifel:  wer  behauptet,  dass  die  Prädicate  allgemein 
und  abstract,  oder  besonder  und  concret  sich  allemal  von 
denselben  B^^ffen  aussagen  lassen,  meint  in  der  Regel  damit 
eine  sehr  wichtige  psychologische  Thatsache  anerkannt,  keines- 
wegs aber  blos  eine  leere  Tautologie  gesagt  zu  haben;  als 
gleichbedeutend   gelten   also   diese  Worte   auch    dem    gewöhn- 


'  Vergl.  System  of  logic.  b.  I,  chapt.  II,  §.  4. 
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Hellen  Sprachgeb rauche  keineswegs.  Jedermann  t^rkennt  im 
Gegentheil  bei  geringer  Ueberlegung,  dasB  die  Worte  aüge- 
naein  und  particulftr  atif  den  Umfang,  die  Worte  abstract 
und  concret  auf  den  Inhalt  der  VorstelluDgen  gehen.  Allge- 
mein iat  ein  Begriff,  dem  mehrere  Gegenstando  entsprechen 
oder  doch  entsprechen  können,  particulär  oder  individuell  hin- 
g^en  der,  welcher  ohne  Widerspruch  oder  wenigsteoB  ohne 
unendlich  grosse  Un Wahrscheinlichkeit  eine  Beziehung  auf  mehr 
als  ein  Object  nicht  zulässt.  i  Auf  der  andern  Seite  liegt  et 
9m  nächsten,  Jeden  Begriff  abstract  zu  nennen,  der  als  das 
Resultat  einer  Abstractiou  erscheint,  während  jeder,  an  dem 
noch  nichts  derartiges  vorgegangen  ist,  als  concret  zu  be- 
zeichnen sein  wird.^ 

Eine  Definition  von  der  Art  wie  die  beiden  letzten  könnte 
leicht  ein  idem  per  ideni  genannt  werden,  denn  im  Grunde 
besagen  Beide  doch  nicht  mehr  als:  .abstract  heisst,  was  ab- 
strahirt  ist',  —  allein  jedenfalls  ist  dies  das  Naheliegendste 
und  schon  dieser  Umstand  ist  bei  Divergenzen  im  Sprach- 
gebrauch ein  Vortheil.  Uebrigens  kann  aber  auch  nicht  gut 
daran  gezweifelt  werden,  dass  diese  Definition  für  J.  St.  Mill 
nicht  minder  massgebend  gewesen  ist.  Er  spricht  sich  zwar 
(a.  a.  O.)  dagegen  aus,  ,den  Ausdrnck  .abstracter  Name'  auf 
alle  Namen  anzuwenden,  welche  das  Ergebniss  der  Abstraction 
.  .  .  sind',  —  was  konnte  ihn  aber  bestimmen,  auch  nur  die 
Namen  der  Atribute  , abstract'  zu  nennen,  wenn  nicht  eben  der 
Umstand,   dass   diese   als   ,Ei^ebi)isB   der   Abstraction'   gelten? 

'  In  de»  meinten  llefintliunen  bleibt  die  physische  Unmöglich  keil  unbe- 
riicksichtigt,  nlier  mit  Unrecht,  wie  wir  sehen  werden.  ^^  Vngealigeai 
wKre  e»,  den  lodividuMbegrid'  mIb  einrn  zu  bestimmen,  .unter  dein  du' 
ein  Object  ¥or)fe»lullt  wird';  denn  das  gilt  wich  von  jedem  Allgemein- 
begTiff,  Hufern  er  «ich  nicht  etwa  nuf  ein  Collectiv  bezieht.  Sagt  man: 
,ein  Mensch',  so  stellt  mau  sich  gewiss  nicht  mehrere  vor;  trt)er  jedet 
MeDsrh  kaon  dieser  eine  sein,  der  Begriff  ist  n\ao  ohne  Frage  nniverseli- 

:  Drobisch  (neue  DArstellung  der  Logik,  H.  Aufl.,  Leipzig  1863,  g.  19,  S.  -iie.) 
bezieht  abstract  und  concret,  sowie  allgemein  und  besonder  auf  Gattung 
und  Art.  gebrnucht  diese  Namen  also  relativ.  Dagegen  ist  Jedoch  ein- 
zuwenden, dass  hiezn  Heieichnnngen  wie:  allgemeiner  und  weniger  all- 
gemein, ab»tra<-ter  und  weniger  abstract  gewiss  deutlicher  wären,  indess 
andererseits  in  Folge  jener  Ausdruck  «weise  auch  fär  die  von  uns  indi- 
Tidnell  und  concret  genannten  Begriffe  die  Termini  fehlen. 
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Kann  dies  aber  von  Weisac,  Menschenthuni,  Alter  aus- 
gesagt werden^  so  gewiss  auch  von  weiss,  Mensch,  alt;  die 
letzteren  Namen  (respective  Begriffe)  von  der  Classe  auszu- 
schliessen,  der  die  ersteren  angehören,  obwohl  die  speciiische 
Differenz  der  Classe  allen  in  gleicher  Weise  eigenthümlich  ist, 
kann  daher  nur  als  ein  logischer  Fehler  betrachtet  werden. 
Damit  ist  natürlich  durchaus  nicht  in  Abrede  gestellt,  dass  ein 
Unterschied  besteht  zwischen  den  Namen  der  Attribute  und 
denen  der  Gegenstände,  und  um  diesem  Unterschiede  auch 
im  Ausdrucke  gerecht  zu  werden,  ohne  neue  Namen  erfinden 
zu  müssen,  möchte  es  vielleicht  angemessen  sein,  die  erst- 
genannte Gruppe  als  ,Abstracta  im  engeren  Sinne^  den  Ab- 
stractis  in  der  weiteren  Bedeutung  des  Wortes  entgegenzu- 
stellen. 

Ist  die  Terminologie  in  dieser  Weise  geregelt,  so  kann 
keiner  der  in  Rede  stehenden  Ausdrücke  überflüssig  heissen; 
denn  jedem  derselben  entspricht  ein  ganz  bestimmter,  eigen- 
thümlicher  Begriff,  und  wenn  sich  zwei  dieser  Begriffe  auf 
denselben  Gegenstand  beziehen  sollten,  so  wären  sie  darum 
nicht  weniger  verschieden  als  etwa  die  Begriffe:  ,bei  0^  Celsius 
gefrierend'  und:  ,aus  Sauerstoff  und  Wasserstoff  bestehend', 
die  bekanntlich  beide  von  demselben  Dinge,  dem  Wasser,  aus* 
gesagt  werden  können. 

Besteht  nun  aber  wirklich  eine  solche  Coincidenz?  Dass 
ein  Begriff  zugleich  allgemein  und  individuell  sein  könnte,  wie 
Drobisch  meint,  ^  oder  zugleich  abstract  und  concret,  wie  James 
Miir^  und  Alexander  Bain*^  aufstellen,  ist  durch  die  obigen 
Definitionen  von  selbst  ausgeschlossen,  —  dagegen  dürfte  die 
oft  gehörte  Behauptung  des  umgekehrten  Quantitätsverhältnisses 
von  Umfang  und  Inhalt  eines  Begriffes*  um  so  bereitwilligere 
Zustimmung  finden.  Das  fragliche  Gesetz  lässt  sich  etwa  so 
aussprechen:  je  grösser  der  Umfang  eines  Begriffs,  desto  kleiner 
der  Inhalt;  je  grösser  der  Inhalt,  desto  kleiner  der  Umfang. 
Anders  ausgedrückt:  je  allgemeiner,  desto  abstracter;  je  weniger 

'  a.  a.  O.  S.  23. 

2  Analysis  of  the   phenomena  of  the  human  iiiind  ed.  J.  St.  Mill  London 
1869,  vol.  I  eh.  VIII  S.  269  f. 

3  Logic  part  L  deduction  London  1870,  S.  7  §.  10. 

*  Vergl.  z.  B.  Hamilton  a.  a.  O.  Lectiire  XXXIV  Schlnss  (S.  298  f.). 


abatract,  desto  weniger  allgemeiD.  Ist  der  Inhalt  =■.  1  (ein- 
tacher  Begriff),  so  ist  der  Umfang  unendlich  gross.  Ist  der 
Inhalt  unendlich  gross  (das  wird  gewöhnlich  als  Eigeothüm-- 
lichkeit  concreter  Vorstellimgon  angcgebon),  bo  ist  der  Umfang 
=  1,  d.  h.  Jedo  concrute  Vorstellung  ist  individuell,  jede  in- 
dividuelle coiicret,  woraus  sich  voo  selbst  ei^bt,  daes  auch 
alle  Abstracta  allgemein,  alle  Universal  begriffe  abstract  sind. 
Umfang  und  Inhalt  bestiinmeD  sich  also  gegenseitig. 

Dass  zunächst  in  der  That  alle  concreten  Vorstellun^n 
zugleich  auch  individuell  sind,  muss  jedem  klar  sein,  der  be- 
denkt, dass  jede  concreto  VorBtellung  eines  psychischen  oder 
physischen  Objectes  ganz  bestimmte  Daten  der  Zeit,  respecttve 
des  Baumes  und  der  Zeit  enthält  und  in  keinem  der  beiden 
Fälle  eine  Mehrheit  von  Vorstellnngsgegenständen  angenommen 
werden  kann,  wenn  auch  der  Grund,  der  diese  Annahme  ver- 
bietet, dort  und  hier  nicht  völlig  gleichartig  ist.  Im  ersten  Falle 
schlösse  die  entgegengesetzte  Behauptung  einen  Widersprach 
in  sich;  denn  wenn  irgend  etwas,  so  wird  durch  das  Wort 
Identität  das  Verh&ltniss  eines  psychischen  PhänoraenB  eu 
einem  psychischen  Phänomen  bezeichnet,  dos  mit  jenem  in 
allen  Stücken,  die  Zeit  eingerechnet,  tibereinstimmt.  Nicht  ei> 
im  zweiten  Falle;  der  noch  schwebende  Streit  der  Psychologen, 
oh  man  an  ein  und  demselben  Orte  zugleich  verschiedene 
Farben,  sehen  könne,'  beweist' mindoBtens,  dass  eine  solche  An- 
nahme nicht  absurd  ist.  Das  Gesetz  der  Undurchdringlichkeit 
der  Körper  ist  nicht  analytisch;  und  ist  es  nicht  widersprechend, 
dasB  verschiedene  Gegenstände  gleichzeitig  einen  Kaum  ein- 
nehmen könnten,  so  ist  nicht  abzusehen,  warum  diese  Oegen- 
etSnde  ihre  verschiedene  Individualität  einbüssen  Bollteo,  wenn 
Bie  zufällig  sonst  in  jeder  Hinsicht  übereinstimmten.  Von  prak- 
tischer Bedeutung  ist  diese  Distinction  natürlich  nicht;  denn 
hat  daB  Gesetz  der  Undurchdringlichkeit  nicht  mathematische, 
80  hat  es  doch  jedenfalls  physische  Sicherheit,  —  aber  dies 
konnte  uns  nicht  davon  dispensiren,  bereits  in  der  obigen 
Detinition  des  Individuellen  diesen  Unterschied  namhaft  zu 
machen. 


'  Tergl.  Helmholtz  Handbuch  der  pbjsio logischen   Optik   (Knratea's  >llf«- 
nieine  EncyklopKdie   der  Physik,  Bd.  IX),   Leipzig   1867,  g.  20  8.  !T3ff. 
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Also  die  Daten  der  Zeit^  beziehungsweise  des  Raumes 
and  der  Zeit,  weisen  unzweideutig  auf  ein  Individuum;  will 
man  dagegen  von  Saum  und  Zeit  absehen,  so  kann  das  nur 
durch  Abstraction  geschehen,  und  die  fragliche  Vorstellung 
hört  damit  auf,  eine  concreto  zu  sein.  Das  ist  aber  nicht 
etwa  so  zu  verstehen,  als  ob  die  concreto  Vorstellung  alle 
dem  vorgestellten  Gegenstande  eigen thüm liehen  Merkmale  ent- 
halten mÜBste;  deren  ma^  es  unendlich  viele  geben,  viele 
mögen  den  Sinnen  erst  spät,  viele  gar  nicht  zugänglich  werden, 
—  die  Zahl  der  Elemente  des  concreteu  Begriffs  bleibt  dagegen 
eine  beschränkte,  nicht  einmal  alle  dem  Vorstellenden  be- 
kannten Attribute  des  Objectes  müssen  in  der  Vorstellung 
enthalten  sein,  ja  sie  können  es  oft  gar  nicht,  namentlich  wenn 
diese  Attribute  Relationen  zu  andei*n  Objecten  voraussetzen. 
Das  Concretum  umfasst  eben  nichts  als  den  (/omplex  von 
Merkmalen,  die  sich  vermöge  der  Natur  des  Gegenstandes  den 
Sinnen  auf  einmal  aufdrängen,  also  vor  Allem  die,  welche 
unter  Vermittlung  des  eben  am  meisten  in  Anspruch  genomme- 
nen Sinnes,  in  der  Regel  des  Gesichts,  zum  Bewusstsein  ge- 
langen, —  Daten  anderer  Sinne  wohl  nur,  wenn  sie  sich  in 
so  auffallender  Weise  geltend  machen,  das»  sie  mit  den  ersteren 
sofort  eine  starke  Association  eingehen,  die  sich  im  Falle 
späterer  Reproduction  gar  nicht  oder  sehr  schwer  lösbar  er- 
weist. So  mag  z.  B.  das  Gesichtsbild  eines  Wasserfalles  sich 
für  den  nahestehenden  Beschauer  mit  der  gleichzeitig  wahrge- 
nommenen Gehörsempfindung  des  Rauschens  vielleicht  zu  dem 
Ganzen  einer  concreten  Vorstellung  vereinigen;  vielleicht  ver- 
halten sich  auch  verschiedene  Subjectc  demselben  Gegenstande 
gegenüber  verschieden.  Uebrigens  sei,  um  Misverständnisse  zu 
verhüten,  hier  ausdrücklich  hervorgehoben,  dass,  sobald  der 
Beobachter  in  unserem  Beispiele  den  Gegenstand  der  Vor- 
stellung als  ,diesen  Wasserfall^  bezeichnet,  er  damit  nicht  nur 
das  Vorhandensein  einer  concreten,  sondern  auch  das  einer 
abstracten  Vorstellung  verräth;  denn  jene  Worte  sagen  bereits 
eine  Subsumtion  des  eben  wahrgenommenen  Phänomens  unter 
eine  Classe  aus,  was  ohne  allgemeine  (und  daher  abstracto) 
Idee  nicht  geschehen  kann. 

Eines  Falles  ganz  eigenthümlicher  Art,  der  aber  auch  in 
diesem  Zusammenhange  wenigstens  erwähnt  zu  werden  verdient, 
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gedenkt  A.  Bain.  ,B<>in)  Sehen,'  meint  er,  ■  , können  wir  mehr 
mit  den  tnUBkularcn  Elementen  beschäftigt  sein  als  mit  den 
optischen  und  umgekehrt;  aber  wir  können  die  beiden  nicht 
ganz  von  einander  trennen.'  Hier  wären  also  Daten  ^nz  vct- 
schiedener  Sinne  (Gesichtsempfindung  und  Muskelgefiihl)  immer 
und  Überall  zu  einem  C'oncretiim  verschmolzen;  fri^lich  bleibt 
nur,  ob  Bain  mit  der  Behauptung  der  Untrennbarkeit  Recht 
hat,  und  das  musa  bei  dem  UmBtando,  daas  nichta  der  Auf- 
merksamkeit leichter  entgeht  als  Muskelempfindungen,  min- 
destens sehr  zweifelhaft  bleiben. 

Also  alle  concreten  Begriffe  sind  particulfir;  sind  aber 
auch  alle  particulären  Begriffe  concret?  Schon  Hamilton  bat 
versucht,  das  Vurhandensein  particulärer  Abstracta  zu  Consta- 
tiren.  ,Die  Voratellung  von  der  Üestalt  des  Pultes  vor  mir/ 
sagt  er,'  ,ist  eine  abstracte  Idee,  ....  aber  sie  ist  zugleich 
individuell,  denn  sie  repräsentirt  die  Gestalt  dieses  besonderen 
Pultes  und  nicht  die  irgend  eines  anderen  Körpers.'  Aber  so 
unang  1*61  f bar  dies  auch  sein  mag,  wenn  man  mit  Hamiltun 
eine  Substanz,  deren  Voi-stellung  angeboren  ist,  den  sensiblen 
Qualitäten  zu  Grunde  legt,  so  bedenklich  muss  es  anderereeiu 
erscheinen,  eine  so  viel  best  ritten»  metaphysische  Theorie 
ohne  Erörterung  derselben  als  Basis  psychologischer  Unter- 
suchung zu  verwenden.  Stellt  man  sich  einen  Augenblick  auf 
den  Standpunkt  von  Hamilton's  Gegnern,  betrachtet  man  die 
äusseren  Gegenstände,  nm  mit  J.  St.  Mill  zu  sprechen,^  blos 
als  , Gruppen  von  Sensationen',  so  erkennt  man  sofort,  wie 
unglücklich  es  war,  gerade  die  Gestalt  als  Beispiel  heraus- 
zugreifen. Die  Gestalt  bestimmt  die  Ausdehnung  des  Pultes, 
aber  auch  dessen  Farbe  tritt  in  ganz  bestimmter  Gestalt  auf, 
und  diese  letztere  Gestalt  coincidirt  ohne  Frage  vollkommea 
mit  der  erateren;  haben  wir  es  aber  darum  nur  mit  eiuer 
Gestalt  zu  thun?  Dies  muss  um  so  mehr  bezweifelt  werden, 
als  Ausdehnung  und  mit  ihr  Gestalt  des  Pultes  auch  noch 
durch    den    Tastsinn    percipirt   werden    können,    während   die 

I  Mental  and  iiioral  scienco,  London  1S76,  S.  177. 

^  Lectnren  a.  a.  O.  S.  287  f. 

^  An  Fxamination   of  Sir  William  Hamillcin'd   philosophy  chapt.  Xt,  in  dfr 

dem  VerfnmeT   allein   zugänglich   j^wesenFn   franKitniachen  ireberMtinn; 

von  CaielleH  ^Paris  1869;  S.  H6. 
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Farbe  und  die  auf  diese  bezügliche  Qestalt  doch  dem  Gebiete 
des  GesichtssinDCS  angehört.  Uin  was  handelt  es  sicli  dem- 
nach, all  dies  als  richtig  angenommen,  wenn  von  Gestalt  des 
Pultes  die  Rede  ist?  Offenbar  um  eine  Mehrheit,  und  damit 
hat  der  abstracte  Begriff  aufgehört,  ein  individueller  zu  sein. 
Wir  haben  zwar  hier  die  Autorität  J.  St.  Mill's  für  uns 
in  Anspruch  genommen;  dennoch  würde  dieser  unsere  Objec- 
tion  gegen  seinen  Gegner  Hamilton  schwerlich  unterstützen. 
Coincidirt  wirklich  z.  B.  die  gesehene  und  getastete  Gestalt  voll 
ständig,  so  würde  er  wohl  kein  Bedenken  tragen,  beide  nicht 
nur  für  gleich,  sondern  für  identisch  zu  nehmen.  Denn  er 
^ht  in  dieser  Richtung  noch  viel  weiter.  Indem  er  sich  ilir 
berechtigt  hält,  völlig  gleiche  Attribute  für  identisch  zu 
setzen,  creirt  auch  er  eine  ganze  Classe  abstracter  Individualien, 
abstract  in  seinem,  folglich  jedenfalls  auch  in  unserem  Sinne. 
,Wenn  nur  ein  Attribut,'  meint  er,*  ,da8  weder  Grades-  noch 
Artunterschiede  zulässt,  durch  den  Namen  bezeichnet  wird, 
wie  Sichtbarkeit,  Greifbarkeit,  Gleichheit,  Viereckigkeit,  Milch* 
weisse,  —  dann  kann  der  Name  kaum  als  ein  allgemeiner  be- 
trachtet werden;  denn  obgleich  er  ein  Attribut  vieler  ver* 
Bchiedener  Objecto  bezeichnet,  so  wird  das  Attribut  selbst  doch 
inuner  als  eines,  nicht  als  eine  Vielheit  gedachte  Ohne  Frage 
hat  Hill  hier  den  Sprachgebrauch  in  ganz  ausserordentlichem 
Umfange  für  sich.  Täglich  s^t  man  und  hört  man  sagen, 
diese  und  jene  Dinge  hätten  dieselbe  Grösse,  dieselbe  Farbe 
u.  8.  f.,  —  aber  fast  eben  so  oft  kommt  der  Ausdruck  gleiche 
Farbe,  gleiche  Grösse  etc.  für  dieselben  Fälle  vor,  so  dass 
es  doch  höchst  bedenklich  erscheinen  muss,  sich  blos  auf  die 
erste  Redeweise  zu  stützen,  da  die  zweite  doch  hinlänglich 
beweist,  wie  wenig  der  gemeine  Gebrauch  die  Worte  Iden- 
tität und  Gleichheit  auseinanderzuhalten  weiss.  Es  bleibt  also 
nichts  übrig,  als  sich  den  Sinn  beider  Namen  selbst  möglichst 
deutlich  zu  machen.  In  der  That,  wollte  man  nichts  identisch 
nennen,  was  ,sich  für  unsere  Sinne  nicht  durch  dieselben  £inzel- 
empfindungen  kundgibt,'  so  müsste,  wie  Mill  mit  Recht  gegen- 
über Herbert  Spencer  geltend  macht,  '^  ^auch  das  Menschenthum 


^  Logik  Buch  I  Cap.  II  §.  4. 

'  a.  a.  O.  Bach  II  Cap.  II  §.  4  Anmerkung. 


eines  und  deaselben  McDschen  in  diesem  Augenblicke  und  eine 
halbe  Stunde  später  als  verschieden  betrachtet  werden'.  Nicht 
einmal  absolute  Gleichheit  der  Empfindun^n  ist  erforder- 
lich; wir  betrachten  einen  Qe^natand  meist  auch  dann  noch 
als  identisch,  wenn  wir  ihn  zu  verschiedener  Zeit  an  ver- 
schiedenen Orten  wahrnehmen,  und  so  wenig  geht  die  Gleich- 
heit stets  mit  der  Identität  zusammen,  dass,  wenn  wir  die  be- 
treffenden zwei  Perceptionen  einander  noch  ähnlicher  machea, 
indem  wir  unter  Belassung  der  verschiedenen  Ortsbestimmon- 
^n  die  Zeit  tur  Beide  (gleich setzen,  gerade  dadurch  die  Iden- 
tität aufgehoben  wird.  Bezüglich  der  Identität  bei  Gegen- 
ständen acheint  indessen  kaum  eine  Unklarheit  möglich,  — 
wie  steht  es  aber  bei  den  Attributen?  Gesetzt,  wir  hätten 
zwei  congruente  Dreiecke,  Ä  und  ß;  ist  nun  die  Dreieckigkeit 
von  A  identisch  mit  der  Dreieckigkeit  von  ü?  —  d.  h.  ist  die 
Dreieckigkeit  von  A  die  Dreieckigkeit  von  B'i  Niemand  wird 
beatreiten,  dass  A  fortbestehen  kann,  auch  wenn  B  vernichtet 
iat,  —  ebenso  wenig  wird  angefochten  werden,  dass  das  Attribut 
an  seinem  Gegenatande  haftet,  mit  ihm  besteht,  aber  auch  mit 
ihm  vergeht.  Gibt  es  nun  B  nicht  mehr,  so  existirt  auch  nicht 
die  Dreieckigkeit  von  B,  dagegen  existirt  A  und  die  Drei- 
eckigkeit von  A  ungestört  fort.  Nun  ist  aber  die  Dreieckigkeit 
von  Ä  nach  Mill  die  Dreieckigkett  von  B,  somit  existirt  die- 
selbe Dreieckigkeit  und  oxiatirt  doch  wieder  nicht,  waa  wohl 
Niemand  ftir  möglich  zu  halten  geneigt  sein  wird.  —  Waa  diese 
dem  Anschein  nach  ziemlich  miiasigen  Erörterungen  darthuo 
sollen,  ist  nur,  dass  wenn  man  bei  gleichen  Attributen  ver- 
schiedener Dinge  von  Identität  spricht,  damit  unmöglich  Iden- 
tität im  strengen  Sinne  gemeint  sein  kann,  und  dass  es  ebenso 
ungenau  iat,  die  allgemeine  Vorstellung  das  ,Eine  im  ManDig- 
faltigen'  zu  nennen,  wie  Mill  thut.  Will  man  einmal  ein  Attribut 
als  Individuum  betrachten,  so  muss  man  dann  auch  so  viele 
attributive  Individuen  anerkennen,  als  es  reale  gibt;  Mill'a 
,Äbstractum'  muss  daher  genau  so  weit  univeraell  bleiben,  als 
das  zugehörige  ,Concretum'  allgemein  ist;  —  diea  war  auch 
der  Qnind,  weshalb  wir  schon  oben  (S.  199)  diese  ^Abstrscta' 
zu  den  , allgemeinen  Namen'  rechneten. 

Jedenfalls    ist   in   dieser  Frage   Hamilton    der   Wahrheit 
näher  gekommen,   denn   er   hat   sich    im   Grunde   nur   in  der 
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Wahl  des  Beispieles  vei-griiSfen.  Hätte  er  statt  dei*  Gestalt  etwa 
die  Farbe  seines  Pultes  vorgeführt^  so  wäre  seine  Behaup- 
tung wohl  von  jedem  Standpunkte  aus  unanfechtbar.  Sollten 
aber  Beispiele  individueller  Abstracta  nur  unter  den  Vor- 
stellungen von  Atti'ibuten  anzutreffen  sein?  Wenn  ich  an  einen 
Freund  denke,  *so  habe  ich  sicher  von  ihm  eine  particuläre 
Vorstellung;  aber  ich  weiss  nicht,  wo  er  sich  eben  jetzt  be- 
findet, jener  Vorstellung  fehlt  also  das  Datum  des  Ortes,  sie 
kann  somit  nicht  mehr  concret  sein.  —  Ich  komme  an  einen 
Ort,  wo,  wie  ich  weiss,  mein  Freund  gewesen  ist;  allein  ich 
weiss  nicht  wann,  denke  ich  ihn  daher  an  dieser  Stelle, 
Bo  muss  ich  die  Zeit  unbestimmt  lassen.  Aber  auch  ohne 
solchen  besonderen  Anlass  denke  ich  an  den  Freund  als  in 
seinem  Wesen  den  Wechsel  von  Raum  und  Zeit  überdauernd, 
d.  h.  ich  abstrahire  in  der  Kegel  bei  der  Vorstellung  dieses 
Menschen  von  Kaum  und  Zeit.  Dasselbe  gilt  auch  von  leblosen 
Gegenständen,  sofern  Kaum  oder  Zeit  nicht  etwa  ein  wesent- 
liches Merkmal  derselben  ausmacht.  —  Betrachten  wir  ein 
anderes  Beispiel:  In  einem  Sacke  beünden  sich  unreife  Aepfel; 
jemand  nimmt  einen  Apfel  heraus,  geht  hierauf  zum  Eigen- 
thümer  und  bittet  ihn  um  diesen  Apfel.  Der  Eigenthümer 
aber,  der  in  eine  Arbeit  vertieft  ist,  antwortet,  ohne  aufzu* 
sehen:  ,Du  wirst  ihn  nicht  geniessen  können;  er  ist  noch 
unreife  Der  Kedende  denkt  hier  gewiss  nur  an  einen  Apfel 
(der  Andere  hat  ja  nur  einen  genommen),  er  abstrahirt  vom 
Kauine  (er  weiss  ja  gar  nicht,  wo  der  Apfel  ist),  ebenso  von 
einem  bestimmten  Augenblicke  (der  Apfel  wird  in  einer  Stunde 
noch  eben  ^o  gut  unreif  sein,  als  er  es  vor  einer  Stunde  war); 
aber  noch  mehr:  er  hat  auch  keine  bestimmte  Vorstellung  von 
Farbe,  Gestalt,  Grösse  des  Apfels,  denn  wenn  er  auch  jedes 
Stück  seiner  Aepfel  von  andern  zu  erkennen  vermöchte,  so 
kann  er  doch  keinen  ausschliesslich  im  Auge  haben,  denn  er 
weiss  nicht,  welcher  herausgenommen  worden  ist.  —  In  gleicher 
Weise  spreche  ich  von  dem  Schreiner,  der  meinen  Schreib- 
tisch hergestellt  hat;  ich  denke  nur  ein  Individuum,  aber  ich 
habe  ihn  nie  gesehen,  kann  also  unmöglich  eine  concreto  Vor- 
stellung von  ihm  haben.  Betrachtet  man  endlich  Vorstellungen 
wie:  Der  Weiseste  von  allen  Menschen,  der  glänzendste  von 
allen    Sternen,    so    wird    man    auch   nicht   die  Spur   von  etwas 
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Concreteni  antreffen,  sie  sind  aber  nichtsdestoweniger  individuell; 
denn  wären  z.  B.  zwei  Menschen  weiser  als  alle  anderen,  so 
könnte  mau  sie  zwar  die  Weisesten  von  Allen,  streng  genommen 
aber  Keinen  von  ihnen  den  Weisesten  von  Allen  nennen. 

Augenscheinlich  sind  also  die  abstracten  Individualbegriffe 
keineswegs  etwas  so  Seltenes,  als  noch  selbst'  nach  Hamilton'B 
Weise,  die  Sache  darzustellen,  zu  vermuthen  war.  Aber  vielleicht 
gelingt  es  uns  nun  auch,  die  mannigfachen,  aus  der  Erfahrang 
zusammengelesenen  Fälle  unter  einige  einheitliche  Gesichts- 
punkte zu  bringen.  Offenbar  kommt  es  vor  Allem  darauf  an, 
zu  ermitteln,  was  erforderlich  ist,  um  einer  Vorstellung  den 
Charakter  des  Individualbegriffes  zu  geben.  Auf  dreierlei  Weise 
scheint  dies  möglich  zu  sein:  entweder  1.  der  Begriff  ist  con- 
cret,  oder  2.  sein  Gegenstand  wird  in  Relation  gedacht  zn 
einer  concreten  Vorstellung  oder  deren  Gegenstand,  und  zwar 
in  einer  solchen  Relation,  die  eine  Mehrheit  der  Glieder  auf 
Seite  des  erstgenannten  Gegenstandes  ausschliesst,  oder  endlich 
3.  die  Relation  bezieht  sich  auf  alle  Individuen  der  Classe^ 
welcher  der  fragliche  Gegenstand  angehört^  mit  einziger  Aus- 
nahme eben  dieses  Gegenstandes  selbst. 

Die  erste  Art  umfasst  alle  concreten  Individualien  "und 
wurde  bereits  oben  unter  dem  Titel  der  Concreta,  mit  denen  sie 
ja  ganz  und  gar  zusammenföllt,  abgehandelt.  Dies  ist  die  Form, 
in  der  jedes  empirische  Datum  uns  zuerst  ins  Bewusstsein 
kommt,  und  insofern  sind  die  Concreta  die  Grundlage  aller 
ErkenntnisB.  Aber  Erkenntniss  geht  zunächst  nicht  auf  unsere 
Vorstellungen,  sondern  auf  deren  Gegenstände,  sie  sucht  das 
diesen  Eigenthümliche  von  dem  durch  den  betrefi'enden  Vor- 
stellungsact  hinzugebrachten  Zufalligen  möglichst  loszulösen,  — 
damit  wird  aber  fast  immer  gerade  das  entfallen,  was  die  Vor- 
stellung zur  concreten  macht,  und  schon  daraus  erhellt,  dass 
die  allermeisten  Begriffe  von  Individuen  Abstracta  sein  müssen. 

Diese  abstracten  Individualbegriffe  nun  sind  unter  den 
zweiten  und  dritten  der  obigen  Fälle  zu  subsumiren.  Charak- 
teristisch ist  für  den  einen  wie  für  den  andern  eine  Rela- 
tion; während  aber  in  der  zweiten  Gruppe  wenigstens  das  Cor- 
relat  noch  concret  ist,  föllt  in  der  dritten  Gruppe  auch  dies 
weg,  so  dass  hier  der  Individualbegriff  nur  aus  abstracten 
Begriffen  besteht. 


Home- Stadien.   I.  209 

Von  diesen  beiden  Classen  ist  die  erste,  als  die  bei  Weitem 
amCaDgreichste,  vor  Allem  wichtig.  Hierher  gehörige  Beispiele 
sind  die  oben  gegebenen  vom  Freunde,  vom  Apfel,  vom  Schreiner. 
Zar  völligen  Klarstellung  mögen  hier  noch  einige  Bemerkungen 
Platz  finden:  Dass  das  Correlat  hier  immer  individuell  ist, 
also  eine  Verwechslung  verhindert,  dafür  bürgt  schon  seine 
Natur  als  Concretnm.  Nicht  dasselbe  kann  von  jeder  Relation 
gelten.  Sage  ich:  ,dieser  Mensch'  (den  ich  eben  sehe  oder 
gestern  gesehen  habe),  so  ist  die  Persönlichkeit  vollkommen  be- 
stimmt; es  liegt  eine  concreto  Sinneswahrnehmung  vor  und  ein 
Object,  das  ^als  deren  Ursache  gedacht  wird,  —  diese  Sinnes- 
wahmehmung  konnte  offenbar  nur  durch  ein  Object  bewirkt 
werden,  wobei  darüber,  ob  dieses  Object  etwa  ein  Collectiv 
sei  oder  nicht,  natürlich  noch  gar  nicht  präjudicirt  ist.  Das 
Concretum  kann  auch  in  mittelbarer  Relation  zum  Gegenstande 
der  Individual Vorstellung  stehen ;  so,  wenn  ich  sage :  Der  Vater 
dieses  Menschen.  Auch  hier  ist  die  Individualität  des  Be- 
griflfes  unzweifelhaft;  hätte  ich  dagegen  gesagt:  Sohn  dieses 
Menschen,  Nachbar  dieses  Menschen,  so  wären  das  zunächst 
Allgemeinbegriffe,  die  zu  ihrer  Individual isirung  noch  «iner 
näheren  Bestimmung  bedürften.  —  Es  ist  übrigens  ziemlich 
selbstverständlich,  dass  es  für  den  Charakter  der  in  Rede  ste- 
henden Begriffe  ganz  einerlei  blerbt,  ob  das  Vorgestellte  ein 
Ding  oder  ein  blosses  Attribut  ist.  Ein  Beispiel  der  letzteren 
Art  ist,  von  dem  oben  geltend  gemachten  Bedenken  abgesehen, 
das  von  Hamilton  erwähnte  particuläre  Abstractum;  in  der  That^ 
ob  ich  dieses  Pult  vorstelle,  oder  das  Merkmal  x  dieses 
Pultes,  in  jedem  Falle  kann  sich  die  Vorstellung  nur  auf 
einen   Gegenstand  beziehen. 

Die  zweite  Art  abstracter  Individualbegriffe  ist  durch  die 
Beispiele  vom  weisesten  Menschen  und  schönsten  Stern  wohl 
genügend  beleuchtet  worden.  Während  in  der  vorigen  Classe 
dem  Vorhandensein  mehrerer  Gegenstände  meist  nur  unend- 
lich grosse  UnWahrscheinlichkeit  entgegenstand,  ist  dies  hier 
durch  den  Satz  des  Widerspruches  ausgeschlossen.  In  der 
Sprache  entspricht  diesen  Vorstellungen,  wie  es  scheint,  eine 
eigene  Ausdrucksform,  der  Superlativus  singularis  des  Adjectivs. 

Hat  sich  demnach  aus  unserer  Untersuchung  ergeben, 
dass  nicht  nur  nicht  alle,  sondern  nur  die  wenigsten  Individual- 
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begriffe  concret  genannt  werden  können,  bo  folgt  nun  von 
selbst,  dass  zwar  alle  Allgemeinbegriffe  abstract,  nicht  aber 
alle  Äbstraeta  allgemein  sind.  Wie  steht  es  nun  aber  mit 
dem  scheinbar  so  plausiblen  Gesetz  vom  umgekehrten  Ver- 
hältniss,  in  dem  Umfang  und  Inhalt  der  Begriffe  sich  verändern 
sollen? 

Wird  auch  der  Umfang  eines  einfachen  Begriffes  als  un- 
endlich gross  zugegeben,  so  ist  doch  noch  gar  nicht  abzusehen, 
warum  nicht  auch  ein  complexer  Begriff  unendlich  viele  Ob- 
jecto unter  sich  begreifen  könnte,  auch  wenn  es  deren  weniger 
sein  sollen  als  die,  welche  der  einfache  Begriff  umfasste.  Aber 
bezüglich  des  Inhaltes  der  Individualbegriffe  lässt  sich  schon 
das  Zugeständniss  der  Unendlichkeit  in  keiner  Weise  machen. 
Ein  Begriff  mit  unendlich  vielen  Merkmalen  wäre  eine  For- 
derung, die  die  Grenzen  unserer  Fassungskraft  wohl  weit 
überstiege;  übrigens  haben  wir  schon  bei  den  concreten  Indi- 
vidualvorstellungen  nur  eine  beschränkte  Zahl  von  Merkmalen 
antreffen  können,  —  dass  von  den  abstracten  Individualien  das- 
selbe nur  noch  in  erhöhtem  Grade  gilt,  braucht  kaum  hervor- 
gehoben zu  werden.  Wir  denken  zwar  das  Individuum  als 
mit  unendlich  vielen  (wenn  auch  uns  unbokannten)  Attributen 
ausgestattet,  aber  die  Vorstellung  von  etwas  Unendlichem  hat 
doch  sicher  nicht  selbst  unendlich  viele  vorgestellte  Bestand- 
theile.  Zum  Ueberfluss  dürfte  sich,  wenn  man  nun  einmal 
diese  Attribute  ins  Auge  fasst,  schwerlich  ein  Grund  an- 
geben lassen,  warum  mehrere  Individuen  nicht  auch  in  einer 
unendlichen  Zahl  von  Attributen  übereinstimmen  könnten 
(das  Zusammentreffen  von  Raum-  und  Zeitbestimmung  natür- 
lich ausgenommen).  Hat  ein  Individuum  wirklich  unendlich 
viele  Merkmale,  und  lässt  man  davon  die  (endlich  vielen)  seine 
Individualität  voraussetzenden  weg,  so  ist  der  Rest  immer  noch 
unendlich  gross  und  kann  ohne  Widerspruch  als  allgemein 
gelten. 

Wir  haben  femer  gefunden,  dass  Individualbegriffe,  die 
doch  alle  gleichen  Umfang  haben,  sehr  verschieden  grossen 
Inhalt  aufweisen  können.  Auch  liegt  es  auf  der  Hand,  dass 
es  Fälle  gibt,  wo  ein  Zuwachs  oder  eine  Abnahme  bezüglich 
des  Inhaltes  eines  Begriffes  den  Umfang  ganz  unverändert 
lässt^  nämlich,  wenn  man  einem  Gbittungs-  oder  Ai*tbegriff  ein 
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Proprium  dieser  Gattung  oder  Art  zufügt  oder  umgekehrt  den  in 
letzterer  Weise  complicirten  Begriff  durch  Weglassung  des  Pro- 
prium auf  den  blossen  Gattungs-,  respective  Artbegriff  reducirt. 
KurZ;  es  kann  kein  Zweifel  darüber  bestehen^  dass  das  fragliche 
Gesetz,  wenigstens  in  seiner  Allgeraeinheit,  völlig  unhaltbar 
ist.  Drobisch  hat  daher  den  Versuch  gemacht,  dasselbe  min- 
destens auf  beschränktem  Gebiete  zu  constatiren  *  und  bezüglich 
einiger  einfacher  Fälle  das  Verhältniss  von  Umfang  und  Inhalt 
sogar  in  mathematische  Formeln  zu  bringen.-  Aber  zu  den 
schon  von  Ueberweg^  geltend  gemachten  praktischen  Bedenken 
gegen  diese  Formeln  kommt  noch  ein  theoretisches.  Drobisch 
hat  sich  die  Lösung  seiner  Aufgabe  wesentlich  erleichtert,  ja 
einzig  möglich  gemacht  durch  seine  Definition  vom  Umfange. 
Dieser  ist  nach  ihm  ,die  geordnete  Gesammtheit  aller  einander 
beigeordneten  Arten'  des  Objectsbegriffs, ^  es  sind  damit 
natürlich  die  niedrigsten  Arten  gemeint.  Durch  diese  Definition 
ist  aber  der  Sinn  des  Wortes  Umfang  ganz  verschoben;  ge- 
wöhnlich meint  man  damit  doch  die  Gesammtheit  der  unter 
den  fraglichen  Begriff  fallenden  Individuen,  während  nach 
Drobisch  bei  den  niedrigsten  Arten  ein  Umfang  gar  nicht 
mehr  in  Frage  kommen  oder  höchstens  als  Einheit  betrachtet 
werden  kann.  Unter  Voraussetzung  des  gewöhnlichen  und 
wohl  einzig  statthaften  Begriffes  jedoch  sind  die  in .  Rede 
stehenden  Formeln  unanwendbar;  denn  eben  weil  sie  die  nie- 
drigsten Arten  sämmtlich  =  1  setzen,  werden  deren  Umfange 
als  durchaus  gleich  behandelt,  was  der  Wirklichkeit  wohl  kaum 
in  irgend  einem  Falle  entsprechen  wird. 

Abgesehen  von  dem  mathematischen  Theile  wird  man 
aber  Drobisch's  Modificationen  nur  beipflichten  können.  Nach 
ihm  erhält  das  Gesetz  diese  Form:  ,In  jeder  Reihe  einander 
untergeordneter  Begriffe  kommt  demjenigen  von  je  zwei  mit 
einander  verglichenen  Begriffen,  welcher  einen  grösseren  Inhalt 
als  der  andere  hat,  ein  kleinerer  Umfang,  und  umgekehrt  dem- 
jenigen,   welcher   einen   grösseren  Umfang  als  der  andere  hat, 

»  a.  a.  O.  §.  26  8.  29f. 

^  ibid.  S.  206  if.  Lo^sch-mathematisclier  Anhang  I. 

s  System  der  Logik  2.  Anfi.  Bonn  1866,  §.  64  S.  104. 

♦  a.  a.  O.  §.  25  8.  28. 
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ein  kleinerer  Inhalt  zu^  Es  muss  hier  im  Auge  behalten 
werden,  dass  nur  von  einer  Reihe  subordinirter  Begriffe 
die  Rede  und  die  Grösse  von  Zuwachs  oder  Abnahme  ganz 
unbestimmt  gelassen  ist.  Ueber  diese  Grenzen  hinaus  kann 
dem  Gesetze  nicht  einmal  eine  annähernde  Richtigkeit  einge- 
räumt werden.  — 

Was  sich  aus  unseren  Betrachtungen  ergeben  hat,  ist  in 
Kurzem  dies:  Für  die  Frage,  ob  ein  Begriff  universell  oder 
particulär  sei,  ist  die  Anzahl  der  dem  Inhalt  desselben  aus- 
machenden Attribute  ganz  unwesentlich,  nicht  ebenso  die  Qua- 
lität dieser  Attribute;  denn  je  nachdem  mit  Rücksicht  auf 
diese  Qualität  das  Vorhandensein  von  mehreren,  dem  fraglichen 
Begriffe  entsprechenden  Individuen  als  mathematisch  oder  phy- 
sisch unmöglich  betrachtet  werden  muss  oder  nicht,  muss  auch 
der  Begriff  als  individuell  oder  allgemein  gelten.  Für  die  Frage 
dagegen,  ob  ein  universeller  Begriff  mehr  oder  minder 
universell  sei,  kann  die  InhaltsgrÖsse  unter  Umständen  von 
Belang  sein,  und  die  Inhaltsqualität  ist  es  immer,  aber  aus 
dieser  oder  jener  oder  beiden  allein  wäre  darüber  gar  nichts 
zu  entnehmen;  denn  beim  Umfang  handelt  es  sich  um  ein 
Verhältniss  und  mit  dem  Inhalte  ist  nur  ein  Glied  des- 
selben gegeben,  das  zweite  kann  nur  durch  die  Erfahrung  bei- 
gebracht werden. 

Der  Umfang  ist,  und  das  verdient  wohl  festgehalten  zu 
werden,  nicht  etwas,  das,  gleich  dem  Inhalte,  selbstverständlich 
oder  gar  nothwendig  in  dem  Begriffe  vorgestellt  würde.  Man 
wird  zwar  häufig,  wenn  man  einen  Begriff  denkt,  sich  auch 
vergegenwärtigen,  ob  der  Umfang  desselben  gross  oder  klein 
sei;  aber  dies  ist  durchaus  nicht  wesentlich,  und  wenn  nach- 
trägliche Erfahrung  ergibt,  dass  der  Umfang  weit  grösser  ist 
als  man  vorher  glaubte,  kann  dies  am  Begriffe  selbst  nicht  das 
Geringste  ändern.  Deshalb  wird  der  Umfang  des  Universal- 
begriffes gewöhnlich  als  etwas  für  unsere  Erkenntniss  Unbe- 
stimmtes gedacht,  da  Vieles  in  denselben  gehören  mag,  das 
wir  niemals  vorgestellt  haben.  Der  wirkliche  Umfang  ist 
eben  von  unserer  Erkenntniss  gerade  so  unabhängig  als  irgend 
eine  Thatsache  der  äusseren  Welt;  dass  daher  zwischen  allge- 
meiner und  individueller  Vorstellung  erst  eine  Association 
contrahirt  werden  müsste,  damit   die  letztere  unter  die  erstere 
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subsamirt  werden  könnte,  ist  durch  das  Gesagte  von  selbst 
aasgeschlossen,  wenn  auch  niemand  bestreiten  wird^  dass  eine 
solche  Association,  schon  in  Folge  der  Aehnlichkeit  zwischen 
dem  universellen  Begriff  und  den  untergeordneten  Particular- 
ideen,  nichts  eben  Seltenes  ist.  Wo  sie  auftritt,  wird  sie  sich 
natürlich  auch  durch  Reproduction  des  einen  Gliedes  beim 
Erscheinen  des  anderen  äussern;  aber  es  ist  klar,  dass  der 
gewaltig  fehlgehen  würde,  der  in  dieser  Reproduction  das 
Wesen  des  Umfanges  zu  erblicken  glaubte. 

Kehren  wir  nach  dieser  längeren,  aber  hoffentlich  nicht 
ganz  ergebnisslosen  Abschweifung  nun  wieder  zur  Prüfung 
Berkeley 's  zurück.  Wie  wir  sahen^  hat  er  von  der  Aufmerk- 
samkeit als  Erklärungsprincip  für  das  Phänomen  der  Verall- 
gemeinerung eigentlich  keinen  Gebrauch  gemacht.  Durch  die 
Opposition  gegen  Locke  bis  zur  Leugnung  aller  Abstraction 
getrieben,  hat  er  sich  selbst  die  Möglichkeit  entzogen,  die 
Frage  nach  der  Universalität  befriedigend  zu  lösen.  Damit  ist 
manche  richtige  Bemerkung  im  Einzelnen  natürlich  noch  sehr 
wohl  vereinbar.  Er  hat,  wie  wir  nun  wissen,  ganz  Recht,  zu 
behaupten,  die  Allgemeinheit  bestehe  nicht  in  dem  ,absoluten, 
positiven  Wesen'  von  etwas  allein;  auch  wenn  er  davon  spricht, 
dass  allgemeine  Begriffe  die  individuellen  vertreten,  kann  das 
in  zutreffender  Weise  aufgefasst  werden.  Aber  Alles,  was  er  in 
diesem  Zusammenhange  sagt,  ist  lückenhaft,  unbestimmt.  Liest 
man,  dass  die  Ideen  ihre  Allgemeinheit  dem  verdanken,  was  sie 
bezeichnen,  so  weiss  man  schon  nicht,  ob  man  es  hier  nicht 
etwa  mit  einem  Ansatz  zu  einer  Associationstheorie  zu  thun  hat; 
vollends  zurückweisen  muss  man  aber  die  Ansicht,  als  könnten 
Begriffe,  ,die  ihrer  eigenen  Natur  nach  particulär  sind',  anders 
als  eben  durch  Aufgeben  dieser  Natur  allgemein  werden. 

Nicht  eben  so  rasch  können  wir  an  Berkeley*s  Aufstel- 
lungen über  die  Bedeutung  der  Worte  vorübergehen.  Hat  sich 
uns  auch  bereits  ergeben,  dass  seine  Polemik  gegen  Locke  in 
dieser  Hinsicht  nicht  als  ein  Eintreten  für  die  Beziehung  der 
Worte  auf  Dinge  aufgefasst  werden  kann,  so  ist  damit  doch 
keineswegs  ausgeschlossen,  dass  Berkeley's  Behauptungen  dem 
wirklichen  Sachverhalte  weit  näher  stehen  als  die  Locke's. 
Wenn  nämlich  dieser  den  Gebrauch  der  Worte   für  Dinge  als 
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eioeo  verkehrten  bezeichnet, '  bo  hat  dagegen  J.  St.  Hill  mit 
Recht  darauf  hingewiesen,''  wie  wir  weit  davon  entfernt  sind, 
mit  dem  Satze:  ,die  Sonne  iBt  die  Ursache  des  Tageslichta' 
etwas  über  unsere  Vorstellungen  ausEiagen  zu  wollen.  Berkeley 
steht  nun  gewisse rmaesen  in  der  Mitte  zwischen  diesen  Gegeo- 
Sätzen,  indem  für  ihn  der  Unterschied  zwischen  Idee  und  Ob- 
Ject  nicht  existirt;  der  Fortachritt  gegen  Locke  wird  aber  ia 
der  Behauptung  deutlich,  dass  das  allgemeine  Wort  nicht  eine 
allgemeine  Idee,  sondern  Indtvidual  Vorstellungen  bezeichne. 
In  der  That,  wenn  man  sagt:  jeder  Körper  ist  schwer',  so 
meint  man  dabei  niemals,  der  Altgemeinbegriff  Körper  sei 
schwer  oder  dergleichen,  man  spricht  im  Gegentheil  von  allen 
Einzelindividuen,  die  allerdings  nach  Bwkeley  nur  Einzel- 
Ideen  sind. 

Bezieht  man  also  den  in  Kede  stehenden  Satz  Berkeleys 
nur  auf  die  Bedeutung  des  ullgemeiueii  Wortes,  so  ist  der- 
selbe, von  der  metaphysischen  Seite  natürlich  abgesehen,  durch- 
aus unangreifbar.  In  der  unbeschränkten  Fassung  jedoch,  in 
der  wir  ihn  antreffen,  muss  er,  wie  schon  oben  (S.  189)  be- 
merkt wurde,  Bedenken  erregen.  In  gewissem  Sinne  iBt  ja 
das  allgemeine  Wort  doch  Zeiuhen  einer  allgemeinen  Idee. 
Schon  Hobbes  delinirt  den  Namen  als  ,cin  Wort,  ....  das, 
Andern  gegenüber  ausgesprochen,  diesen  als  Zeichen  eines 
Gedankens  dient,  den  der  Sprechende  frulier  in  seinem  Geiste 
hatte  .  .  .  .*  und  J.  St.  Mill  muss  diese  von  ihm  (a,  a.  0.) 
wiedergegebene  Bestimmung  als  fehlerfrei  anerkennen.  Spricht 
also  einer  einen  allgemeinen  Namen  aus,  eo  wird  der  Hörer 
daraus  in  der  Regel  den  Schluss  ziehen  dürfen,  dem  Sprecher 
schwebe  eine  Idee  von  mehreren  Einzclobjecten,  d.  h.  eben 
eine  allgemeine  Idee  vor,  welche  für  ihn  Veranlassung  war, 
das  Wort  zu  sagen.  Es  wäre  somit  ebenso  einseitig  zu  be- 
haupten, Worte  bezeichnen  nur  Gegenstände,  als:  sie  bezeichnen 
nur  Vorstellungen;  es  ist  vielmehr  Beides  der  Fall,  aber,  wie 
wohl  zu  beachten  ist,  Jedes  in  einem  anderen  Sinne.  Uebrigens 
trifft  natürlich  Keines  von  Beiden  ausnahmsloe  zu.  Wenn  jemand 
ein  Wort  nicht  versteht,  so  kann  er  es  doch  nachsprechen;  in 


'  Ksssy  conceniing  huin.  iindernt,  b.  III  cli.  II  k 
'  J^gio  b.  r  th.  II  §,   1. 
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diesem  Falle  bezeichnet  es  eben  gar  nichts.  Minder  selbstver- 
ständlich ist  eine  Reihe  von  andern  Ausnahmen,  auf  die  Ber- 
keley nicht  ganz  mit  Unrecht  hinweist,  wo  es  sich  nämlich 
um  Worte  handelt^  die  uns  durchaus  nicht  unverständlich  er- 
scheinen. 

Es  ist  Thatsache,  dass  wir  oft  Worte  gebrauchen,  und 
richtig  gebrauchen,  ohne  uns  im  Augenblicke  ihrer  Verwendung 
ihren  Sinn  klar  zu  vergegenwärtigen;  darauf  hat  schon  vor 
Berkeley  I^eibnitz  und  Locke  aufmerksam  gemacht^  auch  nach 
ihm  war  diese  Thatsache  Gegenstand  wiederholter  Erörterung 
diesseits  wie  jenseits  des  Canals,  ^  und  heute  sind  sonst  so 
gegensätzliche  Schulen  wie  die  empirische  und  intuitive  in 
England  über  diesen  Punkt  vollkommen  einig;  —  aber  Berkeley 
geht  weiter  als  sie  Alle,  indem  er  behauptet,  wir  brauchen 
Worte  zu  richtigem  und  fruchtbarem  Urtheilen  auch  dort, 
wo  wir  mit  den  Worten  nie  Ideen  verbunden  haben  noch  ver- 
binden können.^  Das  hiesse  denn  doch,  das  nur  zu  oft  mit 
Recht  auf  philosophische  Speculationen  angewandte  Dichter- 
wort: ,Wo  BegriiSfe  fehlen,  da  stellt  ein  Wort  zur  rechten  Zeit 
sich  ein^  zum  erkenntnisstheoretischen  Grundsatz  erheben.  Von 
einer  Widerlegung  dieser  Ansicht  Berkeley's  oder  einer  Kritik 
der  von  ihm  beigebrachten  Beispiele  wird  also  wohl  Umgang 
genommen  werden  können. 

Eine  Frage  muss  aber  noch  beantwortet  werden,  ehe 
wir  uns  von  der  Lehre  Berkeley's  zu  der  seines  Nachfolgers 
wenden,  die  Frage,  ob  Berkeley  zu  den  nominalistischen  oder 
zu  den  conceptualistischen  Denkern  zu  zählen  sei.  Es  geschah 


*  Vergl.  Hamilton,  lect.  vol.  III.  S.  171  IT.,  wo  aber  gerade  Berkeley  un- 
berücksichtigt bleibt;  das  sonderbare  Missverständniss  S.  183,  als  wären 
die  von  Leibnitz  gebrauchten  Ausdrücke  ^synthetisches'  und  ^intuitives' 
Denken  eVitsprechend  dem  deutschen  ,Begriff'  und  , Anschauung',  hat  schon 
J.  St  Mill  berichtigt  (Examination,  chapt.  XVII.  in  der  franz.  Uebers. 
S.  385,  Anm.). 

3  Ans  der  Einleitung  zum  Treatise  ist  hierüber  noch  kaum  etwas  zu  ent- 
nehmen, um  so  mehr  aus  dem  Min.  phil.,  so  dass  die  Vermuthung  nahe 
liegt,  Berkeley  habe  sich  durch  sein  hier  hervortretendes  Streben,  die 
Trinität  und  andere  Mysterien  der  c)i ristlichen  Religion  %n  rechtfertigen 
(dial.  VII  sect.  11),  mehr  als  billig  beeinflussen  lassen. 
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zum  Theil  mit  KUcksicht  auf  diese  Frage,  daes  wir  des  Irläoders 
AutHtellun^en  über  allgemein«  Namen  in  das  Bereich  unserer 
Dai'steliunff  und  Kritik  zogen,  —  nun  haben  wir  das  Materia! 
vor  uns,  die  Kntseheidung  wird  also  rasch  erfolgen  können. 

Man  bat  sich  so  sehr  gewöhnt,  Berkeley  als  einen  der 
hervorragendsten  Begründer  des  modernen  NominalismuH  lu 
betrachten,  dass  man  gar  nichts  Auffallendes  darin  lindet,  wenn 
z.  B.  Hamilton  ihn  kurzweg  den  , zweiten  grossen  Nominalisten' 
nennt,'  oder  Kiino  Fischer  den  Satz  ausspricht:  , Unter  den 
neueren  Philosophen  ist  die  nominalistiecbe  Denkweise  ein- 
beimiecb,  aber  sie  ist  von  Keinem  so  sehr  in  den  Vordeigrund 
aller  philosüphischen  Betrachtung  gerückt ,  so  grundaätdicb 
geltend  gemacht  worden  als  von  Berkeley'.^  In  der  That,  dass 
alle  nominalis tischen  Theorien  dieses  wie  des  vorigen  Jahr- 
hunderts an  Berkeley  anknüpfen,  ist  sicher;  aber  das  allein 
könnte  doch  wohl  nicht  ausreichen,  um  ihn  selbst  als  Ndhii- 
nalisten  zu  erweisen.  Blickt  man  dagegen  auf  seine  Lehre, 
so  stellen  sich  dem  Nachweis  sofort  Hindernisse  entgegen. 
Freilich,  wer  mit  Hamilton  jene  Ansicht  nominalis tisch  nennt, 
die  behauptet,  ,dass  jeder  Begriff,  für  sich  betrachtet,  particulär 
ist,  aber  allgemein  wird  durch  die  Intention  des  Gemütbes, 
ihn  jeden  ihm  ähnlichen  Begriff  repräsentiren  zu  lassen',^  der 
muBS  mit  ihm  auch  den  irischen  Philosophen  in  die  Classe  der 
Kominalisten  einreihen,  und  Alles  ist  in  diesem  Falle  klar 
und  gerechtfertigt,  nur  nicht  der  Name  Nominalist  selbst,  di 
die  Worte  bei  einer  solchen  Theorie  gar  keine  wesentliche 
Rolle  spielen.  Daher  dürfte  es  sich  mehr  empfehlen,  mit 
J.  St.  Mill  unter  Nominalisten  jene  zu  verstehen,  die  , behaupten, 
es  gebe  nichts  Universelles  als  Namen' ;^  und  nun  muss  Bogleich 
jedem  einleuchten,  dass  Berkeley  in  diese  Classe  nicht  gebärt, 
denn  er  kennt  zwar  allgemeine  Namen,  aber  er  kennt  auch. 
wie  wir  fandeu,  allgemeine  Ideen.  Allerdings,  insofern  es  bei 
ihm  Erkenntnisse  gibt  durch  Worte,  denen  gar  keine  Ideen 
zu    Grunde    liegen,    insofern    ist    er   Nominalist   bis   zu  einem 


■  Lect.  Tol.  II  S.  305. 

1  Fruicii  Bacon  S.  10S. 

'  ».  ».  O.  Tol.  II,  8.  8B7. 

*  ExuDiuatioD,  eh.  XVU,  &.  ^  O.  : 
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Extrem,  zu  dem  sich  glücklicher  Weise  keiner  seiner  Nach- 
folger vorgewagt  hat;  im  Uebrigen  aber  erweisen  sich  bei  ihm 
die  Namen  zum  Zustandekommen  der  Allgemeinbegriffe  noch 
gar  nicht  als  wesentlich,  —  wir  sind  somit  genöthigt,  ihm  eine 
Mittelstellung  zwischen  den  Vertretern  des  Kominalismus 
und  Conceptualismus  zuzuerkennen. 

Um  Berkeley's  Abstractionslehre  richtig  zu  verstehen  und 
zu  würdigen,  muss  man  wohl  stets  vor  Äugen  behalten,  dass 
sie  doch  vor  AUem  ein  Stadium  des  Ueberganges,  der  Ent- 
wickloDg  repräsentirt,  das,  mochte  es  vielleicht  auch  bestimmt 
sein,  zu  namhaften  Erfolgen  zu  führen,  doch  in  sich  den 
Charakter  des  Unfertigen  nicht  verleugnen  konnte.  In  Locke 
finden  wir  noch  den  alten  Nominalismus,  der  sich  seines  Gegen- 
satzes gegen  den  Realismus  noch  wohl  bewusst  ist,  vereinbar 
und  vereinigt  mit  dem  Conceptualismus;  Berkeley  vermittelt 
den  Uebei^ang  von  dem  alten  Nominalismus  zum  neuen,  dem 
der  Gegensatz  gegen  den  Conceptualismus  wesentlich  ist,  — 
aber  er  steht  selbst  noch  mit  einem  Fusse  auf  dem  Boden,  den 
er  durch  seinen  Angriff  auf  die  abstracten  Ideen  zu  erschüttern 
sucht,  ja  er  bringt  selbst  Gedanken  zur  Geltung,  die,  gehörig 
entwickelt,  vielleicht  geeignet  sein  könnten,  gerade  dem  Con- 
ceptualismus eine  unerschütterliche  Grundlage  zu  geben.  Man 
kann  demnach  noch  in  einem  anderen  Sinne  die  eben  ausge- 
sprochene Behauptung  wiederholen,  dass  Berkeley  in  der  Mitte 
zwischen  den  sich  bekämpfenden  Ansichten  stehe,  in  dem  Sinne 
nämlich,  dass  er  gewissermassen  Ansätze  zu  beiden  Theorien 
in  sich  schliesst. 

Aber  nach  dem  Keime  lässt  sich  eben  keine  Frucht  be- 
urtheilen,  und  so  war  es  denn  nöthig,  dass  seine  Lehre  erst 
eine  geeignete  Fortbildung  erfahre,  wenn  sich  ergeben  sollte, 
ob  er  den  rechten  Weg  gewiesen  oder  nicht.  Ein  solcher  Fort- 
bildner hat  sich  gefunden,  und  zwar  in  der  Person  des  Schotten 
David  Hume,  dessen  Aufstellungen  wir  uns  nunmehr  zu- 
wenden. 
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David  Hume  schliesst  sich  in  Beinem  ersten  und  umfang- 
reichsten Werke,  dem  jTreatise  concerning  human  nature^^  das 
wir  hier  zunächst  allein  in  Betracht  ziehen,  bezüglich  der  Ab- 
stractionsfrage  ausdiiicklich  an  Berkeley 's  Forschungen  an;  er 
nennt  das  Resultat  derselben  ,eine  der  werth vollsten  Entdeckun- 
gen, welche  in  den  letzten  Jahren  in  der  Republik  der  Wissen- 
schaften gemacht  worden  sind',  und  stellt  sich  nur  die  Aufgabe, 
diese  Entdeckung  durch  einige  neue  Argumente  völlig  ausser 
Zweifel  zu  setzen. '  Durch  diese  Erklärung,  die  an  Deutlichkeit 
nichts  zu  wünschen  übrig  lässt,  scheint  das  Verhältniss  der 
beiden  Denker  zu  einander  in  klarster  Weise  festgestellt;  und 
wirklich  hat  man  niemals  Bedenken  getragen,  Hume's  Absti'ac- 
tionstheorie  als  einfache  Wiederholung  und  höchstens  Neube- 
gründung der  Berkeley' sehen  zu  bezeichnen,  —  auch  der 
neueste  und  wohl  gründlichste  Darsteller  der  Hume'schen  Philo- 
sophie, E.  Pfleiderer^  macht  hierin  keine  Ausnahme. 

Aber  trotzdem  möchte  es  vielleicht  nicht  rathsam  sein, 
auf  Grund  dessen,  was  Hume  selbst  über  seine  Beziehungen 
zu  Berkeley  sagt,  die  Art,  in  der  er  die  Ansicht  Berkeleys 
wiedergibt,  ganz  und  gar  zu  vernachlässigen.  Berkeley,  sagt 
er,  ,hat  behauptet,  alle  allgemeinen  Ideen  seien  nichts  als  par- 
ticuläre,  geknüpft  an  einen  bestimmten  Ausdruck,  der  ihnen 
eine  ausgedehntere  Bedeutung  verleiht  und  bewirkt,  dass  sie 
bei  Gelegenheit  andere  Individuen^  die  ihnen  ähnlich  sind,  ins 
Gedächtniss  rufen'.'*  Ist  dies  nun  wirklich  Berkeley's  Ansicht?* 
Wenn  wir  diese  oben  richtig  dargestellt  haben,  so  liegt  der 
Unterschied  *  auf  der  Hand.  Richtig  ist,  dass  nach  Berkeley 
wie  nach  Hume  die  allgemeinen  Ideen  particuläre  Ideen  mit 
allgemeiner  Bedeutung   sind;"^   falsch   ist   aber,    dass  sie  nach 


^  Treatise,  book  I  part.  I  sect.  VII  in  der  neuen  vierbändigeu  Ausgabe 
von  T.  H.  Green  und  T.  H.  Grose  (The  philosophical  works  of  David 
Hume,  London  1874)  Bd.  I,  S.  325. 

2  Empiri8mns  und  »Skepsis  in  David  Hume's  Philosophie,  Berlin  1874,  8.  123. 

3  Treatise  a.  a.  O. 

♦  F.  Jodl  (Leben  und  Philosophie  David  Hume's,  Halle  1872,  S.  33)  repro- 
ducirt  Hume's  Auffassung-  kurzweg  als  die  Berkeley's,  aber  er  hat  unter- 
lassen, dafür  auch  nur  eine  Belegstelle  aus  Berkeley  anzuführen. 

^  Darum  dürfte  Pfleiderer  irren,  wenn  er  (a.  a.  O.  S.  122  letzte  Zeile) 
behauptet,    Hume    leugne   Geltung    oder   Vorhandensein    allgemeiner 
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Berkeley  ihre  Allgemeinheit  den  an  sie  geknüpften  Ausdrücken 
verdanken.  Schon  oben  ^  wurde  dargethan^  dass  nichts  in  Ber- 
keley's  Ausfuhrungen  auf  einen  Zusammenhang  zwischen  Worten 
and  allgemeinen  Ideen  hinweist;  dass  aber  vollends  Hume's 
Interpretation  den  Intentionen  des  Irländers  geradezu  wider- 
streitet, ergibt  sich  leicht  ausfolgender  Erwägung:  Gegen  Ende 
der  oft  citirten  Einleitung  in  die  Abhandlung  über  die  Prin- 
cipien  der  menschlichen  Erkenntniss  lesen  wir:  ,Weil  demgemäss 
Worte  so  leicht  den  Geist  zu  täuschen  vermögen,  so  werde  ich, 
welche  Ideen  auch  immer  ich  betrachte,  versuchen,  sie  gleich- 
sam bloss  und  nackt  anzuschauen,  indem  ich  aus  meinem 
Denken,  so  weit  ich  es  vermag,  jene  Benennungen  ent- 
ferne, welche  eine  lange  und  beständige  Gewohnheit  so  eng 
mit  ihnen  verknüpft  hat  .  .  .'^  Ein  solches  ,Denken  ohne 
Benennungen',  das  doch  wohl,  wie  jedes  wissenschaftliche 
Denken,  Allgemeinbegriffe  voraussetzt,  wäre  nun  aber  nach 
Hume  schlechterdings  unmöglich;  nach  seiner  Meinung  werden 
ja  die  particulären  Ideen  erst  durch  die  an  sie  geknüpften 
Worte  allgemein.  Werden  daher  diese  von  den  Ideen  getrennt, 
so  haben  letztere  ihre  Allgemeinheit  verloren  und  niemand 
könnte  begreifen,  wie  Berkeley  davon  Vortheil  für  seine  wissen- 
schaftlichen Untersuchungen  erwarten  mochte.  Es  erhellt  daraus 
in  völlig  evidenter  Weise,  dass  Hume  in  die  Berkeley^sche  Lehre 
ein  dieser  völlig  fremdes  Moment  hineingetragen  hat. 

Eine  ganz  andere  Frage  ist  natürlich  die,  ob  dieses  neue 
Moment  nicht  zugleich  einen  wesentlichen  Fortschritt  auf  dem 
von  Berkeley  betretenen  Weg  in  sich  schliesst,  sobald  man  von 
seinem  Streben,  die  Begriffe  von  den  Worten  zu  emancipiren, 
absieht.  Eines  wenigstens  ist,  noch  ehe  man  Ilume's  Ar- 
gumente kennt,  aus  der  blossen  Formulirung  seiner  These  zu 
entnehmen:  die  wesentlichsten  Lücken  der  Berkeley 'sehen 
Aufstellungen  sind  hier  ausgefüllt.  Das  Verhältniss  zwischen 
allgemeinen  Worten    und    allgemeinen  Ideen    ist  wenigstens  in 


Ideen,  während  Hnme^s  wie  Berkeley*»  Augriife  nur  gegen  die  Abstracta 
gf*hen.  Aber  vielleicht  haben  wir  es  hier  nur  mit  einer  kleinen  ünge- 
naoigkeit  im  Ausdruck  zu  thun,  wie  der  Schlu^s  der  Ausführung  (8.  126 
in  der  Mitte)  wahrscheinlich   macht. 

^  S.  189  in  der  Note. 

2  a.  a.  0.  «ect.  21. 
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irgend  einer  Weise  präcisirt,  und  vor  Allem  die  Frage,  wie 
eine  particuläre  Idee  dazu  komme,  andere  gleichartige  Ideen 
zu  ,reprä8entiren'  oder  zu  ,bezeichnen*,  und  so  allgemein  zu 
werden,  hat  eine  Antwort  gefunden.  Mag  die  Hypothese  nun 
haltbar  sein  oder  nicht,  jedenfalls  ist  sie  dadurch^  dass  die 
Namen  in  den  Vordergrund  treten,  klar  und  discutirbar  ge- 
worden, und  aus  der  Erörterung  derselben  kann  für  die  Psy- 
chologie nur  Gewinn  erwachsen;  insofern  hat  sich  also  Hume 
um  die  Förderung  der  Untersuchungen  über  Abstracta  weit 
mehr  und  namentlich  weit  selbstständiger  verdient  gemacht, 
als  man  gewöhnlich  anzunehmen  geneigt  ist.  Er,  nicht  Berkeley, 
hat  den  Worten  jene  so  hervorragende  Stelle  in  unserem  Geistes- 
leben zuerkannt,  welche  uns  berechtigt,  seine  und  seiner  Nach- 
folger Theorie  als  nominalistische  zu  bezeichnen,  und  so 
verdient  er  weit  mehr  als  Berkeley  den  Namen  des  eigent- 
lichen Begründers  des  modernen  Nominalismus. 

Treten  wir  nun  näher  an  die  Hume'schen  Untersuchungen 
heran.  Diese  gehen  davon  aus,  dass  die  meisten  oder  alle  all- 
gemeinen Ideen  von  dem  speciellen  Grade  der  Qualität  und 
Quantität  abstrahiren,  da  ein  solcher  doch  nicht  leicht  einen 
Artunterschied  begründen  kann.  Dennoch  ,reprä8entirt  die  ab- 
stracte  Idee  Mensch  Menschen  von  allen  Grössen  und  Eigen- 
schaften, und  man  nimmt  an,  dies  könne  nicht  anders  geschehen, 
als  indem  sie  entweder  alle  möglichen  Grössen  und  Eigenschaften 
auf  einmal,  oder  gar  keine  davon  repräsentirt'.  Das  Erstere 
scheint  eine  unendliche  Fassungskraft  vorauszusetzen;  man  hat 
sich  daher  zu  Gunsten  des  Letzteren  entschieden.  Dem  gegen- 
über will  Hume  zeigen,  einmal,  dass  es  unmöglich  ist,  Quantität 
oder  Qualität  ohne  bestimmten  Grad  vorzustellen,  —  ferner,  dass 
wir  uns  trotz  unserer  blos  endlichen  Fassungskraft  ,einen  Begriff 
von  allen  möglichen  Graden  von  Quantität  und  Qualität'  machen 
können,  nicht  vollständig  zwar,  aber  doch  in  einer  Weise,  die 
allen  praktischen  Zwecken  genügt.  ^ 

Den  ersten,  negativen  Theil  seiner  Behauptung  stützt 
Hume  durch  folgende  drei  Argumente: 


Treatise  b.  I  p.  I  eh.  VII,  WW.  Bd.  I,  S.  326f. 
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1.  Was  verschieden  ist,  ist  untersclieidbar,  was  iinter- 
scbeidbar,  ist  auch  in  der  Vorstellung  trennbar;  und  umge- 
kehrt: was  trennbar,  ist  auch  unterscheidbar  und  daher  ver- 
schieden. Um  zu  entscheiden,  ob  bei  der  Äbstraction  eine 
Trennung  überhaupt  vor  sich  gehen  kann,  niuss  daher  nur 
ermittelt  werden,  ob  das,  was  bei  einer  allgemeinen  Idee  ab- 
sirahirt  wird,  von  dem,  was  als  Wesen  zurückbleiben  soll,  auch 
unterscheidbar  und  verschieden  ist.  Nun  ist  z.  B.  die  bestimmte 
liänge  einer  Linie  von  der  Linie  selbst,  der  bestimmte  Grad 
einer  Qualität  von  der  Qualität  selbst  so  wenig  verschieden 
als  unterscheidbar,  es  kann  somit  auch  von  keiner  Trennung 
die  Rede  seinJ 

2.  Es  ist  anerkannt,  dass  uns  keine  Impression  zum  Be- 
wusstsein  kommt,  sie  wäre  denn  bezüglich  des  Grades  der 
Qualität  und  Quantität  bestimmt;  das  Gegentheil  enthielte  eine 
contradictio  in  terminis.  Ideen  sind  aber  Copien  von  Impres- 
sionen, die  sich  von  diesen  nur  durch  ihre  geringere  Inten- 
sität unterscheiden;  auch  sie  müssen  daher  graduell  determi-^ 
nirt  sein.  2 

3.  Jedermann  räumt  ein,  dass  Alles  in  der  Natur  indi- 
viduell ist,  und  dass  es  absurd  wäre,  ein  reales  Dreieck  ohne 
bestimmte  Dimensionen  anzuerkennen.  Was  in  der  Realität 
absurd  ist,  muss  es  auch  in  der  Idee  sein,  denn  nichts  ist 
unmöglich,  wovon  sich  eine  klare  und  deutliche  Vorstellung 
bilden  lässt.  £s  ist  ferner  dasselbe,  die  Idee  eines  Gegen- 
standes oder  eine  Idee  schlechtweg  zu  bilden,  denn  die  Be- 
ziehung der  Idee  auf  ein  Object  ist  nur  eine  äusserliche  Be- 
nennung, die  nicht  im  Wesen  der  Idee  begründet  ist.  Ist  es 
also  anmöglich,  die  Idee  eines  Gegenstandes  zu  bilden  ohne 
graduelle  Bestimmung,  so  gilt  dasselbe  auch  von  einer  Idee 
überhaupt.  ^ 

Alle  abstracten  Ideen  sind  somit  an  sich  individuell; 
gleichwohl  können  sie  im  Denken  ebenso  angewendet  werden, 
als  wenn  sie  allgemein  wären;  —  darauf  geht  der  positive 
Theil  von  Hume's  Behauptung. 


1  ibid.  S.  326. 

2  ibid.  S.  327,  aach  b,  I  p.  HI  sect.  I  (a.  a.  O.  8.  376). 

3  ibid.  S.  327. 
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Der  Weg,  auf  dem  die  particulären  Ideen  zu  dieser  all- 
gemeinen Anwendbarkeit  gelangen,  ist  nun  aber  folgender: 
,Haben  wir  zwischen  mehreren  Objecten  eine  Aehnlichkeit  ge- 
funden, die  uns  oft  begegnet,  so  wenden  wir  auf  sie  Alle  ein 
und  denselben  Namen  an,  was  immer  für  Unterschiede  wir  in 
Bezug  auf  den  Grad  ihrer  Quantität  und  Qualität  beobachten, 
oder  was  immer  f&r  andere  Differenzen  an  ihnen  erscheinen 
mögen.  Nachdem  wir  eine  Gewohnheit  dieser  Art  erlang 
haben,  ruft  das  Hören  jenes  Namens  die  Idee  eines  dieser 
Objecto  wach  und  h'isst  die  Einbildungskraft  das  letztere  mit 
allen  besonderen  Umständen  und  Verhältnissen  vorstellen.  Aber 
da  dasselbe  Wort,  wie  gesagt,  häufig  auch  auf  andere  Individuen 
angewendet  worden  ist,  die  in  verschiedener  Hinsicht  von  der 
dem  Geiste  unmittelbar  gegenwärtigen  Idee  verschieden  sind, 
so  ist  das  Wort  zwar  nicht  im  Stande,  die  Idee  aller  dieser 
Individuen  wiederzuerwecken,  aber  es  gibt  der  Seele  einen 
Anstoss  (touches  the  souI),  wenn  dieser  Ausdruck  erlaubt  ist, 
und  ruft  jene  Gewohnheit  wieder  ins  Leben,  die  wir  durch 
Ueberblicken  jener  Individuen  (by  surveying  them)  erworben 
haben.  Sie  sind  nicht  wirklich  und  actuell  in  unserem  Be- 
wusstsein  gegenwärtig,  sondern  blos  virtuell;  wir  ziehen  sie 
in  der  Einbildungskraft  nicht  alle  distinct  hervor,  sondern  wir 
halten  uns  in  Bereitschaft,  welche  immer  von  ihnen  zu  über- 
blicken (tu  survey  any  of  them),  je  nachdem  wir  durch  Ab- 
sicht oder  Nothwendigkeit  eben  veranlasst  werden.  Das  Wort 
erregt  also  eine  individuelle  Idee,  zugleich  mit  einer  gewissen 
Gewohnheit,  und  diese  Gewohnheit  erzeugt  irgend  eine  andere 
individuelle  Idee,  für  die  wir  eben  eine  Anregung  haben.  Aber 
da  die  Erzeugung  aller  Ideen,  für  welche  der  Name  verwendet 
worden  sein  mag,  in  den  meisten  Fällen  unmöglich  ist,  so 
kürzen  wir  das  Geschäft  durch  eine  mehr  partielle  Betrachtung 
ab,  und  finden,  dass  in  unserem  Denken  nur  wenige  Unzu- 
kömmlichkeiten aus  dieser  Abkürzung  erwachsen.^ 

Dies  ist  dem  , höchst  merkwürdigen  Umstände'  zuzuschrei- 
ben, dass  uns  jene  Gewohnheit  sofort  auch  irgend  eines  von 
den  andern  Individuen  vergegenwärtigt,  sobald  wir  zuföllig 
einen  Gedanken  bilden,  der  dem  betreffenden  Individuum  nicht 
gemäss  ist.  Hören  wir  z.  B.  den  Namen  Dreieck,  so  denken 
wir   zunächst   etwa   an   ein   bestimmtes  gleichseitiges  Dreieck; 
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wollten  wir  jedoch  auf  Grund  ilesseu  behaupten,  jedes  Dreieck 
habe  gleiche  Winkel,  Bo  käme- uns  sogleich  irgend  ein  gleich- 
schenkliges oder  ungleichseitiges  Dreieck  in  den  Sinn.  Geschieht 
nichts  dei^leichen,  so  beruht  dies  auf  einer  UnTollkommenheit 
der  GeiBteei^bigkeiten,  die  dann  leicht  zu  falschen  Urtheilen 
Anlass  gibt.  Doch  kommt  solches  meist  nur  bei  abstrusen  und 
Gomplicirten  Ideen  vor,  —  in  der  Eegel  ist  im  Gegentheil  die 
Gewohnheit  so  fest,  dass  sc^ar  dieselbe  Idee  an  verschie- 
dene Worte  geknüpft  sein  kann,  ohne  dass  die  Gefahr  einer 
Verwirrung  vorläge.  So  könnte  z.  B.  bei  den  Worten:  Figur, 
geradlinige  Figur,  regelmässige  Figur,  Dreieck,  gleich- 
seitiges Dreieck  uns  immer  die  Idee  ein  und  desselben  gleich- 
seitigen Dreieckes  vorschweben. 

,Ehe  derlei  Gewohnheiten  gehörig  ausgebildet  sind,  mag 
das  Gemüth  vielleicht  nicht  damit  zufrieden  sein,  die  Idee  nur 
eines  Individuums  zu  bilden,  sonderi;!  vielleicht  über  mehrere 
hineilen,  um  sich  seihst  seine  Meinung  und  den  Umfang  der 
Collection  klar  zu  machen,  die  es  mit  dem  allgemeinen  Aus- 
drucke bezeichnen  will.  Um  den  Sinn  des  Wortes  Figitr  en 
fixiren,  betrachten  wir  im  Geiste  die  Ideen  von  Kreisen,  Qua- 
draten, Parallel  (^rammen,  Dreiecken  von  verschiedenen  Grössen 
und  Proportionen,  und  lassen  es  nicht  bei  einem  Bilde,  oder 
einer  Idee  bewenden.  Wie  dem  aber  auch  sein  mag,  gewiss 
ist,  dass  wir  die  Idee  von  Individuen  bilden,  wann  immer  wir 
irgend  welche  allgemeine  Ausdrücke  gebrauchon,  dass  wir  selten 
oder  nie  diese  Individuen  erschöpfen  können,  und  dass  die, 
welche  Übrig  bleiben,  nur  durch  den  Habitus  lepräsentirt  werden, 
durch  welchen  wir  sie  uns  ins  Gedächtniss  rufen,  wann  immer 
eine  sich  eben  ergebende  Gelegenheit  es  erfordert." 

Der  einzige  Punkt,  der  Hume  bei  dieser  Erklärung  nicht 
ohne  Schwierigkeit  scheint,  ist  eben  die  Gewohnheit,  die  hier 
eine  so  wichtige  Rolle  spielt.  Aber  da  es  unmöglich  wäre,  die 
.Seeleathätigkeiten  auf  ihre  letzten  Ursachen  zui-Uckzu führen, 
so  ist  ein  Act  des  Geistes  genügend  erklärt,  wenn  man  andere 
Acte  aufweist,  welche  ihm  analog  sind  oder  ihn  unterstützen. 
Zu  diesem  Ende  weist  Hume  darauf  hin,  dass  auch  sonst  sich 
oft  ein  Habitus  an  ein  einziges  Wort  knüpft,  z.  B.  die  Erinne- 
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rung  an  Sätze  und  Verse.  ^  In  unserem  Falle  aber  wird  der 
Wiedereintritt  der  eben  nöthigen  Idee  ins  Bewusstsein  durch 
die  Aehnlichkeit  der  unter  einem  allgemeinen  Ausdruck  ver- 
einigten Individualbegriffe  wesentlich  erleichtert.  '^  Was  endlich 
die  Unvollkommenheit  betrifft,  die  allen  allgemeinen  Ideen  eigen 
ist,  so  findet  auch  diese  ihre  Analoga:  wir  können  von  grossen 
Zahlen  keine  adäquate  Idee  bilden,  dennoch  stört  uns  dies  nicht 
im  Denken;*^  ebenso  sprechen  wir  von  verwickelten  Dingen 
wie  Regierung,  Kirche,  Unterhandlung,  Eroberung,  ohne  uns 
alle  in  diesen  Complexen  enthaltenen  einfachen  Ideen  zu  ver- 
gegenwärtigen, —  gleichwohl  werden  wir  nichts  Widerspre- 
chendes von  ihnen  aussagen,  weil  sich  die  Gewohnheit,  die 
Ideen  in  gewisse  Relationen  zu  bringen,  auch  auf  die  Worte 
erstreckt.  * 

Damit  hofft  Hume  seine  Hypothese  genügend  gestützt  zu 
haben.  Aber  das  Schwergewicht  legt  er  auf  den  n^ativen 
Beweis.  Nachdem  die  abstracten  Ideen  als  etwas  Unmögliches 
dargethan  sind,  erhebt  sich  ein  Bedürfniss  nach  Erklärung  der 
Thatsachen,  und  da  ist  nach  seiner  Meinung  kein  Weg  offen 
als  der  von  ihm  eingeschlagene.^ 


Es  ist  unter  solchen  Umständen  nur  natürlich,  dass  auch 
wir  bei  der  prüfenden  Betrachtung  der  Hume'schen  Darstellung 
von  dem  negativen  Theile  derselben  ausgehen. 

Schon  die  Formulirung  der  negativen  These  ist  höchst 
auffallend.  Aus  der  Einleitung  zu  Sect.  VII  ergibt  sich  doch 
unzweifelhaft  genug,  dass  es  Hume^s  Absicht  ist,  alle  Abstrac- 
tion  zu  leugnen;^  dennoch  präcisirt  er  dann  seine  Behauptung 
dahin,  ,dass  es  schlechterdings  unmöglich  sei,  eine  Qualität 
oder  Quantität  vorzustellen,  ohne  einen  bestimmten  Begriff  ihres 


'  ibid.  8.  330. 

'  ibid.  S.  331. 

3  ibid.  8.  330. 

«  ibid.  8.  331. 

5  ibid.  S.  332. 

ö  ,Ein  grosser  Philosoph  hat 
nicht«  als  particuläre  seien 


.  .  behauptet,  dass  alle  allgemeinen  Ideen 
Ich  will  mich  bemühen,  dies  durch  einige 


Argumente  zu  bekräftigen  .  .  .  .'  (8.  325). 


Grades  zu  bilden'.'  Wie  wenig  alle  AbBtroctiooBf&lle  hier  ein- 
begriffen sind,  liegt  auf  der  Hand;  denn  wenn  es  auch  in  der 
That  sicli  als  unmöglicli  herausstellen  sollte,  Qualität  oder 
Quantität  in  der  Vorstellung  von  ihrem  Grade  zu  trennen,  so 
ist  damit  ja  noch  gar  nicht  entschieden,  ob  Complexe  mehr 
als  graduell  verschiedener  Qualitäten  trennbare  Elemente 
enthalten  oder  nicht.  Man  wird,  um  ein  recht  aulYallendoB 
Beispiel  zu  wählen,  doch  gewiss  nicht  behaupten  wollen,  Farbe 
sei  ein  Grad  von  Ausdehnung  oder  Ausdehnung  ein  Grad  von 
Farbe;  es  würde  also  nach  Hume's  These  nichts  im  Wege 
stehen,  etwa  eine  Fläche  ohne  Farbe  vorzustellen,  und  doch 
ist  gerade  dieser  Fall  schon  von  James  Mill  als  ein  Hauptfall 
der  , untrennbaren  Ideenassociation'  aufgeführt  worden.^ 

Bleibt  also  ein  Attribut  nur  graduell  bestimmt,  so  scheint 
im  Uebrigen  die  Möglichkeit,  abatracte  Vorstellungen  davon  zu 
bilden,  unbeschränkt,  und  auf  Fälle,  wo  von  Gradunterschieden 
überhaupt  nicht  die  Rede  sein  kann,  wie  gleich,  dreieckig,^ 
fände  der  Satz  vollends  keine  Anwendung.  Gesetzt,  es  sei 
Hmne  gelungen,  seine  Thesis  in  unwiderl^l icher  Weise  zu  be- 
gründen, so  ist  doch  der  ausdilicklich  daraus  gezogene  Schluss, 
Allgemein  begriffe  seien  ihrem  Wesen  nach  nur  concret,'  wenig- 
stens in  seiner  Allgemeinheit  unstatthaft,  und  er  könnte  um  so 
mehr  befremden,  als  er,  zum  Mindesten  auf  den  ersten  Blick, 
einer  der  Haupteintheilungen,  welche  Hume  von  allen  psychi- 
schen Phänomenen  gibt,  bestimmt  zu  widerstreiten  scheint. 

Nach  Hume  zerfallen  die  Perceptioneu  bekanntlich  einmal 
in  Impressionen  und  Ideen,  dann  aber  auch  in  einfache  und 
complexe  Perceptionen.  ^    .Obgleich',  fUgt  er  erläuternd  hinzu, 


'  S.  326  —  .Quantität'  bedeutet  hier  niclita  sla  Grosse;  das  Orösacr  und 
KleiiLer  ist  in  ziemlich  nngcwohnlicher  Weise  nls  QanntilJitsgrad  lie- 
leichuet. 

1  Anfllysii  chspt.  III  (Bd.  I  S.  93). 

s  Es  sind  die  Falle,  die  wir  oben  S.  3116  If.  nU  J.  St.  Hill's  partie.nUro 
Absiracta  zur  Sprache  bracliteo. 

*  Hume  gchlicast  das  dritte  Argument  mit  der  Iteliauptung i  es  sei  iin- 
miiglirh,  eine  Idee  zn  bilden,  die  QiialiUit  und  Quantität,  aber  Iceincn 
bestimmten  Qrad  davon  hSIte,  ,Ab8tracte  Ideen,'  ffibrC  er  fort,  ,Bind 
daher  an  sich  indiTidnell  .  .  .'  (S.  327 f). 

s  TreaL  b.  l  p.  I  sect  I  a.  a.  O.  8.  Sil  f. 
Sit>ii>if>b>i.  A.  phU.-hl.l  Cl.  I.X)CXVn.  Sd.  1.  Hri.  16 
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^bestimmte  Farbe^  Geschmack;  Geruch  alle  als  Eigenschaften 
an  diesem  Apfel  vereinigt  sind,  so  ist  doch  leicht  einzusehen, 
dass  dieselben  nicht  einerlei,  sondern  mindestens  von  einander 
zu  unterscheiden  sind.'  Nur  unter  einer  Annahme  ist  diese 
Stelle  mit  Hume's  in  Rede  stehender  Theorie  vereinbar,  unter 
der  Voraussetzung  grösster  Ungenauigkeit  im  Ausdruck.  Meint 
Hume,  indem  er  einfach  von  , Farbe'  spricht,  alles  durch  das 
Auge  am  Apfel  Wahrgenommene,  umfasst  er  somit  unter  seiner 
einfachen  Idee  bestimmte  Farbe  und  bestimmte  Ausdehnung 
zusammengenommen,  dann  bleibt  seine  Ausführung  hier  vom 
Vorwurfe  der  Inconsequenz  frei.  Es  spricht  für  diese  Auf- 
fassung, dasB  Hume  in  der  hier  angezogenen  Stelle  augen- 
scheinlich die  Wahrnehmungen  verschiedener  Sinne  einander 
entgegensetzt,  —  gegen  diese  Auffassung  kann  ausser  dem 
Wortlaute  die  Thatsache  geltend  gemacht  werden,  dass  Huroe 
auch  in  dem  Anhange,  der  dem  dritten  Buche  seines  Erstlings- 
werkes beigegeben  ist,  zwar  ausdrücklich  die  Farbenvorstel- 
lungen als  einfache  Ideen  hervorhebt,  ^  der  Ausdehnung  aber 
auch  da  mit  keinem  Worte  gedenkt. 

Nimmt  man  nun  aber  die  Stelle,  wie  sie  ist,  so  kann  der 
Widerspruch  nicht  vermieden  werden;  denn  was  ist  eine  "Vor- 
stellung von  Farbe,  und  wäre  es  auch  von  der  bestimmtesten 
Schattirung,  Anderes  als  ein  Abstractum?  Und  was  von  Farbe 
gilt,  gilt  auch  von  Geschmack  u.  s.  f.,  kurz  so  ziemlich  von 
jeder  , einfachen  Idee'.  Man  könnte  vielleicht  zur  Vertheidi- 
gung  Hume's  geltend  machen,  dass  er  nicht  nur  von  ein- 
fachen Ideen,  sondern  auch  von  einfachen  Impressionen 
spreche,  dass  erstere  eben  so  gut  als  Copien  der  letzteren 
betrachtet  werden  könnten,  wie  zusammengesetzte  Ideen  als 
Abbilder  zusammengesetzter  Impressionen,  und  dass  somit  die 
Annahme  einfacher  Ideen  noch  gar  nicht  die  eines  Abstrac- 
tionsactes  involvire.  Gerade  mit  Rücksicht  auf  die  Beziehungen 
von  Farbe  und  Ausdehnung  zu  einander  ist  dieser  Einwurf, 
wenn  man  Hume's  Raumtheorie  mit  in  Betracht  zieht,  nicht 
ohne  Schein.  Wir  werden  sehen,  dass  man  nach  Hume  farbige 
Punkte  percipiren  kann,  die  gleichwohl  ausdehnungslos  sind, 
während  die  Idee  der  Ausdehnung   erst  durch  die  Disposition 


1  Als  Note  zu  S.  328  der  von  uns  benatzten  Aasgabe  abgedruckt. 
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dieBer  Punkte  in  uns  erregt  wird;  wir  percipiren  also  in  diesem 
Falle  Farbe  ohne  Ausdehnung;.  —  Aber  auch  wenn  dies  richtig 
wäre,  würde  darum  nicht  nur  Farbe  percipirt;  wir  hätten  ja 
doch  farbige  Punkte,  denen  mindestens  eine  Ortsbe Stimmung 
nicht  fehlen  könnte.  Ueberdies  kommt  diese  Seite  der  Frage 
beim  Apfelbeispiel  gar  nicht  in  Betracht.  Die  Farbe  des  Apfels 
ist  (schon  um  der  Nuancen  willen,  die  jeder  an  sich  ti-ägt)  die 
Farbe  einer  Fläche,  d.  i,  nach  Hume,  mehrerer  Punkte,  bei 
denen  dann  selbstverstilndlich  die  Disposition  mit  in  die  Per- 
ception  fUUt.  Es  liegt  daher  viel  näher,  Hume's  Ansicht  dabin 
zu  interpretiren,  dass  wir  zwar  nur  complexe  Impressionen 
erhalten,  dann  aber  durch  Analyse  der  sie  copierenden  com- 
plexen  Ideen  auf  deren  einfache-  Elemente  gelangen,  die  dann 
ihrerseits  erst  den  Schluss  auf  gleichfalls  einfache  Originale 
gestatten.  Zum  Ueberfluss  bestätigt  Hume  selbst  diese  Auf- 
fassung im  zweiten  der  sogleich  näher  zu  erörternden  Beweise 
seiner  These,  indem  er  erklärt,  dass  , keine  Impression  in  unser 
Bewuastsein  gelangen  könne,  ohne  bezilglich  des  Grades  von 
Qualität  und  Quantität  determinirt  zu  sein'. '  Gibt  es  keine 
Impression  ohne  bestimmten  Grad  von  Qualität  und  Quantität, 
so  noch  viel  weniger  eine  ohne  diese  Qualität  und  Quantität 
selbst;  jede  einfache  Idee  kann  daher  nicht  anders  als  durch 
Abstraction  entstanden  sein. 

Das  scheint  nun  eigentlich  so  selbstverständlich,  dass  man 
leicht  geneigt  sein  könnte,  Hume's  gesammte  Ausführungen  nur 
auf  die  Frage  zu  beziehen,  ob  Quantitäten  und  Qualitäten  ohne 
bestimmten  Grad  verstellbar  seien  oder  nicht,  —  was  dagegen 
auf  Hereinziehung  der  ganzen  Abstractionstheorie  deutet,  als 
ungenau  ausgedrückt  bei  Seite  zu  lassen,  Aber  auf  der  anderen 
Seitu  sind  wieder  die  Aufstellungen  letzterer  Art  so  bestimmt, 
Hume  bezeichnet  sich  so  ausdrücklich  als  Vertreter  der  Ber- 
keley'achen  Theorie,  dass  man  schliesslich  doch  der  her- 
gebrachten AufTaasung  der  Hume'achen  Doctrin  beipflichten, 
den  darans  entstehenden  Widerspruch  in  Hume's  Behauptungen 
aber  durch  Annahme  eines  Lapsus  im  Ausdruck  beseitigen 
muBs.  Befriedigend  ist  diese  Lösung  nicht;  wir  haben  eben 
einen   jener   misstichen    Fälle    vor   uns,    wo    gegen   jede    der 
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beiden   möglichen  Interpretationen  Einwände   aufrecht  bleiben 
müssen. 

Aber  sehen  wir  nun  des  Näheren  zu,  wie  es  um  die  Be- 
weiskraft der  drei  Argumente  bestellt  ist^  die  Hume  zu  Gunsten 
seiner  negativen  Behauptung  vorführt. 

Schon  der  Satz,  mit  dem  Hume  seinen  ersten  Beweis  er- 
öflFnet,  und  der  auch  in  späteren  Partien  des  Treatise  wieder- 
holte Anwendung  findet,  scheint  höchst  bedenklich.  Wie  sollen 
wir  die  Gleichsetzung  des  Verschiedenen  mit  dem  Unterscheid- 
baren verstehen?  Heisst  unterscheidbar  das,  was  unter  Voraus- 
setzung einer  unbegrenzten  Empfindlichkeit  der  Sinne  selbst 
für  die  geringsten  DiflFerenzen  nicht  als  gleich  betrachtet  werden 
könnte?  Ist  dies  der  Fall,  so  ist  der  Satz  tautologisch  und 
praktisch  unbrauchbar,  —  wo  nicht,  so  ist  er  falsch,  man  wollte 
denn  behaupten,  dass  z.  B.  die  Nebelflecke,  die  bekanntlich 
VV^  Herschel  sämmtlich  für  Sternsysteme  hielt,  damals  alle  ganz 
gleichartig  waren,  und  erst  durch  Anwendung  der  Spectral- 
analyse  zu  ihrer  Erforschung  sich  einige  von  ihnen  in  glühende 
Gase  verwandelt  haben. 

Weit  wichtiger  als  dieser  erste  Satz  ist  aber  für  den 
Beweis  die  sich  unmittelbar  an  jenen  schliessende  Behauptung, 
alles  Untersclieidbare  könne  getrennt  werden.  Man  kann  sich 
im  ersten  Augenblick  einer  gewissen  Verwunderung  darüber 
nicht  erwehren,  dass  eine  Polemik  gegen  das  Vorhandeosein 
von  Abstractis  ein  so  umfassendes  Zugeständniss  gegen  die 
Abtrennungstheorie  im  Locke'schen  Sinne  enthält,  wie  es  heute 
kaum  ein  Vertheidiger  der  Abstraction  in  Anspruch  nehmen 
möchte,  -  ein  Hinweis  auf  die  schon  berührten  Fälle  der  so- 
genannten untrennbaren  Association  gentigt,  die  Tragweite  dieser 
Concession  anschaulich  zu  machen.  Gleichwohl  folgert  Hurae 
daraus  für  sich,  und  zwar  in  ganz  correcter  Weise,  so  dass,  falls 
die  Beispiele,  die  er  anfuhrt,  genügen,  gegen  den  Schluss  nichts 
(wenigstens  nichts  zu  Gunsten  der  Trennbarkeit)  einzuwenden  ist. 

Kann  man  aber  einräumen,  dass  die  bestimmte  Länge 
einer  Linie  von  dieser  selbst  weder  verschieden  noch  unter- 
scheidbar sei?  Sind  Länge  und  Linie  nicht  verschieden,  so 
sind  sie  dasselbe,  —  mit  der  Länge  ist  also  die  Linie  gegeben; 
ob  sie  übrigens  gerade  oder  krumm  ist,    ob  sie  in  dieser  oder 
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jener  Ebene  liegt,  ist  dann  völlig  einerlei;  denn  ist  Länge  gleich 
Linie,  so  ist  auch  Linie  gleich  Länge  und  Anderes  kann  nicht 
in  Betracht  kommen.  Nicht  minder  befremdliche  Consequenzen 
ergibt  das  zweite  Beispiel.  Der  Grad  einer  Qualität  soll  von 
dieser  nicht  verschieden  sein,  also  Grad  gleich  Qualität,  z.  B. 
rosenroth  gleich  roth.  Aber  auch  dunkelroth  ist  gleich  roth, 
daher  rosenroth  gleich  dunkelroth,  oder  falls  man  davon  aus- 
geht, dass  rosenroth  verschieden  sei  von  dunkelroth,  so  ist  auch 
roth  verschieden  von  roth. 

über  den  Werth  des  in  Rede  stehenden  Argumentes  kann 
nach  dem  Gesagten  wohl  kaum  mehr  ein  Zweifel  obwalten. 
Harne  hat  nicht  nur  nicht  bewiesen,  was  er  beweisen  wollte, 
sondern,  indem  er  alles  Unterscheidbare  auch  fUr  in  der  Vor- 
stellung trennbar  erklärt,  hat  er  zugleich  den  Gegnern  nur 
neue  Waffen  in  die  Hand  gegeben,  die  sie  befähigen,  ihre 
Theorie  weit  über  die  Grenzen  der  Wahrheit  hinaus  zu  ver- 
theidigen. 

Das  zweite  Argument  geht,  wie  wir  sahen,  davon  aus, 
dass  es  widersprechend  wäre,  eine  Impression  anzunehmen, 
die  nicht  bezüglich  des  Grades  von  Quantität  und  Qualität 
bestimmt  wäre.  Dem  steht  aber  ein  anderer  Ausspruch  Hume's 
entgegen,  auf  den  Green  mit  Recht  hingewiesen  hat.  *  Bei  der 
Erörterung  der  Frage  nach  der  Immaterialität  der  Seele  ^  tritt 
Hume  nämlich  für  die  ,von  mehreren  Metaphysikern  verwor- 
fene^ Theorie  ein,  ,dass  ein  Object  existiren  und  dennoch  an 
keinem  Orte  sein  könnet  ,Man  kann,'  fUhrt  er  fort,  ,von  einem 
Gegenstande  sagen,  er  sei  nirgendwo,  wenn  seine  Theile  nicht 
so  gegen  einander  disponirt  sind,  als  nöthig  wäre,  um  irgend 
eine  Gestalt  oder  Grösse  (quantity)  auszumachen,  wenn  sich 
ferner  das  Ganze  zu  anderen  Körpern  nicht  so  verhält,  wie  es 
unsem  Begriffen  von  Contiguität  oder  Distanz  entspricht.  Dies 
ist  unzweifelhaft  bei  allen  unseren  Perceptionen  und  Objecten 
der  Fall,  mit  Ausnahme  von  denen  des  Sehens  und  Tastens. 
Eine  moralische  Reflexion  kann  nicht  auf  die  rechte  oder  linke 
Seite   einer  Gemüthsbewegung   gestellt  werden,  eben  so  wenig 


<  In  der  hier  stets  citirten  Hurae- Ausgrabe  Bd.  I  S.  327  Anm.  1. 
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kano  ein  Geruch  oder  ticball  kreUrimd  oder  viereckig  sein.' 
Wie  viel  hievun  zugegeben  werden  kann,  wie  viel  zu  verweifea 
ist,  wird  eich  uns  vielleicht  aus  einer  späteren  Betrachtung 
ergeben.  Für  urisern  nächsten  Zweck  genügt,  festgestellt  zn 
haben,  dass  Hume  selbst  die  Möglichkeit,  ja  das  Vorhanden- 
sein quantitätsloser  Impressionen  zugesteht,  also  nur  in  offenem 
Widerspruch  gegen  sich  selbst  oder  höchstens  in  »ehi-  uneigent- 
licheni  Sinne  des  Wortes  eine  Bestimmtheit  aller  Impressionen 
bezüglich  der  Quantität  oder  gar  eines  Quantitätsgradea  in 
Anspruch  nehmen  kann.  Dass  es  übrigens  andererseits  auch 
Qualitäten  gibt,  die  eine  graduelle  Bestimmung  gar  nicht  zu- 
lassen, wie  t.  B.  dreieckig,  quadratisch  (von  RelatioQsquali- 
tüten  gar  nicht  zu  reden),  das  ist  schon  oben  zur  Sprache  ge- 
bracht worden. 

Aber  auch  der  zweite  Schritt,  den  Hume  in  diesem  Be- 
weise thut,  widerspricht  einem,  und  zwar  diesmal  einem  sclion 
früher  von  ihm  geltend  gemachten  Grundsätze,  dem  Princip 
der  , Freiheit  der  Einbildungskraft,  die  Ideen  zusammenzusetzen 
oder  zu  vertauschen'. '  Dass  Impressionen  sich  durch  nichts 
als  durch  ihre  grössere  Intensität  von  den  Ideen  unterscheiden, 
hat  Hume  allerdings  auch  schon  früher  aufgestellt,  aber  nicht 
von  den  Vorstellungscomplexen,  sondern  nur  von  den  Ele- 
menten, während  von  jenen  im  Gegentheil  ausdrücklich  aus- 
gesagt wurde,  ,dass  es  nicht  zwei  Impressionen  gibt,  die  völlig 
untrennbar  wären'. '  Speciell  fiir  den  in  Bede  stehenden  Beweis 
wird  Übrigens  dieser  Widerspruch  praktisch  bedeutungslos,  so- 
bald sich  zeigen  lässt,  dass  Hume  eine  graduell  bestimmte 
Quantitäts-,  oder  Qualitätsidee  ftir  einfach  nimmt.  BeEÜglich 
der  letzteren  wenigstens  hat  er  dies  in  der  That  im  AnhaD|^ 
zum  dritten  Bande  des  Treatise  ausdrücklich  betont,  wo  die 
Auseinandersetzung  darüber,  dass  ähnliche  Ideen  auch  noch 
ganz  wohl  einfach  sein  könnten,  mit  den  Worten  schlieset: 
jln  dei-selbun  Weise  verhält  es  sich  mit  allen  Graden  ii^nd 
einer  Qualität.  Sie  sind  alle  einander  ähnlich,  dennoch  ist  im 
einzelnen    Falle   die   Qualität   von   ihrem    Grade   nicht    unter- 
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schieden."  Vor  sich  selbst  erscheint  demnach  Hume  in  diesem 
Punkte  so  ziemlich  gerechtfertigt. 

Können  aber  auch  wir  zugeben,  dass  die  Impression  der 
Qualität  mit  der  ihres  Qrades  ein  einfaches  G-anze  ausmacht, 
an  dem  die  Einbildungiskraft  nichts  als  die  Intensitfit  ändern 
kann?  Hätte  Hume  Recht,  so  könnten  wir,  sofern  es  nicht 
etwa  angeborene  Ideen  gibt,  offenbar  nur  solche  Qualitätsgrade 
vorstellen,  von  denen  wir  eine  Impression  erhalten  haben. 
Denn  so  wie  wir  einen  andern  Grad  als  Grad  derselben  Qua- 
lität vorstellten,  hätten  wir  die  Idee  der  letzteren  von  den  Ideen 
siimmtlicher  Grade,  die  wir  bisher  von  ihr  kennen  gelernt  haben, 
getrennt,  da  wir  die  Qualität  doch  nicht  zugleich  in  einem 
der  uns  aus  directer  Erfahrung  bekannten  und  in  einem  neuen 
Grade  vorzustellen  im  Stande  wären.  Gleichwolü  hat  Hume 
selbst  an  anderer  Stelle  einen  hieher  gehörigen  Fall  angeführt, 
aber  freilich  nicht  zu  erklären  vermocht.  Er  glaubt  nämlich,^ 
die  einzige  Ausnahme  von  dem  Gesetz,  dass  jede  Idee  Copie 
einer  Impression  sei,  darin  zu  änden,  dass,  wenn  Einer  z.  B. 
alle  Schattirungen  von  Blau  ausser  einer  erfahren  hätte,  nnd 
alle  ihm  bekannten  Nuancen  ihm  der  Reihe  nach  vorgeführt 
würden,  er  nicht  nur  diese  Lücke  wahrzunehmen,  sondern  auch 
durch  die  entsprechende  Idee  zu  ergänzen  vermöchte.  Aber 
auch  andere  Fälle  dieser  Art  sind  uns  geläufig;  Wenn  uns 
heilte  das  hellste  Weiss  vor  Augen  kommt,  das  wir  je  gesehen, 
Bo  können  wir  uns  immer  noch  ein  helleres  denken.  Wird  ein 
Ton  von  so  vielen  Instrumenten  auf  einmal  angegeben,  wie 
wir  nie  zusammenspielen  gehört  haben,  so  können  wir  uns  den 
Ton  doch  immer  noch  stärker  und  voller  vorstellen  u.  dgl.  m. 
Wären  diese  und  ähnliche  Fälle  wirklich,  wie  Hume  conse- 
quenterweise  zugestehen  milsste,  widersprechende  Instanzen 
gegen  die  empirische  Erkenntnisstheorie,  so  wäre  es  in  der 
That  um  diese  schlimm  genug  bestellt.  Zum  Glück  tlQr  sie  ist 
aber  die  Erklärung  der  obigen  Fälle  ziemlich  naheliegend, 
wenn  man  festhält,  dass  mit  zwei  Vorstellungen  auch  deren 
Relationen  zu  einander  gegeben  sind,  und  dass  die  Glieder 
verschiedener  Vor  Stellungspaare  zu  einander  in  derselben 
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Kulatitin  »lehen  köuiiun.  Man  ittt  täglich  in  der  l^agu,  sich  davuD 
zu  UberzuiigcD,  dasB,  wenn  wir  Voititcllungsrcihen  reprodiiciitn 
wollen,  dabei  dicac  Uolationcn  oft  eine  weit  grassere  Kolle 
epielcD  als  die  VorstelliiDgcti  sislbst.  Wer  ein  Lied,  das  er 
gehört  hat,  nuehsingt,  wird,  sulbst  wenn  er  ein  sehr  geübter 
Musiker  wSic,  nur  sehr  selten  auch  dieselbe  Tonart  wieder- 
geben (er  hatte  deun  seine  Aiifnicrksamkeit  besonders  darauf 
gelichtet).  Was  hat  er  demnach  sich  eigentlich  gemerkt,  die 
Tiine  selbst  und  deren  Aufeinanderfolge?  Gewiss  nicht,  sonst 
hätte  er  nicht  um  eine  Terz  oder  Quint  tiefer  singen  können 
als  die  Tonli^e  war,  in  der  er  das  Lied  hörte.  Was  er  ücfa 
gemerkt  hat,  waren  demnach  nur  die  ToniDtervalle  und 
deren  Reihenfolge,  die  üebertragung  derselben  auf  die  durch 
die  Intonation  vielleicht  ganz  zufällig  bestimmte  Tonreihe  gebt 
dann  ohne  jede  Schwierigkeit  vor  sich.  Mit  eben  solchen  Be- 
lations  üb  ertragungen  nun  haben  wir  es  auch  in  den  obigen 
Beispielen  zu  thun,  die  sich  gewissermassen  durch  die  Furuicl: 

a  :  6  ;=  6  :  a; 

wo  a  und  h  gegeben  sind,  x  bestimmt  werden  kann,  veran- 
schaulichen lassen.  Hätten  wir  au  jeder  der  Farben  des  Sonneii- 
spectrums  stets  nur  einen  Helligkeitsgrad,  ebenso  an  jedem 
Tone  nur  einen  Stärkegrad  wahrgenommen  u.  s.  f.,  daoD 
möchte  es  allerdings  kaum  gelingen,  Vorstellungen  von  anderen 
Qraden  zu  bilden,  —  wenn  es  aber  gelänge,  eine  empirische 
Erklärung  schwerlich  möglieb  sein.  Mit  den  verschiedenen 
Graden  ist  aber  auch  das  Verhältniss  derselben  zu  einander 
gegeben,  und  wir  sind  in  den  Stand  gesetzt,  dieses  auch  über 
die  Grenzen  der  Erfahrung  hinaus  zu  übertragen. 

In  dieser  Weise  fällt  das  von  Hume  selbst  gegen  den 
Empirismus  geltend  gemachte  Bedenken;  aber  auch  seine  Be- 
hauptung über  die  Einfachheit  der  graduell  bestimmten  Qua- 
litätsidee  kann  demselben  Schicksale  nicht  entgehen.  Wir 
stellen  den  Ton,  den  wir  schwächer  hörten,  stärker  vor  aiä 
wir  ihn  je  hören  konnten;  es  ist  derselbe  Ton  geblieben,  dem 
Wesen  nach  dieselbe  Qualität,  dem  Qrade  nach  aber  ver- 
schieden, —  und  da  die  neue  Gradvorstellung  mit  der  alten  nicht 
zusammen  bestehen    kann,    so    war    erst    eine    Trennung   der 
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letzteren  vun  der  Qualitätsidee  nöthi^,  wenn  die  eratere  Platz 
tinden  aollte.  Kb  liegt  uns  Datürlich  oichtB  ferner,  als  auf 
Ginnd  dessen  etwa  anzunehmen,  man  könne  eine  Qualität 
ohne  jeden  Grad,  oder  gar  einen  ärad  ohne  jede  Qualität, 
von  der  er  der  Grad  wäre,  vorstellen;  wir  glanben  im  Qegen- 
theil,  dasB  die  Qualität  und  ihr  Qrad  sich  in  dieser  Hinsicht 
analog  verhalten  wie  Farbe  und  Ausdehnung.  Niemand  vermag 
eine  Farbe  ohne  jede  Ausdehnung  zu  denken,  aber  fUr  Keinen 
ist  sie  an  irgend  eine  bestimmte  Ausdehnung  untrennbar  ge- 
knüpft, wie  nothwendig  der  Fall  sein  müsste,  wenn  beide  eine 
einfache  Impression  ausmachten.  Es  ist  sonach  nicht  der 
Zweck  unserer  Polemik,  fUr  Locke's  Abtrennungstheorie  ein- 
zutreten; aber  in  gleicher  Weise  wie  sie  ist  diesmal  auch  die 
von  uns  geltend  gemachte  Anschauung  über  das  Wesen  der 
Abstraction  durch  Hume's  Aufstellungen  gefährdet.  Wäre  Qua- 
lität und  Grad  zusammen  wirklieb  etwas  Einfaches,  könnten 
sich  deren  Impression  und  Idee  durch  nichts  als  durch  die 
Intensität  des  untrennbaren  Vorstellungsganzen  von  einander 
unterscheiden,  so  wäre  natürlich  auch  die  Conoentration  der 
Aufmerksamkeit  auf  einen  Theil,  da  ein  solcher  sich  gar  nicht 
vorfände,  undenkbar.  Für  die  Richtigkeit  der  Ansicht,  welche 
gerade  auf  diese  Concentration  Gewicht  legt,  ist  natürlich  durch 
die  hier  gegebenen  Erörterungen  gar  nichts  bewiesen,  um  so 
mehr  aber  gegen  die  Stichhaltigkeit  von  Hume's  zweitem  Ar- 
gument, dessen  Pi'üfung  hier  ja  vor  Allem  unsere  Aufgabe  war. 

Indem  wir  zur  Besprechung  des  dritten  Argumentes  über- 
<;ehen,  erweist  es  sich  vor  Allem  alu  nöthig,  einige  Missver- 
tttandnisae  zu  beseitigen,  die  wohl  durch  Aequivocation  ent- 
standen sein  mögen.  Ist  der  Satz:  ,that  everything  in  nature 
in  individual',  so  zu  verstehen:  fdasa  jedes  Ding  in  der  Matur 
individuell  ist',  so  kann  niemand  Bedenken  tragen,  diese  Be- 
hauptung als  analytisch  zu  acceptiren;  auch  damit,  dass  die 
Idee  jedes  , Dinges  in  der  Natur*  individuell  sei,  wird  jeder- 
mann einverstanden  sein  müssen,  wenn  man  dabei  blos  die 
nur  diesem  Dinge  entsprechende  Idee,  d.  i.  eben  dessen  Indi- 
vidualidee  im  Auge  hat.  Auf  der  anderen  Seite  wird  auch 
dagegen  nichts  eingewendet  werden  können,  dass  es  einerlei 
bedeute,  eine  Idee  von  etwas  zu  bilden,  oder  einfach  eine  Idee  zu 
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bilden,  —  mit  anderen  Worten,  dass  jede  Idee  ein  immanentes 
Object  habe,  wenn  auch  gegen  die  hiefiir  von  Hume  gegebene 
Begründung  (auf  die  wir  hier  noch  nicht  eingehen  können), 
mancherlei  zu  erinnern  sein  sollte.  Nur  wie  sich  aus  diesen 
beiden  Prämissen  der  Schluss  ergeben  könnte,  dass  jede  Idee 
individuell  sein  müsse,  das  scheint  vorerst  noch  ganz  unbe- 
greiflich. Argumentirt  man  hingegen  so:  jedes  Object  in  der 
Natur  ist  individuell  (und  also  hinsichtlich  des  Qualitäts-  und 
Quantitätsgrades  bestimmt),  somit  auch  die  Idee  jedes  Objectes; 
jede  Idee  ist  aber  die  Idee  von  einem  Object,  daher  ist  jede  Idee 
individuell  (respective  in  der  eben  angedeuteten  Weise  bestimmt), 
—  wenn  man,  sagen  wir,  in  dieser  Weise  argumentirt,  so  liegt 
in  der  That  der  Schein  eines  Schlusses  vor,  aber  dieser  wird 
hervorgerufen  durch  eine  Aequivocation  im  Worte  Object.  In 
der  ersten  und  zweiten  Prämisse  bezeichnet  es  ein  wirklich  und 
für  sich  existirendes  Ding,  in  der  dritten  Prämisse  dagegen 
ein  immanentes  Object,  oder  wenigstens  einen  Vorstellungs- 
gegenstand,  dem  zwar  vielleicht  äussere,  aber  gewiss  nicht 
nothwendig  selbstständige  Existenz  zugeschrieben  wird.  Der 
Formfehler  wäre  beseitigt,  wenn  man  in  der  dritten  Prämisse 
das  Wort  Object  in  demselben  Sinne  nähme  wie  in  den  beiden 
ersten  Prämissen;  dann  ist  aber  die  dritte  falsch,  denn  nicht 
jede  Idee  ist  die  Idee  eines  wirklich  und  selbstständig  existi- 
renden  Dinges.  Stelle  ich  z.  B.  roth,  blau,  gerade,  schwer  u.  dgl. 
vor,  so  sind  das  •  zwar  Eigenschaften  solcher  Dinge,  aber  nicht 
selbst  Dinge;  denke  ich  aber  gar  an  Apollo  oder,  um  ein  be- 
liebtes Beispiel  Hume's  zu  gebrauchen,  an  einen  goldenen  Berg, 
so  habe  ich  Ideen,  denen  meiner  Vorstellung  nach  gar  nichts 
in  Wirklichkeit  entspricht. 

Noch  eine  Auffassung  wäre  möglich,  in  der  der  Hume'sche 
Schluss  giltig  scheinen  könnte,  nämlich,  wenn  wir  den  oben 
englisch  citirten  Satz  so  übersetzen:  , Alles  in  der  Natur  ist 
individuell',  *  und  dann  fortfahren:  daher  ist  jede  Idee  von 
etwas  individuell,  jede  Idee  ist  aber  die  Idee  von  etwas  u.  s.  f. 
Allein  diesmal  ist,  wenn  auch  alles  Andere  richtig  sein  sollte, 
doch  die  erste  Prämisse  so  weit  davon  entfernt  analytisch  zu 


•  Dies   scheint  sprachUch   am   nüclisten  zu   liegen  und  wurde  daher  auch 
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sein,  dsBS  sie  im  G^entheil  falBcli  ist.  Denn  nennt  man  indi- 
viduell alles  das,  was  entweder  Belbet  ein  Individuum  ist,  oder 
sich  nur  auf  ein  Individuum  beziehen  kano,  so  fallen  unter 
diesen  Begriff  zwar  alle  Einzeldinge;  dagegen  gibt  es  aber 
kein  einziges  Attribut,  dae,  für  sich  allein  betrachtet,  nur  von 
einem  Individuum  ausgesagt  werden  könnte.  Trotzdem  sind 
die  Attribute  nicht  minder  wirklich  als  die  Dinge,  an  denen 
sie  haften;  es  kann  somit  durchaus  nicht  Allee  in  der  Natur 
individuell  genannt  werden. 

Man  sieht,  wie  immer  man  Hume's  Beweis  wendet,  immer 
tritt  bald  ein  formeller  Fehler,  bald  ein  materieller  Irrthom 
zu  Tage.  Welche  von  den  beiden  hier  versuchten  Auf- 
fassungen auch,  dem  schottischen  Philosophen  vorgeschwebt 
hahen  mag,  iu  jedem  Falle  scheint  dabei  eine  Aequivocation 
im  Spiele.  Im  ersten  Falle  läge  sie,  wie  schon  bemerkt,  im 
Worte  ,object';  im  zweiten  Falle  läge  mindestens  nahe,  in  dem 
Worte  ,everything'  die  Ursache  der  Täuschung  zu  suchen,  das, 
sobald  man  es  mit  jCvery  thing'  gleichsetzt,  leicht  eine  irre- 
führende Nebenbedeutung  annehmen  kann. 

Aber  es  liegt  noch  ein  sehr  beträchtliches  Versehen  in 
diesem  Beweise.  Was  wir  im  Vorhergehenden  der  Kürze  halber 
einfach  als  zweite  Präniiese  bezeichneten  und  übrigens  ganz 
UDuntersucht  Hessen,  soll  ja  selbst  aus  dem  ersten  Satze  ge- 
folgert sein.  Allein  wie  kann  sich  der  zweite  Satz  aus  dem 
ersten  ergeben,  selbst  wenn  wir  diesen  so  interpretiren,  dass 
er  eine  Wahrheit  aussagt?  Wenn  es  absurd  ist,  ein  Bing  in 
der  Natur  anzunehmen,  dessen  Qualität  und  Quantität  nicht 
graduell  bestimnit  wäre,  wenn  man  demnach  jedes  Ding  als 
ein  in  dieser  Weise  Determinirtes  vorstellen  muss,  folgt  daraus, 
dass  auch  jede  Idee  von  einem  solchen  Dinge  alle  diese 
Bestimmung'en  mit  Nothwendigkeit  an  sich  trägt?  Das  anzu- 
nehmen, wäre  eben  so  verfehlt  wie  die  von  uns  schon  früher 
zurückgewiesene  (und  sich  theÜweise  damit  deckende)  Be- 
hauptung: weil  das  Individuum  unendlich  viele  Merkmale  habe, 
müsse  auch  der  Inhalt  des  Individualbegriffes  unendlich  gross 
sein. '     Ueberdies   ist,  wie  wir   auch   schon  hervorzuheben  Ge- 


1   Hume'i  Irrthum  drückt  aich  am  prHgnaDtestea  in  dem  Satic  ans,  der  dieaea 
Argtunent  bMchlieBst:   ,Now   as   'tis   impouible   to   form   an   idw  of  an 
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keine  lodividuHlidee;  aber  nur,  wenn  dies  der  Fall  wäre,  liesse 
eich  von  der  durchgängigen  Individualität  der  Dinge  auf  die 
der  Ideen  schlieesen. 

Was  noch  an  diesem  Beweise  als  befremdlich  in  die  Augen 
fällt,  ist  der  ausdrückliche  Gegensatz,  in  den  hier  Realität  UDd 
Idealität  gestellt  sind,  und  der  Hume's  sonstigen  Ansichten  iibei 
diesen  Punkt  kaum  zu  entsprechen  scheint.  Da  uns  jedoch 
Hume's  Metaphysik  erst  später  beschäftigen  wird,  müssen  wir 
uns  hier  begnUgen,  auf  das  Auffallende  dieser  Thstaache  hio- 
gewiesen  zu  haben. 

Schauen  wir  einen  Augenblick  auf  die  Resultate  unserer 
bisherigen  Betrachtungen  zurück,  su  mUsseo  wir  dieselben  als 
durchaus  negativ  bezeichnen.  Die  These,  die  Hume  aufstellt, 
um  Berkeley's  Verwerfung  aller  abstracten  Ideen  neu  und  ab- 
schliessend zu  begründen,  hat  sich  hieflir  als  zu  schwach,  die 
zu  Gunsten  dieser  These  vorgebrachten  Argumente  haben  sich 
aus  den  verschiedensten  Gründen  als  ungeeignet  erwiesen,  äui 
unmittelbar  zu  Beweisende,  —  noch  ungeeigneter,  das  mittel- 
bar zu  Beweisende  zu  stützen.  Aber  wir  haben  Berkeley'« 
Polemik  gegen  Locke's  Ansichten  in  der  Hauptsache  als  be- 
rechtigt anerkennen  müssen;  hat  also  auch  Hume  zu  dieser 
~  Polemik  nichts  Neues  hinzubringen  können,  was  haltbar  wäre, 
so  berechtigt  uns  dies,  vom  historischen  Interesse  ganz  abge- 
sehen, auch  sachlich  noch  keineswegs,  Hume's  Versuch,  die 
Theorie  Berkelej'e  auch  nach  der  positiven  Seite  hin  auszu- 
bilden, einfach  unberücksichtigt  zu  lassen,  und  dies  um  so 
weniger,  als  sich  Berkeley's  Positionen  gerade  als  der  schwä- 
chere Theil  seiner  Ausführungen  herausgestellt  haben. 

Die  Erscheinung,  um  deren  Erklärung  es  sich  handelt, 
ist,  wie  wir    wissen,   die,   dass  die   nach  Hume's  Meinung  als 

object,  that  in  possessed  cif  quaatity  and  quality,  and  ;et  ii  poMeMed  of  hü 
preciae  degree  of  either;  it  follows  thut  there  ia  «n  eqnal  impouibilitj 
of  formiDg  an  idea,  tliat  in  not  limited  and  confined  in  both  thew  pai- 
ticulsra'  (a.  a.  O.  S.  .'^37).  Bezieht  aicli  hier  da«  ,that'  im  VoTd«ru»e, 
wie  wohl  am  natUrlicIiaten  vilire,  auf  ,ol>ipct',  ao  ist  der  Satz  richtig,  abrr 
fUr  Hume  un brauchbar;  bezieht  ea  sich  dagegen  auf  ,idea',  ao  aliminl  <:r 
zu  Uunie'a  Abaicht,  iat  aber  falfch. 
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concret  erwieacneo  Ideen  deDDoch  allg^emeine  Bedeutung  haben 
können.  Seine  Erklärungsh^pothese  ist  oben  fast  g;anz  in  ex- 
tenso vorgeführt  worden,  und  zwar  aus  einem  Qrunde,  der, 
nachdem  dieselbe  schon  wiederholt  anstandslos  dargestellt 
worden  ist,  vielleicht  iu  einer  für  den  Verfasser  nicht  eben 
günstigen  Weise  auffallen  mag.  Es  ist  ihm  nämlich  trotz 
redlicher  Mühe  nicht  gelungen,  darüber,  wie  sich  Hume  eigent- 
lich den  oben  beschriebenen  Vorgang  denkt,  volle  Klarheit  zu 
gewinnen,  und  auch  die  hier  ziemlich  cursorischen  Referate 
Jodl's'  und  Pfleiderer's^  haben  ihm  die  dunklen  Punkte  nicht  za 
erhellen  vermocht.  Sollte  an  dieser  Unklarheit  nun  doch  Hume 
selbst  die  Schuld  tragen,  so  leuchtet  wohl  ein,  dass  wenigstens 
dies  zu  constatiren  eine  unerlässliche  Aufgabe  einer  jeden 
Kritik  sein  müsste. 

Der  Ausgangspunkt  seiner  Theorie  ist  zunächst  noch  voll- 
kommen verständlich:  wir  benennen  ähnliche  Gegenstände  mit . 
demselben  Wort.  Hume  hätte  sich  zur  Unterstützung  dieser 
Aufstellung  auf  das  Gesetz  der  Association  durch  Aehnlichkeit 
berufen  können,  welches  vollkommen  begreiflich  erscheinen 
liesse,  dass,  wenn  wir  einen  Gegenstand  benannt  haben  und  ein 
ihm  ähulicher  uns  begegnet,  wir  ganz  von  selbst  den  ersteren 
Gegenstand,  und  dann  mittelbar  auch  das  für  diesen  ein- 
geführte Wort  reproduciren ;  von  da  aus  liegt  es  nahe  genug, 
auch  flir  den  zweiten  Gegenstand  dassolbe  Wort  zu  ver- 
wenden. Aus  der  mittelbaren  Association  wird  so  eine  unmittel- 
bare, und  diese  mag  sich  leicht  allmälig  auf  eine  ganze  Reihe 
gleichartiger  Objecte  erstrecken.  Hören  wir  nun  den  Namen, 
so  tritt  uns  eine  der  associirten  Individual Vorstellungen  ins  Be- 
wusstsein,  und  zwar  die,  welche  aus  irgend  welchen  zufälligen 
Gründen  sich  eben  als  nächste  darbietet.  Wie  verhält  es  sich 
aber  mit  den  andern,  gleichfalls  associirten  Ideen?  Sie  sind 
uns,  sagt  Hume,  nicht  wirklich,  sondern  nur  facultativ  gegen- 
wärtig. Aber  seit  wann?  —  erst  seit  der  erneuten  Nennung  des 
Namens?  Nach  Hume's  Darstellung  scheint  das  gemeint;  muss 
aber  nicht  eine  Disposition,  die  fraglichen  Individuen  vorzu- 
stellen, schon  vorgelegen   haben,  wenn  sie  eventuell  mit  Hilfe 

I  Lebea  nnd  Lehre  David  Hume's  S.  33  f. 
)  Empirismus  und  Skepsis  8.  läSff. 
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dca  Wortes  reprodiicibftl  waren  (uod  das  waren  sie  doch  alle, 
da  a  priori  nicht  feststand,  welche  Idee  der  gehörte  Name 
erwecken  werde)?  Das  scheint  ausser  Zweifel ;  der  Unterscbkd 
könnte  also  besten  Falles  ein  g^radueller,  die  Disposition  nach 
Hören  des  Wortes  stärker  sein  als  vorbei'.  Aber  so  starb 
die  Disposition  sein  mag,  Disposition  zu  einer  Vorstellung  ist 
niemals  selbst  Vorstellung;  die  durch  das  Wort  explicite  re- 
producirte  Idee  ist  also  nach  wie  vor  particulär  und  das  Wort 
mit  ihr. 

Um  so  mehr  muss  man  erstaunt  sein,  wenn  Hume  nan 
doch  erklärt,  das  Wort  erzeuge  neben  der  Individualidee  eine 
Gewohnheit  (das  ist  doch  wohl  die  besprochene  Disposition?).' 
und  diese  erzeuge  wieder  eine  andere  individuelle  Idee,  ,for 
which  we  maj  have  occasion'.  Dies  kann  nur  etwa  so  zurechl- 
gelegt  werden ,  dass  jene  Gewohnheit  als  eine  permanente, 
unentbehrliche  Vorbedingung  der  letztgenannten  Idee,  jene , occa- 
sion' dagegen  als  zeitlicli  letzte  Ursache  zu  betrachten  ist.  Dann 
steht  und  fällt  aber  die  ganze  Theorie  mit  dieser  Occasion; 
muss  also  eine  solche  sich  jedesmal  einfinden,  so  oft  wir  jenes 
Wort  hören?  Hume  sagt  nichta  davon;  es  ist  auch  nicht  ab- 
zusehen, worin  eine  solche  Noth wendigkeit  begrUndet  sein  sollte. 
—  dennoch  kann,  sobald  diese  Occasion  entfällt,  von  Altge- 
meinheit nun  wieder  nicht  die  Rede  sein. 

Welcher  Art  diese  Occasionen  seien,  erfahren  wir  nur 
ganz  im  Vorübergehen,  wenn  wir  niimlich  berechtigt  sind,  jene 
, Absicht  oder  Notliwendlgkeit'  hieher  zu  zählen,  die,  wie  wir 
hörten,  die  vermöge  jener  Disposition  vorzustellende  Einzelidee 
bestimmt.  Ueber  die  Anzahl  der  Occasionen,  die  bei  einem 
Worte  sich  geltend  machen  können,  lässt  uns  Hume  völlig  uline 
Aufklärung;  aber  es  ist  zu  vermuthen,  daas  deren  mehrere  sein 
müssen,  da  auf  diesem  mittelbaren  Wege  augenscheinlich  mehrere 
Ideen  zum  Bewusstsein  gebracht  werden,  Alle  Individuen  jedoeh. 
an  die  sich  jener  Name  knüpfen  soll,  vorzustellen,  ist  meist  an- 
möglich  (warum,    wenn  es  möglich  ist,    einige   vorzustellen?). 


'  Ueher  allen  Zweifel  nictier  ist  dies  nicht.  Im  Teit  lieisat  es:  .tliat  rnstnm, 
wliich  we  have  arj^uir'd  by  survej  iii|;  them'  (die  IndividacD  nSmlii'li). 
aber  von  einem  .aarveyingf'  war  vorher  gar  nieht  die  Bede,  sondern  nor 
von  einem  Anknüpfen  deraelben  Worte  an  libiilichc  IndiTidnon. 
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wir  begnügen  uns  daher  mit  einer  ,partial  consideration',  wobei 
aber  wieder  nicht  zu  ersehen  ist,  ob  jener  Mangel  zur  bloB  theil- 
weieen  Betrachtung  des  Inhaltes  oder  dee  Umfangs  des  betreffen- 
den Begriffes  führt  (wenn  es  erlaubt  ist,  uns  Tür  einen  Moment 
der  uns  heute  ge)ftafig;en  Ausdrucks  weise  zu  bedienen).  Der 
erste  Schein  spricht  natürlich  fUr  das  Letztere;  aber  Hume's 
noch  zu  besprechende  AusführuDgen  Über  die  ,dbtinctio  rationis' 
zeigen,  dass  auch  die  erstere  Deutung  nicht  schlechthin  von  der 
Hand  zu  weisen  ist. 

Indessen  gcrathcn  alle  bisher  wahrscheinlich  gemachten 
Interpretationen  wieder  ins  Schwanken,  wenn  man  denselben 
Hume's  nachträgliche  Bemerkung  entgegenhält,  dass,  ehe  jene 
Gewohnheit  durchgebildet  sei,  wir  oft  statt  einer  Idee  mehrere 
hinter  einander  bilden,  um  uns  über  den  Sinn  jenes  Wortes 
aufzuklären.  Dies  wird  nnfraglich  als  etwas  von  dem  obigen 
Vorgange  ganz  Verschiedenes  geltend  gemacht;  worin  soll 
aber,  wenn  wir  Hume  bisher  richtig  verstanden  haben,  die  Ver- 
schiedenheit liegen?  Wodurch  kann  dieses  Zusammensuchen 
verschiedener  mit  demselben  Worte  bezeichneter  Gegenstände 
ermöglicht  werden,  wenn  nicht  durch  die  Associationen,  welche 
sich  an  das  Wort  knüpfen,  also  durch  das,  was  Hume  früher 
Gewohnheit  genannt  hat?  Man  könnte  einen  Augenblick  lang 
an  Association  der  Vorstellungen  selbst  nach  dem  Gesetze  der 
Achnlichkeit  denken,  aber  auch  nur  einen  Augenblick.  Denn, 
um  bei  Hume's  Beispiel  zu  bleiben,  hätten  wir  zur  Illusti'ation 
dessen,  was  Figur  bedeutet,  einen  concreten  Kreis  vorgestellt, 
der,  da  er  doch  Farbe  haben  muss,  etwa  weiss  sein  mag,  so 
könnte  sich  nach  dem  Gesetze  der  Achnlichkeit  Schnee  oder 
Zucker  daran  mindestens  ebensogut  assocüren,  als  ein  weisses 
Quadrat.  —  Auch  darin,  dass  wir  hier  einen  Gegenstand 
nach  dem  andern  vorstellen,  kann  kein  Unterschied  gegen- 
über dem  ersten  Falle  liegten;  denn  mag  jene  Gewohnheit  auch 
eine  Disposition  für  alle  associirten  Ideen  begründen,  so 
können  diese,  mögen  wir  ihrer  viele  oder  wenige  wirklich 
vorstellen,  doch  kaum  jemals  sich  alle  gleichzeitig  im  Bewusst- 
sein   vorfinden. 

Die  hier  hervorgehobenen  Schwierigkeiten  zu  lösen,  ist 
der  Verfasser,  wie  schon  oben  bemerkt,  nicht  im  Stande.  Sollte 
es  einem  schärfereu  Verstände  gelingen,  das  scheinbar  Dunkle 
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dieser  AuBfUhnmgen  aufzuhellen,  bo  wird  er  sicli  dankbar  der 
besseren  Einsicht  anschliessen ;  wenn  aber  nicht,  so  glaubt  er  aiu 
in  der  That  so  viel  ansgemacht  zu  haben,  dass  die  Hnme'gche 
Theorie  hiev  aa  Unklarheitea  leidet,  über  die  man  bei  der  Dar- 
stellung zwar  leicht  hinwegspringen,  die  man  jedoch  numöglicli 
durch  Interpretation  beseitigen  kann. 

Es  versteht  sich  unter  solchen  UmstäDden  von  selbst,  dase 
hier  das  Qebiet  der  sachlichen  Kritik  ein  ziemlich  beschränkt«^ 
sein  musa.  Gleichwohl  dürfte  sie  auch  hier  nicht  werthlos  sein, 
einestheils,  weil  wir  erwarten  dürfen,  auf  diesem  Wege  oeues 
Material  zur  Charakteristik  der  vorliegenden  Untersuchungen 
zu  gewinnen,  —  dann  aber  auch,  weil  sich  daraus  wohl  ergeben 
muss,  welche  Aussicht  eio  etwaiger  Versuch  hätte,  Huroe'f 
Theorie  unter  Beibehaltung  der  wesentlichen  Grundlagen  weiter 
auszubilden. 

Schon  der  erste  Schritt  Hume's,  die  Anwendung  desselben 
Wortes  auf  ähnliche  Gegenstände,  führt,  von  seinem  Stand- 
punkte aus  betrachtet,  auf  Incoavenienzen.  Zwar  haben  wir 
selbst  zur  Unterstützung  dieses  Prlncips  auf  die  AsHociation 
durch  Aehnlichkoit  bingcwieaen,  und  sind  auch  jetzt  weit  ent- 
fernt, dessen  Bedeutung  für  die  Bildung  allgemeiner  Namen  zu 
unterschätzen;  aber  es  muss  hier  darauf  hingewiesen  werden, 
wie  wenig  Association  ohne  Abstraction  in  dieser  Richtung  zu 
leisten  vermöchte.  Gesetzt,  wir  hätten  etwas  Kreisförmiges  vor 
uns,  sei  es  nun  ein  gezeichneter  Kreis,  ein  kreisrundes  Papier 
oder  ein  Mühlstein  (einen  Kreis  in  abstracto  können  wir  ja 
nach  Hume  gai'  nicht  denken)  und  nennten  dies  Figur,'  so 
lässt  sich  wohl  mit  ziemlicher  Sicherheit  behaupten,  dass  una 
nie  und  nimmer  einfallen  würde,  sobald  wir  nun  etwa  ein  qua- 
dratisch abgegrenztes  Kornfeld  sähen,  una  jener  ,Figur'  als 
ähnlich  zu  erinnern  und  so  auch  dem  Felde  den  Namen  Figur 
zu  geben.  Freilich,  sind  wir  im  Stande,  an  Gestalt  in  ab- 
stracto dabei  zu  denken,  dann  ist  Alles  einfach;  aber  eben  das 
ist  die  Voraussetzung,  die  Hume  am  allerwenigsten  zulässt. 
Die  Schwierigkeit  wird  natürlich  um  so  grösser,  je  allgemeiner 

I  Um  die  philatogUche  Ricbtigkait  Ut  ei  una  bier  lulurlicb  nii-fat  la  thiin. 
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der  Name  sein  soll:  was  z.  B.  das  eben  berührte  Wort  Gestalt 
anlangt;  so  kann  es  auf  alle  Gegenstände  im  Kaume  ange- 
wendet werden,  beruht  also  auf  einer  Aehnlichkeit^  die,  wenn 
man  den  Gegenstand  nur  stets  mit  allen  seinen  Details  be- 
trachten kann,  viel  zu  verbreitet  und  darum  viel  *  zu  wenig 
auffallend  ist,  um  eine  Association  zu  begründen. 

Wenn  übrigens  Hume  über  die  Festigkeit  der  oben  oft 
genannten  ,Gewohnheit'  staunt,  welche  gestattet,  dass  ohne  Miss- 
verständniss  dieselbe  Particularidee  an  verschiedene  allgemeine 
Worte  geknüpft  werden  kann,  so  liegt  dem  offenbar  eine  That- 
sache  zu  Grunde,  die  noch  viel  erstaunlicher  ist.  Wie  ist  man 
denn  nur  darauf  verfallen,  ein  und  derselben  Particularidee, 
bevor  jene  Gewohnheit  sich  bildete,  die  allerverschiedensten 
Namen  zu  geben,  z.  B.  dasselbe  Ding  einmal  Mühlstein,  ein 
andermal  ein  Rundes,  dann  ein  Weisses,  Schweres,  einen  Körper 
u.  8.  w.  u.  s.  w.  zu  nennen,  und  dann,  sobald  man  andere 
ähnliche  Dinge  antraf,  diesen  bald  den  einen,  bald  den  anderen 
jener  vielen  Namen  zu  geben,  und  zwar  so,  dass  den  unter 
einander  ähnlichen  Dingen  immer  auch  dieselben  Namen  zu- 
fallen, nicht  aber  unterschiedlos  bald  diesem,  bald  jenem  Gegen- 
stande, wie  doch  zu  erwarten  wäre,  wenn  die  Aehnlichkeit 
immer  nur  im  Ganzen,  und  nicht  in  Beziehung  auf  einzelne 
Attribute  in  Wirksamkeit  treten  könnte?  £ines  mindestens 
scheint  sich  aus  der  ganzen  Verwirrung  ziemlich  unzweifelhaft 
zu  ergeben.  Dasselbe  Wort  wird  fiir  sehr  viele  und  sehr  ver- 
schiedene Dinge  gebraucht;  dasselbe  Ding  wird  (und  zwar,  wie 
es  scheint,  ganz  grundlos)  mit  einer  sehr  grossen  Anzahl  ver- 
schiedener Namen  benannt,  —  es  ist  also  nicht  abzusehen,  wie 
sich  unter  so  ungünstigen  Umständen  eine  auch  nur  einiger- 
massen  merkliche  Association  zwischen  Wort  und  Idee  bilden 
könnte. 

Gesetzt  jedoch,  alle  hier  geltend  gemachten  Bedenken 
bestünden  nicht,  gesetzt,  es  gelänge,  die  Associationen  ganz  so 
zu  contrahiren^  wie  Hume  verlangt:  so  gerathen  wir  doch  sofort 
auf  eine  neue  Schwierigkeit,  sobald  wir  die  auf  dem  Hume'schen 
Wege  gebildeten  ,allgemeinen  Ideen*  zu  Urtheilen  zu  verwen- 
den suchen.'  Denn  man  erkennt  leicht,  dass  Letztere  durch 
Hume's  Theorie  alle  Bedeutung  verlieren.  Spreche  ich  etwa 
den  Satz  aus:   ,Die  Wölfe   sind  Säugethiere^  so  ist  damit  zu- 
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nächst  nur  etwas  über  Worte  ausgesagt;  bezüglich  der  Dinge 
lässt  sich  daraus  nur  ganz  im  Allgemeinen  auf  eine  Aehnlich- 
keit  schliessen,  welche  die  Association  an  das  Wort  Säuge- 
thier  voraussetzt^  —  da  aber  dieselben  Gegenstände  auch  noch 
mit  vielen  anderen  z.  B.  an  den  Namen  organisches  Wesen 
associirt  sind,  so  ist  mit  der  Erkenntniss  jener  Aehnlichkeit 
so  gut  wie  gar  nichts  gewonnen. 

Lassen  wir  aber  auch  dies  Alles  bei  Seite,  so  bleibt 
immer  noch  das  sogenannte  abgekürzte  Verfahren,  des  nach 
Hume's  Ansicht  ja  in  der  Kegel  eintritt,  als  etwas  höchst  Son- 
derbares übrig.  Es  ist  sehr  begreiflich,  dass  dem,  der  ein 
Attribut  denkt,  in  Folge  dessen  ein  Gegenstand  in  den  Sinn 
kommt,  der  dieses  Attribut  an  sich  trägt.  Dass  uns  aber  darum, 
weil  wir  ein  Attribut  vorstellen,  ein  Object  einfallen  soll,  das 
dieses  Merkmal  gerade  nicht  besitzt,  das  ist  nicht  nur,  wie 
schon  Hume  meint,  ,einer  der  ausserordentlichsten  Umstände^ 
sondern  das  widerspricht  allem  über  Association  und  Kepro- 
duction  Beobachteten  so  sehr,  dass  eine  umfangreiche  Begrün- 
dung durch  analoge  Fälle  erforderlich  wäre,  um  einen  solchen 
Erklärungsversuch  überhaupt  statthaft,  um  so  mehr  also,  um 
ihn  wahrscheinlich  zu  machen. 

Ganz  ausser  Acht  gelassen  hat  Hume  übrigens  den  Ana- 
logiebeweis nicht,  wenn  er  ihn  auch  nicht  zu  Gunsten  des  letzt- 
besprochenen Punktes  anwendet,  sondern  um  anderweitig  seine 
Theorie  zu  stützen.  Allein  die  von  ihm  herbeigezogenen  Fälle 
erweisen  sich  als  wenig  zu  diesem  Zwecke  geeignet.  Das  Ke- 
produciren  von  Versen  mit  Hilfe  des  Anfangswortes  ist  doch 
nicht  mehr  als  ein  Beispiel  einfacher  Ideenassociation,  deren 
Vorhandensein  Hume  an  dieser  Stelle  nicht  erst  sicher  zu  stellen 
hat.  Weist  er  ferner  auf  die  Aehnlichkeit  als  Hilfe  für  die  Re- 
production  hin,  so  wissen  wir  schon  aus  den  obigen  Betrach- 
tungen, ein  wie  zweifelhafter  Bundesgenosse  diese  Aehnlichkeit 
gerade  für  Hume's  Theorie  ist.  Aehnlich  in  irgend  einer 
Hinsicht  (wie  ein  Vertheidiger  der  abstracten  Begriffe  wohl 
sagen  darf,  nicht  aber  Hume)  ist  der  durch  das  Wort  zunächst 
ins  BewuBstsein  gerufene  Gegenstand  in  der  Regel  sowohl  den 
anderweitig  unter  jenes  Wort  als  den  nicht  darunter  fallenden 
Dingen ;  vermag  die  Aehnlichkeit  also  einerseits  die  Reproduc- 
tion   im  Sinne  Hume's   zu   fordern,    so    erleichtert   sie   auf  der 
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andern  Seite  Verwechslungen  in  eben  demselben  Maasse.  — 
Die  beiden  noch  übrigen  Beispiele  beziehen  sich  auf  den  schon 
oben  (S.  215)  erwähnten  Fall  des  richtigen  Gebrauches  von 
Worten,  deren  Sinn  wir  uns  gar  nicht  oder  nur  theilweise 
gegenwärtig  halten.  Eine  Analogie  zu  Hume\s  Abstractions- 
theorie  ist  aber  darin  nicht  zu  erkennen. 

Zum  Schlüsse  sei  nur  noch  darauf  hingewiesen,  dass 
Hume's  Hypothese,  auch  wenn  ihr  sonst  nichts  im  Wege 
stünde,  doch  durchaus  nicht  im  Stande  wäre,  Alles,  was  man 
«:ewöhnlich  unter  die  Phänomene  der  Abstraction  einbegreift, 
zu  erklären.  Man  hört  häufig  genug  von  Farailienzügcn,  die 
Verwandten  gemeinsam  sein  sollen,  von  Nationaltypen,  National- 
Charakter,  —  auch  vom  Styl  einer  Literatur  oder  Kunstperiode 
wird  oft  genug  die  Rede  sein.  Neben  manchen  Unklarheiten, 
die  hier  gewiss  mit  unterlaufen,  handelt  es  sich  doch  um  wirk- 
lich gemachte  Beobachtungen,  um  Merkmale,  die  mehreren 
oder  vielen  Individuen  gemeinsam  sind.  Die  Vorstellungen  dieser 
Attribute  erscheinen  demnach  als  Allgemeinbegrifie,  bei  denen 
aber  kaum  jemand  bestreiten  wird,  dass  das  Gemeinsame  erst  als 
solches  bemerkt  werden  musste,  ehe  man  ihm  einen  Namen  gab 
(wenn  es  nämlich  überhaupt  zur  Namengebung  gekommen  ist). 
Hier  also  erhält  sicher  der  Name  durch  den  Begriflf  seine  Allge- 
meinheit, nicht  der  Begriff  durch  den  Namen. 

Auch  auf  das  Urtheil  müssen  wir  in  diesem  Zusammen- 
haoge  noch  einmal  zurückkommen,  da  sich  hier  Hume's  Auf* 
Stellungen  als  vollends  ungenügend  erweisen.  Wen  meinen  wir 
mit  dem  Satze:  ,AlIie  Menschen  sind  sterblich',  nur  die,  welche 
wir  gesehen,  oder  an  die  wir  als  Einzelne  gedacht  haben? 
Gewiss  nicht;  jedermann  will  damit  etwas  von' allen  Menschen 
ausgesagt  haben,  die  existiren,  existirt  haben  und  existiren 
werden.  Dass  aber  nicht  die  Vorstellungen  von  allen  diesen 
mit  dem  Worte  Mensch  einzeln  Associationen  eingegangen  sein 
können,  dass  andererseits  der  allgemeine  Satz,  wenn  auf  den 
durch  Hume's  Theorie  geforderten  Umfang  eingeschränkt,  den 
Charakter  der  Allgemeinheit  völlig  einbüssen  müsste,  das  ist 
wohl  handgreiflich  genug. 

Vielleicht  hat  mancher  Leser  bei  der  hier  versuchten  Dar- 
stellung der  Hume'schen  Abstractionstheorie  und  noch  mehr  bei 

16* 
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der  Kritik  derselben  die  Berflcksiditignag  der  AusfiibruDgen 
UDseres  Philosophen  über  die  ,di8tiactio  rationis'  vermisst,  ja 
den  Verfasser  des  LeichtsinuB  oder  der  Parteilichkeit  beschul- 
digt, wenn  er  Einwendung^en  gegen  Hume  erhob,  welche  mit 
Hilfe  dieser  Distinctio  allenfalls  zu  Gunsten  Hume's  zu  besei- 
tigen gewesen  wären.  Aber  oben  in  dieser  Möglichkeit  konnte 
der  Anlass  zu  dem  Missvcrständniss  liegen,  als  wäre  das,  was 
Hume  über  die  distinctio  sagt,  ein  wesentlicher  Theil  seiner 
Abstractionstheorie, '  während  er  doch  die  vorliegende  Frage  erst 
anhangsweise  zur  .Sprache  bringt  und  noch  uiisdrücklich  hervor- 
hebt: ,Zur  Beseitigung  dieser  ISchwierigkeiten  niüsBcn  wir  aul 
die  obige  Erklärung  der  abstracten  Ideen  recurriren'.'^  Er  will 
also  nur  eine  Anwendung  der  zuvor  aufgestellten  Principien 
geben;  diese  Anwendung  kann  aber,  mag  sie  nun  auf  that- 
sächlich  richtige  oder  falsche  Resultate  führen,  weder  unbedin^i 
für,  noch  unbedingt  gegen  jene  Principien  zeugen,  da  ja  neben- 
her noch  immer  die  Frage,  ob  die  Anwendung  auch  eine  rich- 
tige war,  in  Betracht  kommen  muss.  Die  Entscheidung  über 
diese  Frage  erfordert  nun  aber  bereits  ein  möglichstes  Ver- 
ständoiss  der  anzuwendenden  Theorie;  und  da  überdies  die 
Torli^ende  Anwendung  von  Hume  nicht  erst  als  Beweis  für 
jene  in  Anspruch  genommen,  der  Beweisversuch  vielmehr,  wie 
wir  sahen,  auf  ganz  andere  Fundamente  gestützt  wird,  so  haben 
wir  uns  auch  keiner  Ungerechtigkeit  schuldig  gemacht,  wenn 
wir  die  Theorie  für  sich  einer  Prüfung  unterzogen  und  für 
Inconvenienzen  verantwortlich  machten,  die  sie  unvermeidlicli 
mit  sich  zu  führen  schien.  Sollten  wir  aber  richtig  geurtheilt 
haben,  so  wirft  es  schon  von  vorn  herein  kein  eben  günstiges 
Licht  auf  die  Anwendung,  wenn  bei  dieser  Bedenken  ver- 
schwinden können,  die  aus  jenen  Principien  in  correcter  Weise 
erschlossen  worden  sind. 

Ueberdies  erkennt  man  leicht,  wie  wenig  diese , Anwen- 
dung' im  Stande  ist,  das  über  der  Theorie  schwebende  Dunkel 
etwa  aufzuhellen.  Ks  handelt  sich  hier  um  die  Unterscheidung 
zwischen   der   Gestalt   und   dem   gestalteten   Körper,   zwischen 


'  Du  scbeint  wirklich  Oreen'a  Heinong,  ver^l.  §.  218  der  ,QenenI  int 

dnetion'  in  der  Ton  um  benütrlen  Hnme-Anagab«  (Bd.  I  8.  179  f.). 
1  a.  a.  O.  S.  S32. 
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Bewegung  und  dem  bewegten  Körper.  ,Die  Schwierigkeit,  diese 
Distinction   zu   erklären/   sagt  Hume,   , entsteht  aus  dem  oben 
erörterten  Princip,  dass  alle  Ideen,  die  verschieden  sind,  trenn* 
bar  seien.     Denn   es  folgt  daraus,  dass^  wenn  die  Gestalt  von 
dem  Körper  verschieden  ist,  deren  Ideen   sowohl  trennbar  als 
uoterscheidbar   sein   müssen;    sind  jene   nicht  verschieden,   so 
können   ihre  Ideen  weder   trennbar   noch  unterscheid  bar  sein/ 
Das  Dilemma  lautet   unzweideutig  genug,   und  wenn  man  ein 
Paar  Zeilen  weiter  unten  Hume's  Behauptung  liest,  Gestalt  und 
gestalteter  Körper  seien  ,in  Wirklichkeit  weder  unterscheidbar, 
noch  verschieden,    noch   trenYibar',    so    kann  man  nicht  anders 
denken,   als   dass   die   Frage   nach    der   distinctio  rationis  nun 
dahin   entschieden    sei,    dass  es  eben  nichts  dergleichen  geben 
könne.  Aber  Hume  argumentirt  anders.  Der  Geist  hätte,  meint 
er,  von  einer  solchen  Unterscheidung  niemals  auch  nur  geträumt, 
,bemerkte  er  nicht,  dass  selbst  in  dieser  Einfachheit  mancherlei 
Aehnlichkeiten   und  Relationen   sich   vorfindend     An  der  Idee 
einer  weissen  Marmorkugel  z.  B.  können  wir  in  der  That  Farbe 
und  Gestalt  weder  trennen  noch  unterscheiden,  aber  der  Ver- 
gleich  derselben    mit    einer    Kugel    von    schwarzem,    einem 
Würfel  von  weissem  Marmor  ergibt  zwei  verschiedene  Aehn- 
lichkeiten.   Mit  einiger  Uebung  unterscheiden  wir  nun  Gestalt 
und   Farbe,    d.    h.,   wir   stellen    Beide   zusammen   vor,    ,da  sie 
factisch  identisch  und  ununterscheidbar  sind,  aber  wir  betrachten 
sie  von  verschiedenen  Gesichtspunkten,. je  nach  den  Aehnlich- 
keiten, deren  sie  fähig  sind.  Wollen  wir  daher  nur  die  Gestalt 
der  weissen  Marmorkugel    betrachten,   so  bilden  wir  in  Wirk- 
lichkeit eine  Idee  sowohl  von  Gestalt  als  von  Farbe,  —  aber  wir 
richten  stillschweigend  unser  Auge  auf  die  Aehnlichkeit  mit  der 
schwarzen  Marmorkugel;  in  gleicher  Weise  wenden  wir,  wenn 
wir  nur  die  Farbe  in  Betracht  ziehen  wollen,  unseren  Blick  auf 
die  Aehnlichkeit   mit   dem  Würfel   von   weissem  Marmor.     So 
begleiten   wir    unsere  Ideen    mit   einer  Art  Reflexion,    auf  die 
uns  die  Gewohnheit  in  hohem  Grade  unachtsam  machte  ^ 

Wenn  Hume  versprochen  hat,  die  distinctio  rationis  durch 
seine  Abstractionstheorie  zu  erklären,  so  wissen  wir  nun,  dass 
er  von  dieser  nichts  als  den  Satz  von  der  Untrennbarkeit  und 

<  Treatise,  a.  a.  O.  S.  332f. 
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Ununtei'Bcheidbarkeit  des  Identischen  herbeigezogen  bat.  Aber 
es  musa  selbst  bezüglich  dieses  Satzes  sehr  fr^lieh  erscheinea, 
ob  Hume  durch  ihn,  ob  er  nicht  vielmehr  im  Gegensatze 
zu  ihm  das  eben  dargestellte  Resultat  erreichte.  Zwar  hält  iho 
Hume,  wie  wir  sahen,  fortwährend  aufrecht,  er  erklärt  wieder- 
holt Farbe  und  Q estalt  als  identisch  und  ununterscheidbar; 
wie  69  dano  aber  möglich  ist,  dass  zwischea  Farbe  und  Gestalt 
nun  doch,  und  wäre  es  auch  durch  die  complicirteste  Gedanken- 
Operation,  eine  Unterscheidung  erfolgen  kann,  das  ist  ein  Käthsel, 
zu  dessen  Lösung  uns  Hume  nicht  verhelfen  hat,  dessen  Lösung 
zu  linden  wohl  auch  niemand  Anderer  im  Stande  wäre. 

Hier  liegt  also  jedenfalls  ein  Widerspruch;  aber  noch  ein 
Anderes  muss  bervoi^ehoben  werden.  In  dem  Beispiel  von 
Kugeln  und  Würfel  ist  von  dem  Wahrnehmen  zweier  ver- 
schiedener Aehnlichkeiten  die  Rede.  Zwar  spielt,  wie  wir  sahen, 
auch  in  der  Hume'schen  Abstractionstheorie  die  Äehnlicbkeit 
eine  grosse  Rolle;  indessen  haben  wir  uns  stets  bemüht,  an 
den  betreffenden  Stellen  diese  Relation  zwar  als  associations- 
erregendee  Factum  in  Betracht  zu  ziehen,  die  Vorstellung 
der  Aehnlichkeit  aber  aus  dem  Spiele  zu  lassen.  Der  Grund 
dafür  war  einfach:  Erwies  sich  der  Grad  einer  Qualität  von 
dieser,  die  Qualität  selbst  von  dem  mit  ihr  behafteten  Körper  alä 
weder  verschieden  noch  unterscheidbar  noch  trennbar,  so  miisaie 
dasselbe  von  einer  Relation  und  deren  Fundamenten  gelten ; 
man  konute  also  nach  Hume  höchstens  zwei  ähnliche  Dioge. 
aber  niemals  Aehnlichkeiten  vorstellen.  Noch  weniger  war 
an  die  Möglichkeit  zu  denken,  Ideen  von  Relationen  zwiscbeo 
Attributen  zu  bilden;  und  da  solche  wohl  nöthig  wären,  um 
ein  Ding  mit  mehreren  andern  in  verschiedener  Hinsicht 
ähnlich  zu  finden,  so  glaubten  wir  diese  Möglichkeil,  auch  wo 
sie  zu  Gunsten  Hurae's  in  Rechnung  gezogen  werden  konnte, 
ausser  Acht  lassen  zu  müssen.  Wie  nun,  wenn  die  uns  früher 
unmöglich  erscheinende  Annahme  nun  die  Grundlage  zur  Er- 
klärung der  distincCio  rationis  wird?  Sicher  ist,  dass  dieser 
Umstand  sllein  nichts  dazu  beitragen  kann,  unsere  frübert^n 
Bedenken  zu  beseitigen;  im  Gegentheil  tritt  hier  noch  ein 
Moment  hinzn,  durch  das  diese  Erklärungsweise  vollends  un- 
statlhaft  wird:  Um  zu  einem  Unterschiede  zwischen  GestaU 
und  gestaltetem  Körper  zu  gelangen,  müssen  wir,  wie  dargethan. 
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zuvor  zwei  verschiedeDe  Aehnlichkeiten  wahraehinen,  Aehnlich- 
keiten,  eagen  wir;  setzt  dies  nicht  schon  eine  Uotersclieidung 
zwiBchen  Aehnlichkeit  uod  den  ähnlichen  Gegenständen  voraus? 
Das  scheint  ziemlich  sicher;  ist  dem  aber  so,  dann  hat  Hume 
die  distinctio   rationis  durch  —  die   distinctio   rationis   erklärt 


Wir  haben  bui  der  Darstdlun^  und  Analyse  der  Hume- 
sflicn  Abstractiunslehre  von  dem,  was  wir  vorher  selbetständig 
zu  ermitteln  versuchten,  fast  ganz  und  gar  abgesehen;  nnd  in 
dieser  Zurückhaltung  lag  wohl  der  buste  Schutz  gegon  jede 
Parteilichkeit.  Denn  wen»  wir  die  fragliche  Theorie  sich  ge- 
wissennassen  an  sich  selbst  und  an  der  Krtahrung  erproben 
liosaen,  so  konnte  bei  der  Beurtheilung,  ob  sie  diese  Probe 
bestanden  habe  oder  nicht,  Voreiugenonimenheit  für  oder  gegen 
sie  unint^lich  die  Oberhand  gewinnen. 

Nachdem  wir  nun  aber  auf  diesem  Wege  zu  einem  Kesultate 
^relangt  sind,  ist  es  auch  leicht,  den  Punkt  namhaft  zu  machen, 
der  ein  Misslingeu  des  vorliegenden  Erklärungsversuches  zur 
Nothwendigkeit  werden  liess.  Das  Ausscrachtlaason  des  Be- 
grriffsinhalts,  das  Einführen  der  Ideenassuciation  zur 
Ableitung  der  Erscheinungen  des  Begriffsumfanges  — 
das  sind  die  beiden  Grundfehler  der  Hume'schen  Abstractions- 
theorie.  Jetzt  ist  es  wohl  erlaubt,  ohne  weitere  Begründung 
auf  unsere  frühere  Darlegung  zurückzuweisen.  Klar  genug  dürfte 
sich  dort  namentlich  ergeben  haben,  wie  wenig  der  Begriffs* 
umfang  mit  der  Ideenassociation  gemein  hat;  und  die  völlige 
Unzulänglichkeit  von  Hume's  Associationshypotheae  wird  nur 
g-eeignot  sein,  diese  Wahrheit  in  ein  noch  helleres  Licht  zu  setzen. 
Aber  auf  Grund  alles  dessen  könnte  leicht  ein  Zweifel 
entstehen,  ob  Ausführungen,  die  sich  so  in  jeder  Hinsicht  als 
unhaltbar  herausstellen  mussten,  und  daher  die  Gedankenrich- 
tiing  von  Hume's  Nachfolgern  gewiss  nicht  nachhaltig  beeinllussen 
konnten,  —  ob  solche  Ausführungen,  sagen  wir,  einer  einge- 
henden Betrachtung  überhaupt  werth  gewesen  wären.  Solchen 
Kinwürfen  gegenüber  ist  jedoch  zweierlei  geltend  zu  machen. 
Vor  Allem  ist  eben  Hume's  Unternehmen,  die  Allgemeinheit 
der   Univerealbegriffe   auf  Association   zurückzuführen,  so  ver- 


fehlt  ee  ist,  als  ein  Schritt  und  zwar  einer  der  ersten  Schritte 
in  der  Richtung  zu  betrachten,  die  seit  Huine  für  die  Eni- 
Wickelung  der  empirischen  Schule  von  entscheidenstem  Belaog 
geworden  ist,  indem  sie  deren  Philosophie  im  eigentlichen  Sinne 
zu  einer  Philosophie  der  Ideenassociation  gemacht  hat.  Wenn 
J.  St.  Mill  gerade  bei  der  Erörterung  der  auf  die  Abstractitm 
bezüglichen  Fragen  sich  zu  dem  Ausspruehe  gedrängt  fühlt. 
,dass  es  in  der  Fsycholugie  nichts  Universelles  gibt,  ausser 
den  Gesetzen  der  Association', '  so  ist  dies  nicht  nur  höchst 
bezeichnend  für  die  denn  doch  über  Gebühr  grosse  Bolle, 
welche  dieses,  gewiss  höchst  bedeutungsvolle,  Princip  in  der 
englischen  Psychologie  der  Gegenwart  spielt,  sundern  es  be- 
leuchtet zugleich  in  unverkennbarer  Weise  den  Einfluss,  den 
Hunie  im  Laufe  eines  Jahrhunderts  auf  das  Denken  seiner 
l^ndsleute  zu  nehmen  vermoehte.  Denn  es  bedarf  nur  nocb 
eines  Blickes  auf  die  Weise,  in  der  noch  J.  Locke  am  Ende 
des  zweiten  Buclies  seines  Essay  die  Phänomene  der  Ideen- 
association  behandelt,  um  zu  erkennen,  wie  Hurae  es  war,  der 
zu  einer  wisBenschaftlichen  Verwerthung  der  Association  zur 
ErklAniDg  anderer  psychischer  Erscheinungen  erst  recht  eigent- 
lich den  Anstoss  gegeben  hat. 

Bezieht  sich  das  eben  Gesagte  zwar  nicht  nur  auf  Hume's 
Abstractionstheorie,  doch  sicher  auch  auf  diese,  so  muss 
zweitens  unter  alleiniger  Rücksicht  auf  letztere  noch  einmal 
an  das  erinnert  werden,  was  schon  oben'  über  das  Verhältnisa 
Hume's  zu  Berkeley  festgestellt  wurde.  Wenn  heute  unter  den 
englischen  Empirikern  der  Nominalismus  als  die  herrschende 
Lehre  gilt,  so  ist  das  eine  Tbatsache,  die,  wie  wir  wiesen,  zu- 
nächst nicht  auf  die  berühmte  Einleitung  in  Berkeley's  Ab- 
handlung, sondern  auf  die  hier  von  uns  geprüften  Ausführungen 
Hume's  zurückweist- 

Freilich,  wer  den  modernen  englischen  Nominalismus  nacb 
dem  beurtheilen  wollte,  was  J.  St  Mill,  der  sich  selbst  auch 
unter  die  Nominalisten  zählt,  über  Abstracta  sagt,  der  könnte 
leicbt   zu   der   Meinung  gelangen,   dass   dieser  ^Nominalismiu' 
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selbst  nichte  mehr  als  eiD  leerer  Name,  und  soinit  Hume's 
KinflusB  in  dieser  Richtung  nicht  eben  hoch  anzuschlageii  sei. 
Die  Bedeutung  Mill's  berechtigt  uns  wohl,  die;  vor  Allem 
hiehergehörige  Stelle  aus  seinem  Buche  über  Hamiltun  '  mit- 
zuth  eilen. 

,Die  Bildung  eines  Begriffes,'  heisst  es  da,  ,beBtebt  nicht 
darin,  dass  wir  die  Attribute,  die  ihn  zusammensetzten,  von 
allen  andern  Attributen  desselben  Objectes  trennen,  und  uns  in 
den  Stand  setzen,  jene  Attribute  abgesondert  von  den  übrigen 
vorzustellen.  Wir  concipiren  sie  nicht,  wir  denken  sie  nicht, 
wir  apprehendiren  sie  nicht  als  Dinge  für  sich,  sondern  nur 
als  Bestandtheile  der  Idee  eines  particiüären  Objectes  neben 
vielen  andern  Attributen,  mit  denen  sie  zusammüngesetzt  sind. 
Aber  eben  indem  wir  sie  als  Theile  eines  grösseren  Ganzen 
auffassen,  haben  wir  die  Fähigkeit,  unsere  Aufmerksamkeit  auf 
sie  zu  richten,  so  d^s  wir  die  übrigen  Attribute,  mit  denen 
wir  sie  als  combinirt  vorgestellt  haben,  vernachlässigen.  So 
lange  diese  Concentration  der  Aufmerksamkeit  wirklich  dauert, 
sind  wir,  sofern  diese  intensiv  genug  ist,  im  Stande,  von  eini- 
gen der  übrigen  Attribute  kein  Bewusstsein  zu  haben  und  für 
eine  kurze  Zeit  nichts  gegenwäi-tig  zu  halten,  als  die  Attribute, 
welche  den  Begriff  constituiren.  In  der  Regel  ist  indesa  die  Auf- 
merksamkeit nicht  so  exciusiv  und  lässt  im  Bewusstsein  Raum 
für  andere  Elemente  der  concreten  Idee,  obwohl  das  Bewusst- 
sein dieser  Elemente  entsprechend  der  Energie  und  Stärke  der 
Concentration  schwach  ist,  —  und  in  dem  Momente,  in  dem 
die  Aufmerksamkeit  nachläset,  erscheinen  diese  andern  Be- 
standtlieile  im  Bewusstsein,  sofern  dieselbe  Idee  fortfährt,  den 
Geist  zu  beschäftigen.  Wir  haben  demnach,  genau  zu  reden, 
keine  allgemeinen  Begriffe,  wir  haben  nur  complexe  Ideen  von 
Objccten  in  concreto;  aber  wir  können  unsere  Aufmerksamkeit 
ausschliesslich  auf  gewisse  Theile  der  concreten  Idee  richten, 
und  durch  diese  exclusive  Aufmerksamkeit  gehen  wir  diesen 
Theilen  die  Fähigkeit,  ausschlieaslich  den  Lauf  unserer  Ge- 
danken, wie  sie  die  Association  successiv  hervorruft,  zu  be- 
stimmen, und  sind  bereit,  einer  Kette  von  Meditationen  oder 
Folgerungen   in  Bezug   auf  diese  Theile   zu   folgen,   ganz    so, 

1   Chapt.  XVII,  a   a.  O.  S.  371. 


als   ob  wir  im  Stande  wiiren,    sio  rtb^eflondort  vom  Reste  vor- 
zuatelleu.' 

Ks  wai'  vielleicht  schoD  uui  der  Snche  willen  nieht  ganz 
unpassend,  nachdem  wir  uns  hier  so  viel  mit  Polemik  beschäf- 
tigt habi:n,  nun  ituch  einer  Daretulliing  de»  Abstractions»^t«s 
zu  gedenken,  mit  der  wir  iius,  abgesehen  von  der  nicht  eben 
vielsagenden  nominatistischen  Klausel,  ziemlich  rllckhattsloB 
einverstanden  erklären  können.  Aber  auch  dieser  DifferenE- 
punkt  verdient  hervorgehoben  zu  werden,  da  es  sieh  dabei  um 
eine,  sowohl  in  unserem  nächsten  Ziisammeithange,  als  aiitli 
iur  die  Charakteristik  der  modernen  englischen  Philosuphif 
nicht  unwesentliche  Thatsache  handelt. 

Wir  sprechen  ebt-n  von  .1.  St.  Mills  sogenanntem  Noini- 
nalismiis,  und  mli^sen  hier  nochmalK  auf  die  schon  oben '  be- 
nützte Deünition,  diu  Mill  selbst  von  dem  in  Rede  stehenden 
Worte  gibt,  reciirriren.  Ist  wirklich  den  Nominulisten  die  An- 
sicht wesentlich,  dass  die  Namen  das  einzige  Allgemeine  seieii. 
was  exiatirt,  so  wird  zunächst  wenigstens  jedermann  zugeben, 
dass  aus  der  hier  reproducirten  Stelle  kaum  etwas  von  einer 
derartigen  Meinung  ihres  Verfassers  zu  entnehiiieo  ist.  Er  f^hrl 
dann  zwar  fort:  ,Wa8  uns  dieses  Vermögen  gibt,  ist  vor  Allem 
die  Anwendung  von  Zeichen,  und  zwar  insbesondere  jener  Art 
von  Zeichen,  welche  am  wirksamsten  und  uns  vertrautesteo  ist, 
d.  i.  der  Namen';  allein  dies  kann  nicht  genügen,  um  Mills 
Theorie  zur  nominalistiaehon  im  obigen  Kinne  zu  niachea. 
Angenommen,  was  zu  untersuchen  uns  hier  zu  weit  führen 
würde,  Mill  habe  in  diesem  Punkte  Hecht,  gesetzt,  es  komme 
nie  eine  Verallgemeinerung  zu  Stande  ohne  Namen,  so  besagt 
dies  nur,  dasa  der  Name  eine  conditio  sine  qua  non  der  Ver- 
allgemeinerung sei,  nicht  aber,  daas  in  ihm  diese  selbst  Hege. 
Im  Gegentheil  hat  Mill  selbst  von  Concentration  der  Aufmerk- 
samkeit auf  gewisse  Th eile  des  Ooncretums  gesprochen;  durch 
was  immer  diese  veranlasst  sei,  sie  ist  ein  psychischer  Act; 
der  B^riff,  dem  die  Aufmerksamkeit  höchstens  als  Ganzem 
zugewendet  ist,  unterscheidet  sich  psychologisch  von  dem 
Begiiffe,  bei  dem  einzelne  Theile  durch  die  Aufmerksamkeit 
vor  den  andern  ausgezeichnet  sind;  der  Unterschied  liegt  somit 
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zwar  nicht  in  der  Zahl  der  Theile,  wie  Locke  meinte,  sondern 
im  Verhältniss  der  Vorstellung-selemente  zu  einander  und  zum 
vorstellenden  Subjecte,  —  aber  der  Unterschied  zwischen  diesen 
Begriffen,  den  concreten  einerseits,  den  von  uns  abstract  j^e- 
naonten  andererseits,  ist  unverkennbar.  Nach  Miirs  eig;ener 
Theorie  ist  demgemäss  ,die  Allgemeinheit  nicht  nur  ein  Attribut 
der  Namen,  sondern  sie  ist  auch  ein  Attribut  der  Ideen.  Die 
äusseren  Objecte  sind  alle  individuell,  aber  jedem  Namen  ent- 
spricht ein  allgemeiner  Begrifft,  —  das  ist  aber  wörtlich  genau 
die  Charakteristik,  welche  Mill  selbst  ^  von  den  Conceptua- 
listen  entwirft,  zu  deren  Gegnern  er  sich  bekennt. 

Es  versteht  sich,  dass,  wenn  es  sich  bei  der  ganzen  An- 
Gelegenheit  nur  um  Namen  handelte,  eine  eingehende  Erörte- 
rung hier  um  so  weniger  motivirt  gewesen  wäre,  als  sich  ja 
die  Anwendung  der  Bezeichnung  ,Nominalismus',  für  die  Mill 
eine  begreifliche  Vorliebe  haben  konnte,  auf  seine  Theorie  in 
gewissem  Sinne  wenigstens  rechtfertigen  Hesse.  Aber  dieser 
Sinn  wäre  eben  einer,  den  sonst  weder  J.  St.  Mill  selbst  noch 
jemand  Anderer  gewöhnlich  mit  diesem  Worte  verbindet,  und 
dämm  kann  die  Behauptung,  Mill  sei  ein  Nominalist,  auch  wenn 
sie  von  ihm  selbst  ausgeht,  nicht  anders  als  irrig  genannt 
werden. 

Das  £ine  scheint  also  ausser  Frage:  Auf  J.  St.  Mill's 
Ansichten  über  Abstraction  und  Verallgemeinerung  hat  Hume 
keinen  nennenswerthen  Einfiuss  zu  gewinnen  vermocht.  Sollte 
es  mit  den  übrigen  Anhängern  des  Nominalismus  ebenso  be- 
wandt, sollte  für  sie  Hume's  Theorie  wirklich  so  überwunden 
sein,  dass  nichts  auf  ihn  zurückweist,  als  etwa  der  Name,  den 
sie  sich  beilegen? 

Man  könnte  in  der  Meinung,  dass  dem  so  sei,  durch  eine 
Bemerkung  A.  Bain's  noch  bestärkt  werden.  ,Wir  sind  fähig,^ 
sagt  dieser/^  ,auf  die  Punkte  der  Uebereinstimmung  ähnlicher 
Dinge  zu  achten,  und  die  Differenzpunkte  zu  vernachlässigen; 
1^^  wenn  wir  an  das  Licht  leuchtender,  oder  an  die  Rundheit 
nmder  Körper  denken^  —  diese  Kraft  heisst  Abstraction^  Aber 

*  Examüiatiou,  a.  a.  O.  S.  359  f. 
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man  braucht  nur  um  Wenige»  weiter  zu  lesen,  um  den  Irrlhum 
mindeBteiiH  bezüglich  Bain's  zu  ei'kennen.  Ungefähr  eine  Seile 
hinter  der  ubii^cn  Stelle'  finden  wir  Folgendes:  ,ÄbBtractJun 
beateht  nicht  eigentlich  darin,  eine  Eigenschaft  eines  Dinges 
von  den  andern  im  Geiste  zu  trennen,  z.  B.  die  Rundheit  dt« 
Mundes,  abgesondert  von  seiner  Helligkeit  und  seiner  schein- 
baren Grösse,  zu  denken.  Eine  solche  Trennung  ist  undurch- 
führbar, niemand  kann  einen  Kreis  ohne  Farbe  und  bestimmK 
Grösse  vorstellen.  Alle  Zwecke  der  abstracten  Idee  werden 
erreicht,  indem  man  ein  concretes  Ding  vorstellt  in  Gemein- 
schaft mit  anderen  Dingen,  die  ihm  in  Beziig  auf  das  frag- 
liche Attribut  gleichen;  und  indem  man  von  dem  einen  Cod- 
cretum  nichts  aussagt,  als  was  auch  für  alle  übrigen  wahr  ist.' 
Es  ist  hier  wohl  kaum  nöthig,  den  Leser  au  Hume's  Beispiel 
von  Marmorkugel  au  Marmorwürfel  zu  erinnern,  um  ihn  zu 
überzeugen,  dasa  Bain  im  Grunde  nur  Hume's  Theorie  über 
die  distinctio  rationis  seiner  Erklärung  zu  Grunde  gelegt  hat. 
Dieser  Erklärung  gegenüber  ist  auch  kein  Anlass  vorhandeo, 
die  Wirklichkeit  des  durch  sie  gestützten  fKominalismus'  in 
Zweifel  zu  ziehen.  Denn,  dass  ein  Vorgang,  wie  der  von  Bain 
geschilderte,  keine  Ähstraction  ist,  das  muss  jeder  zugeben. 
wenn  auch  vielleicht  nicht  jeder  zugeben  wird,  dass  es  möglich 
sei,  auf  diesem  Wege  zu  wirklicher  Allgemeinheit  zu  ge- 
langen. 

Es  würde  natürlich  die  uns  gesteckten  Grenzen  weit  über- 
schreiten, wollten  wir  es  unternehmen,  die  Entwicklung,  welche 
die  Abstractionetheorie  in  England  seit  Hume  genommen  hat. 
Schritt  für  Schritt  zu  verfolgen;  was  wir  allein  thun  könneo, 
ist,  die  Anknüpfungspunkte  an  Hume  in  Beispielen  aufzu- 
weisen, und  zu  diesem  Zwecke  mag  hier  noch  zweier  Denker 
der  neuesten  Zeit  gedacht  sein. 

Der  erste  ist  James  Mill,  der  im  achten  Capitel  seiner 
,Analysis  of  the  phenomena  of  the  human  mind'  die  Frage  der 
Verallgemeinerung  eingehend  erörtert:  ,Der  Mensch,'  führt  er 
aus,  ,wird  zuerst  mit  Individuen  bekannt,  er  benennt'  daher 
auch  ,zuer8t  Individuen.    Aber  Individuen  sind  unzählbar,  der 
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Menscli  kann  nicht  unendlich  viele  Namen  behalten,  miiss  daher 
einen  Namen  für  viele  Individuen  dienen  lassen.'  Er  bedarf 
eben  eines  AbktirzungBniittels,  und  als  solches  fung^iren  Namen, 
die  in  gleicher  Weise  ,eine  Anzahl  von  Individuen  mit  allen 
ihren  Besonderheiten  bezeichnen',  um  von  vielen  auf  einmiil 
sprechen  zu  können.'  , Worte  erhalten  ihre  Bedeutung  nur 
durch  Association'  mit  einer  Idee.  ^  Wird  nun  z.  B.  das  Wort 
Mensch  zunächst  nur  anfein  Individuum  angewendet,  so  asso- 
ciirt  es  sich  mit  der  Idee  desselben  und  gewinnt  die  Kraft, 
diese  wachzurufen;  das  Gleiche  gilt  von  der  Anwendung  auf 
ein  aweites,  drittes  Individuum  u.  s.  f.,  bis  das  Wort  ,niit  einer 
unbestimmten  Zahl  associirt  ist,  und  die  Kraft  erlangt  hat,  eine 
unbestimmte  Anzahl  dieser  Ideen  indifferent  aufzurufen'.  Das 
Letztere  geschieht  nun  in  der  That,  so  oft  dieses  Wort  vor- 
kommt, und  indem  es  jene  Ideen  ,in  enger  Verbindung  wach- 
ruft, gestaltet  es  sie  zu  einer  Art  compteser  Idee',  wie  auch 
sonst  die  Association  oft  complexe  Ideen  aus  einer  unbestimmten 
Anzahl  von  Ideen  bildet.^  ,Es  ist  auch  eine  Thatsache,  dass, 
wenn  eine  Idee  bis  zu  gewissem  Grade  complex  ist,  sie  ver- 
möge der  Mannigfaltigkeit  der  Vorstellungen,  die  sie  enthält, 
auch  nothwendig  indistinct  ist',  z.  B.  die  eines  Tausendecks, 
eines  Heeres,  Foretes  u.  dgl.  Wenn  in  dieser  Weise  , das- 
selbe Wort  Mensch  die  Idee  einer  unbestimmten  Zahl  von 
Individuen  erweckt,  nicht  nur  aller  derjenigen,  denen  ich  in- 
dividuell den  Namen  gegeben  habe,  sondern  auch  derer,  denen 
ich  ihn  in  der  Phantasie  gegeben  habe,  oder  von  denen  ich 
mir  einbilde,  dass  er  ihnen  je  gegeben  werden  wird,  ....  so 
ist  es  offenbar  eine  sehr  complexe  Idee  und  daher  indistinct, 
und  diese  Indistinctheit  ist  ohne  Zweifel  eine  Ursache  des 
X>unkels,  welches  darüber  verbreitet  schien', ^  ,Es  ist  daraus  zu 
entnehmen ,  dass  Appellativa  oder  allgemeine  Kamen  eine 
doppelte  Bedeutung  haben;  .  .  .  die  einfachen  Ideen,  die  .  .  . 
bei  jedem  Individuum  zu  einer  complexen  Idee  zusammenge- 
-fvachsen  sind,  sind  das  eine  Ding,  das  durch  jedes  Appellativ 
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bezeiclinet  wird,  und  diese  complexe  Idee  des  iDdividuumn. 
verwaclisen  mit  einer  andern,  einer  dritten  derselben  An  u.  s.  f. 
ahne  Ende  ist  das  andere  der  dadurch  bezeichneten  Dinge.  So 
bezeichnet  das  Wort  Rose  vor  Allem  einen  bestimmten  G«- 
ruch,  bestimmte  Farbe,  Gestalt,  ConBistenz,  so  assocürt,  dus 
sie  eine  Idee,  die  des  Individuums,  ausmachen;  femer  be- 
zeichnet es  dieses  Individuum,  assocürt  mit  einem  andern, 
einem  dritten,  vierten  u.  s.  f.,  mit  einem  Wort,  es  bezeichnet 
die  Claase.' ' 

Gerade  die  letzten  Zusammenfaseun^n  legen  den  Ver- 
gleich mit  Hume  ungemein  nahe.  Wie  bei  diesem  haben  wir 
auch  bei  James  Milt  den  Versuch  vor  uns,  die  Verall^meine- 
rung  als  Bpeciellen  Fall  der  Ideenassociation  zu  erweisen;  mn 
dort,  so  ist  hier  der  Name  zunächst  an  das  Individuum  geknüpfi 
und  erweckt  auch  jederzeit  zunächst  die  concrete  Individual- 
Vorstellung  mit  all  ihren  Bestimmungen;  wie  dort,  so  schlies9t 
sich  hier  an  diese  ein  eigenthümlichea  psychisches  Phänomen, 
das  vermöge  der  concurrirenden  Association  verschiedener  Indi- 
vidual begriffe  an  denselbea  Namen  entsteht,  und  dem  in  Folge 
der  grossen  Anzahl  dieser  Individualia  eine  gewisse  Unklarheit 
anhaftet,  was  Hume  als  blos  virtuelle  G^enwart  der  Einzel- 
vorstellungen ,  Mill  als  Indistinctheit  seiner  complexen  Idee 
bezeichnet.  Natürlich  liegt  uns  eine  Kritik  Mill's  hier  völlig 
fern;  so  viel  kann  mau  jedoch  schon  auf  den  ersten  Blick  er- 
kennen, dass  Hume  ihm  wenigstens  in  einem  Punkte  über- 
legen scheint:  er  hat  auf  die  zum  Zustandekommen  einer 
geregelten  Association  nothwendig  erforderliche  Aehalichkeil 
der  Individuen  hingewiesen,  die  James  Mill  völlig  ausser  Aclit 
gelassen  hat. 

Mancher  l^eser  wird  vielleicht  ein  wenig  befremdet  sein, 
an  zweiter  und  letzter  Stelle  in  diesem  Zuaammenliange  den 
Namen  H.  Taine's  anzutreffen.  Er  gedenkt  wohl  der  Charak- 
teristik, die  der  Verfasser  des  ,Positivisme  anglais'  in  seiner 
etwas  rhetorischen  Weise  von  der  Abstraction  gegeben  hat. 
jEine  neue  Fähigkeit  erscheint',  sagt  er  unter  Anderem  in  der 


erwähnten  Schrift,'  ,die  Quelle  der  Sprache,  die  Er 
der  Natur,  die  Mutter  der  Religionen  und  Pliilosophi 
einzige  wirkliche  Unterst^hied,  der  je  nach  seinem  Gn 
MeoBchen  vom  Thiere,  die  grossen  Menschen  von  de 
deutenden  trennt,  —  ich  meine  die  Abstraction, 
Vermögen  ist,  die  Elemente  der  Thatsachen  zu  isolii 
abgesondert  zu  betrachten;'  —  und  da  möchte  man  ' 
ebenso  geneigt  sein,  zu  fragen,  wie  dieser  so  zweifell 
ceptualistische  Denker  unter  die  Nominalisten 
als  auf  der  anderen  Seite  das  Hereinziehen  des  Fra 
in  eine  Studie  über  englische  Philosophie  auffallet 
Beide  Bedenken  dürften  indes»  schwinden,  sobald  t 
weitläufigen  Ausführungen  in  Betracht  zieht,  die  diest 
volle  Schriftsteller  in  seinem  späteren  Werke  ,De  l'intell 
demselben  Gegenstände  widmet. 

, Prüfen  wir,'  s^t  Taine  in  dem  in  Hede  stehender 
jWas  in  uns  vorgeht,  wenn  mehrere  Perceptionen  uns  i 
gemeine  Idee  zuführen,  so  finden  wir  in  uns  niemal 
Anderes  als  die  Bildung,  Vollendung  und  Präponderai 
Strebens,  das  einen  Ausdruck  und  unter  anderen  Aua< 
einen  Namen  hervorruft.'^  , Sobald  wir  eine  Reihe  von 
ständen  gesehen  haben,  die  mit  einer  gemeinsamen  Eigi 
ausgestattet  sind,  zeigen  wir  eine  bestimmte  Tendenz, 
gemeinsamen  Eigenschaft  und  nur  dieser  entspricht 
Wir  nehmen  nicht  die  allgemeinen  Qualitäten  oder  Mi 
der  Dinge  wahr;  wir  haben  blos  in  ihrer  Gegenwart  dii 
jene  distincte  Tendenz,  die  in  der  Natursprache  zu  i 
der  Mimik,  in  unserer  künstlichen  Sprache  zu  dem  u 
Namen  führt.  Wir  haben  keine  allgemeinen  Ideen  im  i 
Sinne  des  Wortes;  wir  haben  Tendenzen  zum  Beneni 
Namen,'*  ,Wa8  wir  eine  allgemeine  Idee,  eine  G 
Vorstellung  nennen,  ist  nichts  als  ein  Name;  nicht  i 
fache  Schall,  der  in  der  Luft  schwingt  oder  unser  ' 
Bchüttert,  oder  eine  Ansammlung  von  Buchstaben,  die  dai 
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schwärzen    oder    mism-e    Augen    afficircn,    oicht   einmal  diese 
Buchstaben   ale    im  Oeiete  wählte nommen,   oder  dieser  Scliall 
als   in  Gredanken   au sg^esp rochen ,   sondern   dieser   Schall  oder 
diese   Buchstaben   als   mit    einer   doppelten    Eigen thnmlichkeil 
versehen,    sobald    wir   sie  wahrnehmen   oder  uns  verg^enwSr- 
tigen,  nämlich  der  Eigenschaft,  in  uns  die  Bilder  der  zu  einer 
bestimmten  Classe  gehörigen  Individuen,  und  nur  dieser  xa  er- 
wecken, —  ferner  der  P^igenschaft,  jedesmal  wieder  zu  entstebeo, 
wenn  ein  Individuum  dieser  selben  Glosse,  und  nur,  wenn  ein 
Individuum  dieser  Olasse  sich  unserem  Qedächtniss  oder  unserer 
Erfahrung   darbietet.' '     So    entspricht  der   Name  ,der  gemein- 
samen   und   unterscheidenden  Qualität,  welche  die  Classe  cod- 
stituirt   und   von   andern   trennt,    und    entspricht   allein   dieser 
Qualität ...  In  dieser  Weise  ist  er  ihr  geistiger  Repräsentanl 
und   erweist   sich   als  Substitut   einer  Erfahrung,  die  uns  ver- 
sagt ist'.  J  Denn  ,w[r  können  in  unserem  (reiste  die  allgemeinen 
Qualitäten    isolirt   weder  percipiren,  noch  behalten  ....  Wir 
machen'  daher  , einen  Umweg;  wir  associiren  an  jede  abstracle 
und  allgemeine  Qualität  ein  kleines  particuläres  und  complexes 
Ereigniss,    einen  Ton,   eine  Figur,   leicht  vorzustellen   und  zu 
reproduciren,  ^  wir  gestalten  diese  Association  so  exaet  und  m 
eng,   dass    in    der  Folge  die  Qualität  in  den  Dingen  nicht  er-  I 
scheinen    oder    fehlen,  kann,   ohne  dass  der  Name  in  unsereio  . 
Geiste  erscheint  oder  fehlt  und  umgekehrt',*  , Handelt  es  sich,'  ' 
also  ,um  eine  allgemeine  QualitSt,  von  der  wir  weder  eine  Er- 
fahrung noch  sensible  Vorstellung  haben  können,  so  substituiren 
wir  der  unmöglichen  Vorstellung  einen  Namen,  und  thuo  das  mit 
vollem  Recht.  Er  hat  dieselben  Verwandtschaften  und  dieselben 
Gegensätze,  wie  die  Vorstellung,  dieselben  Hindernisse  und  Be- 
dingungen  der   Existenz,    dieselbe   Ausdehnung   und   dieselben 
Grenzen  des  Auftretens  .  . .'  *   ,Eine  allgemeine  oder  abstracte 
Idee   ist'  somit  ,ein  Name,    nichts  als  ein  Name,    der   bezeich- 
nende und  verstandene  Name  einer  Classe  ähnlicher  lodividuen. 

<  ibid.  s.  Itb. 
'  ihid.  S.  3fi  f. 
'  Wir  «asocUren  also  wohl  eine  VorBtellang,  die  wir  haben,  «n  etww.  ä" 

wir  nicht  haben? 
*  ibid.  8.  37. 
>  ibid.  8.  38. 
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gewöhnlich  begleitet  durch  die  sensible  aber  vage  Vorstellung 
von  einer  dieser  Thatsachen  oder  Individuen."  , Allein  diese  Vor- 
stellung ist  nicht  die  allgemeine  und  abatracte  Idee,  sie  ist  nur 
deren  Begleitung,  ....  meine  abstracte  Idee  ist  vollkommen  klar 
und  bestimmt,' '  jene  Vorstellung  hingegen  ist  nur  ,ein  Resi- 
duum der  zahlreichen  abgeschwächten  und  verworrenen  Erinue- 
ruDgen'.'* 

Was  hier  au»  Taine's  von  Tautologien  keineswegs  freier 
Darstellung  hervorgehoben  ist,  genügt  wohl,  um  über  seine 
Stellung  in  der  Abstractionscontroverse  nicht  den  leisesten 
Zweifel  übi'ig  zu  lassen.  Wir  haben  einen  Nominalismus  vor 
uns,  der  weiter  geht,  als  heute  ii^nd  ein  anderer  namhafter 
Vertreter  dieser  Richtung  zu  billigen  geneigt  sein  dürfte,  — 
weiter  auch  als  der  David  Hume's,  der  bei  aller  Verwandtschaft 
mit  der  Taine'schen  Ansicht  doch  nie  die  Namen  mit  den 
abstracten  oder  allgemeinen  Ideen  kurzweg  identilicirt  hat. 

Das  gilt  zunächst  natürlich  nur  von  Taine,  dem  Verfasser 
des  Buches  ,De  l'intelligence';  wie  sich  damit  die  allem  An- 
scheine nach  gerade  entgegengesetzten  Aeusserungen  des  Autors 
des  ,Positivisme  anglais'  vereinigen  lassen,  darüber  wird  nicht 
leicht  eine  Hypothese  aufzustellen  sein.  Liegt  zwischen  den 
Jahren  1864  und  1870  keine  Meinungsänderung  von  Seiten 
Taine's,  so  ist  es  immerhin  nicht  ohne  ein  eigen  thümliches  Inter- 
esse, in  dem  im  erstgenannten  Jahre  verfassten  Buche  den 
Nominalisten  Taine  gegen  den  angeblichen  Nomiaalismus  des 
Conceptualisten  J.  St.  Mill  polemisiren  zu  sehen.  — 

Nur  Beiträge  zur  6eschichte  des  englischen  Nominalis- 
inuB  zu  liefern,  war  die  Aufgabe  dieser  Schrift,  —  nicht  eine 
Geschichte  desselben;  aber  auch  die  wenigen  hier  beige- 
brachten Daten  werden  hinreichen,  uns  vor  dem  Vorwurfe  zu 
bewahren,  als  wäre  Hume's  Abstractionstheorie  an  sich  und  in 
ihren  Consequenzen  etwas  Ueberwundenes  und  daher  eine  ein- 
gehende  Prüfung   derselben   nicht   mehr   gerechtfertigt.     Aber 


<  Bd.  II   8,  241,  TergL  aaeh   du  Feiende,   ii)   der   Hauptsache  nur  etne 

WiederbolDQg  des  schon  im  eralen  Bande  OeMigMii. 
'  Bd.  II  S.  249. 
'  ibid.   8.  229.      ' 
Sitin>(>b*r.  d.  phiL-Uit.  Cl.  LIXIVII.  Bd.  1.  Un.  17 
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wenn  auch  geg^eo  die  Kritik  im  Allgemeinen  nichts  einzuwen- 
den ist,  so  sclieint  doch  ein  anderer  Vorwurf  die  vorliegende 
Studie  mit  um  bo  mehr  Recht  zu  treffen.  Wenn  es  sich  nur 
darum  bandelte,  die  Unhaltbarkeit  der  Hume'scheD  Aneicbten 
über  Abstraction  darzuthun,  wäre  diese  Absicht  nicht  auf  viel 
kürzerem  Wege  zu  erreichen  gewesen?  War  es  denn  dazu 
nöthig,  auf  Locke  zurückzugehen,  eingehend  bei  Berkeley  lu 
verweiten,  ja  eine  Zeit  lang  ganz  ohne  Rücksicht  auf  histo- 
rische Facta  von  Inhalt  und  Umfang  und  deren  Verhältnis 
2u  handeln?  Und  was  Hume  selbst  anlungt,  welches  Interesse 
konnte  es  haben,  alle  Fehler  in  seinem  Raisonnement  namhaA 
zu  machen,  wo  doch  einer  genUgt  hätte,  das  Resultat  umzo- 
sttissen? 

In  der  That,  wäre   es   uns  nur  um  Widerlegung  Hume's 
zu    thuQ   gewesen,   wir  milssten  auf  all  diese  Fragen  die  Ant- 
wort schuldig  bleiben.   Indessen  waren  es,  wie  schon  eingan^    . 
angedeutet,   zwei   viel    weitere   Gesichtspunkte,    denen   wir  in    , 
dieser  Studie  Rechnung  trugen  und  bei  dem  essa^istisch-monu-    j 
graphischen  Charakter   derselben  wohl   auch  Rechnung  tragen 
durften.    Die  beiden  Gesichtspunkte,  die  wir  meinen,  sind  der    | 
sachliche  und   der   historische,   von  denen  fiir  uns  keiner  dem 
anderen  an  Wichtigkeit  nachstand.     Um  des  ersteren  willen    | 
wurde,  namentlich  in  dem  hauptsächlich  Berkeley  gewidmeten    j 
Theile  der  Arbeit,   Manches  aufgenommen  und  ausgeführt,  an    \ 
dem  historisch   wenig  mehr   aufzuklären    war;    aus  demselbeD 
Grunde  wurde  einmal  die  historisch-kritische  Darstellungs weise   ' 
ganz  fallen  gelassen,  weil  zu  hoffen  war,  so  einige  der  wichdg- 
sten  Fragen  rascher  zum  Austr^  zu  bringen.   Dagegen  war  es 
wieder  das  historische  Interesse,  das  uns  schon  bei  manchen 
Stellen  aus  Berkeley   zu  verweilen   zwang,   zumal   sich  ei^ab, 
dass  über  seine  Beziehungen  zu  Hume  noch  manche  irrige  An- 
sicht herrsche;  und  dieser  Gesichtspunkt  ist  es  denn  auch  vor 
Allem,  von  dem  aus  unser  Vorgehen  in  Betreff  der  Hume'scben 
Hypothese  wohl  zu  rechtfertigen  sein  wird. 

Bekanntlich  hat  Hume  sein  Jugend  werk,  den  ,Treatise 
on  the  human  nature'  später  einer  gründlichen  Umarbeitung 
unterzogen.  Zwar  liegen  über  das  Verhältniss  der  ersten  und 
zweiten  Fassung  seiner  Ansichten  die  unzweideutigsten  Aeusse- 
rungen    von  Seiten    des  Autors   selbst  vor;    trotzdem  hat  man 


bisher  Doch  zu  keiner  rechten  Klarheit  über  diesen  Punkt 
kommen  können.  Da  nun  Hume  einige  Theman  aus  dem 
Treatiae  in  die  zweite  Bearbeitung  gar  nicht  mehr  aufgenommen 
bat,  80  wird  ein  Versuch,  die  in  Kede  stehende  Frage  zur  Ent- 
scheidung zu  bringen,  zweierlei  zu  leisten  haben:  einerseits 
müssen  allerdings  die  doppelten  Behandlungen  derselben  Ge- 
genstände verglichen,  andererseits  aber  auch  die  nur  einmal 
behandelten  Partien  untersucht  werden,  um  auf  Grund  dieser 
Untersuchung  eine  Ansicht  darüber  zu  gewinnen,  was  Hume 
veranlassen  konnte,  Gegenstände  von  hervorragender  Bedeu- 
tung nachträglich  aus  dem  Kreise  seiner  Betrachtungen  ans- 
zuschliessen.  Zu  diesem  Zwecke  ist  jedoch  ein  genaues 
Eingeben  auch  auf  Einzelheiten  erforderlich;  denn  man  be- 
urtheilt  eine  wissen achaftliche  Arbeit  nicht  nur  nach  der 
Qualität  des  Uesultats,  sondern  auch  nach  der  Qualität  der 
Erwägungen  und  Beweise,  welche  ihm  vorangehen,  —  und 
dies  war  der  Beweggrund,  der  den  Verfasser  dieser  Studie 
veranlasste,  die  Kritik  der  Hume'schen  Abstractionstheorie  bis 
zur  Ermüdung  ins  Detail  zu  ftlhren.  Das  Abstractionacapitel 
ist  eben  eines  von  den  nachher  fallen  gelassenen,  und  der 
Verfasser  hat  es  sich  in  der  vorliegenden  Arbeit  zur  Aufgabe 
gemacht,  Material  zur  entscheidenden  Lösung  der  Redactionen- 
frage  wenigstens  in  Bezug  auf  die  hier  behandelte  Partie  bei- 
zubringen. Erst  wenn  auch  die  übrigen  in  dieser  Hinsicht  in 
Betracht  kommenden  Abschnitte  des  Treatise  einer  ebenso 
eingebenden  Betrachtung  unterzogen  sind,  wird  an  einen  end- 
lichen, dann  aber  auch  abschliessenden  Austrag  der  in  Rede 
stehenden  Angelegenheit  zu  denken  sein;  und  die  Geschicht- 
schreiber  der  Philosophie  thäten  wohl  hier,  wie  noch  in  man- 
chen anderen  Fällen,  besser  daran,  ihre  Kräfte  zunächst  den 
Vorarbeiten  zuzuwenden,  statt  gleich  von  vorn  herein  sich  eine 
Auffassung  des  Ganzen  znrecbt  zu  legen,  die,  eben  weil  ihr 
die  Grundlage  fehlt,  von  Willkürlichkeiten  wohl  niemals  frei 
sein  kann. 

Eines  aber  können  wir,  ohne  den  Ergebnissen  der  Einzel- 
unterauchung  vorzugreifen,  schon  jetzt  aussprechen,  und  ea  iat 
vielleicht  nicht  überflüssig,  am  Schlüsse  einer  vorwiegend  ver- 
werfenden Beurtheilung  dies  ausdrücklich  hervorzuheben:  Ge- 
setzt, die  ablehnende  Haltung,  die  Hume  in  der  Folge  seinem 


2tiO  Heinanf.     Hnu-Blndien.  I, 

Jugendwerke  gegenUlier  eiugenommeD  zu  haben  scheiot,  wäre 
in  jeder  Hinsicht  berechtigt,  so  wird  das  doch  nicht  im  Stande 
sein  können,  der  Ächtung,  die  der  schottiBcbe  Denker  wohl 
jedem  eingeBösst  bat,  der  ihm  näher  zu  treten  sich  die  Mühe 
nahm,  auch  nur  den  mindesten  Eintrag  zu  thun.  Fürwahr,  et 
muBS  ein  gewaltiger  Geist  gewesen  sein,  der  durch  sein  Erst- 
lingswerk, ja  durch  einen  so  kleinen  und  im  Qrunde  ganz 
verfehlten  Theil  desselben  einen  so  umfassenden  Einfluss  auf 
die  Nachwelt  zu  Üben  vermochte,  wie  ihn  David  Hume  blos 
durch  seine  Aufstellungen  über  ,ab8tracte  Ideen'  thataächlich 
geübt  hat 


XIX.  SITZUNG  VOM  18.  JULI  1877. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Maassen  ersucht  um  die 
Intervention  der  Classe  zur  Erlangung  von  vier  Codices  aus 
Parisy  St.  Gallen,  Engelberg  und  München. 


Der  Berichterstatter  der  Weisthümer-Commission  theilt  mit, 
dass  letzterer  von  Sr.  Excellenz  dem  Grafen  Johann  Wilczek 
eine  Handschrift  aus  der  Mitte  des  15.  Jahrhunderts  mit  Taidingen 
des  Wiener  Domcapitels  von  Matzleinsdorf,  Bisamberg  und 
Atzgei-sdorf  zur  Copiatur  übergeben  wurde. 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  Pfizmaier  legt  eine  für  die  Sitzungs- 
berichte bestimmte  Abhandlung  unter  dem  Titel:  ,Das  Haus 
eines  Statthalters  von  Fari-ma,  II.  Abtheilung'  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Conze  legt  ein  drittes  Heft 
jRömischer  Bildwerke  einheimischen  Fundorts  in  Oesterreich' 
zur  Aufnahme  in  die  Denkschriften  vor. 


Das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  Heinzel  legt  eine  für  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ,Ueber  die  Endsilben 
.  der  altnordischen  Sprache'  vor. 


Herr  Dr.  Ferdinand  Kaltenbrunner  bespricht  in  einem 
Vortrage :  ,Die  Polemik  über  die  Gregorianische  Kalenderreform' 
und  ersucht  um  Aufnahme  der  Abhandlung  in  die  Sitzungs- 
berichte. 


TeraeiobniBS  der  vorgelegten  DruokBOhrlften : 
Accademit  R.  dei  Liucei:    Atti.   Anno  CCLX5III.  187S/76.    Serie  lecondi. 

Volume   III.    Parte   primn.   TransDoti  e  Ballettino    bibliof;ni£co.   Roma, 

1876;  i". 
Akademieder  Wüienachftften,  königlich  preoiiiscbe,  lU  Berlin:  UoDalsbericbt. 

HXn  und  April  1677.  Berlin,  1877;  8«. 
Central-CoininisBiau,k.  k.  zar  Erfonebaog  und  Erhaltung  der  KuDlt-  nnd 

hutori«ehen  Denkmale;  Mittbeilungen.  III.  Band,  2.  Heft.  Wien,  1877;  4°. 
Oeaellichaft,  OeographiBche,  in  Bremen:  Deutsche  geographische  BUtter 

Jahrgang   I.    Heft    IL    Bretaen,    1877;    S«.   —  Katalog   der   AusstellnDg 

ethnographischer     und     naturwissenschaftlicher     Bammlungen.     firemeu, 

1877;  8». 

—  Deutsche   HorgenISndische :   Abhandlungen    für   die  Kunde   des  Horgtc- 
landes.  VI.  Band,  Nr.  3.  Leipzig,  1877;  «o. 

—  Antiquarische:    Mittheilungen.    Band    XIX.    Heft   2,    3    nnd    4.    Zürich, 
1876/77;  i". 

Jahrbuch,    Statistisches   des  k.  k.  Ackerbau-Hinialeriuma   für  ISlÜ.   Wien, 

1877;  8«. 
,Revne   polilique   et   litt^raire'    et   .Revtie   scienliSque   de  la   France   et  de 

rÄtranger".  VII«  Annie,  2*  Sirie.  Nr.  2.  Paris,  IB77;  4°. 
Roulez,  J.:  Trois  Uädaillons  de  poteries  romainaa.  Paris,  1877;  i". 
Societi     Italiana   di  Antropologia  et  di  Etnologia:    ArchiHo.    VII.  Volume. 

Fascicolo  1.  Firenze,  1S77;  8°. 
Soci^tä    d'Histoire    et   d'Archfologie  de  Genive:    M^moires    et  Docnmmt«. 

Tome  XIX.  Livraison  3.  Oen^ve,  Paris,  1877;  8". 
Soeiet;,  the  rofal  geographiral:  Journal.  Vol.  XLVI.  1876.  London,  1S76;  S°. 
Verein,  historischer,  ran  Unterfranken   nnd  Asebaffenburg:    Archir.  XXIV. 

Band.  1.  Heft  Wlirzburg,  1877;  8°.  —  Die  Oetcbichte  des  Bauemkriegei 

in  Ostfrauken  von  Magister  Lorenz  Fries.  Würzbnrg,  1876;  6°. 


Das  Haus  eines  Statthalters  von  Fari-ma. 

(II.  AbtheUnDg.) 
Dr.  A.  Pflnoaier, 

wicklichem  liltgll»di>  der  luit.  AkudeDle  der  Wiiuaidufteo. 


JJie  vorliegende  AbhaDdlung  bringt  die  Erklärung  der 
zweiten  Hälfte  des  japanischen  Wertes  ^  ^  ^  g§  mei- 
yetm-sei-dan  ,klare  Besprechungen  Über  das  Haus  Aka-tsuki', 
dessen  erste  HXifte  bereits  früher  (in  dem  Noveniberhefte  des 
Jahrganges  1876  der  Sitzungsberichte)  erklärt  wurde.  Das 
hier  Gebotene  enthSlt  den  Ausgang  eines  auf  eine  Anzahl 
Jahre  sich  erstreckenden  geheimnissvollen  Ereignisses  in  dem 
Hause  Kö-tari  Jori-uori  Ason's,  Statthalters  von  Fari-ma,  und 
zeigt  sich  in  dem  Laufe  der  Entwickelung,  dass  die  Nebenfrau 
Faru-iio  I  nicht,  wie  man  glauben  machte,  auf  Befehl  des 
Statthalters  hingerichtet,  sondern  durch  den  ältesten  Hausdiener 
Eazu-sada  in  einer  fernen  Gegend  verborgen  wurde.  Dieselbe 
ist  die  schon  in  dem  ersten  Theile  verkommende  Nonne  j^  ^ 
Sei-getsu,  ihr  Sohn  ist  der  in  die  Dienste  des  Hauses  Aka- 
tsuki  getretene  I-suke,  welcher  zuletzt  an  der  Stelle  seines  ent- 
arteten Bruders  Fan-go-rö  Statthalter  von  Fari-ma  wird.  Die 
Erzählung  filllt  in  das  vierzehnte  Jahrhundert  unserer  Zeit- 
rechnung, und  ist  auch  dieser  Theil  derselben  reich  an  Nach- 
richten von  dem  Leben  und  den  Sitten  der  damaligen  Zeit, 
worunter  die  ausführliche  Schilderung  eines  am  sechzehnten 
Tage  des  siebenten  Monates  in  der  Umgebung  von  llijako 
statt6ndenden  Volksfestes  besonders  erwähnenswerth  sein  dürfte. 

Die  Ueberechriften  der  in  der  Abhandlung  bearbeiteten 
weiteren  fünf  Capitel  lauten  im  Japanischen; 
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Pfiznaier. 


yltM^  (R^-no-fu)  %  ^  (h,b-fai)-wo  toU  |  #  ^  f 
(siü-gib-zia)  'ß  B  (ke-ij-wo  kokoro-mu.  ,Ein  alter  Äckersraann 
erklärt  die  Verödung.  Der  den  Wandel  Ordnende  prüft  die 
Seltsamkeiten.' 

^C  jÄ  (Mon-mu)  imo-se-ico  J^  (jaku)'8t  \  A,  j;^  (tstü-si) 
^  ^  (an-ki)'WO  ^  (röj-su,  ,Der  Mann  der  Schrift  und  des 
Krieges  gibt  das  Versprechen  wegen  Schwester  und  Bruder. 
Der  redliche  Kriegsmann  kümmert  sich  um  Sicherheit  und 
Gefahr.' 

^E  (KanJ'WO  tsuts^umeru  some-te-niu/ui  \  ^  (ziü)-wo  tsidzi- 
met^  date-ju'kata,  ,Das  den  Verrath  einhüllende  gefärbte 
Taschentuch.  Das  die  Langjährigkeit  verschrumpfen  machende 
durchwirkte  Sommerkleid.' 

^  '^  (Sai-kuai)'Seru  wari-kh-gai  \  -^  ^R  (ki-gü^-nam 
jume-no  ura-kata,  ,Die  das  Wiedersehen  veranlassende  ge- 
spaltene Haarnadel.  Die  das  wunderbare  Begegnen  bewerk- 
stelligende Auslegung  des  Traumes.' 

Kegare-wo  nagasu  jodo-gawa-no  fotori  \  fornare-wo  todomu 
jama-zahi-no  ^|p  (jfoj.  ,Die  Seite  des  den  Schmutz  treibenden 
Flusses  Jodo-gawa.  Der  die  Lobpreisung  aufhaltende  Kreis 
Jama-zaki'. 

Die  Titel  japanischer  Bücher  werden  von  europäischen 
Japonisten  nicht  selten  unrichtig  übersetzt,  um  den  Titel 
richtig  wiedergeben  zu  können,  muss  man  in  der  Regel  das 
ganze  Buch  durchgelesen  und  den  Inhalt  vollkommen  ver- 
standen haben.  Einen  Beleg  für  diese  Wahrheit  liefert  der 
oben  angeführte  Titel,  über  welchen  in  dem  Vorworte  zu  der 
ersten  Abtheilung  Einiges  angedeutet  wurde.  Noch  mehr  gilt 
das  Gesagte  von  den  Ueberschriften,  welche,  durch  kleinere 
Zeichen  ausgedrückt,  bisweilen  mit  dem  Haupttitel  vereinigt 
sind.  Bei  dem  Titel  des  Mei-getsu-sei-dan  sind  in  kleiner 
Schrift  die  Worte  'flJj  ^  ^  j^  (sen-sai-ki-jen)  vorangesetzV 
Dieselben,  an  sich  völlig  unerklärbar,  werden  erst  nach  Durch- 
lesung des  Werkes  verständlich,  und  ihr  Sinn  ist:  Die  wunder- 
baren Beziehungen  0-sen's  und  Sai-zi-r6*s.  ^^  (sßn)  ist  näm- 
lich die  Abkürzung  des  Namens  ß^   ^[||  O-sen,    ^  (sai)  die 

Abkürzung  des  Namens  ^  ^  W^  Sai-zi-ro. 


Dh  Sm  »Iiin  SUHIiallan  ti 


FanaBt  ini-si-je-ni  Tcajeru.  ^  ^fi  P^  (Sa-e-mon)  ^  J^ 
(^zit-«a(faj-uxi  I  »aki-tsu  ton  kimi-no  Ste-ni  jotte  |  kimi-ga 
^  ^  (ai-sib)  ^  (faru)-no  ^  (i)-u>o  ^  f^  (Uiü-Hku)-n  \ 
nawo  ^  ^  C(«uÄi-wcifca)-H«J-jno  ^^  ^  (Betau-gaiJ-naai-U  , 
^Ff  "(iß  fton-A»R)-no  fakari-goto-wo  nasan-to  se-si-ni  \  sude-ni 
foka-ni  ff^  ^  (kaa-zoku)  ari-U  \  itti-fajaku  ^j^  (waka)-wo 
vbai-kahise-si-wo  |  vtiro-jatii-karazu-ja  omoi-ken  \  tono  iki-smi- 
too  tadaaan  tote  |  i  ^  (nü-kwi)-ni  n-i-te  8mume-tate-matsuri  \ 
onore  sono  titte-to  nari  |  itoma-tco  koi-te  tatn-ide-n  #  Qo)  \ 
faai-naku  juJci-tsigh  ßtm-i-no  kuse-^mono  \  s<mo  ide-taln-no  kokoro- 
je-gatah*  \  ato-wo  sitaje-domo  ^  ^  (an-Ja)  nare-ba  |  Uni-ni 
kore-wo  toraje-jezu. 

Die  Erzählung  kehrt  zu  der  alten  Zeit  zurUck.  Sa-e-mon 
Kazu-sada  hatte  in  früheren  Jahren  dem  Befehle  des  Qebietere 
gemäss  Faru-no  I,  die  geliebte  Nebenfrau  des  Gebieters,  mit 
dem  Tode  bestraft.  Indem  er  noch  nach  seinem  Plane  Tsuki- 
waka  zu  morden  und  die  Wurzel  abzuschneiden  gedachte,  war 
ausserdem  ein  Verräther,  welcher  Waka  schnell  raubte  und 
verbarg.  In  der  Meinung,  dass  für  die  Zukunft  keine  Sicher- 
heit sein  werde,  wollte  er  über  Leben  und  Tod  nachforschen 
und  redete  dem  Vorgesetzten  und  Gebieter  eindringlich  zu, 
indem  er  sagte :  ,In  der  Nacht,  in  welcher  ich  der  Todtschläger 
wurde,  Urlaub  begehrte  und  auszog,  begegnete  mir  zuiaJlig  ein 
Bösewicht,  dessen  Verkleidung  mir  unbegreiflich  war.  Ich 
folgte  ihm  nach,  doch  in  der  finsteren  Naclit  konnte  ich  ihn 
zuletzt  nicht  festnehmen'. 

Sore-jori  ao-ko  ko-ko  tagvru-to  ije-domo  j  ^^  (wakaj-ga 
ari-sama-no  »ndaka-ttaraz^i.  Ko-wa  ^  ^  (td-koku)-ni-wa  arazi- 
kagi.  TatoJ6  ^  g^  (ß^-pi)  ^  ^  (en-kib)  tari-to-mo  \  ame-ga 
sita-ni  datii  am  nara-  ha  |  ika-de-ka  saguri-jezfiri-heki-to  |  köre- 
jori  ^  ^  (u-fatsii)-no  '^  ^T  ^  (8iü-gib-zia)-ni  ide-tatsi 
•  sena-ni-um  ^  ^,  (zi-ßj  §  ^  (ai-niin)-uo  jlj^  ^  (Jzi-zh)-u^o 
woje-do  I  mwie-ni  ^b  SB  (zan-gai)  ßpf  W  (ka-8iakn)-no  oni-wo 
idaki  I  migi-ni  ^  ^^  (fu-si?))-tEO  utsi-nwaai  \  fi'iari-ni  jaiba- 
wo  kome~si  tsuje-wo  tsuki-tate  |  omote-wa  ^   ^    (siit-zen)   utai- 
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Cftt-fun-mib).     Ito-mo  oka»i-ku-to  fitori-jemi  \fa'n-ma-no  kuni-wo 
talsf-toakare  |  itui-ba-no  jama-no  matatt-to  nmo  |  Hl~beki  ukara-no 


imi-kirai  |  tnri-akuta-nam  /aißa-ki'tio  /i 
(gi)-no  ari-to  kike-do  \  tcaka-nt-wa  imad 
naki  ^m^  (jo)-ni  idzumo-  j|§  (zi)-to  |  on 
fu-no  kokoro  juruganu  ^  ^  (itoa-mi)- 

, Obgleich  ich  hier  und  dort  sucht« 
wie  es  um  Waka  steht.  Dieser  dürft 
Reiche  beBnden.  Seien  es  auch  seit^ 
ferne  Oränzen,  wenn  er  sich  nur  in 
könnte  das  Suchen  nicht  von  Erfolg 
kleidete  er  sich  in  einen  den  Wände 
Haupthaar  behält.  Obgleich  er  auf  dem 
bedauernden  Qott  der  Erdkammer  trug, 
den  verderbenden  und  züchtigenden  D 
schlug  er  die  Aentenglocke,  mit  der 
Stab  auf,  in  welchen  eine  Klinge  eing 
übte  er  das  Gute,  innerlich  that  er  Bö 
wurden  gegenseitig  nicht  deutlich  ui 
Worten:  Sehr  sonderbar!  für  sich  all 
sich  von  dem  Reiche  Fari-ma.  Die  \ 
Fichten  der  Berge  von  Ina-ba  nennen 
ihn.  Er  hörte,  dass  das  Reich  Fawa-i 
und  den  Abfällen  gleich  ist,  Besenbäun 
dass  für  Waka  noch  Mima-saka,  in  < 
der  Weg  von  Idzumo  aei,  und  somit  w 
mi,  wo  das  Herz  des  Kriegsmannes  ni< 

,Daa  A  entenge  schlecht'  hiess  ehe 
fertiger  der  Glocken.  Der  Ausdruck  h 
und  Schwimmenden,  weil  die  Aente  in 
zu  ertrinken. 

Fawa-ki  ist  der  alte  Name  des  Rf 
fBesenbaum'  oder  fawa-ki-kuga  gBesei 
aus  welchem  Besen  verfertigt  werden. 
Anspielung  auf  den  Namen  des  Reiche 

Tosi-tsuki  naga-to  gu-f6-jori  \  ^ 
koku}-wo fe-megvri-to  \  sanu-kino kuni-w 
(si-do)-no  wa-ni-wa  ^  J^  (fudzi-wara, 
^  II  (tsi-b6)-too  Jg  (fa»i)-7(  I  jash 
(gen-fei)  ^  ^  (reo.zi)-no  $  i^  (ei-ko) 
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(maru-kame)-no  fS  (jeki)-jori  bin-go-ni  waiari  \  bittnü  bi-zen-u)o 
meguri-fatere-ba  \  saau-ga  furu-sato-no  natsiikaai-ku  \ßto-madztt 
^  ^  (siü-kun)'m  ^  (es)  ai-tmttu  |  to»i-tsttki-no  ku-rd-wo 
kikoje-age  \  sono  notsi  ^  B  (tu-gok>i)-wo-mo  gaguran-to  \  fari- 
ma-no  kuni-ni  tatsi-modon-ai-ga  |  jafsure-fate-taru  waga  sugata- 
ito^  @  (ßio-mg)  ibuteku-ja  omoi-km  \  kam  fukaku-io  utsi-owoi  \ 
sinobi-te  ^  ~f»  (äb-kaj-ni  iran-to  «ii. 

Durch  Jahre  und  Monde  durchwanderte  er,  von  Naga-to 
und  Su-wö  kommend,  Kiü-siH  und  Si-koku.  fn  dem  Reiche 
.Sanu>ki  hier  und  dort  umherziehend,  bewunderte  er  an  der 
Bucht  von  Si-do  die  verständigen  Entwürfe  Fudzi-wara  Fu- 
bi-to's,  beseufzte  an  der  Bucht  der  acht  Inseln  die  BiQthe  und 
das  Verdorren  der  zwei  Geschlechter  Gen  und  Fei.  Von  dem 
Standorte  von  Mani-kame  nach  Bia-go  UbersetzeDd,  durch» 
wanderte  er  ganz  Bittaiü  und  Bi-zen.  Unterdessen  sehDBüchtig 
nach  seiner  Heimath,  wollte  er  einmal  früher  den  Vorgesetzten 
und  Gebieter  besuchen,  dabei  das  Leiden  von  Jahren  und 
Monden  zu  Ohren  bringen  und  dann  auch  die  östlichen  Reiche 
durchsuchen.  £r  kehrte  daher  in  das  Reich  Fari-ma  zurück. 
Indem  er  glaubte,  dass  seine  völlig  herabgekommeoe  Qestalt 
den  Menschen  auffalten  würde,  drückte  er  den  Hut  tief  io  das 
Gesicht  und  wollte  heimlich  in  die  Stadt  unter  der  Feste  treten. 

Geni-ja  to-tose-ico  ßto-mtilcftsi-lo  ijern-ni  \  kuni-guni-wo 
saguri-motomWH  koto  |  sude-ni  lowo-mar!  nana-toae-wo  fe-nure- 
ba  I  wono-dziikara  H  ^  (zt-moku)-wo  odorokasu  koto-no  o-oku  \ 
koko-ni  oi-te  |jj  ^  (seUu-butsu)  Jg,  ^  (fÜ-kub)-HO  ^  (fen)- 
zi-jaauki-wo  |ä|  (tan)-8i  \  ;f^  (matau)-nio  mukaai-to  nagame-taru  \ 
laka-sago-no  ura-too  ^  ^  (tsib-b6)-8i  \  kono  watart-jori  ma- 
niai-ni  atari  "fjß  "^   l||  (ka-ko-gawa)-to  ijeru  ari. 

In  Wahrheit  wohl  nennt  man  zehn  Jahre  ein  Ehemals. 
Indem  er  die  Reiche  durchsuchte,  waren  bereits  über  siebzehn 
Jahre  vergangen,  und  es  waren  die  das  Auge  und  das  Ohr 
erschreckenden  Dinge  viele.  Demgemäss  beaeufzte  er  die  leichte 
Verwandlung  der  Dinge  der  Zeit,  des  IVindglanzea  und  sagte 
den  Vers :  ,Die  Fichten  auch  ehemals'  her.  Als  er  in  die  Feme 
auf  die  Bucht  von  Taka-sago  blickte,  lag  von  dieser  Durchfahrt 
gerade  im  Westen  ein  Ort  Namens  Ka-ko-gawa. 


Nagaiw,  durch  ^  au^edrtiokt,  hat  auch  die  Bedeutung: 
hersagen. 

Koko-ni  -*^  ^*  (t(änii)-no »imo-jaaiki-no  ari-keru-ga  ]  ia^a- 
»ada  koko-ni kikakari mtru-ni  \  ani  fakaran-ja  |  tasi-mo  ^^  IS 
(gioku-ten)  ^  |^  (san-ran)-lo  Btte  ^  |^  (feki-un}-ni  mtufajt 
^  ^  (kin-rö)  ^  ^  (kaku-kaku)-to  site  ^  |^  (Mki-jh)  Qj^ 
(jei)-ze-8i-mo  \  ika-nari-ken  '^  ^  (kub-fai)-si  |  ;^  P^  («Ä-iiKwi 
naname-ni  kutsi-te  kusa  ngeri  jfcE  ®  (kd-reS)  ^^  ('tJtJ-iii  _/oto- 
tawatle  fukurö-no  attmt-ka-to  iiareru-ni  \  kazu-tada  akiruru  kolo 
IK  ^j  (^"-^^fO  nari-to  ije-domo  \  sara-ni  aono  yf^  ^^  (ktüy 
fai)-seru  ju-e-wo  ^  (ge)-sezu. 

Hier  befand  aicli  der  beaondere  Wohnsitz  des  Stattbaltere. 
Als  Kazu-sada  hier  anlangte,  sah  er  —  wie  sollte  man  es  va- 
muthen?  selbst  ein  solcher  Edelateinpalast,  scbiminemd  den 
lasurblauen  Wolken  nachgebildet,  mit  goldenen  Söllern,  die 
hell  in  der  Abendsonne  wiederglänzten,  war,  wie  mochte  es 
zugegangen  sein?  wüet  und  verfallen.  Das  mennigrothe  Thor 
war  schief  und  faulte,  die  Pflanzen  wuchsen  in  Fülle,  die  Regeo- 
bogenbslken  lagen  quer  auf  dem  Boden,  der  Ort  war  der  Wohn- 
sitz der  Eulen  geworden.  Das  Staunen  Eazu-sada's  dauert« 
mehrere  Viertelstunden,  doch  er  konnte  eich  die  Ursache  der 
WUstheit  und  des  Verfalls  durchaus  nicht  erklären. 

Kd-re6  ,  Regenbogenbalken'  sind  Dachbalken,  welche  gleich 
dem  Regenbogen  gekrümmt  sind. 

Katawara-ni  fito-Uu-no  kuzu-ja-no  ari-te  \  noki-ni  JUa^ 
tcara-gutm-wo  burari-ge-ai-wa  \  midzu-Btki  j^  ^  (n6-fu)'to-tM 
iieade~mo  »irusi.  Kazu-gada-wa  kore-ga  kado-be-m  tsuje-ito 
tatet«  I  ßsoka-ni  utti-wo  mi-iruru-ni  \  aruzi-mekerit  uana-ao-dzino 
oja-dzi  kiaernwo  naname-ni  kutcaje-tiulsu  \  foso-nawa  nai-tart 
omo-zasi-wa  |  imada  mi-sirinn  mono-n>ire-b<i  \  kokoro-wo  Janin-^ 
lo-gutn-ni  fatai-jori  \  ko-wa  ^  Q  (aio-koku)-wo  megurn  sn-gil' 
zia  naru-ga     ä[   j^  (fb-si)-ni  sibaai  ikowase-tamaje. 

Zur  Seite  befand  sich  ein  mit  Flachs  gedecktes  Haus.  X>»ti 
man  an  dem  Vordache  Kürbisse  und  Strobscbuhe  schwanken  \it6s. 
war,  ohne  dass  man  es  zu  sagen  brauchte,  ein  Zeichen,  da^ 
hier  ein  wasserb  reite  oder  Ackeremann  wohne.  Kaen-eada  etelli^ 
an  das  Thor  den  Stab  und  blickte  heimlich  hinein.  Ein  siebzii:- 
Jähriger  Greis,  welcher  der  Besitzer  zu  sein  schien,  drehte,  ein« 


Tabakpfeife  schräg  zwischen  den  Zähnen  haltend,  einen  Strick. 
Jener,  da  es  nach  cteo  Gesichtszüg^eo  ein  Mensch  war,  den  er 
noch  nicht  gesehen  hatte,  war  im  Herzen  beruhigt.  An  den 
Eingang  gelehnt,  rief  er :  Ich  bin  ein  den  Wandel  Ordnender, 
der  die  Reiche  durchwandert.  Habet  die  Güte  und  lasset  mich 
eine  Weile  ausruhen. 

Eano  -^  ^  O'^fv)  io-no  kata-wo  mi-idagi  \  so-toa  ito 
jatuai.  Kotgi-je  iri-ne.  Tanbako-no  ß-wa  kono  fiki-kara-fan.  Sibu- 
tgia-wa  kanata-no  fa-kama-ni  koso.  Miraruru-ga  goto  wäre  narade 
ßto  tiasi.  Noman-lo  nara-ba  mani-mani-gi-tahe.  Kazu-aada-wa 
■^  ^  (e-siaku)-nagi  |  na-kokoro-dzukai-n-tamai-so-to  |  owoi-taru 
Icasa-wo  nugi-te  \  aruzi-no  katawai-a-ni  kon-uUi-kake  [  jo-mo 
jama-no  faiian-no  ttui-de-ni  \  kono  tonari-taru  fito-kamaje-wa 
ika-ni-^mo  ate-bito-no  tatsi-to  mije-lam-ga  |  ika-de-ka  kb-made 
yf^  ^  (kvh-fa{)-se-si-zo-U)  \  »a-aranu  gama-ni  josonagara  toje-ba. 

Jener  alte  Mann  blickte  bei  der  ThUre  heraus  und  sagte: 
Bieses  ist  sehr  leicht.  Tretet  hier  ein!  Das  Tabakfeuer  ist  in 
dieser  Sägespan eschüssel,  der  herbe  Thee  ist  dort  in  dem 
Flügelkessel.  Wie  zu  sehen,  ist  ausser  mir  Niemand  da.  Wenn 
ihr  trinket,  so  thut  nach  eurem  Belieben.  —  Kazu-sada  ent- 
schuldigte sich  und  sagte:  Gebet  euch  keine  solche  MUhel  — 
Indem  er  den  Hut,  mit  welchem  er  bedeckt  war,  ablegte,  setzte 
er  sich  neben  den  Wirth.  Bei  Gelegenheit  des  Gespräches  über 
sämmtlicbe  Gegenden  fragte  er  gleichgiltig,  als  ob  es  ihn  nicht 
beträfe:  Der  Bau  in  dieser  Nachbarschaft  erscheint  einiger- 
massen  wie  der  Palast  eines  vornehmen  Menschen.  Wie  kommt 
es,  dass  er  in  einem  solchen  Masse  wüst  wurde  und  verfiel. 

Aruzi-toa  nai-sasi-taru  nawa-wo  sasi-noiä  \  katawara-no 
»ibti-uUi-fa  tori-te  fiza-ni  tavki-tate  {  ko-wa  üo  nagaki  mono-gatan 
nare-do  sono  ara-nuui-wo  kikase-tninan.  Wa-nami-wa  to-toae  amari 
maje-Uu  kata  j  joso-kuni-joi-i  kono  ■^  (reö)-ni  kitare-ba  |  ao-ga 
maje-wa  aadaka-ni  airane-do  ]  ima-Jori-wa  fata-tose  tstkaki  ini-ai- 

ai  kimi  ari-ti-ga  \  tono  ^  ^  (ai-feö)-wo  ^  (faru)-no  ^  (i)-io- 
ka  ijeri-si-ni  \  tka-naru  maga-teumika  mitn-biki-kat  \  fi»oka-ni 
kaß  koto-Uuma-no  ari-si-too  \  kimi  kore-wo  airoaitneai  ]  o-oi-ni 
ikai-i  UUai-matai-ni  \  te-vtsi-ni  aen-to  si-tamai-ai-wo  \  toki-no  ^^  ^ 
(»ikken)'ni  ^  ^  f^  (la-e-moit)  ^  ^  (kasv-tadaj-to-ka  tjeru 
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mono  I  ko-wa  mala  natake-naki  n 
koto-100  isamen-to-toa  sede  \  kimi-ni 
Ä  ^  C2tb-jüai)-?io  siba-fv-ni  aj 

Der  Wirth  legte  den  Strick 
hatte,  weg  und  einen  zur  Seite  b 
Fächer  anf  das  Knie  Btoasend,  st 
lange  Erzählaog:,  doch  ich  werde 
Ich  bin  TOr  mehr  als  zehn  Ja 
Reiche  in  diese  Statthaltereckaft 
diesem  gewesen,  weiss  ich  nich 
zwanzig  Jahre  in  das  Ehemals  2 
unter  dem  Namen  Jori-mori,  d 
Abtheilung  der  Krieger,  bekannt 
fi-au  hieas  Faru-no  I,  Dieselbe  h 
gott  wird  sie  des  Weges  geführt 
sie  heimlich  verkehrte.  Der  Geh 
sehr  zornig  und  wollte  sie  plötzli 
Inhaber  der  Macht  war  ein  Mann 
Dieser,  auch  ein  gefühlluser  M 
stelIeD,  dass  das  Verbrechen  leid 
die  Bitte,  zog  jene  Faru-no  I  mit 
Rasenplatze  ausserhalb  der  Feste 

Bona  fima-ni  kokoro-kiki-tart 
fara-ni  umare-tamb  |  ^  ^  (san-i 
toaka)-to  ijeruwo  |  rtani-moito-ka 
tatsi-kajetle  kore-too  kiki  \  sute-oki 
i^  5E  (sih-aij-wo  tadetsazun-ha  \ 
»ama-zama-ni  aakasira-goto-si  |  /sw 
ei-wa  I  faja  to-mari  nantp-ja-tose  | 
mi  I  ^  (ten)  mw  ^  fg,  (za„-u 
ftä-roj-ni  tbre-  $£  (»i)-se->n  narat 

, Unterdessen  gab  es  einen  sc 
den  von  jener  Faru-LO  I  geborene. 
Tsuki-waka  irgend  Jemand  raubl 
sada  zurückkehiie  und  dieses  U<j 
man  die  Sache  nicht  auf  eich  ben 
allerhand  glatte  Reden  und  sagi 
mache,  ob  Waka  am  Leben  oder 
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gewiss  ZU  bereuen  haben.  Er  erbat  es  hierauf  voo  dem  Ge- 
bieter, und  daBB  er  aus  dem  Reiche  auBgezogen,  sind  bereits 
siebzehn  bis  achtzehn  Jahre.  Indem  Kazu-sada  jetzt  nicht 
zurQckkomint,  wird  der  Himmel  seine  Grausamkeit  verabscheut 
und  ihn  auf  dem  Wege  fallen  und  sterben  gemacht  haben.' 

So-wa  tomare  kaku-mo  are  \  sore-jori-wa  jorl-nori-gimi  |  futa- 
tabi  $  ^  (ai-aet)-ico  sadame-tamawazu  \  fita-tura  j£  ^  fmö- 
sitgu)-WQ  ^  ^  (tsib-ai)-masi-ma8e-si-gn  \  — ■  ^  (ittsib)  J^  ^ 
(ki-kiHJ-no  jamai-v>o  uke-tamai  [  gjj  Q  (soku-zitsv)  ^  -^ 
(sokkio)-na»i-tamd.  Waka-tono  ^  ^  (fana-waka)  ^  n^  (kai- 
meij-ei-tamai  |  -It  ^  ^  (fan-go-r6)-kimi-to  tonaje-Uutau  |  ia- 
tofcu-no  mt-tca  tsuffi-lamaje-do  \  ^  |5^  (teö-Hn)  köri-kazuje  ^  ^" 
(nobu-miUiJ-to  ijeru-ga  stkken-to  site  \  BB  jEjJ|  (koku-»ei)  mina 
nobu-mitsi-ga  ~jj  tJ'  (f6-sun)-ni  idete  |  «ono  ^  (wi)  ataka-mo 
<ua-fi-no  aaka-nohoru-ga  gotoku. 

,Dieees  sei  wie  ihm  wolle.  Seit  dieser  Zeit  bestimmte 
der  Gebieter  Jori-norl  Niemanden  mehr  zur  geliebten  Neben- 
frau und  schenkte  seine  Gunst  einzig  der  rechtmässigen  Gattin. 
Eines  Morgens  von  einer  gefährlichen  Krankheit  befallen,  ver- 
schied er  an  demselben  T^e.  Der  junge  Gebieter,  indem  er 
seinen  Namen  veränderte  und  sich  Gebieter  Fan-go-rö  nannte, 
folgte  als  Erbe  des  Hauses  nach,  jedoch  der  älteste  Diener 
Nobu-mitsi,  Haupt  der  Rechnungen  des  Eveisea,  wurde  Inhaber 
der  Macht.  Alle  Dinge  der  Lenkung  des  Reiches  geschahen 
nach  dem  Willen  Nobu-mltsi's,  und  seine  Gewalt  war  gerade 
der  glänzend  aufsteigenden  Morgensonne  gleich.' 

Sika  nomi  narazu  kano  4q  S*  (sen-kun)-no  ^  ^  (k6- 
aitni)  '^f^  (makij-no  ~^  (kata)-to  ^  U  (kan-tsü)-ai  |  ono-ga 
W^  ^r  r*<"'»^J-''o  gotoku  j^  ^  (\n-faku)'Se-»i-ni  \  sono  notsi 
nobu-miUi-ga  kosi-moto-ni  \  JÖ  (namiJ-»o  _|^  (uje)-to-ka  ijeru 
iconna  \  moto-v>a  nani-wa-no  kala-i-nakani  \  ijan-ki  mono-no 
musvvie  nare-do  |  katalai  koto-ni  uruwasi-kare-ba  \  tafai-matsi 
kore-wo  soba-me-lo  nase-si-ga  [  kaiio  wonna  kokoro-zama-no  jo- 
karanu  mono-nite  \  to-zama  ko-zama  fj  ^(ku-niü)-suru-v}0  nobu- 
miui-iea  sono  ;Ä  ^  (ze-fi)-wo  wakimbru  koto  atawazu  \  iü-ga 
mani-maiii-ni  tort-fakaraje-ha  \  _j^  ~K  (zib-ge)  wami-wo  musvbu 
mono  sukuna-karazu. 
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jÄusBerdem  hatte  er  mit  Maki-no  kata,  der  Witw«  pn 
'ruberen  OebieterB,  geheimea  Umgang  und  vergnügte  «ich  m 
hr  wie  mit  seiner  Gattin  und  Nebenfrau.  SpSter  war  tii 
^eib,  Namens  Nami-no  uje  die  Magd  Nobu-mitei's-  Dieirll^ 
Na.T  eigentlich  die  Tochter  gemeiner  Leute  aus  einem  Dvrf? 
leitwärts  von  Nani-wa,  doch  da  aie  von  Gestalt  besondera  scbiL 
var,  machte  er  sie  plötzlich  zu  seiner  Nebenfrau.  Dieses  Weil. 
ron  Qemüthsart  nicht  gut,  befasste  sich  auf  jegliche  Vim 
nit  Zwischenträgerei.  Nobu-mitsI,  nicht  im  Stande,  Ricbti^' 
ind  Unrichtiges  dabei  zu  unterscheiden,  handelte  gani  am 
bren  Worten.  Die  Höheren  und  Niederen,  welche  auf  h 
iinen  Haas  warfen,  waren  nicht  wenige.' 

Nakan-dzuku  kano  kö-sitsu  maki-no  kata-ica  \  korrt' 
iravii-netami-tamai  \  siba-siba  nobu-mitsi-to  idomi-arasoi-ii-fi 
ka-nari-ken  mtiki~iw  katu  \  fakarazu  ^Ä  Ä  (i-»iUu)-m  iai^^ 
amai  \  sika  nomi  narazu  ^  ^  (ak\t-Bb)  aaje  ^  (fatj-n-hif- 
>a  I  noAw-mt'tei-no  fakarai-mote  |  kono  tonari-narv,  nmo-jaäü-i 
iti-kome-tari-ai-ga  \  ikw-baku  narade  >S£  (»os)  aerare-taru. 

(Vornehmlich  zürnte  und  eiferte  dagegen  jene  Witwe  M»^ 
10  kata  und  hatte  häuäg  mit  Nobu-mitsi  Streit.  Ks  mocii'' 
rgendwie  geschehen  sein.  Maki-no  kata  wurde  uDversiiii^'' 
ron  einer  seltsamen  Krankheit  befallen,  und  ausserdem  bntl 
iben  an  ihr  ein  böser  Ausschlag  hervor.  Auf  VeransttlntK 
Ifobu-mitsi's  wurde  sie  in  dem  hier  in  der  Nachbarschaft  I* 
indlichen  besonderen  Palaste  eingeschlossen,  und  nach  nict^ 
anger  Zeit  starb  sie.' 

Saru-kara-ni  aono  fß^  3i  (siü-neki)-no  todomari-kentf 
iono  tatai-wo  mamoru  mono  |  wake-naki-ni  ittaitbari-ni  ^  ("^ 
eo  tsizime  \  aru-toa  i-do-ni  kotohiki-tco  aidzuviu  koto  wno  ba 
CO  girazu.  Notai-notai-ni  itari-te-wa  fasira-tco  iyokat!  ^  jf 
'ten-zib)-wo  nartuv.  Tare-ka  kore-too  sitiobu  mono  arm  ]  if^ 
uira  saki-to  nige-idete  |  taui-ni  JUori-to  aite  mamoru  mono " 
lere-ba  £^  \^  (nen-nen)  ^  >^  (sd-aei)  are-masari  \  ima-wa  lg  % 
Tce-iyno  ari-ntm-wa  airane-do  \  bake-mono  ja-kata-to  odti-oif" 
^^  ^Y  ('non-guai)^i  aaje  asi-wo  tomezu.  A-a  —  ^  fi(« :" 
^  ^  (tan-Tei)  nare-ba  —  ||  (ikkoku)  j|[  fronj-wo  m"^' 
a.  Kami-ni  ^  ^  (mei-kun)  |J  g  (km-sin)  ara-baläi^ 
core-ra-no  Jß  Ä  (ke-i)  arwi. 
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.Hierauf  hatte  diese  Hartnäckigkeit  ein  Ende.  Die  Menechea, 
welche  diesen  Palast  bewachten,  verkürzten  ohne  Ursache  an 
den  Dachbalken  ihr  Leben,  Einige  versenkten  in  dem  Brunnen 
ihre  Langjährigkeit.  Ihre  Zahl  ist  nicht  bekannt.  In  viel 
späterer  Zeit  bewegte  es  die  Pfeiler  und  machte  die  Zimmer- 
decken ertönen.  Wer  mochte  dieses  ertragen?  Von  mir  an- 
gefangen floh  man  hinaus,  und  zuletzt  war  nicht  ein  Einziger, 
welcher  den  Ort  bewachte.  Er  wurde  von  Jahr  zu  Jahr  wUeter. 
Gegenwärtig  weiss  man  zwar  nicht,  ob  es  Heltsamkeiten  gibt 
oder  keine,  aber  man  fUrchtet  ihn  als  einen  Palast  der  Ge- 
spenster und  hält  nicht  einmal  vor  dem  Thore  den  Puss  an. 
Ach,  wenn  der  einzige  Mensch  gierig  und  ungesetzlich  ist,  so 
bewirkt  er  die  Unordnung  des  ganzen  ReichcB,  Wenn  es  nach 
oben  einen  erleuchteten  Gebieter  und  weise  Diener  gibt,  wie 
könnte  es  dann  dei^leichen  Seltsamkeiten  geben?' 

^  ^  (Td-siit)  fan-go-rb-kimi-to  ijeni  \  imada  j(t  >^ 
r^ü-»»>).to-«,a  U-nagara  \  ^  ^  (fh-iUu)  ^  JÜ  (m»-za»)-no 
fm-umai  o-okti  \  fä^  1^  (nkken)-no  nohu-miln  okonai  mala  kaku- 
110 gotosi.  Swti-kara  TO  ^  (n-mtn)  aibaraka-mo  \  jasuki  kokoio- 
»aku  S|  y^  (f(^cu-fib)-v}o  \fumu-ga  gotoki-no  omai-sen. 

,Der  gegenwärtige  Vorgesetzte,  der  Gebieter  Fan-goW), 
obgleich  noch  nicht  in  reifen  Jahren,  hat  häufig  ein  nichts- 
würdiges und  ruchloses  Benehmen.  Die  Handlungen  Mobu- 
miti's,  des  Inhabers  der  Macht,  sind  ebenfalls  so  beschaffen. 
In  Folge  dessen  hatte  das  Volk  der  vier  Gegenden  bald  keinen 
ruhigen  Sinn  und  machte  sich  Gedanken  wie  bei  dem  Treten 
auf  dünnes  Eis.' 

Kimi  kikazu-ja  j  B^  ^  (mei-siH)-no  moto-ni  ^  ^  (reo- 
m.)  „H-to  i  jt  ^  (mn-k.,,)  j„i-,wri-  ^  (M)-u,a  |  p  jg 
(zin~zi)~no  j|&  (sib}-to  i-i-lsutbru-ni  \  noba-mitsi-toa  na-ni  ni-ge- 
iiaki  I  makoto-no  mitsi-wa  kari-ni-mo  naku  \  "^  ^  (kan-akit) 
fli  ib  (zia.kioku)-no  H  g  (bb-kokH)-no  £  (si,^.  Ima  —  -jg 
(ikko)-no  kazu-sada-wa  \  i  (sijü)-ni  ßtosi-ki  soba-me-wo  p^ 
(taiä)-si  nawo  waka-gimi-wo  3g  (gai)-sen-to  fakani  sono  ^^  ^ 
(»eki-aku)-no  kazu  sadame-gtUasi.  Toki  saiwai-iU  yf^  ^  (lai- 
fei)-no  ■jH^  0o)  nare-ba   koao  \  jo-midare-taru-no   toki  nara-ba  [ 
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jo-mo-no  ^k  H  (rht-kuhi)  latsi-matti  okott 
(ba-tei)-7M  ato  nomi  nokom-ran.    Ito  afa-tu 

,Hiirt  es  der  Gebieter  nicht?  Bei 
Vorg;e8etzteii  befinden  sich  vortreffliche  E 
8a§*t,  dasa  der  frühere  Gebieter,  Fürst  J( 
lieber  und  wohlwollender  Anführer  gewes 
im  Gegensatze  zu  seinem  Namen,  nicht  dai 
wahren  Wege, '  er  ist  ein  verräthe riech ei 
das  Reich  verschworener  Diener.  Jetzt  hs 
dem  Vorgesetzten  gleichgestellte  Nebenfrai 
noch  damit  um,  den  jungen  Gebieter  zu 
dieser  gehäuften  Boäheitcn  zu  bestimmen,  ^ 
ist  zum  Glück  ein  Zeitalter  des  grossen 
ein  Zeitalter  der  Unordnung,  so  würden  die 
der  vier  Gegenden  plötzlich  sich  erhebi 
gerade  die  Spuren  der  Pferdehufe  nur  n 
ist  sehr  gefährlich,  sehr  gefahrlich! 

To  omovtazii  iro-wo  ugokasi  \  kata-w 
keru-ga  \  kono  tukt  kokoro-dzuki-taru  samo 
kutfi-Ko  otDoi  I  ^  H  (feki-ni)  ^  P  (sei 
m  I  ware-tDO  toaaurete  ktmi-ico  ^^  ^  (j 
sid-geo-zia  kono  kudari-wo  |  wa-nami-ga  tsui 
ao-to  I  khbe-wo  sa-jü-ni  msgurasi-te  se-do  kadt 
loa  I  foka-ni  kiku  moiio-no    ^  ^   (u-mu)- 

So  sprach  er  unbedacht  mit  erregte 
zogenen  Schultern.  Jetzt,  als  üb  er  sich  i 
deckte  er  mit  seiner  Hand  den  Mund  und  si 
alter,  in  welchem  die  Wände  Ohren,  die 
haben,  vergesse  ich  mich  und  lästere  den  ' 
den  Wandel  Ordnende  ja  nicht  vm-rathen, 
Sachen  erzählt  habe.  —  Indem  er  das  Hat 
links  drehte  und  bei  der  Hinterthüre  un< 
blickte,  mochte  er  suchen,  ob  sonst  ein 
es  hörte. 

Kazu-sada-wa  kono  fanan-tco  kiku-go 
odoroki   arui-wa   ikari  |   mata-wa   kanasi-mi 
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toki  nagaki  iki-wo  tstiki  |  waga  mi-ni  aJzukaru  koto  narane-do  \ 
sa-ta-no  foka-naru  -^  ^  (te6-gin)-no  aama  katia.  Sare-do 
#  M  r««-"*"^  Ü  ^  (w5-fö)-wa  ^  fjjgt  (na-rin)-no  goto  \ 
kann  ^  ^  (,ai-&)-ga  «ma-wo  ,m»al-n  tarrmi.  £  (Ran)-,m 
Vo  f'/z'^-no  ki-zan-to-mo  ije-ba  \  ^  ^  f/st-sij  ^  ^  ('/«ii!- 
«((*j  fito-tahi  okora-ba  \  — ■  A  (ikkio)-m  koto-no  ^  'j^  (/«/- 
dzi)'Sen.    Fukaku  na-urami-tamai-so. 

Während  Kazu-sada  diese  Erzählung  hörte,  war  er  bald 
erschrocken,  bald  zornig.  Ferner  betrübt  und  auch  sich  fürchtend, 
seufzte  er  jetzt  lange  uad  sagte:  Die  Sache  geht  mich  zwar 
nichts  an,  doch  welch'  ein  unerhörtes  Vorgehen  von  Seite  dieses 
ältesten  Dieners!  Indessen  ist  die  entsprechende  Vergeltung  des 
Outen  und  Bösen  gleich  dem  Rade  des  Wagens.  Jener  Greis 
von  Sai,  der  das  Pferd  verlor,  ist  davon  ein  Beispiel. '  Die 
Unordnung  ist  das  Aufsprossen  der  Ordnung.  Wenn  verständige 
Kriegamänner,  redliche  Diener  einmal  aufstehen,  werden  sie 
durch  ein  einziges  Unternehmen  die  Zurechtbringung  der  Sache 
bewirken.     Seid  nicht  tief  gekränkt! 

To  nawo  kika-ma-fosi-ki  koto  are-do  |  ono-ga  uje  saje  i-i- 
taterare  \  taeu-ga-ni  omo-naku-ja  omoi-ken  \  jawora  mi-wo  okosi 
atauku  |U-  (zia)-ai  \  kane  ulsi-narati  nen-butsu-wo  ionaje  \  kono 
Ja-wo  idete  omojeraku  -^  jB^  (sen-kun)  sude-ui  Sl  (sos)  «i- 
tamai-si  uje-ioa  \  fula-tabi  ^  ^  (sHi-kaJ-ni  kajeru-lo-mo  ^ 
(»en)-naku  \  kajelfe  waga  mi-no  ajn-u-karu-besi.     Jami-nan-nan. 

Es  waren  zwar  Dinge,  die  er  noch  zu  hören  wünschte, 
allein  es  war  nur  von  ihm  die  Rede,  und  er  mochte  es  in  der 
That  für  eine  Schande  gehalten  haben.  Kr  erhob  sich  langsam, 
bedankte  sich  höflich,  Hess  dann  die  Glocke  ertönen  und  betete 
laut  zu  Buddha.  Aus  diesem  Hause  tretend,  dachte  er  sich : 
Der  frühere  Gebieiter  ist  bereits  gestorben.  Wenn  ich  auch 
wieder  in  das  Haus  des  Vorgesetzten  zurückkehre,  ist  es  von 
keinem  Nützen,  es  wird  vielmehr  für  mich  gefährlich  sein. 
Ich  werde  davon  abstehen. 

Saru-nite-mo  \  fata^toie  tsikaki  ini-si-JA-wo  \  sinobiire-ha  mi- 
n  tama~dare-7W  \  uUi-no  aja-nakit  juktisi-ku-te  \fisoka-ni  moto-no 

'  Der  Greis  von  Sni  g'Ianbte,  dasK  das  Rüae  immer  nein  Guten  1iftl)o.  Dai 
Pfnnl,  welche*  er  Terlor,  kam  apKter  zurllck  und  i>raehte  iliin  ein  niider«« 
schnelle«  Pferd. 
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kudzwe-ja  kata-m  tatsi-kajeri 
do  I  tare  togamu-beki-ni  aras 
(gua-rekij-wo  fumi-koje-koje 
meguru-m  ,  ^  4|  (gt'oku-ren)  i 
rare  i  fa-zitomi föne  kutn-te  kad 
^  (nh)-ziu  ^  ^  (feki-kan^ 
j^  ^  (tai-jen)-ni  eemaru  ari 
no  kazu-sada-mo  \  fara-wata-wt 

fen)-no  kotowart-tco  Jg  fAdn 
inn'-si-ja. 

Er  hatte  indeaaen  eine  ^ 
Jahren  ertragen,  das  Innere  d 
gesehen  hatte,  war  nicht  zu 
nach  ihm.  Wenn  er  zu  di 
Qebäude  zurückkehren,  über 
und  eintreten  würde,  wäre  N 
Schuld  anrechnen  könnte.  U 
und  die  Ziegelsteine  immerfort 
gange  des  Bücberhauses  umhe 
ThUrinatten  waren  zur  Hälfte  e 
faden  geheftet,  die  Rahmen  d 
den  Ranken  der  Schlingpflanzet 
nahm  die  Zwischenräume  de 
schiessenden  Bamhussprossen 
gegen  die  kahlen  Thürmatte: 
selbst  der  hartherzige  Kazu-sai 
Eingeweide  durchschnitte.  Vc 
des  Schwindens,  dei*  Blüthe  un 
und  Veränderung  des  Bestel 
trüb  nise  voll. 

Kono  foki  ^  ■^  (leu-gi. 
saje  furi-ide-kere-ba  \  kuzunadc 
(jb-kvai)-mo  idzuru-to-mo  \  nttr 
jadori-ni-uia  kukkib-»o  ^  ^ 
ktttnlartt  juka-ni  nobon  \  Isir 
wo  orosi^^  ^  (zib-danJ-HO  |  s 
fum-ka-to  sure-ba  gb-gb-to  fojm 
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(»fn-go)-mo   wakadr.  -^  ^  (kan-sutUeH.   Fikked  sono  ^  »g 
(ß-kuai)-no  \  tdzvrii-ka  ina-ica  ^  ^  (k6-kuai)-7ti  toku-besi. 

Um  dieae  Zeit  war  die  Farbe  des  Himmels  bereits  abend- 
lich, und  es  schickte  sich  eben  zum  Keinen  an.  Kazu-aada 
nicktü  mit  dem  Haupte  und  sagte:  Gesetzt,  die  Ungeheuer- 
lichkeit kommt  zum  Vorschein,  welche  Bedeutung  könnte  es 
haben?  Bei  der  Einkehr  des  den  Wandel  Ordnenden  ist  es 
eine  vortreffliche  RchUfstätte.  ~  [.eise  auftretend,  stieg  er  auf 
ein  verfaultes  Bett,  streifte  den  Staub  rechts  und  links  weg 
und  stellte  dabei  den  Biichcrkoffer  niedisr.  Die  Schwelle  der 
oberen  Stufe  zu  einem  Polster  milchend,  streckte  er  die  Lenden 
und  machte  ea  sich  zum  Liegen  zurecht.  Mit  einem  Geschnarche, 
welches  einem  Brüllen  glich,  sehlief  er,  ohne  Vorhergegangenes 
und  Kachfolgendes  zu  unterscheiden,  fest  ein.  Ob  endlich  diese 
Ungeheuerlichkeit  zum  Vorschein  gekommen,  wird  sich  in 
einem  späteren  Abschnitte  aufklären. 


^  (Ken).Ko  ^  (kenyio  site  iro-ni  kaje-jo-lo  ^  ^  -^ 
(kö-fu-gi)-no  ivtnsime  uhe-narn  kann.  V^  ^  (Aka-tmki)  ^  ^  ^ 
(aai-zi-rö)  j^  ^  (moto-fani)-wa  — ■  ^  (tttaib)  jodo-gawa-na 
^  ^  (>n'b-J6).m  I  ^^  ^  (»r,.zw)  ^  -ftlj  (o~8er,)-ga  jg  ^ 
l^ki-kiüj-iio  aware-mi  \  —  ^  (iUi-j6)-no  fwne-ni  ^  ^  (ha- 
rai)-wo  sake-si-ga  \  köre  ^  j^  (ten-en)-)io  nikarasimuru  tokoi-o- 
vt'-ja  I  Uui-ni  ai-omü-no  omoi  tokttv  \  -fö  ^^  (kai-rh)  ^  ^| 
fi-en-ri)-no  taikai  naie-ai-jori  |  molo-fani~mo  &  Ä  (ai-{>o)-no 
omoi  -^  (getau)-ni  site  \  ßsoka-ni  JE  A"  (sai-kuai)-no  toki  naki- 
tco  urami-ri-ga  |  «oho  j^  ^||  (ren-zib)  todome-gataku-ja  an-ken  , 
am  toki  ^  ^  (sato-mi)  ^  H^  (i-»ttke)-too  maneki  |  kaiio 
^0'  Üt  ( sen-tsi6)-no  tsigirt-wo  tsiigete  |  fumi-no  o-sen-ni  jU  (tsüj- 
zen  koto-u>o  f£  (takuj-»u. 

,Man  niachedie  Weisheit  zur  Weisheit  und  wechsle  die  Sinn- 
lichkeit.' Wie  angomeasen  ist  diese  Warnung  Kung-fu-tse's !  Äka- 
tsuki  Sai-zi-rö  Moto-faru  hatte  eines  Morgens  auf  einer  Lustfahrt 
auf  dem  Flusse  Jodo-gawa  Mitleid  bei  der  Gefahr  des  jungen 
Mädchens  0-sen  und  vermied  auf  einem  Schiffe  den  Nichts- 
würdigen. Dieses  wurde  vielleicht  durch  die  Beziehungen  des 
Himmels  so  eingerichtet.  Zuletzt  lösten  sich  die  Gedanken,  mit 
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denen  sie  aa  einander  dachten, 
gemeinschaftlichen  Ältwerdens, 
ZTreigc.  Seitdem  waren  bei  Mo 
schmerzlich,  und  er  kränkte  si( 
nochmaligen  Zueammenkunft  di 
mochte  ihm  wohl  unmöglich  ge 
Einhalt  zu  thiin  —  berief  er  £ 
ihm  von  jenem  Bande,  den  er  i) 
betraute  iha  mit  der  Uebermittl 

I-svke-mo  moto-faru-gajb-st 
domo  I  «Uli  fakaran-ja  ka-bakari  ^ 
isamete  tö-zakeii-lo  omoi-ai-ga  im 
de-banu  \  ni-i-te  kore-wo  sajegiraa 
(isaia-ainj-iio  ^  (ß)-»i  — ■  i^  ( 
»I  ni-tM-a-bekii  |  sika  nomi  narm 
mo  faktiri-galusi.  Joni-josi  gib 
jon-jori-Hi  istvnie-vio  iren-tii-toa-t 
gi-jori  ktmo  kata  \  ai-miru  kototi 
juki-kai-no fumi-ni  ^{üb)-wo  m 
^A  (sKiJ-serare  \  kami-ni  fotoke-i 
h-J&ri-ica  ija-niasi-ni  \  fukaki  fsi; 

Es  war  zwar  nicht  der  1 
Moto-faru's  nicht  im  Ganzen  ge: 
Rath  schaflFen?  Wo  eine  solche 
nicht  daran  denken,  Vorstellun 
halten.  Eb  ist  wie  es  in  dem 
gröBsten  Höhe  des  Wassci-fl  di 
wollen.  Es  wird  etwas  Achnlic 
von  einem  Wagen  Brennholz  m 
sein.  Ausserdem  lässt  sich  nicht 
entstehen  werden.  Gut!  Man 
gehorchen  und  von  Zeit  zu  Zei 
denkend,  übermittelte  er  den  Bi 
zwar  unmöglich,  sich  zu  sehei 
kommenden  Briete  gab  man  der 
dem  falschen  Sinne.  Diesem  wi 
zu  den  Göttern  und  Buddha, 
begegnetj  wurde  der  Bund  imm 
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I-8uke-wa  an-ni  j^  ^  (8b-i)-na9i  \  kaku  ^  ^  (ren-zib) 
atsu-karan-ni  \  iiiu-kawa  fodaai-wo  taieu-beki-to  \ßtori  kokoro- 
leo  kuruaime-ti-ga  \  stide-ni  — ■  ^  (itsi-zib)-no  mvoari  koto  ide- 
ki-ni-keri. 

I-suke  quälte  sich  in  Gedanken  und  eagte  zu  sich  selbst: 
Es  iat  nicht  andere,  als  ich  vermuthete.  Wenn  eine  I^eiden- 
schaft  so  heftig  wird,  so  muss  sie  eines  Tages  die  Fesseln 
durch  schneiden.   —  Indessen  hatte  sich  bereits  ein  Hindernlss 


Sono  ju-e-wa  \  kono  goro  mijako  ^  '^  3p  (fü-nd'zi) 
fb  jäb  ^  (tstü-na-gon)  tote  \  koto-ni  toki-meki-tamai-ai-ga  \ 
^  (keö)-ni  ^  ^  (kin-datti)  ßme-gxmi  amata  vtaai-mtuu-ga 
naka-ni-mo  \  ^  ^  (waka-naj'no  ^  (kimi)-to  ijerv  ßme-»o  i 
tost  to-mari  nana~loae-ni  nari-ta'mi>-ga  \  ^  ^  f/w-zf)  ^  Ä 
(Jii-sioku)  tagvi-naki  nomi  narazu  \  te-kaki  mono-jomi-wa  iü-mo 
sara-nan  \  jorodzuno  waza-ni  ^  (tsib)-ze-sa3e-tamü  mono-kara  \ 
mi-kado-jot-i-mo  megase-tamh-to  ije-dorao  |  tsitsi-no  ^äi  (kib)  obosi- 
tamh  tokoro  ari-te  \  koto-too  ^  "j^  (sa-uj-ni  joaete  \  '^  (zi)-si- 
tate-matsuri. 

Der  Anlasa  war  folgender.  Um  diese  Zeit  stand  der  mittlere 
Kath  des  Klosters  F6-siö  von  Mijako  in  besonders  grossem  An- 
sehen. Unter  den  Söhnen  und  Töchtern  dieses  Ueichsministers 
war  eine  Tochter  Namens  Waka-na-no  kimi,  welche  über 
siebzehn  Jalire  alt  war.  Ihre  Gestalt  und  ihre  Züge  waren 
nicht  allein  ohne  Gleichen,  sie  war  nebst  dem  Lesen  und 
Schreiben  in  den  zehntausend  Künsten  erfahren.  Von  Seite 
des  Kaisers  erging  daher  eine  Berufung,  jedoch  ihr  Vater,  der 
Reichsminister,  der  einen  Wunsch  hatte,  brachte  die  Sache  zur 
Verlautbarung  und  schlug  es  aus. 

Nani-io-zo  kore-ga  — ■  |^  (ittauij-ni  stte  |  mi-ma-fosi-ki 
muko-mo  gana-to  |  moppara  3^  ^  S^  (bi-»ed-nen)-too  aaguri- 
tamb-ni  \  fito  atte  aka-tsuki-ke-no  W  -^  (to-zi)  sei-zi-rö  nioto- 
faru  koso  \  ini-ai-je-no  "^  ^  (zai-go)  fikaiM  kimi-nilija-maaaru- 
to-vto  otom-mazi-ku  |  sika  nomi  narazu  "^  ^  (7H0n-bn)-wo 
^  4&  (ken-bi)-ai  \  au-e-daiiomon-ki  ^  ^  (tai-aib)-zo-to  kikt- 
tamai  jQi  Ff]  (ain-l8iä)-ni  jjS  ^  (man-zoku)-naai. 

Er  sagte:  O  wie  wünschte  ich  einen  Schwiegersohn  zu 
sehen,   der   eich   ihr  gegenüber   stellen   könnte!    —    Indem   er 
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aus  Bchli  CS  glich  einen  achönen 
zu  ihm :  Sei-zi-r6  Moto-faru, 
wenn  er  den  unter  den  Fünft 
trifft,  so  kann  er  ihm  doch 
er  in  der  Schrift  und  in  d< 
und  für  die  Zukunft  ein  verli 
er  dieses  hörte,  war  er  im  H 

Naka-datgi-mo  gana-to  \ 
tamai-n-ga  \  ko-tabi  ^^  ^ 
jotte  aka-Uvki-ke-ni-mo  ^  ■ 
mi-dzukara  J^  S  lüf>-raku')-. 
(»i-kÖ)  nase-si-ni  \  sono  |^  ^ 
na-gm-no  ^  (kif,).mo  3^  )^ 
(siü-en)  tuke-nnwa-no  nori-kn 
joH-wo  ^  (sö)-8e-si-ka-ha  kan 
»are-ba  \  ^  1^  (tai-ziü)  son 
wo  tamh. 

Einen  Vermittler  wilnsc 
le^enheit.  Weil  die  Niederla 
vollendet  war,  überreichte  ei 
Geiäthe.  Tojo-kata  kam  in 
lassun^  und  machte  dem  H 
Es  mochte  die  Zeit  für  das 
sein,  als  auch  der  Reichsmini 
gun  besuchte.  Als  man  bei 
begriffen  war,  meldete  Tojo 
mache.  Da  es  Tojo-kata  war 
haftig  geworden,  berief  ihn 
und  verlieh  ihm  einen  Beche 

T»iü-na-gon-no  kib-wa  \ 
ito  nemogoi-o-m  -^  ^  (e-siak 
no  tsui-de-ni  \  kanetti  kik't  t 
(sb-zi)-wo  moiasi-tavit}-to  j  tca; 
taib-ai-suru  oj'a-goko ro- ni-tca 
-p     A    (ziü-nin)-nami  aaran-i 

'  Der  goldene  «üller   ist  der  voi 
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je-te  d-gana-tO'Wa  omaje-domo  \  i'madn  joki  jeni-si-ivo  musubazu- 
to  I  kokoro-ari-geno  ^ftj  (kih)'no  kotoba-tco  \  tai-ziü  foho  sono 
^  (ij-ico  ^ß  (sas)  si  \  ika-ni  toja-kata  i  A^  (kibj-no  kaku- 
made  ^ißä  (sibj-si-tamh-wa  \  ito  men-hok^i-no  koto  unn-nieH,  Koto- 
sara  motO'farn  ni-aivasi-ki  tosi-goro-imre-ha  \  A^  (kih-ni  ^  -^ 
(soku'zioJ'WO  koi-motome  \  moto-faru-ga  ^  (sÜ8ii)-to  nase-jo 
Kare  kore-ga   naka-datn  taran-to  J&   (keo)-zi-famh. 

Der  Reichsiiiinister,  der  mittlere  Rath,  hatte  das  Gefühl, 
als  ob  er  an  der  Ueberfahrt  ein  Schiff  erlangt  hätte.  Er  ent- 
schuldigte sich  sehr  artig  und  sagte  bei  Gelegenheit  des  nach 
allen  Seiten  sich  wendenden  Gespräches :  Ich  habe  vorhin 
gehört,  dass  Tojo-kata  einen  sehr  vortrefflichen  Sohn  besitzt. 
Auch  ich  habe  eine  Tochter.  In  dem  Herzen  des  Vaters,  der 
sein  Kind  liebt,  werden  es,  wie  das  Sprichwort  sagt,  zehn 
Menschen  sein.  Wie  sehr  ich  auch  wünschte,  für  sie  einen 
solchen  Mann  zu  finden,  habe  ich  noch  kein  gutes  Verhältniss 
geknüpft.  —  Der  Sio-gun,  im  Ganzen  den  Sinn  der  bedeutungs- 
vollen Worte  des  Reichsministers  errathend,  sagte  vergnügt: 
Tojo-kata!  Dass  der  Reichsminister  in  einem  solchen  Maasse 
preist,  dürfte  eine  grosse  Ehre  sein.  Besonders  da  Moto-faru 
in  dem  angemessenen  Jahren  ist,  so  begehre  von  dem  Reichs- 
minister die  Tochter  und  mache  sie  zur  Gattin  Moto-faru^s. 
Ich  werde  für  ihn  der  Vermittler  sein. 


-^  (Kun-mei)  ika-d*i  |5^  (zi)'.wru  koto- wo  jen,    Tojo- 

kat/i-wa    ^^     g5    (tei-to)-si    \    mi-gntaku    seo-fsi-tsnkh  -  matswti. 

Siiri-nagara  \  wj  S^  (ke)i-geki)-wo  kotoio  snim  inaka-hu-si  \ 
OTJ  (kih)  osoraku-wa  kirai-famawan,  Tsiü-na-gon-no  kio  koto- 
ni  man'Zoku-siiamai  \  makoto-tva  kanefe  AR  ^^  (kon-mo)'}iase- 
do  I  sokka-no  kokoro-ivo  fakaH-kauH-si  \  motomu-io  ara-ha  ika-de 
"Jf^   (z})'sen'to  O'Oi-m   !gl  ^^  (ki-jetsu)  ari-si-ka-ha. 

Wie  könnte  man  sich  bei  dem  Befehle  des  Gebieters 
weigern?  Tojo-kata  senkte  das  Haupt  und  sagte:  Ich  nehme 
es  dankbar  an.  Indessen  bin  ich  ein  mit  Schwertern  und 
Hakenlanzen  sich  befassender  Kriegsmann  vom  Lande.  Ich 
tiirchte,  dass  der  Reichsminister  vor  mir  Abscheu  haben  wird.  — 
Der  Reichsminister,  der  mittlere  Rath,  war  besonders  zufrieden 
icestellt  und  sagte:  Ich  habe  wirklich  früher  den  ernstlichen 
Wunsch   gehabt,    doch    ich    konnte    euer  Herz    nicht   ermessen. 
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Wenn  ihr  es  begehret, 
hatte  grosse  Freude. 

Jiy'o-fcafa-mo  koto-; 
maicosi-age  |  sa-aran-ni-i 

'»•«  1 1  s  (<^"«»>"» 

to  I  kata-mi-ni  kaiaku  kt 
muffiirasi  \  jagnte  woti-ila 
(ki-kok»)-si-la7nai-t8iits\ 
wo  aftvmerare  \  mndzn 
tamai   [    nntoo    mata    -j, 

ft  II  #  (/»■.»■z.>» 
jon-too  tsuge  ^  j^  0»*"' 

Auch  Tojo-kata  w 
sich  bedaukenil,  sagte  ' 
und  den  Dienern  mittl 
das  Brautgeschenk  darr 
das  bindende  Veraprecl 
häufiger  im  Kreise  heri 
kehrte  Tojü-kata  in  das 
des  Hauses  und  die  in 
sammelt  waren,  erzählte 
Bezügliche.  Dann  erzäl 
Vermittlung  des  Siö-gui 
dem  Kloster  Fo-siü  veri 
die  Stunde  fili-  das  Brai 

ms.  (Sio-.l«)-r. 
ni  itami-dojomeki-si-ga  | 
tate-maUuran-to  ^  ^ 
zen)  I  moto-faru-no  moto- 
(fi-iö)-nasH -ni  \  moto-fi 
adasi-gokoro-wo  utsusazi 
kobi-no  iro  sara-ni  nai 
an-iii  sb-i-aite  \  iro-iro  mi 
(fw-to)  ^  §1  Uih-in)  i 
-^  ^  (tai-siüj-ni  kam 
(ßh~gi}-wo  nasan-to  su, 

Sämmtliche  Dienei 
stimmend,  waren  sehr  f 
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dem  Sohne  zu  melden,  begab  sich  der  älteste  Diener  Funi-ta, 
Vorg;esetzter  der  Speisen,  zu  Moto-ffiru  uud  machte  ihm  diese 
Sache,  ohne  etwas  zu  verschweig«!!,  bekannt.  Moto-faru,  der 
schon  früher  zu  den  Göttern  geschworen  hatte,  dass  er  und 
O-sen  gegenseitig  das  entfremdete  Herz  nicht  entziehen  dflrfen, 
zeigte  durchaus  keine  fi'eudige  Miene  und  weigerte  sich  auf 
allerlei  Weise.  Der  Vorsteher  der  Speisen,  der  dieses  nicht 
vermuthet  hatte,  crhläi-te  sich  mit  Hilfe  verschiedener  Mittel, 
doch  Jener  willigte  wider  Vermuthen  gar  nicht  ein.  Der  Vor- 
steher der  Speisen,  nicht  wissend,  was  er  tbun  solle,  meldete 
diesen  Umstand  dem  Statthalter  mündlich  und  wollte  noch  ein- 
mal darüber  zu  Käthe  gehen. 

Tojo-kata-wa  ke-siki-wo  j^  (son)-zi  |  -j^  j^  (tai-ziü)-no 
won-naka-daUi-to  i-i  \  faitn-ga  j^  (jahij-ae-si  fBuma-sadame-u>o 
■^  (ko)-to  aite  inamn  mitsi-ja  aru.  Kono  tije-wa  tai-ziü-no 
mbsi-waks  \  seppuku-sen-jvri-foka  nnsi-fo  \  "HI  j^  (fun-zen)-to 
aite  nu-tamaje-ba  ten-zen-wa  kore-wo  isame-tate-matswi '  ^  (sin) 
Ä  (zon)-zu)it  mune-mo  toje-ba  aihasi  |£  (nn)-ni  makme-tamaje- 
to  \  jh-jb-ni  nadante-tate-matsuri  |  tadaUi-ni  moto-faru-ga  -fö  -^ 
(zt-dzio)-ra-wo  maneki  |  fitokn-ni  moto-faru-ga  joau-uo  sagwii-ni 
kano  o-ten-ga  koto-wo  tistt-usii-to  ktlä-fe  \  aa-koso  arame-to  ittsi- 
unadzuki. 

Tojo-kata  zeigte  sich  verletzt  und  rief  unwillig:  Eine 
Bestimmung  der  Gattin,  wobei  der  Siö-gun  sagte,  dass  er  der 
Vermittler  sein  werde,  der  Vater  das  Versprechen  gab,  ist  es 
Recht,  dass  der  Sohn  auf  sie  nicht  eingeht?  Ueberdiess  hat 
man  keinen  Ausw^,  als  dass  der  Slö-gun  sein  Wort  zu  nichte 
macht.  —  Der  Vorsteher  der  Speisen  rieth  davon  ab  und 
sagte:  Ich  frage  noch  um  die  Absicht,  die  man  hat.  Ueber- 
laaset  CS  für  den  Augenblick  mir!  —  Hiermit  beruhigte  er  ihn 
endlich.  Er  berief  geradezu  die  Aufwärterinnen  Moto-fani's 
zu  sich  und  forschte  sie  insgeheim  über  das  Verhalten  Moto- 
faru's  aus.  Er  hörte  etwas  von  jener  O-sen  und  nickte  mit 
dum  Kopfe,  indem  er  sagte :  So  wird  es  sein. 

Ono-ga  ja-eiki-m  kajeri-UuUtt  |  jisoka-ni  sato-mi  i-suke-wo 
maneki-joae  \  kouo  kudan-wo  tsubara-ni  toki-ta  \  kari-aome-naranu 
asl-kaga-ke-no  on-naka-daUi  |  ima-sara  inami-tale-matstiran~wa  , 
O'ije-no  ^  »5^  (fu-t»in)    kono    loki-to   \   aama-zama   kokoro-too 
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itanmru-ni  |  ani  fakaran 
no  wonna-Jii  j^  (tsüj-x 
naru  jost  \  n-jatau  fu-tot 
ni  ikari-omoje-do  |  mnta  t 
)^  jS  (ziiln-tMÜ)-no  na 
to  [  omu-ga  ju-e-ni  ladz 
HO  ukn-ßki-tmnai  \  o-ij'.  i 

Zu  Beinern  Wohnhi 
Sato-mi  I-Buke  zu  sich 
Sache  umständlich  erklä 
kaga  nichts  Geringes.  ] 
will,  filllt  Schwimmen  u 
diese  Zeit,  und  dieses  sc 
sollte  ich  Rath  schaffen  ? 
Weibe  des  Vulkes  der 
der  Vermittler  bist.  D' 
ein  ungebührliches  Begi 
zürnt,  doch  ich  ging  wi 
ich  glaube,  dass  du  ungc 
Redlichkeit,  tiefe  Ueberl 
Wie  wird  man  es  anste 
Haus  sich  der  Ruhe  erf 

J-sukc-wa  kono  tok 
ari-gataki  sikkea-no  bse  \ 
Soregati  moio-jori  JSL 
-^  ^  (tai-aiii)-no  mt 
amasBoje  \  waka-tono-t 
tamaje-ba    \    "^    ^    (bx 

W  Äfe  (ten-fai)-mo  h. 
itadzura-no  ide-kitari-si 
notsi-wa  kaku-kaku-to. 

I-suke,  um  diese  7 
falle  ähnlichen  Seh  weis 
Befehl  des  Inhabers  der 
Ort,  wo  man  ihn  anbrii 
Menschen,  der  ich  durch  < 
in  dem  Hause  aufwarte, 
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wachuBg  des  jungen  Oebietere  gegeben.  Wenn  ich  die  geringe 
Redlichkeit  hier  nicht  erschöpfte,  bo  hätte  ich,  um  eines  TageB 
die  Gtnade  des  GebieterB  vergelten  zu  können,  auch  bei  Umsturz 
und  Verwirrung  der  Dinge  im  Herzen  nicht  abgelaseen,  doch 
eB  ereignete  sich  eine  solche  Ungehörigkeit.  Der  Anfang  war 
u.  B.  f.    Später  war  es  so  u.  b.  f. 

Jodo-gawa-nite  o-sen-ga  Jg  ^  (ki-km)-wo  \  tasake-gi  kiidain 
tgubara-ni  mono-gatari  |  sore-jori  kono  kata  wakn-iono-no  pb  ^ 
(nai-mei)  \  '^  (zi)-sure-domo  jurusi-taviawazu.  TaU-tabi-no  too- 
Unikai  tsukamaUuri-si-wa  \  köre  mattaktt  aoregati-ga  otai-do-m 
gite  I  1^  (tgin)-zuru-ni  kotoba  nan.  Sari-nagara  kore-ga  ju-e-ni 
jori  I  moti-mo  gawari-no  koto  aran-ni-tea  {  to-site  kaku  ten-no 
kokoro-gamaje  \  arakazi'me  ^  i^  (dan-kon)-7io  fakari-goto-wa  1 
ojobazu-nagara  kaku  - go  ■  aeri.  Sikken  negaioaku-wa  taumi-wo 
jurusi  I  toregaai-ni  kore-too  jozaai-tama-toa-ba  \  Ö  j^  (ti-zeti) 
waka-tono-no  fj^  j^  (kon-in)-im  \  iike-ßki-Uimb-m  itaru-beti. 

Kr  erzählte  ausfuhrlich  wie  man  0-Ben  aus  der  Gefahr 
auf  dem  FluBse  Jodo-gawa  rettote,  wie  er  eich  Beitdcm  bei  den 
inneren  Befehlen  des  jungf^n  Gebieters  geweigert,  doch  daes  dieser 
ihn  nicht  enthoben.  Er  af^te:  Dass  ich  oftmals  die  Aufträge 
ausrichtete,  dieses  ist  einzig  mein  Fehler,  und  ich  habe  keine 
Worte,  es  zu  läugnen.  Indessen  wird  unter  diesen  Umständen 
vielleicht  ein  Hinderoiss  sein.  Ich  bin  jedenfalls  darauf  gefasst 
und  habe  vorläufig,  sind  sie  auch  ungenügend,  Verfügungen  zum 
Abschneiden  der  Wurzel  getroffen.  Ich  bitte,  dass  der  Inhaber 
der  Macht  mir  meine  tjchuld  verzeihe.  Wenn  ihr  mir  dieses 
anvertrauet,  wird  es  dahin  kommen,  dass  der  junge  Gebieter 
von  selbst  in  die  Vermäluug  willigt. 

Ten-zen  nikko-to  uUi-fowo-jemi  \  nandzi  sa-aran-ta  omd-ga 
ju-e  I  fieoka-ni  tadzune  kokoro-mum-ni  \  fatani-te  kokoro-ni  :j^  -^ 
(fv,-g6)-8en,  Hikaie-äomo  nawo  j^  jX  (en-rio)-nan  |  ^  ^L 
(bu-i)-no  fakarai  koso   ^f-  ^^  (kan-jo)  nare. 

Der  Vorgesetzte  der  Speisen  lächelte  und  sagte:  Weil 
du  glaubst,  dass  es  so  sein  werde,  foracho  ich  im  Stillen  nach 
und  prtife  es.  Es  stimmt  in  der  That  mit  meinen  Gedanken 
überein.  Indessen  überl^ie  man  noch  immer,  und  es  wird 
ein  unveränderlicher  Plan  nothwendig  sein. 


I-guke-wa  i'i'to  ^  "^  (tc 
kajeri  \  morO'te-wo  komanuld  ^ 
jaka-varera  iici-wo  taugi  \  wäre 
toki-ni  karaznn-ba  \  wono-ieo  w 
futa-ba-no  lok'i-wa  eugure-do  \ 
(goj-ni-mo  ojohazi  \  a-a  omoje-l 
nare-do  \  ^  ^  (kiin-ka)-no  -f 
Sika-nari-sika-van-to  ware-ni 
H^  F|1  (keö-Uiü)  I  ika-naru  ai-c 

I-Buke  sagte  Ja,  neigto  da 
sein  Qemach  zurück.  Boidc  Hl 
er  die  Qedaokeii  umherschweife 
Ich  habe  gefehlt!  ich  habe  g 
Zeit  der  zwei  Blätter  Dicht  abti 
AnweDduDg  der  Axt.  Obgleii 
vorüber  ist,  hat  man  auch  di( 
nicht  erreicht.  Ach,  nach  mei 
gelegene  Umstände,  doch  in  < 
des  Qebietcrs'  läeat  es  sich  um 
ist  es!  —  Dabei  fragte  er  sich 
Antwort.  Von  welcher  Art  c 
I-suke's  war,  liess  sich  niclit  e 

Koko-Jii  ^  g  (tb-koku)-t 
fu-dzvki  ziu-roku-nitti-no  ^  (jo 
(ki-8«n)'no  J|  ^^  (nau-maj-tco 
wo  jwuaase-tamb.  So-nto-go-r, 
■  ^  ^  (siakn-son)-no  ^  ^ 
(moku-ren-8on-zia)-ga  fawa  |  j^ 
fi)-no  koto-ka  ari-ken  \  ^  ^  ( 
(da>}  n  iB  ^  (mtn-ja)  HÖf  \ 
nakurgon  ^  ||  (sen-ri)  ^   | 

«"">  'S  M  0^-9«'0-^o  ^  ■ 
moku-ren-tii  tsuye-tamb. 

In  diesem  Reiche  war  es 
der  Nacht  des  sechzehnten  Tag 
der  Feste  Uänner  und  Weiber 
sammelte    und    ihnen    die    gani 
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ei'laabte.  Der  Ursprun^^  des  Tanzes  ist  der  folgende.  Die 
Mutter  des  geehrten  Moku-ren,  eines  SchUlcrs  Sclmka-Buddha'B, 
stürzte,  da  verübtes  Böses  und  unbarmberzi|^c  Plandlungeii  be- 
stehen mochten,  nach  ihrem  Tode  geradezu  iu  die  Hölle  und 
erlitt  Tag  und  Kacht  die  Qualen  dei*  Züchtigung.  Schaka- 
Buddha  entdeckte  durch  seine  tausend  Ki  erleuchtend  über- 
blickenden Augenwinkel  dieses  Leiden  und  meldete  es  Moku-ren. 
Moku-ren  ika-de  jo-so-ni  kiku-beku  |  ^  y^  (koku-kiuj-site 
kore-wo  tukutoan  koto-tco  ko.  Siaku-son  moku-reii-tu  toosijuTU- 
ni  I  fu-dzvki  towo-ka-jori  J|^  ä^  ^  (se-ga-hi)-wo  nasaaimu.  Köre 
5&  S§  ^fe  (ti-ra-bon)-i>o  faztme  vart,    Moku-reii-ga  fawa  ojobi 

^  c.ioj-™  -t:  */">«■».■«;  I .»""  ii  tT  (<(»»-?•«;»«  ^  ;0 

(ku-riki)-nijotte  ,  dzi-goku-no  kwusi-mi  tomi-ni^a  (ge)-si fazimete 
_t  tu  (^i^bon)  _|^  ^^  (zib-aeo)-too  je-Uiri-si-ka-ba  \  te-no  mai 
aei-no  fwai-do-wo  wasure  |  tanagokoto-wo  age  kibisii-tco  sora-ni 
si  I  jorokobi-isami  ^  ^  (ju-jakuJ-se-si-joH  \  adori-to  iä  kolo 
fazimari-tari. 

Wie  hätte  es  Moku-ren  anderswo  höi-en  können?  Er 
wehklagte,  weinte  und  bat,  dass  man  sie  rette.  Schaka-Buddha 
gab  Moku-ren  einen  Ratli  und  hiess  ihn  von  dem  zehnten  T^e 
des  siebenten  Monates  angefangen  die  Betheilung  der  hunge- 
rigen  Dämonen  vornehmen.  Dieses  ist  der  Anfang  des  Todten- 
opfera.  Die  Mutter  Moku-ren's  und  alle  Todten  wurden  durch 
die  Kraft  dieser  angestrengten  Handlung  von  den  Qualen 
der  Hölle  schnell  befreit  und  erlangten  jetzt  erst  die  höhere 
f^genschftft,  das  höhere  Leben.  Bei  dem  Drehen  der  Hände 
den  Ort  des  Auftretens  der  Füsec  vergessend,  erhob  man  die 
Handflächen,  wai'f  die  Fersen  in  die  Luft  und  hüpfle  freudig 
und   kühn.     Hiervon  hat  dieser  Tanz  seinen  Ursprung. 

Sare-ba  Ä  H  ((b-gokti)-no  ^  ■^  (iian-mo)-ica  \  ton-toai 
jubi-wo  wori  ß-ico  kazojr  |  soho  toki  tstkaku  »aru  mama-ni  , 
kanete  ju-kata-no  mo-jb-kommi  |  aru-tca  obi-no  ori-nut  made 
omoi-onioi-m  takumi-wo  naai  |  sono  ß  woaosi-to  matau  koto  naru- 
'li  j  »ai-zi-ro  moto-faru-wa  \  ko-tabi  fakaranu  tsumo'sadame-wo  \ 
',en-zen-tco  mote  inami-si-ka-do  \  nawo  ika-ga  arati-lo  ^  /(^  (ku- 
mij-sure-domo  |  aono  notsi  tajete  oto-dzure  tia-kereba  |  »ukon 
cokoro-tco  jamn-zi-tButau  \  sot-e-ni  tsuki-te-mo  kano  o-teii-ni  \ 
ffi    -^  (sai-kuaiJ-Haki-ti>o  urami-si-ga  \  kitto  — ■  ^  (ikkei)'ioo 


an-gi-idü  \  tib-soko  koma-gomt 
maneki-jost  |  naiidxi  ^  ^  ( 
getavj-ni  gika-nka  i-i-te  ßma 
v)ata»e-to  ^  (me{)-zuru-ni  | 
kokoro  jaau-kare  giü-bi  nasan-to 
•  Die  Männer  und  Weib 
und  Jahr  die  Fiagcr,  zähitci 
war,  verfertigten  sie  früher 
liebte  der  Blumenmuster  der 
Qewebe  und  die  Naht  der 
nicht  erwarten.  Sai-zi-rö  Mc 
bestimmte  Gattin  vermittelst 
geschUgen,  doch  or  quälte 
dieses  auafallen  werde.  Als 
wurde  er  im  Herzen  ein  wi 
demgemäas  auch,  dass  er  i 
mehr  hatte.  Sorgfältig  eine 
kleiner  Schrift  einen  Brief, 
und  gab  ihm  Befeble,  indem  i 
sprich  zu  Sci-getsu  so  und  s 
so  Ubergib  Ösen  diesen  Brief 
sagte :  Seid  im  Herzen  ruhif 
bringen.  —  Hiermit  ging  er 
Koko^ni  llj  A^  (Jama-z<i 

ßo-jo)sumeru  tami  naraite-do 
taru-kara  \  ije  ito  jutaka-ni 
jorodzu  koto-tarai-lai-u  mmi 
fajaku-jori  \  fotoke-gokoro-ja 
kamifotoke\  jj^  ^  (ziäii-fa 
Iffc  (dzi)-siU  kajeri-kozu. 

Hier  in  der  Statthaltei 
Mann  Namens  Taru-I  Kib-e-n 
Mann  des  die  Geschlechtsa 
doch  da  er  zahlreiche  Foldei 
sehnlich.  Er  nahm  viele  Km 
und  lebte  in  jeder  Hinsicht 
Dieser  Besitzer  Kiü-o-mon,  t 


iniii^  g^eweaeo  sein  mochte,  hatte,  um  die  göttlichen  Buddha- 
Aitäre  sämmtlicher  Reiche  zu  verehren,  in  vergangenen  Jahren 
von  dem  Hause  sich  verabschiedet  und  war  nicht  zurück- 
gekommen. 

Ru-xu-rnfn-u  tguma-wo  jS  ^  (sei-geiau)  tote  \  kore-mo  mt- 
dori-no  kuro-gami-wo  |  sogi  ama-to  n-mo  mi-too  kajete  \  fiion-no 
medzii-ko  ß^  ■fl\\  (o-iie,n)-tn  tomo  woHo-ga  ru-m-wo  momori-ai- 
ga  I  »ugi-tsurM  jajoi-nn  mt-e-tnu  knta  |  ^  ^  ^  (kin-kaku-zi) 
mfide-no  kajeru-sa-ni  \  fakarazti-mo  ^  ^S  (bii-ra))-no  :ßt  (lo)- 
m  ide-ai  |  sttde-ni  o-sen-wo  vsiub-bi^kari-^-iüo  |  ^  db  (rf.ö- 
milj-no  sb-zi  ^  :^  (»>ü'siü)-ni  Buknwnre  |  nmasaaje  »ei-gulmt- 
^  (ni)  I  i-gtikö-ga  alsuki  nusake-wo  vke-ai  |  aono  Jffl^  Ä  fon- 
yij-wo  loki-no  via-mn  viasur/'de  \ß-hi-ni  i-i-idenu  knto-mo  naku  \ 
lada  kari-aome-no  ta-^makura-m-mo  •  ^S  ^b  freo-s/öJ-Ho  kata- 
wo  afn-ni  ■nnaaziri-id-ga. 

Die  in  dem  Hause  zurückgebliebene  Gattin  hieas  Sei- 
getsu.  Auch  diese  schor  das  grünschwarze  Haupthaar  und 
wurde  eine  Nonne.  So  verändert,  bewachte  sie  mil  der  einzigen 
geliebten  Tochter  O-sen  während  der  Abwesenheit  des  Mannes 
das  Haus.  In  der  letzten  Decade  des  verwichenen  dritten 
Monates  des  Jahres  auf  der  Rückkehr  von  dem  Besuche  des 
Klosters  des  goldenen  Sollers  begrifFen,  begegnete  sie  unver- 
muthet  nichtswürdigen  Genossen  und  konnte  bereits  O-sen 
verloren  haben,  als  diese  von  dem  jungen  Sohne  des  leitenden 
Vorgesetzten,  von  Herr  und  Diener,  gerettet  wurde.  Uober- 
diess  ward  die  Nonne  Sci-getsu  der  grossen  Güte  1-sukc's 
theilhaftig.  Diese  Güte  in  den  Zwischenräumen  der  Zeit  nicht 
vergessend  und  Tag  für  Tag  es  nicht  unterlassend,  davon  zu 
sprechen,  setzte  sie  selbst  in  einem  leichten  Schlafe,  in  welchem 
sie  die  Hand  zum  Polster  machte,  die  Gegend  des  leitenden 
Vorgesetzten  nicht  zurück. 

Medzu-ko  ist  ao  viel  als  medzuru  ko  ,geliebtes  Kind'. 

Tori-waki  o-stm-wa  ^ft-  Üf  (gen-Uiü)-mte  \  kann  moto-faru- 
ga  naaake-wo  jete  \  fukaku-mo  ^  ^£^  (ni-ae)-wo  taikai-n-joH  \ 
fito  »irezu  asa-ni  koi  \  jü-be-ni  sitai  |  tama-tama-ni  t-swke-gn 
tavtajwu  fwni-wo  \  ai-miru  omoi-ni  omoi-wo  ijamtm  [  natti-to 
naku  kono  goro-wa  \  mi-mo  ja»e  kalatai-no  otoroje-si-ka-ba  \  Bei- 
getau-wa  odoroki-te  \  ^   ^  (i-8t)-wo  rnttkaje  ^  ^  (j'aku-^)- 
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Ko  fodokote-do  '•  moto-jori  MlHl 
ne-wo  latsu'beld-no  jamai  i 
jezaTt-ai-ga. 

Insonderheit  O-seo,  we 
Faru-moto  ei-fahren,  eeitdeir 
geacliworen,  liebte  sie,  ohne 
MorgoD,  sehnte  sich  am  A 
Briefe,  welche  I-suke  bracht) 
Sehnen  das  Sehnen.  Ohne 
um  diese  Zeit  ihr  Leib  ab, 
erschi-ack  und  holte  einen  J 
doch  da  es  eigentlich  keiue 
Pflanzen  wurzeln  undBaunirir 
erzielte  man  dnrchauB  kein< 

^r.4  foki  ^  ^  (l.:-d. 
ni-ni  vivkni  ijerii-wa  |  k(»ia  g 

»» I  B  Sä /■■->»;"&  ii 

kiii)-n{  kori  \  sore-jori  tajete 
no  foka-ni  ide-tamawazu.  1 
do  I  kolo-toaza-ni  i'/en*  J^  ^ 
zenj-no  nluHKit  faje-ijat/iki  wo 
komefe-wn  \  tatoi  ^  ^  (t 
(ki-uttii)-iio  na/ami-iio  ide-kt 

Zn  einer  Zeit  sprach  t 
Nonne  Sei-getau :  (Jüngst  n 
Tochter  eine  Verdunkelung  c 
wird  es  so  sein.  Die  Ursache 
Flusses  Jodo-gawa  gewitzigt 
"  iiirchtet  und  keinen  Schritt ' 
reits  die  übriggebliebene  Ilil 
an  der  Stirno  des  Trichters, 
wo  die  Hitze  unerträglich  ist, 
sich  einscbliessen,  gesetzt  ei 
müsste  das  leiden  der  Schv 

Sikozu  wori-Kori  jü-kof, 
ide-miisi  \  suzvmi-lori-tsntsu  , 
ni  kawakngi-tamawa-ha    \  ma 


nan.  Kadzu  narane-d,iymo  koiio  teo-kti-rb  \  won-tomo-iiasa-ha  ika- 
de-ka-wa  \  jubi-mo  »asurbeki  mono  aran  \  sika-si-tamaje-lo  ana- 
gatsi-ni  \  to-tii  tVen  koto-wo  sttaumiiru-wä  \  Jfj^  ^  (goko-i)-no 
fodo-wa  rirnne-domo  \  jft  (t-siii)-to  lonbiii  siro-netlzumi  \ßge  kutin 
ugokasi  isarmire-ba. 

,Das  Beste  ist,  sie  geht  von  Zeit  zu  Zeit  im  Abend- 
schatten  auf  die  Felder,  an  die  Ufer  des  Flusses  hinaus.  Wenn 
sie,  frische  Luft  schöpfend,  in  der  Sonne  feucht  wird,  in  dem 
Monde  des  Herbstanfangs  die  Kleider  trocknet,  so  wird  dieses 
auch  eine  Beihilfe  für  ihre  Arzneien  sein.  Ich  zähle  zwar 
nicht  mit,  doch  wenn  dieser  Te6-ku-rö  sie  begleitet,  wie  sollte 
da  Jemand  sein,  auf  den  man  mit  dem  Finger  zeigen  kann? 
Thuet  Bo!'  —  Indem  er  so  mit  Gewalt  zum  Ausgehen  rieth, 
wusste  man  nicht,  welche  Hintergedanken  er  hatte,  doch  als 
weisse  Ratte,  welche  das  Wort  Redlichkeit  hersagt,  bewegte 
er  Bart  und  Mund  und  machte  Vorstellungen. 

Sei-getsuni'Wa  ut»i-unadzuk!  |  sotea  joku-mo  kokoro-dzuki- 
st  sari-nagara  \  sono  jodo-gawa-no  ^  ^  (fu-vio)-no  ^  -^ 
(U'in-gi)  I  moto-farii-gim'-tw  masi-ntaeazu-wa  \  ika-naran  nki-ttie- 
ni-ka  b-beki-to  \  kaganaje-mire-ba  ito-mo  kasiko^.  Wa-nnmi-wa 
mofo-jori  mwswme  made  \  kore-ni  ftikaku  mono-oihi-site  \  to-ni 
iden  kotoba  josi-to  cezare-do  \  on-mi-gn  isam^-mn  mala  kotmoari 
nare-ha  |  wori-wo  mite  ausume-min-to  \  ßto-wo  aodatauru  ^  ^] 
(rel'ri)-no  kotoba. 

Die  Nonne  Sei-getsu  nickte  mit  dem  Haupte  und  sagte: 
Hier  bist  du  gut  bedacht.  Doch  bei  der  unvermuthetcn  Gefahr 
des  Flusses  Jodo-gawa,  wenn  der  Gebieter  Moto-faru  nicht 
gewesen  wäre,  was  für  einen  Kummer  hätten  wir  erfahren ! 
Wenn  ich  dieses  betrachte,  habe  ich  grosse  Scheu.  Ich  bin 
eigentlich  in  Bezug  auf  meine  Tochter  dadurch  äusserst  ängstlich 
geworden.  Ich  halte  deine  Worte,  dass  sie  ausgehen  möge,  nicht 
für  gut,  doch  deine  Voratellungen  haben  auch  ihre  Berechtigung. 
,Man  sieht  den  Zeitpunkt  und  wird  sehen,  wozu  man  rftth.' 
Dieses  ist  ein  kluges  Wort  bei  der  Erziehung  der  Menschen, 
Teö-ku-Th-v:a  si-tari-gawo  \  a-a  wäre  soiio  foki-ni  i-nwase- 
nase-ba  \  hu-rai-no  jakara-ga  mwia-moto-wo  |  ftö  tori-te  kaku 
kadzvki  |  ßdari-Jori  kakarv-KO  an-ioku-ni  ke-fhsi  |  migi-jori 
ktkarn-KO  kh  nedzi-te  \  sono  mamn  tmikh-je  dzn-d/in'do  \  mata- 
jiw   kakaru-wo    kb    lori-te-to   \  ware-wo    waaiirete    si-kata-banaai  \ 


sei-gets>i-u i- wa  fotoo-emi- nagara 
irc-ba  |  kotii-moto-ra  kata-nti-ni 
numi  sono  ba-wo  saru-wo  \  straf. 
kato'se  okan-ku  nj<ma»i-te  {  kb 
tore-lta  kb  nmete-to  \  atakn-mn  jji 
ude-wo  nobagi  mata-wa  tmdzime  \ 
kn-bnkari  najamnai  ^  ^^  (hti 
hatte  nige-nan  motw^oo  {  sono  ^ 
(zan-nen)  \  ta-tca  obosuzu-ja. 

Teü-ku-rö  sagte  mit  wicl 
dam  als  anwesend  gewesen  wäre, 
Leute  bei  der  Brust  so  ergriffen 
Andringenden  hätte  ich  sofort 
Andringenden  so  gedreht,  den 
gesetzten  Seite  kopfüber  Stürzenc 
BO  gepackt.  —  Während  er  so,  f 
sprach,  erhob  sich  die  Nonne 
den  Verschlag.  Die  Miigde,  einj 
mächtig  von  dem  Orte  weg.  Tef 
sagte  mit  noch  grösserem  Stol: 
Weise  krümmend:  Wenn  sie  a« 
weg.  Wenn  sie  so  anpacken,  d 
Dabei  streckte  er,  gerade  als  ol 
die  Arme  und  zog  sie  auch 
sie  empor  und  fegte  nach  rec 
Wenn  ich  sie  so  sehr  quäle  um 
werden  sie  sich  zerstreuen  und 
Sitze  nicht  geblieben  sind,  th 
nicht  ao? 

To  ose  nugui  |  atan-vo  mi'. 
ware-nagara  \  amari-no  koto-ni  c 
son)-mo  no-tnmai-si  \  woitna-ni-t 
^  ^  (siil-zib)-wa  ß  (do)-si-i, 
to  se-ai-ni  \  »ald-jori  koko-ni  h 
teo-ku-rb-ga  \  ai-te-mo  aranu-ni  a 
(ain-ri)ni  ibukaai^n  \  maaa-ni 
oaoraku  Q_  ^  (keö-k{)-in  naii 
ni-mo  Jobi-kakezu  \  aihaal  mi-awo 
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Als  er,  deD  Schweies  trocknend,  hinblickte,  war  Kiemand 
da.  Teö-ku-iö,  seinerseits  Überaus  erstaunt,  flüsterte  für  sich: 
Ach,  auch  Schaka-Buddha  hat  os  gesagt.  Weibern  kann  man 
die  Schriften  nicht  erklären.  Beziehungslose  Geborene  kaon 
man  unmöglich  retten.  —  Hiermit  wollte  er  sich  erheben. 
Sato-mi  I-suke,  der  schon  früher  hier  angekommen  war,  über 
das  sonderbare  Benehmen  Teö-ku-rö's,  indem  dieser  keinen 
Gegner  hatte,  innerlich  äusserst  verwundert,  dachte  sich:  Wenn 
Dieser  eben  nicht  von  einem  Fuchse  besessen  ist,  so  glaube 
ich  wohl,  er  ist  wahnsinnig  geworden.  —  Ohne  ihn  in  der 
Kntfernung  anzurufen,  heftete  er  eine  Zeitlang  auf  ihn  die 
Blicke. 

Kono  toki  ko-e-kake  nö  ö"  ^  (han-t6)-doiio  \  teo-ku-rb- 
dotio-fo  in  ko-e-ni  \  mihunii-nasite  hikkurisl  \  fim-kajeii  mit» 
ko-wa  i-svke-dono.  Wa-mtsi-vto  fito^to  utsi-ni  üa-ba  \  nado  an- 
nai-wa  nagnzaru-ja .  Ito-mo  tiame-g«-na7^i  onoko  kana-to  idan- 
nukare-si  fara-tatsi-no  \  atari-manako-no  ^  jfi  (tstiki-go-e)  \ 
i-sukn-ga  ki-gi-to  kiku-Jori-mo  [  musubu-ito  kami-no  omoi-ico  neun  I 
o-sen-wa  üogi  tatsi-ide-n-ga. 

Bei  dem  jetzt  ertönenden  Rufe:  He,  Herr  DienettUtester ! 
Herr  Teö-ku-r6!  fuhr  dieser  erschrocken  zusammen.  Schnell 
hinblickend,  sagte  er:  Es  ist  Herr  I-suke.  Weiiii  ihr  in  das 
Haus  eines  Menschen  tretet,  warum  lasset  ihr  euch  nicht  an- 
melden ?  Ein  sehr  unartiger  Mann !  —  Er  sagte  ihm  dieses 
unter  die  Augen  mit  einer  plötzlich  herausgestossenen  zornigen 
•Stimme.  Sobald  0-sen  hörte,  dass  I-suke  gekommen,  machte 
sie  sich  die  Gedanken  des  knüpfenden  Gottes  und  trat  eilig 
hervor. 

Aja-nikii  teö-ku-rb-ga  kuma-taka-^me  \  ko-wa  joku  koto  ki- 
ttimni-taure-to  |  i-i-si  fakan-ni  vie-mote  sirase-ba  [  i-suke  kokoro- 
je  '^  f|1  (kuai-tdv)  osije  \  »a-aranu  sama-ni  kono  goro-no 
aluusa  {  itadzuki  ika-ga  owasit-ran.  Sarade-mo  sinogi-gataki  mono- 
wo  1  lazo-kasi  ^  (kdyzi-tamh-ran-to  \  i-i-lauUn  konwo  utti- 
kakete  \  hgi-no  kaze-ni  ase-wo  fosu. 

Zum  Unglück  das  Höhenfalkenauge  Teö-ku-rft'at  Ihr 
seid  zum  Glück  hergekommen!  —  Dieses  sagend,  gab  sie  ihm 
einen  Wink  mit  den  Augen.  I-suke,  es  verstehend,  drückte 
den  Bruettheil  des  Kleides  nieder  und  sagte  verstellter  Weise : 
Wie  wird  es   bei   der   gegenwärtigen  Hitze   mit  euren  Leiden 
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stehen?  Ohnehin  ist  es  schwer  zu 
aD^egrifToD  sein.  —  Dabei  setzte  e 
Winde  des  Fächers  den  Scbweias. 

Osije  steht  für  osaje,  niederdi 

0-sen-mo  motsi-si  kurenui-no  \ 
ICO  bifi  I  ntsi-ni  wirii  dani  aUuki  mon 
jartt-to  I  fito-kala-jutranu  ashai-ni  j 
4S^  £F  (i-in-ki)  I  iib  i-siike-nasi  \  w 
-  -ä-  ^  (,,i.g),-/an)-de-mo  ^ 
sara-ni  sirii-mast  ^^  ^  (iio-Beö)-v 
te-ni  I  kajtn-to  iü  fodo  tsogasi-ki  \  k 
darari  \  naga-hanagi-te  kokoro-uaki 
sonrare-tamti-na.  Sikazu  kokoro-wo 
kajeran-to  i»oga»n-wa  \  o-sKti-ga  oto- 

Auch  0-seD  fächelte  mit  i 
fächer,  den  sie  in  der  Hand  hiel 
sagte :  Selbst  zu  Hause  ist  es  \u 
Umhergehen  ist,  ISsst  sich  denken. 
Unterhaltung  sagte  Teö-ku-rö  vo 
die  Grftiize  der  Vorschrift:  Höret, 
einem  Maasse  von  dritthalb  Löffeln 
so  werdet  ihr  es  genau  wissen.  ^ 
welchem  es  eine  solche  Eile  hut, 
und  Kauf  leute  sagen,  man  selbst  H 
bände  vertauschen  würde,  lasset  ei 
schelten,  dass  ihr  auf's  tierathew 
und  ein  sinnloser  Mupsch  seid.  1 
dass  es  das  Beste  ist,  die  Sinne  zi: 
kehren,  euch  eilen  heisst,  geachi 
zwischen  die  Nachrichten  von  0-si 

Sri-getsu-ni-toa  teö-hu-rb-ga  | 
kaiiele  I  sarasi-no  no-ren  osi-age-t 
Jokit-zo  ki-maae-si  \  so-ko-wa  kaze- 
""""■  "Ü"  1k  (Sen-zai)-joH  \  fuk 
noki-ba-no  suzu-no  ne-ni-nto  strim. 
kara  saki-ni  ^  (za)'WO  sadame  | 
o-fen-tcn  kokoro-uresi-kv-te  [  fawa 
waratca-ga    a-nai-ta    i-siike-ga    soba 


gaki-ni  \  teö-ku-rh-ga  me-wo  fedalmre-ba  \  i-suke  te-baja-ni 
moto-faru-ga  |  fumi-wo  watan-te  sa-aranu  gama  |  ika-aama  han- 
iö-ga  iwaiititt  gotoku  \  mono-isogcnccui-ki  wori-kara  nare-ba  \ 
kimi-no  fj    _r    (kö-zib)  nobe-iaru-ha  \  toku  kajeri-nan  no  teö-ku. 

Die  Nonne  Sei-get&u,  nicht  im  Stande,  die  unartigen 
Worte  Teö-ku-rö's  anzuhören,  rief,  indem  sie  den  Thürvorhang 
von  g^ebleicbtem  Tuche  erhob:  Ist  es  Herr  I-auke?  Ihr  seid 
willkommen.  Dort  kann  die  Luft  unmöglich  durch di'iDg;Bn. 
Kommet  hierher!  Daas  von  dem  Vorgarten  die  kühle  Luft 
hureinweht,  erkennt  man  auch  an  dem  Tone  der  Glöckchen  des 
Vordaches.  Wohlan  denn!  —  Dabei  bestimmte  sie  weiter  voran 
als  für  sich  selbst  den  Sitz  und  benahm  sich  wie  bei  der  Er- 
wartung eines  Gastes.  0-sen,  im  Herzen  erfreut,  sagte;  Die 
Mutter  spricht  es  insoweit  aus.  Ich  führe  euch.  —  Sich  an 
die  Seite  I-suke's  drängend,  ecbloss  sie  an  dem  Mcloncnzaune 
die  Blicke  Teö-ku-rö's  üb.  I-suke  Uborgab  ihr  flink  den  Brief 
Moto-faru's,  und  als  ob  nichts  wäre,  sagte  er:  Jedenfalls,  wie 
der  Hauptbedienstete  sagt,  ist  es  gerade  die  Zeit,  wo  man  Eile 
hat.  Wenn  ich  den  mündlichen  Auftrag  des  Gebieters  ausge- 
richtet  habe,   werde   ich   schnell   zurückkehren.    Nun   Teö-ku! 

To  \  kata-fo-ni  emi-te  oku-ni  Iri  \  sei-getsunini  i-mukai-te  \ 
madzH  mi-tgukai-iio  omomuki-wa  \  »ono  notsi  tajete  gj-  ^  (tai- 
men)-naku  ]  satwai  fodo-iib  odin-i-m  nart-nu.  Musume-wo  tsurele 
kitnrK'jo  ,  kamaje-taru  i^  Sj^  (san-zikij-ni  an-imi-nwfasen.  Kvre- 
giire  fajaku  ki-nutse-jo-to  |  nemogoro-m  no-tamb-to. 

Mit  der  einen  Wange,  lächelnd,  trat  er  in  das  Innere  und 
sagte  zu  der  Nonne  Sei-getsu:  Meine  Botschaft  besteht  vorerst 
in  Folgendem.  Der  Gebieter  sagte  freundlich:  Später  wird 
durchaus  keine  Zusammenkunft  sein,  doch  zum  Glück  wird 
nach  einiger  Zeit  der  Tanz  stattfinden.  Komm  mit  dem  Mädchen. 
Ich  werde  sie  auf  den  errichteteu  Altan  führen  lassen.  Komm 
immer  wieder  schnell! 

Kiku-jori  set-gettu  ija-kasikomi  |  mi-ni  amarit  ose  o-o-ke- 
naku  oboje-faberu.  Ika-sama  itsu-tote-mo  nigiicasi-ki-ni  \  ko-tosi- 
wa  loaki-ki  tojo-toii  nare-ha  \  sa-koto  nigiwai  faberu-besi.  0-sen- 
iiio  kono  goro  itadzuki-nagara  \  odori-xca  td-zo  ^  g^  (ken-bua) 
si-tasi-to  I  kosi-moto  nado-to  ^  ^^  (»eö-gi)  uasi.  Jukata-no 
vw-fb  to-ni  kaku-to  \  toku  ^  (keS)-zovte-iii  atsurajete  jb-jö  kino 
ide-ki-si-wo  \  fajaku  ke-aa-jori  tatnnvi-seri. 


Sobald  sie  dieses  hörte,  spT 
,Für  den  Befehl,  der  für  mich 
Es  geht  auf  irgend  welche  Weist 
Jahr  ein  ausgezeichnetes,  fruchtb 
Lebhaftigkeit  stattfinden.  ^  O-sen  i 
wenn  man  sie  um  den  Tanz  fra^ 
bei  den  Mägden  ist  kein  Feilsche 
des  Sonnenkleides  jedenfalls  sehn 
Stadt  bestellt,  und  da  es  endlich 
hat  sie  schon  seit  heute  Morgen 

Waki-ki,   welches   sonst   nii 
von    Kaku    ,theilen'    abgeleitetes 
Bedeutung  , besonders'  zu  haben. 

Siigi-si  fi  aja-uki  koto-^i  o 
(fv-to)  ide-mo  gezu  |  ide-si-mo  jara 
odori-Jukata-wa  ^  (j(i)-n€ui-to  \  <yi 
to  jaran  |  |^  |^  (uiseö)-to  jar 
koto-tib  jiuK-karane-ha  \  kokoro-u 
nasi-no  mani-manl  makase-nure-dt 
^    (ha)  I  ito-mo  ajabuvii-fanbtru 

,Vor  der  Gefahr  der  vei^ar 
einstweilen  nicht  unversehens  au 
ist  das  sehr  aufgezierte  Tanzkleid 
Weil  sie  dieses  denkt,  ist  es  nie? 
sehen,  wie  sie  in  ihrer  Schwermut 
muth  gequält  ist.  Ich  habe  es  z\ 
zu  thun,  was  zu  ihrer  Auaheiten 
der  Schauplatz  des  Tanzes  einer  M 

To  I  ij&rurnt  i-auke  ulsi-warai 
nare-do  ■  so-tva  lokoro-ni-mo  Jorii-b 
(ab-zi)-'mo  mi-sonawasi  \  ^  *&  (ß- 
(no-si)  O-oku  I  ^  f^  ()m-sio)-n. 
mono-kara  j  kari-some-vo  arasoi-mo 
sono  kazu  ttare-ba  jo-so-nugara-m 
(aiii-go)-sen  |  u»iro-jasK-ku  omoi-lf 

I-suke  lachte  und  sagte:  ] 
nünftig,  doch  man  soll  auf  den  C 
Statthalter  und   dessen  junger  S( 
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wohnliche  JSreigDiBse  gerüsteten  Kriegsmänner  in  Menge  auf 
dem  Schauplatze  zum  Dienste  ausrücken,  ao  kann  auch  nicht 
der  geringfügigste  Streit  vorkominen.  Da  auch  ich  früher  zu 
der  Zahl  gehöre,  so  werde  ich,  obgleich  ich  ihr  fern  stehe, 
eure  Tochter  bewachen.     Seid  in  eurem  Herzen  ruhig! 

Sei-getsn-ica  "^  ^  (s<)-zi)  i-suke-ga  \  imii-ni  fazinienu 
^  Ih  (k^-^^)-v>o  I  o-nen-ni  faugen-to  maneku  ko-e-ni  |  fai-to 
iiajute  jb-ßi-ni  \  ßto-me-ivo  fukaku  siuobii  gxtaa  \  mitsino  ku-gami- 
ni  moto-faru-ga  \  fumi-uo  ^  "A.  (fe»-zi)-wo  knki-ovxrri-te  ' 
futolMTO-ni  kaktMi  moro-te-aite  |  ima  nui-tate-taru  odoH-jnkata- 
wo  I  iso-iaO'lo  site  7noUi-ide-tsutaii  \  moto-faru-gimi-no  bse-goto  | 
more-kiki  ito-vw  aH-gataxi.  Sono  «/e  i-siike-gimi-ito  man-masa- 
ha  I  ito-do  kokoro-larika  nari.  Naiii-to-zo  ko-tosi  odori-no  ^ 
(jo)  I  nbasi  itoma-wo  fahi'tamnje.  I-auke-gimi  köre  nd-tamai 
tnitoge-no  i^  (matsuj-ni  ^»  ^  (fudzi-nnmi)-no  \  kakaru  mo- 
jb-wo  me-siruai-to  ske  |  tiani-goto-m-mare  negi-ma-iraau-to. 

Sei-getau,  in  der  Abaicht,  0-sen  das  nicht  jetzt  beginnende 
grosse  Wohlwollen  des  jungen  Sohnes  und  I-suke's  zu  verkünden, 
winkte  ihr.  Dieselbe,  mit  Ja  antwortend,  hatte  endlich,  vor  den 
Augen  der  Menschen  tief  verborgen,  auf  Papier  des  Reiches  Mutsu 
die  Antwort  auf  den  Brief  Moto-faru's  zu  Ende  geachrieben 
und  versteckte  sie  in  dem  Busen.  Mit  beiden  Händen  das 
Tanzkleid,  welches  sie  jetzt  genäht  hatte,  in  Eile  erfassend, 
trat  sie  hervor  und  sagte:  Ich  habe  das,  was  Herr  Moto-faru 
befiehlt,  herüber  gehört,  und  es  ist  mir  sehr  schätzbar.  Wenn 
Herr  I-suke  dabei  ist,  bin  ich  sehr  beruhigt.  Gewähret  mir  für 
die  Nacht  des  diesjährigen  Tanzes  eine  Weile  Freiheit.  Der 
Herr  I-suke  sieht  dieses:  Auf  tausendjährigen  Fichten  Wellen 
der  Färberröthe.  Ein  solches  Blumenmuster  mache  ich  zum 
Kennzeichen.     Was  es  auch  sei,  ich  bitte  darum. 

Kohn-o-wo  kome-si  kotoba-no  nazo  |  i-mke-wa  kokoro-niuna- 
dzuki-te  kokoro-jasu-kare  ^^  Q  (jij-me)-nagara  \  kono  ^  ^ 
(da-te)  mo-jb-wo  me-ate-iiite  ^  ff[  (ba-tio}-no  ^  "^  (bin-gi)- 
wo  fakarawan.  Sei-getau-ni-iea  »ore-to  at-mo  |  kokoro-dztikane- 
ba  o-aen-wo  ^  (aei)-ai  ,  ika-ni  kokoro-jokii  no-tamh-to-mo  \  i-iuke- 
gimi-wa  tono-no  go-  K    (jö)  \  on-mi-no  ae-wa-wa  negai-gatasi. 

Diesem  Räthsel  der  Worte,  in  welches  sie  einen  Sinn 
legte,  stimmte  I-suke  innerlich    zu  und  mochte  unbesorgt  sein. 


Selbst  iD  der  Nacht  dieHei« 
maclicnd,  wollte  er  die  Ue 
Die  Nonne  Sui-getsu  bedac 
O-aen  iDdcm  sie  si^e:  < 
apriuht,  Herr  I-suke  hand' 
deiner  Dazwisehenkunft  kf 

Koni)  tokt  laii-to  \  tei 
t8it-tf)  iäete  \  Öse  aika-nari-gi 
kono  ban-tö  \  Uö-kii-^b  kost 
(ztoj-zama-wa  soregasi-wo  \ 
Utmaje-do  \  ware-mo  mata  o 
»,a-ba  \  =  m.A  (""■ 

Um  diese  Zeit  trat  .der 
aus  dein  Vorhänge  hervor 
war  recht.  Zur  Besehützr 
hedicnstete  Teü-ku-rf>  gec 
Fräulein  einer  Holzpuppo  j 
Wer  es  auch  sei,  weon  m 
Itinf  Gegner,   wie  sollte  iel 

Di-kn  wird  in  den 
jHolzpuppc'  gesagt. 

an-kom  arii-hesi.  Nanignsi 
^  ^  (kO'k&)-wo  tsukami 
HO  -^  j^  (f!iü-ren)-no  fodo 
ha  sei-getsH  ojnhi  o-nen  \  ko 

rf™;  I  ^  P  ^  ff-  fit« 

msii-ga  y£  ^  (naii-meit 
tanuiiazii  lüge-ide'tari. 

I-suke  lachte  herzlic 
kann  es  sein !  Als  ich  voi 
HauiD,  schlugst  die  Flurnia 
lichkeit,  wobei  du  dich  all 
Thätigkeit.  —  -Sei-getsu  unci 
Küchen uiiigde  platzten  mit 
Tone  in  ein  Gelächter  he 
das  ganze  Gesicht  voll  Sc: 
Saale  und  Höh  nach  aiisse 


0-aen-wa  warai-dojomeku  ßma-ni  \  i-8uke-ni  ^  ^  (/*"" 
zt)-wo  fiaoka-ni  wataae-ba  |  t-suke  toku  tori  tamoto-ni  st  |  kure- 
gure  aono  fl^  (jo)-wo  J^  (jak\t)-si-tsuUv,  \  geni  joki  jtikata-no 
mono-zuki-to  \  i-auke-wa  kajen-mi  utgi-kajeei-mite  \  kokoro-ni 
unadzuki  ßto-bito-ni  itoma-wo  titui/ele  tatsi-kajeru. 

0-aett  übergab  während  des  lauten  Lachens  I-suke  heim- 
lich die  Antwort.  I-suke  nahm  sie  schnell  und  verbarg  sie  in 
dem  Aermel,  Immer  wieder  für  jene  Nacht  das  Versprechen 
gebend,  sagte  er:  In  Wahrheit,  ein  guter  Geschmack  iiir  ein 
Sommerkleid!  —  Die  Blicke  wechselnd,  ausdrucksvoll  die  Blicke 
wechselnd,  stimmte  er  innerlich  zu,  sagte  den  Menschen  Lobe- 
wohl und  kehrte  nach  Hause  zurück. 


tiate-7no  fitmi-dznki  ziü-roku-nitgi  \  ^L  ■ffl|  (ka-rei)-no  odoH 
aru-beiä  tote  \  öte-no  ^  ~p  (zeö-ka)  ^^  ^  (to-zaQ-ni  jarai-wo 
vimuhi  I  l||  ^  (l»Hi-tvh)-m  ^  ^  (lai-dü)  ojobi  ^  ^ 
(ah-zi)-no  aa-ziki-wo  kumaje  \  aoHo  foka  ^  S^  -^  (aio-ka-in')-tio 
mono-mi-ba-ieo  aitaurai  |  "^  j^  (aa-ja)-no  noict-m-tca  knrenni  . 
aki-no  ^  :^  (s>)-kua)no  e-gaki-si  :^^  j^  (tniUain)  ]  kira-foai-no 
gotoku  kake-tsumne  I  0  ^  @  (>,io-kei-g'j)-no  aai-garu  ^  ^ 
(ß-zib)-wo  imaahiie  |  tni-siii  »an-ziki-ni  ide-tiivtb  rnade  ,  ^S  ^ 
(fö-zai)-no    ki-do-tco  katanie  J^  Si  (zo-kaku)-vio  ire-aimezu. 

Am  sechzehnten  Tage  des  siebenten  Monats  sollte  der 
übliche  Festtanz  stattfinden.  Man  knüpfte  zu  diesem  Behüte 
im  Osten  und  Westen  der  an  der  Vorderseite  der  Feste  be- 
findlichen Stadt  Pfahlwerk,  baute  iu  der  Mitte  den  Altan  des 
Statthalters  und  des  jungen  Sohnes,  errichtete  ausserdem  für 
die  Kriegsmänner  der  Häuser  Schaubühnen,  hängte  an  den 
Vordächern  rechts  und  links  Laternen,  auf  welche  scharlach- 
rothe  Pflanzen  und  Blumen  des  Herbstes  gemalt  waren,  gleich 
funkelnden  Steiiien  in  Reihen.  Die  ausgerüsteten  Kriegsleute 
zu  Fuase  wehrten  ungewöhnlichen  Ereignissen,  besetzten  bis 
zu  dem  Heraustreten  des  Statthalters  auf  den  Altan  das  öst- 
liche und  westliche  Festungsthor  und  Hessen  die  lärmenden 
Gäste  nicht  herein. 

Sono  toki-ni  itan-te  H^  &^  (tai-ko)-no  ai-dzn-ni  ki-do-wo 
firakan-to  kamaje-tari.  Sare-ha  ^  M  (tö-goka)-no  ^  ^ 
(r!>-niakii)-wa  moto-joti  \    jj^  0  (kinijoku)   ^   ^  (rin-gö)-no 


(fC-rifi)    ^   H   (zeu-m- 
jori-vio  I  ija-ga  uje-u!  ^ 

AU  die  Stunde  kam, 
der  Trommel  das  FestiiDg 
den  Alten  und  Junten 
vornehmen  und  geringen 
benachbarten  Bezirken, 
erBchöpl'end,  noch  vor 
Schaaren  ein. 

Kore-ga  tnme-ni  odi 

«■»  /'■•''■-'«  SU  Jl  (•"■ 

sake    nni    an.      An-bai 

*  H  ^  ffa».-,!«.,,,.; 

ika-ni-fi)  akinh  \  sono  itiV/i 
In  Betracht  dessen 
Tanzplatze  Buden  und  st 
Thee,  Andere  verkauften 
gut!  so  schrie  man:  Einnä 
an  Speilern!  so  handelte 
Bohnen  mit  Brühe!  —  ] 
KahiTu  ^p  (9 
datm  — ■  ^  (iUai)-no  i 
zin)  narade  \  taru-i  ose 
tsune-no  fnrl-sode-mo  |  ^ 

(Ji-i)    $  H    0»-MJ 
(zen-go)-u>o  kakoi    ko-mot, 
kano  odori-jiikata  naru-bi 

Unter  den  so  eint 
Frauen  ganz  besonders  ai 
als  Taru-I,  O-sen  und  ihr 
Ersteren  betrifft,  so  wai 
die  mit  Artigkeit  verbun 
Zwei  oder  drei  Aufwärtei 
Ein  Bündel  Seidenflor,  v. 
das  Tanzkleid  sein. 

Siri-je-ni  ban-td  to 
mono-gawo-ni  \  kataico  ik 
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io-arii  Ä  jjj  (sa-fenj-ni  ts^i-to  irl-te  |  imada  ^  ^J  (zi-koku)- 
vi  ma-mo  are-ba  \  koko-nite  -^  J^  (kiHsoku)  naiü-tamaje-to  \ 
atari-wo  mire-ba  o-okp-no  maro-uto-m  \  jaaurh  ^  J\^  (seo-gi)- 
mo  arazareha  |  tf.ö-ku-rh-ion  aruzi-ni  hakari  |  jh-jü  —  ^ 
(ikkiaku)^o  ^  J\^  (»ib-gi)-V30  kaki-ide  \  ^  ^fjj^  (siii-ziü)  kore- 
ni  kosi-wo  kakare-do  \  kogi^moto-ra-wa  kokoro  uwa-no  sora  \  kure- 
fatezaru-wo  wamu-meri.  0-geii-mo  onazi-omoi-nagara  \  odori-no 
ai-dzvr-toa  ^k  jjB  fft-sej-HO  naka-datn  faja-mo  inrase-wo  maUi- 
gawo  nari. 

Hinter  ihnen  zuckte  der  Hauptbedienatete  Teö-ku-r6,  mit 
(tinem  Geeichte,  als  ob  die  schön  aussehende  Voi^esetzte  sein 
Eigen  wäre,  die  Achseln.  Die  angeaaromelten  Schaaren  zer- 
theilend,  trat  er  plötzlich  in  eine  Theebude  und  lief:  Da  es 
noch  Zeit  ist,  so  ruhet  hier  aus!  —  Als  er  hinblickte, 
waren  ftir  die  vielen  Gäste  keine  Ruhebänke.  Teö-ku-rö  zog 
für  die  Gebieterin  endlich  eine  Bank  hervor.  Die  Gebieterin 
und  deren  Dienerinnen  setzten  sich  zwar  auf  dieselbe,  doch  die 
Mägde  waren  zerstreut,  und  es  schien  sie  zu  verdriessen,  dase 
es  nicht  ganz  finster  geworden.  Auch  O-sen  hatte  gleiche 
Gedanken.  Das  Zeichen  zum  Tanze  war  der  Vermittler  der 
begegnenden  Stromschnelle,  und  ihre  Züge  drückten  die  Er- 
wartung aus,  dass  man  es  schnell  kundgebe. 

Wori'kara  kore-mo  ^H  fl^  (ni-ku)-no  faru  mada  koje-gate- 
no  fitori-no  mvtume  |  fawa-to  obom-ki  mu-no-zi-no  ona  \  kata-te- 
ni  fii-ro-giki  tsutjwmi-tro  motsi  \  onaxi-  Ät  (tsia)-mi»e-m  tatsi-ire- 
do  \  kata-no  goloku-no  Uj^  ^L  (gun-k\akv.)'ni  \jasvrb  tokoromo 
nrazare-ba  \  ika-ga-tca  sen-to  talazumu-wo  |  o-sen-wa  köre- wo 
mi-kane-tsiilsu  \  ito  aemaku-to-mo  itoi-nokn-ha  \  k-oko-ni  jasumase- 
tamaje  lote  \  waga  mi  aukosi  kafa-je-je  Jore-ba  \  üna-wa  koto-ni 
Jorokobi-te  \  o-tosi-waknkt-ni  jasasi-ki  tm-kotoba  ]  wa-nami-wa  to 
are  kore-no  muaume  \  fistm-ku  jamt-ei  notsi  nare-bn  \  sibaraku 
kata-je-wo  kasi-te  tabe-to  |  mus'ime-wo-mo  ikowasele  \  onore-^mo 
kata-kosi  utsi-kake-Unt-su  \  kono  won-lsulsumi-wa  jnkala  naran  | 
wa-nami-ga  molai-si-mo  jukata  nare-ba  \  name-ge  nare-domo 
Icaku  sen-to. 

Um  diese  Zeit  traten  auch  ein  Mädchen,  welches  zweimal 
neun  Frühlinge  nicht  überschritten  haben  konnte,  und  eine 
aecbzigjährige  alte  Frau,  welche  die  Mutter  zu  sein  schien  und 


in  einer  Hand  ein  Tuchbünd 
bude.  Da  jedoch  für  die  ge» 
war,  blieben  eie,  nicht  wissen 
0-sen,  welche  dieses  nicht  sei 
wohl  sehr  eng,  doch  wenn  es 
hier  aus.  —  Hiermit  rückte  f 
alte  Fran ,  besonders  erfreut 
liebenswürdiges  Wort!  Bei  mii 
Mädchen  hier  ist  lange  Zeit  1 
Weile  sie  an  eure  Seite  lasa 
ausruhen  liess  und  sich  selbt 
sie:  Dieses  Bündel  wird  das 
ein  Sonnenkleid  mitgebracht  1 
unartig  ist,  es  so  machen. 

0-se>i-ga  tsiitsumi-fo  kata 
kana.  Wa-»ami-mo  mn-ao-zi-i, 
odori-Ka  omo-sirosi.  Sare-do 
futa-tose-mari  mizari-in-ga  \  k 
nani-wa-no  kala-nt  mija-dzuh 
najami  ari-te.  \  ije-ni  kajeri-te 
najami-mo  wokotwi-si-ga  \  fisns 
mani-mani-ni  ^  (»ita-dzi)-wt 
vture-no  I  — ■  {iUi)-to  johnre-si 
ko-joi-wa  te-wo  fvrite  |  mttkasi 
m.  Ko-tra  mala  ai-dzh 


Hiermit  I^te  sie  es  übe 
O  eine  niemals  veränderte  Lehh 
Lebensjahr  überschritten,  doch 
Indessen  schäme  ich  mich  d 
durch  diese  zwei  Jahre  nicht 
verrichtete  in  fi-üheren  Jahre 
Palastes.  In  einer  verwichenen 
befallen.  Sie  kehrte  nach  Hau 
Leiden  hat  sich  kaum  gebesst 
sagte,  dass  ich  den  Tanz  sehe 
In  ihrer  zarten  Jugend  war 
welche  in  ihrer  Schoar  die  Eii 
Abend    wird    sie    die    Hände 
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Geschicklichkeit  Allen  dartliiiD.  Dieses  ist  auch  eioe  Langsam- 
keit mit  dem  Zeichen. 

Towazu-gatari-mo  oi-ho  kune  |  o-«en-«ia  joki-ni  agtraje-do  \ 
mimi-ni-wa  tava-ni  iri-ai-no  \  kmis-no  ßbikt-ni  ^^  ^  (gun-zifi) 
ijamasi  |  ^  j^  (ei-icb)-ei-wh  icost-ft  iitn-ni  \  te-nugui-nUe 
omote-wo  tsvtsumi-si  fufnri-mi-tari-wi  |  aabxirai  kono  ^  ('^)' 
viise-wo  aan-nozoki  \  seki-barai-site  juki-sugure-ba  |  teo-ku-i-b-tca 
lnK-to  ialte  omote-no  kat'i-ni  tatn-ide-tari. 

Ungefragt  sprechen  iat  die  Gewohnheit  alter  Leute.  O-sen 
behandelte  eie  zwar  gut,  doch  in  dem  Ohre  wiederhallte  völlig 
der  Ton  der  Glocke  des  Sonnenuntergangs.  Während  die  an- 
gesammelten Schaaren  immer  mehr  unter  Freudennifen  sich 
drängten,  spähten  zwei  bis  drei  KriegBmänner,  welche  das 
Angesicht  mit  Taschentüchern  verhüllt  hatten,  nach  dieser  Thee- 
bude  Tiiid  gingen  hustend  vorüber.  Tefi-ku-rö  erhob  sich  rasch 
und  trat  an  der  äusseren  Seite  hinaus. 

0-se,>-wa.  kanete  moto-faru-ni  \  ^  -^  (<)-se)-no  ß  || 
lzia-ma)-no  led-ku-rb-ga  \  idziUsi-jn-ka  jnki-ri  koiio  ßma-ni  \  fajn- 
mo  ni-dza-no  ara-kaai-to  \  kokoro  isogerii  wori-kara-ni  \  jb-jaku 
sonaje-ja  totcmoi-ken  \  ai-dzu-iio  tai-ko-no  kikojtire-ba  \  suwa-ja-to 
i-i-tml8U  IS;  ^  (sn-sen)-iw  ^  ^  (gu>i-zih)  |  wäre  mki-m 
icosi-ai  tsuki-ni  \  arasoi  ^   ^   (ki-do)-m  iran-to  su. 

Während  Teö-ku-rö,  frUher  für  die  Zusammenkunft  mit 
Moto-fam  ein  Hinderniss,  irgend  wohin  gegangen  war,  hatte 
O-sen,  wünschend,  dass  das  Zeichen  bereits  gegeben  werde, 
im  Herzen  Hilc.  In  diesem  Augenblicke  —  man  mochte  die 
Voiboreitungen  endlich  getroffen  haben  —  hörte  man  die.  das 
Zeichen  gebende  Trommel.  Mit  dem  Kufe  Ah!  wollte  eine 
angesammelte  Schaar  von  mehreren  Tausonden,  einer  dem 
anderen  voran,  unter  gegenseitigem  Drängen,  gegenseitigem 
Stosscn,  wetteifernd  in  das  Festungsthor  eintreten. 

0-gen-wa  tobl'taUu  ureti-sa-tn  j  kokoro~hakari-wa  fajan- 
domu  I  aasti-ga  ^jß  ^  (gun-ziii)-no  kastko-sa-ni  \  ika-ga-wa  ten- 
to  tamerb  tokoro-je  ted-ku-rb-wa  fagiri-kitari  |  ima  kanata-made 
i-mke-no  ki-ma»i-te  \  ki-do-giUn-ua  koto-no  abnnagi  |  ßgasi-no 
kutai-je  mawari-iamaje  fisoka-narii  iri-kutsi-ni  a-tuii-giie  W  ^ 
f»b'Zi)-r>o  sn-ziki-je  trfi-mbgan  \  sare'do  o-o-zet-wa  nari~gatam. 
Knsi'tnoto-si^uja  ato-jori  ki-ma»'!  \  wa-miei  ßtori  jä|  (zibj-wo  ^^ 


304  Pfu«. 

(ifu)-si  I  i'sogi  hi-besi-lo  i-t-tari-si 
ka  aran  \  fajaku-fajaku-to  ira-di 
zi)-no  sa-ziki-to  kiki  |  on-mi-ra  at 
te6-ku-rb-ga  |  a-nai-ni  teurete  fa» 

0-sen, '  in  ihrer  auffliegen 
Bchnell  eatBchloasen,  doch  in  i 
melten  Schnaren  wusate  sie  id 
Boile  und  zierte,  als  Te6-ku-r6 
ist  bis  dorthin  I-Buke  gekomm< 
thor  ist  besonders  g;efälirlich.  \' 
Thore.  Ich  werde  sie  zu  ein( 
und  in  den  Altan  des  junger 
dürfen  jedoch  nicht  Mehrere  sei 
nachkommen.  Ich  werde  alleii 
eilig  kommen.  ^  I-suke  wird  wo! 
—  So  sagte  er  ärgerlich.  Als 
jungen  Sohnes  horte,  sagte  sie : 
voll  Freude  lief  sie  unter  der  F 

Afo-m  kogi-molo-m-wti  kuts 
ka  jukan-to  \  sazameki-nagara  fi 
siki-dziitaumi-iio  kuwari-st-wa  \  sc 
■tjPj  ^  (»ekk„kii)  to-jn  kb  ^  (z 
famtii-taru  jukata-wo  |  soiio  niai 
ware-ga  otsi-do  Jinri.  K'irio  ■& 
arazi  ,  fajakti  niai-gutKi-jori  wake-i: 
ni  mesasen  |  sa-uan-sa-nari-to  i 
(ba-sio) -ni  fa siri-ßikt- tan. 

Während  die  nachfolgende 
äusterten  und  sich  fristen,  ob  si< 
oder  ob  sie  nach  Osten  gehen  n 
Daa  Tuchbündel  hier  ist  verwec 
hin  hat  es  aus  Irrthum  mitgeno 
welches  das  Fräulein  jedenfalls 
hat,  so  zurücklassen,  wäre  von 
Jene  Mutter  und  ihr  Kind  könii 
Wir  werden  schnell  durch  den 
es  zurücknehmen  und  es  dem  Fi 
sei  es!  —  Die  Anfwärterinnen 
Platze  fort. 


I  eisH  SUtthilten 


Jutaka-nami  -jH^  (joj-no  nrim  lote  ]  ^  ^  (tsi-joj-no 
fitzime-no  fatxu-odori  \  mai/zu-wa  Jj^  (m'tfKn)-zaka  knje-lari-to  \ 
■^|J  "töl  (mi-jfi)-v30  j^  (nukv)-sf.-Ki  finn-htial-no  \  ko-e  ito  ^ 
(aja)-/ti  ulfire-ba  \  ari-ja  kori-ja-lo  ko-e  soroje  \  oi-mo  wakaki- 
iiii>  osi-nnbete  j  te  furi  kosi  für!  mi-too  aja-nnsi  \  liknmi-naru 
irr  ^  :|^  -^  (fn-bih-»i)  an  \  nno-ga  samazama  odorent-wa  \ 
tff.iii  wosamarfiii  o-o-mi-  jlf^  (jn)-wo  j  tKutai-kitre-wo  vltejarokobu- 
ni  kota-naraiii  \  tiliemo  fntsu-aki-no   ^  (mi)-mo>w  nari-kerf. 

Man  sang  in  sehr  kliiglicliem  Tone  die  gemeine  Wcisö, 
durch  wolclie  man  das  erhabene  Zeitalter  feierte:  Des  gedeih- 
lichen Zeitalters  |  Zeichen  damit  es  sei,  |  des  Anfangs  der 
tausend  Zeitalter  |  erster  Tanz  |  zuerst  die  Bergtreppe  dei- 
Fichten  |  er  Überschritt.  —  Mit  dem  einstimmigen  Rufe:  Es 
ist  es!  Dieses  ist  esl  bewegten  Alte  und  Junge  insgesammt 
die  Hände,  bewegten  die  Hüften,  stellten  den  Leib  seltsam. 
Es  ffab  deren,  welche  kunstreich  waren,  es  gab  deren,  welche 
den  Tact  nicht  hielten.  Indem  auf  eigene  Arten  getanzt  wurde, 
war  es  in  der  That  nicht  anders,  als  ob  man  über  das  ge- 
ordnete hohe  Zeitalter,  einen  Erdkloss  schlagend,  sich  freute. 
Es  war  fUglich  eine  äehenswUrdigkeit  des  Anfangs  des  Herbstes. 

Koko-ni  sato-mi  i-suke  "^  —  (takn-kafsit)-wa  \  fiiru-la 
tim-ZHii-ni  koloha  ^  (jakuj-si  \  aka-t»uki-no  ^  f^  ßd-fai)-wo 
iikffjm-si-joii sama-zania  kokoro-teo  kumsime-it-ga  \  tote-mo  Tgf  ^ 
fsö-z/j-no  vioto-faru-ga  |  ^  ^  (ai-dziakii )-no  ^  (iien)-no  talsi- 
ffutaki-ioo  ^  (sag)  si  \  fu-bin-nag.tra-mo  o-gen-wo  ^  (gaij-si  \ 
majoi-no  tane-wo  nozokau  mono-to  \  otiazi-ktt  da-te-naru  jukata-too 
^^  (l^akitj-gi  I  te-nngui-nite  fukaku  omote-wo  fsutsumi  \  odori- 
ko-ni  magire.  tomo-ni  te-wo  fui-i  |  kanata-kotiata-to  gaguru-to  ijc- 
domo  I  Sj^  ^  (itu-genj-iio  -^  ^  (rb-Hiaka)-ni  fedaterare  \  kaütt- 
te  o-m»-m  ide-ntoazu. 

Sato-mi  I-suke  Taka-katsu,  nachdem  er  Puru-ta,  dem 
Vorgesetzten  der  Speisen,  das  Versprechen  gegeben,  und  Er- 
litibung  und  Sturz  des  Hauses  Aka-tsuki  auf  sich  genommen, 
quälte  sein  Herz  auf  allerlei  Weise.  In  Betracht,  dass  es 
jedenfalls  unmöglich  sei,  die  Liebesgedanken  des  jungen  Sobnes 
Muto-faru  abzuschneiden,  wollte  er,  so  leid  es  Ihm  auch  that, 
O-sen  morden,  die  Saat  der  Verirrung  wegschaffen.  Er  zog 
daher  ein  eben  so  verziertes  Sommerkleid  an,  verhüllte  mit 
einem  Taschentuche    tief  das  Gesicht   und  bewegte,  unter  die 

Sitanngibar.  d.  rhiL-hiH.  C1.  LXXITIl.  Bd.  I.  Ett.  -JO 
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Tänzer  gemeng^t,  mit  dieaeo  zu| 
hier  uod  dort   auclite,   war  er, 
und  junger  Leute  getrennt,  0-s 

/-sttfce  o-oi-ni  kokoro-tco  tV. 
na-ha  \  kasanete  wori-wo  u-be-kar. 
tokoi-o-m  I  o-sen-ga  ^  ^  (te«-!si 
(ittni)-no  Koiina-tsure  \  da-te-nar 
vii-oboje-aru  da-fe-mo-jh  \  omote 
»ika-to  sore-to-wa  vii-sadamene-d< 
koso  I  niagb  kata-nakt  o-sen  nar 
beki  I  fit-bin-itagara-mo  o-ije-no  ta 
fasiri-kakari  \  Uika-jori-sama-ni 
ß-waia-ico  kake  \  parart  ■\\'  (sw 
giru  ko-e-to  fitosi-ku  \  db-to  Mokk 
ßppusele  I  na-mu  a-tni-da-butnu-to 

I-suke  war  aehr  ärgerlich 
Zeit  vergehen  lasse,  würde  er 
änden.  Während  er  nochmals  bi 
—  die  von  dem  Himmel  gewährt 
hier  g;eendet  haben  —  bei  ei 
verschiedenen  aufgezierten  Son 
dienende  BlumenmuBter,  das  er 
Ueber  ihr  Angesicht  war  ein 
er  sah  nicht  mit  Bestimmtheit 
Fichten  hängenden  Wellen  der 
thum  zu,  es  war  O-sen.  Wie  l 
Obgleich  es  ihm  leid  that,  sagt' 
Hauses  des  Gebieters  willen !  u 
blicke,  als  er  sich  näherte,  das  ir 
führte  er  über  die  Schulter  u 
einen  Hieb.  Sie  stürzte  mit 
zu  gleicher  Zeit  rücklings  zu 
zog  er  sie  nieder  und  machte 
Amlda-Buddha!  den  Garaus. 

A-'i  kono  ^  -^  (neo-dzio 
nnki-mo  ^k  jf£  (xeki-en)-ioo  moi 
(faku-ziaym  sita-„i  ^  (me{)-m 
go)-to-wa  i-i-nagara  |  fti-bin-to  ifi- 
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1.11  iü  fodo-ui  I  dt;  ^  (m-amhno  ^  ^  (^j/Mn-sa»)  «ro-(a;«- 
sitwagi  \  ataka-mo  kanaje-no  wakugn  gotoku  \  uje-tro  süa-to 
Mi  fli  (^OH->-an)-/ru.  Utni-lo-iii  S^  ^  (kei-goj-no  lomo-ijara- 
mo  I  kore-ico  nitlzmiien-ni  tajori-naka   \   bö-zen-to  itite  i-tari-si-ga. 

Ach  dieses  jun^c  Mädclion,  dus  nicht  mit  uinoni  Punkte 
Schuld  beladen,  seit  es  das  ruthe  Verhältatas  mit  Muto-faru 
};eknitpft,  »tchrumpft  unter  der  weissen  Kiin^  ihr  Lebenslous 
zusammen !  Nennt  man  dabei  auch  die  Bestliäftiguii^  des 
früheren  Lebens,  es  ist  mehr  uls  bt-klagcuswerth.  Sobald  die 
zur  .Seite  betindlicben  Männer  und  Weiber  dieses  mit  einem 
Blicke  gesehen,  riefen  sie:  Ali,  ein  Mord!  —  Die  aus  mehreren 
Tausenden  bestehende  Versammlung  war  bestürzt  und  auf- 
geregt. Es  war  gerade  wie  ein  siedender  Kessel,  und  man 
mengt«  das  Obere  mit  dem  Unteren.  Die  Wachen  innen  und 
aussen  hatten  keiu  Mittel,  die  Ruhe  herzustellen  und  waren 
vor  Staunen  ausser  sich. 

Kono  toki  i-suke  ^  ^  (dni-on)  «ST«  t  JS  ^  (rb-zeki)- 
mono  koao  gato-mi  i-sitk&-ga  karame-tari.  Minn-mina  odoroku  kolo 
na-kare.  Sare-do  ^  "^  (tai-san)-wa  ono-ga  mani-mani  \  kokoro- 
wo  gidzume  '|^  ^  ße-ga)-mru-aa-to  |  jobawai-u  ko-e-ni  ^  ^ 
(gei-ko)-no  ^  ^  (»io-ai)  \  ze-fi-wa  »irane-do  t-iuke-ga  ko-e-ni  i 
karame-tottaru-to  kiku-jori-mo  \  kono  omomnki-too  ^  ^  (gun- 
aanj-ni  t»»taje  |  unoagu-mazito-zo  ^  (8ei)iwe-ba  \  suhm-wa 
kore^ni  aidzumaru-to  ije-do  -  mina  toare-saki-ni  kono  ^  (ba)-wo 
saran-to  su. 

I-suke  erhob  jetzt  die  Stimme  und  rief:  Der  Gewalt- 
mensch Sato-mil-suke  ist  gebunden.  Oeratbet  nicht  in  Schrecken! 
Indessen  steht  es  Jedem  frei,  sich  zurückzuziehen.  Beruhigt  euch 
und  machet  keinen  Schaden!  —  Bei  diesem  Kufe  wussten  die 
wachehaltenden  Kriogsmänner  zwar  nicht,  was  an  der  Sache 
Wahres  oder  Falsches  sei,  doch  sobald  sie  aus  dem  Rufe 
I-suke's  vernahmen,  dass  er  gebunden  sei,  meldeten  sie  diesen 
Umstand  den  Veraammelten.  Sie  sagten,  dass  sie  nicht  be- 
unruhigt zu  sein  brauchen,  und  wiesen  sie  zurecht.  Obgleich 
hierdurch  ein  wenig  Ruhe  eintrat,  schickten  sich  Alte  im  Wett- 
eifer an,  den  Platz   zu  verlassen. 

I'tuke-mo  frioka-ni  ki-do-wo  knguri-ide  |  ^^  ~f»  (zih-ka) 
fadzwe-no  ^  ^  (kvb-gen)-ni  itari  \  kusa-mura-ni  ^  (za)-wo 
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«imete  |  fu'tokoro-ijitmi-ujo  (ort- 
gitro-tt,   ■    ^    ^    (kuH-hthto 

fr  ^  (-»i.iti-tio  ^  ig^  (bib-i 

^  ig«  fto-,/a)_t  %  (zlh-rar,, 
laumi-naki  wonna-no  ^  (s^')' 
tsukamalJ>urH-to  \  kotoha-mizika 
sage-o-ni  jui-tsuke  \  kono-uje-ti 
o-sen-no  ware-wo  uramin  \  kono 
saai-zoje  saka-de-iii  fori-nawosi  ] 

1-suke  schlüpfte  lieimlicli 
langte  zu  der  an  dem  Ende  di 
In  (lein  Gruse  sich  einen  Sitz 
heraus  und  schrieb  mit  der  Tii 
mit  kurzen  Worten  nieder,  d 
willen  O-BCn  gemordet  und  t: 
jungen  Sohnes-  abgeschnitten  1: 
er  noch  den  Schauplatz,  auf 
in  Verwirrung  gebracht,  ein  schi 
er  sich  geradezu  den  Bauch  a 
Schour  des  Griffes  des  umg 
sein  letzter  Gedanke:  So  seh 
Erklärung  werde  ich  in  der  Ui 
er  das  kleine  Schwert  um  ui 
linke  Seite  stossen. 

iVori-kara  ^  =  (rib-sc 
katarai  \  säte  mvgo-taru-sikv  k 
do  kirare-ai  icon»a-ica  \  |q^  ^ 
odori-ziiki  I  :^  5.  H  (^i"-< 
Kano  muaume-zo  mi-lose  mn 
jara-ni  [  fö-kö  nase-si-ni  koiw 
lote  kajeri-i-si-ga  \  sadamete  U 
taurete  juki-si  mono-ka.  Kak 
nara-ba  \  toku-mo  jamai-ni  »Inut 
best.  Sa-ni  araztt-ja-to  fokori-l 
no  I  ko-e-taka-daka-to  fanasi-mi 

In  diesem  Augenblicke  fii 
mit  lauter  Stimme  ein  Gesprä 
muQgslos   niedergehauen !     De 


das  Weib,  welches  niedergehauen  wurde,  iat  die  Tochter  jener 
Tanzfreundin,  der  alten  Frau  Zin-go-za  aus  dem  hierher  ge- 
hörenden Dorfe.  Jenes  Mädchen  hat  vor  drei  Jahren  auf  einem 
Grunde  an  der  Durchfahrt  von  Nani-wa  gedient  und  ist  in 
diesem  Frühüngo  wegen  Krankheit  nach  Hause  zurückgekehii. 
Wahrscheinlich  ist  die  alte  Frau  zu  dem  Tanze,  welchen  sie 
liebt,  in  Begleitung  der  Tochter  hingegangen.  Wenn  man  in 
einer  solchen  Schuldlosigkeit  stirbt,  um  wie  viel  würde  es  da 
besser  sein,  schnell  an  der  Krankheit  sterben !  Ist  es  nicht  so?  — 
Stolz,  in  fremdem  Bedauern  mit  der  lauten  Stimme  der  weissen 
Welle  sprechend,  gingen  sie  weiter. 

I-sukfi-ica  kihi-jori  ^^  j^  (gnkn-r.<>.n)-lo  si  \  maaasi-ku  mn- 
ziriisi-no  da-fe-Jiikata  |  mntitu-iii  ftizi-nami  kakarit-beki  \  ßlo- 
fa'iaje-to'wa  ibvkam-to  |  kokoro-madoi-te  jaiba-wo  sute  \  akire-fale- 
tarv  umro-jori  |  nS  i-suke-niisi  o-sen  koso  ju-a  atte  »oM-ni  koko- 
ico  mri  \  jodo-gawa-dzutiumi-wo  kudari-tari.  Fajaku  oi-juki- 
famh-besi.  j^  ^  (Tn-tsi)-xe-ba  ide-h  koto  katasi.  Faja  tokti- 
toku-lo  isogase-ba  i-svke-wa  mtte-tam  jaiba-wo  wottori  |  sore-Jatte- 
loa-fo  iü  mama-ni  \  nvao  fase-wori-te  kakeri-juku.  Eono  i-svke-wo 
isogasi-fani-wa  nnn-mnno-zo  so-wa  su-e-no  mnki-ni  sirani-hesi. 

Sobald  I-suke  dieses  horte,  entsetzte  er  sich  und  sagte: 
V>s  war  richtig  das  Sommerkleid  mit  den  als  Kennzeichen 
dienenden  Verzierungen.  An  Fichten  sollten  Wellen  der  Färber- 
riithe  hängen.  Dass  eine  Verkennung  stattfand,  iat  sonderbar.  — 
Verwirrten  Sinnes  warf  er  die  Klinge  weg  und  war  vor  Staunen 
ausser  sich,  als  hinter  ihm  eine  Stimme  rief:  Herr  I-suke! 
O-sen  ist  aus  einer  Ursache  früher  von  hier  weggegangen  und 
den  Damm  des  Flusses  Jodo-gawa  hinabgestiegen.  Ihr  könnet 
ihr  schnell  nachgehen.  Wenn  ihr  euch  verspätet,  ist  es  schwer, 
ihr  zu  begegnen.  Schnell,  schnell!  —  Mit  diesen  Worten  zur 
P^ile  angetrieben,  erfasste  I-suke  die  weggeworfene  Klinge,  Er 
sagte :  Sie  ist  abgeglitten.  —  In  demselben  Augenblicke  sprengte 
er,  den  Saum  des  Kleides  im  Laufe  brechend,  fort.  Was  für 
ein  Mann  es  gewesen,  der  I-suke  zur  Eile  antrieb,  wird  in 
dem  letzten  Capitel  bekannt  werden. 

Koko-ni  1$  ^  (kh'lari)  'f^  3t.  ^  (ban-go-r'ö)-wa  |  sugi- 
si  koro  ^  ^  (ri-kHi)-tiO  jjtt  j^  (!,ia-een)-nite\taru-t-ga  te-dai- 
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leo-ku-rb-ni  tsikadzvM-to  nari  ' 
„i  I  jo,lo-gawa-mte  ^^1^(1 
tmki-  ^  ße)-no  "gf  -^  (»h- 
(kn-nenj-si  ßaoka-Jii  -^g  y^ 
i(^  f^  (dn-t$iü)jaku-gagotok 
foue-uJoi-i-nU  taka-no  f^  ^  C 
geUu-wo  fki-toake  |  o-sen-wo  ^ 
mi-dzvkara  te-biki-nasi  ;  »ai-z 
Snno  tye  5^  [fl  ("»wi-fettt)-»! 
no  midzu  abuse-too  |  ffare  wM 
(ren-bo)-ni  itrami  titsi-kasane  \ 
te6'kit-rb-wo  fita-sura  tan(yme-l 
tminori-musa  601  ■«, 

Kö-tari  Ban-^o-rb  war  ii 
Altare  des  getrennten  Palasi 
bediensteten  des  Hauses  Tara-] 
wie  er  O-sen  mit  Gewalt  er! 
er  ihr  auf  nichtswürdige  Wei 
gegnet  war,  hörte  er,  dass 
jungen  Sohn  des  Hauses  Ali 
und  heimlich  den  Schwur  des 
habe.  Im  Herzen  war  es  ihm, 
als  ob  es  dUnetete.  Er  sagte 
atr engung  des  Wasserraben, 
mühevoll  betrUgend,  Sei-getsu 
ist  es  nicht  anders,  als  ob  ic 
und  an  Sai-zi-rJ)  vermalt  hat 
Wasser  tauchte,  liess  ich  ihn 
giessen.  Mit  einem  Qeflihle,  a 
hat  bei  der  Liebe  der  Hass  sie 
die  Nase  röthen.  —  Dabei  verli 
und  dieser  begehrte  im  GruD 

JeÄ-Aii-rö  iro-iro  mokn-i 
ba-ni  I  o-sen-wo  fakari  \  kanel 
ni  joko-ni  foso-nawa-mote  kuk 
icat(uure-ba  |  fi-jiezuTni-no  ka 
^  >£  (Vh'ji-äoAuJ-wo  tcottaU 
ma-  —  4^  4^  (its{-mo-ei)-ni  \ 


taru-ni  |  oi-kuru  mono-mo  arazare-ba  \  sakon  kokoro-ujo  ja»un-zi- 
tsutni  I  ßto-iki  fotlo  Uugi-larv-ni  |  teö-ku-rh-wa  kanete-no  mokn- 
1-omi  I  siü-bt  joku  J^  |^  (zü)-ziu)-8e-n  uje-ioa  \  ikkado-no  fö- 
bi-ico  mugaboranlo  |  kago-nt  nri-je-ni  fase-kitari  |  onazi-ku  iki- 
wo  tsugi-tsvUu-mo  \  migi-te-ni  ate-wo  oti-nitgui  |  ßdari-de-ni  bgi- 
no  jabumni  made  \  utsi-bgt-tstttsu  sa-koso  kata-kata  \  o-o-kata- 
naranv  ^  mj  (»in-ku)  narame.  Sare-do  man-ma-to  fakari-dse  \ 
fivi-go-rö-nVKi-no    j^  _^   (maii-zoku)-8i-titmau>an. 

Teö-kii-rö  maclite  allerhand  Entwürfe.  Er  berückte  O-sen 
ohne  Muhe  uuf  dem  Tanzplatze,  schob  sie  in  eine  bereit  ge- 
haltene Sänfte,  band  diese  in  die  Länge  und  Quere  mit  dünnen 
Stricken  und  brachte  sie  zu  Fan-gn  rö  und  dessen  Gefährten. 
Ban-go-r6,  mit  einem  Gefühle,  als  ob  er  das  Fell  einer  Feuer- 
rattü  erlangt  hätte,  die  Träger  der  Sänfte  immer  weiter  treibend 
und  ia  gerader  Linie  an  den  Damm  des  Flusses  Jodo-gawa 
sich  haltend,  gelangte  zu  der  Durchfahrt  von  Nagara.  Da  keine 
Verfulger  nachkamen,  schöpfte  er,  im  Herzen  ein  wenig  be- 
ruhigt, einmal  Athem.  Te6-ku-r6,  der  den  früher  entworfenen 
Plan  vom  Anfang  bis  zu  Ende  gut  ausgeführt  hatte  und  den 
überdiesB  nach  einer  voraüglichen  Belohnung  gelüsten  mochte, 
kam  hinter  der  Sänfte  dahci^elaufen.  Zu  gleicher  Zeit  Athem 
schöpfend  und  mit  der  rechten  Hand  sich  den  Schweiss  trocknend, 
mit  der  linken  Hand,  bis  der  Fächer  zerbrochen  wurde,  sich 
fächelnd,  sagte  er:  So  wird  jedes  Einzelne  eine  nicht  unbe- 
trächtliche Mühe  sein.  Indessen  möge  man  es  vollkommen 
prüfen.     Der  Herr  Ban-go-r6  wird  zufrieden  sein. 

ßan-go-rö-wa  alarl-u;o  mite  ,  kabiiri-»i  te-nugvi  sftkosijiirume  | 
on-mi-ga  ^-  ^  (siii-dan)-ni  arazare-ba  |  ^  ^  (o-leki)  ika-de 
ioaga  tfi-ni  Iran.  Kono  jorokobi-wa  ^  (si)-to~mo  wasurezi-to  \ 
hgi-sasi-taru  ouo-ga  bgi-wo  |  imgawa^-ge-ni  motsi-kajete  \  Ifö-ku- 
rö-wo  hgi  ^  (rd)-w't  ^v  (sia)-se-ba  |  tnö-ku-rb  sonn  te-wo  t/idome  \ 
sa-na  ■i^  ^  (jü-jä)-taru  wori  naruzu.  Inm-ni-mo  atte-no  kakari- 
taru-ba  \  |^  (reö)-wo  e-gaki-tn  me-wo  trezaru-ga  gotosi.  Toku 
idztUsi-ni-mure  Uogi-lamaje. 

Ban-go-rü,  umherblickend,  lockerte  ein  weoig  das  Taschen- 
tuch, mit  welchem  er  sich  bedeckt  hatte,  und  sagte:  Wenn 
deine  Vertmataltung  nicht  gewesen  wäre,  wie  könnte  das  ge- 
suchte Weib  in  meine  Hände  fallen?   Die  Freude  darüber  kann 
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ich  auch  im  Tode  nicht  vei^ee 
eigenen  Fächer,  mit  dem  er  aic 
Griffe  um  und  fächelte  Teö-ku-r 
Te6'ku-rö  hielt  ihm  die  Hand  z 
die  Zeit,  in  der  man  so  boi^Iob 
herankommen,  ist  es,  als  ob  m 
die  Augen  nicht  eingesetzt  hätte 
auch  Bei! 

Ban-go-rö  utsiuna-dzuki  \ 
ima  ßto-iJci-wo  isogu-best.  Ki-g 
fajaku-fajaku-to  ge-dzi-nase-ba  | 
age  \  itsi-am  dusi-te  fasiran-lo  «i 

Ban-go-rö  sagte  kopfnicken 
träger!  Ihr  müsset  jetzt  in  eine 
Trinkgeld  in  gelbem  Golde  ge 
dieser  Weisung  erhoben  die  Tr 
ist  schätzbar!  die  Sänfte  und 
enteilen. 

Te6-ku-rb  odoroki  saki-ni 
fan-go-ro-gimi  \  sokka  koso  omS 
na-karu-besi.  Wanami-wa  karte 
wo  mi-dzukara  ta-wort-mo  tede 
nani-ju-e-zo  \  ima-ju)  ^  ^p  (zi-t 
go-  ^  i^f  (kon-i)  tsikadztifä-di 
(gen-kin)  akinai.  Sare-domo  war 
te  anagatsi-ni  \  iwanu  iro-itarujt 
mi-ma-fosi-to  \  nikko-to  u-iirh  J^ 

Teö-ku-ri),  erschroeken,  st 
rief:  Wartet  vorerBt!  Herr  Ban- 
ihr  wünschet,  erlangt,  und  später 
ich  die  Blume,  an  welche  ich 
ohne  sie  zu  brechen,  durch  eun 
aus  welchem  Grunde  geschah  ( 
Zeit  verkauft  man  nicht  auf  Bc 
freundlicher  Bekannter,  es  ist 
g^^D  haar  es  Geld.  IndesseD 
herzig,  ich  möchte  durchaus  dit 
pflanze  von  nicht  sprechender  I 
das  lächelnde  Gesicht  der  Erdb 
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Iwanu-iro  ,die  nicht  sprechende  Farbe'  ist  die  Farbe  des 
gelben  Jaemina  (kutH~nasi)  und  wird  so  i^euannt,  weil  kutsi- 
nasi  die  Bedeutung  ,niundIos'  hat.  Deeewegen  wird  es  auch 
TOQ  der  gelbeo  Farbe  der  Blüthen  der  l^Iuaepäanze  (jama-bnkf), 
dea  Baldriane  (womina-fest)  und  anderer  Pflanzen  gesagt. 

Ban-go-r6-wa  vtsi-vnaäzvki  \  sa-na  iwazu-to-mo  kono  kudari- 
no  I  fone-wori  ^  ^  (kii-ro)-wa  aara-ni  waeurezi.  Knni-ni 
kajera-ba  avte-okade  |  tomi-ni  iai-gane-wo  okuru-beti.  Sono  sütisi- 
>u-iea  augi-ni-gt  ß  ije-nf  tautnjefti  j^  |^  (fi-zb)-no  sina-wo  , 
nandzi-ni  adzvke-oki-taru  koto  |  kotohn-wo  tagajenu  siruai  nari- 
kere.  Koko-niU  ki-gane-tco  afnje-tnku  \  omö  mono-knra  miru-ga 
gotoki  '^  Üt  (huii-taiü)  sara-ni  vmnasi-kere-ba  itsuwari  aranu- 
wa  mono-no  fu-no  laune  \  ika-de  »orn-golo  iü-he-ken.  Ftikakit 
tttagai-fijabumi-zo  \  ga-ten-juki-si-ga  utagai  toke-si-ga  \  sara-ba 
üoge-to. 

Ban-go-rö  nickte  mit  dem  Kopfe  und  sagte :  So  sage  ich 
wohl  nicht.  Diese  Qual  und  Mühe  kanü  ich  durchaus  nicht 
vergessen.  Wenn  ich  in  das  Reich  zurückkehre,  werde  ich  ea 
nicht  unterlassen  und  schnell  tausend  Kobang  achicken.  Als  ein 
Zeichen  dessen  habe  ich  dir  an  einem  verwichenen  Tage  einen 
in  dem  Hause  vererbten,  im  Geheimen  aufbewahrten  Gegen- 
stand anvertraut.  Es  mag  ein  Zeichen  sein,  dass  ich  mein 
Wort  nicht  breche.  Ich  wollte  dir  hier  gelbes  Gold  geben. 
Indem  ich  daran  denke,  ist,  wie  ich  sehe,  mein  Busen  ganz 
leer.  Nicht  lügen,  ist  Gewohnheit  des  Kri^ers,  wie  könnte 
ich  eine  unbegründete  Sache  gesagt  haben  ?  Der  tiefe  Argwohn 
wurde  verstanden,  der  Zweifel  wurde  gelöst.     Also  eilet! 

Kaki-aguru  \  kago-wo  mka-to  ted-ku-rb  \  kotoba-mo  kakezu 
ßki-todome  \  kukun-ai  natva-wo  lokanla  sh.  Fan-go-ro-ica  iJS  Ä^ 
I  gaku-zen)-to  si  |  :jj  ^  (ked-ki)-jiase-si-ga  te6-ku-r6  \  sono  tiawa 
foku'ba  tatai-matsi-ni  \  tonde  ide-van  fina-no  ko-tori  ]  mata  tari- 
m'gasan  kokoro-ni-ja-to  \  tagajeru  fan-go-rb  totte  tauki-noke  \  aude- 
iti  o-sen-wo  ßki-idaaan-to  au.  Fan-go-rb  o-oi-ni  ikari  \  kiki-wake- 
nasi-lo  teö-ku-rb-ga  \  jeri-gami  totte  ßki-ifiai  \  auv>a  kono  ßma-to 
kaki-idaeti. 

Die  getragene  Sänfte,  ohne  ein  Wort  zu  sprechen, 
fest  anhaltend,  wollte  Teö-kii-rö  die  Stricke,  mit  denen  sie 
gebunden  war,  lösen.  Ban-go-rö,  vor  Staunen  ausser  sich, 
dachte :     Er   ist   wahnsinnig  geworden.     Wenn  Teö-ku-r6    die 
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Stricke  löst,  wird  das  KUch 
Iierausäiegen.  Oder  geschieht 
zu  lasBen  ?  —  Jener,  den  sich 
und  wegstüBscad,  schickte  aicl 
Ban-go-rö,  sehr  zornig,  ergrii 
Teö-ku-rö  bei  dem  Kragen  u 
Rufe:    Ach  in  dieser  Zwische 

Kago-ni  teö-kii-rh-wa  sigw 
idasi  I  ^  -^  (hu-si)-ni  itmiw 
mote  i)'eru  narnn.  Mrtsume-wo 
na-ha  \  fo„e-wovi-är«;,a  „a, 
iwazarU'ja.  Ki-gaiie-wo  je-vtah 
fvnut  aja-uki  waza-site  \  on-rrn 
in-ni  I  kuni-ni  kajeri-te  notn-m- 
dm-i-no  I  o-kolo-ga  kokoro-no  i 
ivtn-to  üt  \  ma-wo  dum  o»osi  ü 
ga  kokoro-ni  tarazu-ha  \  ntara- 

Teö-ku-ro  hielt  sich  an  d 
Augen  heraustreten  und  sagt< 
mit  welchem  Munde  wird  dieai 
gesagt,  dass,  wenn  ich  das  Mä 
ihr  mir  eine  Vergütung  für  > 
geben  werdet?  Weil  ich  ge 
unternahm  ich  eine  Sache,  we 
auf  dünnes  Eis,  und  liess  ei 
saget:  Wenn  ich  in  das  Reicl 
kann  nicht  warten,  bis  ich  et 
ewigen  Bergvugela  Belieben  ei 
Augenblick  halte  ich  für  spät.  ' 
wenn  ich  damit  eben  nicht 
neue  Waare  nicht  überbringei 

On-mi-ga  kuni-ni  kajeri- 
made  |  siro-mono-ien  onnre  ad 
siro-mono-ioa  ko-tsi-uo  mono  \  t 
to  iü-heki.  To-ni  kaku  musumt 
mi-ga  g  -f^  (dztü-dalj-mo  | 
dzuka  I  »ara-ha  kaje»u-to  in  ma 
tsufiu  I  nawo-mata  kago-wo  ßr. 
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,Bis  ibr,  in  das  Reich  znrflckgekehrt,  ^Ibes  Gold  her- 
Hchaffet  und  kommet,  bleibt  die  Waare  mir  anvertraut.  Das 
Geld  gehört  euch,  die  Waare  gehört  mir.  Wer  könnte  sagen, 
es  sei  unrecht,  dass  ich  sie  nicht  überbringe?  Jedenfalls  werde 
ich  mit  dem  Mädchen  heimkehren.  Eine  solche  von  euch  die 
Gescblechtsalter  hindurch  aufbewahrte  Sache,  den  für  mich 
nutzlosen  kleinen  Stiel,  ich  gebe  ihn  also  zurück.'  —  Indem 
er  dieses  sagte,  warf  er  den  Gegenstand  bei  Seite  und  schickte 
sich  noch  immer  an,  die  Sänfte  zu  öffnen. 

Ban-go-rb  nani  omoi-ken  omote-tco  jnwnrage.  nnre-ga  kotoha 
toki-te  H  fri)  ari.  Ware  — ■  ^  (ßto-koio)-no  g^  ^  (tsin-zia)- 
mo  uasi.  Sara'ba  ima  »vkoni  jnki-te  \  nani-wa-no  katn-m  itari- 
na-ba  |  ki-gane  motomfn  josu-ga-mo  an.  Tott-mo  ^  ^  (ku-ro)- 
nn  tgui'de-mfe  |  kano  tokoro-made  ajrimi-kure-jo.  Teö-ku-rb-wn 
iitn-fowo-emi  |  ki-gane  dani  mt'-iii  tsukn  koto  nara-ha  \  nani-iin- 
ICH  oroka  minn  moro-kosi  ^  ^  (tev-dziknj  j^  JB  (»i-na)-wo- 
mo  towo»i-to  sezii.  Sara-bn  kago-iio  ^  (siil)  igogi^-tro-to. 

Ban^o-rJ)  —  er  mochte  etwas  gedacht  haben  —  nahm 
eine  ruhige  Miene  an  und  s^^te:  Wenn  ich  deine  Worte  er- 
kläre, hast  du  Recht.  Ich  habe  nicht  ein  einziges  Wort  zur 
Entschuldigung.  Ich  werde  also  jetzt  ein  wenig  weiter  gehen, 
und  wenn  ich  zu  der  Seite  von  Nani-wa  gelange,  habe  ich 
Mittel,  gelbes  Gold  zu  erlangen.  Gehe  jedenfalls,  nach  Maass- 
gabe der  Muhe,  bis  zu  jenem  Orte  mit.  —  Teö-ku-rö  erwiederte 
lächelnd:  Wenn  es  nur  der  Fall  ist,  dass  mir  gelbes  Gold 
zusteht,  so  halte  ich,  von  Nani-wa  nicht  zu  reden,  auch  die  un- 
gesehene westliche  Erde,  Indien  und  China,  nicht  für  entfernt. 
Eilet  also,  Leute  der  Sänfte  t 

Toi-faru  nnwa-wo  ßki-muaubi  koko-wo  siv)e  kagiko-wo  fike- 
do  I  ju-dan-vio  mi-sumati  nvki-itlgi-m  |  teö-ku-rh-ga  kata-saki 
^  "ij'  (gan-Bun)-bakari  \  zuba-to  kire-ba  atlo  sakende  tbresama  , 
fan-go-rb-ga  asi-ni  sigaini-tguki  otiore  fmie-v>ftri-*irowo  ubawan- 
to  fotoke-tii  Uikaki  teö-ku-rb-wo  daman  utsi-to-wa  S.  ^  (fi- 
keö)  nari.  Ja-jo  kono  watari-no  filo-bito-jo  \  ide-ai-tamaje  filo- 
goro»i-to  |  waineki-nagara-mo  ban-go-rb-ni  |  ttukami-kakaru-wo 
si-jatgn  ^  ^  (men-d6)-fo  furi-fodoki-sama  egurii  ß-bara  ,  ^ 
fsif^-iw)  nri-tani  5E  fl  (ttn-hatsitj-no  \  ika-de  nogaren 
Pg  ^  /V  ^  (n-ku-fakkn)  \  ^  ^  (ko-kü)-wo  Uukande  Jg 
(si)-si-tari-ken. 
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Hiermit  band  er  den  gelÖBten 
obg^leich  hier  schnürend,  dort  zieheni 
dieses.  Das  Schwert  ziehend  und 
Schulter  Teö-ku-rö's  drei  Zoll  tief 
Boden  fallend,  hielt  sich  Tcö-kn-rö 
fest  und  rief:  Um  den  Lohn  für  i 
den  nahe  an  Buddha  stehenden  Teo 
ist  das  Ende.  Leute,  die  ihr  an  diese 
herbei!  Kin  Mörder!  —  Ho  schreie 
go-rö  mit  den  Händen  anhängen. 
Mensch  ist  l&stig!  schüttelte  ihn  d 
demselben  Augenblicke  die  Seite  dt 
sollte  der  Himmelsstrafe  dafür,  di 
verkauft  hat,  zu  entkommen  sein? 
Qual  ergriff  Teö-ku-ri  den  leeren  I 

Zu-ba-io  kini  ist  so  viel  als  zw/ 
durchhauen'.  Es  soll  ein  Wort  der 
Sprache  sein. 

Ban-go-rb-ica  atari-wo  mi-matcc 
(un-fei)-ra-m  si-gat-wo  kakusasime  \ 
jobi-te  I  kano  kago-wo  kaki-age-mst 
aaru-ni  \  kata-je-no  ^  ^  (aKi-ma 
araware-idzvrn-to  mije-taru-ga  sono 
batia)  osaje  |  ^  J  (jii-v;h)-talsi-ni 
bito-zo  sato-mi  i-suke  taka-itsit  nari. 

Ban-go-r6,  rings  umherblicke! 
Un-fei  den  Leichnam  verstecken.  Ei 
träger,  Hess  jene  Sänfte  emporhebe 
Schritten  enteilen,  als  zwischen  d 
Schilfrohr  ein  Krieger  hervorzukomnr 
sogleich  daa  Ende  der  Sänftenstang 
der  Haltung  der  zwei  Könige  vor  l 
war  dieser  ?     Es  war  Sato-mi  I-sul 

Ban-go-rö-tea  — •  ffi  (ikkeo)-, 
iii  kago-wo  o»i-jaru-m  \  t-««Ä:«-mo  . 
id<t»i  I  koro-koro-to  osi-modose-ba  |  l 
fiton-ku  kago-wo  vUi-otosi  \  eiri-je-ni 
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Ban-go-rö  war  erschrocken.  Er  schob  mit  Gewalt  die 
Sänfte  fort,  doch  auch  I-Buke  entfaltete  die  Koo-gökraft  und 
drängte  ihn  heftig  zurück.  Kin-z&,  Un-fei  und  die  Sänften- 
träger Hessen  gleichzeitig  die  Sänfte  fallen  und  stürzten  rück- 
lings zu  Boden. 

Ban-ijO-rh  o-oi-ni  ikari  \  nnndzi  nani-mono  nare-ba  '^  Ä 
f/u-ij-ni  ide-kite  \  waga  :^  ^  (wh-rai)-wo  »amatagen-to  suni- 
ja.  I-suke  S  ^>J>  (kuan-zt)-lo  utai-toaral  |  ware-tca  aka-tauki-ke- 
no  asi-garu-ni  \  sato-mi  i-suke-to  iit  mono  nan.  Ju-e  atte  saki-jori 
iikagai  ^  ^  (Bt-niatau)  koio-goto-kit  ^  ^  (mi-mon)-seri. 
M'itn  kono  kago-naru  teonna-ni-wa  \  wäre  sukosi-no  ffl  (jo) 
am-ba  \  ffl.  -Ä  (i-gi)-naku  wn-nami-ni  watam-begi.  Most  ajamatte 
miijori-teo  ton  xoonna-wo  watasazi-io  sunt  nara-ba  [  wäre  nandzi- 
ra-tco  itakn  korasan.   Fajakv  wonna-wo  idase-jo-to. 

Ban-go-r6,  sehr  zornig,  rief:  Was  für  ein  Mensch  bist 
du,  der  du  unverhofft  hei-vorkommst  und  meinem  Gehen  und 
Kommen  hinderlich  sein  willst?  —  I-suke  lächelte  und  sagte: 
Ich  bin  ein  Fusagänger  des  Hauses  Äka-tsuki  und  heisse  Sato- 
mi  I-suke.  Aus  einer  Ursache  habe  ich  vorhin  gespäht  und 
alles  vom  Anfang  bis  zu  Ende  gesehen  und  gehört.  Da  ich 
ferner  das  in  dieser  Sänfte  befindliche  Weib  ein  wenig  brauche, 
so  wird  man  sie  mir  ohne  Widerrede  ausfolgen.  Wenn  man 
eine  Irrung  annimmt  und  thut  als  ob  man  das  Weib  nicht  aus- 
folgen dürfe,  so  werde  ich  euch  alle  empfindlich  züchtigen. 
Schnell,  gib  das  Weib  heraus! 

Kiku'jori  ban-go-rb  "^  J^  (fun-zen)-to  aite  |  kanete  kiki- 
ojobn  sato-vii  i-suke  |  manekazaru-ni  jaku  ^  j/j^  (si-tstj-nl 
kifareri.  Ide-ja  o-sen-wo  watasi-jwan  l  aore-to  ^  -^  (re6-si)-ni 
me-kubase-gure-ba  '.  kin-zb  un-fei  tsu-to  talsi-joH  kobun-wo  katamete 
"j^  ;fr  (8a-j'&)-jorii-suk&-ga  ^  Y  (dzu-zeö)-wo  utte  kakare-ba  \ 
i-suke  gukasazu  mi-wo  firaku-ni  \  tsikara-amari-te  kin-zb  unr-fei  I 
kata-mi-ni  omote-wo  ^  J^  (dö-gi)  ulsi-ai  ^  ^  (reo-si)  ikatte 
muna-moto    koai-giwa   "^   ^  (zen-go)~ui    icakarete  sika-to    toru. 

Sobald  Ban-go-rä  dieses  hörte,  entgegnete  er  aufgebracht: 
Sato-mi  I-8uke,  von  dem  ich  schon  gehört  habe,  wurde  nicht  ge- 
beten, er  ist  auf  dem  Boden  des  Todes  willkommen.  Wohlan!  Ich 
werde  0-sen  ausfolgen.  So!  —  Hiermit  richteteer  den  Blick  auf  die 
beiden  Kriegsmänner.    Kin-z6  und  Un-fei  erhoben  sich  sogleich. 
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b&llten  die  Fäuste  und  be§ 
iaa  Haupt  I-suke's  zu  schlaj 
schliesBend,  schlug;  mit  tibi 
Kin-zö'a  uod  Un-feis  aneini 
zornig,  erfoBi^teD  ihn,  nai 
trennend,  fest  an  Brust  und 

I-»uko  ^  ^  (bi-fieo)-i 
wt-fei-ga  \  »de-kiibi  sika-lo  t 
tara  kokotsi-rite  |  masan-ku 
tfotoku  I  tgiiri-age-nagara  mi'-ji 
(fatsti-ge)  kin-zb  \  obi-giwa  to 
(ke)  re-ba  fiiai-niarobu-vio  \  ■ 
fume-ba  \  ataka-mo  midzu-Ko 
wo  han-go-To  ^^  -fj^  (gan-i 
ari-sama  \  nti-kaiiete  unro-je 
kub)  ina-dznma  nuki-utgi-ni  : 
sa  sittaru-wa-to  »ato-mi  i-suk 
•")  *»^  f/a««-..)  I  mi-ta 
gotoku  ^^  H^  (san-h!))-jori 
isuke-mo  onazi-ku  katitna  n 
miisubii. 

I-suke  lächelte.  Mit  d 
mit  festem  Griffe  das  Harn 
Brust  ergriffen  hatte.  Wäh 
ob  die  Adern  nur  zerrissen 
sich  herabschwingenden  Äfft 
der  rechten  Hand  das  Gurt 
rückwärts  festhielt,  und  tri 
Fasse  ausschlagend,  nieder, 
aufstehen  laaseod,  trat  er  ihn 
er  in  dem  Wasser  schwäre 
FüBsc.  Ban-go-r6,  nicht  im 
der  beiden  Kriegsmänner  zu 
und  führte,  zugleich  blitzsc 
Hieb  nach  1-suke's  Schulter, 
zeitig  erkennend,  hurtig  den 
FatsU'Se  die  Schwerter,  und 
Keeael  gleich,    hieben   in  G 
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I-Buke,  der  Dicht  ablaeaeii  konnte,  suchte  ebeofalU  nach  dem 
•Schwerte,  machte  die  drei  Menschen  zu  Oegnero  aud  hieb  auf 
einen  nach  dem  aDdereo  ein. 

I-gnke-toa  moto-jori  mi-lari-wo  korast  \  ifjj^  |||  (butian)-m 
o-sen-wo  tori-kajesan-to  \  nsirai~asirai-i-tari-si-ga  \  kaku-te-tvafalezi- 
to  me-tco  ikarasi  \  nandzi-ra  mi-tari~ui  ada  na-kfre-ba  |  ikete  kajesan- 
to  omoi-gi-iti  \  mi-no  fodo  giranu  »atsu-^musi-no  |  tonde  »ono  mi- 
too  kogaaan-to-ka.  Ima-wa  nnnt-wo-ka  j£  i^  (tai-yi)-su  heki-to  j 
p^  ^  (faku-zitt)  ßto-furi  furu-jo-to  mye-si-ga  \  un-fei  kin-zb 
kata-saki  fi-hara  \  kiaaaki  fvkaku  kirl-sn gerare  |  na-ni  3  un-fei 
^£  ^  (rakkun)  ^  ^  (mi-dzin)  ki»-zb  momidzi-no  tairajeru 
yotoktt  I  kara-kurenai-ni  tdre-fnsu. 

I-Buke,  der  eigentlich  die  Drei  ztlehtigen  und  O-een  ohne 
Mühe  zurücknehmen  woUte,  war  Bchonend  verfahren.  Da  es  so 
nicht  zu  Ende  ging,  blickte  er  zornig  und  rief:  Da  zu  euch  Dreien 
keine  Feindschaft  besteht,  gedachte  ich,  euch  lebendig  zurück- 
zuschicken, doch  will  das  seine  Lage  nicht  kennende  Sommer- 
iaaect  im  Fluge  sich  verbrennen?  Wesswegen  sollte  ich  jetzt 
zögern  und  zweifeln?  —  Hierbei  sah  man,  wie  die  blosse  Klinge 
sausend  niederfuhr.  Die  Schulter  und  die  Rippen  Un-fei's  und 
Kin-z6'8  wurden  von  der  Schwertspitze  tief  durchhauen.  Die 
an  dem  Namen  getragenen  faltenden  BlUthen  Un-fei's  wurden 
Staub,  Kia-zb,  als  ob  rothe  Blätter  sich  zerstreuten,  stürzte 
und  lag  in  chinesischem  Safranroth  auf  dem  Boden. 

Josi-no,  der  Oeschlechtsname  Un-fei's,  findet  sich  nebst 
"^  1^  josi-no  ,glücklicheB  Feld'  auch  ^  ^  (josi-no)  ,wohl- 
-iechendes  Feld'  geBchrieben,  daher  die  Anspielung  auf  Blüthen. 
^  1$  (Kin-zb),  übrigens  auch  ^  jg  (Kin-zb)  geschrieben, 
bedeutet  ,Kammer  des  Goldbrocats',  daher  die  Anspielung  auf 
■othe  Blattei". 

Ban-ffo-rb-wa  kore-ni  ^  1^  (kib-ku)-sl  \  it9i-€tgi  dasi- 
e  nigen-to  attru-wo  \  totfe  ßppttse  S^  ~K  (sikkaj-ni  osaje  | 
zata-je-ni  ofn-tai-u  ko-dzuka-wo  ßroi  i  tokkti-to  nagame  —  ^ 
iJckeöJ-si-teutsu  |  inotsi  wosi-ku-wa  taaiike-mo  je-sasen.  Sari-nagara 
o  koto  ai-i.  Saki-ni  teö-ku-rb-to  ßQ  ^Ä  (mon-dö)-m  |  won-mi-wa 
^t  4^  (dziß-dai)-no  mono  nari-lo-mo  \  \vare-ni-wa  sara-ni  ^^ 
jeJci)-t\a»i-to  \  tuige-kajeiti-tarii  kono  ko-dzuka  \  »ana-ku-dzi-ni 
^  ^  (H-si)-no  ^  (»akn)-mom  \  kore-wo  g  f^  (dzlÜ-dai)- 
7   si-mo  ijeru.  Nandzi-gn  j^  i^   (aei-mei)   imttumazu   na-nore. 
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Baa-go-W>,  darilb 
aus  und  wollte  entfliehe 
und  drückte  ihn  unter  t 
kleinen  Stiel  aufleaeDd 
er  erschrocken:  Wenn 
dir  Hilfe  angedeihen  la 
Dieser  kleine  Stiel,  d 
Fischgrunde,  welches  ' 
den  Worten:  Für  eucl 
durch  vererbter  Geg;ec 
Nutzen !  zuriickgeworfi 
schlechtsalter  hindurch 
ohne  Rückhalt  deinen 

Ban-go-rö-wa  ima 
isugen-wa  kulgi-icosi-ker 

si»)-ffa  aru. 

Ban-go-rö  erwiedt 
den  Namen  des  Haus 
dass  ich  gelogen  habe, 
leitende  Vorgesetzte  vt 
und  heiBse  Ban-go-ro. 
Geschlechtsaltev  hindur 
Dass  ich  ihn  besitze,  I 

[-Buke-Ka  ko-tari- 
kmi  fiza-wo  jttrume-ba  \ 
ntsi-to  furi-aguru  \  abaj 
rb  tmnarmu  nokke-sanh 
^  t()  (k«a:-l,M)  ma- 
idasi-tstUiu  kano  ko-dzn 
(dÖ-sak»)    ^  ^  (dÖ-n 

I-8uke,  das  Wor 
schlechte  K6-tari'  höre 
haben  —  die  Knie.  1 
Mit  den  Worten:  Nur 
der   erhobenen    flach en 
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JBan-go-rö,  es  nicht  aushaltend,  tiel  rücklings  zu  Bodeo.  Ohne 
nach  ihm  su  blicken,  suchte  I-suke  in  dem  Busen  und  nahm 
eine  einästige  Haarnadel  heraus.  Sie  war  von  jenem  kleinen 
Stiele  nicht  im  genogeten  verschieden,  es  war  dasselbe  Werk, 
dieselbe  Inschrift. 

Ibvkarv  teori-kara  kanaia-jori  |  toln-kuTu  -^  Ä|  jfiM  (nii- 
ri-ken)  i-tuke-ga  maje-ni  '  mihi-to  trite-ni  \  i-gtikp.  satvagazu  \  nvki- 
totte  mire-ba  ko-wa  ikn-ni  |  kore-nan  —  ttf  (itttui)-no  kö- 
(fai  nai-i.  1-auke  odoroki  mi-agiirtr  ^  '^  (men-zen)  \  filori-^o 
j^  ^  ^  (mil-gm-zia)  tmki-tatsi-tsutsti  ika-ni  waka-iido  \  a&no 
kh-gai-wa  oboje-an-ga.  I-svke  kotajefe  ika-ni-mo  sikari  \  won- 
mi  mata  tka-ni-site.  ^  j^  (kafa-je)  Wj"  ^  (sto-dsi)-mru-ja. 

Während  er  sich  verwunderte,  blieb  ein  von  der  anderen 
Seite  herb  ei  fliegen  des  Wurfschwert  gerade  vov  I-suke  stecken. 
I-suke  zog  es  unerschrocken  heraus  und  sah  es  an.  Wie  war 
dieses?  Es  war  die  eine  Haarnadel  des  Paares.  Als  er  voll 
Erstaunen  aufblickte,  stand  dicht  vor  ihm  ein  den  Wandel 
Ordnender  und  sagte:  Junger  Mann!  Ist  dir  diese  Haarnadel 
bekannt?  —  I-suke  erwiederte:  Wie  kommt  dieses  und  wie 
besitzest  du  noch  den  einen  Ast? 

Siü-ge^  zia  kotajete  |  waga  kata-je-wo  ^  1^  (aio-dzi)- 
nasH-ni-wa  |  —  j^  (itin-deö)-^io  si-sai  ari.  Waka-udo-ga  mafa 
B)^  1^  (sio-dzi)-nasti'Wa  ]  tsitsl-no  judznri-ga  kika-ma-fo»i.  I-svke 
unadzuki  wäre  imada  \  -^  -g  ^  (rokn-nitgi-saij'no  wori-kara 
tsitgi-^naru  mono  \  kono  kb-gai-tco  wnre-vi  ittaje  |  si-sat  atfe  kono 
fito-sina  \  nandzi-ni  sadzuke-ath  mama  \  S^  ^  (tf.t-bo)  fada-mi- 
tco  fanatazit  mote-jo  \  Ö  ^  (si-zen)-ni  omoi-awasu  koto  am- 
besi-to  I  i-i-si  fakari-ni  si-sai-vno  kafarazv. 

Der  den  Wandel  Ordnende  erwiederte :  Dass  ich  den 
einen  Ast  besitze,  bat  eine  Ursache.  Hinsichtlich  desjenigen, 
welches  der  junge  Mann  noch  besitzt,  möchte  ich  hören,  wie 
es  der  Vater  hinterlassen  hat.  —  I-euke  nickte  mit  dem  Kopfe 
und  sagte :  Als  ich  erst  sechs  bis  sieben  Jahre  alt  war,  gab  mir 
der  Vater  diese  Haarnadel  mit  den  Worten:  Ich  übergebe  dir 
aus  einem  Qrunde  diesen  Q^enstand.  Behalte  ihn,  ohne  ihn  am 
Morgen  und  am  Abend  von  deinem  Leibe  zu  lassen.  Es  wird  sich 
vielleicht  etwas  ereignen,  das  du  in  Gedanken  damit  zusammen- 
stellst.  —   Er  sagte   mir  nicht  deu  Grund  dieser  Verrauthung. 

SiliDDgitxt    i.  phiL.-kiit.  CI.  LXUTII.  Bd.  I.  Btl.  21 
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Siü-gib-zia-tea  ke-nki' 
toa  kb-twi'  ^  (ke)-no  ico 
ijeru  mono.  lUu-zo-ja  ban- 
ajagi-ki  de-taUi-no  —  -j^ 
togame-sitii  kotaje-ni  jj^ 
jami-wa  aja-naku  \  ato-wo 
taitsi-nile  ari-keru-na. 

Der  den  Wandel  Or( 
Also!  Also!  Ich  bio  in 
Kö-tari  und  heisse  Nagt 
Augenblicke  als  ich  eini 
Fari-ma  einem  Krieger 
beaaständete  ich  ihn.  Ah 
mich.  In  der  Dunkelheit 
bai^  seine  Spuren  und  t< 

I-auke  sara-ni  ^  ^ 
Ä  (i)-Ko  jezu.  Waga  tsif 
*'  Äfe  Ä  (gio^e6)'Wo  wc 
tagaje  na  ran. 

I-guke  war  durchau 
deiner  Darl^ung  verstehe 
in  dem  Reiche  Tadzi-mi 
seinem  Geschäfte  macht, 
wechslung  mit  einem  An< 

Snda-katu  kaaira-wt 
^  A  ()7«>-2i.i>no  mi-n 
l-mke-wa  kore-ni  ^^  C 
iton-kara  |  sono  ai-sai-tca 
jori  fai-ide-taru-via  o-»e» 
kamuri-gi   te-nugui-ioo    tok 

O'.ta-jä)-jo. 

Sada-kazu  schüttelte 
sagte:  Wie  hätte  er  somi 
nadel  vererbt?  —  I-suke 
BchrSnkte  die  Arme  un 
Augenblicke  kroch  mit  i 
angeben!    aus    dem    Seh: 


D»  B>u>  .lue.  »tatttuaMn  ron  Farl-n>.  333 

welcher  die  Sänfite  O-sen's  g;etrageD  hatte,  hervor.  Das  Taschen- 
tuch, mit  welchem  er  sich  verhüllt  hatte,  lösend,  sagte  er:  Ist 
dein  Kindername  nicht  I-no  suke?  Ich  hin  dein  Vater  I-ta-jß! 

I-suke  odoroki  joku  mire-ba  |  geui-7no  tadzi'ma-no  tsittinaru- 
ni  \  sasu-ga  faugezv-le  H  ^S  (koku-en)-se-ai  \  sono  ajamaisi-wo 
kajeri-mite  \  kanra-wo  tareie  i-tari-n-ga  ]  i-ta-jü-wa  korp-wo  ^^ 
(sas)  si  1  sa  na-kokoro-wo-ba  fgutjasi-m.  Äka-imki-no  ije-no  asi- 
garu-ni  [  i-svke-to  ijeru  JH  ^  (o-ko)-no  mtmo-no  fii  \  ari-to  kane- 
gnnt  ktkv-nnje-ni  |  waga  ko-mo  kaktirati  S  J;  (jit  nj  fo  nara- 
ba  I  Ware  nani-fodo-ka  uresi'karan-to  |  iirajami  ovw  t  avkf-fo 
ijp.m-zo  I  ika-de-ka  siriin.  Wnga  ko  naimi-lo-wa  \  jotokobt  koso 
nire  niktmto  oviowazi.  So-wa  mmhu  tmi-nkt  ka-xt-sada  nusi-ni 
koto-towan. 

I-suke,  erschrocken,  blickte  genau  hin;  es  war  wirklich 
sein  Vater  ans  TadzI-ma.  ladessen  hatte  er,  ohne  es  hekannt 
zu  geben,  sich  von  dem  Reiche  fern  gehalten.  Sein  Ver- 
gehen betrachtend,  stand  er  mit  gesenktem  Haupte.  I-ta-jft 
errteth  dieses  und  sagte:  , Zerquäle  nicht  so  dein  Herz.  Als 
ich  früher  hörte,  dass  unter  den  Fussgängern  des  Hauses  Aka- 
tsuki  ein  begnadeter  Krieger  Namens  I-suke  sich  befindet,  dachte 
ich  mit  Neid :  Wenn  mein  Sohn  ein  solcher  muthiger  Kriegs- 
mann wäre,  wie  froh  würde  ich  sein!  Wie  sollte  ich  wissen, 
dass  du  I-suke  genannt  wirst?  Der  Gedanke,  dass  es  mein 
Sohn  sein  wird,  wäre  nur  eine  Freude  gewesen,  es  hatte  mich 
nicht  verdriessen  dürfen.  Vorerst  lasse  ich  dieses  bei  Seite 
und  werde  mit  Herrn  Kazu-sada  ein  Wort  sprechen'. 

Saje-ni,  durch  ^  ausgedrückt,  hat  die  Bedeutung  ,zu- 
gleicV. 

Waga  ko-ga  motn-laru  py  JÖ^  (kata'je)-no  kh-gai-wo  | 
togame-tamh-mo  üjg  ^  (fana-waka)'d(mo-no  |  ari-ka-wo  nrnn 
tamr.  naran.  Sono  waka-gimi-wa  foka  narazi  |  waga  ko  i-no  mke  \ 
iviano  na-tca  salo-mi  i-suke-zo  tcaka-gimi  nari-io. 

,Dass  ihr  an  der  einästigen  Haarnadel,  welche  mein  Sohn 
besitzt,  einen  Anstand  findet,  wird  desswegen  sein,  um  den 
Aufenthalt  des  Gebieters  Fana-waka  zu  erfahren.  Dieser  junge 
Gebieter  ist  kein  anderer.  Mein  Sohn  I-no  suke,  jetzt  mit  Namen 
.Sato-mi  I-suke  genannt,  ist  der  junge  Gebieter.' 

Kolßba-ni  i-suke  kazu-gada-mo  \  ij^  ^  (gaka-sen)-to  sitf. 
odoroki'tsutsu  \  si-aai  ika-m-to   ibukttru-m   ]  i-da-jü  ma-naka-^n 


0  (za)-wo  nmeit  \  kaganaje-mir 
koro-ioa  jajoi'iio  tsH-gomort-gata 
gaki-no  I  walari-ni  —  1^  (ttst-f 
fast  »ita-ni  fune~wo  todome  \  fut 
komu  I  to-lan-no  :|^  -^  (ßb-si)- 
Boko-ni  otauru  mono  ari.  Odoro 
me-d^-ni  funa-soko  kai-sagwe-ba 

Bei  diesen  Worte  waren  I-s 
ausser  sich.  Erschrocken  fragenc 
sie  Zweifel.  I-ta-jü  nahm  in  i 
sprach:  ,WenD  ich  es  überdenki 
war  an  dem  ersten  Tsige  des 
Macht,  uin  ein  Netz  auszuwerfen 
saki  ein  Schiff  schwimmen  lies^ 
der  Brücke  der  Einfahrt  an. 
Tiefe  warf,  fiel  von  der  Hohe  d 
den  Boden  des  Schiffes.  Erechro 
Hand  das  Seil  des  Metzcs,  mit 
auf  dem  Schiffsboden.  Wie  so 
war  ein  Knäblein. 

Ko-wa  ^  _t  (ke6-zib)-jo 
bgi-mire-domo  \  awate-odorokii  fiti 
kakaru  ^  -^  (gai-si)-no  \fif-on 
swu-ni  ko-wa  ije  madzruti-ku-te  \  ■ 
(ziiltsu)-n(ua-ni  \  kano  »ute-go-wo 
ono-ga  ko-wo  |  ;JC  ^  (»ui-Uiü) 
oni-to-mo  4^  (zia)-to-mo  iü-bn-kif 
ei  I  oi-juku  notn-no  tanosimi-fo  »• 
kajeru. 

,In  der  Meinung-,  dass  maa 
aus  Versehen  herabfallen  gelas 
doch  es  war  Niemand,  der  era 
sag^te  mir  also :  Im  Beginne  der  t 
allein  nicht  herb  ei  kriechen.  Na« 
Haue  arm  nnd  hat  kein  Geschä 
wesshalb  man  das  Kind  we^ew 
der  Aeltern,  welche  somit  das 
werfen,   kann   man  ein  Dämonen 
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Gut!  Es  ist  ein  Glück.  Ich  werde  es  zu  meiuem  Kinde  machen 
und  an  ihm,  wenn  ich  alt  geworden  bin,  Freude  haben.  — 
Ich  nahm  es  g^eradezu  in  die  Arme  und  kehrte  nach  Hause 
zurück.' 

Tsutsumi-ni  ajasi-ki  mono-no  fu-no  arasoi  jj  ^  (aai-ma)- 
je  ßtomi  ukagaje-domo  ika-naru  si-aai-ga  gara-ni  tokezu.  Jagate 
leaga  ^  (ja)-ni  tatsi-kajeri  \  tohoai-bi  kakage  joku  viire-ba  \  tama- 
wo  azamuku  'tt  J^  (j(l-bi)-no  osaita-go  \  mi-ni-wa  j^  ^  (reö- 
r<i)'no  kitiu-wo  matoi'si-wa  \  tada-bito  naranu  taneto-wa  sire-do  \ 
sirare-gataki-wa  osana-go-ga  fy-  jj^  (kata-je)-no  ko-gai  ta-mgiri- 
te  I  fanatei-mo  jaranu  ari-sama-wa  ko-wa  sute-taru  ßto-ga  nolai- 
no  Bvtisi-ka. 

,Den  Streit  mit  einem  aeltsamen  Krieger  an  dem  Damme 
hatte  ich,  zwischen  dem  Schilfrohr  versteckt,  zwar  heobachtet, 
doch  aus  welcher  Ursache  er  stattfand,  konnte  ich  mir  durch- 
aus nicht  erklären.  In  mein  Haus  sogleich  zurückgekehrt, 
hängte  ich  eine  Lampe  auf  und  sah  genau.  Es  war  ein  des 
weissen  Edelsteines  spottendes  liebliches  Knäblein,  um  dessen 
Leib  ein  Kleid  aus  feinem  Seidenflor  gewickelt  war.  Dass  es 
kein  Kind  gewöhnlicher  Menschen  sei,  wusste  ich,  aber  nicht 
wissen  Hess  sich,  warum  das  Kuäblein  eine  einästige  Haarnadel 
in  der  Haud  hielt  und  aussah,  als  ob  es  sie  nicht  losliesse.  War 
dieses  ein  späteres  Kennzeichen  für  die  Menschen,  welche  das 
Kind  weggeworfen  hatten?' 

Sara-ba  ^  fh  (sui-tsi&)-ni-wa  i^  (t6)-zu-mazi-ki-ga  \  ^ 
(saa)  auru-ni  oaana-go-no  \  §  f^  (ai-zenj-m  jj^  dl  (gui-Uiü)- 
ni  i^  (td)-zeraren-wo  \  koh)i-o-ni  oaore  aute-ai  oja-wo  \  fanare-zi 
mono-to  kore-kare-ni  |  tori-tauki  sugaru  aono  worini  \  moai  nuk«^ 
ida-ai-wo  ij  ^  (taikara-gi)-to  \  ta-nigiri-tuigara  otai-lan-ai-ga  \ 
lo-mare  kaku-mare  mi-ni  soje-na-ha  \  notsi-ito  ainm-to  ßsome- 
oki-ai-ga, 

,Dann  hätte  man  es  nicht  in  das  Wasser  werfen  dürfen. 
Nach  meiner  Vermuthuag  war  das  Knäblein,  als  es  mit  Bedacht 
in  das  Wasser  geworfen  werden  sollte,  im  Herzen  voll  Furcht 
und  hielt  sich,  damit  es  der  Vater,  der  es  wegwarf,  nicht  los- 
lasse, hier  und  dort  fest.  In  diesem  Augenblicke  zog  es  vielleicht 
die  Haarnadel  heraus,  und  indem  es  dieselbe  als  einen  Baum 
der  Stärke  ergriff,   fiel  es  herab.     Es  mochte  wie  immer  sein, 


wenn  ich  sie  mir  aneignete,  so  i 
und  ich  legte  sie  heimlich  nied 

Sono  notsi  otd-kolsi-no  uwa 
no  v3aka-gimi-wo  |  naH-mono-ga 
waka-gimi-no  kuhi  ulan-to  \  sinobi 
mani-mani  kokoro-odoroki  ,  sale-u 
(Kiü-ted)  »ura  fu-tokoro-ni  ire-b 
torazu  I  iwan-ja  fu-si-gi-ni  fm. 
oaana-go-wo. 

,Wie  ich  später  durch  t 
Gerücht  erfuhr,  hatte  den  jui 
Geschlechtes  Kö-tari  irgend  Jei 
dasa  Jemand  sei,  der  heimlich  su 
das  Haupt  abschlagen  zu  könnt 
sagte  ich  mir:  Also  wird  es  dii 
wenn  ein  ersdiöpfter  Vogel  iu 
nicht  der  Jager.  Um  wie  vie 
dem  auf  wunderbare  Weise  in  > 
losen  Knäblein!' 

^ losi-mo-ja  sagiiH-itbaware 
leosi-karan-to  \  ßtori-zumi-naru 
ni  magirete  kuni-wo  tatsi-noki 
tajori  I  wadzuka-ni  kefuri-wo  ta 
(zin-aan-gai)-to  iü  togi-ni  \  Ije-wo 
ni  koiw  Katari  made  \  katio  ^ 
taui-ni  torajerare-j'a  si-tamb-ran- 
niirade  \  mata  ^S  W  (ban-siü)- 
sagnri-kiku-ni  |  sore-to  tastkn-ni 
fadziire-ni  mata  -tt  J§  (dziü-ki- 
tsut»u  I  tosi-tsuki-wo  fiiru  koto  s 

,Ich  dachte:  Wenn  man 
sehr  bedauerlich  würde  dieses  s 
Alleiawohnens  verlies»  ich  ante 
das  Reich  und  brachte,  indem 
dem  Reiche  Tazi-ma  eine  Stil 
Rauch  zuwege.  Doch  dieser  S< 
Jahre  aus  dem  Hause  und  ka 
Also  sind  heimlich  bis  zu  die 
Menschen  im  Suchen  gekommet 
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worden  seio.  Wider  Willen  zog  ich  wieder  nach  Fari-ma 
hinüber,  forschte  heimlich  nach  den  Umständen  und  horchte, 
doch  CS  war  von  der  Sache  nichts  Sicheres  bekannt.  An  dem 
Ende  der  unter  der  Feste  befindlichen  Stadt  nahm  ich  wieder 
meinen  Wohnort,  und  dass  ich,  Tag  für  Tag  die  Umstände 
beobachtend,  Jahre  und  Monde  verbringe,  sind  bereits  sechs 
Jahre.' 

Sikaru-ni  wotolsm-no  jü-sari-gala  ■ — ■  ^B  (ikko)-no 
1^  ^  ^  (giü-g^-zia)  waga  ^  (ja)-ni  itoi  \  jo-sonagara 
W  ^  (ktin-ka)-no  ^  XT  (f<ii-l>i})-wo-tndzune  '  joku-joku  mii-e- 
Im  f§  rt^  (kuma-s'ih')-no  iri-je-ni  \  ^  ^  (an-ja)-itagara-mo 
«KÄYMi-nw-«'  ]  ßtori-no  mono-no  fu-ni  sa-mo  ni-lari.  Ko-ja  kiki- 
ojobu  ^  ^^  (bu-dd)-no  |§^  (sin)  \  sa-je-mon  kazu-gada-ni-mo 
amn-ka-to  |  ^  ^  (kun-ka)-no  ari-aama-too  kataru  ulsi-ni 
sono  i(^  dl  (sin-tsiit-tco  aagiiri-miru-ni  ]  ^S  ^  (zan-nin)-m-wa 
katmi-t-e  araxu. 

, Indessen  ruhte  um  die  Zeit  des  vorgestrigen  Abends  ein 
den  Wandel  Ordnender  in  meinem  Flauac  aus.  Derselbe  fragte, 
obgleich  fremd,  wegen  der  Zerstörung  des  Hauses  des  Gebieters. 
Als  ich  ihn  ganz  genau  anblickte,  hatte  er  grosse  Aehnlichkeit 
mit  dem  einen  Krieger,  den  ich  an  der  Einfahrt  von  Kuma-saki 
in  finsterer  Nacht  erscheu  hatte.  Mich  fragend,  üb  dieses  der 
gesetzlose  Diener  Sa-je-mon  Kazu-aada,  von  dem  ich  gehört 
hatte,  sein  werde,  erforschte  ich,  während  er  von  dem  Zustande 
des  Hauses  des  Oebieters  sprach,  dessen  Plerz,  und  er  war 
keineswegs  ein  verderblicher  Mensch.' 

Sate-Ka  waka-gimi-no  won-mi-uo  uje-mo  \  sf  (ki)-dzukai 
atazi'to  kokoro-wo  jasunzi  \fazimefe  makura-ico.  takb  »e-si  ne-gomi- 
ica  oko9U  na-misi-no  ko-e  ^  ^  (reo-3iii)-no  ^  ^  (niii-soku)- 
ni  o-mikoso  atareri.  Astitte-no  asa  -ff^  ^  (fvsi-mf)-ni  itare-to  ' 
-^  :g;  (bu-jeki)-na  ^  gj,  (bun-fai)  inami-gataku  \  ke-aa  kite 
kike-ba  sika-aika-tio  koto-to  \  jo-kai-anu  waza-mo  ^  i  (reö- 
sitl)-iio  j^  ^^  (ziki-dan)  \jamu  koto-wo  jezu  sasi-dzn-no  mani- 
ma  I  tDonna-teo  noaele  fasin-si-gn  |  saki-jori  Utiruifi-no  isakai-ni  | 
nii-no  ke  jodatsi-te  ffi  ^  (asi-ma)-ni  kakure  \  ^  p^  (ai- 
malsu)-wo  kikurni  j^  i^  ^  (siri-geö-ziaj-Ka  i^  ^  (sui-reo)- 
ni  tagawazu.to  i-i  )i^  i^  (hUa-je)-no  kb-gai-no  -A,  ^  („i- 
monj-jori  \  ijo-ijo  waka- gimi-tiant-koto  akirakt-si-to. 


,Da  ich  also  wegen  des 
zu  sein  brauchte,  war  ich  im  H< 
ich  das  Polster  erhöht  hatte,  ei 
Stimme  des  Dorf  Vorstehers  erwec 
des  leitenden  Vorgesetzten  hast 
früh  triff  in  Fuai-mi  ein.  —  B* 
dienstes  konnte  ich  mich  uam< 
Morgens  ankam  und  hörte,  nani 
Dinge.  Waren  es  auch  keine  gu 
Vorgesetzte  sagte  es  mit  eigenen 
davon  abstehen.  Der  Weisung 
einer  Sänfte  und  lief.  Bei  d» 
Kampfe  mit  Schwertern  standi 
Zwischen  dem  Schilfrohr  verborj 
das  Ende.  Aus  den  Heden  tsi-gi 
den  Wandel  Ordnenden  nicht 
muthete.  Durch  die  Zusammenfi 
wurde  es  vollkommen  offenbar,  ( 

Jtsi  bn-si-ziü-wo  toki-ukase-l 
feri'kudari  ]  »ttt-wa  utayai-mo  «> 
icaka-gimi-nitK  mnsi-masu-zo-ja.  ( 
koto-ni  ^  ^  (srtH-ninj-to  mori 
karu  sono  ju-e-tca  \  sik'i~idka  nari 
gata  sibaraku-t»  \  ko-e  kake-Ulzur 
(teo-ain)  furu-ta  ten-zin  nari. 

Hiermit  erklärte  er  alles 
Kazu-sada  detiiiithigte  sich  vor 
ihr  ohne  Zweifel  der  Gebietei 
K6-tari.  Mein  Aussehen  ist  s< 
Finger  aller  Menschen  als  besoi 
Die  Ursache  davon  ist  —  Er  w< 
mit  den  Worten:  Herren,  eine] 
war  Furu-ta,  Vorgesetzter  der  S 
Hauses  Aka-tsuki. 

Odoroku  i-suke-KO  jobi'kakt 
koto-wa  ika-ni.  I-suke  kagikomi-ts 
nagara  {  gutta  Uukkomu  sira-fa 
ibvka»i-to  i  nawa  kiri-fodoki  ake-m 
molo-jori   fito-kage  »ara-ni  orosai 
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zen)-to  odoroki-tavtfu  \  —  ^  (itti-do)  Tuirazu  3E  ^  (mUdo)- 
mnde  I  utti-morasi-gi  koso  ktitsi-wosi-kere-do  \  dö-to  ^  (za)-wo 
»ime  katana  »aka-de  \  ntdeni    ^   ^   (aitppnku)-na»an-fo-8U. 

Dem  erschrockenen  I-suke  rief  er  zu:  Wie  steht  es  mit  der 
Sache,  die  ich  dir  anvertraut  habe?  —  I-suke  erhob  sich 
ehrerbietig  und  löste  an  der  Sänfte,  in  welche  O-sen  gestiegen 
war,  mit  der  schnell  herein gestoasenen  Spitze  der  blossen  Klinge, 
sich  wundernd,  dass  ihm  nichts  Antwort  gab,  die  Stricke.  Als 
er  öffnete  und  hineinblickte,  war  —  wie  sollte  man  es  ver- 
muthen?  von  O-sen  eigentlich  nicht  einmal  der  Schatten  vor- 
handen. Erstaunt  und  erschrocken,  bedauerte  er  zwar,  dass 
sie  nicht  bloss  einmal,  sondern  selbst  zweimal  ihm  entschlüpft 
war,  doch  er  setzte  sich  fest  nieder,  kehrte  das  Schwert  um 
und  wollte  sich  den  Bauch  aufschneiden. 

Kazu-sada  fase-joH  aikka-to  todome  |  sono  kono  moto-wa 
siiane-domo  \  ktmi  fadztikaaimeraru  toki-wa  ^  (sin)  ^  (si)- 
»u-to  I  madzii  sono  ai-sai-uio  katari-tamaje.  Ten-zen  mkko-to  aite 
i-sake-ni  rnukat  \  kago-ni  o-sen-no  arazaruico  \  sa-koso  '^  ^ 
(fu-einj-ni  omS-beku  |  mata  kata-gata-mo  kiki-tamaje.  Ware  »ugi- 
Isui-u  koro  jamn-zaki-no  \  ^^  ^  (ri-kiü)  ^  |^  (fatsi-matij-m 
mMe-u-,i  I  It  (S  (,ia-zen)^o  j^  ^  (ni;o)-nime-nar^r„\ 
^  ;^  (re&-aa»)-no  -^  (aij-to  ■^  ^  (re5-min)-no  \  taru-i-no 
U-dai  ted-ku-rd  \  jfg  §jj  (rei-ge^tsu)-wo  midaae-ai  f^  ^  (siii-jen) 
'OL  S?  (tein-aui)  |  koto-ni  "^  g^  (ko-ie6)-no  mono-gatari-no 
utai  I  kaiio  aka-ttuki-no  aai-zi-rö  |  aru-wa  moto-farv  ki-jattu  sono 
mama  \  ika-de   okaman   lada   okazi-to  \  ito   nikusa-ge-narn  kata- 

Kazu-sada,  hinzulaufend,  hielt  ihn  mit  Kraut  zurück  und 
sagte:  Ich  weiss  zwar  nicht,  was  der  Grund  ist,  doch  es  beisst: 
Wenn  der  Gebieter  mit  Schande  bedeckt  wird,  stirbt  der 
Diener.  Saget  mir  früher  die  Ursache.  —  Der  Vorgesetzte 
der  Speisen  lächelte  und  sprach  zu  I-suke:  ,Daas  O-sen  sich 
nicht  in  der  Sänfte  befindet,  mi%et  ihr  für  sonderbar  halten. 
Ihr  Herren,  höret  es  ebenfalls  t  Als  ich  in  den  verwichenen 
Tagen  zu  dem  Fatsi-man  des  abgesonderten  Palastes  von 
Jama-zaki  ging,  hatten  in  einem  vor  dem  Altare  befindlichen 
Wciuhause  zwei  bis  drei  mir  von  Anblick  fremde  Kriegsniänner 
und    der  zu  dem  Volke   der  Statthalterschaft   gehörende  Ted- 


33Q 

ku-rö,  HauptbedieDsteter 
welches  die  Unigränzung  d' 
sa§;teD  sie  in  ihrem  Gssp 
Stimme  führten :  Jener  Sai 
Aka-tauki,  wie  wird  er  es 
bleibcu.  —  Es  war  oin  so 

Ko-wa  ibtikas!-to  nore- 
ga  I  ko-tahi  ^  ^  ^  (ß 
fr  %  (»h-zi)-m  fakaU 
fo  \  fukaku  j^  ^  (kai-rh 
3«  JS  ^  f«-i(o>«o  tagt 
dzu)-no  g^-  ^  (kei-ankii) 
sirizoi-te  j^  ^^  (gu-i)-wo 
naki-ni  ^  (gai-sen)^ca  \  i 
razi-to  \ßtoka-nt  'ff  ^ 
wonna-wo  dani  katawara-ni 
to  I  sasH-ga  waka-ge-no  si-a 
(fai-fu)-ni  ^  ^  (sai-se 
karan-to. 

,Darübcr  verwundci 
Sobald  ich  hörte,  dass  d 
Seite  des  Hauses  des  Klos 
Oatttn  aus  dem  Grunde  cn 
O'Sen  feierlich  den  Eid 
schworen,  erforschte  ich  d 
0-sen  aus  dem  Wege  zi 
war,  ging  ich  wieder  z 
dass,  wenn  die  Menscht 
schuldlos  sind,  sie  morder 
Wohlwollens  und  der  6üt< 
ISohne  Vorstellungen  mac 
Weib  nur  ziir  Seite  hinae 
Bestimmung  zur  Gattin  ni 
Jugend  anders  als  man  dt 
mäuner  und  Grosse  eine 
und  der  Nebenfrau  gibt, 

KovK-ni  ^  (kes)  se-i 
üiiiajen-to  |  omoje-do  mof< 
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(rei)-no  ^  *&  (fi-zib)-wo  imam'me-jfo  tarne.  |  sinonde  so-ko  mi- 
meguru-ni  \  kano  [|^  ^  (ri-kiü)-nife  mi-kake-ri  -^  (si)  \  to-aru 
THono-gake-ni  ßso7ni-iru-wo  \  si-ja  ibukaai-to  ukagb  wori-kara  \ 
taru-i-no  te-dai  ted-kti-rb  \  fitori-no  wotome-wo  fittate-kitari  \ 
Je  WS  (mit-taij-nikago-niwosi-komete  \  ffl  ^  (r^san)-tto  ^r  "^ 
(bu-ai)-to  moro-tomo-ni  \  tsutsumi-no  kata-je  fase-juku-wo  miru-Jori 
kokoro-ni  omo  jb  |  ko-wa  kanete  kiku  o-sen  naran-ka.  Sa-ara-ba 
^  ^-  (fito-tej-tii  walaBi-na-ba  \  kajefte  koto-no  totonoi-gatari-to. 

,Hierzii  entachlosBen,  gedachte  ich,  heute  Abend  dir  dieae 
Kache  mitzutheilen,  doch  es  war  bereits  die  bestimmte  Zeit 
des  TnDzee.  Während  ich  wegen  der  üblichen  Vorkehrungen 
geg^Q  ungewöhnliche  Ereignisse  im  Stilten  dort  umherblickte, 
waren  die  Eriegsmänner,  welchci  ich  in  jenem  abgesonderten 
Paläste  gesehen  hatte,  in  einem  Verstecke  verborgen.  Als  ich, 
über  sie  verwundert,  beobachtete,  zerrte  Teö-ku-rh,  der  Haupt- 
bedienstete des  Hauses  Taru-I,  ein  Mädchen  herbei,  schub  sie 
mit  Gewalt  in  eine  Sänfte  und  lief  zugleich  mit  den  zwei  bis 
drei  Kriegsrntinnern  nach  der  Qegend  des  Dammes  fort.  Sobald 
ich  dieses  sah,  dachte  ich  mir:  Dieses  wird  wohl  O-sen  seiii, 
von  der  ich  früher  gehört  habe.  Wenn  man  sie  also  anderen 
Händen  übergibt,  ist  es  wieder  unmöglich,  dass  die  Sache 
zusammenstimmt.' 

Okure-n-nagara  okkake-si-ni  fu-si-gi-ja  saki-ni  osi-kamerare- 
si  I  otome-tea  ^  ^  (bu-zi)-ni  tavu-i-no  ama-lo  |  ko-kage-ni  ja- 
surti-Tti  kokoro-madoi  |  si-sai-wo  toje-ha  sirarenu  ^p-  -^t  (rb-zio)- 
ga  I  aet-getmt-ni  tsugete  kore-no  j^  -^  (soku-dzio)  \  -ß"  ^  (ki- 
kiü)no  koto-no  fanbei-u-so  \  fußüiu  odori-hani  ijitki-ne-to  \  wosije- 
no  mani-ma  koka-ni  kile  |  Jukuri-naku  o-aen-m  ni-si-to  t'-i  |  o-aeit- 
ni  foje-ha  korewa  onazi-ku  \  ieS-ku-rb-ga  ^  ^|^  (mn-(a')-m  kago- 
no  vfsMii  I  osi-ireraru-to  omot-si-ni  |  ßtori-no  dna-no  fase-kitari  j 
tcarawa-wo  tasuke-ai-to  omoi-si-ga  \  sore-jori  notsi-wa  jtime  utautau  \ 
ato-saki  sirade  fakarazu-mo  \  fau-a-no  ki-masu-ni  ai-si-to  iü. 

,AJ8  ich,  obgleich  ich  mich  verspätet  hatte,  ihnen  nach- 
setzte, ruhte  —  o  wunderbar!  das  Mädchen,  welches  vorhin  in 
die  Ränfte  geschoben  wurde,  wohlbehalten  mit  der  Nonne  des 
Hauses  Taru-I  in  dem  Schatten  der  Bäume  aus.  Verblüfft 
fragte  ich  die  Nonne  Sei-getsu  um  den  Grund.  Sie  sagte: 
Eine    unbekaonto   alte  Frau    sagte   zu   mir:   Die  Tochter   hier 


schwebt  in  Gefahr.  Qehet  sehn 
Käthe  gemäBs  kam  ich  hierher  i 
Ich  frE^^  O-sen.  Diese  sagti 
g;laubte,  dass  ich  durch  Te&-k 
^schoben  worden,  kam  eine 
glaubte,  dass  aie  mir  beraushal 
Traum  oder  Wirklichkeit,  waa 
unverhofft  kam  die  Mutter,  mil 

Kare-kore  ajasi-ld  wori-kc 
ni  sato-mi  i-suke  \  mata-mo  o-» 
mo  aiiazu  tattguru-wo  kiku-jon  | 
Sei-getm  moro-io-mo  koko-je-koh 
mo  tomo-ni  \  i-suke-ga  ^  -^  (i 
ide-kite  kazu-eada-vio  miru-jori  | 
no  I  joku  ko»o  kajeri-ki-mase-gi-t 
ten-zen-toa  ^  ^  (fvsinj^iasi 
(ki&-za-je-mon)-to-wa  j  won-mi-m 

,Dieaes  und  jenes  war  wunc 
nicht,  wer  es  war  —  meldete, 
habe  Sa-tomi  I-Buke  noch  0-b< 
borte,  habe  ich,  um  den  Qrund  z 
Sei-getsu,  kommet  mit  ihr  hii 
Worten  herbeigerufen,  kamen 
Anblicke  I-suke's  furchtsam,  1 
erblickten,  drängten  Beide  mit 
Vater  ist  glücklich  heiingekehn 
Steher  der  Speisen  staunte  und  si 
seid  ihr  gewesen? 

Kazu.-«ada-iva  — ■  ^  (üe 
reö)-no  ku-za-je-mon-wa  \  sunai 
fxikaki  gi-sai-no  fanberu-nari-to  \ 
sei-getsu  o-sen-ga  tn-wo  totte  \  i-a 
ika-nt  ^  ^  (ni-ko)  o-seti-giv 
ijei-urto  I  ^  ^  (ni-koj-ga  icakt 
nite  I  o-sen-gimi-to-wa  ^  (sin)-; 

Kazu-sada  machte  eine  ^ 
auch  sei,  in  eurer  Stattbalterscl 
lebnter  Name,    und  es  hat  eine 


Du  Baal  «ln*t  BtoltUM»  ten  Firi-na.  333 

Woiten  erhob  er  sich,  setzte,  die  Hände  Beider  ergreifend, 
Sei-getsa  und  O-aen  an  die  Seite  I-suke'a  und  sprach:  Frau 
Nonne  t  Herrin  O-sen!  Dieser  sogenannte  Sato-mi  I-Buke  ist 
der  junge  Gebieter  der  Frau  Nonne,  der  Herr  Fana-waka,  und 
der  wahre  mit  der  Herrin  O-sen  zusammengewachsene  Zweig. 
Kiku-jori  sei-getsu  omoi-kakene-do  \  tosi  ttuki  kogare-m  waga 
ko-to  kiki  i  fana-waka  naru-ka-to  tori-sugant-KO  \  i-siüce-wa  todo- 
mete  ko-ja-ko-ja  sa-je-mon  gei-gettu  -fj  -^  (bo-si)-ga  nandzi-wo 
mote  I  KOtto-jo  Uitsi-to  Ol  dani  ibukasi.  Sarutoo  nandzi-ga  tsvma 
ko-wo  mote  \  mata-mo  onore-ga  fawa  imo-uto-to-wa  kala-kata  s<mo 
kokoro  ^   (ge)-ifi-gata»i. 

Sei-getsu,  wie  unerwartet  ihr  dieses  auch  kam,  sobald  sie 
horte,  dass  dieses  ihr  Sohn  sei,  um  den  sie  durch  Jahre  und 
Monde  sich  gekränkt,  schloss  steh  mit  dem  Rufe:  Bist  du 
Fana-waka?  an  ihn  fest.  I-suke  hielt  sie  zurück  und  sagte: 
Köre,  äa-je-mon !  Dass  Sei-getsu  und  ihr  Kind  dich  den  Mann 
und  den  Vater  nennen,  ist  eben  wunderbar.  Dass  aber  deine 
Gattin  und  dein  Kind  andererseits  auch  meine  Mutter  und 
meine  jüngere  Schwester  sind,  welchen  Sinn  dieses  hat,  kann 
ich  mir  unmöglich  erklären. 

Kazu-aada-ica  ^  "^  (ton-siü)-nan  ]  togt-tauki  jubi-wori 
kaganaje-ba  j  kono  ■^  T  ^  (i-ta-jü)-ga  ijeru  gotoku  \  fata- 
tose-tsikaki  maje-tsa  kata  \  dt  3"  (gih-kun)  ^  ^  (jori-nori) 
soregasi-wo  \  fisoka-ni  mesare  ko-ja  kazu-sada  nare-ga  mame-nant 
#t  ^5  <1>  (t6»feki-sin)  I  u>are  ««-«-ga  ju-e  \  jß»  f^  (nn-tgiüy 
no  -h^  "A  (dai-zi)-v}0  nokosazu  tgutb  nari,  Nandzt-mo  atru 
gotoku  |j|.  (maki)-no  -^  (kata)  ^  (faru)-no  ^  (i)  \  ^  ^ 
(sai-seo)  sotio  naka  mMtaumazi-ku  ^  ft  (mti-gio)-no  maziwari- 
wo  naau-to  ije-domo  |  tono   ä^  ^  (siü-neki)  koao  kasiko-kere. 

Kazu-sada  neigte  das  Haupt  zu  Boden  und  sagte :  ,Wenn 
ich  Jahre  und  Monde  an  den  Fingern  nachzähle,  so  war  es, 
wie  dieser  I-ta-jü  sagt,  nahezu  vor  zwanzig  Jahren.  Der  Vor- 
gesetzte und  Gebieter  Jori-nori  beschied  mich  heimlich  zu  sich 
und  sprach:  0  Kazu-sada I  Weil  ich  dein  redliches  Herz, 
welches  Eisen  und  Stein  ist,  kenne,  theile  ich  dir  eine  wichtige 
Sache  meines  Herzens,  ohne  etwas  wegzulassen,  mit.  Wie  du 
weiset,  ist  das  VerhältOTSS  zwischen  Maki-no-kats  und  Faru-no  I, 
Gattin  und  Nebenfrau,  ein  inniges  und  bewirkt  die  Vereinigung 
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von  WaBBer  und  Fisch.  Ol 
fürchten'. 

Stigi-ts^ini  W  ^i  fjo-wa) 
ni  maki-no  kata  |  farv-no  t  n 
mune-jori  futatsti-no  febi  |  ara 
kata-mi-ni  febi-no  agito-v>o  nar 
tsui-ni  faru-no  i-ga  febi-v>a  kiz 
wa  fokori-ka-m  kagi'ra-wo  moto 
ff"  flft  M  f*«^*™")-™  kidzu-t» 
makura-ni  ßbiH  |  ju7ne-wa  ^ 

,Ia  einem  Tr&ume,  den  ic 
träumte,  lagen  zu  meiner  Re 
und  Paru-no  I  zugleich.  Am 
Schlangen  zum  Vorschein  un 
die  Schlangenkinnlade  ertöne 
und  biBsen  einander.  Endlich 
verwundet.  Die  Schlange  Mak 
blickte  nach  den  vier  Gegend 
mich  an  der  Brust  zu  verwi 
anbi'uchs  wiederhallte  an  dem 
die  Spur  einer  Verwundung  a 

T8iira~iaura  omÜ-ni  kono 
(tuln-zi)  aran-toa  sirezi  |  sikazu 
omö  moiio-kara  mame-fname-sii 
uje  I  mata-mo   mi-gomori-tarn  j 

'"''  ^  fil  (f''-^^)  ""''-^  "^ 
faru-no  i  koso  misoka-wo  ari 
P  A  (ku-im1)  I  guworja  mi 
kofo  koko-ni  ojohure-ha  j  nandz 
notsi  nandzi  faiti-no  i-wo  -fi  | 
(lase-Jo-to. 

,Ich  überlegte  reiflich  i 
weiss  man  nicht,  was  für  Seil 
musa  Faru-no  I  zurücktreten 
wieder:  Bei  ihrer  Redlichkei 
ihre  Schwangerachaft  auf  daa 
bedauerlich.  ■—  Ich  war  in  di 
heimliche  Hinterbringung  von 


no  I  einen  Buhlen  habe,  siehe  <lal  es  ist  die  richtige  Aus- 
legung des  TraumeB.  Da  es  mit  der  Sache  bereits  bis  dahia 
gekommen  ist,  so  thue  du  so  und  so,  ich  werde  so  und  so 
thun.  Hierauf  leiste  du  Faru-no  I  Gesellschaft  und  verstecke 
sie  in  irgend  einer  Gegend'. 

Ki-gane  soko-baku  tamawnre-ba  ]  kimt-no  ^^  ^  (kon-mei) 
j^  (zi)-zi  ffataku  [  soregasi  vusoka-wo-no  katatsi  naai  |  ktmi-mo 
ikari-no  sama  nasi-tamai  |  aoregnn-ni  -^  (mei)-zitt  utgi-aute-to 
no-tamb.  Saru-kara  jSJ  ^  (kd-guatj-ni  g^  (Uiü)-sv-wo  na-to  si 
»ono  ^^  (jo)  airtt-be-no  kata-nt  adzuke  (  ^^  (tsiü)-ae-si  Bama-nite 
ta  tsi-kajei  i-»i-ga . 

,Da  er  mir  gelbes  Gold  in  Menge  schenkte,  konnte  ich 
mich  bei  dem  ernsten  Befehle  des  Gebieters  unmöglich  weigern. 
Ich  machte  den  Buhlen,  der  Gebieter  stellte  sich  zornig  und 
befahl  mir,  sie  zu  tödten  und  liegen  zu  lassen.  Ich  gab  somit 
vor,  daaa  ich  sie  auseerhall)  der  Vünrerke  hinrichte,  Hess  sie 
in  dieser  Nacht  bei  einem  Bekannten  in  Verwahrung,  und 
indem  ich  that,  als  ob  ich  sie  hingerichtet  hatte,  kehrte  ich 
sogleich  zurück'. 

Äni  fakaran  fito  atte  j  fana-wdka-gimi-wo  kakuse-si'-iea  | 
soHo  kokoro  JGsi-asi  wakalazu.  Kata-gata  waka-gimiwo  sagiiran- 
to  I  ^  ^  (aiü-kun)-m  g|^  ^|j  (H-betsti)-no  4||  (zih)-wo  uolte  j 
ßaoka-ni  faru-no  i-gimi-wo  tomonai-te  \  kono  jama-zaki-no  kata 
fetori-ni  |  g«mi-ka-wo  motome  omote-ni~wa  \  nanigaai-ga  W^  (me)- 
to  kai-i-ni  jobi  \  jori-jori  jakata-no  ^  ^  (a»-ß)-wo  kiku-ni  j 
aiii  fakaran-ja  fodo-mo  JUikti  ,  ^^  ^^  (jon-non)-  ^  (k6)-ni-wa 
Ml  ^  ßi-kiü).no  koto-nite  ^  ^  (m-kio)-nuin-masi  gj^ 
(koku-3ei)-wa  \  — ■  |9  (itsi-jen)  ^  g|-  (kuxu-jeyga  fosi-i-mama- 
ni  I  nasu  )iani  josi-too  kikn-jori-mo  \  s<yno  j|§  J^  (i-kan)  ßto- 
k'ifa-7iarazu. 

,Wie  sollte  man  es  vermuthen  ?  Es  war  Jemand,  der 
den  Gebieter  Fana-waka  versteckte,  und  ob  es  in  gnter  oder 
schlechter  Absicht  geschehen,  erkannte  man  nicht.  Um  den 
jungen  Gebieter  in  verschiedenen  Gegenden  aufzusuchen,  er- 
klärte ich  dem  Vorgesetzten  und  Gebieter,  dase  ich  geneigt  sei, 
mich  zu  trennen.  Indem  ich  die  Gebieterin  Faru-no  I  heimlich 
begleitete,  suchte  ich  hier  in  der  Nähe  von  Jama-zaki  einen 
Wohnort  und  nannte  sie  zum  Scheine  meine  Gattin.    Während 


ich  von  Zeit  zu  Zeit  hörte,  wie 
ich  —  wie  Bollte  man  es  verm 
Betreff  des  Fürsten  Jori-nori,  da 
auB  der  Welt  geschieden,  daas 
der  Willkür  des  Rechnungsvo 
Theilnabme  war  keine  geringe. 

Farn  110  i-gimi-mo  kore-wo 
ICO  nagitamb.  Onore-mo  ^  ^ 
JIK  fl  (.m-geS)  ^  ^  (Äfc 
fana-waka-gimi-no  ^  ^  (seo 
ije-uio  1^  (zi)-Bi  amaneku  kiin 
aato-no  natiukan-sa  \  sinobi-te  ^ 
se-si-ga  \  kimi-ga  ^)  ^  (hekkt 
-09'  +  ^  (i-ta'ja)-to-wa  sirane 
ku  kiki-ai-jori  ]  fisoka-ni  abara-j 
(jh-kuai)-»0  -^  %   (u'mu)-wo 

,Die  Gebieterin  Faru-no  I 
grünachwarzes  Haupthaar  ab. 
haar  behaltender,  in  den  Reicl 
Wandels,  nahm  des  Vorgesetz 
auch,  um  über  Leben  und  1 
Gewisaes  zu  hören,  von  dem 
in  sämmtlichen  Reichen  umher. 
Heimath  gelangte  ich  heimlich 
soodere  Palast  des  Gebieters  z 
zwar  nicht,  doch  nachdem  ich 
Kunde  eingezogen,  Übernachtet« 
Hause  und  suchte  zu  erfahret 
gebe  oder  nicht. 

Tajete  ajcai-mi-mo  na-k 
jume-no  utsi-ni  \  -—  ^  (iJJco 
kami-ni  tatie  \  on~mi-ga  motomv 
nraru-besi.  laogi  jodo-gatoa-wo  r, 
so-to  I  iü-ka-to  omoje-ba  sino-no 
no  utsi-to  I  omoi-nagara-mo  ;o 
Saiiüai-ni  \  faru-no  i-gimi-ni-nu 
kono  tokoro  fntaii-t".  ^  ^  (si 
no  fodo  koso  fu-si-gi  nart-to. 
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,Eb  gab  durchaus  nichlA  Wunderbares,  allein  in  einem 
Traume,  den  ich  gegen  Tagesanbruch  träumte,  stand  ein  G^eiat 
über  dem  PoUter  und  sagte :  Der  junge  Qebieter,  den  ihr 
suchet,  wird  an  dem  morgigen  Tage  erkannt  werden.  Ihr 
sollet  eilig  zu  dem  Flusse  Jodo-gawa  hinaufziehen.  Seid  ja 
nicht  im  Zweifel!  —  So,  wie  ich  glaube,  sagte  er.  Ich  hielt 
es  für  einen  bei  Tageagrauen  geträuniten  unzuverlässigen  Traum, 
doch  dachte  ich:  Gesetzt  auch,  so  ist  mein  Wohnort  nahe.  Ich 
werde  glücklicher  Weise  die  Gebieterin  Faru-no  I  besuchen! 
—  Indem  ich  eilig  heimkehrte,  traf  ich  an  diesem  Orte  im 
Umberwandern  wirklich  den  Vorgesetzten  und  die  Begleiter. 
Die  Beschaffenheit  der  wunderbaren  Besiehung  ist  seltsam.' 

Ari-si  ei'dai-wo  katari-otcare-ba  \  sei-getsu-  Jj^  (m)-toii 
Ä  "^  (kiü-kuai)-no  |  namida-wo  osaje-kane-nagara  |  ima  kazH- 
saJa-nuH-ga  tokei-u  gotoku  '  mi-wa  nvre-ginu-wo  oi-sikanasi-sa\jai- 
ba-nifusi-te  moro-fitoni  [  akakt  kokoro-tco  misen-to  omoje-do  ]  tDori- 
fuai  kimi-ga  o»-nasake-no  tane-wo  jadose-ha  \  u-ba-tama-no  j  jami- 
jonjami-ni  majotoaaanan-to  \  imada  minu  -^  (ko)-m  kokoro-ßkare  \ 
wosi-karanu   tsuki-fi-wo  okuri-tsutsu  \  timi-otose-si-ioa  kono  o-8en. 

Als  er  mit  der  Erzählung  des  Vorgefallenen  zu  Ende 
war,  sagte  die  Nonne  Sei-getsu,  die  längst  angesammelten 
Thränen  zu  unterdrücken  nicht  im  Stande :  ,In  meiner  Traurig. 
keit  darüber,  dasa  ich,  wie  jetzt  Herr  Kazu-sada  dargelegt  bat, 
ein  feuchtes  Kleid  auf  dem  Rücken  trug,  gedachte  ich,  mich 
in  die  Klinge  zu  stürzen  und  allen  Menschen  das  rothe  Herz 
zu  zeigen,  doch  da  ich  die  Saat  der  zeitweiligen  Neigung  des 
Gebieters  beherbergte,  wollte  ich  nicht  von  scliwarzcr  Finsterniss 
in  Finsterniss  irren  lassen.  Von  dem  Kinde,  das  ich  noch  nicht 
sah,  im  Herzen  angezogen,  verlebte  ich  die  nicht  bedauerten 
Monde  und  Ti^,  und  das  Geborene  war  diese  0-sen.' 

Sar^-domo  ^j^  (jo)-wa-ha  fahakari-te  \  kazu-sadanusi-wo 
tgitsi-to  jobi  I  fawo-wo  Uikara-ni  fawa-toa  ^  (ko)-\oo  |  tajori- 
fo  nasi-te  \  kono  fpsi-tsnki  Uuraki  ^  (Jj  (sin-ku)-wo  nase-n 
kai  I  ^  (si)-8e-gi-tO  omoi-si  fana-^vaka-wa  sitasi-kn  kalarb  i-auke- 
niisi-to-wa  |  )|A  (kamt)  naranu  mt-no  sirade  siigi-si  |  ^  S^ 
(kin-kakv)  mbde-no  kajeru-sa-ni  j  on-mi-ni  fazimete  ai-  ^  (take)- 
710  I  -^  ^  (fusi-mi)-no  sato-jori  on-mi-no  le-na-ni  \  ovMi-n-iari- 
n-mo  oja-to  ko-no  \  tsukinu  jeni-si  ari-si-ka-to  \  kala-mi-ni  te-ni 
le-ioo  tori-kawasi  \  uresi-namida-tpo  nagase-si-ga. 
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, Indessen,  vor  der  Wc 
Kazu-sada  Vater.  Dass  si 
das  Kind  zur  Stütze  macht 
durch  harte  Mühsal  ertrug 
ich  keine  Gottheit  bin,  nie: 
fUr  gestorben  hielt,  Herr 
sprechen,  traf  ich  auf  der 
g;Dldenen  Söller  mit  dir  zu 
von  dem  Dorfe  FuBi-mi  aus 
ist  wohl  das  nicht  endend 
Kind  gewesen,'  —  Hier  i 
Hand  und  vergossen  Freue 

Ten-zm-wa  kata-gata-n 
(kan-tan)-n  \  saru-nite-mo  -^ 
atmme-gi  ajasi-ki  -^  -^  ( 
waza-m-ja-to  |  ibukaru  kai 
^t  ^  (in-ki)-no  tatsu-to  ^ 
Hugata  |  savie-zame-to  naku 
dzuku  mite  \  won-mi  maki-n 
mo  me-wo  tomete  |  geni-mo 
ba  I  tajete  fisasi-ki  okii-gata 

Der  Vorgesetzte  der 
nuDg  dieser  Menschen  siel 
wundert:  Die  seltsame  al 
Vorgesetzten  und  Diener  zi 
Werk  ist  es,  welches  sie 
Seite  befindlichen  Schilfroh 
den  Lufl  der  Finsteraias  g 
magerten  Weibes  bitterlich 
ihr  in  das  Angesicht  blick 
kata?  —  Auch  Kazu-sada 
Ich  betrachte  euch  in  der 
die  lange  Zeit  getrennte  E 

Fai-Vrno  i  moro-tomo  te 
no  I  faka-naki-nagara  taJ9-c 
medzuram-ja  faru-no  i-gimi 
svgata-wo  ma-mije'TnbKan-wa 
(Km-ge)-ni  teumt-too  j|^  (w 
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•iri-üi  -jy^  (jo)-no  ,  h'tanaki  kokoro-no  kazu-kazu-wo  \  koto  nagnku- 
lo-mo  kiki-te  tahe. 

Als  Fsni-Do  I  zugleich  oahe  trat,  erklaDg:  undeutlich  eiDe 
dem  abgerisseoeD  Insectentooe  der  vergänglichen  Libelle  ähn- 
liche Stimme,  welche  sagte:  ,DaaB  ich  vor  der  seltenen  Ge- 
bieterin Paru-no  I  und  dem  Henn  Kazu-sada  in  ärmlicher 
Qestalt  erscheinen  werde,  ist  eebr  beschämend.  Indessen  hörte 
ich :  Durch  Busse  tilgt  man  die  Schuld.  Kraft  dessen  möget 
ihr  die  zahlreichen  unreinen  Neigungen  der  gewesenen  Welt, 
ist  die  Sache  auch  langwierig,  hören'. 

Saki-ni  kazu-sada-ga  ijeri-si  gotoku  |  faru-no  i-gimi-wo 
waga  kimi-no  \  itsukusi-mi-masi-matu-ga  kokoro-nikvku  \  ito  neta- 
masi-ku  om6-kara  \  köri-kazuje-ni  omö  mune-wo  \  utsi-akasi-tsutan 
fakari-goto-WQ  koje-ba  |  Hka-sika  se-jo-to  osije-si  mamn  \  faru-no 
i-gimi-ni  miaoka-Ko  ari-to  |  ato-nasi-kolo-wo  makoto-ai-jaka-ni  \ 
fÜ  ^  (kö-niüj-se-ai-ka-ba  fakari-no  goloku  \  waga  kimi-no  kolo- 
ni  ikari-masi-te  [  faru-no  i-gimi-wo  |§  (kö)-zesime  \  tsui-m  sa- 
je-mon-wo  site  g^  (Uifl)-seaiviii-tamb. 

,Wie  früher  Kazu-sada  gesagt,  voll  Verdrues  darüber,  dass 
der  Gebieter  die  Gebieterin  Faru-no  I  begünstigte,  empfand 
ich  grossen  Neid,  und  indem  ich  dem  Vorsteher  der  Becbnungon 
des  Kreises  meine  Gedanken  mittheilte,  bat  ich  ihn  um  Rath. 
£r  rieth  mir,  so  und  so  zu  thun.  Diesem  gemäss  hinterbrachte 
ich  auf  eine  Weise,  als  ob  es  wahr  wäre,  das  unbegründete 
Wort,  dass  die  Gebieterin  Faru-no  I  einen  Buhlen  habe.  Wie 
zu  vermuthen,  war  mein  Gebieter  besonders  zornig.  Er  brachte 
die  Gebieterin  Faru-oo  I  in  Verlegenheit  und  Hess  sie  hierauf 
durch  Sa-je-mon  hinrichten.' 

Kazuje-wa  nawo-mo  we-ico  tatan-to  \  fana-waka-dono-wo 
ßsoka-ni  ubai  |  ktima-saki-to  jnran  iri-je-ni  sidzuTne  \  warawa-ga 
nozomi-wo  kanaje-si-ga  '  sove-jnri  warawa-ni  to-ni  kaku-to  \  j^  ^^ 
(ren-bo)-no  iffi  (zih)-wo  kdki-kiidoku.  Ko-wa  mitsi-narann  mono- 
fo  omoje-do  \  waratca-ga  ^  ^,  (m{tau-zi)-wo  nan-owose  \  koto 
totottoje-si  uje-kara-wa  |  ina-to-mo  sasu-ga  Je-mo  twade  |  kare-ga 
mani-mani  mi-wo  makoBe. 

,Der  Vorgesetzte  der  Rechnungen,  um  noch  mehr  die 
Wurzel  abzuschneiden,  raubte  heimlich  den  Herrn  Fana-waka, 
versenkte  ihn  in  der  Einfahrt  von  Ruma-saki  und  erfüllte 
meinen  Wunsch.     Hierauf  sprach   er   zu  mir   auf  jede  Weise 
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von  der  Heftigkeit  seiaer  Neigui 
etwas  Uli  gebühren  des,  doch  we 
sich  trug  und  die  Sache  eingeri 
sächlich  nicht  Nein  sagen    und  i 

Makura-no  kazu-wo  kasanur 
maia-mo  huzvje-tu  fakan-teutsu  | 
ktmi-ni  I  ^  ^  (tdn-doku)-tDO 
taidzimetale-niatsuri  |  sore-j'/rt-wa i 
to  navtameki-le  {  0  i^  (ntUi-ji 
mama-Hi  ne-d-ni  \  ^  ^  (le,i-ba: 
mesi-tsukh  ^  {nami)-no  ±^  (uj. 
kokoro-wo  kajowasi-te  ;  ^&   (aeo)-» 

,AU  er  die  Zahl  der  Pulste 
bekümmert  an  den  (jebieter.  I 
dem  Vorgesetzten  der  Rechnuugc 
lieber  Weise  meinem  Oebieter  Gi 
jähriges  Lehenaalter.  Hierauf  - 
schmeichelte  ich  mich  ein  wie  d: 
beging  Tag  und  Nacht  Ausschwi 
konnte  ich  der  Himmclsstrufe 
wSrterin  NameuB  Nauii-no  uje, 
tauschte  er  ebenfalls  die  Gedank 
sie  von  mir  auszubittcn,  zur  Nel 

Kano  nami-ito  iije-toa  kfttvo-t 
iiarc-ba  |  sama-zama  jokoshna-wo 
i»o  ^  ^  (liokti-stu)  serare-nu.  | 
fb)-Ho  ^  (jo)-no  ari-sama  \  | 
i-i-nagara  \  aeiuete-via  kuzuje-ga 
kala-gatn-ni  Uiige-ntliijen-to  \  kan 

, Diese  Nami-no  uje  war, 
Gesichte,  ein  boshaftes  Weib, 
Unrecht,  und  zuletzt  ward  auch 
der  Beschaffenheit  der  Welt  der 
den  Vei^eltung  empfangt  man  ji 
wenigstens  die  Unthaten  des  Vo 
Allen  anzuzeigen,   habe    ich   jedi 


Sate-mafa  saki-ni  i-imke-ntui-ga  \  o-sen-nuai-zo-to  ÖJ  SB 
(se(su-gai)-vase-n-iea  \  J||J  ^  (betsu-zin)  nnrade  tnaje-m  toki-si  \ 
kazuje-ga  aoba-me-no  jÖ  (nami)-no  _|^  O^je)  nari.  Warawa-ga 
JH  j§  (mi'g6)-wo  tcaaurtir»i-nomi-ka.  Kare-ga  ^  yj  (zettb)- 
»i  »  (gai)-8erare-tare-ba  \  waga  Sj  4^  (giä-nffdj-nite  i-suke- 
nuti-ga  te-wo  kari-nwtsi-(e  "^  ^^  (fon-guaij-wo  ^  (tas)  seri. 
, Ferner  ist  diejenige,  welche  vorhin  Herr  I-suke,  sie  für 
die  Gebieterin  0-5en  haltend,  mit  dem  Schwerte  tödtete,  keine 
andere,  als  Nami-no  uje,  die  Nebenfrau  des  RechnungBvor- 
stehers,  über  welche  ich  früher  AufschlusB  gegeben  habe,  Ver- 
giest  maD  einfach  meine  gütige  Begegnung?  Da  ich  durch  ihr 
Zungenachwert  gemordet  «"urde,  hat  durch  meine  Grimmigkeit 
Herr  I-euke  die  Hand  geliehen  und  ihren  Busen  durchdrungen.' 
J&fc.™  ^  g  f«a.,-.,m>«<,  .larawa-ga  f„r„-„i  \  (ij  ^ 
(di,u,-o)-na.e-.i  #  I  RS  (ha.-go-ri)  %  (,m)-n„  ,„X„».,--„i 
^  ^i  (bu-rai)-no  wotsi-wotsi  |  kono  notsi  i-suke-misi  wo  Kimi- 
to  hgi  I  |M  El  (kb-tari)  ^F  (udzi)-wo  tsugase-tamaje.  Mata  ban- 
go-rb-tca  gikasu-ga-ni  |  jori-nori-k^no  on-tane  nare-ba  \  köri-no 
ije-u-o  tsvgasimete  \  vagakn  S^  ET  (ka-sin)-to  nasasime-tamaje. 
Waga  ^r  yj  (nen-riki)  mote  kf.6  tada-ima  jokosima-wo  aizoke 
sH-e-ttagaku  \  kb-tari-ndzi-no    A  |^  (tsiA-noJ-to  nasan-to. 

,Der  aus  meinem,  der  so  Grausamen,  Leibe  hervorge- 
kümmene  Ban-go-r6  spielt  zum  Abscheu  des  Himmels  nichte- 
würdige StUcke.  Von  jetzt  blicket  zu  dem  Herrn  I-suke  als 
dem  Gebieter  empor  und  lasset  ihn  das  Geschlecht  Kö-tari  fort- 
setzen. Da  ferner  Ban-go-rö  in  der  Tbat  der  SproBsling  des 
Fürsten  Jori-nori  ist,  so  lasset  ihn  das  Haus  des  Kreises  fort- 
setzen und  für  immer  sich  zu  einem  Diener  des  Hauses  machen. 
Durch  meinen  Entschluss  wird  er  heute,  eben  jetzt,  das  Unrecht 
zurückweisen  und  lange  Zeit  bis  zu  Ende  bei  dem  Geschlechte 
Kü-tari  sich  zum  Fus^estell  der  Redlichkeit  machen.' 

Kotoba-no  aita-jori  ßtori-no  oni-bi  \  tbre-fusi-tar»  ban-gb-rb- 
ga  I  mune-no  aida-ni  ini-to  mije-^-ga  \  jagnte  bun-go-rb  ^  ^ 
(mn-k»)-io  oki-te  |  atari-wo  nugame  i-imke-ga  mnje-ni  nnkadzuki- 
nn.n  \  saki-jori  ^,  dl  (mn-tgm)-ni  naki-hatoa-no  \  srigi-kosi-kata- 
no  -^  ^  (n-mntsu)-wo  kalari  \  itaku  nnore-wo  imasime-tamai- 
»i   I   »irazam    koto    totf.     ^  ;|^    (dö-kfm)-no  ]   waga    imo-'ito-wo 
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zia)-wo  atciise-si  koto  koao  kaiik 
(zia-iiku)-wo  tözake  \  nagaku  k 
(akii-neH)  tatsi-matui  ^  j^  [ 
mono-no  fu-to  nari-tarv-wa  ]  ifo 

Am  Schlüsse  dieser  Wortt 
des  zu  Boden  gelallenen  Ban-g( 
sogleich  unvei'd  rossen  auf,  blic 
sich  DiederbeugeDd,  sagte  er: 
die  todte  Mutter  den  Anfang  u 
Dinge.  Ks  war  Uobekannte», 
tadelte,  DasM  ich  zu  meiner 
derselben  Wurzel  geeprosaen, 
dem  Bruder  die  blosse  Kling* 
Scheu.  Von  nun  an  werde  ic 
immer  der  Diener  des  Geschl 
seine  bösen  Gedanken  plötzlich 
und  gerechter  Kriegsniann:   us 

Makino  kafa-no  "j^  ^^ 
mite  I  are-are  kanala-ni  ma-fo  a 
koso.  SB  ^  (Kokn-zoku)  km^i^ 
go-rb-no  muhd-io  ^tt  lifeiij-si  |  i 
kei)  atle  \  mijako-ni  noborKi-xi  fn 
koko-ni  kuru  kogo  ■.  ^  j^  (ten- 
ure»i-ja-to  iü-ka-to  omoje-ba  |  sui 

Der  Öeiat  Maki-nu  kata's 
Laufe  des  Flusses  und  sprach: 
ein  Segel  aufgespannt,  hier  ist 
Schiffes.  Der  Reicharäuber,  der 
gibt  vor,  Ban-go-rö  entgegen  zi 
er  Hinterlist,  es  war  das  nacl 
Meinend,  es  sei  die  Zeit,  kommt 
dem  Netze  des  Himmels  nicht  e 
Man  glaubte,  dass  sie  so  »pra 
schwunden. 

Bemei 

Das  zehnte  Capitel  folgt 
träglich. 


iiel.    D«t<*r  di*  EidBilbu  4er 


Ueber  die  Endsilben  der  altnordiscben  Sprache. 


Blchsrd  Heinael. 

EtnleftDDg. 

JJie  Oeetalt  der  altnordischen  Sprache,  wie  nir  sie  aus 
den  HandBchriften  des  dreizehnten  und  der  folgenden  Jahr- 
hunderte kennen,  muss  schon  geraume  Zeit  vorher  ausgebildet 
worden  sein.  Denn  die  Inschriften,  welche  die  dänischen  Könige; 
Gorm  und  Harald  Ende  des  nennten  oder  in  der  ersten  Hälfte 
des  zehnten  Jahrhunderts  '  in  Jaellinge  einbauen  liessen,  zeigen 
im  wesentlichen  schon  das  nordische  unserer  Orammatiken. 
Ueber  die  Jaellinge  steine  siehe  WimmerOpuscula  ad  Madvigium 
a  discipnlis  missa  S.  1-93  ff. 

Denselben  Spracbformen  aber  begegnen  wir  uuch  in  einer 
Reihe  runischer  Denkmäler ,  welche  zwar  keine  historische 
Fixierung  zulasBen,  aber  sich  eines  alterlhüm lieberen  Alpha- 
betes bedienen  als  die  j a ei lingi sehen,  die  Steine  von  Kalderup, 
Snoldelev,  Helnaes  u,  s.  w.  Ebenfalls  dänische  Inschriften, 
welche  demnach  nicht  mit  den  Jaellingesteinen  als  gleichzeitig 
angenommen  werden  dürfen.  Ein  Jahrhundert  können  wir 
getrost  als  Zwischenraum  ansetzen.  S.  Wimmer  Runeskriftens 
opi'indelse  S.  177. 

Vorangehen  müssen  diesen  verhältnissmässig  jungen  In- 
schriften jene,  welche  ganz  in  dem  älteren  Alphabet,  der 
längeren  Reihe,  al^efasst  sind.  Verschiedenheiten  in  Gestalt 
und  Verwerthung  der  Zeichen,  sich  deckend  mit  Verschieden- 

)  Dkblmaiin  Qeiebichte  von  Dllnetnu-k  I,  68  ff. 
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heiten  der  Laiitgebung,  nöthi^ 
Denkmäler  in  zwei  Perioden 
ältesten  Schrift  und  der  altes 
Uebergang  bildend. 

Die  Sprachformen  nun,  w 
sind  ao  beschaffen,  dass  sie  u 
der  Geburt  des  germaniBchen  1 
des  vocalischen  Aiislaut^esetzei 
durch  ergibt  sich  eine  mit  der 
Periodisierung  der  nordischen  1 
einer  europäisch -arischen  Urf< 
geläufigen  Sprachform  von  ae 
keine  älteren  Inschriften  gäbe 
Jaellingesteine,  so  müsste  mar 
Schriftap räche  von  einer  älteri 
einer  Vergleichung  der  ältest 
den  übrigen  der  europäisch-ai 
nordischen  Schriftsprache  zu 
Infinitiv  im  ältesten  nordisch  ei 
Sing,  der  masc.  neut.  a-Stämm 
haben  müsse  u.  s.  w.,  kann  n 
setzen.  Und  da  z.  B.  der  t-Un 
nicht  mehr  wirkt,  in  der  ältei 
germanischen  Dialekte  noch  n 
noth wendig  eine  zweite  Period 

Die  dritte  Periode  bildi 
Schriften,  welche  aber,  wie  ges 
Gorms  zurück  verfolgen  lässt. 

In  dem  folgenden  ist  der 
nordischen  Sp räch entw ick lung  - 
aiiaschliesslich  der  Endungen 
zeichnen:  für  die  erste  und  z^ 
liehen  Belege  des  ersten  und  zi 
Eintheilung,  Runeskriftens  opr 

Die  Endungen  sind  bei  ji 
gesondert,  welche  sich  aus  d< 
ihnen  vereinigten  Fälle  ergebe 
alphabetische  Ordnung. 


ü«ber  die  BodsAben  der  altnordisehen  Sprache. 
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Eingerückt  sind  die  Formen,  in  welchen  der  fragliche 
Vocal  nach  Eintritt  der  vocalischen  Auslautgesetze  vor  der 
letzten  Silbe  zu  stehen  kommt,  eingeklammert  jene^  welche 
später  durch  Analogiebildungen  verdrängt  wurden,  so  wie  diese 
selbst. 

Die  Beispiele  sind  zum  grossen  Theil  die  Paradigmen 
der  Wimmer'schen  Grammatik.  Hie  und  da  wurden  andere 
Wörter  gewählt,  um  die  Einwirkung  des  Umlautes  ersichtlich 
zu  machen.  Die  meisten  werden  am  Schluss  der  Abhandlung 
zu  dem  gewöhnlichen  Schema  der  Declination  und  Conjugation 
vereinigt  vorgeführt. 
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Yor  den  AuslaatgesetHm. 

I.etEte  SUbe. 

A 

-am 

■ans 

■dn 

■är 

■dt 

-ävi,  -aäm,  -d&m 

-an 

'&8 

U«b6r  di«  Eadiilben  der  altDordüchen  Sprach«. 
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Zweite  Periode. 

Lotste  Silbe. 
A  amia  (A.^.)  Hariwnl Af A  Ista- 
by,  Hathuwolafa  Gommor, 
landa  (N.  A.  PI.)  ,  apakana 
(A.  Sg.  Masc),  mtna  (G.  Sg.), 
innana  (Adv.) 

arman  (A.PL),  spakan  (A.Pl. 
Masc.) 

A  löndu  (N.  Ä.  PL),  vöku  (N.  Sg.), 
ipöku  (N.  Sg.  Fem.  N.  A.  PI. 
Neat),  [fön  (l.Sg.)] 

harn  (N.Sg.),  dandeBjörketorp. 


fader  (N.Sg.) 

tamde  (S.Sg.)^  sate   Gomtnor, 
wurte  ?  Tjörkö. 

A  haUd  (l.Sg.  Ind.   [2.Sg.  Imp.]) 

mannd,   spakardy  armd,   vakä 

(G.  PL),  [vakd  (A.  Sg. )];  spakd 

( A.  Sg.  Fem .),  tamdd  ( 1 .  Sg. ) 


iungd  (N.  Sg.),  augd  (N.  1^.) 

armdr  (N.PL),  Dakar  (G.Sg.N. 
A.  PL),  ranaR  ( A.  PL)  Istaby, 
Björketorp,  rnnoB  Tjörkö, 
ronoR  Stentofte,  thaidr  (N. 
A.PL  Fem.),  thaiaB  (A.  PL) 
Istaby. 


Dritte  Periode. 

LetBte  Silbe. 
aiT»  (A.Sg.),   land  (N.  A.  Sg.), 
apakan   ( A.  Sg.  Masc.) ,     min 
(G.  Sg.),  innan  (Adv.) 


arma  (A.PL),  spaka  (A.PL  Masc.) 

Vmd  (N.A.PL),  vök  (N.Sg.), 
8pdk  (N.  Sg.  Fem.  N.  A.  PL 
Neut.),  [/er  (l.Sg.)] 

haut  (N.  Sg.) 

fadir  (N.Sg.) 
tamdi  (3.Sg.) 


kalla  (1.  Sg.  Ind.   [2.  Sg.  Imp.]) 

manna^  spakra^  arma^  vaka  (G. 

PL),    [vök    (A.Sg.)],   8paka 

(A.Sg. Fem.),  tamda  (l.Sg.) 


tunga  (N.Sg.),  auga  (N.Sg.) 

armar   (N.PL),    vakar  (G. Sg. 
N.  A.  PL),  ihaer  (N.A.PL  Fem.) 


Tor  den  Auslautgesetzen. 

Iietzte  Silbe. 


Vor  der  letzten  Silbe. 
-avam  (-alam,  -aram)  . 


-anam 

-anäm 

-anas 

-ani 

-anttin , 

-anti 

-alas 

-anas    

•ala,  -alasmäi,  -aldi,  -alai. 
-alaias,  -alanam 


Erste  Periode. 

Letzte  Silbe. 

ap(&-  (Adv.) 
im  (Adv.) 

tamid$n  (3.  PI.)  wird  tatndvL 

Tor  der  letzten  Silbe. 

thumalä,    aptanS,    AontnAi 

(A.  Sg.),  sptücanä,  gawn- 

lanä,    audeganä    (A.  Sf. 

Masc.),  innanä   (Adv.l 

hanan  (A.Sg:-) 

[kanan6{Q.F\.')],  arbingu«   , 
Tune,  atigand   (G.Pl.i      ' 
Aanann(G.Sg.A.Pl.),  [ÄoHav.    j 
(N.    Fl.)],    KethAD  (G.  Se. 
Belland. 
faran    (Inf.),     hanan     (D.^. 
wltadalulaibaii  Tuae. 
faranda  (Part-Prs.) 
farann  (3.PJ.) 

thumalr  (N.%.) 
aptanr  (N.Sg.) 
hamarr  (N.Sg.) 

gamalu  (N.Sg.  Fem.  X.-i. 
PI.  Neut.) ,    gamalnK^'. 
(D.  Sg.  Masc.)  ,     yawM' 
(D.Sg.  Neut),     tkvma- 
(D.Sg.),  gatnaUr  kS.?, 
a&BQ.), gamalanä  {A.>£ 
Maac.) 
aptane  (D.Sg.) 
kanuire  (D.Sg.) 
armatt,     tkumalass,     apiarta'-- 
hamarass  (Q.  Sg.),   HsaMt' 
Bö,  Godagas  Valefjord.  '■■■'- 
>iiua  (G.Sg.),   onkat  (D.PI 
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Zweite  Periode. 

Letzte  Silbe. 

aptüT  (Adv.) 
iU  (Adv.) 

tömdm  (3.  PL) 

Vor  der  letzten  Silbe. 

tkumalay  aptatm,  hamara 
(A.Sg.)^  spakana,  gama- 
lana,   audegana   (A.  Sg, 
Masc),  iimana  (Adv.) 
hanan  (A.Sg.) 

[hanana  (G.  PI.)],    auganä 
(G.  PL) 
hanan    (G.  Sg.  A.  PL) ,     [haiian 

(N.Pl.)] 
faran  (Inf.),  hanan  (D.Sg.) 


farande  (Part.  Prs.) 
faran  (3.  PL) 

thumalr  (N.Sg.) 
aptanr  (N.Sg.) 
hamarr  (N.Sg.) 

gömulu  (N.Sg.  Fem.  N.  A. 
PL  Neut),  gömtdumu  (D. 
Sg.  Masc),   gömulu  (D. 
8g.  Neut.),  thumale  (D. 
Sg.) ,    gamaler    (N.  PL 
Maac),  gamalana  (A.Sg. 
Masc.) 
aptane  (D.Sg.) 
hamare  (D.Sg.) 
armas,  thumalas,   aptanas,  ha- 
moros,  landas  (G.  Sg.),  onkar 
(D.  PL) 


Dritte  Periode. 

LetBte  Silbe. 
aptar  (Adv.) 
illa  (Adv.) 

tömdu  (3.  PL) 

Vor  der  letzten  Silbe. 

ihumaly  aptan^  hamar  (A. 
Sg.),    spakan,    gamlan, 
audgan    (A.  Sg.  Masc), 
innan  (Adv.) 
hana  (A.Sg.) 

[Äa/ia(G.PL)],ai/jmi(G.PL) 

hana  (G.  Sg.  A.  PL),  [hanar  (N. 

PL)] 
fara  (Inf.),  hana  (D.Sg.) 


farandi  (Part.  Prs.) 
fara  (3.  PL) 

thuniall  (N.Sg.) 
aptann  (N.Sg.) 
hamarr  (N.  Sg.) 

gömul  (N.Sg.  Fem.  N.A. 
PL  Neut),  göndum  (D. 
Sg.Masc),  gömlu(p.Sg. 
Neut.),  thumli  (D.Sg.), 
gamlir  (N.  PL  Masc), 
gamlan    (A.  Sg.   Masc.) 

apbü  (D.Sg.) 
hamri  (D.Sg.) 
armSj  thumals,  aptansy  hamars, 
land8  (G.Sg.),  okkr  (D.PL) 


360  ■• 

Tor  den  Aoslautgesetzeii. 

Vor  der  letst«a  Silbe. 

-asäm,  -agjäs,  -aajdi 


■atai .     ■ 
-atjani  . 


-akas   . 
-anas 


-akaia»,  -iikasmäi 


-anaias,  -anasviat 


■ama 

■anbhims  

-anam 

-asmdi 

A  -äni Äx 

-äntän 

-dnti fct 

■ägdn,  -äataa   .... 


-&n *» 

-ddh&m,  -ddhAma  usw. 
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Zweite  Periode. 

Vor  der  letsten  Silbe. 

ipakard  (3.  PI.),  spakarär 
(G.  Sg.  Fem.),  spakare 
(D.  Sg.  Fem.) 

heitade  (3. 8g.  Pass.) 

hugaaan  (Inf.) 

that  (N.  A.  Sg.),  that  Björketorp, 
spakat  (N.  A.Sg.Neut.) 

attclegr  (N.Sg.  Masc.) 

farenr,  tMnr  (Part.  Pf.),  heid- 
henr,  openr  (N.Sg. Masc.) 

andger  (N.  PI.  Masc),  aud- 
gumu  (D.  Sg.Masc.) 

heidhner ,  opner  (N.  PI. 
Masc),  heidhnumu,  op- 
numu  (D. Sg.Masc.) 

fared  (2.  PI.) 

eftir  (Praep.),  yßr  (Praep.) 

forum  (l.Pl.) 

firnumTf  löndumr^  hönumrj  au- 
gumr  (D.Pl.) 
födura  (A.  Sg.) 
»pökumu  (D.  Sg.) 
i  kaUän  (Inf.) 

kaUände  (PartPrs.^ 
kdldn  (3.P\.) 

spakdre  (N.Sg. Masc).  spa- 
kdstr  (N.  Sg.Mascj 


kdlär  (2.  Sg.) 
[kaUäd  (2.  PL)] 

kaUddä  (l.Sg.),  köUudum 
(l.Pl.)  usw. 


Dritte  Periode. 

Vor  der  letxten  Silbe. 

spakra  (G.  PI.) ,  spakrar 
(G. Sg. Fem.),  8pakn(p. 
Sg.  Fem.) 

heiti  (3.  Sg.  Pass.) 

kugsa  (Inf.) 

that  (N.  A.  Sg.),  spakt  (N.  A.  Sg. 

Neut.) 
audigr  (N.Sg. Masc.) 
farinn,  iekinn  (Part.  Pf.)  heidtnUy 

opinn  (N.Sg.  Masc.) 

audgir  (N.  PI.  Masc),  aud- 
gum  (D. Sg.Masc.) 

heidnir,  opnir  (N.Pl.  Masc), 
heidnum,  opnum  (D.Sg. 
Masc.) 

farid  (2.  PI.) 

eptiv  (Praep.),  yfir  (Praep.) 

/(W-MTO  (l.Pl.) 

Öi'mum,  löndum,  könuiUy  augum 
(D.  PI.) 

födur  (A.S.) 

apökum  (D.Sg.) 
kalla  (Inf.) 

kaüandi  (Part.  Prs.) 
kalla  (3.  PI.) 

spakari  (N.  Sg.  Masc),  spa- 
kastr  (N.Sg. Masc.) 


kallar  (2.Sg.) 
[kallid  (2.  PI.)] 

kallada  (1.  Sg.),   köUudum 
(l.Pl.)  usw. 


352  1 

Voi  deu  AuBlautgesetzen. 

Vor  der  letsten  Silbe. 
-dtiu 

■an 

-dna 

-änam 

-änäm 

■änbkims  

'dni 

XiOtste  Silbe. 

lA  > 

-jam 

■ijam 

-jas 

-ijas 

-Jos 

■J<^ns 

-jaus 

\A  -ja 


Erste  Periode. 

Vor  der  letsten  Stlbe. 

kaUSdr  (Part.  Pf.) 

tamiddr  (2.  Sg.)  wird  tamdiir. 

kaltem {l.P\.)yrird  kaüum,  <c- 

midöm  {l.Pi.)  wird  tamd'i': 

augSn  (N.  A.  PI.)  wird  au^. 

tnngön  (A.  Sg.)  wird   tungim. 

tungönd  (G.  PI.)   wird  (*"■ 

tunyonn  (G.  Sg.),  IgingOD  Stcc- 
stad,  wird  tungunn,  [d* 
gönn  (N.A.PI.)] 

vakotnr  (D.  PI.)  wird  omtiiB. 
(tinjSmr(D.Pl.)  wird  tungitm' 

tungÖn  (D.  Sg.)  wird   tungvn. 


[.etate  Silbe. 
iami,  bargi,  ddmi  ( 


.Sg.Imp. 


kwijä  {N.  A.Sg.),  bakjä  (A.H 
klddkijä  (N.A.Sg.),  heäiijä  d-  1 
Sg-)  '    I 

bakir  (N.Sg.),frdgir,  vanir -^ 
Sg.MaBc),  SallgastiB  Ber- 
ga,  UlewagastlR  Gallebunv 
ThaliR  Bratsberg,  ainlt 
Thor  sbj  erg. 

kalHr  (N.Sg.)  j 

boHr,  htddir  (Adv.)  I 

I 
hakjann  (A.Pl.) 
halljann  (A.Pl.) 

tamju  (l.Sg,),  angju  (N,  Se-. 
kunjtt  (S.A.P].),/rdgjn,  nw- 
ju  (N.^.Fem.) 


lieber  die  Endsilben  der  nltnordisehen  Sprnobe. 
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Zweite  Periode. 

Vor  der  lotsten  Silbe. 
kallädr  (Part  Pf.) 

tamder  (2.Sg.) 


Mtte  Periode. 

Vor  der  letsten  Silbe. 
kalladr  (Part  Pf.) 

tamdir  (2.Sg.) 


köllum  (l.Pl.),  tömdum  (l.Pl.)      mium  (l.Pl.),  tämdum  (1.  PI.) 


aiigun  (N.  A.  PL) 
tungun  (A.Sg.) 

tungund  (G.Pl.) 

tungun  (G.  Sg.),  [tungun  (N.  A. 

PL)] 

vökumr  (D.  PL),  tungumr  (D.  PL) 

tungun  (D.Sg.) 

Letste  Silbe. 
'A  teniij  bergiy  doemi  (2.  Sg.Imp.) 

fci^nja  (N.  A.  Sg.),  bekja  (A. Sg.) 
klaedhija  (N.  A.  Sg.),  hellija  (A. 

Sg-) 

bekir  (N.  Sg.),  fraegirf    vaenir 
f  N.  Sg.  Masc.) 


heltir  (N.  Sg.),  UaeruwnlaflR? 

Istaby. 
betir^  hddir  (Adv.) 

beJcjan  (A.PL)  wird  beMn 
heiljan  (A.PL) 


augu  (N.A.PL) 
tungu  (A.Sg.) 

tungna  (G.PL) 

tungv.  (G.  Sg.)  [tungur  (N.  A.  PL)] 


vökum  (D.  PL),  tungum  (D.  PL) 

iungu  (D.Sg.) 

LetBte  Silbe, 
fem,  bergj  doem  (2.  Sg.Imp.) 

kyn  (N.A.Sg.),  bekk  (A.Sg.) 
klaedi  (N.  A.  Sg.),  hdli  (A.  Sg.) 


bekkr   (N.Sg.),  fraegr^    vaenn 

(N.  Sg.  Masc.) 


heUir  (N.Sg.) 

ftefrr,  heldr  (Adv.) 

bekki  (A.PL) 
hdla  (A.PL) 


4  t^u  (l.Sg.),  engJH  (N.Sg.),  lern  (l.Sg.),  eng  (N.Sg.),  kyn 
kynju  (N.A.PL),  fraegju,  i  (N.A.PL),  fraeg,  vaen  (N. 
wienju  (N.Sg. Fem.)  i       Sg.  Fem.) 

SHnnftber.  d.  pblL-biat  CL  LXXXTII.  Bd.  I.  Hft.  23 


354  H.I...1. 

Tor  den  Auslautgesetzen. 

L«tBte  Silbe.  I.efc 

y<s 6o'?y 

(N. 

-ijän atadja 

-ijän andja 

J^  -J& -tgaß 

■jäm frägji 

-jSm vänjd 

-Jäm [<">gß 

-ijäm [armjt 

■jaäm hakj6, 

•jaäm halljo, 

-jdäm angjo 

-jääm arvyd 

-jäm '.     .     .     .  forj6, 

vah 
16  dj 

-j&n bulgj& 

-j&a halljo 

-jän {fr6di 

-jäs bakjör 

■jäs aiigjSi 

-jäs armjoi 

Vor  der  letzton  Siib«.  Voi 

JA    -Jan tamir 

-ijaei har^r 

-fasja bakiis, 

vdni 


-ijaaja :  halliss 

'janam ,  atadjat 

'j'tnam ;  andjar, 


Ueb«r  di«  Eadiilban  d«r  aUnordischen  Spnche. 
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Zweite  Periode. 

Letste  Silbe. 
hergiju,  doenäju  (1.  Sg.),  ermiju 
(N.Sg.),  klaedhiju  (N.  A.Pl.) 

gtedje  (N.  Sg.) 
endje  (N.  Sg.) 

JA  eggjd  (l.Sg.Ind.    [2.  Sg.  Imp.)] 
fraegjä  (A.  Sg.  Fem.) 
vaenjä  (A.  Sg.  Fem.) 
[efyjd  (A.  Sg.)l 
[ermjd  (A.  Sg.)] 
bekjd,  hftijd,  nkja  (G.  Pl.J 
htüjä,  Maedhjd  (G.  PI.) 
engjd  (G.Pl.) 
ermjd  (G.Pl.) 
foerjd,  toekjä,  temdjä,  bergidjd, 

doemidjd ,    wJcfjä,    kallddjd 

(l.Sg.Opt) 

hyl^d  (N.Sg.) 

Ä6«j4  (X  Sg.),  cy»-i^  (N.A.Sg.) 

L/roedf  (N.Sg.)] 

i«fe;ar  (N.Pl.)  wird  heMr. 
engjdr  (N.A.Pl.) 
ermjdr  (N.A.Pl.) 

Vor  der  letzten  Silbe. 

A  tmir  (2.Sg.Ind.) 

ber^r,  doemr  (2.  Sg.Ind.) 
bekis,   kynis   (G.Sg.),  fraegüj 
vaenis  (G.  Sg.  Masc.  Neut.) 

hdtU,  klatdhts,  rilds  (G.Sg.) 

ttedjan  (A.Sg.) 
endjan  (A.Sg.) 


Dritte  Periode. 

Letzte  Silbe. 

bergi\  doemi  (1.  Sg.),  ermt  \ermr] 
(N.Sg.),  klaedi  (N.A.Pl.) 

stedi  (N.Sg.) 
endi  (N.Sg.) 

^ggja  (l.Sg.Ind.   [2.  Sg.Imp.]) 

fraegja  (A.Sg. Fem.) 

vama  (A.Sg. Fem.) 

[eng  (A.  Sg.)J 

[ermt  (A.Sg.)] 

hekkja,  kynja,  rikja  (G.Pl.) 

hellaf  klaeda  (G.Pl.) 

engja  (G.Pl.) 

erma  (G.Pl.) 

foera,    foeka,    feniday    bergda^ 

doemda,  vekta,  kallada  (ISg. 

Opt.) 

hhj^  (N.Sg.) 

hella  (N.Sg.),  eyra  (N.A.Sg.) 

[froedi  (N.Sg.)] 

bekkir  (N.Pl.) 
engjar  (N.A.Pl.) 
ermar  (N.A.Pl.) 

Vor  der  letzten  Silbe. 

temr  (2. Sg.Ind.) 

hergiTy  doemir  (2. Sg.Ind.) 

bekks   [bekkjar],   kyns  (G.Sg.), 

fraegs ,    vaens   (G.  Sg.  Masc. 

Neut.) 
helUs,  klaedis,  rikis  (G.Sg.) 

stedja  (A.Sg.) 

enda  (A.Sg.) 

23* 


Tor  den  Anslautgesetzen. 

Tor  der  letvten  Silbe. 

•Jana» 

■jani 

-jani 

-jani 

-jani 

-jnnfän 


-janti 

-janti 

-jasäm,  -jasjäs,  -jasjdi 


-jata     .     . 

-jama  .  . 
-jama  .  . 
-janbhim» . 


-janhhims 

-janbhim» 

-janbhimg 

-jatmai  .     .     ,     . 

-jasmäi .     .     .     . 

■jädhäm,  -jd^änh 

-jdni 

-jäntdn  .     .     .     . 


üelMr  die  Endiilben  der  altnordiBohen  Spnche. 
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Zweite  Periode. 

Vor  der  leisten  Silbe. 
stedjan  (G.Sg.A. PL),   [stedjan 

(N.RjJ 

endjan   (G.  Sg.  A.  PL),    [endjan 

(N.PI.)] 
stedjan  (D.Sg.) 
endjan  (D.Sg.) 
temjaUj  bergjan  (Inf.) 
doemjan  (Inf.) 

temjandey   hergjande  (Part. 

Prs.) 
doemjande  (Part.  Prs.) 
ternjan,  bergjan  (3.   PI.) 
doenijan  (3.  PI.) 

fraegjarä  (G.PL),  fraeg- 
jardr  (G.Sg.Fein.),/ra€j- 
jare  (D.Sg. Fem.) 

temjedj  bergjed,  domjed  (2.  PL) 

temjum,  bergjum  (l.PL) 

doemjum  (l.PL) 

bekjumr^    gestumB    Stentofte, 

kynjumr,  rikjumr^  fraegjumr 

(D.PL) 
heUjumr,  kUiedhjumr,  vaenjumr 

(D.PL) 
stedjumr  (D.  PL) 
endjumr  (D.PL) 

fraegjumu  (D.  Sg.  Masc.) 
vaenjumu  (D.Sg. Masc.) 

eggjddd  (1.  Sg.),   eggjudum 
(l.PL)  usw. 


Dritte  Periode. 

Vor  der  letzten  Silbe. 
stedja    (G.  Sg.  A.  PL) ,    [stedjar 

(N.  PL)J 

eiida  (G.Sg.A. PI.),  [endar  (N. 

PL)] 
Btedja  (D.Sg.) 
enda  (D.Sg.) 
temja,  bergja  (Inf.) 
doema  (Inf.) 

temjandiy    bergjandi  (Part. 

Prs.) 
doemandi  (Part.  Prs.) 
temja^  bergja  (3  PL) 
doema  (3.  PL) 

fraegra  (G.PL),  fraegrar 
(G.  Sg.  Fem.)  ,  fraegri 
(D.  Sg.  Fem.) 

temidy  bergidy  doemid  (2.  PL) 

temjum  bergjum^  (1.  PL) 

doemum  (l.PL) 

bekkjumy  kynjum,  rikjum^  fraeg- 

jum  (D.PL) 

hellum,  klaedum^  vaenum  (D.PL) 

8t£djum  (D.PL) 

endum  (D.PL) 

fraegjum  (D.Sg. Masc.) 
vaenum  (D.Sg. Masc.) 

eggjada  (1.  Sg.),  eggjudum 
(l.PL)  usw. 


^gjän  (Inf.) 

eggjdnde  (Part.  Prs.) 


eggja  (Inf.) 

eggjandi  (Part.  Prs.) 


Vor  den  Auslautgesetzen. 

Vor  der  letEten  BUbe. 


-jdn  . 
-jäta  . 
-jdtae  . 


-jänam       . 
-jänam      .     . 
■jänam   . 

-Jdnam  . 

•jätia$ .     .     . 


-)arww  . 


Erste  F^ode. 

Tor  der  Iststen  Silbe. 
aggJ^'i  (3.  PI.) 
aggj$r  (S.Sg.) 
[aggjöd  {2.PI.)] 
aggj&dr  (Part.  Pf.) 

aggjöm  (l.Pl.)  wird  aggjum. 

bulgjÖn  (A.  Sg.)  wird  bufgjwi. 

kalljdn  (A.  Sg.)  wird  halljitn. 

bulgßnd  (G.?].)  wird  W.- 

junö. 
hallj&nS  (G.  PI.)  wird  ha^l 
jvn&. 
bulgjdnn  (G.8g.)wird  bulgjwut. 

[bulgpnn  (N.A.PI.)) 
haUj&nn  (G.  Sg.)  wird  haUfwit- 

[halljönn  (N.A.PI.)] 
angj&mr  (D.  PI.)  wird  angjttiK. 
armj6mr  (D.P1.)  wird  armjum. 
bidgjdmr  (D.PI.)  wird  bulgjumr. 
halljömr  (D.  PI.)  wird  haüjtmr. 
bulgj6n  (D,  Sg.)  wird  buigjn. 
kaUjÖn  (D.Sg.)  wird  haUjwi. 

IMMte  SUbe. 

fdrin,  töHn,  tamidtn  (spit^: 
f amdin),  bargidtti,  ddwiulk. 
vakedtn  (später  vakt  n),  kaäi- 
dXn  (3.P1.0pt) 

fori,  töld,  tamifU  (später  tawvii . 
bargidi,  dSmi^,  vakedi  i  spä- 
ter vakH),  JtoüSdi  (3.  ^■ 
Opt.) 


Tor  der  leisten  Silbe.  Tor  der  letsten  SUbe. 

-ilamf  -inam \  lukilä,  kitninä  (A.  ^.' 

■ilas,  -inas |  lukür,   himinr    (N.  Sg.),  imk-^' 

j  (N.Sg.Masc.) 


■jdnbkims . 
-jänhhinu . 
-jänbhima . 
•jdnbhims . 

-j'dni    .     . 


Letrte  Silbe. 
t  -tnt 


JJthw  die  SadBÜben  der  altnordisclieii  8pr»ehe. 
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Zweite  Periode. 

Vor  der  lotsten  Silbe. 
egsjdn  (3.  PI.) 
^är  (2.Sg.) 
[egajdd  (2.  P1.)J 
eggjädr  (Part.  Pf.) 

eggjwn  (l.Pl.) 
bylgjun  (Ä.  Sg.) 
Mljun  (A.Sg.) 

hylgjund  (G.Pl.) 

Mljunä  (G.PI.) 

bylgjuH  (G.Sg.),    [hylgjun   (N. 

A.Pl.)] 
heUjun  CG.Sg.),  [heüjun  (N.A. 

PI.)] 
engjumr  (D.Pl.) 
ermjumr  (D.Pl.) 
bylsjumr  (D.Pl.) 
icfljttmr  (D.Pl.) 
bylgjun  (D.Sg.) 
heUjun  (D.Sg.) 

LetBte  BUbe. 

I  foeririy  toekin,  temdin,  bergidhiy 
d&midin  y  vdctxn,  kcUlddtn 
r3.P1.0pt.) 

foeriy  toekxy  temdi  y  bergidt, 
doemidij  vekH,  kallddi  (3.Sg. 
Opt) 


Vor  der  lotsten  Silbe. 
1   *      lykila,  himina  (A.Sg.) 


Dritte  Periode. 

Vor  der  lotsten  Silbe. 
eggja  (3.  PI.) 
eggjar  (2.Sg.) 
[eggid  (2.  PI.)] 
eggjadr  (Part.  Pf.) 

eggjum  (l.Pl.) 
bylgju  (A.Sg.) 
hdlu  (A.Sg.) 

bylgna  (G.Pl.) 

hellna  (G.Pl.) 

bylgju   (G.Sg.),     [bylgjur    (N. 

A.  PI.)] 
hdlu  (G.  Sg.),  [hellur  (N.  A.  P1.)J 

engjum  (D.  PI.) 
ermum  (D.Pl.) 
bylgjum  (D.Pl.) 
hellum  (D.Pl.) 
bylgju  (D.Sg.) 
heUu  (D.Sg.) 

Lotste  Silbe. 

foeriy  toeki,  temdi,  bergdi,  dotm- 
diy  vekti,  kalladi  (3.  PI.  Opt.) 


foeriy  toehiy  temdi,  bergdi,  do&mdi, 
vektiy  kalladi  (3.Sg.  Opt.) 


Vor  der  lotsten  Silbe. 
lykil,  himin  (A.Sg.) 


^yldlr,  kiminr  (N.Sg.)^   mikilr  i  lykill,   himinn   (N.  Sg.),    mikiU 
(N.  Sg.  MaBc.)  j       (N.  Sg.  Masc.) 


Tor  den  Au8lautg;esetzen. 

Vor  der  letsten  Silbe. 
■idhäm,  -idkjäm  .     .     .     . 


•idkäm,  -idhjäm 


-üai,  -ilaiat,  -ilaamdi  . 

-iadn 

-in 

-Utaa 

■itd 

-itas tarnt 

barg 
\/ar 

-itjd . 

■ibhima \bur 

I  -tma 


■tsi forii 


fort, 


ü«ber  die  Endnlbea  der  altaordisclieii  Sprache. 
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Zweite  Periode. 

Vor  der  lotsten  Silbe. 
tamdä  (1.  Sg.  Ind.)  usw.  — 
temdjd  (l.Sg.Opt.)  usw. 


bergidä,  doemidä{  1  .Sg.Ind.) 
usw.  —  bergidjäf  doemid- 
ja  (l.Sg.Opt.)  usw. 

lykäe,  himine  (D.  Sg.),  mi- 
kiler  (N.  PI.  Masc),  mild' 
lumu  (D.Sg.Masc.) 
betire  (N.Sg.  Masc.) 
ferir  (2.Sg.) 
betistr  (N.Sg. Masc.) 
d^idhu  (N.Sg.) 
famdr  (Part.  Pf.) 
berffidry  domidr  (Part.  Pf.) 
Iferid  (3.Sg.)],  abariatith  Sten- 
tofte. 
hoenisu  (N.  Ä.  PI.) 

[burdumr,  stödumr  (D.  PI.)] 

I  foerimj  toekimj  temdim,  hergidtm, 
doemidim ,  vektim,  kallddtm 
(l.Pl.Opt.) 

foei-ir,  toekir,  temdtr^  bergidir, 
doemidtr ,  vekttr , '  kallädir 
(2.  Sg.  Opt.) 

foerid,  taeJdd,  temdtd,  bergidid, 
doemidtd ,  vektid ,  kallddid 
[2.  PL  Opt.) 


Dritte  Periode. 

Vor  der  letsten  Silbe. 

tamda  (1. Sg.Ind.)  usw.  — 
tenida  (l.Sg.Opt.)  usw. 


bergda,  doemda  (1.  Sg.Ind.) 
usw.  —  bergda,  doemda 
(l.Sg.  Opt.)  usw. 

lykh\  ÄiTwm  (D.  Sg.),wiÄ:Z/r 
(N.  PI.  Masc.) ,  miklum 
(D.  Sg.  Masc.) 

bet7*i  (N.Sg. Masc.) 
ferr  (2.  Sg.) 
betstr  (N.Sg. Masc.) 

dypt  (N.  Sg.) 
tamdi'   (Part.  Pf.) 
bergdr,  doemdr  (Part.  Pf.) 
\ferr  (3.  Sg.)J 

hoens  (N.A.Pl.) 
burdurUf  stödum  (D.  PI.) 

foerimy  toekim,  temdim,  bergdim, 
doemdim ,  vektim ,  kalladim 
(1.  PL  Opt.) 

foerir,  toekir,  temdir,  bergdir, 
doemdir,  vektir,  kallädir  (2. 
Sg.  Opt.) 

foerid,  •  toekid,  tenidid,  bergdid, 
doemdidj  vektid,  kalladid  (2. 
PL  Opt.) 


Tor  den  Anslautgesetzen. 

Vor  dm  letsten  Silbe. 

-tkaias,  -ikamtäi.     .     .     . 


■inaia»,  -inagmdi. 


4kai 

-tnat 

Iietste  Silbe. 

U  -« 

-um 

-uns 

'Unt 

-US 

Vor  der  letiten  Silbe. 

U  -"^a«    

•unaa   

-U&AlffM 

-uraa    

-vkaiat,  -ukasmäi    . 

-ulam 

•ulai 

-unam    .     .     .     .     . 

-unai      

-uram 

-urai 


Srste  Periode. 


mahtig 
tegr. 

guldhh 
ffuld 

Leti 
fehu  (. 
vallu  ( 

Valium 
fömn 
vatlnr  | 

Vor 
sadulr 
iattinr 
Valium 
ßaturr 


> 
> 
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Zweite  Periode. 

Vor  der  letsten  Silbe. 
moA^r  (N.PLMasc),  mcJit- 
gumu  (D.Sg.Masc.) 


guldhner  (N.PLMasc),  gul- 
tOinumu  (D.Sg.Masc.) 


mdhtegr  (N.Sg.MaBC.) 
guUOimr  (N.Sg.Masc.) 


Letste  SUbe. 

Ü  /eAtt(N.A.Sg.),antf,onti(Praep.) 

vöüu  (A.  Sg.) 

völlun  (A-Pl.) 
fmm  (3.  PL) 
vöUur  (N.Sg.) 

Vor  der  letsten  Silbe. 

I  södulr  (N.  8g.) 
iötunr  (N.Sg.) 
t^llumr  (D.PL) 
ßturr  (N.Sg.) 

ößuger  (N.  PI.  Masc),  öflu- 

gumu  (D.  Sg.  Masc.) 
södula  (A.  Sg.) 
8ödule  (D.Sg.) 
iötuna  (A.Sg.) 
iötune  (D.Sg.) 
fiötura  (A.Sg.) 
fiötftre  (D.Sg.) 


Dritte  Periode. 

Vor  der  letsten  Silbe. 

mättkir  (N.  PI.  Masc),  matt- 

kum  (D.Sg. Masc.) 


gtdlnir  (N.  PI.  Masc),  jruß- 
num  (D.Sg. Masc.) 


mdttigr  (N.Sg.Masc.) 
guüinn  (N.Sg.Masc.) 


Letste  Silbe. 

fe  (N.  A.  Sg.),  dn,  Sn  (Praep.) 
voll  (A.  Sg.),  sann  Sölvesborg, 

Helnaes. 
vöUu  (A.P1.) 
/Sri/  (3.  PI.) 
völlr  (N.Sg.) 

Vor  der  letsten  Silbe. 

södull  (N.Sg.) 
iötunn  (N.Sg.) 
vöüum  (D.Pl.) 
fiöturr  (N.Sg.) 

öflgir  (N.  PI.  Masc),  öflgum 

(D.  Sg.  Masc.) 
södul  (A.Sg.) 
södli  (D.Sg.) 
iötun  (A.  Sg.) 
iötni  (D.Sg.) 
ßötur  (A.Sg.) 
fiötri  (D.Sg.) 
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Vor  den  Auslantgesetzen. 

I.etste  Silbe.  IJa 

AI  -at ,  haita 

(D 
dl 
Hl 
(2. 

■aint fareti 

■ait fare 

■ain vake 

-aiana '  burA 

-aiaa burd^ 

-aiint vahti 

-uiit vake 

-aiavt faro 

■aiiam vakö 

-ai/fm !  burd 

■aiat ;  burd 

AI   -äi,  -aamdi,  -aai vakv 

M 

-as(j)tii spak 

-äint kalle 

■äit kalle 

-äiam I  kalli 

Tor  der  letEten  Silbe. 
AI  -aidkdm,  -aidjäm,  -aidkäma 


faret 

lake 

O 

mkt 

O 
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Zweite  Periode. 

Lotste  Silbe. 
AI  heitade  (3.  Sg.  Pass.),  armSj  lande 

I  D.Sg.),  [«paA«-(N.Pl.MaBc.)J, 
vake  (2.Sg.Iinp.) 


farm  (S.Pl.Opt) 
fare  (3.  Sg.  Opt.) 

vake  (l.Sg.Ind.) 

bürden  (A.Pl.) 

hirder  (N.PL),  sohter  (N.A.Pl.) 

wken  (3.  PL  Opt.) 
vake  (S.Sg.Opt.) 

fara  fl.Sg.Opt.) 
vaht  (l.Sg.Opt.) 
hurdd,  sohtd  (G.Pl.) 
hurddr,  sohtdr  (G.Sg.) 

I  vöku  (D.Sg.),  npökumu  (D.Sg. 
Masc),  8pöku  (D.  Sg.Neutj 

spakare  (D.Sg. Fem.) 
kaUen  (3.  PI.  Opt.) 
kalle  |3.Sg,0pt.) 

kaUä  (l.Sg.Opt.) 

Vor  der  leisten  Silbe. 

caktd  (l.Sg.Ind.)  usw.,  vekt- 
jd  (l.Sg.Opt.)  usw.,  vök- 
tum  (1.  PL  Ind.)  usw. 


farem  (1.  PL  Opt.) 

taker  (2.  Sg.  Ind.),  farer  (2.  Sg. 

Opt.) 
tuked  (2.  PL  Ind.),  fared  (2.  PL 

Opt.) 


Dritte  Periode. 

Leiste  Silbe. 
heiti  (3.  Sg.  PasB.),   armij   landi 

(D.Sg.),  [«pafaV(N.PLMasc.)], 
vaki  (2.Sg.  Imp.) 

fari  (3.  PL  Opt.) 
fari  (3.  Sg.  Opt.) 

vaki  (l.Sg.Ind.) 

burdi  (A.PL) 

burdir  (N.  PL),  sdtttr  (N.  A.  PL) 

vaki  (3.  PL  Opt.) 
vaki  (S.Sg.Opt.) 

fara  (l.Sg.Opt.) 
vaka  (l.Sg.Opt.) 
burda,  sotta  (Q.  PL) 
burdaVj  sSttar  (G.Sg.) 

vöku,  vfik  (D,  Sg.),  apöhtm  (D. 
vSg.Masc),  «pöftwfD.Sg.Neut.) 

spakri  (D.Sg. Fem.) 
knüi  (3.  PL  Opt.) 
kallt  (3.  Sg.  Opt.) 

kalla  (l.Sg.Opt.) 

Vor  der  leisten  Silbe. 

vakta  (1.  Sg.  Ind.)  usw., 
vekta  (l.Sg.Opt.)  usw., 
vöktum  (1.  PL  Ind.)  usw. 


farim  (1.  PL  Opt.) 

vakir  (2.  Sg.  Ind.),  farir  (2.  Sg. 

Opt.) 
vakid  (2.  PL  Ind.),  farid  (2.  PL 

Opt.) 


Tor  den  Atulautgesetzen.  1 

Vor  der  letrtan  Silbe.  i       Toi 

-aiima |  vakem 

-aiiri vaker 

-aiita vaked 


Erste  Periode. 


AI  -äima 
-äiti 
-äita 


Z.etBte  Silbe. 
JAI  -jai 


-jaint  . 
-jait     . 


JÄI   -jäf,  -jaai 
-jäi,  -jam 


■jäiam . 


Tor  der  letsten  Silba. 
JAI  -jaima 


-jaisi 
■jaita 


Iiotste  Silbe. 
AU  -atMu  .... 


-au  Am 
-auai 


kaltem 

katler 
kaüed 

I.eta 
hakje, 

Sg.) 

Mas 

tamjen 

Opt 

famjS, 
dGmj6 

angju 

Neu 
[amy'i 

Neu 


Tor 
tamjen 

Opt 
tamjer 

Opt 
tamjeä 

Opt 

Let 
vallir 

valll  ( 
vallS  I 
vaUär 


Zwüte  Periode. 

Vor  der  letiten  Silbe. 
vakem  (l.Pl.Opt.) 

vaker  {2.Sg.0pt.) 
vaked  (2.P1.0pt.) 

:  kaOm  (l.Pl.Opt.) 
kaller  (2.Sg.0pt.) 
kalled  (2.P1.0pt.} 

IiGtste  Silbe. 
bekje,  hellje,  kynje,  klaedkje  (D. 

^.),  fraegjer,  vaenjef  (N.PI. 

Maec.) 
temjen,  bergjen,  doemjmi  (3.  PI. 

Opt.) 
temje,  bergje,  doemje  (S.Sg.Opt.) 
temjä,  bergjd  (l.Sg. Opt.) 

e(i.Sg.Opt.) 


engju,  eng  {H-^^.),  fraegju  {T>. 

Sg.Keut.) 
[et'mju  (D.  Sg.)],  vaenju  (D.  Sg. 

Neut.) 
'.gqjd   (l.Sg.  Opt.) 

Vor  der  letiten  Silbo. 
emjem,  bergjem,  doemjem  (1.  PI, 

Opt.) 
Bmjer,  hergjer,   doemjer  (2.  Sg. 

Opt.) 
tmjed,  bergjed,  doemjed  (2.  PI. 

Opt.) 

X.etrte  Silbe. 

ftllir  (N.PI.) 
-.ndir  (N.PI.) 
ZU  (D.8g.) 
■Md  (G.Pl.) 
Il4r  (G.Sg.) 


Dritte  Periode. 

Vor  der  letsten  Silbe. 
vakim  (1.  PI.  Opt.) 
vakir  (2.  Sg.  Opt.) 
vakid  (2.  PI.  Opt) 

kallim  (l.Pl.Opt.) 
kallir  (2.Sg.0pt.) 
kallid  (2.  PI.  Opt) 

Letste  Silbe. 
hekki  [bekk],  helH,  hfni,  klaedi 

(D.Sg.),  fraegir,  vaenir  (D. 

Pl.Masc.) 
temi,  bargt,  doemi  (3,  PI.  Opt.) 

temi,   bergi,  doemi  (3.  Sg.  Opt) 
iemja,  bergja  (l.Sg. Opt) 
doema  (l.Sg. Opt) 

aigju,  eng  (D.  Sg.),  fraegju  (D. 

Sg.  Neut) 
[ermi  (D.Sg.)],    vaanu    (D.Sg. 

Neut.) 
eggja  (l.^.Opt) 

Vor  der  letzten  Silbe. 
temim,   bergim,   doemim   (l.Pl. 

Opt.) 
temir,    bergir ,    doemir    (2.  Sg. 

Opt.) 
temid,   bergid,    doemid   (2.  PI, 

Opt.) 

LatAe  SUbe. 

»«av  (N.PI.) 

hmdr  (N.PI.) 
velli  (D  Sg.) 
vath  (G.Pl.) 
vdtar  (O.Sg.) 


ERLÄUTERUNGEN 

A. 

A  ursprünglich  ir 
Kurz 

Das  Auelautgesetz  ist  toIIi 
ab-  oder  au^efalleo.  Die  Inschrift 
Tanura,  Igingon  (Q.  Sg.)  Stenata 
(N.Dual)  Varnum,  wM  (S.Sg.Pf 

Aber  vor  r  des  N.  Sg.  sehe 
WlwaR  Tune,  lathingsB  Reidel 
Vaeblungenaes,  ErllaR,  LagflR  I. 
Varnum,  HoltingaR  GallehuuB, 
ValsQord  (nach  Zeichoung;  a)  ),  h 
stad,  thewaR  Valsfjord,  Tborebj' 

Man  könnte  dieses  a  (ür 
arische  a  der  Eodung  -ag,  da  es 
epenthetiachen  o,  welche  oft  in  I 
ähnlich  wie  im  ahd.  erscheinen: 
(comes),  worahto  Tune,  Harabai 
num  ffir  *wntu,  Saraln  Orstad  I, 
UaerDwnlAflR,  wArait  Istaby  (. 
alten  Alphabets,  welches  später  i 
alte  Jotrune),  utharabaHba,  alt 
h-ptr,  artgeu,  altn.  ergil,  falah, 

>  Unter  IctsUr  Silbe  ist  im  Folgende 
die  voiMlilisch  aDsIautende  Suffixaüh 
Endung  verseilen  wird:  a-dtii,  ai-dm 

1  I,  II,  III  ist   im  Folgenden  immer 
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abgestanden  haben  kann,  wie  denn  die  Gommorinschrift  II 
die  graphische  Unterscheidung  des  Istabysteines  nicht  kennt. 
Keinesfalls  aber  wurde  ar  in  -wulAfAB  ausgesprochen,  wie 
im  neoisländischen,  als  -ur.  Auch  hätte  das  nasalierte  a  des 
A.  Sg.  mit  dieser  Gkltong  Umlaut  wirken  müssen,  also  in  III 
drm  fiir  arm  ergeben. 

Aber  die  Nasalierung  war  wohl  facultativ.  Die  an-Stämme 
müssen  -am  durch  das  Auslautgesetz  ganz  verloren  haben. 
Sonst  wäre  hanan  die  Form  des  A.  Sg.  statt  hajia. 

Dagegen  scheinen  die  tar-Stämme  -ä  gehabt  zu  haben, 
fadurä  (A.Sg.);  s.  unten  ,a  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe'  I. 

In  der  pronominalen  Declination  möchte  ich  weniger 
Gewicht  legen  auf  that  in  der  archaisierenden  Björketorper 
Inschrift  —  s.  Bugge  Tidskrift  f.  ph.  7,  341  —  als  auf  spakt 
(N.  A.  Sg.  Neut.)  in  III.  Setzte  man  in  I  spakatäy  II  spakata 
an,  80  hätten  wir  hier  den  einzigen  Fall,  dass  a  vorletzter 
Silbe  zugleich  mit  dem  Vocal  der  letzten  ausgefallen  wäre, 
8.  hamarSy  hamar  (G.  A.  Sg.)  III.  Es  wird  im  altn.  wie  im  west- 
germanischen in  I  that,  apakat  gegolten  haben.  —  Auch  die 
Ausnahme  heidinn  (A.  Sg.  Masc.)  in  III  gegenüber  gamlan  beruht 
wohl  darauf,  dass  man  bei  an-Ableitungen  des  Adj.  nicht  -anä 
in  I  sprach,  sondern  -an. 

Auch    bei   and-,   i-,  ti-Stämmen   zwingt   nichts  A.  Sg.   auf 
-andäy  -t,  -ö  anzunehmen. 

Ganz    dieselbe  Erhaltung   eines   nasalierten   a  gegenüber 
einem  Gesetze,  das  a  letzter  Silbe  befehdet,   in  III;   s.  unten. 

Der  A.Fl,  der  a-Stämme  kann  in  I  nicht  anders  als  auf 

nn  ausgelautet  haben.  S  wurde  durch  das  consonantische  Aus- 

lantgesetz    nicht  angegriffen,    aber  dem   n  assimiliert,    und    a 

fand  vor  dem  vocalischen  durch  die  Doppelconsonanz  Schutz: 

'hgns    aiynns,   dagnr  armnr  ^   gagnn   ai'mnn   wären   undeutliche 

Formen    gewesen,    dagans   armana,    daganr    aimanr    I    hätten 

in  m  ann  ergeben,    wie   aptanas  in   I  aptanr,   in   III  aptann. 

Ebenso  wurden  die  -ans  behandelt,  welche  sich  aus  -anaa  nach 

Eintritt    des   vocalischen   Auslautgesetzes   gebildet   hatten,    im 

G.  Sg.  A.  PI.  der  masc.  an-Stämme,  —  ähnlich  -ans  im  G.  Sg.  A.  PI. 

der   an-Stämme.     Ueberliefert    sind    die    G.  Sg.  Masc.    Kethan 

Beliand,   Thrawingan  Tanum,   Igingon  Stenstad;   s.  Wimmer 

24* 
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Navneordenes  böjning  S.  119  Anr 
lung^  des  nt  zwiachen  letzter  und 
aus  faranti  setzt  farann  als  Ueb 
N.  Sg:.  Masc.  aber  duldet  diese  At 
Tanum,  HurabanaR  Vamum,  w( 
wickeitea  gleich  -nr  ist.  Das  «  wii 
bewafart  haben,  wenn  es  auch  id 
lichkeit,  s  tonlos  und  tönend  zu 
renzierung  benutzt.  —  Nähme  mi 
N.  Sg,  an  wie  ftlr  deo  G.  Sg.  der 
m  itpfa  statt  aptann  wie  kana  (C 

A  ursprünglich  in 
lang  . 


£e  iet  hier  unmöglich,  die 
erklären,  wenn  man  nicht  verschie 
liegenden  vorgermanischen  Laute 
arischer  langer  a  letzter  Silbe  wir 
in  der  dritten  Periode  t,  auslaut 
eine  andere  zeigt  zuerst  6,  in  ( 
zum  Thcil  unter  denselben  Beding 
Sowohl  auslautend  als  in  den  For 
einerseits  zu  l,  andererseits  zu  a: 
kalla  III  (l.Sg.),  hana  I,  hani 
tiDiga  lil  (N.  Sg.),  tamida  I,  tan 
lila  III  (Adv.),  sind  bezeugte  Foi 
Periode. 

Scherer  hat  GDS.  S.  120  zui 
Behandlung,  welche  in  allen  gei 
germanischen  ä  letzter  Silbe  erfa 
da,  IUI  aufmerksam  gemacht,  Ut 
180  ff.  handelt.  Es  gab  wahrech 
zwei  lange  a,  ein  einfaches  und  i 

Wenn  wir  nun  im  nordische 
andererseits  i  linden,   und  i  nur 
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Pf.  Ind.),  —  a  ^nz  regelmässig  einer  Länge  in  den  verwandten 
germanischen  Sprachen  gegenübersteht,  so  wird  man  geneigt 
sein,  in  den  nordischen  Formen  mit  a  ursprünglich  ä,  in  den 
andern  mit  i  einfach  langes  d  vorauszusetzen. 

Aber  zu  den  in  den  Veden  als  zweisilbig  bezeugten  d 
der  G.  PL ,  s.  Kuhn  a.  a.  O.  S.  180,  der  Aoristformen  der 
Wurzel  dhd,  s.  S.  181,  der  N.  PL  auf -a«,  s.  S.  181,  der  Adver- 
bien  auf  -äty  s.  S.  181,  treten  fiir  das  nord.  noch  hinzu  die  mit 
dem  G.  PL  gleich  gebildeten  A.  Sg.  der  a-Stämme,  von  denen 
aber  nur  die  adjecti vischen,  spaka,  sich  erhalten,  während  die 
substantivischen  in  der  dritten  Periode  dem  Nominativ  gleich 
sind,  vöky  —  der  mit  dem  N.  PL  auf  -de  übereinstimmende 
6.  Sg.  der  a-Stämme,  s.  Scherer  GDS.  S.  120,  —  die  l.Sg.  Prs. 
Ind.  der  schwachen  Verba,  welche  got.  ahd.  6  als  Themavocal 
haben,  vielleicht  weil  sie  in  der  That  auf  da  ausging,  wahr- 
scheinlicher aber  wohl  wegen  der  d  der  vorletzten  Silben,  die 
sich  im  germanischen  als  6,  in  III  des  nord.  als  a,  erhielten 
—  kallar  (2.  Sg.  Prs.  Ind.),  —  auch  die  2.  Sg.  Imp.  bewahrt  hier 
ursprünglich  auslautendes  d  als  a  in  III,  im  Gegensatz  zum 
ahd.,  s.  Braune  in  seinen  und  Paul's  Beiträgen  2,  152,  —  ferner 
(in  im  N.  Sg.  Fem.  der  ä/i-Stämme ,  im  N.  A.  Sg.  Neut.  der 
an- Stämme. 

Dieses  aus  ä  entstandene  o  in  I  habe  ich  als  lang  ange- 
setzt, weil  es  in  der  zweiten  Periode  als  a  bezeugt  ist,  das 
wenn  es  kurz  gewesen  wäre,  jedenfalls  auslautend  in  dritter 
Periode  hätte  abfallen  müssen,  s.  arni  (A.  Sg.),  hind  (N.  A.  Sg.) 
usw.  Auch  vor  einfachem  r  wäre  es  wohl  ausgefallen,  wie  in 
<Mr  (D.  PL). 

Vor  erhaltenem  n  ist  6  vor  II,  der  Periode  der  Umlaute, 
zu  u  geworden,  wie  tömdu  in  III  zeigt. 

Dagegen  ist  a  I  aus  einfachem  d  als  kurz  anzusehen^ 
wie  es  das  Auslautgesetz  verlangt. 

Auslautend  muss  dieses  ä  schon  vor  dem  consonantischen 
Aaslautgesetz  eine  andere  Klangfarbe  gehabt  haben,  als  die  d 
in  -an,  N.  Sg.  der  masc.  an-Stämme,  oder  in  -dt,  3.  Sg.  Pf.  Ind. 
schwacher  Verba.  £s  wäre  sonst  nicht  zu  begreifen,  wie  die 
Sprache  ursprünglich  auslautende  und  durch  das  consonantische 
Aualaatgesetz  in  den  Auslaut  versetzte  d  unterschieden  hätte. 
Bei  -an  könnte  man  an  Nasalierung  denken,  aber  hier  so  wenig 


aU  bei  -dt  begegnet   um 
urBprünglichem  Aualaut. 


Fer  (1.  Sg.)  in  IK 
fari  braucht  sogar  nie  w 
ist  im  Medium  fSru-ni 
S.  Blomberg  Bidrag   tili 

Handn  war  die  Ur 
Aus  hanans  wäre  in  III 
armans  (A.  PI.)  arma,  s 
aptanii.  Vgl.  Leskien  E 
und  gernianisebcn  S.  20. 
bezeugt.  Vgl.  auch  finnii 
S.  106. 

Ebenso  paiär  nich 
sondern  -arr  oder  viell 
ßSturr;  3.  Leakien  a.  a 
Vgl.  J.  Schmidt  Vocalisi 

Die  3.  Sg.  Pf.  Ind. 
faches  -lU  in  der  Endu 
S.  202  f.  Allerdings  ist 
nicht  ganz  sicher;  s.  Wii 
Einanginscbrift :  DagaR 
destens  auch  in  der  dr 
Bugge  Forhandlinger  i  V 
{gedruckt  1873),  S.  325. 
gang  -e  aufweist,  sate,  i 
tamda  in  1.  Sg.  zeigt, 
eines  vorgermanischen  l 
Wahrscheinlichkeit  zu  er 
nicht  mit  dem  ablativisch 

Ueber  die  l.Sg.Pr 
welche  got.  ahd.  den  Stf 
A,  Sg.  der  if-Stämme  vSi 

Dass  die  1.  Sg.  Pf 
der  Wurzel  dhä  lang  erl 
gegenüber    der    3.  Sg. 
3.  Sg.  der  Aoristformen  v 


werden  kanD,  a.  Kuhn  Beiträge  4,  181,  ist  vJGlIeicht  in  der 
Aehnliuhkeit  mit  der  Form  des  G.  PI.  oder  nur  in  der  folgen- 
den Nasalis  begründet;  -(a)dhäm  Scherer  GDS.  S.  202  f.  Auch 
die  Part.  Pf.  auf  äna  haben  Doppel  -«",  Kuhn  a.  a.  O.  S.  182. 
S.  J.  Schmidt  über  Dehnung  des  a  vor  einfucbem  n  im  Sanskrit, 
VocalismuB  1,  39.  —  Ueber  den  Unterschied  der  1,  und  3.  Sg, 
Pf.  Ind.  des  achwachen  Verba  s.  Bugge  Tidskrift  f.  phil.  7,  221 
und  schon  Munch  Äarböger  1847  8.  334. 

N.  Sg.  Fem.  der  äti-Stämme  ist  in  I  auf  6  bezeugt  — 
vgl.  im  finn.  kalUo  (hellet),  Tliomsen  a.  a.  0.  S.  106,  —  nicht 
utif  -Oll  für  ■6nn  von  -6ns,  und  mit  ihm  stimmt  in  der  Endung 
a  III  das  Neut.  der  «i*-Slämme  überein.  —  An  mit  übermässiger 
Quantität  war  die  vorgermanische  Endung,  Vgl.  Scherer  GDS. 
S.  120,  316.  Leskien  a.  a.  0.  S.  63,  Delbrück  KZs.  22,  272 
beweisen  für  das  slaw.  und  ind.  dass  N.  Ä.  Sg.  der  neut. 
'(jt-Stämmc  auf  Länge  mehr  Nasalis  endete. 

Wimmer  faast  Aarböger  1867  S.  .^5  Intliro  und  Hnriso 
als  Frauennamen  der  (J-Classe,  in  Navneordenes  böjning  S.  68 
sagt  er,  der  N.  Sg.  der  n-Stämme  habe  auf  -o,  der  der  ({fi-ätämme 
auf  -ö  ausgelautet.  Ob  Ijüthro,  Hariso  zu  den  einen  oder  den 
andern  gehören,  lasse  sich  nicht  entscheiden.  Auch  den  N.  A. 
PI.  der  neut.  «-Stämme  setzt  er  consequentcr  Weise  als  -o  an, 
Navneordenes  böjniug  S.  47.  In  Runeskriftens  oprindelse  S.  182 
wird  Saraln  Orstad  als  jüngere  Form  von  Saralö  erklärt  und 
allgemein  bemerkt,  dass  älteres  o  schon  in  den  ältesten  In- 
schriften manchmal  zu  u  werde,  ebenso  wie  langes  ö  in  rUDOB 
später  als  a  erscheine,  runaH.  Aber  die  Denkmäler  berechtigen 
eine  solche  Auffassung  nicht.  Dass  o  zu  n  wird,  sehen  wir 
nur  in  der  Wurzelsilbe  und  nur  in  der  zweiten  Periode:  Hatbn- 
wolafB.  HarlwolarB  Stentofte  I,  HnthnwalAfR  Istaby  IL 
U  erscheint  als  Endung  in  den  Inschriften  der  ersten  Periode 
nur  in  Saralu  (N.  Sg.)  Orstad,  warJto  (1.  Dual)  Varnura,  da- 
lidoD  (3.  PI.)  Tnne;  —  o  in  ThniagoR  (G.Sg.)  Tune,  rnnoE 
Varnum,  Einang,  Fino  (N.  Sg.)  Berga,  Luthro  (N.  Sg.)  Dalby 
(Straarup),  Hariso  (N.  Sg.)  Himlinghöje,  Igingon  (G.Sg.) 
worahto  (l.Sg.)  Tune,  tawido  (1.  Sg.)  Gallehuus,  fuihido 
(l.Sg.)  Einang.  Kein  Fall  der  zwänge  einen  Uebergang  aus 
einem  Laut  in  den  andern  anzunehmen,  ausser  vor  erhaltenem  n  in 
daliiluD  (3.P1.}  gegenüber  Igingon,  dem  G.Sg.  eines  än-ätammes, 
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dessen  -on  vor  der  zweiten  Periode 
Bein  muBB,  wie  der  Umlaut  ausweist, 
und  gewiss  auch  der  Lautwerth  der  i 
nie  R  im  N.  Sg.  der  masc.  a-Stämm 
-afiira  G.  Sg.N.A.PI.  der  ä-Stämme 
Bugge  Tidskrift  f.  phil.  7,  245.  2öl 
äii-Stämme.  Aber  mit  ihm,  Aarböger 
falls  für  einen  «m- Stamm  zu  halte! 
Bezeichnung  des  u-Lautes  —  sehe  ii 

Die  Comparativadverbien  auf  -i 
gehabt  haben,  da  -ar  sich  nicht  erhai 
zeigt.  Wie  aptar  sind  zu  bourtheil 
norttar,  stinuni;  attstar,  vestar,  iltai; 
wahrsclieinlich  vorgerioaniHch  auf 
skenii;  firr,  naer,  görr  («  =  i-Umlai 
(miilr),  meir,  hddr,  fyrr,  auf  -jis,  i 
Das  d  blieb  hier  unverkürzt  wegei 
in  denen  der  Vocal  vor  der  letzten  S 
gosteK  (N.  PI.  Masc.)  Tune.  Daa  Vei 
Imp.  der  schwachen  Verba  dritter  ( 

lieber  thaiör  (N.  A.  PI.  Fem.) 
bei   ai. 

Die  3.  PI.  Pf.  Ind.  der  schwa« 
adhdnt,  Scherer  GDS.  202,  hat  wah 
gehabt,  nach  Ausweis  des  ahd. ;  s.  B 
Beiträgen  2,  13ö.  Aber  es  wurde  b( 
TuDO  und  der  u-Umlaut  der  zweiten 


A  ursprünglich  vor  de: 

Karz  A. 

Nach  Auslautgesetz  in 

A  ist  meist  bewahrt,  zum  Thei 
a   in  III  gesichert :   vor   n    {A.  Sg, 
Inf.),    vor   nn,   d.  i.   altem   ntw  (G. 
und  nti  (3.  PL  Prs.  Ind.),  dann  vor  i 
»»  (G.  ^.  der  a-Stämme). 
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Bei  n  wäre  zu  bemerken;  dass  die  nach  Seberer  GDS. 
S.474  für  den  Inf.  angenommene  Locativform  auf  -ani  nicbt  die 
einzig  mögliche  ist.  Auch  -anam  (A.  Sg.  Neut.),  s.  Ebel  KZs. 
5,  303;  Zimmer  Zs.  19;  433,  könnte  in  III  a  ergeben;  da  die 
Nasalierung  des  a  ja  facuitativ  ist;  s.  oben  S.  371. 

Was  nn  anbelangt  so  ist  der  N.  PI.  der  masc.  an-Stämme 
deutlich  eine  Analogieform  nach  der  a-Classe.  Regefmässig 
müsste  es  in  III  statt  hanas  hana  lauteu;  wie  im  G.  Sg.  A.  PI.^ 
8.  Lyngby  Tidskrift  f.  phil.  6,  48.  Noch  jüngere  Formen  sind 
gumnar,  hragnar  III;  sie  setzen  den  schwächsten  Casus  des 
6. Fl.  ahna  III  voraus;  s.  unten  über  D.Pl. 

DasB  hamarr  in  III  bleibt,  während  fadar  zu  faäir  wird, 
mag  in  der  verschiedenen  Consonanz  oder  in  dem  vorgermani- 
schen rt  begründet  sein,  auf  welches  fadar  zurückgeht. 

A  in  6.  Sg.  der  masc.  neut.  a-Stämme  ist  bezeugt.  Das 
Doppel-«  des  Ansatzes  soll  mehr  an  die  Bewahrung  des 
«-Lautes  durch  Assimilation  des  folgenden  j  erinnern^  als  die 
Aussprache  a^s  für  I  behaupten.  ^  Aber  -assa  muss  jedenfalls 
einmal  geölten  haben,  sonst  wäre  amis  neben  /e?T;  fewir, 
doemir  unerklärlich;  s.  Lyngby  Tidskrift  f.  phil.  6,  27,  Bugge 
Aarböger  1870,  S.  201 .  Nur  das  hat  Gislason  Tidskrift  f.  phil.  6, 237 
mit  Recht  bemerkt,  dass  man  sich  nicht  auf  iheas  berufen  dürfe. 
Aber  seine  Erklärung  aus  thera  nach  Analogie  von  hvera  scheint 
mir  weniger  wahrscheinlich,  als  die  Scherer*s  GDS.  S.  364, 
nach  welcher  es  von  thes-si  stamme,  wie  man  mit  Bagge  Tid- 
skrift f.  phil.  9,  115  ansetzen  kann. 

Diesen  G. Sg.  habe  ich  auch  unkas  (D.Dual.)  beigestellt, 
als  Vertreter  der  Formen  okkr,  yk/cTf  om,  ydr  in  III,  welche 
Kuhn  KZs.  15,  130  und  Scherer  GDS.  242  f.  als  ursprüng- 
liche Genitive  deuten.  Leskien  Die  Declination  S.  152  macht 
auf  die  lautgesetzliche  Schwierigkeit  aufmerksam,  welche  das 
nordische  bereite:  ya  ist  sonst  nur  als  «,  nicht  als  r  erhalten, 
armSf  lands,  thess.  Aber  seine  Erklärung  unterliegt  grösseren. 
Es  hält  das  r  der  D.  (und  A.)  PL  okkr^  ykkvy  oss,  ydr  für 
eine  Analogiebildung  nach  dem  Singular,  r,  ursprünglich  ts 
wie   im  got.  ugkis  neben  ugk,  sei  dem  wie  das  gotische  zeige. 


^  Obwohl  M  in  Hss.  vorkommt,  kirdiesy  rVcis»;  s.  Gislason  Oldnord.  Form- 
Uere  S.  37. 
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zur  Dativ-  und  Accusativbezeichnu 
mit  auch  einem  ido  (izv),  utik,  ink 
wenn  es  in  erster  Periode  vruir  unk: 
eingetreteo  wie  in  betr,  heldr,  —  b 
ml-r,  ther,  sSr,  BO  erbalten  wir  die  Anal 
das  auf  burder  in  I  zurückgeht,  o( 
after  in  1,  epHr  in  III.  Wo  bei  diee 
wie  in  undir  oder  furir  neben  fyri 
Der  Ausfall  des  a  von  o«  der  er 
stimmt  gut  zu  armasa  I,  ai-ms  III.  D: 
wurde,  also  der  Umwandlung  zu  ^  u 
als  was  dem  Element  »ja  im  Innern 
minalen  Declination  der  Feminina,  g 
altn.  iheiri,  theirar,  blindri,  blindrar. 
singulare  Verwendung  eines  Qenil 
Gebrauch  mag  diese  verschiedene 
haben.  Die  Analt^ie  von  armass  i 
der  Laut  unterlag  dem  Zuge,  welch 
erst  tönend  machte,  dann  zu  R,  r 
der  Sprache  der  dritten  Periode  nocl 

Ueber  tkat,  »pakat,  s.  oben  S. 

Aber  da»  a  der  Suffixe  an  ui 
erlitten,  zu  e  und  u,  in  III  t  und 
Inschrift  von  Tanum  haltinaR  = 
doch  der  Mangel  des  Umlauts  in  1 
gewöhnliche  Geltung  haben  könne.  ] 
wir  Umlaut  in  den  Part.  Pf.,  tekinn 
Nttvneordenes  böjning  S.  53,  Bugge 
Holtzmann  Gramm.  1,  82.  2,  63.  ^ 

Selten  blieb  a  bewahrt,  im  s' 
dem  vereinzelten  heilagr.  Die  vertrc 
morginn  und  morgunn,  avttigr  und  * 
laere  S,  15,  oder  werden  zur  Diff 
Adj.  und  Part.  Pf.  nur  auf  -inn. 


'  Uebrigeo»  vgl.  über  dieBe*  i  und  r  ii 


3  Ueber  den  Ein&uu  der  Gutturalen  aaf  Fi 
Ableitnngarilbe,  b.  Leffler  Tldskrift  l.  f., 
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Allerdings  könnte  unter  den  Adj.  auf  -ugr  eines  oder  das 
andere  mit  echtem  ug,  s.  got.  handugs,  vorkommen^  gewiss 
keines  mit  echtem  -ig-f  oder  -in-,  got.  nur  fulgins.  Denn  auf 
eine  i^rbung  des  echten  i  zu  e,  wie  wir  sie  hier  wegen  des 
fehlenden  Umlauts  doch  annehmen  müssten,  werden  wir  sonst 
nirgends  gef&hrt 

Wohl  aber  haben  die  Adj.  auf  got.  -Bigs,  -eins  ihr  altes 
%  gegen  e,  in  III  i  ohne  Umlaut  aufgegeben^  offenbar  nach 
Analogie  der  Adj.  auf  -tnn,  -igr^  s.  unten  ,i  ursprünglich  vor 
der  letzten  Silbe^  Freilich  ist  es  nur  sehr  wahrscheinlich,  dass 
nord.  gullinn,  mdttigr,  Ableitungen  mit  altem  jan,  jag  sind 
wie  got.  guUheins,  mahteigs.  Vgl.  Blomberg  Bidrag  tili  omljuds- 
läran  S.  16.  21. 

Aehniich  scheint  es  den  Ableitungen  auf  cd  ergangen  zu 
sein.  Auch  hier  neben  erhaltenem  a,  bagallf  gamall,  i,  ohne 
Umlaut,  und  u  in  III,  öfters  in  einem  Worte  schwankend 
heimäl  heimall^  drasill  drösxdl,  vadül  vöäull,  s.  Blomberg  a.  a.  0. 
S.  20. 

Fared  (2.  PI.  Prs.  Ind.)  ist  eine  wahrscheinlichere  Form  für 
die  erste  Periode  als  farad.  Denn  der  Weg  a  I,  e  II,  i  III, 
also  in  dritter  Periode  ohne  Umlaut  faridj  kommt  sonst  bei 
ursprünglich  vorletzten  Silben  nicht  vor.  Inlautend  finden  wir 
ihn  nur  bei  fadar  I,  in  ursprünglich  letzter  Silbe,  das  in  UI 
fadir  wird.  A  in  -ar  von  fadar  I  aber  stammt  von  vor- 
germanisch dy  hatte  also  vielleicht  eine  verschiedene  Qualität 
and  die  Schlussconsonanz  ist  eine  andre.  Dazu  kommt  dass 
got.  hier  die  Färbung  des  Stamm vocals  zu  i  bietet,  farith^ 
übereinstimmend  mit  e,  i,  im  griech.,  lat.,  altir.,  altslaw.,  während 
die  wes^ermanischen  Sprachen,  wie  das  litauische,  a  bewahrt 
haben.  Ein  europäisches  e  hier  mit  Curtius  Spaltung  des 
4-Lautes  S.  26,  J.  Schmidt  KZs.  21,  284,  Leffler  Tidskrift  f.  f., 
Neue  Folge,  2,  271,  anzunehmen,  von  dem  dann  einige  Sprachen 
wieder  auf  a  zurückgegangen  wären;  ist  sehr  bedenklich  und 
ganz  unnöthig.  Es  liegen  für  ost-  und  westgermanisch  zwei 
Formen  vor,  deren  eine  ja  ganz  gut  und  ohne  die  Verwandt- 
schaft der  germanischen  Sprachen  irgendwie  zu  erschüttern, 
mit  der  Form  anderer  arischer  Sprachen  sich  begegnen  kann. 
Schwankend  behandelt  sind  die  Partikeln  auf  vorgerma- 
nisch -ari,  s.  Bezzenberger  Untersuchungen  über  die  gotAdv. 
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und  Part.  S.  112,  Scherer  Gl 
phil.  10,  89.  Die  luechriften 
ubaB  bewahrt,  welche  in  der 
lauten.  Umlaut  hat  in  III  auch 
undir.  Die  Partikeln  beharren 
(N.  Sg.)  von  faddr  auf  a,  und  hi 
in  II,  der  Periode  der  Umlaute,  e 
wie  fadir  in  III,  —  zum  Theil 
zweiter  Periode  i  ergaben  haben 
fyrir,  yßr.  Im  ahd.  werden  die  I 
und  gerade  dieses  Schwanken 
dem  entschiedenen  Vorangehen 
wenn  es  sich  um  die  Lautwauc 
den  Weg,  welchen  die  Partikel 
nicht  als  Schwächung,  wie  die 
als  Färbung  im  eigentlichen 
berichte  der  Wiener  Akademie 

Vor  m  wird  a  schon  in  I 
drilckliches  Zeugniss  mangelt  s 
da  n  schwächer  auf  a  einwirkt 
föfum  (1,  PI,),  vor  n  aber  «  ft 
S.  376  dalidnn,  dürfen  wir  auc 
Vor  allem  aber  ist  der  «-Umlai 
hinaus  wirksam.  Es  ist  das  eil 
in  I  anzunehmen ;  s.  bei  II,  Vi 

Der  Ansatz  -anhhim»,  auc)^ 
stehung  des  m  für  bh  im  germ 
lit.,  D.  Dual.  Instr.  Sg.  erkläret 
den  an-Stämme  verständlichen  A 
ammims,  amlma  —  auf  die  t 
worden.  —  Für  das  Vicariat  v( 
bieten  sich  aus  dem  germanie 
der  <I-Stämme,  die  A.  Sg.'MaBC. 
adjecti  vi  sehen  wie  die  vereinzel 
nord.  Dative  nach  ahnam,  tixn 
zweimal,  oder  sind  einfach  Ant 
hanamr,  hanumr  doch  nicht  me 
schwächster  Bildung,  des  G.  PI., 
konnte;  vgl.  über  N.  PI.  S.  37^ 
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Im  altslaw.  allerdings  wie  es  scheint,  kein  ähnlicher 
Fall.  Denn  der  Q.  Sg.  der  ei-Stämme  rqkijj  gleich  dem  A.  PL, 
kann,  wie  Leskien  Die  Declination  S.  41  gezeigt  hat,  nicht 
ohne  Verletzung  der  Lautgesetze  auf  -dn-as  zurückgeführt 
werden,  ebensowenig  freilich  auf  eine  Locativform  -ä-äm. 
Im  ersteren  Falle  wäre  rqkane  das  Resultat,  im  zweiten  rakq 
oder  rqkü.  —  Aber  im  lit.  wird  der  G.  Sg.  der  jd-Stämme 
statt  -e«  öfters  -es  geschrieben^  Geitler  Lit.  Studien  S.  57,  setzt 
also  älteres  -ens  voraus,  wie  akmins,  G.  Sg.  eines  an-Stammes ; 
vgl.  meng  neben  wA,  N.  PI.  des  Pers.  Pron.  1.  Person,  Geitler 
Lit.  Studien  S.  96.  —  Im  lit.  ferner  kann  ä  im  Loc.  PL  vilküsu 
nur  auf  au  oder  an  zurückgehen.  Au  wäre  kaum  erklärlich,  an 
empfiehlt  sich  durch  zemaitisches  vilkunse,  Vilküsu  ist  also  auf- 
zufassen wie  veziäs  (vehor)  von  einem  alten  vazan-si,  Schleicher 
Comp.  §.  101.  —  Vielleicht  gehört  auch  N.  PL  der  lit.  t-  und 
»-Stämme  hieher:  dkys  (=  alds) ,  sünüa.  —  £s  sind  dies 
Zeugnisse  für  den  Parallelismus  der  vocalischen  und  an-Stämme, 
über  welchen  Osthoff  in  zweiten  Theil  seiner  Forschungen 
gehandelt  hat. 

Leskien  Die  Declination  S.  100  hat  zwar  die  Erklärung 
Bergaignes,  der  das  Element  sma  herbeizieht,  durch  Verweisung 
auf  die  preussische  Dativendung  -mans  neben  stesmu  widerlegt, 
selbst  aber  einen  ganz  singulären  Vorgang,  Angleichung  des 
anlautenden  an  den  auslautenden  Suffixconsonanten  angenommen 
—  also  wie  lat.  coquo  aus  pequOy  quinque  aus  pinque,  s.  Blom- 
berg  Bidrag  tili  den  germaniska  omijudsläran  S.  4,  —  der 
selbst  wieder  nur  an  einem  nicht  vorhandenen  Singularsuffix 
des  Instrumental  -bhjam  zuerst  stattgefunden  haben  könnte. 
S.  J.  Schmidt  in  seiner  Recension  der  Leskien'schen  Schrift 
Jenaische  Litteraturzeitung  1877  S.  269  ff. 

Das  altirische  scheint  mit  seinen  durchgehenden  -ib  (-a-ib), 
das  eigentlich  nur  für  die  i-  und  ^a-Stämme  passt  —  auch 
tahnanaih  von  einem  an-Stamm  —  ein  Gegenspiel  zu  den 
nordeuropäischen  -amj  -um  zu  bieten. 

Denn  auch  hier  ist  altn.  a  zu  w  geworden,  und  wirkt 
in  II  Umlaut. 


A  ursprünglich 


Nach  Auslautgese 

A  bleibt  fast  durchwe 
arbiogano  (G.  PI.,  wohl  vi 
kein  Grund  Ausfall  oder  F 
Adj.  und  Part.  Pf.  auf  -inn 
S.  378  besprochen  worden  i 

Der  G.  PI.  der  masc. 
lu  III  heisst  er  Aana,  60^ 
da  sonst  ho^a  wie  Fem.  Ni 
müBste.  Solches  -na  ist  aber 
hragna,  vgl.  got.  abit^,  und 
Casus  des  Plural,  den  N.  (A. 
381  und  Lyngby  Tidskiift  1 

Haitadt  (3.  Sg.  Pass.) 
wegen  des  i^b.  Miti  (voc 
Scherer  GDS.  197.  Aller. 
Praesens  in  die  schwache  C 
bei  so  manchem  andern  stai 
Bedeutung  vorlüge,  z.  B. 
Bugge  auf  dem  Lindholmer 
setzt,  Aarböger  1871,  S.  1! 
und  Deutung  viel  zu  zweife 
gegen  die  angesetzte  Form  i 
letzter  Silbe  sich  in  I  noch 
arbingauo  —  dienen  könnte 

Der  Inf.  hugaaaan  in  I 
-atjaiii  gegenüber  gestellt. 
Beobachtung  Gramm,  1,  130 
tare),  ags.  hdleltan,  ahd.  / 
agB.  hälujan  (augurari),  das 
S.  über  hom»  bei  ,t  ursprüt 
der  scheinbar  unterblieben! 
B.  Leo  Ueyer  Got.  Sprache 
Über  ti,  »a.  Also  derselbe,  i 
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got  matzia,  Piteia,  worüber  in  meiner  Geschichte  der  nieder- 
fränkischen  Geachäftsprache  S.  147.  Den  dort  nach  Wacker- 
nagel  angeführten  Zturichiy  Ziabeima  für  Zürich,  Zabern  wäre 
Tielleicht  hinzuzufügen  Zurzach;  dem  ein  französisches  Tortiacum 
entspricht^  und  Abudiacum  am  Lech,  wofür  später  Äbuzacum] 
s.  Bacmeister  Alemannische  Wanderungen  S.  20.  27. 

Das  a  vor  den  Endungen  G.  D.  Sg.  Fem.  des  Ädjectivs 
ist  nach  dem  sanskritischen  Pronominaladjectivum  angesetzt, 
8.  Sievers  in  Faul  und  Braune's  Beiträgen  2,  99  ff.  Da  der 
6.  PI.  dieselbe  Entwicklung  zeigt,  liegt  auch  hier  für  das 
germanische  wahrscheinlich  -asäm  zu  Grunde. 

Die  a  vor-  und  drittletzter  Silbe,  (D.  Sg.  Masc.  G.  D.  Sg. 

Fem.  G.  Fl.),  welche  in  den  Ableitungssilben  der  Adj.  und  Part 

Pf.  auf  'innj  -igr  III   zu   e  gefärbt   worden   waren,    sind   in  I 

gewiss  noch   nicht   ausgefallen.    Ausfall   des  e  in  I  findet  sich 

bloss  bei  den  durchaus  kurzen  Wurzeln  der  zweiten  schwachen 

Conjugation  (got  at-Stämme),  während  die  erwähnten  Adj.  und 

Part  Pf.    sowohl   lange   als   kurze  Wurzeln    zeigen.    Auch  die 

Part  Pf.  nach  tekinn  III,    welche  allerdings  nur  einfache  Con- 

Bonanz   am    Schlüsse   der   Wurzel   bieten,    haben   ihren    schon 

in  I  zu  ft   vorgedrungenen  Ableitungsvocal  bewahrt,    denn   nie 

findet    man   in    III    z.    B.    taknirj    wie    luklar   von    lykilL   — 

Die  kurzwurzeligen  Verba  erster  schwacher  Conjugation  haben 

allerdings,    wie    wir  bei   ,i  ursprünglich  vor   der  letzten  Silbe' 

sehen  werden,  schon  in  I  den  Ableitungsvocal  verloren,  tamda 

III,  tamdd  I. 

U  erscheint  für  a  des  Suffixes  im  A.  Sg.  von  fadar  I, 
faiir  III :  fadurä.  Man  möchte  vermuthen,  dass  födur  III  sich 
nach  ßöturr,  iöfurr  usw.  gerichtet  habe,  wenn  diese  Wörter, 
wie  doch  wahrscheinlich,  alte  Stämme  auf  -ara  sind  und  den 
Ableitungsvocal  im  Gegensatz  z.  B.  zu  hamaiTf  wo  er  blieb, 
zu  u  (nicht  auch  zu  e)  gefärbt  haben.  —  Auf  G.  D.  Sg.  ist  dies 
u  wohl  übertragen ,  da  wir  allen  Grund  haben  schwächere 
Bildungen  wie  fadrr  (G.  Sg.),  got  fadrsj  fadr  (D.  Sg.),  got 
fadvy  als  die  ursprünglichen  anzunehmen.  —  Das  u  im  G.  D. 
Sg.,  also  in  letzter  Silbe,  wäre  in  UI  wohl  ausgefallen,  wie  u 
in  völlr. 

Vor  m  geht  ä  hier,   wie  der  Umlaut  in  II  zeigt,   ebenso 
zu  II,  wie  in  letzter  Silbe. 
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Die  den  Eodungen  auf  ti 
ihr  a  wahrach  ein  lieh  schon  in 
da  sie  in  II  Umlaut  wirken,  <}< 
gvmlum  (D.  Sg.  Masc.). 


A   ursprünglich  Vi 

La 

Nach  Aualautgea 

Ijang:  a  ist  bewahrt  al^ 
wohl  ein  jWn-Stamm  sein  wi 
die  kurzen  a  urBprünglicb 
vor  n,  wie  lang  a  urBprünglic 
S.  376,  380.  In  II  sehen  wir 
Aber  der  Inf.  und  die  3.  PI, 
ConjugatioD  (got.  d-Stämme 
Vocal  nicht  entbehren,  in  III 
sieht  nicht,  köllum  III. 

Durch  Analogie  zu  crkli 
das  nicht  auf  das  angesetzb 
hätte  kailad  ergeben.  Die  üb: 
die  Katur  der  Sache,  lassen 
selbe  d-Vocal  die  ganze  dritte 
beherrschte. 

Auch  ISmdud  III  —  i 
wohl  nur  der  1.  und  3.  PI,  oi 

Schwierig  ist  tamdir  (2 
Das  vermuthungs weise  angesi 
Gehen  wir  von  der  Endung 
falls  tamid$r  das  Reaultat  in 
massige  Entwicklung  in  lU 
hindert  nichts  in  dieser  £di 
bloss  iJlnge  des  a,-  nicht  auc 
in  ddd,  got.  deds:  tamidär  v, 
auf  ä  in  I  ebenso  behandelt 
wie  fadar  I,  fadir  III. 
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Aber  möglicherweise  hatten  die  ostgermaniBchen  Sprachen 
die  secandäre  Endang  dhds.  Dann  ist  es  wieder  zweifelhaft^ 
ob  das  d  als  übermässig  betrachtet  wurde  oder  nicht.  In 
letzterem  Falle  hätten  wir  in  I  tmmidar  wie  fadavy  in  III  tam- 
dir  wie  fadir,  —  im  ersten  Falle  müssten  wir  wie  früher  dar 
als  Entsprechung  eines  vorgermanischen  dhds  ansetzen,  was 
ja  bei  dieser  eigenthüm  liehen  Endung  wohl  möglich  wäre. 

Immer  wäre  die  Uebereinstimmung  zwischen  gotisch  und 
nordisch  -des,  -dar  oder  -dar  I,  -dir  lU  gegenüber  hd.  alts. 
neritost,  neridos  bemerkenswerth. 

Aber  auch  an  die  Analogie  der  Praesensformen  lang- 
silbiger  schwacher  Verba  könnte  man  denken,  die  sich  im 
Praes.  so  mancher  starken  geltend  macht. 

Nur  aug&n  (N.  A.  PL)  I  erklärt  augu  in  III,  und  fuhrt  auf 
Torgermanisches  -dna,  Augan  in  I  aus  augana  wäre  axiga  III 
geworden  wie  D.  Sg.  hana  aus  hanani  III.  Auga  stimmt  dem- 
nach bis  auf  die  Voraussetzung  eines  a-Stammes  zu  got.  augona 
und  steht  den.  westgermanischen  Formen  gegenüber  wie  N.  A. 
Sg.  auga  III,  got.  augd,  dem  hd.  ouga.  Es  wird  kein  Zufall 
sein,  dass  die  beiden  germanischen  Sprachen,  welche  eine  Form 
des  N.  A.  Sg.  der  neut  an-Stämme ,  sowie  des  N.  Sg,  der  dn- 
Stämme  auf  an  voraussetzen  —  s.  oben  S.  373,  —  im  N.  A.  PL 
der  neut  an-Stämme  auch  Länge  des  Ableitungsvocales  zeigen. 
Dadurch  entfällt  die  Analogie  der  nur  ostarischen  Endung 
'dni;  s.  Scherer  GDS.  S.  432  und  Zs.  f.  Österreich.  Gymn. 
1874,  S.  258. 

Genau  aber  entsprechen  den  got.  Formen  die  ältesten 
dänischen  und  schwedischen  öghon,  mmn,  Lyngby  Tidskrift  f. 
phil.  6,  47,  Wimmer  Navneordenes  böjning  8.  113.  Hier  liegt 
ein  Stamm  auf  -dna  zu  Grunde,  wie  im  got.  —  Die  nordische 
Urform  in  I  wäre  augönu» 

Deutliche  Analogieform  in  III  ist  tungur  (N.  A.  PL)  nach 
vakar,  söttir.  Das  Gesetzmässige  wäre  tungu,  wie  G.  Sg.;  s.  oben 
über  hanar  S.  377.  Lyngby  Tidskrift  f.  phil.  6,  48  hat  richtig 
gesehen,  dass  die  eigentliche  Form  des  N.  A.  PL  der  (in- Stämme 
im  schwachen  Adj.  erhalten  ist,  spökv,  die,  weil  sie  auch  dem 
N.  A.  Neut  zukam,  erst  auf  N.  A.  Masc.  übertragen  wurde,  um 
dann  allmälig  alle  Casus  des  Plural  zu  erobern. 

8itsaoff»ber.  d.  phil.-hwk  Ol.  LXXXVII.  Bd.  I.  Hfl  26 


Uebermäsaiges  ä  haben  v 
schwachen  Perfectume.  Daa  ina< 
Der  Vertreter  oineB  langen  altaris 
Silbe  iet  6,  das  in  III  zu  a  wird ; 
in  tamdir  2.  8g.  Pf.  Ind.  III  s.  ob 


A  ursprünglich  vor 
Lang 

Nach  Auslautgesetz   vc 

Auch  hier   ist  6  bezeugt  ud 

Für  kallddßm  (1.  PI.  Pf.  Ind. 
noch  in  I  kalludum  eingestellt  zu 
II  umgelautete  Form  kölludum  fii 

Tu7ig6uo  (G.  PI.)  verdumpft 
wie  diee  langem  d  auch  in  letzter 
s.  S.  373,  384.  Nur  m,  d.  h.  kt 
Ausfall  in  III  tungna,  wie  iötna 

Vor  nd  aber  bleibt  6,  in  II 
um  den  charakteristischen  Vocal 
jugation  (got.  ö-Stämme)  zu  erhal 

Ezoors  Über 

Die  andern  germanischen  S] 
Qualität  des  langen  a  ebenso  de 
dische.  Aber  die  Auftheilung  beii 

Im  gotiscben  gilt  für  einfai 
im  Auslaut,  also  N.  A.  PI.  Neut. 
ü-Stämme,  1.  Sg.  Pre.  Ind.  starker 
der  masc.  an-Stämme,  d  in  di;  N 
3.  Sg.  Pf.  Ind.  der  schwachen  Vei 
Aber  darfiber  hinaus  auch  d  in  i 
1.  Sg.  Pf.  Ind.    der    schwachen    \ 

'  Blamfaerg  Bidrag  tili  den  g^rmanitka 
neben  dem  legelintasi^ti  rlilcudum 
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gotischer  Vertreter  des  alten  ä  kurzes  a,  entsprechend  nord.  a 

in  erster,   i  in   dritter  Periode,   mit  Ausnahme   des  Auslautes, 

wo  nord.  u  herrscht. 

Also  altn.  landu  (N.  A.  PI.)  I,  lönd  III,  got.  landa, 

altn.  blindu  (N.  A.  PI.  Neut.)  I,  blind  III,  got.  blinda, 

altn.  giafu  (N.  Sg.)  I,  giöf  III,  got.  gibüj 

altn.  blindu  (N.  Sg.  Fem.)  I,  blind  III,  got.  blinda, 

altn.  [farti  (1.  Sg.)]  I,  [fer]  III,  got.  faroy 

altn.  hana  (N.  Sg.)  I^  hani  III,  got.  hana, 

altn.  fadar  (N.  Sg.)  I,  fadir  III,  got.  fadar, 

altn.  tamida  (3.  Sg.)  I,  tamdi  III,  got.  tamida] 

Aber  altn.  [;^*a/6  (A.  Sg.)]  I,  [.910/]  III.  got.  ^*ia, 

altn.  blindo  (A.  Sg.  Fem.),  I,  blinda  III,  got.  blinda, 

altn.  tamidd  (1.  Sg.)  I,  tamda  III,  got.  tamida. 

Uebermässiges  ^  zeigt  auch  im  got.  noch   langen  Vocal, 

der  entweder   wie   nord.  wahrscheinlich   schon    sehr  früh  zu  d 

^färbt  worden  ist   —  oder  aber  zunächst  ä  blieb  —  vgl.  das 

oben   S.   384    vermuthungsweise    angesetzte    altn.    tamidär   — 

später  aber   den   Weg   zu    e   einschlägt.    A  und  6   wird   einst 

geschwankt   haben   und   dieses  Schwankens  bediente  man  sich 

zur  Differenzierung  der  Formen.  —  Beiden  Sprachen  gemein- 

sam  ist  übermässiges  <l  in  1.  Sg.  Prs.  Ind.,  2.  Sg.  Prs.  Imp.  der 

dritten  schwachen  Conjugation,  im  G.  PL,  im  N.  Sg.  der  -an  und 

der  neut.  an-Stämme,  im  N.  PI.  der  masc.  a-  und  der  (^-Stämme, 

ebenso  im  6.  Sg.  A.  PI.   der  dStämme ,   in   den  Adverbien  auf 

got.  'O  und  den  Comparativadverbien  auf  gotisch  -da. 

Abo  altn.  kaüo  (1.  Sg.)  I,  kaUa  JU,  got.  salbd, 

altn.  mannd  (G.  PI.)  I,  manna  III^  got.  Tnanne, 

altn.  dagd  (G.  PL)  I,  daga  III,  got.  dage, 

altn.  giafd  (G.  PL)  I,  giafa  III,  got.  gibd, 

altn.  tungo  (N.  Sg.)  I,  tunga  III,  got.  tuggo, 

altn.  augo  (N.  Sg.)  I,  auga  III,  got.  augo, 

altn.  dagör  (N.  PL)  I,  dagar  III,  got.  dagoSy 

altn.  giafor  (G.  Sg.  N.  A.  PL)  I,  giafar  III,  got.  gibösy 

altn.  aftdr  (Adv.  Comp.)  I,  aptar  HI,  got.  -leikös, 

altn.  4iko  (Adv.)  I,  -liga  III,  got.  -leikö. 

Das   nordische  zeigt   nun   in   seinem   A.  Sg.  Fem.  blinda j 

der  in  I  ein  6  voraussetzt,   dass  im  nord.  wenigstens  d  in  am 

des  A.  Sg.  als  übermässig  aufgefasst  wurde,  dass  also  der  A.  Sg. 

2ö» 
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der  Bubst.  ä-Stämme,  güif, 
ist.  Bei  der  grosse □  Ueb 
nordisch  und  gotisch  in  ! 
man  vermuthen,  dase  dei 
von  dem  als  einfach  laiij 
sondern  dass  aie,  wie  Ä. 
Nominativ  sind.  0  schein 
ainöhun;  aber  es  ist  nicht 
lautgesetzes  ist,  da  auch  I 
GDS.  S.  107.  119.  —  Ä 
schwacher  Verba  im  got. 
2.  Sg.  tamidSs  —  ausgelai 
dritten  Person  angenomme 
Auch  nur  möglich,  ke 
wo  es  vorgermanischem  ä  d 
Klang  hatte,  ah  das  gewöhn 
langen  ä  n,  o  etwa  zu  de 
früheren  zu  e  wanderten,  t 
dang  der  germanischen  S| 
Schaft,  aus  welcher  später  i 
gesprochen  haben,  wie  die 
der  Skandinavier  und  der 

Ahd-,  Alts.,  Ags.,  AI 
die  d  derselben  Endungen 
ten,  nicht  aber  in  den  La 
nuDg  dieses  Unterschiedes 
mit  o  wechseln  kann,  ist 
alten  auslautenden  -ä.  So 
einfaches  d  das  ahd.  und 
kurzes  e,  —  filr  vorgerma 
das  nicht  mit  u  wechselt, 
Beiträgen  2,  152,  —  ö  ui 
ä,  ags.  altfr.  a. 
Einfaches  ä. 

ahd.  Bkif(u)  (N.  A.  PI.},  : 

ahd.  falar  (N.  Sg.),  alts. 

ahd.  rterita  (3.  Sg.),  altS. 

ahd.  geba  (A.  Sg.),  alts. 
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ahd.  blinta  (A.  Sg.);  alts.  blinda,  ags.  blinde,  altfr.  blinde, 
ahd.  nerita  (1.  Sg.),  alts.  nerida,  ags.  nerede,  altfr«  nerede, 
ahd.  zunga  (N.  Sg.),  alts.  tunga,  ags.  tunge^  altfr.  ft^D^e^ 
ahd.  ora  (N.  A.  Sg.),  alts.  dra,  ags.  edre,  altfr.  are, 
ahd.  geba  (6.  Sg.),  alts.  ^eSa,  ags.  gefe,  altfr.  y^fe. 

Andre  Fälle  stimmen  nicht. 

ahd.  geba  (N.  Sg.),  alts.  geba,  ags.  gifu,  altfr.  jVt?e, 

Höchst  wahrscheinlich  hat  nur  das  ags.  das  richtige  be- 
wahrt; ahd.y  alts.,  altfr.  zeigen  die  Accusativform  oder  sind  dem 
Nom.  der  ($n-Stämme  nachgebildet;  s.  Scherer  GDS.  S.429.  Ahd. 
und  alts.  haben  ja  noch  -u  zum  Theil  erhalten;  s.  Scherer 
GDS.  S.  118.  431. 

ahd.  blintu  (N.Sg.  Fem.),  alts.  blind,  ags.  blind(u),  altfr.  blinde. 

Im  alts.  hat  das  Fem.  gleich  dem  Masc.  Neut.  die  kürzere 

Form  angenommen,   die  auch  ahd.   und  ags.   gilt,  —  im  altfr. 

wirkt   die  Analogie  des  A.  Sg.  oder  des  N.  Sg.  der  schwachen 

Declination. 

ahd.   blintu    (N.  A.  PI.  Neut.) ,   alts.    blindu  -a ,    ags.    blindu, 

altfr.  blinda  -e. 
Im   altfr.   ist  durchweg,   im   alts.    zum   Theil   die   Form 
des  Masc.  ins  Neut.  getreten. 

ahd.  faru  (1.  Sg.),  alts.  faru,  ags.  fare,  altfr.  fare. 

Ags.  und  altfr.  scheint  optativische  Form  vorzuliegen. 

Uebermässiges  a. 
ahd.  hano  (N.  1^.),  alts.  hano,  ags.  hana^  altfr.  hona, 
ahd.  manno  (G.  PI.),  alts.  manno,  ags.  monna,  altfr.  monnaj 
ahd.  fisko  (G.  PI.),  alts.  fisko,  ags.  ßska,  altfr.  ßska, 
ahd.  gebono  (G.  PI.),  alts.  gebono,  ags.  gifena,  altfr.  jevena, 
ahd.^fai»-a-a(N.A.Pl.),  sAU.ßskos  -as  -a,  SLgs.ßsca^,  SLlifr.ßskar, 
ahd.  geba  (N.  A.  PI.),  alts.  gehä,  ags.  gifa,  altfr.  jeva. 

Der  N.  PI.  der  masc.  a-Stämme  lautet  im  ahd.  gewöhnlich 
auf  kurzes  a  aus,  aber  Spuren  einstiger  Länge  sind  nachgewiesen, 
s.  Braune  in  seinen  und  Paul's  Beiträgen  2,  135.  151,  und  as, 
das  nur  de  sein  kann,  ist  in  Ortsnamen  häufig.  Ob  d  eine 
Nebenform  von  ds  gewesen,  die  auf  altem  äs  beruhte,  wie 
*  dieses  auf  dsas,  ist  zweifelhaft.  Das  Ueberge wicht  der  nicht 
auf  8  ausgehenden  N.  PI.  scheint  mir  nach  Scherer  GDS.  S.  427 


genügend,  um  ä,  n  im  ahd.  i 

im  aitD.    die  Mehrzahl   der  a 

und  tungur  geschaffen;  b.  obt 

Auch  hier  weichen  and< 

Sprachen  van  einander  ab. 

ahd.  galböm  (l.Sg.),  alts.  j 

AgB.  und  altfr.  folgen  d 

CoDJugation,   und  diese  aelbs 

starken  Verben  gemein. 

ahd.  neiitön  -wn  (3.  PI.),  alts. 

Im    abd.    herrscht   meia 

schwachen  Form;  aga,,  altfr. 

ahd.  neritöat  (2.  Sg.),  alts.  i 

Im    ags.,    altfr.    scheint 

zu  Bein. 

ahd.  gemör  (Adv.),  alts.  gt 

Das  r  ist  hier  gebliebei 

unkenntlich   geworden   wäre. 

sich  hier  auch  in  letzter  Silh 

adjectivischen   Formen  gearn 

ComparativB    *georiiora\    vgl 

S.  Braune  in  seinen  und  Pai 

ahd.  gerfio  (Adv.),  alts.  ge\ 

Ags.  und  altfr.   haben 

fiir  die  Adverbialform  eingei 

Der  wichtigste  Untersc 

in  der  entgegenge Beizten  Beh 

lieh  für  N.  Sg.  Masc.  Fein.  Ne 

hatten.  Für  die  Ostgermanen  v 

massig  gewesen.  Für  die  Wi 

die  -ön,  mit  welchen  im  grit 

geleitet  werden,  gegenüber  -on 

Vergleich.  Gramm.  2,  140,  < 

Dass  der  G.A.Sg.  der  n 

faches  &  voraussetzt,    ist   vii 

ahd.  ursprünglich  n  geherrsc 

die  Form  der  schwachen  Do( 

tität  aufgegeben  hätte. 
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Auch  die  1. 8g.  Ff.  Ind.  der  achwacheu  Verba  gleich  mit  der 
dritten  mag  Form  üb  ertragung:  sein  wie  im  got,  b.  oben  S.  389. 

So  daBS  man  sagen  kann:  in  allen  geimaniachea  Sprachen 
liegt  einfacbee  ä  zu  Qrunde  dem  N.  A.  PI.  Meut.  der  o-Stämme, 
dem  N.  Sg.  der  li-Stärome,  der  1.  Sg.  Prs.  Ind.  der  starken  Verba, 
—  vielleicht  dem  Instr.  Sg.,  dessen  Form  u,  o  aber  nur  ahd. 
und  alte,  erhalten  ist,  s.  Scherer  GDS.  S.  425  Anm.,  —  ferner 
dem  N.  Sg.  der  ar-Stärome,  der  3.  Sg.  Pf.  Ind.  der  scbwachen 
Verba.  —  Dagegen  übermässiges  ä  der  1, 8g.  Prs.  Ind.  der  schwa- 
chen Verba  dritter  Classe,  dem  G.  PI.,  dem  N.  PJ-  der  a-Stämme, 
dem  N.  A.  PI.  der  d-Stämme. 


Vorbemerkung   über /a   Mad  jd. 

In  III  finden  wir  Endungen ,  in  welchen  wir  ursprüng- 
liches ja  oder  ja  voraussetzen  dürfen,  theils  mit  dem  Vocal  t, 
theils  ohne  Vocal,  immer  aber  mit  umgelauteter  Wurzel.  Und 
zwar  hängt  diese  verschiedene  Behandlung  der  alten  Formeln 
Ja,  j't  von  der  Gestalt  der  vorhergehenden  Wurzelsilbe  ab. 
Nach  kurzer  —  langer  Vocal  oder  gg  im  Auslaut  der  Wurzel 
machen  nicht  Position,  s.  Holtzmann  Gramm.  1,  108.  2,  64, 
Lundgren  Om  substantivens  stammar  S.  70.  73,  Wimmer  Fora- 
nordisk  formlara  §,  43,  b,  3  —  oder  auf  Gutturalis  ausgehender 
Wurzel  zeigt  sich  Ausfall  des  ursprünglichen  ja,  nach  Länge 
mit  beliebigem,  aber  nicht  gutturalem  Consonanten  am  Ende 
bleibt  i:  hei,  vegg,  gnf),  bekk,  aber  hellt  (A.  Sg.),  bedr,  veggr, 
tjnijr,  bekkr,  aber  hellir  (N.  Sg.), '  ben,  egg,  ey,  eng,  aber  ermi 
(N'.A.Ss.). 

Bei  den  Neutris  der  j'a-Stämme  und  den  Verben  der  ersten 
schwachen  Conjugation  gibt  Kürze  und  Länge  der  Wurzelsilbe 
allein  den  Ausschlag:   kyn,   skegg,  jUy,  aber   Jdaedi,   riki,  engi 

1  Fylkir  ist  eine  Ausnahme.  Ebenso  die  Fülle  ohne  Umlftnt  nafnir,  Täfnir, 
Guiir.  ThSrir,  altir  neben  yUir,  guUir  neben  ffi/llir,  s.  Leffler  Tidskrift 
f.  I.,  Nene  Folge,  2,  241.  309,  Bigennwnen  und  poeüacbe  Nenbildtmgen 
entEOffen  rieh  der  Regel,  s.  Wimmer  Oramm.  §.  41,  Oiilafon  Oldnordiik 
Fonnlaere  8.  92. 
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(N.  A.  Sg.  N.  A.  PI.1,  i-^m,  (y 
(1,  Sg.  Pr8.Ind.).  Vgl.  dageges 

Genau  wieder  nach  dei 
ia  aoderen  F&lIeD  /  vor  a,  u 
geworfen :  kynja,  akeggja,  fley,}<\ 
—  henja,  eggjn,  tyja,  mgjn 
eggjar,  eyjar,  evgjar,  aber  erv 
wjya,  fraegja,  aber  wi«ia  (A.  P 
aber  enda  (A.  Sg.)j  —  kynjun 
klaedum  (D.  PI.),  —  bedjum, 
kelltim  (D.  PI.},  —  betijum,  eg^ 
(D.  PI.),  —  Umjum  (hrekjnm'j 
doemum  (1.  PI.  Prs.  Ind.)  usw. 
jandi  (hrekjandi),  leggjandi,  g: 
(Part.  Prs.). ' 

Die  Fälle,  in  welchen  J 
oder  ausfallt,  lehren,  daes  j  n 
bequemer  lag  als  ohne  diese 
begreiflich,  —  die  Gutturalen 
scheinen  es   im  altn.    sogar  hi 

'  Die  Regel  über  ja,  jd  liegt  ir 
GialntiOD  kUr  in  Tage-,  a.  Wim 
74,  63,  US,  US,  Ue,  UT,  US, 
über  die  Wiebtigkeit  der  KHrie 
acboD  Uage  gemacht  worden;  a. 
Gramm.  2,  61  f.,  GialaBOD  Form 
42,  43,  71,  136.  Aber  nur  in  d 
Grammatik,  Pomnordisk  formllr 
ja-DeclinatiOD,  aach  der  Adjecti 
erfahren  hat,  ist  aie  im  weien 
aasgesprochen.  Die  deaUche  A 
brkkr  und  hiriir,  kalla  und  ( 
§.  42  b  heisat  es :  ,wie  mg  (ji 
langer  nnd  besonders  mit  karzci 
•ich  nnr  Pura  oder  solche  mit 
werden  flectiert  eine  Seihe  Wo 
Para  oder  Wareeln  mit  Oottiiral 
nach  orA  geht  Hiebt  ansreichen 
die  Behandlung  des  ja  in  jan- 
ja-Stümme  der  Adj.  §.  83:  Adj 
nirgend*  mehr  i  oder  j  vor  a,  i 


C*b*r  dia  Eniiflbsn  der  iltnordiiduii  Spruka.  o93 

tekinn,  sIeginn,  aher farinn,  kaldinn;  —  was  die Eiiize  anbetaog^t, 
so  kann  man  den  Abfall  dea  j  nach  langer  Silber  als  eine  Ent- 
liistung  auffassen,  ähnlich  wie  wenn  im  altaächsi sehen  Consonant- 
umlaiit  zwar  bei  leggjan  eintritt,  aber  nicht  bei  wegjan,  bei  lettjan, 
aber  nicht  bei  hotjan,  bei  queddjan,  aber  nicht  bei  ledjan. 

Das  gotische  zeigt  etwas  dem  nordischen  Verfahren  ähn- 
liches. Altes  ja  erscheint  als  ß  oder  als  ei,  altes  j«  als  ja  oder  i. 
Aber  nur  Kürze  oder  Länge  der  Wurzel  und  die  Silbenzahl 
des  Wortes  entscheidet.  Consonantischer  und  vocalischer  Aus- 
laut werden  verschieden  behandelt.  Es  stehen  sich  gegenüber 
harjis,  töji»  und  hairdei»,  likeh,  lai$areis  (N.  Sg.),  —  natjit, 
stojia  und  aandnii  (2.  Sg.)f  —  nbja  und  bandi,  thivi,  hvSftuli 
(N.  Sg ).  Also  tö-,  st6-  gilt  als  Kürze,  thiv-  als  Länge.  —  Die 
Neutra  der  got.  j'a-Stämme  aind  einförmig  kuni  wie  andhahti. 
—  Vor  anderen  Vocalen  als  i  bleibt  got.  _;'  immer  bewahrt,  — 
harjam  wie  hairdjam  (D.  PI.),  nasjos  wie  sökjös  (1.  Dual.), 
während  nord.  engja,  erma  {G.  PL),  bekkjum,  heUum  (D.  PI.)  usw. 

Die  nähere  Uebereinsttmmung  zwischen  gotisch  und  nor- 
disch beschränkt  eich  also  auf  jene  gotischen  Fälle,  in  denen  eia 
zu  ji  gewordenes  ja  sich  in  ei  und  ji  spaltet,  altes  ja  entweder 
als  ja  bewahrt  wird  oder  zu  t  geworden  ist:  harjis  ;  bekkr, 
kyn   ^  hairdeia  :  kellir,  klaedi  ^=  gibja  :  eng  =  bandi  :  ermi. 

Wenn  wir  für  diese  Formen  aus  dem  gotischen  eine 
Erklärung  finden,  so  wird  sie  wahrscheinlich  auch  für  das 
altnordische  ausreichen. 

Scherer  GDS.  S.  113  erklärt  gotisch  hnjie,  hairdeia  mit 
J.  Schmidt's  Beistimmung  KZs.  21,  283  Anra. '  durch  Zer- 
dehnung  des  Suffixes  m  zu  ija:  harijas,  hairdija»  ergäben 
gesetzmääsig  die  gotischen  Formen.  Aber  dann  müeste  zunächst 
harijs  entstanden  sein,  darauf  erst  durch  eine  unwahrschein- 
liche Umsetzung  harjis. 

Wenn  wir  im  germanischen,  wo  das  Suffix  schon  ja,  nicht 
(Vi  war,  ^  einen  N.  Sg.  -jia  neben  -nia  erblicken,  so  ist  das  nächst 
wahrscheinliche  doch,   dass    in  dem  ersten  Falle  j  seine  Stelle 

'  Aber  der  BeweU  »db  dem  SlawUcfaen,  welchen  J.  Schmidt  Tortrfi^,  wird 
voQ  A.  Beiienberger  in  seiner  Besprechung  von  Geitler'a  litauischen 
Sturiieii,  Gotliii^er  gelehrte  Anzeigen  1876  S.  281  angefochten. 

'  Kenfey  Abhandlnngen  der  h.  Aksdemie  der  Wissenschaften  in  Oöttiugea 
1871  Bd.   16. 
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bewahrt  habe,    umsomehr, 
WuraoUilbe  eintritt,   derae 
aDdern  Bediog^uii);  des  g^utt 
Afan    wird    aleo    auch   im 
weniger  geneigt  gewesen  Bei 

—  Daa  führt  auf  die  Verm 
S.  392  erwähnten  nordischen 
durch  Verschweigen  des  j 

—  auch  eine  andre  gegebt 
zu8chlag:eD ;  vgl.  das  altin 
wird  auch  bei  kurzer  Wi 
entschiede  Der,  deutlicher  v 
Zs.  19,  419  auf  das  germ 
mit  Recht  —  h&rj'ts  aber  ha 
des  indischen  Svarita.  Ha 
aein,  harijis  mit  harjis  ge 
ergibt  aus  kairdijax,  kairdt 
kende  Form,  dass  glcichsai 
harj»  eingeschlagen  wurde 
phil.  6,  240. 

Da  nun  sandeis,  vasji 
wie  hdirdeia,  harjis  (N.  Sg.) 
auch  hier  anzuwenden,  d, 
auszugehen,  wie  es  Schert 
»«sei  thiit,  GD3.  S.  17'.tf.;  i 
Leffler  Tidskrift  f.  f.,  Neui 
billigen.  Vgl.  auch  Ebel  Ki 
dasselbe  kann  mit  sandeis, 
was  mit  hairdeis,  harjis  ge 
gesetz  gewirkt  hat,  auf  Jen 
ursprungliche  Stellung  nac 
harjig,  sandeis  erklärt  siel 
{2.  Sg.  Imp.)  wird  eine  Ana 
aus  sandija,  wie  altn.  ft 
doemir  (2.  Sg.  Ind.). 

Wir  sehen  ja  aueh 
ja  in  ursprünglich  letzter  i 
Äustautgesetz  muss  für  d 
Formeln  ju,  ja   zu  t  angei 
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bändig  and  fiir  got.  wie  die  andern  germ.  Sprachen  in  den 
Comparativadverbien  nach  haldia,  s.  Scherer  GDS.  S.  105  — 
daan  im  Innern  des.  Wortes  bei  dem  ersten  Comparativsuffix 
der  Adj.,  bei  dem  ja  des  Perfectstammes  von  Verben  erster 
schwacher  Conjugation,  bei  dem  ja  des  Opt.  Pf.^  mit  Ausnahme 
der  1.  Sg.  im  got.  nord.,  bei  den  ja  der  Adj.  auf  got.  -eins 
-eigSj  der  Sabst.  auf  -eins. 

Nach  Analogie  von  harjisy  hairdeis  kann  man  sich  somit 
fiir  altn.  bekkr,  hellir  vorsteilen,  dass  beiden  Paradigmen  vor 
Eintritt  des  Auslautgesetzes  stärkere  und  geringere  Neigung  zu 
'ija$  eigen  war,  deren  Resultat  in  dem  einen  Falle  als  -tV,  in 
dem  andern  als  -r  vorliegt.  /  von  -ir  in  III  kann  aber  in  I 
nicht  kurz  i  gewesen  sein,  das  wäre  in  III  ausgefallen  wie  in 
ferr  (2.  Sg.).  —  -IR  ist  allerdings  inschriftlich  nur  in  Wörtern 
überliefert,  welche  sonst  nach  bekkr  gehen  —  ThaliR  ist  zweifel- 
haft. Aber  wenn  schon  diese  %  in  der  Endung  hatten,  um  wie 
viel  mehr  jene  nach  hellir^  welche  es  noch  in  III  besitzen, 
aber  nicht  dasselbe  i,  da  seine  Entwicklung  eine  andere  ist, 
hllir^  bekkr.  Vergleicht  man  überdiess  got.  hairdeis,  so  bleibt 
kaum  etwas  anderes  übrig,  als  Länge  des  i:  hallir.  -R  in  III 
bei  Paradigma  bekkr  könnte  auf  ja,  ji,  i  in  I  zurückgehen, 
überliefert  ist  -iB.  Aber  der  Gebrauch  der  Jotruue  ist  schon  in 
den  ältesten  Inschriften  sogar  vor  a,  u  im  Absterben,  arbiiigano 
;^G.  PL)  Tune  für  arbingjano,  Thrawingan  (G.  Sg.)  Tanum  für 
TJwawinyjan?,  gestumB  (D.  PI.)  Stentofte  für  gesfjiimr;  vgl. 
iah  für  jah  Varnum ;  s.  Bugge  Tidskrift  f.  phil.  7,  243,  —  die 
Schwäche  des  j  in  III  ist  bekannt^  Wimraer  Gramm.  §.  83. 
Wenn  wir  an  got.  harjis  denken  und  erwägen,  dass  die  nach 
Paradigma  btkkr  geformten  Wurzeln  keine  Abneigung  vor  j  an 
den  Tag  legen,  so  werden  wir  kaum  zweifeln,  dass  MariR,  das 
spätere  maerr,  —  Bugge  Tidskrift  f.  ph.  7,  246  —  für  Mnrjir 
stehe.  Also  bakjir  :  harjis  =  hallir  zu  hairdeis,  üeber  die  in 
maerr  vorliegende  Abweichung  vom  Princip,   s.  unten  S.  397. 

Das  finnische  scheint  hier  auf  einen  dem  vocalischen 
Audlautgesetz  vorausgehenden  Zustand  hinzuweisen,  atitia  (Adj.), 
got.  anths  Thomson  a.  a.  O.  S.  93. 

Abd.  alts.  kurz  i  aber  im  N.  Sg.  aller  masc.  Ja-Stämme 
setzt,  wenn  wir  diesen  Laut  als  das  Resultat  des  Auslautgesetzes 
ansehen,  vorgermanische  Contraction  des  ja  zu  i  voraus. 
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Aber  bei  jd  trügt  die 
sprecliead  dem  got.  »ihja,  bam 
80  finden  wir  io  Itl  Docit  erm 
Abfall  eines  in  I  kurzen  t  abi 
ermi  Form  üb  ertragung  aus  de 
scheinlich,  da  im  nord.  vielm 
die  Form  des  N.  Sg.  angenumt 

Da.  hier  ein  Vorgang  wie 
liegt,  sonst  aber  die  Formel  -J 
gerra.  Sprachen  als  -jn  bewahrt 
für  unsere  Periode  anzunehm 
wenn  es  in  die  Periode  III  i 
selben  Umständen.  Das  erkll 
(l.SgO»»w.     ■ 

Auch  sonst  ist  es  das  sii 
unmittelbar  nach  dem  vocaÜec 
hierten  Formen  anzunehmen, 
dagegen  sprechen. 

Üo  bei  jam,  A.  Sg.  der 
neut.  Ja-Stämme.  Am  war  un 
A.  Sg.  Maac.  N.  A.  Sg.  Neut. 
Function  als  ä  I  entgegengetr 
au  sofort  nach  Eintritt  des 
erhalten  haben  musste.  —  Die 
germanischen  Sprachen  reicht 
den  erwähnten  Fällen  nicht  zu 
ist.  —  Da  wir  demnach  über 
wissen,  dürften  wir  am  wenigst 
dieselbe  Entwicklung  wie  bei 
nach  Princip  ijä. 

Bei  Jans ,  A.  PI.  der  ma: 
Sg.  der  masc.  yati-Stämme,  hal 
germanischen  Sprachen  J  und 
ha'jans  (A.  Fl.),  vifja,  (N.  Sg.) 

In    der   Tabelle    ist    übe. 


Betrachten  wir  das  einze 
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JA  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 

Kurz  JA. 

üeber  ja  2.  Sg.  Imp.  der  schwachen  Verba  erster  Conju- 
gatioD  B.  oben  S.  394. 

Jam  und  jus  gehen  meist  nach  Princip.  Von  ja  aus  jam 
schwindet  in  III  j  natürlich  nach  Abfall  des  a,  i  von  ijä  bleibt. 
J  wie  ij  haben  in  II  Umlaut  gewirkt :  Ayn,  klaedi  (N.  A.  Sg.), 
bekk,  hdli  (A.  Sg.). 

Ueber  die  Störung  des  Princips  bei  den  neut.  /a-Stämmen 
8.  oben  S.  391. 

Um  die  Zeugnisse  für  jas  (N.  Sg.)  in  I  steht  es  misslich. 
Ob  ThaliB  kurze  oder  lange  Wurzel  habe,  können  wir  nicht 
sagen.  MariK  scheint  mit  dem  Adj.  maerr  identisch  zu  sein 
und  entzieht  sich  dadurch  der  Regel.  Die  adj.  ja-Stämme  sind 
allerdings  durch  erhaltenes  oder  verlorenes  j  vor  a,  u  unter- 
schieden, in  den  übrigen  Formen  aber  uniformirt :  vaenn,  saell, 
froekfif  wie  wifdir,  n§Sy  fraegr.  —  Die  andern  Beispiele  sind 
Namen  auf  -gantiK,  —  ein  Wort,  das  wohl  m^sprünglich  wie 
im  got  ahd.  zu  den  i-Stämmen  gehört  haben  wird,  aber  im 
wesentlichen  die  Declination  der  ja-Stämme  angenommen  hat. 
—  £8  hat  nie  j  vor  a,  u,  aber  im  N.  Sg.  gestr,  nicht  geatirj 
O.  Sg.  gestsy  nicht  gestir,  A.  Sg.  gestj  nicht  geati;  s.  Wimmer 
Gramm.  §§.  43,  b,  2.  46. 

Die  Comparativadverbien  ei*ster  Comparation,  welche  in  UI 
einförmig  -r  in  der  Endung  mit  Umlaut  der  Wurzel  zeigen, 
hetr,  hddrj  haben  jas  —  s.  Scherer  QDS.  S.  179  —  gewiss 
auch  zu  ijas  erweitert,  aber  heldr  ist  Analogiebildung  nach 
betr.  Man  sollte  hddir,  betr  in  III,  also  hddir,  betjir,  befir 
in  I  erwarten. 

Jans  zeigt  in  III  bekki,  hella  (A.  PI.).  Also  kein  ija  im 
zweiten  Fall.  Ja  von  jans  wurde  zunächst  bewahrt  wie  a  von 
aTiM,  8.  oben  S.  371,  und  dann  j  abgeworfen,  die  erate  Methode 
sich  der  unbequemen  Lautverbindung  zu  entledigen ;  s.  S.  392.  /in 
bekki  weist  auf  t  in  einer  früheren  Periode,  das  nur  aus  einem 
ja  stammen  kann,  welches  nach  dem  Auslautgesetz  sich  auf  % 
zusammengezogen  hatte.  Contraction  vor  dem  Auslautgesetz 
wurde   deutlicheres   %  vor  ja  in  jans  bei  Paradigma  bekkr  als 


bei  Paradigma  keltii-  vorausset 
gegen  unsere  sonstige  Krfahru 
ergäbe  das  Atialautgesetz  nach 
Ob  die  Contraction  in  I  oder  ! 
zweifelhaft  und  der  Ansatz  ii 
die  mögliche  Veranlassung  di 
im  N.  PI.  Baden  werden,  a.  S. 
Auf  der  älteren  Stufe  b 
in  III  A.  PI.  niitja,  kerja,  und 
s.  Wimmer  Gramm.  §.  41 , 
schwed.  sind  das  die  gesetzmäs 
a.  Wimmer  Navneordenea  bö 
verhält  alch  also  zu  Hella  (A. 

Dxcurs  Über  die  m 

Die  hier  und  oben  beim  1 
der  Declination  des  Paradigi 
Scherer  GDS.  S.  420  fF.  sieht 
i-Stämme;  auch  Leakien  Die 
Germ.  S.  78  f.  Seberer  hält 
£ine  Declination,  weil  sie  in 
und  gewisae  Endungen  keinei 
sein  können,  ao  D.  Sg.,  bekk 
und  erklärt  den  in  allen  Casui 
Umlaut  und  Laut  aua  dem  a  d< 
bis  i  getrieben  worden  sei,  in 
bebarrt  habe,  in  burdr.  —  A 
nicht  ganz  richtig.  Die  Endi 
welche  neben  bekkjar,  hekk  ei 
tigt;  a.  die  flexionslosen  D. 
Gramm.  §.  31,  —  und  reim 
auf  der  anderen  Seite  in  der 
begreiflich.  Wir  müssten  uns 
der  Wimmer'schen  Grammatili 
neten  Nomina  sich  dadurch  t< 
dasa  die  auf  Gutturalia  ausgi 
der    kurzen  Wurzeln    den    C 
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N,  6.  PL    ZU   ti,    ij   getrieben    hätten ,    ein    andrer    Theil    der 

ebenso   gestalteten  Wurzeln   hugr,    bragr,   gripr,   grunr,  hluir, 

konr,  skridr,   akutr,  vinr,   thulr,  findr,   hoidr,  matr,   salr,  zu- 

sammt  den  langwui-zeligen^  welche  nicht  auf  Qutturalis  endigen, 

hurdr,   bun;  feldr,  fundr,    kostr,    kvittr  y   saiidr,   skurdr,   sulir, 

verdr  diese  Färbung  unterlassen  hätten,  —  dass  ferner  bei  den 

ersteren  N.  A.  Sg.  D.  A.  PL   in  der  Annahme  des  Umlauts   nur 

der  Analogie  der  übrigen  Casus  gefolgt  wären.  —  Schon  letzteres 

ist  unwahrscheinlich,    wenn   man   sich    des  Vocalwechsels  der 

»•Classe  erinnert,    vöUr,  vallar^  velli,  voll,  velUr,  valla^  vöUum 

vöüu.    Aber  vor   allem   ist  Färbung   eines  vorgermanischen   a 

sonst  nicht  von  dem  Auslaut  der  vorhergehenden  Silbe  abhängige 

und  warum  Auslaut  g^  k  nur  bei  langer  Wurzelsilbe  die  Färbung 

erzeugt   habe  und  warum  die  Kürzen  ganz  regellos  bald  nach 

bMcr  bald  nach  stadr  decliniert  werden,    bleibt   unbegreiflich. 

Als  j^a-Stämme    gefasst   hab^en    die    Nomina    nach    bekkr 

nichts   auffälliges   bis    auf  N.  A.  PL  bekkir  bekki   neben  heUar, 

hdla.  Wenn  wir  daneben  die  Fem.  N.  A.  PL  engjar^  ermar  sehen, 

so  ist  doch  das  wahrscheinlichste,   dass  ja  in  bakjann  (A.  PL), 

jo  in  hakjor  (N.  PL),  den  Formen  von  I,  sich  nach  Eintritt  der 

Ansiautgesetze   ebenso  zu  t   zusammengezogen  habe,    wie   wir 

dies    sonst    in  der   vorgermanischen  Periode    anzunehmen    ge- 

nöthigt  sind.  Die  Analogie  der  Feminina  und  Neutra  macht  es 

fast  unmöglich  bekkr  neben  hellir  anders  zu  erklären  als  eng  und 

kyn  neben  ermi  und  klaedi,  —  G.  Sg.  bdcks,  D.  Sg.  bekki  sind 

die  richtigen  Formen,  bekkjar  und  bekk  Analogiebildungen. 

Aber  vereinzelt  mag  auch  im  nordischen  Färbung  des 
Ounadiphthongs  oder  reiner  Themavocal  ohne  Guna  bei  der 
t-Declination  vorgekommen  sein.  Die  Anomalie  gestr,  gloepr 
erklärt  sich  daraus.  Wenn  in  I  der  G.  PL  gastijoj  gastio  war, 
so  lag  bakjo,  haUjo,  der  G.  PL  der  j^a-Stämme,  nahe.  Allerdings 
nur  ein  Casus.  Aber  bei  einer  so  vereinzelten  Bildung,  wie 
dieses  gastr  durch  die  Färbung  seines  Gunadiphthongs  oder 
uogunierten  Stammvocal  gewesen  sein  muss,  ist  es  begreiflich, 
dass  auch  ein  geringer  Anlass  genügte,  es  in  die  Bahnen  einer 
gewöhnlicheren  Declination  zu  drängen.  Auffilllig  aber,  dass 
Paradigma  bekkr,  nicht  hdlir,  gewählt  wurde,  das  doch  durch 
die  Wurzelgestalt  näher  lag.  Vielleicht  darf  dies  die  Wag- 
schale   zu    Gunsten    der  Form    gastio ,    nicht    gastijd    (G.  PL), 
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Benken,   da   bei  hiiU.j6 
konote,  als  bei  bakj6 ; 

Daher  der  unoi^a 
gleich  gastjir,  und  der 

Ea  ist  möglich  u 
und  unten  S.  408  erwä 
der  -jor,  -Janit  (N.  A 
geBetemässigen  gastir, 
hervorgerufen  wurde, 
geetr,  sondern  auch  d 
die  erwähnte  Contract 
vereinzelter  Fall. 

Vielleicht  verdac 
neben  bekki  den  Worte 
angehörten,  ihre  Entst 
gent,  gloep.   Das  weist 

Diese  ungunierte 
i-Classe  Sutt  gehabt  1 
Laut  und  Umlaut  scIi 
Butt  saett,  Wimmer  On 
Formen  herrschte  hier 
D.  Sg.  ahti  I,  aus  akt 
begreiflich,  dasa  der  l! 
zu  Recht  bestand,  fest 
ergriff.  —  Im  agB.  bei 
.-Declinalion. 


JA  urspr 


UehermäBsige  Läi 
Fällen  anzunehmen  seil 
da  ja  der  Unterschied 
hinaufreichen  muas,  - 
dritten  schwachen  Con 
jd-Stämme,  im  G.  PI., 
^'a»-Stämme,  im  N.  (j 
käme  auch  die  l.Sg.  C 
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g^enügte  die  Analogie  der  G.  PI.  —  Entsprechend  den  Formen 
mit  einfach  langem  d  liegt  einfaches  /«f  zu  Grunde  der  l.Sg. 
Prs.  Ind.  der  /a-Conjugation,  dem  N.  A.  PI.  Neut.  der  ya-Stämme, 
dem  N.  Sg.  der  jVi-Stämrae,  dem  N.  Sg.  der  masc.  ^aw-Stämme. 
Letztere  Gruppe  zeigt  in  III  entweder  i  oder  gar  keinen 
vocalischen  Rest,  erstere  a  oder  jay  in  beiden  Fällen  aber  ist 
der  Voeal  der  vorhergehenden  Silbe  umgelautet. 

Darnach   hat  für  ja   in  unserer  Periode  jo   gegolten,  wie 
für  Ä  6,  —  für  jd  im  Auslaut  ju,  sonst  ja. 

Betrachten   wir   die  Gruppe   einfach  langer  ja^   zunächst 
auslautendes  -jd.  Wenn  wir  wie  bei  altem  jam  jä^  ijä  so  hier  jn 
iju  unterscheiden,  ergeben  sich  die  Formen  der  Periode  III  von 
selbst  Ich  hebe  nur  hervor,  dass  ich  für  N.  Sg.  der  jia-Stämme 
nach  Paradigma  ermr  die  Nebenform  auf  -i  als  die  ächte  und 
alte  angenommen  habe.    Auch  Wimmer  Navneordenes  böjning 
S.  60  scheint   r   für  jünger  zu  halten.     Vgl.   auch   Blomberg 
Bidrag  tili    den   germaniska  omljudsläran  S.  73.    Schlüter  Die 
mit  dem  Suffix  ja  gebildeten  deutschen  Nomina  S.  214  weist 
mit  Recht  darauf  hin,    dass    nirgends    sonst   in  einer  arischen 
Sprache  s  hinter    einem   d    des    N.  Sg.    erscheint.    —   Wenn 
es  auch   ein  Kennzeichen    der  jüngeren   isländischen  Sprache 
ist,  die   -t-Form   statt   der   auf  -r   einzusetzen,    so  ist   erstere 
doch  bei  gewissen  Wörtern  alt;  s.  Wimmer  Gramm.  §.  42,  1. 
Dass  dafür  r  in  regelmässigen  Gebrauch  kam,  hängt  vielleicht 
mit  dem  Umstände  zusammen,   dass  so  viele  weibliche  Eigen- 
namen nach  dieser  Declination  gehen.  Wenn  nun  neben  denen 
auf  -dts  für  -dUr  das  Appellativum  dis  als  t-Stamm  auftritt,  Plural 
disir,  so  mag  es  sich  mit  den  übrigen  weiblichen  Eigennamen 
auf  r  auch  so  verhalten   haben.    D.  h.  als  N.  G.  D.  A.  Sg.  der 
fem.  i-Stämme    ihre   eigenthümliche   Declination   verloren   und 
sich   nach    dem  Muster   der   a-Classe    richteten,    widerstrebten 
die  Eigennamen  begreiflicher  Weise,  —  sie  fugten  sich  nur  zum 
Theil,  nahmen  D.  A.  Sg.  der  ja-Stämme  an,  behielten  aber  ihren 
N.  und  vielleicht   auch   G.  Sg.   auf  -r,  -ar :  Idunr,  dann  Idunn 
(N.  Sg.),   Idanar  (G.  Sg.),   Thrüdr,  Thrüdar.    Nach  den  Eigen- 
namen mögen  sich  dann  jene  Feminina  der  ^a-Classe  gerichtet 
haben,    welche  ihnen  den   D.  A.  Sg.  auf  i  geliehen  hatten^  das 
sind   die   langsilbigen    ohne   g,  k  am  Ende  der  Wurzel,    heidry 
ermr.  Vgl.  oben  S.  400.   Den  Eigennamen  folgten  dann  einige 

Sitsongsber,  d.  phil.-hitt.  Gl.  LXXXYH.  Bd.  I.  Hft.  26 
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Appellativa  der  i-ClasBe; 
hrüdr  Bezeichaung  einer 
verwendet,  —  Wörter,  die  i 
durch  Mangel  des  Umlauti 
skrift  f.  phil.  6,  241.  -  l 
der  u-Clasae  kommen  in  ] 
Declinatioo  zum  grö ästen 
sich  doch  die  EnDnerunj 
8.  floedr,  got.  flödua. 

Bei  den  gutturalisch 
Schwanken  bemerklicb:  J 
r§gr '   g;ehen  nach  ermr,  er 

Der  N.  %.  Fem.  der 
der  N.  Sg.  Masc.  und  wie  ( 
vaen  wie  fraeg.  Ea  ist  en 
achtet  geblieben ,  oder  e 
geroacht  worden. 

Ueber  die  Modificier 
Ind.  der  schwachen  Verbs 
neut.  _/a-Stäinme  s.  oben  S 

In  Jan,  N.  Sg.  der  m. 
beider  Wortgruppen  vi  eile 
stadja,  andija  an,  so  ergi 
in  U,  B.  kana  1,  kane  II,  . 
8.  unten.  Langes  t  aber  ke 

In  der  Grammatik  i 
endi  und  die  Worte  nach 
Stämme  angehören ,  ebeus 
_;o-Stflmme  sind  als  midj;  t 

Allerdings  macht  es 
wahrscheinlich,  dasa  eiidi 
war.  Aber  JaH-Stämme,  di< 
doch  gegeben  haben,  sons 
»tedi  gehenden  auf  Kürze 
gehenden  Silbe  unbegreifli 

Wenden  wir  uns  zu  _^ 

'  Die  bei  Wiiamer  Qramni.   S. 

lUhrtea  göroi,  lygi,  mylcr    ha 
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Den  An^ftD^  -jd  setzt  voraus  die  1.  Rg.  Prs.  Ind.  (2.  Ög. 
Imp.)  der  schwachen  Verba,  welche  vor  dem  Themavocale  rf,  3 
noch  ein  J  haben,  eggjn.  Es  ist  eigenthümlich,  dass  der  Charakter 
ja  III  nur  in  solchen  Verben  vorzukommen  scheint,  deren  Wurzel 
kurz  ist  oder  auf  Öutturalis  auslautet.  Im  gotischen  findet  sich 
diese  Beschränkung  nicht.  Es  sind  vielleicht  im  nordischen 
noch  ^(f-Stämme  unter  den  Verben  nach  kalla  versteckt. 

J  bleibt  demnach  bis  III,  eggja. 

Der  A.  Sg.  der  jti-Stämme  ist  wie  bei  den  ä-Stämmen 
nur  im  Adj.  erhalten,  welches  nach  Princip  in  III  a  oder  ^a 
zeigt.  In  Paradigma  eng,  ermi  (ermr)  ist  die  oben  S.  401 
besprochene  Nominativform  auch  in  den  Accusativ  getreten, 
wie  vök  für  vaka  erscheint. 

Ganz  rein  erscheint  das  Princip  im  G.  PI.  auf  jdm,  jadm, 
j'tiJm,  —  während  jäm  der  1.  Sg.  Opt,  Pf.  durchaus  sein  j  in 
III  verliert:  loeka,  ffjipa,  »loftu  wie  foera,  statt  toekja  usw.  Es 
galt  hier  nicht  einmal,  wie  oben  S.  391,  das  Princip  der  Länge. 
Oder  es  wurde  nach  Masagabe  der  überwiegenden  Fälle  der 
I>änge  voi'den  Endungen  des  Opt.  Pf.  eine  Uniformierung  aller 
1.  Sg.  Opt.  Pf  vorgenommen.  Jedenfalls  aber  liegt  dem  got.  -jau, 
wie  dem  nord.  -i  mit  Umlaut  der  Wurzel  j<i-  m  zu  Grunde, 
nicht  i-  m,  wie  den  -i  der  westgermanischen  Sprachen.  Vgl. 
Ebel  KZs.  .'),  .'J5,  Scheier  GDS.  8.  472. 

Das  alte  jdn,  N.  Rg.  eines  jdnSt&mmea,  erscheint  in  III 
als  Ja,  hylgja,  oder  a,  hella,  nach  Princip;  s.  Wimmer  Gramm. 
§§.  QQ.  71,  —  parallel  dem  tunga  III,  tungö  I.  Wir  werden 
dadurch  für  I  auf  -jii  gefUhrt:  hulxjjö,  kalljo. 

Excurs  Über  die  jo-  unä  ^^H-StämniB. 

Die  angesetzte  Form  hulgjü  ist  ganz  gleich  dem  got. 
ralhjo,  snCrjö,  —  und  wie  gotisch  Paradigma  managei ,  zum 
grÖBBten  Theil  von  Adj.  abgeleitete  Abstracta ,  —  so  hat 
Periode  III  des  altn.  neben  bylgja,  kella  eine  Reihe  Feminina, 
fast  durchweg  derselben  Herkunft  auf  i,  Paradigma  froedi. 
I  geht  durch  alle  Casus  des  Sg-,  Plural  kommt  nicht  vor.  — 
Wenigstens  die  obliquen  Casus  von  got.  managet  können  nur 
vun  einem  in-,  das  ist  einem  jVin-Starome,  kommen,  und  con- 
soDantisch  jedenfalls   ist  auch  die  Declination  von  froedi.    Es 
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scheint  demnach  daas  frm 
hfila,  also  wie  helUr  zu  be 
zu  engja,  und  in  der  That 
oder  auf  Gutturalis  aua^ 
wahrecheinlich  immer,  di 
Längte  ohne  Gutturalie. 

Eb  sind  also  im  n( 
langer,  nicht  auf  g,  k 
Stämmen  mit  kurzer  od 
gegenüber  gestellt  worden 
Fem.  fraegja,  mÜBsen  als« 
aber  ist  dieses  jo  irgend 

Eine  Dreitheilung  n 
auch  im  N.  A.  Fl.  der  mas< 
aber  auch  iiiit/ar  mdja,  h 
und  unten  bei  jäs. 

Aber  das  Princip,  na 
von  fi-aegja  scheidet,  ist 
umgedreht.  Die  Wurzelgel 
oder  I^änge  mit  Gutturalii 
ohne  Outturalis. 

Aufßillig  ist  auq)i,  ( 
wcgs  auBBchlieaslich  das  ] 
gehendes  i  im  Sing,  habi 
hella  gehen  sollten,  soad 
Paradigma  bylgja  vermutl 
lygi, '  ergi,  vekki,  —  dann 
gebildeten  helgi,  graedgi, 

Nach  der  Analogie  ) 
entweder  nur  Nomina  nach 

Im  gotischen  eine  äl 
zeigt  Paradigma  vianagei 
Wurzel  oder  nach  dicsei 
Sprache  §.  465,  aber  in  ! 
lieh  gleich  viel  Längen 
§.   459.     Es    hat   sich    ali 

<  S.  Aniti.  Auf  S.  iiyi. 
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auBschliesslicb  einer  Wortclasse  bemächtigt,  was  bei  Paradigma 
bandi,  hairdeis  doch  geschehen  ist. 

Die  inconaequente  Durchführung  eines  deutlich  zu  Grunde 
liegenden  Principea  führt  zu  der  Vermuthung,  dass  hier  eine 
alte  Form  Übertragung  vorliege. 

Eine  aolcbe  bot  sich  in  der  That  leicht  dar.  Bekannt 
sind  die  weiblichen  vun  schwachen  Vocalstämnieo  abgeleiteten 
Abstracta  mit  den  Stämmen  auf  titi,  äni,  jäni,  aiiii,  a.  Scbcrer 
GDS.  S.  179,  —  got,  äaupeins,  gamitCns,  sunjöns,  thulauu, 
eigentlich  Nomina  actionis;  Leakien  Die  DecUnation  S.  96.  Die 
.Stämme  auf  int  setzen  natürlich  jani  vuraus.  Die  Declination 
eines  selchen  Nomens  vor  der  Contraction  und  vor  dem  voca- 
lischen  Aualaulgesetze  hatte  mit  der  eines  fem.  j'ii/i-Stammes 
grosse  Aehnlichkeit. 

1)  N.  Sg.  daupjania  2)  N.  Sg.  frodjä 

G.  Sg.  daupjanaius  (i.  Sg,  frodjänas 

D.  Sg.  daupjannii  D.  Sg,  fr6djäni 

A.  Sg.  dnupjani  A.  Sg.  frödjdna. 

Vielleicht  gab  es  neben  dattpjanaii  (D.  Sg.)  auch  eine  Form 
ohne  Guna  daupjanii,  wie  D.  Sg.  kosti  aus  kostü  im  altslaw., 
vielleicht  andere  mit  Färbung  des  Gunadiphthongs  im  G.  D. 
duupjanijaa,  daupjamji,  s.  oben  S.  400. 

Del'  Perfectstamm  nun  der  schwachen  Verba  erster  Con- 
JugatioD  muss  ebenso  wie  die  Adjectivsuftixe  j<in,  jag,  das 
Optativsuftix  ja,  aehr  friili  eine  Contraction  des  ja  zu  i  vor- 
genommen haben,  und  gewiss  auch  das  Nomfnalsuffix  jani  von 
daupeim,  da  nirgends  mehr  eine  Spur  des  ja  erhalten  scheint, 
mag  die  vorhergehende  Wurzel  kurz  oder  lang  sein;  a.  Leo 
Meyer  Die  got.  Sprache  §.  399.  Wenn  nun  daupjania  zu 
daupinis  wurde,  so  ist  es  begreiflich,  dasa  unter  den  so  ähn- 
lichen y^n-Stämmcn  besonders  jene  die  Contraction  nachahmten, 
welche  durch  ihre  Wurzelgestalt  eine  gewisse  Neigung  zu  ijd 
statt  ju,  also  zu  vucalischem  und  zwar  i-f^rb!gem  Finsatz  der 
Suffixsilbe  hatten,  aber  auch  andere,  welche  durch  ihre  Bedeu- 
tung als  Abstracta  Yerwaudtscliaft  mit  den^'uni-Stämnien  zeigten. 
1)  N.  Sg.  daupinis  2)  frödi 

Q.  Sg.  danpinaias  frd^nas 

D.  Sg.  daujnnaii  frtidini 

A.  Sg.  daupini  frödina 
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Nach  Eintritt  der  Ai 
daupriHt,  daupeinai»,  datipet 
in  I  vorauBsetzend  keym  (g 
159, '  —  für  2.  got.  manag 
nord.  froedi  durchaus,  wae 
Formen  sind  regelmäseig  I 
wie  im  got.  die  Länge  der  1 
der  obliquen  Casus  Terdank 

Nur  unter  Vorauesetz 
Stämmen  in  uralter  Zeit,  er 
nordischen  erscheinende  V 
bei  der  Scheidung  der  jun- 
contrahierte.  Ein  Frincip  d< 
gesiegt.  Unter  den  yän-Stänu 
abstracta,  jda  diente  für  < 
suchte  zu  vermitteln.  Es  be 
'  welche  zugleich  lange  Wim 

Schon  Scherer  GDS.  ! 
die  got.  Nomina  auf  -eins  hi 
der  ahd.  Form  menegiti  nebi 
des  got.  managet  aber  hält 
G.  PI.  Aehnlich  Zimmer  Zs. 
S.  94  S.  verwendet  die  Fem 
dings  zur  Erklärung  des 
managein,  aber  in  wenig  ül 
Wortes  managei  manageins  u 
gestanden,  weil  j'd  in  allen  ii 
von  Adj.  abgeleitete  Abstrac 
S.  430,  Zimmer  a.  a.  0.  — 
Wurzel  fast  immer  lang  ist 
auf  ?  gebildet,  wie  man  di 
handi  annehmen  müsse.  Vi 
Verben  gebildeten  Abatrac 
schon  vor  dem  Auslautgeset 
man  hätte  z.  B.  den  A.  Sg. 


'  mjan,   ktijan  stemmen   ' 
got.  iunj6ru. 
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A.Sg.  des  jd-HtavnmeB  faurhli  (nach  got,  handi),  der  faurht- 
jdn  (got.  banffja)  lauten  muaste,  missverstehen  kÖDDen,  S.  97. 
EböDso  muss  Leekien  sich  wohl  auch  die  Entstehung  von  ahd. 
menegin  aus  menegt  durch  Vermittlung  des  Paradigma  tottßn 
vorstellen,  obwohl  er  nur  das  gotische  berücksichtigt,  S.  99. 

Das  angenommene  MissverständnisB/aurAfintii  (A.  Sg.)  von 
faurhünia,  für  fa&rhtjän  (A.  Sg.)  von  faürhti  scheint  schwer 
glaublich.  Die  Laute  liegen  weit  ab.  Das  charakteristische  n 
der  x\bleitung  fehlt  in  dem  einen  Fall. 

Vor  allem  aber:  in  verschiedenen  germanischen  äprachen 
iiflgeu  abstracte  Feminina  vor,  deren  Declination  auf  einen  in-, 
J'iit-Stamra  zurückweist.  Jan  ist  auch  sonst  als  ein  Sufßx 
bekannt,  das  aus  nominalen  Stämmen  feminine  Ahstracta  zu 
bilden  geeignet  ist,  lat.  c&mmunts  commwiio,  got.  gamainei, 
vgl.  mi]-us  mtrio,  s.  Osthoff  Forschungen  2,  91  fif.  88,  l,.  Meyer 
Orient  und  Occident  2,  1511.  Dass  im  ahd.  daneben  vor  den- 
selben Stämmen  auch  Bildungen  auf  jd  vorkommen,  ahd. 
menegi  neben  meiiegin,  kann  doch  die  Berechtigung  nicht  rauhen, 
in  got.  managei,  altn.  froed',  ahd.  menegtn,  in  der  That  das  zu 
liehen,  was  diese  Worte  zu  sein  scheinen,  nämlich  jttH-Stämme ; 
B.  lat.  ludius  ludio,  amasira  amasio,  Uminn  lanio,  Osthoff  For- 
schungen 2,  62  f.  Vgl.  im  got.  selbst  die  neutralen  Abstracto 
auf  Suffix  ja  und  daneben  Fem,  auf  jan:  aijlaiti  aglaitet, 
hnrtiiski  barniskei,  s.  Leskion  a.  a.  O.  S.  98,  im  alts.  antsceini 
nntawini,  ahd.  libuhji  nbnlgi,  s.  Schlüter  Die  mit  Suffix  ja  ge- 
bildeten deutschen  Nomina  S.  141,  vgl,  gariudi  (Neut.),  gariudjo 
.Schlüter  8.  133.  —  Allerdings  sind  im  lateinischen  fem.  Ahstracta 
von  Adj.  wie  communio  viel  seltener  als  im  deutschen.  Die 
häufige  Verwendung  des  Suffixes  jän  in  diesem  Falle  muss 
als  eine  germanische  Eigenthümlichkeit  angesehen  werden. 

Das  ahd.  hat,  wie  die  ostgcrmanischen  Sprachen,  jän- 
Stämme  von  Adjectiven.  Es  unterscheidet  sieb  von  ihnen  da- 
durch, dass  es  daneben  von  denselben  Adjectivstämmen  mittelst 
des  im  westgermanischen  beliebteren  Suftixes  jd  auch  j^- Stämme 
bildet,  und  zwar  in  einer  Form,  welche  durch  Contraction  sich 
von  den  selteneren  nicht  von  Adj.  abgeleiteten  ^d-Stämmen 
unterscheidet,  sippea,  wunnua,  »untea  usw.  —  Die  Contraction 
^vu^de  vielleicht  spät  voi^enommen,  da  dem  menegi  ein  aippe 
gegenübersteht.    Aber   der  N.  Sg.   menegi   konnte  wie   bei  den 


4oe  H.i. 

_/(in- Stämmen,  ahd.  meiiegin  (N. 
(frddt  \),  auB  den  obliquen  Caau 
/  auch  bei  Contraction  vur  dem 

Gewiss  aber  ist  alt  die  C< 
entsprechend  dem  gotischen  und 
Grunde,  durch  Einwirkung  der 
AaschluBS  an  diese  war  im  ahd 
den  unorganischen  N.  Sg.  auf  t; 

Sehr  Wahrscheinlich  finde 
ja-Stämme,  nach  welcher  die  av 
trahierten,  die  übrigen  nicht, 
Fälle  wie  sippe,  gerte,  unde,  — 
Stämme  veranlasst  ward.  Man  e 
man  daneben  menegin  brauchte. 

Im  ahd.  wirken  die  ja«-, 
Stämme  zurück.  Sie  sind  es  o£ 
Endungen  des  6.  D.  Sg.  zuerst 
ganzen  i-Declination  veranlasset 

Das  Neutrum  eyra  setzt  e 
got.  siglj6,  —  ist  aber  wohl  das  < 
gestalt  und  späteren  Entwickln] 
hella  aufgefühi-t. 

Die  N.  PI.  der  masc.  ^o-Sta 
gleich  angesetzt,  sowohl  im  Pari 
entsprechend  dem  -6r  der  masc 
ond  hellar  zeigt,  ebenso  wie  A. 
Wie  dort  müssen  wir  sagen:  hi 
lautgese.tz  bakir  gegolten,  nebe 
III  durchaus  nothwendig  ist,  s 
der  Vorschlag  des  i  vor  ja  nac 
deutlicher  gewesen,  als  ohne  d 
Erfahrung  widerstreitet.  Setzen 
ja  zu  i  vor  Auslautgesetz  an,  s 
ni  bekkr. 

Wann  aus  altem  hakjor  hc 
ist  UDgewiss,  der  Ansatz  in  I 
Über  A.  PI.  htkki  S.  397,  und  « 
leicht  die  Contraction  bervoi^ei 
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Auch  hier  bleiben  nidjar,  kerjar '  und  öfters  auch  Grikkjar, 
vaaigjar  als  Keste  der  alten  Bildung,  genau  nach  dem  Princip 
hellar  entsprechend,  zurück.  8.  Wimmer  Qramm.  §.  41,  b,  3 
und  Navneordenes  böjning  S.  58 ;  altschwediBche  und  altdänische 
Beispiele  auch  bei  Lyngb;  Tidskrift  f.  pbil.  6,  35. 

N.  A.  PI.  der  jdSt&mmß  entwickelt  sich  nacb  Princip. 

JA  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 

Karz  JA. 

Nach  Auslautgesetz  in    letzter  Silbe. 

Der  Wechsel  zwischen  t  und  Ausfall  des  Vucals  in  III 
ist  ganz  gleich  dem  Verhältuiss  in  urspiünglich  letzter  Silbe, 
s.  oben  S.  394,  also  wohl  auf  dieselbe  Weise  zu  erklären, 
durch  Ja  und  ija,  woraus  in  I  ji  (i)  und  *  wurde,  um  in  III 
entweder  zu  verschwinden  oder  als  i  zui-ückzubleiben.  Das 
Princip  ist  gewahrt  mit  der  oben  8.  391.  397  für  die  erste 
schwache  Conjugation  für  die  Neutra  der  ju-Classe  und  fiir  die 
ftdjecti  vischen  ya-Sttimme  angeführten  Modification.  Also  temr 
'krekrj,  leggr,  gu§r,  eUiemir,  bei-gir  {2.  3,  Sg,),  —  tyw«,  akeggg, 
leya,  klaedie,  rtki»,  enffis  (G.  Sg.),  —  miih,  nfjs,  fiaegs,  vneits, 
laeU,  froehis  (G.Sg.  Masc,  Neut.), 

Vor  11,  nt  bleibt  ja,  in  HI  a  oder  ja  nach  Princip.  Dass 
lie  bezeugte  Schreibung  G.Sg.  Thrawingao  _/  wahrscheinlich 
lur  nicht  ausdrückt,  wurde  oben  8.  395  bemerkt.  Noch  in  III 
\iifdingja.  —  SUrtjar  (N.  PI.)  ist  Analogieform  wie  kanar,  a.  oben 
i."  377. 

Was  die  2.  PI.  Prs.  Ind.  der  ersten  schwachen  Conjugatiun 
.nbelangt.  so  zeigt  III  durchweg  /,  lemiit,  doemiit.  Es  könnte 
ine  Uniforminrung  vorliegen  wie  im  Im]^,  s.  oben  S.  394.  Aber 
!er  Unterschied  konnte  auch  in  III  nur  verwischt  sein  wie  im 
i.  Sg.  der  masc.  jan-Stämme,  s.  oben  S.  402.  Vielleicht  galt 
1  1  tamjed  —  s.  oben  Über  den  Stammvocal  der  2.  PI.  Prs. 
ad.  S.  379  —  und  d&mij&l,  was  in  III  temid,  doemid  ergab, 
.anges  i  aber  erhielt  sich  in  der  Flexion  nicht. 

'  Wimmer  Oramm.  g.  II,  b,  S  sagt  tirrr-  worde  im  Plural  nicht  gebrnDcht, 
aber  b.  Cleasbj. 
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Vor  m  verwandelt  sie 
ju.  II  zeigt  allerdings  nur 
Bprecheoden  Fälle  tob  am  i 

JA  ursprünglic 

Nach  AuBlautges 
Auch  hier  erhält  siel 

in  III  Wechsel  mit  a  nac 
EhenBo  wird  auch  hi 

zu  JH  und  wechselt  in  III 

JA  ursprünglic 

Nach  Auslaut 

Jö  bleibt  zunächst 
wird  später  durch  eioe 
s.  oben  S.  384  über  kalUi 

Auch  wegen  des  en 
ni,  n  mUssen  wir  hier  no( 
ön  in  WH,  un  ansetzen.  IJ 
wie  katta  in  3.  PI.  Pra.  In<] 

Analogieform  ist  N.  A 
hanar,  tungiir,  stedjar  S,  3 

Die  dunklere  Färbm 
lieh  gegenüber  altem  Ja,  c 

JA  ursprünglic 

Kach   Auelautges 

J6  bleibt  zunächst  un 

Ff.  Ind.  der  dritten  schwac 

eg<fjwdum  III,   —    und  wol 

gleichen  Fall.    Vor  nt  im  ] 


üaWr  dia  BiliUk«  di 


/  ursprünglich  in    letzter  Silbe. 

Eicure  über  kurzes  i  letzter  Silbe. 

Der  Vocal  ist  hier  spurlus  abgefallen.  Bugge  Forhand- 
lingen  i  VidenskabH-tielBluibot  i  Cbristiania  1872  (gedr.  1873) 
S.  316  liest  in  der  ValsQurdinBchiit't  HagOStaldlR  (N.  8g.) 
imd  erklärt  das  Wurt  für  eioeD  i-Slamni,  ebenso  wie  HariB 
Tliurabjcrg,  -gastJK  Oallehuus,  Berga,  a.  oben  S.  397.  Die 
Valsfjorder  Inechrift  ist  auasurordentlich  abgeschliffen,  s.  Biigge 
a.  a.  O.  S.  312,  so  dass  eioe  sichere  Lesung  nicht  überall  möglich 
sein  dürfte.  Wenn  Bugge  sagt,  in  Bezug  auf  t  in  HügustaldiR 
seien  seine  drei  Abschriften  einig,  bo  ist  das  nicht  ganz  richtig, 
da  die  Zeichnung  a)  auch  die  Lesung  -hK  erlaubt.  Allerdings 
hat  er  den  fraglichen  Buchstaben  nochnial»  untersuchen  lassen. 
Aber  da  die  Buchstaben  kaum  mehr  eine  Vertiefung  zeigen, 
auf  ihre  Qestalt  nur  aus  der  Farbe  des  Steines  geschlossen 
werden  kann,  so  ist  wahrscheinlich  gar  nicht  möglich  zu  ent- 
scheiden, ob  der  Schaft  des  i  nicht  die  zwei  kleinen  Seiten- 
Btricha  gehabt  habe,  die  sich  in  der  Zeichnung  a)  linden  und 
den  Buchstaben  zu  «  machen  würden.  —  Dazu  kommt  dass 
HagustuldlB  sprachlieh  bedenklich  ist,  Nord,  hnnhitaldr,  wie 
die  entsprechenden  Formen  der  übrigen  germanischen  Sprachen, 
ist  ein  u-8tamm,  wählend  MariR,  -gaHtlR  ^u-Slämme  sind  nach 
Ausweis  des  Umlauts,  —  maerr  gestr.  —  Wäre  HagUStsIdiK 
die  richtige  Schreibung,  so  niüsstcn  wir  annehmen,  eine  spatere 
Form  -ateldir  sei  verloren  gegangen,  oder  das  Wort  früh  aus 
der  ^u-Olasee  in  die  a-Classe  übergegangen.  Denn  erhaltenes 
t  eines  V-Stamnies  im  N.  8g.  ist  ganz  unglaublich.  Der  tiefste 
Vocal  u  erhält  sich  auch  im  nordischen  am  längsten.  Noch  im 
Anfang  von  III  galt  sunu  (A.  %.),  wir  finden  die  Form  auf 
den  Inschriften  von  Sülvesberg  und  Hcinaes,  Dass  a  in  der 
Endung  -aü  (N.  Sg.)  von  a-Stämmen,  nicht  der  alte  Stammvocal 
sei,  erschien  uns  oben  S,  3611  als  wahrscheinlich.  Jedenfalls  ist 
a  in  der  Genitivendung  -as  ausgefallen,  Thrawingail  Tanum, 
KethaD  Belland,  Igjngon  Stenstad,  t  im  D.  Sg.  wltadahalaibsu 
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Tune.  Vgl.  Wimmer  ÄHvbögc 
i  im  N.  Sg.  gehälteo? 

Vor  altem  aber  wie  erl 
in  III,  da  wir  aunst,  wu  ufifbiibi 
der  Sprache,  den  Vocal  der 
zwar  verscbwunden  iat,  abei 
(2.Sg),  heldr  (Adv.)? 

Aarböger  1870,  S.  203, 
BeiBtimmung  Tidskrift  f.  ph. 
Wörtern,  welche  allerdings  § 
bewahrten  Stammvocal  tindei 
sleffe  got.  glahs,  aele  altn.  aalt 
vine  altn.  vinr,  hyge  got.  hvg 
Noch  andre  bei  Grimm,  1^, 
könne  nicht  etattgefunden 
mangle :  meU,  aber  z.  B.  flette 

—  Aber  es  können  ja  die  fi 
logiebildtmgen  sein.  Die  i-I 
dafür  die  durch  den  Umlaut 
Niemand  kann  die  Pedanteri 
WurzelgeBtalt  geändert  woi 
t'-Stämnie    yesUun,    wiviun    1 

—  Die  meisten  Neutra  der 
des  e  der  a-Classe  angeäho 
bleibt  natürlich,  cyiin  aus  ■ 
kurzer  und  langer  Wurzel  k( 
cynne,   woraus   cynn  htrvorgi 

Ebensowenig  als  die  aj 
ahd.  Fälle,  welche  Lefller  T 
Anm.  3.  beibringt,  -Aemc  -kin 
altfries.  lema  von  lamjan,  ab 
nantu  miaut. 

Bewahrung  des  Stamm 
unwahrscheinhch,  weil  diest 
auB  altem  d  schon  meist  vei 

Bugge  beruft  sich  fern 
agB.  Feminina  vS»,  ?M,  got. 
vorhergehenden  v<in,  ögt;  b. 
könnte  auch  altes  e  haben  füJ 
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Gramm.  1,  201.  Aber  der  Umlaut  umlautfähiger  Vocale  ist  bei 
den  fem.  t-Slämmen  überhaupt  Reg;el;  s.  Sievers  in  Paul  und 
Brauue'a  Beiträgen  1,  495  ff.  Sie  Erklärung  b.  oben  S.  399. ' 
Nicht  aufgeführt  ist  ferner  in  unserer  Tabelle  die  Endung 
-ins  (A.  PI.  der  t-Stfimme),  in  III  i  ohne  Umlaut,  bnrdi,  sotH. 
Das  Fehlen  des  Umlauts  ist  zu  auffallend  in  einer  Sprache,  die  so 
grosse  EmpBodlichkeit  der  Vocale  für  folgendes  1  j,  u  v  zeigt  wie 
die  nordische,  die  in  der  ir-Claese  beide  Umlaute  neben  dem  reinen 
Laut  in  buntem  Wechsel  braucht.  Wo  i-Umlaut  nordisch  fehlt, 
geschieht  es  in  Ableitungssilben,  -ari  neben  -m  bei  den  Nom. 
Agentis  der  ya-Classe,  die  in  die  yaii-Classe  übergetreten  sind, 

—  im  Suffix  -u^,  wenn  das  erste  Comparativsuffix  antritt,  giSfvUi 
für  giöfvlliri,  —  im  Fem.  der  zweiten  Comparation  spakari,  — 
im  Opt.Pf.  der  dritten  schwachen  Conjugation,  um  den  charakte- 
ristiscben  Vocal  zu  erhalten,  —  hier  wie  im  ComparatiT  auf 
•ari  war  übrigens  a  in  ü,  der  Periode  des  Umlauts,  nocli  lang, 

—  in  _^ndr  (N.  PI.)  neben  ijefendr;  s.  Lundgren  Om  substan- 
tivens  stammar  S.  17.  —-  Dann  in  Fällen  falscher  Analogie,  so 
in  den  Adj.  auf  -inn  von  Stamm  -ina-,  gullinn,  auf  -igr  von 
Stamm  -iga-  mätfigr,  wegen  der  ähnlichen  Formen  der  ana-  . 
und  a^i-Stämme,  opinn,  audigr,  die  keinen  Umlaut  haben ' 
können,  s.  oben  S.  378.  —  Die  Nebenformen  von  tamdr  und  fiwMr 
(Ptc.  Pf.  Pasfl.),  tamiifr  und  knlidi;  sind  gewiss  nicht  die  ächten, 
wenn  sie  auch  den  ältCFn  Quellen  eigenthümlich  sind,  Wimmer 
Gramm.  §§.  152,  2.  Da»  VerhÄltniss  zu  den  Verben  langer 
Wurzel  ist  gerade  umgekehrt:  2. 3.  Sg.  Prs.  Ind.  doemir  bergir, 
aber  tentr,  hylr.  Im  Ind.  Pf,  doemda  hergda,  aber  tamda  htlda. 
In  tamda,  hulda  muss  i  in  II,  der  Periode  des  Umlauts,  schon 
fortgefallen  sein,  in  den  Verben  mit  langer  Wurzel  noch  nicht. 
Ebenso  entsprechen  sich  regelrecht  Part.  Pf.  doemdr,  bergdr  und 
'amdr  huldr.  Wahracii  ein  lieh  geht  tamidr  hnldr  auf  tnmiim, 
huUnn  zurück,  auf  Analogie  der  starken  Verba,  welche  bei  doetna, 
'>ercija  nicht  so  leicht  wirken  konnte,  da  diese  Verba  sich  durch 
len  Umlaut  der  Perfectfornien  zu  deutlich  von  allen  starken 
interschieden.     Bei.  tamdr,    huldr,    oder    vielmehr   den  für  sie 


I  Wenn  finnisch  kannit,  got.  ikatim,  eracheint,  Thomsen  n.  a.  O.  B.  96  su 
beweist  tlien  für  die  Oestnit  des  nordiscfaen  noch  DurchRibrung  des  Aua- 
lant^esetzes  ebentowenig  &ls  kimigtui  a.  oben  S.  3Ö9. 
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vorauszuBctzenden  alteo  lamj 
dingB  an  farinv,  bundinn  erin 
Formen  wie  h^ja,  kaßnn,  svei 
falschen  Formen  taminn,  hvllii 
übrigen  schwachen  Part,  Pf. 
ielätidiBchen  und  nur  bei  Vei 
zelnen  Wörtern  sollen  sie  acho 
Gramm.  §.  144  Anm. ' 

Auslautend  i  ohne  Umli 
Fällen,  welche  deutlich  entwe 
tamdi  (3.  Sg.)  zurückgehen, 
aint,  aia,  aias,  aiü,  aiint:  heiti 
(Imp),  /an  (3.  Sg.  Opt),  / 
burdir  (N.Pi.),  vaki  (3.  Sg. 
-4t  ist  nicht  zu  denken,  w 
dasB  für  burdi,  »QtH  {A.  Fl.) 
welcher  der  Stamm vocal  t 
-fiian»  nach  Muster  der  u-C 
neben  N.  Fl.  TtcXsiq,  f>.j«t(,  li 
N.  Fl.  auf  -ta,  -rr,  beeonden 
■  (A.  PI.)  gegenüber  aynove  (t 
des  u  und  Annahme  der  En 
diam  §.  250. 

/  ursprünglic 
I 
Die  Optativformen  des 
Betracht.  III  hat  die  Endu 
in  UDsrer  Periode  nach  dei 
Silbe  gesagten  auf  i  schlie: 
bewahrt  habe,  ist  nur  bei  d< 
wo  der  vielleicht  zu  i  gelarl 
t  von  ji'i  verband.   Hier  hat 

<  Wahl  junge  Bilduüf^n  sind  ciu 
tpamrug,  tpuriiing,  kraning,  dri, 
Tidskrift  f.  f..  Neue  FoIrb,  2,  1 
niska  omljadslöraii  S.   16.  —  1 
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8.  Braune  in  Beinen  und  Paiit'B  Beiträgen  2,  136.  137.  Scherer 
hat  dazu  dos  griechische  9«[t3  vorgliehen,  GDS.  S.  204.  Die 
3.  Sg.  der  starken  Verba  ist  ahd.  kurz,  die  3,  PI.  lang  wie  in 
der  achwachen  Conjugation,  e.  Braune  a.  a.  0.  Offenbar  hat 
sich  im  nordischen  der  Einfluas  der  schwachen  Optative  auf 
die  3.  Sg.  wie  3.  PI.  erstreckt,  der  im  ahd.  auf  die  3.  PI. 
beschränkt  blieb. 

Keinesfalls  ist  für  die  3.  PI.  -ma  wie  im  gotischen  vor- 
auszusetzen, daraus  wäre  in  III  -in  geworden,  wie  aus  aptanä 
(A.  Sg.)  in  III  aptan. 

I  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 
Kurz  J. 

Nach  Auslautgesetz  in  letzter  Silbe. 

/  bleibt  durchaus. 

Die  i  in  himirm,  mikill  sind  als  ursprünglich  angenommen 
vorden,  weil  gotisch  und  ahd.  in  i  übereinstimmen.  Das  Wort 
ICrilaB  erscheint  in  den  ältesten  Runen  viermal  nur  mit  i, 
.effler  Tidakrift  f.  f..  Neue  Folge,  2,  316.  Ausgemacht  ist  die 
)ache  darum  nicht  Dröttinn,  morginn  (morgunn),  —  draeill  (drif- 
uil),  skutill,  studili,  tvactUl,  va(tiU  (vöitUl)  können  trotz  got. 
inurgins  in  I  noch  nicht  i  gehabt  haben,  sondern  nur  e  (u) 
u3  a;  B.  Leffler  a.  a.  O.  2,  15.  273  und  oben  8.  379. 

Aber  i  In  lykill  und  ähnlichen  ist  des  Umlauts  wegen 
It.  Obwohl  doch  vielleicht  erst  im  Verlauf  der  Periode  I  oder 
I  entstanden.  Denn  die  Gruppe  lykill,  Egill,  ketill,  trygill, 
^ji'W  zeigt  vier  Wurzelausgänge  auf  Gutturalis.  Dagegen  draaiÜ, 
ciitill,  stmtill,  svadill,  vadilL  Das  eriunert  an  tekinn  neben 
xrinn  (Part.  Pf.);  8.  oben  S.  378.1  Aber  es  könnte  Zufall  im 
piele  sein,  und  der  Ableitungavocal  der  Nomina  nach  IgkUl 
uro  doch  vurgermanisch.  Ich  habe  es  deshalb  für  sicherer  ge- 
iilter),   lykill  hier,  nicht  bei  a  aufzuführen. 

Hieber  gehören  auch  die  weiblichen  Äbstracta  der  t-Classe 
ich  heyrn  (got.  kavaeim).  Das  altera  muss  hier  schon  vor 
;m   Auslautgesetze  kurz  gewesen   sein  wie  im  Perfectstamme 

<   Enffill,  D.  Sg.  cngli,  Etuumt  vielletcbt  aus  dem  deutichen. 
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der  /fl-Verba ;  B.  oben  S.  41 
ohoe  Umlaut  laitsn,  thansn, 
Blomberg  Bidrag  tili  den 
dem  kurzwurzeligen  spitm 
eher,  s.  unten  die  sehwacli 
laugn,  thatan  sind  wobl  ke 

Das  Comparativsuffix 
jedenfalls  vorgermaniscb  t 
den  Comp.  Ädv.  keldr,  betr 

Ueber  die  Part.  Pf.  c 
Ind.  Opt.  unter  den  Silben, 
der  letzten  stehen.  Von  dei 
kuldr  wurde  oben  S.  413 

Die  3.  Sg.  Prs.  Ind. 
noch  II  abariatith  Stentol 
nah  verwandten  von  Björk 
von  Glimming,  b.  Wimmer 
Hier  wie  in  der  2.  Sg.  F 
germaniBch  als  i  anzunefamt 
hier  nach  dem  Äuslautgesi 
es  als  I  in  III  erhalten,  ui 
S.  Leffler  Tidskrift  f.  f.,  1 

Der  D.  PI.  der  t-CIaBB 
gerichtet  wie  der  ti-Umlau 

/  ursprünglich 


Nach  Auslautges 
Hier  beginnt  bereits 
im  A.  Sg.  der  Stämme  -ila 
Aber  im  Pf.  der  Bchwache 
Die  Perfecte  der  ja- 
früh  contrahiert  und  I  dann 
Sprache  hat  hier  eine  Spu 
kurzen  i  schon  in  I  ausge 
worta  darf  man  sich  allerdi 
kurzBÜbigen  ja-Stämme  mü 
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dalidnn  I  noch  in  I  t  verloren  haben,  da  sie  in  III  ohne  Umlaut 
crecheinen:  tamda,  hulda  mw.  Die  1.  Sg.  Opt.  temda,  hylda 
rechtfertigt  ihren  Umlaut  durch  das  j,  welches  jedenfalls  noch 
in  II  vor  dem  a  gestanden  hat.  Das  überlieferte  tawidd  hatte 
demnach  noch  in  I  eine  weitere  Veränderung  tawdo  erlitten, 
und  wohl  aMc)i  faihidö,  wofür  in  III,  wo  das  Verbura  nach  kalla 
geht,  fdäa  erscheint,  ohne  Umlaut.  Das  h  wird  in  I  schon  so 
schwach  gewesen  sein,  dasa  man  das  Wort  wie  eine  Tocalisch 
auslautende,  also  kurze  Wurzel  behandelte. 

Lange  Wurzeln  auch  auf  Quttural  auslautende,  e.  oben 
S.  392,  zeigen  in  III  Umlaut,  müssen  also  i  in  II  noch 
gehabt  haben. 

Die  Part.  Pf.  machen  begreiflicher  Weise  diese  Unter- 
scheidungen kurzer  und  langer  Silben  mit. 

In  den  masculinen  Stämmen  -ila-,  -iiia-,  welche  in  III  den 
D.  Sg.  und  den  ganzen  Plural  mit  Ausnahme  des  G.  Fl.  des 
Adj.  contrahieren,  wird  i  in  I  sich  im  Ganzen  noch  gehalten 
haben,  wie  der  Umlaut  in  (ykli,  lyklar  usw.  in  III  zeigt.  Aber 
daneben  muae  auch  Ausfall  in  I  angenommen  werden,  da  sonst 
Formen  wie  lukli,  luklar,  s.  Wimmer  Gramm.  §.  37,  2,  Gislason 
Formlaere  S.  80,  Biomberg  Bidrag  tili  den  germaniaka  omljuds- 
läran  S.  56,  welche  in  III  neben  den  umgelauteten  erscheinen, 
uoerklärbar  blieben;  s.  oben  S.  415.  Auch  hier  nur  Kürzen  wie 
im  schwachen  Verbum. 

Koch  deutlicher  ist  der  Einfluss  der  Quantität  auf  Er- 
haltung oder  Verlust  des  i  in  I  bei  den  Deminutivbildungen, 
Atli,  aber  hyndla,  Biomberg  a.  a.  0.  S.  15. 

Unter  den  Adjectiven  finde  ich  keine  umlautbaren. 

Der  Comparativ  des  Adj.  hat  jedenfalls  i  in  I.  II  bewahrt: 
in  III  betri.  Ebeuso  in  den  Ableitungen  auf  -it-:  in  III  dypt,  koens. 

Dieses  koens  (N.  A.  PI.)  ist  auf  itjä  zurückgeführt,  nicht 
auf -w<f,  woran  Grimm  denkt,  Gramm.  1'  575.  2,  270,  das  aber 
nur  hoenn  für  hoenr  ergeben  könnte.  Die  Bildung  ist  wie  bei 
hugsa,  s.  oben  S.  382.  Man  darf  gegen  Ansetzung  eines  Neutral- 
Btammes  hönifja-  nicht  beiti,  miiti  anführen,  welche  nach  dem 
oft  erwähnten  Princip  i  in  III  gewahrt  haben,  wie  klaedi. 
Durch  Uebergang  des  Ij  in  *s  wurde  da»  Wort  könitjä,  köntsiu 

3itiii>>Ilb«r.  4.  tbll.-hi».  CL.  LIUTII.  Bd.  I.  Eft.  27 
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ganz  aus  der  Analog 
ord  beliaDdelt,  d.  1 
deeseu  i  in  II  Untla 
sich  somit  dea  hd.  m 
Grimm  Gramin.  2,  i 
dem  Suffix  ja  gebilc 

Excars  über 

In  Bezug  auf  < 
Qegenaatz  zu  den 
diesen  bei  langer  W« 
Wurzel  den  reinen  ! 
bei  durchgehendem 
in  dem  langen,  reii 
tamda.  Die  kurzwL 
tritt  der  Umlautperic 
d§pt,  hoeiis,  belri  lel 
des  Umlaute  noch  g( 
Substantiven  nach 
äusserer  Einfluas  im 
vorzeitigen  Abfall  di 
können  nur  die  Prae 
Verbum  , wollen'  seh 
PerfectbilduDgen,  v/< 
gewisse  Aehnlichkeit 
sind ;  a.  Windiach  Be 
457  ff.  Ihnen  hatten 
Sprachen  eine  Keil 
deren  Wurzel  auf  G 

1  Aehnlicb  nie  im  G. : 

Ausfall  de«  j  im  El 
6.  Leakieu;  Die  Det 
3  Zimmer  Za.  19,  iU 
Ebel  liimmt  eineo  « 
fluüs  [1er  gernianisiT. 
grell  Ora  SubeUiitiv 
■d'  61  setzt  Grandfo 
Leffler  Tidikrift  f.  f. 
den  Sjkch verhalt. 
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gut.  brakta,  thahta,  tkuhta,  vaurkta,  bauhta,  brUkta,  altn.  l/uitta, 
thötta,  orta  (HOrahto  Tune),  söUa,  alts.  hrahta,  thahta,  thühta, 
warkta,  BÖkta,  giboht,  age.  brokte,  tkokte,  thäkte,  vorhie,  tdhte, 
höhte.  Das  aufßülige  dieser  Bildungen  liegt  in  dem  kt  für  gd, 
kd,  vgl.  alta.  wegda,  lagda,  aagda,  altn.  bergda,  skenkta.  Wobl 
aber  ist  allen  germanischeD  Sprachen  kt  eigen  für  altes  g,  k 
mehr  altem  t,  got.  nakts,  altn.  nött,  alts.  naht,  got.  aihia,  altn. 
aeff,  agB.  aeht.  Das  ahd.  ist  demnach  nicht  in  Rechnung  zu 
ziehen,  da  seine  ddkta,  dühta,  worhta  doch  möglicher  Weise, 
obwohl  ea  unwahrscheinlich  wäre,  der  hd.  Lautverschiebung 
ihren  Ursprung  verdanken. 

Dass  es  Wurzeln  auf  Gutturalis  sind,  welche  sich  den 
PraeteritopraesentibuB  aDschlieseen,  mag  darin  begründet  sein, 
dass  Gutturalis  als  mit  j  verwandt  die  Aussprache  eines  folgen- 
den ja  nicht  durch  Einschub  eines  t  zu  erleichtern  brauchte; 
e.  oben  8.  394.  Ja  wurde  hier  noch  frUher  zu  i,  t,  als  bei 
anderen ;  s.  oben  S.  416.  Sie  standen  dadurch  dem  Perfect  der 
Praeteritopraesentia  näher.  Aber  die  Mehrzahl  der  gutturaliscb 
endigenden  Wurzeln  blieb  natürlich  der  ihnen  eigenthümlichen 
Bildung  getreu. 

Ks  gab  demnach  in  allen  germanischen  Sprachen  eine 
Öruppe  von  Verben,  bestehend  aus  PraeteritopraesentibuB  und 
einer  Anzahl  häufig  gebrauchter  Verben,  welche  ein  Bchwaches 
Perfect  ohne  Stammvocal  bildeten.  Da  diese  letzteren  sonst 
der  ersten  schwachen  Conjugation  aDgehÖrten,  ist  es  begreif- 
lieb, dass  albnälig  die  Neigung  entstand,  in  dieser  Conjugation 
diejenigen  Verba  um  ihr  AbleitungB-i  zu  verkürzen ,  welche 
jener  Qruppe  am  ähnlichsten  sahen.  Aehnlichkeit  ist  aber  in 
gewisser  Weise  subjectiv.  Die  Westgermanen  haben  eine  Ueber- 
zafal  langer  Wurzeln  in  der  GesammtzabI  jener  Vorbilder.  Die 
Praeteritopraesentia  nämlich  stellen  sich  westgermanisch  gleich, 
wenn  man  das  sächsische  man  vernachlässigt,  sechs  Kürzen, 
sechs  Längen.  Zu  diesen  Längen  kommen  aber  noch  alts.  brähta, 
thahta,  thühta,  warhtä,  adktä,  denen  aar  giboht  g^enüber  steht. 
Sie  schlössen  also:  bei  den  langsilbigeu  ist  es  erlaubt,  i  im 
schwachen  Perfect  auszulassen,  —  mit  VernachläsBigung  des 
gertuauischen  Beton  ungsprincips. 

Im  nordischen  liegt  die  Sache  etwas  anders.  Hier  über- 
wiegen   bei    den    PraeteritopraesentibuB    die    Kürzen :     mega, 
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ktiditti,  mtmti,  mtimi,  skulu,  vita 
nur  vier:  eiga,  kwuta,  unna,  th 
daB  fu  tu  r  lache  inunu  hinzuge 
auch  hier  eine  Majurität  der  I 
tkätta,  thotta,  orta,  sötta.  Aber  ' 
Muster  der  PraeteritopraeBentJE 
wirkte  vielleicht  das  germania 
weoD  eB  sich  in  dem  die  gaoi 
ya-Stämmc  beherrschend  cd  Beet 
zu  beseitigen,  nach  langer  Sill 
macht,  —  kyn  klaedi,  bekki-  htllh 
Nur  der  allgemeinste  Zug  in 
wirkeam,  die  Sonderstellung  de 
fand  hier  keine  Nachahmung, 
bekkr  hnUit:  Wühl  aber  gilt 
Vocal  mehr  yg  auch  hier  für 

Aber  auch  bei  den  neut 
Stämmen  der  ersten  schwächet 
Kurze  der  Wurzel  massgebend 
^nild<t  :  bergda  :  doemda  =  k 
tem  :  legg  :  gn^  :  bergi :  doemi. 

Natürlich  mues  auch  biej 
lange  ein  Schwanken  zwischen  i 
geherrscht  haben.  In  I  ist  tan 
sind  wir  genöthigt,  in  dieser  1 
abfallen  zu  liusen,  da  sonst  di 
lieh  wäre. 

/  ursprünglich    vo 

La 

Nach  Auslautgesi 

I  des  Opt.  Pf.  musB    hie 

noch  foerir  [2.  Sg.  Pf.  Üpt.j,  ne 

/  in  foerir  also  wie  bergir,  doi 

Die  Adjectivstämme   auf 

hehren    in   III    des   Umlants, 

nach   den   ähnlichen  auf    tga-, 

gerichtet    und    darnach    wahre 

gehabt,  e.  oben  S.  '37S. 
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/  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 
Ltng  J. 

Nach  Auslautgesetz   vor  der  letzten  Silbe. 
Nur  die   eben   erwähnten  Adjectiva,    welche   auch   hier  e 
ingenommeD  haben  werden,  wie  die  Adjectivatämme  auf  -aga-, 
■ana-;  8.  oben  S.  383. 


U. 

U  ursprünglich  in  letzter  Silbe, 

DaBB  II  in  I  noch  vorhanden  war,  lehren  nicht  bo  sehr 
lie  Runen  aus  I.  11.  III,  HagnstaldaR  ValsQord  I,  Hathn- 
irnUrB  Istabj  II,  snna  (A.  Sg.)  III,  auf  epätoren  Runen- 
inBchriften,  s.  Wimmer  Navneordenes  böjning  S.  74  f.,  als  der 
Umlaut  in  III.  < 

U  ursprünglich   vor  der  letzten   Silbe. 
Nach  AuBlautgeBetz  in  letzter  Silbe. 
Auch  hier    erweist   der  Umlaut  in  III  E^tistenz  des  tt  in 
ler  AbleituDgsBilbe  vor  der  Periode  des  Umlauts,  II. 

U  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 
Nach  Auslautgesetz  vor  der  letzten  Silbe. 
Dasselbe  beweist  dieselbe  Thatsache  wie  im  vorhergehen- 
en  Falte. 

Es  sind  hier  einige  Formen  von  Sflvgr  aufgenommen,  weil 
ieses  Wort  fast  constant  u,  beinahe  nie  t  in  der  Ableitung 
?igt,  vgL  got.  handugs;  s.  Gislason  Fornilaere  S.  15  und 
ben  S.  379. 

■  Wepaiacb  olm  (ftita.  ö^,   Tbomten  Einfiass  der  ^miBaiicben  Sprachen 
nnf  iie  Snoisch-Uppiiphen  H.  102. 


Der  Brechungsdip 
auB  etutm  '  bedarf  der 
liehen  Auffassung,  weli 
Iq  II  die  Periode  des 
auch  vielleicht  erst  1 
bezeichnet  worden  aeii 
Vocalimus  2,  392  ff.  ia 
sucht.  XJcbrigens  s.  sei 

Braune  Central bl 
Litter  aturzeitung  1876, 
die  andern  nordischen 
Theil  ja  fiir  altn.  ta 
Ö  (o).  £b  sei  in  diesec 
laut  vor  iö  (io)  auffass 
wie  a  auch  noch  mitui 
demnach  als  der  älter« 
u,  t>  im  isländischen  ( 
Theil  der  Assimilation 

Aher  Wimmer  b 
Recht,  dasB  der  u-Un 
disch- dänischen  zwar 
als  im  altnordischen,  t 
lassen,  wann  in  jedem 
durch  a  verdrängt  wo: 

Im  altdänischen 
auch  a,  ia :  anmir  (N. 
sak,  marc,  iharf,  gic 
lathitl,  aangg  (Q,  Sg.),  - 
Wimmer  Navneordene 
fiordh  S.  77,  hiörn,  hit 
Im  altschwediscl 
iatun  und  iaetun,  giar 
ffrwid,  129  Jiakurwn  (^ 

'  Kor  t,  nicht  such  i  er 
Folge,  2,  IGI.  S49. 
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Nun  findet  sich  aber  im  altschwedischen  ia  auch  für  t$, 
Rydkviet  4,  126  thiana,  thianosta,  ßarthi. 

OSnisch  scheint  ia  für  iö  zwar  nicht  bezeugt,  Petersen 
Det  daneke  usw.  Sproga  historic  1,  100.  146.  221,  Wimmer 
Navneordenea  böjning  S.  7.  Aber  es  war  doch  wahrscheinlich 
vorhanden.  Dens  nach  deo  bei  Orimra  Gramm.  1^  509  f.  521  f. 
gesammelten  Beispielen  entspricht  im  neuBchwedi sehen  wie  im 
neudänischen  je  nur  altn.  m,  nicht  altn.  tö,  für  welches  jii,  jo, 
Jö  gilt,  wohl  aber  auch  einigen  altn.  io,  schwed.  tjena,  Ijenst, 
fjerde,  dän.  tjene,  tjeneste,  fjerde.  Allerdings  neuditn.  fjäder  als 
wie  vom  altn.  fiäturi;  nicht  vom  altdäu.  fiaiar;  doch  wird  neudän. 
auch  /jeder    wie  neuschwod.  fjetter  neben  fjätter  geschrieben. 

Man  könnte  darnach  vermuthen,  dass  die  Orenze  zwischen 
den  Gebieten-  von  ia  und  iö  im  schwedischen  und  dänischen 
ursprünglich  keine  andern  gewesen  seien,  als  im  altnordischen, 
dass  aber  später  im  schwedisch-dänischen  ein  Theil  der  alten 
iö  zu  ia  wurde  und  dabei  einige  iö  (io)  in  dieselbe  Bewegung 
zog.  Aber  ganz  befestigt  haben  sich  diese  ia  für  iö  (io)  nie, 
die  alten  Formen  werden  daneben  auch  gegolten  haben,  so 
dass  dem  altschw.  iatun,  giarth,  iarth  jetzt  jiitte,  gjord,  jord 
gegenübersteht,  dem  altdän.  fiatur,  fjäder. 

Die  Sache  bedarf  genauerer  Untersuchung. 

J.  Schmidt's  Ansicht  aber  unterliegt  anderen  Bedenken. 
Nach  ihm  ist  ia  immer  a-Umlaut  eines  tö  (io),  welches  aus  e,  i 
durch  folgendes  m,  f,  «-farbiges  h,  und  u-farbige  l-  und  r- Ver- 
bindungen entstanden  sei.  Die  Consequenz  dieser  Auffassung 
ist  eine  vollkommene  Scheidung  der  Fälle,  wo  Brechung  durch 
folgendes  v  veranlasst  wird  von  jenen  wo  r-  und  i- Verbin  düngen 
vorliegen.  Denn  die  Grundformen,  welche  J.  Schmidt  für  beide 
Processe  voraussetzt,  sind  durch  Jahrhunderte  von  einander 
getrennt  Das  nord.  Wort  tarl  (N.  Sg.)  kann  nach  seiner  Theorie 
nur  erklärt  werden,  wenn  man  iarlar  voraussetzt,  S.  398.  Ueber 
die  a  vor  dem  Nom.  r  s.  oben  S.  369  S.  Und  ganz  entschieden 
in  die  Urzeit  fuhrt  die  2.  Sg.  Imp.  hialp,  gi^ild,  giall,  biarg, 
akialf,  deren  ia  aus  noch  älteren  eo,  io  nur  durch  die  alte 
Endung  a  zu  erklären  ist.  Analogie  des  Ind.  fällt  weg:  der 
heisst  helpr,  geldr,  gellr,  bergr,  akelfr. 

Auch  die  2.  PI.  Prs.  Ind.  hialpii  kann  nur  vor  der  got. 
nord.  Färbung  des  Themavocals  entstanden  sein,  —  die  3.  Sg. 
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Opt,  Ai'a'pi  begriffe  sich  zw 
-ait  vor  AugeD  hat.  Aber  ai 
zu  e  geworden,  b.  iinteD. 

Dagegen  setzt  der  d- 
fiala,  fiölum,  fiala,  eine  Zeit  ^ 
i(  angenominen  hatten,  oder 
s.  VocaÜBinuH  2,  395. 

Auch  die  u-Declinatioi 
D.  Sg.  N.  PI.  gegenüber  tö,  . 
bung  des  GunadiphthongB  a 
man  das  uraprÜDglich  nur  fü 
G.  Sg.  G.  PI.  übertrug,  wo  e 
genden  a  zu  ia  werden  mus 
(Theer)  für  tiorva,  Hörva  e 
Lundgreo  Om  Substantiven: 
schon  V  ausgefallen  sein. 

UamÖglich  wäre  eine  i 
nicht,  stünde  aber  doch  seh 

Der  Ausgangspunkt 
scheint  der  Gedanke  gewese 
wie  kiölr,  den  d-StSmmen  n 
Ai'örr  die  Brechung  deutlicl 
hat,  so  ist  es  einmal  wahr 
vor  r-,  /-Verbindungen  sehei 
u-ghnlicher  Klang  ebenso  w 
und  zweitens,  dass  unter  doi 
die  ältere  sei,  welche  dem  u 
rungen  stehen  Bedenken  ent 
nordischen  Sprache  erleicht 
eingeschobenes  a,  kaum  je 
S,  209,  nie  durch  it,  so  abg^ 
wie  Uarab&naR,  wnrltu  Vai 
wnlaBR  UatliDwuUfR  Ista 

Aber  es  scheint  auch 
Assimilation  des  e  an  nacl 
dem  u  Dach  st  verwandten  L: 
werde,  auch  ea,  ia  ist  eine 
eine  Art  Assimilation  erklärt 
rung   der   Tennis   doch   nicl 
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Wenn  aus  »ekkva,  got.  sigqan,  sökkva  (unser  Laut  ö)  wird,  so 
iet  auch  nur  die  dem  e  zunächst  stehende  Vertiefung  gewählt, 
o  läge  dem  u,  i^  näher. 

Es  könnten  also  sowohl  u,  v  als  auch  die  l-,  r- Verbindungen 
ein  e  der  vorli  ergeh  enden  Silbe  zunächst  zu  ea,  la  verändert 
haben.  —  Ob  nicht  die  sonderbare  Schreibung  der  Inschrift  von 
letaby  II,  HaeruwulaflB,  auf  ea  deutet?  Zu  Grunde  liegt 
offenbar  Aiörr,  s.  Hiörülfr.  Allerdings  auch  haera,  altn.  kSr, 
Björkethorp  II.  Wie  ist  EirilaR  Vaeblungsnaes  I  statt  des 
gewöhnlicben  ErilaB  zu  deuten? 

Wenn  aus  diesen  ia  iö  wurde,  so  ist  dies  ein  Fortschritt 
der  Assimilation,  vor  l-,  r -Verbindungen  vielleicht  bedingt 
durch  veränderte  Articulatioa  dieser  Liquiden. 

Gegen  J.  Schmldt's  Annahme  sprechen  auch  die  com- 
ponierten  Nomina,  welche  gewöhnlich  ia  zeigen.  So  von  btörk 
Biarkey,  von  fiödr  bei  Cleasby  6  Beispiele  wie  fiadikamr,  von 
giöf  10  Beispiele  wie  giafvinr ,  von  hiSrd  6  Beispiele  wie 
kiardhundr,  von  iöid  52  Beispiele  wie  iaj-dfe,  von  mtoU  2  Bei- 
spiele wie  miallhvitr,  von  biSm  14  Beispiele  wie  biamskimi, 
von  hiörtr  3  Beispiele  wie  kiartskinn,  von  ^^r  3  Beispiele  wie 
kialtrS  —  daneben  kiöls^a,  —  von  tiiöidi;  Niördr  4  Beispiele 
wie  Niardoik,  von  hiöi-r  42  Beispiele  wie  hiördömr,  von  miöl 
10  Beispiele  wie  miölbelgr,  von  miödr  5  Beispiele  wie  miöd- 
drykkja,  Miödr  ist  u-Stamm,  kiiyrr,  miöl  va-Stämme.  Letztere 
stehen  allerdings  vereinzelt,  aber  u-Stämme  waren  auch  biörn, 
hiörtr,  kiötr,  niÖrdr,  skiäldi:  Ein  Gesetz  lässt  sich  wohl  nicht 
abnehmen.  Aber  deutlich  ist,  dass,  wenn  wir  auch  in  den 
ersten  Bestandtheilen  derComposita  eine  ursprüagUchere  Wort- 
form erwarten  dürfen,  als  wo  sie  als  einfache  Wörter  auftreten, 
doch  in  einzelnen  Fällen  die  urspi-üngliche  Gestalt  gegen  die 
gegenwärtige  Nominativform  aufgegeben  worden  sein  kann. 
Aber  wie  man  dazu  kam,  wenn  N.  Sg.  immer  biöi-n,  r^o/ lautete, 
hiarnskinn,  ffiafvinr  zu  sagen,  läast  sich  nicht  begreifen. 

Wie  will  J.  Schmidt  ferner  siau  erklären.  Ich  kann  in 
aiau  für  sibun  neben  siö  nur  eine  eretante  Form  sehen,  in  der 
ia  ti'otz  des  folgenden  u  geblieben  ist. 

Das  Verhältniss  von  siau  zu  siö  erinnert  an  die  Ortho- 
graphie einer  norwegischen  Handschrift  aus  dem  Anfang  des 
vierzeliuten  Jahrhunderts,  die  Liliencron  Zs.  7,  508  beschrieben 
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hat.  Sie  bezeichnet  den  u-X 
bei  erhaltenem  u  bleibt  ei 
Eid  Punkt  verdient  n 
iö,  aus  e  vor  ursprünglich 
vielleicht  nicht  genau  diee 
einem  u,  das  auf  altarischei 
ßnden  sich  jene  oben  S. 
Fall:  jard  neben  jord,  abi 
Bidrag  tili  den  germaniBka 
Bcheinlich  lag  jö  von  altem 
beliebten  Laut,  Blomberg  i 
dem  oben  S.  423  angeno 
altarisch  n  wird  dagegen 
Bein,  e.  oben  S.  373. 


AI  Ursprung 


E  als  angenommeni 
iDBchriftlich  bezeugt,  milss 
angesetzt  werden,  weil  w 
das  keinen  Umlaut  wirkei 
entstanden  sein  kann.  S.  ( 

Ueber  das  angesetzte 
lieh  in  letzter  Silbe'. 

Die  2.Sg.  Prs.  Imp. 
digma  vaka  sind  deutlich 
schwachen  Verba  in  ein 
Vaki  ist  hier  nur  aus  de 
2.  Sg.  Imp.  hat  hier  wie  v 
das  althoch deutsche,  Brau 
153,  den  Stamm  esdiphtho 
Abweichend  von  der  2.  S| 
gstioD,  s.  oben  S.  373. 

N.  PI.  Masc.  des  AdJ 
nach   Analogie    der  Subst 
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Tidskrift  f.  phil,  6,  47,  und  die  ganze  Endung  ir  ist  dann  dem 
N.  PI.  Maac.  des  Pronomens  sä  angefügt  Worden,  the-ir.  Ebenso 
im  Neutrum.  Tkau  ist  tM,  das  ial  tkö  gewesen  wäre,  wie  im 
gotischen,  mehr  u,  der  EuduDg  des  M.  A.  Fl.  Subst  Adj.  Neut. 
Wie  der  Plural  vor  sä  ist  auch  tveir,  tvaer,  tvau  gebildet. 

Die  3.  PI.  Prs.  Opt,,  in  III  fort,  ist  im  nordischen  regel- 
iDäBsiger  als  im  ahd.  faren,  das  sein  langes  e  wofal  nur  den 
übrigen  Personen  des  Plural  verdankt.  Keinesfalls  setzt  fori 
die  gotische  Endung  -aina  voraus :  die  hätte  in  III  nur  farin 
zum  Resultat  haben  können,  vgl.  got.  hlindana  (A.  Sg.  Masc.), 
altn.  blindan. 

Die  3.  Sg.  Prs.  Opt,  in  III  fari,  wird  wie  im  got,  farai 
(Jare)  und  ahd.  fare  die  regelmässige  Verkürzung  erlitten  haben. 

Aber  auch  wenn  auf  ai  noch  a,  ans,  tu  folgt,  finden  wir 
in  III  i  ohne  Umlaut  der  Wurzel.  Das  kann  entweder  auf 
Abfall  der  zweiten  a  in  der  Formel  ata  durch  Wirkung  des 
vocalischen  Auslautgesetzes  beruhen,  worauf  das  zurückbleibende 
ai  in  I  ebenso  behandelt  wurde  wie  ai  ursprünglich  vor  der 
letzten  Silbe,  fartm  (l.  PI.  Prs.  Opt.)  III,  von  farem  I,  s.  unten, 
—  oder  i  fiel  zwischen  beiden  a  aus  und  ä  machte  denselben 
"Weg  wie  in  hani  fadir  III,  aus  kana  fadar  I,  kane  fader  II. 
JDass  fUr  die  Tabelle  die  erstere  Möglichkeit  gewählt  wurde,  ist 
ziemlich  willkürlich.  E  statt  a  in  I  für  altes  aia  hat  nur  den 
Vortheil,  dass  die  in  I  bezeugte  Form  des  N.  PI.  Masc.  der 
Adj.,  singosteB,  aus  -ai  sich  leichter  erklärt,  wenn  daneben 
masc.  Substantiva  mit  gesetz massigem  -er  erschienen.  Obwohl 
allerdings  iungur  N.  A.  Fl.  sein  r  ohne  Analogie  einer  Declination 
erhält,  welche  gesetzmässig  -ur  im  N.  A.  Fl.  hervorbrachte. 
Jedenfalls  dürfen  bm-dir,  söttir  (N.  A.  PI.)  nicht  wegen  der  übrigen 
germanischen  Sprachen  von  ijaa  abgeleitet  werden.  Schon 
der  Hinblick  auf  vaki  (1.  Sg.  Prs.  Ind.  der  ai-Classe)  verbietet 
dies.  Vaki  kann  nur  von  ata  stammen  und  hat  in  III  i  ohne 
Umlaut  Die  mögliche  Urform  von  burdir  auf  aiaa  wird  dadurch 
beinahe  zur  Moth wendigkeit.  Färbung  des  Qunadiphthongs  in 
der  nord.  t-Declinaüon  ist  seltene  Ausnahme;  s.  oben  S.  399. 
Leskien  Die  Declination  S.  79  —  or  hält  bekkr  fUr  einen 
i-Stamm,  s.  oben  S.  39ä  —  erklärt  den  Mangel  des  Umlauts  bei 
burdr  als  eine  Rückkehr  zum  reinen  Laut.  Im  nordischen 
ganz  unglaublich,  s.  oben  S.  413. 
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Die  Analogie,  weiche 
von  ö-Stämmen  in  die  i'-Cli 
Pluralendungen  N.  A.  auf  ir, 
den  Umlaut,  beruht  wiedei 
dasa  ir  nolhwuntiig;  für  alte 
dadurch,  dass  kein  Umlai 
Mischung  der  d-  und  i-Stäi 

Ueber  den  A.  PI.  der 

Sieber  ergab  ai  mehr 
(3.Sg.PI.PrB.0pt.)inIIInii 
Formen  übereinstioinie,  kS: 
zweideutig,  habaina,  eine  < 
oben  S.  427,  ahd.  habe?.,  ha 
und  Paul's  Beiträgen  2,  13i 

Worin  die  Flexionalo 
fem.  i-Stämme  ihren  Grum 
war  für  geitr,  aett,  ätt  -n 
Aber  der  D,  Sg.  der  grosee 
nicht  darauB  entwickelt  ha1 
sind  unmöglich  oder  unwabi 
ohne  Umlaut,  aus  e  in  I, 
geiUrbter  Gunadiphthong,  - 
Scherer  Za.  f.  öaterr.  Qym: 
geworden  mit  um  gelaute  tei 
ii  ala  i  auegesprochcn  — 
«nd  alaw.  kosU  aua  koHÜ  - 
in  II  Umlaut  gewirkt  hätte 
(2.  Sg.  Imp.).  —  Aussprach' 
Endung  in  I  erklären,  iat  al 
aüll  und  wegen  der  fast  dur 
welche  kaum  das  bequeme  i 
hätten  •  e.  oben  S.  392  f.  An 
nach  Paradigma  röt,  N,  PI. 
konnte  hier  nicht  ao  leicht  \ 
auch  die  masc.  i'-Stämme 
Singular  erhalten  haben.  Di 
im  D.  Sg.,  fingi-i,  foeti,  —  { 
leicht  waren  ursprünglich 
berechtigt:  erstere  ei^ab  b 
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I,  byrdi  II,  byrd  -III,  —  und  b«id  entstand  in  III  auB  dem 
Schwanken  zwischen  burdi  und  byrd.  Man  fasste  den  Umlant 
in  bytd  wahrscheinlich  als  Fehler  auf,  weil  man  daneben  armi 
und  arm  (D.  Sg.)  hörte. 

Folgt  auf  ai  aber  -am,  -iam,  -dm,  so  entsteht  offenbar 
nach  Ausfall  des  j  übermässiges  d,  das  nach  Auslautgesetz 
die  Länge  6  zurücklässt,  s.  oben  S.  373.  Der  Fall  aiam  (l.Sg. 
Pra.  Opt.)  woraus  aam,  veigleicht  sich  dem  G.  PI.  der  con- 
sonantischen  Stämme,  -ö  I  aus  -am.  —  Denn  am,  nicht  »i, 
wird  in  jenem  arischen  Dialekt,  aus  dem  die  nordische 
Sprache  hervorging,  an  das  Moduszeichen  der  1 .  Sg.  Frs.  Opt. 
getreten  sein,  wie  man  es  für  das  gotische  annehmen  muss, 
s.  Scherer  QDS.  S.  472.  228.  Die  übrigen  germanischen 
Sprachen  setzen  -i-m  voraus.  Aus  aim  aber  wäre  got.  nie 
au,  nord.  III  nie  a  hervorgegangen.  Vgl.  oben  über  1.  Sg.  Opt, 
Pf.  S.  403. 

Aber  auch  derO.  Sg.  der  t-Stämme  hat  in  III  -ar,  weist 
also  auf  -ör  unserer  Periode  zurück,  bardar,  »ottar,  im  G^en- 
«atz  zu  dem  auf  die  gleiche  Urform  zurückgehenden  N.  PI. 
bwdir,  s6ttir.  An  ija»  ist  natürlich  noch  weniger  zu  denken 
üs  im  N.  Fl.  Aber  aias  wurde  anders  behandelt  als  im  N. 
PI.  Dort  standen  einst  der  Endung  aia»  von  t-Stämmen  die 
Endungen  ö«  von  a-,  d-Stämmen  und  iuas  von  u-Stämmen 
gegenüber,  wesentlich  von  einander  abweichende  Formen,  deren 
^influss  auf  aUis  sich  gegenseitig  aufhob.  Im  G.  Sg.  können 
tur  verglichen  werden  äg,  G.  Sg.  der  ä-Stämme,  und  ungetUrbtes 
■.uas  von  u-Stämmen.  Hier  ist  es  eher  begreiflich ,  dass  die 
'^orm  (h  die  beiden  andern  gänzlich  autzehrte.  Vielleicht  fiel 
chon  voi^rmanisch  j,  v  in  ajas,  avas  aus  und  da  galt  als  Uher- 
läBsig.  M.  A.  Sg.  der  fem.  t-Stämme  sind  ja  auch  den  d-Stäm- 
len   nachgebildet. 


AI  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 

Lang  AI. 

Ai  mit  langem  a  wurde  zum  Theil  von  (t(  mit  kurzem 
unterschieden,  zum  Theil  als  derselbe  Laut  aufgefasst.  Die 
;hteD   Dative  Sg.  der  nominalen  ^-Stämme,   der  pronominalen 
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(t-Stämme  der  Masc.  und  '. 
III  vöku  nebeD  vök,  spöku. 
MaBC.)  u  durchwein  abgefal 
der  Pluralform;  vgl.  theini 

Nicht  übersehen  werdi 
sind  ala  jene,  welche  aus  i 
in  III  niemals  erhalten.  '. 
abfiel,  dann  d  etwas  apätet 
seinen  Weg  zu  kurzem  u 

SpUku  (D.Sg.Neut.) 
zufassen,  wäre  misslich.  ] 
nach  Massgabe  der  Ädv.  a 
ans  ilbermäfisigem  d  (ad) 
des  ahd.  alts.  allerdings  s 
nur  mehr  durch  Umlaut  di 

Wie  im  got.  D.  Sg. 
nord.  D.  Sg.  Neut.  ohne  $n 

Wohl  aber  könnten  '. 
älteres  tkvi  hoi,  das  in  um 
—  aber  ebeoBO  möglich  isl 
vorliegen,  wie  im  Femin: 
wobei  dann  äi  wie  ai  beh 
got.  tke  hoi  spricht  dafu 
ainummehuH  u.  dgl.,  die  1 
Form  bewahrt  wie  sonst, 
sich  aus  di  erklären  lasst 
wäre  got.  wohl  thai  hvai, 
der  altD.  tku  hvu  lauten 
den  maa  got.  nur  tho  k\ 
geuötbigt  uns  f^r  den  Da 
Dieselbe  Ungenauigk 
Prs.  der  schwachen  Verba 
wenn  nicht  junge  nach  di 
Übertragung  stattfand. 

Wie  bei  kurzem  ai 
auf  di  am  folgte.  Es  en' 
Länge  zurückliess. 

AuflUUig  ist  thaiaB 
Inschrift  von  Istaby  U,  w 
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wäre.  MaD  könnte  an  thdi-äs  denken,  an  eine  Uebertrag^ung 
der  fem.  NominaleDduDg  schon  vor  den  Äuslautgesetzen,  — 
tkäi  wäre  ja  Bonst  in  I  tke  oder  tku  geworden,  —  auf  deü  wie 
im  lat.  und  grieuh.  mit  i  gebildeten  K.  PI.  Aber  es  ist  unwahr- 
scheinlich, dass  diäa  anders  behandelt  worden  sein  sollte,  als 
■aiavi,  aidm.  Vielleicht  wurde  erst  in  II,  nachdem  man  an  Ihe 
(N.  PI.  Masc.)  I.  II  -i>,  an  M  (N.  PI.  Nent.)  I,  tkd  II  -h  angehängt 
hatte,  g.  S.  436  f.  und  so  diese  Endungen  ganz  adjectivisch  geworden 
waren,  das  noch  übrig  gebliebene  ihor  I,  ikär  II  (N.  Fl.  Fem.) 
als  eine  Unregelmässigkeit  empfunden.  Nach  dem  Wurzelvocal 
sollte  die  Adjectivendung  folgen,  th6&r  war  nicht  deutlich  genug, 
man  wählte  die  Endung  der  ja-Stämnie,  in  III  fraeffjar,  also  in 
11  thäjär.  Die  Schreibung  mit  i  statt  j  wie  iah  für  jah  in  der  In- 
schrift von  Vai-num.  —  In  II  aber  muss  J  Umlaut  wirken.  ThaiaR 
stellt  also  für  thaejar,  In  III  fällt  j  aus  und  tkaear  wird  tkaer, 
wie  dar,  är.   Ebenso  wäre  natüilich  tvaer  zu  beurtheilen. 

Da  ihaiar  sicher  in  der  Bedeutung  hat  Überliefert  ist 
und  das  altn.  ikaer  sich  daraus  begreift,  so  scheint  es  mir 
unnöthig  hier  mit  Bugge  Tidskrift  f.  phil.  1,  320,  an  den 
i-Umlaut  des  r  zu  denken ,  von  dem  Blomberg  Bidrag  tili 
omljudsläran  S.  17  allerdings  einige  beachten swerthe  Beispiele 
gibt:  berr  (nudus),  ker  (vaa),  usw.,  ohne  j  vor  a,  u  trotz  der 
kurzen  Wurzel.  -~  Wenn  daneben  auf  der  Einanger  Inschrift 
thaK  vorkommt,  so  ist  das  vielleicht  die  dem  got.  thos  ent- 
sprechende Nebenform.  Aber  man  sollte  tMr  erwarten,  es 
müsste  denn  die  Inschrift  an  das  Ende  der  ersten  Periode 
falleo.  Oder  ist  es  das  Adv.  thar?  s.  Scberer  GDS.  465.  — 
Attch  im  Anfang  der  verzweifelten  Kökint^chrift ,  die  schon 
nach  III  gehört,  liest  Bng^e  Tidskrift  f.  phil.  9,  112  wohl 
-ichtig:  alt  Caninth  stAnta  rnnaR  thuR,  was  dieselben  Deu- 
,UDg;en  zulässt. 

Dem  alten  ut  entspricht  demnach  im  nordischen  e,  später 
',  dem  alten  dt,  u  und  ebenfalls  e,  später  t.  Es  kann  nicht 
zweifelhaft  sein,  dass  u  die  eigentliche  Vertretung  des  alten  di 
st,  e,  i  beruht  auf  einer  Vernachlässigung  des  Q u an titäts unter- 
chiedes.  Dass  u  von  äi  stammt,  ist  nach  dem,  was  wir  über  d 
vissen,  begreiflich,  u  von  «i  wäre  aller  Erfahrung  wider- 
p  rechend. 


4.H2 

Kurz  und  lar 
dieselbe  Lautgestalt 
Suffix-a«,  -ag,  oder 
Von  II  ab  scbliess' 
auf  vorgermaDiBch  < 


HxGUTS  Über  die 

Ebenso  wie  i 
nordischen  in  Bezuj 
Btinimten,  zeigen  e. 
mit  grösserer  Consc 

altn.  tkeim    (0.  Sg.  1 

Sg.),  theirri  {I 
ahd.  deniu  iD.Sg.M 

dem  (D.  Sg.  F 
alta.   tkemu  {D.  Sg.  i 

theru  (D.  Sg.  f 
agB.    ihäm  (D.  Sg.  M 

Ihaere  (D.  Sg-  ■ 
altfr.  tkam   (D.  Sg.  J 

blindere  (D.  Sg 

Ahd.,  alts.  hal 
das  aga.  hat  nouh  w 
keines  das  altfriesiE 
langem  a  nur  N.  Ä. 

Noch  nähere  I 
altn.  fiaki,  landi  (D, 

Opt.),  heit{  (1. 
ahd.  fiske,  lande  (D. 
alte,  fiske,  lande  (D. 
ags.  ßace,  lande  (D. 

^iätfe  (1.3.  Sg. 
aXiSr.  fiske,  lande  (D. 
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Neben  e  im  ahd.,  aJts.,  altfr.  übernU  auch  a.  Ob  darauf 
etnas  zu  geben  ist,  dass  altfr.  nur  bier,  nicht  aber  wo  altes 
'U  entspricht,  a  als  Nebenform  angeführt  wird,  untersuche 
ich  nicht. 

Wichtiger  ist  das  gotische.  In  die  gewonnene  Proportion 
a'i  :  lii  -^  e  :  u,  w4ire  für  e  und  u  jedenfalls  ai  und  a  einzusetzen. 
Es  kann  nicht  zweifelhaft  sein  in  welcher  Ordnung. 
'((;  thamma  (D.  Sg.  Maac.  Neut.),  6?t«(/ainnia  (D.  Sg.  Masc.  Neut.), 
gibai  (D.  Sg.},  thizai  (D.Sg.Fem.),  hlindai  (D.  Sg.  Fem.), 
m:  daga,  landa  (D.Sg.},  Uindai  (N.  PI.  Masc),  farai  (3.  Sg. 
Opt.),  kaitada  (3.  Sg.  Paas.). 

Da  im  gotischen  a  aus  altem  d  des  Auslauts  entsteht, 
wie  M  in  den  andern  germanischen  Sprachen,  ja  die  Länge 
des  Vocals  als  e  noch  erhalten  ist  im  ainnmmnhwi,  hvammeh, 
hvaijammeh ,  so  muss  a  in  unseren  Fällen  als  Vertreter  des 
alten  äi  aufgefasst  werden,  ai  demnach  die  gotische  Form  für 
altarisches  ai  bezeichnen.  Dazu  stimmt  gut  thnmma,  blindamma, 
ebenso  blindai  (N.  PI.  Masc),  faiai  (3.  Sg.  Opt.).  Nur  gab  es 
Uebertragungen.  Tkamma,  blindamma  zog  daga,  landa  nach 
sich,  —  im  gotischen  ist  ja  der  D.  Sg.  Neut.  nicht  wie  im 
nordischen  von  dem  D.  Sg.  Masc.  verschieden ;  —  während  in 
gibai  (D,  Sg.),,  blindai,  thizai  (D,  Sg.  Fem.)  die  Länge  des  ai 
vernachlässigt  wurde.  —  Hattada  (3.  Sg.  Pass.)  verdankt  sein  a 
statt  o(  wobl  der  3.  Sg.  Perf.  Ind.  der  schwachen  Verba. 

Der  Lantwerth  dieser  ai  kann  nur  kurzes  e  gewesen  sein, 
da  der  Diphthong,  welchen  die  gotische  Formel  ai  bezeichnen 
kann,  durch  daa  Auslautgesetz  ausgeschlossen  ist.  Ea  ist,  da 
doppelte  Verkürzung  des  di  feststeht,  nach  dem  Zeugnisse  der 
übrigen  Dialekte  und  bei  der  durchgehenden  Empfindlichkeit 
ier  ^rmaniscben  Sprachen  für  i  letzter  Silbe  unglaublich,  dass 
li  auf  dem  arischen  Standpunkt  verblieben,  äi  zu  a  geworden 
;ei.    Oegen  Braune  in  seinen  und  Paul's  Beiträgen  2,  163. 

Scherer  CtDS.  S.  118  f.  nimmt  als  gotische  Entaprechung 
;ines  arischen  kurzen  ai  Wechsel  von  a  und  a*  (e)  an,  der  aber 
liclit  wie  ahd.,  alts.  in  ^iner  Wortform  sich  zeige,  aondern  für 
D,  Sf^.  Masc.  Neut.  der  a-Stämme  und  für  das  Passivum  wurde 
t   gewühlt,    für   N.  PI.  Muse,  der  pronominalen  Decünation,   ßir 

Sltaungibei.  d.  phil.-hiit.  Cl.  LII2T11.  Bd.  1.  HR.  !S 
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3.  Sg.  Opt.  ai.  Ein  bo 
manischen  Sprachen  j 
der  Thatsache  nicht  R 
ollem  Fug,  wenn  nicb 
niaches  i^i  annehmen 
a  und  al,  thamma  un< 
Seh weetersp rächen  tut 
sich  zwei  Zeichen  änd 
dreier  Laute  (a,  ai,  e)  h 
nah  verwandten  Lautet 
Function  auftreten,  aul 
gefaBBt  sein.  So  lange 
alten  ai  imd  äi  gege 
ein  Schwanken  in  dei 
Weder  ein  Bons 
Locativsuftix  für  D. 
S.  118.  287.  423,  I 
germ.  S.  43  f.,  —  no 
2,  161,  —  oder  ein 
Ablativ,  Paul  a.  a.  0 
Aufgeben  der  Dativei 
nicht  aber  für  die  dej 
lieh.  —  Der  germaoiE 
Neut.  ist  Locativ,  vie 
dt  aus  d-i  oder  ä-ai  « 

AI  ursprünj 


Nach  Ausl 
Durchweg  in  HI 
wie  in  ursprünglich  le 
dieser  Entwicklung. 

AI  ursprünj 


Nach  AuhUuI 

Die    schwachen 

kurz  Wurzel  igen   der  ei 
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t  vor  dem  Hülfsverb  der  Perf.  verloren  zu  haben,  da  in  11 
das  t,  y  des  Optativs  den  Wurzelvocal  umlautet,  in  III  Ind. 
yxOdOf  Opt.  ve&to. 

AI  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 

Lang  AI. 

Nach  Auslautgesetz  in  letzter  Silbe. 
Derselbe  Vorgang  wie  bei  kurz  ai. 


JAL 

JAl  ursprOnglicli  in  letzter  Silbe. 

Kurz  JAI. 

Nichts  fuhrt  darauf,  dass  jai^  jdi  schon  vor  dem  Auslaut- 
gesetz  zu  t  zusammengezogen  worden  sei.  Auch  bei  jay  jd 
schien  diese  Annahme  nur  für  Paradigma  froedij  oben  S.  403 
und  für  die  S.  394  f.  angeführten  Fälle  sich  zu  empfehlen.  Auch 
zeigen  die  andern  germanischen  Sprachen,  wojai,jdi  zu  Grunde 
liegt,  überall  noch  j  bewahrt,  oder  lassen  durchblicken,  dass 
sie  es  einmal  gehabt  haben.  Es  ist  somit  am  sichersten  für 
ai,  ot  in  jaiy  jdi  dieselbe  Entwicklung  anzunehmen,  wie  für 
einfaches  cd,  di. 

Nor  D.  Sg.  der  ja-Stämme  Masc.  bekk  neben  bekki  gegen- 
über hdU  in  in  könnte  zur  Vermuthung  führen,  dass  hier  jai 
wie  JOS  behandelt  worden  sei :  bekk  :  hdli  (D.  Sg.)  =  bekkr  : 
heUir  (N.  Sg.),  —  dass  also  in  I  bakji  später  baki,  s.  oben 
S.  395.  397^  neben  halli  aus  vorgermanisch  bakjai,  hallijai  anzu- 
setzen wären.  Aber  bekk  (D.  Sg.)  neben  kyni  wie  Uaedi  (D.  Sg.) 
ist  gewiss  eine  Analogieform  und  bekki  die  alte  richtige  En- 
dung. Da  bekkr  in  Folge  jüngerer  Entwicklung,  vielleicht 
durch  Vermittlung  von  geatr,  s.  oben  S.  400,  N.  A.  PL  bekkir, 
bekki  bekommen  hat,  also  den  i-Stämmen  sehr  ähnlich  ge- 
worden isty  begreift  es  sich,  dass  man  auch  den  D.  Sg.  nach 
Paradigma  burdr  bildete. 

28» 
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Die  in  I  angesetzten  je  wer 
wickluDgsgaog  durcbgemacbt  bab 
oder  von  altem  dn,  dr,  ät :  also  j 
laut  in  II,  in  III  Färbung  des  e 

Jaiam  (1.  Sg.  Opt.  PfB.  der 
loren,  wie  -aiam,  -aiiam,  -aidm, 
behandelt  finden  wie  -jäm  :  tenijo 
vaena  (A.  Sg.  Fem.)   :=  kynja,  bek 

JAI  ursprilnglich  i 
Lang  J. 

Jdi  verliert  i,  wie  jedes  t 
musB,  und  ja  wird  zu  Ju,  wie  d  : 
ist,  wie  im  D.  Sg.  vökii,  D.  Sg.  N( 

Was  den  D.  Sg.  der  noniina 
verhält  sich  engju  zu  der  Nebei 
zu  vök.  Das  u  von  di  ist  etwai 
auslautendem  d  oder  altes  u,  in  I 
(N.A.PI),  nunu  (A.Sg.),.  zwar  in 
der  dritten  Periode,  aber  gun-  in  d 
also  für  engj.  —  Aber  auff^lig  i 
(D,  Sg.  Neut.).  Man  sollte  ermu 
haben  die  «-Formen  des  N.  A.  Sj 
früheres  erniiju  sein  u  definitiv  vi 

Jdiam  (1.  Sg.  Opt.  Prs.  der  _; 
loren   haben,  wie  -jaiam,  s.   oben 

Die  3.  Sg.  PI.  Opt.  Prs.  der 
ebenfalls  i  und  Umlaut,  mögen  a 
sein:  eggje,  eggjen  I.  II,  eggi,  egg\ 

JAI  ursprünglich  vor 
Knn  J. 

Nach  Auslautgesetz 

In  III   durchaus  i  und  Umli 

ai  in  I  je,  in  II    desgleichen,   in 
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Ausfall  des  ^■.  —  Auch  jdt  in  1.2.  PI.  2.  Sg.  Prs.  Opt.  Bcheint 
so  behandelt  worden  zu  sein.  Also  aggjem,  aggjed,  agqjer  in  I, 
^y.5/'^'j  ^99J^'  ^9J^^  '"  !'■ 


Aü. 

Aü  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 

Der  D.  Sg.  der  «-Claaae  velti  setzt  -im  aus  -aui  voraus. 
Aus  -IUI  wurde  entweder  schon  vor  dem  Auslautgesetz  -jvi, 
-U,  nach  demselben  i,  wenn  wir  nicht  nach  dem  Muster  von 
bekkir,  bekki  (N.  A.  PL),  s.  oben  S.  397.  399.  408,  jüngere  Con- 
traction  des  ju  zu  i  in  I  oder  II  annehmen  wollen.  In  beiden 
Fällen  wäre  kurzes  t  und  Umlaut  der  Wurzel  in  III  Resultat. 
Aber  letzterer  Weg  ist  unwahrscheinlich,  da  die  Controction  nach 
dem  Auslautgesetz  selbst  bei  ja  sehr  vereinzelt  ist  und  wir 
hier  nicht  wie  dort  eine  äussere  Veranlassung  dazu  nachweisen 
können;  s.  oben  S.  399.  Jtt  von  ja,  jai  erhält  eich  bis  II  und 
selbst  bis  III:  fem  {1.  t^g.),  fraegju,  vaenu  (D.  Sg.  Neut.)-  Da 
ist  es  wohl  gerathener  die  Contraction  des  tu,  ju  in  I  vor  das 
vocaliscbe  Auslautgesetz  zurückzu verlegen,  -iut,  jui,  -ti,  nach 
dem  Auslautgesetz  i,  in  III  i  mit  Umlaut  der  Wurzel. 

Dasselbe,  d.  i.  derselbe  unbeträchtliche  Grad  von  Wahr- 
scheinlichkeit, gilt  vom  N.  PI.  Auch  hier  ist  der  begreiflichste 
Weg  iuas,  -juas,  -taa,  nach  Auslautgesetz,  vielleicht  über 
-yos  -ir,  in  III  ir  mit  Umlaut  der  Wurzel.  Also  abweichend 
vom  got.  sunjus;  aber  das  westgermanische  suni,  neben  welchem 
ganz  vereinzeltes  ahd.  suniu,  ist  vielleicht  mit  der  nordischen 
Form  identisch. 

Aber  der  G,  Sg.  vallar  III,  der  auch  auf  auas  zurück- 
geht, wurde  anders  behandelt,  ebenso  der  G.  PI.  valla  III.  — 
Ueber  die  Genitivendung  a»-  des  Singulai-s  und  den  hier  wahr- 
scheinlichen Ausfall  des  v  in  avas  s.  oben  S.  432.  Dieselbe 
Entwicklung  wie  im  G.  Sg.  auch  im  G.  PI.,  —  wenn  wirklich 
hier  au  vorhanden  war.  Abneigung  gegen  v  nach  kurzem  Vocal 
ist  auch  in  III  sehr  ersichtlich,  s.  Grimm  Gramm.  1^260  f.,  Holtz- 
manu  Gramm.  1,  120.  Snioiim  ist  nur  dichterisch,  b.  Wimmer 
Gramm.  §.  122,  9. 


Ezcurs  über  die 

N.  PI.  foetr  verhält  s: 
zu  hellir  uaw.  Da  der  Sil 
—  D.  Sg.  foefl,  —  BO  ist  e 
-iMrt»  sein  11,  V  vor  dem  A 
-jas  dann  nach  demselben 
8.  oben  S.  394.  DohtriB,  ii 
Navneordenee  böjning  H.  \ 
u-Stamm  —  such  got.  fötm 
Masc.  nach  vöUt,  ist  räthsi 
man  vermuthen,  dasB  das 
vaeUr,  von  Einäuss  geweBi 
nachgebildet,  e.  Qislason  ' 
foir  gehen  im  Plural  dit 
fingr,  nagl.  Aber  auch  ni 
durch  Vermittlung  seines 
consoD  antischer  Declinatioi 
der  Q^raugans,  Lyngby  Ti 
madr  haben  sich  die  Völk< 
aer  der  Plural  yxn  von  ua 

Was  die  Feminina  a 
das  Masc.  fotr  nur  r  am 
so  ist  gewiss  der  Umstan 
Feminina  der  u-Claasc  gi 
f.  phil.  6,,  248.  Vgl.  im  b 
Masc.  auf  ü.  Man  kann 
Snd,  rot,  mÜ8  äectierten  F< 
Sing,  nach  der  t-Classe  ri 
Entsprechung  des  alten  ai 
■jae.  Vielleicht  wurde  eins 
N.  PI.  Fem.  in  der  Regel  - 
entspricht  dem  nordischei 
handui. '    Vöcalische   Stäir 

>  Die  Wurielgeatalt  kommt  t 
VerieichniBso  bei  Winimer  I 
QDler  den   gewöhnliclieo  Hl 

rnliach  endigende  Wunicln  £ 
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nebeo  vatt,  Pf.  von   vinda,   stönq  nebcD   gekk,   Pf.   von  ganga; 
s.  Lundgreo  Oin  Substantivene  stammar  S.  22. 

Aber  auch  t-Stämme  wären  denkbar,  —  dev  it-Umlaut 
im  N,  A.  PI.  hindert  natürlich  nicht,  lind  (anas)  wie  Und  fspiritus). 
Denn  auch  von  -aiaa  (G.  Sg.  N.  PI.)  kann  -Jas  durch  Vermitt- 
lung von  -ijas,  der  Urform  fUr  den  got.  ahd.  N.  PL,  entstehen, 
wenn  i,  j  wie  oben  u,  v  ausgefallen  ist.  —  Dann  ursprünglich 
consonantische  Feminina.  Sie  können  selbst  unter  jenen  vor- 
kommen, welche  Umlaut  zeigen.  Er  wird  natürlich  nur  durch 
die  ähnlichen  Formen  der  «-,  i-Declination,  wo  er  berechtigt 
war,  hineingekommen  sein.  So  vor  allem  vaettr,  N.  A.Pl.  i!ae((r, 
vaettir,  got.  vaihts,  Q,  Sg.  vaihts,  vatktais,  A.  Fl.  vaihta,  vaihtins. 
Im  gotischen  müssen  wir  hier  und  in  den  verwandten  Wörtern 
consonantischen  Stamm  ansetzen,  weil,  wenn  im  G.  Sg.  N.  A.  PI. 
Jas  die  Fndung  gewesen  wäre,  sie  uns  nach  der  Analogie  von 
harjia,  hairdeis,  haldia  ihren  Vocal  in  irgend  einer  Weise 
erhalten  hätte.  —  Die  übrigen  nordischen  Feminina,  welche 
durch  Endung  -r  im  G.  Sg.  ohne  Umlaut  sich  als  consonantiache 
Stämme  ausweisen ,  haben  das  Nominativzeichen  verloren : 
kverk,  G.Sg.N.A.PI.  kverkr,  midlk,  G.  Sg.  N.  A.  PI.  miSlkr, 
got.  münks,  G.  Sg.  milulu,  vtk,  G.Sg.N.A.PI.  vtkr,  —  facul- 
tativ  kommt  dieser  G.  Sg.  auch  bei  eik,  saeing,  ttk  vor,  —  bei 
iHitt ,  got.  nahts,  G.Sg.N.A.PI.  naht»,  sogar  mit  Umlaut; 
3,   Wimmer  Gramm.  §§.  56,  1.  58  b. 

Dieser  G.  Sg.  auf  r  mit  Umlaut  der  W'urzel  kann  organisch 
sein,  d.  h.  einem  aus  tuag  oder  üaa  stammenden  G.  Sg.  eines 
vocaliachen  Stammes  auf  ias,  .ja*  nachgebildet  sein.  S.  die 
Feminina  kyr,  sgr,  aer:  dieselbe  Form  im  N.  Sg.  wie  im  G.  Sg. 
N.  A.  PI.,  also  abweichend  vom  Sing,  der  Fem.  nach  rot,  ö.  Sg, 
rotar.  Wahrscheinlich  liegen  diesen  Thiernamen  t-Stämme  zu 
Grunde.  Neben  drei  k^,  sgr,  är  konnte  sich  das  eine  kür, 
iär,  aer  des  N.  Sg.  nicht  halten.  Ndlt  aber  widerstand. 


auf  62,  dorl  2t  auf  62:  Vod  cousanantiBcL  gebildeten  Muc.  gar  kein 
Fall  knrxer  oder  anf  Gulturalia  endigenden  Wnriel,  während  wir  doch 
eine  Majorität  derselben  erwarten  müsslen,  wenn  /otlr  sich  au  veUir  ver- 
hielte wie  bekkr  xn  lietlir.  —  Auch  die  g-enöhnlichen  i-Slämmc  Mnso.  wie 
Pem.  haben  Wurzelsilben  der  einen  wie  der  andern  Art:  Paradiginti 
burdr  uai  »tadr,  ohne  die  FSlle  auf  -naitr,  -skaiir,  IT  Kürzen,  13  Längen. 


Der  verwandten  Bede 
wie  gvmnar,  s.  oben  S.  37 
s.  Lundgren  Om  Substantt' 

Dass    cotisunantiBcliß 
richten,   erklärt  sich   aus  i 
Declinationen,    gegenüber 
Falle   durch   die  besonder« 
vermehrt  wurde;  vgl.  Lunt 

Sicher  consooantisch 
Schäften  amen  auf  tw  und  c 
tung.  Aber  wenigstens  die 
A.  PI.)  nach  Analogie  der 
mannr,  mit  Umlaut  versah 
die  Analogie  der  hier  be 
gezogen  worden,  —  got. 
dohtriR  auf  dem  Tuneatei 
wurde  doettr,  wie  roelr,  fi 
Ebenso  gefendr  aus  gefaiiJ 
Umlaut  bei  den  Verwand 
des  zweisilbigen  Stammes  i: 
er  wie  ein  Numeralzeichei 
Sogar  gefendum  (D.  PI.)  zuw 

Eigenthümlich  sind  di 
§.  Ol  Anm.  Die  Form  sieh 
der  gewöhnlichen  EndungE 
Zu  dein  Muster  fötr  wu 
fottr,  broedr  gedrängt.  V 
über  bekkr,  hellir  S.  394. 

Im  age.,  wo  die  m-Di 
finden  sich  ähnliche  Bildun 
tiirf,  nur  in  Wortern,  doi 
ohne  Endung  haben  itn  N. 
cö,  Uls,  v\üs,  niht,  N.  A.  l 
man,  toih,  turf,  N.  A.  PI. 
Braune's  Beiträgen  1,  49i 
i(u)a8,  i(i)as  zu  Grunde  I: 
Unterschiede  vom  nordische 
und  zuweilen  wie  in  den  ob 
auch  im  G.  Sg.    Auch   hiei 
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lYun'  ■iiii)n)i,  -i(j)i  -ifj)ns  ausfjelien.  Aber  auffällig  ist  im  N. 
\.PI,,  wie  G.  D.  Sg.,  das  Felilen  der  Endung.  -Jas,  -ji  konnte 
lach  ags.  Gebrauch  nielit  verschwinden,  nachdem  es  seine 
>pur  in  dem  Unilaut  der  Wui-zel  zurückgelassen ,  s.  b'jre  (N, 
'i;.),  nerje  (l.Sg.),  Cifn»  für  und  neben  ct/iine  richtet  sich 
lach  oid.  Die  Ursache  dieser  Verstümmlung  werden  wir  in  den 
A'örlem  bürg,  nihf,  man  sehen  dürfen,  welche  im  gotischen  deut- 
\eh  consonantische  Flexion  zeigen,  deren  scheinbare  Flesiona- 
ijigkeit  also  berechtigt  ist.  Diese  mögen  von  den  w-,  i'-Stiimmen 
insererGruppe  im  G.  D.  Sg.  N.  A.  PI.  Umlaut  angenommen,  ihnen 
.afiir  aber  Fiexionslosigkeit  dieser  Casus  zurückgegeben  haben. 

Siina  (G.  Sg.  N.  A.  PI.)  kann  nur  auf  ungefiirbtea  aiias 
iirückgehen,  wie  altn.  G.  Sg.  vallar,  —  su>m  (N.  A.  PI.)  auf 
vn»,  Scherer  GDS.  S.  4;!4,  oder  Form  Übertragung  aus  dem 
l. PI.  sein,  S.  Lundgien  Om  Substantivena  stammar  S.  G2, 

D.  Sg.  hreitnr  neben  N.  A.  PI,  bröih-u  hat  aich  ohne  die 
•i;iliülfe  dieses  Casus  nach  füt  gerichtet. 


ERLAÜTERüN(iEi\  ZU  PERIODE  II. 


Vürlx^m  er  kling  (iber  die  Umlaute. 
II  ist  die  Peiiode  der  Umlaute.  Bezeugt  sind  sie  aller- 
intci  nicht,  mit  Ausnahme  von  gcstuiiiR  Steiitofte,  in  einer 
■ehaisierendcn  Inschrift,  Wimmer  Runeskrifteua  oprindelse 
.  170,  Bu-ge  Tidakiift  f.  pliil.  7,  341.  Dagegen  HatliuwiilAfR, 
iiriwul Af A ,  tluiiuB  Istaby  (Schweden),  arageu  ?,  bnrulK 
jiiikotorp,  abnrjiitith  Stentofte;  b.  Biigge  Tidsknft  f,  phil.  7, 

Aber  auch  in  Beginn  der  Periode  III  wird  der  Umlaut 
iufig  nicht  bezeichnet,  obwohl  einzelne  Schreibungen  gar 
-inen  Zweifel  daran  aufkommen  lassen,  dasa  er  existierte; 
Wimmer  Runeskriftens  oprindelse  S.  214  ff.,  bulri  nher  fr/nta, 
istr,  —faihui-  aber  hukua,  Tnnmnin-k,  für  belli,  frnenda,  hezir, 
•tili;  bÖg;/v/i,  DaninÖrk.  I  und  ((  für  e,  h  zeigen,  dass  in  III 
hon  ganz  entschiedene  e  und   o  herrschten.     Auch    die    alten 
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Handschriften  drücken  den  Uit 
Um  frumparta  S.  21  f.,  Vigfuas« 
Die  Reime  von  a  auf  ö  (o), 
Ee  reimt  ja  aach  j  auf  y,  h  ac 
wir  in  Periode  II  nur  eine  le 
e  oder  o  annehmen,  und  so  i 
Vor  allem  aber  gibt  es  in  III 
welche  keinen  Umlaut  wirken 
nicht  auf  i  oder  j  mehr  Vocal 
entstanden  sein ,  nachdem  ein 
welcher  der  i-Umlaut  gewirkt  i 
scheint  kein  »-Umlaut  in  III  n 
(iwgantt  (D.  Sg.  mit  suffigierter 
des  langen  ii  konnte  sich  ni 
wirkt  das  epenthetische  u  des 
zehnten  Jahrhundert,  Umlaut,  1 
Beide  Umlaute  mtlssen  ziei 
Der  N.  PI.  des  H-Stammes  apSn 
spann  ist  er  s})aenii:  Spoenir  i 
Casus  auf  u  zu  ö  geworden 
seinen  Einäuss  äussert,  hellttm.a, 
Umlaut  der  a  zu  e  erlitten  u 
Ausfall  des  J  in  III  von  folg« 
werden,  obwohl  sonst  t-  und 
können,  sökkva  (unser  Laut  «), 


J 

A  ursprünglich 

Kar 

Nasaliertes  a  wurde  in  dl 

in  III  nur  dieses,  nicht  aber  daf 

und  als  nasaliert  bezeugte  a  a1 

bei  ,a  ursprünglich  in  letzter  S 

Inschrift  von  Istaby   noch  Hu* 

die   alte   a-Rune,   welche   spätf 

Lautos   verwendet  wurde,    krfl 
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Jaellingeatein,  stAtr  (3.  Sg.)  auf  dem  FlemlöeesteiD,  s.  Wimmer 
RuQesknf^enB  oprindelse  S.  217.  238.  Aber  das  wird  sich  im 
Verlauf  der  Epoche  II  geändert  haben.  Dass  ältere  Formen 
sich  hie  und  da  in  II  zeigen,  ist  ja  ganz  natürlich;  b.  unten 
bei  ,ä  ursprünglich  in  letzter  Silbe'  ruuoR  und  ranaR. 

Ann  muss  conBonantischen  SchluaB  bewahrt  haben,  da  a 
sonst  in  III  verloren  gegangen  wäre,  rni  aber  hat  ßicb  wohl  zu 
n  vereinfacht;  es  fällt  in  HI  ab. 

A  ursprdnglich  in  letzter  Silbe. 
Lang  A. 

Auslautend  u  bleibt  und  wirkt  Umlaut. 

A  von  altem  an,  är,  dt  mit  einfach  langein  a  wird  e, 
zum  Theil  bezeugt,  zum  Theil  durch  i  in  III  ohne  Umlaut  der 
Wurzel  zu  erBchliessen.  Solches  i  geht  immer  auf  e  zurück, 
das  entweder  auf  altem  ai  beruht,  oder  auf  a  (2.  PI.  Prs.  Ind.), 
s.  oben  S.  379,  und  in  den  gefiirbten  Ableitungen  der  Adj.  auf 
alt  -o/i-,  -ag-,  welchen  sich  die  Adj.  auf  alt  -in,  -ig  anschliessen, 
oder  auf  einfach  langes  altes  d. 

0  wird  ä.  Ar  ist  bezeugt.  KnaoR  daneben  könnte,  da 
es  auf  dem  Stentoftestein  vorkommt,  Archaismus  sein,  oder  es 
deutet  auf  einen  Uebergangszustaad ,  wie  auf  dem  Bracteaten 
von   Tjörkö.  RuiiaR  beweist  auch  filr  aftär. 

Die  Länge  des  a  wird  bewiesen  durch  a  in  III,  b.  oben 
S.   373. 

Aber  «  aus  altem  d  in  -dnt,  3.  PI.  Pf.  der  schwachen 
Verba,  bleibt  u  und  wirkt  Umlaut. 

A   ursprünglich    vor  der  letzten    Silbe. 
Kurz  A. 

Nach  Auslautgesetz  in  letzter  Silbe. 
Wo  a  in  I  galt,  da  ist  es  geblieben,  entweder  weil  es 
loch  in  III  vorhanden,  wie  in  hana  (A.  Sg.),  fara  (Inf.),  aptann 
N.  Sg.)  usw.,  oder  weil  es  in  III  ausfallt,  was  bei  Färbung 
,u  e  nach  unserer  sonatigen  Erfahrung  nicht  geschehen  wäre. 
irmea  (G.  Sg.)  in  11  müsste  nach  Analogie  von  farir  (2.  Sg.  Opt.), 
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farim,  farid,  fari  (1.2.3.P 
awtigr,   heidinn  (N.  Sg,  Masc. 

Was  den  scheinbaren 
(N.  Sg.)  aus  fadar  I  und  ham 

Auch  die  aus  a  entstai 
Adj.  Part,  auf  -an-,  -ag  sind 
vgl.  D.  Sg.  degi,  Qrimm  Grar 
böjaing  S.  39  —  bei  den  P: 
tionen,  s.  oben  S.  378.  379  f. 
vorhergehende  Wurzel  umlai 

ü  aua  a  wirkt  Umlaut. 

A  ursprünglich  i 

E 

Nach   Auslautgeset 

Wo   in    I   a   war,    ist    '. 
Ausfall   zu  denken.     Wenn 
konnte,   ohne   erst   e   gewort 
auch  in  Fällen  vorletzter  Sil 

In  spakana  (A.  Sg.  Maac. 
ist  a  vorletzter  Silbe  noch  in  I 

Aber  wo  a  in  I  sich  zu 
Adj.  auf  alt  -ag,  -an,  ist  die 
Silbe  ausgefallen,  denn  bei 
z.  B.  Gldnu  (A.  Sg.  Fem.  der  s 
(D.Sg.  Neut.).  In  I  waren  bi 
im  Pf.  der  ersten  und  zwe 
Cuujugation  verschwunden.  14 
noch  in  unserer  Periode;  b, 
der  letzten  Silbe'.  Vielleicht 
vor  i  nach  lauger  Wurzelailb 
Farticipien  und  Adjectiven  a 
Wurzelsilbe  gab;  s,  die  Par 
Überall  fällt  e  vor  der  letzte 
Fem.  N.  A.  PI.  Neut.  N.  A.  ^ 
in  II  audegu,  audegal,  —  im 
also  in  II  audegaa,  —  im  G.  D 
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also  in  11  aitdegrär,  audeg^'e^  —  im  G.  PL,  in  III  audigraj  also 
in  n  audegrd,  d.  h.  e  aus  a  fällt  nicht  aus  vor  Doppelconsonanz, 
gry  nr,  und  wo  nach  dem  Abfall  in  III  zu  schliessen  eine  gewisse 
Schwäche  des  Vocals  nächster  Silbe  sich  schon  in  II  bemerkbar 
gemacht  haben  wird:  N.  Sg.  Fem.  N.  A.  PL  Neut.,  in  III  audig, 
N.  A.  Sg.  Neut.,  in  III  audigt,  G.  Sg.  Masc.  Neut.,  in  III  audigs. 

Ueber  die  Ausnahme  heidinn  A.  Sg.  Masc.  III,  also  in  II 
heidhenan,  s.  oben  S.  371. 

ü  aus  a  bleibt  und  wirkt  Umlaut. 

A   ursprünglich   vor  der   letzten   Silbe. 

Lang  A. 
Nach  Auslautgesetz  in  letzter  Silbe. 

üeber  2.  Sg.  Pf.  Ind.  der  schwachen  Verba  in  I  auf  -dr, 
nun  auf  -er,  wie  in  den  Fällen,  welche  auf  altes  einfaches  d 
ursprünglich  letzter  Silbe  zurückgehen,  s.  oben  S.  384. 

Die  früheren  6  werden  a,  die  -in  I  vor  m,  n  entstandenen 
u  bleiben  und  wirken  Umlaut. 

Ä  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 

Lang  A. 
Nach  Auslautgesetz   vor  der  letzten  Silbe. 

0  wird  d.  Wo  w  aus  o  entstanden  war,  s.  oben  S.  386, 
erleidet  der  Wurzelvocal  Umlaut. 


JA. 

JA  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 

Kurz  JA. 

Keine  wesentliche  Aenderung.  Nur  wie  -ä  von  I  in  II  -a 
wird,  so  'ja  von  I  in  II  -ja;  s.  oben  S.  442.  —  /  bleibt  und 
i  bleibt  lang,  da  es  in  III  als  kurz  i  erhalten.  —  /  wie  j 
wirken  Umlaut.  —  Dass  der  Uebergang  von  -janny  -jan  zu  tn, 
A.  PI.  des  Paradigma  bekkr ,  nicht  mit  Sicherheit  unserer 
Periode  zuzuschreiben  ist,  wurde  oben  S.  397  bemerkt. 


JA  ursprünglich 
Laiif 
Ju  aus   einfach   langem 

—  Ja  aua   altem  jdn   wird  ji 
langem  a  entstanden   war,   in 
ist  kein  Widerapruch. 

An»  jt,  j6r  I   wird  ja, 
ür.   —    Von   dem  Uebei^ang 
digma  bekkr,    gilt   dasselbe   we 
gesagt  wurde;  s.  oben  S.  388. 

JA   ursprünglich    vi 

Ksri 

Nach  AuslautgesG 

Alles  bleibt   wie   es   in  I 

—  j^t  j^i  j^t  ^^i"  t-Umlaut. 
Umlaut  bezeugt,  seine  Ursa< 
gefallen  oder  nicht  ausgedrUck 

JA  ursprünglich  vi 

Kur: 

Nach  Auslautgesetz 

Ja  wie  ju  bleiben  und  n 

JA  ursprünglich  v( 

Lanf 

Nach  Auslautgese 

J6   wird  ja,    das   aus  j6 

beides  wirkt  {-Umlaut. 

JA  ursprünglich  vi 

Lbd) 

Nach  Auslautgesetz 

J6  wird  jd,  ju  bleibt;  üb 
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I. 

/  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 

Lang  /. 

/  wirkt  Umlaut  und   bleibt   lang,   da  es  in  111  als  i  er- 
scheint; s.  1  auBjVi  S.  446. 

/  ursprünglich    vor  der  letzten    Silbe. 
Kurz  J. 
Nach  Äuslautgeaetz  in  letzter  Silbe. 
/  bleibt  und  wirkt  Umlaut;  b.  t  von  ja  S.  446. 

/  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 
Knrz  I. 

N'acb  AuBlautgesetz   vor  der  letzten   Silbe. 
1  bleibt  meiBt  und  wirkt  Umlaut.  Nur  bei  gewiBsen  kurz- 
wurzeligen Substantiven  auf  -Ul  kann  Ausfall  vorkommen,  lykti 
und  lukli  in  III  von  lykill;  a.  oben  S.  415.  417. 

/  ursprünglich   vor  der  letzten   Silbe. 
Lang  /. 
Nach  AuslautgeBetz  in  letzter  Silbe. 
Lang   i  bleibt,   da   es   in  III  als  i  erscheint,   und   wirkt 
Umlaut;  b.  i  von  ja  S,  445. 

Wo  I  in  I  e  geworden,   bleibt   e  in  II,   wie    e  von  a,   d, 
wie  je  von  altem  ja,  b.  S.  445,  und  wie  e  von  ai;  s,  dieses. 

/  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 

Lang  I. 

Nach   Auslautgeeetz   vor  der  letzten  Silbe. 

E  von  t  in  den  Adj.   auf  alt  -«?,  -in   richtet  sich  gewiss 

nach   den    Adj.  Part,    auf  alt  -ag,   -an,   —  s.  S.  444,    —  mit 

denen  es  io  I  zusammengeflossen,  und  wirft  e  auB. 


u. 

U  ursprünglich  ii 

U  bleibt  und  wirkt  Umlaut, 
..  obeD  S.  443. 


U  ursprilngli 

uh 

vor 

Nach  Au.la 

utg 

esetz 

V  bleibt   und   wirkt 

Umlai 

443  f. 

U  ursprünglich  vor 
Nach  Auslautgesetz   vc 
U  bleibt   und   wirkt  Umlau 


AI 

AI  ursprünglich  i 

Knn 

E  bleibt   wie  e  von  a,  alt 

ja,  ja,  s.  oben  S.  446,  wie  e  voi 

Wo  ai  mit  folgendem  -am, 

hatte,   erscheint  jetzt   d,    wie   d 

ist;  8.  oben  S.  443.  445. 

AI  ursprünglich  i 
Lang 

U  aus  -di  bleibt,   wie  altei 

auslautendem  d,  a.  oben  S.  443. 

E  bleibt  wie  im  vorhergehi 

Das  ö,  das  in  1  aus  di  meh: 

zu  d,  wie  d  in  II  für  t  aus  &;  i 


n*twi  di>  EndinlkHi  dar  altosmiichtB  Spracht. 

AI  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 
Earz  AI. 
Nacb  Aufilautgesetz  in  letzter  Silbe. 
E  bleibt  wie  im  TorhergeLenden  Fall. 

AI  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 
Lang  AI. 
Nach  Auslautgeeetz  in  letzter  Silbe. 
E  bleibt  wie  im  Torhergehenden  Fall. 


JAI. 

JAI  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 

Kurz  JAI. 

Je  bleibt  und  wirkt  Umlaut,  wie  je  von  ja  aus  altem  jd, 
oben  S.  446.  Wo  jai  mit  folgendem  am  in  I  j'ö  gebildet 
itte,  wird  es  jd  und  wirkt  Umlaut,  wie  jd  von  jd  aus  altem 
,  B.  oben  S.  446. 

JAI  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 

Lang  JAI. 

Ju  bleibt  ju  und  wirkt  Umlaut  wie  ju  von  altem  jd, 
oben  S.  446.  Jt  wird  jd  und  wirkt  Umlant  wie  jd  von 
aus  altem  j&,  s.  oben  S.  446. 

JAI  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 
Karz  JAI. 

Nach  Auslautgesetz  in  letzter  Silbe. 
Je    bleibt  und  wirkt  Umlaut  wie  je  vor  ja  aus  altem  jd, 
oben  S.  446. 


i.  phiL-hut.  CL  LUIVII.  Bd.  1.  Hft. 


AU  urs] 

1  blöibt  iii  II 
8.  oben  S.  447,  und 

Auch  kurz  i  I 
ja,  8,  oben  S.  446,  i 

Desgleichen  bl 
jd,   B.  oben  S.  446, 

Ö  aber  wird  d 
-am,  -iam,  •am,  -af, 


Die  Veränderui 
B.  oben  S.  441,  fern« 
e  evstene  von  ai,  in 
in  I  a,  —  ö,  BOWüh 
ai,  ati  mehr  folgen 
sowohl  der  Vertrett 
a  cDtBtandeDC,  wird 
altem  a  und  i;  s.  o 


ERLAUTP 


Auslautendes 
diesem  a  voran,  sc 
(A.SgO,  «rma  (A.  1 
lieh  noch  im  zwöl 
Runen  drücken  eii 
Runeskriftens  oprii) 
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kvcndrup,  Wiiiinicr  S.  247,  thAusi  droimal,  klAniulan  (diser- 
iin)  Trj-^evaelde,  Wimmer  H.  255,  standA  (Inf.)  HäUestad, 
i^iiiimer  S.  172,  kri^itriA  (Inf.),  auf  dem  grossen  Jaellingcstein, 

Wimmer  Opuscula  phüologica  ad  Madvi^^ium  a  discipulis 
isBa  S.  11)^,  Hofmana  (^itzungsboiicbte  det-  Münchßuor  Aka- 
!mie  1866,  S.  218,  Lyngby  Tidskrift  f.  pbil.  2,  317.  6,  25. 
UDsequent  ist  diese  Schreibung  allerdings  nicht  durchgeführt, 
itsalierung  ist  z.  B.  nicht  bezeichnet  in  thansi,  aithuiarthan 
eiiteeidan]) Giixveadrap,  klAitiiilan,iuaa,hithBn  Tryggevaelde. 

der  Hkivuniin Schrift  —  h An  tias  ,  . .  mAnA  baistr  i  tAumarku 
ik  farslr,  Wimmer  S.  216,  —  iat  das  zweite  A  von  mAnA 
lanna)  gewiss  falsch. 

A  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 
Lang  A. 
Ursprünglich  einfach  langes  a.   U  fällt  ab,  e  wird  t,  wirkt 
er  keinen  Umlaut  und  bleibt. 

Ursprünglich  ä.  A  wird  a,  wo  ^  in  1  u  geworden,  bleibt 
nach  Wegfall  des  n,  wie  a  in  amia  (A.  PI.) 

A   ursprünglich   vor  der   letzten    Silbe. 
Kurz  A. 
Nach  Auslautgesetz  in  letzter  Silbe. 
Daas  a  vor  >i,   das   in  II  auslautet,   nicht  austiel,  obwohl 
ses    verloren    ging,    haben    wir   eben   erwähnt.     Ausserdem 
:;hieD    a   letzter  Silbe   in  II    nur  noch  vor  Doppelconsonanz 
in  III  U,  iir  in  III  nn,  n;  dann  vor  s,  t,  r.  In  diesen  letzten 
len  ging  es  in  III  verloren,  vor  Doppelconsonanz  bleibt  es. 
o  arms,  tpaki,   okkr  —   aber  natürlich  that  musste  bleiben, 
dageg'en    IhitvtaU,    aptaitn,    liamaiT.     Thiimü,    aptiin ,    hamrr 
■e  Bch'wierige  und  undeutliche  Ausspraihe  gewesen,   thvvilr, 
tr,    h'tvuin-    mit  vocalischem  r  des  Nominalivaeichuns  aller- 
es nicht,   aber  die  Neigung  zur  Assimilation  ist  in  altn.  III 
»crordeDtlich  stark.    8.  auch   unten  bei  ,i  ursprünglich  vor 
letzten  Silbe'. 

E  —  wie  e  von  altem  u,  s.  oben,  —  wird  i,  das  keinen 
laut  wirkt. 


Die  Praepositioneo  epti 
gewesen;  e.  S.  444.  379. 
U  vor  m  bleibt, 

A  ursprünglich 

Nach  Auslautgesel 
A  fällt  auB,  aber  nie 
wenn  a  der  nächsten  Silbe 
e  aus  a  und  i  ,ur8prUnglich 
Also  augna  (G.  PI.),  gamlc 
ipakra  (G.  PI.),  spakri  (D. 
gamaÜar,  gamalli  (G.  D.  Sg 
aptan,  hamar  (A.  Sg.),  spak 
hamart  {ö.  Sg.),  farandi  {Pai 
Doppelconsonanz  dein.a  let 
Wie  a  werden  die  vöi 
lum  (p.  Sg.  Maac.) ,  gimlu 
Sg.),  tpökum  (D.  Sg;.  Maac). 

A  ursprünglich 
K 
Nach  Auslautgi 
E  wird   (,   das   keinen 
(2.  Sg.JPf.  Ind.) 

A  wird  a.    U  bleibt,   • 
ti-itt  aber  in  denselben  durc 

A  ursprünglich 

I 

Nach  Auslautgese' 

Ä  wird  a.  —   [7  fiillt 

ursprünglich  vor  der  letzten 

wohl  um  die  Harmonie  der 

der  schwachen  Verba  zu  er 
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JA. 

JA  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 
Kurz  JA. 

Auslautendes  n  gebt  überall,  j  im  Auelaut  und  vor  i  ver- 
)reD,   vor   a,   tt   schwindet   es   oder   erhält   sich  nach   Priucip. 

/  fallt  ab  und  aus,  f  wird  t. 

Ja  aas  ja  I  verliert  a,  vgl.  a  von  ü  I  S.  450,  und  j  kann 
ich  natürlich  nicht  halten,  so  doss  die  Formel  ja  achwindet, 
'i  i  ergibt. 

Jan  aber  behält  a,  wie  a  aus  an  II  entsteht,  a.  oben  S.  450, 
od  verliert  j  nach  Princip. 

X4  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 
Lang  JA. 

ü  in  Jii  fällt  ab,  wie  u  von  altem  -f;  B.  oben  S.  4r»l. 
orhergehendes  j  kann  sich  auslautend  nicht  erhalten :  Jn  ver- 
hwindet,  y«  ei^ibt  i. 

E  in  je  wird  i,  wie  e  von  altem  a,  d,  s.  oben  8.  4.ÖI. 
3  bleibt  wie  dieses,  verliert  aber  vorhergehendes  j. 

A  von  jd  wird  a,  wie  <?  von  d  I,  altera  Übermässigem  d; 
oben  S.  4.51.  J  verschwindet  nach  Princip.  Ueber  die  gleich- 
issige  Behandlung  des  Opt.  Pf.  s.  oben  S.  403. 

/  wird  auch  hier  t,  wie  t  von  kurzem  ja. 

JA  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 

Korz  JA. 

Nach  Auslftutgesetz  in  letzter  8ilbe. 

J  fällt  aus,  1  wird  i,  s.  oben  ja,  jd  in  ursprünglich  letzter 

be.    Ueber  die   gleichmässige   Behandlung  des   Q.  Sg.  Masc. 

:nt.  des  Adj.,  fraeg»,  vae%iit,  s.  oben  S.  409.  397. 

Die  Formel  jan  behält  a,  a.  oben  ,ja  in  ursprünglich 
zter  Silbe',  ond  verliert  j  nach  Princip. 

Ebenso  bleibt  «  von  ju  vor  m,  wie  w  von  a,  ä,  s.  oben 
4.51  f.  J  fällt  ab  nach  Princip. 
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JA  ursprünglich  v( 
Knr 

Nach  Aiialautgeeetz 
A  in  ja  f^illt  unter  denae 
gleichen  Falle,  a.  oben  S.  45S 
(A.  Sg-  Masc),  temjandi  (Part. 
U  von  jit  aus  ja-  nmas  bl 
dem  n  letzter  Silbe  steht,  das 
Masc);  B.  oben  über  u  aus 

JA    ursprilnglii^li 

Lrdi 

Nach  Auslautge: 

Jd  wird  ja,  wie  in  urapi 

Ju,  das  in  II  durchaus  C 

auch  nach  Ausfall  des  n,  s.  o. 

aus.    Ebenso   bleibt  ju   aus   l< 

verliert  j  nach  Princip. 

JA  ursprünglich  v 
Lan 

Nach  Auslautgesetz 
Jd  wird  ja,  wie  in  ur 
verliert  u  und  somit  j  in  &j 
((  in  tungiia  ausfällt,  s.  oben 
es  wohl  aus  demselben  Grun( 
B.   ebendaselbst. 


/  ursprünglich 

La 

Lang  t  wird  zu  kurz  t; 


/  ursprilnglicli   vor  der  letzten   Silbe. 
Ka»  J. 
Nach  Auelautg^esetz  io  letzter  Silbe. 
1  tkWt  aus,  wie  i  von  ja  in  nraprUnglicti  letzter  und  vor- 
letzter  Silbe,    8.    S.    453,    auch    vor    Doppelconsonanz   hetttr 
N.  Sg.  Masc),  hergdr,  doemdr  (Part.  Pf.).  Aber  nicht  vor  nn,  U 
ins  »r,  Ir:   kimnn,   lykll,   mikll  wäre  schwierig  und  undeutlich 
■ewesen;  a.  oben  a  im  gleichen  Falle  R.  451, 

ü  bleibt,  nämlich  vor  m,  wie  w  von  a,  <i,  s.  oben  S.  4.51  f., 
sie  ju  von  ja,  jd,  s.  oben  S.  463. 

/  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 
Knri  J. 

Nach   Anslaulgesetz  vor  der  letzten   Silbe. 

/  erhält  sich  nur,  wenn  a  der  letzten  Silbe  auBgefallen 
9t.  Abfall  des  u  nächster  Silbe  hindert  den  Verlust  des  i  nicht, 
fkil  (A.  Sg.},  aber  d^^pt ,  d^rd  (N.Sg.),  d/fpt/ir,  df/rdar  (G. 
lg.),  koena  (N.  A.  PI.);  s.  oben  über  <j,  ja  im  gleiclien  Falle 
:.  452.  4.54. 

Im  A.Sg.  Masc.  litinii,  mikinn  hat  eine  ähnliche  Bildung 
latz  gegriffen,  wie  bei  keidinn,  s.  oben  S.  .371,  In  einigen 
idj.,  wie  in  hnmilan  (A.  ^.  Masc),  ist  auflalligcr  Weise  das 
der  Ableitung  bewahrt;  b.  unten  bei  n  im  gleichen  Falle. 

/  ursprünglich   vor   der  letzten    Silbe. 
Lftiig  /. 

Nach  Auslautgesetz  in  letzter  Silbe. 
/  wird  1,  wie  in  ursprünglich  letzter  Silbe  und  wie  i  von 
I,  jd  ursprünglich  in  letzter  und  vor  der  letzten  Silbe,  s.  oben 
453. 
E  von  altem  i  wird  i  wie  «  von  altem  r!  in  ursprünglich 
tzter  Silbe,  b.  oben  S.  451,  und  wie  e  in  jfi  von  altem  jd  an 
eicher  Stelle,  B.  oben  S.  464.  Kein  Umlaut. 


ü  ursprüngl 
U  iällt  ab,  ausser  wo 
schwand  m  im  Anfang  der 
aus  altem  -d,  -ja,  s.  oben 
inschriftlich  noch  in  III  i 
dag^egen  noch  fehu  oder  t 
könnte  sein  bewahrtes  u 
welche  über  I.  II  gedauer 
bleibt,  B.  oben  S.  370.  A 
könnte  man  bei  der  splitc 
Ganz  wie  a  nach  Abfall  d< 
S.  442,  bleibt  u  in  vöUu  (i 

U  ursprünglich 

Nach  Auslauti 

U  bleibt,  immer  vor 

a,  d,  ja,  ja,  i  an  gleicher  . 

U  ursprünglich 

Nach  Auslautgest 

U  fällt   ans  unter   de 

a,ja,  an  gleicher  iStelle,  s.  < 

Sßgum  (D.  Sg.  Masc),  södli 

iötun,  ßölvr  (A.  Sg.) ,  ößugi 

Hie  und  da  ist  u,  w< 

erhalten,  s.  Wimmer  Grami 

Tryg^evaelde,  Wimmer  Ri 

IlzcGia  Über  u  d( 

Man  sieht,  wie  zähe 
haftet,  besonders  wo  es  vo 
dem  von  a,  i  kaum  mehr 
wirken  im  N.  A.  Sg.  Umla 
stadr,  stad.  —  Auch  vor  dei 
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als  e,  i:  tamda,  vakta  war  uns  schon  in  I  begegoet  (1.  Sg. Pf, 
Ind.),  B.  obenS.  41ti,  e  ia  II,  B.  oben  S.  444.  447,  in  Perioden, 
deren  a  und  u  noch  unerechüttert  fest  standen.  In  III  fallt  i 
aas,  wo  u  bleibt,  dypt  aus  djjpidv,  aber  giimtd  aua  gamala, 
gSmulu;  b.  oben  S.  455. 

Öldnv  (A.  Sg.  Fem.  der  schwachen  Declination)  zeigt  uns, 
dasa  e  von  aldinn  eher  ausgefallen  ist,  als  Umlaut  der  Periode 
II  wirkte,  also  wohl  im  Anfang  von  II,  —  iötni  (D.  Sg.),  und  dass 
u  zu  einer  Zeit  abfiel,  vor  welcher  der  Umlaut  von  II  bmeits 
gewirkt  hatte.  Qegen  Braune  Centralblatt  1877,  S.  48.  Dass  u 
für  daa  deutsche  Accentgesetz  ein  passender  Endungsvocal  war, 
ist  eine  gewiss  richtige  Beobachtung  Scherer'a  QDÜ.  S.  121  ff. 
[m  littauischen  allerdings  sagt  man  jetzt  pona  für  ponas,  aber 
i^  wie  guTiiis;  der  littauische  Accent  ist  eben  ein  andrer. 

Dass  neben  dem  Schwund  der  n,  «,  alter  und  aus  ja 
entstandener  t,  die  e  von  II  als  i  sich  in  III  bewahren,  darf 
licht  auffallen.  Die  Kraft,  welche  e  zu  t  trieb,  ruhte  auf 
^iaem  ganz  andren  Princip,  als  dem  daneben  wirksamen  Be- 
itreben,  die  Endsilben  zu  schwächen.  Sie  trug  den  Sieg  davon. 
■Venn  sie  ausreichte,  den  Abfall  der  e  aufzuhalten,  so  war  sie 
latitrlich  auch  im  Stande,  das  von  ihr  aus  e  geschaffene  i  zu 
ichützen.  Auch  -ä  II  wird  in  III  -a,  ohne  dass  dieses  wegen 
les  alten  a  in  gleicher  Stelle  abfallen  mUsste,  ai-m  (A.  Sg.), 
iber  arma  (G.  PI.). 

AL 

AJ  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 
Korz  AI. 

E  wird  zu  i,  das  keinen  Umlaut  bewirkt,  ebenso  wie  e 
OD  altem  ä;  a.  oben  8.  451. 

A  wird  a  wie  4  von  altem  ä;  s.  oben  S.  451. 

AI  ursprünglich  in  letzter  Silbe. 
Lang  AI. 
U  ist  hier  besser  bewahrt,  als  wo  es  von  u,  um,  ur  oder 
on  aoslautendem  ä  stammt,  vöku  und  vSk;  s.  oben  S.  451.  456. 
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Nur  im  D.  Sg.  MaBC.   der   stt 
gefallen;  a.  oben  S.  430. 

E  wird  zu  i,  das  keinei 
A  wird  a,  wie  d  aus  k 
aseimiliert   aich   das   aus   ä 
dem  vorhergehenden  ae;  b.  ( 

AI  ursprUnglich 
K) 
Nncli  Auslautge 
E  wird  I,  das  keinen  l 
letzter  Silbe. 

AI  ursprünglich 
La 

Nach  Auslautge 
E  wird  i,  das  keinen  1 
letzter  Silbe. 


JAI  Ursprung!: 
Ku 
Je  wird  ji  und  j  f^lt  g 
S.  453. 

Ja  wird  ya  und  verliei 
ja  VOD  altem  Jrt;  s.  oben  S. 

y.^/  ursprüngl: 

Lai 

^u  bleibt  und  verliert , 

j4-at&mme  schwindet  es  alln 

_;'  kann  Bich  auslautend   nich 

Falle  S.  4.->7  f. 

Jtt  wird  ja,  wie  altes  j 
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JÄl  ursprünglich  vor  der  letzten  Silbe. 

Kürz  JAI. 

Je  wird  ji  und  j   föllt   aus,   wie  je  von  jai  Id   ursprüng- 
lich letzter  Silbe. 


AU. 

A  U  ursprllngliüh  in  letzter  Silbe. 

/  wird  I,  kurz  i  fällt  aus,  wie  i,  i  von  ja,  s.  oben  S.  453, 
udcr  wie  altes  i,  t  ursprünglich  in  letzter  und  vor  der  letzten 
Silbe,  ^8.  oben  S.  453. 

A  wird  a,  wie  a  von  altem  ri,  a.  oben  S.  451. 


Zusammenfassung. 

CharakteriatiRcli  für  III  ist  der  Abfall  des  n,  das  aber 
NitBulieruDg  zurücklässt,  wodurch  die  vorhergehenden  Vocaie 
gestützt  werden,  hana  (A.  Sg.),  fara  Inf.,  tunga  (A,  Sg.),  —  ferner 
der  durchgehende  Abfall  des  j  vor  e,  das  zu  *  wird,  und  der 
nach  dem  Princip  geregelte  vor  a,  «,  a.  stedi,  endi  (N.  Sg.), 
'ii/nja,  klaedu  (Q.  PI),  kt/njum,  klaedum  (D.  PI.). 

Die  VerUnderungen  des  Vocalismus  von  II  auf  III  sind 
folgende.  Die  gewählten  Beispiele  sollen  nur  einige  Fälle 
Ilusti-ieren. 

Vocalwandel  in  letzter  und  vorletzter  Silbe. 

Alt  II  wird  ä,  in  der  Tabelle  durch  a  bezeichnet,  arma 
A.  PI.),  hana  (A.  Sg.),  fara  (Inf.  3.  PI.),  —  Jan  II  wird  ä  oder 
,1,   Aella  (A.  PI.),  eada,  stedja  (A.  Sg.). 

Liange  Vocaie  werden  verkürzt,  ff  zu  a,  £  zu  i:  kalla 
1 .  Sg.  Prs.  Ind.),  kallada  (\.  Sg.),  spakari  (N.  Sg.  Maac),  manna 
G.  PI-),  armar,  vakar  (N.  PI.)  von  altem  ä,  —  burdar,  söttar  (G. 
lg.)  von  altem  ain,  —  vallar  (ö.  Sg.)  von  altem  atia,  —  foeri, 
Imdi  (3.  Sg.  PI.  Pf.  Opt.)  von  altem  i,  —  hcryir,  doemir  (2.  Sg.  Prs. 
ad.),  fiellü,  klaedia  G,  Sg.  von  altem  ja,  —  bekkö-  (N.  PI.)  von 
Item  ja,  —  vellir  (N.  PI),  eelli  (D.  Sg.),  von   altem   atut,   aui. 
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E  wird  1,  welches  bl 
(3.  Sg.  Pf.  Ind.)  von  altem  <i,  ■ 
,t,  _  amtigr,  farinn  (N.  Sg. 
altem  a,  —  atedi  (N.  Sg.).  ' 
altem  ja,  —  mättigr  (N.  Sg,  I 
landi  (D.  Sg.),  /«"■  {3.  Sg.  PI 
(N.  PI.  Maac.)  von  altem  ai,  < 
(N.  PI.  Maac.),  temi  (3.  Sg.  P! 

Vocal  seh  wund  in  letzte 

Die  kurzen  Vocale  a 
vor  Nasalis  standen,  noch 
hatten,  fallen  in  III  ab,  a 
a  in  arm,  thiimal  (A.Sg.), 
in  II  a,  —  beide,  heVi  (A 
altem  jam,  ijam,  in  II  jn, 
Sg.),  okhr  (D.Pl.)  von  alt( 
A.  Sg.  Neiit.)  von  altem  atc 
(2.  Sg.  Imp.)  von  altem  jn, 
(N.  Sg.  Masc),  heir  (Adv.) 
(2.  Sg.)  von  altem  ja»i,  in  1 
jaajn,  in  II  ie,  —  ferr  (2, 
befstr  (N.  Sg.  Masc.)  von  al 
(Part.  Pf.)  von  altem  ita», 
von  altem  ouas,  in  II  iV,  — 
Fem.  N.  A.  PI.  Neut.)  von  a 
kyn,  klaedi  {N.  A.  PI.)  von  a 
von  altem  v,  in  II  v,  —  vi 
—  vöUr,  (N.  Sg.)  von  alteo 
D.  Sg.)  von  altem  di,  in  II 
von  altem  jai,  in  II  ju. 

Aber  erbalten  bleiben 
arma  (A.  PI.)  von  altem  ans, 
fara  (Inf.)  von  altem  ani,  - 
ateitja,  enda  (A.  Sg.)  von  alt 
-Jan,  —  manna  (G.  PI.)  voi 
faitir  (N.  Sg.)  von  altem  dr, 
nt,  in  II  e,  —  /oert  (3.  Sg.  1 
in  forum  (l.Pl.)  von  altem 
von  altem  anbhima,  in  II   vi 
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tiaa,  in  II  un,  —  tungu  (A.  Sg.)  von  ultem  änam,  in  11  un,  — 
hyigju  (A.  Sg.)  VOD  altem  jänam ,  in  II  un,  —  v'öüu  (A.  PI.), 
von  altem  uns,  in  II  un. 

Vor  DoppetcooBOnanz  bleibt  a  in  thumall,  aptann,  bamarr 
{K  Sg.)  von  altem  alas,  anas,  araa,  —  i  in  lykill,  klminn  (N. 
Sg.)  von  altem  ilas,  mos,  —  a  in  södull,  iötunn,  fiöturr  (N.  Sg.) 
von  altem  ulas,  unm,  uras. 

Ausserdem  ist  u  im  D.  Sg.  v'öka  beinahe,  im  D.  Sg.  Neut. 
spökn  vollkommen  conatant.  Dieses  u  beruht  auf  m  und  war 
vielleicht  länger  als  die  übrigen;  e.  oben  S.  430. 

Vocalachwund  vor  der  letzten  Silbe. 

Die  kurzen  Vocale  a,  i,  m,  welche  schon  in  II  diese 
Qualität  haben,  werden  in  vor-  und  drittletzter  Silbe  aus- 
geworfen, wenn  der  Vocal  der  nächsten  Silbe  nicht  nach  der 
fi-üher  angeführten  Regel  schwinden  muss  und  wenn  nicht 
Doppelconsonanz  folgt.  S.  oben  S.  445.  /macht  eine  Ausnahme, 
indem  es  ausßillt  in  einigen  FälloD  folgender  Doppelconsonanz 
und  gewöhnlich  auch  dann,  wenn  die  nächste  Silbe  gleichfalls 
ihren  Vocal  verliert;  b.  oben  S.  456. 

A  fällt  aus  in  augna  (G.  PI.),  von  altem  anäm,  gamlir 
(N.  PI.  Masc.)  von  altem  alai,  ^ani/an  (A.Sg.  Masc.)  von  altem 
alaamdi,  spakra  (G.  PI.)  von  altem  aiäm,  spah-ar  {Q.  Sg.  Fem.) 
von  altem  aa(j)äa,  tpakri,  gamalli  (D.  Sg.  Fem.)  von  altem  asjdi, 
hugaa  (Inf.)  von  altem  atjani,  —  Jraegra  (G.  PI.)  von  altem 
Jasävi,  fraegrar  (G.  Sg.  Fem.)  von  altem  ja»(j)äg,  —  i  in  bergda, 
doemda  (1.  Sg.)  von  altem  idhäm,  lykli,  kimni  (D.  Sg.)  von  altem 
Hai,  inai,  miklir  (N.  PI.  Masc.)  von  altem  üai,  mikltim  (D.  Sg. 
Maac.)  von  altem  ilasmdi,  betri  (N.  Sg.  Masc.)  von  altem  igän, 
d^pt  (N.  Sg.),  von  altera  itä,  hoena  (N.  A.  PI.)  von  altem  itjä, 
betatr  (N.  Sg.  Masc.)  von  altem  i's/a*,  bergdr,  doemdr  (Part.  Pf.)  von 
altem  itas,  —  u  in  gSmlum  (D.  Sg.  Masc.  D.  PI.)  von  altem  alusmdi, 
alaiibkivis,  gömlu  (D.  Sg.  Neut.)  von  altem  aläi,  tvngna  (G.  PI.) 
von  altem  änäm,  hylgna,  hdlna  (G.  PI.)  von  altem  jänäm,  ößgtr 
(N.  PI.  Masc.)  von  altem  nkai,  iißgiim  (D.  Sg.  Masc.  D.  PI.)  von 
altem  ukaamdi,  ukanbhims,  södli  (D.  Sg.)  von  altem  ulai. 

Aber  erhalten  bleibt  a  in  spakan,  gnmlan  (A.Sg.  Masc.) 
TOD  altem  anaw,  in  II  ana,  thumals  (G.  Sg.)  von  altem  asja, 
in  II  as,  gamaU  (Q.  Sg.  Masc.)  von  altem  asja,  in  II  as,  —  i 
in  äoemi  (1.  Sg.)  von  altem  ijä,  in  II  iju,   ermi  (N.  Sg,),  klaetti 
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(N.  A.  PI.)  voü  allem  ijä,  ii 
sltcni  ilnm,  iitam,  in  II  IIa 
ihmhn,  in  II  ilaru,  —  u  m 
von  altem  alil,  in  II  ulv,  söt 
ula,  Ößugva  (ü.  PI.)  von  altci 

Durch  PoeitioD  verliinde 
(Part.  Prs.),  von  altem  aniäii 
von  altem  jantdii,  in  II  jand 

Von  späte ren  Lautwanc 
daas/«n  (1.  S^r- Pib.  Opt.),  , 
Pi-a.Opt.),  tamäi  (1.  Sg.  Pf. 
fara,  faera,  temja,  fantda,  tei 
gebildet  sein  kann,  da  a  sun 

Auch  e  und  o  fiir  i,  u 
Wicklung  zu  sein,  obwohl  g 
diese  Orthc^raphie  lieben.  AI 
o  im  Pronomen  lim  und  son 
liegt,  —  Gislason  Um  fium 
(ca(ix)  ,  töke  {^.  Sg.  Pf.  OpI 
(Bfasium),  —  Hävaniäl  132  B 
Umlaute  wie  j  und  v  beweist 
gingen,  —  8o  muss  man  se 
geworden,  um  wieder  zu  i,  h 
vierzehnten  Jahrhunderts  bcI 
au Bge sprechen  worden  zu  sei 
Dietricbsage  zwischen  beiden 
vorhergehenden  Wurzelvocalf 
S.  LUienkron  Zs.  7,  570  flf. 
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PAIiADlGMEN  ZU  DEN  UKEl  PERIODEN. 


H 

U  b  H  t  a  11 1 
^-.Stämrai 

i  va. 

Sg.N.  armAr  (brachiu^ 

n)   ai-mr 

armv  s.  Ü.  3Ü8 

Q.  (U-nuiM 

armas 

arms  8.  S.  377.  443. 

451 

D.  om« 

arme 

armi  s.  S.  434 

A.  ar«a 

arma 

arm  b.  S.  370.  443. 

450 

PI.  N.  amSr 

armär 

arviar 

G.  amo 

m-mä 

arma 

öttnumr 

ärmum  8.  Ö.  380 

A.  armann 

arman 

arma  s.  S.  371.443. 

450 

Sg.N.  laitdu  (terra) 


G.  landaM 

tandm 

kmd,  ..  S.  3J7.  443.  451 

D.  ianifc 

iands 

laidi  ..  .S.  434 

A.  i<nÄ 

Imda 

land  8.  Ö.  370 

PI.  N.  tai« 

ländu 

länd 

G.  iaiiü 

Umdä 

laada 

D.  landamr 

lönduiw 

tSndm,  ..  S.  360 

A.  fanju 

limdu 

löiid 

i-Stämme. 

Femimua. 

%N.  vaka  (foramen  in 

oöku 

mk  8.  S.  373 

G.  eaiör 

Slade) 

vakdr 

cakdr  B.  S.  373 

D.  miu 

vöku 

tiSta  •.  S.  4a9.  434.  457 

A.  taiä 

mied 

eSk  8.  S.  373.  374.  387 

PI.  N.  raiSr 

vakdr 

eakar  8.  S.  443 

G.  „akö 

cakä 

mka 

D.  taibämr 

oökumr 

«ÜJirai  8.  B.  352.  380 

A  mkSr 

cakär 

vakar  t.  S.  443 

JA-Stimm 

Sg.N.  6oKr  (,iu«,) 

bMr 

G.  hakisB 

hau. 

D.  hakje 

h,kje 

A-  Soijä 

lekja 

PI.  N.  ioyär 

btkir 

G.  iatjo 

tekja 

D.  lakjumr 

hdtjnmr 

A.  io^jait» 

h,ktn 

Sg.N.  S<i(Är  f.p«c».J 

Mlir 

a.  iaSiu 

heüU 

D.  Wi)V 

hellje 

A.  UUijä 

hdlija 

PI.  N.  So^ür 

luUjSv 

G.  halljS 

mjd 

D.  Wi;«mi- 

helljumr 

A.  halljatm 

hdljan 

Neutra 

Sg.N.  itunjö  (>enM«j 

kynja 

0.  htm,. 

kyni. 

D.  &»n;ä 

km. 

A.  J;i.»;ä 

kyoja 

PI.  N.  hmj,i 

ky^ju 

G.  ianjä 

k,j,ijd 

D.  Awn/MJnr 

kyitjumr 

Ä.  J;u«> 

kynju 

Sg.N.  lOddhtja  (ve,li,) 

Utiidhija 

0.  Idddhls, 

khedhi. 

D.  Uddhj, 

klaedhje 

A.  MddMjä 

khedhija 

PI.  N.  «<ici4i> 

ktaedyj« 

G.  mdhjS 

klaedlijd 

D.  H&i*>mr 

klatH^Mmr 

A.  Uädldji, 

klmdkiju 

ir  alt  EndtilbiB  d*r  altBoHiub«!!  SpIMlu. 


^J-Stämm 

e. 

Femiiiinft. 

.S^.N.  angjit  (pratum) 

,„gj„ 

eng  8.  S.  393.  396 

G.  ivigjöi- 

engjär 

engjar  s.  S.   392 

D.  nnty« 

eng/M 

engju  e.  S.  436.  458 

A.  a»gj6 

eitgjä 

mg  B.  S.  403 

PI.  N.  angjSr 

engjdy 

engjar  a.  S.  409 

G.  onjyö 

engjä 

engja  %.  S.  403 

D.  angjSmr 

mgjumr 

mgjum  s.  S.  392.  410 

A.  awjyor 

mgjdr 

engjar  s.  S.  409 

>S.N.  „■«>  (-™».»j 

ermiju 

ermi  b.  S.  393.  396.  401 

G.  armjäi- 

^jär 

emtar  b.  S.  392 

D.  armju 

ej-ny'u 

ermi  a.  S.  436.  458 

A.  aruyo 

ermjä 

e>-mi  8.  S.  403 

PI.  N.  armjör 

ermjär 

ermar  b.  S,  409 

G.  orm/ö 

ermjä 

«•ma  fl.  S.  403 

D.  arwyömr 

ei-rnjumr 

ermum  b.  S.  392.  410 

A.  arrnjor 

ermjär 
I-Stämmt 

«■mar  8.  S.  409 

!g.N.  fturd*-  f|>ar/i«J 

burdr 

burdr  8.  S.  411.  427.  429 

G.  h,rdSr 

burddr 

burdar  b.  S.  429 

D.  burdi 

bürde 

6wr(t  8.  S.  428 

A.  htrd 

burd 

burd  8.  S.  429 

'1.  N.  Wder 

burder 

fcKrttir  8.  S.  427 

Q.  burdS 

hurdd 

burda 

burdumr 

burdum  B.  S.  416 

bürden 

burdC  a.  S.  413 

'g-N.  «oÄfr  (morhta) 

Peminin«. 
toktr 

tStt  a.  S.  411.  427.  429 

G.  TOjl8r 

Bohtdr 

gSttar  8.  S.  429 

D.  nift 

Bohte 

sStt  s.  S.  428 

A.  «oit 

soht 

Bofi  8.  S.  429 

M.  N.  .oAto 

»ohter 

Bdttir  8.  8.  427 

G.  <oUS 

aohtä 

TO«a 

D.  Kthtumr 

»oktwnr 

«Ö«»m  B.  S.  416 

A.  »oAl«- 

sohter 

«SHiV  8.  S.  427 

SiUu(*b«i.  d.  pkll.-Uil.  Cl.  LIIXVII.  Bd.  I,  Un. 


f7.  Stämme 

Sg.N.  tal'ur  (mmi„„) 

völhir 

G.  »o«ä.- 

valldr 

D.  mB 

velli 

A.  i«.a« 

vöilu 

PI.  N.  »a«.V 

vellir 

G.  mlM 

valld 

D.  mllmT 

vGllvmr 

A.  raKuiu. 

vSlhin 

Feminina. 

Sg.N.  Jand«r  f™n.«J 

hUndut 

Q.  iamiSr 

hnodiir 

D.  iaiui! 

kmdt 

A.  Itandii 

höndH 

PI.  N.  AanAV 

kandn 

G.  Jon* 

haiidä 

D.  Äanifuntr 

hö>,dumr 

A.  handir 

kendir 

AN-Stäiam< 

Sg.N.  *o»a  (ja«,..; 

han« 

G.  hannnn 

hanan 

D.  Ä«nfl» 

hanan 

A.  Aaimn 

hanan 

hanan 

G.  hnnano 

kananS 

D.  Äoimmr 

l^nnmr 

A.  hanann 

Annan 

Neutra. 

Sg.N.  a,,,«  (-»»Z«.) 

angä 

G.  augann 

augaii 

D.  aH(?r(n 

augau 

A.  ««^3 

nngd 

PI.  N.  a«yÖn 

angun 

Q.  angnnt} 

attganä 

D.    aMJMTHV 

(jvgvmr 

A.  a«ffÄ« 

uugun 

AN-StAm 

me. 

Femiaimi. 

lungä 

tunga  a 

..  S.  375 

tungun 

tungu  s 

.  S.  384.  452 

tungun 

tungit  s 

i.  S.  452 

tungun 

timgu  e 

,.  S.  452 

tungiin 

tunguT 

a.  S.  3Ö5 

tungiina 

Ittiigna 

g.  S.  386.  452 

tungumr 

tu'igiim 

tungwt 

tungur 

a.  S.  385 

JAN-Stämme. 

stedje 

stedi  B. 

S.  402 

»fvdjan 

»ffdja  E 

i.  S.  409 

sUdjdn 

stedja 

»Udjan 

»te<^a  B 

.  a  392 

Siedjan 

»tedjar 

B.  S.  409 

»tedj'ind 

stedja 

Hedjumr 

atifdjim 

sUdjan 

Ktedja 

endje 

endi  b. 

S.  402 

mdjnn 

enda  s. 

S.  409 

endjan 

enda 

endjan 

enda  b. 

S.  392 

endjan 

endar  i 

1.  S.  409 

endjand 

enda 

endjumr 

endum 

eitdjan 

enda 

Neutnu 

«yr}ä 

tyra  b. 

S.  408 

ifyrjan 

eym 

tyrjan 

etpa 

^rjä 

eyra 

eyrjun 

eyru 

eyrjnnä 

xyma 

eyrjuwr 

eyrum 

nfrjwi 

n/ru 

JAN -St  i 

PeuiDÜ 

Sg.N.  W»«  (i., 

-Fdfl^            fty^gjVi 

Q.  Wä,<i,m 

hylqjun 

D.  hulgjdn 

byisjnn 

A.  WiBÖn 

hylgjun 

PI.  N.  ifiä;»™ 

Vsi-n 

6.  bufgj&n6 

hyl^junA 

D.  6w%oinr 

iji,»-... 

A.  S«%-6ni. 

lylgJHn 

Sg.N.  hallß(Ut 

nina  la-     Mljd 

G.  w;y«»n 

pi'lea)     kdijun 

D.  SaKjSn 

Itlljm, 

A.  katlJSn 

heUjun 

FI.  N.  »all/ö»» 

hMjun 

G.  halljSnS 

Uljmd 

D.  Wi/Ömr 

htUjumr 

A.  *o«j6«» 

Mljun 

Ss.N./rSii 

/™«i{» 

G.  /t-«<iS.ra 

/rorii» 

D.  /rf*» 

froedin 

A.  frädtn 

frotdSn 

A.djec 

.ä-Stlm 

Hmscnlü 

Sg.N.  spai^r  fMpien«;     Kpakr 

G.  ipakats 

»pakM 

D.  «pnA^Kmmti 

Kpiikumu 

A.  jpafcand 

ipakawt 

PI.  N.  ^oi«- 

tpaker 

G.  Kfaknrö 

spakard 

D.  «pa^umr 

spökumr 

A.  epakann 

spakan 

Sg.  N.  spakat  (sapiens) 

spakat 

spakt  8.  S.  371.  451 

G.  »pakass 

»pakas 

spaks 

D.  spaku. 

spökuma 

spöku  8.  S.  429 

A.  spakat 

spakat 

epakt  8.  S.  371.  451 

PI.  N.  spoAu 

spöku 

spök 

G.  gpakarö 

spakard 

spakra 

D.  spakumr 

spökumr 

»pökum 

A.  spaku 

spüku 
Feminin«. 

spök 

Üg.H.  spaku  (sapiens) 

spöku 

spök 

G.  spafcaror 

spakarär 

spakrar  s.  S.  418 

D.  spakare 

spakare 

spakri  s.  S.  418.  452 

A.  «poÄß 

spakd 

spaka  B.  S.  373 

PI.  N.  J^oiÖr 

spakdr 

spakar 

G.  «p«Äar6 

spakard 

spakra 

D.  spakomr 

spökumr 

spökum 

A,  spalmr 

spakdr 

spakar 

JA-Si&mn 

le. 

MaBcalina. 

Sg.  N.  /röjir  Cc^anw) 

fraegir 

fraegr  b.  S.  397.  402 

G.  /j-tS^iM 

fraegU 

fraegs  b.  S.  409 

D.  frägjummu 

fraegjumu 

fraegjum  s.  S.  410 

A.  frägjanä 

fraegjana 

fraegjan  b.  S.  454 

PI.  N.  /rajü'er 

fraegjer 

fraegir 

G.  frdgjarö 

fraegjard 

fraegra  b.  S.  410.  454 

D.  frägjwnr 

fraegjumr 

A.  frägjann 

ßaegjan 
Nent«. 

fraegja 

5g.  N.  frägjat  (darum) 

fraegjat 

fraegt 

G.  frägiss 

fraeffis 

fraegs  8.  S.  409 

D.  /r«a?V 

fraegju 

fraegju 

A.  /rag;a( 

fraegjat 

fraegt 

^1.  N.  frägju 

fiaegju 

fraeg 

O.  frdgjarö 

fraegjard 

fraegra 

D.  frägjumr 

fraegjumr 

fraegjum 

A.  fri'iaju 

fraegju 

fraeg 

Sg.  N.  /)■<%'«  (clara) 
Q.fnlgjarör 
D.  frägjaie 
A.  frdgjd 

PI.  N.  fiägj&r 
Q.  frdgjarS 
D.  frdgjomr 
A.  frdgj^r 


Sg.  N.  u««ir  (pulcher) 

G.  cäniss 

D.  mTi/uromu 

A.   utfn/and 
PI.  N,  wäiyer 

G.  vänjarö 

D.  viinjwmr 

A.  vdnjann 


Sg.  N.  vdnjat('pulchfum) 

a.  vänist 

D.  vdnju 

A.  »diy'ai 
PI.  N.  vänju 

Q.  vflnjarö 

D.  vdnj'umr 

A.  van;tt 


Sg.N.  ii(in;M  (fulckra) 

G.  vdnjar&r 

D.  vdnjare 

A.  ixijy'ö 

PI.  N.  t.-<f»;6j- 

G,  vdnjar$ 

D,  vdnjSniT 

A.  vänjSr 


c  EidiillxD  iv  t\ 


Schwache    Deo! 

linHtion. 

Mawülinn. 

Sg.  N.  fptika  (snpiens) 

«pakt 

»P'iki 

G.  »pakann 

gpakan 

spnka 

D.  tpakan 

tpakan 

spaka 

A.  «iHUUn 

spakan 

spaka 

PI.  N.  ^kaun 

gpakan 

spöku  B.  ä.  385 

Q.  «po^banÖ 

spalatnä 

spöku 

D.  »pakumr 

spSkumr 

ajHJkum 

A.  spakann 

spakan 

Neutra. 

spöku  8.  S.  385 

■Sg.N.  »pako  (sapieni) 

apakn 

spaka 

G.  ^akawi 

/•pakan 

apaka 

D.  tpakan 

tpakan 

tpaka 

A.  »pako 

apakd 

apaka 

PI.  N.  spakön 

sp^nn 

»liöku  8.  S.  385 

G.  »pakaud 

spakanä 

apökit 

D,  spakumr 

spökumr 

spökum 

A.  rpakon 

spökun 

apöku  8.  S.  385 

Kig.N.  spakö  (mpient) 

»pakit 

apaka 

G.  »pakönn 

spökun 

apöku 

D.  «pa>t5« 

spökun 

apöku 

A.  »pakön 

spökun 

apöku 

PI.  N.  *paÄonn 

spökun 

spöku  s.  S.  385 

G.  »pakonö 

ipökunä 

spöku 

D.  spakömr 

fpökumr 

apökum 

A.  »pakönn 

spökun 

apöku  8.  S.  385 

Verb 

a. 

U.  Ind. 

^-Stämme. 

Sg.  1.  /«ru  (vehor) 

föru 

fer  B.  S.  374 

2.  /an> 

ferir 

ferr  8.  8.  416 

3.  /««d 

fe,-id 

ferr  B.  S.  416 

PI.  1.  forum 

Prüm 

forum 

2.  fared 

fared 

farid  B.  S.  379.  451 

3.  farann 


faran 


fara 


472 

Prt.  Opt. 
Sg.  I .  far6 

2.  farer 

3.  fare 
PI.  1.  farem 

2.  fared 

3.  form 

PI.  1.  farum. 

2.  /are<f 
Pf.  Ind. 
Sg.l./Ör 

2.  /Ör( 

3./Ör 
PI.  1.  ftrum 

2.  fdnid 

3.  fdrun 
Pf.  Opt 

Sg.  1.  förjd 

2.  forty 

3.y3.-£ 
PI.  1.  f6,-im 

2.  fönd 

3.  /orjrt 
Inf. 

faran 
Part.  Prg. 

faranda 
Part.  Pf. 

Prs.  iDd. 

Sg.  1.  tamjn  (domo) 

2.  tamir 

3.  tamid 
PI.  1.  (a»y«m 

2,  tamjf.d 

3.  tamjann 


Pn-Opt 
Sg.l.  tamjd 

2.  lamjer 

3.  tamje 
PI.  1.  tamjem 

2.  tamjed 

3.  temjen 

temjä 

temjer 

temj, 

temjem 

femjed 

temjen 

temja  s. 

leniiV 

temi 

temim 

temid 

temi 

S.  436 

P™.   lD.p, 

Sg.2.  tarn» 
PI.  1.  tamjum 
2.  tamjed 

temi 

t^tjum 

temid 

fem  8.  S 
temjum 
temid 

.  394 

Pf.  kd. 
%.l.  tamü^ 

2.  lamiddr 

3.  lamida 

tamdd 
tamder 
lamde 

tamda '" ' 
lamdir  s 
tamdi  s. 

ä.  374.  387.  413.  411. 

420 

.  S.  384.  452 
S.  372.  374.  387 

PI.  1.  (amidSnt 

2.  tamtdÖd 

3.  tamidon 

lömditm 
lömdud 
tömdun 

tömdum 
tömdnd  i 
tihndu».i 

1.  S.  384 

9.  376.  384.  443.  466 

Pf.  Opt 

Sg.l.  tomidjÄ 

2.  tamidtr 

3.  tamidl 

temdjä 
temdxT 
temdt 

temda  b. 

temdir 

temdi 

S.   403.   417 

PI.  1.  tamidim 

2.  tamüiid 

3.  tamidin 

temdim 
temdid 
temditt 

temdim 
tiiudid 
Umdi 

tamjait 
'art.  Pn. 

tamjanda 
'art.  H. 

temjan 
temjande 

temja 
temjandi 

B.  S.  410.  454 

tamdr 

tamdr  s. 

S.  413.  417 

M.  !od. 
S^,  1.  d&miJM  (iudico) 

2.  domir 

3.  domid 

doemiju 
doemir 
doemid 

doemi 
doemir 
doemir 

PI.  1.  de,mjum 

2.  domjed 

3.  ddtn^onn 

doemjuni 
doemjed 
doemjan 

do^imum 
doemid 
doema 

Pr«.  Opt. 

Sg.l.  dStnjÖ 

doemjti 

2.  dömjer 

do-tnjer 

3.  ddmje 

doemje 

PI.  1.  dÖmjem 

dnemjent 

2.  dömjed 

doemjed 

3.  dSmJen 

doemjen 

P».  Imp. 

Sg.2.  d6mi 

doemi 

PI.  1.  domjum 

doemjum 

2.  ddmjed 

doemjed 

Pf.  Ind. 

Sg.l.  ddmidd 

doemidä 

2.  dÖmtddr 

doeniider 

3.  ddmida 

doemide 

PI.  1.  dÖ7n?rfön( 

doemiduvi 

2.  dömirfÖrf 

doemidud 

3.  dÖmirfÖH 

doemidvn 

Pf.  Opt 

Sg.l.  ddmidß 

doemidjd 

2.  d&midir 

doemidir 

3.  domidi 

dotmiäi 

PI.  1.  rfÖmidCm 

dop.midim 

2.  dÖmidifi 

doeinidid 

3.  döm/di« 

doemidin 

Inf.^ 

ddmjnn 

doemjan 

Part.  PM. 

ddmjanda 

doemjande 

Part.  Pf. 

dömifi^r 

doemidr 

Prs.  Ind. 

Al-St&mmi 

Sg.  1.  vnke  (clgilo) 

vnke 

2.  vaker 

vakei- 

3.  vaked 

vaked 

PI.  1.  raÄ^m 

t-akem 

2.  raied 

vaked 

3.  raften» 

vakm 

Sg.l.  vakS 

vo^a 

vaka 

2.  viJcr 

vaker 

vakir 

3.  uofa 

vake 

mK  8. 

S.  428 

PI.  1.  vakem 

oakem 

vakin  t 

1.  S.  434 

2.  oofcd 

mJad 

mkid 

3.  yaA«! 

vakm 

vaki  8. 

S.  428 

Pi».  Imp. 

Sg.2.  «ai« 

mkt 

»o4i  !. 

S.  426 

PI.  1.  Mfem 

vaketn 

vtikxim 

2.  vaktd 

taked 

wikid 

Pf.  Ind. 

Sg.  1.  aikidd 

vakui 

vakta  B 

.  S.  434  f. 

2.  oal.iMr 

bakter 

vtiktir 

3.  vakeda 

mklt 

vakti 

PI.  1.  Bol-««». 

vüktum 

t:öktiim 

2.  vaktdid 

vöktud 

vöktud 

3.  vakfdSn 

vökttia 

vöklu 

Pf.  Opt. 

Sg.l.  i«.fo«ij« 

viktjd 

vekta  8 

.  S.  403.  434  f. 

3.  rafadir 

veklir 

vektir 

3.  taktm 

vekti. 

vtkli 

PI.  1.  i>i;i«£fn 

vekttm 

vektim 

2.  vakedid 

veklid 

veklit 

3.  miedin 

viklin 

vekti 

fnf. 

uaÄen 

vakm 

mh. 

Part.  Pra. 

»oÄflnda 

vakende 

vakandi 

Pwt.  Pf. 

vakedAr 

vakedr 

vakat 

Pri.  Tod. 

.^-Stftin 

,m,. 

Sg.  1.  kallö  (adpello) 

kaU 

kalla  ,. 

S.  373 

2.  faiffir 

kaUär 

kallar 

3.  kaltSd 

kaUdd 

kaUar 

PI.  1.  4o(/«m 

koll»m 

kSllitm 

..  S.  384 

2.  kallöd 

kaltdd 

kaoa  t 

,.  .S.  384 

3.  io(Bnn 

kaltän 

kalla  8. 

S.  384 

■176 

Prs.  OpL 

Sg.l.  kalld 

2.  kaller 

3.  kalle 
PI.  1.  kallem 

2.  kalled 

3.  kauen 

äg.2.  kallö 
PI.  1.  k<ümm 
2.  kalldd 
Pf.  Ind. 

Sg.  1.  Aa^Zödö 

2.  faiZiÖda'r 

3.  kall6da 
PI.  1.  AaH8d&« 

2.  kaUMAd 

3.  ika^fdce^ii 
Pf.  Opt. 

Sg.  1.  kallMjö 

2.  Aa/iÖdtr 

3.  kallödi 
PI.  1.  fta«5rfim 

2.  itoltöt^ 

3.  AaJfödtn 
Inf. 

kallSn 
Part.  Pn. 

kalUnda 
P»n.  H. 


I«  Bndillb«!  d«  lUnoidiKlMB  Spncbe. 


Inschriften  der  ersten  und  zweiten  Periode. 


Für  die  erste  Periode  wurden  folgende  Inschriften  be- 
nutzt. Wenn  nichte  beeonderea  an^geben,  sind  es  InBchriften 
auf  Stein. 

Berga,  Schweden,  Södermansland, 
SftUgastiB  ftno  —  Stephens  The  oldnortherD  runic  monumentB 

London  1866,  1,  176.  2,  886,   Bugge  Tidskrift  for  philo- 

■logi   og   paedagogik  7,   244.  313,    Wimmer  Aarböger  for 

nordisk  Oldkjndighed  1867   S.  53,    Ruaeskrifteiis  oprin- 

delse  S.  137. 
Beiland,  Norwegen,  Lister. 
.  .  .  K  kethan  —  Stephens   1,  261,     Wimmer  RuneskrifteuB 

oprindelse  S.  137. 
Bö,  Norwegen,  Stavanger. 

hualtdas  blaira  —  Stephens  2,  846,    Bug^e  Tidskrift  7,  320. 
Bratsberg,  Norwegen,  Tronjem. 
thallB  —  Stephens   1,  267,     Bugge  Tidskrift  7,  247.  8,  166, 

Wimmer  Aarböger  1867  S.  54. 
Dalby  (Strarup),  Dänemark,  SüdjaUand,  auf  einem  Diadem. 
lathro  —  Stephens  1,  283,  Wimmer  Aarböger  1867  S.  55. 
Binang,  Norwegen,  Valdres. 
ilagaB  thaB  mno  faihido    —    Bugge   Forhandlinger  i  norske 

videnskabs  selskabet  i  Christiania  1872/73  S.  319. 
[i^telhem,  Schweden,  Gotland,  auf  einer  Spange. 
-nk    mrla  wrta  —   Stephens  1,  182,    Bu^e  Tidskrift  7,  246. 

8,  197,    Wimmer  Aarböger  1867  S.  56. 
iallehuus,  Dänemark,  Nordjütland,  auf  einem  Hom. 
)k   hlewagastlB  hoUingaB  honia  tawido  —  Stephens  1,  320, 

Dietrich  Die  Blekinger  Inschrifteo  S.  28,  Bugge  Tidskrift 

7,  215.  312.  8,  187,   Wimmer  Aarböger  1867,  S.  34.  51. 


Himlinghöje,  DäDema 
hariso  —   Stepliens  1,  S 

Tidskrift  7,  251.  f. 
Krogatad,  Schweden,  1 
Nur  stainaK  ist  doutlic 

8,  167,  ForhaDdlin 

1872,73  a.  327,    J 

skrifteoB  opHadels 
Lindholm,  Schweden, 
ek   erilaB  snl   lagaR 

Aarboger  1867    S. 

Bugge  Aarböger  1 
Orstad,  Norwegeo,  öta 
hÜigaB  aaraln  —  Ste) 

S.  29.  53,  RuneBli 
Reidatad,  Norwegen,  ] 
Nur  InthingaR,  wralta 

Tidskrift  8,    172. 

Runeskriftens  opri 
Stenstad,  Norwegen,  T 
Igingon  halaR   —    Ste] 

8,  176,  Wimmer  A 

ning  S.  45.  119,  : 
Tanum,  Schweden,  Bol 
thrawingan  haitinaB  ' 

akrift  7,  248.  301. 

deUe  S.  138. 
Thorabjerg,  Dänemar. 
Deutlich  ist  nur  thewa] 

Aarb<^r  1867  S. 

merkuQg,    Bugge 

denakabs  selakabei 
Tomstad,  Norwegen,  I 
...  an  wamB  —  Stej 

8,  179. 


Uelxr  ilie  BnJiiltwn  dar  iltnordiiclicB  Spncha.  4l9 

Tune,  Norwegen,  Smaalenene. 

1.  ek  wIwhB  «rter  vodnride  witadflhalAibAn  worahto  .  .  . 

2.  arbinga  singosteB  arbingano  thoiagoB  dohtriR  dalldun 

[afte]R  wodarlde  staina  —  Stephens  1,  247,  Munch 
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Die  Polemik  über  die  Gregorianische  Kalender- 
Reform. 

Dr.  Ferdinand  Ealtenbrunner, 


JahrhuDderte  hindurch  war  der  Ruf  nach  VerbcBserung 
ili^s  JiilianiBchen  Kalenders  von  Mathematikern  und  Theulogen 
<:rh<)beu    wurden.     Einige  Male   schien   es,   als   ob  die  Reform 
verwirklicht  werden  sollte;   doch   stets   scheiterte  sie  entweder 
an    den   äusseren  Verhältnissea   oder   an   den   ihr  anhaftenden 
inneren  Hchwierigkeiten.     Endlich  unter  Gregor  XIII.  glaubte 
man    die    letzteren    überwinden   zu   können,    und    mit    grosser 
Energie    wurde    nun    die     Reform    von   diesem  Pabete  durch- 
geführt.   Aber  damals  lagen  die  äusseren  Verhältnisse  für  ein 
solches  Werk    möglichst  ungünstig.     Die  Kirchenspaltung  war 
unheilbar  geworden,  Katholiken  und  Anhänger  der  neuen  Lehre 
standen   sich    nach    sechzigjährigeni    Kampfe   noch   unermattet 
gegenüber,  stets  bereit  zur  Abwehr  gegen  jeden  Gedanken,  der 
aus  dem  feindlichen  I^ager  kam.  In  solchen  unruhigen  Zeiten, 
in   denen  die  Geniüther  aufs  höchste  erregt  und  erregbar  sind, 
ist    kein    Platz    für    eine    gemeinnützige  That:    denn    einerseits 
ilrückt  der  Urheber  unwillkürlich  derselben  den  Stempel  seiner 
Geistesrichtung  auf,  und  andererseits  übersieht  der  Gegner  nur 
iillzuleicht  ihren  wahren  Charakter  und  Werth  und  stosst  sich 
entweder   an  den   sie  begleitenden  Nebenumständen,  oder  was 
noch   schlimmer  ist,  er  sieht  von  der  Sache  ab  und  bekämpft 
nur  ihren  Urheber.    Dieses  Schicksal  nun  hatte  die  Kalender- 
reform Gregor  XIII.  Es  wird  heute  Niemandem  beifallen,  aus 
(leiu    Kalender   eine  Glaubenssache    zu   machen    und  die  Zeit- 
i-echnung   in   irgend   einen  Zusammenhang  mit  confession eilen 
oder  religiösen  Dingen  zu  bringen.  Von  unserem  Standpunkte 
FLU»   müssen  wir   daher  dJB'  Durchführung  der  höchst  nöthigen 
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uod  längst  gewÜDBchten  Reform  als 
sehen,  deren  Vortheile  wir  noch  faeut 
faesung  aber  hatten  die  Menscheo  des 
nicht.  Man  wird  nicht  leugnen  kÖD 
als  er  mit  der  Bulle  ,]nter  gravissima 
in  die  Welt  schleuderte,  zunächst  nui 
hatte;  so  ging  der  neue  JCalender,  mit  d 
Autorschaft  beladen,  in  die  Welt  hint 
sich  von  selbst  die  heftige  Opposition 
Gründe  uns  allerdings  nicht  sticbhälti 
unbegreiflich  und  tliöricht  erscheinen, 
den  Standpunkt  jener  Zeiten  zurückv 
Bekanntlich  wurde  der  Streit  en 
Friedrich  II.  von  Preussen  beendet, 
Polemik  über  die  Kalenderreform  bei 
meine  Absicht,  die  Erzählung  so  wi 
schränke  mich  auf  den  unmittelbar 
zwischen  Theologen  und  Mathematik 
ausgetragenen  Kampf,  und  setze  als  ( 
theidigung  des  Kalenders  durch  Cl» 
sich  hier  ein  Abschnitt  machen,  dei 
einerseits  der  Kampfan  Lebhaftigkeit 
seits  handelt  es  sich  im  ferneren  Verl 
der  Kalender  fehlerhaft  und  unanneht 
wie  eine  Einigung  erzielt  werden  kön 
solchen  Arbeit  nicht  auffallen,  wenn 
schuldigt,  nicht  alles,  was  er  wollte,  ) 
handelt  es  sich  da  um  schwer  zugäug 
es  mir  vei^önnt  war,  in  Wien  und  Be 
nützen  zu  können,  und  obwohl  ich 
auch  in  München  nachfragte,  so  ha 
das  Material  erschöpft.  Von  den  math< 
ich  allerdings  bis  auf  eine  eämmtlichf 
benützen  können.  Grosse  Lücken  d 
theologischen  Tractaten  constatiren. 
glaube  ich  jedoch  diesen  Mangel  nicht 
ee  konnte  sich  ja  doch  nur  darum  1 
führen  und  zu  besprechen.  Eine  Darlef 
würde  ohne  Zweifel  ermUden  und  kai 
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auch  die  g^rösatc  Pbantaeie  kann  über  einen  Gegenstand  nur 
eine  bestimmte  Aozahl  von  Argumenten  ins  Feld  fuhren,  und 
dass  io  der  Kaleuderfra^e  die  Kinbildun^itkraft  der  Theologen 
Grosses  geleistet  hat,  wird  sich  schon  aus  den  hier  besprochenen 
Trautatcn  ergeben.  Zur  gi-össercn  Verständlichkeit  mancher  auf- 
geworfener Streitfragen  habe  ich  es  für  nüthig  erachtet,  auch 
kurz  das  Weiten  der  Reform  selbst  einer  Betrachtung  zu  unter- 
ziehen, und  die  politischen  Verhuudlnugeu  über  die  Kalender- 
aiigelegeuheit  flächtig  zu  berühren.  Zu  letzterem  habe  ich 
Timfangreiches  Material  des  Haus-,  Hof-  und  Staats -Arcbives 
in  Wien  benutzen  können.  So  sehr  diese  interessanten  und 
bisher  völlig  unbeachteten  Acten  zu  einer  weitläufigen  Bearbei- 
tung verleiteten,  so  musste  ich  doch  davon  abstehen,  da  es 
nicht  in  den  Rahmen  der  vorgesetzten  Arbeit  gehüi't. 

I.  Vorarbeiten  und  Publieatioii  der  Ktilenderreform. 

Trota  inebrfachei'  Aufforderung'  hatte  das  Concil  von 
Trient  keinen  Beschluss  über  die  Verbesserung  des  Kalenders 
t^ufaast,  wohl  aber  hatte  es  in  seiner  letzten  Sitzung  am  4.  Dc- 
cember  1563  dem  Pabste  die  Reform  des  Brevier's  und  Missal's 
niifgetragen,'  und  es  lag  nahe,  dass  bei  der  Ausführung  dieses 
Canon  auch  der  Kalender  mit  einbezogen  wurde,  war  und  ist 
(Ivcb  das  Calendarium  perpetuum  ein  Bestandtheil  des  Brevicr's. 
In  der  That  ist  auch  in  der  im  Jahre  1568  erschienenen  neuen 
Ausgabe  desselben^  eine  Verbesserung  am  Kalender  angebracht. 
I dieselbe  besteht  darin,  dass  man  die  Numeri  aurei  enUprechcnd 
dem  damaligen  Fehler  des  Mondcjclus  um  drei  Tage  zurück- 
tUckte  und  ausserdem  bestimmte,  dass  in  je  300  Jahren  ein 
JiSissextuB  eingeschaltet  werden  solle.  < 

'  Vergl.  meine  AbhandUiiiK :  Die  Vurifeachicbte  der  GrejrorUiiigchBii  Kalea- 
derrefonn.  Wiener  Sitinngsberichle.  B.  82.  pag.  40a  u.  ff. 

^  Theiner,  Acta  Oennina  cunüilii  Tridantiiu,  Tom.  11.  pag.  SUö. 

'  BrevUrinm  Komannm  ei  decreto  concUü  Tridentini  reBtitnlani  Pii  V.  jiihhu 
edilDm.  Hom.  P.  Hadrucius  IfiSH.  (Ueber  die  weiteren  Ansgaben  vergl. 
BniQCt,  Manuel  da  Libraire.) 

•  In  dem  Corapntoa,  welcher  naoh  alter  Sitte  dem  Brevier  Torgeitelil  iai, 
und  für  den  da«  Jahr  IMS  all  annng  praeaens  gilt,  findet  sich  fol^nde 
Stelle:  , Verum,  qnia  aureui  Dumems  propt«r  (tuaedam  temporiB  minntias, 
quibas  luDaris  cj'clu^  cum  solari  cana  non  coogruil,  multLi  abbinc  uuiiB 


Dies  ist  einerseits  so  unvi 
seits  so  sinnlos, '  dass  man  au 
konnte,  damit  das  lang;  besproc 
und   so   können   wir  mit  ziemlii 

ad  iDveoieudun  noTun  Iudbid  do 
illis  sjllabis,  io  qoibiu  est  hie  eoi 
calendario  positus  est,  ideo  ad  ei 
juDctionis  tunae  uam  solc  demon 
a  laco  ino  dimoTeatDr,  Biii(!7iliB  i 
erit,  quod  fieri  incipiet  MDCCC 
<  UnTollstSndig  ist  diene  Maaar^gel 
WBchBenen  Fehler  des  Sonnenjahre 
weil  man  für  die  Corrpctur  dos 
welche  schon  Cumpalistco  des  1 
welche  aber  nun  lief  anler  dem  N 
Ealenderverbesserang  gemachten 
sie,  weil  die  Einschaltuns  eines 
davon,  dasa  sie  den  Fehler  des 
des  bisherigeo  Betrages  veri^rosse 
monde  gerade  da*  Oegeulheil  de 
die  19  Jnlianisehen  Jahre  des  Mi 
ihnen  enthaltenen  236  MandmoDal 
jähre  lu  verkürzen,  oder  die  um 
zurücken.    Schaltete  man  aber  I  I 

Helen  auch  um  1  Ta|r  H]inter  all 
um  1  Tag  früher  angezeigt  werden 
war  diese  Massregel  thüricht.  Der 
bestimmung;  wollte  mau  aber  nui 
die  Oslervollmonde  hercchnen,  ho 
der  kirchlichen  Ostertafel,  die  ja 
sich  in  allen  Jahren  des  neuuzc 
8  Tat^n  zwischen  beiden  AnsKtz 
XVI  und  V  eine  von  4  bis  6  V 
sind  dies  die  frühesten  termini  pt 
■i  Tage  zur Ückge rückt,  ergibt  den 
angeblichen  Aequiniictium  stebeiK 
musale  alau  um  1  Hunat  weiter  | 
als  terminns  paschalii.  —  Han  si 
diese  Beform  eingebildet  zu  hab 
Plützchen,  welches  man  ihr  im  Ci 
Tbat  bisher  unbeachtet  schltirame 
reform  wurde  auch  Behau  im  Job 
gäbe  des  Brevier's  veranalaltet, 
derselben  entsprechend  abgefindei 
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Wunsch  nach  Reform,  der  sich  unter  Pius  V.  in  so  wenig 
zutreffender  Weise  manifestirt  hatte,  auch  seinen  Nachfolger 
Gregor  XIII.  beseelte.  Aber  mehr  können  wir  nicht  aDuehmen 
~  wir  habea  keine  Nachricht,  dass  von  ihm  jemand  angeregt 
worden  wäre,  abermals  an  die  Lösung  des  Problems  zu  gehen. 

Inzwischen  aber  arbeitete  ein  Arzt  in  SUditalien  —  Aloisio 
Lilio'  —  10  Jahre  daran,  einen  Cyclus  zu  construiren,  der 
möglichst  dem  alten  adaequat,  doch  so  viel  verjüngende  Kraft 
in  sich  selbst  besitzt,  auch  für  die  kommenden  Zeiten  Gültig- 
keit zu  haben.  Es  war  dem  Manne  nicht  besehiedeii,  die 
Friiehte  seiner  Arbeit  reifen  zu  sehen;  er  hinterliess  das  fer- 
tige ManuBcript  seinem  Bruder  Antonio,  der  dasselbe  bei  der 
piibstliclien  Curie  einreicliti;  mit  der  Bitte,  es  prüfen  z\i  lassen 
nnd  das  Frivilegiiiin  zum  Druck  zu  ertheilen.  Gregor  XIII. 
legte  die  Arbeit  gerade  in  Kom  anwesendun  Mathematikern 
vor,  und  unter  ihnen  war  schon  Clavius,  der  fortan  die  Seele 
des  Unternehmens  wurde;  auch  Vincentio  I^aureo  wird  uns 
namentlich  angeführt. 

Wir  haben  über  diese  Vorgänge  sehr  magere  Naeliriehten  ; 
selbst  Pietro  Maffei  in  seinen  Annali  di  Gregorio  XIII.,'  der/ 
über  die  Einfuhrung  des  Kalenders  in  den  einzelnen  Ländern 
werthvolle  Aufschlüsse  gibt,  berichtet  über  die  Vorgänge  in 
der  Commission  sehr  wenig.  In  derselben  waren  ausser  den 
beiden  schon  genannten  Männern  der  Cardinal  Sirlet,  der 
nach  Ranke  ^  den  grössten  Eintluss  auf  die  Sache  ausübte, 
dann  der  Spanier  Ciaconius  und  Ignazio  Danti;  doch  wissen 
wir  nicht,  ob  dieselben  gleich  zu  Anfang  von  Gregor    berufen 

'  Ueber  die  Lebensumatäiido  des  Hanne»  bssitzen  wir  äasaerst  spttrliche 
Notizen.  Selbst  «ein  Geburtsort  wird  vernchiedeu  angegeben.  Jeducli  int 
<lii'  Angabe  des  Cardinal  Nuris  (Tratutu  «upra  ii  cicle  RHVi'iinHte  >  und 
Kicciuli's  (Almagestnm  Novam),  dna»  or  «in  Venmese  sei,  niilit  Imltbiir 
gegenüber  riuvins  (Ruoiniii  Calendiirii  Exidiratiu)  und  Pietru  MalTi^i 
(Aiuiali  di  GrPeorio  XIIL),  wcitbe  ihm  Zin.  in  Calabricn  ai»  Oebiirts..rt 
üiiwcisen.  Dem  alimmen  auch  Nenere  bei,  so  Tiraboaclii  (Storia  d.  lettet. 
Ital.  VII.  1.  pag.  390)  und  die  Uiograpliio   Universelle. 

^  Pietro  Maffei:  Oegii  Annali  di  Oregorio  XIII.  dati  in  luce  da  Carlo 
Coc<|ueliiieH.  Ron  1T4'J.  Tora.  II.  pag.  HO. 

^  Ranko:  Die  Römisi^hen  Päpal«  1.  428.  Dafür  spricht  auch,  daw  dem 
Cardinal  mehrere  anlässlich  der  Reform  abgefnsste  Si-briften  gewidmet 
wtuden. 
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oder  ei-st  im  Laufe  der  Jahre  b 
gereift  war,  auf  Grund  dea  Vursi 
reformireii.  1577  liatte  Antoni 
Anfang  1578  war  es  zu  Kom 
unter  die  Unsterliliclien  einge« 
I.ilio'a  wurde  nicht  gedruckt,  si 
nUtzung  fand  am  Mantiecripte 
ein  Auezug  geiiiucht,  und  ders' 
und  Universitäten  zur  Begutacl 
dieses  Vorgehens  wird  von  Gr 
geben,  das  Keferinwerk  möglich 

Dieser  Auszug  führt  den 
tionis  restituendi  Kalendarii'  ui 
er  nur  handschriftlieh  versiindl 
Nachricht  über  seinen  Druck, 
hat  es  einen  Sinn,  wenn  Clav 
,Ex[i)icatiu'  schreibt,  er  habe  dt 
vorgeeetzt,  ,tum  ut  apud  poste 
quatur,  tum  vero  maxime,  ut 
iis,  quibuB  cura  commissa  fuit 
tum  sit'. 

Betrachten  wir  nun  das  Ci 
Werk  Lilio's  nicht  aogethan,  daf 
die  Reform  hätte  vorgenommen 
hcdeutung  liegt  in  dem  Epactenc; 
Art  der  Mondrechnung  angibt, 
war.  Im  üebngen  ist  die  Arbi 
Tractate,  in  welchen  alle  möglii 
gezählt  werden,  wobei  sich  der 
andern  seinen  Beifall  zu  spende 
sinischen  Tafeln  gegenüber  den 
earum  meoBura  inter  varias  mei 
obnoxia';  aber  er  trägt  danebi 
Jahresansatze  Rechnung.  In  no< 
scheidet  sich  Lilio  über  den  M 
möchte  ich  die  Auslassung  eii 
Correctur  des  Sonnenjahres  nen 
das  Aequinoctium  vernum  auf  di 
sehen  Concils,    also  auf  den    21 
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80  bleibt  es  bei  ibiu  dagogon  eine  völlig  offene  Frage,  ob  die 
10  Tage  auf  einmal  oder  innerhalb  40  Jahre  durch  Sistirung 
der  Schaltungen  auszulassen  aeien;  für  beide  Eventualitäten 
sind  die  Aenderungen  im  aehtundzwanzigjillirigen  Sonnencyclua 
angegeben.  In  dieser  Form,  also  auch  noch  in  der  unent- 
schiedenen, wurde  es  nun  in  einem  Auszüge  zur  BegutachtuDg 
versandt,  ,weil  der  Pabst  eine  gemeinsame  Angelegenheit  auch 
mit  allgemeiner  Zustimmung  durchführen  wollte'.  Natürlich 
geborten  die  Ketzer  nicht  dazu,  denn  zum  eigenen  Schaden 
kehrte  man  in  Rum  von  Anfang  an  allzusehr  den  kirchlichen 
Charakter  der  Reform  hervor.  Auffallend  ist,  dass  der  einge- 
laufenen Gutachten  später  mit  keinem  Worte  erwähnt  wird; 
daes  welche  einliefen,  berichtet  Ranke  ausdrücklich,  und  wir 
sind  in  der  glttcklichen  I^e,  wenigstens  eines  besprechen  zu 
können  —  das  der  Universität  Wien. 

Die  Aufforderung  zur  Begutachtung  des  Cumpendium'» 
hatte  die  Wiener  Universität  nicht  direct  von  Rom  aus  son- 
dern durch  den  Kaiser  zugeschickt  erhalten,  der  ihr  mittelst 
Decret  auftrug,  das  Compeudium  durch  Dr.  Paulus  Fabricius, 
Professor  der  Mathematik,  prüfen  zu  lassen  und  dessen  Arbeit 
sammt  eigenem  Gutachten  an  ihn  zu  überschicken.  Auffallend 
rasch  entledigte  sich  die  Universität  dieser  Aufgabe,  denn  schon 
am  26.  Juli  1578  konnte  der  Rector  Dr.  theol.  Petrus  Muchitsch 
die  beiden  verlangten  Stücke  dem  Kaiser  übermitteln. '  Es 
kann  daher  nicht  Wunder  nehmen,  daas  beide  nicht  sehr  aus- 
tuhrlich  geworden  sind.  Immerhin  aber  berührt  das  , Judicium' 
dee  Fabricius  alle  bei  der  Reform  in  Frage  kommenden  Punkte 
und  der  Autor  hatte  selbst  Zeit,  in  einer  ziemlich  langathmigen 
Einleitung  das  Wesen  der  Zeitrechnung  und  die  bisher  ge- 
brauchten Formen  derselben  auseinanderzusetzen,  worauf  er 
mit  einer  Lobpreisung  Gregor  XIII.,  dem  unsterblicher  Ruhm 
erblühen  werde,  zum  sachlichen  Theil  Ubei^eht.  8o  sehr  nun 
auch  der  Verfasser   bei   jeder  Gelegenheit  die  Vortrefflichkeit 


Die  beiden  Scbriftttäcke  finden  airli  in  dein  Auteofascikel  .BeichMHchen 
in  ipeciü'  38';,  im  peh.  Uaua-,  Uuf-  nud  äUatuirohiTe  i«  Wieo,  nelcber 
die  Kesammte  vom  Kaiaer  get'iibrte  Correspondenz  üiicr  die  KHlender- 
friige  eothSIt.  Sfimmtliche  in  der  ¥o\pe  cilirlen  Acteoatäcka  aiod  — 
wenn  uiclil  ausdrücklich  ein  anderer  Fundart  angegeben  iit  —  dem- 
selben e 
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des  Lilio'scheD  Werkes  betont, 
ehern  Punkte  Dicht  einveratan 
principielle  GegensHtz  ziemlich 
fang  des  Jahrliunderts  bei  Eri 
g;ewicbt  hatte,  und  der  in  der 
aber  kurz  vor  KiiifUhrung  des 
eine  bedeutende  Rolle  spielt, 
wünscht,  duss  an  Stelle  der  eye 
mischt!  Calcül  eingeführt  werde, 
grossen  Aufschwung  gerade  seil 
gemacht  habe,  und  er  befürcht 
wieder  erlahmen  würde,  wenn 
wichtigen  Zweig  versperren  wi; 
mische  Rechnung  in  den  Kalend 
Trieb,  allen  Eifer  auf  die  genai 
Zeiten  von  8unne  und  Mond  zu 
rungen  am  Kalender  machen  zu 
aber  würden  jetzt  bei  den  gr 
druckerkunst  leicht  und  ohne  gi 
sein.  Den  von  Lilio  vorgesch 
Fabricius  für  das  vollkommens 
leistet  werden  könnte,  geht  at 
ein  —  natürlich,  weil  er  im  Fri 
im  Princip  verworfen  hatte.  Dt 
rectur  des  Sonnenjahres  ihm  me 
Ansichten  auszusprechen  und  zi 
Dadurch,  dass  das  Compt 
der  bisher  aufgehäufte  Felder 
schieden  lässt,  halt  sich  Fahr 
andern  möglichen  Arten  in  Be 
führung  der  Reform  in  40  Jal 
und  wohl  mit  Recht;  von  der 
Anzahl  von  Tagen  befürchtet 
weltlichen  Dingen  und  allzugro 
So  spricht  er  schliesslich  der 
Jahre  allmälig  durch  Verkürzun 
Tage  ausgeschieden  werden  so 
nicht,  warum  bis  zum  Jahre  1 
schlägt  daher  vor,  das  Jahr  15^ 


ersehnte  Reform  durchgeführt  werde,  destu  besser  sei  ea,  und  danu 
empfehle  sich  lf)80  gerade  durch  seine  Eigenschaft  als  Schalt- 
jahr. Bei  dieser  BesprechuDg  hatte  Fabricius  die  Frage  offen 
gelttssen,  auf  welchen  Htand  der  KalcDder  wieder  zurückge- 
bracht werden  solle,  jetzt  aber  bekämpft  er  die  Auslassung  von 
10  Tagen  und  meiot,  es  sei  der  Natur  der  Sache  viel  ange- 
messener, wenn  der  Stand  Julius  Caesar's  wieder  hergestellt 
würde,  mit  dem  sozusagen  die  Römische  Monarchie  und  die 
christliche  Kirche  begann.  Demgemäss  plaidirt  er  für  die 
Auslassung  von  13  Tagen. 

Das  Gutachten  des  Fabricius  wurde  durch  eine  vom  Rector 
oiedei^esetzte  Commission '  geprüft;  wie  aus  dem  Wortlaute 
des  Actenstückes  hervorgeht,  referirte  in  derselben  Fabricius 
über  das  Compendium  und  knüpfte  daran  seine  im  Glutachten 
g-emachten  Bemerkungen.  So  stellt  sich  denn  auch  das  Gut- 
achten der  Universität  als  blosses  Heferat  über  die  Arbeit  des 
Fabricius  dar.  Sie  stimmt  in  allen  Punkten  den  Auseinander- 
setzungen desselben  bei,  auch  in  dem  Punkte  der  astrooo- 
nischen  Rechnung,  ,weil  der  von  Lilio  allerdings  geistreich 
md  eifrig  ausgedachte  Cyclus  der  Kpacten  schwierig  und  was 
lOch  mehr  besagt,  nicht  also  sicher,  fest  und  dauerhaft  sei, 
lass  nicht  mit  ihm  Fehler  gemacht  werden  können,  und  er 
licht  späterhin  abermals  einer  Correctur  bedürftig  sein  werde'. 
Ausserdem  sind  eine  Anzahl  von  Arbeiten  anzuführen, 
lie  wahrscheinlich  schon  auf  Grund  des  Compendium's  abge- 
asst  worden  sind.  157i>  gab  der  Genuese  Georg  de  Caretto 
inen  Tractat  ,de  cursu  anni  et  calendario  reformando'  zu  Mantua 
eraus,  und  im  selben  Jahre  veröffentlichte  Franciscus  Juncti- 
us  die  , Synopsis  de  restitutione  Kalendarii'  zu  Florenz  und 
ohann  Bernhard  Rastellius  die  ,C'orrectio  Calendarii'  in  Paris. 
380  erschienen  dann  zu  Venedig  des  Jos.  Lardinus  ,Tractatus 
3     Vera  anni   forma   et   de   ejus   emendatione' ^   und   des  Jos. 

■  Die  CommiMion  beitaml  miB  den  vior  Decniicn,  dann  zwei  Uoctores  der 
Theologe  des  Joauiten  -  Coli ogi ums,  dem  Dr.  jnri»  Stephen  En^^lmeior,  dem 
Dr.  modicinae  Andreas  DiidiUB  und  dptn  Frofesnor  der  HHthematik  Mnrlin 
Bengel. 
3  Die  vier  bia  hioher  angefllhrten  Tractatc  waren  mir  niohl  lugSnglicIi;  icli 
faabe  von  ihnen  nnr  Kunde  diircli  LiponiiiH:  Bibliotheca  KeaÜB  Pliilo- 
■ophica.  (Frankfurt  1692.) 
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Zarlinus  ,<le  vera  anni  forma  si 
ad  S.  Qr^oriuxn  XIII'.  Aus  | 
Bchrieb  der  Biechof  Hug^olinus 
beide  1582  zu  Lüttich  gedruckt 
dieses  Bischofs  ist  dem  Cardin 
Gregor  XIII.  mit  der  AusfUhruo 
worden  sei.  Hugoliniis  Martellu 
solcher  behandelt  er  die  Frage.  '. 
er  stillschweigend  gut,  dagegen 
standen,  dass  der  Kalender  auf 
Concils  zurückgeführt  werden  ao 
durch  eine  Ausscheidung  von  1 
ursprüngliche  Gestalt  zurückgebr 
drehen  sich  beide  Schriften; ' 
geltend,  dass  es  mUssig  sei,  sich 
denn  sicher  sei  doch  die  der  Apc 
als  die  des  Nicaeniscben  CöncUs, 
Martellus  den  Utilitätsstandpunkt 
aufmerksam,  dass  man  auf  die 
müsse,  die  schon  wegen  der  stark 
Concils  dem  Kalender  Opposition 
dagegen  auf  die  Zeit  Christi  zi 
dieser  Hinsicht  keinen  Anhaltspu 
Mahnung  des  katholischen  Bischo 
er  hat  richtig  vorhergeeagt,  und  t 
katholische  Stimme,  die  mit  der  l 
während  sonst  von  Hom  aus  mit  vi 
der  Evangelischen  vorgegangen  w 
Musikdirectors  bei  St.  Marco  Je 
vornehmlich  um  die  von  Martellu 
cirung  auf  die  Zeit  Christi.  Dan 
der  ebenfalls  den  Cardinal  Sirlet 
lender-Commtssion  bezeichnet,  aui 

'  a)  D«  anni  integra  in  integmoi  resti 
aacroruiii  teni)iünini  asaertio.    bj  Ssci 

'  i^pifter  list  sicli  H.  Martellns  doch  n 
»chrieb  eine  ,CbiavD  del  Cnlendario  0 
iegVi  Scrittori  nati  nel  Beguo  di  f(a[ 
gegen  die  AngriSK  MaBstliu's  uiid  äe 


Di«  Pslamik  flbir  dit  Gnicoritniuhi  Eklandtmtgtiti.  495 

Reform  ein,  aber  in  äuaeßrgt  schwerliilligGr,  umständlicher  Weise, 
80  d«88  OB  uns  nicht  Wundar  nehmen  kaon,  wenn  derlei  Arbeiten 
vun  der  CommissioD  oicsbt  berücksichtigt  wurden. 

Nachdem  die  Commisaion  in  Rom  mit  der  priucipiellen 
Annahme  des  Lilio'achen  Werkes  und  der  Abfassung  und 
Verschickung  des  Compendium's  den  ersten  Abschnitt  ihrer 
Thätigkeit  vollendet  hatte,  arbeitete  sie  rüstig  weiter,  um  die 
Diii-chfUhrung  des  Reformwerkes  zu  ermöglichen.  Ob  die  vielen 
eingesandten  Werke  und  Gutachten  Beachtung  fanden,  ist  sehr 
zweifelhaft,  denn  Claviiis  nimmt  in  seinen  Werken  auf  keines 
derselben  auch  nur  mit  einem  Worte  Bezug.  Dagegen  wurde 
neben  der  Fassung  von  definitiven  BeschlUsseu  in  jenen  Fragen, 
welche  Lilio  noch  offen  gelassen  hatte,  auch  der  Epactencyclua 
einer  durchgreifenden  Revision  unterzogen  und  in  einigen 
Punkten  abgeändert.  Am  24,  Februar  endlich  des  Jahres  1581/2 
crliess  Pabst  Gregor  XIII.  die  Bulle  ,Inter  Gravissimas'  in 
feierlicher  Form,  und  nun  wurden  von  Seite  der  Curie  die 
grössten  Anstrengungen  gemacht,  die  Annalime  der  Reform 
möglichst  zu  beschleunigen,  was  denn  auch  in  den  rein  katho- 
lischen Reichen  und  in  Frankreich  sehr  gut  gelang.  Neben  der 
Bulle  wurden  die  ,Canones  in  Ealendarium  Gregorianum  per- 
petuum'  verschickt,  die  uns  nun  etwas  zu  beschäftigen  haben 
werden,  deshalb  weil  sie  die  Grundlage  des  jetzigen  Kalenders 
bilden,  und  weil  sie  doch  noch  nicht  au  gewürdigt  sind,  als  es 
j^eHchehen  sollte. '  Diese  Canones  nun  sind  sehr  kurz  gefasst; 
äine  Begründung  der  Reform  enthüllen  sie  fast  gar  nicht;  in 
lieeer  Beziehung  wird  mehrmals  verwiesen  auf  den  demnächst 
ji-Bcheinenden  ,liber  novae  rationis  restituendi  Kalendarii',  der 
iber  niemals  ausgegeben  wurde.  Erat  1603  veröffentlichte 
I^laviuB  an  dessen  Stelle  die  ,ExplicAtio  Romani  Kalendarii  a 
iregorio  XIII.  restituti'. 


■  So  \iriagt  »elbat  Ideler  den  TniiiierwühreiidGn  GregorianiBclien  Kalender 
ungenau,  indem  er  die  gleich  nnlnn  an  zu  führenden  DptHil*  übersieht. 
In  neoerot  Zeit  (]86fi)  ist  der  Oregorianiache  Kalender  durch  Fr.  AHen-i- 
beri^r  weitlttuGg  auaeiuandergeBetzt  worden;  doch  ohne  groaiiea  Otfick, 
denn  der  Ver&Mer  mischt  Ueberietznug'  der  E^iplicatio  de«  Clavitu  und 
Heine  eigene  DarstelluDg  so  nirr  durcheinander,  daae  man  nUR  dpm 
206  Seiten  xXhIenden  Buche  wenig  Belehrung  Bchüpfeu  kann. 
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Hatte  Lilio  den  AI 
geben,  so  legte  man  jet: 
dem  der  Uauptarbeiter 
Systeme  ihres  Urhebers 
standen  war. '  Die  Aussei 
lieh  auf  den  October  158 
gen  wurde  sodano  der  1 
Beiner  Einschreibung  im 
in  den  Tabellen,  welche 
die  den  nnmeris  aureis  en 
hat  bekanntlich  die  dem  J 
Numeri  aurei  fallen  lasse 
denn  —  sollten  sie  wirkl 
perpetuum  sein,  so  konni 
anwachsende  Differenz  z' 
nun  gen  nicht  berücksicht 
Lilio  die  Epacten,  indem 
abwechselnd  30  und  29 
troffencn  Tagen  abemiale 
angelangt,  geht  er  wied' 
zeichnet  nun  zu  dem  T^ 
um  30  gelangt,  Epacte  H 
Kpacte  XXII  (11  +  H}, 
entsprechend  dem  Vorsch 
Erscheinungen  ül^er  die 
neunzehnjährigen  Cyclus 
Lilio  schliesslich  zu  allen 
von  0  (in  diesem  Falle 
Reihen  dem  Auge  darstcl 
ganz  andere  Bedeutung 
dort  bezeichnen  sie  das  I 
Bezeichnungswerthe  für  d 
hältniss  aber  ist  das  selb 
von   einem   Jahr   zum    nö 

'  Clavins  urtheiit  über  dse 
chung  der  Prnlenisclipn  T 
beizumessen   sei,   ,praeserti 


«oplii  uatnrales  repngnaiit, 
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GeBieinjalir  zu  354  Tagen  gf^iiil  bergest  eilt  wird  den  365  vollen 
TagOD  des  äouaeujahres,  oditr  sie  fallen  um  19  in  enibolisti- 
ficben  Jaliren,  weil  dann  nach  381  Tagen  die  Lunarerschci- 
nung;en  um  19  Tage  später  eintreten  als  die  des  solaren  Jahieü. 
Die  GregorianiBchen  Epacten  also  zeigen  nicht  direct  die  Neu- 
monde an,  aondero  sie  sind  nur  Vertreter  der  Numeri  aurei. 
Jeder  der  19  Zahlen  des  Cyclus  entspricht  eine  solche.  Wenn 
man  also  früher  direct  mit  dem  berechneten  numerus  aureus 
des  Jahres  aus  dem  immerwährenden  Kalender  die  Neumonds- 
tage bestimmen  konnte,  so  muas  man  jetzt  erst  die  dem  nu- 
merus aureus  entsprechende  Epacte  suchen,  und  diese  zeigt 
dann  im  Kalender  das  erwünschte  an.  Der  Zweck  dieser  Ein- 
richtung zeigt  eich  erst,  wenn  eine  jener  zwei  Modificationen  an- 
gewendet wird,  welche  Lilie  für  die  immerwährende  Gültigkeit 
des  Kalenders  eingeführt  hat,  nämlich  die  Auslassung  dreier 
Schalttage  in  je  400  und  die  Correctur  des  Uondkalcnders  in  je 
300  Jahren.  Denn,  wenn  ein  Bissextus  anssergewöhnlicher  Weise 
wegfällt  —  es  tritt  dies  bekanntlich  in  allen  centenaren  Jahren 
ein,  die  nach  Hinweglassung  der  beiden  unteren  Stellen  (00) 
bei  der  Division  durch  4  einen  Rest  ergeben  —  handelt  es 
sich  darum,  dass  von  dieser  Massregel  der  Lunarkalender  nicht 
betroffen  werde.  Dies  wird  dadurch  erreicht,  dass  die  den 
Numeris  aureis  entsprechenden  Epacten  um  1  Tag  vermindert 
werden,  was  zur  Folge  hat,  dass  der  Kalender  die  Neumonde 
von  nun  an  um  1  Tag  später  angibt.  Dadurch  wird  also  be- 
wirkt, dass  der  Lunarkalender  durch  die  Modification  der 
Schaltregel  nicht  irritiit  wird,  und  somit  bleibt  das  alte  Ver- 
hältnies  zwischen  19  julianischen  Jahren  und  335  synodiscben 
Mondmonaten  bestehen.  Nun  wächst  aber  der  Uebei-schuss  der 
eratereo  über  die  lunaren  Erscheinungen  nach  den  Frutenischen 
Tafeln  (beiläufig)  in  313'/^  Jabreu  zu  1  Tag  au.  Um  dies  zu 
berücksichtigen  und  den  Epactencyclus  mit  den  wirklichen 
Himiuelserscheinungen  im  Einklang  zu  erhalten,  mussteu  in  je 
312Vi  Jahren  die  Neumonde  im  Kalender  um  1  Tag  zurück- 
gerüokt  worden;  der  grösseren  Uebersichtlichkeit  halber  ver- 
legte man  auch  hier  die  Correctur  auf  die  centenaren  Jahre 
und  erhöhte  daher  die  Epacten  siebenmal  nach  je  300  und 
hierauf  nach  400  Jahren  um  1.  Es  ergibt  dies  einen  CycluB 
vuu  2500  Jahren,  der  durch  313 '/j  dividirt,  genau  8  gibt.    In 
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Folg«  dieser  zwoifaclien  Verechiel 
aequatio  luDarU)  durchlaufea  mit  c 
die  einzelnen  19  nuineri  aurei,  a 
kehrt  die  Ordnung,  in  der  die  be 
gehörigen  Epacten reihen  wechsoli 
Dieser  grosse  Cyclus  berul: 
Eine  doppelte  Manipulation  wird 
men.  In  2500  Jahren  werden  sie 
Zeitraum  aber  auch  um  *^  X  • 
wir  zur  nächst  höheren  Zahl,  n 
erhalten,  über  d.  i.  4  X  2500  = 
Verschiebung  von  (4  X  I8V4)  —  (^ 
einem  Zeitraum  von  10000  Jahre 
der  beiden  Aequationen  zu  eina 
einander  folge  der  beiden  Aequat 
fallen,  sowie  ihr  Wegbleiben  in 
durch  4  theilhar  sind  und  ohne 
nach  Verlauf  von  10000  Jahren 
30  (d.  i.  die  Anzahl  der  Epacten) 
klar,  dass  erst  nach  30  X  10.000, 
beiden Aequationen  mit  dengleicht 
können.  Dies  ist  das  Wesen  des  £ 
ich  zu  den  Details.  Um  das  Alte 
Mondmonaten  darstellen  zu  köni 
2  Epacten  an  1  Tag  zusammenfa 
für  den  Anfang  der  Zahlenreihe  u 
zusammen.  ■  Daran  knüpft  sich  n 
Dur  aus  dem  ängstlichen  Bemühe: 
Eigenschaften  des  alten  Cyclus  zu 
tage  die  2  Epacten  verzeichnet  s 
dasB  die  Epacten  0  und  XXIX  ii 
tioQsperiode  zwei  goldenen  Zahle 
neunzehnjährigen  Cyclus  je  6  Nei 
Tage  ein.  Dies  war  natürlich  bei 
möglich    gewesen,    mit  Ausnahmt 

■  Die  Ausicbt  Ideters,  die  auch  Orotefer 
XXT  uDd  XXIV  gewählt,  ist  dnnach 
Beheti,  daae  die  Aenderung  in  XXV  u 
ohue  Grund  vorgenommen  wurde. 
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der  numei'i  aurei  Xlll  uud  11,  was  aber  auch  schon  von  mittel- 
alterlicken  Computisten  —  so  von  Paulus  v.  Middelburg  —  als 
absurd  erklärt  wurde,  da  ea  im  Weseu  des  neunzehnjährigen 
Cyclus  liege,  dass  erst  nach  Ablauf  von  19  Jahren  die  Meu- 
ijionde  wieder  ftn  denselben  Kalendertagen  eiotrcteu.  Um  nun 
dies  zu  vermeiden,  unterschied  Lilio  zwischen  2  Epacten  0, 
die  er  mit  «  uad  u  bezeichnet.  Das  arithmetiäche  YerhältnisB, 
in  welchem  die  Epacten  in  den  Aequationa tafeln  zu  einander 
stehen  —  indem  sie  entweder  um  11  steigen  oder  um  19 
fallen  —  bringt  es  mit  sich,  dass  nur  in  einem  ganz  bestimmten 
Abstände  der  numeri  aurei  zwei  unmittelbar  arithmetisch  aufein- 
anderfolgende Epacten  auftreten  können.  Das  Verhältuiss  stellt 
sich  nun  so,  dass  in  einem  Abstände  von  11  immer  die  um 
1  höhere  Epacte  eintritt,  d.  h.  im  numerus  aureus  XII  erscheint 
die  Epacte  um  1  grösser  als  im  numerus  aureus  I  und  so  fort 
bis  zur  Grenze  XIX  nnd  VIII.  Umgekehrt  aber  ist  es  gar 
nicht  möglich,  dass  einer  Epacte  in  der  ersten  Hälfte  des 
JUondcyclua  die  um  1  niedere  in  derselben  Aequationstabelle 
folgt,  denn  selbst  fUr  die  Epacte  des  numerus  I  folgt  die  um 
1  niedere  erst  im  fingirten  numerus  aureus  XX.  Wenden  wir 
dies  nun  auf  die  Epacten  0  und  XXIX  an:  (hiebei  setzen  wir 
0  ^  XXX,  denn  arithmetisch  sind  sie  in  diesem  Falle  einander 
vollkommen  gleich).  Nur  in  dem  Falle,  dass  Epacte  XXIX  zu 
einen!  numerua  aureus  kleiner  als  IX  fallt,  findet  sich  auch  in  der 
Aequationstafel  Epacte  XXX  (0);  umgekehrt,  wenn  Epacte 
XXX  (0)  in  einem  numerus  aureus  der  ersten  Hälfte  des  Cyclus 
auftritt,  erscheint  Epacte  XXIX  nicht  in  derselben  Tabelle. 
Also  nur  im  ersten  Falle  würde  die  zu  vermeidende  Culmini- 
ruug  zweier  Neumonde  in  2  verschiedenen  numeris  aurejs  ein- 
treten. Daher  setzt  in  diesem  Falle  Lilio  die  zweite  Art  von  0, 
d.  i.  tu  zu  der  vorberstehenden  Epacte  I,  und  natürlich  erscheint 
dann  in  einer  solchen  Aequationstafel  ebenfalls  dieselbe  —  mit 
andern  Worten,  Lilio  setzt  den  numeris  aureis  I— VIII  (incl.)  die 
Epacte  «,  den  späteren  die  Epacte  t»  bei.  Im  immerwährenden 
Kalender  aber  erscheint  folgendes  Bild: 
II. 
Lo 

*XXIX 
XXVIU. 


ÖOO  «-."<. 

In  den  6  vollen  Monat 
au  fein  and  erfolgen  den  Tagen  ge 
niubt  nüthig;  jedocli  um  keine 
die  Sache  übersichtlich  darauste 
Epacte  0  (*  und  i»)  nebeneinai 
80  würden  eicli  nämlich  in  dei 
genommen  für  die  vollen  M' 
haben.  Aus  demselben  Motive 
Modification,  die  jedoch  äuBse 
Fall,  dasa  numerus  aureus  3i 
föllt  Da  das  19.  Jahr  des  ( 
aber  auch  den  Saltue  lunae  e 
und  eine  Tagessuinme  von  38 
Epacte  XIX  eingeschrieben  ist, 
weiter  gehend  zum  31.  Dece: 
d.  i.  dem  ersten  Neumond  des  i 
aus  man  dann  -f*  einen  vollei 
wo  wirklich  Epacte  I  verzei 
währende  Kalender  Lilio's  ha) 
verzeichnet  und  würde  also 
zeigen.  Um  dies  zu  vermeit 
neben  Epacte  XX  19.  Das  t 
nias  bringt  es  mit  sich,  dass, 
19  verzeichnet  steht,  keinem 
zufällt,  so  dass  das  ängstlic 
zweier  Neumonde  in  verschit 
befürchten  war. 

An  diesem  Epactencyclu 
aion  die  Aenderung  vorgenon 
Epacten  nicht  zwischen  0  und 
XXIV  gesetzt  wurde.  Entsp 
•  uod  (ü  unterscheidet  man  j 
dass  dies  folgendes  Bild  gibt: 

In  den  hohlen  Muuatea: 
XXVI.  25 
XXV  XXIV 
XXIIl. 
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Hb  ist  klar,  daes  dies  nicht  ohne  Grund  geschehen  ist. 
Dt-rselbe  wurzelt  ebenfalls  in  dem  Bestreben,  mäglichst  die 
alten  com  putisti sehen  Regeln  zu  wahren  und  sich  an  den  alten 
Dionysisch-Bedai' sehen  Cyclns  anzuBchliessen.  In  demselben 
waren  sämmtliche  Ostermonate  hohl  gewesen ;  dies  war  jetzt 
allerdings  nicht  mehr  möglich,  da  sich  nno  die  Zahl  der 
Dinglichen  Ostermonate  um  1 1  vermehrt  hatte ;  denn  vom 
H.  März  bis  5.  April  incl.  siud  29  Tage  und  dazu  kommt  im 
Lilio'schen  Kalender  die  Epacte  w ,  im  Gregorianischen  25; 
somit  sind  30  mögliche  Fälle  hiefur  g^eben,  während  früher 
nur  19  waren. 

Es  war  nun  in  den  Augeu  der  Commiasion  die  Aufgabe 
gestellt,  die  Epactenz&hlen  innerhalb  dieses  Raumes  stets  um 
29  Tage  von  einander  abstehen  zu  lassen.  Im  Anfang  geht  dies 
auch  ganz  gut,  denn  Epacte  XXIII,  die  am  8.  März  die  Reihe 
beginnt,  begegnet  uns  wieder  am  6,  April,  d.  i.  29  Tage  später; 
dies  geht  so  fort,  bis  im  Lilio'schen  Kalender  zum  30,  Mftrz 
Epaoten  I  dt  stehen ;  Epacte  I  tritt  wieder  auf  am  28.  April, 
dies  ei^ibt  als  noch  einen  hohlen  Monat,  aber  die  nächste 
Kpucte  u  findet  sich  erst  am  29.  April  und  somit  erhalten  wir 
den  ersten  vollen  Monat.  Dagegen  wird  nochmals  ein  hohler 
gewonnen,  indem  Epacte  •  am  31.  März  und  29.  April  steht. 
Von  da  ab  erhalten  wir  im  Lilio'schen  Kalender  lauter  volle 
Monate,  denn  Epaete  XXIX,  die  am  31.  März  mit  Epacte  * 
;ultninirt,  erscheint  wieder  am  30.  April,  also  um  30  Tage 
später,  und  um  die  gleiche  Tagessumme  stehen  die  Epacten  in 
len  noch  übrigen  5  Tt^en  (1.— 5.  April  incl.)  von  einander 
ib.  Im  Ganzen  hat  also  Lilio  unter  den  30  möglichen  Oster- 
nonaten  7  volle  erhalten.  Vollständig  liess  sich  dies  nicht  besel- 
igen, da  man  eben  alle  30  Epacten  zu  pasairen  hatte;  aber 
lie  Fälle  Hessen  sich  reduciren,  sobald  man  die  culminirenden 
Cpacten  ganz  an  das  Ende  der  Reihe,  d.  i.  zum  5.  April  setzte, 
cnn  gerade  diese  hatten  ja  das  Unheil  angerichtet.  Dort  steht 
un  Kpaete  XXV  und  dazu  rückte  man  XXIV.  Auf  diese 
Veise  erhielt  man  nur  2  volle  Monate,  nämlich  zwischen  den 
;pacten  2ö  (4.  April  und  4.  Mai)  und  zwischen  XXIV  und 
'XIV  (5.  April  und  5.  Mai),  während  die  dazwischenliegende 
Ipacte  XXV  am  5.  April  und  4.  Mai  einen  hohlen  Monat  ergab, 
iisserdem  wurde  auch  dio  Aequationstafel  Lilio's  einer  durch- 


5()2  s. 

greifenden  Aenderung  imte 
zahlen  um  1  niederer  ges 
nickte  eämintliclie  durch  d 
Neuiiioiidt;  um  1  Tag  im  K 
guten  Grund ;  uian  wollte 
Ostern  am  Vollmonds  tage  i 
der  Unvollständigkeit  und 
haftet,  immerhin  oft  inöglic 
alle  Neumonde  um  1  Tagj 
mindert  sie  natürlich  wesenl 
wir  einer  Aenderung  zu  ge 
des  Kalenders  ziemlich  neb 
nur  insofern  Gewicht  beim 
falt  man  in  Koni  zn  Werkt 
tausendj (ihrigen  Cyclus  dei 
dium  und  nicht  in  den  Cai 
,Explicatio'  wiedergegeben 
Werke  entlehnt  ist.  Der 
den  Pru tonischen  Tafeln 
monats  zn  29''  12''  U  3" 
235  Mondmonate  des  neun: 
eüägJ  lö"  ■62'  27"  18'".  Dt 
beträgt  demnaeh  1''  17'  3ü 
vorzunehmenden  Lunar  ■  A 
Aequatiou,  in  der  jedesma 
Neumonde  im  Kalender  m 
in  2500  Jahi-on  achtmal  ai 
gebonen  Uebersehuss  der 
anwachsen,  60  ergibt  sich  e 
In  2500  Jahren  werden  aUt 
die  Ncninonde  um  lO**  itO'  'i 
nach  abermals  2500  Jahren  \ 
und  nach  dem  weiteren  Ve 
ist  der  Fehler  über  einen  T 
Kalender  tritt  die  ersteLuna 
von  2iJ00  Jahren  im  J.  180( 
in  der  Periode  zwischen  t 
(6800  -i-  2500)  die  Grenze 
Uebergang  ein  zwischen  d 
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7400  und  7700. '  Diesem  Fehler  nun  kann  abgeholfen  werden, 
wenn  im  Jahre  7700  die  Epacten  um  2  erhöht  werden,  denn 
dann  treten  die  Neumonde  um  2  statt  um  1  Tag  früher  ein. 
ClaviuB  verschiebt  diese  Operation  auf  das  Jahr  8200  aus  einem 
tiruude,  den  ich  nicht  anzugeben  vermag;  er  hringt  nämlich 
die  oben  angeführte  Rechnung  nicht,  sondern  sagt  nur,  er  habe, 
als  er  f(ir  viele  Jahrtausende  die  mittleren  Neumonde  berech- 
nete, gefunden,  daaa  von  diesem  Jahre  an  die  Epacten  Lilio's 
durchwegB  die  Neumonde  um  1  Tag  zu  spät  anzeigen,  und  er 
macht  die  Nachwelt  darauf  aufmerksam,  wie  für  den  Fall,  daes 
der  Prutenische  Ansatz  da  noch  anerkannt  sein  wird,  vom 
Jahre  8200  an  die  richtigen  Neumonde  gefunden  werden  können. 
Man  mUsste  von  hier  an  zu  den  Epacten  Lilio's  1  hinzu- 
zählen und  vom  Jahre  14600  (8200  +  8200—1800)  2  und  so 
fort.  Damit  ist  natürlich  der  dreihunderttausendjahrige  Cyclus 
fallen  gelassen.  Es  ist  übrigens  sehr  fraglich,  ob  dies  schon 
von  der  Commission  festgeHtellt  wurde,  denn  wie  gesagt,  findet 
sich  in  den  Canones  davon  keine  Silbe.  Es  ist  daher  nicht  un- 
wahrscheinlich, dass  erst  späterhin  Clavius  hei  seiner  Verthei- 
digung  des  Kalenders  auf  diesen  Gedanken  kam  und  ihn  be- 
rührte, um  zu  zeigen,  dass  er  und  seine  CoUegen  den  Fehler 
nicht  übersehen,  sondern  ihn  wegen  seiner  Geringfügigkeit 
übergangen  hätten. 

II.    Die  AafDahme  des  KAleoderB  In  Deutschland  und  die 
Polemik  der  protestantischen  Theologen. 

So  leicht  die  Einführung  des  Kalenders  in  Italien,  Spanien, 
Frankreich  und  Polen  von  statten  ging,  ebenso  grosse  Schwie- 
rigkeiten stellten  sich  derselben  in  Deutschland  entgegen.  Ob 
man  dies  in  Rom  ahnte,  ist  schwer  zu  sagen,  eine  katholische 
Stinnme  —  Hugotinua  Martellus  —  haben  wir  wohl  die  Befürch- 
tung aussprechen  hören.  Auffallend  ist  es  immerhin,  dass  der 
Pabat  auf  dem  1582  zu  Augsburg  um  Kaiser  Rudolf  versam- 
raclten  Reichstage  den  Kalender  nicht  vorl^te.  Es  war  dies 
jedenfalls  sehr  gefehlt,  denn  man  hätte  manchen  Punkt  des  An- 
griiTs  den  Protestanten   von  vornherein  abgeschnitten,  und   bei 

I    Nach  Angaben   nenerer  AatronomeD   wKcbit  der  Fehler   erst  uach   etwa 
^l.OOO  Jkbren  zu  1  Tag  ao. 
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der  •Stimmung,  die  zu  Anfang  au 
Fürsten  gegen  den  Kaiendur  he 
eine  Einigung  erzielt  werden  kön 
wild  zeigen,  dasa  erst,  als  die  1 
mächtigten,  die  Fürsten  davon 
Widerstand  en^egen setzten.  Idelc 
zu  Augsburg  die  Sache  zur  Spracl 
Anfang  der  Churfürst  von  Suclisi 
Hessen  Opposition  gemacht  hätte 
bereits  bei  Lundorp, '  welcher  au 
gibt,  die  der  Churfürst  von  Sachsei 
machte.  Dennoch  halte  ich  dii 
Reichstags -Verhandlungen*  entha 
über,  und  der  Abgesandte  des  Er; 
von  seinem  Herrn  beauftragt,  wo 
luDgen  zu  Augsburg  Acht  zu  habe 
stattgefunden  hätten.  Auch  wäre 
Churfürst  von  Sachsen  in  dem  g 
Schreiben  an  den  Kaiser  nicht  ai 
Gegenwart  geäusserten  Bedenker 
Exposition  der  Gründe  des  Ohui 
fallende  Aehntichkeit  mit  eben  de. 
Kaiser  —  konnte  nicht  vielleicht 
verarbeitet  und  als  Oppositionsm 
Freilich  konnte  in  derselben  uicl 
Gründe  vom  Churfürsten  in  Augsl 
denn  gerade  über  das  Schweige 
den  Proteslanten  beklagen  sich 
Nachricht  Lundorp's  die  tbatsäc 
Grunde  liegen,  dagegen  die  Ver 
Augsburg  ein  Fehler  dieses  Hist 
Dagegen  wurde  vom  päbst 
von  Trient  Hadrucius,  privatim  a 
die  Mittheilung  gemacht,  ^  und  ni 

I  M.  C.  Lundorp.  Continnatio  Sleidan 
'  Mainzer   Erz knn zier- Archiv.    Beichst 

Hof-  nnd  aiaats-Archiv.) 
3  Ubb  orfalireii  wir  z.  B,  auB  dem  spi 

ChurHirsteti  voo  Miiinz  so  den  Khii 
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schleunigen  Publicirung  des  Kalenders  im  Reiche  und  in  den  Erb- 
landen gedrängt.  Aber  schon  damals  erklärte  Rudolf  in  einem 
Schreiben  an  den  Cardinal-Iiegaten,  er  könne  da  nicht  allein 
entscheiden,  sondern  er  müsse  die  Sache  vor  die  Stände  des 
Reiches  bringen,  so  sehr  er  auch  für  seine  Person  die  Kalender- 
reform als  nützlich  und  nothwendig  erachte.'  Es  ist  selbst- 
verständlich, dass  in  Folge  dessen  der  Termin  der  Einführung 
am  5.  October  1582  nicht  eingehalten  werden  konnte.  FUr  eine 
solche  Eventuftlitfit  hatte  man  übrigens  in  Rom  vorgesorgt,  denn 
am  Schlüsse  der  Canones  findet  sich  eine  Anleitung  fiir  die- 
jenigen, welche  erst  im  nächsten  oder  in  den  folgenden  Jahren 
den  Kalender  publiciren  werden.  Für  1583  wird  wieder  der 
5.  October  als  Termin  bezeichnet ;  davon  aber  ging  man  später 
ab,  indem  ein  pjibstliches  Breve  vom  7.  Nov728.  Oct.  1582 
anbefiehlt,  die  10  Tage  im  Februar  1583  auszulassen.^  Dies 
beim  Kaiser  durchzusetzen,  wurden  von  Rom  aus  grosse  An- 
stren^ngen  gemacht;  der  Pabst  schrieb  deshalb  an  ihn,  und 
der  Nuntius  am  kaiserlichen  Hofe  bemühte  sich  durch  mehrere 
Kingaben  an  den  Kaiser  und  dessen  geheime  Räthe,  ihn  gefugig 
zu  machen.  In  diesen  Actenstücken  des  Nuntius  wird  bereits 
der  Fall  einer  möglichen  Opposition  der  Protestanten  besprochen. 
Der  Kaiser  wird  aber  daran  erinnert,  was  schlimmer  sei,  wenn 
in  Deutschland  einige  Läudchen  von  der  allgemeinen  Zeit- 
rechnung abweichen,  oder  wenn  der  Kaiser  mit  ganz  Deutach- 
and  sich  von  der  übrigen  christlichen  Welt  absondere.  Es  wird 
bm  vorgestellt,  welch'  schwerer  Kummer  durch  dieses  sein 
Zögern  dem  Pabste  gemacht  werde,  denn  nimmer  hätte  dieser 
ich  träumen  lassen,  dass  der  Kaiser,  der  früher  seine  Bereit- 
villigkeit  für  das  Reformwerk  so  unzweideutig  geäussert  habe, 

'  Dietirr  Brief  des  Kaisers  ist  dntirt:  Augsburg  20.  Sppt.  lbS2.  Dass  trots 
der  Anwesei^heit  beiderBcthciligtcr  eine  schriftliche  Mittheilaag  des  Kaisern 
erfolgte,  lässt  Rnnehmeii,  dxss  derselbe  diese  als  ofticielles  Aclenetiick  für 
Rom  auffasste.  Der  Brief  findet  sieb  in  Copie  im  Innsbrucker  Slfttthal- 
terei-Arcliiv  als  Beilage  eines  k»iaerlichen  Schreibens  an  Eraheriog  Fer- 
dinand. 
^  Domini  Oregorii  Papae  Xlil.  Cooititutio  snper  obaervatione  Kaiendarü 
nupcr  editi  pro  iis,  qui  de  mense  Octobre  proximn  praeterito  illad  obser- 
vare  noo  corperunt  (gerlrockt).  Vom  ä,  Febraar  sollte  auf  den  20.  über- 
gognngaa  werden.  Der  Qmnd  für  diese  Aenderung  ist  darin  iQ  snctien, 
das»   man  für   lüMS  eine  Differeni  in  der  Osterfeier  vermeideu  wollte. 
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nun  demBelben  solche  Schwieris-ki 
befand  sich  in  einer  mieslichen 
es  ihm  nicht  gleichgültig  sein,  i 
gedrängt  und  an  sein  gegeben« 
nndererseits  wurde  er  auch  toi 
und  den  Bischöfen  dea  Salzbarg 
HeisHSporne  dachten  gar  nicht  ai 
sondern  liessen  dem  Kaiser  durc 
d&BB  sie  fest  entschlossen  seien, 
liclien  Gebieten  den  Kalender  i 
Dadurch  aber  waren  des  Kaisers 
es  war  zu  befürc^hten,  dass  nui 
weltlichen  und  geistlichen  Obrig 
dies  denn  auch  wirklich  im  ni 
österreichischen  Landen  geschah 

Nichtsdestoweniger  ging  dei 
von  der  Hofkanzlei  der  Bescheic 
Stimmung  der  Churfiiraten  nichti 
und  dass  er  anch  dem  Ansinnf 
seinen  Erblanden  im  Februar  dt 
Folge  leisten  werde. 

Vom  selben  Tage  ist  nun 
an  die  ChurfUrsten  datirt.  Rui 
deutschen  Fürsten  sollten  den  K 
Verkehr  mit  den  Nachbarvölker! 
Begründung  hin  annehmen.  D 
nächsten  Jahres  fünf  Antworten, 
teristisch  ist.  Zunächst  erklärt 
Stimmung  und  drückt  die  Hoffnui 
Sr.  Heiligkeit  in  Deutschland  g< 
aber  betont  Mainz,  dass  unbedin^ 

>  AIb  der  Kaiser  im  Jäimer  IÜT9  d 
dem  Pabste  überschickt«,  ichrieb  e 
und  scilloss  mit  der  Versieb erung, 
frommen  Beütrebangen  und  den  Eil 
EU  einem  glüekliclien  Abschlass  im 
gedeihen  lueen.  Ansier  dieser  ist 
Pabste  gegenüber  bekaoQt,  auf  die 
mfen  könnt«. 
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niüsBte.     Der  ChurfUrst  schlägt  vor.  im  Falle,  d&at  die  andern 
CliurfUrateo  sich  Überhaupt  der  Sache  ^neigt  zeigen,  eine  De- 
putation zusammeDkommen  zu  laseeo,  um  über  ein  einhelliges 
Vorgehen    zu   berathen;    im   andern  Fall   kann  er  dem  Kaiser 
nicht  rathen,  den  Kalender  zu   publiciren.     Am  bedeutsamsten 
ist  aber  ohne  Zweifel  die  Antwort  Brandenburg'» ;  der  ChurfUrst 
erklärt  sich   Tollatändig  einverstanden,   wenn   der  Kaiser   den  "^ 
Kalender   pubticire,   denn   dann   gehe  das  Werk  von  ihm  und 
nicht  vom  Pabate  aus.     Nur  meint  er,   dass  die  Frist  bis  zum 
Februar  etwas  kurz  sein  werde.    Wie  wenig  der  Churfiirst  an 
einen  Widerstand  seitens  seiner  Glaub easgenossen  dachte,   be- 
weist der  Umstand,  dass  er  schliesslich  dem  Kaiser  Rathschlftge 
über  den  Modus  der  Publication  gibt;  da  die  in  Rom  gedruckten 
Exemplare   des   Kalenders   nirgends   zu   bekommen   seien,    so 
empfiehlt  er,  der  Kaiser  solle  dieselben,  versehen  mit  einer  neuen 
zweckmässigen  Vorrede,    nachdrucken    und  jedem  der  Stände 
eins  oder  mehrere  Exemplare  zukommen  lassen.  Im  Gegensatz 
zu  dieser   zuvorkommenden   und   gewiss   vernünftigen  Haltung 
Brandenburg's  liess  die  Antwort  des  Cburfürsten  von  Sachsen 
bereits  ahnen,  dass  die  Sache  nicht  glatt  ablaufen  werde.     Es 
ist    sehr    wahrscheinlich,    dass    dieselbe    mit  Zuziehung    eines 
Theologen  abgefasst  ist,    denn  sie  strotzt  von  Gelehrsamkeit 
, Stets    sei  es  Sache   der  Kaiser  gewesen,    die  Zeitrechnung  zu 
bestimmen ;    so     habe   Kaiser  Julius    (Caesar)    den   Kalender 
retoruiirt    und    Kaiser    Karl    neue    Monatanamen    eingeführt; 
auch   zu  Nicaea  haben  die  Concilsväter  dem  Kaiser  Constantin 
□  iuht  vorgreifen  wollen,    deun  nur  dadurch   ist  es  zu  erklären, 
dass    sie    nicht    wieder    den    Kalender   auf   den  Stand  Christi 
zurückgeführt  haben;    sie  wollten  eben  die  früheren  Jahre  als 
kaiserliche    Einrichtungen   unven-ückt    lassen,    und   nur   dem 
Beielile    Constantin's   gemäss   den    tobenden    Osterstreit   besei- 
tigen.  Der  Pabst  habe  also  jetzt  durchaus  kein  Recht,  sich  auf 
dieses  Concit  zu  berufen,  denn  damals  und  auch  noch  bis  über 
das   CoDStanzer  Concil   hinaus   stand  der  Pabst  unter  den  ver- 
»amiiielten  Vätern.'     Su   sehr   nun   auch   der  ChurfUrst  in  der 
Absicht  des  Kaisers  dessen  väterliche  FUrsoi^  für  das  Reich 
irkenat,  so  kommt  ihm  dieselbe  doch  bedenklich  vor,  nicht  bloss 
ivegßo    der   grossen  Zerrüttung   in   lurchlichen   und   weltlichen 
Dingen ;    soodern   auch,   weil   dadurch  leicht   dem   Pabste   ein 


im 

Eingriff  in  die  Rechte  in 
könnte.  Indem  er  der  1 
land  durch  die  Päbstc  bi 
deB  FabsteB  Befehl  hin 
er  nicht  absolut  dageg 
Gelegenheit  von  einem 
in  keinem  Falle  dürfe 
I  Schaft  über  das  Reich 

Auf  den  Vorschia 
frage  einem  Deputatioi 
der  Kaiser  nicht  ein,  ( 
zwei  anderen  Antworte 
25.  März/4.  April  an  .S 
Kalender  in  Reich  und 
pubiiciren,  verspricht  i 
des  Reiches  nichts  wer 
jedoch  keineswegs  dei 
Schreiben  vom  26,  Apri 
Ton  an.  Es  stehe  ihm 
cation  im  Reiche  ausz 
sei,  irgend  eine  Handli 
beurtheilcn.  Er  habe  ni 
nicht  nur  nicht  die  He 
auch  sich  ungescheut  i 
tiner  Concil  als  Reservi 
Sei.  Der  Kaiser  wisse 
Concil  eingewendet  ha 
ein  Werk  desselben  aus 
anderes  übrig  bleiben 
weigern.  Sollte  aber 
Kalender  im  Reiche  p 
dem  nicht  Folge  leisten 
Cünfession  sugethanen  < 
schon  ziemlich  deutlicl 
Erklärung  noch  Hoffm 
kurz  und  schroff  abwe 
erst  am  3./13.  Septeml 
folgte.  Diese  Meinung 
durch  das  Gutachten  c 


Dia  P«J<dilk  Ober  di>  Qrtgariuiach*  KilendatreTorai.  509 

Maeatlin.  —  Ehe  ich  jeducli  diese  und  die  ihr  verwaudten  Streit- 
schiiflen  bespreche,  will  ich  noch  kurz  das  weitere  Verhalten 
des  Kaisere  bis  zur  definitiven  Entscheidung  darstellen. 

0er  Februai'-Termin  war  natürlich  wieder  verstrichen  und 
schon  im  zweiten  .Schi-eiben  au  den  Churfürsten  von  Sachsen 
hatte  der  Kaiser  den  October  als  solchen  bezeichnet.  Bei  diesem 
Beschlüsse  beharrte  er  denn  auch  trotz  der  ablehnenden  Haltung 
Sacbaen's.  Die  Verhältnisse  drängten  eben  zu  einer  definitiven 
Entscheidung;  vom  Pabste  erhielt  Uudolf  geradezu  eine  Rüge 
über  sein  zögeiodes  Verhalten,  und  da  mehrere  Bischöfe,  deren 
Sprengel  in  die  österreichischen  Erblande  hineinreichten,  den 
Kalender  im  Februar  eingeführt  hatten,  so  drohten  ernsthafte 
Verwicklungen.  In  Ober-  und  Niederösterreich  wusste  allerdings 
Erzherzog  Ernst  Ordnung  zu  halten,  indem  er  den  Bischof  von 
Passau  zwang,  die  Publication  in  seinen  österreichischen  Pfar- 
reien wieder  rückgängig  zu  machen;  um  so  mehr  hatte  £rz< 
herzog  Ferdinand  in  Tirol  zu  leiden,  zu  dessen  Gebiet  die 
Sprengel  von  Trient  und  Augsburg  gehörten,'  namentlich  von 
den  Amtleuten  Südtirols  lief  Klage  auf  Klage  über  das  rück- 
sichtslose Vorgehen  des  Cardinal  Madrucius  ein.  Ferdinand 
drängte  daher  fortwährend  zuletzt  schon  durch  eigene  Couriere 
den  Kaiser,  eine  Entscheidung  zu  treffen.  In  der  kaiserlichen 
Kanzlei  war  man  nun  bemüht,  für  die  Publication  eine  Form 
zu  finden,  die  nach  dem  Wunsche  des  Churfürsten  von  Sachsen 
die  Khre  des  Reiches  nicht  verletzen  konnte.  Auf  Befehl  des 
Kaisers  erstatteten  die  beiden  Qeheimen  Käthe  Harrach  und 
Viehäuser  über  den  Modus  des  Ausschreibens  an  die  Stände 
ihr  Gutachten.  Der  erstere  meint,  es  solle  die  Publication  in 
der  Weise  verfasst  werden,  wie  es  die  Curie  wünschte,  jedoch 
im  Namen  des  Kaisers  und  mit  Hinweglasaung  des  Namens 
dea  Pabstes  und  alles  dessen,  was  in  der  Sache  mit  Rom  ver- 
handelt worden  ist.  Der  in  diesem  Sinne  abgefasste  Entwurf 
sollte  aber  nochmals  den  Churfürsten  zur  Begutachtung  vor- 
gelegt werden,  und  wenn  sich  die  Mehrzahl  günstig  dafür  aus- 
spreche, könne  Se.  Majestät  die  Publiciruug  getrost  vornehmen. 
Es  wurde  auch  die  Frage  aufgeworfen,  ob  nicht  das  Ausschreiben 

>  Salzburg  and  Brixeo  batUn  dngegea  aaf  Aosucheu  FerdioiuidB  die  Publi- 
catioQ  bia  October  verschoben. 
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in  doppelter  Weise  vorg;i 
lischen  Stände  in  Mam 
Willeoa,  fiir  die  evangc 
Beigabe.  Viehäuser  bee) 
diesen  Punkt  und  meint 
literae  clausae  ohne  Nene 
Denn  für  den  Fall  mam 
liehen  Reputation  wenig« 
Kaiser  allen  Ständen  ^ 
päbetliche  Einflueanahrae 
geachädigt  werden  solle, 
denn  ganz  in  seinem  Sini 
vom  4./14.  September  abg 
Worte  die  Rede,  Bonden 
massen :  ,  Der  wegen  dei 
wissen,  sondern  auch  n 
derer  christlichen  Potent 
maticorum  vie issiges  ne 
Calendarium  verfasset  v 
wird  der  Stellung  Deuti 
gedacht,  aus  welcher  sii 
Uniformität  in  der  Zeit 
haben  müsse.  Demgemi 
Reform  —  Osterfeier  ui 
Acht  gelassen;  kurz  dei 
der  vorsichtigste  Protest 
können. 

Wir  sind  nun  bei 
angelangt,  aber  zugleicl 
Verhaltens.  Man  wii-d 
sprechen  können,  dass  e 
nun  an  kann  man  dies 
schreiben  gelangte  an  di 
lieben  und  weltlichen  Gr 
Sendung,  theilweise  abe 
dem  5.  October  —  dem 
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Dann  aber  wurde  die  Verschickung  plötzlich  suspeudirt  und  die 
bereite  mit  Unterscbrilt  und  Ädreaiie  versehenen  Exemplare  blieben 
in  der  kaiserlichen  Kanzlei  liegen.  Verhältnisse  in  den  Erblanden 
waren  die  Veranlassung  zu  diesem  auffallenden  Verhalten. 

In  Ober-  und  Niederösterreich  glaubte  man  ohne  Zu- 
stimmung der  Stände  vorgehen  zu  können,  obwohl  man  auch 
hier  es  für  gut  befand,  mit  äusserster  Vorsicht,  ja  mit  List  die 
Publication  vorzunehmen. '  In  Böhmen  aber  verhandelte  man 
mit  den  Ständen;  es  fehlte  nicht  an  Widerstand  in  Prag;  so 
verweigerten  die  dortigen  Mathematiker  dem  Erzbiachof  ent- 
schieden jede  Mithülfe,  als  er  ein  Ealenderfragment  und  die 
Äenderung  des  Festkalenders  zum  Drucke  vorbereitete.  Auch 
die  Stände  waren  schwierig  und  erat  nach  mehrfachen  Bedenken 
gaben  sie  im  November  ihre  Einwilligung.  Als  man  in  der  kaiser- 
lichen Kanzlei  im  September  mit  der  Verschickung  des  Rund- 
schreibens begann,  glaubte  man  wohl,  dass  diese  Zustimmung 
früher  erfolgen  werde  j  als  keine  Aussicht  mehr  dazu  vorhanden 
war,  sistirte  man  die  weitere  Versendung.  Nun  sollte  man  meinen, 
dass  der  Kaiser,  welcher  gerade  auch  in  dem  Rundschreiben 
die    Noth wendigkeit  eines   einhelligen   Vorgehens    betont,    die 

■  In  Oberösterreicb  wurden  die  Stände  geradezu  überrumpelt.  Obwohl  das 
Kaleader|]sCeiit  für  Ober-  und  Niederiiaterreich  vom  l./ll.  October  daUrt 
ist,  so  wurde  doch  erat  am  30.  October  alten  !?tf  Is  dasselbe  vom  Laodes- 
bauptmami  den  gerade  venammelteu  Stünden  übermittelt  nud  norh  am 
selben  Tage  die  PoblicatioD  vod  den  Kanzeln  anbefohlen.  Trotidem  also 
der  Kinfiihruugtterniia  bereits  verstrichen  war,  sollte  doch  die  Auslassung 
der  10  Tage  gellen,  und  der  LandeAhnuptmanTi  Tuhrte  dies  gleich  praktisch 
durch,  indem  sein  diesbezügliches  Patent  vom  Vortage,  d.  i.  dem  lä.  October 
vom  2Ü.  October  neuen  Btjls  datirt  ist.  Es  ist  dieses  auffallende  Benehmen 
wohl  nicht  anders  zo  erklfirea,  als  dass  man  jeder  Opposition  das  Wort 
ubsclmeidon  nollte;  und  in  der  Tfaat  glückte  es.  Am  nKcbsten  Tage  be- 
QDtwurteten  die  oberösterreicb ischcn  Stünde  eine  Anfraß  ihrer  stciriscbeu 
Cullegen,  wie  sie  sich  dem  neuen  Kalender  gegenüber  verbalten  werden. 
Obwohl  sie  ihre  Verwunderung  über  das  rasche  Vorgehen  des  Landes- 
liAuptmanns  nicht  verbergen,  so  erklären  sie  doch,  sie  wollten  sich  in 
dieser  Sache  als  getreue  Untertbanen  erweisen,  da  sie  nicht  ex  aucturitale 
papali  —  welche  ihnen  hier  zu  Lande  nichts  zu  gebieten  habe  —  sondern 
aiia  Reichs-  und  LandetfiirstI icher  Macht  und  Gewalt  vorgenommen  worden 
sei,  and  da  sie  ad  politicam  und  nicht  per  se  ad  religionem  gehörig  sei. 
<I,iiiser  Iduides-Archiv.  Annalen.  Vol.  XVI.  fol.  27S  u.  f.)  Dieses  Vor- 
gehen der  oberosterreichischen  SUtude,  die  sonst  wegen  ihrer  Sanftmuth 
eboo   Dicht  berühmt  sind,  ist  gewiss  sehr  oierkwUrdig. 
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Publication  bei  den  bereit 
ni&clite.  Dies  aber  ^eacl 
Obeiösteneicb,  wo  das 
bcBttihen  blieb,  wenn  es 
Erzherzogs  Ernst  hervor) 
wurde.  Der  Stöin  des  Arn 
der  böhmischen  Stände  bi 
kaiserlichen  Kanzlei  ein  i 
worin  neben  Angabe  det 
lassung  der  10  Tage  vor 
wird.  Aber  auch  dieses  b 
plaren  Hegen,  während  es 
wurde.  Vielleicht  hatte  i 
den  Evangelischen  keine 
und  in  der  That  woiaen 
Gebiete  hin.  Denn  in  den 
Ausschreibungen  liegen , 
erateo  beobachten,  und  dii 
beiden  Vettern  des  Kaisi 
aus  der  Publication  des 
genommen  hatten,  keine  : 
sten  Kämpfe  mit  seinen 
nand  entstanden  wie  frUl 
Kalender  Schwierigkeitei 
68  ai^e  Streitigkeiten  in 
In  Ober-  und  Ni 
offenen  Widerstand  stiea 
Haltung  des  Gebotes,  da 
20./10.  Jänner  1584)  bed 
Reiche  aus.  So  war  es 
zwischen  dem  lluthe  und 
men,   die   den  Kaiser   sc! 


>  Vgi.  ZkhD,  Der  KaleiiderBti 
f.  Sleierm&rk.  18<>1.) 

'  Die  BDifabrlicbBte  kitf  Ac 
'  Erzieh lUDg  des  An^burger 

'  Oeschichte  der  Studt  Aug 
behalte   mir   vor,   eine  D» 
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Zudem  liefen  von  einzelnen  ReicIiHBländt^n  Antworten  auf  das 
KundKchreibenein,  die  wenig  Tröatliches  meldeten.  W'ohlzeigteü 
Mainz  und  Trier  an,  dass  sie  den  Kalender  piiblicirt  hätten, 
aber  der  Biscliof  von  Speier  zum  Beispiele  erklärt,  zu  seinem 
grÖsBten  Bedauern  vorhindert  zu  eein,  dem  Beluhie  des  Kaisers 
naclizukontmen,  denn  er  sei  des  Friedens  willen  gezwungen,  auf 
seine  Machbarn  Kücksieht  zu  nehmen,  und  in  (ranz  gleichem 
Sinne  antworteten  die  .Städte  Kegensburg,  Nürnberg  und  Strass- 
burg.  Von  den  protestantischen  Fürsten  aber  gelangte  gar  keiue 
Antwort  mehr  an  den  Kaiser  ~  auch  nicht  von  Brandenburg  —  ; 
die  Verhetzung  der  Theologen  trug  bereits  ihre  Früchte. 

Air  diese  Dinge  niachtou  dem  Kaiser  Bchwere  Sorgen, 
und  er  wandte  sich  daher  an  die  Erzherzoge  Ferdinand  und 
Ernst  um  Rath.  Während  der  erstere  keinen  zu  geben  weiss, 
fuhrt  Ernst  in  einem  weitläufigen  und  sehr  merkwürdigen 
Kchroiben  abs,  dass  es  seiner  Ansicht  nach  das  beste  wfire, 
wenn  der  Kaiser  die  Puhlication  des  Kalenders  wieder  rück- 
gängig machte.  Man  hätte  zwischen  zwei  liebeln  zu  wählen ; 
die  Froteatantea  haben  sich  einmal  verbunden  ,  den  nenen 
Kalender  nicht  anzunehmen  und  sie  werden,  einmal  im  gemein- 
samen Handeln  bf^ilFen,  noch  andere  Schritte  unternehmen, 
die  für  den  ohnehin  so  hart  bedrängten  Kutliolicismus  höchst 
gefährlich  werden  können.  Ernst  spricht  geradezu  die  Befürch- 
tung aus,  dass  es  den  Protestanten  beim  Kalenderhandel  nur 
um  einen  Anfang  zu  thun  sei  und  dass  sie  weitere  gefilhr-^ 
liebere  Angriffe  gegen  die  Katholischen  im  Schilde  führen. 
Auf  der  anderen  Seite  kann  mau  sich  nicht  verhehlen,  dass  — 
sollte  der  Kaiser  die  Publication  zurücknehmen  —  den  Prote- 
stiinteii  dies  als  grosser  Sieg  erscheinen  mUsste,  der  sie  —  die 
ohnehin  schon  die  Stärkeren  sind  —  leicht  verleiten  könnte, 
nun  mit  grösserer  Hartnäckigkeit  ihre  Ziele  zu  verfolgen.  In 
Hinblick  auf  die  Türkennoth  räth  aber  Ernst,  doch  nachzugeben, 
da  ohne  Beichshülfe  gegen  den  Erbfeind  nichts  auszurichten 
wäre ,  geschweige  denn ,  dass  man  innere  Streitigkeiten  im 
Kücken  habend,  die  Reichsgrenzen  vertheidigen  könnte.  Diesen 
Rath    nun    befolgte  der  Kaiser   wohl   nicht,   sondern   er   datirt 

inl«reMaiit«n  Hitndel,   ftlr  welche  sich  umfangreiches  Hatorial  im  Wiener 
Haas-,  Hof-  und  StBals-Arebiv  findet,  va  geheii. 
SitiuDg>b*[.  d.  phil -huL  Ct.  LXXIVU.  Sd.  1.  HCl.  ii 
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seine  Briefe  vom  7./17 
er  that  auch  ferne rhii 
Jahre  1603,  wo  Erzhe 
bürg  in  seinem  Auftr 
aufforderte.  Uie  Dele 
erklärten,  hiefür  keine 
die  Sache  beim  Alten 
theil weise  Einigung  er 

Ich  habe  bei  der 
vor  dem  Forum  der  E 
erwähnen  gehabt,  den 
auf  ihre  EntschliesBUDj 
chung  derselben  über 
auf  das  sich  der  Pfal 
beruft,  und  das  in  s( 
Mathematik  in  Heidel 
gefasst  ist. 

Maestlin  theilt  a 
athmigen  Einleitung  in 
die  Nothwendigkeit  d( 
eines  Astronomen  —  ] 
zudem  sich  über  die 
nach  Ealcnderreform  i 
wenn  er  deren  Berec 
bestreitet.     Für   den  , 

'  Die  ReicbstHgs-Afteii  i 
denen  ich  diese  Nutiz 
Linier  Landes- A  ruh  ive. 

>  Ueber  die  neitcrea  Sc! 

^^^Mu   Piper  id  der  Gem 

Kalenderrerorm  gehaa«: 

)  Die  Schrift  führt  deu  ' 
Kalender  oder  Jahrrecl 
Irthiunb  allffenuichlich 
ielbige  zu  verbeiteern  i 
^nen  Reformation  vuu 
aey.  —  Zuerst  gadnicl 
wiederholt  in  eineni  t 
Buche,  du  ausserdem 
tischen  Gelehrten  enth 
berger  I^Hinmelbaud'. 
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sie  UberäüsBig,  denn  man  habe  sich  bislier  ganz  gut  mit  dem 
fehlerhaften  Kalender  beholfeu ,  durch  einen  neuen  könne 
hüchetens  Zwietracht  entstehen.  Für  den  Gottesdienst  aber  habe 
überhaupt  die  Zeitrechnung  keine  Bedeutung,  denn  die  Oater- 
regel  sei  kein  Glaubensartikel  und  die  unbeweglichen  Feste 
stehen  in  keinem  Zusammenhang  mit  den  Erscheinungen  des 
Sonnenjahree,  in  die  man  sie  in  den  ersten  christlichen  Zeiten 
gebracht  hat.  Alle  diese  Bedenken  aber  werden  dadurch  erhöbt, 
daSB  ca  sich  gar  nicht  mehr  lohnt,  für  die  kurze  Zeit,  welche 
die  Welt  nuch  bestehen  wird,  Unordnung  und  Zerrüttung  durch 
Aenderung  der  Zeitrechnung  herbeizuführen  j  denn  sicher  rücke 
das  Ende  der  Welt  nahe  heran.'  Die  Tendenz  der  Schrift, 
welche  schon  in  diesem  Abschnitte  hervorleuchtet,  zeigt  sich 
nun  deutlich  im  zweiten  Theile,  in  welchem  Maestlin  unter- 
sucht, was  denn  von  der  Reform  Gregor  XIII.  zu  halten  sei. 
Er  spricht  dem  Pabste  das  liecht  zur  Reform  direct  ab,  und 
übt  an  dem  Voi^ehen  Gregor's  die  härteste  Kritik.  Die  Kalender- 
reforin  sei  kein  politisch,  soodera  ein  kirchlich  Ding;  wenig- 
stens fasse  man  sie  in  Rom  so  auf;  dies  zeige  die  fortwährende 
Berufung  auf  das  Concil  von  Nicaea  und  die  Worte  des  Pabstes 
in  der  Bulle  ,Inter  Gravissimas'.  Es  gilt  daher  für  die  Prote- 
stanten ihre  evangelische  Freiheit,  die  ihnen  durch  geheiligte 
Verträge  gewährleistet  ist,  zu  wahren;  denn  indem  der  Pabst 
den  neuen  Kalender  ,mandire',  greife  er  ein  in  das  kirchliche 
und  politische  Leben  der  Kation.  Im  Besonderen  tadelt  Maestlin, 
dass   Gregor  dabei  auf  die  Evangelischen  keine  Rücksicht  ge- 

'  r>er  Glaube  ttn  den  nahen  Weltuntergang  spukte  in  der  Heformationa- 
zeit  gewaltig.  Nachdem  der  von  Jofa.  Stoffler  aus  aatrologiscben  Oründen 
vorberge*agrteWe1tkracb  irnJabre  1624  nicht  eingetreteo  nnr,  (vgl.VorgeBub. 
d.  Greg.  Kal.-Bef.  p.  3U0)  übernahmen  die  Historiker  das  Geschüft  der 
Unglücksraben.  SIeidanua  (De  quatuor  summiii  imperiia  libri  tres  Lib.  III.) 
tm<l  Meiauchlon-Feucer  (CLronicon  Cariouis.  Ep.  dedicut.)  benütiten  die 
Prophetien  Daniel'a  für  ilire  gescliicbtsphilosophisrhen  Drecbaeleien,  indem 
sie  die  Wel^ichicbte  in  ,periodi  Dniversales'  zu  je  &00  Jahren  (70  pro- 
pbe^cbe  Wochen.  1  Wochentag  =  1  gemeinen  Jahr)  theilten.  Ging  die 
RechDDDg  nicht  znsammon,  so  musste  der  Zorn  Gottes  über  das  sündige 
Treiben  der  Menseben  die  Periode  abkürzen.  Wenn  nun  gar  der  Anti- 
cbrist  daxakiun,  der  ja  xweifellos  in  Born  sein  Unnesen  trieb,  so  war  der 
Weltuntergang  jetzt,  wo  nieder  eine  solche  Periode  im  Ablaufen  war, 
ganz  sicher  zu  erwarten. 
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noinmen  habe  und  bebt  im  < 
Leo  X.  rühmend  hervor,  der  ^ 
eingefordert  und  ausEerdeni  di 
Anbeginn  an  in  Aaspruch  ge 
ferner  darauf  aufmerkBam,  d 
veream Hielten  Ständen  seinen 
dasa  er  ohne  über  das  Reforn 
düng  zu  geben,  die  Haltung 
und  zwar  binnen  sehr  kurzgeet 
Grund  zu  diesem  Vorgehen  d 
Pabst  eine  gründliche  FrUfunj 
scheute  und  andererseits  der  ] 
des  Kalenders  auch  im  Falle,  i 
wUrden,  derselbe  doch  von  ] 
würde.  Der  Pabat  habe  die  E' 
rirt,  aber  er  wuaate  recht  gut 
Kalender  annehmen  werden, 
nachfolgen  und  damit  aelbst  ih 
milBSten,  oder  dasa  in  Folge 
Hader  zwischen  den  beiden 
entstehen  werde,  was  ja  auch 
thums  recht  gut  passt.  Im  dri 
eine  sachliche  Kritik  des  ne 
dass  wirklich  ao  allgemein,  v 
des  alten  gewünscht  werde,  t 
cipißllo  Gcgenaätze  zu  demsel 
dio  Frage  des  Oatcil'esteB,  die 
neuen  Kalendera  bildet.  Mae 
Schrift ,  Von  den  Concilien'  *  be 
dea  Oaterfestea  an  einem  bestii 
noch  einen  Schritt  weiter,  wei 
liehen  Gebräuche  niUssen  sich  i 
liehen  Jahrea  richten  und  uicli 
wirklich  corrtgirt  werden,  so  h 

'  Leo  X.  brachte  diu  K&lenderrefo 
Verbandliing,  und  forderte  dur 
dentachen  UDiversitäten.  (VgL 
KalenderrefoTlD  p.  38S  u.  ff.) 

=  Lutlieri  Op^ra  tdd,  Wuloh.  Th. 
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Nicaenischen  Concils  herznatellen,  denn  CbristUH  gelte  doch  mehr 
als  dnsselbe.  Hier  zeige  sieh  so  recht  die  Wahrheit  der  früheren 
Behauptung,  dasa  es  dem  Pabste  nur  um  das  Brevier  und  Missal 
und  um  seine  Herrschaft,  nicht  aber  um  die  allg;emeine  Wohl- 
fahrt zu  thnn  sei.  Müssen  nun  wirklich  Tage  ausgelassen  werden, 
Bo  möge  man   doch   bis   1600   warten,    denn   bis   dahin    könne 
Nutzen  und  Bedeutung  der  Reform  der  heranwachsenden  Gene- 
ration deutlich  gemacht  werden,   während  die  alten  Leute,  die 
sich  schwer  in  neue  Verhättnisse  fügen  können,   gi'össtentheils 
abgestorben   sein   werden  ^    auch    könnten   die  Astronomen  bis 
dahin  der  Aendernng  in  ihren  Tafeln  Rechnung  tr^en,  zumal 
da  mit  1600  die  meisten  Ejihemeriden  ablaufen.  In  Bezug  auf 
den  EpactencycluB  niuss  Maestlin  eingestehen,  dass  sein  Autor 
, viele  subtile  Kunst'  angewendet  habe.     Ob  dies  aber  nützlich 
und  nothwendig  sei,   möge  man  daraus  entnehmen,   dass  diese 
Subtilitäten   meist  ihren  Nutzen  viele  hundert  Jahre  nach  dem 
jüngsten  Tage  haben  werden.  Mnestlin  fragt,  ob  also  Gott,  die 
Kngel  und  wir  in  der  ewigen  Herrlichkeit  auch  diesen  Kalender 
werden    gebrauchen    müssen?     Ueberhaupt  f^llt    es    ihm    auf, 
dass  in  den  Schriftstücken  des  Pabstes  niemals   vom  jüngsten 
Tage  die  Rede  ist,  und  er  meint  daraus  und  aus  dem  Ausdruck 
jKalendarium  perpetuum'  den  Schluss  ziehen   zu   dürfen,   dass 
der  Pabst  und  seine  Anhänger  überhaupt  an  den  jüngsten  Tag 
nicht   glauben.     Aber   abgesehen   von  allem  dem  frilgt  es  sich, 
r>b  denn   diese    subtilen  Rechnungen    mit   dem   astronomischen 
Calcül   stimmen,   oder   ob   trotz   derselben   Fehler   unterlaufen 
künneo.    Oa  macht  sich  nun  der  zweite  principielle  Gegensatz 
bemerkbar:  denn  sobald  Maestlin  diese  Frage  beantworten  will, 
inuss   er  der  astronomischen  Zeitrechnung  das  Wort  gegenüber 
der  cyclischen  reden.  Indem  es  Maestlin  gelingt,  an  bestimmten 
Fällen  eine  Differenz  zwischen  beiden  Rechnungen  nachzuweisen, 
fragt  er,    was  es  denn  für  einen  Sinn  hat,   astronomische  Sub- 
tilit&teo  in  den  Kalender   hineinzubringen,   wenn   man  auf  der 
anderen  Seite  doch  eingestehen  muss,  dass  dieselben  nur  manch- 
mal,   aber   nicht   immer  richtig  sind.     Auch  findet  es  Maestlin 
merkwürdig,   dass   man   nicht   die   zu  Grunde  gelegten  Tafeln 
namentlich  angeführt  habe;  auf  jeden  Fall  müsse  mit  der  An- 
nahme  des  Kalenders  gewartet   werden,    bis  darüber  von  Rom 
Aufklärung  gegeben  worden  sei;    denn   wenn   die   bisher  auf- 
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gestellten  dabei  benützt  war 
halb  hinfallig,  habe  man  ab 
diese  erst  eine  Prüfung  voi 
Indem  Maeatlin  an  dieser  f 
Tafeln  aufzustellen,  spricht 
eines  neuen  Kalenders  mit 
er  zum  Schlüsse,  dass  ein  j 
fUUig  sei,  und  daher  am  l 
Umgang  genommen  werden 
täte  BchliesBt  Maestlin  seine 
So  wüthend  bereits  dei 
gegen  das  Pabstthum  ankämj: 
der  Höhepunkt  erreicht;  d 
Reihe  nach  protestantische  1 
kurz  zu  betrachten  haben. 
Ossiander'  glaubt  folgenc 
reform  gefunden  zu  haben, 
briefen  nun  in  Deutschland 
er  jetzt  statt  der  Ablasszette 
recht  schlau  angepackt,  den 
stimmten  Jahren,  Kalender 
Um  dies  Geschäft  recht  aus 
der  Pabat,  mit  diesem  seine 
indem  er  allen  Christen  bei  ^ 
Busse  verbietet,  seinen  neuen 
der  sieht  schon  darin  eine  I 
tion,  da  die  Monopole  in  den 
Reichstagen  verhüten  worden 

1  Bedenken,  ob  der  New«  Bfi| 
ChrUtenheit  aeye  unnd  wie  I 
Sachen  dAmit  mejne;  ob  dei 
CbriBtenfaeit  an ITznd ringen.  Ol: 
BBjn,  denselbigen  aninnehmeii 
gedruckt  bei  Georg  Qnippenb 

»  In  der  Tbal  findet  gicb  in  dei 
ftngegebeii,  Aush  dadurch  Vei 
und  man  wird  dies  wühl  all 
kÖDDen.  Gehalten  wnrde  es  abi 
fragmente  i 
druckt  lind. 
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geht  Oasiaiider  auf  den  ersten  der  im  Titel  angekündigten 
Punkte  über.  Aus  theologischen  Gründen,  deren  Auseinander- 
Setzung  man  mir  gerne  erlassen  wird,  bestreitet  er  die  Nothwen- 
digkeit  der  Reform,  zumal  da  der  Pabst  lieber  darauf  sehen 
sollte,  seine  Kirche  als  den  Kalender  zu  reformiren.  Indem 
Osaiaader  von  den  Anmassungen  des  Antichrist  in  Rom  spricht, 
verdächtigt  er  den  Pabst,  dass  er  auch  den  Gestirnen  gebieten 
wolle,  nach  seinem  Kalender  zu  gehen.  Wenn  aber  etwa 
Mathematiker  demselben  Fehler  nachweisen  sollten,  wird  man 
zu  Rom  sagen,  dass  diese,  nicht  der  Pabst  fehlen.  Zu  dieser 
Unordnung  habe  jedenfalls  Jasua  Veranlassung  gegeben,  als  er 
Sonne  und  Mond  stille  stehen  Hess,  hätte  er  sie  damals  ruhig 
laufen  lassen,  so  würden  ihre  Erscheinungen  sicherlich  mitdemH 
Gregorianischen  Kalender  übereinstimmen.  Wie  Maeatlin  schiebt  | 
auch  Ossiander  der  Curie  unredliche  Absichten  unter;  sie  will 
nach  seiner  Meinung  unter  den  Reichsständen  Zwietracht  säen 
und  unter  ihren  Anhängern  selbst  sondiren;  jene  katholischen 
Stände,  die  nicht  allsogleicb  und  bereitwillig  den  neuen  Ka- 
lender annehmen  wUrden,  werden  von  nun  an  von  ihren  geheimen 
Plänen  nicht  mehr  unterrichtet  werden. 

Bei  diesen  Gesinnungen  ist  es  natürlich,  dass  Ossiander 
dem  Pabste  das  Recht  streitig  macht,  die  Reform  vorzunehmen 
und  wieder  ihm  die  evangelische  Freiheit  als  Schild  entgegen- 
hält. In  Folge  dessen  ist  es  auch  für  Ossinnder  eine  aus- 
gemachte Sache,  dass  die  Evangelischen  mit  allen  Kräften  gegen 
die  Reform  sich  wehren  müssen;  wie  aber  sollen  sich  jene 
Keligionsgenossen  verhalten,  die  unter  katholischer  Herrschaft 
leben?  Zunächst  sollen  auch  sie  sich  auf  ihre  durch  Verträge 
geheiligte  Freiheit  berufen  und  die  Annahme  des  Kalenders 
verweigern.  Sollte  es  aber  soweit  kommen,  dass  die  Obrigkeit 
mit  Gewalt  und  Schliessung  der  Kirchen  droht,  so  sollen  sie 
sich  dem  Zwange  f\igen;  aber  an  den  nun  falsch  gefeierten 
Festtagen  sollen  die  Prediger  erklären,  dass  sie  nur  gezwungen 
sich  der  Gewalt  gefügt  und  dem  römischen  Antichrist  auch  in 
dieBenri   Punkte  nicht  unterworfen  seien. 

Dieser  Rath  Ossianders  gewann  praktische  Bedeutung  in 
Steiermark;  es  ist  nicht  zu  bezweifeln,  dass  das  ganz  in  diesem    ; 
Sinne    aibgefasste  Gutachten    der  Tübinger  Universität  an   die 
Stände  dieses  Landes  unter  dem  Einäuss  Ossiander's  abgefasst 


520  K.M 

wurde.  '  Vom  gleichen  St 
G e dank eD gange  folgend,  bei 
DiDger  den  Gregorianischen 
desselben  ein  Zeugniss  mehi 
Deno  indem  er  den  Kalendc 
nicht  auf  die  Zeit  Christi  zi 
ein  Nachfolger  des  Hcilacdi 
sei.  NuD  habe  zur  Zeit  dt 
Antichrist  begonnen,  denn  d 
in  weltliche  Händel  gejnisch 
lung  über  Pabat,  Änticlirisl 
Apocalypse  (cnp.  XIII)  42  '. 
wird  der  Fabst  mit  diesem 
dem  Ablaufen  dieser  42  Mo 
phetischer  Tag  =  1  Jalir)  da 
angekündigt.  Nähere  Auafii 
lassen;  ich  war  nur  genoth 
Vernunft  anzuführen,  weil  d 
bildet.  Noch  klarer  als  Ost 
sieht  Roms,  wieder  festen 
nachdem  ea  nicht  gelungen 
führen.  Er  macht  darauf  au 
des  Herzogs  Wilhelm  von 
deutschen  Kalenderfragment 
Emendation  vorgenommen 
liehen  Majestät  und  anderer 
dagegen  in  dem  vom  Fabst« 
Befehle  des  Tridentiner  Con 
der  Flau  Roms,  durch  den 
bewegen,  den  Kalender  anzi 
nischen  erfahren ,  welche 
Kalender  verfolge.  Aus  dei 
kommenden)  Strafandrohun 
Absicht  her,  den  Religioosfi 
L  dringlichen,   mit   den   giftigi 

■  vgl.  Z&hn,  a.  s.  O. 

'  Kurli  Bedenken  von  der  Emend 

ftirgenommeii   etc.    (Heidelberj 
Joiiu  Bicel  m  Straubarg. 
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Worten  die  deutschen  Fürsten,  sich  nicht  übertölpeln  zu  lassen, 
damit  nicht  Über  sie  ein  Herzog  Albii  oder  eine  BartholomSas- 
nacht  komme. 

Sachlicher  und  in  anständigerem  Tone  gehalten  sind  zwei 
, Gutachten',  die  sich  ebenfalls  im  Heidelberger  Sammelbande 
finden.  Das  eine'  ist  verfasst  auf  der  Pfalzgräflichen  Schule 
zu  Neustadt  a.  d.  Hardt  und  für  den  Pfalzgrafen  bei  Khein 
bestimmt.  Schon  dadurch  unterscheidet  sich  der  Verfasser  von 
seinen  eben  besprochenen  Col legen,  dass  er  die  dringende 
Noth wendigkeit  einer  Reform  anerkennt,  und  geradezu  den 
Einwand,  dieselbe  sei  wegen  des  herannahenden  Weltunter- 
ganges überflüssig,  bekämpft.  Auch  er  ist  von  Luther  beein- 
flusst  und  wünscht  ein  stabiles  Osterfest;  ausser  den  von  Luther 
angeführten  Gründen,  weiss  er  aber  noch  andere  für  ein  solches 
anzugeben.  Da  einej'seits  durch  cyclische  Rechnung  niemah 
vollständig  richtige  üatertage  erzielt  werden  können,  anderer- 
seits die  astronomische  Rechnung  w^jeo  der  Verschiedenheit 
der  Ortslagen  undurchführbar  sei,  so  wäre  es  eben  das  beste 
und  vernünftigste,  irgend  einen  Sonntag  für  den  Ostertag  aus- 
zuwählen. Den  ü^nwand,  dass  dadurch  wegen  einer  Sonnen- 
tinsterniss  am  Ostertage  der  Kirche  von  Seite  der  Juden  Spott 
erwachsen  könnte,  löst  der  Verfasser  auf  sehr  vernünftige  Weise, 
indem  er  daran  erinnert,  dass  ja  die  christliche  Kirche  ihren 
Outtesdienst  am  Sonntag  feiere,  trotzdem  Christus  ihn  am 
Sabbath  gehalten  hat;  weicht  man  in  diesem  und  manchem 
undarn  von  den  Gebräuchen  der  ältesten  Kirche  ab,  so  hat  es 
keinen  Sinn  an  anderen  so  ängstlich  festzuhalten.  Bezüglich 
rier  Frage,  oh  die  protestantischen  Fürsten  den  Kalender  an- 
nehmen sollen,  meint  er,  es  komme  alles  auf  ein  Ueberein- 
commen  an;  er  hofft,  dass  die  Katholiken  nicht  übereilt  und 
>ltne  Rücksicht  auf  ihre  Mitstände  handeln  werden,  dass  sie 
nehr  der  Wohlfahrt  ihrer  Nation  als  des  Gehorsams  gegen  den 
?abBt  eingedenk  sein  werden,  und  in  Uebereinstimmung  mit 
ien  Protestanten  gemeinsam  und  zugleich  den  Kalender  an- 
lehmen,  oder  denselben  in  bequemerer  Weise,  als  ea  Tom 
'abste   g^eschehen  sei,  reformiren  werden. 

>   Heidelberger  Sammelband  It.    Zuerst  gednickt  in   der   fürstlichen   Pfali 
XII    NeUHtadt  durch  Mathias  RarnUch.  1S83. 


Der  Verfasser  des  «i 
richteten  Gutachtens  •  mali 
äuaaerslen  Vorsicht,  denn 
Bei,  so  sei  doch  dieses  sc 
verdtlchtig,  da  derselbe  ( 
deutschen  Fürsten  und  J 
gehörige  Begründung  hera 
Evangelischen  Grund  gemi 
verdächtigen  Werkes  beim 
Fall,  dass  sie  noch  weitf 
langen,  der  Pabst  müsse 
das  Wesen  des  neuen  Ka 
selbe  in  Deutschland  an 
Kalender  die  Prüfung  der 
dass  er  der  evangelischen 
es  keinen  Anstand  haben. 
Nur  wird  dabei  die  Erklfti 
tischen  Stände  den  Kaleni 
Kaiser  als  ihrer  höchsten 

Wenn  bereits  die  zul 
tigen  und  ruhigen  Vorste 
dies  noch  mehr  eine  lateii 
Altdorf  an  die  bairischen  B 
sieht  der  Verfasser  die  No 
denn  das  langsame  Rück 
monde  sei  schon  noch  zi 
ehrwürdige  Alter  dieser  E 
rigirten  Cyclus  könne  inai 
Rechnung  Rücksicht  nebi 
Dauerhaftigkeit  erzielen ; 
diejenigen  nöthig,  welche 
der  Fäbste  zu  befolgen. 
Wilhelm  von  Baiern  das  i 
geschickt  worden;  an  dem 
er  kann  sich  daraus  kein  1 
was   sehr   begreiflich   ist. 

*  Heidelberger  Sammelband. 
)  Heidelberger  Sftnmelbuid  ^ 
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VcrfaBser  sein  Augenmerk  darauf,  wie  denn  bei  der  voraus- 
Bichtlicben  ZurückweiBung  des  Ealendere  durch  die  Protestanten 
Ordnung  in  die  Zeitrechaung  gebracht  werden  könnte.  Im 
Falle  einer  einhelligen  Weigerung  wUnscht  er,  daes  die  be- 
weglichen Feste  von  ihnen  ganz  beseitigt,  dagegen  das  SonneQ- 
jähr  durch  Auslassung  7on  10  Tagen  mit  dem  Jahre  der  Papisten 
in  Einklang  gebracht  werden  solle.  Wenn  aber  weder  eine  Ver- 
einigung zwischen  Katholiken  und  Protestanten,  noch  unter  letz- 
teren der  angegebene  Beechluss  zu  Stande  kommen  würde,  so 
wünscht  er,  dass  jeder  nach  seinem  Gutdünken  einen  der  beiden 
Kalender  halten  sollte,  dabei  aber  müsste  energisch  dafür  gesoi^ 
werden,  dass  nicht  noch  ein  dritter  Modus  hinzutrete. 

Gleichfalls  unter  dem  Uebelstande  ungenügender  Infor- 
mation leidet  das  an  den  Landgrafen  Wilhelm  von  Hessen 
gerichtete  Gutachten  des  bekannten  Martinus  Chemnitius.i 
Wohl  kennt  derselbe  Kalenderfragmente  aus  Danzig,  Posen  und 
München,  aber  daraus  erfahre  man  blutwenig  über  das  Wesen 
der  Beform.  Chemnitius  ist  übrigens  derselben  günstig  gesinnt 
denn  indem  er  die  Fehler  des  alten  Kalenders  entwickelt  und 
uuch  von  den  Refo rmbe streb un gen  der  früheren  Zeiten  spricht,^ 
crkcDnt  er  ihren  Nutzen  und  ihre  Noth wendigkeit  vollständig  an; 
auch  theilt  er  nicht  die  Beftirchtung,  es  werde  durch  die  Aus- 
lassung von  10  Tagen  grosse  Verwirrung  entstehen,  denn  1583 
würde  ja  alles  wieder  im  alten  Geleise  sein,  wenn  nur  ein- 
hellig vorgegangen  werden  würde.  Dagegen  macht  auch  er 
aufmerksam,  dass  maa  ja  mit  einer  etwaigen  Annahme  der 
Reform  dem  Pabste  keine  Rechte  über  die  evangelische  Kirche 
einräume. 

Noch  im  selben  Jahre  erfolgte  aber  auch  von  protestan- 
tischer Seite  die  vollste  Zustimmung  zur  Reform,  nftmlich  von 


1  Bericht  vom  neneo  Fäpstiacben  OregoriaDO  CaleLtlario  an  den  Land- 
^raffen  lU  Heuen,  «bgefaset  1583,  gedruckt  IbSi  a.  I. 

I  Hieb«!  bringt  Chemnitiua  di«  interetaante  Motii,  dau  er  beim  Besache 
der  Bibliotheca  Prulenica  des  Johannes  Regio  montan  qb  ,Consitiuni  de 
reformatinoe  catendarii'  geliehen  habe.  Dui  koon  oar  das  von  Begiomon- 
tiuius  beabaicbtigte  Werk:  .De  initauratione  Kalendarii  eodesiae'  sein, 
und  dadnrch  wird  meine  (Vorgesch.  d.  Oregor.  KaieDderref.  pag.  370) 
auBgesprocbeae  Vennnthnng  vod  der  gexchehenen  Abfassung  desaelb«n 
bestfitigL    . 
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dem  Görlitzer  Fatris 
an  den  Kaiser  geric 
leider  weder  in  Wiei 
Alle  diese  bish 
weniger  in  die  Fom 
entweder  an  die  Nai 
Sie  hatten  denn  auc 
Erfolg:  aller  Orten 
sich  in  Steiermark, 
liehen  Tumnlten  Btei| 
Augsburg  drehen  siel 
halb  des  Rahmens  di 
an  denselben  geknUp 
einer  Schrift  müssen 
sie  an  einer  bedenti 
stoss  zu  einer  ausf 
Seite  ^ab.  Der  Tüb 
fand  sich  veranlasst, 
Ausharren  im  Wider 
und  stellte  zu  dem  B 

>  Dieses  KnlendNrium  1 
Vertheidigung  der  O 
erfahren  dies  nowohl 
testanten  Schal  in  nli 
Letiterer,  welcher  da 
tetDB  eine  zweite  den 
er  &ach  Kinbliuk  erlii 

—  SouKotUB  bedttuerl 
^gen  ihren  ['rheber 

—  Ob  ilieiie  Arbeit  je 
Oewijs  wurde  d&«  Ri 
liehen  Haltung  in  Oe: 
Antrag  des  Dr.  Paulil 
dem  alten  lind  neue: 
welcher  löS5  ein  Seil 
Frage  ein  Gatecliten 
weil  er  fOrchtete,  en 
stiften.  Ueberhaupt 
Büchercensur  auch  r 
BücherceniDr  in  der 

'  Diipntatio  de  Adiaph' 
einer  Vorrede   an  die 
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Auch  Ueerbrand  erkennt,  dass  der  Pabst  durch  sein  Kalender- 

werk  neuerdings  bewiesen  habe,  dass  er  der  Antichrist  sei.  Die 

Begründung  hiefur   nimmt   er   aus   der  Prophezeiung  Daniels, 

wo  von  ihm   gesagt   wird   ,putabit   se  posse  mutare  temporal  *  ^\ 

£s  ist  daher  auch  für  ihn  eine  ausgemachte  Sache,  dass  hinter 

dem  Kalender   böse   Pläne   versteckt   sind;   er   vergleicht   den 

Pabst   mit    dem  Wolfe,   der   heulend   die  Hürden  der  Lämmer 

umkreist,  den  Kalender  mit  dem  trojanischen  Pferd,  das,  würde 

e^   in    die   evangelische  Kirche   gebracht    werden,    bald  seinen^ 

verhängnissvollen  Inhalt  päbstlicher  Knechtschaft  und  Abgötterei 

entleeren   und   namenlosen  Jammer   über   die  Getreuen  Gottes 

bringen  würde.  Denn  zum  Zwecke  des  Götzendienstes  ist  doch 

der  Kalender  gemacht,   denn   in   der  Biüle   gibt   Gregor  aus-* 

drücklich    an,   dass   die   Gedächtnisstage   der   Heiligen   wieder 

richtig  gestellt  werden  sollen.    Interessant  und  neu  ist  es  nun, 

dass  Heerbrand  die  Frage  des  Adiaphoron  herbeizieht.^  Luther 

im  Buche  ^von  den  Concilien^  und  die  Apologie  der  Augsborger 

Confession   hatten   die  Festfeier  —  Ostern   mit  inbegriffen  — 

ils  für  den  Glauben  gleichgültig   hingestellt  und  etwaige  Aen- 

leruDgen  als  zur  Competenz    der  weltlichen  Obrigkeit  gehörig 

srklärt.     Indem   Heerbrand   nun   zu   erweisen   sucht,   dass  die 

etzige    Frage   kein   Adiaphoron   sei,    fühlt  er   sich   veranlasst, 

liese    beiden  Aussprüche  zu   umgehen.     Luther  hatte  zu  klar 

[-esprochen,   als   dass   sich  da  etwas  deuteln  Hess.     Heerbrand 

;reift  daher  einen  andern  Satz  desselben  heraus,  nämlich,  dass 

lan    in   Bezug  auf  ,an  sich  gleichgültige  Dinge'  äusserst  vor- 

iclitig'  sein  müsse,  damit  nicht  etwa  unter  dem  Verwände  der 

'eltlichen  Sache  die  christliche  Freiheit   beeinträchtigt  werde. 

ti    dieser  Lage   aber   befindet   sich   nach  Heerbrand's  Ansicht 

ie    evangelische   Kirche   in    der   Kalenderfi'age.     Denn    wenn 

Lieh  von  der  weltlichen  Obrigkeit  der  Kalender  publicirt  wurde, 

>   geschah  dies  —  man   mag   es  nun  noch  so  läugnen  —  auf 


In  Kolge  dieser  wurde  Heerbrand's  Schri/t  vom  Augsburger  Rathe  ver- 
boten. (Brief  des  Job.  Maior  an  Tycho  de  Brahe.  Cod.  Vindob.  106866« 
fol.    761».) 

i    Oaniel  7,  25. 

2    V^l.    Über  Begriff  und  Geschichte  des  Adiaphoron   in   der  evangelischen 
Kirche:  Herzog,  Real-£ncyclopaedie.  I.   126. 


Antrieb  des  Pabstcs,  und  wen 
Bchlimmen  Hintergedanken  hal 
was  von  ihm  und  Bcineo  Coli 
Aleo  würde  auch  Luther  in  die 
des  Kalenders  sprechen.  Loic 
Augsburgci-  Apologie  fertig,  zu 
abhanden  kommt.  Dieselbe  u 
oationes  politicae'. '  Er  fuhrt 
bedeute:  ,gubernatio,  regimen 
accipitur'.  Diese  Verwaltung  ab 
liehe  und  eine  geistliche,  und  i 
politicR  die  Kcde  sei,  so  werde 
deo  Boreich  der  weltlichen  Obri 
ebenso  gut  kirchliche  Ängelege 
sage  also  nur,  dass  die  Festfeit 
eine  kirchliche  Angelegenheit  t 
könne  von  der  Obrigkeit  nur  n 
bebandelt  werden.  Nun  hätten 
die  protestantischen  (ieistlichei 
lenders  entschieden,  und  daher  i 
nicht  zu,  ihnen  denselben  aufzi 
also,  dass  die  an  sich  für  den  Gl 
die  aus  ihr  erwachsenden  Gef 
Nebenumstände  aus  dem  Bereit 
Dazu  kommt  folgende  Erwägi 
an  sich  Adiaphoron  ist,  so  geht 
seitige  Ucbei-einkunft,  respectiv 
gegenüber  dem  Schwächeren  i 
rührenden  Sache.  Hier  aber  is 
Rede,  denn  der  Pabst  vei'stän 
katholischen  Fürsten  und  Unlv 
Androhung  des  Bannes  und  c 
und  so  ti'itt  von  Seite  der  Ka 
des  Zugeständnisses,  was  üben 
der  Satz;  ,Nulli  ergo  omnino 
beweist.  Nehmen  also  die  Pn 
machen  sie  sich  zu  Knechten  de 

1  Artikel  2a. 
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Götzen  und  räumen  ihm  Jurisdiction  über  ihre  Kirchen  ein^ 
welche  ihm  durch  den  Passauer  Vertrag  und  den  Augsburger 
Religionsfrieden  gesetzlich  entzogen  ist.  ^ 


^  Dem  hier   geprodigtea  Terrorismas  Terdankt  folgende  Schrift  ihre  Ent- 
stehung: Johannes  Schulin:  Entschuldigung  und  Ableinung  wegen  der 
Praefation  oder  Declaration  den   neuen  päpstischen  Kalender  betreffend, 
welche   ohne   sein  wissen  willen  und  meinung  seinen  Calendariis  ist  für- 
gesetzt worden.    Tübingen  1584.    Die  Sache  verhält  sich  nach  des  Ver- 
fassers  Erzählung   folgendermassen:    Der  Buchdrucker  Niclas  Kuor   in 
Nürnberg  setzte  Schulin^s  Kalender  für  das  Jahr  1584  eine  Praefatio  vor, 
in  der  die  Kalenderreform  als  nothwendig  und  richtig  anerkannt  wird; 
ausserdem  enthielt  der  Kalender  die  Feste  und  Jahrmärkte  nach  altem 
und    neuem   Styl   gegenübergestellt.     Deshalb    nun    wurde    Schulin    von 
,hochverstendigen'  Leuten  verdächtigt,  als   ob  er  mit  dem  Pabste  unter 
einem  Hütlein  spiele  und  dessen  unnöthiges  gerumpeltes  Zeug  als  richtig 
anerkenne.    Schulin  verwahrt  sich  nun  dagegen  feierlichst   und  erklärt, 
er  für  seine  Person  halte  es  —  trotz  der  Fehler  des  julianischen  Jahres 
—  nicht  mehr  für  nöthig,  dasselbe  zu  corrigiren,  da  nach  der  Prophezeiung    ^^^ 
Daniels  nur  mehr  416  Jahre  bis  zum  Ende  der  Welt  seien.  Auch  sei  kias^^ 
und  deutlich,  dass  der  Pabst  mit  dem  neuen  Kalender  nur  Verwirrung  an- 
richten und  die  evangelische  Kirche  knechten  wolle.  Bezüglich  der  leidigen 
Praefatio  aber  verhalte  es   sich  folgendermassen:    Kurz  vor  Erscheinen 
des  Druckes  habe   ihm  Knor  geschrieben,   er  hätte  eine  Praefatio  zum 
Kalender  gewünscht,  da  aber  nicht  mehr  Zeit  zur  Abfassung  einer  solchen 
sei,  so  habe  er  die  aus  dem  Kalender  des  Scultetus  genommen  und  vor" 
gedruckt.     Sollte  Schulin  dieselbe  nicht  haben   wollen,  so  solle   er  nur 
die  zwei  vorderen  Blätter  zusammenkleben  lassen.   Da  aber  die  Kalender 
g^leich  von  Nürnberg  aus  verschickt  wurden,  so  habe  dies  nicht  geschehen 
können  und  so  sei  die  unsinnige  Praefatio  stehen  geblieben.  Dass  er  die 
Feste  und  Jahrmärkte  nach  dem  neuen  Kalender  beigegeben  habe,  könne 
man   ihm   nicht   zum  Vorwurf  machen;   obwohl  er  hoffe,  dass  der  Pabst 
seinen  Lumpenkram  bald   wieder  aus   Deutschland  werde  zurückziehen 
müssen,   so  habe   er  jene  Glaubensgenossen,  denen  von  ihrer  Obrigkeit 
der  neue  Kalender  aufgenöthigt  wurde,   vor  Irrthum   bewahren   und  so 
den   Plan   des   Pabstes,    Verwirrung   anzurichten,    vereiteln   wollen.    -^ 
Praktische   Bedeutung   gewann   diese  zelotische   Ansicht  Heerbrand's  in 
8teyr,  wo  die  protestantischen  Prediger  gemäss  des  Beschlusses  der  ober- 
österreichischen Stände,  den  Kalender  von  der  Kanzel  verkündet  hatten, 
nachdem   ihre  Bitte,    man  möge  ihnen  wenigstens  die  Publication  in  der 
Kirche  erlassen,  vom  Landeshauptmanne  abgeschlagen  worden  war.    Als 
es  sich  nun  im  Jahre  1586  um  die  Besetzung  einer  neuen  Praedicanten- 
Stelle  handelte,   verweigerte  der  Superintendent  in  Regensburg  —  Bar- 
tholomaens  Kosinus,  —  die  Ordination,  weil  das  Ministerium  in  Steyr  durch 
Annahme  des  neuen  Kalenders  sich  wieder  unter  das  Pabstthum  begeben 
habe.  (Vgl.  Preuenhuber,  Annales  Styrienses,  pag.  802.) 
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Den  erBten  Vers  berührt  schon  Reg'iomontanus,  der  die 
Thatsache  erzählt,  dass  die  Priester  von  Bremen  einst  Ostern 
um  vier  Wochen  früher  als^^die  übrigen  Christen  gefeiert  haben.  * 
Der  zweite  bezieht  sich  auf  die  OsterdiflFerenz  des  Jahres  1584, 
in  welchem  nach  dem  Gregorianischen  Kalender  am  1.  April 
(alter  Styl  22.  März),  nach  dem  alten  am  19.  April  Ostern 
gefeiert  wurde. 

Von  dieser  Verschiedenheit  der  Osterfeier  erzählt  Herten 
beim  Weinkrug  seinem  Freunde  Bebel  und  nun  beginnen  beide 
ihren  Gedankenaustausch  über  das  neueste  Werk  des  Antichrist. 
Natürlich  sehen  sie  die  Nothwendigkeit  einer  Reform  des  alten 
Kalenders,  in  und  nach  welchem  Christus  geboren  worden  sei, 
licht  ein;  auch  müsse  der  alte  der  richtige  sein,  da  ihn  doch 
lie  Thiere  halten,  so  fliege  der  Storch  genau  nach  diesem  Und  -^ 
liciit  nach  dem  neuen  Kalender  weg.  Auch  sie  erkennen  in 
liesem  Werke  teuflische  Bosheit;  der  Pabst  fürchte,  der  jüngste 
V&g  möge  zu  rasch  kommen;  nun  habe  er  den  neuen  Kalender 
gemacht,  damit  Christus  irre  werde  und  nicht  wissen  soll,  wann^ 
r  denn  eigentlich  zum  Gericht  zu  erscheinen  hat,  so  dass  der 
^ibst  noch  länger  seine  Bubenstücke  vollführen  könne. 

Ebenfalls  an  diese  Osterdiffcrenz  knüpft  eine  ,Bawren- 
Aag  über  des  Römischen  Bapstes  Gregorii  XIII.  newen 
/a lender'  an.  Im  Besonderen  wird  hier  geklagt,  dass  der 
oiie  Kalender  die  Loostage  verrückt  habe,  so  dass  die  Bauern 
icht  mehr  wissen,  wann  sie  das  Feld  bestellen  sollen;  auch 
io  Vögel  sind  nun  in  Ungewissheit,  wann  sie  singen  und  ab<^^ 
ie^en  sollen.  Als  Strafe  für  &\V  dieses  Wirrniss,  welches  der 
ab  st  angerichtet,  wünscht  ihm  der  Dichter,  dass  Gott  mit 
1111  das  jüngste  Gericht  10  Tage  früher  als  mit  allen  übrigen 
cn  sehen  anrichten  möge.  Nur  in  ganz  losem  Zusammenhang 
cht  die  Kalenderfrage  in  dem  1590  gedruckten  Gedichte: 
)er  Weiber  Krieg  wider  den  Bapst,  darumb  das  er 
»hoD  tage  aus  dem  Calender  gestohlen  hat^  Das  weib- 
;he  Regiment  über  die  Männer  erstreckt  sich  über  das  ganze 
ihr  mit  Ausnahme  der  Marterwoche,  wo  diese  nicht  gehindert 
»rden    können,    in   die  Trinkstube   und   zur  Unterhaltung   zu 


—  / 


»    V|?l.    Die    Vorgeschichte    der    Gregor.    Kalenderreform.    pag.    370.     Der 

Wortlaut  des  Verses  möge  als  Nachtrag  zur  dortigen  Notiz  gelten. 
Sitztxngsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  LXXXVII.  Bd.  I.  Hft.  34 
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gehen  (!).  Durch  die  Auslassung  voi 
das  angemasste  Recht  der  Frauen 
zwei  Murterwochen ,  nach  altem  m 
annehmen;  daher  trachten  die  eret 
bekriegen  und  ihn  zur  Rücknahme 
Da  der  Dichter  sichtlich  auch  unte 
hitifte  schmachtet,  so  sullte  man 
des  Gregorianischen  Kalenders;  al 
noch  immer  vor,  auf  der  Erde  c 
zündete  Hölle  zu  ertragen,  als 
Papisten  zu  braten. 

111.  Katholische 

Alle  diese  heftigen  Angriffe  ^ 
natürlich  auch  auf  katholischei-  Sei 
wir  bemerken  aber  eine  auffallend 
ihre  Erklärung  ünden  kann,  dass  i 
werde  eine  energische  Entgegnung 
man  alle  diese  Angriffe,  und  eist  i 
sich  entwickelte,  da  sah  man  sie 
einzutreten.  Ganz  jedoch  fehlte  es 
die  natürlich  auch  über  das  Ziel  hin 
losigkeit  der  Gegner  macht  es  ihnei 
Ueberlegenheit  zur  Schan  zu  trag« 

Die  erste  Widerlegung  erful 
Dr.  Fabricius,  dessen  Gutachten 
gelernt  haben.  Freilich  ist  dieselbe 
gedrungen,  denn  es  lässt  sieh  kein 
war   tiir   den  Kaiser   bestimmt   um 

"  Die  Schrift  dn»  Fabricius  Smlet  j.icli  hm 
AufrHlleiid  ist  lUbpi,  insfi  sich  (liCROtb 
findet,  währpad  nUe  flchriftütüi'he  Über 
des  Hnu^-,  Hof  und  Staats- ATchives  zdi 
UiDttnnd  kannte  man  versucht  werde 
Si:hrift  an  den  Kaiser  nicht  eingereic 
Codex  nicht  Entwurf,  sondern  Heinsi; 
Kainers  abgefaast  int,  nagt  Fabricius  n 
anlaaanng  hiezii;  ausserdem  findet  nid 
Kanileinote  vom  2U.  8ept.,'i>.  Ortober;  ,d 
Eor  U«gulachtuDg  zugestellt  werden'. 
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Die  Schrift  des  Maestlin  nämlich  war  vom  Pfalzgi'afen  Ludwig 
Philipp  dem  Kaiser  mit  dem  Briefe  vom  3./13.  Sept.  1583; 
überschickt  worden  und  dieser  befahl,  dieselbe  dem  Fabricius 
zur  Begutachtung  zuzustellen.  Des  Fabricius  Schrift  ist  daher 
nur  gegen  Maestlin  gerichtet  im  allgemeinen  und  besonderen. 
Er  übergeht  die  von  demselben  angeregten  Religionsfragen  als 
nicht  zur  Sache  gehörig  und  wendet  sich  hauptsächlich  gegen 
jene  Punkte,  die  Maestlin  dafür  angeführt  hatte,  dass  die  Reform 
des  Kalenders  an  sich  unnütz  und  schädlich  sei. 

,l8t  es  doch  durch  das  Naturrecht  geboten,  dass  ein  an- 
erkannter Fehler  beseitigt  werde.  Da  bis  jetzt  10  Tage  zu 
viel  gezählt  worden  sind,  so  sind  diese  nichts  als  leere  Zahlen, 
ein  effectus  sine  sua  causa  oder  doch  efFectus  prior  sua  causa. 
Da  es  nun  absurd  ist,  effectum  ponere  ante  causam  aut  sine  sua 
causa,  so  müssen  auch  aus  logischen  Gründen  diese  10  Tage 
ausgelassen  werden.  Zudem  widerspreche  sich  Maestlin  ver- 
blendet vom  Hasse  gegen  den  Pabst,  wenn  er  einerseits  keine 
Reform  will  und  von  der  Auslassung  von  10  Tagen  Verwirrung 
befürchtet,  und  andererseits  sich  gegenüber  der  angewendeten 
Form  für  eine  solche  von  13  Tagen  ausspricht.  Interessant  ist, 
dass  Fabricius  ebenfalls  die  Schrift  Luther's  herbeizieht  und 
aus  seinen  Worten  folgert,  dass  die  Protestanten  mit  gutem 
Gewissen  den  Kalender  annehmen  können,  nachdem  ihn  der 
Kaiser  als  weltliche  Obrigkeit  publicirt  habe. 

Maestlin  hatte  —  wie  angeführt  wurde  —  das  heran- 
nahende Ende  der  Welt  als  Argument  gegen  die  Reform  an- 
geführt und  zugleich  das  Unternehmen  des  Pabstes  als  ein 
Symptom  desselben  bezeichnet.  Fabricius  fragt  ihn  nun,  was 
es  bei  diesen  seinen  Ansichten  fiir  einen  Sinn  habe,  noch  bis 
1600  die  Reform  zu  verschieben?  Andererseits,  wenn  seine 
Ansicht   richtig   sei  —  was  ihm  von  glaubwürdigen  Theologen 


Arbeit  —  dem  Altorum  Examen  —  cla«a  ein  Mathematiker  von  bedeuten- 
dem Ruf  wider  ihn  pfeschrieben  habe,  aber  durch  höhere  Autorität  ver- 
bindert worden  sei,  die  Schrift  zn  veröffentlichen,  da  Bie  allzu  starke 
Ausfülle  geilen  seine  Person  enthalten  habe.  Möglich  ist  es  immerhin, 
dass  dies  auf  Wahrheit  beruht,  und  dann  könnte  man  es  recht  gut  auf 
des  Fabricius  Schrift  beziehen,  in  Hinblick  anf  die  Aengstlichkeit,  mit  der 
man  am  kaiserlichen  Hofe  bemüht  war,  eine  Einigung  in  der  Kalender- 
sache  herbeizuführen. 
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auch  versichert  werde  —  wie 
Zeichen  anzukämpren,  meint 
aufhalten  zu  könoen?  Nicht  u 
die  Behauptung  des  Geg:tiers,  ( 
Beines  päbst liehen  UrsprungB 
könnteo.  ßefUi-chtet  Maeatlin 
I  zu  werden,  so  uiüge  er  docl 
pähatisch  gewesen  sei,  indem 
den  Kalender  und  die  vorneh: 
sieht  Fabi'iciuB  nicht  ein,  wie 
10  Tagen  ao  grosse  Verwirrt 
könnte  dies  nur  im  Correctioi 
wenn  den  Bauern  wegen  ihre 
von  den  Predigern  gehörig  e 
wohl  begreifen,  und  bei  Zinae 
Rücksicht  genommen  werden, 
diese  in  Abzug  gebracht  wen 
gegnen  aich  die  beiden  Man 
cycliacheu  Berechnung  und  f 
mehr  Ehre  geemtet,  wenn  e 
MUthchea  am  Pabete  gekühlt 
Sache  herbeizuziehen.  Ho  bi 
Herrn  und  Kaiser,  er  möge 
Beachtung  schenken,  mit  Aus 
die  Zirkelraitung  uitd  die  oba 

>  In  der  That  wurde  dien  io  lane 
Quute  TOQ  H)  Tageu  abgezogen. 
Kaie  Oders  bei  der  Beichs-Hofkam 
Heft  27,  pag.  849.) 

'  FabriciOB  war  ftuch  souat  in  der 
iaiBte  er  einen  Kalender,  der  iii 
_Gndet.  Er  will  d&niit  den  llrborf 
daher  bis  lU'JII  die  Angaben  des  i 
Daneben  aber  mai^lit  sich  anvli  be 
drittes  eracbeiut  <-i>i  ,KHlendaria 
alten  nni  1  Tag  vorauH  lind.  Wii: 
aich  nicht  sagen,  denn  er  verweist 
■uf  ein  anderes  Werk,  wo  er  hu« 
grÖBstentlieilB  Lambecias  eutuoi 
Adeinng  (Gplehrtenlexicmi)  findH 
auch  sonst  ist  mir  dasselbe  uich 
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Jenen    Thesen,    welche   Jacobus    Heerbrandus  gegen  den 
Kalender  aufgestellt  hatte,  wurden  zu  Mainz  von  dein  Jesuiten 
Johann  Busaeus  solche  entgegengestellt.  '  Abgesehen  davon, 
dass  Busaeus  den  Fehler  begeht,  die  Autorität  des  Pabstes  als 
unanfechtbar   hinzustellen,    was  natürlich  für  einen  Polemiker, 
der   ganz   in  den  Ideenkreis  des  Gegners  eingehen  soll,  einem 
Protestanten    g^enüber    schlecht    angewendet    ist,    muss    man 
sagen,  dass  er  mit  grosser  Ueberlegenheit  und  Gewandtheit  die 
Behauptungen  seines  Gegners  entkräftet.     Heerbrand  und  alle 
seine    Gesinnungsgenossen    hatten   behauptet,    dass    wegen  des 
Pabstes   der  neue  Kalender  nicht  angenommen  werden  könne, 
sondern   dass    die  Reform  Sache   der    weltlichen  Obrigkeit   ist 
und    stets    war,    wobei    hauptsächlich    Caesar    und   Constantin 
herbeigezogen    wurden.     Busaeus    macht    mit    Recht    dagegen 
geltend,    dass  Caesar   nicht   als  Dictator,  sondern  als  Pontifex 
Maximus  seine  Reform  unternommen   und  dass  Constantin  nur 
die  Initiative,  nicht  aber  die  Ausführung  der  Osterregelung  er- 
griffen habe.     Busaeus  ist  so  schlau,  nicht  zu  behaupten,  dass 
der   Pabst'  der   einzige    sei,    der  jetzt   die  Reform   vornehmen 
dürfe,  sondern  er  stellt  die  These  auf,  dass  er  unter  den  gegen- 
\värtigen  Verhältnissen  der  einzige  sei,  welcher  sie  durchführen 
könne.  Er  erinnert  die  Evangelischen  daran,  dass  Deutschland 
nicht   allein   in    Europa   da   sei,  und  dass  in  Folge  dessen  die 
deutschen  Fürsten    nicht   von  Europa   verlangen    können,  dass 
man    entweder   von   der  als  nöthig  erkannten  Reform  abstehe, 
oder  ihnen  zu  Liebe  eine  andere  Form  derselben  wähle.     Die 
Berufung  auf  ein  allgemeines  Concil  sei  auch  müssig,  denn  die 
Nicht-Anerkennung  des  Pabstes  als  Vorsitzenden  desselben  bildet 
eine  zu  grosse  Kluft  zwischen  beiden  Parteien.    Höhnend  hält 
Busaeus  den  Gegnern  vor,   dass   sie  ja  selbst  unter  sich  nicht 
einig   sind,    dass   das   von   den   Protestanten    Behauptete    aufs 
hei'tigste  von  den  Calvinisten  bekämpft  werde  und  umgekehrt. 
Wer  also  —  fragt  Busaeus  —  wäi*e  in  den  gegenwärtigen 
/leiten  im  Stande,  in  Europa  ein  Werk  durchzufuhren,  als  der 
Pabst?     Nun    könne   man  ja   von   den  Protestanten  gar  nicht 


*  De  Galendario  Gregoriano  Disput« tio  apologetica,  Doctoris  Theologiae 
Disputation!  Lntheranae  Tübingensi  opposita  et  in  Academia  Mognntia 
anno  MDLXXXV  proposita.  Mainz  1586. 
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verlangen,  dass  sie  aus  Gühc 
Ralendur  annehmtiu  sollen;  i 
kcit  und  des  Friedens  halbe 
KatholiBclieii  fügen  sullun. 
beweisen ,  das»  der  Kalend 
den  Protestanten,  obwohl  vo 
weiden  könnte.  Die  Herb» 
der  Bulle  ^ci  ganz  unrichti) 
nur  den  Gläubigen,  nicht  d 
gleichen  kann  ja  die  Andn 
längst  Excominuniüirtcn  und 
Prutcstiinten  sei  die  Ilaltunj 
Nennung  des  päbsllichea  '. 
steht  es  da  mit  der  Aul'riel 
(jenosseu,  die  behaupleten, 
gewesen  wäre,  weno  er  voi 
Der  Kalender  gehört  temer 
und  Protetttanten  gemeinsam 
Ketzer  aus  gutem  Willen  das 
ist  doch  auch  drr  verbesse 
dem  Wesen  nach,  vom  alle 
diese  form  nicht  die  Glnnl 
Gebiet  der  Mathemutik,  dahi 
durch  den  Flciss  der  Mathe 
Koro  zu  Stande  gekommen  s 
Auch  von  München  au 
Im  Jahre  1»K6  gab  dort  Jo 
zu  dem  Bebufe  heraus,  das 
ich  kenne  nur  ein  Capitel 
besprechender  Schrift.  Aus 
sich  auch  auf  die  astrononiic 
führt  die  Ueberachrift  ,Eps 
polemisirt.  Besonders  gescl 
digung  nicht  gewesen  zu  a 
Maeetlin  nachgewiesenen  F( 
die  Anwendung  einer  ändert 
Meridians,  und  scheint  so  w 
zu  haben,  indem  er  den  K 
hinstellte. 
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Auch    an    Flunsch rifteo    liess  man  es  katliolischerBeits 
nicht  fehlen,  so  dass  wir  jene  drei  Specimina  des  Angriffs  durch 
drei  gleichartige  Vertheidigungs-Methoden  vertreten  finden.  Jene 
zwei   ineissnerischen  Bauern   hatten    erwähnt,  dass  die  Störche 
nach  dem   alten    nicht  nach   dem    neuen  Kalender  wegfliegen, 
und  wohl  jedermann  wird  ihnen  dies  geglaubt  haben.     Katho* 
lischerseits    stellte    man    grössere    Ansprüche    auf   Vertrauens- 
seligkeit, denn  nach  einer  1584  zu  Mainz  gedruckten  ,Zeitung' U 
richteten  sich  die  Naturerscheinungen  nach  dem  neuen  Kalender 
d.  h.  sie  berücksichtigten  die  Auslassung  von  10  Tagen.    Dies 
wird  bewiesen  durch  den  Brief  eines  Reisenden  an  den  Pfarr- 
herrn  von   Nicolsburg    folgenden    Inhalte.     Als    der    Schreiber 
nach  Graz  zum  Erzherzog  Karl  kam,  erzählte  ihm  dieser,  dass 
in  dem  Dorfe  Campo  Longo  bei  Görz  ein  Nussbaum  stehe,  der 
jedesmal    am  Johannestage   zu   grünen    und  Früchte  zu  tragen 
anfange.    Als  nun  1583  die  10  Tage  ausgelassen  wurden,  habe 
der  Baum  ebenfalls    am  Johannistage,   also  10  Tage  früher  als 
in   den  Vorjahren    gegrünt   und   damit  wohl  deutlich  bewiesen, 
dass  er  sich  nach  dem    neuen  Kalender  richte.    Der  Schreiber 
selbst  ist   dann   in  Görz   gewesen   und    hat   das  Wunder    vom 
Kichter  und  Pfarrherrn  bestätigen  hören  und  auch  vernommen, 
dass   zahlreiche   Leute   namentlich   aus  Italien    dahin    pilgern, 
um    den  Wunderbaum   zu    sehen.     Wie   aus   der  weiteren   Er- 
zählung   hervorgeht,    wurde    daraus    Capital    geschlagen,    denn 
Erzherzog  Karl  soll  das  Wunder  durch  den  Nuntius  nach  Rom 
berichtet  haben,  und  der  Schreiber  selbst  s^t,  er  habe  Zweige 
dcB  Baumes   an   den  Bischof  von  Olmütz    und  an  den  Grafen 
von  Dietrichstein  geschickt  mit  der  Bitte,  die  Sache  dem  Kaiser 
zu    erzählen. 

Jene  Klage  der  Bauern,  dass  die  Loostage  geändert  worden 
seien  und  dass  man  sich  nicht  mehr  beim  Feldbau  zurecht  finden 


1  Dieselbe  findet  sich  als  Anhang  in  einem  lösi  zu  Mninz  gedruckten 
Buche  mit  dem  Titel:  C.  F.  D.  Warer  Bericht,  warumb  das  alt  römisch 
Calender  dieser  Zeit  notwendig  ersehen  und  gebessert  worden,  wie  im 
Nicenischen  Concil  vor  1255  Jahren  auf!'  bcgcren  des  grosszmächtigen 
Kömischen  Kejsers  Constantin  Magni  auch  beschchen.  Die  Darlegung 
der  Gregorianischen  Reform,  die  als  nützlich  und  nothwendig  erklärt 
wird,  ist  völlig  bedeutungslos,  zumal  da  sich  der  Pseudonymus  aller 
i'olemik  enthält. 
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könne,  fand  eine  Erwid» 
^ibt  eine  Anleitung;,  wii 
der  LoosUge  bedienen  k 
wimmlung  der  Vögel,  wo 
um  den  Kalender  der 
den  HimmeUlauf,  aie  mi 
Wanderungen  in  die  fen 
stosson.  Der  jetzige  Kaie  1 
und  dabei  sprechen  sie 
.SchluBs  dieses  ersten 
passen: 


IV.  Ute  An 

Die  p  rotes  tan  tiselu 
ihre  Fürsten  waren  auf  j 
denn  wirklich  die  evan^ 
grifT  des  Pabstthums  be 
land  zu  allem  übrigen  H 
aller  Orten  hervorbrach, 
sitionspartci  Lieht  und  S 
(lass  sie  das,  was  sie 
derte,  auch  den  Katholi 
protestantischer  Obrigkei 
neuen  Kniender  zu  bcni 
beim  Kalenderstreit  in  . 
Pfalz  und  Würtemberg, 
diger  nahmen  und  es  el 
bezcicbneten,  dass  der 
auch  den  Evangelischen 
haben  wir  Beispiele,  dai 
lischen    Geistlichkeit   di 
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GcAvalt  wehrten.  So  Hess  der  Worms  er  Rath  die  Publication 
des  Kalenders ,  welche  der  Bischof  gemäss  des  kaiserlichen 
Rundschreibens  im  October  1583  an  die  Kirchenthüren  hatte 
schlagen  hissen^  durch  die  Stadtknechte  herunterreissen  und 
zwang  den  Clerus,  auch  fortan  den  alten  Kalender  zu  benutzen^ 
und  ähnliches  geschah  in  Hagenau  und  Lindau.  Erst  allmählich 
nach  Beilegung  air  dieser  localen  Streitigkeiten  kommt  es  dahin, 
dass  man  die  Benützung  des  einen  oder  andern  Kalenders  nach 
Territorien  scheiden  kann.  Die  vorausgehende  Darstellung  hat 
es  gezeigt,  dass  bis  zu  diesem  Zeitpunkte  wesentlich  nur  auf 
theologisch-politischem  Gebiete  gekämpft  wurde.  Wir  haben 
erst  einen  Mann  —  Michael  Maestlin  —  mathematische  Gründe 
ins  Feld  fähren  sehen,  aber  auch  der  hat  durch  seine  früheren 
Auseinandersetzungen  die  Leser  derart  eingenommen,  und  hat 
auch  die  mathematischen  Theiie  seiner  Schrift  mit  solchen  Aus- 
fallen auf  den  Pabst  gewürzt,  dass  von  einer  einigermassen 
unparteiischen  Beurtheilung  nicht  die  Rede  sein  kann.  Indem 
wir  jetzt  die  Angriffe  der  Mathematiker  vorfuhren  werden,  so 
wird  zu  Anfang  uns  auch  noch  dies  entgegentreten^  und  erst 
im  zweiten  Theiie  dieses  Capitels  werden  wir  auf  rein  sach- 
liche Kritik  stossen. 

Der  erste  derartige  Angriff  ging  von  dem  Zwickauer  Astro- 
nomen Tobias  Müller  aus  in  einem  1583  zu  Mainz  und  dann 
in)  Heidelberger  Sammelbande  gedruckten  Buche.  Ganz  eigen- 
thümliche  Motive  leiteten  den  Mann  bei  Abfassung  desselben, 
unter  welche  gekränkte  Eitelkeit  jedenfalls  gehört.  Denn  Müller 
hatte  dem  1582  zu  Augsburg  versammelten  Reichstage  eine 
Bittschrift  eingereicht,  den  Kalender  zu  reformiren,  wofür  er 
die  beete  Lösung  gefunden  zu  haben  meinte.  Er  bittet  seinen 
Uef'ormvorschlag  durch  eine  Commission  von  Gelehrten  prüfen 
zu  lassen  und  im  Falle  der  Gutheissung  ihm  die  Kosten,  die 
er  nur  auf  30.000  Gulden  anschlägt,  zu  ersetzen.  *  Es  war 
darauf  keine  Erledigung  erfolgt  und  aller  Orten  machte  sich 
jetzt  der  päbstliche  Kalender  breit.  Da  ergriff  er  wieder  die 
Feder,    um    die    schönen  Künste   und  die  liebliche  Astronomie 


>    Mainzer  Erzkanzler- Archiv.  Reichsto^Bacten  1582.  Tom.  I.  Supplicatiomim 
pag.  3^9.  I 
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vor  gftndichem  Uotei^ang  i 
Welt  zu  zeigen,  daee  das  ge 
Von  Stümpern  in  der  Astrom 
FiiDdaments  baai*  sei.  Denn  i 
motiium  coelestium  nicht  bei 
noch  corrigirte  Ephemeriden 
astronomiBclieD  Tafeln,  nicht 
Numerus  aureus  beruhe  die 
kein  Fundament,  weil  die  Da 
angegeben  werde  und  weil  c 
Dauer  der  einzelnen  Jahre  e 
könne  mau  bei  einem  solchen 
der  vorwerfen,  dass  er  das  . 
die  Reform  falsch,  weil  sie 
weit  gefohlt  habe,  denn  wer 
habe  es  nur  ii^inn,  wenn  ma 
man  auf  die  Zeit  Caesar's  zu 
sagt,  daas  dieser  Stunden  um 
zu  wenig  berücksichtigt  hab 
('nrrectur  doch  wieder  nur  \ 
Müller  noch  zwanzig  dcrarl 
so  will  er  doch  fiir  diesmal 
daas  die  von  ihm  auegodacl 
■  g.'kostct  habe  und  er  flirchtet 
Gesichtspunkte  darlegen  wür 
schnappen.  Wie  diese  Resti 
nichtj  denn  Müller  hat  seine 
selbe  in  Druck  zu  legen,  ni 
neuen  Monatsnamen  erhalten 
zu  Ehren  des  Churfürsten  v 
zu  seinem  Werke  angeregt  ' 
beruhte  auf  den  richtigen 
wahren  Calcül,  und  hätte  s 
sich  geführt,  dass  sich  viele 
vertraut  auch  deshalb  mit 
Prüfung  der  Astronomen  an. 
einziger  etwas  dagegen  einz 
Weit  gemässigter  und 
gehend,    urtheilt   um    dieselb 
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furt  a./d.  Oder  über  den  Kalender. '  Er  meint,  die  Gregoria- 
nische Reform  sei  weder  mit  dem  harten  Tadel,  noch  mit  dem 
unbedingten  Lobe  zu  belegen,  wie  es  bisher  geschehen  sei.  Der 
Verfasser  scheint  Katholik  zu  sein,  lebt  aber  in  einem  Lande, 
wo  1583  der  neue  Kalender  noch  nicht  angenommen  ist,  und  so 
ist  er  bestrebt,  einen  Mittelweg  einzuschlagen.  Er  meint,  das  rich- 
tige Aequinoctium  sei  in  der  Weise  zu  berücksichtigen,  dass  man 
für  eine  lange  Reihe  von  Jahren  dasselbe  aus  den  Prutenischen 
Tafeln  berechnet,  und  nun  jene  Jahre  des  Bissextus  beraubt, 
in  welchen  die  Differenz  zwischen  Julianischem  und  Coperni- 
kanischem  Jahr  wieder  zu  1  Tag  angewachsen  ist ;  auf  diese  Weise 
würde  das  Aequinoctium  vernum  so  ziemlich  stets  am  2L  März 
haften  bleibeo,  was  es  im  Gregorianischen  Kalender  keineswegs 
thue.  Ferner  sollten  die  mittleren  OstervoUmonde  berechnet 
und  benützt  werden,  mit  der  Beschränkung,  dass  in  den  Fällen, 
wo  diese  auf  den  Tag  des  Aequinoctium's  fallen,  der  astronomisch 
bestimmte  Vollmond  zur  Osterberechnung  verwendet  werde. 

Diese  beiden  Angriffe  konnten  in  ihrer  allgemeinen  Fassung 
dem  Reformwerk  nicht  gefährlich  werden  und  so  blieben  sie 
auch  unbeantwortet.  Bisher  war  man  in  eine  sachliche  Kritik 
nicht  eingegangen;  jetzt  aber  eröffnete  jener  Maestlin,  von  dem 
zuerst  der  allgemeine  Angriff  begonnen  worden  war,  auch  den 
Keigen  der  Mathematiker,  und  jetzt  spielt  die  Polemik  über  auf's 
sachliche  und  wird  ein  Beitrag  zur  Gelehrtengeschichtc  jener 
Zeit.  Nun  verlassen  wir  auch  den  wüsten  Schmähton,  der  bisher 
in  so  trauriger  Weise  vorgeherrscht  hatte,  und  begegnen  durch- 
aus akademischen  in  lateinischer  Sprache  abgefassten  Schriften. 
Sehr  zart  allerdings  fassen  sich  auch  jetzt  die  Gegner  nicht  an, 
doch  dies  ist  ^in  Merkmal,  das  den  polemischen  Schriften  aller 
y^eiten  besonders  aber  jener  Periode  anhaftet. 

Maestlin  hatte  seine  erste  Schrift  in  ganz  anderer  Absicht 
vorfasst  als  die  jetzige.'^  Damals  galt  es,  seinen  Fürsten  und  die 

0 

1  Theses  de  calendario  Juliano,  quo  ecclesia  uniic  utitur  viciato,  ejnsdeinque 
restitutione.  Frankfurt  a.;d.  0.  1ö83. 

3  Die  Schrift  führt  den  Titel:  Alterum  Examen  Novi  PontificAlift  Grego- 
riaui  Kalendarii,  quo  ex  ipsis  fontibus  demoustrutur,  quod  novum  Kalen- 
darium  omnibns  satis  partibus,  quibns  quam  rectissinie  reformatufl  vel  est 
Tel  esse  putatnr,  multis  modis  mendosum  et  in  ipsis  fundamentis  vitiosum 
Sit.  Tübingen  1586. 
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(jlaubens^enossen  abzuhiiltL-n, 
niclita  war  da  geeigneter,  als  t 
grußd  zu  Stollen.  Jetzt  war  die 
nun,  auch  die  (lUchlig  hing^ewi 
Fehlerhaftigkeit  der  Reform  n» 
jetzt  in  der  Schrift  selbst  nu 
Reform  in'a  Auge  gefasst,  dt^ 
und  in  der  ConcluBio  Maestlin 
scbJagen,  wenn  er  auch  etwai 
gemildert  wird.  Zwei  Motive 
erkenuen.  Das  eine  Bpricbt  ei 
aus :  Im  Bewusstseio,  dass  der 
haft  sei,  kann  er  es  nicht  begr 
vier  Jahren  kein  einziger  Mathei 
herrliche  WiBsonschaft  der  Aat 
rutigcu  iu  Schutz  genommen  hai 
Pflicht  an,  aufzutreten  und  der 
losigkeit  des  vom  Pabste  unte 
Im  weiteren  Verlaufe  dagegei 
astronomieche  Subtilitäten  —  ( 
uiiaftigeu  Leute  Ansiclit  gar  i 
thun  haben  —  in  den  Kreis  seine 
die  hochtönende  Sprache  der 
dio  Worte  ,quod  ipaum  (Kalei 
ulli  umquam  mutationi  sit  obni 
dies  zu  thun.  Maestlin'a  Werken 
Angriffen  wäre  die  Spitze  abg< 
beinahe  unmöglich  oder  nur  lee 
in  den  Canonea  versprochene  ' 
düng  der  Reform  herausgegebf 
begründete  Hinstellung  der  R 
fordert  aber  zugleich  auch  d; 
seinem  Angriff  zu  entgegnen,  v 
lind  als  Storer  der  öffentlichen 
Zunächst  kritisirt  Maestl 
r^el,  dass  also  in  je  400  Jahren 
sollen.  Aus  derselben  erkennt 
KU  Grunde  gelegt  sind  ;  wie  sehi 
matikern  geklagt  werde,  ist  beks 
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Sache,    dass    die  tropischen  Jahre   nicht   gleiche  Dauer  haben^ 
sondern  bis  33'  15"  untereinander  abweichen  können;  die  Folge 
davon  ist,  dass  die  Jahrpunkte  nicht  in   133  Jahren  um  1  Tag 
im  julianischen  Jahre  zurück  rücken,  sondern  in  Zwi  sehen  räumen, 
die  zwischen  50  und  300  schwanken;    daraus    folgt,    dass    das 
Aequinoctium  durchaus  nicht   so  fix  am  21.  März  haften  wird, 
als  es  die  Bulle  des  Pabstes  verspricht.     Maestlin   gibt    hiefür 
ein  schlagendes  Beispiel   durch  Vergleichung  der  Aequinoctien 
in  den  Jahren  1000  und  1900.  Ersteres  fallt  am  10.  März  alten 
Styls,  letzteres  am  9.  März.  Die  Anticipatio  beträgt  also  1  Tag; 
nach   der   neuen  Schal tregel   aber   werden    3  Tage  ausgelassen 
(1700,  1800,  1900),  die  Aequinoctien    fallen   also   nach   ihr  iia 
alten  Styl  am  10.  und  12.,  nach  neuem  am  20.  (10  +  10)  und 
22.  (9  -f  10  +  3)  März.     Dass  es  in  der  Jetztzeit   sehr   häufig 
auf  den  20.  März  fallt,  entschuldigt  bei  den  Schaltjahren  selbst 
Maestlin,   aber   das  Beispiel   von  1900  stehe  im  vollen  Wider- 
spruche mit  dem  Versprechen  des  Pabstes.     Ein  Massstab  für 
die  Richtigkeit   ist   ihm  auch   folgender  Umstand:    wenn   man 
von  jetzt  an  die  Schaltregel  zurück  bis  zum  Concil  von  Nicaea 
anwendet,   so  muss  ipan  vom  11.  März  —  dem  jetzigen  Stand 
des  Aequinoctium's  —  zum  21.  März  gelangen,  denn  man  kam 
eben  dadurch  vom  21.  zum  11.,  dass  man  die  centenaren  Jahre 
500,   600,   700,   900,   1000,  1100,   1300,   1400,    1500  bissextil 
setzte;  nun  sind  dies  9;    vorausgesetzt   also,    dass  der  Ansatz 
des  Nicaenischen  Concils  richtig  ist,   was  man  in  Rom  gewiss 
nicht  bezweifelt  —  so  gelangt  man  zurück  zum  20.,  nicht  zum 
21.  März.  Also  auch  jener  Satz  der  Bulle,  der  so  sehr  die  Her- 
stellung  des  Nicaenischen  Standes  betont,    ist   unrichtig.     Den 
gleichen  Weg  wie  beim  Sonnenjahre  schlägt  Maestlin  auch  bei 
Besprechung  des  Epactencyclus  ein;    auch   hier  hängt  er  sich 
an  die  anpreisenden  Worte  des  Pabstes;  er  findet  zwischen  diesen 
lind    dem  Zugeständnisse   der  Canones,    dass   in    der  Epacten- 
Rechnung  unvermeidlich  Fehler  vorkommen  müssen,    einen  un- 
auflösbaren Widerspruch;  aber  nicht  bloss  in  der  Bestimniung 
der  Neumonde,  sondern  auch  in  der  der  termini  paschales  unter- 
laufen Fehler,  so  dass  alle  fünf  möglichen  Fälle  einer  falschen 
Osterberechnung,    die    im    alten   Kalender  vorkamen,   auch   im 
neuen  eintreten  können,   was  er  durch  zahlreiche  Beispiele  er- 
härtet.   Maestlin  kommt  zum  Schlüsse:  Er  glaubt  bewiesen  zu 
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haben,  dttes  der  neue  Kai 
i'uin'  ist;  er  zweifelt,  ob  G 
Bellen  habe;  ist  ihm  dii;B  | 
nicht  genug  zu  rügen,  und 
aU  u  Pontifice  male  inform 
dum  zu  appelliren.  Maustlin 
sowuhl  Autor  als  L'abat  sie 
und  aus  ganz  beBtiinmten  C 
der  andere  um  seine  Deei 
schmuggeln  -  das  Werk  dei 
weist  der  Vorgang  bei  der 
15S2,  das  weder  centenar 
Daea  der  Pabst  nidit  län| 
damit  erltltiren  zu  können 
fuhrung  seines  Werkes  erlel 
die  Fehler  desselben  aufge 
Prüfung  gebe.  Aber  wenn  i 
wurde,  warum  hat  man  e 
Februar  corrigirt,  in  welc 
, richtig'  gefeiei't  worden  wä 
Grund,  der  boshaft  genug 
VI.  term.  paach.  17.  April  B 
Ostern  gehabt,  un  welchem 
Calclil  Vollmond  fiel ;  som 
Reform  Ostern  falsch  gefei 
meiden,  habe  man  bis  Oc 
Maesttin  in  eine  Kritik 
nämlich  des  C.  F.  D.,  def 
Buaaeus.  Da  Maestlin  sieb 
nur  von  der  astronomische 
hat  er  dabei  nicht  vielp  C 
dem  er  den  Pseudonym  ale 
hat,  erwidert  er  dem  J.  H. 
(^apitel  seiner  Schrift  her* 
weise  über  die  Fehlerhafti 
gegeben,  auf  den  Meridian 
berechnet  seien,  daher  sei  i 
bittet  er  ihn,  in  seinem  in 
neuerlichen  Angriffe  einzu^ 
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legen.     Auch  die  Thesen  des  Busaeus  geben    nicht   viel  Stoff; 
und  nur  die  Behauptung  desselben,    dass  die  besten  Mathema- 
tiker der  Erde  den  Kalendei*  theils  gemacht,  theils  gut  geheissen, 
veranlassen  Maestlin  zu    der  Bemerkung,    wie   merkwürdig   es 
doch  sei,  dass  Busaeus  keinen  einzigen  derselben  beim  Namen 
nenne.     Wie  schlecht  es  übrigens  mit  dem  Vertrauen   auf  das 
Werk  beim  Pabste    selbst  bestellt   sein   müsse,   zeigt,    dass   er 
allen  Mathematikern  die  Discussion  über  die  Reform  verbietet 
und  es  vorzieht,  mit  dem  Bannfluche  statt  durch  überzeugende 
Gründe  die  Annahme  derselben  zu  erzwingen.  Mit  einer  aber- 
maligen Ermahnung  an  die  Mathematiker,  ihre  Augen  zu  öffnen 
und  diesen  ihrer  schönen  Wissenschaft  Huhn  sprechenden  Kalen- 
der gehörig  zurückzuweisen,  schliesst  Maestlin  seine  Schrift  ab. 
Diese  Aufforderung   an    die  Gegner,   ihn   zu    widerlegen, 
blieb  in  der  That  in  Rom  nicht  unbeachtet,  denn  endlich  ging 
Clavius  daran,  eine  ausfuhrliche  Begründung  des  Kalenderwerkes 
herauszugeben,    die   ihre  Spitze  gegen  Maestlin   richtete.     Ehe 
jedoch  dieses  Buch,  das  uns  bald  zu  beschäftigen  haben  wird, 
erschien,  wurde  dem  Maestlin  vom  Jesuiten  Antonius  Posse- 
vinus  in  seiner  Moscovia  erwidert.*  Derselbe  weiss,  dass  Cla- 
vius die  Absicht  habe,   zu   antworten   und  so  begnügt  er  sich, 
den  Angriff  als    nichtig  und   eitel   hinzustellen,   mehr  nützlich 
dem  Reformwerk   als   schädlich.     Nur   auf  eine  Inconsequenz, 
besser  gesagt  auf  einen  Widerspruch  Maestlin's   macht  Posse- 
vinus  aufmerksam,  um  damit  einen  Massstab  für  die  Beurthei- 
liing  des  ganzen  Werkes  zu  geben.  Maestlin  mache  es  den  rö- 
mischen Mathematikern  zum  Vorwurf,  dass  sie  nicht  neue  Tafeln 
sondern  die  fehlerhaften  Prutenischen  Tafeln  zu  Grunde  gelegt 
haben,  und  andererseits  benützt  er  doch  dieselben,  um  mit  An- 
^-abe  von  speciellen  Fällen  zu  beweisen,  dass  das  Aequinoctium 
vernum  durchaus  nicht  am  21.  März  gefestigt  worden  sei. 

Auf  diesen  Angriff  gab  Maestlin  1588  eine  ,Defensio  al- 
ter! us  sui  examinis^  heraus.  Er  ponstatirt,  dass  ausser  Posse- 
vinus  in  einem  Zeitraum  von  zwei  Jahren  kein  Mathematiker  ihm 
ge£kTitwortet  habe,  denn  auch  das  von  demselben  angekündigte 
Buch    des  Clavius  sei    ihm    trotz    eifrigen  Nachforschens   nicht 

>  Moflcovia  et  alia  opera  de  statn  hujus  saeculi  ad  versus  Catholicae  eccle- 
siae  hostes  in  officina  Birkniannica  1587.  Sect.  IV.  De  anni  et  paschae 
emendatione. 
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zu  Gesichte  gekommen. '  I 
QcgTiGi-  zu,  dass  alle  (remai 
Den  l'osBeviDus  hält  er  eig< 
wiii-dig,  aber  er  will  nicht,  < 
m<Mttlich  solche,  die,  weil  i 
Altei'um  examen  nicht  geleat 
tische  Kunstgriffe  tauschen  1« 
tung  glHuhen,  er  habe  trotz 
nieht  dem  neuen  Kulender  g 
holt  nun  Maestlin  seine  Ang 
gehend  bei  der  Correetur  des 
Einwurf  des  Posaevinue  nun 
gehen.  Indem  er  nachwies,  t 
kend  also  durch  den  neuen 
festigt  seien,  habe  er  allerdii 
verhält nissmässig  besten  bcn 
in  liom  ihre  Pflicht,  neue  a: 
Prutenischen  Tafeln  seien,  w 
doch  ftuf  richtigen  Grundlag< 
sei  die  Aoomalie  der  Jahrpn 
klingen.  Indem  er  nun  bestritt 
am  21.  März  bleibe,  hübe  ei 
deren  Quantität  im  Auge  gel 
er  sich  hiebei  der  allerdings 
aus  den  Prutenischen  Tafeln 
oder  ein  anderer  das  verspn 
tirund  aus  ihn  eines  andern 
bereit,  der  Wahrheit  die  Et 
nichts  bcssei-es  zu  sagen  wei 
diese  Schrift  als  Antwort  ihi 

'  In  AfT  Thitt  erxcliien  ilic  hrtreffi 
'  HaP»tliii  si'lirLrb  denn  in  der 
nozu  ihm  nhne  Zweifel  die  Er 
Dip  Sührift  fiibrt  den  TiWl; 
findet  sich  diele»  Werk  auf  kp 
icb  keiinf!  iVn  Titel  mir  an-i 
Dieser  (Fibt  \t>'X^  nln  Jnhr  äe.i 
in  eorrigiren,  denn  um  9. '19. 
Kepler,  er  habe  vor  einer  W< 
rianiHchen  Kaieoder  volluiidel.  : 
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Im  selben  Jahre,  in  welchem  Maestlin  seine  Defensio  al- 
terius  examinis  herausgab,  erschien  endlich  von  Rom  aus  eine 
Erwiderung  und  zwar  von  Christof  Clavius,  der  schon  bis- 
her die  Seele  des  Unternehmens  gewesen  war  und  der  von  nun 
an  unermüdlich   thätig   ist,    seine  Schöpfung  zu  vertheidigen.  ^ 
Wie  schon  Possevinus  angekündigt  hatte,  ist  die  Schrift  direct 
gegen  Maestlin   gerichtet,    merkwürdigerweise   aber   nicht  dem 
Pabste,  sondern  dem  Kaiser   gewidmet.     In  der  Vorrede  setzt 
Glavius  die  Gründe  hiefür  auseinander ; ,  der  Kaiser  als  Schirm- 
vogt der  Kirche  müsse  klar  sehen,  ob  das  von  ihm  unterstützte 
Kalenderwerk  auf  richtigen  Grundlagen  aufgebaut  sei  oder  nicht; 
ihm  müsse  ein  Buch,  das  für  die  Ehre  der  Kirche  kämpft,  ge- 
widmet werden.     Die  Erwiderung   gegen  Maestlin   betrifft   nur 
das  Alterum  Examen,  ausdrücklich  sagt  Clavius,  dass  ihm  die 
deutsche  Schrift  desselben  nicht  zu  Gesicht  gekommen  sei,  und 
wie  wir  aus  der  Tendenz  und  Haltung   des  Clavius  annehmen 
können,  wäre  er  auf  dieselbe  gar  nicht  eingegangen,  denn  ihm, 
dem  Jesuiten,  stand  es  ja  fest,  dass  der  Pabst  das  Recht  habe, 
derlei  Werke  für  die  Christenheit  zu  unternehmen ;  ausdrücklich 
sagt  er  auch,  er  wolle  alle  Schmähungen  gegen  den  Pabst  un- 
erwidert lassen,  obwohl  es  ihm  schon  daraus  ein  leichtes  wäre 
zu  beweisen,  dass  Maestlin  seinen  Angriff  nicht  aus  Wahrheits- 
liebe und  Sorge  für  das  öffentliche  Wohl  sondern  lediglich  aus 
Haas  gegen  Rom  unternommen  habe.     Also  nur  auf  das  Sach- 
liche ist  sein  Blick  gerichtet,  und  da  spitzt  sich  nun  die  ganze 
Frage   auf  die   Behauptung  Maestlin's   zu,    dass   der  Kalender 


das8  er  im  Auftrage  der  Universität  Tübingen  dieses  Werk  abfasste,  denn 
er  klagt,  dass  ihm  die  etwas  verspätete  Vollendung  manche  Unannehm- 
lichkeit und  eine  Rüge  vom  Senate  zugezogen  habe.  (J.  Keplerl  Opera 
edd.  Frisch.  I.  34.)  Ist  die  Angabe  des  Lipenius  richtig,  so  bleibt  nichts 
anders  übrig,  als  in  dieser  lö97  vollendeten  Schrift  einen  fünften  Angriff 
Maestlin's  zu  sehen. 

1  Ich  bin  genöthigt,  schon  hier  die  Schrift  des  Clavius  anzuführen,  ehe  ich  mit 
der  Darlegung  der  weiteren  mathematischen  Gegenschriften  fortfahren  kann-, 
denn  die  meisten  derselben  nehmen  schon  auf  sie  Bezug  und  so  würde  eine 
Darlegung  derselben  ohne  ihre  Kenntnis»  sehr  erschwert  werden.  Sie 
führt  den  Titel:  Novi  Calendarii  Romani  Apologia  adversus  Michaolem 
Maestlinnm  Göppingensem  in  Tübingensi  Academia  Mathematicum  tribus 
libris  explicata.  Rom  1688.  (Wiederholt  im  V.  Bande  der  Opera  Clavii. 
Mainz  1612,  mit  Hinweglassung  des  dritten  Theils.) 

Sitzaogsber.  d.  phiL-hist.  Gl.  LXXXYII.  Bd.  1.  Hft.  35 
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durchaus  nicht  mit  den 
trotzdem  dies  in  der  Bi 
Erst  eres  gesteht  Clavius  ( 
auf  die  Fragte,  die  uns  sei 
cycliache  oder  ob  astron' 
tauglich  sei?  Sobald  mai 
Maestlin  habe  das  Gegen t 
dem  Gregorianischen  Kalf 
Wurf  machen,  und  ein  A 
erscheinen,  wenn  man  nacl 
eingerichteten  cycliachen 
Fehlem  und  diese  Uberha 
Gründe,  welche  Claviug  1 
sind  folgende. ' 

1.  Die  wirklichen  B 
langsamer,  die  mittleren 
sich  nur  mit  Hülfe  der  tel 
Bestimmung  der  Jahrpiinl 
welche  Irrthümer  und  Ve 
vermeidlich  sind.  Es  ist 
wirklichen  Bewegungen  ihr 
haben,  die  mittleren  dages 
sind,  denn  zu  keiner  Zeit 
setze  der  Bewegungen  von 
für  sie  kommt  es  darauf 
Weise  ihre  Zeitrechnung  i 
muss  sie  bedacht  sein,  dasi 
dieselbe  nicht  allzusehr  v< 

2.  Die  Berück sichtigu 
stets  eine  Quelle  von  Difii 
Osterfestes  sein,  denn  da 
astronomische  Tafeln  gibt 
sinischen  und  Prutenische 
eich  durch  die  Benützung 
hie  und  da  ein  verechicdei 

1  Cap.  IV.  EcelesiB  cur  postl 
tftntlun  üva  aeqiUilsB  ant  pot 
UHurpet. 
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3.  Bis  jetzt  sind  noch  keine  astronomische  Tafeln  verfertigt 
worden,  durch  welche  auf  alle  Zeiten  hin  und  ohne  allen  Irr- 
thum  die  Bewegungen  der  Gestirne  bestimmt  werden  können; 
der  sprechendste  Beweis  hiefür  ist,  dass  die  Ptolomaeischeo 
Tafeln  durch  die  Alphonsinischen,  und  diese  wieder  durch  die 
Prutenischen  verdrängt  worden  sind.  Wer  aber  bürgt  uns  dafür, 
dass  letztere  die  richtigen  sind,  da  es  jetzt  schon  viele  Astro- 
nomen gibt,  die  den  Aiphonsiniscben  den  Vorzug  geben,  .und 
da  ihnen  namentlich  durch  Tycho  de  Brahe  viele  Fehler  nach- 
gewiesen worden  sind?  Wer  nun  wollte  so  leichtsinnig  und 
vermessen  sein,  die  Kirche  an  so  trügerische  und  unsichere 
Angaben  der  Astronomen  zu  binden?  Gewiss  niemand,  er 
müsste  denn  auch  zugleich  wollen,  dass  die  Kirche  bald  den 
einen,  bald  den  andern  Tafeln  folgen  solle,  jenachdem  die  einen 
oder  anderen  in  grösserem  Einklang  mit  den  Himmelsbewe- 
gungen und  den  gerade  herrschenden  Theorien  über  dieselben 
gefunden  werden.  Dies  würde  denn  doch  nichts  anderes  sein, 
als  das  Schwanken  der  Zeitrechnung  in  Permanenz  erklären. ' 

4.  Aber  wenn  auch  die  genauesten  und  untrüglichsten 
Tafeln  bestünden,  so  hätte  das  ängstliche  Beobachten  von  Stunden 
und  Stundenth eilen  keinen  Sinn,  denn  durch  die  Verschieden- 
heit der  Ortslagen  würde  alle  Mühe  vereitelt  werden.  Denn  in 
Folge  derselben  kann  es  sich  ereignen^  dass  ein  Vollmond  im 
Osten  bereits  als  Ostergronze  tauglich  ist,  dagegen  im  Westen 
noch  vor  dem  Aequinoctium  vernum  steht,  wodurch  sich  eine 
Differenz  von  4  bis  5  Wochen  zwischen  beiden  Osteransätzen 
ergeben  müsste,  abgesehen  davon,  dass  noch  öfter  ein  Unter- 
schied von  8  Tagen  eintreten  würde,  so  oft  nämlich  Vollmond 
im  Westen  spät  am  Samstag  eintritt,  in  welchem  Falle  er  im 
Osten  auf  den  Sonntag  fallt.  Einer  Verschiedenheit  der  Oster- 
feier  aber  steht  der  oberste  Grundsatz  des  Nicaenischen  Oster- 
canons  gegenüber,  abgesehen  davon,  dass  dadurch  unausbleiblich 
Verwirrung  in  den  weltlichen  Dingen  entstehen  müsste. 

5.  Von  jeher  hat  die  Kirche  an  den  mittleren  Bewegungen 
festgehalten,   warum  soll  sie  jetzt  davon  abweichen,   zumal  da 


*  Dabei  verwahrt  sich  Clavius  nachdrücklich  dagegen,  als  wollte  er  und 
seine  Freunde  die  Arbeiten  der  Astronomen  für  unnütz  erklären;  denn 
stets  habe  er  es  für  erhaben  und  höchst  lobenswerth  gehalten,  mit  Bienen- 
fleisB  die  Bewegungen  der  Gestirne  zu  erforschen. 

86* 
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aufi  den  heiligen  Schriften  d 
ISBst,  dasB  Gott  auch  die  Ju 
an  die  wirklichen  Bewegung:e 
den  habe. 

6.  Für  die  cyclische  Bech 
gelehrter  Männer,  welche  übe 
haben. 

Dies  aind  im  Weeentlicb 
für  die  cyclische  Rechnung  anf 
stritten  werden  können,  dass  i 
Berechtigunghaben.  Die  beiden 
namentlich  der  sechste,  denn  die 
oiänner,  Campanus,  Paulus  von 
sprechen  eben  über  den  Kaleni 
habe  ich  nachgewiesen,  dass  i 
gegenüber  der  cyclischen  in  seit 
refonn  das  Wort  sprach. ' 

Indem  sich  also  Clarius, 
die  Seite  der  cyclischen  Rechm 
Maestlin  nicht  gelten,  wenn  < 
Tafeln  dem  Kalender  einzelne 
selbst  zu,  dass  das  Aequinoct 
auf  den  20.  März  fällt,  und 
hatte  —  sich  dasselbe  nach  16 
werde.  Aber  er  stellt  dem  geg 
immer  wieder  darauf  zurück 
Schwankungen  bei  der  ungleic 
durchaus  nicht  vermieden  wer 
Clavius  jenen  Satz  des  Maesi 
der  Ansicht  sei,  als  ob  astroi 
Bedeutung  für  die  Zeitrechniin 
tönenden  Sprache  des  Pabstes 
vius  bestreitet  das  letztere,  ue 
wie  der  Ausdruck  ,Kalendarium 
est  perfecta,  ut  nulli  mutation 
wirft  er  alle  Argumente  Maesi 
Satz   war   von  der  Modificatio 

'  Vurgeschicht«  der  GregoriiMiisahe 
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worden^  und  da  fragt  Clavius,  ob  irgend  eine  andere  aufgestellt 
werden  könne,  die  mit  dem  jetzigen  mittleren  Ansätze  des  tro- 
pischen Jahres  genauer  übereinstimmt,  dabei  aber  auch  die 
nöthige  Bequemlichkeit  und  Fasslichkeit  besitzt?  Nur  so  war 
der  Satz  gemeint,  nicht  wie  Maestlin  behauptet,  dass  man  in 
Rom  meinte,  das  Aequinoctium  werde  niemals  an  .einem  anderen 
Tage  als  den  21.  März  eintreten.  Denn  das  könne  man  doch 
ihm  und  seinen  Co) legen  zumuthen,  dass  sie  recht  gut  von  den 
durch  die  Anomalie  der  Jahrpunkte  bedingten  Schwankungen 
des  tropischen  Jahres  unterrichtet  waren.  Den  Ausdruck  ,Kalen- 
darium  perpetuum'  und  ,perpetuitas  Kaleudarii'  deutet  Clavius 
nur  in  Bezug  auf  die  Einschreibung  der  Epacten  zu  den  Monats- 
tagen und  mit  einigen  Beschränkungen  auf  die  Aequationstafel. 
Hinsichtlich  ersterer  hatte  man  ja  auch  schon  vom  Julianiseben 
Kalender  als  von  einem  ,immerwährenden'  gesprochen,  nur  dass 
dort  Numeri  aurei,  hier  Epacten  ein  für  allemal  den  Tagen  zu- 
gewiesen sind.  Bezüglich  der  Aequationstafeln  ist  Clavius  äusserst 
vorsichtig,  und  man  muss  gestehen,  dass  die  Kalenderrefor- 
matoren  in  dieser  Hinsicht  sehr  einsichtsvoll  und  selbstlos  vor- 
gegangen sind.  Die  Aequationstafel  des  Gregorianischen  Kalen- 
ders besteht  aus  zwei  Theilen,  aus  der  tabula  Epactarum,  d.  i. 
einer  Combination  der  30  Epacten  mit  den  19  Jahren  des  Mond- 
cyclus  (denn  im  Laufe  der  Zeiten  konnte  jede  Epacte  jedem 
Jahre  desselben  zufallen),  und  aus  der  tabula  expansa,  dem 
Kegulator  der  ersteren.  In  derselben  sind  eben  die  einzelnen 
Perioden  von  Jahren  gegeben,  für  welche  die  verschiedenen 
Conibinationen  zwischen  Epacten  und  Numerus  aureus  gelten. 
Nun  ist  die  tabula  Epactarum  ihrer  Natur  nach  ebenso  perpe- 
tuell,  wie  der  immerwährende  Kalender,  denn  in  ihr  sind  nur 
die  Combinationen  zwischen  den  beiden  Factoren  der  Mond- 
rechnung gegeben.  Nun  hätte  man  auch  die  ganze  Aequations- 
tafel perpetuell  machen  können,  sobald  man  einfach  die  einzelnen 
Perioden  für  die  Aequationen  als  absolut  richtig  hinstellte ;  dann 
hätte  es  auch  gar  nicht  der  tabula  expansa  bedurft,  sondern 
man  hätte  neben  der  tabula  Epactarum  in  eine  Rubrik  etwa 
mit  der  Ueberschrift  ,anni  expansi' die  einzelnen  Perioden  setzen 
können.  Aber  weil  man  nicht  so  bestimmt  vorgehen  wollte, 
indem  man  sich  bewusst  war,  dass  eventuell  die  Nachwelt  Ver- 
besserungen  der   Aequationsperioden    etwa    durch  Abänderung 
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der  Öchaltiegel  ode 
köuntü,  stellte  man 
den  jetzt  aU  richtig 
mit  weleliea  man  d 
für  die  betreffende 
Epacte  und  Nijmeri 
tuell  Aenderungeti 
Perioden  dahin  abz 
Bucbetaben  bleiben 
ClaviuB  hat  k 
entkräftet.  Es  würd 
die  nun  Clavius  auf 
boshaften  Einwurfs 
lbS2  erst  im  Octob« 
man  nach  ihm  sonc 
feiert  hätte,  Claviu 
man  da  gerade  fei 
man  einerseits  die 
andererseits  in  diese 
Andererseits  hatte  i 
jenigen,  welche  zu 
gelassen  hatten,  di 
man  auch  da  dem 
so  Ware  eine  Differe 
hätte  der  neue  Kai 
festes  keinen  Fehle 


>  CUvius  schreibt:  ,1 
balae  oxpanaae  litei 
gulae  linear  reapond 

quod  non  Keret.  si 
■patio  omneg  auDi  i 

iac«rta  odbac  ait  ( 
vertam  quoque  est, 
reapunsuri,  quibus 
mtiauem  aeqnaudi  i 
ratio  poat  aliquot  i 
>ppu«niinus  literaa  i 
poDdere  posait.  It« 
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nischeu  TafelD;  da  auch  nach  denen  des  J.  Maginas  '  sei  die 
mittlere  Conjunction  am  17./7.  April  eingetreten,  somit  wÄre 
denn  doch  Ostern  nach  dem  Vollmondtage  gefeiert  worden. 

Ehe  noch  Clavius  seine  Apologia  in  die  Welt  versandte, 
kam  ihm  jener  zweite  Angriff  Maestlin's  zu,    in  welchem  wohl 
nichts   Neues   gebracht,    aber   der  alte    mit   schärferem   Nach- 
druck wiederholt  wird.    Clavius  widmete  demselben  einen  Ap- 
pendix, *^   worin  er   namentlich    die  Oesichtspunkte    hervorhebt, 
unter   welchen    von    einem    ,Kalendarium  Oregorianum    perpe- 
tuum*  die  Rede  sein  könne.  Ausdrücklich  führt  er  auch  an,  dass 
vier  Fehler  dem  neuen  Kalender  anhaften:  1.  Das  Schwanken 
des  Aequinoctium's ;  2.  dass  die  Epacten  das  Mondalter  manchmal 
etwas  zu  spät  angeben  und  daher  Ostern  möglicherweise  in  die 
vierte  Woche  de»  Ostermondmonats  föllt;   3.  dass  Ostern  statt 
in  den  ersten,  in  den  letzten  des  Vorjahres  oder  in  den  zweiten 
des  laufenden  Jahres  fallen  kann  (d.  h.  dass  Ostern  sowohl  vor 
dem  Aequinoctium  als  4  bis  5  Wochen  nach  demselben  fallen 
kann) ;  4.  dass  Ostern  am  Vollmondstage  selbst  eintreten  kann. 
Aber  alle  diese  Fehler  —  wenn    man    überhaupt   das    , Fehler' 
nennen  wolle,  was  nicht  vermieden  werden  kann  —  sind  nicht 
zu    umgehen    in  jedem  Kalender,    der    auf  Cyclen    und   gleich- 
formigen  und  leichtfasslichen  Regeln  beruht.  Wenn  also  Maestlin 
auch  fernerhin  gegen  den  Gregorianischen  Kalender  ankämpfen 
wolle,  so  zeichnet  ihm  Clavius  folgenden  Weg  vor :  er  muss  zu 
beweisen  suchen,  dass  im  Gregorianischen  Kalender  ausser  diesen 
vier  auch  noch  andere  Fehler  vorkommen,    und  dass  diese  im 
neuen   öfter   eintreten,    als  im  alten  julianischen.     Leugnet    er 
aber,   dass  diese  vier  unvermeidlich  sind^   so  muss  er  darnach 
streben,    einen  Kalender  zu   construiren,    der  ebenfalls  auf  cy- 
clischer   leicht   fasslicher   Rechnung   beruht,    ohne   diese    vier 
Mängel  zu  haben. 

An  diesen  Appendix  schliesst  sich  dann  ein  dritter  Theil 
an,  worin  der  neue  Computus  ecclesiasticus  auseinandergesetzt 
wird,  worin  aber  Clavius  nicht  polemisch  vorgeht. 


1  J.  £.  Maguiiis  gab  Ephemeriden  für  1580 — 1630  heraus. 
3  AppendiX)  qua  A.  PossevinuB  defenditur  et  summa  totiuB  Apologiae  expli- 
catur. 
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Die  bisher  betrachteten  i 
gegen  das  Wesen  der  Keforn 
ihnen  ein  principieller  Gegensi 
Paktiren  gab.  Ganz  anders  i 
tenden  Schriften.  Ihre  Teudei 
der  gemachten  Reform  stehen 
Verbesserungen  an  derselben 
wenigstens  das  Princip  beibeh 
Den  Anfang  hieniit  macht  ein  1 
deutendsten  Gelehrten  seiner 
durch  Ueberhastung  das  im  ri 
gene  Material  nicht  immer  ric 
Scaliger,  der  in  der  Oelehi 
schrSnktcs  Ansehen  genoss,  bi 
überlegener  Gegner  erwuchs,  ( 
auch  schonungsloser  und  zun 
für  Blatt   aus  dem  Huhmeskra 

Im  Jahre  1583  erschien  z 
,De  emendatione  temporum',  wi 
gemacht  wird,  systematisch  <i 
denen  Völker  miteinander  zi 
früher  an  solche  chronologiacl: 
bürg,  Stnftler  und  Lucas  Gaur 
Fehler  des  julianischen  Kaie 
Beseitigung  angeknüpft  hatten 
hiefür  ein  reiches  Material  zu 
im  vierten  Buche,  Auffallend  is 
mit  keinem  Worte  der  Gre^ 
macht,  nachdem  bereits  1Ö78 
schickt  worden  war.  Aber  Sc 
in  einem  protestantischen  Lau 
ficheinlich,  dass  Scaliger  bei  . 
Werkes  von  den  Plänen  Ro 
Es  ist  daher  von  Petavius  nii 
kämpfung  alles  dessen,  was  S 
Reform    vorbrachte,   auch   die 

<  So    pnblicirte    Scali^^er   eiu    Bm 
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zieht,  ^  denn  wahrlich^  man  konnte  es  ihm  doch  nicht  zum  Vor- 
wurfe machen,  dass  er  nicht  ganz  das  Gleiche  ausdachte,  was 
dem  Lilio  eingefallen  war;  höchstens  konnte  es  Petavius  übel 
vermerken,  dass  Scaliger  später  im  achten  Buche  seine  noch 
unabhängig  von  Lilio  aufgestellten  Methoden  für  besser  hält  als 
die  Qregorianische.  Aber  in  seinen  späteren  Schriften  kommt 
Scaliger  nicht  mehr  auf  diese  Vorschläge  zurück,  wir  können 
also  darin  keine  Bekämpfung  des  Gregorianischen  Kalenders 
sehen,  und  müssen  daher  die  hier  aufgestellten  Methoden,  als 
ausserhalb  des  Rahmens  unserer  Betrachtung  stehend,  auffassen. 

Zudem  steht  ja  Scaliger  auf  demselben  Principe,  denn  er  will 
sowohl  die  cyclische  Rechnung  beibehalten  als  auch  den  Ka- 
lender auf  den  Stand  des  Nicaenischen  Concils  zurückführen. 
Am  Ende  seines  Werkes  aber  —  im  achten  Buche  —  kommt 
Scaliger  kurz  auf  die  ,Lilio'8che  Reform'  zu  sprechen.  Nur  in 
Form  eines  Nachtrags  erscheinen  diese  zwei  kurzen  Abschnitte, 
von  denen  der  eine  die  Correctur  des  Sonnenjahres,  der  andere 
den  Epactencyclus  behandelt.  Bei  ersterer  tadelt  Scaliger,  dass 
die  Auslassung  der  bissexti  an  die  centenaren  Jahre  geknüpft 
sei,  er  will  sie  in  der  vierhundertjährigen  Periode  nach  zwei- 
mal 132  und  dann  nach  136  Jahren  eintreten  lassen,  denn  nur 
dies  entspreche  den  Himmelsbewegungen.  Aus  gleichem  Grunde 
findet  Scaliger  die  Epacten-Aequation  in  den  centenaren  Jahren 
Für  unlogisch,  denn  nur  in  Vielfachen  von  19  könne  dieselbe 
v^orgenommen  werden.  Auf  die  Einrichtung  des  immerwährenden 
Kalenders,  sowie  auf  andere  Details  lässt  sich  Scaliger  nicht 
üin,  da  er  sicher  ist,  dass  die  Gelehrten  seinen  beiden  vorge- 
schlagenen Reform  -  Methoden  unbedingt  den  Vorzug  vor  der 
Lilio^schen  geben  werden.  Jedoch  wird  dies  alles  ruhig  und 
n  gemessenem  Tone  gesagt,  gleichsam  als  ob  der  neue  Ka- 
ender  nichts  weiter  wäre  als  eine  literarische  Novität;  nicht 
n  einem  Worte  lässt  sich  die  Absicht  erkennen,  als  wollte 
"^caliger  von  der  Annahme  des  päbstlichen  Werkes  abrathen.* 


'  Doctrina  tempomm  Tom.  1.  Lib.  V. 

^  Ueber  die  Wirkung,  welche  trotzdem  dieser  ÄDgrifT  Scaliger's  hervor- 
brachte (oder  hervorgebracht  haben  soll),  vgl.  J.  Bemajs,  J.  J.  Scaliger, 
Berlin  1856  pag.  167.  Scaliger  agitirte  nach  Bernays  gleich  darauf 
namentlich  bei  der  Qenfer  Geistlichkeit  gegen  die  Annahme  des  Kalenders. 
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Wieder  ivar  ea  Puss 
nmc}ite,  natürlich  wieder  ni 
MaGBtlin;  aber  duch  mit  eil 
eamkeit  dea  MannüS,  bei  de 
Glaubenatreuc  vuimiaitt.  i 
dasu  Clavius  auf  alle  Ai 
Acht  Jahre  zögerte  Scalige 
aiiffitkündigte  Buch  erwarte 
er  lÖSö  den  EUnchus  e 
heraus,  i  In  der  Vorrede 
wir  sie  bisher  im  Verlaufe  < 
, Nachdem  der  G  regorianii» 
mliesen  wir  mit  allen  Krät'tt 
und  zwar  mit  ZiiHtiuimun^ 
gierig  aU  überlegt  atigenoir 
geaclielien,  wenn  sie  nicht 
Urheber  gesetzt  liätten,  dl 
und  Geltshrsanikeit  verwend 
nicht  entgehen  konnten.  1 
zu  bewundern,  letzteren  zu 
suchen,  üb  es  möglich  ist, 
sich  dabei  möglichst  der  Mäi 
dasH  jene  gefehlt  hubeu,  W( 
gleichen  Mausse  auch  ei'  die) 
diejenigen,  welche  heute  1* 
gegen  fremde  Fehler  los,  dai 
heit  bei  irgend  einer  Uattut 
kann,  sie  vor  Allem  bei 
WisBenscbaft  obliegen,  tiu 
gehen  können,  als  er  am  1 
temporum'  kurz  und  zart  üb 
Es  widerfuhr  ihm  dies  von 
verletzt  und  gekränkt  fühlt 
Worte  schwört  und  nicht  g 

Scaliger  erwähnt  nun, 
Stelle  mit  der  höchsten  Ac 


'  Zusammen  mit:  Hyppolyti  ep 
li^cerptK  ex  compnto  Gia«co 
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habe,  wider  ihn  zu  schreiben,  wie  er  aus  den  Aeussernngen  des 
Possevinus  sowohl  als  auch  aus  mündlichem  und  brieflichem 
Verkehre  wisse;  er  kann  sich  übrigens  gar  nicht  denken,  was 
denn  Gegenstand  des  Angriffs  sein  werde,  da  er  gar  nichts 
Verletzendes  geschrieben  habe. 

Da  Scaliger  die  Absicht  hat,  Verbesserungen  am  Grego- 
rianischen Kalender  vorzunehmen,  so  stellt  er  sich  natürlich 
auf  den  Standpunkt  der  Reform  und  spricht  nicht  ein  Wort 
gegen  die  cyclische  Rechnung  zu  Gunsten  der  astronomischen. 
An  beiden  Hauptpunkten  des  neuen  Kalenders  hat  er  aber 
etwas  zu  tadeln.  In  Bezug  auf  das  Sonnenjahr  wiederholt  er 
seine  früher  gemachte  Ausstellung,  dass  die  Modification  der 
Schaltregel  im  Widerspruch  stehe  mit  der  thatsächlichen  Ent- 
wicklung des  Fehlers  upd  fordert  nun,  dass  nach  je  zweimal 
132  und  dann  nach  136  Jahren  (132  f  132  +  136  =^  400)  ein 
bissextus  ausgelassen  werde.  Indem  nun  Scaliger  diesen  seinen 
Vorschlag  noch  weiter  begründen  will,  ist  er  sehr  unglücklich, 
ausser  dem  logischen  Zusammenhange  zwischen  Modification 
ier  Schaltregel  und  den  Iliramelserscheinungen  führt  er  nämlich 
luch  die  grössere  Bequemlichkeit  seiner  Methode  ins  Feld.  Er 
neint,  dass  die  Reihe  der  Sonntagsbuchstaben  in  der  vierhundert- 
ährigen  Periode  bei  Lilio  viermal,  bei  ihm  nur  dreimal  unter- 
)rochen  werde;  dies  ist  nun  vollständig  unrichtig,  denn  da  auch 
m  Gregorianischen  Kalender  nur  drei  Schalttage  und  zwar  am 
Cnde  der  Jahrhunderte  ausgelassen  werden,  so  wird  auch  hier 
lie  Reihe  nur  dreimal  unterbrochen.  Bezüglich  des  Epacten* 
yclus,  respective  der  Construction  des  immerwährenden  Ka- 
snders  difFerirt  Scaliger  in  zwei  Punkten.  Er  will  —  gestützt 
uf  Gregor  von  Tours  *  —  das  Jahr  wieder  im  März  beginnen 
issen,  in  Folge  dessen  stehen  bei  Scaliger  die  Epacten  im 
änner  und  Februar  in  der  Regel  um  11  niederer  als  im  Grego- 
ianischen  Kalender;  jedoch  soll  diese  März -Epoche  nur  für 
en  Mondkalender  gelten,  beim  Sonnenjahre  behält  er  die  bür- 
erliche  Epoche  bei,  was  sich  auch  äusserlich  manifestirt,  da 
änner  und  Februar  als  die  beiden  ersten  Monate  im  Kalender 
caliger's  erscheinen.  Ferner  lässt  Scaliger  jene  feinen  Ünter- 


*   Gregor  v.  Tours  z&hlt  in  der  That  die  Monate  vom  März  an.  (Lib.  VIII.  1 ; 
IX.  2,  3;  XX  und  XXI.) 
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schiede  mit  Epacte  XXV  m 
der  Epacten  wieder  bei  E[ 
gethaa  hatte.  Man  konnte  da 
dass  Scaliger  hiebei  einta 
zu  rück  gegangen  eei,  und  i 
Plagiats  beschuldigt.  Docl 
HcaJiger  Unrecht  gethan  ha 
äcaliger  angewendete  Art 
stimmt  nur  in  dieaeiti  Pur 
die  von  jenem  angewendet« 
muBS  er  den  Lilio'schen  E 
im  Compendium  —  was,  v 
wahrecheialich  iat,  —  aber 
er  mehrmals  citirt.  tiegei 
Scaliger  gar  nicht  des  Uni 
und  Gregorianischen  Kedai 
oft  von  Lilio'schen  Epacten 
gemeint  sind;  freilich  ist  di 
denn  wie  gesagt,  aus  der 
die  Begründung  der  Äbänd« 
sind,  hätte  er  sich  darübe 
ja  Scaliger  diese  RUckändE 
nicht  ohne  Begründung  v< 
musa,  dass  dieselbe  ziemlic 
zelne  Fälle  heraus,  wo  die 
liehen  Neumonden  nach , 
gesetzt  sind;  z.  B.  1900  ni 
31.  März.  Daher  sollte  z 
stehen,  es  steht  aber  erst  t 
Kalender  erst  am  1.  Apri 
Seal  ige  r  zugestehen,  dass  s: 
(Epacte  XXV,  XXIV)  wie 
sein  Kalender  ganz  richtig  zi 
habe.  Dem  ganzen  Charakt 
Seal  ige  r  nur  Details  bring 
eingehend;  der  eine  bezie 
Aequationsperiode;  merkwi 
rohen  Angabe  der  nütlelalt 
die   lunaren  Erscheinungen 
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1  Tag  vor  den  solaren  eintreten,  während  die  römischen  Ka- 
lendermacher diese  Periode^  gestützt  auf  die  Prutenischen  Tafeln, 
zu  312V2  Jahren  ansetzten.  Der  zweite  Punkt  betrifft  die  Frage, 
ob  es  richtig  sei,  dass  die  luna  XIV  als  Vollmond  tauglich  zur 
Ostergrenze  angesehen  werden  dürfe.  Bekanntlich  war  dies 
auch  Gegenstand  der  Controverse  in  der  alten  Kirche,  dort  aus 
dem  Orunde,  um  niemals  Ostern  mit  dem  jüdischen  Paschah 
zusammenfallen  zu  lassen.  Dies  greift  Scaliger  wieder  auf  und 
kehrt  allerdings  nicht  diesen  Standpunkt  hervor,  macht  aber 
dafür  auf  den  inneren  Widerspruch  in  der  Osterregel  auf- 
merksam: Ostern  soll  niemals  am  Vollmondstage  gefeiert  werden. 
Astronomisch  ist  aber  sicher,  dass  erst  14  Tage  nach  Neumond 
(d.  i.  luna  XV)  Vollmond  fallt;  tritt  nun  an  einem  Samstag 
luna  XIV  ein,  so  ist  der  nächste  Sonntag  Ostersonntag;  dieser 
fallt  daher  auf  luna  XV,  d.  i.  auf  den  VoUmondstag.  Auf  den 
ersten  Anblick  kann  man  diesen  Schluss  gelten  lassen;  aber 
die  mittelalterliche  Osterregel,  der  auch  der  Gregorianische 
Kalender  folgt,  setzt  nach  dem  Worte  , VoUmondstag*  die  Worte: 
,d.  i.  luna  XI V^  Und  in  diesem  Sinne,  also  mit  der  Wahrung 
des  Althergebrachten,  bekämpft  auch  später  Clavius  diese  Con* 
clusio  des  Scaliger,  der  übrigens  —  abgesehen  von  den  Alten 
—  in  diesen  Jahrhunderten  nicht  der  erste  ist,  der  diese  Frage 
aufwarf;  dies' hat  100  Jahre  früher  schon  Paulus  v,  Middelburg 
g^ethan.  * 

Durch  die  später  zu  besprechende  Entgegnung  des  Clavius 
inuss  sich  Scaliger  verletzt  gefühlt  haben,  denn  noch  einmal 
trat  er  gegen  den  Gregorianischen  Kalender  auf,  gelegentlich 
seiner  Ausgabe  des  Chronicon  Eusebii.^  Von  dem  massvollen 
Tone,  den  er  bisher  dieser  Frage  gegenüber  beobachtet  hatte, 
ist  nun  keine  Spur  mehr  vorhanden;  eine  Selbstkritik  hätte 
Scaliger  unbedingt  zwingen  müssen,  jene  getadelte  ,bäuerliche 
Ungezogenheit'  der  Literaten  nun  auch  auf  sich  zu  beziehen. 
Ks  macht  einen  komischen  Eindruck,  wenn  er  jetzt  den  Clavius, 


^  Vorgeschichte  der  Qregor.  Kalenderreform  pag.  383. 

^  Thesaurafi  tempontm  Ensebii  Pamphili  Caesareae  Palaestinae  episcopi. 
Lüttich  1606.  Als  Anhang:  Isagogicomm  cbrononoligiae  canonum  libri 
tros,  in  quibns  operis  de  Emendatione  temporum  doctrinae  totiiis  prae- 
cepta  demonstrative  tradnntur  ac  mnlta  praeterea  hactenus  non  vulgata 
docentur.  (Lib.  III.  handelt  über  den  Kalender.) 
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den  er  früher  als  ,inBi 
zeichnet,  ba&r  aller  mal 
dem  Clavius  sowohl  in 
Buche  als  auch  in  der 
gesprochen  hatte,  der  ni 
Apologie  wenigBtenB  an 
Inhalt  anbelangt,  bo  bi 
wiederholt  seine  friihei 
aber  ^wiirzt  mit  den 
Clavius.  Hervorzuhebei 
Arbeit  sich  aller  confes 
er  bleibt,  abgesehen  v 
sachlichem  Boden,  was 
niing  verdient. 

Aehnlich  wie  Sc 
nommenen  Reform  sei 
Kalender  Georgius  G 
Calvisiua.  Der  eretere  ' 
Apologia  des  Clavius  z 
deren  Erscheinen  er  dii 
rechtfertigt,  man  möge 
cyclische  Weise  eJnger 
erwähnten  Fehler  odei 
Gregorianische,  Germ 
Katholik  und  weise  w. 
gemacht  werden  könnt 
gegen  das  vom  Pabste 
Fehler,  Aber  jene  Auf 
Wille,  der  Christenhei 
helfen  ihm  über  diese  I 
nun,  dass  er  das  Aoqi 
erhalten  wolle  und  dafu 

I  CompiitnB  ei^clusiiHticu» 
et  Novum,  ■■um  vero  c; 
errarnin  CbriiitopliQri  Cli 

''  itet  dieier  Veriicberuiig^ 
muiuii  Kein  Werk  dem 
fltkDten,  zur  Bo((ularliluu 
in  seiner  Erniilerun)C  KUI 
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nicht   vor   den   betreffenden  Angaben   der  Prutenischen  Tafeln 
fallen  werden.  Da  Germanus  direct  an  die  Apologie  des  Clavius 
anknüpft^  so  kann  mau  ihm  hiebei  schon  zum  Vorwurf  machen, 
dass   er  gewichtige  Ai^umente   des   Gegners   hiebei   tibersieht. 
Was  die  Regelung  des  Sonuenjahres  anbelangt,  so  vergisst  er, 
dass  Clavius  den  Prutenischen  Tafeln  durchaus  keine  absolute 
Richtigkeit  beimisst,  er  thut  dies  aber,  und  hat  hiebei  allerdings 
ein  leichtes  Spiel,  indem  er  —  diese  Tafeln  zur  Hand  nehmend 
—  einfach  jene  centenaren  Jahre  zu  Gemeinjahren  erklärt,  in 
welchen  der  Ueberschuss  der  Julianischen  Jahre  über  die  Coper- 
nikanischen  wieder  mehr  als  1  Tag  beträgt.     Auf  diese  Weise 
will  er  es  verhindern,  dass  das  Aequinoctium  vernum  über  den 
21.  März  hinausfallt,  dass  es  auch  unter  diesen  Tag  eintritt  zu 
verhindern,  hält  sich  auch  er  für  unfähig.  Im  Mondcjclus  will 
er  den  ^verbannten^  Numerus  aureus  wieder  zu  Ehren  bringen, 
da  aber  auch  er  die  Absicht   hat,   einen  immerwährenden  Ka- 
lender  herzustellen    und   daneben   doch   berücksichtigen   muss, 
dass    sich    dann    die  Stellenwerthe    der   Numeri    aurei    ändern 
müssen,    so   ei'weitert   er  die    19  Zahlen   auf  30  und  zwar  so, 
dass    er  jedesmal    zwischen    2    um    zwei   Tage   von    einander 
abstehenden  Numeris  die   um   19   grössere  Zahl   schiebt.     Das 
arithmetische  Verbältniss    der   dem  julianischen  Kalender   ein- 
geschriebenen Numeri  aurei  bringt  es  mit  sich,  dass  der  höher 
stehende  stets  um  11  grösser  oder  um  11  — 19,  d.  i.  um  8  kleiner 
ist    als   der   ihm    zunächst   stehende,    und  zwar  ei^ibt  sich  die 
letztere  Differenz    da,    wo   ein   unbesetzter  Tag  zwischen  zwei 
Numeris  aureis  liegt.  Indem  nun  Germanus  zu  diesen  unbesetzten 
Tagen  Zahlen  einschiebt;  die  um  19  grösser  sind,  als  der  jedes- 
malige   obere   numerus   aureus,    so   sind   dieselben  um  19  —  8, 
(1.   i.  um  11    grösser   als   die   unten    stehenden   numeri,  und  so 
erhält  er  eine  Zahlenreihe,   die,    solange  es  geht,  um  19  steigt 
und  dann  ebensolange  um  1 1  fällt. '    Natürlich  müssen  nun  die 
Nuineri  aurei  einen  Lauterungsprocess  durchmachen,  um  als  , nu- 
meri   aurei   aequati'   für  die  verschiedenen  Aequationsperioden 
die  Neumondstage  bezeichnen  zu  können.  Dies  geschieht  durch 

<  Bei  dieser  Manipulatiou  kommt  Germatius  nicht  über  30  hinaus.  Denn 
im  Falle,  dass  unten  der  höchste  Numerus  aureus  d.  i.  19  steht,  erscheint 
oben  nach  dem  erst  zu  besetzenden  Ta^e  19  —  8=  11;  daher  ist  die 
einzuschiebende  Zahl  U  4~  ^^  ==  ^^' 
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Reductionazahlen,  deren  E 
indem  er  an  der  Hand  de 
denn  die  Neumonde  um 
werden  müssen,  nachdem 
eines  bissextus  nm  einen 
hat  Oermanus  nur  jene  C 
Jahre  1345  Johann  v.  Mi 
^hegt  hatten.  '  Durch 
eventuell  darauf  folgende 
grosser  als  30  wird)  gew 
aureus  des  Jahres  den  di 
zelnen  Aequationsperiode 
besteht  zwischen  der  Metli 
Jahrhunderts  und  Qermar 
laufazeiten  angenommen, 
nach  310  Jahren  eintreten. 
tioDsporioden,  die  nach  di 
und  dann  hatten  jene  d 
310,  bald  nach  620  Jah: 
eben  Dicht  zu  allen  Tagi 
geht  Oermanus  durch  die 
reihe  auf  30.  Auf  diesi 
zu  konueu,  dass  der  Ob 
ihn  die  Prutenischen  TaP 
vier  von  Claviua  angefüh 
rianischen  Kalenders  auf 
Leichtfasslichkeit  und  Hc 
denn  doch  eine  Bedingun 
davon,  dasB  er  den  Pru 
beimisst. 

In  ganz  eigenthümli 
bei   seinem  Angriffe^  vor 

'  Vorgeschichte  der  Gregorii 
>  Frnncisci  VieUe  Funtanen 
Relatia  Kslendurii  vcre  G 
Pontifice  Malimu  Clement 
Wie  es  scheint,  wurden  '' 
Jahre  gemai^lit,  anders  ka 
Pabxles  Ciemens   uicbt  erli 
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o^edanken  der  Gregorianischen  Kalenderreform  stellt  er  die 
Behauptung  auf,  dass  die  Intentionen^  die  Gregor  XIII.  dabei 
leiteten^  von  seinen  Mathematikern  nicht  durchgeführt  worden 
seien.  Also  nicht  Gregor  XIII.,  sondern  dessen  Sosigines 
(Clavius)  gelte  sein  Angriff,  und  nach  den  Principien  des 
Pabstes  wolle  er  jetzt  den  ^reinen  Gregorianischen  Kalender^ 
construiren.  Sehen  wir  zu,  wie  Vieta  dies  fertig  bringt:  Alle 
seine  Ausstellungen  beziehen  sich  auf  den  immerwährenden 
Kalender,  also  auf  die  Einschreibung  der  Epacten.  In  neun 
Punkten  fasst  Vieta  dieselben  zusammen;  wir  können  aber  den 
wenigsten  von  ihnen  Gültigkeit  beimessen.  Denn  dieselben  sind 
theils  ganz  aus  der  Luft  gegriffen,  theils  durch  mathematische 
Künsteleien  gewonnen,  theils  in  Verkennung  des  cyelischen 
Wesens  aufgestellt.  Zu  den  ersteren  gehört,  dass  Vieta  in 
Punkt  2  und  3  die  Behauptung  ausspricht,  man  könne  aus  einer 

seinem  Kalender  die  BuUe  ,Inter  Gravi ssimas'  beigefügt,  beschaldigen 
ihn,  er  habe  nnter  der  Autorität  des  päbstlicheu  Stahles  eine  neue  Form 
des  Kalenders  einführen  wollen  und  bezeichnen  ihn  daher  geradezu  als 
Fälscher.  Das  mir  bekannte  Exemplar  der  kgl.  Bibliothek  in  Berlin  besteht 
ans  drei  Theilen,  entsprechend  der  Disposition  Vieta^s;  der  dritte  ist  nun 
allerdings  insofern  selbstständig,  als  eine  ganze  Seite  fUr  den  Titel :  ,Kalen- 
darium  Gregorianum  perpctuum'  verwendet  ist,  aber  die  Paginirung  läuft 
durch  und  der  Drucker  (Jean  Mettayer  in  Paris)  nennt  sich  erst  am  Schlüsse 
dieses  dritten  Theils  und  vorher  nicht.  Nach  der  Beschreibung  dagegen, 
die  Clavius  von  dem  ihm  zugegangenen  Werke  gibt,  ist  derselbe  schon 
nach  dem  zweiten  Theile  angegeben  und  das  Kalendartum  perpetuum 
findet  sich  als  Appendix,  dem  die  Bulle  Gregor  XIII.  vorgesetzt  ist.  Aus 
der  Luft  kann  Clavius  dies  unmöglich  gegriffen  haben,  seine  und  des 
Pabstes  Worte  aber  sind  so  deutlich,  dass  ein  Irrthum  kaum  angenommen 
werden  kann.  Clavius  erklärt  es  für  ein  unerhörtes  Verbrechen  des  Vieta 
,quod  Kalendariam  illud  suum  seorsim  sua  anctorite  excndendnm  curavit, 
iisdem  omnino  verbis,  quibus  Gregorianum  anno  1682  in  lucem  aactori~ 
täte  Pontificia  prodiit,  paucis  quibusdam  exceptis,  quae  videlicet  aliena 
jndicavit  ab  instituto  sno,  praeposita  quoque  ad  auctoritatem  Gregorii 
bnlla,  ut  niminim,  qui  libellum  illum  coemerint,  eoque  decepti  atque  adeo 
auctoritati  Scdis  Apostolicae  paruisse  videantur,  cum  tamen,  ut  deinceps 
demonstrabo,  nihil  Gregoriano  Kaiendario  magis  adversetur.'  Und  in  dem 
Breve  des  Pabstes  vom  17./7.  März  160:>  heisst  es:  ,Ac  praecipue  quidam 
Franciscus  Vieta  in  tantam  impudentiam  pervenerit,  ut  Kalendarium  qnod- 
dam  a  se  compositum  plenum  erroribus  et  Gregoriano  plene  contrariuro, 
(iregoriaaum  tamen  inscribere  et  edere  ausus  est,  eique  praedicti  Gregorii 
praedecessoris  literas  emendationis  et  restituendi  Calendarii  praeposuerit, 
ut  proposita  palam  veri  specie  falsae  suao  doctrinae  venenum  installaret.' 
SitsnngBbor.  d.  phiL-hist.  Cl.  LXXXVII.  Bd.  I.  Hft.  36 
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Nemiiondsitiigiibe  nicht  aJle  anderen 
finden.  Denn  wenn  einem  Nuin  — 
spricht,  tritt  am  31.  December  N 
aber  stehen  die  Epacten  XX  ui 
andern  Neumonde  de»  Jahres  fii 
ob  ich  Bie  unter  Epacte  XIX  ode 
weon  der  Osterneumond  in  eine 
oder  >  Xn  auf  den  4.  April 
gleich  im  nächsten  Monat  bin  ich 
mond  am  '3.  Mai  unter  Epacte  XX 
bestimmen  soll.  Es  ist  dies  nich 
geg;cn  das  Culminiren  der  Epacti 
sehr  unglücklicher,  denn  Vieta  i 
Neumondebestimraung  im  Grego 
will,  man  überhaupt  zuerst  in  ( 
sprechende  Epacte  suchen  muss 
unmöglich  ein  solcher  Zweifel  ei 
Kategorie  kann  man  zählen,  wei 
dass  die  Grenze  für  die  Epacten 
gesteckt  worden  sei;  man  hätte 
aureus  X  setzen  sollen  (Punkt 
Bekämpfung  des  dreihunderttaus 
den  Claviua  ja  ohncJiin  schon  fl 
dass  im  einhundertachtzigsten  und 
tausend  die  Epacten  nicht  mehr  r 
können  (Punkt  8  und  9).  Es  ble 
übrig,  die  uns  einigermassen  stich 
doch  vom  Vorwurfe  nicht  frei  i 
oyclischen  Wesen  Rechnung  tra; 
beziehen  sich  darauf,  dasa  die  bit 
von  hohlen  und  vollen  Monaten  her 
dem  G.  Februar  und  dem  Schalttag 
sich  ein  eiuunddieiasigtägiger  Mo 
der  That  ist  dies  der  Fall  und  übe 
obwohl  die  Aequation  der  Epacte 
treten  oder  dem  Ausfall  der  bis 
Jänner  und  Februar  des  iaufenc 
vor  Eintreten  dieser  Ursache  bi 
gebliebeiiea    Punkte   endlich    betr 
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der  Epacten  XXV  und  XXIV,  d.  h.  die  hier  von  Vieta  hervor- 
gehobenen , Unregelmässigkeiten^  des  Cyclus  finden  darin  ihren 
Erkläf  ungsgr  und . 

Die  Veränderungen,  die  Vieta  am  Kalender  vornimmt, 
gehen  daher  nach  diesen  beiden  Seiten  hin;  einmal  will  er 
vermeiden,  dass  durch  die  bissexti  auch  die  Neumonde  vom 
1.  Jänner  bis  24.  Februar  irritirt  werden,  und  dann  sucht  er 
die  Unregelmässigkeiten,  die  sich  durch  das  Culminiren  der 
beiden  Epacten  ergeben,  zu  vermeiden.  Daher  beginnt  Vieta 
sein  Jahr  am  8.  März  ^  mit  einem  vollen  Mondmonat  und  zählt 
hierauf  hohle  und  volle  Monate  weiter,  indem  er  abwechselnd 
die  Zahlenreihen  von  XXIX  bis  0  und  XXIX  bis  I  den  Monats- 
tagen  zuschreibt.  Also  das  Culminiren  der  Epacten  läset  er 
ganz  fallen,  dafür  ergibt  sich  in  seinem  Kalender  ein  gewaltiger 
Uebelstand.  Entweder  behält  Vieta  in  der  Aequationstafel  die 
Epacte  0  bei,  dann  erhält  er  aber  für  den  Fall,  dass  ein  Numerus 
aureus  mit  Epacte  0  zusammenfällt,  aus  dem  Kalender  nur 
6  Neumonde  des  Jahres,  oder  er  nimmt  diese  nicht  in  die 
Tafel  auf,  dann  kann  auf  die  6  Tage,  zu  welchen  Epacte  0 
steht,  niemals  ein  Neumond  fallen.  Vieta  entschied  sich  fUr 
das  letztere  und  stellt  daher  die  Regel  auf:  ,dier  dreissigste 
Tag  jedes  vollen  Monats  sei  kein  Neumond,  und  erhalte  den 
Charakter  0^ 

Ich  komme  nun  zu  Sethus  Calvisius,''^  der  den  Reigen 
der  Bekämpfer  des  Gregorianischen  Kalenders  in  dieser  Periode 
abschliesst.  Calvisius,  der  seine  Schrift  gleich  Germanus  dem 
David  Origanus  widmet,  geht  von  einem  etwas  anderen  Stand- 
punkte aus,  als  seine  Vorgänger.  Er  meint,  dass  die  vielen 
Verwirrungen,  welche  bisher  die  doppelte  Kalenderwirthschaft 
angerichtet  hatte,  endlich  die  Evangelischen  bewegen  werden, 
eine  Verständigung  mit  den  Katholischen  herbeizuführen;  anderer- 
seits dürften  auch  einmal  die  Katholiken  einsehen,  wie  sehr 
sie   mit   dem  Gregorianischen  Kalender   hinters  Licht  geführt 


^  Die  Wahl  gerade  dieses  Tages  für  die  Jahresepoche,  über  die  Vieta  keine 
Rechenschaft  gibt,  häugt  offenbar  damit  zusammen,  dass  auf  den  8.  MSrz 
der  früheste  Frühlings -Neumond  fKllt. 

^  Elenchus  Calendarii  Gregoriani,  in  quo  errores,  qui  passim  in  anni  quan- 
titate  et  Epactis  commituntnr,  manifeste  demonstrantnr  et  dupplex  Kaien- 
darü  melioris  et  ezpeditioris  formala  proponitur.  Frankfurt  1612. 

36» 
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wurden.  CalvisiiiB  weiss,  daas  % 
sich  überhaupt  nicht  mehr,  über 
denn  einerseits  rucke  das  Knde 
weder  die  Katholischen  vod  i1 
wenn  ihnen  noch  tausend  F( 
würden  die  Protestanten  dense 
ihoen  fehlerfrei  dargestellt  wert 
Urhebers,  des  Antichrist.  Den  e 
'  damit  ab,  indem  er  meint,  dt 
auch  keine  Hftueer  mehr  bauen 
Gegensatz  der  beiden  Parteien 
ganz  die  Hoffnung  aufgeben,  d 
Haders  müde  würden.  Soll  al 
geführt  werden,  so  kann  nur  gef 
und  da  gebe  es  kein  anderes  & 
des  Kalenders  aufzustellen,  die 
ähnlich  ist,  andererseits  aber  ina 
vermeidet.  Von  diesen  Fehierr 
weise  jene  Gattungen  aus,  von 
sie  in  jeder  cyclischen  Rechnun 
will  zeigen,  dass  zum  inindes 
können. 

In  Bezug  auf  das  Sonnen 
Kalendermacher,  da  ihnen  die  1 
nicht  zu  Gebote  gestanden  hat 
Methode  ihrer  Schaltung  aus  d 
absurd.  Die  Entgegnung  des  C 
unii  am  leichtesten  erklärbar  bi 
gelten.  Im  Ganzen  unterscheidet 
sehr  wenig  von  dem  Qregoriani 
er  vollständig  die  vollen  Ostern 
deren  willen  bekanntlich  die  ' 
»  XXIX  auf  XXV,  XXIV  ges 
rückte  dieselbe  zu  den  Epacten 
Weise  erhält  er  allerdings  lani 
einen  theuren  Preis  —  sobald 
aureus  Epacte  XXIV  entsprich 
Neumond,  denn  Epacte  XXIV 
6.  April,  also  gerade  vor  und  i 
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Die  Schrift  des  Calvisius  hat  meines  Wissens  keine  Er- 
widerung gefunden,  und  ich  habe  dieselbe  nur  aus  dem  Grunde 
angeführt,  weil  sie  zuerst  den  im  siebzehnten  Jahrhundert  lobhaft 
ventilirten  Gedanken  ausspricht,  einen  dritten  sozusagen  neu- 
tralen Kalender  aufzustellen. 

Y.  Die  Vertheidigung  des  Kalenders  dureh  Glavins. 

Clavius  hatte,  wie  wir  gesehen  haben,  in  seiner  Apologie 
gegen  Maestlin  die  Hauptgesichtspuukte  der  Reform  klar  und 
deutlich  auseinandergesetzt.  Die  erneuerten  Angriffe  machten 
eine  neue  Entgegnung  nöthig.  Zunächst  erwiderte  Clavius  dem 
Scaliger  auf  seinen  zweiten  Angriff  (dem  Elenchus  et  castigatio 
Anni  Gregoriani).  Den  höflichen  Ton,  den  Scaliger  gegen  ihn 
angeschlagen  hatte,  erwidert  er  im  gleichen  Maasse  in  der  Vor- 
rede. Mit  Begierde  habe  er  dessen  Buch  ergriffen  und  in  der 
That  viel  Geistreiches  und  Gutes  darin  gefunden ;  daneben  freilich 
sei  ihm  auch  viel  Unbegründetes  und  Falsches  aufgestossen  und 
zu  dem  habe  er  am  Rande  seine  Bemerkungen  gemacht.  Auf 
Andrängen  seiner  Freunde  gebe  er  diese  nun  heraus,  auf  dass 
man  bei  Beurtheilung  des  Kalenders  nicht  blind  der  Autorität 
Scaliger's  folge.  Er  bittet  und  beschwört  ihn,  es  nicht  übel  auf- 
zunehmen, wenn  nun  sein  Buch  verbessert  der  Welt  übergeben 
wird  und  ihm  das  geschieht,  was  er  dem  Gregorianischen  Kalen-^ 
der  zugedacht  hatte.  Seine  schönen  Worte  in  der  Vorrede  er- 
niuthigen  ihn  hiezu.     Die  Schrift  *  stellt  sich  nun  in  der  That 

'  J.  Scaligeri  Elenchus  et  castigatio  Kalendarii  Gregoriani  a  Chr.  CJavio 
castigata.  (Im  V.  Bande  der  Opera.)  Nach  Brunet  (a.  a.  O.)  soll  Clavius 
schon  früher  gegen  Scaliger  geschrieben  haben  und  Kwar  1591  unter  dem 
Titel :  ,Adversus  J.  Scaligeri  Eleuchum  et  castigationem  Kalendarii  Gre- 
goriani', und  ähnlich  berichtet  Calvisius,  nach  welchem  die  Schrift:  ,Ca- 
stigatus  Elenchus'  heissen  soll.  Dies  könnte  nur  eine  Antwort  auf  jene 
kurzen  Bemerkungen  sein,  die  Scaliger  in  ,de  Emendatione  temporum' 
gemacht  hatte,  denn  die  zweite  Schrift  Scaliger's  erschien  erst  1695. 
Allerdings  hatte  Possevinus  eine  Entgegnung  des  Clavius  auf  den  ersten 
Angriff  des  Scaliger  angekündigt,  und  dieser  hatte  sie  auch  erwartet,  sagt 
aber  ausdrücklich,  dieselbe  sei  ihm  nicht  zu  Gesichte  gekommen.  Also 
abgesehen  davon,  dass  es  sehr  unwahrscheinlich  ist,  dass  dem  Scaliger 
bei  seinen  weitverzweigten  Verbindungen  dies  vor  vier  Jahren  erschienene 
Buch  nicht  zugänglich  gewesen  sein  sollte,  so  stellt  Clavius  in  seiner  Schrift 
entschieden  in  Abrede,  dass  ihm  der  Auftrag  ertheilt  worden  sei,  gegen  Scaliger 
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&ls  glossirte  Arbeit  des 
einzelnen  Ab  Batzen  desf 
des  Clavius  folgen. 

Wir  baben  schon  { 
gehoben  hat,  indem  er 
nung  steht  und  daher 
vorkommen  müssen.  Qe 
kann  natürlich  Olavius  i 
die  leichte  Faselichkeit 
Subtilitäten  hätten  kein 
liger  als  nach  dem  Qrc^ 
kann,  daes  das  Aequinoi 
sich  da  nur  handeln,  dies 
dass  es  nach  einem  ge^ 
komme.  Bezüglich  der 
kalender  vorgenommen 
auf  den  1.  März,  kann 
aber  er  erinnert  daran,  i 
dagegen  sprechen,  hier 
atr  die  anderen  Einwei 
Details  des  Epactencyc 
kräften.  Zunächst  bemi 
manchen  künftigen  fall 
schon  in  der  Apologie 
und  dass  Scaliger  selbst 
Meinung  beizubeh altem 
laufen  müssen.  Clavius 
Ansicht  Scaliger's  selbst 
seits  wird  es  ihm  nat 
Scaliger  verbesserten  Ej 
zu  finden.  Seal  Ig  er  hatte 
von  seiner  bekannten  ^ 
dem  Clavius  Anlass  zu 

in  flchreiben.  und  Poiwe^ 
er  ilamtiU  gerade  in  d< 
dem  von  Bmnet  angefUl 
dei  CUviui  gemeint  sei 
and  1603,  denn  in  der  i 
diegem  Jahro   cnchien, 
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80  nennt  Scaliger  die  Culminirung  von  Epacte  XXV,  XXIV 
lächerlich  und  vergisst  dabei  ganz,  dass  er  ja  die  gleiche  Mass- 
regel  bei  Epacte  *  XXIX  anwendet.  In  gleicherweise  ist  auch 
Clavius  seinem  Gegner  in  der  Frage  nach  der  Dauer  der  lunaren 
Aoquationsperiode  überlegen,  dagegen  müssen  wir  dem  Scaliger 
bezüglich  seiner  Ansicht  über  den  Ostervollmond  die  Superio- 
rität  einräumen;  Scaliger  war  da  recht  auf  seinem  Gebiete, 
hatte  massenhaftes  Material  zur  Verfügung  und.  konnte  seinen 
bekannten  Scharfsinn  erproben ;  hier  reicht  Clavius  nicht  hinan, 
und  er  führt  in  der  That  kein  anderes  stichhältiges  Argument 
dagegen  an,  als  dass  man  sich  in  ßom  möglichst  an  die 
Regeln  der  mittelalterlichen  Computisten  halten  wollte.  Zum 
Schlüsse  spricht  Clavius,  nachdem  er  seinen  Gegner  freund- 
schaftlichst ermahnt  hat,  von  seiner  unnützen  Opposition  ab- 
zustehen, zum  ersten  und  letzten  Male  über  die  Motive  der 
Angriffe  gegen  den  Kalender,  und  sieht  da  aber  von  Scaliger,  den 
er  nicht  mitzurechnen  scheint,  ab.  Nach  seiner  Meinung  steht  es 
fest,  dass  die  Sachsen  —  womit  er  wohl  die  deutschen  Prote- 
stanten meint  —  die  Engländer  und  Dänen  nicht  deshalb  den 
Kalender  zurückgewiesen  haben,  weil  er  fehlerhaft  sei,  sondern 
nur,  weil  er  vom  Pabste  kam.  Der  Kalender  gefalle,  der  Autor 
werde  gehasst. 

Zum  zweiten  Male  schreibt  Clavius  gegen  Scaliger  in  der 
Explicatio.  *  Da  zwischen  der  eben  besprochenen  Schrift  und 
ihrem  Erscheinen  keine  Antwort  des  Scaliger  erfolgt  war,  so 
ist  das  lediglich  eine  Wiederholung,  respective  eine  Zusammen- 
fassung der  ersten  Entgegnung;  in  der  Form  dagegen  variiren 
beide  Redactionen  wesentlich,  indem  in  der  zweiten  der  Text 
Scaliger's  weggelassen  ist  und  die  Glossen  zu  einem  einheit- 
lichen Ganzen  verarbeitet  sind. 

Jener  dritte  Angriff  Scaliger's  in  der  Ausgabe  des  Chro- 
nicon  Eusebii  veranlasste  Clavius  nochmals  gegen  ihn  zu 
schreiben.^  Wir  haben  gesehen,  dass  Scaliger  inzwischen  die 
schönen  Worte  in  der  Vorrede  zu  seinem  Elenchus  vergessen 
hatte  und  seiner  leidigen  Gewohnheit  gemäss  hochfahrend  und 

^  Cap.  XXIV.  Confntantur  alii,  qui  Gregorianum  Kalendarium  oppugnamnt. 

-  Besponaio   ad  convicia  et  calumnias  J.  Scaligeri  in  Kalendannm  Grego*» 
rianuiD.  Mainz  1609. 
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gehässig  geworden  war.  KeiaW 
Clavlus  auB  seinem  ruhigen  To 
der  heftigsten  Weise  seinen  Q< 
Scaligei'  nichts  neues  vorgebra' 
widerung  des  Ciavius  ftir  uns 
und  wir  haben  nur  aas  den  beid 
spiel  genosaen,  dass  zwei  hoch 
unwürdiger  Wpise  bekämpfen, 
Verhalten  zu  einander  der  eins 
voll  Hass  und  Qeifer  gewesen 
Ich  habe  schon  mehrmals 
1603  zu  Rom  erschienene  Expl 
gorio  XIII.  P.  M.  restituti '  zu  i 
sich  nun  darum,  dessen  Werth  t 
lung  innerhalb  der  Polemik  fea 
den  Vorwurf  erheben  gehört,  d 
ohne  Begründung  in  die  Welt  gi 
wie  auch  in  Rom  die  Nothwe 
Anfang  an  gemachte  Versprechen 
eine  solche  ei-acheinen  werde.  N 
der  Commission  im  Jahre  1588 
das  ganze  Wesen  der  Refori 
wurde.  War  es  also  noch  nöthi 
herauszugeben,  zumal  da  der  r 
liger  —  schon  in  einem  Separ 


'  In  Rom  muBs  man  bis  kurz  vt 
gehabt  haben,  dafür  jenen  von 
beuen  Titel:  ,Lil>er  novaa  ration 
«enden.  Denn  Victa  gchreihl  in 
dieser  habe  in  mehreren  Briefen 
klar  niderlegt  in  dem  ,Ltber  n< 
quando  «i  Deo  placneril  in  luccm 
wir  noch  als  Gegner  Vieta's  ken: 
den  Dr.  Adrianu«  in  Rom  zu,  ii 
beruft.  Nun  ist  die  orete  Widerl 
zwar  nach  Angabe  des  Ciavius  nai 
(,Ab«olTeram  jam,  Deo  bene  juvar 
proelo  propedipm  mandare  deere 
über'.)  AUo  erst  um  lHO:i,  dem 
muB»  diese  Aendcrung  den  Titels 
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worden  war?  Die  Curie  hatte  bisher  noch  nicht  gesprochen  — 
jene  zwei  Arbeiten  des  Clavius  waren  privater  Natur;  und  so 
ist  das  Erscheinen  des  grossen  Werkes  des  Clavius  doch  zu 
rechtfertigen  und  zu  erklären.  Im  Auftrage  des  Pabstes,  mit 
dem  Erscheinen  einer  neuen  Kundgebung  desselben  tritt  nun 
Clavius  hervor,  antwortet  auf  alle  sachlichen  Einwürfe,  und 
gibt  eine  minutiöse  Darlegung  aller  nur  denkbaren  Verhältnisse 
des  Kalenders. 

Diesem  allgemeinen  Charakter  des  Werkes  entspricht  auch 
die  ganze  Anlage;    an   die  Spitze   werden   die  in  Frage  kom- 
menden Dinge  —  Lilio's  Compendium,   die  Bulle   ,Inter    Gra- 
vissimas'   und    die  Canones  in  Kalendarium  Romanum  gestellt. 
Wie  verhält  es  sich  aber  mit  dem  Inhalt?  Wir  haben  gesehen, 
dass  sowohl  der  Angriff  Maestlin's,  als  die  Entgegnung  des  Cla- 
vius die  ganze  Kalenderfrage   umfasst,   in  folge  dessen  konnte 
Clavius  hier  nicht  viel  Neues  bringen.     Immerhin   aber   treten 
dem  Clavius   hier,    wo   es    sich  um  eine  allgemeine  Darlegung 
handelt,  und  wo  er  die  Absicht  hat,  alle  gegnerischen  Einwürfe 
zu  bekämpfen,   manche  Fri^en   entgegen,    die   er  in  der  Apo- 
logie nicht  zu  berühren  Gelegenheit  hatte;  der  von  Luther  aus- 
gesprochene Wunsch,  es  möge  das  ,Schuckeln  des  Osterfestes' 
beseitigt  werden,  wurde,   wie  wir  gesehen  haben,  mehrmals  in 
der  Polemik  aufgegriffen.  Clavius  gesteht  der  Kirche  das  Recht 
zu,    Ostern   zu   einem   unbeweglichen  Feste  zu   erklären,   aber 
wegen  der  tiefen  symbolischen  Bedeutung,   die  ihm  innewohne, 
habe  man  die  alte  Osterregel  beibehalten.  ^    Ferner  haben  wir 
mehrmals  dem  Einwurf  begegnet,   warum  denn  der  Stand  des 
Nicaenischen  Concils   und   nicht   der  Christi   wiederhergestellt 
worden    sei?     Vom   kirchlichen   Standpunkte    wird    man    dem 
Clavius  nicht  Unrecht  geben  können,   wenn  er  betont,   dass  es 
der  Würde   der    Kirche   angemessen   sei,    an   den   Beschlüssen 
eines  so  wichtigen  und  angesehenen  Concils  nichts  zu  ändern; 
auch  den  praktischen  Gesichtspunkt,  dass  im  entgegengesetzten 
Falle  alle  Breviere  und  Missale   völlig   unbrauchbar  geworden 
wären ,    kann    man    gelten    lassen ;    dagegen    ist   es    naiv    von 


'  Clavius  beruft  sieb  biebei  auf  Augustinus,  der  dem  Januarius  gegenüber 
die  Symbolik  der  Osterfeier  weitlüufig  auseinandersetzte.  (Epist.  55  ad 
Januarium  Lib.  II.) 
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ClaviuB,  wenn  er  meint,  dass  mai 
ligeD,  die  doch  meist  vor  oder  zui 
gelebt  haben,  wieder  richtig  stel 
dem  Martyrium  oder  Tode  eines 
io  den  Kalender  eingezeichnet  w 

Abgesehen  aber  von  diesen 
£xpIicatio  bis  zum  Capitel  XXI 
logie.  I  Aber  der  allgemeine  Cli 
dass  nun  die  früher  gegen  Maea 
verallgemeinert  sind,  was  so  weit 
lin  Erwähn II Dg  geschieht.  Die 
verändert,  als  eine  tortlaufende 
während  die  Apologie  in  drei  B 

Erst  vom  24.  Capitel  an  bis 
rnng  ein;  es  ist  dies  aber  eigen 
pag.  568  Anmerkung  1  angefüh 
hervorgeht.  War  der  erste  Theil 
und  alier  derer,  welche  Auf  klärun 
gewidmet  gewesen,  so  beschäftig 
die  Clavius  einer  beaondern  Ent^ 
derselben  haben  wir  schon  in  Seal 
ist  Franciscus  Vieta.  Clavius  mei 
Kalendern  Qregor's,  Scaliger's  un 
werden,  indem  er  nun  beweise, 
der  beste  sei,  habe  er  seine  Tii« 
keit  nachgewiesen.  Es  ist  klar, 
tei-sten  Vorwürfe  über  sein  aller 
^ehen  macht,  seinen  Kalender  ali 
hinzustellen,  und  dies  durch  desi 
Clavius  meint,  dass  er,  der  10  J 
und  fast  ebenso  lange  in  direct 
gestanden  habe,  wohl  am  besten 
tionen  des  Pabstes  gewesen  seiec 
wolle  so  wenig  wie  möglich  an  de. 


'  ClayiuB  spricht  cHae  auch  in  der  V< 
qnoniam  anno  Iük^  ndversun  hnnm 

leiidari!  ApMugiam  edidünua 

Dmaiu  quae  Imic  rci  utilia  atque  o 
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wissen;  wie  also  konnte  er  gewollt  haben,  dass  die  Epoche  auf 
den  8.  März  gesetzt  werde!  Damit  geht  Clavius  auf  die  sachliche 
Widerlegung  über.  Zunächst  schickt  er  die  schon  oft  gethane 
Aeusserung,  respective  das  Zugeständniss  voraus,  dass  jeder 
cyclischeu  Rechnung  ähnliche  Unregelmässigkeiten,  wie  sie  Vieta 
dargestellt,  anhaften  müssen.  Daher  lässt  Clavius  auch  einige 
Punkte  des  Vieta  zu  Recht  bestehen  und  erwidert  nur  damit, 
dasß  er  entweder  in  Vieta's  Kalender  ähnliche  Fehler  nachweist, 
oder  betont,  dass  bereits  im  alten  Mondcyclus  dasselbe  ein- 
getreten sei.  Dazu  gehören  das  Eintreten  von  ^einunddreissig- 
tägigen  Mondmonaten  in  bissextilen  Jahren  und  die  daraus  fol- 
genden Fehler  der  Osterfeier.  Andere  aber  lässt  er  nicht  gelten 
und  zwar  mit  Recht,  so  den  Punkt  2  und  3,  wo  in  der  That 
Vieta  äusserst  sophistisch  vorgegangen  war,  und  Punkt  8  und 
9,  bezüglich  der  Unhaltbarkeit  des  dreihunderttausendjährigen 
Cyclus,  wo  Clavius  sich  darauf  beruft,  dass  dies  ja  keine  Be- 
deutung mehr  habe,  nachdem  man  in  Rom  selbst  denselben 
hatte  fallen  lassen.  ^ 

Ehe  wir  von  der  Explicatio   scheiden,    müssen    wir   noch 
der  an  ihre  Spitze  gestellten  Kundgebung  von  Seite  des  Pabstes 

1  Mit  dieser  Entgegnung  hatte  Clavius  mit  Vieta  abgeschlossen,  aber  dieser 
gab  sich  mit  seinem  ersten  Angaffe  nicht  zufneden,  sondern  veröffen^ 
lichte  noch  die,  Expostulatio  adversus  Chr.  Clavium*.  Ob  er  dabei  schon 
die  Entgegnung  desselben  gekannt  hat,  ist  sehr  zweifelhaft  Zunächst 
bin  ich  nicht  in  der  Lage,  das  Jahr  des  Erscheinens  dieser  zweiten  Schrift 
anzugeben,  da  ich  sie  nur  in  einer  Entgegnung  des  Laurentius  Castellani 
kenne;  Vieta  selbst  sagt  allerdings,  er  habe  nur  gehört,  dass  Clavius  in 
mehreren  Briefen  von  einer  beabsichtigten  Entgegnung  gesprochen  habe. 
Durch  diese  Aeusserung  des  Clavius  mag  er  bewogen  worden  sein,  noch- 
mals die  Feder  zur  Hand  zu  nehmen;  die  Schrift  ist  nur  sehr  wenig 
sachlich,  strotzt  aber  dafür  umsomehr  von  groben  Ausfällen  gegen  den 
Gegner,  die  darin  gipfeln,  dass  Vieta  den  Vätern  der  Gesellschaft  Jesu 
räth,  sie  möchten  doch  den  Clavius  von  ferneren  Arbeiten  über  den  Ka- 
lender abhalten,  denn  er  mache  ihrem  Orden  nur  Schande.  Die  Ver- 
theidigung  des  Clavius  unternehmen  zwei  Schüler  —  Theodosius  Rubens 
und  Laurentius  Castellani,  der  Natur  des  Angriffs  gemäss  in  höchst  be- 
leidigenden Ausdrücken  gegen  Vieta.  (1.  Admonitio  pro  Chr.  Clavio  ad- 
versus Fr.  Vietae  Expostulationcm.  2.  Responsio  ad  Expostulationem 
Fr.  Vietae  adversus  Chr.  Clavium  im  6.  Bande  der  Opera  Clavii.)  Der 
letztere  hatte  sich  dabei  die  Form  der  Refutatio  Elenchi  et  Castigationis 
J.  Scaligeri  von  Clavius  zum  .Muster  genommen,  und  nur  daraus  kennen 
wir  diese  Schrift  Vieta's. 
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Clemens  VIII.  gedenken.  D, 
g;ßsteht  aelbst  zu,  daas  in 
da  eben  eine  cycliache  Rec 
abei-  es  komme  dies  im  Gr 
als  in  allen  andern.  Als  Gi 
Clavius  werden  die  unerhö 
fahren,  bezeichnet  und  au 
gehoben,  deeseo  Kalender 
male  gekennzeichnet  und  v 

Mit  diesen  grossen 
hohen  Alter  stand,  seine  L 
hatte  er  sich  der  Kalenderf 
glaubte  er  eich  keine  Ruhe 
sehen,  wie  er  nochmals  dii 
kaum  war  diese  Schrift  ft 
einem  neuen  Angriff,  näml 
aber  stimmt  Clavius  seinen 
er  —  der  Greis  —  von  Arh 
die  Bclagerungsmaschinen, 
neuem  gegen  seine  feste  Bu 
und  zu  zertrümmern.  Zu  G 
dass  es  ihm  wenig  fromm 
Mathematiker  seiner  Zeit  be 
Lobspruch  das  beigebracht 
dass  dies  für  ihn,  den  altei 
Kern  hervor,  und  dieser  t 
erwachsen  sei,  und  noch  d 
das  neuerliche  pübstliche  ^ 
den  Kalender  zu  schreibe 
KatholicismuB  des  Germanu 
Origanus  gewidmet  hatte, 
anbelangt,  so  ist  in  den  me 
hätte  er  es  unterlassen  ai 
falsche  Osteransätze  nachz 
seinen  Schriften  so  auch  hii 
Fehler   sich    durchaus   nicl 


I  CunfulatiuKaleudaniGeorgiii 
(auch  im  6.  Band  der  Oper« 
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Schaltung  des  Germanus  findet  Clavius  zu  complicirt^  und  mit 
Recht  macht  er  geltend,  dass  man  hiedurch  den  Prutenischen 
Tafeln  allzugrosses  Vertrauen  schenken  würde;  auch  kann  man 
dem  Clavius  beistimmen,  wenn  er  dem  Mondcyclus  des  Ger- 
manus zu  grosse  Umständlichkeit  und  Complicirtheit  zum  Vor- 
wurf macht. 

Hiemit  schliesst  die  Polemik  über  die  Gregorianische  Ka- 
lenderreform ab.  Der  Streit  freilich  ist  nicht  ausgetragen,  aber 
er  tritt  in  ein  neues  Stadium.  Die  Protestanten  bleiben  bei 
ihrem  Widerstand  und  im  Folgenden  dreht  sich  die  Frage 
darum,  wie  denn  ein  Modus  des  Einverständnisses  gefunden 
werden  könnte.  Ueber  den  Gregorianischen  Kalender  aber 
sind  die  Acten  geschlossen  —  die  Protestanten  erklären  ihn 
für  unannehmbar,  und  Rom  hatte  auch  sein  letztes  Wort  ge- 
sprochen, indem  es  die  Fehler  desselben  eingesteht,  aber  doch 
bei  der  vorgenommenen  Reform  beharrt. 

Tl.  Competente  Urtheile  fiber  den  Kalenderstreit. 

Ich  kann  diese  Darstellung  nicht  besser  beschli essen,  als 
indem  ich  nach  so  vielem  kleinlichen  Hader  das  Urtheil  zweier 
Männer  wiedergebe,  welche  vor  allen  berufen  waren,  ihr  Votum 
in  dieser  Sache  zu  sprechen.  Ich  meine  die  beiden  grossen 
Astronomen  dieses  Zeitraums  Tycho  de  Brahe  und  Johannes 
Kepler. 

Tycho  de  Brahe,  der  damals  auf  seinem  Tusculum  zu 
Uraniburg  lebte,  interessirte  sich  lebhaft  für  die  ganze  Ange- 
leg^enheit,  und  verlangte  von  seinen  Freunden  in  Deutschland, 
liim  alle  in  derselben  erscheinenden  Bücher  zu  schicken.  Aus 
zwei  Briefen,  welche  ich  im  Anhange  mittheile,  *  geht  hinlänglich 

I  Ich  entnehme  die  beiden  bisher  nnedirten  Briefe  dem  Cod.  Vindob.  10686^. 
Diese  Handschrift  ist  ein  Bestandtheil  des  Cod.  10686,  welcher  bis  zur 
Abfassung^  des  neuen  Katalogs  als  Fascikel  in  der  kais.  Hofbibliothek 
aufbewahrt  und  dann  in  49  Volumina  gebunden  wurde,  und  zwar  so,  dass 
Jedes  selbstständige  Stück  als  ein  Ganzes  betrachtet  und  nun  mehrere 
solche,  hie  und  da  aber  auch  nur  eines,  in  einen  Band  vereint  wurden. 
In  den  49  Blinden  sind  90  solche  Stücke  enthalten.  Der  grösste  Theil 
«lerselben  stellt  sich  dar  als  der  literarische  ungedruckte  Nachlass  Tycho 
de  ßrahe's ;  grösstentheils  besteht  derselbe  aus  Briefen,  welche  sich  theilen 
lassen  in  Originale  und  in  bereits  nach  einem  bestimmten  Systeme  zum 
Zwecke  der  Herausgabe  angelegten  Abschriften.  Brahe  hatte  einen  Band 


674  R.lt.nbr. 

liervur,  wi;lche  StelUing  Brahe  ■ 
einnahn).  Er  hat  es  erkannt,  di 
um  die  Sache,  sondern  um  den 
war;  sein  definitives  Urtheil  über 

seiner  Briefe  1B96  zu  Uraniburg  herai 
enthallea  peine  Coireapondenz  mit 
Der  Codex  10686*'  nun  ist  ohne  Z 
Manu  Script  dea  zweiten  Bandes  der 
von  Anfang  an  ins  Auge  gefasBtei 
ist  derselbe  g-eordnet,  und  zwar  enl 
Band  —  ein-  und  rqb laufende  Bt 
Ucberschrift:  .reaponaiD  mea  nd  bi 
Anlage  ist  derart,  dass  Brahe  von 
zelnt^n  Correspondenz-Qruppen  copi 
schon  eiue  Vorrede  verfasat,  weicht 
setzt  and  bereits  den  Abschriften 
enthaltenen  Briefe  ^bt  über  das  J 
laass  also  das  Unternehmen  ins  St 
lieh  die  Correspondenz  mit  1'hadds 
schon  den  ^össten  Platz  einnimmt, 
heran,  und  alle  diese  Briefe  finden 
streut  im  Originale  vor,  wülirend  dii 
im  Originale  vurhanden  niud.  Uanz 
bei  dem  Codex  1066  6'.  Nach  dem  '. 
dieser  literarische  Nachlass  an  die  '. 
Verstorbenen,  die  Briefe  herauszugol 
nnn  das  im  Codex  10G86">-"  stehenf 
geitellt.  8ü  weit  die  Abschriften  r 
an  die  Codd.  I06HI>**  und  lUtiHG'  a: 
—  iinn  iin  Originale  befindliche  — 
Briefe  von  1690  an  bis  an  den  Tod 
in  einem  Zuge  angelegt  und  ea  kann  b 
gedacht  worden.  Dieselbe  Hand  arl 
indem  sie  einerseits  Randglo.^sen  x 
anlegte,  andererseits  Xotiien  für  d 
fol.  48*;  ,dies  soll  in  klein  i-ursiv  g 
dagegen  ist  auf  diese  Weise  nicht 
wer  dieser  Ordner  dea  Nachlasses  w 
nns  in  den  Papieren  ao  hüufig  dei 
wSre  dies  an  sich  noch  nichts  bedei 
Arbeiten  Kepler'a  leicht  in  seinem 
16O0  vier  Monate  auf  der  Sternwa 
daher  konnte  z.  B.  das  Autograph  E 
Weise  in  die  Sammlung  gekommen 
Unutaud,   dass   Concspte  und  Absei 
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nmter  an  einer  dritten 
Ludolf  gericliteten  Vor- 
stellnrujn  ioerrantiunn' 
orant,  qui  ex  CopeiDicis 

letzterem  xa  beaor^eudeD 
ifallen,  denn  diese  konnten 
its  gelegl  worden  sein.  D«- 
!  Frage,  dass  «ich  auch  da* 
i»  Brtiit'a  für  Kepler  betreffs 
Sternwarte  in  der  Sammlung 
I  nicbl  annehmen  will,  daea 
iferligung  reute  uiiil  or  das 
I  I,'6tnag  kommen,  da»  der 
d   die   Herauignbe   von  ihm 

nun  Rsientlich  unters  ttltst 
"  enthaltenen  Brief  Kaiser 
Irich  Tdn  Würtleubt^rg,  datirt 
dert  er  den  Heiiog  auf,  er 
delten  Kepler  an  halten  lur 
Erben  im  Jahre  1604  Über- 
und  in  viel  buecher  einge- 
itogruphis    gleichfalls    etwas 

auch  zweierlei  ge^nilber: 
ind  10086"  gemachten  Vnr- 
id  stammen,  und  dann,  dass 

und  Kepler  immer  nur  von 
lie  in  der  That  IßST  durch 
Ingen  diese  Umstünde  denn 
ermuthung.  Es  kann  ja  pine 
m  Tode  Brahe's  (1601)  und 
m  Jahre  1604  bereits  Hand 
<n  gelegt,  oder  es  kann  ja 
Anleitung    diese   Vorarbeiten 

nnheliegend,  duss,  wenn  die 
:  des  Hauptwerkes  betrauten, 
iteu,  ihn  aber  zonächat  zur 
.  verheissenden  Werkes  an- 
irliebe  Bibliothek  gekommen 

ist  aber  der  Hinweis  darauf 
eh  sich  auf  der  HofbibUothek 
idex  10704,  und  die  Codd. 
Kepler  cingeUnfenen  Briefen, 

irinm  Ronianum  compendiose 
isetauug,  dass  sie  dieser  nicht 
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et  Pi'Utenicis  nunieris  anni  r 
Btraque  iieutericam  illam  ( 
oppiignant,  cum  haec  longe 
nee  summa  in  his  praecisio 
—  fiicile  datiiT,  aut  ettam  ad 
also  hier  Tycho  de  Brahe  n 
Clavhia  stets  her  vorgeh  üben 
forderniss  der  Zeitrechnung,  d 
übereinstimme. 

Interessanter  und  bed( 
welche  Johannes  Kepler 
nächst  spricht  er  sich  gegen 
Brief  vom  9/19  März  1597  i 
auf  seinen  verehrten  Lehrer, 
war,  Rücksicht  nehmen,  aber 
äusserung  schon  klar  genug 
protestantischen  Theologen  Ri 
ob  eine  Schlange  unter  den  ] 
bcrückBichtigen,  dass  die  po 
lischen    fUrchten    mussten,    c 

Erdichtet  hat.  Denn  gedruckt 
niemsU  ein  Werk:  ,De  restitmi 
hat.  Wohl  aber  erschien  im  . 
gfgflbcne  Werk:  ,Aatronomiae 
prima  pars  de  restitntione 
inerraDtinn)  tractat,  et  prael 
eiorta  lucnlenler  agit'.  In  dei 
an  Bndolf  und  auch  sonst  nich 
früheren  Drack  von  1589  an,  1 
BeieicbnODg  ,opus  poBthumnm'. 
gerichteten  Widmung  von  f?ei' 
nnwahracheinlich.  Doch  sagen 
den  Werth  der  Astronomie  nni 
auch  einige  unvollhommeno  BU 
das  Jahr  1^80  an  dem  Werke 
eine  Dedication  »n  Kaiser  Rud 
ein  fcaiierliches  Privileg  vom 
endlich  Brahe  diese  Bogen  an 
Brahe.  (Kyobenhnvn  1871.  pa 
mnss  also  Oassendi  die  Stelle 
I  Tgl.  pag:  644.  Anmerk.  3.  Daa 
Kepler's  ist  abgedruckt  bei  Fri 
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Annahme  der  Reform  bei  den  Katholiken  Spott  einärnten  würden ; 
jetzt  aber   kümmert  ihn  nur  .die  gegebene  Sachlage  und  diese 
ist  80;  dass  Deutschland  von  dem  übrigen  Europa  in  der  Zeit- 
rechnung getrennt  ist^  und  dass  nun  die  Annahme  des  Kalenders 
ohne   Störung    spielend    leicht    vor    sich    gehen    könnte.      Die 
Trennung  aber  kann  einzig  aufgehoben  werden,  wenn  sich  die 
Protestanten  fügen,  denn  das  könnten  sie  denn  doch  den  Katho- 
liken nicht  zumuthen,  dass  sie  wieder  ihre  unstreitbar  bessere 
Zeitrechnung  aufgeben  sollten;  durch  eine  dritte  Form  aber  ginge 
dies  ebensowenig,  denn  durch  eine  solche  könnte   und   müsste 
erst  recht  Verwirrung  entstehen,   auch   dürfte  sich  nicht  leicht 
jemand   zur  Aufstellung   einer   solchen    finden    lassen.     Kepler 
erinnert   daran,   dass  durch  150  Jahre  man  die  Correctur  ver- 
langte,  und   wie  schmählich  es  sei,  dass  Deutschland,  welches 
durch  frühere  astronomische  Arbeiten   so   wesentlich  den  Weg 
für  sie  gebahnt  hatte,  nun  sich  von  ihr  fernhält.  Für  die  Fürsten 
und  Astronomen  aber  ist  es  nützlich,  wenn  sie  den  Widerstand 
aufgeben;  für  erstere  aus  nachbarlichen  Rücksichten  und  weil 
dann  wieder  mehr  Klarheit  in  die  politische  Situation  kommen 
kann;   auch   mögen   dieselben   wohl   bedenken,   dass    einst  ein 
weniger   friedlich   gesinnter  Kaiser,    als    es   Rudolf  ist,   ihren 
Widerstand  gegen  den  Kalender  als  casus  belli  auffassen  könnte 
—  es   sei   doch   besser,    dieser   Gefahr    vorzubeugen,    ehe   sie 
.  drohend  emporsteigt,  denn  ist  dies  einmal  geschehen,  wird  die 
Nachgiebigkeit  als  Niederlage  erscheinen.     Und  gar  die  Astro- 
nomen   sollten    sich  nicht  länger  sträuben,  denn  keiner  könnte 
die  grössere  Vollkommenheit    des    neuen  Kalenders  bestreiten; 
wollte    man   ihm   aber  sagen,  dass  denselben  durch  die  Nicht- 
annahme  kein  Schaden    erwächst,   so   erwidert  er  darauf,  dass 
die  Astronomie  nicht  blos  auf  die  Nützlichkeit  zu  sehen  habe, 
sondern   auch    auf  Schönheit   und  Vollkommenheit,  welcher  in 
der  Natur  der  Zahlen  und  Grössen  selber  gelegen  sei.  Und  wenn 
nun  schon  Gefahr   für   die   Protestanten  bei  der  Annahme  der 
Keform  vorhanden  gewesen  wäre,  so  besteht  sie  doch  sicherlich 
jetzt  nicht  mehr.  Sie  haben  durch  fast  zwanzig  Jahre  dem  Pabste 
gegenüber  ihre  Freiheit  gewahrt,  und  er  muss  wohl  jetzt  schon 
einsehen,    dass    sie  die  alte  Zeitrechnung  beibehalten  könnten, 
und  dass,  wenn  sie  dieselbe  nun  so  *  verbessern,  wie  er  sie  ver- 
bessert  hat,    sie    dies   nicht  gezwungen  thun,  sondern  weil  sie 

Sitzungsber.  d.  phil.-hi«t.  Ol.  LXXXVII.  Bd.  I.  Hft.  37 
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ee  ao  für  gut  und  nützlich  ha 
Modiia  der  Kinlührnng  gefuoi 
^Dzlich  aus  dem  Spiele  laeser 
der  KeichsstäDdc  und  dein  Gut 
könnte.  Kepler  drückt  den  I< 
OluubensgenoBsen  das  kommei 
und  Dützliche  That  verewigen 
Viel  wichtiger  für  udb 
Kaiendario  Qregoriano',' 

'  Dies  int  der  Titel,  welchen  Ke) 
einem  Manuscripte  Pali-avcnsc 
Zuerst  Ut  derselbe  herauige^b« 
JiUKu  atqne  aaapicÜB  Caroli  V 
Ausgabe  msBt  vermuthen,  dass 
VoranlasBung  gab  {vgl.  Piper  , 
lateinische  Bedaction  mit  ausfil 
wesentliche  Unterscbiede  mit  di 
Ausgabe  von  Frisch  sind  dime  1 
Peti  [druck  wiedergegeben.  ITni 
Hanascript  genommen  habe,  m 
aoiugeben;  er  Ifisst  es  alK'h  di 
deutsches  Manuscript  vorgelegen 
ins  Latein  übersetzt  liSlte.  I^irhi 
eine  Umarbeitung  der  Ked.  Pale.  i 
ist,  was  neben  der  ttuaseren  Fe 
Bin  Ende  mitteii  in  einem  Hatze 
Vindob.  1071)4  fol.  1  —  70  ebenfa 
welche  auf  das  VerhältnisB  der 
einen  interessanten  Einblick  in 
ZunSchst  stellt  sich  die  Red.  Vii 
mit  einigen  stilistischen  Aenderut 
sammt  einem  gleich  nnten  anii 
entsprechenden  Titel.  Auch  der 
letzten  Satzes  ist  nun  beigefügt. 
HÜlfte  der  gefalKl«n  f;oit«u  in 
und  Erweiterungen  an,  und  fllg 
hinzu.  Dieser  Redac.  Vind.  liegt 
zwar  ist  ihre  Uehersetznng  im  e 
Daran,  dasa  Hanscheu  erst  die 
zn  denken,  denn  in  der  Bed.  I 
Red.  Vind.  nicht  hat,  und  aucl 
Somit  hat  Kepler  zweimal  sein 
es  nicht  der  Oeffentlichkeit  Ubei 
geht  schon  aus  dem  Titel  der  Rec 
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von  persönlichen  Rücksichten  seine  Meinung  ausspricht.  Er 
hat  denselben  leider  nicht  dem  Drucke  übergeben,  und  erst 
1726  wurde  er  von  llanschius  und  neuerdings  von  Frisch 
publicirt. 

Als  Beweggrund  zur  Abfassung  seiner  Schrift  gibt  Kepler 
die  Aufforderung  vieler  seiner  Freunde  an,  welche  meinten,  er 
sei  vor  Allem  dazu  berufen,  seine  Meinung  über  die  Kalender- 
frage auszusprechen,  nachdem  Tycho  de  Brahe,  der  seine  Ar- 
beiten   bei    den   astronomischen  Studien  benützt  hatte,  sich  im 

von  der  Reforinatiuu  des  alten  Caleuders,  woraiiff  die  Currectio  Gregoriana 
gegründet)  wie  wahr  sie  zueti'efic,  item  ob  diejenige  iStände  des  heiligen 
Römischen  Reichs  und  benachbarte  Königreiche,  wölliche  das  Gregorianum 
Calendarium  nuch  nit  angenummen,  iren  alten  julianischen  Calender 
für  sich  selbst  in  einem  oder  mehr  puncten  verändern,  oder  lieber  das 
Calendarium  Gregorianum  auch  annehmen,  oder  entlich  gar  bei  dem  alten 
verpleiben  wollen.  Allerhand  Fürschläge  zur  fiirhabeuden  Correction 
dienstlich,  und  was  auff  alle  Fälle  beiderseitz  streitende  Partheien  geistlich 
und  weltlich,  sowol  auch  die  Mathematici  vernünfliglich  drein  zu  reden 
oder  bey  der  Sachen  zu  bedenkhcn  hätten.  Gestellt  und  zugericht  den- 
jenigen zum  underricht,  wöllichen  das  Calendarium  amptshalben  obligt, 
und  doch  nit  Weil  haben,  alle  scribenten  in  dieser  Materi  durchzulaufen, 
und  die  privat  aUecte  von  der  VV^arlieit  zu  underscheideu,  durch  einen 
Liebhaber  der  Wahrheit.'  Der  Titel  in  der  Red.  Ifansch.  ist  eine  Ucbersetzuug 
desselben  bis  zum  Satze:  , Allerhand  Kürschläge'  und  in  Klammern  ist 
dann  hinzugefügt:  ,a  Johanne  Keplero  Mathematico  Cacsareo',  was  darauf 
schliessen  lässt,  dass  im  Manuscriptc  der  Verfasser  gar  nicht  genannt 
wird.  Sowohl  der  ,Liebhaber  der  Wahrheit',  als  das  Verschweigen  des 
Namens  in  der  Red.  Hausch.  zeigt,  dass  Kepler  die  h^chrift  anonym  heraus- 
geben wollte,  und  damit  stimmt  wohl  nicht  ganz  die  Vermuthung  von 
Frisch,  dass  er  sie  ausgearbeitet  habe,  um  die  Reichsstände  in  Regeus- 
burg  zu  einer  Vereinigung  in  der  Kalendersache  zu  bewegen  —  immerhin 
aber  wird  sie  den  Zweck  gehabt  haben,  Kepler's  Thätigkeit  auf  dem 
Keichstage  1613  vorzuarbeiten,  d.  h.  den  Standpunkt  der  Frage  aus- 
einanderzulegen. In  Regensburg  wollte  nämlich  Kaiser  Mathias  eine 
Vereinbarung  erzielen  und  zu  dem  Behufe  berief  er  Kepler  dahin.  (Im 
Codex  Vindob.  10704  findet  sich  fol.  84*  das  Ausschreiben  zum  Reichs- 
tage mit  der  Kanzlei  -  Notiz :  Citatur  ad  Comitia  Ratisbonensia  in  negocio 
Calendarii  Gregoriani  a  Mathia  Imperatore  Joh.  Keplerus  Mathematicus'.) 
Kepler,  welcher  hiezn  von  den  Ständen  in  Linz  Urlaub  erhalten  hatte, 
arbeitete  auch  Propositionen  respective  die  Kalender -Vorlage  des  Kaisers 
aus,  welche  sich  bei  Frisch  (a.  a.  O.  IV.  pag.  58)  ebenfalls  aus  dem 
Entwürfe  im  Manuscripte  Pulcavenso  abgedruckt  findet.  Die  Schrift  führt 
den  Titel:  ,Was  die  Römische  kayserliche  Majestät  an  die  drey  Chur- 
fürsten  Augsburgischer  Coufession  belangend  das  Kalenderweseu  frucht- 
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Allgemeinen  mit  der  Ket'orm  ein 
verhehlt  sich  nicht,  wie  miselicb 
Oeeiehtspunkte  hervorzuheben, 
nung  hin,  daas  es  trotzdem  dci; 
ang^enehui  sein  werde,  die  Wa 
meint  Kepler  —  hätte  er  die 
und  Mäcstlin  einander  gcgeuilbe 
dasa  in  den  Gemüthern  durch 
Bchaft  der  alte  Haas  von  Neuen 
aeinea  Freundes  (Maestlin)  diidt 
So  läBst  er  auf  beiden  Seiten  j 
einen  geistlichen  Beamten  -  d: 
wäre  es  ihm  selbst  nicht  niögl 
nung  auszusprechen,  und  so 
Mathematicus  ein,  der  eich  bali 
der  Leitung  des  Gesprächs  bt 
punkte,  die  wir  im  Laufe  des  S 
werden  hier  von  den  beiden  Gej 
Punkten  hält  sich  hiebei  der  Mi 
fern,  so  bei  der  Berechtigung 
entsprechend  den  Dimensionen 
Polemik  genommen  hatte,  gelai 
gung,  nachdem  die  Protestantei 
auch  wenn  der  Kalender  vollstj 
ihn  doch  wegen  des  päbstlichen 
Das  weiteste  Zugeatändnias,  dt 
stimmen,  wenn  von  Reichsweget 

baiUch  gelangeu  InBsea  möchten'. 
int  Coder  Vindob.  10704  fol.  8h' 
beiden  Ked&ct Ionen  hd  wie  beim  , 
diese  und  z&bireiche  Andere  Arbe 
Haud  sich  in  den  Cndoi  Vindob. 
alle  mit  der  zuielst  angefübrleD 
Voreladien  zn  betrachlen,  Iheils  h 
zwiiK'lieii  den  beiden  Purteieu  herbi 
der  Qrenie,  weiclie  sich  diese  A 
es  aber,  daae  Frisi:h,  der  nuf  dt 
werth vollen  und  mftnchei  bisher 
tenden  Codex  ü berieben  hat.  V 
andern  Gelegeobeit  noch  zu  Bpre< 


CaiiOD  gefeiert  und  den 
len  sollte,  die  Ostertage 
iime  des  astronomischen 
ing  nimmt  nun  der  im 
Er  verkennt  natürlich 
he  der  Kcfüroi  anhatten, 
ihr  j^auz  zufrieden  sein 
aus  die  Dauer  des  tru- 
ü,  die»  haben  diu  neueren 
;el<;hrt,  der  aus  diesem 
hat,  wenn  er  aucli  damit 
ollig  t'ehlcrtVei  sei.  Inter- 
dass  die  Mathematiker 
ite  zu  timn  hahen.  Wenn 
id  Zwietracht  zu  stiften, 
aber  die  Mathematiker 
sei  frei  von  Parteüeiden- 
ohle  der  Menschheit  g:e- 
>  andere  einwerfen  läset, 
itrcit  begonnen  und  stets 
da^s  er  mit  einem  Mathe- 
politischeo  Argumenten 
^keit  seine  Meinung  vor- 
len  wolle,  denn  nur  der- 
linschat'ts  -  Genossen,  der 
Mathematik  streitet  und 
irfe  spricht  Kepler  seihet 
tlin  nicht  frei.  Vor  der 
e  Sache,  damals  traten 
a  der  Kalender  wirklieh 
'Einrichtungen  zeige,  und 
j  Beseitigung.  Diese  sind 
.Icnder  hat  weit  geringere 
en  Fehler  mehr.  Daher 
jche  Verbeaserung  über- 
Vertreter dieser  Wissen- 
es  gezieme  ihnen  nicht, 
orzuBchreiben,  indem  sie 
genau   an   den  Lauf  der 
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Gestirne  binden  woll 
in  die  Worte  aus:  ,Il 
mehr  t^ageu,  unsere  ] 
iinticre  so,  möchleu 
unserem  Belieben  um 
sie  sind  unsere  Knei 
Ks  ist  dies  eii 
ob  es  wahr  ist,  darüb 
der  vorausgehenden 


A.  Zwei  Briefe  • 


Gregoriua  Pap 
salutem  et  apostolict 
necesBariam  ac  perf 
tionem,  cnepimus  vc 
venerit,  quam  ut  pi 
dationis  initium  tier 
i^itur  nobis  oninino 
sanctissinio  Paschae 
a  nobis  susci^ptum  c 
absurdius  fieri  posue 
variaretur,  et  alü  ah 
eile  provideri  posse 
sequonti  anno  post  d 
dieni  numcrctur  vi| 
decrcvimus  earumqu 
uiorura  congruentcr 
dicni  colcbrandorum 
tuis  locis  emendatii 
pere  spectatissimac 
mamque   eam,   quau 

>  Originale  im  Haus-, 
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lon  diibittiinuB.  Caetera 
ut  eiua  verbis  omDem 
ctum  Petrum  sub  anulo 
[XII.  Puntiticatus  noBtri 
Dt.  BuecapadiiliuB. 


in  Christo  tili  noster 
Kxietinmvimus   sig^ni- 

hominuin  dcsideriuin: 
,tio  tardiiis  multo  quam 
loa  vei'Q  non  poBsuniiis 
CB  emeDdatinnem  ipsaui 
ue  diligentisBinie  obBer- 
,nte  dare,  ut  intelli^cres, 
ramuB,  ut  id  facias  tunto 
um  lam  gravi  in  oegotio 
e  apud  sanctum  Petrum 
»LXXXIII.  PontiticatuB 
Dt.  BuecapaduliuB. 


nanicum  Maestlini,  quod 
itionem  calendarii  Gre- 
forte  ipBiuB  rationes  iu 
re  licuerit.  Non  usque 
natin  a  Qregorio  Ponti- 
plus  odio  pontificum 
Qua  in  re  affectibuB 

(vgl,   png.  89.) 
^bfnonnng  milt  in  die  enten 
n   Tiiran gehenden  Theile  Ton 
lendntione  tempornm',  weklief 
nn  einnm  der  folgenden  ßriofe 
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veritatia  lumen  offuBCantibuB  i 
Bcmpiila  illa,  quae  ad.  6.  horari 
integroB  dies  aoni,  longo  iam 
per  plurimoB  dies  anticipaese, 
atnpliuB  cum  constitutionibua 
rem  penitiuB  perBpiciamua  in  cl 
fit  dierum  differentia  Deque  r 
rius,  iibi  diviiiitus  non  maiidaD 
in  officio,  ordine  et  diatributio 
Fraestabat  itaque  vc!ro  propiiia 
Constitution  ibua  putiiia  concordi 
quamvia  hac  in  ipaa  reBtltiition 
exactuc  annuae  quantitatia  — 
nomia  adhuc  penitiua  incognit 
eorum  scripta  in  Qcrinania,  qi 
carunt  —  aive  pro  sive  contn 
modo  invicero  et  cum  veritate 

I] 

Tycho  de  Brahe  lohan 
QuaB  ad  me  ultimo  dedis 
Maior,  recte  accepi  et  de  iibrie 
lerianos  liac  vice  non  cupio.  J 
tanta  fiierit  apud  vob  animarum 
devenerit,  miror,  et  mco  iudicio  i 
apud  V08  profitentur,  occaaione 
contra  magi Stratum  legitimum 
adiaphora  ot  religione,  quam 
hac  tarnen  salva,  quatenua  divii 
et  diu  uaitati  calendarii  Ntcai 
Pontifices  auctorea  et  conserv; 
featorum  quibus  ii,  qui  se  Eva 
utuntur?  Cur  igitur  Pontifici 
approbante  id  Imperatoria  Mi 
tenus   maDcum    et  insufficiens 

■  Der  Brief  ist  die  Antnort  auf  e 
6.  JnnJ/21,  MhI  (postridie  Penteco 
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emendare   et   in    melius,    quoad   fieri  potuit,  restituere?     Gerte 

videntur  hi,  qui  tarn  coDtentiose  illi  obstrepunt,  non  zelo  secun- 

dum  scieDtiam  id  agere,  sed   potius  affectibus  indulgere  et  Phi- 

lantia  laborare,  atque  odio  pontificis  saltem  id  facere.    Si  ante 

Lutheri    tempora    tali    modo    fuisset    renovatum    caiendarium, 

quaodo  per  excellentem  Germanorum  Mathematicum  lohannem 

Regiomontanum    pontifex,    qui    tum    Romae   praefuit^    id    fieri 

satagebat^    certe   Luther   huic  emeudationi    non  invite  acquies- 

cisset;   cum   nihil   contineret   ipsius   doctrinae    contrarium.     Et 

cur   non   successores   eius    eo,    quod    nunc    redintegratum    est, 

contenti    sunt?     Videant,    ne    sie    dent    occassionem    iis,    qui 

veterem   doctrinam    se   profiteri   aiunt,    obiiciendi,    quod    nimio 

contradictionis    studio    occaecati    quidvis    impugnent,    sive    id 

speciem   aliquam    dubitationis   mereatur,   sive  non,  atque  ideo, 

in  caeteris  quoque   minus   considerate  agere,  praesumatur.     Et 

si  quidem  de  hoc  Calendario   renovato    meam  exquiris  senten- 

tiam,  dicam  tibi  id,  quod  et  aliis  eadem  sciscitantibus  respondi. 

Calendarium    hoc    Gregorianum    noviter    renovatum    praevalet 

veteri   et   prius   usitato,  et  recte  factum  est  a  Pontifice,  opera 

I^ilii   Mathematici,    ut    10.    dies   in    eo  ommissi  sunt.     Totidem 

enim    defectus   anni   caelestis    et   aequinoctialis  a  Juliano,    qui 

inde  a  Concilio  Nicaeno  direxit,  quamproxime  requirit.  Et  alia 

etiam  quaedam  non  inconvenienter  in  nupero  calendario  emen- 

data  sunt;  licet  vero  aliqua  in  bis  adhuc  castigatius  in  eo  pro- 

poni  possint,  si  caelitus  deducti  luminarium  motus  in  consilium 

adhiberentur;  tamen  cum  hoc  non  facile  detur  in  tanta  exactis- 

simarum  observationum  penuria,    et  ecclesiae   ac   politiae  usus 

summam    in   bis  praecisionem,  quam  ipsi  etiam  Astronomi  vix 

assequuntur,    non   exigat,   nee   etiam    magnopere    opus   habeat, 

acquiescendum  utique  erit  Pontificis  Romani,  cuius  etiam  nunc 

maxima  est  in  terris  auctoritas,  consultae  et  laudabili  provisioni 

in  Calendarii  diu  frustraque  desiderata  reformatione,  nee  temere 

quid    in    contrarium    movendum    cum   periculo   pacis   publicae. 

Habes    breviter,    quid  ego  sentiam  et  forte  mecum  viri  cordati 

non    pauci.     Quid   vero    penitius    in    hac   renovatione   praestari 

possit,    dicere   non   audeo,   antequam   de   exacto   motu   solis  et 

Innae  novis  illis  et  maximis,  quae  adorno,  organis  certius  quid 

expertus    fuero.     Nam    caelo    inconsulto   de  iis,  quae  inde  pro- 

fluunty    censuram    pro  ferro   velle,    temerarium    et  infultum  esse 


iudico.  Lando  itaque  amplissiii 
consiiltam,  qtiod  Calendariuin 
causa  et  ob  vicinanim  reginn 
enininercia  suscepßrit,  qiiamq 
quod  aeinper  etudia  in  contr 
tempore  satis,  do  quibuB  per 
alia  pliira  in  medium  proferar 
K  Dudstnipiana  15.  die  Julii  ( 
an.   ir»84. 
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XX.  SITZUNG  VOM  10.  OCTOBER  1877. 


Der  Vicepräsident  begrüsst  die  Classe  bei  ihrem  Wieder- 
zusammentreten und  die  neugewählten  wirklichen  Mitglieder 
insbesondere^  Herrn  Professor  Bü  ding  er  und  Herrn  Professor 
LorenZ;  welche  der  Vorsitzende  zugleich  in  die  historische 
Commission  beruft. 


Se.  Excellenz  der  Herr  Curator-Stellvertreter  übermittelt 
den  Dank  Sr.  kais.  Hoheit  des  durchlauchtigsten  Herrn  Erz- 
herzogs Carl  Ludwig  fiir  Höchstdessen  Wahl  zum  Ehren- 
mitgliede  der  kais.  Akademie. 


Ferner  sind  Dankschreiben  eingelaufen  von  Herrn  Theodor 
Mommsen  in  Berlin^  Herrn  Giambattista  de  Rossi  in  Rom, 
Herrn  Gottfried  Semper  derzeit  in  Wien,  und  Herrn  Georg 
Waitz  in  Berlin  für  ihre  Wahl  zu  ausländischen  Ehrenmitgliedern, 
von  Herrn  Konrad  von  Maurer  in  München  und  Herrn  Adolf 
Michaelis  in  Strassburg  für  ihre  Wahl  zu  correspondirenden 
Mitgliedern  im  Auslande,  endlich  von  Herrn  Otto  Hirschfeld 
in  Wien  und  Herrn  Theodor  von  Inania-Sternegg  in  Innsbruck 
für  ihre  Wahl  zu  correspondirenden  Mitgliedern  im  Inlande. 


Von   Herrn   Dr.   Gustav  Winter   wird   das   mit   Unter- 
stützung der  kais.  Akademie  erschienene  Werk:  ,Urkundliche 


Beitrüge  zur  Keclitsgeschichte  obe: 
Slädte,  Märkte  und  Dörfer',  fern 
das  aubventiooirte  Werk:  , Reise  in 
Provinz  und  in  Kordofan'  vorgele 


Herr  ProfesBor  Dr.  Horaw: 
der  Akademie  zu  Theil  geworde 
erstattet  ei  Den  vorläufigen  kurzen 


Herr  Pfarrer  Eichmayer 
a.  d.  Donau  stellt  der  Akademie 
Schriften  der  Banntaidinge  von  Eil 
fügung. 

Herr  Regierungsrath  Dr.  Ci 
legt  den  34.  Band  seines  ,Biograp 
thums  Oester reich'  mit  dem  ]S.r 
üblichen  Druckkosten bei  träges  voi 


Das  w,  M.  Herr  Sectionsrath 
des  c.  M.  Herrn  P.  Beda  Dudik 
vention  zur  Drucklegung  seines  W 
und  Mähren  1640—1650'  vor. 


An  Druoksoliriften  wi 

kademie,  koninklijke  von  Wetenschappi 
AmBterdam,  IS76;  4".  —  Afdeeliog  L 
AmsCerdAin,  1876;  S".  —  JloUandia, 
dami,  1876;  S",  —  Catelogna  van  da  B 
1676;  8". 
-  der  Wissen 9 chaflcD,  kooi^lich  bayeriac 
Claaie.  X1I[.  Band,  2.  Abtheilaog.  HO 


und  die  römische  Curie  1544  —  1546  von  August  v.  D  ruf  fei.  I.  Abtheilung: 
Vom  Speierer  Reichstag  bis  zur  Berufung  des  Trienter  Concils.  München, 
1877;  4^  —  Beitrüge  zur  Kirch engeschichtc  des  18.  Jahrhunderts  von 
J.  Friedrich.  München,  1876;  40.  —  Nänak,  der  Stifter  der  Sikh- 
Religion  von  Dr.  Ernst  Trump.  München,  1876;  4^.  —  Ueber  den  In- 
halt der  allgemeinen  Bildung  in  der  Zeit  der  Scholastik.  Festrede  von 
Dr.  Freiherrn  R.  von  Lilie ncron.  München,  1876;  4®. 
Gesellschaft  der  Künste  und  Wissenschaften,  Provinciaal  Utrechtsch:  Ver- 
slag van  het  Verhandeide  in  de  algemeene  Vergadering  gehouden  den 
29.  Juni  1875  en  den  20.  Juni  1876.  Utrecht,  1875/76;  80.  —  Aanteeke- 
lüngen  van  het  Verhandeide  in  de  Sectio -Vergaderingen  1875  en  1876. 
Utrecht,  1875/76;  8".  -  Het  Klooster  te  Windesheim  en  zijn  invloed  door 
Dr.  J.  G.  R.  Acquoy.  Tweede  deel.  Utrecht,  1876;  8«. 

Istituto  Reale  di  Studii  snperiori  pratici  e  di  Perfezionamento  in  Firenze: 
Publicazioni.  Repertorio  Sinico-Giapponese.  Fase.  I.  A — Itukou.  Firenze, 
1875;  4^.  —  Enciclopedia  Sinico-Giapponese.  Notizie  estratte  dal  Wa-Kan 
San-Sai  Tu-Ye  intorno  al  Budismo  par  Carlo  Puini.  Firenze,  1877;  8^ 
—  Sulla  epistola  Ovidiana  di  Saflio  a  Faone  del  Prof.  Domenico  Compa- 
retti.  Firenze,  1876;  8^  —  II  Commento  medio  di  Averroe  alla  retorica 
di  Aristotele  dal  Prof.  Fausto  Lasinio.  Fase.  I.  Firenze,  1877;  S^.  — 
Sei  Tavolette  cerate;  per  Luigi  Adriano  Milani.  Firenze,  1877;  8^.  — 
Mücellaneaj  del  Prof.  Girolamo  VitellL  Firenze,  1877;  8^  —  In  Hege- 
9ippi  oratione  de  Halonneso  codicum  Florentinorum  Uctioni»  diterepanUam 
deacripnl  Hietonymus  Vitellu  Vol,  IL  Disp.  2«.  Firenze,  1876;  80. 

Leiden,  Universität:  AnnaUs  academici  1872173.  Lugduni- Batavcrum^ 
1876;  40.   —  Annale«  academici  1873/74.    Lugduni-Batavorum,    1877;    4®. 

Louvain,  Universität:  Annuaire  de  TUniversite  catholique  1876.  40*  annee. 
Louvain,  \2,\  —  Revue  catholique.  Nouvelle  s^rie.  Tome  XV.  1'*'  i  6* 
livraisons.  Louvain,  1876;  ^\  —  Tome  XVI.  1^  k  6*  livraisons.  Louvain, 
1876;  8^*.  —  Universitätsschriften.    1875/76,  12». 

Maatschappij  der  Nederlandsche  Letterknnde  te  Leiden:  Handelingen  en 
Mededeelingen  over  het  Jaar  1876.  Bijlage  tot  de  Handelingen  van  1876. 
Leiden,  1876.  —  Alphabetische  Lijst  der  Leden  van  de  Maatschappij  der 
Nederlandsche  Letterknnde  te  Leiden.  Opgemaakt  15.  Juni  1876;  12,\ 

Marno,  Ernst:  Reise  in  der  egypttschen  Aequatorial-Provinz  und  in  Kordofan, 

in  den  Jahren  1874—1876.  Wien,  1878;  8». 
,Revue  politique  et  litt^raire^    et    , Revue   scientifique    de  la  France    et   de 

riltranger«.  Vll*  ann^e.  2«  s6rie.  Nr.  3—13.  Paris,  1877;  4«. 
Soci^t^  des  sciences  de  Finlande:   Ofversigt  af  Finska  Wetenskaps-Socie- 

tetens  Förhandlingar.    XVIIL    1876/76.    Helsingfors,  1876;   8».   —   Bidrag 

tili  Käunedom  af  Finlands  Natur  och  Folk.  Tjugonde,  tjugondefemte  och 

tjugondesjette  HSftet.   Helsingfors,  1876  77;  80. 
Verein    für    meklenburgische    Geschichte    und    Alterthumskunde :    Meklen- 

burgisches  Urkundenbuch.  X.  Band,  1346—1350.  Nachträge  zu  Band  I— X, 

Schwerin,  1877;  4^ 


Mater,  QnsbiT,  Dr.:  Urkandliol 
Diederösterreichiicher  Städte, 
hnnderL    Innsbrack,  IST7;  6«. 

rnrEbach,  Const.  ▼.;  Biographi 
34.  Theil.   Wien,  18T7;  »o. 

Orich,  UniversitKt ;  Univcraitäti 


XXI.  SITZUNG  V 


Herr  Professor  Dr.  B 
ProfeBBor  Dr.  Benndorf  i 
jener  für  seine  Wahl  zum 
zum  inländischen  correspon 


Die  hiBtorische  Comi 
Wissen Bchaften  in  Münchei 
stattgehabte  achtzehnte  Ple 


Herr  Dr.  August  Fou 
sit&t  zu  Wien,  ersucht  um  i 
der  Nachforschung  in  Pari 
beBondere  hinsichtlich  der  p 
liehen  Beziehungen  Oeaten 
der  Zeit  Josephs  II.  und  I 


Das  w,  M,  Herr  Prt 
eine  für  die  Sitzungsbericht 
Titel:  .Armeniaca  V  vor. 


An  DruckBohriften  wurden  vorgelegt: 

Acad^mie  royale  de  Copenha^e:  Oversigt  over  det  kong^lige  Danske  Viden** 
skabernes  Selskabs  Forhandlinger  og  deta  Medlemmers  Arbejder  i  Aaret 
1876.    Nr.  2.  Kjöbenhavn,  80. 

A  cad  emj,  the  Royal IriRh :  Proceedings.  Vol.  I.  Serie  IT.  Nr.  10  and  11.  Sessions 
1872/73,  1873/74  and  1874/76.  Dublin,  London  and  Edinburgh,  1874/75;  8«. 
—  Vol.  II.  Serie  II.  Nr.  1—6.  1875/76.  Dublin,  London  and  Edinburgh, 
1875/76;    80. 

Akademie  der  Wissenschaften,  Königl.  prenssische,  zu  Berlin:  Monatsbericht. 
Mai  1877.  Beriin,  1877;  8°.  —  Corpus  Inacriptionum  latinarum.  Vol.  F/, 
p.  U  Berolinif  1876;  Folio.  —  Corpus  Inscriptionum  aUicarum,  Vol.  II, 
p.  1.  Berolinif  1877;  Folio.  —  Ueber  den  Begriff  der  Wahrheit.  Von 
Friedrich  Harms.  Berlin,   1876;  4«. 

—  Königl.  schwedische:  Ofversigt  af  Förhandlingar.  1877.  34.  Arg.  Nr.  1—4. 
Stockholm;  S^. 

Genootschap,  Bataviaasch,  van  Künsten  en  Wetenschappen :  Tijdschrift  voor 
Indische  TaaU,  Land-  en  Volkenkunde.  Deel  XXIII.  Aflevering  5  en  6. 
Batavia,  's  Hage,  1876;  80.  -  Deel  XXIV.  Aflevering  1,  2en  3.  Batavia, 
's  Hage,  1876/77;  8^.  —  Notulen  van  de  Algemeene  en  Bestuurs-Vergade- 
ringen.  Deel  XIV.  1876.  Nr.  2,  3  en  4.  Batavia,  1876/77;  8«.  —  Verslag 
van  eene  Verssameling  Maleische,  Arabische,  Javaansche  en  andere  Hand- . 
Schriften  door  Mr.  L.  W.  C.  van  den  Berg.  Batavia,  's  Hage,  1877; 
8^.  —  Het  Maleisch  der  Molukken  door  F.  S.  A.  de  Clercq.  Batavia, 
1876;  8^.  —  Verhandelingen  rakende  den  natuurlijken  en  geopenbaarden 
Godsdienst.  Nieuwe  Serie.  V.  Deel.  Haarlem,  1876;  S^. 

Gesellschaft  der  Wissenschaften,  königliche,  zu  Göttingen:  Abhandlungen. 
XJCI.  Band  vom  Jahre  1876.  Göttingen,  1876;  40.  —  Göttingische  gelehrte 
Anzeigen.  1876.  I.  und  II.  Band.  Göttingen;  12^.  —  Nachrichten  von  der 
königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  und  der  Georg  August-Universität 
aus  dem  Jahre  1876.  Göttingen,  1876;  12<).  —  Das  geographische  Wörter- 
buch des  Ahn  'Obeid  'Abdallah  ben  'Abd  el-'Aziz  el-Bekri  von  Ferdinand 
Wüstenfeld.    IL  Band.  1.  und  2.  Hfilfte.  Göttingen,  Paris,  1876;  8». 
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Armeniaca.  V. 


Von 


Dr.    Friedrich   Müller, 

Professor  an  der  Wiener  Univeraitftt. 


1.   Ueber   das  3  im  Conjunctiv  und  schwachen  Aorist. 

JJas  a  des  Conjunctivs  {J»3^J]  pl^pfiijlf>r)  wurde  von  mir 
durch  Gleichsetzung  von  ^g^^f*  mit  dem  altbaktr.  ^fem  u.  s  w. 
=  altind.  syäm  (=  asyäm,  vgl.  griech.  eitjv  =  ^aiYjv)  aus  8  ent- 
standen erklärt.  Diese  Erklärung  halte  ich  nun  für  unrichtig, 
da  einerseits  arm.  ^  =  altindogerm.  s  noch  nicht  sichergestellt 
ist  und  anderseits  eine  viel  passendere  Erklärung  aller  Verbal- 
formen,  in  denen  dieses  3  erscheint,  sich  mir  darbietet. 

Ich  gehe  dabei  von  jenen  Wortformen  aus,  in  denen 
tß  =  altindogerm.  sfc,  altind.  6h  uns  entgegentritt.  Es  sind 
dies:  ^««-  (tshu)  ,Dach,  Decke',  welches  auf  aku  bezogen  werden 
niuss,  ^"^*Y  (tshup)  ,Stock'  =  altind.  ksupa-j  welches  nicht  dem 
neupers.  ^^y^  (66h)  entlehnt  sein  kann,  da  es  sonst  ^"j-t  lauten 
inüsste,  a^L»'-L  (tshelul)  ,der  Länge  nach  abschneiden*,  vgl. 
altind.  chur  =  skar  (griech.  xE(p(i)  =  cy.spjü)),  ^innlri  (fshetel), 
wßMnh^l^  (fshtel)  ,schneiden,  abschneiden'  =  altind.  6htdf  altbaktr. 
sk^nd, 

Nach  diesem  setze  ich  armen.  A^^*^  gleich  einem  älteren 
^(isJcämi,  welches  keineswegs  blps  erschlossen  ist,  sondern  im 
[ndischen  und  Griechischen  sich  wirklich  nachweisen  lässt. 
Das  Päli-  Präkrit'sche  ac6hämiy  welches  auch  jetzt  in  mehreren 
udischen  Sprachen  (Bangäli,  Gui^aräti)  als  Verbum  substantivum 
^'^orkommt,  ist  aus  as-chä-mi  =  as-ska-mi  entstanden,  ebenso 
vie  altind.  i66hämi  aus  i§-6hä'mi  =  is-skä-mi.  Im  Griechischen 
;ind  von  dieser,  vom  Verbum  substantivum  as  gebildeten 
nehoativ- Bildung  die  Formen  lov.ov,  Ictxs  in  der  epischen 
spräche  vorhanden. 
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Der  Uebergang  von  a 
wofür  regelrecht  t  (tSk)  erwi 
Verba  inchoativa:  an/JBiii  u. 
wie  in  den  alteran.  Lauten  ( 
nnd  Avglianischen  als  f»,  dz 

In  gleicher  Weise  nun 
das  ,9  in  »fip^afi  u.  s.  w.  erk 
u^pbiMg  (sireatik)  nicht  altem  * 
gleich  zUBCtzeii. 

Der  ganze  hier  berührt 
folgender: 

Während  tJ"  z=  altera] 
bezeichnet,  nahm  die  Incho 
Function  des  Conjunctiv-Opt« 
Form  dieses  Modus  *hyüm  o 

Während  das  Imperfect 
des  Verb  um  substantivum  e 
Zusanimensetzuiig  mit  dem  S 
bilden  hilft  {-/^ptfi  a.  a.  w.), 
choativums  die  Function  des 
Verbindung  mit  dem  Verbals 
Aorists  verwendet.  Diese  f 
is/'  lauten)  wurde  aber  beim 
haupt  keinen  Aorist  bildet,  i 

Die   Erklärung   der   Fe 

schwachen    Aorists,    welche 

begründet  zu  bieten  verm^, 

A.  C 

Sing.    1.  Pers. 

2.  Pers. 

3.  Pers. 
Hur.    1.  Pers. 

2.  Pers. 

3.  Pers. 

B, 
Sing.   1.  Pers.    -fe^^ 

2.  Pers.    »fplfgl 

3.  Pers.    «fipi^i 
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Plur.   1.  Pers.    «^/tf^i»^  =  saira-ya-ska-masi 

2.  Pers.    i'fptrif^^  =  saira-ya-ska-toM 

3.  Pers.    ufia^gflif    =  saira-ya-akri-nti 

Dazu    ist   folgendes    zu    bemerken:    Die    Form   /jy^^«    ist 
entweder   aus  askaüa  (2.  Pers'.  Sing.  Optat.  med.)  entstanden 
oder  es  ist  zu  fyk  =  askad  (eran.  aakahi)  das  «,  Zeichen  der 
zweiten  Person  Singular,  *   hinzugetreten,   um   diese  Form  .von 
der  gleichlautenden,  der  dritten  Person  Singular  ^^k  =  askati 
zu  scheiden.     Uebrigens  ist  noch  ein  dritter  Fall   möglich;    es 
scheint  nämlich,  dass  man  wegen  der  armenisch-ossetischen  Form 
einerseits  und  der  griechisch-litauischen  Form  andererseits  neben 
-a-si  eine   zweite   urindogermanische  Endung   -at-si  annehmen 
müsse.     Neben  dem  gewöhnlichen  bhar-a-si  scheint  auch  bhar- 
ai'si  existirt  zu  haben.    Auf  dieses  sind  griech.  y^pet^  =  ^ipeiat, 
armen,  ft^pt^u   =    bereSi,   litauisch   suk-i  =  aukais  (-=  stJcaisi) 
zu    beziehen.      Freilich    macht    8uk\   wieder    Schwierigkeiten, 
insoferne  schliessendes  8  im  Litauischen  nicht  abfällt.  —  ujtphghp^ 
2.  Pers.  Sing.  Aor.,  ist  wahrscheinlich   eine  Medialform,    doch 
ist  'ihdA  bedenklich   da   es  blos   im  Indischen  vorkommt  und 
das  Eranische  in  Uebereinstimmung  mit  dem   griechischen   -(7o 
dafür  -^a^   -ha   bietet.     Sicher  aber   dürfte   das   schliessende  p 
doch    nur  auf  einen   alten   Dental   zu   beziehen   sein.    —   Die 
Suffixe  des  Plur.  Aor.  sind  dem  Praesens  entlehnt,  um  die  ver- 
loren gegangenen  Impf.  Aor.-Suffixe  zu  ersetzen,  -—^  (1.  Pers. 
Plur.)  gegenüber  -^-Z^,    -^.^    (2.   Pers.   Plur.)  gegenüber  -4^?, 
-/*'  (3.  Pers.  Plur.)  gegenüber  -A^i»  zeigen  sich  aber  schon  voll- 
kommen differenzirt. 

2.  •»  und  i^ 

Der  Wechsel  von  -  und  ^,  über  welchen  man  meine 
Zendstudien  IV.  nachsehen  möge,  liegt  vor  in  zp»^  =  altbaktr. 
mni,  uipat^kiuli  (aruseak)  ,Venu8,  Morgen-  und  Abendstern' 
=  altbaktr.  auniSa  ,glänzend',  ossetisch  ors  , weiss',  altind.  arusa 
röthlich,  Morgenröthe,  Sonne,  Tag',  i«^i  (Isel)  ,hören',  welches 
lir  sluSel  steht,  vgl.  altbaktr.  sruSy  altind.  §ru§y  altslov.  slySatij 
i tauisch  klausyti, 

1   Wir  mÜBflen  bemerken,  dass  nach   dem   sonstigen  Gebrauche  des  Arme- 
nischen die  Form  fiif^f-  oder  Pffkif-  lauten   mtisste,  da  »  nicht  auf  die 
zweite  sondern  die  erste  Person  bezogen  wird  z.  B.  ^fifu  ,mein  Weib*,  m^pu  , 
,icb  der  Herr*,  dagegen  ,^^uAttujq.   ,Du   Priester*,  ^pk—j'f-  ,Du  Jude*. 


Für  die  Bcstimmuna 
folgende  Fälle:  «i-^  (arS; 
utp^m«.  (nrSar)  ,0ch8',  vj 
jMann',  griech.  öpmiv,  äppiiv, 
/""i™!*!  (haiapel)  , schwätz 
stai^,  gesund'  :^  altbaktr. 
wie  in  .p"  =  tva.  In  i^2^ 
altind.  pWiati,  althochd.  lu 
schoben  wie  das  »  in  £»,  < 


"'1*3?'  ("«p"?"^  , Bogen 
ar-,  über  welche  man  verg 
und  findet  in  dem  lateinis 
Das   armenische  »-^y^  sei 


«•u/IrpuifBat  (aperayt)  . 
voraus.  Das  zweite  Qliei 
jGunst',  =  altind.  rakti 
Afiiu^ifiwfi»  (erayja-get)  ,di 
Die  Präpoaition  apa  im  : 
(vgl.  altbaktr.  apa-ySlra  ,n; 
apa-Safika  , furchtlos',  apa-i 
griech.  äiriÖpi^,  äiciö'Ji*c;,  st 
niscben  sehr  häutig  vor. 


-c-  (ort)  jFeld,  aUB8 
Land'  ^  ar-ta.  In  der  er 
ea  auch  in  uipwfi^  (nrtik) 
,Feld,  Land',  in  der  letzte 
(artaqs)  ,aus8en',  ^i.~~^, 
mehreren  Verben,  wie  •■ 
eigentlich  .heraustragen'  s 
von  mati  (nsel)  =■  altind. 
machen,   auemachen'  u.  s. 
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man  das  arainäiechu 
110.  Im  Arabischen 
ibend,  wild'  bei  dea 
braucht,  welches  die 
i-w  Übersetze  D  (pari 
;hens'  im  Gegen satze 
äes  KnochenB'). 


mit  dem  altindischen 
lenstelluDg  ist  jedoch 
liaclien  p-Lj^b/^  (bulel) 
.f.^p.j*  (ayja-bvß) 
inheitbar',  von  denen 
—  Darnach  ist  c'^zj 
egen  uAp-jJ-  u.  a.  w. 
sei  ist  altbaktr.  hi^ 
^eniesaen,  essen'  (zu 
ttel  einnehmen  Iftsst, 
nischen  als  p^••J^-  er- 
^T"r"J*-  (yoza-bujtt) 
=  altind.  y  verg^leicbe 

bhay,  und  'j^  (vj^) 


;hieche  tjauja-,  dessen 
veifelhat't  sein  dürfte. 


ärt  geblieben,  da  die 
Ja-  in  Verbindung  zu 
litjden  zurückzuweisen 
les  Zahlwort,  sondern 
lenfassung'  und  führe 
nkti  ,  zusammen  fassen' 

piiL^fil^  und  uicht  ptt-fi}^ 
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r/B>  jWeib'),  wornach 
icht  g^edacht  werdeo, 
eben  nicht  vorkommt 
Die   aber   mit  ^   ge- 


zu  griech.  iXo^üpoincii, 
»kaoDt,  in  den  indo- 
n  Verwandten  nach- 
md,  daBB  die  gTiechi- 

absuth eilen  sind. 


ttarom  patuasti-  ent- 
'OD  der  Wurzel  band. 
eben  wie  in  «K-iiAf>^ 
•Lß-^ii-  (avanduAiun) 
%d)  ,Band'  von  pairi- 
Icb  vermuthe,  dasB 
•«(•,  Syrisch  l^jAttc) 
Spiegel,  Traditionelle 
che  •uLuAf.ti  bezogen 
I   als   (Tradition'   bo- 


iDtspricht  einem  alt- 
ied  im  altbaktrischen 
üch  nachweisen  l&sst. 


1  jleer'  (•fii')  wie  z.  B. 
muthiun)  ,leereB  Ge- 
le versehen',  -"uM—^i-im 
oichtigee  verehrend'. 
i  Sünya  an,  während 
■aik6^  lautet. 


'    auch 

(gipah-badj   und  geht 


16  Man., 

auf  ein  altbakt  riech  es  *spädh 
(a»par)  , Schild'  Dichts  zu  sei 
=^  altbaktr.  spädka-  gerade 
»iyu|.u>^_{  , Schild  bedeckt'  z 
des  r  in  —^•Mpiat^it  aus  d  ist 
beurtheilen. 

1 

•^te  (Ur)  ,Herr',  Genit 
(ajr),  Genit.  ««*  (nrn)  ,1 
,Ueber-MaDn'  bedeuteo  boII, 
Königin,  Prinzessin',  Geoit. 
Genit.  Ji-^  (knoS)  =  ,Ueb( 
lugien  für  nicht  g;erechtfert 
welches  man  mit  altbaktr.  a 
mit  Unrecht,  nicht  die  ßedei 
deutun^  unseres  ,un-'  zukomi 
•"9"j^  (t-gujn)  ,farb-los',  mjoji 
jWelt'  (eigentlich  ,greozen-l 
HoriBont'),  «.f«p  (t-kar)  ,kra 
.  los',  ^J'~p^  (t-mardi)  .uuinc 
=  ,Nicht-Mann',  -./$>i  (ti-kt 
Bedeutung  dieser  Worte  we 
Die  richtige  Deutung  v 
zu  haben,  indem  ich  es  auf 
zurückführte,  ebenso  wie  he 
patkro,  mätkro,  bräth-o  (Gen 
gehen.  Armen,  -je  =  ihr 
.brennen',  vgl.  altbaktr.  at 
, Höhle',  vgl.  latein.  antrum. 


rOBER  1877. 

in  NiederöBterreich 
gefertigte  Abschrift 

fÜgUDg. 

den  ihr  von  dem 
Taidinge  Heim  Dr. 

erstatteten  Bericht 
j  in  Folge  des  am 
n  den  ,6'^^^'^'^  ^^^ 
reich'    erfahren  hat, 


r  legt  eine  für  die 
ter  dem  Titel:  ,Die 
irk  in  Firakana'  vor. 

Q  der  Landes-Ober- 
lur  Geschichte  des 
geschieht e  des  Erz- 
in  Aufnahme  in  das 

V.  Zeissberg  über- 
t:  ,Daa  Todtenbuch 
I  Ersuchen  um  Auf- 
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zwei  Pa. 

in.    Firakana. 


II    niHtDlCkuTtlD. 


dieser  Abhandlimg  er- 
det sich  ein  im  ersten 
)1  n.  Chr.)  erschienenes 
»  als  der  Japonisten  für 
;keiten  bietenden  Schreib- 
Dasselbe  fuhrt  den  Titel 
irch  , Zeichnung  der  zwei 
mschiene'   wiedei^^;eben 

lie  Lesung  fomo-e,  wofür 
ung  der  Armschiene'  ge- 
Armachiene,  welche  beim 
igt  wurde,  um  sich  gegen 
Armschiene  brachte  man 
lern  Zeichen  [J  (pa)  ver- 
i  man  heutzutage  auf  die 
u'hielt   daher  die  Lesung 

sische  Landstrich  Q  -^ 

sagt:  Das  weisse  Wasser 

Udostcn  und  kriimiut  sich 

Man   gab  deshalb   dem 

—   Diese   drei   Pa   sind : 

Q  ^  Pa-si  ,der  Westen 
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des  Pa',  El  M  P^tung  '^ 
man  in  demselben  Sinne  m; 
Arm  schiene',  wobei  tomo-e, 
Regel  zuwider  den  Nigoiilai 
dasB  die  Schreibart  1^  ■^  ^ 
Schreibart  )-•  ^  -^  (tmno-} 
unrichtige  ist. 

Dass  man  an  der  Oefl 
El  anbringt,  hat  eine  Beziel 
Weise  meisselt  man  das  H( 
pflanze')  ein.  Es  bat  den  Sinn 
hält.  An  dem  Feste  des  sich 
kioku-mi-no  Jen),  welches  vo 
eingeführt,  an  dem  dritten 
wird,  schreibt  man  das  ZeJi 
es  auf  dem  Wasser  fortschn 
sich  auf  das  herumflicssende 

In  dem  -^  ^  jUj 
sich  die  Stelle :  Tatakai-fti 
,\n  dem  Kampfe  als  Zeichen 

In  den  Erklärungen  5^ 
linken  Seite  der  Trommel  i 
der  rechten  Seite  der  Trommi 
(fa)  ist  eigentlich  ein  aus  des 
(tm-rai)  ,Wolkendonner'  v 
Zeichen  wurden  auch  -^  |£ 
eines  Stoffes  (|J  j^  rai-mo 
ina-dzvma  , Blitz'.  Die  Wol 
un-mo»)  nennt  man  im  gemeii 
Man  sagt,  weil  das  Zeichen  f 
tomo-e  , Zeichnung  der  An 
wirbelnden  Wassers  ist,  köi 
Wolken  gebraucht  werden, 
schiene  als  Trommel  tönende 
bringung  des  Zeichens  auf 
Grund  haben. 

Was  das  Wort  (jlf  +  j 
dass  es  den  Sinn  von  ■#■  ^  . 
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anderen  Erklärung  wurde  der  Qegenstand  von  dem  Ähnherrn  des 
Geschlechtes  -^  Ä  0-o-tomo  erfunden  und  erhielt  daher  den 
Namen.    Es   ist   ein  Gegenstand^   den   man  an  die  linke  Hand 
hängt  und  wodurch  man  der  Bogensehne  ausweicht.   Man  sagt 
(!^+P5)  ^  tomO'Ofo  ,Ton  der  Armschiene'  und  findet  auch  (^ 
naru-mono  ^tönender   Gegenstands     Die   Armschiene   der  gött- 
lichen Kostbarkeiten   von   I-se   ist   von    Gestalt   gleich   einem 
hohlen    Becher,    worauf  das   Zeichen  fj  gezeichnet   ist.     Man 
sagt,    die  Armschiene    der  göttlichen  Kostbarkeiten  von  Sumi- 
iosi  in  dem  Reiche  Se-tsu    sei  ebenso  beschaffen.     Wenn  man 
sich  in  späteren  Zeiten  einer  Armschiene  bedienen  wollte,  ver- 
fertigte man  den  Gegenstand  ^^  ^  tekkai  ,eiserner  Deckel' 
und  legte   ihn    an  die  Fläche    der  linken  Hand.     Noch    später 
verfertigte   man    ihn  auch  aus  Holz.     Er  war,    wie   man    sagt, 
gleich   dem  Holzfische  (^  "^  moku-gio),    einem  Geräthe   der 
Secte  J^  ^  Zen-ke. 

Die  auf  dem  Titel  gebrauchte  Schreibart  j^  fj  tomo-je 
ist  übrigens  ungewöhnlich  und  in  Bezug  auf  das  Zeichen  jS{, 
für  welches  ^j^  gesetzt  werden  soll,  auch  fehlerhaft.  Ganz 
richtig  ist  die  in  der  Einleitung  vorkommende  Schreibart  ^B  pl, 
futa-tsti-domo-e.  Die  Zeichen  des  Titels  wurden  auch  in  ver- 
kehrter Ordnung  in  dem  Ausdrucke  f[J  ^fcj^  tomo-e-no  man 
, Blumenmuster  in  der  Gestalt  des  Zeichens  Pa'  vorgefunden. 

Welche  von  den  verschiedenen  Bedeutungen  des  Zeichens 
Pa  bei  der  Wahl  des  Titels  dieses  die  Schicksale  eines  ge- 
wissen j^  J\\  5t  y^  ^  P^  Isi-gawa  Go-e-mon  erzählenden 
Werkes  massgebend  gewesen,  lässt  sich  nicht  leicht  bestimmen. 
Die  hinzugefügten  Worte  |^  ^  zö-fo  ,vermehrt  und  verbessert' 
bekunden  das  Vorhandensein  früherer  Auflagen. 

Der  Text  des  Buches  besteht  durchgängig  aus  Firakana- 
Schrift  mit  nur  seltener  Setzung  eines  chinesischen  Zeichens, 
wobei  es  scheint,  dass  eine  Umarbeitung  in  dieser  Schrift  erst 
stattgefunden  hat.  Der  Grund,  wesshalb  heutzutage  in  Japan 
Bücher  in  reinem  Firakana  gedruckt  werden,  ist  nicht  ganz 
einleuchtend.  Die  in  den  ältesten  Zeiten  in  rein  japanischer 
Sprache,  aber  mit  chinesischen  Zeichen  geschriebenen  Werke 
waren  sehr  schwer  und  diente  zur  Feststellung  ihrer  Lesung 
die  erst  in  späterer  Zeit  erfundene  und  von  Gelehrten  zu  diesem 
Behufe  angewendete   Katakana  -  Schrift,   wodurch   sie   im   All- 


gemeinen  für  daB  Ven 
tinduDg  der  SylbenBc 
japanischer  Sprache  i 
men^ng  einiger  chie 
durch  ehineaieche  Ta. 
wurden.  Die  Mehrza 
weniger  wegen  der  i 
drUcke  als  wegen  des 
und  Abwesenheit  epr 

Die  sehr  manni 
kannt,  und  die  Sei 
wechselt  je  nach  de 
den  in  Päanzenschrif 
Sprache  beigefügt  ist, 
des  in  Rede  stehend« 
ist  mit  derjenigen  c 
findung  der  Firakani 
und  haupteächlich  ni 
sische  Wörter  in  se 
Ausnahmen  immer  i 
Dass  Werke  dieser 
äcbwierigkeiten  bieti 
Abhandlung  in  dem 
merkt  und  in  Jungs 
indirect  auegesprochc 

In  dem  in  dei 
zu  London  (Jahrgang 
benen  Berichte  des  . 
über  japanische  Philo 
dieser  Abhandlung: 
ab Order  de  nouveau 
(die  Rede  ist  von  d 
un  tel  travail  ne  prät 
Hierzu  möge  gesagt 
Jemand,  und  zwar  d 
die  Erklärung  zweie 
sind  dieses  das  Sa»a 
kleinbambusfarbigeii 
eines   fortgesetzten  j 
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aib-fon-si-tate-sttsi-fen)  zwei  Theile,  Werke,  welche  wegen  Um- 
schreibung des  Firakana  in  Katakana  und  Weglassung  der 
Abbildungen  nur  äusserlich  dem  Eoku-mai-bib-bu  unähnlich 
sind.  Der  Zweck  der  Bearbeitung  war,  nicht  ein  Schaustück 
zu  liefern,  sondern  zur  Eenntniss  der  in  diesen  Büchern  ent- 
haltenen, damals  noch  gar  nicht  erforschten  Sprache  beizutragen, 
was  jedoch  nicht  in  dem  Maasse,  als  zu  wünschen  gewesen 
wäre,  erreicht  wurde.  Gegenwärtig  dürften  nachträgliche  Er- 
klärungen, wenn  sie  umfassend  gegeben  werden  könnten,  nicht 
überflüssig  sein. 

Zu  demselben  Zwecke  wurde  hier  ,die  Zeichnung  der 
zwei  Pa'  bearbeitet,  wobei,  um  den  Druck  nicht  allzusehr  zu 
verzögern,  das  Firakana  zwar  in  Katakana  umschrieben,  indessen 
zur  Erklärung  der  chinesischen  Wörter  durchaus  chinesische 
Schrift  verwendet  wurde. 

Aus  dem  Angedeuteten  ist  der  Grund,  wesshalb  in  Japan 
gewisse  Werke  einzig  in  Firakana  gedruckt  werden,  noch 
nicht  ersichtlich.  Zur  Erleichterung  des  Verständnisses  dient 
es  so  wenig,  dass  dieses  vielmehr  durch  eine  solche  Schreibart 
wesentlich  erschwert  wird.  Auch  volksthümlich  kann  es  nicht 
sein,  da,  wie  oben  gesagt  worden,  gerade  die  schwersten,  aus 
den  alten  Zeiten  stammenden  japanischen  Bücher  in  dieser 
Schrift  geschrieben  sind.  Es  mögen  daher  äussere  Gründe, 
wie  Raumersparniss,  das  Mühsame  der  HersteUung  chinesischer 
Zeichen  auf  die  Wahl  der  Schriftgattung  Einfluss  üben.  Es 
ist  offenbar,  dass  das  so  Geschriebene  sich  mit  grösserer  Leichtig- 
keit laut  lesen  lässt,  ob  es  aber,  wenn  auch  im  Grossen  und 
Ganzen  verständlich,  laut  gelesen  in  allen  seinen  Theilen  ver- 
standen werden  kann,  muss  bezweifelt  werden. 

Der  Text  des  Buches  ist,  dem  in  anderen  Büchern  be- 
obachteten Gebrauche  entgegen,  nicht  punktirt  und  wird  nur 
der  Anfang  der  einer  Person  in  den  Mund  gelegten  Worte 
gewöhnlich  durch  ein  Anführungszeichen  in  Gestalt  eines 
Hakens  bemerklich  gemacht.  Das  Wichtigste  bei  dieser  Schreib- 
art ist,  zu  wissen,  welche  chinesische  Zeichen  den  in  Firakana 
gesetzten  chinesischen  Wörtern  entsprechen,  was  nicht  immer 
leicht  ist,  da  es  viele  gleichlautende  Wörter  und  Wortverbin- 
dung-en  gibt,  die  Schreibweise  wechselt  und  manche  Verbindungen 


in  allen  Wörterbüchern  fehl 
ersichtlich  machen. 

Deö  (y*t^^  i^i"  Zweig,  ei 

,Leiden8chaft'  ^  ai*<>  zeo  ( 
Amte'. 

^  ^i  jLiebe'.  ^  Ai 
letztere  Wort  ist  jedoch  ni' 

^  ^  Ki-snn  ,in  eine 
Ki-san  ,8ich  zerstreuen,  aicl 

Bti-mon  (^t  >). 
ist  wahrscheinlich  j^  f^   i 

5eo-zet  ( "fe  5?  i^  "l  ^ 
büchern  fehlt,  ist  wahrschei 

Das  angewendete  Fii 
Geltung  der  einzelnen  Zeicl 
hange  errathen  werden  kar 
fange,  ^  ka  f}  "'  "^  '»"  a 
ander  zu  unterscheiden.  ] 
nachlässigt,  während  dessen  i 
(5^  "^  ?  4^)  8**"  te-mai 
ist.  In  dieser  Abhandluni 
gleichen  Schreibarten  unvei 
Umschreibung  jedoch  verbi 

Die  tUr  die  Umschrei 
die  richtigere  ursprünglicli 
siwori  zu  Grunde  gelegt  ^ 
weicher  letzteren  der  Laut, 
verwandelt  wird  und  ^si 
chinesischen  Wörtern  wird 


iben  daher  Wörter  wie 
,  bett-gi,  dialectiscfa  auch 

nit  Jomi-faxime  ,Anfang 
lite  Abschnitt  trägt  die 
rschrift  in  cbinesiBchen 
a  rh-taku-no  ba,  deren 
des  beschärtigungsloseB 
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Imtt-wa  inukasi'-lo 
d::umi  iü-gawa  go-e-moi. 
waUi-no  do-min-nt  sodai 
ko-ziri-no  taumari-jori  kot 
me-wo  fusege-donio  fu»f.g 
idzuku-je-ka  i-koma-»o 
osofosi-ki  tawkamu  kokor 
vlzumi-gawa  magari-mag 
ia-no  mori  ßra-kata-dzi 
game-iüo  me-ate. 

Die  Gegenwart  ii 
verändert,  doch  unverä 
ein  Mann  Namens  Isi-gi 
lieh  der  älteste  Sohn  d 
ein  Menach  des  Volke 
einen  Widerwillen  gege 
gi'OBBe  und  kleine  Schi 
der  Soh wertscheide  nicht 
reise  massigem  Aussehen 
schützen  konnte  er  sich 
Orte  sich  trennend,  irrte 
BergfortBetzung  des  Bei 
Berges  des  Krasses  des 
welcher  fiirchterl icher  a 
FlusB,  der  Qaellenfluss  i 
giht,  in  dem  Walde  voi 
richtete  auf  die  Aussicl 

^  '?(^   Iwa-k',  ei 

Kf  ^  Sb-rib  ,all 
den  ältesten  Sohn  eines 

;g  -ff  NS-nka,  1 
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^  yj\  i)at-«ro  .gjoss  und  klein',  das  groeae  und  kleine 
Jamatu,  Kreis  Fe-guri, 
gedeutet  den  Anecliluas 
Karte  nicht  enthalteD ; 
.   des   Reiches   Kawatsi, 
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ia-tn-ffttro  mtgaki-kane-taru  teö- 
to-mo  aore-ja  ßto-audzi  tobi'ki- 
aUu  faito  go-e-mou  ntti-odoroki 
vi-nite-mo  ai-u  koto-ka  sate-toa 
■sugi-si-ga  tatti-tomari  nani-ka 
kaiio  ja'KO  ßki-nvki-te  mtine- 
'  kita-miUije-to  kake-modore-ba 
iki-too  kitte  kake-kitari  sore-ja 
ko-ko-jo'to  hita-mura-too  »agati- 
a  iki-jaiume  kiteru  kutoajete. 
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In  Beinern  Wankelmuthc 
ProbirsteiD  nicht  geschliffen  v 
hlicke  kam  irgend  woher  ei 
blieb  in  dem  Aste  einer  kte 
erschrack  und  dachte  sich: 
Dickicht  findet  wohl  auch  ein 
geirrte  Pfeil  verbleibt  nicht  1 
Orte  hinüber.  StUlatehend,  <i 
nach  und  machte  einen  kleii 
Pfeil  herauszog,  verbarg  er  de 
kehrte  mit  schnellen  Schritten 
Weges  zurück.  Aus  dem  jei 
der  Gefährten  athemlos  dahe 
suchend,  durchforschte  er  unr 
Dort!  Hier!  die  Qräaer  umhe 
tUhrten  aus  und  hielten  die  P 

Na-tai-guro   ,das  Schwan 
für  das  Oold,    sonst   auch  tgu< 
von   dem    Meenifer   von  ^ 
Kreis  Mu-ro. 

iM:  i^  Seo-ne  ,die  Wurz< 

— ■  jU|  Itti-motau  »eine  S 
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Kore-sa-kare-aa  ze-ß  utsi-jo  nani-wo  kijor(hkijoro  ßn-me- 
niru  o-si'ki'Se'no  wari-go-wa  mo-faja  ke-konda-ka.  Kore-wa  ika- 
la  nani-wo  tadzunuru-to  kotajere-ba  \  ija  waka-dono-no  o-ja-ga  ai- 
*Bnn-^a  ware-mo  tomo-domo  tadzunete  kure-to  iwarete  konata-wa 
ora-toboke  \  sore-ka  tadzunv/m-ni  ojobu  koto-ka  waka-dano-no 
ja-wa  mijako  san-i  tsiü-zib-sama  te-maje-no  o-jchnki-je  go-jb-si- 
i  o-ide^nasare  ima-no  oja  nara  ware-ware-ga  danna-to  ije^ba. 

—  Heda,  heda!  Ze-fi-utBÜ  Was  gaffet  ihr  und  schleppet 
uch  herum?  Habt  ihr  den  getheilten  Korb  der  Spenden  der 
ier  Jahreszeiten  schon  eingetreten? 

—  Was  ist  dieses?     Was  suchet  ihr? 

Auf  diese  Entgegnung  sagte  man:  Der  Pfeil  des  jungen 
rebieters  wird  vermisst.  Lasset  uns  ihn  suchen. 

Jener  stellte  sich  albern  und  sagte:  Braucht  man  diesen 
1  suchen  ?  Der  Vater  des  jungen  Gebieters,  der  zu  der  dritten 
angstufe  gehörende  mittlere  Anführer  in  Mijako,  ist  in  mein 
aus  zu  seinem  Pflegesohne  gegangen.  Der  gegenwärtige  Vater 
t  unser  Gebieter. 

Fin-meguru  steht  fiir  ßki-meguru  ,hei*umziehen'. 

^  ^  Wo)  ,sein  Pfeil'  ist  mit  ^  (oja)  ,  Vater'  gleich- 
titend,  daher  das  Missverständniss. 
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£-fl  urotaju-mono-me-ga  viiji 
Ha-ha-a  kahura-no  oja  nara  t 
kiki-U-to  kt^m-be-ta-ga  arato  toki 
midori  mada  ziü-rokuno  »unU  mi 
wo  fazime  o-tsukt-iw  mono  \  go-ki 
ran-to  seö-gi-wo  nuwasi  kasidzvki 
no  mije-nuni  kokoro-wo  itame  io 

—  O  der  verwirrte  Mens 
nämlich  sein  tönender  Pfeil. 

—  Ha  ha!  Der  Vater  der 

—  O  was  fiir  ein  Hörer! 
Während   sie   so,   in   der  & 

folgten  dem  jungen  Reichserben 
meine  Söhne,  Tö-ma  voran,  auf 
und  sagten,  indem  sie  eine  Bani 
neun  Sei tengeachl echter  mögen  i 
trachten.  —  Der  junge  Gebieter, 
zu  Beben  war,  empfand  Kumm 
T6-ma: 

To  lu-ba,  sonst  to  ippa,  ha 

Kabura-ja    ,ein    tönender   1 

Bedeutung   ,Rübe',   daher   wiedei 

kahwa-no   o-ja    ,sein  tönender  P 

oja  ,Vater  der  BUbe'  aufgefasst 


'tei'8  vorkommender  Eigen- 
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gono  ja-u!a  won-karane-do  Boto-: 
marazn-to  viarawaren  men-boku- 
tarn  iui-gon-ni  katn-gata-iva  kan 
rb-nin-ga  rb-bo-to  mije-ei  (e-ot-ipi 
worete  kasiko-je  kllari  te-wo  tml 

—  O  Herren,  höret  es  ai 
Ja-aima  den  Bogen  in  den  W< 
die  Feinde  nicht  wissen  zu  la 
holte  ihn  zurUck  und  verbarg  c 
den  Pfeil  nicht  leid,  doch  weo 
ihn  aufliest,  werde  ich  verlacht 
fest  ist,  und  ich  habe  keine  Ehi 
welchem  man  auch  für  das  Alte 
die  Herren  ergriffen,  als  ein  gai 
loser  KriegsmaDn,  die  Wunde  e 
Mutter  zu  aeia  schien,  beaorgei 
dorthin  kam.  Deraelbe  stellte 
Haupt. 

/V  'HS  '^'''*'""'  A^^  *chi 
,die  acht  Inseln',  einem  aodei 
Bcheiden,  iat  eine  Ortschaft  des  E 

/h  f8^  ^e6-zei  .kleine  Ki 
den  Wörterbüchern  nicht  verze; 
T  W^  tai-zel  ,grosae  Kraft'. 

^  Teki  ,Feind'. 

'^^   J^    Tti-dzioku  ,Schan< 

^^   ^   Nd-nin  ,AckerBma 

—  ^  Jtsi-gon  ,ein  Wort 
J^  Kan-zi-  ^  ii-u  ,gerüli 
0-fa  iat   eigentlich   S  ?  ^ 

O-fa-titsi-kare-gi  ,Schweif  und  F 
von  einem  Vogel  entlehntea  Gle 
in  demselben  Sinne  wo-mofa-mo 
und  wo-fa-atn-karasi  , Schweif  u 
JpJ  ^  Rb-nin  ,ein  beachä 
^  -f|:  Rb-bo  ,alte  Mutter' 
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Herkommen    Gegner    sind , 
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Armuth  und  MUhsal  bedräi 

g'lücklicbe    Todesstunde,     i 
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verfolgen.     Durchstechet  n 

^   ^  Zib-siä  ,Gebi( 

^  Siki  ,Regel,  Gew 

"&  4f  Fin-ku  jArinu 

■  M  i  ^"-"«'  'So"^ 

yt.  3^  Mei-do  ,der  fi 
^  ^  ffö-sen  ,die  g 
^   ^  5i-£/e  ,der  To 

Todeshimmels. 

~   j^  San-dzH  ,die  < 

drei  Wege,  d.  i.  der  Todt< 
-^  I-tguru,  dessen  Pa 

etwas  werfen,  wie  einen  V 

+     H     ä     »     )7 
^   D     ?t-    4^    J7 


Di«  ZeiehBOAg  der  iwei  (a.  41 


^ 

:/ 

1/ 

— 

^ 

y 

2/ 

)^ 

y 

2/ 

>»* 

^ 

D 

1/ 

^^ 

y 

$^ 

2/ 

^ 

u 

y 

y 

n 

y 

K 

y 

•^ 

t7 

T 

-^ 

^ 

7 
]$^ 

% 

^ 

t. 

3 

-^ 

4? 

5 

-h 

-f 

»j 

h 

)(7 

5^ 

t^ 

r 

t 

r 

:/ 

1^ 

3^ 

-^ 

h 

\L 

n^ 

-h 

■t 

t 

7 

i5? 

• 

h 

^ 

7* 

t 

)t 

^ 

)V 

4= 

y 

•h 

»^ 

y 

-b 

:^ 

7 

2? 

H 

X 

h 

tili 

3 

h 

-^ 

y 

h 

-fe 

€ 

^ 

t 

y 

y 

:5? 

^ 

1/ 

)\ 

5? 

^ 

^ 

t 

P 

T 

it^ 

77 

Katana-JB  te-wo  kaken-to  sure-ba  wakß-gimi  odoroki  \  jare 
todome-jo-to  o-oae-ni  makaae  on^meno-uto-no  tö-ma-no  suke  t&uka- 
dzuka-to  taUi'jotte  \  jare  /ajamari-tamb-na  go-rb-nin  go-sin-tei 
gO'fnott(Hno  nare-do  tvadzuka-na  asa-kizu  fo-jh-wo  kuwoje-tamai- 
7ia'ha  jo-mo  inotsi-ni  betsugi  aru-mazi  sed-si-mo  sirenu-ni  oi-bara" 
tO'Wa  tsika-goro  so-kotsu-to  nadamei*e-ba  kanata-wa  ßkajete. 

Hiermit  wollte  er  die  Hand  an  das  Schwert  legen.  Der 
junge  Gebieter  erschrack  und  rief:  Haltet  ihn  zurück!  —  Sein 
IVfilchbruder  Tö-ma-no  suke,  dem  er  mit  diesen  Worten  Auftrag 
g^ab,  trat  plötzlich  hinzu  und  sprach:  Seid  nicht  voreilig!  Der 
beschfiftigungslose  Eriegsmann  hat  im  Grunde  des  Herzens 
swar  Recht,  doch  wenn  ihr  der  geringfügigen  seichten  Wunde 
Pflege  angedeihen  lasset,  wird  es  mit  dem  Leben  keine  andere 
Bewandtniss  haben.  So  lange  ein  Leid  nicht  bekannt  geworden, 
st  dem  Todten  folgen,  etwas  sehr  Plumpes.  —  So  tröstete  er 
hn.      Jener  zog  sich  zurück  und  sagte: 

j(^  JSS  Sin-tei  ,Boden  des  Herzens'. 

^  ^  Fo-jb  ,Pflege'. 

J^j  ^  Betsu-gt  ,ein  verschiedener  Umstand'. 
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J/6H-6ofcM-na^a  sono  fo-jh-itam-M 
faten-to-ioa  mibsarm-ga  kon-mtn-too  tate-ka 
adzvke-^i  ma-iru  fodo-no  gi  nani-tote  kai 
oja-no  t'ma-wa-no  te-kizu  jo-io-ni  mi-na»i- 
kudaaare-to. 

—  Es  ist  nicht  ehrenToIl!  Wenn  es 
pflegen,  würde  ich  nicht  aagen,  dasB  ic 
gehe.  Nicht  im  Stande,  den  heutigen  Tt 
icli  die  Mutter  bei  dem  Thore  des  Et 
Wie  könnte  man  unter  solchen  Unistä 
Werde  ich  mir  einbilden,  dass  die  tödtli 
wärtigen  Mutter  mich  nichts  augeht?     T 

^  Ai  , Traurigkeit'. 

^  Dai-mon,  ein  Wort,  welches  boi 
ist  wahrscheinlich  ^  f^  dai-mon  ,Tho 

Fodo-no  ^  gi,  eine  derartige  Wei 

■^  |g  Kai-fo  warten,  pflegen. 
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über  etwas  urtheilen. 
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unter  Thi-änen.  Jener  nahm 
1  Bedarf  bestimmtes  Geld  aus 
ist  nahezu  beleidigend.  Aus 
9t,  dass  ihr  von  Armuth  und 
\i  euer  Leid.  Der  Ersatz  für 
ter  ist  zwar  geringfügig. 

u  bedeutet:  etwas  z.  B.  Schnee 

BS  zum  Gebrauche  dient. 
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I  Mühseligkeit'. 
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Gelder  geBeBsen  und  habe  auch  die 
geschickt.  Wenn  mich  nach  Gold  un( 
ich  mich  nicht  in  solcher  Armnth. 
gezeigt,  eie  passen  gar  nicht  zu  dem 
Mit  diesen  prächtigen  Worten  schob  1 
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dem  auch  die  PlatI 
ersten  Himmels,  e 
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nbegreiflicher  bescbäftigungBloser 
legte  er  es  sich  innerlich  zurecht 
blickte  ihm  nach  und  barg  das 
im  er  sich  rings  umgesehen,  trat 
rief:  He,  he!  Grosemutter!  Stehe 
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M-jori  mukku-to  nomi 
o-samwai-sama  adzi-jaraast-^ 
aari-mase-to  te-wo  dase'ba  | 
tnb-moku   ni-ßaku   nage-jatU 

Sobald  er  diesea  gest 
Mit  Vogelaugen,  mit  leuch 
Kriegsmann !  Ich  habe  den 
mir  doch  den  AntheiU   — 

—  O  es  war  sehr  tuis 
werden,  —  Hiermit  warf  ei 

—  Du  darfst  anderwä 
Mukkn  steht' für  ^  '• 
Jaiassi-ja    ist  so  viel 

etwas   los   werden'.     /  in    i 
Zeitwortes  iru  ,v  er  weilen'. 
Wake-kuUi   ^Äntheil', 
Wort. 

iZ  Wk  ^«'V -grosse' 
Anstrengung. 

Mt  B  Tgib-Tooku  ,Vo| 
münze',  weil  dieselbe  in  d 
hat.  Eine  andere  Beuenntii 
Man  sagt,  das  Auge  der  Gs 
eckig. 
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wird  das  Wort   e-su   id   Fira-kana  vers 
GeringBten  erklärt. 
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dir  den  Bauch    schwellen.     Es    war   eine   grosse  Miethe.     Du 

wilUt  aberdiess  noch   die  Hälfte  der  fünfzig  Tael  erhandelten 

"  "  '  ....  -ßdische  Alte!  —  Dabei  atiesB 

Sie  setzte   sich   gleich   einer 

len   Wunden   bei,    willst   den 
—  0  entsetzlicher  Kriegemann ! 


fUr  die  Miethe'. 

lea-jaku)  ,verd erbt  und  verirrt'. 
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Kotoha  araaoi  ki 
wa  sio-te-jwi  mono-tai 
mina  koi-koi-to  jobau 
tobi-kakari  totte  ßki-jc 
jare  fitO'korosi-to  sai- 
ttaka-tna  ten-de-ni  bo-d 
wo  tataki  nomese  but 
dzin-ron-m  ojobazti  kit 

So  stritt  sie  mit 
loBlaBsend,  ea  Dehmei 
vom  Anfange  an  voll 
schrie:  Seid  ihr  gek< 
Mit  den  Worten :  Na 
e-mon  bei  diesem  Gee 
an  eich  und  durchati 
holend,  den  Grand  d( 
Stimme :  Mörder !  — 
weiter  rufen  lassend, 
Händen,  brüllte:  Der 
beBchäftigungsloaen  S 
tödtet  ihn !  —  Hiern 
sich  auf  die  kleinste 
acht  Seiten  weg. 

liJj  ^  Sio'U  ,( 

— ■   J^»  Itsi-mi  , 

^  M  =.  9 

kalten'. 

M.  M  *•'•»» ' 

mm  m  * 

Tödtens'  wird  als  eis 
Nomeiuru  ist  eo 
Letzteres  erklärt  du 
niederschlagen'.  Das 
das  aber  auch  in  d< 
braucht  wird  und  m 
scheint. 
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ft  S^  ^&  Mi-dzin-ron  wortlich:  ,feiDer  Staub,  Erärterupg*, 
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■ni  aogarete  niguru-mo  ari  mura-no 
n-teo  sttre  go  kanauia-ha  koso  aki-no 
hwa  iäi-gawa  gö-e-mon  Icatari-tottaru 
ri  ßlo-no  kuisi-made  rib-to-mo  i-i- 
•te  idzuku-to-mo  naku  nige-juki-keri. 
Seite  sich  vertheidigte,  drang  von 
chaar  g:egeii  ihn  an.  Er  hieb  sie 
ilich.  Indem  der  zertheilte  bittere 
n  ward,  gab  es  auch  Einige,  welche 
reter  des  Dorfes,  die  dienstthuenden 
gen,  sie  zerstoben  wie  die  Blätter 
SUD  es  an  der  Zeit  ist,  und  zurUck- 
Er  pries  die  durch  Betrug  ge- 
als  die  Leitung  von  den  Ohren  bis 
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zu  dem  Hunde  der  H< 

Ri  die  Nachfrage  irref 

wohin. 

— '  ~^  fyp^  ,eii 
Fasu-ni  ist  ein  1 
Ban-dai  ist  wahr 

der  Wache'. 
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mann. 

^  Go  ,die  best! 
^  Bih  ,Leituiig, 


Der  Sehanplatz  des 


? 

V 

-t 

n 

^ 

¥ 

y 

t 

-p 

3l 

3 

3 

^ 

7 

t 

y 

? 

* 

? 

7, 

2^ 

3 

y 

4* 

? 

Jif 

t 

:? 

9 

j/ 

r 

n 

y 

■ff 

•7 

+ 

7 

9 

X 

U 

T 

y 

y 

7 

i' 

+ 

* 

t 

h 

y 

tJ' 

y 

,"^ 

£ 

Die  Zailhniii  lar  iwti  Pi,  57 

Janagi-no  fatca-ni  rö-ni»  kwasi  omole  ji-bi-iiku  nai-se6-toa 
sugu-ni  dettei-bun  kio- 
aru  fii-/u  naka  jo-ni 
e  jo-hanasi-ni  ide-juku 
aii-go-vo  joi-ne-no  ßza- 
nakura-wo  motte  o-dzia 

lättigungsloser  Kriegs- 

die  Gattin  eio  mit- 
I   seiD  schien  uad  von 

zum  kleinen  Knechte. 

sie  im  vorigen  Jahre 
Ziehungen  des  Mannes 

der  Welt  ein  freund- 
eter  des  Hauses  ging 
:heD  hinaus,  worüber 
ie  Kniee,  auf  welchen 
lien  lassen  und  rief: 
fll !  Es  zieht  das  Kind 

[a  hildlicher  Ausdruck, 

konnte. 

'  bezeichnet  die  Gattin. 

einer  Magd', 
ihr'. 


räch'. 

ritsu  der  Kindername, 
der  Schüssel,  welches 
.eB  stattfindet,  werden 
Schüssel  gelegt  und 


ik,    der   zur   Bildung 
mit  welchem  man  in 
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'.  und  sagte:  O  icli  Iiabe  seit 
asBcn.  GeaterD  war  ich  bei 
an  ich  heute  Nacht  schlafe, 
Ich  weiss  nicht,  um  welche 
i  dahin  werde  ich  hier  sitzend 
ren  das  Bett,  belebe  in  der 
was  auf  den  Saum  und  gehe 
uftrag  gegeben,  schlummerte 
Sie  selbst,  von  Müdigkeit, 
npfand,   befallen,   schlief  un- 

ThÜre. 
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Die  Stengel  d< 
er  bemerkte  genau  d 
Mit  leiser  Stimme  i 
indesaeu  verdriesst, 
Scheine  zuwider,  ki 
das  Polster  des  Wei 
aus,  als  ob  es  ein 
keinen  Schaden  dm 
und  bringe  heraus,  ' 
nicht  iur  einen  Von 
zwar  von  Qewicht  ]e 
vor  dem  Schlosse  wi 
Viertel  der  Stunde  ' 
ist  sichtbar,  das  Yii 
und  drei  ^.     Der  Zei 

Der  Sinn  des  . 
miniasi  ist  Unverstand 
Die  Rede  iat  wahrs« 

^&  ^  fio-tat 
bi'o-dan,  oben  durch 
vorgekommen.  Das 
ne-lauri-bana,  welche 
Blüthen'  erklärt  wui 
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'  Ton  3  bü  5  Uhr  M< 
'  l'/j  Uhr  Margcos. 
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heu  sollte,  versetze  ich  ihr 
cker  haltend,  wartete  er  zu. 
htsam.  Sämmtliehe  Genoseen 
[leiderwechsels !  Deu  Reiae- 
n  eB  heraus. 


ter',  jeder  Einzelne. 
Kasten  oder  Schrank'. 
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Wo-wo  de-kaai-ta-de-kasi-la  at 
kummete  tatsi-kijeru  ware-tatni-wa 
ton  nokon-te  ohi-no  ma-je  fu-tekl- 
ko-domo-ni  (atoje  me-ni  tatoje-ne  a 
wo  aaviagi-taru  oaana-go-tca  aoje-dzi 
aaoln-no  tBori-kara-ni  go-e-mon  tstidzt 
ga  ki-ni.  iri-si-gu  te-maneki  asi-zwi 
airaai-sa  fifo-wo  fagi-lorn  zia-ken-n 
ke-ja-to. 

—  0  es  ist  g^eachebeu  t  Es  ist 
noch  um,  mache  die  Runde  und  g;i 
kehret  früher  zurück! 

Hiermit  trieb  er  sie  nach  Hau 
schlich  er  keck  in  den  inneren  Ran 
ständen  verglich  er  mit  dem  Kinde 
dem  Weibe.   Er  erklärte  sich  nicht 
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orwachto  Kindlein  von  dem 
wegkroch  und  zum  Spielen 

n  Koffer  auf  dem  Bücken 
winkte  mit  der  Haod,  rieb 
des   lächeln dea   Angesichts. 

ndernden  Verderbtheit  sa^ 

ichkeit! 

ler  habend',  keck, 
oder  Arten'. 

to  Ansicht  oder  Meinung'. 
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Ware-wo  wasurete  jo-nen- 
wan  ttudzura  Sla-ga  okasi-i-ka  , 
tami-no  asi-oto-de  sqje-dzi-no  J 
nani-foono-zia  doko-kara  kita  ne 

Sich  vergeBBcnd  und  unb 
den  er  auf  dem  Rücken  trug, 
war  vielleicht  wegen  der  Seltaa: 
einen  Koffer  trug,   vielleicht   ai 
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köre  kami-aan  nutu-to-t 
konata-no  te-m-wa  ai-ni} 
Sie  stieBS  ihr  Eim 
SchutZBchwert.    Der  ke' 

—  Ich  bin  nicht  a 
gekommen.  Sobald  du 
dich  todt. 

—  O  damit  ich  g 
Hause.  Wenn  ein  ein 
wird,  gilt  keine  Ausret 
Rücken  genommen  has 
es  wird  nichts.  —  Hiei 

—  So  nicht.  Die 
zurückzuprallen,  zog  er 

—  Hausfrau!  Ich 
Kind.     Schlammaalknoc 
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numdo. 
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Mu-zin-zö  und  wird  da 
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klärt.  Zugleich  wird  i 
utac-tauht  ($?  ^  J' 
des  Futa-tsu  domo-je  is 
stellt  und  unlesbar. 

H^  Do-zib  ,Schla 
geschrieben,  lieber  da 
bekannt,  doch  bezieht 

Ai-nikvi  steht  fUr 
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-ten-mise-ha  |  icoiio  O'ritxii-iuo  koiio 
to-ui-ja  mi-tsu-Hu  toki  kono  Jito-kosi- 
ure-ni  »uternre  ka-si'ü  iai-gtiKa-mura- 
Sto-to  naltn  -mijako-je  nobori-si  sano 
nani'lo-zo  aono  kane-nife  bii-ai-ni-vtu- 
lare-do  kalari-b-se  uwa-tlzutsumi-wo 
'-zi  fti-zi-me-ni  sikkari-to  tamasi-i-tw 
•.-ha  tote  yen-ziii  oja-no  iaiiiast-i-ico 
inku  iku-tahi'ka  te-ica  kake-tare-do 
fon-sin  makofoKa  kawavane-do  don- 
''areru-wa  vin-ziü  ima-wa-no  fokifon- 
:ubi  tnri-lam/ije  wosi-karazu-to. 
var   mich    die    Gattin    vor    Staunen 

liese  Sache  nicht  wissen.  Wohl  aus 
Ic  ich  um  die  dritte  Stunde,  indem 
inzugcsellte,  an  dem  Ende  vun  Fiisi- 
anaehen  des  Vulkeu  auu  dem  Doi-fc 
:on.     Es    war   tun   die  Zeit,   wo   ich 


erwachsen  war  und  nauh  Mijak< 
Id  meinem  Herzen  hatte  ich  da 
iri^ndwie  mit  diesem  Geide  ein 
der  Betrug  gelungen  war  und  ich 
betrachtete,  war  der  Name  un< 
auf  dem  Siegel  eine  f'eate  Einpr 
ich  eineo  Räuber  abgeben? 
Vaters  zerreissen,  wäre  gottlos. 
Hand  anlegte,  geduldete  ich  mi< 
gehäuften  Vorsätze  waren  in 
Doch  wenn  die  Aufheiterung  i 
Habsucht  und  des  verkehrten  ^ 
der  Todesstunde  in  das  urspi-iii 
nehmet  mir  das  Haupt,  es  ist  n 
'Ab  T  Gib-ten  ,zum  Hiinn 
Kono  ^  (gi)  ,diese  äaehi 
Fito-kosi  ,eine  Lende'  ist 
Schwertern. 

•^   ^  Fusi-mi  ist  eine  Sta 
^   ^fj-l    Ka-siü   ,Landstric 
Kawatsi. 

jä  ^  Zi-bun  ,der  eigene 
j^  -^  Bu-si  jKriegsmann 
^  j^i  Fan-ain  ,dft8  urspi 
^fe  TP  *  bedeutet  wo 
schnelle. 

i:^   ^  Meo-zi  jName  und 
F&zi-me   ist   ^  f/fij-Ji- 
siegelns',  die  Stelle  des  Siegels. 
flj    ^  Fan-gih,    dÄs    eing 
liehen  Sinne. 

§]J  ^  Gen-zai  ,gegenwär 
^  ^  Don-jolai  ,Begierd< 
31J  ^  Üia-td  ,unrechter 
1^  jji^  Üin-ziü  ,dem  End< 
;^  i^  Fon-tsi  ,daB  ursp 
die  Stelle  eines  Kriegers, 
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1  kon-zib-ni 

iö  I  Iwa-M  ßb-bu'dotw-»o  go-si-ioku 
wa  iwmari-si'kit.  Fate  joku  go-zon- 
ü  zfCi  I  tt-u  zoH-zi-ta  fadzn  sessia-wa 
-tri  oja-kata-ni  f6-kd  ttam-to. 
dch  und  Btioss  un  ihn.  Der  Zu- 
te  Tö-ina  hörte  ihn  mit  dem  immer 
ig'ers  vura  Anfang  bis  zum  P^nde. 
Jes  Herrn  Iwa-ki  Fi6-l)u  zur  Zeit 
itsi  V 

ut !  —  Er  bekundete  dabei  Zweifel, 
m  Geechlochte  Tö-ina  sprach:  O  ich 
li  gewissormaseeu  den  Herrn  Fiö-bu 
Vater. 

Glemütheart  als  Wurzel'. 
lg  und  Ende'. 

ffiBsheit,  Zweifel'. 

nbegahte',  ein  Pronomen  der  ersten 
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tiari-si-ga.    Inte  mtre-ba  juki-ai  kib-dai.     . 

to    hakari  le-ico  utte  akire-fate-si-ga  t6-m<t- 

stikku-lo    tatet   mata-mo    katana-tco    »uki-j 

kiri-Uttke-tsuke  utii-wotte  barari-to  sutele. 

Bei  dieser  Kede  erschrack  Go-e-mo. 

^  Ei!  Dio  Väter  eiad  ein  Kinziger 

- —  Betrachte  icli  es  nach  dem,  was  n 

sich  Brüder. 

—  Ja,  ihr  aeid  es  selbst. 

—  So  ist  es.  —  Dabei  schlug  er  in 
vor  StauueD  ausser  steh. 

Was  mochte  der  Zugesellte  von  dei 
gedacht  haben?  Er  erhob  sich  rasch  i 
Sehwert.  Er  schlug  dieses  l'ortwiihrend 
Handwaesers  und  warf  es,  nachdem  er  es 

^  ^A.Kih-dai  ,älteror  und  jüngere 

D  y  u  r  t  X  y 
-  ^  {  y  p  u  m 
y    "    y    )i    r    X    y 
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sutvte 

i&T  einen  Kaub,  doch  welch'  ein 
vorgiast!     In  diesem  Öiune  ver- 

on  dem  Gesuhlechte  Tö-ma  gibt 
lind   verbringt   von  heute  an  als 
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^     ¥    V     \y     ^     H     p 

Sori-jn  mala  naee-do  ne-wo  ose-bc 
go-zi-bun-no  ktihi  torazn-ni-wa  fon-tei-f 
dono-ni-mo  go-zon-zi  jh-mfe  Kori-fusitoo 
to  eita  katanano  sahi-ni  naka-aora  ari-t 
ßto-nami-ni  oi-tatai-si-ga-to  bif>-sin-wa  k» 
iii  nanda-ica  ikit-tabi  nnni-to-zo  fon-tsi-ni 
iitsi  go-tni-men  arare-jo  »eö-ne-no  nawort] 
mo  in-sin  fu-tsü  okajttri  nre  köre  kagii 

—  Ich  thäte  dieses  ebeDfalk,  d 
erdrücke  — 

—  Da  ich  den  Krieger  vorstellf 
eig^enes  Haupt  nicht  nehme,  die  Kiickkt 
statt.  Wie  auch  der  Vater,  Herr  Fi( 
Zeit  dieser  Tomo-itsi  bei  dem  Roste 
irgend  etwas  that,  des  Schutzes  des  i 
befindlichen  Bitddhaherzens  thcilhaftig, 
uufgc wachsen.  —  Als  Kranker  verbiss 
Unter  euren  Augen,  v/aa  es  auch  geb' 
irgendwie  in  mein  Gebiet  zurück.  I 
treffet  mit  uiir  vur  Angesicht  zusamni 
inüthsart  sieb  nicht  bessert,  trete  icli 
Verbindung.  Eure  Rilckkchr  finde  st 
dingung. 

Sßi  !i^  Buaain  ,daB  Herz  Buddha 

j|in  ^  Ka-go  , Schutz  angedeihen 

^  ^  Bib-ain  ,der  kranke  Leib 

^  ^  Ken-vib  jFestigkßit  und 
jedoch  ungewissj.ob  dieses  Wort  hier  v 

^^  ^  Tat-nien  ,von  Angesicht  s: 

^-  ^  In-sin  ^Neuigkeit,  Nachrii 

^  S  Fu-tsü  ,nicbt  verkehren'. 

iy     P     :f    ^     ^     n    m 
^    \y    y    :y    J    ir    fS 
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te  san-pai  ujamuje-ba  o-ritau-mo 
atere-ba  ko-goei  tcori-wori  wori 

to-c-muD    riet':    O   dio   sichere 
untf,  daBs  man  den  Stand  dea 

e  drei  Bochor. 

Lang^cs  Vorweilen  ist  unnütz! 
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lü  dwo-ni  saai-tsu 
koto-naki  iilsi-to  kokoro- 
ja-ko'sa-jti  iiiö-hb  misu. 
wa  fo-i  ita-karb  nozomi- 

Bei   Gelegeulieit 
FluBHC  tubreudc  iestvcr 

OiJtBU  sagte :  Ei 
im  HerzcQ   beklemmt. 

—  Also,  also !  'S 
eintretend  uufeclircit  u: 
Entgegnung  hat,  so  \ 
haben.     Lasset  das  Ge 

*  Ä  "■»-,■  ,di. 
zf     ^     ^      < 
t     t     -{       ^ 
^      ^     ^     3 

+    1)    2^   tr 

-      i-      !7       -f 

h     ^     ^     iSf 

£-      7^   t     X 

7    ■     )t  s: 


Iwarete  go-e-mou  i 
0-nastiki^  smp'i'H  miri:-i 
wosi-karan  madn  sono 
naka-no  naht  ko-iiiis7imi 


lißki-id'im  watase-ba  itodo  ureai- 
kono  go-on  nani-to  »iU  f^-zen-fo. 
te  Go-e-inon  mit  bekümmertem 
von  eurer  Seite  ist  zu  gross. 
.Ilen  Gegenständen  ziemlich  ein 

<I  thun.  Es  ändert  sich  anch 
j  Beziehungen  zwischen  Zweien. 
I  thuet  etwas  anderes. 

auf  den  man  aufmerksam  ge- 
be! der  Hand  heraus  und  über- 
o-e-raon's  hatte  keine  Grunzen. 
Güte,    wie  werde    ich   sie  ver- 

n  von  Gegenständen'. 
in üg ende,  Mangel'. 

ch'. 
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ica  kono  ko-nuswiti-wo  molo-de-to 
9  fvkaki  nasake-no  ktb-kim-mo 
ea  kiibi-kase  kuli-tsiina-to  sirade 
•wo  tsukete  kajeri-Juk«. 
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Dabei  legte  er 
—  Bei  der  Gü 
gelde  und  zeiget  dei 
Bei  der  Belehr 
der  Beziehung  gelei 
Ende  ein  HaUeisen, 
wegen  des  Sohnes,  [ 
kehrte  zurück. 

^  ^  S«8-i» 
g;  flj  ra-iu. 
{^  im  ,dae  V 
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Koko-ni  go-e-mon  le-süa-no  mono  ku-gifi-kata-je  osl-komi-tt; 

gin    i-fuku-ico    bai-totle    go-e-mon-ga  kakure-ka-Je  mntgt-jiiki- 

i    kano    napa-motgt-vo    zb-molgu-no    nnka-jori-tHr.    ni-si-ki-no 

ga-ke-je    ndzuke-si    tokoto-no 

1  nru  tsioht-aio  ktirf-wa  tsiü- 

■e-u>o    kalari-710    tane-to    na»! 

inter  der  Hand  befindlichen 
«hte  das  Gold,  das  Silber 
raubt,  in  das  Versteck  Go- 

Dingen  jener  langen  Kiste 
Beutel  gelegten  Buche  einen 
,  dasB  man  das  dem  Hanse 
Siegel  der  Obrigkeiten  der 
^  Am  8chlnsBe  stand:  der 
ieses  znr  Saat  des  Betruges 
iga  eintreten. 

ens  nnbekanntes)  hölzernes 
inden  anfUllt. 

ber'. 

Dinge', 

:  Schriften  oder  BUcher'. 

Ffans  Asi-kag;a'.  Aus  diesem 

jun. 

serliche  klare  Siegel'  ist  das 
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waga 

mim 

Jamon-.-.»» 

ide- 

ni  mi-hu-to  kita-no-no  matm-nan 
siku  do-zei-daie  dö-dö  hi-bi-etku 
Uui-no  kin-mo  saki  fako-nt  afarl 
mo  sasi-gasa  i-kutvait-no  do-zei  Si 
wo  midiisuzii  juki-aje.-ba  |  ge-b 
kutsi-guisi-m  dö-zlh  loganie 

Er  Hess  plötzlich  die  unter 
der  Kiioger  und  die  Kleidung  de 
in  dem  Anzüge  der  obrigkcitlicl 
Hell  auf  und  trat  heraus.  Zwii 
dem  Walde  jenseits  der  Baumi 
mit  Gefulge  dahcrwandclnd,  st 
praehtvoll  in  gleicher  Anzahl  d!i 
lieh  reichten  die  gepaarten  goli 
Kiste  und  glitzerten.  Mit  einci 
wandelnden  Kothc  der  Krieger 
Obrigkeiten  der  Rangstufe,  in  w 
Mützen,  nicht  die  Kcilieit  der  A 
man  ihm  begegnete,  beschuldigti 
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von  dcD  Pferden!  steiget  von  den  Pferden!  NachläsBig!  nach- 
lässig! auB  Aller  Munde  auf  dem  Wege. 

Krieger', 
übende   Männer',    Knechte 

der  Obrigkeiten', 
mme,  auch  ein  Ortsname, 
olge. 

die  Begleitung. 
Abzeichen', 
je  Reihe'. 
der  Rangstufe*. 
Aeltesten   des  Hauses  der 
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M.    ^    ^    ^ 
^     i)     IT    7, 

-   P   ^   -n 

i-    7     I)     X 
U      *     +     -f 

Ha-ha  ja-isu-to 
rippa-no  bu-n  IsuU 
kokoro-iii-wa  emt-wo 
juki-awfirn  jaja  alte 
utgi-farai  sono  tokoi 
take-bitje-wo-ba  tadzi 
d6-xofajb  modotte  kiu 
ni  ontowazu  te-nl  lo 
ei-tsi-no  gan-rikt  tak 
Die  Worte:  Hi 
Sänfte  ein  etattlicbe 
füllt  auf  dem  Bode 
gebracht,  im  Herze 
richtete  er  die  Han 
Zeit  blickte  er  dem 
allmäligr  deo  Staub  < 
eine  BambuBÖöte  ai 
Vater,  Vater!  Ihr 
zurück!  gelaufen  ka 
ohne  eben  zu  denke 
—  Endlich!  — 
schien  die  Kraft  dee 
Strömung  tief. 

il  f^  Tsm-t5 
jBj^  ^  Kuwan 
j^  SiiiJcu,  ehei 


a  Rknundan  Patri  Siicli>iiwlrt>. 


Peter  Suche  nwirts. 


Herren  von  Ebeiedorf  und 
isor  von  Zahn  in  Graz  aus 
Verfligung  stellte,  war  auch 
ilten,  in  welchem  ein  unge- 
ihrbunderts  die  Thaten  und 
:ters  Albrecbt  von  Rauhen- 
er Foet  sich  in  den  Mantel 
in  ihm  doch  den  bekannten 
eine  Vermutung  wurde  zur 
eine  Bitte  der  hochwüi'dige 
1  des  Cisterciensor- Klo  Biers 
US  der  schönen  Bibliothek 
chem  der  selige  Herr  von 
hatte,  in  liebenswürdigster 
vtihntes  Manu  Script  ist  eine 
Decennien  des  sieben  zehnten 
in  bekannten  Fre therm  Job 
■g,  welcher  1627  zu  Wien 
ideren  auf  die  Oe  seh  lebte 
ftstUcken,  die  aber  alle  nach 
if- Bibliothek  gemacht  sind, 
ift  auch  die  Abschrift  von 
esterreich  und  Steier,  nach 
die  erste  Ausgabe  desselben 
folgen   einundzwanzig   Lob- 
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gedichfe  ÖBterreichischer 
der  Ordnung: 

I.  Lobgedicht 
II.  Von  hern  I 

III.  Von  herczo 

IV.  VoD  hern  i 
V.  Von  hern  f 

VI.  Von  chÜDg 
VII.  Von  der  cli 
VIII.  Von  hern  1 
IX.  Lobgedicht 
X.  Von  hern  l 
XI.  Von  graff  l 
XII.  Von  hern  1 

XIII.  Von  hern  I 

XIV.  Von  hern  l 
XV.  Von  herzog 

XVI.  Von  purchg 

XVII.  Von  herzog 

XVIII.  Von  hern  I 

XIX.  Von  hern  I 

XX.  Von  graven 

XXI.  Von  hern  I 

Obwohl   auch  die  v 

Abflchrift   den   Dichter   i 

allen  Zweifel,    dasa   diesi 

da    sie    von    Nr.    VI    ab 

durch  F.  Primisser  edirt 

XI,   X,    XII,   XIII,   III, 

Dichters   sind.     Eb    fehl 

Schlierbach   von   den   du 

reden,    die   mit   IV   (,Voi 

V  (,Von  Herzog  Albrech 

Auch   enthält  dieselbe  vi 

Bruch BtUcke ,    indem    voi 

Ellerbach   dem  Jungen') 

von   letzterem   (jVon    He 

ersten  vierzig  VerBzeilen  : 

Enenkl's  eigener  Angabe 
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TOrliegeaden  Originale  ei d ige  Blätter  herausgeriesen  waren, 
wird  aber  dadurch  wieder  aufgewogen,  daee  die  Schlierbacher 
HandBchrift  fünf  Gedichte  enthält,  die  nach  Sprache  und  In- 
halt zu  schlieBBen,  unbedingt  aus  SuchenwirtB  Feder  geäoBsen 
sind.  Von  dieseo  sind  die  von'  mir  mit  I,  II,  III,  IV  be- 
zeichneten bieher  ganz  uobekannt  geblieben,  von  V  kannte 
Primisser  nur  die  letzten  Bieben  Verse,  welche  er  auch  ,um  ein 
«iitiinftinoa   AiiCAni^QQ    2u   erleichtern',    in   der  Vorrede   Heiner 

V)  anführte. 
Bub  I  angezeigte  Lobgedicht  ist  leider  ein 

n  der  Anfang  fehlt.     Der  in  demselben  ge- 
von  Haunfeld  entstammte  dem  steiermärki- 

der- 0 es ter reich  begüterten  Hause  Haunfeld, 
als  dessen  Stammburg  Hainfeld  in  der  Nähe  von  Feldbaeh  in 

in  II  gepriesenen  Helden  Janns  von  Chappel 
el  Janns  I.  zu  verstehen,  welcher  135?  aus 
ied.  Leider  sind  in  dieser  Ehren  rede  die 
e  verstümmelt. 

it  in  preist  Herzog  Albreeht  II,  von  Oester- 
eschichte  den  Lahmen  oder  Weisen  nennt. 

gefeierte  Albrecht  von  Rauheuatein  gehörte 
Hause  Hintbei^-filichdorf  an.  Er  war  der 
menB  und  starb  1354. 

bezeichnete  Poem  ist  ein  satirisches,  Pri- 
i  nennt  den  Helden  Gunolf,  während  die 
ndschrift  SuniolfT  hat. 

'I  und  VII  aufgeführten  Bruchstücke  ergänzen 
III  (,Von  herczog  Albrecht  von  Oesterreich') 
ii^raf  Alb  rechten  von  Nürnberg')  bei  Primisser. 
Schlüsse  noch  die  Frage  zu  berühren ,  von 
tle  Biiron  Eneokl  seine  Abschrift  gemacht 
i  die  den  Gedichten  vorgesetzten  Worte  des 
elleicht  einigen  Aufschluss  gewähren.  Sie 
Heldenbuch  oder  bcschreibung  XX  Oeater- 
die  1300,  1330,  1350,  1380  berüinbten  beiden 
len  Ist  abgenommen  vnd  geschriben  mit  vnder- 
1  auB  dem  alt  vor  200  Jahren  geschribenen 
^olf  Christotfen  Velderndorfer  zum  Ncidenstein 


zu  befinden  vnd  miers  i 
andere  mehr  Poetische  i 
gemischten  biatorien  von 
in  ein  bucbgeecbriben.'  J 
keit  mit  der  von  Primit 
(pag.  XLIX)  bescbriehei 
der  k.  k.  Hof-Bihliothel 
Enenkl  vorgelegen  hat, 
Script  verschollen  ist,  ws 
nur  noch  bemerken,  dasc 
stein,  Herr  Leon  Graf  S 
seinem  Schlosse  ein  de 
mehr  vorfindet. 

Seitenatetten,  1. 
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I. 

1  in  Btete  driDgen 
in  der  peaten  rott, 
für  gar  aimder  spott 

da  man  Streites  gert 

gen  veinden  zoch  di  swert. 
iey  durch  preis  beiag, 
IT  auf  den  selben  t^ 
den  wol  ein  vbcrlast, 
,  das  uil  manig  gast 
ind  auch  an  leben  wart, 
der  ueinde  nicht  enspart 
rieichen  swertes  siegen, 
eher  muste  sich  uerwegen 
en  Batel  räumte. 

sich  nicht  sawmte 
da  hin  gen  Engellant, 
mit  sfferten  frumde  phant 
den  solte  losen, 

er  plumen  rosen 
mit  werden  adel, 
er  Bchauden  tadel 
licht  als  umb  ein  har. 
I  des  stolzen  ritter  war, 
r  hin  gen  Pullen 
.  wol  plewen  mullen, 
mit  ueiaden  cham  zu  slag. 
terleichen  preis  bejag 
wesen  über  mer, 
mit  ritterleicher  wer 
!iuf  gotes  fronem  gi'ab, 


sein  swert  das  was  seil 
er  trug  niclit  steh  noch 
als  mau  wol  sieht  wie  1 
in  pil^reimeB  weise, 
diircb  seiner  seelen  epe 
zogt  er  auf  sant  Kathn 
so  ehraDk  er  auf  der  r 
das  er  dor  verte  wider 
fünf  stund  er  in  Preusf 
gesehen  wart  mit  cheki 
da  man  ig  stolzer  ritter 
hin  für  auf  vnser  fraue 
der  raiae  drey  geriten 
zu  schaden  groz  den  h 
so  begund  er  sehaiden 
uil  man  igen  von  dem  1< 
daz  in  des  grimmen  toi 
wart  uon  seinen  handei 
ach  gott  der  chlegleichi 
die  uns  bat  bracht  des 
do  er  zu  dem  fünften  j 
in  FreuBsen  lant  geritei 
do  im  der  todt  daz  leb 
daz  mir  muz  ymmer  la 
seind  daz  er  ist  uerscli 
in  deinem  dinst  raine  j 
so  hilf  im  daz  dort  ich 
sein  sei  uon  deinem  cL 
bis  ir  mit  deiner  bilfe 
und  ner  sey  uor  der  h 
dui'ch  deines  lieben  cbi 
das  im  aus  selten  ging, 
do  er  für  unser  schuld« 
so  iemerleichen  plutes 
und  uns  ein  junges  leb 
des  soltu  in  geniessen  '. 
Iiab  er  icht  wider  dich 
mit  sundichafTter  seh  . 
so  gib  im  dort  die  1  . 


FAif  ufdiits  Ebfn»dn  Pttw  Sicbrairitli. 

70     die  immer  wert  a 

wer  ich  der  chuD 

BO  tet  ich  seioeD 

uad  ftuch  die 

des  Bchildes  glaat  erscheinet 
75     rubeyn  rot  getoyaet, 

len  Bolde, 
on  golde 
!Cz!ret  Bach 
I  belmeB  dach, 
fürte, 
rurte 

n  rotte  upiez 
uon  Hawnfeld  her  Maricz 
pey  manigen  guten  Bchuinpfentewr. 
85     di  Btetichait  gab  im  czu  stewr, 
das  im  des  mutes  nicht  entslsif 
lasur  far  er  ainen  i-aiff: 
zu  Bcbümph  fürt  in  manig  lant, 
darumb  die  mynu  ein  guidein  pant 
90     mit  fleizze  het  gepunden. 
ich  wuDBche  daz  er  fundeii 
mit  frewden  werd  in  himelreich, 
seind  daz  er  also  ritterleich 
Bein  tag  mit  ern  hat  uerczert. 
!)5     got  vater  hilff,  daz  im  beschert 
dein  truBt  un  dein  gonad  sey 
durch  deiner  höchsten  namen  drey  ! 


II. 

Von  hern  Hansen  non  Chap)tull. 

.  .  .  mit  willen  allerniaist 
....  uater  sun  heiliger  guist 

und  drey  genende 

men  belteo  sende 


106  Fries«. 

5     es  fronen  geistes  gab 

mein  armes  hercze  lab 

chunsten  laider  chrank 

und  der  gedank 

aoBsen  und  innen 

10     ,  .  .  .  .  ten  Binnen 

der  heget  und  uerwachsen, 
daz  ich  pin  ungelachsen  (?) 
aus  reichem  sinn  zu  tichten. 
seind  daz  dein  hilf  chan  suchten 

15     heiliger  geist  des  menschen  sin, 

bedenkch  auch  mich,  seind  daz  ich  pin 
gar  dürftig  deiner  steure, 
das  ich  des  sinnes  gemäwre 
mit  Worten  schon  und  eben  fug, 

20     daz  ich  mit  reymen  icht  verpug 
ein  chlag;  die  ich  in  herczen  han, 
uon  einem  werden  dinstman, 
dem  hie  der  tot  hat  sein  chraft 
erzaigt  mit  swinder  maisterschafl 

25     den  chlag  auch  ich  mit  wilten, 
wie  daz  mein  zung  muz  pilten 
aus  hertem  sinne  stnmphe  wort, 
daz  uon  mir  armen  nicht  gehört 
wirt  specher  Spruche  fünde. 

30     ich  hör  die  roten  münde 

sein  lob  nach  tod  entsliezzen 
und  lazzen  in  geniezzen, 
daz  er  der  ritterschefte  phat 
mit  willen  hie  gcpawet  hat 

35     durch  got  und  auch  durch  ere, 
er  uolgt  weiser  lere 
und  gab  auch  selbst  getrewen  rat. 
wer  in  durch  helff  zu  stewr  pat, 
den  weist  er  ye  de  pesten 

40     pey  chnnden  und  pey  gesten 
mit  trewen  gar  an  hinderlist. 
des  chlag  ich  hie  zu  diser  frist 
den  hochgeporn  werden, 


FftBt  nudiita  Ekiwuadsn  Fatei  SnclMavIrU. 

der  hie  auf  diser  erden 
in  schimpf  czu  erost  was  berait 
wa  man  von  abentewre  sait, 
dahin  stund  seins  berczen  ger, 
wa  mau  schwert  schilt  und  sper 
tern, 


in  munt 
D  chunt, 
le  iar 
schar 
»schart 
wart: 
er  Btunt, 

U    WUDt. 

vor  J£zzeling  der  werde  strait 
mit  chekcben  mut  gar  unuerzait, 
des  maniger  also  ser  engalt, 
der  uon  dem  rosse  wart  geualt. 
daz  wag  er  ringer  alsam  ein  per, 
sein  menleich  mut  hin  über  mer 
begund  in  raizzeo  auf  der  uart; 
uor  Napels  wunt  mit  ern  wart 
der  hochgepom  dinstman; 
auf  ritterleichen  ern  pan 
in  Füllen  fiir  durch  Streites  chraft; 
durch  manhait  und  durch  ritterschafl 
in  Taerlabor  wart  er  bechant 
und  hat  gestriten  in  Pebeim  laut, 
da  manig  helt  uergoe  sein  plut. 
darnach  so  raist  der  wol  gemut 
in  Littaw  gen  der  haidenschaft 
und  uacbt  mit  ellentbafter  chraft, 
das  maniger  wart  des  lebena  wunt. 
uil  manigen  ritterleichen  funt 


der 
das 
90  zwe 
des 
sein 

TOD 

als  : 

95     geD 

mit 

die 

aaf 
Bchil 

100  da  e 
und 
di  u 
das 
der 

105  den 
was 
iet  c 


110 

gesu 

ueltf 

wer 
daz 
die 

11. -i 

in  n 

in  t 
den 

in  p 
seuli 

120 

uon 
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mit  perlein  nein  gedrenget 
dikche  wol  erhaben  sind 
mit  handeu  weiz  der  minno  chind, 
die  obern  rubein  rote  prehen 
die  man  hat  dikche  wol  gesebeD 
ileicher  schar, 
heim  war 
vol  czwai  born 
czwai  orn, 
m  sinnen 
l  mynnen 
wol  geleich. 
r  chuDBte  reich, 
)echantl 
ein  rant 
jerawchet, 
:bawchet 
ye  gesach. 
Maria  muter,  du  enphab 
sein  sele  zu  den  gnaden  dein, 
da  frewde  uwichleichen  sein : 
hilf  ir  mit  deinem  gelaite, 
da  maniger  enge)   saite 
Maria  dienet  dir  zu  lob, 
die  frewd  ist  allen  frewden  ob 
in  himel  und  paradeise 
Maria  dir  czu  preyae 
da  niemand  misBelingen  kann, 
von  Chappel  werdet-  Johann, 
Chappel  den  em  oie  uerdroz, 
der  manheit  schrein  untugcnt  ploz 
was  ye  sein  herz  sunder  spottj 
ich  winsche,  daz  im  gnade  gott. 


Ton  henog 

O  reichei 
wie  ist  n 
daz  es  m 
mit  chun 
5  in  hiczig- 
tr^  ich 
mit  mut 
Bo  wirt  8 
der  sinn 

10     wenn  mir 

-     dacz  hen 

so  wild  i 

vad  laide 

ich  siech 

15     darinne  i 
BO  chluge 
das  ich  c 
formirte 
der  maist 

20  ich  form, 
der  wort 
wan  ich  i 
der  chun! 
80  han  ic 

35  an  lidmai 
min  arm 
wes  ich  I 
seind  ich 
der  spehc 

30  daz  chlag 
mein  her< 
hilf  mir  < 
sein  lob  i 


ytnl  nawlirt«  Ehr*i»*d«l  Pettr  SncksnwirU. 

SO  lautter  vnd  so  scbfine, 
das  es  dem  hohen  adel  czem 
und  VOD  mir  chunstlosen  nem 
fflr  gut.  ich  bin  der  sinn  ein  gaiich 
und  laider  in  vnchunBten  rauch 
verswachet  vnd  verdemphet, 


im  sprechen  hohen  preises  rum. 
sein  lob  ist  fr&chtig  als  ein  plum 
entsprozzen  in  dem  mayen. 
ir  phaffen  vnd  ir  layen 
pittet  all  den  waren  christ, 
daz  er  im  leng  seins  leben  vrist 
durch  seine  raine  muter. 
der  edel  furste  guter 
ist  der  warbait  insigil. 
sein  hercz  besloz  nie  maines  rigel, 
damit  sein  ere  wurd  uerspart. 
dankch  hab  die  bochgetewre  art! 
ich  main  den  leib,  der  in  gepar 
ir  nempt  des  bochgelobten  war. 
er  ist  der  armen  sige  swert, 
des  herz  mit  trewn  rechtes  gert 
ze  sänen  vnd  czu  slicbten. 
er  chan  die  drämbe  richten, 
in  trifft  der  rechten   strazze, 
vntrew  vnrecht  vnmazze 
sein  rainer  mut  uerwidert, 
die  nykcht  er  vnd  nidert 
an  l&ib  vnd  gut  an  leben. 
nach  gottes  huldc  streben 
chan  er  mit  rainea  Binnen, 


waishait 
des  cliait 
vnd  sein 
durch  w( 
der  heili| 
die  weis! 
darauz  b 
den  armi 
zu  troBt 
er  ist  de 
sein  rain 
zucht,  m 
des  edlci 
stet  wie 
gepen  m 
uil  mani] 
er  bat  h 
sein  trev 
Bein  raii 
ganczer 
daz  sei  i 
uon  rain 
sein  mei 
in  freiet 
man  siec 
Bein  hof 
geczirt  d 
cliostleic 
daz  erbt 
wo  man 
in  cbran 
ban  icb 
so  willic 
mit  ern 
er,  ist  ai 
ein  mer« 
uil  mani 
ein  Bcba 
er  ist  de 


FOnf  agadiil«  EbnnnilM  Pater  Sucbtswirti, 

fridschilt  vnd  laituan, 

sein  lob  ich  nicht  giepreiBen  chan, 

als  er  sein  wirdig  were, 

ieh  pit  euch  marti'cre 

im  himelreich  die  gotteHcbind 

vnd  alle  die  geheiligt  sind, 


chlar, 
bar, 

t, 


der  christenbait  eu  ainem  Hecht, 
die  werlt  mit  waren  äugen  siecht, 
]30     daz  er  entczundet  fndes  flamm, 
es  sind  uon  seinem  riünem  stam 
gesprozzen  hochgetewrte  czway, 
die  hie  der  werlt  wonen  pey 
za  troet  vnd  auch  zu  stewre. 
135     biet  mir  der  chunste  fewre 
daz  hercz  mein  enczundet, 
so  wurd  uon  mir  gechundet 
der  bochgetewrten  wappenglast, 
den  wird  vnd  ere  nie  geprast 
140     der  schilt  ist  rubein  rotuar, 

darin  man  reichleich  eiecbt  ein  par 
UOD   u einen  perlen  glesten. 
die  Wappen  mit  den   pesten 
sind  je  gar  wirdichleich  gesehen. 
145     der  heim  geit  reiches  glastes  prehen, 
belmdekcb  und  chowertewer 
UOD  sameid  rot  alsam  ein  fewer, 
darauf  ein  chron  uon  golde  nein, 
daraus  gibt  also  lichten  achein 
löü     gestaio   reich  uon  Orient 

üinunUr.  d.  rUL-hist.  CL  LIXIVIII.  Bd.  1.  HfL 


und  uoi 
der  wet 
uou  ph] 
ist  in  d 

155  die  wa[ 
an  der 
uor  Pur 
da  was 
seid  hai 

160  mit  chn 
der  ern 
bt  sein 
des  nan 
herzog 

166  mit  ere: 
in  Oest 
sich  pH 


Gott  he 
ye  wes( 
gar  alle 
lere  me 
die  war 
seind  u: 
uerseret 
und  am 
des  ich 
an  dem, 
auf  erd 

nie  gew 
den  hat 


i-iti  uidiris  likr>iii<4>a  PsMi  Sichanwirt*. 

gott  VAttei-  daz  sei  dir  ^chlait, 
daz  wir  den  hie  uerloren  han, 
der  wiUichleich  der  eren  paa 
gepawet  hat  uil  manigen  tag, 
[)     daz  er  gewan  nie  waodeU  slag 
an  «irdichait,  an  hohem  lob. 
meio  abui  ist  laider  nu  czu  grob, 
zu  cbUgen  seineo  werden  leib, 
ich  pit  ew  magde  nnde  weib, 
'     daz  er  in  helfet  ehlagen  mir, 
seind  er  mit  uoUea  herzen  gier 
euch  willichleich  gedienet  hat 
mendleicher  mut  mit  chekcber  tat 
wae  in  sein  bercz  ueraenkchet, 
)     also  das  er  nie  wenkchet, 

wo  man  solt  ritterecheflite  ph legen, 
der  manheit  sam,  .der  milt  ein  regen 
was  er  ein  troBtleich  tawig  saff, 
dacz  in  der  schawr  nie  getraff, 
der  auz  den  schänden  witert, 
der  gellet  vnd  pittert 
an  bercz  uon  rainer  euzzicbait. 
des  sey  der  fnicht  lob  gesait, 
die  in  sogar  gefreyet  hat 
uor  schänden  nnd  uor  miszetat. 
da  chlag  ich  in  alleine  nicht, 
uil  maniger  edler  zu  mir  gicht; 
ich  hab  sein  recht,  daz  ich  in  chlag, 
wan  er  ye  baz  uou  tag  zu  tag 
sich  liebet  atolczen  beiden  wert, 
des  hercze  mynn  und  manheit  gert,- 
die  habest  uil  an  im  uerlom. 
seio  mendleich  mut  waz  auzerchorn 
^trew,  chdn,  milt  und  weis. 
sein  hof  der  stund  in  hohem  preis 
mit   czuchten  wol  gecziret  uast, 
das  manigem  ellentleJchem  gast 
gepoten  wart  uil  manig  er, 
frdmd  oder  chnnd  uon  wann  er  her 


55  ye  geraist,  so  was  er  gott 
lob  und  namen  hat  den  f 
wie  daz  der  leib  begrabei 
der'manigeD  ritterleicheD 
uil  dikcbe  uand  czu  gutei 

6U  0  herre  gott  und  wer  mi 
sein  holdes  werch,  sein  n: 
die  er  pey  guten  sachen 
geworcht  mit  eilen thafter 
die  wolt  ich  gerne  tun  b« 

ii5  nu  Bind  die  sione  mein  zi 
das  ich  in  meines  sinaes 
der  werch  nicht  wol  gewi 
so  tun  ich  als  ein  willig  i 
der  will  und  werch  uil  ge 

70  er  hat  mit  freches  beides 
drei  stunt  in  Preusaenlant 
da  man  der  haiden  nicht 
wolt  mit  ritterleicher  wer, 
da  man  des  ungelauben  b 

76     ze  uelde  sach  und  uolche: 
da  cbund  er  ritterleiche  s 
in  cbristenleich  erzugen 
den  ungelauben  uaygen 
cbuDt  er  mit  eUeuthafter  '. 

80     daz  er  den  haiden  wart  h 
mennleiches  mutes  unuerz 
Maria  muter  und  mayd 
des  soltu  in  gemessen  lan 
wann  er  was  ye  dein  dier 

85  mit  willen,  werchen  und  i 
in  Frankreich  er  geuarn  I 
durch  preis  und  lobes  mul 
da  man  auf  weitem  uelde 
ritter  und  ebnecht  tumirei 
00  uil  manig  hnnder  als  man 
daz  er  des  tages  wer  ein 
vnd  czu  den  peBten  da  ge 
der  ern  gerade  dinstman, 


Fiat  nntdirte  Ehnnitdi^ii  PsUr  Svetarairirll.  . 

mit  eni  da  ein  roaz  gewan 
>     und  eines  under  im  tod  g^elag 
uor  ^OBzer  arbeit,  der  er  phlag. 
sein  er  die  was  auch  unnerzert, 
da  man  im  czwir  sein  piet  uerchert, 
in  Pehaimlant  der  kfinig  gßt 
)     durch  seinen  ritterleichen  mut 
half  er  im  wider  an  der  stunt, 
den  ward  geeant. 
I  auch  eins  geechach, 
m  der  Czwentnach 
nleioh  angerant 
sich  wider  lant 
starker  chreft  sich  schart, 
geuochten  wart, 
'Selben  stunt 
wart  gegangen  unde  wunt 
wärieich  mit  werleich  tat, 
der  werde  durch  sein  trew  hat 
in  hicz  erlitten  manigcD  tunst 
durch  er  und  rainer  frawen  gunst. 
des  wolt  in  da  geniezzen  lan 
in  Pehaimlant  der  chunig  Johan, 
der  liez  in  ledig  und  los, 
er  gab  im  silber  und  roBS 
und  für  im  miltichleichen  mit. 
durch  Bein  ritterleiche  sit 
und  durch  sein  manhait,  der  er  pflag 
mit  Irewen  baide  nacht  und  tag 
ist  er  den  schänden  obgelegen. 
Maria  gib  den  bimlsegen 
der  sele'  sein  uor  wernder  not 
und  uor  dem  pitterleichen  tot, 
der  immer  ewigleieben  wert. 
Maria  muter  durch  daz  Bwert, 
das  dir  durch  dein  sele  drankch, 
da  Jehsus  mit  dem  tod«  rankch 
an   frones  chrewczes  stamen 
und  UDB  czu  hilf  choroen. 


rta  Ekrund«  P«Ui  Suckuwltta. 

lern  beide  ein  plater  spil. 
er  tugent  lül, 
er  sich  ir  luzel  went, 
e  sich  nach  em  sent, 
1er  chazen  tat  die  maus, 
tr  lebt  in  seinen  haus 
trinkchen  sol, 

luz  mir  wol 

ir  der  tUr, 

n  herf^r, 

lahetm  nicht. 

eren  phlicht 

lieber  wais. 
in  ern  cbrais 
Wasser  warm. 

heizzen  darm, 
uil  uerdewt. 

ist  CBUBtrewt, 
r  wint  czu  füret  hat, 
n  alles  irre  gut 
loch  nindert  uinden  chan. 
chnecht  und  nun  ein  man, 
it  im  gewachsen  starkcb, 
shrank,  des  gutes  charkch. 

frawen  dienen  sol, 
milch  und  semel  uu), 
h  nicht  berueren  mag. 
tag  er  sich  ucrwag 
leich  czu  einem  streit. 

in  ein  hochzeit, 
or  czehen  iaren  für, 
ein  tausend  atd  geswür, 
r  peaten  chainer, 
erlegen  ainer, 
:  sich  das  bercze  sein. 
Iiott  und  rubpreiu 
len  sein  höchster  trost. 
:  BiniUt  auf  der  mynne  rost, 
im  eys  ein  chsiter  stun. 


im  sind  au 

durch  raiDi 

pei  scbAnei 

sieht  mao 

0     chund  ich 

als  er 's  wo 

turnajr,  iusi 

der  hat  er 

er  hat  so  ii 

ä     wen  man  d 

ao  hütet  er 

dacz  du  si 

zum  hemm 

wie  gar  uei 

)     er  wirbt  n« 

als  nach  de 

wart  uorn  I 

daz  im  war 

des  beides 

>     drei  uertt  e 

des  er  tausi 

daz  es  im  j 

die  erste  ra 

die  für  er  l: 

'    da  uacht  de 

und  slug  eil 

des  cham  ei 

daz  er  des 

dauon  der  h 

daz  er  wol 

der  schände 

im  selten  gi 

piz  daz  er  2 

der  andern  1 

über  ein  wii 

da  saz  ein  1 

er  wont  im 

do  er  den  al 

im  was  zu  ü 


FDnf  BSsdlrt«  EbirandeD  PeUr  8acliinwirl>. 

85     daz  er  strsucht  über  ebeo  stain. 
do  zemüBcht  er  ein  pain 
uaderhalb-  der  gurtel  eein. 
fraw  myone  durch  den  willen  dein 
uerleit  er  guter  aache  uil. 
90     die  dritten  rais  ich  nicht  enwil 
dem  degen  gut 
und  sein  mut, 
1  dürren  pim  gacb, 
d  im  do  geschach, 
96  ir  sein  uerprant 

cht,  die  hant 
inden. 

liner  linden 
;en  mutes  chrank, 
100  im  was  zu  lank 

■\  in  anmacht, 
;>hltrank  man  bracht 
g:en  hochgeporn, 
ent  aid  geeworn, 
105     im  wer  geachechen  nye  mer  wee.    ■ 
ach  Bchoenes  graz  und  grfiner  chlee, 
wem  Bol  ich  cblagen  seine  layt. 
ein  uart  er  hin  gen  Preuzzen  rait 
and  cham  uor  uesperzeit  herwider. 
HO     er  chlagt  den  ruk  und  di  glieder, 
di  waren  im  czustoszen. 
die  chlainen  und  die  grozzen 
trunkch  di  waren  manigualt^ 
dauOQ  der  degen  wart  so  palt 
115     und  sagt  uon  abentewre, 
wie  im  pei  einem  fewre 
wer  uerprant  der  mantel  sein, 
das  wu  noch  an  der  lucken  schein, 
die  must  man  im  uerpuezzen. 
120     die  roten  mGndel  muezzen 

mich  pitten  urob  den  oamen  sein 

und  daz  ich  chUnd  der  wappen  schein : 

uon  leberwursten  ist  der  rant 


ein  futtersakch  in  rant  pant, 

in  einem  achi 

ir  zurten  fraf 

daz  ich  in  hi 

Bein  heim  gU 

seint  ich  es  i 

ein  groEzer  h 

glest  anf  den 

daz  er  die  ci 

da  hay  men  a 

sein  lob  daz 

hiet  ich  es  ni 

er  het  im  Bai 

daz  im  daz  1 

sein  nam  der 

Sumolff  Läpp 

ezu  ^ten  sat 

roho,  roho  Si 

hfit  der  ayer 


Von  herczogen  AI 

FrimiBaer,  III.  pag.  6.  V,  117. 

die  land  behi 

der  trewen  bI 

gen  landen  v 

5     daz  er  nicht 

lant  wider  la 

Bein  mund  g( 

nach  steten  t 

wo  in  die  fal 

10     die  dorften  i 

uerdanimen  \ 

chund  er  vnr 

des  ernsts  an 

chund  er  we! 


Füif  mtdirta  EknindtB  PaUi  anchmrirli. 

vnd  ordenleichen  tulden, 

Bolt  er  darumb  gellten  hau. 

ea  must  nach  seinen  eren  gan 

nach  wirden  md  nach  staten 

ich  wil  trewen  raten 

sein  lob  man  ticbt,  les  vnd  aobretb, 

wer  gesacht  mit  cbrankcbeni  leib. 

lant  vnd  lewt  an  falschen  pein 

mit  ern  so  gewaltig  sein 

als  er  mit  chranches  leibes  chraft 

getrew,  st&t  vnd  warbaft, 

die  hielten  im  der  eren  stul 

daz  er  in  fawler  schänden  pbiil 

hat  nie  geneczt  chainen  f&s, 

wo  man  durch  roter  munde  gruE 

den  schimpf  erdacht  durch  hohen  mflL 

ze  hant  der  edel  furste  gfit 

pot  maniger  rainen  frawen  zart, 

daz  man  ze  bof  sich  liepleich  schart 

durch  frewenreiches  mieten 

er  pot  vnd  biez  gepieten 

uil  manigen  minnichleichen  weib 

durch  frewd  durch  last  durch  laid  uertraib 

durch  ritterleiches  werben, 

nu  im  mocht  nit  uerderben 

pei  stiller  per  fr61eich  ait, 

dem  fursten  folget  mit 

trew  vnd  zucht  mas  vnd  acbam 

warbait  rnd  stfit  gehorsam 

erparmt  (ber  die  armen  diet, 

er  was  als  im  die  Weisheit  riet 

gottleiehes  dinstes  fleizxig. 

sein  hercz  ward  nie  sleizzig 

an  gottes  dinst  no  jugent, 

daz  er  mit  rainer  tug«nt 

gAttleicber  lieb  mit  uorchten  phlag 

piz  her  an  seinen  lezten  tag. 

daz  in  der  tot  mit  grimer  that 

des  lebens  gar  beraubet  bat. 


daz  maniger  clilogt  mit  s 

55  des  frumen  sind  eDtladei 
Steyr,  Österreich  vnd  Ch 
DU  das  ir  edlen  gerndeD 
uei'gezzet  nicht  des  fui-st< 
daz  maDiger  swebt  mit  e 

60  nu  chlagt  in  das  ist  uon 
den  laider  hat  der  pitter 
bestrikt  mit  aeinen  sniirri 
ich  »ach  mit  iammer  ffi« 
nach  seinem  tod  drei  pai 

t'ui  iior  der  par  mit  chlaguoc 
zwelf  held  nach  hurt  ge8< 
auf  orsseti  nur  derschrikc 
mein  hercz,  ich  da  uerch 
sper  Schild  vnd  helmes  d 

TO     entrüstet  vnd  uercheret 
mein  hercz  mich  do  lerel 
daz  ich  plasmirt  nach  de; 
der  Wappen  darf  ich  plfli 
die  waren  chlagbere 

75  ach  gott  der  laiden  mere 
ich  sach  uoa  ersten  einen 
nach  der  panir,  der  was 
der  apiczigen  perg  die  er 
sein  grfiner  glast  was  wo 

80     chain  smaragd  in  den  sei 
recht  als  der  reif  das  grfi 
mit  seiner  chelt  gefelbet, 
also  hat  sich  geeelbet 
des  Schildes  glast  nach  c 

85  darin  geperlt  das  panthir 
das  was  ee  chl^mroende 
daz  was  czu  schauen  laid 
der  swanz  war  nach  dem 
der  perlein  glast  was  ser 

90  mit  plaichen  silbei  tAnch 
,der  chlavn  gotd  uerplichei 


Ftnr  utdirtc  Khninilsi  P*Ur  fluckim 


VII. 
Ton  parchgFftff  Albrechten  ron  Nnrnberg. 

Primiwer  VII.  pag.  32,  v.  18& :     ,haid  vnd  gehag  man  nicht  euliez' 

man  sucht  der  veinde  widerdriez 

der  cheyaer  was  so  gar  uercsagt 

non  Sirfej  daz  er  allez  jagt 
a     hJDder  sich  in  sein  aigen  lant 

Bo  ferr,  daz  in  nicht  uant. 

do  dez  die  herren  ser  uerdroz 

er  nam  ein  stolczen  hauffen  groz 

mit  ritter  chnechten  unuerczait 
10     die  durch  der  wappen  wirdichait 

auch  bechfimeo  waren  dar 

und  nam  eins  frAmden  reittene  war 

von  der»  (?)  her  als  ich  uernam 

da  nie  chain  Christen -mer  hin  cham. 
16     er  raist  vncz  an  den  sechsten  tag 

mit  wemder  hant  alz  ich  eW  sag 

gepirge  walt  vnd  tieffe  tal 

chost,  getrank,  das  was  in  »mal, 

huQger  und  durst  uil  maniger  lait 
'20     durch  hicz,  durch  giozze  arbait, 

sein  edel  hercz  sich  nie  gespart, 

er  sucht  der  ueinde  widerpart 

vnd  macht  in  der  haiden  lant 

vil  ritter  mit  sein  selbs  hant. 
25     darnsch  czogt  er  zu  landen  wider 

mit  ern  da  der  edel  sidcr 

nach  preysea  lob  mit  fleizze  rangk, 

daraD  mit  ern  im  petangk 

als  seinem  adel-  wol  an  zam, 
30     er  tewrt  wappen  und  nam 

mit  ern  gernden  czÄchten, 

die  schaode  g!e  in  flächten 

uon  im  daz  sie  in  nie  berurt 


lob  hab  die  frucht  vnd  d 
uOD  d&Du  er  ist  entsprozs 
sein  nennen  chumpt  geäc 
in  mabigs  berczea  chlosei 
gesuxzet  oIb  ein  honigiaii 
der  man  zertleich  newsse 
Bein  lob  an  ende  flewsset 
recht  als  ein  urtprunk  fli 
ir  roten  munde  tugeotleic 
,chlagt  den  wolgemuten  d 


SITZUNGSBERICHTE 


lAISERLICHEN  AKADEMIE  DER  WISSENSCHAFTEN. 


PHILOSOPHIBCH-HISTORISCIU:  CLA8SE. 


LXXXVIII,  BAND.  II.  HEFT, 


JAHBGANO  1877.  —  NOVEMBER. 


XXJII.  SITZUNG  VOM  7.  NOVEMBER  1877. 


Die  Dii-ection   dea  Realgymnasiums  zu  Kaudoitz  erstattet 
den  Dank  für  die  UeberlassuDg  akademischer  Publicationen. 


Herr  Dr.  H.  von  ZwiediDeck-Südenburat,  Professor 
ao  der  I^andeB-Oberrealachule  und  Privatdocent  an  der  Uni- 
versität zu  Graz,  übersendet  eine  Abhandlung :  , lieber  den  Ver- 
such einer  Translation  des  deutschen  Ordens  an  die  ungariscbe 
Oränze'  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  In   das  Archiv. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Birk  legt  eine  Abhandlung  des 
Herrn  Dr.  Theodor  Wiedemann,  welche  betitelt  ist:  ,Die 
tjiiperintendenten  der  Universität  Wien  seit  der  Reformation 
Ferdinand'n  I.'  mit  dem  Ersuchen  des  Verfassers  um  ihre 
Aufnahme  in  das  Archiv  vor. 


Das  "w.  M.  Herr  O.  Lorenz  legt  eine  Mr  die  Sitzungs- 
berichte bestimmte  Abhandlung  unter  dem  Titel:  , Friedrich 
Christoph  Schlosser  und  über  die  Aufgaben  und  Principien  der 
GeschichtBchreibung'  vor,  

An  DruokaohrUten  wurden  vorgelegt: 
Accad«mia  delta  Cmica:  Vocabulario.    Quinta  ImpreMione.  Vol.  III.  Fm- 

cicolo  I,   11   e  in.     Firenze,   1677;  folio. 
Akademie  der  Wisaenacbaften,  köuigl.  prenssinclie  mt  Berlin;  MoDdtabsricht, 
Juni  and  Juli  1877.     Berlin,  IHTT;   S". 
SiainplMr.  d.  yUL-hbt.  CL  LXXXTlll.  Bd.  II.  Hfl.  9 
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Cum  missi  Uli  imperiale  arch^olugirjiie : 

1873  et  lÖTJ  avGC  des  aÜas.     St.  P< 
Gesellsuhnft,    Geograph ia che,  io  Brum 

N.  F.  Heft  III  und  IV.   JahrgMg  I 
MandelB-  nnd  Oewerbekammer  in  Lim 

die   VerhältnisMi   der   Indastrie,   des 

reicbs  im  Jahre  1S76.     Linz,  ISTT; 
Institut   Q&tioDal  Oenevoie:    Memoire«. 

1877;  8". 
Institute,   the  Anthropological,  of  Grei 

AofUBt  1877.     London;   S". 
Intitntu   Reale,   di   Stadl  luperiori  pral 

Kepertorio  Sinico-Giapponese.     Fase. 

1877;  11. 
,Revue    politique   et   littäraire'   et   .Rev 

rEtranger'.     TU*  Ann^e.    i'  S^rie. 
Society,   the  American  Geographica!:    1 

3    and    3.     New   York,    1876/77;    8' 

1873;  8".    —    Vol.  tu,  1874.     Toi. 

1874.    Vol.  L   New  York,  1874;  8«. 

Nr.  1.     Febniary   Nr.  3.    March  18{ 

Nr.  1,  July,  1860.     New  York;  8». 
Urknndenbach   der  Stadt   LUnebQi^  i 

Von  1387  hin  April  U02.     LUnebarj 
Verein  für  Erdkunde  eu  Dresden;  XIII. 

1877;   kl.  8". 
—  militär- wissenschaftlicher,  In  Wien:  C 

1877.    Wien;  8". 
Wiener  Handols-Akadeinie:   Fünfter  Ja 


«toph    Selilosspr    und    über   einigt 
Prineipieü  der  Gesehichtsclireibung 


Ottokar  Lorenz, 

ilglixj  ilar  k.  Akxlfiait  Jer  Wi> 


I. 

.cht  behaupteD  können,  dass  Über  uneere 
agendstan  Gescbichtscb reiber  eine  auch  nur 
r  Btohende  Ansicht  vorhanden  imd  geläufig 
von  der  unmittelbaren  Wirkung  absieht, 
art  auch  auf  dem  Gebiete  der  Geschieht- 
sn  päegt,  und  wenn  man  aucli  nur  einiger- 
in die  Vergangenheit,  do  wird  man  bald 
is  über  Jene,  welche  wenige  Jahre  vorher 
Wirksamkeit  gestanden,  ein  unzuverlässiges, 
it  selten  ungerechtes  Urtheil  vorherrscht. 
;  des  (ieschichtschreibers  wird  unter  allen 
migfacheu  localen  und  idealen  Verhältnissen  ' 
2b  die  Veränderungen  des  Lebens  und  Ge- 
)erall  und  zu  allen  Zeiten  ihr  wechselndes 
^schale  der  Beurlheilung  historiographischer 
e  diese  Momente  reichen  nicht  aus,  um  die 
delharkcit  zu  erklären,  welcher  der  deutsche 
meist  in  der  Meinung  der  Gelehrten  und 
Die  Anualen  unserer  Geschichtschreibung 
isersten  Extreme  in  der  Behandlung  und 
:r  und  neuester  Geschichtswerke,  und  die 
g  wird  dem  Schriftsteller  neben  der  grössten 
■scb    folgendem-  Wechsel   zu    Theil.     Man 
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braucht  eine  Reihe  von  ( 
sprechen,  um  den  Satz  zu  b< 
über  die  umfangreichsten 
GeacTiichte  in  einem  heftig 
durchaus  nicht  bioa  auf  de 
achaftea  allein  zurückgefü 
Ansehen  der  Wissenschaft 
in  den  elementarsten  Richl 
wahrzunehmen  ist  und  wei 
Einsicht  stets  das  Bild  eil 
rückläufigen  Bewegung  bie 
Prodüction  fehlt  jeder  siel 
über  die  frühere  begriindel 
wenigen  Jahren,  welcher  P 
im  Grossen  kaum  noch 
grössere  Continuität  und  !■ 
Generation  zu  Generation 
da  nur  mehr  in  Betreff  der  i 
der  inneren  Fragen  der  ge 
Gelehrtenkreisen  aus  verbrc 
der  Urtheile  in  das  grosse 
rischem  Griffel  nouh  eben 
ihrem  Tode  zu  den  Todteu 
höchste  historische  Leistun 
bei  Seite  gesetzt.  Wahrem 
, deutsehen  Tacitiis'  schriebe 
seiner  Schriften,  und  währei 
*  die  Jüngeren  schon  die  Ve 
scharf  zu  beweisen.  Man  ii 
der  Wissenschaft  trösten  oc 
bewundern,  welche  es  mÖ^ 
altet,  was  gestern  neu  wai 
strömenden  Forschungseifei 
verdammt  wird,  was  der  c 
nicht  völlig  ätand  hält. 
schaftlicher  Entwickelung  e 
entstehen  müssen,  wenn  ai 
die  Aufgaben  der  Forschui 
Thätigkeit,  wenn  nicht  im 
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^lierges teilt  ist.  Wie  weoD 
n' ei  fein  den  Befürclituiig  be- 
lea  Gedächtniss  aichta  als 
t ,  so  müsBte  einer  Nation 
'erhasBt  werden ,  wenn  ihr 
Bprecheodster  Auffassungen 
inziger  sicherer  Punkt  der 
n  aber  auch  durch  gewisse 
owohl  in  der  allgemeinen  wie 
vor  einer  solchen  äusBeraten 
I  geschichll  icher  Wahrheit 
:twahrt  zu  sein  scheinen,  so 
ir  auch  heute  eigentlich  kein 
erkannte  historiographische 
istorischen  Stil  von  einiger 
lenklichste  zu  sein  scheint, 
besitzen ,  uns  über  Dinge 
eil  nur  ernsthafter  zu  Unter- 
tan stalten  von  Paris  findet 
it  der  französischeu  Malerei 
welcher  die  Preisbiider  der 
dem  Jahre  1721  aufbewahrt 
,  welche  bei  der  grossten 
leicbheit  der  künstlerischen 
xle  jedes  für  sich  sofort  als 
nnen.  Ich  weiss  nicht,  oh 
i  auch  in  der  franzÖBischen 
vermöchte;  BOviel  aber  ist 
chichtBÜteratur  das  gerade 
n  Tradition  darbietet:  die 
'  der  pülitisehen  und  histo- 
Ftlichen  Aufgaben,  des  Stils 
he  Geschichtschreiber  steht 
ein  bcBonderes  Problem  da, 
I  grÖBsten  Schwierigkeiten, 
isammenhange  der  Wissen- 
o;en  aufzufinden,  die  er  zu 
nd   nach  ihm,    zu   anderen 
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Zweigen  der  Forschung,  zu 
und  zn  den  Staats w  ig  seuscha 

In  solcher  Vereinzelung 
das  grosse  schriftstellerisclie 
z<i  den  gelesensten  und 
Deutschlands  zählte.  Seine  e 
Entwickelung  des  geistigen  ] 
von  der  groaaen  Bewegung 
Werkstätten  der  geschieht! i 
und  liegen  so  wenig  zu  Tag 
Unternehmen  halten  mässen 
von  denen  er  erfüllt  war,  i 
denen  seine  geistigen  Blüthen 
ohne  sichtbare  Vorbindung 
riscben  Literatur  erscheint,  i 
heute  vermöge  seiner  gesamoi 
Weltanschauung  fast  gar  keii 
gänzlich  von  den  Bücherbret 
und  wenn  man  ehrlich  sein 
vor  ihm  nicht  verhindern  zu 
wissenschaftliches  Denken  u 
bedeutenden  und  schwachen 

Kann  man  sich  unter 
gleich  an  dem  Grabe  des  Mt 
den  verbreite tsten  Historiker 
gewaltiger  Kampf  um  seine 
Berechtigung  leider  in  der 
Anhünger  die  abscheulichsti 
deutsche  Geschichtschreiber 
wundern,  doas  nach  weiterer 


<  Als  ADEgaDgdpunbt  dar  heftigen 
Deatochlands  eine  ZeitUng  in  i 
vinus'  Schrift  über  die  Grund 
weni^r  der  ü.  83  vorkommende 
in  der  Literatur  aU  Früchte  des 
könne,  als  vielmehr  das,  was  er 
S.  53  tr.  tiemerkte,  Anlnis  zu  lei^ 
denn  nur  /.u  sehr  übersehen,  wi 
steht    Nor  darf  mau   darin  kei 
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noch  nicht  der  leiseste  Versuch  einer  Verständigung  gemacht 
worden  ist  nnd  ea  den  Anschein  hat ,  als  üb  ein  literarisches 
t  vorhanden  wttre?  Ist  es 
I  Zerfahrenheit  der  wissen- 
unkte, wenn  hier  Schlosser, 
nt  Jahre  nach  ihrer  Qehurt 
r  Wissenschaft  entbehren? 
erden,  daas  er  den  ersten 
iistoriker  zu  stellen  wären, 
die  Ermittlung  der  Wahr- 
nd  wenn  Gervinus  glaubte, 
t  in  der  Schloaser'schen  Ge- 
für  alle  zukünftige  Histo- 
an  musB  sagen  glücklicher- 
ich,  ein  kühnes  Abenteuer. 
trt  war  es  aber,  welches 
sehaftlichsten  Verurtheilung 
,Die  Perioden  des  falschen 
eringBchätzung  müssen  ab- 
Ik  Raum  zu  verschaffen.  So 
Verdienstes,  welches  sich 
en  in  Deutschland  wirklich 
nzen  erst  dann  Statt  finden, 
gen  von  seiner  Bedeutung 


tnden  GesichUpunktQn  Hamboldt's 
len  Philosophie,  die  er  aher  ver- 
tt  Wuttke  in  dem  ,OreiiibDt«n' 
tikal  über  Sclilosaer  geachriebea, 
BachhHndleTapecnlationen  in   ab- 

is  seinen  Nekrolog,  Leipiig  1862, 
res  Einehen  aaf  die  Priiicipien- 
ias8    binalisgehende   Vergleichnng* 

Art  geliefert  wurde,  aU  hHtle  die 
leres  xa  than,  als  in  den  Bahnen 

Löbell ,  leider  anonym,  wodurch 
nehr  hervortrat.  Briefe  über  den 
.  Qervinus.     Die  beseichnete  Ver- 

S.  Sa  ff.  Einen  ruhigeren  Artikel 
rb.  JX.  4.  1882  April. 
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aU  Historiker  ihi 
der  phantaetischi 
aller  Zeiten  her« 
Einem  mir  unbek 
Zeitschrift  aber 
gleich  in  jenem 
Meinungen  den 
digung  anzutrete 
Beweis  geliefert 
weite  Feme  hera 
fassenden  Buche 
jährigen  Geburts 
eine  eigentliche 
Schreibers  angesi 
Stellung  des  bio{ 
unbekannt  gewea 
zwar  manche  pt 
schätzende  Wink 
ihrer  Matur  nac 
zur  Wissenschaft 
gäbe  war,  so  w 
digung  des  alten 
kann  um  so  liebt 
werden,  als  Webi 
aufzeichnucgen  i 

■  Zw  BeartbeiluDj 
ichrift  VIU.  It 
AoBgabe  des  Gr 

'  F.  Chr.  SchloBBi 
Dud  Wirken,  eii 
LeipEig  1876. 
SchloMer  DDd  R 
nnd  tröstet  iicb 
daiB  die  heutigt 
hat  in  ibren  Pr< 
lichkeit  der  Poes 
WeiBe  gente  voc 
BchreiberB  boscb 
ebenfalls  &Ib  Ne 
und  unlerscbied 
bTÖcheo  der  »nd' 
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Diese  Selbstbiographie,  im  Jahre  1826  verfasst,  miiss  uns 
Linächst  einen  Augenblick  beschäftigen J  Gelehrte  entschliessen 
ich  nicht  allzuhäufig  zu  einer  über  ihre  eigene  Entwickelung 
^fiectirenden  Darstellung.^  Schlosser ,  der  zur  Angabe  der 
[auptumstände  seiner  Lebensgeschichte  von  aussen  her  aufge- 
irdert  war,  ergriff  die  Gelegenheit,  sich  einmal  über  sich  selbst 
echenschaft  zu  geben.  Er  schrieb  einen  Aufsatz,  der  in  mehr 
s  einer  Beziehung  lehrreich  war,  und  die  Hauptquelle  für 
]sere  Kenntniss  von  seinem  Innern  geblieben  ist.  Obwohl  es 
m  eigentlich  widerstrebte,  sich  selbst  zu  pdVträtiren,  scheint 
ihm  doch  unmöglich  gewesen  zu  sein,  eine  Reihe  von  Lebens- 
hicksalen  in  trockener  Chronologie  ohne  den  Nachweis  des 
istigen  Zusammenhanges  derselben  zu  verzeichnen.  Indem  er 
hrieb,  gestaltete  sich  seine  Selbstbiographie  zu  einer  Erklärung 
iner  selbst,  zu  einer  recht  eigentlichen  Bekenntnissschrift. 
•  verwahrt  sich  mit  mehr  als  einem  Worte  gegen  die  Ver- 
3hungen,  denen   der  Selbstbiograph  zu  unterliegen  pfi^^e,  er 


'  Weber  a.  a.  O.  wieder  abgedruckt  ans  den  ^ZeitgenoBsen*  1826.  Wir  sind 
weit   entfernt,    hier  auf  das  Biographische   irgend   eingehen  zu    können, 
oder  zu  wollen.   Nur  was  die  innere  geistige  £ntwickelung  Schlosser*s  be- 
trifft, so  gehört  es  zu  unserem  Gegenstand;  doch  möge  es  gestattet  sein, 
einer   Mittheilung   des  Herrn  August  Oncken  hier  zu  gedenken,  welcher 
mich  versicherte,    dass  in  Varel,  wo  Schlosser  Hofmeister  bei  Bentinck- 
Knyphausen  war,   die  Tradition  vorhanden  wäre,   die  Bürger   der   Stadt 
hätten  Schlosser  als  , Domestiken^  des  drafen  die  Aufnahme  in  den  Club 
verweigert,  was  vielleicht  Ursache  zu  dessen  plötzlichem  Abbruch  seiner 
Verhältnisse  in  Varel  gegeben  haben  möchte. 

GervinuB  führt  auf  diesen  Umstand  (Grundzüge  der  Historik  S.  13)  sehr 

schön    die    Thatsache  zurück,   dass    Über    Historik    imd    Historiographie 

g-erade  von  den  bedeutendsten  Historikern  am  unliebsten  und  seltensten 

^geschrieben   wird.     Hier   ist    der  Vergleich  mit  dem   Künstler  vielleicht 

passender  angebracht  als  sonst.   Vollends  beistimmen  muss  man  ihm  aber, 

wenn    er  sagt:   ,Der  Geschichtschreiber  liebt  das  Nachdenken   über   sein 

Geschäft   so   wenig  wie  der  Künstler.  Und  dennoch  ist  es  unserer  neuesten 

Zeit    so   natürlich,  über  ihre  Bestrebungen   sich   Rechenschaft  zu  geben, 

das    was  sie  thut,   mit  Bewusstsein  thnn  zu  wollen,  dass  man  nimmer 

mehr    zweifeln   darf,  ob  es  heute  noch  Jemandem  gelingen  werde,  in 

Knnst  und  Wissenschaft  grosse  Productionen  zu  liefern,   ohne   sich  über 

•seine    Leistungen  pnd  sein  Verfahren  von  Zeit  zu  Zeit  klar   zu  machen*. 

VVie    viel    mehr  muss  man  heute  diesen  Satz  wiederholen ,  wo  es  an  den 

meisten  Orten  in  Deutschland  Mode  geworden  ist,  solche  Dinge,  wie  sie  in 

ler   Historik  abgehandelt  werden,  als  Allotria  zu  behandeln. 
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will  nicht  der  Frosch  in  di 
will'.  Er  möchte  so  weniff  j 
mächtig  sein  Herz  ans.  Er 
verhindert  zu  sein,  den  G 
und  doch  gibt  er  in  jeden 
sich  selbst,  über  seine  Un 
seine  Eltern.  ,Ich  erkannte 
die  deutschen  Professoren, 
gelehrter  und  nngelehrterBl 
das  Publicum  und  die  Nacl 
vor,  mich  nie  unter  eine 
zu  miaclien,  wo  der,  weicht 
nicht  Partei  macht,  oder  we 
Treiben  stört,  nur  SteinwUrf 
gen  der  Gassenbuben,  die 
erwarten  hat'.  Von  seinem  € 
ea  ein  rechtes  Olück  gewesi 
verloren  zu  haben.  Von 
von  den  Schlägen  seiner  M 
Ohrfeigen  ,deB  wackeren  e 
Bchaft  des  Ijandeaherrn  und 
äoldatenthums  erzählt  er  ui 
keit  und  im  Tone  von  e 
achten  bis  zehnten  Jahr  Sei 
unterrichtet  werden,  wie  ic 
wie  diese,  hätte  bei  stärke 
legenheit  auszuschweifen,  i 
schaden  müssen;  an  mir  gi 
Wer  dieae  Selbatbiogra 
empfindet,  der  muas  es  errs 
schichte  schreiben  wird,  au 
ihm  gelesen  hätte.  Seine  f 
haben,  alle  weichliche  Reg 
Zeugung  eiserner  Nothwendi 
Jever  war  in  politiacher  Be 
Tyrannen  gerade  so  unterw 
Stürmen  des  Meeres  und  | 
eintheilung  keinem  Reichsal 
Reichsstand  Schaft  besass,  m 
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deutlich  nicht  zu  Deutschland,  welcbee,  selbst  ein  dunkler 
Begriff,  für  den  Sohn  der  friesischen  Erde  stets  eine  imaginäre 
in  Erinnerungen  von  den 
itschen  Ländern  erzählten, 
scher  Eroberunga versuche 
ilitischer  Unterdrückung, 
eni  alten  Wappen  lautete: 
Lakonismus  persönlichen 
1  SchloBsur's  Seele  erfüllte, 
ettkhl  ruhig  w^end,  das 
1  eine  Heimat,  aber  kein 
at  kann  man  nicht  sagen, 
hätte.  Üb  sich  aber  aus 
;hever  historischer  Stand- 
taatlicher  Geschichte  ent- 
;  dahin  gestellt  sein  lassen. 
lese  Frage  durch  Beispiele 
aus  naheliegenden  Erfah- 
träfe  uns  doch  leicht  der 
:he  Arbeit  des  Historikers 
herangetreten  zu  sein. 

Ende  des  vorigen  Jahr- 
its  ferner,  als  die  Orund- 
itseins  aufzusuchen,  oder 
:  war  von  sehr  allgemeinen 
t,  in  der  Kunst  von  so- 
rfüllt.  Der  concreto  Inhalt 
lieber  Verhältnisse  wurde 
lug  dem  jungen  Menschen 
chaftlicher  Theorien   oder 


gar  uicbt,  dsBB  Jever  nicht  lu 
kommcD  sicher  jat,  vgl.  Ballhaus 
ff.  Ich  lege  Wertb  anf  dicBen 
09  lU  arktSren,  warnm  Schlosser 
ndort  nnd  nnr  der  deiilaehen  den 
le  BelUamitsn  principiellen  und 
er  dass  es  dem  Kosmopoliten  des 
rt  nach  an  eigentlich  nationaler 
kt. 
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durch  das  Medium  classinchur  Bildung  bekannt.    Die  Wtrklicli 

keit   bot   nichts   vi 

historisch    oder    pi 

Phänomenale  Erscl 

Bchaft,  der  Dichtk 

Ideen    und    Institi 

herrschender  Gros 

forderten  zu   einer 

bis  dahin  für  die 

schicklich  eracliiei 

einzelnen  Menscht 

Schreibung,  die  en 

Alterthume   durch 

aber  die  Frage  Übe 

aufwarf,  war  ein  ] 

welche  nach  Deut 

alter  mit  Stumpf 

dauernden  Einricl 

an  welchem  der  de 

eine  Ansicht   diesi 

sich  Schiller  zum 

und  den  Versuch 

hunderten    einif>;e 

'  In  ttieaer  groasen 
theilen  übtir  ganzi 
tiefgreifend  Bio  Ve 
Epochengeschiclits 

de   ce«   temps   k 

dem  EssHi  siir  1e 
die  Ausein&ndprsel 
den  UebergnnK  «i 
liu  Schloaier  han 
deagen  historische 
)  Tgl.  Tumascliek, 
wo  die  Analyse  i 
MitteUltcr  troti  d 
in  alt«n  Pnnkten 
nicht  begreifen,  v 
«eil   sich  dieser  ü 
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I  für  goscliiuhtliche  Din^ 
l^rösBte  Verworrenheit  ia 
iigenheit  liingetreten.  Der 
te  tiüttiDg;iscbe  Tradition 
jfGciülle  wisa  eil  schaftliche 
uf  den  jungen  Schlusser 
Er  bedauerte  später,  dass 
lanek  Unrecht  gethan  und 
eigen  kein  Bedenken  ge- 
,  wenn  er  ihn  früher  ao 
lözer  spricht  er  wie  von 
ittler  achtungsvull,  doch 
anderen   mit   weniger   als 

m  Labyrinth  einer  auf- 
ihaft  dem  Knaben  schon 
t  einer  fieberhaften  Lese- 
Lnd  muderne,  französische 
ichea  hatte  Sdilosser  so 
sen,  daas  wir  uns  erinnern 
ideren  damaligen  Jugend* 
es  glaublich   zu   finden.' 

eniliuh  die  OeBcbicbte  betrachtet 
r  >ind  nuBererieiM  aucli  oicbt 
hUturiitch  braiichhare  sei,  aber 
tipr  mit  dun  vulgären  Ansiditeii 
afslU  war  ditiser  Bruch  mit  der 
liller  bezeichnet  ist,  das  einzige 
lukummeii    und    eine    moderne 

ich  Klaube  aller  Huf  diesen  Unt- 
Entivifkeludg  Rar  kein  Oewicbl 
iliube  Studiengang  vieler  Lehrer 

theologisclier  Art  fiudet  »ich  nur 
^nfihlten  Themata  liiatoriicher 
ichtuQg,  in  «reicher  die  GrÖttinger 
kann  man  Eiler'a  Meine  Wande- 
le te  insbesondere  Heyne. 
;en  Jahrhundert  kann  man  aus 
V.    Ilumholdt's ,    Niebuhr'i    wie 

in  spHtcrcn  JsJireu  sehr  hfiulig 


l^^  lioreiti. 

Die  Unterrichtsmethoden  jener  Zeit   begünstigten  in  treb' 
Knabenalter  eine  auf  das  Sachliche  gerichtete  cursorische  L^  t ' 
die  es  möglich  machte,  dass  junge  Leute^    ^e  Ritter,  ^u  .' 
in   einer   Zeit   bereits    sich  einer   ansehnlichen   Kenntnis^ 
classischen  Welt  erfreuten,    in  welcher  unsere    heatig^n .'-, 
linge  gemeiniglich  noch  nicht  über  die  ^Einleitungen  der  iL 
logischen  Gelehrsamkeit  und  kritischen  Verständigong  hin^ . 
gekommen  sind.     Dass    aber   die   überhastete   Aufnahme  r : 
gewaltigen  Stoffes  auch  manche  geistige  Nachtfaeile  schuf.  ^  i 
nicht  geläugnet  werden  können,  und  vielleicht  hängt  es  <i>  I 
auch  bei  Schlosser  zusammen,  wenn  ihn  neuere  Beurdieilr:  ^ 
häufig  eines  Mangels  scharfer  kritischer  Durchdringung  f-.:i 
Gegenstandes  anklagten.     Aus  seiner  Selbstbiographie  hi  -i 
schlechterdings    nicht    im    Stande    zu    ersehen  ^     von    ve!  i 
Richtungen  Schlosser  besonders  angeregt  war^  welchen  Ac  i 
er  mit  Vorliebe  gefolgt,  wo  er  seine  eigene  Gedankenarbir  J 
liebsten  einsetzte.  Seine  Bücher  und  deren  Vorreden,  welche    i 
hin  erst  in  eine  Zeit  fallen,  wo  er  zum  fertigen  Mann  henus;:''''  I 
war,   enthalten   nicht   das  Mindeste,    was    uns    auf  die  ^;   { 
seiner  inneren  Entwickelung  leiten  könnte.     Kein  Buch,  il 
Gelehrter,  kein  Lehrer  wurde  je  von  Schlosser  ii^endwo  t.-:  | 
weise  als  Leitstern  seiner  Bildung,  seiner  Weltanschanur.  I 
zeichnet.     So  überraschend  indessen  diese  Erscheinung  ^>i  I 
einem  Schriftsteller  von  so  ausgeprägten,   festen    und   u^   ^ 
Samen  Ueberzeugungen  entgegentritt,  so  wenig  ungewöbr 
dieselbe  bei  den  meisten  Historikern  vom  Fache.    Phil»  - 
Juristen,  Medicinern  liegt  es  viel  näher,  und  es  ist  untr  : 
ein  althergebrachter  Gebrauch,  die  Beziehungen  za  nen. 
welchen   sie   zu  ihren  Vorgängern  stehen,   das  Sjrsteni  t 
zeichnen,  an  welches  sie  sich  halten.    Der  moderiae  H>- 
dagegen  wird  in  sich  selbst  eine  gewisse  Abneigung  »r:: 


geklagt,  dass  es  ihm  an  einer  richtigen  Leitung  seiner  Stod»^^ 
habe,  dass  er  dadurch  auf  viele  Irrwege  gerathen  sei.  Lebe  w  '»■■ 
L  S.  24.  Ueber  das  rasche  und  cnrsorische  Lesen  der  Cia.** 
nebenbei  bemerkt,  gerade  die  entgegengeseUste  Methode  tva  :- 
heute  bewirkt,  dass  man  nicht  gut  lateinisch  und  griechiai^ 
vgl.  Schlosser*s  eigene  Angaben,  Weber  14,  wo  auch  bclrarr* 
dass  Schlosser  in  Zeit  von  drei  Jahren  über  viertausend  Bocl^' 
laufen  habe. 
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sieh  von  irgend  etwas  ÄDdereni  abhängig  zu  machen,  aU  von 
"     "  "'  'i-d  nicht  gerade  be- 

sei,  den  Urgrund 
itecken,  aber  sieber 
baft ,  sich  wie  der 
Philosoph  als  Hege- 
iegt  es  in  der  Eat- 
solcher,  dass  sie  die 
e  Jahrhunderte  hin- 
irudenz  entnommen 
selbständig  einher- 
lamit  zu  bezeichnen 
r  sogenannten  sub- 
machte,  so  hat  er 
itaeia,  dass  er  fllr 
;hts  als  historische 
e.  Liegt  hierin  aber 
geistigen  Zuflüsse, 
in  zur  historischen 
B  sehr  aufmerksame 
geschichtliche  Mit- 
er  aus  den  mannig- 
rtheilen  zuaammen- 
worden  ist? 
L  darüber  wie  der 
1  sehr  auseinander 
er  als  einen  glatten 
1  die  prismatische 
me  kritisch  zerlegt, 
muss  es  doch  fest- 
ibt  und  dass  jenes, 
r  zum  Spiegel  noch 

ungeordneten  An- 
vor  jener  Zeit,  in 
ren  könnten,  ftlllt 
Dg  mit  der  specu- 
llig,  dass  er  seine 
;  mit  seiner  Lectürc 
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der  philosophischen  Werke  erwähnt:  ,neben  der  Gw-i 
habe  er  besonders  Plato  und  Aristoteles  gelesen^  Ein  as 
hebt  er  hervor,  dass  er  die  deutsche  Philosophie  ,reclit  u 
stttdiren  wollte.  Bevor  er  an  Kant  ging,  woDte  er  sici  i 
Crusius  für  das  Verständniss  desselben  vorbereitec  Ui 
Endlich  heisst  es:  ,Ich  studirte  die  drei  Kritikeo,  heniacL  i 
die  anderen  Schriften  Kant's  und  ging  nachdem  leb  dieü 
der  reinen  und  praktischen  Vernunft  noch  einmal  gelesec  i3 
zu  Fichte  und  später  zu  Schelling  über.  Wohl  merku  i 
indessen ,  dass  ich  so  wenig  ein  speculativer  als  ein  i^J 
matischer  Kopf  sei'.  Beachten  wir  noch  Schlossers  \  :■' 
für  Thucydides,  den  er  dreimal  hinter  einander  gele-:: 
haben  versichert,  und  seine  immerwährende  Betonung  dt-J 
Literatur  neben  der  Kantischen  Philosophie,  so  win  3 
vielleicht  schon  nach  diesen  biographischen  SelbstbekenBö 
in  diesem  Stadium  der  Entwicklung  die  Gebuiisstuoi^ 
Schlosser 'sehen  Geschichtschreibung  erblicken  könnec.  < 
sich  ihm  als  historiographisches  Ideal  vor  die  Seele  stellt' 
eine  Verbindung  der  antiken  Muster  mit  kritischer  Phü"^  ^ 
die  antikisirende  Richtung  auf  das  G^ebene  und  Tb»tsö.-i 
und  die  historische  Verwerthung  des  kategorischen  Imp^ 
Es  mag  vorläufig  dahin  gestellt  sein,  ob  sich  auch  in  ScL-^ 
späteren  Werken  diese  elementare  Verbindung  xweicr  e*^ 
Strömungen  wiederfinden  lassen  wird,  aber  gewiss  dar:  i 
charakteristisch  gleich  hier  noch  angeführt  werden,  *^  ' 
Schlosser  auch  noch  in  späten  Jahren  Schiller's  biN*^ 
Bücher  empfahl ,  zu  einer  Zeit ,  wo  es  schon  als  ein  L-^^ 
historischer  Gelehrsamkeit  galt,  über  des  Dichters  ii«^ ' 
Schreibung  mitleidig  zu  lächeln.^  Auf  die  Frage,  v^*'^ 
histoiische  Bücher  die  Jugend  lesen  solle ,  antwortet  >  ' 
der  Frau  Schmidt:  , Lesen  Sie,  wenn  Sie  das  auch^'' 
gelesen  haben,  Schiller's  Geschichte  des  dreissigjÄhrigefi  ^ 
und  Schiller*s  Geschichte  der  vereinigten  Niederlande*  -^ 
nicht  sichtlich  der  alte  Kantianer,  der  noch  an  Schills: 


1  Recht  im    Gegensatz  zu  Niebubr^s  Urtlieil  muas  man  ^t^'^'' 
Briefen  (Weber  201)  über  Schillerlesen.  Merkwürdig  ist  denn  ^ 
Gervinus  von  dem  Urtheil  seines  Meisters  so  wenig  acceptirt«- 
D.  V.  338.  vgl.  Tomaschek,  Schiller  etc.  S.  131.  Janssen,  ^:- 
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Diana,  L^arturiu»  tiet'allen  fand  und  diese  Muster  gesinnungs- 
reicher  Geachichtschreibung  der  Jugend  als  Leitfaden  sittlicher 
Erziehung  und  politischer  Moral  empfahl'?  Und  ganz  uberein- 
it  wohl,  wenn  ihm  besonders 
isfielen,  weil  sie  nicht  bin- 
B  allgeraeineD  Sittengesetzes, 
let  wären. '  In  diesem  Sinne 
leuerer  BeurtheilerSchlosser'a 
,inBofei-ne  ein  Interesse  auf 
reizte ,  wenn  er  durch  die 
ttliche  Zwecke  erfüllen  kann', 
lehnet  werden  dürfen,  wenn 
wird,  dass  diese  sittlichen 
edenen  Bedürfnissen  der  ihn 
*  hätten.  ^  Es  war  vielmehr 
itiv,  der  sich  jedem  geschicht- 
ichtlichen  Person  gegenüber 
line  gewisse  Veränderlichkeit 
um  Vorwurfe  machen  wollte, 
h  bierin  ein  Kind  seiner  Zeit, 
I,  ihrer  Philosophie  und  ihres 
s  Princips,  welches  sich  mit 
chicbte  anwenden  Hess  und 
lossene  Natur   so  erfüllt  sein 

teile,  Weber  29:  .In  dieser  Zeit  lai 
r  vuii  Huuie  uud  Kapio  ho  bia  vif 
luu  voo  MUller.  Ich  lernte  vou  dem 
loch  an  dem  GekÜDBletteu ,  ui  dem 

wenig  als  an  Herder'»  poetiechem 
bte  der  MeuBtliheit  je  wahre«  Ver- 
se AeusaeruuK  besunderi  mit  Bflck- 
L-k. 

^uhl  aber  viel  zu  weit,  wenn  hier 
I  iiiclit  au  uud  für  sich  das  Factum 
iclitig:  die  gcscliichtliche  Thalsache 
.  fesseln,  aber  welches  ist  denn  die 
Hier   fängt   ja   ebeit   d<;r   Streit  an. 

auch  der  Verfasser  dieses  Artikels 
aeurrirt,  der  der  wahre  Anwalt  jener 
9e  vielgepriesenen    Ideen   erst   cou- 
u  ist,  bemerken  wir  später. 
I.  un,  10 
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konnte,  dass  ihr  i 
Philosophie  und  d( 
Bewussteein  verech 
Schiller  ebenso  wie 
in  der  Bearbeitung 
doch  in  Bezug  au 
einander  gehören. 
Schlosser  der  Trag 
aber  in  der  Oeschi 
die  gleichartigsten 
dicht  aneinandergf 
Denkens  entspringt 
Qeiste  des  Greschicl 
welche  auf  den  er 
Erfahrung  und  Auf( 
neuere  BeurtheiluD| 
der  Schlosaer'schen 
nicht  allseitig  begi 
dasB  die  Schlosser 
durch  Hereintragu 
gewonnen  ist,  welc 
lag  sicher  nicht  da 
wurde,  sondern  da 
die  Frage  erhoben, 
rieche  Thatsache  z 
rückhaltslos  ins  Ai 
ein  Moment  des  w: 
Werthbemesaung  n 
zur  Besserung  aufl 
im  Hinblick  auf 
weiter  und  im  einz 
ankommen  sollte,  ( 
Natur  festzustellen, 
einer  einfachen  Ve 
Scblosser'schen  Ges 
dass  es  darauf  ant 
ihn  wirklich  zu  ve 
Standpunkt  stellte, 
alle  jene  geschichtlii 
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M'haft,  angcrejj^t  durch  die  grosse  philosophiaclie  Bewegung  des 

der  macht  sich  die  Be- 
isturiographio  freilich  sehr 
',  zu  den  alten  AnDalietea 
licht  versprechen  könnte, 
genannten  Subjectiriamaa, 
Gottes  und  von  ähnlichen 
ihrung   liegenden    Dingen 

wird. 

Wissenschaft  Hegt  darin, 
igisch,  politisch  und  social 

OoBchichtaauffassung  alle 
'ie  die  des  geschichtlichen 

erst  noch  zu  lösen  sind, 
reiche  die  Philosophie 

ganzen  Gebiete  der 
lagen  hervorgebracht, 
neueren  Geschieh  t- 
hlosser,  der  das  Ver- 
idsten  die  Beseitigung 
schichte  an  der  Hand 
r  und  pragmatischer 
I.'     Daas   man  Über  diese 

Lrheiteu  im  Gebiete  der  Uiitorio- 
eosten  Meinungen  darüber,  wo 
iber  der  miltela Kurlichen  Aaf- 
in  hört  in  dieser  Beziehung  die 
Man  spricht  gern  von  Bossuet, 
Aird  BuUnghroke ,  tud  Voltaire. 
a,  daas  mau  eine  so  Bllgemeine 
haftlichkeit  durchaus  auf  einen 
e  Angewolinheit,  die  mau  eigent- 
imen  bat.  Weil  die  Religinnen 
ideu  Stifter  babeu,  au  ist  es  in 
gworden,  gewisse  Diuge  immer 
jeder  uur  einer  war.  In  nichts 
'leu  uuf  ihre  Stifter  verkehrter, 
wu  mau  noch  viel  weniger  aU 
Indern  reden  sollle.  Es  kommt 
nschaft  erst  nocli  das  charakte- 
lU   bezcivhueu  hätte.     Natürlicb 


illung  Schlosser' 8 
lon  früher  in  unb< 
ndigung  zu  erzielet 
I  Chronologie  seine 
HZ  parallel  mit  der 
r  Literatur  läuft,  sO] 

sich  in  verhältaia 
lleri acher  Producti< 
[Rekten  Jahren  ein 
r  Vollendung  seinei 

auf  den  Höhen  I 
rrschte,  geschah  es 
deutung  nicht  leicl 
ne  Seele  gewiaserm 
d  einer  jüngeren  Q 
passendsten  Verglei 
sen  führte.  Hätte  i 
ssen  verspätet ,  ao 
ttelbarem  AnBchlus 
d  sein  18.  Jahrhuni 
icipirt  war ,  auch 
ichender  Bedeutung 
IC  hie  neu,  concurrir 
chen,  die  unter  ) 
ohl  aber  ist  es  gan 
ckelung  der  Histori 

besteht  aber  auch  dar 
mal  den  modernen  Gei 
daher  dea  ped  an  tische  i 
nerden.  Sieht  mau  d 
Kactoren  nnfaiicheu. 
Besonderen  Oeachiühtr 
über  anf  dem  UoRlaut 
kender  Münbl«  ~  fas 
■0  weiss  icb  keinen  i 
in  der  Philosophie  des 
mich  gleich  jetEt  ein-  I 
ab^seiien  bätte,  spec 
der  Weise  anzuknilpfe 
Andere  mit  Anderen  f 
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H^tvisaermassen  vod  der  Zeit  abstrahirte,  indem  er  den  alten 
"'ende  des  Jahrhunderts  stehen 
emach enden  Bedeutung  seiner 
sru  Schritt  in  der  Geschichta- 
I  vei^leichbar  finden  mochte, 
nden  nicht  eine  leicht  zu  ver- 
Wahrheit, wenn  Schloaser'a 
klftrung  klangen ,  daes  er  die 
wenn  er  daa  otTene  Eingeständ- 
lei  ihm  und  er  der  Zeit  ganz 

zum  Anfange   von  SeMoaser's 

und  zu  aeinen  eraten  Werken, 
t  ermitteln,  wie  er  zu  seinem 
B  1807  _  gekommen  war,  aber 
phi  sehen  Studien  beachäftigt 
^Ibstbiogiaphio.     Einige   sehr 

das  Verständniss  des  Mittel- 
enaue  Eenntnias  des  Aristoteles 
),   nach  dem  frUher  Gesagten, 

schwerlich  auf  den  heutigen 
1  des  Mittelalters  einen  sehr 
)mmt  uns  hier  nur  darauf  an, 

Kleinsten  eich  die  Ausganga- 
sch ichtechreibung  nachweisen 
ihre  philosophische  Grundlage 
Lirchenhistorie  und  den  Scho- 
toteles  zu  Abälard,  Gewiasen- 
ligstens    diesem    Studien gsnge 


it  der  Kirch enhiBtorie  nnd  mit  den 
m  AriBtotelea ,  ohne  deaseii  Stadinm 
icholutiker  richlig  beurlheüen  wird, 
Mprarb  allein  ichoa  steht  ScUoiBer 
en  Betneb  d«r  mittelBlterlichen  Ge- 
von  FreiRing^  Bücher  achreibt,  ohne 
VOD  ÄristoteleB  eq  haben,  der,  da 
vird,  nach  meiner  TieljShrigen  Er- 
ir  Oeachichte  meiitens  nicht  bekaonter 
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auch  von  unseren 
Mittelaltei-a  nicht 
Idee  gewiss  recht  s 
erst  lesen  sollte , 
dein.  Für  uns  n 
gelassen  werden, 
Literaturepoche  a1 
und  speculativen 
diese  allgemeine 
wundern ,  hiesse 
literarischen  Geis 
Nachkantischeu  E 
genommenen  Arb 
Vermili  tragen  di 
und  religiösen  Fr: 
Schlosser  zu  diee 
Studienganges ,  s( 
Fr  erhielt  durch 
,den  kostbaren  Ba 
welchem  er  das 
entnahm.  Seine 
den  Gegenstand  i 
seinen  Standpunki 
greifen,  wird  wiet 
lebhafte  Eindringe 
logie  jener  Zeit  e 
Beza ;  ,Da  der  pos 
tischen  Theile  der 
Veränderung  zu  d 
ungünstige  Period 
die  im  16.  Jahrhi: 
als  einzige  göttlic 
Stelle  eines  leeren 
So  bestimmt  sich 
glauben  bekennt, 
beiden'  nicht  unw 
diesem  frühen  W( 
Urtbeil  über  jedei 
beruhigt  er  sich  ii 
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.iSelbgt  wenD  wir  glaubea,  dass  die  Mäooer,  von  donen  hier 
die  Rede  ist,  Dingte  verfolgten  und  Buchten,  die  der  Mühe  des 
I  wir  uns  doch  daran 
rebena  unserer  Zeit, 
lehr  werth  ist'.  Die 
1  einer  von  SchloBser'e 
und  Mäasigung.  Dass 
ing,  kam  wohl  auch 
/erdrieBalichaten  tbeo- 
:  der  Dinge  sich  am 
^nehmen  Hinweis  auf 
Lehrbegriffa  ein-  für 

:nd  Persönlichkeit  des 
den  Kaisern'  hervor, 
Jahren  gerne  als  sein 
zunächst  die  Art  der 
hier  schon  die  ganze 
hrend  tbätigen  Sitten- 
9  drängen  sich  in  der 
n  Vordergrund.  Wie 
erinnert  an  die  Straf- 
irts.  Es  ist  das  ewig 
le  menschliche  Hand- 
ihten  wir  aber  unsere 
tmoaphSre,  in  welcher 
iaer  sich  bewegt,  so 
mke  erscheinen,  wenn 
tnen  Materie  Anklänge 
srts  zu  hören  meinen, 
I  Kant  in  seiner  Weise 
lie  Dreieinigkeitslehre 
sprechen  kommt.  In 
Grenzen  der  blosaen 
larfen  ReBcript  König 
latte,  war  zuerat  der 
glauben  und  Religions- 
)  ,Prak tische',  der  ab- 
Bchaft,    für   den   Staat 


nachgewieBen. '     Län 
Gewiss  en   der   philos 

'  K«nf8  W.  W.  Harte 
Facultäten  in  drei  AI 
inoerluilb  der  O reize 
ganz  lesen ,  um  sich 
EDearloD.  Die  ganze 
airf  die  Begriffe  toi 
Schlonser' sehen  Henri 
Leben  ein  entnchiedt 
wohl  er  sich  darüber 
I,  Sl-J)  niclit  venitän< 
BeligionsBftchen  betril 
glauben  und  Keligior 
Uebergan^   von  jenei 

Seli^oDiglaubeDS  toi 
dürfte  wühl  anch  Seh 
Herrschaft  des  Guten 
Cultnr  zurück  zurUhrc 
die  bis  auf  den  hent 
heilig  gehaltene  Antii 
des  guten  Principl  a 
gründet  sei.  Wie  »<■ 
fUr  die  Moral  dem  I 
einer  Vergleichung  S 
TrinitStsstrei  tigkeiten 
(Kant,  W.  W.  VII,  35 
Bacbataben  genomnie 
tische  machen,  wen 
wenn  man  imie  wir«! 
wir  in  der  Ootthelt 
der  Lehrling  mit  gl  ei 
einem  Gott  in  mehn 
aber,  weil  er  aua  d 
keine  verschiedenen  i 
benssKtzen  einen  mi 
innerhalb  der  Grenze: 
dem  anf  unsere  moral 
enthalten  würde.  E 
einer  Person  der  Ootl 
....  so  ist  aus  dies 
machen,  weil  wir  di 
einem  Gotte  gleich  t) 
ersteh  nngü-  nnd  Himn 
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-nii  AioaB,  bi-tti'viiA  RnniiBniniT  eines,  Wie  68  schieo, 
ihigt  Eine  aufrichtige, 
iir  das,  was  .innerhalb 

in  leisten  vermochte) 
was  der  Kirchen^laube 
I    die  Resultate   dieser 

der  meisten  und  her- 

BDtscIiiedenfaeit ,  mit 
BD  die  Werthschätzung 
ihre  Wirkung  für  das 
cftihrte,  ist,  wenn  man 

Auge  fasst,  auf  die 
lenden    Kaisern   über- 

lUung  einer  entlegenen 
tfeinungskampf  in  der 
9t ,    eigentlich    gesagt 

über  die  dogmatische 
r  ihn  ist  es,  dass  er 
tiiction  der  streitigen 
)  aufhKlt;  er  verweist 
it  auf  die  gangbaren 
lerstrebt  ihm,  sich  in 
DU  zu  verlieren ,   aber 

der   Thatsachen    und 

handelnden  Personen, 
iirm enden  Kaiser  auf 
,  zurUckHihren  wollte, 

Nachweis  bezeichnen, 

sich    80  gut  wie  gar 

r  aus  dem  moralischen 

ingelegt  und  aus  dem 


LQt  ut  io  grosB,  d>BB  ich 
iheD  muM,  dsai  ich  nicht 
düD  citirMn  ip«ciell  sich 
n,  als  er  seine  bilderatiir- 
handelt  ea  sich  in   Sarhen 
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sittlichen  Erfolg«,  der 
auf  ihren  Werth  oder 

,Der  CMaube  ao  i 
werden  milBaen,'  so  sa( 
BoUen,  hat  an  sich  k 
ja  sogar  der  ihm  en 
Verschuldung,  senden 
an  und  diese  Endabsi 
muss  allen  biblischen 
weiter:  , Nehme  ich  d 
sieht  blos  in  der  Bede 
z.  B.  deBseo,  was  sie 
massig  gründet,  oder 
Bcheinungen  nicht  anc 
Setzung  erklären  kam 
Glaube,  weil  er  wedi 
einen  solchen  beweise 
Ist  es  nicht  auch  c 
Schlosser'»  in  allen  : 
zum  Maasstabe  ihrer  J 
deutlichere  Verwandt! 
zwischen  den  Schloas 
Sätzen  ?  Schlosser  sei 
den  Aristoteles  ftlr  oi 
gegen  unser  Resultat 
Btändniss  fast  überall 
scheint. 

Hier  ist  also  dii 
volltönend  gepriesene 
liehe  mit  seinem  Cha 
Gründe  liegen  sollten. 
Bchreiber  weniger  wie 
Baum,  als  vielmehr  Vk 
wegung  seiner  Zeit  st 
man  sich  viel  Streit  i 
oder,  wie  Andere  sa 
fast  alle  Gelehrte  seil 

'  Ksnt,   W.  W.  VII.  35 
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festgewurzelt  waren,  mit  welcher  Diseiplin  der  Wisseoscbaft 
sie  auch  sonst  beschäftigt  gewesen  sein  mögen.  Auch  Schloeaer's 
>inn  hielt  das,  was  ihm 
,  bis  in  sein  spätestes 
■  Ändern  der  kritische 
onalismus,  in  der  Juris- 
rwundene  Standpunkte 
Ibst  das  Hervorkehren 
'  Urtheile  kaum  mehr 
.  aber  mehr  als  ftinfzig 
[ann  ei'zUrnten,  den  sie 
Sauertopf  von  kloin- 
und  wenn  sie  in  seinen 
iplitterricbter'  erkennen 
der  Menschen  keinen 
Männer  der  Geschichte 
engherzig  und  einseitig 
ennt,  die  nicht  in  die 
[ciguDg  fallen',  ao  muss 
ine  solche  Beurtheilung 
e  und  ungerechte  war. 
die  Hereintragung  von 
Einsprache  zu  erheben, 
tsachen  der  Geschichte 
hichte  als  Wissenschaft 
liehen  Dienstverbältniss 
wie  sie  noch  kurz  vor 
i^orauBset^ungeu  gewalt- 
gewonneno  Einsicht  in 
ireibung  sollte  uns  um 
9r  Ueberlegung  dessen 
ar,  worin  der  Irrthum 
wäre.  Denn  das  wird 
it  zum  Vorwurf  macliea 
m  Principien  getragen 
eil  über  Menschen  und 
sucht,  was  die  Wissen- 
ICs  ist  wahr,  dass  uns 
gen  Systems,  die  blosse 


156 

Application  aDderweitig: 
aber  haben  wir  denn 
Irrthümer  erhaben  zu  dfl 
Methoden  zu  einer  bess 
GeaehichtBwisBenschaft  | 
Fortschritt  liegen,  daas 
Lexikon  antiquaiischer 
Es  mag  una  geeta 
Dinge  zurückzukommer 
Schlosser's  eigenster  Kn 
unterbrechen,  so  ist  zun 
auf  den  Stand  der  histor 
Jahrhunderts,  zu  werfei 
digen  Werken  Schlosser' 
Art  mit  Vorliebe  behar 
Bich  zu  den  univereall 
bestimmter  an  ihn  hera 
berufsmäsaig  dem  histoi 


Schon  im  Jabre  II 
Band  seiner  ,WeltgeBcbi 
mit  welchem  er  in  die  R 
eintrat.  Mit  der  Idee  : 
lange  getragen  zu  habe 
ob  dieselbe  mehr  der 
welche  Schlosser  unmit 
und  S pittler  empfangen, 
Menschliche,  welche  in 
Sophie  und  Literatur  jei 
man  sofort  zugestehen 
historiker  auf  SchloBsei 
und  daes  er  nicht  ohn 
DarstelluDgen  bestKndig 
das  ^Bekannte',  von  ar 
zutragen.  Dass  er  sich 
Muller  ungern  oder  gai 
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e»  uns  die  Anknüpfungspunkte  seiner  welthiatoriachen  Arbeiten 
itlichen  vorbergegang^enen 
er  nach  einer  grösseren 
der  Entwickeinng  ernster 
nen  Augenblick  verkannt 

rhaupt  zum  Gegen Btande 
t,  gingen  im  Qrunde  ge- 
>en    einander    durch    die 

Völker.  Die  eine  suchte 
chaftlichen  Verhältniaaen, 
istBteheiiden  Völker  oder 
'  Nation  und  Staat  sich 
-e  Tendenz  dagegea  war 
Ben,  was  der  beschränkte 
innte  und  suchte  die  he- 
iser MeoBchhett  unter  ein- 

Die  sogenannte  römische 
IS  Christenthums  als  einer 

humanitären    Ideen,  des 


s  Schtosaer'n  zu  JohanneB  von 
der  Stelle  vgl.  Note  Seite  16 
Wm  JotuuiDe»  von  Müller's 
L  anbeUmgt,  ao  bat  Büdlnger, 
icbte,  intbesondere  dei  Mittel- 
lUokt  der  uuiverBalbistoriBchan 
cht  sieber,  ob  die  34  Bücher 
's  ZQ  verstehen  wifren.  Dsriti 
linger  überein,  dmse  nach  einer 
anf  die  räamliche  Aufriasong 
,ere  Beihe  gebort  als  Schlosser, 
Ibistorischen  Begriff  viel  vor- 
r.  Man  darf  auch  nicht  Ausser 
verständig  anfangs  den  Tit^j 
>rinvipBles  nstions  gegeben 
el  nur  von  der  ,earopliiBchen 
ji  gerade  einen  beabsichtigten 
rheorie  der  Anderen  erblicke, 
ibanues  von  Ufiiler  klug  genug 
in  der  altgemeinen  Henschbeit 
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vorigeo  JalirhundertB  m 
Richtung  in  der  Geschieh 
und  Förderung  bringen 
füitigsten  Systeme  der  g 
liehen  Eintheilung  und 
Unter  dem  Drucke  theol 
monarchien  decretirt  un 
standen.  Die  theologische 
mit  jener  siegesgewiBseti 
lang  nicht  einmal  die  AI 
Welt  und  wie  unbekannt 
Allein  die  philosophiBch« 
minologie  zu  bleiben  — 
Ueberwindung  de»  mittel) 
gelang,  wie  männiglich 
die  beiden  gi-oasen  Lehn 
Kintbcilung  und  Auadel 
noch  unsere  beutige  kriti 
inuBS,  im  Grunde  doch 
brachten  und  die  in  der  pl 
Zweifel  und  Fragen  in  ke 
lösten,  war  auch  die  Mein 
der  ganzen  jüngeren  Gom 
missfiel,  lässt  sich  vielle: 
fassen,  den  Wilhelm  von 
Schreiber  umfasst  alle  Fäc 
überirdischer  Ideen'.  Vie 
der  weltgeschichtlichen 
Scblözer's  zu  noch  bcatii 
Betrachten  wir  zui 
den  Gang  der  Geschieh 
dasa  er  beinahe  alle  Ges 
Aufgaben  universalhistori 
Merkmalen   bis   auf  den 

>  Auf  die  FrHge:  Was  in  die 
wirklich  mit  dein  unbesa 
auf  deu  heiiligen  Tag  in 
der  Weh'.  ,Ohiie  Vulerlai 
alle  Gegenden,  wo  geieih 
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j  dieser  Beziehung  für  richtig,  daea  er  ein  Begründer  der 
lanat  wurde,  docli  ist 
Die  Richtung,  welche 
il historischen  auch  in 
lagen  vorzugsweise  in 
)zer  wenig  oder  keine 
10  zu  seinem  Lobe  in 
Ute,  entbehrt  durchaus 
rebieto  seit  Maacow  — 
cbsam  kanonisch  fest- 
gelten,  wie  das,  was 
Begründend  war  also 

iuhU  Bolle»  g«ii)iwll  wordsn 
fier  Munarcliien,   aus    etwa 

aicbt  Volk  Gottes,  niclil 
JtdilectJoD.  Hia  weidet  ihre 
1  der  Tiber  und  Wei<:hBel'. 
•  aeiner  UiiivrrauIgeBcliichte 
von  Scblosficr  n;e pflegten 
Ueberliefe rutig'  als  Greiize 
9uh  gebt  er  aber  in  Bezug 
iiflserung  mensch  lieber  Tbtt- 
te  gleichgestellte  Bedeutung 
ie  UniverBalgeacbichle  eben 
i-  wie  Gelclirtengeacbicbte 
iigen  und  TerbNUnissen  der 
len  berührt  wird.  Han  mius 
raktischeti  Anwendung  der 
iuo«   renÜHtiacb   zn   Werku 

Da»s  er  aber  auch  da  den 
r  auMtupft,  alu  er  hatten 
L  VürsleUangen  seiner  Zeit- 
der  neueren  deutacben  Qe- 
diesen  rein  kugaeren  Dingen 
er  neueren  deutschen  Gk- 
n  —  vom  Standpunkte 
als  ein  Geist  sechsten  oder 
ie  Gatl«rer  den  Begründer 
beweist,  wie  unendlich  be- 
dpnnht,  der  heutige  Ilietii- 
!,  dasB  das  lehrreiche  BuuU 
;n  Form  erBcheinen  konnte, 
liedencti  Thcilen  ztisammen- 
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wie  wir   seiiien  TadlerD  g^erao   zugeBteheo  —  oigentliuh    uicht 
tur  BiDd.  > 

'OD  deD  Aufgaben  der 
über  am  eingehendaten 

der  Weltgeschichte  in 
che  er  unter  den  Titel 
ichichte  der  alten  Welt 
fferth  iBt  hier  vor  allem, 

einen  Gegensatz  gegen 
ne   Forderung    fttr   die 

özer  keinerlei   Ahnung 

he,  zum  ersten  Male  in 

ler  zu  Tage  gekommen 

setzen   den  Ausdruck 

te  hier  gewiBBermassen 
dem  ersteren  die  Ge- 
susammenfaängendes 
aber  die  Geschichte  der 
ordnet.  Zu  erforschen, 
rsache  warum  und  die 
ifzubewahren,  oder  aus 
lem    Urtheile   nach    für 

ist  das  Geschäft  dessen, 

und  seine  eigenen  (je- 

nmlgeRchichtlicIie  Auffiu*iitiK 
Fscliichte  <Ier  Hiatoriographie 
13».  Hier  will  ich  uur  noch 
.ti:  ,A11e  NaturaolBgen  eines 
lilslfindig  UDd  ■weckniHBeiff 
wuhiuhto  in  vreltbürg«rlicher 
'ie  tjchloaser  anBging«n  iiad 
lUSBelcung  einer  solcheu  Be- 
n.  a.  w.  macht, 
tgeachichte  für  roh;  er  ver- 
Alche  in  der  Geschichle  der 
in  QesicbtspnDhteD  geKfaShe, 
en  gründeten.  Nach  Schlözer 
B  traurige  Rolls,  nach  Herder 
iaaerteig.  Uebar  den  .Streit 
ing  einer  UniTeraalgeBcbii-Kte 

It 
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danken  so  wi 
Wer  aber  dit 
einen  GedanI 
dar  muBS  sei 
verzichten  ai 
enthüllen  2u 
bewieeeo  wt 
Universalbiat 
lieber  Tbataa 
erregen,  das 
grosse  und 
nicht  zu  erk 
vielen  der  ai 
übermäSBiger 
Versuche  die 
zufuhren  zug 
und  aus  äue 
kaum  zu  erl 
Forderungen 
Geschichtswi 
was  nicht  ii 
geschichte,  - 
etwas  conseqi 
an  die  Kenn 
Systeme,  Son 
,Die8  fühlteo 
punkt   hinzu  j 

'  Zntammeag 
über  Herde 
soatellen. 
Berder's  Id 
Kusaerlicii  . 
gescbloBaea 
■onderu  aui 
folgt  bat. 
ntfchan  VÖ 
Aethiopien ; 
Tgl.  Herdei 
FbiJuicien , 
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uthe  baut  unser  Uni- 
he  UEserer  Erde  vor 
muDg  des  Menscheo, 
ung  über  die  Eide, 
Jebrige,  was  heute  in 
aft  als  e!ne  Domäne 
äincB  ganzen  Mannes 
in  Anspruch  nimmt. 
Jahrhunderts  lebten 
s  mit  Zuhilfenahme 
Ai't  zu  einem  selbst- 
genoss  zu  Schlosser'a 

AnBeheo ,  dass  ein 
r    Hand    dieses    Ge- 

auf  einen  halbwegs 
Hge  der.  Abstammung 
nit  den  Affen  waren 
gegangen.  Schlosser 
^eite  gelegten  Buches 
ch  über  diese  Dinge 
:ÖuDen ,    was   damals 

seiner  Lectürc  und 
sich  Herder  im  Ge- 
um  seine  Ideen  zur 
'  musste  es  nicht  als 
len,   Hypothesen   auf 

als  Geschichte  der 
im  Kant  keinen  An- 
lothesen  des  grossen 
'ielmehr    gegen    den 

er  HumaDiUiUideen  nicht 

nie  vergessen,  dass  die 
eder  niieere  Bewnnderaag 
uuim  veracbrieeno  Herder 
LHD  heute  mnnclieni  nelt- 
rkuiig  Herder's  gegen  die 
initchsten  gehenden  Men- 
eg«beu  hat  u.  dgl.  m.  ist 

11» 
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Theil  der  Herder'soht 
fahruogen  ein  metapb 
Es  mag:  beute  d 
Dach  dem  zu  beurtbi 
historie  aufstellte,  so 
Beines  DenkeDS  greife 
puukt  aus  einer  Lite 
Zeit  nach  in  seine  en 
heute  nacb  eioem  Jahi 
Facbgeuosseu  den  St 
brecheo  aebeo,  so  ist 
über  den  titandpuoki 
desaeu,  was  unter  Uni 
lieb  binausgekommen 
Lebrbücber  der  We 
passireu  zu  lassen,  u 
Aus  nah  lue  die  üblich« 
geschiclite  gedaukenlo 
Balin  gebracht,  von  £ 
des  letzteren  von  Sei 
Alle  diese  Geschichti 
nieiatentheils  ihre  bis 
dasa  aie  die  Mcnschb 
stände  der  Darstellun 
wissen  in  irgend  einei 
zu  erzählen,  welche  C 
sich  in  deren  Geachic 

'  Kaufs  Kritiken  von  H( 
wert  besten  Struitscbrifti 
er  Herder  Ilber  dessen  B 
u.  dgl.  m.  ifit  hüclist  erg 
data  Kant  diu  Idee  äei 
aus  nicht  wellgeschich 
Satze  der  Idee  zu  ein« 

'  Unter  vielen  schönen 
Compendien  erfüllt  siin 
,Die  allgemeine  uder  i 
Geaclilecht.  (?)  Sie  en 
nisse  und  Tfaaten  jeni 
d.  i.  der  iniDicr  vollkoi 
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Endpunkt,  auf  welchem 
racbtete,  wenn  er  be- 
sehung  g^eht  nach  all- 
wigeD  Qaoge  fort'.  * 
ge  Dach  ist  der  Begriff 
seit  Schlosser  kaum 
sn  worden.  Wenn  man 
jDiveraalhistoriker  das 
e  PfahlbauhistorieD  er- 
fast  noch  überall,  wie 
D  an  und  wandert  auf 
von  Hevorzugung  und 
il bekannten  naheliegen- 
rnen  Culturstätten  eine 
gedehnter  Erzählungen 
iche  Ethnographie  der 
e  verbreiteten  Uensch- 
ihe  Erörterung  unserer 
ispruche  eines  fUr  die 
aasBgebeuden  Werthes 
Itgeschichte  steht  noch 
ein  BuLjectiTem  Stand- 
tiven  Menschheit  dafUr 
t  mehr,  wie  Schlosser, 
i'kuug:  ,wir  können  uns 
te  h  in  wegzu  schlüpfen', 
LODOmie  der  universal- 
walten lassen  wollte, 
Uenscbheit  jenseit  des 
itigt  wird.  Vom  Stand- 
nng  wird  man  gewiss 
1  nach  grössere  Hälfte 

ler  kun'.  Mbd  siebt,  ea  ist 
on  Schlosser  noch  obendraaf 
londeren  Verlanen  in  vielen 
ich  wegbleiben  kann,  ohne 
r  Definition  und  noch  viel 
Weltgescbichte  verfindert. 
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der  Menechen,  welche 
miis  folgte,  ectachieden 
finden  inüBste,  wie  du 
Chris teuth um e  angehört 
noch  keine  einzige  Wel 
gebendes  Interesee,  eine 
und  philosophische  Bed' 
gjon  des  östlichen  Asit 
behauptete,  dass  die  W 
Hoangho  und  Nil,  als 
ist  dies  ein  schöner  Sa 
noch  von  ii^nd  einen 
zur  Wahrheit  gemacht 
was  die  Weltgeschichtt 
zu  leisten  verspricht  ni 
mit  jeder  neuen  Entde 
Wissenschaften,  im  G-el 
gemacht  wird,  in  imi 
bleiben.  Eine  die  Mene 
ist  fiir  jeden  einzelnen 
eine  Befriedigung  in  gi 
so  wenig  zu  erlangen  1 
den  gesammten  Umfan 
menschlichen  Erfahrung 
Denkt  man  noch  ause 
ganzen  Umfange  ihrer  1 
Könnens,  Wissens,  ScIi 
gerecht  zu  werden,  we 
der  Ereignisse  in  Hinsi 
so  wäre  zur  Darstellu 
nöthig,  welches  alle  eii 
und  es  gäbe  dann  iiberl 
schaft  von  dem  was  di 
erfahren  und  geleistet 

'  Hau  mua«  es  den  Herr« 
beit  ina  Gedärlitnisa  ru 
bereclinet  nnd  die  best« 
330  MUlioneii   Uuten. 
büebor. 
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rachtQQ  möchte,  so  leuchtet 
ht  gewonnen  wäre,  welches 
solche  zu  beg;renzen  fähig 
en  den  Aufgaben  der  Qe- 
Vissenschaften  constituiren 
Begriff  der  Weltgeschichte 
80  mileste  doch  schon,  um 
Wissenschaften  zu  erkennen, 
ilches  die  Aufgabe  specieller 
Erkenntnisa  menschlicher 
hnet.  Bei  der  praktischen 
ich  wirklich  der  Geschicht- 
fei, welchen  Erscheinungen 
ufmerksamkeit  euzuwenden 
den  gesellschaftlichen  oder 
für  die  entsprechende  Be- 
)argtellungen. 

iiesGlich  der  Staat,  dem  der 
nkeit  zuwendet  und  den  er 
et  seiner  Wissenschaft  be- 
Erscheinung des  Staates 
igrenzte  Forachungsprincip, 
e  Aufgabe  von  der  Aufgabe 
In  der  Wirklichkeit  wird 
ST  beunruhigen ,  dass  er 
nenschlichen  Entwickelung 
:  der  Menschheit,  von  der 
^h  nichts  oder  sehr  wenig 
und  bleibt  der  Historiker 
Menschheit  in  ihrem  staat- 
s  in  einer  ganz  bestimmten 
itwickciten  Staaten  auf  der 
gangen  ist.  In  der  Theorie 
Geschichte  will  man  diese 
zugestehen,  man  verspricht 
chaftseifer  höchst  unwissen- 
reralteten,  ursprünglich  der 
lume  verschärften  Irrthume 
>ch  nicht  losmachen.    Was 


also  Schlözer  theoreti 
Herder,  Schlosser  als 
und  entwickelt  wurde 
der  geschichtlichen  A 
worden  und  wird  kai 
sich  selbst  sind  unse 
nichts  anderes  als  « 
Wissenschaften,  inde 
Völkerkunde,  zum 
auserwählter  Völker 
zufalligen  Eenntnias 
anderreihen.  * 


*  Nar  erwtlnicht  enMlie 
Vortraig  von  Du  Boi» 
von  anHerem  S  tun  dp 
HaturfomcliQng  immei 
Henachlieit  znr  Oeltun 
ausruft:  ,da  erblicken 
^wöholicli  dienen  Nm 

beateilt  iet,  denn  was 
viele  andere  geiiüi^s  I 
jenen  erregen,  die  vo 
die  AnBseracht1a>BQnf 
Wir  unsereraeitB  billi 
geistigen  Zuitand  dei 
weiii.  welcbe  Littrov 
Ob  man  die  Frage  i 
das  Zurückbleiben  in 
mangelhnften  Dünger 
gestellt  bleiben,  wir  f 
Rechte  immer  mehr  g 
KenntnisB  der  Menac 
fassbHr  ist  Es  habt 
Wenn  die  Katnrforsc 
mehr  und  mehr  entiii 
der  Wissenschaften  nl 
nur,  wenn  die  Natarfc 
Menschen  an  bis  auf 
ausgeben  würde,  wei 
auch  vnn  dem  reden 
und  Reiche.  Volkerhe 
nnr,  die  elementaren 
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Darf  man  nach  dem  Gesagten  zu  einein  Enduitheil  über 
SchlüBaer's  universalhiBtoriBche  Auffassung  schreiten,  so  wird 
BGD,  dasB  er  auch  hier  ganz 
>BOphie  seiner  Zeit  steckte, 
alten  Schlözer'schen  Begriff 
aubte,  dasB  er  hiebei  die 
■  Herder's  theologisirendon 
1  daSB  er  zu  rautbiger  Aus- 
Systems  fortsuhritt,  welches 
wirkt  und  dessen  Irrthümer 
SBchichte  noch  heute  nicht , 
von  denen  nachgebetet  zu 
!r  Wissenschaft  sonst  tburm- 
D.  Indem  wir  aber  unserer- 
griff  SchloBser's  für  völlig 
ften,  wollten  wir  uns  keines- 
betrachten ,  die  Qeschicbt- 
in  den  Richtungen,  wo  er 
hicbte   bewegt,   noch   einer 

^hloBser's  Werken  eigentlich 
uch  hierin  ein  Vorbild  der 
verBathiatoriker.  Was  über 
Q  weltgeschichtlichen  Dar- 
'ag  geliefert   wird,   ist   vor- 


aartigo  Wellgeachichta  noch  mehr 
eo.  DiOBeD  OegenBUtEen  nnaerer 
'eiche  sich  über  das  Dominium  in 
rklich  die  Anffaisung  dei  vorigen 
r  von  Veralfindigkeit  und  Einsicht, 
zar  Weltgeschichte  nöthig  wSre 
I  aber  scheint  uns  jeder  Nalur- 
leMcn,  was  sich  gewöhnlich  aU 
k  EU  verdienen,  denn  es  ist  wirk- 
iem  BegriOe  Meniebheit  getrieben 
hisa  geltend  machte,  die  richtige 
-  wird  Qg  gilt  sein,  sich  zu  sagen. 
Pliiloiog ,  ni)ch  der  Naturforscher 
za  schreiben,  und  dass  der  archi- 
nocb  völlig  nneutdeckt  sei. 
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wiegend  ein  literarisch-cul 
WieeeDB Würdigkeit  sieht 
will,  welches  jedoch  ni 
von  dem  Staateleben  jei 
g;eataltet  sich  die  Darstel 
gemeiniglich  von  den  Per 
land  und  Rom  sich  ansc 
Kraft  und  AufmerkBamk 
Vorgänge  bis  in  ihre  kl 
Tausende  von  Feldherrei 
•wenn  wir  einen  von  jem 
Schlachten  geschlagen  h. 
fahren  wUrden!  Man  mis 
wollen,  ist  nur  dies,  da 
Weltgeschichte  fUnfhnnc 
verschiedenen  Charakter 
liehe  Moment  nun  in  gli 
dem  vernachläsaigt  erscl 
Unsicherheit  über  i 
aber  auch  in  Schloseer's 
fühlt  sich  nirgends  sicher 
er  den  staatsgeachichtlich 
überall,  wo  er  nur  irgend 
aus  einem  allgemeinen  £i 
uiaass  der  Darstellung  ze: 
die  Form.  In  der  Darst 
III.  2.)  findet  er  es  besse 
und  zusammenhängenden 
des  Werkes  und  seine  ,Gi 
In  der  Anzeige  von  Rein] 
Mittelalters  versicherte  et 
weltgeschichtlichen  Darsi 
In  der  alten  Geschichte 
und  Römern  fast  jede  P 
lichkeit.  Detaillirt  ist 
geachichte  in  Betracht  ^ 
gleichheit  der  Behaudlui 
dennoch  nach  einer  Seite 
Einwirkung  geübt.  Kr  ha) 
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g&nge  definitiv  und 
i  die  staatsgeschicht- 
unbekannten  Weise. 
I  nach  ilmn,  in  den 
;en  den  Byzantinern 
ich  die  Araber  und 
oBser  nacb  GebUhr 
irf  man  oliue weitere 
SehloBBer's  auf  alle 
a  die  Gefahr,  welche 
ichichtlichen  Stand- 
er lag  und  liegen 
ass  er  leicht  in  ein 
icbeinungen,  welche 
ullzu wenig  tief  und 
t  erfasst. '     Wie  es 

1  zn  nennen,  welche  auf 
lut  haben  i  es  mmg  einer 
rfinkten  Aufgabe  hat  auf 
:heilig  ^wirkt.  Sie  hat 
Ifotbwendigkeit  der  auH- 
le  Bicli  xa  beffihigen  g-e- 
nfang-  Beiner  natürlichen 
I  EracheinuDg,  duiB  der 
omie,  ein  anderer  oivhtt 
von   den  geistlichen  Ad- 

religi^sen  Torstell  an  gen 
e  NaturwisflenschaFt  ver- 
n  von  allen  aind,  da  »ie 

die  Stimmung  ond  der 
beide!  entfaltet  worden, 
ani)  der  TerBUch  knüpft, 

lu  rechtfertigen,  ist  bo- 
ten Cnlturgegchicbte  mit 
nwunmennillt,  pflegt  man 

ist  die  Caltargeuhichte 
ab  einer  Seite  offen  ein- 
■  den  geielbchaftlieheu 
erscbStzt  den  Menschen 
Staatsbistoriker  ihn  in 
Sezug  anf  die  rMomliche 
ie  Culturgescbichte  aber 
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in  dieser  Bezie 
erschien ,  einen 
über  Johannes 
auch  noch  in 
immer  wieder 
äuBseren  Zueam 
nur  aus  dem  Zui 
herrschenden  Idt 
kann.  In  diesem 
zu  haben,  wird 
seiner  univerealj 
auch  in  seiner  ' 
welcher  noch  Di 
Es  mag  sei 
von  Schlosser  u 
seitig  aus  den 
werden  will,  uh' 
ein  zu  grosser  I 
zugeschrieben  w 
der  in  einer  Z 
werden  können, 
gleichzeitig  in  b< 
Punkt  wenigste] 
Schreibern  unsc 
stehende  Uebere 
jedenfalls  sehr 
vinus  auch  nich 
gewesen  sei.  A 
englische  Vorgäi 
und  Bildungsge 
sie  dem  Zustani 
Künste  besondei 
die  Methode,  w 
Uebersicht  der  ) 

gewöhnlich    ebi 
Reymotid  gvgei 
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ebeomässi^ten  in  der  Gieschichte  des  18.  Jahrhunderts  zur 
ADwendong  brachte,  hatte  einen  tieferen  Zweck  und  war 
adet,  als  man  etwa 
eren  finden  mochte.  < 
zugnahme  auf  Lite- 
des  welthiBtor lachen 
sser  das  Bestreben 
IS  ihn  auf  den  Gang 
.ieseni  Punkte  durch- 
istimmen,  und  es  ist 
zu  dem  berühmten 
worden  sein  konnte, 
lict  gegen  Schlosser'» 
I  ist  auch  nicht  ent- 
\  im  Jahre  1821  ge- 
:  dritten  Bandes  der 
1er  verlangt  Schlosser 
in  die  Einzelnheiten 
rchaus  gleichlautend 
lerkung  macht,  dass 
Anschauung  des  Ein- 
larum  schief  sei',  so 

,  was  QerriDDB  bemerkt, 
:Uche  and  RTOchronitcbe 
idelt,  «0  kann  man  der- 
des  vorigen  Jahrhunderts 
üibbon  zu  erwShnen;  es 
I,  llber  welche  die  Staats- 
er  Ereignisse  gewinnen; 
cber  eine  Richtung  ein- 
I  beute  der  Meinung  sein 
der  Wahrheit  der  Dinge 
.t  den  Einflnsi  der  Lite- 
nger  ihn  eu  gering  aii- 
stch  Iiöbell  und  Oervinns 

Beziehung  Bthr  unwahr- 
in,  wobei  es  uns  schwer 
them  tadeln  nnd  Wilhelm 
mischen  Yortrag'  nennen 
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wird  man  ja  nicht  denkt 
bie^egeo  einen  principiell 
leicht  möglich,  mit  Siehe 
gemeinerungen  der  Weltg« 
zum  dritten  Bande  der  ^ 
erkünstelte  philosophiecbi 
phantastisch  philosophisch 
Äuge  hatte,  die  PrincipieD 
aatze  Über  die  Aufgabe 
waren  zu  sehr  verwandt  n 
sehen  Traditionen  in  Seh 
irgend  einen  Gegensatz 
voraussetzen  dürfte.  Vielle 
gegen  Stolberg  oder  Frie« 
Humboldt  lässt  sich  nur  bi 
gäbe  des  Geschichtschreü 
irgend  von  Schlosser  übe 
Sie  stehen  beide  auf  den 
Gottesbegriff  zuiückgeheo 
Brscheinungen  der  Geschi' 


>  In  der  fi^lichen  Vorrede 
Belir  veracliiedeuen  ächrifUh 
philuBupliiarhe ,  affei'.tirE  na 
dem  pbantuatisch-philoBophi 
inende  ronmutiBeU  kutholigir 
BeligioDBgescIiiclitt!  und  in 
»Iten  uud  neuen  Literatur  i 
Die  iu  der  letzten  ScLrifl  i 
RefurmatioDsbeurtlioitiing  In 
Epoche  der  KreuzzUge  näh 
bobe  Alter  ScblosBer's  im  ^ 
was  Schlosser  gesagt  hui,  i 
ttebeu.  Als  Schlusaer  gcgt 
war  weder  Humboldt's  Auft 
der  Gescbicbte  crsehieneu. 
■ophiatisclien  Declaniation  . 
unsere  jetzt  cnrsiretiden  Gei 
zum  Theil  noch  nicbt  gebo 

^  Unter  allen  pbilosophiscliei 
achreibunp  erfreut  sieb  kein 
und   wird   mit  einem   gewis 
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>riker  dieser  Ideenwelt  habhaft  zu 
ihen  die  Methoden  allerdings  sehr 
iser  sucht  sich  in  diesem  Punkte 
hirendeu  (Jcsinnungsgenosseo  zu 
r  aufrichtig  sein  soll,  so  musa  man 
gewissen  Dunkel  mehr  die  Ideen 
zu  erforschen  weiss,  und  daas  ihn 
in  Missbehagen  über  die  ,durcb- 
elche  am  Ende  nichts  sagen,  als 
chatten  dem  andern  weicht,  um 
zu  lassen'. '  Es  wäre  nicht  schwer 
u  finden,  aus  denen  man  glauben 
Vertreter  der  Frincipieo  in  der 
iliat  gewesen,  und  hätte  sich  in 
zetnheiten  nur  hineingestürzt,  um 
)rang  nach  den  in  der  Gottheit 
:hichte  zn-  begraben.  Aber  eine 
osser  wäre  sicherlich  falsch.  Was 

relbiiuK  wenig  ilamit  geineia  bat.  Anders 
ficht  vuQ   Humboldt  «iDgereg;t,   &ber  aoB 

Uler'scber  Oedaakeo  beraus  hat  Scblosser 
eh  zu  iQaen,  wiu  theorpCisch  anrgeBtellt 
l  ober  die  Kunst  der  QescbiubMubniibnng 
riederbult;  einige  Bemerkungen  über  die 
rie  über  die  erforderlicbe  Festslellang  der 
rdeu  niemals  besser  gesagt  werden,  doch 

in  Tomaschek,  Schiller  S.  IM,  nirgends 
it,  durch  welche  Alexander  v.  Humboldt 
.  Worten  vernichten  konnte.  A.  v.  Hnin- 
in  kann  übrigens  desselben  Bemerkung 
illet  werde,  nas  der  Philosoph  verheilst', 
iturabsiuht  Kout'a  und  gegen   die  ,Ideen' 

ith  iu  Scblosser's  allgemeinen  Stttien  die 
seine  Philosophen  bis  zur  Wörtlichkeit 
ieser  Vorrede  Herder,  den  er  doch  gar 
lar  einen  Streich:  ,Vorübergehoiid  ist  also 
Tscbrift  ihres  Tempels  heisst:  Nichtigkeit 
n  Btaub  unserer  Vorfahren  und  wandeln 
t  lerstörler  Menschen  Verfassungen  und 
m  sie  aus  den  Gräbern  hervor  nnd  leigen 
JI.  IS. 
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er  gleiclimäBsig  8< 
Beitigkeit,  welche 
erhebt,  und  andei 
jener,  welche  in 
Wie  freilich  Gei 
in  der  Vermittli 
Harmonie  für  di 
einem  entfernten 
wesen.  Ebenso^ 
darüber  Vorwürfi 
Bestreben  in  der 
Man  hat  ai 
keiten  erinnert, 
Niebuhr  und  Otl 
ringen  Würdigui 
die  Ursache  man 
alten  Oeschichte 
Philologen  Uberl 
hielt,  so  ist  dies  fi 
Entscheidung  Üb 
Da  man  aber  n 
mit  Leichtigkeit 
so  dürfte  zu  er 
wie  viel  denn  V 
achuDg  von  Niel: 
achtet  man  die 
Auffassungen  Ül 
Erscheinungen  i 
ephemeren  Strei 
Rücksicht  zu  De 
Leben  und  der 
ziehen  und  scin< 
zeichnen  will.  . 
einzelne  Fr^e 
geachichte  wicht 
nur  zur  Aufgab 
im  Gebiete  der 


jene  berUlirt  w( 


I  musste  schon  der  Geschichte 
^GcheheD.  Die  BerUhnings- 
trischen  Uebersicht  uod  dem 
lethodi sehen  Darstellung  der 
lagond  und  eingreifend,  daes 
r  hiebei  in  Frage  kommenden 
i.     Es   ist  jetzt  ins  Auge  zu 

Leistung  Schlosser's  in  der 
1^,  und  welche  UmBtändc  es 
u  den  irelesen^ten  QeBchichts- 
rte,  aus  welchen  die  Nation 
iier  politisch  staatlichen  An- 
Sckanntliüb  waren  die  Staat- 
hre  nicht  uhne  Einäuss  auf 
n,  die  nächste  Vergangenheit 
ulitischen  Lehrzwecken  einer 
iehen.  Als  er  zuerst  an  diese 

47  Jahren,  als  er  das  Werk 
ite,  in  welcher  es  eigentlich 
im  Alter  von  57  bis  71Jahren. 
unternahm,  stand  ihm  ohne 
leration,  zu  deren  ausdrilck- 
d  Umkehr  die  Vergangenheit 
rden  sollte.  Die  Geschichte 
.  das  einzige  staatsgeachicht- 
lupt  schrieb,  er  verfasste  es 
d  er  trat  an  diese  Aufgabe 
<t  unter  dem  Gesichtspunkte 
listoridgraphie  hatte  aber  im 
Is  in  Deutschland  eben  einen 
ipt  als  der  bedeutendste  und 

Pütter  zu  vei-zeichnen  war. ' 

igenn  nei  bemerkt,  dam  es  an  einer 
Schriften  Schlosner'«  fehlt  und  ein 
Mihr  onrünacht  gawesen  sein  wflrde. 
«rinuorn,  du«  Bnnke'i  Oescliidite 
8^4  crscliien.  Mun  wird  die  Wand- 
.  Hft.  12 
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Was  war  natürlii 
Ersehe inene  der  G 
der  Vei^leicb  zwi 
iBt,  und  daas  maD 
zahlen  der  Buche 
und  jener  ein  gai 
sam  unwillkürlich 
Schreibung  geriet! 
weniger  passende 
und  Ranke,  welc] 
zu  ihren  staatsges 
historiker  SchlosE 
atrömuag  ein  Inl 
insbesondere  der  i 
noch  erfüllt  von 
welche  in  der  Be 
trefflichen  pragma 
der-  Hauptvertreti 
war  in  Göttin  gen 
worden.  Gerade 
susgegangen  und 
aus  zu  uaiversall 
Versuch  der  freil 
fUbruDg  kam,  dei 
gerne    betonten    i 


lungen  der  Uiatu 
acliHtzen  bniui:lieii 
der  romuniscli-gei 
arblickt,  so  braui 
niscb-germaniscl  le 
wDtidetbar  in  ibri 
Rauke  h[er  vgii  i 
man  wohl  xageu 
keiC  de*  Prograin 
Standpunkt  Keaiti 
verändert  nimm  eh 
mcnale  Ersehe  in  ii 
wenn  man  bedenl 
punkte  für  die  G< 
hnnderta  nicht  ge. 
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aus  einer  sogcnanntea  Weltgeschichte  untergehen  zu  lassen, 
ike  ist  stets  ein  Staatshistoriker  geblieben  und  keinem 
*8uche  könnte  es  je  gelingen,  ihn  aus  der  Reihe  der  rein» 
[tischen  Schriftsteller  und  Staatsgeschichtschreiber  heraus- 
iehen. '  Betrachten  wir  aber  die  Methoden  und  die  inneren 
'gaben,  welche  beide  Männer  ihrer  Geschichtschreibung  vor- 
3tzt  haben,  so  werden  dieselben  sich  ebenso  unvergleichbar 
en,  wie  ihre  Ausgangspunkte  verschieden  waren ;  und  wenn 
vielleicht  am  Schlüsse  auf  die  beliebte  Parallele  zurück- 
iinen  sollten,  so  wird  es  nur  geschehen  können,  um  zu 
en,  dass  zwischen  den  zufallig  gleichschreibenden,  alters- 
leichen  Männern  der  Unterschied  einer  historiographischen 
philosophischen  Entwickelungsepoche  von  mindestens  fünfzig 
[•en  liegt. 

Was  dachte  sich  Schlosser  als  Aufgabe  der  Staatsgeschichte? 
sprach  sich  bestimmt  niemals  über  das  Wesen  derselben 
auch  in  seiner  Geschichte  des  18.  Jahrhunderts  würde  er 
den  Unterschied  von  Staatsgeschichte  und  Universalhistorie, 
hen  wir  als  das  einzig  sichere  Princip  der  Historiographie 
alten;  nicht  einmal  recht  zugestehen  wollen.  Auch  hier, 
)r  seine  Erzählung  fast  ausschliesslich  auf  die  hervorragend- 
europäischen   Völker   beschränkt,    spricht   er   mit  grosser 

>ie  von  Riiiike  in  der  Einleitung  zu  den  runianiäch -germanischen 
öl  kern  hervorgehobenen  Gesichtspunkte  sind  wesentlich  ucgHtiv  und 
rhtoii  sieh  in  erster  Linie  gegen  den  BegrifT  der  allgemeinen  Christen- 
^it  und  die  Idee  der  Einheit  Europas.  ,Die  Absicht  des  Historikers,' 
Igt  er,  jbleibt,  indem  sie  das  Fremde,  nur  wo  es  sein  muss,  als  ein 
ntergeordnetos  und  im  Vorübergehen  berührt,  in  der  Nähe  bei  den 
am m verwandten  Nationen,  entweder  rein  germanischer  oder  germanisch- 
nmnischer  Abkunft,  deren  Geschichte  der  Kern  aller  neueren  Geschichte 
L*  Gbensu  entschieden  hat  Ranke  bereits  im  Jahre  18'J4  die  Aufgabe 
zeit^hnet,  welcher  er  immer  treu  geblieben  ist:  ,Man  hat  der  Historie 
n  Amt,  die  Vergangenheit  H\  richten,  die  Mitwelt  zum  Nutzen  zu- 
nftif^er  Jahre  zu  belehren,  beigemessen:  so  holier  Aemter  unterwindet 
:li  ^egenwSrtiger  Versuch  nicht:  er  will  blos  sagen,  wie  es 
^entlieh  gewesenS  In  der  vollen  Tiefe  seines  Anspruchs  wie  in 
r  Beschränkung  und  Begrenzung  seiner  Absicht  kann  eigentlich  dieser 
t'/i  als  das  bezeichnendste  Merkmal  aller  Ranke' sehen  Geschichtschreibung 
Iten ,  obwohl  man  oder  vielleicht  weil  man  denselben  durchaus  nicht 
•    »a    bescheiden    ansehen  muss,  als  er  auf  den  ersten  Blick  zu  sein 

icint. 

12* 
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Vorliebe  von  der  Menschl 
iD  einer  Art  von  universa 
die  rechtBchafrenstenlntrig 
Verkehres  aus  den  höchste 
heraus  seine  Kritik  der  pi 
Er  würde  auch  in  Bezug 
offenbar  politischen  Hinte 
haben,  dasa  er  in  der  D 
Aufgabe  erfüllt  sehe.  Da 
von  seiner  UniverBaihistoi 
hier  um  so  eher  gefallen 
punkten  der  IStaatshistorie 
scits  den  Fragen,  welche 
fussung  massgebend  sind 
schenkt  haben  und  diestsll 
des  18.  Jahrhunderts  gani 
Was  Schlosser  anstr 
seines  Werkes  durch  den 
es  auch  uahe,  der  (Irossli 
gemeinsam  verehrten  Diel 
blosse  Redensart,  wenn  er 
für  den  Geschichtseh  i-eibc 
Dante 's  DiuhtuDg  füllte  bei 
Leben  mit  stets  steigendci 
und   Vortrag  Ausdruck    ga 

'  Aiu  Scliloüaer'd  Ahliandlun 
GeBcliichtc  und  Litemtiir  i., 
hervorgehoben  werden ,  wm 
Schreibung  in  einiger  Ueiif 
erfiten  neclis  OeaKnge  de«  1 
Untersiicliung  über  die  ka 
wenig  mit  aeinpr  l^tellung 
SchloB»er  im  IV.  Bande  iIob 
und  Witte  auf  die  stiiHllicl 
SchloBser'«  eigene  Stellung 
von  Unnte  aitgt:  Auf  deu  G 
er  sein  poUliMch-mornliBchcs 
da»  Sirhtbitre  und  dits  ITnsii- 
Htlfe.  Er  branhlc  nllex  vc 
Wesen  de«  Mensehen  in  Vi 
Wellall  ....     Er   stieg    v 
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gKistige  Verwandtschaftsgefühl  des  Gcschithtgchieibers  mit  dem 

selbst  darüber  äussct-te, 
s  Dante  ein  inneres,  sitt- 

in  monumentaler  Sicher- 

erfüllte,  indem  er  allem 
ge  des  göttlichen  Richters 
on    der    Verwendbarkeit 

Zwecke  der  Geschichte 
nur  daran  gedacht  haben, 
lenschlichen  Thun  gcgon- 
nehmen  müsse ,  wie  der 
iber  seinen  poetisch-histo- 
r  noch  die  frappante  Be- 
I  Geschichten',  wie  denen 

auf  die  Forschung  ,alB 
iing  der  Thatsachen'  an- 
bsicht  den  beurtheilenden 

Vordergrund  treten  zu 
1  Vorführung  von  Himmel, 
e  Aufgabe  der  Geschicht- 
ie  einen  Act  subjectiver 
iruck  dessen  erscheinen 
hl  und  Stellung  der  That- 

man  das,  was  auf  diese 
;s  Wort  zusammenfassen, 
ung  ist  es,    was  der  Ge- 


I  HSlIe  versetz te,  und  auf 

Umn   Lat  ihn  mit  R^rht  oft  nU 

lehnet,  er  erBc)ieint  aber  iiorh 
id  rechtarhaffener  Hann. 
:eaen  Worte  za  bedienen,  ala 
le  von  »ich  jeglirhe  Lüge  und 
Gipfel  am  hefUfraten  «chütte»'. 
Lrt  TOD  divinsturiarher  Bedeu- 
iiinn  Weg  und  Ia«se  reden  die 
er   niemats  beuget  die   Spitze, 
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Es  mag  später  noc 
diese  Wcrthbeurtheilung  h 
vorher  wollen  wir  nur  zi 
häufig  gegen  diese  Schlosi 
hervortretende  Beurtbeilu: 
man,  dass  der  Geechicl 
verfahre  —  ja  man  ver 
Urtheils  zu  identificireu 
Bchwommenen  B^rÜT  von 
und  fürs  zweite  bcmerktf 
seiner  schwachen  Studie 
hunderts  nicht  berechtigt 
setzte  ihn  in  dieser  Bei 
gelobte  sogenannte  dipl 
vorsichtig  sei  und  dahe 
gatorio  sende,  bevor  nie! 
ständig  durchgeprüft  wä 


1  Den  Aufldrurk  idipliimatis«: 
Kürze  wegeu,  fUr  verstüa 
anmeeben.  Was  Über  61 
bat  OervinuB  iu  der  Vurr 
haft  geSuKBert  wubei  es  i 
fursi'buug  in  den  Ardiirt 
nern.  Bei  aller  Ilochfeh. 
in  der  letzleren  Bicbtuiif 
der  modernen  Qescbii'hUi 
bürher ,  Briefe ,  Genandt 
kenntnisa  bilden,  und  g 
Schichtschreibern  —  seit 
wKren,  dem  kritiseben 
zweierlei  nicht  vergeasen 
BHcber  geschrieben,  ohui 
diptomatiacben  ActenslUc 
man  über  die  Methodik 
Acten  Stückes  io  dem  gan 
und  grosMtrtiger  Fubliuati 
und  auerkanuten  Gnindi 
dieser  Beziehung  unter  i 
Entdeckung  steht.  Weil 
scheint  man  siib  einzubili 
Schreibung  ,objettiy  war 
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Ge  Bei  gestattet,  diese  Schlosser's  Absichten  gleichsam 
vuQ  vornherein  verurtheilenden  Anklagen  genauer  zu  besehen 
und  suf  ihr  richtigee  Maass  zurückzuführen.  Was  nun  zunächst 
die  Fr^e  der  Forschang  anbelangt,  so  ist  es  allerdings  richtig, 
dfUB  Schlosser's  archivalisches  Material  mit  dem  verglichen, 
öthig  erachtet,  um  eine  Sache  spruchreif 
ürftig  war.  Verkehrt  wäre  es  aber,  einen 
i  methodische  Abeicht  Schlosser's  zurück- 
tz  deshalb  zwischen  ihm  und  der  sche- 
in Geschichtsforschung  anzunehmen.  Abge- 
tiloseer  zweimal  zum  Zwecke  archivalischer 
s  war,  so  hat  er  es  auch  in  deutschen 
1  Machfragen  nicht  fehlen  lassen,  und  des- 
ichlage  jener  Zeit  eben  wenig  Erfolg  mit 
Studien  hatte,  einem  hochgestellten  Geiste 
gschfitzung  dieses  Stoffes  principiell  zu 
uan  fUr  unerlaubt  bezeichnen.  Es  gehört 
i  wenig  Verstand  dazu,  um  zu  begreifen, 
dasjenige  zu  lesen,  was  irgend  ein  Macht- 
täusaert,  vertraulich  mitgetheilt,  wenn  man 
er  gewollt  oder  gethan  hat.  In  einer  so 
historischen  Kritik  überhaupt  einen  Unter- 
eien  das  h i stör i ach o  Handwerk  jahraus 
Männern  im  Principe  vorauszusetzen,  heiäst 
le  selbst  sehr  geringschätzen  und  es  wäre 
lass  man  Schlossern  den  Vorwurf  machte, 
h  die  Kenotnissnahroe  geheimer  Papiere 
cht  in  der  Fülle  der  Lobrede  Gervinus 
ssverständnisaen  Anlässe  gegeben  hätte.' 
mstücken,  Denkschriften,  Gesandtschafts- 
in  Schlosser's  Jugendzeit  nicht  nm*  eine 
n   auch   begehrte  Beschäftigung   und    das 

iger,  aU  in  seinen  eigenen  Buchen)  ipracb  «ich 
Oervinua  im  Nekrolog  Schlosaer's  besondere  S.  34  über  dieies  VerhKltnias 
S<'bloaaer'»  ztu  .diplomatisch eu  und  archivalisvhen  Geschiclitschretbung' 
ans.  Ich  kenne  wenigBteDB  keine  einzige  Stelle  iu  Schbnier'a  Werken, 
aus  der  zu  ersehen  würo,  dass  er  die  arthivalische  Forscliung  gering- 
Üfescbätzt  hStte.  Die  jetzt  vorliegenden  Briefe  an  Fran  Schmidt  lassen 
sugar  ä»a  gerade  Gcgentheil  ersehen. 
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loteresHu  fiir  die  in  d 
niemals  im  grosBen  Fut 
än^Btliclie  Geheimhaltun 
grundsats  galt.  Welche 
erzielte ,  dasa  er  der  | 
grösBten  GeheimniBskril 
recht  in  dieser  Strömi 
heisshuDgrig  nach  allen 
spähte,  war  Schlosser 
Werth  der  Staatskanzle 
und  Bein  konnte,  bo  s 
er  im  einzelnen  Falle  c 
handelnden  Diplomatie 
Glaubwürdigkeit  beim  et 
zeitig  oder  später  als  e 
zu  geringe  Werthschäti 
Irrthüiher  verfallen  ist, 
zelnen  Punkte  beBondei 
den  UiiterBchiede  des 
sicher  nichts  zu  deduc 
leicht  sagen  können , 
gleichBam  oppositionell« 
sehen  Grundsätze  cbcDS 
Wort  des  HtaatsmanncB 
unterschätzen,  als  es  ui 
selten  zu  überschätzen 
Mit  dieser  Darlej 
Betreif  der  Forschung 
18.  Jahrhunderts,  sind  ' 
kommen,  dass  seine  Ma 
liehen  Ereignisse  ein  i 
gebracht  habe,  welcher 
zuerkannt  werden  kön 
Zweifel  eine  richtige  1 
mulirung,  in  welcher  < 
den  schädlichsten  Missv 
es  ein  Missbrauch  von 
als  Urtheil  in  einer  Da 
dasjenige,  was  sich  auf  < 
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Thiitgachen  bezieht,  als  objectiv  bezeicbnet.  In  Wahrheit  gibt 
CS  überhaupt  keinen  Bericht  von  Thataachen  der  nicht  subjectiv 
Ware,  und  ein  Urtheil  oiine  die  Beziehung  auf  ein  Object  ist 
eia  lugiscber  Unsinn.  Man  sollte  nicht  erst  an  die  bekannte 
Anekdote  Hume's  erinnern  müssen,  um  darüber  klar  zu  sein, 
da8g  die  Ung^leicbheit  der  Berichte  über  den  Raufhandel  der 
-  dem  Fenster  des  englischen  Philosophen 
en  war,  wenn  man  sich  erinnert,  dass 
einen  Bericht  von  der  Sache  anders,  als 
ler  Anschauung,  seines  Eindrucks,  seines 
;e.  Und  wenn  die  Meinungen  der  Bericbt- 
aer  auseinandergingen,  welcher  der  Fuhr- 
fing,  so  kam  das  doch  daher,  dass  eben 
'theil  über  den  Anfang  eines  RaufbandeU 
itte.  Wenn  es  wahr  wäre,  dass  Hume  über 
>te  gezeigte  Erfahrung  an  der  Möglichkeit 
iing  zu  zweifeln  begann ,  so  mUsste  man 
man  diese  fruchtlose  Kunst  noch  bis  auf 
frig  fortsetzt,  denn  an  der  Qualität  mensch- 
geschehene  Ereignisse  bat  und  wird  sich 
Venn  man  aber  trotzdem  noch  immerfort 
Bubjectiver  Geschichtschreibung,  wie  von 
issenschaft  spricht,  nach  welchem  sich  die 
tlicber  Dinge  unterscheide,  so  beweist  dies 
in  in  unserer  historiugraphi sehen  Termioo- 
Big  wählerisch  zu  Werke  geht,  Soll  man 
r  Geschichtschreibung  jenen  tad  eins  wert  ben 
dass  jemand  ohne  gehörige  Information, 
und  los  Meinungen  und  Ansichten  über 
gnisse  ausspricht,  so  muss  wohl  ange- 
iss  hinter  den  von  so  vielen  ernsthaften 
ausdrücken  irgend  etwas  anderes  versteckt 

kann  man  eine  zusammenhängende  Reihe 
o  erzählen,  dass  man  sich  lediglich  darauf 
le  und  Aufeinanderfolge  derselben  zu  be- 
das  Hervorgehen  der  einen  aus  der  andern, 
bei  UebuDg  dieser  Thätigkeit  gehen  wir 
e    und    kommen    in    keinem   Moment  aus 
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nnserer  eigcnon  Haut  1 
sich  damit  beginügen 
halten,  was  als  Begebt 
auch  die  Dinge  so  ers 
man  selbst  als  Zuecha 
delndcn  Personen  den 
stellungsweise  die  obji 
Uittheilung  dea  eigen< 
die  BeBchreibung  der 
Hinsicht  wird  allcrdiu 
jectiver  scheinen,  abei 
Hörer  erfährt  dabei  n 
Zählers  die  Handelnde! 
was  der  Erzähler  mitt 
der  Darsteller  gleiclisi 
und  mitfühlender  Faei 
Methode  der  Darstellu 
erzählenden  Subject  ei 
deshalb  der  objective 
ein  anderer  zu  sein  b 
gewählten  Ausdrücke  i 
Sehreibung  überhaupt 
sich  nur  auf  die  form 
werden  eigentlich  gar 
Darstellung,  über  die 
sagen.  JCin  Zeuge,  der  i 
des  Verbrechens  in  seh 
dabei  aber  fortwähren 
die  Abscheulichkeit  de 
dem  Richter  viel  wer! 
der  andere,  welcher  si 
Zusammenhang  von  ] 
alle  Glieder  haarBchart 
die  Möglichkeit  des  i 
Riehter  immer  die  let 
richtigere  ansehen,  — 
.  Recht,  aU  der  Ädvoci 
Wir  sagen  es  ki 
und  Ranke's  objectivei 
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ersehe! Dt   uns   als   das   nichtit^te   und   unwesentlichste  Moment 
~  .      .  _    .    .  ^jjjg^  Punkte  auch  nur  entfernt 

das  Geheimniss  der  Qeacbicht- 
thlos  her  am  irrend,  unterschätzt 
Juft  zwischen  zwei  Felsen,  und 
sehen  Leistungen  ebensowenig; 
rtsehritt  zu  bezeichnen,  welchen 
eben  Kanke  und  Schlusser  lio' 
hatte.  WaB  in  Wahrheit  den 
liesen  Geschicbtsch  reibern  be- 
maleu  Princip  der  Darstellung, 
abe  als  solcher,  noch  in  den 
aft,  sondern  in  der  Art  und 
B,  welches  man  als  die  Werth- 
zu  bezeichnen  hat.  DasB  von 
ioge  als  einer  Errungenschaft 
gegenüber  der  mittelalterlichen 
.  werden  darf,  mues  man  als 
sich  längst  kein  Schriftsteller 
!  liegt  in  der  allgemeinen  lite- 
ntwickolung,  wie  schon  früher 
et,  als  dass  jemand  Ubeihaupt 
iden  könnte,  der  principicil 
Werthes  der  historischen  Dinge 
ingt  die  Schwiurigkcit  fUr  alle 
man  im  Princip  einig  ist, 
n  Werth  der  einzelnen  Dinge 
nntnisB  gebracht  werden  muss. 
jeschichtsforscher  zum  Maass- 
i  welcher  Weise  er  den  Werth 
tbhängig  zeigt,  welche  Grenzen 
lieser  Beziehung  gesteckt  sind, 
ündung  der  Werthbeurtheilung 
andlungen  —  selbst  von  ganzen 
rde,  dies  sind  Fragen  von  bo 
Ungleichheit  der  Löeung,  dass 
hen  den  bedeutendsten  GeiBtern 
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auf  diesen  Gebieten  die  a 
um  Bo  sicherer  bestehen 
Denn  jenen  Glücklichen, 
Beschäftigung  mit  der  Ges< 
die  Stunde  gesclilagun,  in  ^ 
des  ganzen  geschichtliche] 
ausblickten,  jen«-n  zufried 
Parteien  einig  —  wird  Schi 
Man  unterschätzt  oh: 
Erfahrungen,  aus  welcher 
liingCD  hervorgingen.  Mai 
über  manche  Personen  oi 
verschieden  aussprach  — 
Beweis  erblicken,  welche 
Mannes  voranging,  und  w 
Werth  der  Dinge  zu  erke 
nach  dem  Festen  und  Dau 
darf  sich  nicht  wundern,  d 
mit  Dante  vergleichbar  fi 
sollte,  daas  wir  heute  in 
verstanden  wären,  so  hä 
nicht  verlästern  dürfen,  i 
ohne  dasselbe  die  ganze  j 
ein  nichtiges  und  grausam 
und  Festigkeit,  mit  welcl 
zur  UitheÜBchöpfung  gedi 
historiograp  bischen  Bedeut 
Weltbegebenheiten  in  seit 
und  erschüttert  war,  fand 
und  theilnahmslos;  indem 
stehen  und  darstellen  zu 
überall  als  mitwirkenden 


Dass  io  der  Fähig! 
fernerer  und  näherer  Vei 
die    einzige    sichere  Gewä 
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ZU  bescbreiben  vermag,  und  dasB  hierin  zu^^leicli  das  Merkmal 
hiBtoriaclieo  Cteistes  zu 
tsläugnet  werden  können; 
ir  höchsten  und  erforder- 
ieiuh  die  häufi^te  Gefahr 
:h  die  L<ebendig'keit  und 
;aen  in  dem  Üeiete  des 
sertrennlich  ist,  bo  gibt 
r  die  letztere,  welche  in 
UDg  und  Dnietellung  nur 
Beacbränkuug  und  Ent- 
Hesultat  der  lebendigen 
nur  durch  MiteroptinduDg 
1er  rein  zur  Darstellung 
tbeiU  so  viel  wie  möglich 
Anstrengung  ist  uft  den 
schwierigsten  erreichbar 
h  darin  stark  erweisen, 
icheii  äclbstentäusserung 
tadiuni  der  historischen 
Bsen  inneren  Vorgängen 
nacbgchen  und  nicht  im 
]tbümlichcn  Begabungen 
irkeren  oder  geringeren 
d  der  einzelnen  Stadien 
r  Reproduction  des  Qe- 
ene,  welche  gerade  den 
5  besitzen,  möchte  noch 
mit  den  Eigenthümlich- 
t  ist,  und  ohne  Zweifel 
irmögen  plastischer  Ge- 
später  noch  gesprochen 

en  den  Historikern  und 
it,  findet  sich  aus  den 
den  historiographischen 
I  18.  Jahrhunderts,  eine 
gewürdigte  Erscheinung, 
inigfachsten  K&tlisel  und 
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es    ma^    sich    Bi»ätei-   RoiRfla ,     warum    ea    für    Schlosser  besun- 

ders   schwierig  sein  mochte,   den  tieiet  doBselben   za  erfas^t^ii, 

von  dem  er  selbst  «in  wesentliches  Stück  war.  lu  der  Geschicht- 

Bcbreibung     im    allgenminen     wird    man    bemerken,    dass  jeae 

Darstellungen,  in   welchen  die  Änthcilnahnie  dnn  Histiirikevs  an 

den  Ereignissen   den   kräftigsten   und   diirchsc 

druck  zu  nehmen  pflegt  —  die  Memoiren  —  im 

bei  weitem  am  meisten  in  der  Blüthe  standen,  i 

nicht  die  Form  der  Memoiren  wählten,  erzählt 

Vergangenheit  mit  der  vollen  Theilnahme,  wel 

scheinbar  Miterlebtes  au  bewirken  pflegt.  Die  br 

der  sichere  Standpunkt,  die  klare  Stellung  zu 

das  allzeit  bereite  Unheil  kennzeichnen  die  me 

leisten  .Jahrhunderts.     Zeigen   diese  Merkmal) 

den  ersten  Blick  die  Verwandtschaft  mit  Schi« 

neuen  und  noch  später  vollendeten  Werken, 

schwer  sein,  auch  die  sachlichen  Ankuüpfungf 

aurzudecken ,    welche    speciell    zwischen    dem 

Geiste  der  Zeit  und  dem  staatsgeschiehtlich  p 

werke  Schlosser'»  bestehen.     Macht  ihn  die  t\ 

Arbeit  geeignet,    in  formeller  Beziehung  nebi 

literatur  des  IB.  Jahrhunderts  gestellt  zu  werij 

Urtheile,  Anschauungen,   Standpunkte    des  O' 

auf  ein   festes  System,    welches   man   sehun 

reizten  Ausfalle  Schlosser's  gegen  die  spfitere 

Politik  unserer  heutigen  Zeit  sicherlich  nicht 

hundert  suchen  dürfte. 

Trachten  wir  uns  kurz  zu  vorgegenwäi'l 
mente  das  G  e seh  ich  ts  werk  des  1^.  Jahrhum 
Wir  sprechen  dabei  nicht  von  jenen  Ding< 
Theil  schon  früher  charakterisirt  haben.  Wer 
Hauptzweck  ansieht,  ,den  Zusammenhang  dt 
gebenheiten  mit  dem  häuslichen  und  bUrgerl 
seinen  Ei'scheinuDgen  nachzuweisen',  und  we 
Gestaltung  des  Aeusscrn  der  civilisirtcn  Qesel 
der  inneren  Bildung,  die  Hauptveränderungei 
Literatur,  welcher  nicht  aus  seh  lies  send  die 
angeht,  zu  entwickeln  beabsichtigt',  so  sind  dii 
die  sich  nach  alledem,  was  wir  über  seine  uni 
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jlbst  auch  bei  der  GcBcliichte 
iessen.  Die  grössere  Pulle  der 
re  Geschichtsepoche  zu  Gebote 
masaen  den  Versuch,  die  Ereig^ 
lycholc^ scheu  Voraussetzungen 
irklichen  Geschehens  aus  dem, 
eben  Geist'  zu  nennen  pflegte, 
lieser  Beziehung  einzelne  Scbil- 
Uber  die  Pariser  geistreichen 
ck   niemals   verfehlen  werden, 

Besonderen  zu  zeigen.  Was 
.  Jahrhundert  gegenüber  allen 
minte  Hervortreten  mit   einem 

Hinzutritt  der  politisch  Staat- 
irthbeurtheilung  der  Ereignisse, 

wollte,    so   dürfte  man  sagen, 

welcher  als  steter  Werthmesser 
D  Erscheinung   in   allen  Zeiten 

hatte,  bei  der  Geschichte  des 
:h  politischen   Charakter  ange- 

nienschlich  gehaltene  und  ge- 
IS  bei  den  univcrsalhistoriBchen 
;r  entgegenlrat ,  nunmehr  mit 
ei-zcugung  diirchBctzt  cracheint. 
's  Standpunkt  unzählige  Male 
die  Eigen tliUmlichkoit  seiner 
rschöpft. '  Was  seine  Kritik  be- 
K  Jahrhunderts  auszeichnet,  ist 

it;Ein,  dnat  GerriiiUB,  wenn  er  Schlmtser 
en  Geist««  im  Nekrulug  cUralellte,  von 
I  dam  Aiifaiitze  der  liiHtoriBclien  Zeit- 
'  iiuit  mit  Qrund  widerlegt  wnrde. 
biiK'heii  GrilndUp?ii  Kant'«  nichti  ge- 

uidit  iiufgsHiicht  SU  haben.  GervinDs 
Gesi-hichte  der  Phünsophie  und  diese 
\bnung  melir  davon,  wie  die  nKchst 
r  Aiifkläruii^literatiir  im  Allgemeinen 
Sil  impre^irt  war.  Weil  davun  nicht 
len  Xlteren  Mfinuem  «elbstvenlündliih 

den   Zummnieuhang   seinei  Meisters 
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die  vollständige  Identificirung  der  Forderungen  von  Politik  und 
Moral.  Diese  fast  naiv  erscheinende  Abmessung  und  Anpassung 
jeglicher    politischen  Handlung^   jedes  die  Staats-   und  Rechts- 
verhältnisse betreffenden  Ereignisses  auf  die  Maasstäbe  dessen, 
was  er  das  Sittengesetz  nennt;  diese  vollständige  Aus8chlie§snng 
aller  in  sich  beruhenden  politischen  Erwägungen  dürfte  man  doch 
im  Ernste  nicht  als  einen  Ausfluss  einer  blos  schulmeisterlichen 
Stimmung    erachten ,    welche    durch     Decennien    angestrengter 
Arbeit  sich  immer  mehr  verrannt  und  verbittert  haben  müsste. 
Er  war  ein  Feind  aller   sogenannten  Staatspraxis,    welche  mit 
den  als  vernünftig  erkannten  Priucipien  des   gesellschaftlichen 
Lebens  im  Widerspruche  stand. '     Niemand  wurde  heftiger  ge 
tadelt,    als   solche  Personen,  welche,  wie  Kant  es  fasste,  dem 
, Gemeinspruch'    huldigten :    ,Das   mag    in    der   Theorie    richtig' 
sein,    taugt  aber  nicht  für  die  Praxis^'^     Nicht  die  Freude  am 
Tadel,  wie  man  wohl  fälschlich  vorwarf,  sondern  die  tiefgehende 
Ueberzeugung,    dass    es  ein  sicheres,    sittliches  Maass  auch  in 
der  Politik  für  jeden  Handelnden  gibt,  war  es,  was  einzig  uüi 
allein    den  Muth   zu  verleihen  vermochte,    so   nachhaltige  und 
unbeugsame   Kritik    zu   üben.     Sehen    wir  nun  aber  näher  zu, 
so  ist  diese  Identiiicirung  von  Politik  und  Moral  durchaus  kein 
Gedanke,    welcher    ursprünglich    aus    Schlosser's    historischen 
Studien   erwachsen    oder    ihm    besonders    eigenthümlich   wäre. 
Mehrere  Generationen  waren  davon  völlig  erfüllt  und   nährten 


mit  der  Philosophie,  obwohl  dieser  selbst  erssähltf  wie  eifrig  und  laiijre  er 
sich  mit  dieser-  Sache  beschäftigt  hatte. 

*  Bekanntlich  war  Schlosser  ein  eifriger  Gegner  von  Hobbes,  dessen  Lehre  ia 
der  gleich  zu  erwähnenden  Abhandlung  von  Kant  in  einer  für  die  Beurtbfi* 
hingen  Schlossers  so  bezeichnenden  Weise  widerlegt  wird,  dass  man  <1^b 
ganzen  betreifenden  Abschnitt  hier  wiederholen  müsste.  Kant  nenat  dt^Q 
Satz,  dass  das  Staatsoberhaupt  durch  Vertrag  dem  Volke  an  nicht«  rrr- 
bunden  sei  und  dem  Hürger  nicht  Unrecht  thun  kann,  erschrecklich.  AWr 
auch  die  oft. hervorgehobene  scharfe  Verurtheilung  jener,  welche  «fh  ^^^ 
Staatsoberhaupte  mit  Gewalt  widersetzen,  worüber  man  sich  bei  SchloM^r^ 
demokratischen  Priucipien  so  oft  verwundert  hat,  ist  gans  Kantiscb.  WiÜ 
man  die  geistigen  Differenzpunkte  zwischen  Schlusser  and  Ranke  h\9  i^ 
die  tiefsten  Gedanken  verfolgen,  so  nuiss  man  Englische  Gefchiiv'* 
Buch  15,  Cap.  12  lesen;  aus  der  Stellung  zu  Hobbes  wird  man  dann  ^'-^ 
wirklichen  Gegensätze  des  historischen  Urtheils  beider  fiies^ten  .«ehm. 

2  W.  W.  VI.  305. 
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den  Glaubenssatz,  dass  zwischen  Mor;il  und  Politik  kein  Wider- 
spruch  sein   könne.     Dass    diese   weit   verbreitete  Anschauung 
schulmässig   auf  Kantus    Lehren    zurückging,    mochte    man    in 
weiteren  Kreisen  vergessen    haben  und  auch  Schlosser  war  zu 
sehr  ein  Feind  alles  schulmässigen  Autoritätsglaubens,  als  dass 
er  sich  irgend  zu  seiner  Rechtfertigung  auf  den  grossen  Philo- 
sophen zu  berufen  für  nöthig  gefunden  hätte ;  aber  der  Einfluss 
der  Kantischen  Anschauungen    wird   wohl   nicht  zu  verkennen 
sein,    wenn   wir    den    Anhang    der    Abhandlung    ,zum    ewigen 
Frieden'  lesen:  >  ,Die  Moral  ist  schon  an  sich  selbst  eine  Praxis 
in  objectiver  Bedeutung  als  Inbegriff  von  unbedingt  gebietenden 
Gesetzen,  nach  denen  wir  handeln  sollen,  und  es  ist  offenbare 
Ungereimtheit,  nachdem  man  diesem  Pflichtbegriff  seine  Auto- 
rität zugestanden  hat,  noch  sagen  zu  wollen,  dass  man  es  doch 
nicht  könne.    Denn  alsdann  fällt  dieser  Begriff  von  selbst  weg 
(ultra  posse  nemo  obligatur) ;  mithin  kann  es  keinen  Streit  der 
Politik,    als  ausübender  Rechtslehre   mit  der  Moral,    als  einer 
solchen   aber   theoretischen    (mithin   keinen    Streit   der    Praxis 
mit  der  Theorie)  geben;  man  müsste  denn  unter  der  letzteren 
eine  allgemeine  Klugheitslehre,  d.  i.  eine  Theorie  der  Maximen 
verstehen,    zu    seinen   auf  Vortheil   berechneten  Absichten  die 
tauglichsten  Mittel  zu  wählen,  d.  i.  leugnen,  dass  es  überhaupt 
eine  Moral  gebe'.  Und  wenn  Kant  weiter  sagt:   ,Ich  kann  mir 
nun    zwar   einen   moralischen   Politiker,    d.    i.   einen,    der   Hie 
Principien  der  Staatsklugheit  so  nimmt,  dass  sie  mit  der  Moral 
zusammen  bestehen  können ,  aber  nicht   einen   politischen  Mo- 
ralisten denken,  der  sich  eine  Moral  so  schmiedet,   wie  es  der 
Vortheil   des  Staatsmannes    sich   zuträglich  findet',  —  so  wird 
man     wohl    deutlich    den    Standpunkt    bezeichnet    finden,    den 
Schlosser   in  seinem   ganzen  Werke   mit   starrster   Consequenz 
aufrecht  hält.   Es  kann  uns  zwar  nicht  darauf  ankommen,  den 
ganzen  politischen  Katechismus  zu  erschöpfen,  nach  welchem  man 
fast   mit  mathematischer  Sicherheit  jegliches  Urtheil  Schlosser's 


1  W.  W.  VI.  437.  Ueber  die  Misshelligkeit  zwischen  der  Moral  und  der 
Politik,  in  Absicht  auf  den  ewigen  Frieden.  ,Das  Recht  muss  nicht  der 
Politik,  wohl  aber  die  Politik  jederzeit  dem  Rechte  augepasst  werdenS 
lieisst  es  ebd.  Hl\  in  dem  Aufsatz  gegen  Benjamin  Constant  (über  ein 
vermeintliches  Recht,  aus  Menschenliebe  zu  lügen)  und  S.  446:  Es  gibt 
objectiv  gar  keinen  Streit  zwischen  der  Moral  und  Politik  u.  s.  w. 

Bitxangsber.  d.  phil.-hist.  C).  LXXXTIII.  Bd.  II.  Hft.  13 
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in  Beinem  18.  Jahrhundert  zu  construiren  vermöchte,  aber  »ie 

vieles  davon  geradezu  und  ausdrücklich  von  dem  grossen  Philo 

sophen  ausgesprochen  wurde,  möchte  doch  eine  kurze  Erorterim^ 

verdienen:    Wenn  Kant   ala   die   sophistiBchen  Maximen  jeneä 

Politikers,  welcher  die  Moral  läugnet,   hinstellt:  1.  Fac  et  es- 

cusa,  2.  ai  fecisti  nega,  3.  divide  et  impera,'   so  wird  man  so 

ziemlich  die  grössteo  Verbrechen  genannt  habes 

Mal    dem    vernichtendsten    Urtheile    in    dem    G 

SchloBser's  anheimfallen.  Nicht  leicht  geräth  Schh 

deren  Zorn  als  wenn  er  die  Fallen  und  Hinterthü 

maten  geisseit,  welche,  indem  sie  den  Frieden  ver 

den  Anlass  zum  nächsten  Krieg  bereiten:  Der  ei 

artikel  zum  ewigen  Frieden  unter  den  Staaten  li 

,E£  soll  keia  Friedensachhiss  für  einen  solchen  { 

dem  geheimen  Vorbehalt  des  Stoffe  zu  einem  ki 

gemacht  worden'.  Wer  hat  nicht  Öfters  über  Seh 

gelächelt,    wenn  er  von  dem   Länder-   und  Seeli 

vorigun    Jahrhunderts    handelt.     Zweiter    Artik<  1 

Friedens:    ,Es  soll  kein  für  sich  bestehender  St 

gross,  das  gilt  hier  gleichviel)  von  einem  anderen  Staate  durtu 

Erbung,  Tausch,  Kauf  oder  Schenkung  erworben  werden  köonen-' 

Wenn  Kant   ferner   die  Staatsschulden    zum    Zwecke  äuBserer 

Staatsbändel  verpönt,  und  wenn  der  fünfte  Artikel  des  ewi^ 

Fi-iedens   lautet:   ,Kein  Staat   soll   sich  in  die  Verfassung  uDd 

Regierimg   eines   anderen  Staates   gewaltthätig   einmischen,'  ^■'> 

■  Man  niuM  nur  die  Stelle  (ebd.  VI.  140)  lesen,  wo  Eaat  gegen  die  ,P:»1-; 
tiken'  der  Politiker  redet ,  welche  in  Hllen  SKtteln  gerecht  sind.  kfI:)« 
eben  so  recht  aaa  dem  Vollen  der  Ziutnnde  des  18.  JahrhunderU  S^-] 
Bcbriebeii  ist,  um  die  Verwaiidtsclinft  dieser  Kritik  mit  dfrjfnipa 
Schluaser'a  üii  empfinden.  Wjib  die  von  Kant  bezeichneten  sopliiHi*'!'«' 
MaximeD  anbelangt,  su  ist  freilich  richtig,  dass  man,  um  den  Ab»:bo 
Schlosscr'B  gegen  dieselben  zu  erklären,  nicht  nothwendig  aoT  Ksnl  tti^ 
weisen  müsste.  Wenn  man  aber  Kiint'e  Erhl&ningen  dieser  Gmn^» 
liest  (ebd.  4-12J,  so  wird  man  auch  wohl  sagen  können,  ea  sind  bevos*' 
oder  unbewusst  dieselben  politiscb-morolisclieu  Ansichten,  welche  Srhlii»'' 
in  der  gesd lichtlichen  Keurtheitung  ausacbliesslich  vertritt. 

>  W.  W.  VI.  U)8  ff.  Man  darf  wohl  aach  an  den  S.  41U  Turkommeud«!! 
Satz  erinnern;  .Alle  Keglernugsforni  nämlich,  die  nicht  repräsentati'  '"• 
ist  eigentlich  eine  Unform,  weit  der  OoselEgeber  in  einer  and  drrtdlf" 
Person  zugleich   VotlBtreeker  Hcinen  Willens'  ti.  s.  w. 
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wird  man  sich   nur  einigermassen   in  Schioaser's  Büchern    um- 
gesehen   zu   haben    brauchen ,    um   sofort    in   den    angeführten 
Sätzen    die    wahrhaften    Lieblingsmaximen   unseres    Geschicht- 
schreibers wiederzuerkennen.  Unter  ,den  Grundzügen'  der  Ge- 
schichte   des    18.    Jahrhunderts  hat  Weber  einmal  die  ,demo- 
kratische  Färbung*  als  vorzugsweise  charakteristisch  mit  vielen 
Beispielen  nachzuweisen  gesucht.*     Schlosser   selbst  hätte   sich 
sicherlich  nicht  gerne  als  Demokraten  bezeichnet  gesehen,  und 
man    kann  auch   wohl   nicht  anders  sagen,    als   dass  es  einem 
tieferen  Geiste  gegenüber  unfein  erscheint,  mit  einem  so  viel- 
deutigen und   zum  Theil   anrüchigen  Begriff  die  ganze  Grund- 
lage einer  sorgfältig   durchgearbeiteten   Werthbeurtheilung   ge- 
schichtlicher Dinge  charakterisiren  zu  wollen.   Sollten  wirklich 
neun  Bände   nöthig  gewesen   sein,    um   in  unserer  Zeit  etwas 
demokratische  Luft  zu  verbreiten  ?  Würde  man  sich  ernsthafter 
den  grossen,  geistigen  Zusammenhang  der  Wissenschaften  ver- 
g^egenwärtigen    und    sich    nicht   begnügen   mit  einigen  Schlag- 
worten zu  charakterisiren,  sondera  die  Ideen,  von  welchen  die 
Geschichtschreibung  stets  beeinflusst,  war  in  den   benachbarten 


1  Die  SteUen,  welche  Schlosser's  demokratische  Gesinnung  beweisen 
sollen,  stellt  Weber  a.  a.  O.  S.  331  zusammen;  er  scheint  aber  denn 
doch  empfunden  zu  haben,  dass  sich  der  Meister  ebenso  häufig  gegen 
die  Demokratie  erhebt  und  sammelt  auch  die  entgegengesetzten  Stellen, 
indem  er  sagt:  «Schlosser  ist  weniger  aus  demokratischen  GrundsICtzen 
Sachwalter  des  Volkes,  als  aus  einem  echt  menschlichen  Mitgefühl 
mit  dem  Schwachen  und  Bedrückten S  Staunens werth  ist,  dass  sich  auch 
Gkrvinus  mit  der  demokratischen  Gesinnung  Schlosser's  nicht  recht  zu 
helfen  wusste:  , Seine  demokratische  Gesinnung  ruhte  vielmehr  auf  den 
edelsten  menschlichen  Grundlagen,  auf  denen  sie  überhaupt 
gedacht  werden  kann'.  (!)  Nekrolog  S.  39.  Wir  denken,  seine  demo- 
kratische Gesinnung  ruhte  vielmehr  in  Immanuel  Kaut:  ,Unter  den  drei 
Staatsformen  ist  die  der  Demokratie  im  eigeutlichen  Verstände  des  Wortes 
nothwendig  ein  Despotismus,  weil  sie  eine  executive  Gewalt  gründet,  da 
Alle  über  und  allenfalls  auch  wider  Einen  (der  also  nicht  mitstimmt), 
mitbin  Alle,  die  doch  nicht  Alle  sind,  beschliessen ;  welches  ein  Wider- 
spruch des  allgemeinen  Willens  mit  sich  seihst  und  mit  der  Freiheit  ist*. 
Doch  wir  müssen  es  fast  für  nutzlos  halten ,  aus  Kant  einzelne  Sätze 
solcher  Art  herauszureissen ;  der  Kenner  dieses  Philosophen  und  der 
Kenner  dieses  Geschichtschreibers  kann  —  wir  sind  dessen  gewiss  — 
die  Verwandtschaft  ihrer  Ansichten  keinen  Augenblick  läugnen,  sobald 
einmal  der  gleichsam  das  Räthsel  lösende  Hinweis  gemacht  ist. 

13* 
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Gebieten  und  Literaturen  nufzuauclieD,  so  hätte  man  ebenfalls 
in  KftDt's  Werken  ein  bozeicfanenderea  Capitel  {&r  das  bemerken 
können ,  was  man  mit  dem  uneicheren  Begriff  der  ^demokra- 
tischen  Färbung:'  ansdrückt;  c"  —  i  ■  --   cir_       .._j  !•_ 

fang  Schlosser  die  ,Gleichhei 
besser  erklärt,  als  in  der  Abh 
Theorie  zur  Praxis  im  Staate 
einige  Hauptsätze  hervorhebeD 
punkt  angedeutet  haben,  dei 
nimmt;  von  einer  förmlichen 
trt^ng  und  Anwendung  Eai 
der  Geschichte  des  18.  Jahrhi 
sein.  Den  sogenannten  vernUi 
lische  Staatskunst  findet  man 
cipien  a  priori'  gegründet:  1 
Societät,  als  Menschen ;  2.  di< 
anderen,  als  Unterthan;  3.  di 
eines  gemeinen  Wesens  als  £ 
Hiermit  glauben  wir  dii 
Schlosser'schen  Werthbeurthe 
zehnten  Jahrhundorts  blossgel 
sein,  es  nochmals  zu  wiederh 
eine  rechthaberische  Anpreist 
Einzelnen,  sondern  um  die  Fes 
Strömung  handelt,  unter  wel 
zu  erklären  ist.  Dass  er  fl 
Qefüge  von  Ueberzeugungen  i 
zugestanden  worden,  dass  a 
der  That  nichts  als  der  Aui 
sopbischen  Epoche  der  deutsi 
etwasfzu  wenig  beachtet  word 
aller   Wissenschaften    den    in 


'  W.  W.  VI,  322,  wo  auch  fdr  i 
Formel  in  &ndeii,  daM  Jeder  d 
nieixt,  aU  er  nnr  der  Freibeit  i 
Rtrebeii  ii.  8.  w.  nicht  Alibruch 
Gleii^hheit,  nnd  von  dem  Untei 
pktriolicnni  —  allei  GntndaüUe. 
fortwKhrend  bei  SchloiMr  KU  fii 


jüiplineu  uueliwcist  und  die 
ichte  als  solcher  daher  weder 
beaondera  überraschend  sein 

die  in  der  Kinleitting  und 
[loffnuQg^  dasB  er  als  ein  an- 
lee  18.  Jahrhunderts  wandeln 
«in  Standpunkt  zwar  vermöge 
Vchnlichkeit    mit    demjenigeD 

eine  durch  jene  sogenannte 
ver&chiedeDG  Weltanschauung 
'on  welcher  Dante's  Paradies 
^onn  oaan  aber  näher  zusieht, 
a'rk findete  Dante'ache  Welt- 
iche  Kriticismus,  von  welchem 
■■  eine  lange  Epoche  hindurch 
Icher  denselben  innerlich  be- 
m  einer  ratioDalistisch  ange- 
1  in  den  systeniati sehen  Dar- 
lehre, oder  in  dem  strengen 
iters  erscheinen, 
e  Standpunkt  Kant's  fUr  die 
et,  so  miisste  derselbe  um  so 

und  Personen  des  18.  Jahr- 
i>robe  halten,  da  er  ja  selbst 
rt,  die  er  messen  und  beur* 
ib  der  Werthe,   welcher  von 

aus   einer    fremden    Epoche, 

hergenommen,  sondern  ein 
US  der  geistigen  und  sittlichen 
tt  hervorge  wach  Ben  war,  so 
me,  keine  Anachronismen  in 
n  zu  begehen,  der  Kantische 
s  18.  Jahrhundert  ein  wahres 
it  dargeboten  haben.' 

1  Verehrer,  welche  mit  den  Gelnem- 
rnliemuB  Suhlussers  Oeai'Jiichtachrei- 
iteii,  bildete  das  erat  im  Archiv  für 
6  dann  Belbstifndig  ertchieneoe  Werk 
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Leider  wird  sich  aber  niomand  heute  mehr  tinden,  welcher 
von  der  SchloBser'achen  Geschichte  dea  18.  JahrhundertH  nicht 
gerade  das  Gegcntheil  behaupten  würde.  Einer  aueserordentlicheu 
Menj^e  von  Personen  ist  auch  nicht  entfernt  jene  Würdi^ng 
zu  Theil  geworden,  welche  sie  verdienten  und  dass  das  ganze 
Zeitalter   mit   seinen   soi'gfilltig   gepäegten    StaatsgeheiniDisseo, 

lange    vorbereiteten    Plänen     und    versc' ' '"''  "'^■" 

Pfaden  im  Ganzen  richtig  gezeichnet  wä 
behauptet  werden  können.  Selbst  die  in 
der  Mensch  als  solcher,  der  Schriftste 
werden  —  man  wird  dies  zugestehen 
wenig  Verständniss  für  die  poraönlichec 
und  überall  gowissermassen  nur  nach 
Standes  behandelt.  Während  der  Mens 
hunderts  ein  in  der  That  sehr  vor  sehn 
gleich  dem  Stil  seiner  Bauten  und  den  F 
trachten,  erscheint  er  in  dem  Schlosser' 
fast  überall  nur  in  der  gleichmässigen  Uni 
oder  Soldaten,  nicht  selten  auch  da  in  ki 
hastig  zufahrende  Art,  jeden  sofort  unter 
zu  beugen,  lässt  den  Geschichtsch reiber 
Ruhe  gelangen,  um  feinere  Nuancen  des  ^ 

Über  NHpol«uii  immer  eiue  Art  von  BIthset. 
merkt,  daaa  sein  Bach  über  Nspuleon  im  Gege 
Standpankt  der  Geschichte  dea  18.  und  19.  . 
heiten  mehr  von  der  pnlitisrhen  Seile  br;triichl 
allerdiiigB  eine  gev/'nae  Abweichuug  von  geiae 
identificirenden  Be urth ei lungB weise  zu  liegen, 
Bt>.  Daa  Werk  über  Napoleon  ist  im  Gmnde 
im  Gebiete  der  kritischen  Feststellung  des  Tbl 
die  Ein&uesnRhme  solcber  Personen,  welche 
hittten,  an  verkenn  bar  int.  Daaa  dieiee  peraonlirhi 
hochaten  moralisclien  Wertb  zu  gleicher  Zeit  bal 
nnhnlicb  ausser  Acht  lüsst.  Im  Uebrjgen  bat  n 
das9  die  zum  Tbeil  treffliche  Kritik  franzÖBisc 
steiler  Ober  Napoleon  eine  solche  war,  welch 
Ks  liegt  aber  ausserhalb  unserer  hier  anziistelli 
kritische  Geschieh ttstudie  näher  zu  beaprei 
zeichnet  sirh  dos  Bach  über  Napoleon  dnrc 
manche  trefflich  gerundete  Darstellung  ans,  * 
wiederzuerkennen  meint. 
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Eindruck  oiuee  MoralgcBctzee, 
)elinbarkeit  und  seines  forma- 
id  jederzeit  uod  bis  in  die 
inwcodbar  ist  und  sich  geltend 
itorische  DarstelluDg  gedeihen, 
den  Blicken  des  Lesers  zu  ent- 
ung  eines  Menschen  in  ihrer 
llen  Seiten  hin  beobachtet  und 
von  dem  Schicksal  des  gleich- 
[tigorismus  erfasst  und  sittlich 

18.  Jahrhunderts  nirgends  zur 
lifenden  Gemäldes  gekommen, 
lieh  und  mächtig  herein,  und 
irhundorts  schon  stofTlich  die 
de  der  Epoche  die  französische 
zerstörte,  was  auf  dem  Wege 
*  Entwickelung  angebahnt  war, 
ang  gewissermassen  subjective 
d  zusammen,  um  jeden  ruhigen 
Wer  erinnert  sich  hiebei  nicht 
Phrasen :  ,Ohne  Scheu  und 
Verträge  gebrochen,  regieren 
e  Scheu  und  Scham  wird  das 
Brühl  oder  des  Juden  Süss  in 
vollends  Katharina  IL  geschil- 
^erdammung  kein  Ende.  Selbst 
iner  Darstellung  die  Änschau- 
ine  ähnliche  Art  zu  schreiben 
äer  Historik  erblicken  wollte. 
Hinblick  auf  die  das  Theater 
nus,  die  Bemerkung  gemacht, 
en,  die  plastische  Phantasie 
!it,  sowohl  über  Schlosser  wie 
is  in  Bezug  auf  ihre  Schreibart 
n  diesem  Mangel  an  plastischem 
igen  Stils,  wie  wenn  sich  die 
imer  drängen,  schieben,  atossen 
m   können.     Auch  steht  damit 
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im  innigBten  Zusaiiinicn hange,  dass  der  Schriftsteller  selbst  keioe 
rechte   EmpfinduBg   davon    erlangt,   wenn  er    dem    object'iven 
Gehalt  eines  Ereignisses  in  der  Erzählung  nicht  genug  gethao 
und  das  eigene  Urtheil  nicht  an  der  Stelle  angebracht  hat.  wo 
ea  wirkungsvoller  und  doch   weniger   störend    wäre.    Wer  die 
hiatoriographiscJicn    Geheimnisse   einigermassen   belauscht  hal. 
der  wird  wissen,   dase  jemand,   welcher  die  Kunst.  nlnstisi-luT 
Darstellung    besitzt,    oft    nur    eine    ganz    i 
Lichtöffnnrg   bedarf,   um  eine   ganze  Situat 
Beleuchtung  des  historischen  Urtheüs  zu  se 
manche   geneigt  sein  worden,    in  diesen  Di: 
der  sogenannten  objectiven  Got-rhichtschreil 
es    nichts    als    Wirkungen    eines   plastisch 
welche  sich  im  Stil  wie  in  der  Darstellung: 
wäre  leicht  die  Namen  unter  den  alten   unt 
Schreibern  zusammenzustellen,  welche  in  hcrv 
die    von    Laube    so    trefflich    geschilderten 
Geistes  besitzen,    durch   welche  in  der  Thal 
wandtsehaft   zwischen    einem   Theaterdirect 
Schichtschreiber  bestehen  niuaa. 

Wenn  nun  aber  trotz  der  ungünstigen 
welchen  alle  Werthbeurtheilung  der  Dinge 
sehen  Geschichtschreibung  erscheint,  getr 
welche  wir  hauptsächlich  auf  die  Darstellt 
Stil  beziehen  muasten,  der  Eindruck  des  W 
waltiger  war  und  im  Ganzen  und  Grossei 
sein  wird,  ao  muss  man  zu  der  Einaicbt  ge 
dieser  feste  markige  Standpunkt,  der  so  viel 
verlästert  worden  ist,  seine  Wirkung  macht, 
das  , Dantische  Element'  seiner  Geschichte 
wiesen  wollte,  ist  es,  was  das  Wohlgefallen 
hervorrief;  dass  er  mit  unerbittHcher  Coo 
Häuptern  der  Mächtigen,  wie  der  Schwachen 
Rechts  und  des  unveräusserlichen  Sitteng« 
verstand,  trug  ihm  die  Bewunderung  seine 
täusche  sich  nicht  dai-über,  es  gewährte  < 
nugthuung  zu  sehen ,  wie  auch  der  Gesf 
Pfade  der  Unterwelt  zu  betreten  wagte, 
stiesa,   und   ohne  Sorge  um  Gunst  oder  Un 
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ereraeitB  nicht  auch 
icn,    wenn    man    die 

denen  die  Zukunft 
fchoben  sah,  Dichter 
icliheit,  welche  dem 
-eitcn ,  üfterB  unbe- 
ber   in    jene    lichten 

bereits  das  Donuer- 
ährend  die  Pulitiker 
sfi-iigen     der    Könige 

l'e,  gewaltige  Werth- 
liesslich,  welche  dem 
inderer  verschaffte,  ja 
i  und  iin vergängliche 
ind  nimmer  zuiück- 
ilung  geschichtlicher 
18  und  all  EU  bastig 
CS  ihm  den  Erfolg. 
>ilden,  dass  sie  den 
ren  künnte,  so  wird 
Usen,  dass  jeder  ge- 
it,  welches  eine  su- 
'orm  von  Urkunden- 
Qsaen  bei  Seite  liegen 
Lenntniss,  als  einen 
wird.  Der  Platz, 
toriographie  dauernd 
le  Aufgabe  des  Ge- 
■ing  geschaffen  hat, 
ch  ein  mal  hinwegzu- 

ille  Gerechtigkeit  in 
n  Werthbeurtheilung 
dass  seine  Werth- 
pricht  diese  Meinung 
rer  Betrachtung,  dass 
ter  den  Maasstäben 
wurde?  Sind  es  seine 
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Maasstäbü;  die  man  etwa  canonisiren  muss,  weil  wir  einsehen, 
dass  eine  Geschichtschreibung  ohne  Maasstäbe  überhaupt 
besser  dem  Strom  der  Vergessenheit  angehörte? 


V. 

Indem  wir  uns  dem  Ende   unserer  Erörterungen  nähern, 
möge  es  gestattet  sein,    die  Entwickelung  ins  Auge  zu  fassen, 
welche    die    Geschichtschreibung    überhaupt    genommen.    Als 
Schlosser  sein  Werk  beendigte,   fand   er  sich   bekanntlich  wie 
in  einer  fremden  Welt;  der  Beifall,  der  ihm  sonst  allgemeiner 
entgegenkam,    hatte   sich   zum    Theil   anderen    Richtungen  zu- 
gewendet;   er  selbst  legte,    mit  harten  Worten  über  seine  Zeit 
seinen  historischen  Griffel  nieder:    ,Diese  ganze  Zeit  und  ihre 
Bildung   ist   in    den   letzten  Jahren    von   uns  abgewichen  ußd  j 
wir  von  ihr,  so  dass  wir  gewissermasscn  aufgehört  haben  Zeit- 
genossen der  Begebenheiten  zu  sein,  die  rund  um  uns  vorgehen*,  i 
Er  hatte  die  richtige  Empfindung,  dass  eine  Welt  lebte,  welche  | 
seine  Maasstäbe    nicht   mehr    als    die    ihrigen    annahm.'    Der 
Kant'sche  Rigorismus  hatte  sich  auch  in  der  Geschichtschreibuu^ 
längst  vollständig  überlebt.  Nur  achselzuckend  vermochten  die 
jüngeren  Historiker  eine  moralische  Schulmeistere!  zu  erblicken, 
welche  den  grossen  Apparat  der  Geschichtswissenschaft  in  An- 
spruch  nahm,   um   das  zu  lehren,   was  man  über  Politik  and 
Staatswesen  aus  dem  Vernunft-  und  Naturrecht  kürzer  und  eifl- 
facher  erfahren  konnte.    Was  die  Ideen  der  Geschichte  betraf 
so  war  man  durch  eine  Reihe  von  Systemen  und  Philosophien 


^  Wozu  noch  za  bemerken  ist,  dass  er  {gleichsam  selbst  das  EmgrestäDdni^i 
machte,  er  habe  Geschichte  zu  dem  Zwecke  geschrieben,  um  ein  verdorb^s^* 
Geschlecht  zu  ermahnen  und  dadurch  zu  verbessern!  ,Wir  überlassen  ü^n- 
gens  in  unserem  vierundachtzigsten  Jahre  die  Kritik  anserer  Zeit  and  cu- 
serer  Zeitgenossen  anderen  Beurtheilem,  weil  wir  eingestehen,  dass  wir  ^er 
Aufgabe,  ein  auf  verschiedenen  Seiten  und  nach  verschiedenen  Richtnc^ 
verdorbenes  Geschlecht  zu  ermahnen  und  dadurch  su  verbessern,  ni<*^' 
gewachsen  sind*.  Heute  wird  es  viele  junge  Historiker  geben,  die  pi 
nicht  begreifen,  was  der  alte 'Mann  mit  diesem  Worte  in  einem  Geschich^- 
buche  sagen  wollte:  So  sehr  ist  uns  die  Frage  Schiller^s,  wozu  niÄn  G- 
schichte  studiere,  durch  deren  Beantwortung  er  ein  ganzea  Menscheo^it^ 
hingerissen  hat,  völlig  abhanden  gekommen. 
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hindurchgetrieben  *  worden,  welche  mehr  Entinuthigung,  Ent- 
täuschung und  Gleichgiltigkeit  als  wirkliche  Resultate  zurück- 
gelassen hatten.  ^  Die  Frage  der  Werthbeurtheilung  wurde  zwar 
von  keinem  bedeutenderen  Geschichtschreiber  bei  Ausübung 
seines  historischen  Berufes  umgangen,  aber  zu  einer  klaren 
Lösung  des  Begriffes  und  der  Aufgabe  der  Geschichtschreibung 
ist  es  in  dieser  Beziehung  auch  heute  durchaus  nicht  gekommen. 
Blicken  wir  ohne  auf  die  Stadien  der  historiographischen  Ent- 
w^ickelung  Rücksicht  zu  nehmen,  nur  auf  das  was  heute  der 
Geschichtschreiber  gewöhnlich  über  die  Werthbeurtheilung  zu 
denken  pflegt,  so  schallt  von  allen  Seiten  der  Ruf  nach  Sitt- 
lichkeit sofort  entgegen.  Eine  gewisse  Hochachtung  sogenannter 
sittlicher  Grundsätze  wird  gewöhnlich  als  ein  Hauptmoment  der 
Geschichtschreibung  verlangt.  Soweit  sich  neuere  Geschichts- 
forscher über  Principienfragen  ausgesprochen  haben ,  —  es  ge- 
schah aber  selten  —  ermangelten  sie  fast  nie  an  die  Grundsätze 
der  Sittlichkeit  zu  appelliren.  Man  wird  sich  vielleicht  erinnern, 
dass  der  jetzt  längst  verstummte  Streit  gegen  Buckle  von 
deutschen  Historikern  hauptsächlich  im  Namen  des  Sitten- 
g-esetzes    geführt    worden    ist. '-^     Freilich    von    was    für    einer 

^  Al8  Hegers  Philosophie  der  Geschichte  erschienen  war,  wunderte  sich 
Alexander  von  Humboldt,  dass  der  Philosoph  ,fabeltS  das  enropäische 
Rindfleisch  sei  besser  als  das  amerikanische,  an  Vamhagen  1.  Juli  1837. 
Um  Weniges  später  wollte  kein  Historiker  mehr  davon  wissen,  dass  die 
Völker,  ein  jedes  etwas  repräseiitiron  müssen,  ,damit  erfüllet  werde*,  »was 
der  Philosoph  verheisst*,  wie  auch  Alexander  von  Humboldt  gleich  an- 
fänglich bemerkte.  Ob  man  von  diesen  Erscheinungen  die  volle  Los- 
lösung der  Geschichtswissenschaft  von  der  Speculation  datiren  will,  muss 
dem  Geschichtschreiber  der  Historiographie  zu  entscheiden  überlassen 
bleiben.  Darin  werden  alle  einverstanden  sein,  dass  die  letzte  Phase  unserer 
historiographischen  Entwickelnng  mit  der  allgemeinen  Ueberzeugung  be- 
ginnt, dass  die  Geschichtsforschung  auf  sich  selbst  gestellt,  in  eigener  und 
eigenständiger  Methode  ihre  wissenschaftlichen  Aufgaben  fasst  und  löst. 
Darüber  ist,  so  viel  wir  sehen,  kein  Streit,  welches  aber  sind  die  Aufgaben? 

2  Cs  ist  nicht  entfernt  unsere  Absicht,  in  die  Prüfung  der  Ansichten  des 
wunderlichsten  Geschichtsphilosophen  Englands  einzutreten,  der  das  Ver- 
dienst hatte,  die  Historiker  Deutschlands  einigermassen  aufgerüttelt  zu 
haben.  Wir  erwähnen  ihn  hier  nur  insofern,  als  Droysen  in  dem  Protest 
gegen  dessen  Ansichten  (historische  Zeitschrift  IX.  1 — 22,  allerdings  etwas 
kurz  geschürzt)  die  Bedeutung  des  sittlichen  Verständnisses  (?)  der  Ge- 
schichte sehr  entschieden  betonte.  Leider  sprach  sich  aber  Droysen  über 
das,  was  Ethik  sei,  nicht  aus,  und  wir  gestehen  unsererseits,  es  durchaus 
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Sittliclikeit,  vud  welcliem  sittlichen  Maasatab  der  Histuiiker 
eigentlicli  Gebrauch  machen  aoll,  darüber  herrschte  bei  Yk- 
sprechiingen  dieser  Frage  gewöhnlich  eine  tiefe  Dunkelkil, 
Pollen  wir  die  Schlosser' sehen  Sittcnprincipien,  d.  h.  den  täte- 
gurischen  Imperativ  Kant's  noch  einmal  zur  Anwendung  briD°:i;ii, 
oder  iat  es  darauf  abgesehen  die  Gescbichtschröiber  auf  die 
vor  Kant  liegenden  Vorstellungen,  vielleicht  gar  auf  die  Grund 
Sätze  der  christlichen  Sittenlehre  zurückzuweisen? 

Es  ist  sicher  merkwürdig,  dass  in  einer  Generation  *k 
unsere  heutige  die  einschneidendsten  Verwerfungsurth eile  gegen 
Schloeaer's  rigoristiBch  inoralisir enden  Standpunkt  so  tiefgieifend 
auftreten  konnten,  dass  man  überhaupt  jede  werthbeurtheilendi' 
Methode  in  der  Geschichte  angriff,  und  andererseits  ein  g^üs^(^ 
Geschrei  darüber  erhoben  wurde,  als  Buckle  erklärte,  er  könne 
vom  historischen  Standpunkt  den  sittlichen  Factor  in  den  Em|.- 
nissen  nicht  in  Rechnung  ziehen,  weil  derselbe  überhaupt  ein 
constanter  uod  daher  nicht  zu  erklärender  sei. ' 

nicht  von  xalbut  zu  nisauii.  Drojaon  aagt:  ,Die  ethische,  die  geithichllicN 
Welt  verstehen  wollen,  heiast  vor  allem  erkennen,  du»  sie  *r«dcr  nur 
doketisch,  noch  nnr  Stoffwechsel  ist'.  Auch  neiters  slellt  er  ethisch  "ni 
geschichtlicli  lUsaniinen,  er  Hcheint  aUo  alles  Geschichtliche  fttr  ethisch  nnd 
umf^ekehrt  zu  lialteD.  Wenn  aber  der  Satz  walir  ist,  doss  Alles,  wu  »i'ii 
ereignet,  d.  i.  geschichtlich  ist.  aucii  ethisch  iat,  so  fulgt,  dus  entwtdct 
alles  Geschehende  dem  SiltenKcsetz  entspricht  oder  Alles  demselben  wiilrt- 
epricht,  womit  ich  dann  keinen  MaaBBtab  gewonnen  habe,  soDdem  nxi 
eine  UmBchreihnng  derselben  Sache.  Falls  aber  einiges  Geschehende  Ata 
Ethus  gemäas  ist,  anderes  nicht,  so  muss  ich  doch  Dothwendig  ui!**"' 
was  ethisch  ist,  nnd  dann  ist  nicht  alles  Oeschichtliche  ethisch,  taaim 
nur  einiges.  Im  letzteren  Falle  scheint  Drojscn  etwas  verai.-hwie.gen  n 
haben  oder  selbst  nicht  zu  wissen,  wa»  eben  das  punctum  qnaeitii'iii-* 
wSie.  Im  Uebrigen  bemerke  ich  noch,  dass  die  Willensfrage,  welclif  1^ 
liatmtlich  eine  alte  iat,  mit  der  Frage  der  Beurtheilnng  gar  nicht  i°< 
Dothwendigen  Zusammenhange  steht,  sondern  für  die  Oeschiehte  p^'" 
erst  in  iweiter  und  dritter  Linie  in  Betracht  kommt.  Denn  es  kua 
Jemand  in  einer  geschichtlichen  Handlung  grossen  Wetth  finden.  i"Bü 
er  die  Freiheit  des  Willens  lüugnet,  ebenso  gut  wie  der,  welcher  tkII- 
atindiger  Indeterminiat  ist.  —  Auf  diesea  interne  Gebiet  der  Philosopi'^' 
oder,  um  bei  Kant  zu  bleiben,  auf  die  Metaphysik  der  Sittenlehre  £*"■ 
zugeben,  ist  für  den  Historiker  jedenfalls  Tütlkommen  Überflüssig,  itnd  " 
I  iat  bedenklich,  wenn  er  diese  Frage  auf  vier  Seilen  erledigen  uill. 

'  Ganz  vortrelflich   handelte  Usinger   über  Buckle,   bistoriache  Zdlscliri" 
XLX.  'H  ff.,  der,  indem  er  die  wichtige  Anregung  des  Werkes  acerktEnL 
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Behniiptung  einer  starken 
eia,  den  eigentliclicn  imd 
Wurthbeurtlieilmig  deo  alteu 
II  führen;  ea  wÄre  docli  zu 
dpiinkt  nur  von  den  aller- 
ctheilt  werden  knnn.  Wenn 
ganz   entbehren    will,'    von 


Worten  gpgen  daiselb«  ein^wendet 
rkle  berührt,  der.  wie  in  seiner  An- 
findet ist  Es  int  ein  oft  b^gangen^r 
;r  die  llnterBiichuDg  lieginnt,  Bo  da«« 
t,  MAlerial  Tiir  die  Hestütiguiig  einer 
ihm  aus  Lebennansehnliiingcn  und 
m  Qpbicten  gebildet  bat'.  Ob  nun 
^hen  Erürterangen  geDügeo  könnte, 
es  uns  nicht  anf  die  dort  ei 


er  die  mannigfalligalen  Punkte  der 
liest  Niemand  '>hne  die  dankbarst« 
;  der  heutigen  GeBchifl'tscbreibung, 
beiden  VurtrBge  von  Sjbe!'»  (Voi^ 
Jeber  die  Qesetze  des  historiirlien 
für  die  Principien fragen  von  alier- 
wiirdig.  daes  in  allen  diesen  trelf- 
vurausgcictzt  werden,  welche  eben 
rieht  Qiesebrerht  fortwährend  von 
I  Gebiet  derselben  gar  nicht  frag* 
Imelir  die  Frage  zu  beantworten: 
dodi  nicht  gemeint  sein,   das»  Ge- 

geschali,  woran  erkennt  niiin  denn, 
aufhört.  EbenBC)  können  auch  die 
Ts  nicht  ohne  die  geheime  Voraus- 
llegritfe  eine  Kinigung  vorhanden 
iee  zeigt  sich  innlicHondere  in  dem, 
sagt.  Wo  er  mit  trefflieben  Worten 
es  etwas  allgemeiner  schon  früher: 
sie  gewisnenhnft  und  metho- 
ihrer  Natur  uacli  onr  den  Be- 
lle ermitteln:  dann  erst  er- 
nfgahe  des  Historikers,  aus 
inneren  Oelialt  dieier  Facta 
^Zusammenhang  feslmstellen 
digung  7.U  getaugeu'.     Goldene 
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welcher  Ethik   soll    man    denn   heute  ei^ntlich   als  Historiker 
Bprechen?   In  der  That  es  wäre  schwer  diese  Frage  zu  beant- 
worten, wenn  man  sich  nicht  eines  trefflichen  Ausspruclia  vun 
Trendelenburg   hier   erinnerte,    der   im   Jahre  1856   schon  be- 
merkte, dass  das,  was  bis  auf  den  heutigen  Tag  die  allgemeinste 
Giltigkeit  habe,  nichts  anderes  sei,  als  die  Aristotelische  Ethik. 
von  der  die  Greifswalder  Universität  schon  1545  ganz  richtig 
gesagt   hätte,    dass  es  für  diesen  Theii   der  Phil« 
Besseres  und  Vollendeteres    (praestantiuB   et  abs 
Wir   wollen   also   gerne   annehmen,    dass   in    um 
Historikern,    wenn   sie   sich   auf  Werthurtheüe 
ätUck   Aristoteles  lebendig  sei,    und  dass   mehr 
bewusst,    die    eJnfoi^t«   des   alten   Stagiriten    an    ( 
Schlosser'schen  Rigorismus  getreten  ist.     Sollte  a 
Fortschritt    unserer    heutigen    öeschichtswissens' 
haben,  dasa  wir  von  Kant  auf  den  Aristoteles  zur 
sind  und    wäre    dies    der    ganze    Triumph ,    den 
Schlosser 'sehe  Geschiclitschreibung  davongetragei 

Es  ist  allerdings  richtig,  dass  die  Aristotelische  Ethik  S" 
viel  nichtssagender  und  leerer  ist,  als  die  Kantische,  dasB  <!ie 
Anwendung  derselben  auf  die  Geschichte  gewiss  unschädlicher 
sein  und  weniger  Anlass  geben  mag  von  8eite  des  Darstellers 
Personen  und  Sachen  fortwährend  zu  liofmeistern.  Am  Ende 
ist  es  auch  sehr  erklärlich,  dass  die  meisten  Historiker,  veoa 
sie  im  Aristotelischen  Begriff  die  Gluck  Seligkeit  als  Haupt- 
moment des  ethischen  Wollens  gepriesen  finden,  sich  rasch  für 
die  Anwendung  eines  so  bequemen  Maasstabes  der  Wertb- 
beurtheilung  entscheiden.  Wie  aber  die  Glückacligkeh  b*i 
Aristoteles  von  der  Tugend  und  die  Tugend  von  dem  ethischen 
Wollen  bedingt   wird,   so   dreht  sich  auch   in  der  Anwendung 


Würte,  Dur  ein  kieiner  Satztlieil  int  EU  erklären  vergessGo:  ,iu  itu'' 
sittlicheil  Würdigung  zu  gelBiijfen'.  Aber  woher  nehme  ich  denn  ^' 
Sittlichkeit?  Etwa  «ua  der  Bibel?  —  das  kann  Sjbel  nicht  gemeint  hibet 
Bei  dem  kategorleuben  Imperativ  würden  itini,  dem  Kenner  des  11^  •'■^'^ 
hunderts,  Schloaiera  Irrgünge  sofort  eingefallen  sein.  Hier  «tvlnn  "ir 
also  vor  der  grosaen  Lücke  in  den  .Qesetsen  des  faistoriMhen  Wiswi" 
Wir  verlangen  sittliche  Wiirdiping  und  drehen  uns  aalglatt  heruüi.  *>'^n 
wir  sagen  Hollen,  wa«  denn  eigentlirh  das  für  ein  Dinff  ist.  diese  nitii'' 
Würdigung. 
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dieser  Sittenlehre  auf  die  Geschichte  die  ganze  Werthbeurthei- 
lung  nicht  selten  in  einem  verhängniss vollen  Cirkel.  Es  ist 
hier  nicht  unsere  Aufgabe  in  eine  Kritik  der  Aristotelischen 
Ethik  einzugehen,  und  für  unsern  Theil  vermögen  wir  uns  bei 
den  kritischen  Ausführungen  zu  beruhigen,  welche  Männer,  wie 
Hartenstein  über  dieses  Capitel  der  alten  Philosophie  längst 
vorgebracht  haben.  •  Was  die  Anwendung  davon  auf  die  ge- 
schichtliche Werthbeurtheitung  anbelangt,  so  ist  es  aber  klar, 
dass  der  Unterschied  nicht  sehr  erheblich  ist,  ob  man  die 
Maasstäbe  aus  dieser  oder  jener  Philosophie  entnimmt. 

Soll  die  Geschichtschreibung  nicht  gänzlich  auf  jede 
Werthbeurtheilung  der  Dinge  verzichten,  so  besteht  die  Auf- 
gabe ihre  Maasstäbe  auf  eigenem  Grund  und  Boden  aufzusuchen. 
Was  man  als  eine  erste  Forderung  der  Historiographie  mehr 
ahnt,    als    deutlich    zu   begreifen    pflegt,    liegt   zumeist   in  der 


^  Die  schon  1859  erschienene  Abhandlung  Hartensteiu's:  lieber  den  wissen- 
schaftlichen Werth  der  Ethik  des  Aristoteles,  Historisch -philosophische 
Abliandlnngen,  Leipzig  1870  Nr.  VII.  ö.  240.  Merkwürdig  genug,  dass 
der  Mann,  welcher  gewiss  das  Vernichtendste  über  ^dasjenige  gesagt  hat, 
was  nach  Trendelenburg  auch  noch  für  die  Gegenwart  giltig  wäre,  doch, 
8o  viel  ich  weiss,  der  erste,  ernstlich  darauf  aufmerksam  gemacht  hat, 
dass  Aristoteles  'selbst  weit  entfernt  war,  seiner  Ethik  jene  canonische 
Bedeutung  beizulegen,  welche  —  sagen  wir  es  kurz  —  der  Scholasti- 
cismus  ihr  bis  heute  gerne  erhalten  möchte.  Vgl.  S.  245.  Interessant  war 
mir  schon  bei  dem  Erscheinen  der  Hartenstein'schen  Abhandlung  eine 
anbewusste  Uebereinstimmung  zwischen  Hartenstein  und  Bonitz  in  Bezug 
anf  einen  kleinen  Punkt  ihrer  Beweisführungen.  In  den  unvergesslichen 
Vorlesungen  des  Letzteren  erinnere  ich  mich  vor  mehr  als  fünfundzwanzig 
Jahren  schon  die  überraschende  und  mir  damals  höchst  erstaunlich  klingende 
Bemerkung  am  Ende  seiner  Kritik  des  Aristotelischen  Begriffs  gehört 
zu  haben,  dass  die  Sache  genau  so  wäre,  wie  wenn  Goethe  die  Erfahrung 
als  d»8  definiren  lässt,  was  ein  Erfahrener  eifahrend  u.  s.  w.  Nachher 
las  ich  mit  Vergnügen,  was  Hartenstein  S.  '280  bemerkt :  ,Der  Cirkel,  in 
welchem  sich  die  Aristotelische  Ethik  b^iwegt,  erinnert  fast  unwillkürlich 
an  die  Art,  wie  Behrisch  in  Goethe's  Dichtung  und  Wahrheit  die  Er- 
fahrung definirt*.  Da  thatsächlich  weder  der  eine  noch  der  andere  von  diesen 
beiden  Gelehrten  die  Bemerkung  des  anderen  vorher  gekannt  hatte,  so 
wird  man  es  wohl  einem  Historiker,  der  geschäftsmässig  auf  die  Ueber- 
einstimmung der  Quellen  halten  muss,  wohl  nicht  verdenken,  dass  er 
sich  von  den  sogenannten  sittlichen  Urtheilen  unserer  Geschichtschreiber 
nie  sehr  einschüchtern  lassen  konnte,  da  er  sich  dabei  immer  an  Goethe's 
Behrisch  erinnern  mnsste. 


Zuriickweisiiiig  Jedos  fremden  Elements,  durch  welches  Personen 

und  Ereignisse   aus   ihrer  eigenen  SteUung   und    ihrem  selUt- 

Btilndigcn    Wesen    herauBgerisBen    werden.     Will    man   den  ^- 

schichtlichen  Dingen   wirklich  gerecht  werden,    so   muss  man 

sich  aller  Voraussetzungen  entschlagen,  welche  der  Darstelluo^ 

eine  Zut.hat  des  Geachichtschreibers  verleihen 

meiuiglich   als  subjective  Aeusaerung  des  Erz 

oder  tadelt,  ist  nichts  als  jenes  Urtheil,  welch« 

gefaeeten  Meinung  von  den  wahren  Werthen  < 

Wollene  und  Handelns  entstand.     Die  Oeachi 

beruhende  eigeuBtändige  Wissenschaft  gefaeat,  i 

selber    iinden,    aus    sich    heraus  gewinnen,    we 

nicht   mehr  als   Magd   einer  fremden  Wissent 

und  andererseits  nicht  auf  den  Charakter  beui 

verzichten   will.     Dass   diese   Aufgabe   im   V( 

Forschung  steht,  wird  vielleicht  eher  zugeatai 

die  Wege  betreten  werden   durften,   die   einzi 

diesem  Ziele    führen    können.     Denn   hier   ist 

unsere    Forschung    mit    den    bisherigen    Meth 

zureichen  im  Stande  ist.  DasB  das  Geschäft  d 

das  Tfaatsächliche  hinaus  zu  einer  Feststellung 

für  die  zeitlichen  Erscheinungen  entscheidend  e 

miisae,  ist  heute  noch  kein  Grundsatz,  der  siel 

Zustimmung  erfreut.     Soll   aber  auf  diesem  C 

Unerreichbare   angestrebt   und   daa  Weaentlicl 

geben,    so    ist    in    erster    Linie    eine    Verstand 

Wertbe  nöthig,  welche  innerhalb  des  crfahrungs 

der  Geschichte  gefunden  werden  können.    Wa 

von  dem  Begriff  des  Absoluten  in  der  Philoaop 

die  Geschichtswissenschaft  als  solche   kennt  i 

und    mithin    auch   nuf   ein   relatives   Maass   A 

Werthbeurtheilung  der  Geschichte  kann  dabei 

aus    zeitlichen  Momenten    fliesaen,    und   wer  i 

täuschen  und  den  Dingen  nicht  Gewalt  anthu 

für  allemal   in   dieser  WiBsenschäft   auf  ahsol 

ziehten.     Nun  könnte  es  leicht  erscheinen,    all 

Bchichte   dadurch   in    ihrer  Stellung  und  Bedei 

herabgesetzt.  Während  sie  bis  jetzt  sich  zu  de 

zählte,    welche   die  absoluten    Werthe   des  Le 


egaUf^n,  dai'Dach  zu  urtlieilen, 
gehört,  was  von  der  zeitlichen 
ungen  bedingt  iat?  Sieht  man 
fiDden,  dasB  die  Wissen echaft 
1  nach  relativen  Werthen  ge- 
ue  absoluten  Werthe,  wie  wir 
isser'e  Beispiel  zeigten,  Uber- 
ichto  geDOinmßo ,  sondern  in 
jonschaftlichen  Gedankenreihe 
man  sich  bisher  die  ex  acte 
ler  Müineotc,  welche  als  echto 
ker  befähigten  ein  allgemein 
Erscheinung  zu  fallen.  Während 
/olken,  aus  Dantc's  Paradies, 
sse  nahm  und  sich  dabei  nuch 
dtcr  fühlte,  welches  blns  im 
und  aleu  den  Aristoteles  beim 
i'cnd  man  ein  absolutes  Urthcil 
cht  extern  porirtc,  blieben  die 
',  zu  gewinnenden  prsktischi:ii 
ununtersucht,  und  manche, 
Moralgesctzen  spielen,  linden 
lie  nächstliegenden  historischen 
lieh  diese  auf  kirchliche,  auf 
bst  auf  literarische  Dinge  be- 
inzuhüllen.  Und  in  der  That, 
Frankreichs  einst  beschreiben 
angenehmer  sein,  von  einer 
a  gleichwerthig  abzuurtheüen, 
iwerth  ihrer  Bestrebungen  im 
]r  dereinst  über  das,  was  man 
:ampf  nennt,  ein  Urlheil  fällen 
'erth  berechnet  haben,  welchen 
risch  für  die  menschliche  Ge- 
eibt  er  uns  ein  Stümper,  wenn 
m  Weltenriehter  spielen  wollte, 
lativen  Werthe  kann  allein 
heute  besteht,  einen  grösseren 
eine  fortschreitende  Zukunft 
.  II.  Hft.  14 
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sichern.  Wenn  man  förchtet,  dass  die  relativen  Werthe  als 
Maasstab  der  Beurtbeilung  des  Einzebien  Willkür  und  Parteien 
in  das  ^objective  Verfahren'  der  Wissenschaft  zu  bringen  ver- 
möchten; so  wäre  erst  zu  beweisen^  dass  es  früher  anders  war 
und  dass  etwa  Kant,  Schlosser  oder  Schiller  mit  ihrem  absoluten 
Maasse  zu  einer  allgemeinen  Zustimmung  gelangt  wären.  Aller- 
dings aber  wird  die  Forschung  nach  den  Werthen  erst  dann 
der  Willkür  und  Laune  des  Einzelnen  mit  Nachdruck  entgegen- 
treten können,  wenn  diese  Forschung  systematiBch  und  metho- 
disch und  nach  logischen  Gesetzen  geordnet  als  ein  gesicherter 
Zweig  der  Wissenschaft  dasteht^  So  gut  man  aber  heute 


^  Daas  Letzteres  durchaus  fehlt,  wird  nicht  bestritten  werden  können  nnü 
ich  möchte  ein   leises  Bingeständniss  davon   in  den  Worten  Sybel'«  ei^ 
blicken,    wenn    er  von   Niebahr    sagt:    ,Eine  andere    Consequens  seifieä 
höchsten   Grundsatzes  ist  der   jetzigen  deutschen  Geschichtswissenschah 
vielleicht  etwas  weniger  gegenwärtig  geworden  oder  gebliebenS  Das  was 
Herr  von  ISybel   mit  Thiers   als   die  erforderliche  ^Einsicht^  in  die  Dingt 
bezeichnüt,  würde  ohne  Zweifel^ bei  näherer  Ausführung  uns  mit  von  Sybei 
auf  dem  fast  gleichen  Boden  der  Anschauung  finden ;  wie  wir  denn  kaoiL 
hinzuzufügen    brauchen,    dass   ja    specielle,    auf   Werthe    gerichtete 
Untersuchungen    wirklich    mit    dieser    ausdrücklichen    Tendenz   ti>o 
8ybel  unternommen  worden  sind.  Denn  man  kann  über  die  Kesult&te  der 
Untersuchung,  wie  sich  von  selbst  versteht,  mit  Herrn  von  Sybel  streiten, 
aber  seine  bekannte  Abhandlung   über    einige    neuere   Darstellungeu  der 
Kaisergeschichte  war  eine  Untersuchung  nach  dem  factischen  histonscliL 
Werth   zum   Zwecke    der   Werthbeurtheilung    und  daher    eine    eminente 
Leistung  auf  dem  Gebiete,   von  welchem  wir  sprechen.     Hierauf  sehnt; 
bekanntlich    Ficker    zu    einer    methodisch    gleich    hochstehenden    Unitr- 
Buchung  über  den  allgemeinen  Werth  des  Kaiserthums  und  die  Controrer?« 
beidei'  gelehrten  Männer  bleibt  in  der  angedeuteten  Richtung  der  Werthuoter- 
suthungen   eines   der    bedeutendsten    und   epochemachendsten   Ereignis.'« 
der  modernen  Historiographie.     Leider  sind  nachher  die   in   dem   h<H;b^t 
interessanten    historiographisch    unbedingt   wichtigsten   gelehrten   dtrei'.«- 
der  Neuzeit  aufgetauchten  Fragen  fast  gänzlich   fallen   gelassen   ^urdcu. 
als  wenn  sie  gleichsam  gar  nicht  zur  Sache  gehört  hätten,  oder  wie  wezm 
man  dergleichen  Dinge  eben  nui'  ,pour  la  bonne  bouche*  geschrieben  bätfr 
In  den  ungemein  zahlreichen  Untersuchungen,  weiche  seit  zwanzig  Jahrcxi 
die  Geschichte  der  Kaiserzeit  erfahren,   ist  oft  kaum   die  Exiateaz  einer 
solchen  fundamentalen  Controverse  zu  bemerken.  Mau  hatte  vielmehr  er- 
warten können,  dass  nun   die  im  Grossen  aufgestellten   Fragen   im   £ib< 
zelnen  in  gleicher  Richtung  verfolgt  werden  würden,  zumal  als  besonder« 
Ficker  auf  Grund  seiner  grossen  Detailkenntniss  dieser  Dinge  die  Stellte 
wohl  bezeichnet  hatte,    von  welchen  aus  die  Erörterung  über   den  ail^- 


i^  I 
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age  der  Quellenkritik,  der 
he  vermöge  allgemein  ge- 
^be  rein  Stimmungen  des  Ur- 

muBS  es  möglich  sein,  zu 
Ueber Zeugungen  über  die 
aasse  der  Beurtheilung  der 
^''ena  es  der  Wirth schafla- 
den materiellen  Werth  des 
iner  fast  von  niemand  an- 
3D,  so  ransB  es  auch  eine 
V^erthe   zu   definiren.'   Der 

guten  Theile   an   die  Be- 

wenn  er  Staatsgeschicht« 
i^'erthe  erschlieBSt  sich  ihm 
m    inneren    und    äusseren 

Eröffnung  desselben  liegt 
ir  Kraft.  Vermag  er  hier 
!  Wissen  von  geschehenen 

von  Thatsachen  der  Ver- 
Unb  rauch  barkeit  der  Ge- 
ästige und  unnötbige  Zu- 
n  und  das  nachkommende 

hung  nach  den  Werthen 
Krfolg  begleitet  sein ,  so 
n  dieser  Wissenschaft  man- 
nterzugen  werden  i 


H  weiter  geflilirt  werden  konnte. 
Diu^  list  keinen  Bestand  g«- 
n  Beiepieten,  die  ja  in  Gebote 
I  diese  Fragen  aber  ho  vemach- 
lal  HU   einem   Hiideren  Orte   nnd 

mg  der  Methoden  lUm  Zwecke 
niisK.  ist  kUr,  und  lie  kann  erst 
diene  Dinge  sjitematisch  gelenkt 
1  int,  als  es  sein  könnte,  wenn 
d  deutliche  Aliuung  Ton  diesem 
Wissenscliaft   besitzen,    mit    der 

14* 
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Und  diesem  mehr  gefühlten  ale  erkannten  Umstände  M  es 
ohne  Zweifel  zuzuschreiben,  dass  Schlosaer  vielleicht  mehr  tli 
billig  war,  getadelt  und  rascher  als  erwartet  wurde,  vergewen 
worden  iat.  Hier  .  ist  auch  der  Punkt,  wo  die  heutige  Of- 
s ch ich ts Wissenschaft  gleichsam  instinctiv  und  mit  vollem  Recht 
am  weitesten  von  Schlosser's  Idealen  ahge^^gen  ist.  Was  ft 
mit  Kant  und  Herder  als  Aufgabe  der  Menachheits-  und  Uni- 
versalgeschichte betrachtete,  fristet  heute  Bur  noch  ein  elendes 
Dasein  in  den  I^ehrbüchern,  mit  welchen  die  Jugend  der  Mittel- 
schulen in  Deutschland  grausam  gequält  zu  werden  pflegt  In 
den  Kreisen  der  Gelehrten  hat  die  Menschheitsgeschichte  längil 
ausgerungen  und  sucht  vergebens  nach  einem  Anwalt,  der 
ihre  Vertretung  vermöge  seiner  wirklichen  Kenntniss  von  der 
Sache  übernehmen  könnte.  In  diesem  Punkte  ist  mithin  die 
Entwicklung  der  Historiographie  vollständig  von  Schlosser  ib- 
gewichen,  niemand  macht  mehr  den  Anspruch,  ein  Universal 
historiker  sein  zu  können. 

Freilich  ist  diese  Einsicht  meist  mehr  eine  persönlicli'; 
als  eine  sachliche.  Wenn  aber  die  Ucberzeugungen  noch  niclii 
dahin  gelangt  sind,  dass  es  überhaupt  eine  Menschheit^schiilii- 
wissenschaftlich  nicht  zu  geben  vermag,  so  beweist  doch  di' 
entsetzliche  Sterilität,  die  auf  diesem  Gebiete  herrscht,  (!*.•' 
die  Zeit  der  universal  historischen  Bestrebungen  vorüber  i-i- 
Kaum  dass  die  neu  erstehenden  WeltgeschichteD  sich  atuK 
nur  nach  einem  Principe  bemüht  hätten,  nach  welchem  A'' 
Gegenstand  dargestellt  werden  will.  Was  heute  geleistet  niri 
ist  Abklatsch  dos  I^ystems,  welches  Schlosser  verfolgte,  iwi 
was  man  als  Inhalt  der  Universalgeschichte  muhselig  fortscbleppU 
wird  meistens  mit  Kant's  versprechenden  Worten  aogeköndip. 
und  heute  so  wenig  befolgt,  als  Schlosser  es  vermochte.  ,Mm 
kann  die  Geschichte  der  Menschengattung  im  Grossen,  als  Ji' 
Vollziehung  eine»  verborgenen  Plans  der  Natur  ansehen,  um  ein' 
innerlich  und  zu  diesem  Zwecke  auch  äusserlich  vollkomiDeii'' 
Staatsverfassung  zu  Stande  zu  bringen,  als  den  einzigen  Zustaiii. 
in  welchem  sie  alle  ihre  Anlagen  in  der  Menschheit  völlig  ein- 
wickeln kann.'  So  sagte  Kant  in  der  Idee  zu  einer  aligemeinT^ 
Geschichte  in  weltbürgerlicher  Absicht,  so  liest  man  rs  nn-'n 
heute  in  den  Büchern ,  aus  welchen  der  junge  Mensch  vnn 
vornherein    eine    unhistorische    Anschauung  der   Dinge  erbäli- 
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IS  oder  als  Gottes- 
theologisch  philo> 
reführt  worden  ist, 
Toraussetssungslos 
len   und    zeitliclieii 

iographie  heute  im 
Bses.  Die  universal- 
reschichtliche  leidet 
irthe  und  sicherer 
aieht  sich  der  ge- 
schaudert vor  dem 
r messlich  nichtigen 
less  in  der  Historio' 

inung«n,  dann  Kant  in 
all  gemeinen  Gesrhichte 
lins  zurücknimmt,  was 
rgeucii  C  lau  Bein  werden 
achtel)  Satz  ans  einer 
lon  Tnmaachek  Schiller 
ligte  Kant  am  Sclilueae 
i  einer  Wpltgoschiphle, 
',  die  Bearbeitung  der 
nicht  rerdrSngcD  wollta: 
oaopliiHcher  Kopf,  der 
ich  aiu  einem  anderen 
hnt  neuestem  Z immer- 
zu Rfithrungen  Kant'a  im 
d.  Wiener  Akad.  1877, 
I.  9'i,  wo  Zimmermann 
jt  nchente,  von  ieiner 
turabaicht  der  Vervoll- 
hen,  daas  es  mßglicher- 
tande  gebracht  werden 
?rfltan<Ioa  hat,  in  Allem, 
Ichheilsentwicklung  be- 
sowohl  für  die  positive 
ing  gleich  siclier  naeh- 
es  wHre  nicbt  achner 
igen,  dass  ausser  der 
1er  Erfüllung  der  Natui- 
Ueuschlieit   im   Buch 
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grapilie  durchinachen  inüäBeo,  um  zu  einer  dev  GesellscWt  uoil 
der  Nation  überhaupt  wm'thvollen  historiacben  Wissenschaft  zu 
kommen,  ist  gewiss,  und. die  Aniange  dazu  sind  von  einer 
Reibe  hervorragender  Männer  und  Scbrifts teuer  in  Deutschland 
praktisch  gemacht,  nur  die  Methoden  und  Principien  sind  nicht 
zu  jener  vollen  Klarheit  und  Sicherheit  herausgearbeitet,  welche 
das  nachkommende  Qeschlecht  vor  Irrthum  und  Abwegoa  lu 
sichern  vermöchte.  Bei  der  Beurtheilung  Schlosser's  und  der 
meistoD  seiner  Zeitgenossen  sollte  aber  die  Geschichte  der 
Historiographie  sich  fortwährend  erinnern,  dass  wir  in  princi- 
piellen  Fragen  auch  heute  noch  nur  zu  sehr  in  Irrthümeni  des 
vorigen  Jahrhunderts  stecken  und  dass  wir  jedenfalls  auch  in 
der  praktischen  Kunst  der  GeHcbichtscbreibung  zuniiclist  nut 
um  wenige  Stufen  den  alten  Kantianer  übertreffen. 


VI. 

Es  mag  aber  zum  Schlüsse  passend  eracheinea,  die  Haupt- 
sätze zusammenzufassen,  welche  sich  aus  der  Betrachtung  cioFr 
literaturgeschichtlich  eingreifenden  Erscheinung,  wie  derjeni^ 
Schlosser's,  für  die  Principien  und  Aufgaben  der  Gesi-hichi- 
Bchreibung  überhaupt  ergeben  haben. 

Beschränkung  und  VertiofuDg  sind  die  Fordeningeü. 
welche  sich  gegenüber  der  älteren  durch  die  philosophische  Bewe- 
gung des  vorigen  Jahrhunderts  beeinflussten  GeBchicbtsforscbon; 
für  unsere  heutigen  wissenschaftlichen  Aufgaben  ergeben.  Wenn 
es  sich  gezeigt  hat,  dass  der  in  die  Geschichtawissenschart  von 
aussen  her  eingeführte  Begriff  der  Menschheitsentwicklung  so- 
wohl nach  seiner  räumlichen  und  zeitlichen  Ausdehnung,  «if 
auch  seinem  Inhalte  nach  ein  von  einer  einzelnen  Wissen  schall, 
von  einem  einzelnen  Zweig  der  Forschung  schlechterdings  oich'. 
zu  erfassendes  Object  sein  kann,  so  ei^bt  sich  hieraus  mi; 
Noth wendigkeit,  dass  die  Versuche  einer  Weltgeschichte  in  dfu 
bisherigen  Verstände  des  Wortes  an  der  Unzulänglichkeit  dti 
bloss  historischen  Methoden  der  Forschung  immer  scheiten 
werden.  Die  menschheitliche  Entwicklung ,  welche  G«g«nslac<i 
der  Weltgeschichte  sein  soll,  könnte  der  Natur  des  GegenRtaIlde^ 
Dach  nur   dann    vollständig   erkannt   werden,    wenn   alle  jear 


Icraelben  zur  Anwendung  kämoD, 
ind  Menschheit  in  seinem  gsneen 
iber  diese  Methoden  alle  Gebiete 
maponnon  mUssten,  weil  sich  in 
eit   alle  Thätigkeit   der  Menschen 

in  causalem  ZuBammeuhan^  be- 
jine  Wissenschaft  der  Geschichte 
uachehcaen  geben  sollte,  so  folgt 
historische  Forschung  ein  grosser 

Thatsachen  immer  unerreichbar 
storische  Wissenschaft  als  ein  in 
JIgemeincn  Erkenntniss  eine  be- 
;innebmen  und  demgemäss  inner- 
n  dem,  was  der  Mensch  überhaupt 
>c  ernillbare  Aufgabe  besitzen,  so 
sich  auf  jene  Wirkungen  zu  be- 
auf  ihrem  Wcgo,  vermöge  ihrer 
unden  werden  können.  Sie  kann 
im  sie  auf  dem  Wege  ihrer  Er- 
erlässt,  iu  andere  Wissenschaften 
^  jener  Erscheinungen  zu  finden, 
Welt  und  der  darauf  wohnenden 
^gebenen  Zeitpunkt  maassgebend 

lungsgebiet  der  eigentlichen  Ge- 
ren und  Wirkungen  des  Welt-  und 
OQ.dem  nur  auf  gewisse  Erschei- 
n,  80  wird  man  schon  auf  dem 
cbliessung  alles  dessen,  was  nur 
issensc haftliche,  philologische  und 
werden  kann,  zu  einer  richtigeren 
die  eigentlich  historische  Unter- 
ingen.  Es  ist  aber  klar,  dass  die 
it  bloss  negativ  begrenzt  werden 
e  positiven  Momente  ihres  Inhalts 

nun  der  Historiker  zu  erklären 
zu  Gebote  stehenden  Erkenntni ss- 
iasten   handelt   es   sich   dabei  um 
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Wirkungen,  welche  von  Menschen  und  in  einer  Zeit  ausge- 
gangen sind,  in  welcher  sie  selbst  für  absichtliche  lieber- 
lieferung  ihrer  Handlungen  gesorgt  haben ,  aber  da  auch  nicht 
alle  überlieferten  Handlungen  in  Betracht  kommen,  sondern 
nur  solche^  welche  für  den  gesellschaftlichen  Charakter  des 
Menschen  entscheidend  sind ,  der  gesellschaftliche  •  Zustand 
aber  nicht  unter  allen  Umständen,  sondern  nur  in  der  Erschei- 
nung als  Staat  sich  der  geschichtlichen  Forschung  eröffiiet,  so 
darf  man  sagen,  die  Aufgabe  der  Geschichte  ist  in  erster  Linie 
auf  den  Staat  gerichtet  und  das  Oebiet  ihrer  Thätigkeit  wird 
durch  das  staatliche  Moment  gegen  die  anderen  Wissenschaften 
hin  abgegrenzt. 

So  weit  darf  man  vielleicht  hoffen,  durch  die  Reihe  der 
Schlüsse  eine  allgemeine  Uebereinstimmung  erzwingen  zu  können, 
und  im  Allgemeinen  dürfte  der  staatsgeschichtliche  Charakter 
unserer  Wissenschaft  nicht  abgeläugnet  werden.  Es  reicht  aber 
nicht  hin,  eine  Einschränkung  auf  das  staatliche  Moment  über- 
haupt zu  machen,  wenn  man  nicht  vermöge  der  weiten  Aus- 
dehnbarkeit  des  Begriffs  vom  Staat  wieder  in  die  Reihe  vun 
Vorstellungen  zu  rück  verfallen  will,  welche  eben  ausgeschlossen 
worden  ist.  Denn  wer  den  Staatsbegriff  in  vager  Allgemein- 
heit fassen  wollte ,  müsste  nothwendig  wieder  mit  dem  ersteo 
Menschenpaar  beginnen  und  käme  im  schönen  Cirkel  bei  der 
Geschichte  der  Menschheit  wieder  an,  die  wir  soeben  als  kein 
besonderes  Forschungsziel  einer  einzelnen  Wissenschaft  erkannt 
haben.  Man  wird  demnach  auch  bei  der  Beschränkung  unserei 
Aufgaben  auf  den  Staat  nicht  abzusehen  vermögen  von  den  indi- 
viduellen Erscheinungen,  deren  Geschichte  zu  erforschen  ist  E* 
gibt  ohne  Zweifel  eine  Geschichte  von  Japan,  wie  von  Abvssi- 
nien  und  Haiti  und  sicher  ist  es  nur  eine  stille  Voraussetzung, 
wenn  wir  bei  dem  Worte  Geschichte  zuerst  an  uns,  an  unsereo 
Staat  oder  an  jene  Gruppe  von  Existenzen  denken^  welche  un? 
und  unserem  Staate  verwandt  sind  und  uns  wenig  danun  be- 
kümmern, dass  es  grosse  Staaten  gibt,  die  eine  an  sich  eben 
bürtige  Geschichtswissenschaft  besitzen  mögen. 

Dass  die  Forschung  eine  nähere  und  entferntere  Ver- 
wandtschaft staatlicher  Geschichten  schon  seit  langer  Zeit  er 
kannt    und   nachgewiesen   hat,    und    dass    demnach    auch  d\*^ 
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Gpschichtschreibung  stete  bald  einen  allgfstneineroD,  bald  einen  ' 
^pecielleren  Charakter  annahm  und  mit  Recht  auf  eine  wettere 
er  nicht  im  Widoi-spruch 
dieselben  in  erwünschter 
rer  oder  g;eringerer  Ver- 
ultat  der  Forechung  sich 
ire  Betrachtung  ihrer  ge- 
lisse  im  nächsten  Bereiche 
nke  die  völlige  Gemein- 
in den  romanischen  und 
Zeiten  als  ein  grosses 
t  man  nicht  zu  zweifeln, 
h  manche  andere  Bezie- 
ten  erkunden  mag,  von 
icht  vorliegt.  Nur  dürfen 
Q  sie  noch  so  sehr  wahr- 
Prineip  für  eine  einheit- 
itcn  vorausgesetzt  werden, 
^r  Betrachtung  nicht  aber- 

ft  in  Raum  und  Zeit  auf 
hlicher  Handlungen  und 
t  ein  erheblicher  Gewinn 
:ht  eine  wesentlicbe  Vor- 
it  der  Beurtheilung  und 
der  Erscheinungen  zur 
Mssenschaft  auf  die  Ent- 
m  sie  sich  als  Erfahrungs- 
verzichten, so  könnte  es 
iQtzlicher  gewesen  wäre, 
Igen  zu  bleiben  und  den 
inne  der  zweier  Staaten 
taates  Augustins  mit  un- 
Wir  sagen,  es  könnte 
isste  Theil  der  Menschen 
ichte  dankte ,  welche  die 
wissen,  als  von  Stössen, 
romit  eich  unsere  Vordem 
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<  Hier   habeo  wir  eine  wahre  und  eiogreifeade   Gefahr  zu 

erkennen  gemeint,  wenn  unsere  hiatoriographiaclie  Entwicke- 
lung;  das  letzte  Maass,  wie  es  noch  Schlosser  aus  teleologischer 
Voraussetzung:  einer  stark  auf  das  Moralische  gerichteten  Phi- 
losophie entnahm,  über  Bord  geworfen  haben  sollte  und  nichu 
mehr  Übrig  wäre,  als  der  , heilige  Bronnen'  des  ,PergameQb'. 
Was  über  die  Werthbeurtheilung,  welche  dieheutige  Wissen- 
schaft anstreben  wird,  noch  zu  sagen  wäre,  ist  in  wenige  Sätie 
zusammenzufassen.  Dass  man  den  Maasstab  für  das  Ereignise 
aus  der  Erfahrung  selbst  gewinnen  kann,  wird  auch  von  jenen 
wenigstens  theilweise  zngestandcn,  welche  sich  in  Wahrbeil 
anderer  Werthniosser  als  der  geschichtlichen  bedienen,  und 
Niemand  gesteht  es  vun  vornherein  zu,  dass  er  eine  Bearthei-  ' 
lung  in  die  Geschichte  einführt,  die  ausserhalb  des  Gegenstände« 
selbst  gelegen  hätte.  Schon  die  geläufigen  Gemeinplätze  der 
Unparteilichkeit  verbieten  und  verboten  es  immer,  die  Annahmt^ 
fremden  Maasses  und  Gewichts  in  der  Geschichte  zuzugestehen. 
Auch  die  Moralisten  lebten  hierin  in  einer  sehr  begreifHchen 
Täuschung.  Für  uns  aber  ei^ibt  die  Geschichte  der  Historio- 
graphie den  vorherrschenden  Beweis  der  Unentbehrlichkeit  des 
Urtheils  über  Personen  und  Sachen.  Die  Aufgabe,  welche  sich 
für  die  weitere  Kntwickelung  der  Geschichtschrei  bang  heraus- 
stellt,  ist  die  wie  die  Forschung  auf  ihrem  eigenen  Wege  su 
solchen  Urtheilen  gelangen  kann,  wobei  sich  nur  die  Schwierig- 
keit erhebt,  dass  jedes  Urtheil  der  Natur  der  Sache  nach  eioc 
allgemeine  Oiltigkeit  in  Anspruch  zu  nehmeu  scheint,  während 
es  doch  deutlich  ist,  dass  alle  Geschichts  er  fahrung  zeitliche  und 
daher  vergängliche  Werthe  vorstellt. 

Dass  die  Forschung  auf  erfahrungsmäseigem  \Ve^  lur 
Erkenntniss  absoluter  Werthe  menschlicher  Dinge  je  geUngen 
könnte,  ist  nicht  denkbar  und  sie  muss  sich  daher  begnügen,  die 
relativen  Maasstäbe  aufzufinden,  mittelst  welcher  eine  Thatsache 
an  der  anderen,  ein  Ergebniss  an  dem  anderen,  eine  Ursache 
an  der  anderen  abgemessen  werden  kann.  Dass  eine  solche 
Schätzung  aus  der  blossen  Betrachtung  der  äusseren  Erschei- 
nungen nicht  hervorgehen  kann ,  ist  ebenso  gewiss,  als  es  ud- 
möglich  Ist,  aus  den  Rauchwolken  eines  Schornsteins  die  Pferde- 
kräfte zu  ermessen,  die  in  jener  Maschine  thätig  sind.  Es  wird 
eine  Reihe   feinerer   und   tieferer  Untersuchungen    nöthig  ät^in. 
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lackten  ThatbeBtand  zu 
Erscheinungeo  zu  den 
iese  Mutivc  abschätzen 
uf^abe,  die  GrundBälzo 
ie  uufzustellen.  Sicher 
dieser  Aufgaben  unter 
s  selbst  die  Methoden 
rühmn.  Es  sind  nicht 
in  wären;  die  hervor- 
arbeite n  bewusst  und 
lg  des  historisch  Uber- 
ncueo  über  die  philo- 
fortschrcitcDden  Bahn 
ingcstossun  zu  werden, 
ie  Einsicht  in  die  prio- 
irung  über  die  wahren 
Indem  man  hier  mehr 
ieten  vermag,  erwartet, 
leistet,  mag  es  einer 
iltigen,  rastlosen  Fleisse 
[  auf  den  Vorstufen  des 
end  seiD,  einen  orienti- 
rerfen,  um  sich  zu  ver- 
icheo  worden  iei 


XXIV.  SITZUNG  VOM  14.  NOVEMBER  187;. 

Der  niederösterreichUche  LaodosausSGhuBB  und  die  Direc- 
tion  des  Landes  -  Realgymnasiums  zu  Baden  sprechcD  ihren 
Dank  aus  fUr  die  Bewilligung  akademischer  Publicationen. 


Der  Präfect  der  National -Bibliothek  zu  Floreoi  danki 
fUr  den  genehmigten  Austausch  der  Sitzungsberichte  gegen  die 
Memorie  del  Istituto  superiore  daselbst.  ' 


Herr  Dr.  Fournier,  Privatdocent  an  der  Wiener  Uoi- 
versität,  dankt  fUr  die  ihm  bewilligte  Subvention  zum  Zwecke 
einer  wissenschaftlichen  Reise  nach  Paris. 


Herr  Dr.  Ferdinand  Kaltenbrunner,  Privatdocenl  an 
der  Grazer  Universität,  ersucht  um  eine  Unterstützung  zu  e'im 
nach  Italien  im  Interesse  der  ErforschiiDg  des  päpstlicben 
Urkundenwesens  zu  unternehmenden  Reise. 


Herr  Frofeseor  Dr.  Arnold  Bussen  in  Innsbruck  über- 
sendet eine  Abhandlung  unter  dem  Titel :  ,Die  Idee  des  deutschen 
Erbreiches  und  die  ersten  Habsburger'  mit  dem  Ersuchen  ihrer 
Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften. 


Das  w.  M,  Herr  Professor  Dr.  Friedrich  Müller  \tp 
eine  für  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  unter  dfm 
Titel:  jB^"^^!''''"^^^''  *"^«''  •l^"  Ursprung  des  Nomina]-St»miii« 
im  Neupersischen'  vor. 


Ad  Dmoksohriften  worden  vorgalegt: 


(•Lettre*:    Comptes-rendiis.    tV.    SJrie. 

I.  Pari»,  1877;  »'. 

«boorg:  Bulletin.    Tome  XXIV,  Nr.   I. 

nno  CCI.XXIII  t875/7fl.  Serie  aeconda. 

ische:  Ertekn^iek  a  tiraadalmi  tudo- 
—7;  1676.  Badapest;  »".  —  Krteke- 
tibSl  Vt.  kaiet  Nr.  1  -  10.  Budapest, 
1.    Bnditpeit,    IB77;  8>.    —    MonNmer.fa 

II.  uud  III.  Band.  Badapaat,  1.H77:  8". 
■.,  XXIV.,  XXVIII.  nnd  XXIX.  Band. 
.  XIV.  kdtet,  8.  Thell.  Badapest,  1876; 

Budapest,  IHT7;  4".  —  Archaeologüu 
left.  Bodapeat,  187^;  4".  —  XI.  kittet. 
Magyar  tortfnelmi  tir.  XXII.,  XXllI. 
6°.  —  Ert«ke;(eBek  a  bHIcE^Meti  tndo- 

and  S.  Bttdapent,  1876;  8°.  ~  Krte- 
.k  köriihöl.  V.  kätet,  Nr.  10.  Budapext, 
.  Budapest,  I87fi/77i  S".  —  Nyelvlndo- 
Heft.  Badapeat,  1876;  8".  -  XIII.  kötet, 
77;  8".  —  MoHumenta  T(mtiHa/üi  regni 
lt.  —  1576  Jan.)  Budapest,  1877;  8".  _ 
ariae.  IV.  kätet  (1557-1563).  Buda- 
177-re.  Budapest,  1877;  8".  —  Njelv- 
lapest,  1876;  8",  —  V.  kölet,  i.  Theil. 
tdkäczianuBt.  I.  Abtheilung,  V.  Band  Und 
est,    1877;  8".   -  Kazäni-TatAr  NyeW- 

Dt  Gibor.  Budapest,  1876/76;  8".  — 
elleniK^se,  roulleltnir  Agoiit.  Buda- 
,  von  Jakabelek.  Budapest,  1877;  8". 

Budapest,    1877;   8".    —    KorUn   haiai 

KnauE  Nindor.  ttndapeit,  1877;  4«. 
■niglirhe,  eu  Erfurt:   Jahrbücher.    N«uo 
77;  8". 
es:    XXXVm.    Aunee   1877;   3«,  i'   et 

■iftan  pro  1876/77.  46  Stücke;  4"  und  8». 
es:  Wiirtleni bergische  Jahrbücher  fiir 
fang  1876,  1.-4.  Heft.  Jahrgang  1877, 

i^rfurschang  und  Erhallung  der  Kunsl- 
tlieilungen.   111.   Band.    3.   Heft.    Wien, 


CVnt ral- Com mi Union,   h.   k.   itatistiHche :    Statistincheii  Jahrbnch  lür  di< 

Jahr  1874.  a.,  4.,  7.  nnd  10,  Heft.  Wien,   1877;  8«.  Jahr  187»,   6.  Ml 

Wien,  1877;  8".  Jahr  1876,  1.  Heft.  Wien,  1877;  8". 
Qeaellachaft,  hiitoriielie,  des  KUnsUerrereiiia ;  Bremiiehes  Jahrbuch.  9.  Bui 

Bremen,  1877;  8°. 
Hnndoln-Miniflleriiini,   k.  k.  ntatiMisches  Departement:   Nachriefatpn  ülxr 

Inciuslrie,    Handel    und    Verkehr.    XHI.    Band.    I.   uod    3.   Heft.   Wien. 

1877;  8» 
,ReTue    politlque    et   litt^raire'   et  ,Kevue   acientiGque  de    U  Francs  et  it 

ritranger'.  t'  S^rie.  VII"  kaaie.  Nr.  19.  Paris,  1877;  *•. 
SoeietA,   italiana   di    antropologia   e   di   etnologia:    ArchiTJo.   VIl.  Valnmr. 

Fiucicolo  II.  Firenze,   1877;  8°. 
SociitS    des   Antiquaire«    de   Pieardie:    Butletini.   Tone   XH.    1874-lRTS, 

Paria,  Amiena,  1876;  8".  —  U^moirea.  III*  8£rie.  Tome  T.  Paria,  Amiti». 

1876;  8". 
—  tiBtioDale   des  Antiqnsires   de   France:   Hdmoirea.  IV*   S^rie.  Tome  VU. 

Parii,  1876;  8". 
Society,   the   Boyal  geograpbical:   Proceedingi.   Toi.   XXI.   Nr.   6.  Londun, 

1877;  8". 
Verein,  hiatoriicher,  flir  Oberfrtinken  xn  Bamberg:  XXIX.  Bericht  über  Be- 

stand  und  Wirken  im  Jahre  1876.  Bambei^  1877;  S". 


i-sprung  des  Nomina!- 
apersischen. 


räche  der  Jetztzeit  mit  dem 
schrifteo  und  dem  mit  letz- 
') gehen  vergleicht,  so  sieht 
len  beiden  nicht  so  sehr  auf 
Bthes,  als  vielmehr  auf  der 
Worte  und  dem  verschiede- 
I  Verhältnisse  beruht.  Damit 
irrath  dee  Neupersischen  mit 
»achen  übereinstimme.  Im 
che  eine  Keihe  von  Woi'ten 
ils  durch  Neubildungen  auf 
I  Stoffes,  theils  durch  Auf* 
[scher  Elemente  die  Lücken 
er  im  Grossen  und  Qansea 
les  Woi-t  im  Neupersischen 
'zel  und  Stammbildung  nach 
er  sicher  erschlossenen  Wort- 
werden könnte, 
die  Sache,  wenn  man  die 
azelnen  Worte,  als  auch  des 
Hierin  zeigt  sich  zwischen 
I  ein  tief  greifender  Unter- 
die  Bezeichnungen  der  vcr- 
tnisse  in  der  Regel  an  den 
Worten)  hervortreten  lässt, 
en  Fällen  die  grammatischen 
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Verhältnisse  theils  durch  die  Stellung  der  einzelnen  Satzglieder, 
theils  durch  gewisse,  ira  formalen  Sinne  verwendete,  selbständige 
Elemente  an. 

Der  hauptsächlichste  Grund    für   diese  Erscheinung  liegt 
in  der  in  Folge    des    veränderten  Accentes    eingetretenen  Zer- 
rüttung der  Endsilben    der   einzelnen  Worte.     Wie   ich  schon 
anderswo    bemerkt   habe,    war    in    der   alten   Sprache   die  Be- 
tonung der  Endsilbe  vorherrschend,    wodurch  der  Auslaut  der 
Worte  nicht  nur  geschützt,  sondern  auch  in  vielen  Fällen  un- 
organisch gelängt  wurde    (vgl.  die  Keilinschriften,    wo  /,  u  im 
Auslaute  als  iy,  d.  i.  /,  und  uv,  d.  i.  ü  erscheinen).   Dem  ent- 
gegen   legte    man    in    der   späteren    Sprache    (vielleicht  durch 
Einfluss  der  benachbarten  aramäischen  Idiome)  den  Accent  auf 
die  vorletzte  Silbe,  wodurch  die  nun  unbetonte  letzte  Silbe,  da 
sie  nicht  mehr  scharf  markirt  wurde,  der  lautlichen  ZerrüttuDir 
anheimfiel.    Dadurch  fielen  nun  mehrere  Formen,  welche  durch 
die  Verschiedenheit  der  letzten  Silbe  von  einander  geschieden 
waren,  in  eine  einzige  zusammen,  und  da  gerade  in  der  letzten 
Silbe  der  lautliche  Ausdruck  des   grammatischen  Verhältnisses^ 
gelegen    ist,    wurde    dadurch    die    Sprache    um    die    lautlichen 
Mittel  gebracht,  die  grammatischen  Kategorien  darzustellen. 

Dieselben   waren    aber   im  Bewusstsein  der  Sprache  vor- 
handen und  mussteu  durch  welche  Mittel  immer  in  der  äusseren 
Form  der  Sprache    wiedergegeben    werden.     Solche  Mittel  W»! 
schon  die  ältere  Sprache  dar,    indem    sie    in  vielen   Fällen  zur 
Vervollständigung    des    Ausdruckes    Partikeln    in    Anwenduo»; 
brachte,    in    anderen  Fällen  dagegen    neben  der  lautlichen  Be- 
zeichnung   der    grammatischen  Verhältnisse    an    den    einzelnen 
Wertformen    an    einer    gewissen    Stellung   derselben    innerhalb 
des  Satzes  festhielt.    Während,  wie  aus  der  Stellung  der  beiden 
Glieder  innerhalb  des  Compositums    zu  ersehen  ist,    ursprüni;-! 
lieh    der   bestimmende    Ausdruck    dem    bestimmten    voranging, 
mithin  nach  dem  Schema  rößa-indra  ,Königssohn'  der   Genitivi 
dem  Nomen,  zu  welchem  er  gehört,  vorangegangen  sein  uiuss, 
daher  altindisch  pntrasya  haatah  ,des  Sohnes  Hand',  finden  wir 
in  den  eranischen  Sprachen  meistens  den  Genitiv  dem  Nomen,  zu 
welchem  er  gehört,  nachgesetzt,  und  beide  mittelst  des  Relativ- 
pronomens verbunden.     Man  sagt  daher  altbaktrisch :    za»to  ^> 
pu&iahe   ,die  Hand    (Nom),    welche    des   Sohnes',   zastem  tf*m 
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'  "  e  des  Sohnee'  u.  8.  w.  Durch 
le  bestimmte  feetc  Stellung 
itiv  geschaffen,  andererseits 
ment  (das  Uelativ-Pronoroen) 
e  in  späterer  Zeit,  wo  Nomi- 
ilge  der  Zerrüttung  der  End- 
enfallen,  ganz  gut  zum  Aus- 
verwenden vermag. 
Richtung  die  beiden  Kate- 
idet  man,  dass  das  letztere 
■leich  mehr  betroffen  wurde 
sse  Kracheinung  liegt  haupt- 
htigsten  Zeitformen  in  der 
det,  dem  vielfach  ein  fester, 
^^onaonant  vorangeht,  z.  B. : 
sing.),  — nü  (3.  Per»,  plur.). 
reffenden  Peraon  hinlänglich 
m  Fällen,  wie  — a-mt  und 
IHO  — a-ti  und  — a-(A<i,  beide 
ien,  beaitzt  die  Sprache  in 
[neu  {starke  und  schwache 
I  den  ursprünglichen  Unter- 
sr  — a-ra  (1.  Pers.  sing.)  ■= 
plur.)  ^  — aya-mahi,  und 
a-ti,  dagegen  — i-d  (2.  Pers. 

Nivellirung  der  Formen  ist, 
Nomen  eingetreten.  Schon 
grammatischen  Formen  in 
ch  kannte,  scheinen  bereits 
durch  andere  ersetzt  worden 
ersischen  (der  Sprache  der 
er  Dativ  des  Singular  nicht 
ISS  die  Sprache  ihn  ganz  auf- 
r  auch  auf  jüdischem  Boden 
;ular  nur  noch  im  Pali  ent- 
!>ialekten  ganz  verschwindet. 
irrung  richtete  dagegen  der 
der   letzten  Silbe  unter  den 


grummatisuheu  Formen  uu.  Dadurch  wurdea  z.  B.  Singular 
Nom.  pM^-n  (altbakt.  pH>^i-o),  Accus.  puSram  (tüthtikt.  pii9rrm\ 
Ablat.  piiih-at,  Gen.  pu&rahya  (altbakt  piUh-aliv),  Loc,  ;m*roi' 
(altbakt.  pu9re),  sämmtlicb  zu  pu&r,  d.  i,  neupereisch  y^ 
(pusar),  so  daBs  jegliche  Bezeichnung  eines  grammatischen 
VerhältniBses  an  dem  Worte  ganz  verschwand.  Die  neu- 
pereieche  Sprache  besitzt  also  für  den  ganzen  Singular  eine 
einzige  Form,  die  äusserlich  mit  dem  alten,  des  vocaliscben 
Auslautes  beraubten  Thema  zusammen  fallt,  als  eigen  thü  ml  iches. 
von  der  alten  Sprache  überkommenes  Erbgut. 

Es  fragt  sich,  ob  in  der  That   in  jedem    einzelnen  Falle 
die  moderne,  im  Auslaute  verstümmelte  Form  auf  das  ihr  ent- 
sprechende  alte  Aequivalent   zurückgeht,    d,  h.,    ob   z.  B.  du 
neupersische    »w  o>Aut>    (dast-i-pu«ar)   dem   alten   d^ista  hya    , 
pvi>rakya,  ferner  das  neupersische  «w^  jl  (nz  pusar)  dem  alten 
kaia  jnidrüt  wirklich  entsprit^ht,  oder  ob  nicht  die  Uebertraj^ng   i 
eines  Casus  auf  mehrere  vielleicht  schon  damals,  ata  die  Formen   ' 
sich  zu  zersetzen  begannen,  eingetreten  ist.  I 

Um  diese  Frage   mit  Sicherheit   zu   entscheiden,   raiissen 
wir  an  jene  KominalBtämme  uns  halten,  die  in  einzelnen  Casus-   i 
formen    selbst    eine    Veränderung    erleiden,    da    wir    dann   »«=   i 
dieser  Veriinderung,  trotz  dem  Abfall  der  schüessenden  Flexions- 
Elemente,    auf  die   betreffende    Casusform   schliessen   können.  ' 
Als  solche  Stämme  bieten  sich  uns  zunächst  jene  in  — f'ir  md 
jene  in  — an  dar.  | 

Bei  diesen  Stämmen  haben  wir  Singulai*:  Nom.  —In  <=  : 
— tar-s),  — ((  (=:  — an-«),  Accus.  — tar-am,   —tär-am    (^erster« 
bei    den     meisten     Verwandtschaftsuanien ,     letzteres     bei    dea  ' 
Nomina  agcntis),    -^iiii-nm  (die  Neutra  in   — <n>  dagegen  Xtnn 
und  Accus.  — «),  Oen.  — flra   (altbakt.  — ffj-o),   —na  (altbakt.  ; 
— no),  Ablat.  — i9c(i(,  — nat  u.  s.  w,  ' 

Beispielsweise  lauten  im  AI  tbak  tri  sehen  die  betreffenden 
Casus  von  brälar — ;  Nom.  biiiln  (für  brCita),  Accus,  hrätarr'm. 
Gen,  brüdro,  Ablat.  brü&ial ;  von  dnUir—:  Nom.  düla  \(ür 
(i<t((l),  Accus.  diitäi-Üm,  Gen.  düSro,  Ablat.  da9raf;  von  ynra»—: 
Nom.  yaea  (für  yavä),  Accus,  ytwänem,  Gen,  ynno  (für  yamo. 
Ablat  yrmn{.  Das  Neutrum  caiman—  hat  im  Nom.  nnd  Acca^  1 
£aSma;  rasman — ,  das  wohl  nur  als  Alasculinum  belegt  ist,  aber  ; 


Tr.pnii>E  dl 


'TÜrde  in  den  enUprcchendon 

brätar —  im  neupersischen 
im  neupers.  \li>lj  (dädär), 
«.  (ijavän),  altbakt.  £aSman — , 

(^im),  »jj  (razm)  wieder. 
1  kann  jedoch  keic  anderer 
e  liegen. 

isfc* «i>  (dant-i-hirädar)  nicht 
prechen,  da  man  sonst  da»t- 
kann  nenpera.  i«^'tJ  ^  (a^ 
ia€a  brü&rat  bezogen  wei-den, 

entgegentreten  würde, 
m  Meuperaischen  der  Accn- 
immtlicliG  Caauaformen  dea 
1  seiner  Eigenschaft  ala  ein- 
mmene  Form  im  Sinne  eines 
uufgebauten    Declination    zu 

itisch  mit  dem  innerhalb  der 
jn,   worüber   man   die   Dar- 

Bandes  der  vei^le  ich  enden 
hen  nachlesen  möge. 
Iige schichtlich   höchat  merk- 
a  in  der  alten  Sprache  nach- 

sich  häufig  der  Accuaativ 
rege  spätere,  dem  Vendidad 
Icke.   So  z.  B.  Vend.  V,  17: 

vä  raöiem  vä  vfhrki^m  vä, 
,  entweder  der  Hund,  oder 
'  sind  die  dem  Verbum  <wa 
•et  zu  demselben  und  sollten 
hrko  lauten.  Ebenao  Vend. 
Mzaentm,    ,..,  .    oa    setzt    sich 

mi&ro  huzaeno.  Vgl.  Über 
ch  Spiegel,  Altbakt.  Gramm, 
für  den  Vocativ  Vend.  VII, 
Min!'     Für   den  Dativ   oder 

15" 
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Genitiv    Yaacht    XVIII,    7:   n^o   tiSMm  stärlm,   ,Verelirüiig 
dem  Stern  Tiacbtrya'. 

Aucb  !□  den  späten  Keiliaschriften  (Artaxerxes  Ochiis; 
begegnen  wir  dem  Accusativ  an  Stelle  des  Nomiaativs  in  der 
Verbindung  mäm  kartä,  ,icb  habe  gemacht',  das  der  ConstructioD 
nach  schon  ganz  an  das  neupersiache  ^\tiiji\^yit  (man  kardak 
am)   mahnt. 

Dass  der  alten  Sprache  in  der  letzten  Periode  ihrer  EdI- 
wicklung  (vielleicht  scbon  nicht  mehr  als  gesprochene  Volks- 
sprache, sondern  als  gelehrte  Schriftsprache,  die  manche  »llf 
Wendung  ohne  jegliches  Verständniss  beibehielt)  das  Gefühl 
fiir  die  grammatische  Form  abhanden  gekommen  war,  Ha 
beweisen  die  zahlreichen  Stellen,  namentlich  im  Vendidad.  vv 
wir  den  Nominativ  an  Stelle  des  Accusativs  antreffen  (Spiegel. 
Altbakt.  Gramm.  2(>7  ff.).  In  allen  diesen  Fällen  durfte  nicht 
so  sehr  ein  bestimmtes  syntaktisches  Gesetz,  als  vielmehr  ela 
deutliches  Zeichen  fiir  den  Verfall  der  Sprache  zu  suchen  sein. 

Abweichend  vom  Nomen  substantivum  haben  die  Pro- 
nomina personalia  nicht  den  Accusativ,  sondern  den  Genllir 
als  Declinations-Thema  festgehalten.  Wie  ich  bereits  anders«" 
nachgewiesen  habe,  gehen  die  Formen  ,^jj>  (man;  ,ich',  yj  \i- 
,du'  auf  die  alten  Genitivformen  mana,  tava  zurilck. 
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ictiva  auf  oys  (üv), 
avisehen. 


Beiner  Abhandlung  t  gegien 
aviBcliQD  Casusformen  vor- 
^erung  von  y  (skrt.  ^  «), 
Steigerung  von  3,  wie  ja 
fafik  lehre,  hervorgegangen 
estritten  und  mit  Gtrilnden 
truQg,  die  Silbe  ov  aei  aus 
den,  das  eich  im  Zend  und 
und  auch  im  griechischen 
veist  in  seiner  Abhandlung^ 
ung.ot.-i  bei  den  Adjectiven 
n  der  Substantiva  kein  pro- 
in biemit  bei  Erklärung  der 
1)0  zu  dem  demonstrativen 
en  sollte;  die  Entkräftung 
n  den  Vorgang  durch  Guna- 
der  Ansicht  SchleicLer'a,  ou 
ns  om,  ova,  ovo  entstanden, 
Seite,  was  ja  hier  um  so 
^her's  Scharfsinn  allgemein 
^brachte  Ansicht  wegen  der 

Dgen  im  Slaviachen'.  Sitmngsber. 
kdemie  der  Wissen Bchaften,  1862. 
F  vj  und  oBi,  und  die  poiaeuiTea 
n  zu  dcuteu?'  EbendiBelbst  tST6, 


Auctorität  ScIileicher'B  viele  Anhänger  gefunden  hat  Da  Jiee 
gänzlich  unterlasson  wurde,  bo  will  i<ih  vor  Allein  in  mdoer  Ab- 
handlung näher  darauf  eingehen.  Ich  sdmine  ferner  Herrn  Pniiik 
bei,  wenn  er  darauf  hinweiet,  das»  die  Adjectiva  auf  oci,  a,  f- 
UfBprünglich  nur  von  jenen  Substantiven  gebildet  werden, 
welche  1.  mannlichen  Geschlechtes  sind,  2.  auf  s,  das  hier  aus 
a  oder  u  entstanden  sei,  ausgehen,  und  4.  meistens  Icbendt^ 
WoHBU  bezeichnen.  Df^egen  kann  ich  ihm  nicht  bcipflichteii. 
wenn  er  unter  3.  hinzufügt,  dass  sie  nur  von  jenen  Subslnu- 
tiven  gebildet  werden,  die  im  Singular  stehen.  Herr  Prusik  sa;;! 
im  §.  4,  dass  er  auf  den  ersten  und  zweiten  Punkt  das  nieisit 
Gewicht  lege,  und  stellt  sich  so,  als  ob  er  den  dritten  l'unki 
nicht  für  su  wichtig  hielte,  während  doch  die  ganze  Abband 
lung  nur  auf  dem  §.3,  wo  die  Possessiv-Adjectiva  aus  dem 
Dativ  Sing,  gedeutet  werden,  beruht.  Sollte  sich  die  Eui- 
Btehuag  der  posseBsiven  Adjectiva  aus  dem  Dativ  Sing,  i» 
meiner  Erörterung  als  nicht  erwiesen  und  als  nicht  ricbti!: 
zeigen,  so  hat  zwar  die  Abhandlung  des  Herrn  Prusik  ihitn 
Zweck  verfehlt,  jedoch  die  Anregung  zu  einer  eingehenden 
Besprechung  von  Spracherscheinungen  geboten. 


A.  Was  wendet  Schleicher  gegen  die  Ansiclii 
Bopp's,  HikloBich'e,  JSafafik's  ein? 

Gegen  die  Entstehung  des  oo  aus  dem  ii-Laut  (^,  ' 
brachte  Schleicher  Folgendes  vor: 

1.  Es  sei  unerhört  in  der  Geschichte  der  Sprachen,  daM 
eine  so  kleine  Anzahl  sub  s  tan  tl  vis  eher  u-Stämme  im  Slavisch'n 
fUr  die  zahlreichen  o-Stänimc  eine  Analogie  abgebe,  da  inaii 
ja  den  entgegengesetzten  Vorgang  erwartete.  Das  Zusamiuen- 
fallen  der  a-Stänmie  mit  den  w-Stämmen  im  Nominativ.  »!■ 
sowohl  a  als,  u  zu  s  herabsank,  sei  nur  Nebensache;  denn  auch 
das  Lateinische,  obgleich  daselbst  die  a-Stämme  im  Xominäii>' 
Sing,  bei  der  Declination  ebenfalls  w  aufweisen,  gerade  so  vci* 
die  u-Stämme  bei  der  vierten  Declination,  behalte  dofh  dw 
Gefühl  Mr  den  verschiedenen  Ursprung  später  gleichlaiitfndet 
Elemente.  —  Dagegen  bemerke  ich:  Es  ist  wohl  wahr,  dass  sielt 
eine  kleine  Minorität  der  Stämme  in  der  Regel  nach  der  üWr- 
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doch  ist  dies  bei  den  tt-Stämmeo 
Schleicher  beruft,  nicht  immer 
i-Stämmen  sich  richtende  domui 
,  domo»,  domorum)  io  die  o-De- 
lichen  a-Stämme)  über,  dagegen 
,  laurut,  pinus  in  den  Casus,  die 
:h  den  u-Stämmen,  obwohl  die 
norität  bilden.  Sodann  ist  der 
tlavischen  mit  dem  Latein iacheo 
Latein  sind  die  u-Stamme  derart 
ihnen  sogar  auch  im  Dativ  und 
hielten,  während  die  a-Stämme 
il  im  Latein  als  im  G-riechischea 
H  freilich  im  Lateinischen  das  o 
^ing.  in  u  sank,  aber  ganz  g;at 
entstanden  sei,  da  es  ja  in  der 
auf  OS  im  Nominativ  Sing.  gab. 
im  Slavischen.  Hier  sank  schon 
der  u-Laut  als  der  u-Laut  im 
hiaut  z,  der  ja  schon  im  Alt- 
rtes  im  Nominativ  Sing,  in  der 
Da  nun  auch  der  Genitiv  Sing, 
ne  gleich  lautet  (vlka,  tiffta),  »o 
cht  auch  den  Dativ  Sing,  gleich- 
1  jedoch  die  Bildung  der  Casus 
t>Btantiven  folgen dermassen  vor- 
-Stfimme,  die  im  Latein  und  im 
den  sind,  und  im  Latein  sogar, 
(s  und  der  Accusativ  Sing,  um 
Laute  an  den  Tag  legen,  sind 
-Stämme  geblieben,  sondern  nur 
Locativ  djtbe,  aus  duhai)  weisen 
e  ursprünglich  a-Stämme  waren, 
Numinativ  Sing,  zu  s  ward,  in 
: ;  und  so  ging  denn  aus  dem 
er  Dativ  vlktd  hervor,  der  nach 
:r  nach  erfolgter  Steigerung  des 
lein  kommt.  Man  darf  sich  also 
,  Sprachen  liütten  den  Ursprung- 


232  Gotthard. 

liehen  Casus  nach  den   a-Stämmen   aufgegeben   und  nach  den 
u-Stämmen  sich  gerichtet;  durchaus  nicht;    sondern  dass  schon 
bei  der  Bildung  der  Casus    (hat  ja   auch  das  Lateinische  und 
Griechische  in  diesem  Falle  kein  Qeftihl  fiir  den  a-Stamm  be- 
halten) das  Gefühl  mehr  für  den  zu  u  geschwächten  a-Stamm 
vorhanden  war,    als  für  das   ursprüngliche  a.     Sowie   also  im 
Latein   und   im  Griechischen  das  Bewusstsein    flir  den  a-Laut 
gänzlich  hier  geschwunden  ist;  ebenso  waren  im  Slavischen  in 
der  Urzeit  nur  Spuren  für  dieses  Bewusstsein  vorhanden;  und 
sowie   in  den  betreffenden  Sprachen   der   o-Stamm   als  Grund- 
lage gelegt  wurde,  ebenso  wurde  im  Slavischen  auf  den  schon 
zu  u  geschwächten  a-Stamm  das  Hauptgewicht  bei  der  Bilduns: 
der   Casus    gelegt.     Sowie   man   hiemit   im    Griechischen  und 
Lateinischen    bei   der  Bildung  der  Casus  anstatt  a  den  o-liaut 
voraussetzen    muss,     ebenso    muss    im    Slavischen    schon  der 
w-Laut  neben  dem  ursprünglichen  a-Laute  vorausgesetzt  werden; 
es   war   daher   kein  Warten    nöthig,    bis  sich   etwa   im  Nomi- 
nativ Sing,  durch  weiteres  Herabsinken  der  Halblaut  a  gebildet 
hat;   wie  ja  Schleicher   auf  dieses  Warten  der  Abschwächung 
zu  z  hinwies. 

2.  Schleicher  meint,  es  wäre  unbegreiflich,  wenn  der  Ur- 
sprung des  ov,  ev  vom  Auslaute  des  Stammes  herzuleiten  wäre, 
dass  bei  den  Adjectiven  doch  dieses  ov,  ev  sich  nii^nds  vor- 
fände. —  Dagegen  lässt  sich  Folgendes  einwenden.  Da  die  Formen 
mit    ov    ursprünglich   meist    nur   einsilbigen   Substantiven  des 
grösseren  Gewichtes  wegen  beigefügt  wurden  und  vorzugsweise 
Personennamen  zukamen,  wodurch  es  geschah,  dass  im  Böhmi- 
schen belebte  oder   als  belebt   gedachte  Substantivs   zu  ihnen 
griffen :  so  können  die  Adjectiva,  die  nur  ein  Merkmal  irgend 
einer  Person   oder   Sache    beilegen  und  an   sich    weder  etwas 
Belebtes  noch  als  belebt  Gedachtes  bezeichnen,  doch  nicht  die 
Casus  mit  ov  haben.     So   hat   ^istz   im  Dativ  Sing,    wohl  nur 
^istu;  legte  man  jedoch  einer  lebenden  Person  ßisth^  als  Eigen- 
namen bei,  so  würde  auch  hier  der  Dativ  auf  ovi  yGstovi'  zum 
Vorschein  kommen.     Die  Possessiv- Adjectiva  auf  ov^y  ova,  oro 
können  schon  aus  dem  Grunde  kein  ovi  annehmen,  weil  sie  ja 
schon  aus  einem  fertigen  Casus,  der  schon  ov  angenommen  h&t. 
gebildet   wurden.     Da    die   Sprache    sich    dessen    bewusst  ist. 
dass  hier  schon  ov  aus  u  hervorgegangen   sei;    so    wird   schien 
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vermeiden)  d&B  ^  nicht  in 

rftre  beim  Entstehen  des  ov 
dasB  einige  Casus  häufiger, 
BS  es  im  Dual  fehlen  und 
regen  kann  man  folge Qder- 
1  Substantiv  Doppelformen 
sie  der  Bedeutung  nach 
geschieht  es  in  der  Regel, 
elformen  nach  und  nach 
es  keinen  Unterschied  in 
im  Altalavischen  gab,  ist 
ichtes  wegen  wurden  die 
itiven  gebraucht.  Uebrigens 
oppelformen  im  Slavischeu 
erlangt,  da  man  doch  in 
)pelformen  siebt,  dass  sie 
Casus  festsetzen.  Jedoch 
lea  mit  ov  sowohl  im  Sin- 
tilich darf  man  nicht  ver- 
in  allen  Casus  die  Formen 
B.  üo  hat  das  Altslavische 
J,  im  Singular  jedoch  nur 
das  Krainische  die  Formen 
les  Singulars  nach.  So  hat 
:,  im  Loc.  tatovif  im  Instr. 
en.  moia  und  mo&eva  u.  s.  w. 
bei  den  a-Stämmen  nicht 
II,  weil  ja  die  Dualformen 
in  den  jetzigen  lebenden 
Duals  sich  erhalten  haben; 
lann  man  schon  im  Alt- 
lurch  ein  Beispiel  belegen: 

,  dass  eben  diese  Formen 
ihmen,  dass  jedoch  Stamm- 
ais hervorgerufen  werden, 
emorkt  wird,  dass  ja  die 
Verlaufe  immer  mehr  den 
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alten    For^reichthum    verlieren.    —    Das»    sich    die    Formen, 
d.  h.   die   Endlaute   der   Casus,    immer    mehr   in   der  Sprache 
abschleifen,    daran    zweifelt  jetzt  wohl  Niemand.     Das8  auch 
Stammerweiterungen  verschwinden   können;   davon  haben  wir 
freilich   bei   den   neutralen   Stämmen   auf  es  einige  Beispiele. 
So  lautete  z.  B.  von  nebe  (Stamm  nebee)  der  Gen.  Sing.  nAeie, 
Dat.   Sing,  nebest  .  .  .,  Nom.  Plur.   nebesa  .  .  .,  später  richtete 
sich  die  Sprache  jedoch   nach   dem  Nom.  Sing,  und  dcclinirte 
sodann  nebe  wie  pole.  Dagegen  haben  wir  bei  den  übrigen  con- 
sonantischen  Stämmen  reichlichere  Fälle,  wo  sich  die  Sprache 
nicht    nach    der    bereits    abgeschliffenen    Nominativform   des 
Singulars    richtet ,    sondern    den   Stamm,    wie    er    im  Plural 
sich  vorfindet,  als  Grundlage  nimmt  und  einen  neuen  Singular 
ganz    symmetrisch    zum    Plural    bildet.      So    lautet   z.  B.  zn 
dem    schon    selteneren    brimS   der   Gen.    Sing,    bi^emeney   Dat. 
Sing,    bf^erneni  .  .  .,   Nom.   Plur.    b¥emena.     Im  Laufe  der  Zeit 
bildet  nun  die  Sprache  einen  neuen  Nom.  Sing,  bfemeno,  und 
so  entstehen  Formen,  zu  deren  Entstehen  der  Plural  die  Ver- 
anlassung gab.    Ebenso  sind  dci,  sesti  verschwunden  und  svm- 
metrisch  zum  Plural  dcery,  sestry  neue  Nominative  im  Singular. 
dcera,   sestra   entstanden.     Es   geben  also  Stämme  auf  es,  auf 
die  Schleicher  hindeutete,    keinen  Ausschlag,    da  ja  wiederum 
andere    Stämme    den    bereits    im   Nom.    Sing,    abgeschliffenen 
Stamm  durch  neue  Nominativbildung,  den  sie  dem  Nom.  Plur. 
anpassen,  wieder  durch  den  aus  dem  Plural  entlehnten  Stamm 
ersetzen.     Jedoch  gebe  ich  zu,    dass  sowohl  bei  den  Ursprung* 
liehen  a- Stämmen  als  bei  den  u-Stämmen  die  Vocale  sich  immer 
mehr    abschleifen,    bis    sie,    wie   ja    schon    das    Altböhmisehe 
zeigt,  im  Nom.  Sing,  spurlos  verschwinden.    Weil  eben  aowoU 
der   a-   als   der  tt-Laut   zu   ^   herabsinken,    und    selbst  dieser 
Halblaut  in  einigen  slavischen  Sprachen   spurlos  verschwiiidet, 
in    anderen    lebenden  Sprachen   zwar   geschrieben,    aber  nicht 
ausgesprochen  wird,   so    ist    es   begreiflich,    dass  auch  die  lu*- 
sprünglichen  «-Stämme   die  Casus  bilden  konnten,    ohne  dasf 
in  ihnen  ov  zum  Vorschein  kommt.  Die  Behauptung  Schleicher' s. 
dass  in  der  späteren  Sprache  die  Fonnen  mit  ov  häufiger  aul- 
troten,  ist  nur  insofern  wahr,  dass  eben  die  Casus,  die  das  ^"' 
entwickelten  und  im  Gebrauche  sich  erhielten,  später  theils  dej? 
grösseren  Gewichtes,    theils   der  etwas  modificirten  Bedeutun? 
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Zeit  eintrat  und  daher  im  Alt- 
öfter gebraucht  werden,  während 
'  was  ja  die  Hauptsache  ist  usd 
itspricbt  —  deutlich  sieht,  wie 
immer  mehr  aus  dem  Oehrauche 
B.  das  Ältslavische  die  Formen 
Lltböhmiache  nur  im  Nominativ, 
ihmische  nur  im  Nominativ  und 
iltböh mischen  Formen  bokovöm, 
verschwunden  und  werden  nur 
da  bei  Substantiven,  die  einen 
olkssprache  gebraucht.  Dass  im 
on  hei  den  u-Stämmen  ia  sehr 
ind  der  Plural  im  Altslaviscben 
uns  aufweist,  ist  daraus  erklär- 
der  Nominativ  zeitlich  das  u  in 
teigerte,  während  die  im  Plural 
böhmisch  ovi)   beliebt  ward  und 

der  Nominativ  Sing,  für  die 
in  Betreff  des  Stammes  mass- 
len  mit  ov  in  manchen  slavischen 
D  Nominativ  nicht  ausgesprochen 
lelung   kamen,  ebenso   hat   sich 

Nominativ  Flur,  beliebt  ward, 
1  den  übrigen  Casus  des  Plurals 
Lenken,  der  Nominativ  Flur,  aul 
Nominativ  Sing,  schon  ^  hatte, 
;  ov  waren  schon  da,  bevor  die 
minativ  zu  «  entstand.  Daas  im 
noch  «  daselbst  entwickelt  liat, 
eigert  wurde,  hat  darin  seinen 
ing.  s  als  CasuBzeichcn  annahm, 
ng  des  Nominativs  Sing,  nach 
kuslaut  abfallen  musste,  und  dass 
:ein  Grund  vurlag,  während  im 
vocalischen  Casussuf fixen  durch 
um  den  Hiatus  zu  vermeiden, 
wie  einerseits  sowohl  die  «■  als 
ume,  die  jedoch  auf  slaviachem 
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Boden  das  a  zu  u  in  den  meisten  Fällen  schwächteD,  Formen 
mit  ov  haben  können,  und  wie  andererseits  sowohl  die  ursprüng- 
lichen u-,  als  auch  die  zu  u  geschwächten  a-Stämme  Formen 
ohne  ov  vorzugsweise  im  Singular  entwickeln  konnten.  Hält 
man  sich  dies  fest  vor  Augen,  so  wird  man  nicht  davon 
sprechen  können,  als  ob  die  Sprache  zuerst  die  u-Stamme  in 
a-Stämme  aufgehen  Hesse  und  dann  auf  einmal  wiederum  die 
entgegengesetzte  Richtung,  d.  h.  das  Aufgehen  der  a-Stämme 
in  die  ti-Stämme  einschlüge,  worin  ja  Schleicher  einen  grossen 
Widerspruch  zu  finden  glaubte  und  aucli  wirklich  nach  seiner 
Auffassung  finden  musste. 

5.  Schleicher  beruft  sich  auf  die  Bedeutung  der  Formen 
mit   ov,   die   den   Formen   eine    oft   sehr    stark   hervortretende 
Bedeutung  ertheile.  —  Wäre  der  Unterschied  in  der  Bedeutung 
zwischen   den  Formen    mit  ov    und  ohne  ov  ui*sprünglich  vor- 
handen,   so   könnte  man  sich  mit  Recht  mit  Schleicher  darauf 
berufen.     Da  jedoch  im  Altslavischen,    wo  die  Formen  mit  ot 
im  Plural  in  allen  Casus   vorkommen,    ein  Unterschied  in  der 
Bedeutung  nicht  besteht,  wie  ja  Schleicher  selbst  zugibt,  son- 
dern die  Formen  mit  ov  vorzugsweise  bei  einsilbigen  Substan- 
tiven,  hauptsächlich    bei  Personennamen  vorkommen,  so  sieht 
man,  dass  diese  Formen  ursprünglich  nur  ihres  grösseren  Ge- 
wichtes wegen  gebraucht  wurden.    Da  man  auf  Personennamen 
besonders  ein  grösseres  Gewicht  legt,  und  Personennamen  etwa.« 
Lebendes   bezeichnen,   so    begreift   man,   wie   im   Böhmischen 
auch  die  belebten  oder  als  belebt  aufgefassten  Substantiva  die 
Casus  mit  ov  sich  aneignen  konnten.    Dass  jedoch  das  ov  diese 
Bedeutung  den  Substantiven  auch  im  Böhmischen  ursprünglich 
nicht   beigefügt   habe,    sieht   man   aus   dem    Genitiv  Flur,  auf 
ov  (öv,  t%),  der  schon  im  Böhmischen  bei  den  männlichen  Sub- 
stantiven ohne  Rücksicht  auf  die  Bedeutung   und  ohne  Unter- 
schied eintritt.     Auch  im  Polnischen    hat  sich  im  Dativ  Sin?.. 
ja  sogar  im  Nominativ  Plur.,   die  £ndung  mit  ot?  überall  fest- 
gesetzt,   ohne    dass   die   definirende  Bedeutung   dieser  Endung 
zum  Vorschein   käme.     Selbst  im  Serbisch-IUyrischen  ist  Wi 
den  Doppelformen  im  Plural   oft   kein  Unterschied  zu  spüren, 
und  Schleicher   selbst  sagt:   ,die   zwei  Auffassungsweisen  sind 
freilich    oft   gleich   möglich'.     Die  Endungen   mit  ov  verleihen 
also    ursprünglich    nur    ein    grösseres    Gewicht    den    Substan- 


liren,    ohne    dass    in    dieeem    ov    die    indiTidimlisirende    Be- 

lasB  mau  bei  der  bisherig^en  An<- 
en,  eine  totale  Desot^anisation 
d&  man  bei  den  i-Stftmmen  ein- 
für sehr  unorganisch  erklären 
^^en,  die  in  der  That  mit 
ie  z.  B.  chytrb  lith.  kyirils,  syhi 

ov  hätten  entwickeln  können, 
agegen  flthrc  ich  nur  Folgendes 

Adjcctiva  gibt,  deren  Stamm 
lau    demnach    auch    nach    den 

sotils  schli essen  könnte,  dass 
n  chytn  und  si/ti  als  »-titämme 
ch    eicher,   dass   das  Slaviache 

aus  a-  uud  zwischen  den  aus 
Ädjectiveu  cityti-b,  sytz  nicht 
einen  Unterschied  gemacht,  so 
tnim  von  den  angeführten  Ad- 

den  't-ätäiDwen  cliytra,  ckytro 
Ie  Bildung  des  Femininums  und 
e  Sprache  im  Slavischon  chytn 
<tämme    gefühlt    hat,    und    die 

solhs  legen  nur  ein  günstiges 
Ol',  dass  nämlich  die  a-Stämme, 
itea  Hessen,  in  der  Urzeit  schon 
I  weder  die  aus  a  zu  u  (später 
liten  Adjeetiva,  noch  die  Ad- 
•enn  sie  im  Slavischcn  (obwohl 
,  die  Silbe  ov  annehmen,  haben 
Wenn  nun  Schleicher  bei  den 
ites  z.  B.  gospodb,  harte  Formen 
elrecht  durch  das  Umspringen 
ion  in  die  Declination  der  ur- 
ind  darin  keine  Desorganisation 

man  uinsoweniger  darin  eine 
leben,  wenn  bei  den  t-Stämmen 
men,  wo  (wie  z.  B.  in  •pqtevi) 
glichen  weichen  a-Stammen  — 
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bei  denen  im  Nominativ  Sing,  auf  historischem  Boden  das  i  zu 
h  sank;  und  der  Nominativ  Sing,  sodann  gerade  so  auslautet«, 
wie  bei  den  ursprünglichen  weichen  a-Stämmen  —  auch  ovj  et 
annehmen.  Wie  die  weichen  a-Stämme  ov  entwickelten,  und 
wie  sich  die  im  Nominativ  gleich  auslautenden  i-  und  ursprüng- 
lichen weichen  a-Stämme  wechselseitig  berühren,  werde  ich 
weiter  unten  zeigen. 

Ich  habe  hiemit  die  Einwendungen  Schleicher^s,  die  er 
hier  gegen  die  Steigerung  des  ti-Lautes  in  ov  mit  grosser 
Schärfe  hervorhob  und  geltend  machen  wollte,  eingehend  be- 
sprochen und  —  wie  ich  meine  —  auch  widerlegt;  es  tritt  nun 
die  zweite  Frage  heran: 

B.  Was  lässt  sich  gegen  die  Annahme  Schleichers, 
die  Casusendungen  mit  ov  seien  durch  den  Einfluss 
des  Pronomens   ov^f  ova,  ovo   entstanden,    einwenden? 

Da  Schleicher  in  dem  i;  der  Casus  das  Hauptelement  des 
oben  angeführten  Pronomens  sieht,  so  müssten  wir  annehmen, 
dass  wir  hier  consonantische  Stämme  haben,  und  demzufolge 
würden  wir  bei  der  Dcclination  dieser  auf  t;  auslautenden 
Stämme  im  Genitiv  Sing,  e,  im  Dativ  Sing,  i  (vgl.  kamene, 
kameni)  erwarten.  Da  jedoch  mit  Ausschluss  des  Dativs  Sing, 
die  Endungen  nach  v  von  der  vocalischen  Declination  sich 
nicht  unterscheiden,  und  das  Krainische  sogar  nach  Celakovsky's 
Angabe  im  Dativ  Sing,  u '  hat  (tatövu)f  so  kann  man  doch 
wohl  nicht  die  Casus,  in  denen  ov  vorkommt,  als  aus  consonan- 
tischen  Stämmen  hervorgegangen  hinstellen.  Da  Schleicher 
sehr  wohl  fühlte,  dass  die  Endlaute  zu  den  consonantischen 
Stämmen  nicht  passen,  und  dass  seine  Erklärung  dieser  auf- 
fallenden Erscheinung,  man  müsse  sich  dieselbe  aus  dem 
Ueberhandnehmen  der  vocalischen  Declination  erklären,  nicht 
hinreichte,  so  stellte  er  zugleich  eine  andere  Erklärung,  die 
ihm  sogar  wahrscheinlicher  schien,  auf,  indem  er  darauf  hin- 
wies, ov^  habe  eigentlich  ursprünglich  ava  gelautet,  woraus 
man  va  in  die  Flexion  einfügte.  Da  sodann  im  Dativ  der 
Endlaut  vi  eine  Abweichung  von  der  Flexion  wäre,  so  suchte 
Schleicher  diesen  Vorfall  »dadurch  aufzuhellen,  dass  er  erklärte, 

*  Wahrscheinlich    eine    schon    spätere.    Bildung    durch    den    Einfln»   «J^r 
Possessiv-Adjectiva  auf  ovz. 
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die  Sprache  sei  hier  abgewichen^  um  mit  der  Endung  ovu  den 
Dativ  des  Substantivs  mit  dem  Dativ  des  von  demselben  ab- 
geleiteten Bcsitzadjectivs  nicht  zusammenfallen  zu  lassen.  Aber 
auch  diese  Erklärung  ist  nicht  stichhältig;  denn  dies  wäre 
möglich  y  wenn  der  Dativ  auf  vi  und  die  Possessi v-Adjectiva 
auf  ovi,  a,  o  gleichzeitig  gebildet  wären;  da  jedoch  die 
Possessiv -Adjectiva  spätere  Bildungen  sind,  und  hiemit  der 
Dativ  schon  da  war,  ehe  es  Possessiv- Adjectiva  auf  omt,  a,  o 
gab,  so  konnte  die  Sprache  im  Dativ  Sing,  nicht  zu  i  greifen, 
um  den  Dativ  des  Substantivs  von  dem  Dativ  des  Adjectivs 
zu  unterscheiden.  So  stösst  die  Annahme  Schloicher's  bei  der 
Erklärung  des  v  aus  dem  Pronomen  ovbj  a,  o  gleich  bei  der 
Declination  auf  unüberwindliche  Schwierigkeiten. 

Doch  betrachten  wir  die  Sache  noch  weiter.     Wenn  nun 
Schleicher  t)  (vh)   als  Erweiterung   des  Stammes   annimmt,    so 
muss  er  das  o  vor  diesem  v  bei  den  ursprünglichen  a-Stämmcn 
als    eine   Abschwächung    des   stammhaften   a   auffassen;   denn 
sonst  müsste  ja  von  boffb  der  Dativ  bogavi   lauten,   wie    er   es 
ja    selbst   zugibt;   dagegen   muss   er   bei   den   t^-Stämmen    an- 
nehmen, die  Sprache  sei  sich  des  u  gar  nicht  bewusst  gewesen 
und  habe  ovi  aus  den  a-Stämmen   entlehnt,    was  ja   nicht   zu- 
begeben   worden    kann;    denn    obgleich    die    u-Stämme    nicht 
zahlreich  sind,  so  geben  sie  noch  im  Vocativ  (z,  B.  symi)  ein 
starkes  Lebenszeichen  von  sich,  während  die  im  Nominativ  Sing. 
zu  ^  geschwächten  a-Stämme   im  Vocativ    die    engsten  Vocalo 
Cy   i   (holube,  mu^i)  aufweisen.    Hat  sich  im  Vocativ  t*  erhalten, 
warum  sollte  nicht  der  Dativ  synuüi  lauten,  wenn  die  Sprache 
nach  Schleicher^s  Ansicht  mit  Erweiterung  des  Stammes  durch 
17  den  Casus  hier  gebildet  hätte?    Wenn  Schleicher  meint,  die 
Formen  mit  ov  seien  bei  den  H-Stämmen  eingetreten,    als    die 
Kndung  us  im  Nominativ  schon  untergegangen  war,    und  sym 
liicinit  wie  bog^  lautete  und  flectirt  wurde,  so  könnte  man  mit 
demselben  Rechte  sagen,  die  Formen  mit  ov  bei  den  a-Stämmen 
seien  entstanden,  als  die  Endung  as  im  Nominativ  schon  ver- 
schwunden war,  und  bogh  wie  sym  lautete  und  flectirt  wurde; 
denn   von  dem  a-Laut   ist  bei  boyz   im  Nominativ  Sing,    schon 
in   der  urältesten  Zeit  keine  Spur.     Es   ist  also  die  Erklärung 
des  o  in  der  Silbe  ov  nach  Schleicher    —   wie  wir  eben  sahen 
—   unbegründet  und  unrichtig. 
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Dass  auch  die  t- Stämme  hie  nnd  da  ov  annehmeD,  hat 
darin  seinen  Grund,  dass  die  2-Stämme  männlichen  Geschlechtes 
mit  den  weichen  a-Stämmen  männlichen  Geschlechtes  im  Nomi- 
nativ Sing,  zusammenfallen  und  sich  wechselseitig  bei  der 
Declination  berühren.  Wie  ist  nun  ov,  ev  in  den  Casus  bei 
den  ursprünglichen  weichen  a-Stämmen  entstanden,  und  worin 
zeigt  sich  die  wechselseitige  Berührung  der  genannten  Stämme? 
—  Sowie  schon  in  der  Urzeit  die  harten  a-Stämme  ihr  a  zu « 
abschwächten,  das  im  Nom.  Sing,  sogar  zu  ^  herabsank,  ebenso 
schwächten  die  weichen  a-Stämme  das  a  zu  u  ab ;  und  so  ent- 
stand neben  dem  ursprünglichen  Stamme  muia  der  Stamm 
muiu,  von  dem  die  Formen  muiovi,  mu&evi;  niuiov,  muier  . . . 
gebildet  wurden.  Und  sowie  wir  uns  bei  den  harten  a-Stämmen 
nach  meiner  Auffassung  vorstellen  müssen,  dass  das  i  im 
Nominativ  Sing,  erst  nach  Abschwächung  des  t«-Lautes  zu  y. 
woraus  sich  erst  ^  entwickelte,  hervorging,  ^  ebenso  nehme  ich  bei 
den  weichen,  zu  u  geschwächten  a-Stämmen  an,  dass  das  weiche« 
zu  i  (vgl.  einen  ähnlichen  Vorgang  im  Latein  congviloj  aber 
consilium)  geschwächt  wurde,  woraus  erst  h  zum  Vor«chein 
kam.  Durch  diese  Abschwächung  des  ursprünglichen  a  zu  % 
fielen  im  Slavischen  die  urspmnglichen  weichen  a-Stämme  mit 
den  2-Stämmen  im  Nominativ  Sing,  schon  in  der  ältesten  Zeit 
zusammen,  und  da  dies  hie  und  da  auch  in  anderen  Casiu 
geschah,  so  darf  man  sich  nicht  wundern,  dass  die  Sprache 
bald  die  weichen  a-Stämme  (z.  B.  im  Altböhmischen)  na^» 
den  i-Stämmen  in  einigen  Casus  (z.  B.  mt«le,  muH  conferÄöif». 
ho8t{)y  bald  die  i-Stämme  nach  den  weichen  a-Stämmen,  wie 
z.  B.  in  der  von  Schleicher  angeführten  altslavischen  Form 
pqtetd  flectirt.  Richten  sich  die  i-Stämme  in  der  Zeit,  wo  das 
h  am  Ende  im  Nominativ  Sing,  gefühlt  wurde,  nach  den 
weichen,  zu  h  geschwächten  o-Stämmen,  so  kann  es  uns  nicht 
befremden,  dass  sie  später  ganz  in  die  harten  a-Stamme  über- 
gehen, als  sich  im  Auslaute  das  b  im  Nominativ  Sing,  in  der 
Aussprache  abschleift,  und  der  Consonant  sodann  hart  —  ^^ 
es  ja  im  Böhmischen  (host)  der  Fall  ist  —  ausgesprochen 
wird.    So  findet  die  Silbe  ev,  ov  auch  bei  den  »-Stammen  ihre 


^  Ich  weiche  hier  von  der  biAher  üblichen  Erklärung  ab. 
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B^ir&ndung,  ohne  dass  man  zu  dem  Pronomes  ov^,  ova,  ovo, 
an  liess,  greifen  muse. 
rner  meint,  dass  man  nach  seiner 
greifen  könne,  warum  die  Silbe  ov 
mme,  da  ja  m  beBtimmender  Zusatz 
.djectiv  nicht  vertrage,  aas  bestimmte 
urcb  ein  anderes  Pronomen  gedeckt 
nit  Recht  fragen:  1.  warum  das  be- 
n  anderes  Pronomen  und  nicht  das 
sich  nehme,  2.  warum  das  Possessiv- 
den  einzelnen  Casus  (z.  B.  im  Instr. 
'ronomen  ji,  ja,  je  herantreten  lasse, 

ov»  an  sich  bestimmender  Zusatz 
a  die  Sprache  zu  zwei  bestimmenden 
warum  ov  bei  den  Adjectiven  nicht 
hon  unter  2.  angegeben  und  fügen 
utraleu  Substantivstämme  auch  kein 
ch  sie  da  u  haben,  entwickeln,  weil 
bezeugt,  bei  den  neutralen  Stämmen 
leb  rauche  war. 

And,  dass  eich  ov  nur  zu  den  männ- 
t,  nach  unserer  Auffassung  klar,  da 
i-Stämme  oder  die  zu  u  geschwächten 
ebmen  können,  nach  denen  sich  einer- 
aucb  die  männlichen  t'-Stämme  des 
richten,  indem  sie  nach  dem  Verlaufe 
tämme  —  nur  Reste  der  männlichen 
e  und  da  —  später  zu  existiren  auf- 
die  mäDnlichen  a-Stämme,  die  das  a 
ling.  ungeschwächt  erhalten  (v4voda, 
ichen  (Dat.  Sing,  v^vodovi  .  .,  Nom. 
n  Qrunde  zu  richten  begannen,    weil 

das  Geschlecht  als  den  Auslaut  be- 
lach Analogie  der  zu  »  geschwächten 
orgeben  lässt,  indem  sie  den  schon 
racbsenen  Auslaut  (ovi  —  ov£,  otn)  als 
,  während  das  Altböh mische  streng 
>minativs  Sing,  (pasttiäe  —  paitucky, 

2T1U.  Bd.  IL  mt  16 
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Ich  habe  hier  ausfuhrlich  Schleicher's  Ansicht  besprochen 
und  Nichts  bei  Seite  gelassen/  was  Schleicher  zur  Begrandong 
seiner  Ansicht  vorgebracht  hat;  wenn  ich  auch  hier  seiner 
Meinung  nicht  beitreten  konnte,  so  geschah  dies  nicht  etwa, 
um  gegen  den  in  der  Sprachwissenschaft  ausgezeichneten  Mann 
zu  polemisiren  —  gewähren  mir  doch  seine  Schriften,  so  oft 
ich  sie  in  die  Hand  nehme,  eine  freundliche  Erinnerung  &a 
meine  Universitätsstudien  —  sondern  um  auf  den  Ghegeostaod, 
den  ich  hier  behandle,  vollständig  und  gründlich  einzugehen. 
Ehre  dem  Andenken  dieses  Mannes! 


IL 

Nach  Erörterung  der  Silbe  ov,  die  in  den  Casusendongen 
zum  Vorschein  kommt,  wollen  wir  die  Possessiv-Adjectiva  auf 
ov^,  ova,  ovo,  deren  Auslaut  mit  dem  ov  der  Casusendangeo 
zusammenhängt,  behandeln,  indem  wir  zunächst  auf  die  & 
klärung  des  Herrn  Prusik  eingehen. 

Wie  verfährt  hier  Herr  Prusik,  und  wie  werden  die 
Possessiv-Adjectiva  auf  uj  (üj)  und  otxb  hier  gedeutet? 

Vor  Allem  werden  die  Adjectiva  auf  uj  aufgezählt  Aus 
dem  Altslavischen  kann  nur   ein  Beispiel,   voluj  (boms),  z.  B. 
voluj  tTnfgfbj  Stada  voluja  u.  s.  w.    aus  Miklosich's  Werken  an- 
geführt werden ;  sodann  wird  darauf  hingewiesen,  dass  auch  im 
Russischen  voluj  (agaricus  emeticus)  als  ein  Adjectiv,  woiu  grün 
zu  verstehen  sei,  aufgefasst  werden  soll ;  im  Slovenischen  wird 
man    auf  osebujek   und   oaehujnij   das   osebuj  voraussetze,  auf- 
merksam gemacht,  und  aus  dem  Polnischen  kann  auch  nur  ein 
einziges  Beispiel,  das  Miklosich  selbst  anfährt,   wiekujy  geholt 
werden.  Doch  reicher  an  solchen  Adjectiven  als  die  obgenannten 
slavischen  Sprachen  soll  das  Serbisch-Kroatische  und  das  Böh- 
mische sein.     Der  ganze  Keichthum  besteht  darin,   dass  es  loi 
Serbisch-Kroatischen    nur    drei    solche    Adjectiva  gibt:  tUuJj 
vonuj  und  orluj  ]  und  im  Böhmischen  kommen  nur  bei  Tomas 
ze  Stitn^ho  die  Adjectiva  hoduji  und  stü^eduji  vor,  sonst  ist  im 
Böhmischen  weder  in  der  Schriftsprache,   noch   in  der  Volks- 
sprache von  ihnen  eine  Spur.    Herr  Prusik  will  den  Reichtham 
dieser  Adjectiva  dadurch  nachweisen,  dass  er  anfährt,  in  dem 
Streifen,  der  sich  von  der  mährischen  Westgrenze  über  Foi^T? 
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siehe,  eeien  diese  Adjeetiva  mit 
öhnlicli  (sottseduj  dum,  bratruj 
npt  u.  B.  w.).  Flier  muas  ich 
len.    Herr   Pruslk   lebt  gegen- 

mi^  er  solche  Formen  ge- 
io   Htitne   hört   man   sie   nicht. 

kommen  diese  Formen  nicht 
mährischen    Wastgrenze    Über 

kann  versichern,  daas  weder 
mer  Gegend   diese   Formen  je 

oder  aus  der  Umgehung  von 
icn  diese  Formen  nicht.  Wie 
1  Gedanken  gekommen?  Weil 
Adjectiva  stfeduß  und  hodujl, 
orkoinmen,  mit  der  Sprach- 
ind  Mfihlhausen  in  Verbindung 
diese  Formen  in  ätitnc  öblich 
1    ist.    Dass  er  im  Jahre   1875 

erst  jetzt  durch  die  Formen 
3 nid»  ze  Stitncho  vorkommen, 
rde,  erhellt  aus  der  Zeitschrift 
it  S.  231  bei  dieser  Sprach- 
ind  Mühthausen  hinweist  und 
Erwähnung  thut.  Da  in  Htitnä 
n  sind,  und  in  den  genüg  zahl- 

vorifele^  und  absichtlich  nicht  ge- 
igeetelltes  Nachforflchuagen  in  Pofitek 
leph  Nemec  am  Poi^tek  und  durch  deu 
estätigeD,  dass  maa  die  FormeD  auf  «j 

Beide  Scbülir  stimmten  darin  dberain, 
hssprache  überhaupt  —  daa  v  abwirft 
wenig  beachtet.  (Vgl.  auch  den  Dat. 
Länge  das  Vocals  in  der  Vollusprache 
chriftstellern  fand  ich  diesen  Totgang 
öbmischen  Eosmographie  des  Sigmund 
dpa   abraxg,  jeden   ScIpioDU   a  dmh]( 

Hyitaspn.  B«i  gewöhnlichen  Schrei- 
idhucbe  Nr.  [,  findet  man  Formen  auf 
3enitiT  Plur.  als  beim  Adjectiv  {z.  B. 

16* 
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reichen  Schriften  des  Tumäg  ze  Stitnöho  kein  Possegsiv-Adjectiv 
auf  üj  zu  finden  ist,  so  können  die  Adjeetiva  hoduji  und  stfe- 
duji  nicht  als  Possessiv-Adjectiva  aufgefasst  werden.  Ich  fasse 
diese  Adjeetiva  als  Bildungen  mit  dem  weichen  (adjectiviBcheo) 
nominalen  Auslaut  auf,  die  aus  den  bereits  zu  u  geschwächten 
a-Stämmen  volu^  vonu,  orlu,  toieku,  hodu,  stfedu  hervorgegangen 
sind.  In  Betreff  des  angeführten  Beispiels  tatinkuj  gyn  kommt 
es  mir  vor,  als  ob  Herr  Prusik  das  Beispiel  aus  der  Einder- 
sprache entlehnt  hätte,  denn  wer  wird  von  sich  sagen: 
jd  jsem  tatinkuj  synf  Kinder,  wenn  sie  sprechen  lernen, 
sprechen  die  Formen  oft  eig^nthümlich  aus,  und  diese  ^en- 
thümliche  Aussprache  ahmen  dann  Kindermädchen  oft  aas 
erheuchelter  Zärtlichkeit  bei  der  Pflege  der  Kinder  nach. 
Dass  dann  solche  Formen  keine  Beachtung  verdienen,  versteht 
sich  von  selbst.  Doch  gebe  ich  zu,  dass  die  bei  Personen- 
namen vorkommende  Form  auf  üj,  z.  B.  Havlüj,  Veranlassung 
zu  derselben  Bildung  bei  anderen  Substantiven  gab. 

Nach  erfolgter  Aufzählung  der  oben  erwähnten  Adjeetiva 
folgt  nun  die  Erklärung  der  Entstehungsweise  der  Possessiva 
auf  ovhy  a,  o  und  uj.  Der  Dativ  Sing,  auf  u  wird  zu  Gmode 
gelegt  und  gelehrt,  die  Sprache  habe  zwei  Wege  eingeschlagen, 
indem  sie  1.  zwischen  das  u  des  Dativs  und  das  adjectivischt 
Genusmerkmal  %,  a,  o  zur  Vei'meidung  des  Hiatus  j  einschob, 
oder  2.  das  u  in  ov  vor  z,  a,  o  steigerte. 

Gegen  die  Deutung  dieser  Adjeetiva  aus  dem  Dativ 
führen  wir  Folgendes  an: 

A.  1.  Da  die  Possessiv-Adjectiva  auf  ovb  im  Slavischen 
schon  in  der  ältesten  Zeit  vorkommen,  so  müssten  auch  die 
Adjeetiva  auf  uj,  da  sie  sogar  nach  der  Ansicht  des  Herrn 
Prusik  von  den  Adjectiven  auf  ovb  .  .  verdrängt  wurden,  in 
der  ältesten  Zeit  gebildet  worden  sein.  Da  nun  der  Dativ 
auf  u  aus  u-i  nach  Abwerfung  des  i  entstand,  und  in  ovi  (aus 
ui)  das  dativische  i  gefühlt  ward,  warum  sollte  hier  die  Sprache 
bei  der  Bildung  des  Adjectivs  j  zur  Vermeidung  des  Hiatas 
eingeschaltet  haben,  wenn  sie  im  Dativ  lieber  i  in  väw  ab* 
wirft,  als  dass  sie  vlku-j-i  bilde,  obgleich  der  Vokal  r  aa  ^ 
leichter  führen  konnte,  als  das  adjectivische  Genusmeitmal 
Ä,  a,  o;  und  warum  sollte  die  Sprache  bei  den  Adjectiven  auf 
oiji  nicht  von  dem  fertigen  Dativ  ovi,   der   schon  da  war,  <ue 
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^n;  denn  wozu  aus  dem 
änu  ea  schon  in  ovt  im 
:m  »i-Lante  zu  vermeiden, 
[testen  Zelt  «  in  ov  oder 
j  bei  vorhergehendem  « 
späteren  Zeit  zugegeben 
—  den  ja  Herr  Prusfk 
lasa  die  Sprache  in  der 
abwirft,  als  dass  sie  zum 
e.  Wenn  also  das  Ein- 
iatus  bei  anderen  Vocalen 

ist  —  zugegeben  werden 
»-Laut  wenigstens  nichi 
vh  entstanden,  annehmen, 
j)  von  dem  Dativ  auf  m 
*j  (&j)  auch  ohne  die  Fi 
I  slavischen  Sprache  v< 
all  ist,  sondern  die  Form 
während  die  Formen  au 

können  und  auch  exi' 
(üj)  nur  eine  secundftre 
i^eise  schon  aus  der  Form 
nan  jedoch  an,  die  Form 
tiv  auf«  entwickelt,  wäh- 
I  ältere  Periode  falle,  so 
if  ovi  einer  viel  Alteren 
,uf  t(,  und  es  mÜBste  so- 
'on  der  älteren  Form  auf 
nach  dem  Ausspruche  des 
ssessiven  Adjectiva  auf 
1  Hand  mit  der  Bildung 
srdeu,  wobei  jedoch  die 
isste  man,  wenn  die  Form 
n  auf  ovi  wäre,  sondern 
r  aus  dem  Dativ  auf  u 
en  auf  uj  (üj)  nach  und 
trdrängen,  während  Herr 
rm  auf  uj  (&j)  vor  der 
zurücktrete.    Denn  wozu 
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sollte  die  Sprache  statt  der  älteren  Form  auf  ov^  eine  ganz 
neue  Form  auf  uj  (üj)  bilden,  wenn  sie  wiederum  von  der 
älteren  Form  verdrängt  werden  sollte?  Der  Verlauf  der 
Sprachen  zeigt  ja,  dass  ältere  Bildungen  jüngeren  Formen  nacli 
und  nach  Platz  machen,  bis  sie  gänzlich  verschwinden.  So 
nehmen  die  älteren  Formen  beim  Verbum,  z.  B.  slovu  und 
plovu,  immer  mehr  ab,  und  neuere  Bildungen,  aluju  und  pluju, 
setzen  sich  fest. 

3.  Wenn  ferner  S.  416  behauptet  wird,  dass,  sobald  ein 
Substantiv  den  Dativ  auf  ovi  —  selbst  wenn  er  ihm  nicht  zu- 
kommen sollte  —  zu  bilden  anfange,  es  von  dem  Augenblicke 
an  ein  Recht  auf  ein  possessives  Adjectiv  auf  uj  und  or»habe: 
so  wird  ja  hier  der  Dativ  auf  ovi  als  Grundlage  der  Posseftsiva 
hingestellt  und  nicht  der  Dativ  auf  u,  da  ja  in  solchen  Fällen, 
die  hier  Herr  Prusik  im  Sinne  hat  (z.  B.  vivoda,  paßtucha), 
der  Dativ  auf  u  unerhört  ist.  Es  wird  also  daselbst  un- 
bewusst  zugegeben,  dass  zunächst  das  Adjectiv  auf  ovh  ent- 
steht, dem  sich  die  Form  auf  uj  (üj)  anschliesse.  Mass  otn 
vorausgesetzt  werden,  bevor  das  Adjectiv  auf  ovh  und  uj  (ijl 
entstehen  kann,  so  müsste  man  das  Possessiv- Adjectiv  auch 
von  der  Form  auf  ovi  bilden,  und  da  käme  man  weder  zu  an, 
noch  zu  uj.  So  lautet  z.  B.  von  pastucha^  vojevoda  der  Da^t 
in  der  älteren  Zeit  nur  pcutuÜ,  vojevodS.  Da  hier  der  Dativ 
auf  u  nie  gebildet  ward,  und  nach  der  Ansicht  des  Hern 
Prusik  die  Possessiva  auf  uj  und  ov^  nur  aus  dem  Dativ  auf 
u  entstehen,  so  könnten  sich  die  Possessiva  auf  uj  und  ovh  Uer 
gar  nicht  entwickeln.  Und  so  bildet  in  der  That  die  ältere 
Sprache,  nach  dem  Auslaut  sich  richtend,  Possessiva  auf  vn: 
pastuHuj  vojevodin.  Da  jedoch  später  die  Adjectiva  auf  <m: 
vevodövj  ovaj  ovo  dennoch  zum  Vorschein  kommen,  und  die 
spätere  Sprache  im  Dativ  hier  (nicht  nach  dem  Auslaut«, 
sondern  nach  dem  Geschlechte  des  Substantivs  sich  richtend) 
ovi  annimmt,  so  dachte  hier  Herr  Prusik,  dass  das  on 
des  Adjectivs  mit  dem  ovi  des  Dativs  im  Zusammenhange 
stehe,  und  that  entschieden  den  Ausspruch:  ^sei  einmal  ovi 
im  Dativ,  so  sei  auch  das  Recht  zur  Bildung  des  AdjectiTs 
auf  uj  und  ovb  da^  Diese  Ansicht  ist  jedoch  falsch;  denn 
die  Dative  auf  S  (aluzi,  vSvode)  sind  noch  ausschliesslich 
im  Gebrauche,  und  die  Adjectiva  auf  öv  (Av),  otw,  ovo  existiren 
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SubstaDtiveD  im  Plural  die 
ein   als   im    Dativ    Sing.;   ja 

der  Mehrzahl   bei   Personen- 

lit   denken,    wie  ja  die  Orte- 

Iliess    der    Qi-Under    eines 

^amiliengüeder    Mi8kov4    mid 

überhaupt  Miskovid,  woraus 
ichen  Beispielen  könnte  man 
ichniBSe  der  Ortsnamen  von 
lex  bildenden  Familienglieder 
also   in   der  Urzeit  Bchon  im 

(öv),  während  der  Dativ  des 

PersoD,    z.   B.    Miska,    aus- 

1  und  nach  richten  sich  auch 

a  nach  den  Personennamen 
md  die  Bildung  des  Dativs  auf 
mr  die  böhmische  Alexandreia 
Damen  auf  a  (sowie  überhaupt 
uf  a)  vom  Dativ  auf  ovi  keine 
tssessiv-Adjectiva  auf  ov^  (öd) 
da  im  Nominativ :  uzfe  Pilota, 
hu  brzo  k  FilotS,  gleich  darauf 
!>a  also  zunächst  bei  Personen- 

om  (öo)  da  war,  während  der 
id,  und  von  dem  Dativ  auf  ovi 
djeetiv  auf  om  (öv,  Av),  wenn 
id,  nur  aus  dem  Genitiv  Flur., 
srde,  hervoigehen,  Dass  aber 
md  in  Hand  gehen,  ist  nur 
enitiv  Plur.  auf  ovi  (6v)  ent- 
mng  des  <j  in  uo  (&),  das  bei 
!.  Hälfte  des  15.  Jahrhundert« 
ich  Abfall  des  v  Formen  auf 

die  eben  ji  gerade  so  heran- 
litiv  Plur.  auf  u  das  Pronomen 
10  zu,  dass  die  Formen  auf 
I  Ursprung  haben,  nur  war  der 
jectiv  auf  om,  ova,  ovo  schon 
n  Qe»itiv   entstehen   konnte: 
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dagegen  könnten  nach  Erklärung  des  Herrn  Prusik  viele  Ad- 
jectiva  sl\x{ ovi,  ova,  ovo  nicht  einmal  zu  derZeit  da  gewesen 
sein,  wo  im  Dativ  weder  u  noch  ovt  war;  wenn  sie  aber  schon 
zu  der  Zeit  da  sind,  wo  weder  u  noch  ovi  im  Dativ  sich  vor- 
findet,  so  konnte  der  Dativ  Sing,  auf  ihre  EntstehuDg  gar 
keinen  Einfluss  üben. 

4.  Wenn  ferner  nach  der  Ansicht  des  Herrn  Pmsik  die 
Bildung  der  possessiven  Adjectiva  auf  uj  (Aj)  und  om  Hand  in 
Hand  mit  der  Bildung  der  Dative  auf  u  und  ovi  ginge  und 
auf  das  Vorhandensein  des  Dativs  auf  ovi  das  Hauptgewicht 
zu  legen  wäre,  da  ja,  selbst  wenn  der  Dativ  auf  u  unerhört 
ist,  doch  Fossessiv-Adjectiva  auf  uj  (üj)  und  ovz  hervorgehen 
können,  wenn  nur  der  Dativ  auf  ovi  da  ist,  so  dürfte  z.  B.  die 
russische  Sprache,  die  keine  Dative  auf  ovi  entwickelte,  einer- 
seits Fossessiv-Adjectiva  auf  ovz  nicht  aufweisen,  andererseits 
könnte  sie  reich  an  Possessiv- Adjectiven  auf  uj  sein.  Und 
was  besitzt  die  russische  Sprache?  Kein  einziges  PossessJT- 
Adjectiv  auf  vj,  dagegen  ist  sie  sehr  reich  an  Possessir- 
Adjectiven  auf  ov^,  da  ja  der  Genitiv  Plur.  auf  ovh,  mit  dem  die 
Possessiva  auf  ov^  zusammenhängen,  gerade  so  wie  bei  uns  im 
Gebrauche  ist. 

5.  Wären  die  Adjectiva  aus  dem  Dativ  auf  u  entstanden, 
so  könnte  man  zwar  die  Adjectiva  auf  ovh  von  den  neutralen 
Stämmen  nicht  erwarten,  weil  eben  die  neutralen  Stämme  die 
Steigerung  in  ov  nicht  zulassen,  jedoch  läge  kein  triftiger  Grund 
vor,  warum  die  Formen  auf  uj  sich  nicht  hier  hätten  entwickeln 
können,  wenn  sie  unmittelbar  aus  dem  Dativ  auf  u  hervor- 
gingen und  nicht  secundäre  Bildungen  wären.  Der  wahre 
Grund,  warum  sie  von  Neutral-Stämmen  nicht  vorkommen,  ist 
eben  der,  dass  der  Genitiv  Plur.  bei  ihnen  nie  auf  ovi  gebildet 
wird  (tSh)f  und  hiemit  weder  das  Adjectiv  auf  otxh,  noch  die 
Form  auf  üj  bei  ihnen  entstehen  kann. 

B.  Gehen  wir  zu  dem  syntaktischen  Gebrauche  der 
Adjectiva  über. 

Ist  es  nun  dem  Herrn  Prusik  nicht  gelungen,  forroeli 
die  Entstehung  des  Possessiv-Adjectivs  aus  dem  Dativ  nach* 
zuweisen,  umsoweniger  ka^n  er  es  syntaktisch  belegen,  ob- 
gleich   er   aus   dem  Umstände,    dass   der  Dativ  im  Slavischen 
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die  possessive  Bedeutuog  in  attributiver  Geltung  annehme, 
yntaktisch  auch  bekräftig;! 
Blavische  Dativ  statt  des 
B  dies  in  einer  anderen 
he  ich  den  Grund  nicht 
1er  Dativ  hätte  Ursprung 
nd  dieselbe  im  Laufe  der 
Nein,  gerade  umgekehrt 
possessiven  Genitivs   ein, 

öfter  als  \a  den  anderen 
m  Slavischen  auch  schon 
eilen  verdrängt,  wie  wir 
lebten  Substantiven  männ- 
Q   der  älteren  Zeit  dxtha, 

Dativs)  deutlich  sehen, 
itivs  auch  der  possessive 
Beleg,  dass  die  possessiven 
rsprüngliche  Function  es 
I  Ausschlag  geben  jedoch 
L  sie  eine  Apposition  bei 
misehen  oft  der  Fall  ist 
ile  durch  den  Dativ  ge- 
■usfk  bei  Anfflhrung  der 
ijego  —  V  domu  Davidovi, 
nicht  beirren  darf,  so  bin 
ihrten  Beispiele  und  die 
solche  Beispiele  aufweist, 
1  sollen,  dass  in  der  alten 

dem  Genitiv  entstanden 
t  dem  Genitiv  abwechseln, 

bis  sie  sich  endlich  die 
brechen,  z.  B.  na  cie$afovS 
I  im  Altböhmischen,  wie 
lessiv-Adjectiva  mit  dem 
sik  aus  keiner  slavischen 
anführen  kann ,  wo  bei 
im  Dativ  stände,  dagegen 

wie  kann  er  da  bei  den 
aus  dem  Dativ  syntaktisch 
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belegen?  Denn  da  die  Possessiv- Adjectiva  auf  slavischem  Boden 
entstanden  sind,    so  müsste  sich  doch  bei  ihnen  das  Bewusst- 
sein   vom   dativischen   Ursprung   irgendwo   zeigen;   da  jedoch 
von  diesem  Bewusstsein   keine  Spur   zu   finden   ist,   so  ist  es 
blos    eine    unbegründete    Annahme,     wenn    da    Herr   Prosik 
meint,   dass   das   Bewusstsein   von   dativischem    Ursprung  bei 
ihnen   erloschen    sei;    denn   davon   könnte   er   hier  nur  dann 
sprechen,  wenn  er  wenigstens  Spuren  des  dativischen  Bewosst- 
seins  bei  diesen  Adjectiven  nachgewiesen  hätte.      Sowie  er  in 
seiner   Abhandlung    §.   4   gegen   Bopp   mit   vollem  Recht  du 
grösste  Gewicht  darauf  legt,  dass  für  den  Fall,  wenn  u  aus  oci 
entstanden  wäre,    noth wendig  nicht  nur  bei  den  neutralen  ur- 
sprünglichen a-Stämmen  (slovo),  sondern  auch  bei  den  Adjec- 
tiven, deren  Stamm  dem  ursprünglichen  a-Laute  angehörte,  die 
ursprüngliche  Form   auf  ovi  gebräuchlich  sein  müsste:   ebenso 
hätte  er  bei    den   possessiven  Adjectiven   das  grösste  Gewicht 
darauf  legen  sollen,  dass  für  den  Fall,  wenn  aus  dem  dativischen 
u  die  Possessiv- Adjectiva  hervorgegangen   wären,   nothwendig 
bei  ihnen  im  syntaktischen  Gebrauche  das  dativische  Bewusst- 
sein klar  und  evident  sich  zeigen,  ich  sage  jedoch  nur  —  wenig- 
stens in  einigen  Spuren  hervortreten  müsste,  die  jedoch  nirgends 
zu  finden   sind.     Sowie   er   nun   Bopp's   Behauptung   dadurch^ 
dass  Bopp   den  Dativ   auf  ovi   bei   den   neutralen    a-St&mmen 
und  bei  den  adjectivischen  a-Stämmen  nicht  nachweisen  konnte^ 
für   ungiltig   erklärte:    ebenso   fällt   die    von   ihm   aufgestellte 
Behauptung,  die  Possessiv- Adjectiva  seien  aus  dem  Dativ  auf  i 
entstanden,  dadurch,  dass  sich  das  dativische  Bewusstsein  der 
Possessiva  nicht  nachweisen  lässt,  in  Nichts  zusammen. 

Herr  Prusik  hat  also  nicht  nachgewiesen,  dass  uf  und  on 
aus  dem  Dativ  auf  u  entstanden  sind,  sondern  blos  die  For- 
men auf  üj  und  om  aus  ihm  zu  deuten  gesucht 

C.  Es  bleibt  uns  hier  noch  die  Frage  übrig:  Können 
die  Possessiv-Pronomina  moj,  tvoj\  «voj-  aus  dem 
Dativ  gedeutet  werden? 

Da  sich  zufolge  unserer  Erörterung  die  Theorie  des  Hern 
Prusik  in  Betreff  der  Possessiva  auf  om  (^v)f  ov€Ly  ovo  und  i 
nicht  bewährt  hat,  so  kann  auch  dioi  Erklärung  der  possessive! 
Pronomina  mojf  tvoj,  8voj\  als  ob  sie  aus  dem  Dativ  Sing,  mt] 
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*tvi  entstanden  wären,  nicht  richtig  eeio.  Hier  rnnsB 
die  Dativformea  ti  und  n 
8  Q-rundla^  ang^enommen 
issützen;  denn  hätten  auf 
vi  und  sf  j  gelautet,  so  hätte 
i^e  wenigstens  in  einigen 
;  da  es  jedoch  nicht  der 
,nden  ist,  daas  tvoj,  gvy  je 
an  doch  nicht  aunehmen, 
hen  seij  zweitens  spricht 
inj  denn  hätte  die  Sprache 
etzten  ivi,  $vi  die  Formen 
dessen  bewusst  sein,  sowie 
B.  boj,  ndpoj,  bewnsst  ist, 

diese   Formen   entstanden 

gegriffen;  da  hier  jedoch 
line  Spur    ist,    und    diese 

ältesten  Zeit  pronominal 
;h  der  Sprache  nicht  im- 
m  Momente,  wo  sie  die 
:t  den  Fall,  dass  es  so  sei) 
utes  nicht  bewusst  werde 
miaalen  Declination  greife, 
isenng  des  Herrn  Prusik 
lärt,  dass  die  adjectivische 
les  Dativs  zur  Vermeidung 
'  —  tvoj^,  a,  0  —  tvoj,  a,  e. 
aufgestellt  wird,  wird  auch 
p  war  der  Meinung,  dass 
U,  tvat  im  Slavischen  die 
;mit  auch  nach  der  voraus- 
1.  Herr  Prusik  corrigirt 
licht  lieber  to,  so  confer 
I  selbst  da  bei  der  blos 
iskritische  thvl,  Zend  tkvSi, 

svS  beruft,  um  das  v  in 
ICD,  wie  kann  er  dann  den 
m  Formen  tvo,  avo  zu  der 
mit  Recht  vorausgesetzten 
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8vat  greift?    Denn    wenn    er   daselbst  scharf  gegen  Bopp  auf 
die  Formen  ti,  si  hinweist  und   meint;    dass  die  Formen  nicht 
tvOy  8V0,  sondern  to,  so  lauten  sollten^  so  könnte  man  ihm  mit 
demselben  Rechte  bei  seiner   Erklärung  des   tvoj,   svoj  sagen: 
jWarum  nicht  lieber  fojy  scjf  confer  dat.  ti,  si^.    Was  dem  Einen 
recht  ist;   muss   auch  dem  Änderen  recht  sein.     Auch  thut  er 
da   entschieden   Unrecht,    wenn    er   den    Bopp   belehren  wiü, 
dass   die  Formen   nach  Bopp's  Voraussetzung   nicht  moj^  tvoj, 
svoj ,    sondern    moith   (moc),    fvoSth   {tvoc),   svoith   (swt)  lauteii 
müssten.     Denn  die    von    ihm    absichtlich   ersonnenen  Formen 
moHh  u.  s.  w.  hätten  entstehen  können,    wenn   sie   gleich  bei 
der    Bildung    des    Ablativs   aus   dem   Ablativ  gebildet  waren. 
Da  jedoch  die  Ablativformen  mo,  tvoy  svo  gleich  bei  der  Bil- 
dung  des  Ablativs   das   Suffix  t  nach   slavischen  Lautgesetzen 
hätten  abwerfen  müssen,  und  hiemit  in  den  Ablativformen  ron 
dem  ursprünglichen  t  keine  Spur  schon  in  der  Urzeit  auf  slavi- 
schem  Boden  in  diesen  Formen   zu   finden   wäre,    so  könnten 
die  Formen  des  Possessiv-Pronomens,   das  ja   doch  später  ge- 
bildet   wurde   als    der   Ablativ,   nur   von   den   bereits  fertigen 
Ablativformen   gebildet  werden,   bei   denen   sich    die  Sprache 
des  ursprünglichen  Charakters  t  gar  nicht  bewusst  wäre.  Sehen 
wir  den  Ablativ  schon  im  Sanskrit   im  Verschwinden,  um  bo 
mehr  müssten  die  Ablativformen   im  Slavischen    schon  in  der 
Urzeit   rar    gewesen   sein,    da   man   ja   den   Ablativ  im  Slawi- 
schen sogar  bezweifelt.    Sowie  nun  Herr  Prusik  die  Possessir- 
Adjectiva   auf  ov^  und  uj  (ilj)   aus    dem  Dativ   auf  m  hervor- 
gehen lässt  und  an  das  abgefallene  i  —  erklärt    er  ja  selbst, 
vlku   sei   aus  vlkui  entstanden  —  nicht   denkt   und   nicht  ver- 
langt,  dass  es  bei  der  Bildung   der   genannten  Adjectiva  zum 
Vorschein   komme,   um    so   weniger   kann   das  t  des  AbUtirs. 
das  gleich   bei   der  Bildung   des  Ablativs   im  Slavischen  we^ 
fallen  müsste,  bei  der  Formation  des  mojf  tvoj,  svoj  zum  Vor- 
schein kommen.    Dies  hätte  nur  dann  eintreten  können,  wem 
die   Bildung  des  Ablativs   und   des   Possessiv-Pronomens  moj, 
tvoj,  svoj  gleichzeitig  eingetreten  wäre;  denn  dann  hätte  Abs  > 
dadurch,    dass   es  gleich   eine   Stütze    bekäme,    sich   erb&h^ 
können.      Wenn    er    also     selbst    hier    statt    von    vtkut    voi 
der   bereits   abgeschliffenen   Form   vlku  die  Posseasiva  bilden 
konnte,   ohne   auf  das  t  Rücksicht  zu   nehmen,   ob^eich  du 


l'«ba  dia  pauanitm  AdjHtlTi  uf  •»  (SrJ,  ata,  om  im  tiUTiuhu.  i}53 

pracbe  durch  die  Nebenforin  vlkooi  ganz  deutlich  auf  das 
I  weniger  hat  er  das  Recht,  dem 
en  Formen,  bei  denen  »ich  die 
asusauffixeB  t  nicht  bewusBt  war, 
ist,  dies  vorzuhalten.  —  Uebrigens 
a  der  Ablativ  im  älavischeu  be- 
ivformea,  sondern  als  verateinerte, 
itive  auffassen,  da  ja  der  Qenitiv 
und  nur  eine  Abart  des  Ablatirs 

Formen  Tno,  tvo,  aoo,  wenn  man 
ilassen  muss,  dass  hier  t  abfiel, 
leo  BW,  tvo,  $D0  —  wenn  man  sie 
n  aus  dem  t  des  Ablativs  hervor- 
ibildet  wurden  —  als  nach  Abfall 
B  t)  eatstanden  vorstellen  müssen. 

aas  der  Grundform  (die  auch 
/  hervor.  Nach  Steigerung  des  y 
ter  Metathesis  des  oo  in  vo  (tvas, 
ad  Dach  Abfall  des  s   nach  slavi- 

dann  die  Formen:  ty  —  tova  — 
MM  —  evo;  my  —  mow  —  mvo» 
>rm  in  der  Consonantengruppe  mv 
n  diesen  versteinerten  Genitiven 
PoBsessiva  moj,  tvoj,  svoj  mittels 
wie  von  den  Genitiven  Plur.  «da 
□d  väi  (nas  -f-  ji,  v(k  +  ji)  ent- 


III. 

er  Theorie  des  Herrn  Prusik  hier 
10  stimme  ich  doch  mit  ihm  darin 
A.djectiva  auf  ovz,  ova,  ooo  aus 
och   aus   den   Genitiven   —   ent- 

tiva    auf   ovi,    ova,    ovo    ent- 

auf  on,  ova,  ooo  haben  sich  erst 
m  poB&easiven  Genitiv  Flui.,   zu- 
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nächst  der  männlichen  Personennamen^  sodann  der  männlichen 
Substantiva  überhaupt,   die  im  Genitiv  Plar.  ovh  zulassen,  ge- 
bildet.    Je   mehr    sich    der   Genitiv   Plur.    auf  ovh  ausbreitet, 
desto  mehr  nimmt  der  Gebrauch  dieser  Adjectiva  zu.  So  lange 
die  Substantiva  männlichen  Geschlechtes  auf  a  im  Böhmischen, 
z.  B.  pastuchay    junoSay    den    Genitiv    Plur.    pastuchj  junw 
oder  junoH  hatten ,   konnte   von   ihnen   das  Possessiv- Adjectiv 
auf  otrb,  ova,  ovo  nicht  gebildet  werden.    Die  im  Altböhmischen 
vorkommenden  Formen  pastuHn,  junoHn  .  .   sind  eben  nach 
Analogie    der    weiblichen    a-Stämme    des    gleichen   Aoslaates 
wegen  gebildet  und  rühren  aus  der  Zeit^   wo  die  GenitiTC  aof 
ovz  (öv)  bei  diesen  Substantiven  noch  nicht  eintraten.   Ebenso 
ist  holubin  als  Erbschaft  aus  uralter  Zeit  anzusehen.  Erst  nach 
und  nach  werden   bei   den   männlichen  Substantiven  auf  a  die 
adjectivischen  Formen  auf  im,  inay  ino  durch  die  Formen  ani 
ovzj  ova,  ovo  verdrängt,  weil  eben  im  Laufe  der  Zeit  bei  dieses 
Substantiven  der  Genitiv  Plur.  auf  ov^  (6v)  ausschliesslich  g^ 
braucht  wird,  sowie  er  sich  auch  bei  den  im  Nominativ  zu  i  ge- 
schwächten a-Stämmen  festsetzt  (holubov  statt  hohA),    Jedoch 
muss    man    hier    festhalten,    dass   Personennamen    männlichen 
Geschlechtes,  mögen  sie  im  Nominativ  Sing,  auf  z  oder  aof  o 
auslauten,  schon  in  der  Urzeit  im  Slavischen  im  Nominatiy  Plof- 
ovSj  Genitiv  Plur.  ovh  (dv)  hatten,  wie  es  ja  uralte  Ortsnamen,  die 
hier  früher  waren  als  die  Literatur,  schlagend  beweisen.  Nach 
den    Personennamen    richteten   sich   erst    nach   and   nach  die 
Substantiva,  und  zwar  zunächst,  wie  es  uns  ja  der  Verlauf  der 
Sprache  selbst  zeigt,  die  Substantiva,  die  das  a  in  der  Uraeit 
schon  zu  ^  im  Nominativ  Sing,  schwächten,  sodann  erst  (jedoch 
bedeutend  später)  die  Substantiva,  die  das  a  im  Nominativ  Sinf: 
bis  jetzt  behaupten. 

Wie  kommt  es  nun,   dass   die  Sprache   gerade  zu 
dem  Genitiv  Plur.  griff? 

Die  Sprache  griff  zu  dem  Genitiv  Plur.,  weil  er  1.  nur 
den  blossen  Stamm,  bei  dem  sowohl  der  ursprüngliche  «-Laut, 
als  der  zu  u  geschwächte  a-Laut  in  der  zu  ov  gesteigertes 
Form  sich  erhielt,  darbot,  und  das  im  Altslavischen  vo 
'kommende,  gänzlich  versteinerte  Cassussuffix  ^  sugleich 
adjectivischer  Auslaut  des  Masculinums  gefühlt  werden  konnte; 


■■r  an  (ürj,  sh.  «k>  ia  SliTiMhtn.  25Ö 

als  der  prädicative  Gebrauch 
tdjecli  vi  sehen  Qebratiche  führte,  . 
ruiara  bei  Peraonenniuaen ,  bei 
jectiva  aus  dem  Qenitiv  Flor, 
ut  auaBchliesslich  in  der  älteren 
imal  der  Genitiv  Flur,  auf  on 
Jt,  Bo  konnte  sich  leicht  die 
a  Entwickelung  im  Erainischen 
wir  weiter  unten  sehen  werden, 
a  beitrug,  entwickeln,  zu  der 
»rauch  (ovo)  gesellte.  Jedoch 
im  Böhmischen  in  der  Volks- 
>en   die  Possessiv- Ädjectiva  auf 

und  als  solche  gefühlt  wurden, 
ge  unfiectirt.  Als  nun  in  der 
rauch  in  Entwickelung  kam  und 
:  zu  nehmen  anfing,  wusste  da« 
icht  umzugehen.  Diesem  Um- 
SB  es  in  Böhmen  Gegenden  gibt 
1),  wo  die  form  auf  ovo  gar  nicht 
olkssprache  die  Formen  auf  ovs 
B  keiner  Veränderung  bedurften, 
j,  als  sie  ihr  durch  die  Schrift- 
irde,  unfiectirt. 

zu  machen,  müssen  wir  hier 
U,  PavlA,  Vdvt-H,  Miikü  u.  e.  w. 
len  Familiennamen,  die  freilich 
.  gelautet  haben,  auch  possessive 

hie  und  da  auf  den  Gedanken 
luf  tl  als  ursprüngliche  FoBsessiv- 

geworden  seien,  zu  betrachten, 
umgekehrt.  Die  PoBsesBiv-Ad- 
als  schon  die  Genitive  Havlöo, 
Vie  kam  Jedoch  die  Sprache  zu 
lite  Gewohnheit,  die  sozusageQ 
te  und  bei  dem  Landvolke  am 
issen  uns  da  in  die  alte  Zeit 
iscbe  Recht  noch  in  voller  Gel- 
der ganzen  Familie  im  weiteren 
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Sinne,    d.   h.    einem    Geschlechte   (rodu)^     das   aus  mehreren 
Familien    im    engeren    Sinne    bestand,    gemeinschaftlich;  alle 
Mitglieder   hatten   gleiches    Recht   auf   den    NutzgenuBs,  und 
gingen  die  Qlieder  auseinander,  so  theilten  sie  Gut  und  Habe 
zu    gleichen    Theilen    untereinander.     In    einer    solchen  Zeit 
schwand  der  Einzelne,  und  der  Complex  dieser  Glieder  trat  in 
den  Vordergrund.     Der  Complex,    dem  der  Einzelne,  der  sicli 
nur  durch  den  Vornamen   von  den  Uebrigen   unterschied,  an- 
gehörte,   trat   in   den   Genitiv   Plur.     Und   diese  Sitte  erhielt 
sich   im   gewöhnlichen   Leben  bei  dem  Volke  bis  heutzutage, 
obgleich  die  Verhältnisse  schon  seit  vielen  Jahrhunderten  sich 
geändert  haben,  und  Jeder  schon  als  einzeln  stehendes  Indivi- 
duum im  öffentlichen  Leben  in  den  Vordergrund  tritt   Wenn 
also  in  der  alten  Zeit,   wo   der  Einzelne   in   der  Familie  auf- 
ging,  die   Familienglieder   sich   trennten   und   neue  Familieo- 
gruppen    gründeten,    so    hicssen    die    neuen    Familienglieder, 
deren  Gründer   ein  Pavel,  Havel,  Petr  war,   Pavlove,  Haclm^ 
Petrove,  und  nicht  Pavhvi,  Havlovi,  Petrovi;  und  so  entstanden 
Familien  der  Pauls,  Peters  .  .  (rodiny  PavlA,  Havlü,  Petnlj  viz 
MilL  ,döm  Pavlöv  slovieSe^   wo  Pavlöv  Genitiv  Plur.  ist),  und 
deshalb  sagt  man  noch  jetzt  u  Pavlü,   u  Havlü,   u  PetHLj  und 
nicht  u  Pavlovych,  u  Havlovych,  u  Pttrovych;  ebenso  sagt  mm 
im  Dativ  h  Pavlovüm,  k  Havlovüm,   k  PetrovAm    (vgl,  den  alt- 
böhmischen Dativ   bohovöm   und   den   noch   existirenden  Dativ 
k  »Iddkovüm),  und  nicht  k  Pavlovym,  k  Havlovym^  k  Petrovj», 
wie  wir  ja  erwarten  möchten,   wenn  Pavlü,  Havlü,  PeM.- 
Adjectiva  wären.    Und  so  gibt  es  noch  heutzutage  Dörfer,  vu 
das  Haupt  der  Familie  selbst,  obgleich  es  z.  B.  Packta  heisbt, 
von  sich  selbst  sagt :   Jd  jsem  Pachtü,   indem   es    sich  als  ein 
Glied   der  Famihe  Pachtü  fühlt.     Die   löblichen  k.  L  Aemter 
könnten  am  besten  Zeugniss  ablegen,   wie   oft  diese  Beiäcb< 
nung  durch  den  Plural  Schwierigkeiten  macht.    So  nennt  sieb 
oft   mancher    Landmann    nur    mit   dem    Complexiv-Aosdraek. 
z.  B.  Ütdrkü,  ob  er  Stdrek  oder  Stdrka  heisst,  weiss  er  selbst 
nicht  zu  entscheiden.   Und  so  findet  man  unter  Blutsverwandten, 
dass   der   Eine   Pavel,  Havel  .  .,   der  Ändere  Pavlü,   HatM  . 
sich  schreibt,  je  nachdem  er  in  die  Matrik  bei  der  Taufe  mi 
dem  Complexiv  Ausdruck  nach  der  Volkssitte,   oder  mit  den] 
ihm    entsprechenden   Singular   eingetragen    war.     Diese  Coni 
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pleiiv-BezeichnUDg  auf  &  schwindet  mit  Recht  in  der  Schrift- 
denn  die  Deutlichkeit  er- 
der Einzelne  rechtlich  als 
ner  Herr  seiner  Habe  auf- 

verdrängt  und  nach  dem 
iven  Plural  mit  dem  ent- 
rde.  Diese  Nu th wendigkeit 
itellen,    als    man    eben    im 

einführte.  Denn  da  der 
der  Verkäufer  erscheint,  so 

den  Einzelnen  als  Käufer 
jedoch  gilt  auch  hier  das 
a  auch  hier  die  Schreiber 
iten    und    den    Complexiv- 

einen  Blick  auf  das  älteste 
185 — 1533.  Man  musa  hier 
KUpte  der  Familie  oder  mit 
inatton  ist  hier  derart  con- 
ar  nicht  irre  gehen  kann, 
genau  den  substantivischen 
dieser  Namen.  Werden 
,  80  wird  damit  immer  der 

in  der  Regel  (jedoch  nicht 
So  lesen  wir'S.  180  Vdctlav 
j  Vcxalavovi  Fduropw  synu. 
vr6v  ohne  weiteren  Zusatz 
4  Pttr  Shiekuov  ohne  Zu- 
bandelt,  z.  B.  gleich  S.  3: 
3h  S.  11  Fayfarovu  synu, 
aiika  LekSova  richtig;  denn 
en  Jemand  aus  besonderer 
ennamen,  sondern  mit  dem 
DBO  wird  hier  VanSc  blos 
nyn)  (vgl.  Bettei  Hermanäv) 
1  geniigen,  um  darzuthun, 
les  den  adjecti vischen  Qe- 
en   und   consoquent  in   der 

diesem  adjectivischen  Q-e- 
r  den  Compleziv- Ausdruck, 
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den  die  Schreiber  statt  des  bestimmteren  Singulars  gebrauchen, 
unterscheiden.     Um    das   Jahr   1524   wird  Jan  PHvalad  an- 
geführt.    Würde   man   PHvalenü  als   Adjectiv  hier  aufEusen, 
so  würde  man  sehr  irren;  denn  dieser  Jan  PHvalenüj  der  sein 
Haus  verkaufte   und   ein  anderes  Haus  sich  kaufte ,  hat  eben 
S.  353  nicht  PHvalenovu  im  Dativ,    wie  ja   der  Dativ  laaten 
müsste,    wenn    der    Schreiber   PHvalenü   als   Adjectiv  geföUt 
hätte,   sondern  Janovi  PHvalenavu     Ebenso   heisst  sein  Haas 
dorn  Jana  PHvalenü  und  nicht  Jaim  PHwilenova.    Daaa  man 
hier  nicht  daran  denken  düi*fe,  PHvalenü  als  Adjectiv  mit  i^ 
zu  verbinden,   davon   gibt  das  ganze  Buch  Zeugniss  ab,  weil 
man  einen  solchen  Vorfall  aus  dem  Buche  nicht  belegen  kann, 
und   das   Wort  auch    nie   adjectivisch    declinirt   wird.    Nadi- 
folgende  Beispiele  werden  es  auch  nachweisen.    Sehr  oft  steht 
in  dem  Buche  der  Name  Plocar,  z.  B.  Jan  Plocar^  Jira  Ploear» 
S.  424-426   lesen   wir   bald  Roli  Jiry   Placara  (Gen.  Sing.), 
bald  Roli  Jiry  Plocarüj  und  sodann  Jira  Plocarü.    Fa  ist  hier 
Plocarä  gerade  so  gebraucht,  wie  oben  Jana  PHvaUn^.  D<Hi 
am  schlagendsten  beweist  es  ein  solcher  Fall,  wo  der  Personeo- 
name   mit  dem  Genitiv  Plur.   auf  ovic  wechselt.     Pavd  Müh 
und  Vdcslav  Miska  waren  wahrscheinlich  Brüder   und  starbeo 
fast  gleichzeitig.    Ihre  Häuser,  Malzhäuser  und  Gärten  wurden 
nach  ihrem  Tode  verkauft.   Und  da  lesen  wir  S.  478:  Zahrada 
nehoitika  Pavla  Miskovic  anstatt  Pavla  Misky;  und  der  GfenitiT 
Plur.  Miskovic  wechselt  mit  dem  Genitiv  Plur.  MiskA  ab,  denn 
gleich  daneben   steht   Pavel  Miakü  nehoitik.     Daas   hier  Miil^ 
Genitiv  Plur.  ist,  beweist  ja  auch  die  S.  472,  wo  vom  Wenzel 
Miska  die  Rede  ist  und  in  der  Aufschrift  steht:  Sladotma  Fe»^ 

m 

(Vdcslava)  Miakü  —  also  Genitiv  Plur.  — ,  während  auf  der- 
selben Seite  oben  in  der  Aufschrift  Doum  Fencle  Misky  —  abo 
Genitiv  Sing.  —  steht.  Häufig  wird  MaOiüi  Thefiba  als  Nachbar 
oder  als  Käufer  angeführt.  Als  Rath  der  Stadt  Neuhaas  heisst 
er  Mathüä  TheiHbuov;  weil  hier  Thei^ibiwv  Genitiv  Plur.  ist,  su 
heisst  es  hier  nicht  im  Instrumental  mezi  Mathüiem  TkeHbovyf^ 
sondern  MathMem  TheHbü  (siehe  S.  26  und  34).  —  yfw^j 
Olykuov  wird  schon  auf  S.  3  erwähnt.  Weil  Olykuov  kein  Ad- 
jectiv ist,  so  heisst  es  überall  Wolfa  Olyka  (Gen.),  Wolf  od 
Olykovi  (Dat.).  Sein  Sohn  heisst  Janek  Olikavic  Diese  Geni 
tive  auf  ic  werden  oft  statt  der  Genitive  auf  ö  gesetzt,  z.  B. 


S.  3  vedle   roli  JaiJut  iMzarovie,   S.  35   vedle   Janka  OUkovic, 

S.  43   mezi  Fenclem  Minkovic,   aber  S.  22   Fenclem  Müktt,   wo 

fiiku  (denn  ohne  Bezeichnung 

:brieben)   als  Mtskü   oder  ale 

S.  97  Simovi  Str^Hkovic;  ja 
hreiber  dos  Neuhauaer  Grund- 
ewusBt,  dasB  der  Complexiv- 
tiv  Plur.  Btebt,  und  deshalb 
d  oder  uov  mit  dem  Genitiv 
'carovk,  Mtskovic.     Sowie   sie 

den  Genitiv  auf  ovic  —  Jana 
erändert  lassen,  ebenso  lassen 
a,  wie  ja  schon  das  oben  an- 

Mükü  bezeuget. '  Da  jedoch 
£s  dieser  Com plexlv- Ausdruck 
tte  sei,  und  dass  an  seiner 
sollte,  so  nahmen  sie  in  der 
in  Plural  stehende  Form  und 
nden  Singular:  Pavla  MUky, 
ninativ  setzt  ein  und  derselbe 
r  Aufschrift  den  Complexiv- 
iraucht,  gleich  daneben  den 
F.  1592  die  Aufschrift  ,Fmezl 
ioxa.,  jedoch  im  Dat.  daselbst 
reiber  haben  also  gut  gefühlt, 

Mitki,  Petr&,  Vdvr'&  ist,  ein 
sr  gebrauchen  sie  neben  dem 
ar;  Peir,  Vdvra.  Daraus  ist 
undbuchern  der  Zuname  oder 

oft  nach  alter  Sitte  in  den 
nd  dass  dei*  PluralbegritF  in 
1  abschwächte,  dass  man  an 
id  somit  leicht  den  attributiv 

rh.)  ,Purgkrtckt  donunnich  xdpiiAv 
^enthnni  des  Pilgramer  Renl-Gymna- 
«□thümcra   durchgeliends   der  GetiiL 

Ini  Adama  Sokata,  jedoch  liest  man 
nitiv   ,Oim    Fana    VojUeha    AuguttiL' 

17» 
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oder    prädicativ    gebrauchten    Possessiv- Genitiv   als  Ädjectiv 
fühlen  konnte. 

Nach  Erörterung  der  pluralischen  Complexiv-Bezeichnung 
wollen  wir  nun  auf  den  Genitiv  Sing,  auf  ova,  der  im  Kraini- 
schen  noch  im  Gebrauche  ist   und   auch   im  Böhmischen,  vie 
wir  hier  zeigen  werden,  hie  und  da  vorkommt,  eingehen.  Schon 
in  meiner  Jugend  war   mir   die  Neuhauser  Form  auf  om  (die 
eben  in   Süd-Böhmen  üblich  sein  musste),  z.  B.  bratrova  Ä 
bekannt,    jedoch   habe    ich    sie   erst  jetzt  beachtet,   seit  ich 
das   werthvolle    Neuhauser    Grundbuch    in    die   Hand   bekam. 
Diese  Form  bratrova  ist  offenbar  als  Genitiv  Sing,  aufzufassen. 
Das  Böhmische  hat  drei  Casus  mit  der  Silbe  ov  im  Plural  (ot^^ 
6v,  ovöm)  entwickelt,  in  der  Einzahl  den  Genitiv  auf  ow,  der 
nur  deshalb   in  der  Schriftsprache   verschwunden  ist,  weil  er 
adjectivisch   gebraucht  und   declinirt  wurde,  und   sodann  des 
Dativ  auf  ovi.    Diesen  Genitiv  auf  ova,  der  sich  noch  in  Neu- 
haus  in  der  Volkssprache  erhält,  findet  man  auch  in  dem  Neu- 
hauser Grundbuche.     So  wird  S.  406,  Jahr  1521,  ein  gewi«set 
Kamarit  genannt;  und  in  der  Aufschrift  steht:  Duom  Kawaii- 
tova  ohne  weiteren  Zusatz.    Ebenso   wird  ausdrücklich  S.  442. 
Jahr  1529,  Vdcslav  Su6dc  Svec  als  Verkäufer  angeführt;  und  in 
der  Aufschrift  steht :  Duom  Vdcslava  SüZkova  Sevce,    Da  diese 
Namen  hier  von  Kamarit  und  Sii6ek  herkommen,  wie  sie  ja  im 
Grundbuche  angeführt  werden,  so  sind  die  Formen  auf  ova  hier 
gerade  so  gebildet  und  als  Genitive  Sing,  aufzufassen,  wie  die 
Form  bratrova  in  bratrova  dum.    Daraus  ist  es  auch  ersichtlich, 
dass  man  ähnliche  Vorfalle  in  der  Schriftsprache  nicht  für  ¥A\tt 
halten  darf,    und   dass   man   nicht  berechtigt  ist^    den  Oeoiti^ 
auf  ova  im  Passional,  wie  es  ja  schon  SafaNk  that,  im  änden. 
z.  B.    k  dvoru   krdlovu  Svatoplukova ,   wo   nach   Safafik's  Ver- 
besserung jetzt  Svatoplvkovu  gelesen  wird.     Da   die  Possessiv^ 
adjectiva  auf  ovz,  ova,  ovo  erst  auf  slavischem  Boden  entstanded 
sind,    so   muss  es  eine  Zeit  gegeben   haben,    wo    nur  Genitir^i 
statt  der  Possessiva   gesetzt   wurden.     Ebenso   weise   ich  hier 
auf  die  Postille  Chelöicky's    hin,    wo   wir  *  den   Genit.  auf  <>p' 
lesen,  den  wir  jetzt  weder  als  Genit.  von  dem  neutraien  Nom. 
auf  ovo,  noch  als  Nom.,  wobei  vec  —  coi  Kristova  (vec)  jest-^ 
zu  ergänzen  wäre,  aufzufassen  haben,  da  ja  folgendes  Beispie 
jAnobri  co  jest   svateho  Krtstova  (sed  quod  sancH  Christi  e>* 
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den  Genit  ,svateko  Krülooa' 
ky  hielt  sich  eben  an  die  Volks- 

I  statt  de,  coi  jeat  Krütovo  55  b 
La  ö-'ta.  Denkt  man  sich  nun  die 
^  mit  weiblichen  SubBtantIven, 
amaritova,  und  den  pluraliachen 
idung  mit  männlichen  Substan- 
v),   Bo   sieht   man,   dasB  —  wie 

II  Com p I ex iv- Ausdruck  sich  ab- 
gebrauchte Qenitiv  Flur,  auch 
im  so  mehr  der  Genitiv  auf  ova 

Substantiven  als  Ädjectiv  ge- 
es  geschah,  daas  die  Form  auf 
IB  dem  Gebrauche  kam  und  der 
I  Formen  auf  &w,  ova  fUr  das 
hlecht  da,  so  musste  sich,  ah 
Bu  begaDD,  das  Neutrum  auf  ovo 

es  in  der  Volkssprache  in  der 
[drang. 

i^,  ob  auch  der  syntaktische 
raprung  der  Poasessiva   auf  ovi, 

ah  des  posBessiven  GenitivB  im 
dass  es  ganz  überflüssig  wäre, 
Beispielen  aufzählen  sollte.  Im 
,  wie  die  Sprache  im  Gebrauche 
m  Qenitiv  ringt,  wie  sich  der 
I  des  PoBHessiv-Ädjectivs  erhält 
—  was  ja  die  Hauptsache  ist  — 
BCtiv  des  genitiviachen  Ursprungs 
es  mit  dem  Qenitiv  verbindet. 
iDg  des  Possessiv-ÄdjectivB  hier 
Pulkava's  Chronik  einige  Bei- 
mtu,  dceru  Raatistavovu  vioody 
ynu,  Kunratovu,  syna  Fridrikova 
die  füskdhü  Rudolfovu  —  Jilka, 
—  zpöaobenim  Vdclaüov^m  krdle 
tioody  rakütkdco  —  mezi  Jitkü, 
ka,  dcera  Otakarova,  sestra  krdle 
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Väclavova,  £ena  Rudolf ava,  jeni  hyl  gyn  Rudolf 6v  krdle  iF^tkeho 

—  Kunhunta  sestra  krdle  Väclavova  —  ElSku  dceru  Phmysk- 
vovu  krdle  polskeho  —  Kai'la,  syna  Karlova  krdle  siciUkiho  — 
dcei'u  Albrechtovu  rihkeho  krdle  —  syna  krdle  iHSskeho  Alirech' 
tova   —   dceru  krdle  Vdclavovu  Annu   —  »mrt  krdle  Vdckfxm 

—  krdl  VdclaVj  syn  sestty  Albrechtovy  Häskeho  —  EUkUf  tmu 
krdle  Vdclavovu  druheho  pojal  jesty  jeni  byla  dcera  Prernyslütam 
krdle  polskiho   —   skrze  ElSku,    krdle   Vdclavovu  dceru  —  gynn 
JindHchova   ciesafova   Häskeho  —  Margareta,   £ena  Bokslaxmi 
vevody  slezskiho  —  v  i*uce  krdle  a  pdna  naiehoy  krdle  Janovy  — 
ElSküy  iena  krdle  Jaiiova,  mdt^  Karlova,  toho  dobr^  pamiti  desah 
velebniho.     Dass   die    Sprache   vom   dativischen   Ursprung  des 
PoBsessiv-Adjectivs  nichts  weiss,    sondern  den  Genitiv  in  dem 
Possessiv- Adjectiv  fühlt,  davon  geben  schlagende  Beweise  Bei- 
spiele, wo  das  Possessiv  im  Dativ  steht  und  doch  den  Genitir. 
nie  den  Dativ  bei  sich  hat,  z.  B.  Janovi,  synu  Filippovu  krdk 
Pranskeho  —  Mik§ovi,  synu  MikSovu  vSvody  opavskeko.  Vgl.  auch 
aus  2ivot   ciesaf'e  Karla:   Janovi,   synu  prvorozenimu  FiUffovk 
krdle  Franskiho  —  Ludvikovi,  prvorozenimu  synu  Karlovu  krdk 
uhersk4ho.     Diese  Beispiele  mögen  genügen.     Dass  jedoch  ein 
und  derselbe  Schriftsteller   in   ähnlichen  Fällen   auch  nur  der 
Genitive  sich  bedient,    das  sehen  wir  auch  beim  Pulkava^  ob- 
gleich  kein  Schriftsteller  der  alten  Zeit  die  Possessiv-AdjecÖTa 
so  häufig  gebraucht  wie  er:  u  dvora  krdle  Vddava  (Krön,)  - 
Lokteky    dSdic  krdle  pohkSho  Premyslava  —  syn  krdle  sidbk^ho 
Karla  (Krön.)  —   ElSku,  dceru  Vdclava   druheho    6eskeho  krd't 
(2ivot  Karla)  u.  s.  w.    Die  oben  angeführten  Beispiele  zeigen 
deutlich,   dass  Pulkava  hauptsächlich   die   weibliche  Form  o^*i 
bei  Personennamen  liebt.     £s   ist  wohl  kein  Zufall,   dass  ^ 
beim  Pulkava  nie  dcera  krdlova  Vdclava,  sondern  immer  dcea 
krdle  Vdclavova  lesen,  und  dass  Fälle  wie  dceru  desaifovH  Thti^- 
doste  —  aby  ¥e^  Esaie  prorokova  naplnila  se  im  Böhmischeo  sc 
den    grössten    Seltenheiten    gehören.     Sowie    im    AItslaviscl)<*i4 
die    Casus    mit    ov    nur    des    grösseren    Nachdruckes    wegen 
gebraucht  werden,  ebenso  wird  hier  auf  den  Namen  der  Xack 
druck  gelegt,  und  die  genitivische  Form  auf  ova  lieber  bei  ihm 
gesetzt  als  bei  dem  vorangehenden  Substantivum,  nur  wo  dt^i 
Name  Schwierigkeiten   macht,   nimmt   das  Substantiv  die  ad 
jectivisch  gefühlte  Form  auf  ova  an,  wie  es  ja  die  zuletzt  hie 
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üDgef^rten  2  Beispiele  zeigen.  Sowie  duq  die  alte  Sprache  bei 
sben  einander  duldet  (vgl. 
S.  352,  J.  1427 :  Janovi 
zu  vermeiden,  ovi  in  der 
lier  drei  Fälle  {1.  Janovi 
>vt)  haben,  ebenso  waren 
B'älle  möglich  (1.  Janova 
'ilhova).  Und  sowie  der 
rde,  ebenso  gewann  Jana 
oichen  Verbindungen  das 
oder  auf  den  ihn  ver- 
so  geschieht  es  auch  in 
nnamen  die  Substantiva 
denn  sowie  es  sich  bei 
,  ebenso  wird  hei  krdU 
'\i  auf  Väclavova  gerichtet 
ler  O  rund  buch).  —  Der 
adjectivischen  Gebrauche 
;  da  nun  hei  der  Form 
immer  mehr  entwickelte 
auf  ova  immer  weniger 
auf  ovti  im  Genitiv  Sing, 
r.  die  Bildung  auf  ovöm 
ectiv  in  Verbindung  mit 
i^ebi'aucht,  so  daas  solche 
^räuchlich  sind,  wie  z.  B. 
rdU  Vdclavovu  druhiko  .  . 

inächst  die  Veranlassung 
so  kann  man  ganz  gut 
Zeit  der  Genitiv  Plur, 
och  vorfinde,  wie  z.  B. 
e  bestimmten  Adjectiva 
en  Pluralbegriff  in  sich 
!u«  deoivm,  jed  aapidov^ 

legen,   das»   der  Genitiv 
iterbildongen  am  meisten 
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Während  die  übvigen  Casus,    so   lange   sie  als  wirkliche 
Casus  gefühlt  werden,   keine  Weiterbildungen  znlasseD,  sehen 
wir  dagegen    beim  Genitiv,   dass    er    oft   das  Thema  zu  einer 
neuen   Bildung   darbietet.     So    sind   1.   nach  Mikl.  Gr.  IL  50 
aus  den  schon  fertigen  Genitiven  bez^  obtda,  besh  posagay  hesh 
poroküf  bez^  6ina,  bez^  unuiy  bez^  kontca  mittels  der  adjectivischen 
Endungen  die  Adjectiva  bezobbdaj\   bezposagaj^  bezporoJcaj,  hz- 
öinajj    bezumaj,    bezkontcaj   entstanden;    so    bildet   sich  2.  die 
böhmische   Sprache   aus   dem   pronominalen  Genitiv  jtj{  (ejus 
weiblich),  gleichsam  ein   neues   pronominales  Adjectiv,  indem 
sie  den  Genitiv  jeji  declinirt:  jejihOf  jejimu  .  .;   so  betrachtet 
3.  der  gemeine  Böhme  den  fertigen  pluralen  Genitiv  jejich  als 
Thema  und  declinirt:  jejichho,  jejichmu  .  .;  so  bildet  sich 4. der 
Slovake   pronominale  Adjectiva  jehov,  a,  o   —  jyiftf  a,  o  aus 
dgn  Genitiven;    so   bildet   sich   5.  das  Volk   bei  PHbram  und 
Mühlhausen  aus  dem  Genitiv  Plur.  auf  ü  die  Formen  auf  uj: 
Havlüj  (so  wird  der  Name  geschrieben  und  nicht  Havluj;  siehe 
Pokrok  1875,   Nr.  103,   Inser.),   die  wir   noch   zu  besprechen 
haben. 

Wie  ist  die  Volkssprache  bei  Pfibram  und  Mühlhauften 
zu  der  Form  auf  üj  gekommen,  und  wann  mag  beiläufig  diese 
Form  entstanden  sein? 

Da  das  Lithauische  keinen  Genitiv  auf  ov  und  ova  hat, 
so  konnte  es  auch  keine  Adjectiva  auf  om,  ova,  ovo  entwickeln: 
jedoch  stimmt  das  Lithauische  mit  dem  Sla vischen  darin 
überein,  dass  es  ebenfalls  vom  Genitiv  Plur.  der  männlicben 
Substantiva  Adjectiva  bildet.  So  wird  im  Lithauischen  an  den 
Genitiv  Plur.  auf  ü  für  das  männliche  Geschlecht  das  Pro^ 
nomen  jis,  für  das  weibliche  die  weibliche  Form  Ji  angereihte 
müm-jisy  müsü-ji.  Ebenso  ersetzt  das  Lithauische  unser« 
Genitivform  auf  ovic,  die  neben  den  Genitiven  auf  tl  (no^\ 
vorzugsweise  bei  Personennamen  vorkommt,  durch  den  Geniti^ 
Plur. ,  zu  dem  das  Pronomen  jis  hinzutritt,  so  dass  unserenj 
StMcovic  die  Form  Szuöiiju  dem  Gebrauche  nach  entsprich^ 
weshalb  Schleicher  beide  Formen  in  seiner  lithauischen  Gram 
matik  nebeneinander  stellt.  Die  Form  auf  4j  ist  nun  gerad 
so  gebildet,  wie  im  Lithauischen  die  Form  Szu^ufü.  Es  trit 
nämlich  an  den  Genitiv  Plur.  Havlü  das  Pronomen  ji  heran. 
Derselbe  Vorfall,   der   im  Lithauischen   stattfindet,   geht  auch 
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hier  vor,  der  Unterschied  besteht  nur  darin,  daas  das  Litbanische 
ate  behält,  wodurch  auch  das 
im  BöhmiecheD  das  i  nach 
dem  Pronomen  jis  abfiel  und 
der  Fall  hei  mäj,  tväj,  aväj 
Pronomens  ji  an  den  com- 
-d  die  plurale  Bedeutung  des 
i  aus  dem  Complex  Bozueagen 
Jedoch  fühlt  gut  die  Volks- 
ur  eine  Nebenform  der  Form 
:  die  Form  Havlüj  nicht,  weil 
Itiv  Plur.  weiter  auch  nicht 
ist  sich  also  dessen  bewusst 
Ij  nur  eine  Abart  der  Form 
rm  auf  äj  statt  des  Qenitivs 
2t,  Bo  konnte  sie  dann,  da  ja 
aucht  wurde,  auch  in  tougedüj, 
[  diese  Form  auch  in  solchen 
las  eotaprechende  Femininum 
Idet  wurde,  hat  darin  seinen 
V  Sing,  auf  ova  (Havlova)  als 
r  sodann  keine  Modification 
Suffix  nöthig  war,  da  ja  die 
sich  involvirt,  wahrend  bei 
izuAigen    des  jt    die    Plursl- 

'orm  auf  üj  in  Gebrauch  kam, 
a,  wenn  wir  der  Entstehung 
Augenmerk  zuwenden ;  denn 
i  entwickeln,  als  d  schon  da 
wie  aus  dem  dv  durch  den 
jodann  nach  Abfall  des  v  nur 

tritt  zunächst  in  Wurzelsilben 
t  Präpositionen  ein,  während 
ge  behauptet.  Im  Rid  pHiva 
I  verfasst,  bald  darauf  in's 
^kadleöek,  der  in  der  zweiten 
irisch  thätig  war,   findet  man 
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uo    nirgends.     Auch    in    Pulkava's    Chronik    (nach  1374  io's 
Böhmische  übersetzt)   findet  man  kein  uo,   obwohl  die  älteste 
Handschrift   erst  aus   dem  Jahre   1407   herrührt.    Anch  beim 
Stitny  ist  es  sehr  zweifelhaft,   ob  er  selbst  uo  gebraucht  habe, 
da   einige   Abschriften   kein  uo  haben,   wie   man  es  aas  dem 
Breslauer  Quartblatte,   das  Herr  Nehring   im    Archiv  für  sla- 
vische  Philologie,  im  2.  Band,  Jahrgang  1876,  S.  190  und  191, 
abdrucken  Hess  (twoy,  woriye^  darow),  ersehen  kann.    Doch  in 
der  gut  erhaltenen  Abschrift  der  Schrift  ,Knihy  uöenie  krestan- 
sk^ho'  aus  dem  Jahre  1376,  die  sich  in  der  öffentlichen  Prager 
Bibliothek  unter  der  Sign.  XVII  A.  6.  befindet,  kommen  scbon 
neben  o  (6)   in  Wurzelsilben   und   in  Zusammensetzungen  mit 
Präpositionen  hie  und  da  Formen   mit  uo   (huoh,   duostojeaäti 
lok,)  vor,  jedoch  nie  im  Genitiv  Plur.,  wo  wir  immer  w,  d.  h. 
öv  lesen.    Wenn  es  also  auch  erwiesen  wäre,  dass  in  einzelnen 
Fällen  auch  otitny  uo  statt  ö  setzte,  so  steht  es  doch  fest,  dass 
die  Genitivform  auf  uov  bei  ihm  nicht  zu  finden  ist.   Ich  fand 
den  Uebergang  des  öv  in  uov  im  Genitiv  Plur.  zuerst  im  Jahre 
1396,   wo   im   &Ui  korun.  kril.  6es.   neben   biskupövy  t<u6fc.> 
zuweilen  schon  uov  vorkommt:  zloöincuov,  prospSchuov,    Damit 
stimmen    auch    die    ältesten    böhmischen    Urkunden   überein; 
denn    vor    dem    Jahre    1396   findet   man   nur  hie    und  da  in 
Wurzelsilben  uo,  wie  z.  B.  in  der  Urkunde  vom  13.  September 
1384  des  Jan  ze  Hradce  puol,  in  der  Budweiser  Urkunde  vom 
6.  November  1388  des  OldHch  ze  Hradce  und  Pfibik  ze  Striie 
puol,  buoh,  in  der  Urkunde  vom  10.  November  1389  des  Epik 
z  Boharynfe  fuoltretie,  in  der  Urkunde  vom  1.  März  1391  des 
Jindfich  Berka  z  Dubä   huoh,  in   der  Piseker   Urkunde  Tom 
25.    August    1394   des    Königs   Wenzel   in    dem    Composituffi 
duostojenstvie.     Der  Genitiv  Plur.  auf  öv  bleibt  in  allen  diesen 
Urkunden  unverändert;  wie  wir  jedoch  zu  den  Urkunden  de* 
Jahres  1396  kommen,  finden  wir  schon  auch  im  Genitiv  Plor- 
hie  und  da  uov  neben  öv.     So  lesen  wir  in  der  Urkunde  vom 
2.  Juni  1396   des  Puota  z  Castolovic   auch   den  Genitiv  Plur. 
hraduov,   in   der  Urkunde   vom   7.  August  1398   der  Anna  se 
Sternberka  bratruov,  panuov.     Man  kann  also   mit   SicheriH*iti 
sagen,    dass   sich   erst  in   dem   letzten   Viertel   des    14.  J^i 
hunderte    das    ö   in   uo   in   Wurzelsilben    und   in   Zusanuneib 
Setzungen  zu  entwickeln  begann,  und  dass  zwanzig  Jahre  ver^ 
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floeseo,  ehe  derselbe  Vorgaog  im  Geoitiv  Plur.  einsatreten ' 
srgang  des  rf  in  ho  uad  haupt- 
m  Jahre  1414  sehr  selten  vor- 
der  sich   doch   nach  der  Volks- 

selbst  von  uo  in  Wurzelsilben) 

es  ja  die  Abschriften  des  Zig- 
iire  1414  beweisen,  denn  hätte 
ätte  Zigmund  z  Domailic  beim 
eren  ö  gegriffen.     Auch  in  dem 

(Eigenthum  des  Pilgramer  Real- 
ahre  1417  beginnt,  findet  man 
Glenit.  Plur.  noch  beim  Possessiv- 

z.  B.  konSeloo,  gyn  Jakuhov.  Da 
r  Form  auf  uov  nach  Abfall  des  t? 
D  dem  Abfall  des  v  zur  Zeit  des 

ist,  so  kann  man  mit  Sicherheit 
if  &j  erst  nach  Hus  entstehen 
itenkriege    entwickelt    sich    der 

mehr   und   setzt   sich   auch   in 

aus  öv  fest.  In  der  Schrift 
\f  (Vyb.  II,  Str.  258)  liest  man 
h  schon  Formen  ohne  v:  zvonuo. 
nach  in  das  Jahr  1422  fällt, 
t,  und  in  dem  Nenhauser  Qrund- 
men  auf  &  statt  vo  schon  vor- 
men,    dasa   erst   in   den  Jahren 

&j  in  der  Volkesprache  sich 
die  Formen  auf  &j  ein  Product 
re  Entwicklung  war  erst  nach 
B  Hus  6v  im  Genitiv  Plur.  noch 
Bch  gebraucht  wurde,  während 
m   Jahre  1422  gar  nicht  nach- 
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Sohlussbemerkung. 


Zum   Schiasse    will    ich    darauf  aufmerksam  machei^   dass  die  böh- 
mische   Sprache    unter   allen    slavischen    Sprachen    den    schlagendsten   Be- 
weis   der  Entstehung^    der  Possessiv  -  Adjectiva    auf  ovzy  ova,  ovo  aas  dem 
Oenitiv    Plur.    auf  ov^   liefert,    indem   alle    lautlichen   Verandenuigen,  di( 
den  Genitir   Plur.  auf  ov%    treffen,    in  demselben  Momente  auch  das  H- 
jectiv  auf  ovz  ergreifen.     Da  das   Adjectiv  auf  ov^   nach  den  SnbstvitiTen 
ursprünglich  declinirt  wurde    (die  pronominalen  Casus    sind   wohl  spater  ein- 
getreten), und  die  Substantiva  auf  ovz  (Trrov,  roc,  hfhitov)  keine  Lange  des  c, 
keinen  Uebergang  in  uo  oder  d  und  keinen  Abfall  des  v  zulassen,  so  wöräe 
man  auch  beim  Adjectiv  auf  ovi  keine  Aenderung  erwarten.    Jedoch  riektn 
sich  die  Adjectiva  auf  ovh  durchgehends  nach  dem  Genitiv  Plor.  auf  ov«.  D«f 
Genitiv  Plur.  der  a-  und  tt-Stämme  liebt  in  der  Kitesten  Zeit  die  Küne  derart 
dass  das  Casussuffix  mit  dem  Auslaute  des  Stammes  im  Altslavischen  blos  d«o 
Halblaut  %  zurückliess,  und  dass  im  Böhmischen,  wo  dies  i  g&nzlieh  schwindet, 
in  der  Wurzelsilbe  keine  Dehnung  zugelassen  wird:   golqhz  oder  gdahoa, 
muchzj  »lov%  —  holuh  und  hobthov,  miuh  (aber  im  Nominativ  jetzt  «iot«!Aa^ 
tf/ov.    Daraus  kann  man  mit  Recht  schliessen,  dass  das  oo  im  AltbohoDiacbeA 
ursprflnglich  kurz  war;  wann  die  Länge  hier  eintrat,  kann  Niemand  bestimaefi. 
weil  die  Länge  des  o  in  altböhmischen  Schriften  nicht  bezeichnet  wird,  ^v 
auf  Grundlage  des  späteren  Verlaufes  der  Sprache,  da  uo  oder  ü  ein  langem  - 
voraussetzt ,   wird  heutzutage  in  altböhmischen  Schriften  durchgehende  <>  pr- 
schrieben.     Wie  nun  im  Genitiv  Plur.  ov  in  Av  gedehnt   wird  und  eben  ii 
Folge  dessen  uov  sieh  zu  entwickeln  anfKngt,  so  dass  im  15.  Jahrhundert  #7 
(ohne  Bezeichnung)  neben  uov  geschrieben  wird,  so  findet  auch  derselbe  Vor 
gang  bei  dem  Adjectiv  auf  ov  statt.  Doch  wie  kam  der  Genitiv  zn  der  Dehnaoi: 
des  ovf    Die  abgeriebenen  Genitive  ohne  Casussuffix  waren  der  Spraebf»  ab- 
bequem,  und  deshalb  griff  sie  bei  der  weichen  Declination  zu  i:  irdn,  /««&•« 
statt  trdeCf  junoi,    das  sie  aus  dem  Dual  (oci,  uü,  duA  aus  duM)  entlebBto. 
Da  nun  bei  den  männlichen  Substantiven  im  Nominativ  Plor.  das  ot  derart 
mit  dem  4  verschmilzt,   dass  die  Sprache  ovi  ala  Casussnffix  betiacbtet,  » 
fühlt  sie  im  Laufe  der  Zeit  auch  das  ov  im  Genitiv  als  Casazsuffiz;  tmd  da 
die  Casusendungen  i  und  t<  in  den  Genitiven  lang  waren,  so  lies«  die  Sprarb^ 
auch  in  6v  die  Dehnung  eintreten.    Als  nun  femer  nach  Entwickelnng  de5  «-^ 
das  V  im  Genitiv  auch  abgeworfen  und  uo  wie  u  ausgesprochen  ward,  so  wofde 
bei  den  Schreibern  in  der  zweiten  Hälfte  des  16.  Jahrhunderts  sowohl  in  ätn 
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0«niliT«ii,  ftia  Aach  beim  Adjectiv  bloa  u  ^schrieben.  So  fllhit  Herr  JoMph 
ui:  (Oen.)  tanoha  ivu  —  Mfmw  (11). 
i;  (Aaj.)  rnk  kali/u  (14),  «Utm  ifsAa- 
L>r&ll  aeheii  wir  im  NeahaDaer  Oniad- 
iD  dsB  QenitirsD  und  Adjectiven  pe- 
enticheiden  ta  sein  Rcheint,  ob  dar 
8  AdjectiT  bingeatflUt  bU.  Wcdd  wir 
Duom  Kodrabu,  tuid  gleich  dsDcben 
Sodrabu  ohaeweitera  fttr  dta  Adjectiv 
r  FaJI,  denn  die  Schreiber  bedienen 
ler  Genitive,  and  iwar  in  der  Begel 
[•ime  S.  472  Daom  Ftncle  iladoimtka, 
«in  Weibe  S.  453  Duotn  Faiiooi  Uo- 
—  doch  in  vielen  FUlen  gebrauchen 
8.  883  Duom  Praidköe,  obgleich  daa 
ikovd  pTodaUt;  ebenao  8.  394  Duom 
dea  Muikaü,  »ondeni  der  Mvikallovd 
prodala.  Ana  aolchen  Füllen  aieht 
wir  an  daa  Adjectiv  denken  kannten. 
Zu  diesem  compleiiven  OenitiT  tritt 
im  Singular  hinan,  wie  t.  B.  8.  436 
liber  oft  um  die  Znnamen  lich  nicht 
nfntimen  den  Comp] euv- Anadruck  ga- 
e  FSIIe  vor,  wo  aie  gleichaam  nach- 
luitiv  Sing,  oder  in  dem  compleziven 
otn  Konralu  Marlalouta  neben  (S,  328) 
utu).  In  dieaen  drei  letaten  Beiapieten 
ctim  aafFaaaen,  wenn  nnr  die  übrigen 
die  auf  den  complexiveo  QenitiT  hin- 
aoa  dieaen  Beispielen,  wie  der  Oenitiv 
'  gefühlt  und  declinirt  werden  konnte, 
ich  hier  noch  auf  4  Fülle  hinweiaeu. 
Dgraaixn  (ahy  jetl  pfijal  Dinxayan), 
a  vor.  Auf  8.  383  atebt  nun  in  der 
DUO  btändfe  (Qenitiv  auf  a  nud  ovo), 
Duom  Dj/nxaixnu,  Der  Najne  Fa<^ 
er  complexive  Ausdruck  Posel  Plocaru, 
lirt  wird  (PlacaroiiiJ.  Auf  8.  399  atebt 
I  complexiven  Genitiv  der  Oeoitiv  auf 
Hanzaia  .  .  .  a  dnhi  tlrany  Miikova 
ynAfe  a  i  dralii  Mtrany  Eytenexyelia- 
Si'breiber  filhlan  den  Qenitiv  auf  u 
I  deshalb  lasaea  aie  u  fä)  und  ovo 
>n  Gebrauch  denken.  Da  sich  in  dem 
'e  in  der  Sc lirlftap räche  die  Form  anf 
'm  auch  den  Scbreibern  hier  bekannt, 
^heuj    denn   sowie   sie   ava   nuch   all 
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Oenitiv  unverfindert  lassen,  ebenso  fUhlen  sie  in  oeo  nur  eine  Abtrt  des 
Genitivs ,  and  daher  setzen  sie  statt  der  Form  auf  ava  vereinselt  snch  ot«: 
S.  412  Roli  Bdrtovo  feznika,  wobei  man  an  das  Nentram  nicht  denken  darf, 
da  ja  hier,  sowie  im  ganzen  Buche  überhaupt  roli  nur  als  Femininum  ^ 
braucht  wird,  z.  B.  S.  416  prodal  roU  m^,  S.  424  prodal  roU  ni  n,  b.  w. 
Der  Adjectiya  bedienen  sich  die  Schreiber  in  den  AnfBchriften,  frcm 
die  Objecto  nicht  nach  den  Eigenthümem  benannt  werden,  z.  B.  S.  430  Dwm 
MenÜkovahj,  wo  nicht  mehr  die  Familie  der  MenSik's,  sondern  V6daio  Cernif, 
S.  434  Roli  Fdftovskdf  wo  Tunigut  Eigenthümer  war  u.  s.  w. 


.   Ptnt  SIrailfrigcl. 


Bn  der  Basrenser  und  Küfenser  über 
g  des  Nomen   aus  Ibn  el-Anbärt's 

Einer  Huidsclirift  heraOBgngebeD  imd  beubeltot 
Dr.   Jaromir  EoSut. 

Einleltmig. 

ilicb  werthTolleo  Ueberresten  aus  der  ge- 
rn gramma tischen  Literatur  der  Araber,  die 
I  Zeit  erhalten  haben,  gehört  unbedingt  das 
dener  Bibliothek  befindliche  Werk  des  Ibn 

aJI  ,Das  Buch  der  gerechten  Abwägung  in 
atischen  Streitfragen,  über  welche  die  Baf- 
eer  verschiedener  Meinung  sind'. '  —  Der 
erfassers  lautet  nach  Ibn  Hallikäa:'  Abu'] 
Kahmän  Ibn  Muhammed  Ihn  Abi'l  Wafiä 
Tbeid-Alläh  Ibn  -Abi  äa'id  Muhammad  Ibn 
ihim  el-Anbäri  mit  dem  Beinamen  Eemäl 
im  Jahre  513  d.  H.  in  der  Stadt  Anbär  in 
icdette  frühzeitig  nach  Bagdad  über,  woselbst 
en-Ni^ämije  unter  Abö  Man^fir  Sa'id  Ibn 
säz  (46^ — 539  d.  H.),  welcher  damals  das 
fi-*iten    war,    ääfi'itischo    Rechtskunde^    und 

lener  Codex  diescB  Baches  (Nr.  SÖ4)  Dozj,  CsCal.  cod. 
Lugd.    I,   p.   33.     Ausierdem    besitzt   noch   das  Eacarial   eine    Abschrift 
dieses  Werkes    (vgl.  CaBiri  I,  p.  29,   Nr.  CXIX).     Ein   drittes   Eieroplir 
-_..   .■_   _f —  "  ^9t«ntinopele^  Bibliothek  befinden. 

.  WüBlenfeld   fosc.  IV,  p.  <(v  =  ^c  Sltme  II,  p.  95 
e   (Lithographie)  S.  f**  ff.;   Kaatzsch  in  der  Z.  d 
.  331. 
Akademien  der  Araber'  S.  21,  '32. 
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unter  Abu  ManfÄr  el-Öawali^:!  und  Abu's-Sa'adat  Hibat-AllÄh 
Ibn  eS-ba^ari  die  Grammatik  studierte. 

Späterhin  wurde  er  selbst  Lehrer  der  arabischen  Gram- 
matik an  der  Ni^ämije  und  erfreute  sich  eines  bedentendeD 
Zuhörerkreises,  aus  dessen  Mitte  eine  Menge  hervorrageader 
Qelehrten  hervorgingen.  Ibn  Hallikstn,  dem  wir  diese  Nach- 
richt entnehmen,  beruft  sich  in  seinem  Berichte  auf  eigene 
persönliche  Bekanntschaft  mit  einer  Menge  seiner  Schüler. 
Gegen  das  Ende  seines  Lebens  zog  er  sich  von  der  öffentlicbeD 
Wirksamkeit  zurück  und  beschränkte  sich  auf  sein  Haus 
(aüuu  ^  Akiül),  in  der  Stille  seinen  Studien  obliegend,  einer 
gottesfürchtigen  Lebensweise  sich  befleissigend  und  von  dem 
persönlichen  Umgang  mit  den  Menschen  sich  fernhaltend, 
lieber  seine  sonstigen  Lebensverhältnisse  ist  uns  nichts  weiter 
bekannt.  Er  starb  im  Jahre  577  d.  H.  am  10.  Sa'bln  = 
20.  December  1181  in  Bagdad  und  wurde  begraben  in  dem 
Grabmal  des  Seih  Abu  Ist;ia^  e^Sirazi. 

Anb&ri  war  ein  sehr  fruchtbarer  und  vielseitiger  Schrift- 
steller, wie  die  Titel  der  Schriften,  welche  Qa^i  Haifa  anfuhrt, 
zeigen.  ^     Er   soll   im    Ganzen    über    hundert   Werke   verfasst 


1  Hä^i  Haifa  fuhrt  die  Titel  folgender  Werke  dei  Anb&ri  an:    1)  AyJ 
Ra-KaJI    }I^ie   Geheimnisse    der   arabischen    Sprache'   I,   281,  Nr.  ^'>^> 

2)  ^jCäÜ  V^I^I  ^  ^jIjlJI  »Die  ErklÄTung  der  Abwandlnnps-Sptu 
des  Korftn'  I,  366,  Nr.  926;  3)  olyÄ^II  Jj^  ^J  v't^'  »Eingehend« 
Belehrung  über  die  auf  die  Abwandlnngs-Syntax  bezügliche  DispatirkuD«:* 
I.  368,  Nr.  986;  4)  o^|  JuLaZo  ^  oLaJ^I  ,I>ie  gwcbteAV 
w&gung  in  Betreif  der  grammatischen  Streitfragen'  I,  462,  Nr.  136T: 
6)    äüUjJLlf    ^^    )lt^^'    »^*®    Lichter    über    die    arabische    Sprac'^' 

I,  485,    Nr.    1431;     6)  ^äJI    ^     -.LoJ^fl    ,Dic    Auseinanderwtzanf 

über  die  Syntax'  I,  613,  Nr.  1564;  7)  abIjLjJI  abiju  ,Anfanp  ^«r 
richtigen  Leitung*  II,  24,  Nr.  1697;  8)  *Loif|  ^^)^  »Geschichte  drf 
Stadt   AnbÄr*    II,   116,   Nr.   2163;    9)  ^jäJJI     viJUL*^    ^j    Ä**^'' 

,Genaue  Prüfung  des  Verfahrens  zum  Beweise  überwiegender  Probabib'ur 

II,  462,  Nr.  3685;    10)  J  Jcll    ^    Jc»jl|  .Thesen  über  die  IMsputirkun«r 

II,  628,  Nr.  4199;  11)  »^UJI  wI^PI^  j^JlLo  ^^1  s.,>-»^  ^  SjS^ji^ 
,Das  Juwel  über  die  Abstammung  des  Propheten  und  setner  sehn  Gfso^^a* 


l 


tr  sind  das  von  uns  unten 
I  Tübingen  angehörige  Werk 

Xm2  fj-^  ijiul  . Auf munte  ring 
'  III,  7ft,  Nr.  4B37;  12)  JLJä. 
1%  ^«JÜlII  iSchmnck  der  Hala- 
rrkürzbaren  and  gedehnUD  Final-a' 
Jl    ^ffitjJI    iDer    Aafforderer 

AxÖäJI  KJLjj  .Sclimoek  der  Höch- 
st ^  JÜO^I  j*«M>  .Dax  Anhören 
I,  Nr.  7266;  16)  -L^IO  yyUjo 
.  Nr.  7R«0;  17,  -bo^lt  SJ.** 
j  .Dip  Sliitzp  der  HumanLiten  zur 
Bür  nnd  JA  |[eiiphrieben  werden' 
]JL«  ^  Ja-oÄtf  .AphorUmen  über 
IV,  441,  Nr.  9100;  19)  ^Uf 
dm  Masetillnum  nnd  Femininiim' 
I,  ".  in,  III,  Nr.  4C29;  20)  ÄfcJ 
inkt  dpr  Beweise,  über  die  Principien 
')  vJULlI  ÜU<0  ^  ÜtJUI    .De 

he  llber  den  Ilotfriicliied  nwischen 
Nr.  12,344 ;  2.1)  i^UUJt 


iri'  VI,  fi2,  Nr.  12,719;  24) 
VI,  181,  Nr.  1.1,141;  26) 


ne'  VI.  251,  Nr.  13,395;  26)  ,^1^** 
Sprache'  VI,  286,  Nr,  13,49C; 
O  ,BeluaÜping  der  VeraUndig«!! 
S2,  Nr.  13,669;  28)  ^iUI  ^^1 
orBcheinende  Liebt  Über  dai  GUn- 


jltJtJD  ,Die  UnterweiBonfr  deiHQ, 
"will'  VI,  476,  Hr.  14,360.  In 
ansierden   noch   fol{>«nde  Werke 
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auujjJt  )^y^^  ^  ^^^  ^^^  ^^^  vorliegende  Mopographie  über  die 
Lenrdifierenzen  der  ßa^renser  und  Küfenser.  Es  ist  dies^  su 
viel  wir  aus  gedruckten  Catalogen  urtheilen  können,  die  einzige 
auf  europäischen  Bibliotheken  befindliche  Schrift,  welche  diesen 
Qegenstand  im  Zusammenhange  behandelt.^ 

Diese  Monographie,  mit  welcher  sich,  unseres  Wissens, 
bereits  mehrere  namhafte  europäische  Orientalisten  beschäftigt 
haben,  ^  ist  nicht  nur  literarhistorisch  interessant,   weil  sie  eine 

genannt:  31)  Sl^Jt  )La^I  «Geschichte  der  Grammatiker';  32)  >^l»^t) 
äiJLII  t^nsterroUe  des  rein  Arahischen;  33)  x^X^j^f        ^  ,CommenUi 


znrHamftsah*;  34)  ^uLa^JI  .««laJ4>  i^y*»*  »Commentar  «u  dem  Diwan 
des  Mutanahbi^  ^^ 

»  Vgl.  darüber  Kautzach  in  der  Z,  d.  D.  M.  G.  XXVIII,  331.  Ueber  dif 
andere  in  Europa  vorhandene  Handschrift  dieses  Werkes  vgl.  C*?m, 
bibl.  Escur.  I,  Nr.  193,  p.  44. 

*  Ausser  der  uns  vorliegenden  Schrift  des  Anbftri  werden  noch  vier  \r»n 
arabischen  Literarhistorikern  erwähnt,  welche  denselben  (icgenftand  be- 
handeln, worunter  drei  (1,  2,  3)  von  Grammatikern  der  bafrischcn  Schik 
eine  (4)   von  einem  Küfenser.     Es  sind  dies:    1.  oÜLaä-I   A  /uüJ' 

ouLsJüt«    ^^yj^y/Cjl\    »I^io    zufriedenstellende  Belehrung  über  dra 

Unterschied  zwischen  den  Grammatikern  von  Ba$ra  und  Küfa*  von  AH 
6ft*far  A^med  bin  Muhammed  bin  Ism&'il  bin  Jünns  el  Muridi  el  Mifri. 
bekannt  unter  dem  Namen  en-Nahl^fis  (Flügel,  ,Gramm.  Schulen  der  Anber*. 
S.    64);     2.    ^^yGl^    ^^^^1    aui    v,ftJLxa»t    Lp    »Worin  dü^ 

Ba^renser  und  Küfenser  verschiedener  Ansicht  sind'  von  Abnl  Hasto 
Muhammed  bin  Alimed  bin  Ibrahim  ihn  Keis&n,  (Flügel,  a.  a.  O.  S.  l^*" : 
3.  ist  hieher  zu  rechnen  die  gegen  den  Küfenser  Ta'Iab  gerichletr 
Schrift   des  Abu  Muhammed  'Abd-AU&h   bin  Ga7ar  bin  Muhammed  Ibr 

Durustaweih  bin  el-Marzubän  el-FÄrisi  el-Fasawi  ._f  Ajl!^  ^jut  5  Jl  ^^^ 
j^wAJ^^Üt  oiLcS.!  ^  »Die  Widerlegung  Ta'laVs  in  seiner  Schnf: 
über  die  verschiedenen  Ansichten  unter  den  Grammatikern*  (Fifif:«!' 
a.  a.  O.  S.  106,  Fihrist  68);  4.  ^jo.äJI  O^Uä.1  v->Li^-^'^^' 
die  Meinungsverschiedenheiten  der  Grammatiker*  von  Abul  'Abb»  Ahm«d 
bin  JahjA  bin  Zeid  bin  Sajjar  eS-Seibfinl  el-Bagd&di,  bekannt  unter  dtc 
Namen  Ta'lab  (Flügel,  a.  a.  O.,  S.  166,  Fihrist  74).  Hieher  in  recbntjr. 
ist  vielleicht  auch  die  Schrift  ^jojäÜI  O^HaS^I  von  Abnl  Hnseü. 
Ahmed  bin  Fftris  bin  ZakarijA  el  Kazwini  er-Razi,  gewöhnlich  Ihn  Fir« 
genannt  (Flügel,  a.  a.  O.  S.  247,  Goldziher,  ,BeitrSge  anr  Geschicbtr 
der  Sprach gelehrsamkeit  bei  den  Arabern*  in  den  Sitzungsberichten  d«r 
kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  phil.-hist.  Cl.  Bd.  LXXII,  S.  6r4 
s  Bis  jetzt  sind  blos  fünf  JuLmüO  iu  der  im  vorigen  Jahre  von  Girga^  sd-I 
Rosen  herausgegebenen  ApaÖcsaji  xpecTOMarib  veröffentlicht  w<^en. 


'  neue  Metliode  in  der  Behandlung  grammatischer  Fragen  eröffnet, 
len  Werth  fiir  die  innere  Ent- 
ihen  Grammatik.  Denn  haben 
m  Qramniatiker  und  ihre  Com- 
tre  Werke  aus  den  Original- 
n  Haupt  Vertreter  der  bayrischen 
und  die  auseinandergehenden 
so  musBten  sie  doch,  bei  der 
bei  der  noch  gröeaeren  Anzahl 
nzelnen  Grammatiker  über  die- 
e  eben  nur  zu  erwähnen,  ohne 
nsätze  einzugehen.  Eine  Aus- 
musterhaften  Anagabe  erschei- 
•  zu  Zamahäari'B  Mufa^^I  von 
nen  Ansichten  der  Grammatiker 
ihen  Kritik  unterwirft, 
nt,  dass  der  Verfasser  mit  der 
!  Methode  in  der  Behandlung 
i.  Es  ist  dies  die  Methode, 
derselben  Gattung  befolgt  wird 
Vielschreiber  ea-Sujötl  in  dem 
mschaft  ausbildete. '  Daa  Nähere 
iToselbst  der  Verfasser  Über  die 
den  Zweck  und  die  Anordnung 
dort  Fol.  l"  4—13: 

AJ   iUi5U.I  JÖLimJI  .„^^  ^ 

jiill   ^  Jo.f  tUfU.  «-Jr  il, 

ichteii  der  kais.  Akademie  der  Wiisen- 
i,  8.  624  Md  Bd.  LXIX,  8.  18—21. 
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J     -  r. 


viJJo    3   oÄij    »^yUlo    (^AÄsäJ    |wjilju«l    v;Mv2^'^    |In§iJL/ 

••  ••  j "  *     j^"  "  j    ^ ' 

Das  ganze  Werk  besteht  aus  116  in  sich  abgeschlossenen, 
leichtfasslichen  und  gründlichen  Abhandlungen^  welche  ebenso- 
viele,  zum  grössten  Theil  auf  die  Syntax  bezügliche  Streitfragen 
behandeln.^  Nichtsdestoweniger  erschöpft  auch  diese  Mono- 
graphie, wie  sich  bei  einer  genauen  Prüfung  der  Aügaben 
des  Ibn  Ja'is  und  des  Ibn  *A^$1  ergiebt,  nicht  das  ganze  um- 
fangreiche Material,  so  dass  die  Angaben  der  erstem  vielfach 
aus  den  genannten  Werken  ergänzt  und  vervollständigt  werden 
müssen.  Es  darf  aber  den  Verfasser  desswegen  kein  Vorwurf 
treffen,  denn  er  will  —  wie  er  ausdrücklich  in  der  Vorrede  an- 
gibt —  bloB  die  bekanntesten  Streitfragen  behandeln. 

Es  wäre  schwer,  in  der  scholastisch  complicii-ten  Anord- 
nung des  Stoffes  ein  bestimmtes  System  zu  finden.  Eine,  bei 
der  Methode  des  Verfassers :  die  einzelnen  Differenzpunkte  in 
selbstständigen,  in  sich  abgeschlossenen  Abhandlungen  zu  be- 
sprechen, übrigens  mögliche  Trennung  der  Formenlehre  und 
Syntax,  ist  ebensowenig  beabsichtigt  oder  durchgeführt,  vIp 
in  allen  übrigen  grammatischen  Schriften  der  einheiniischeo 
Grammatiker. 

In  dem  vorliegenden  Specimen  habe  ich  es  versucht 
fünf  auf  die  Abwandlung  des  Nomen s  bezügliche  Streitfragen 
zu  bearbeiten.  Ich  habe  es  vorgezogen,  da  die  scholastiscb^ 
Weitschweifigkeit  des  Verfassers  eine  auch  nur  etwas  erträgliclie 
Uebersetzung  unmöglich  macht,  die  einzelnen  Streitfragen  frei. 
jedoch  mit  Beibehaltung  der  Gedankenfolge  des  Originals  und 
mit  Berücksichtigung  anderer  in  dieses  Gebiet  einschlageDdor 
Quellen,  zu  bearbeiten. 


*  Da  eine  vollständige  Edition  dieses  für  Forseber  auf  dem  Of'biett  c.*i 
arabischen  Nationaigrammatik  höchst  wichtigen  Werkes  noch  nicht  9» 
bald  in  Aussicht  steht,  habe  ich  das  VersBeichnlss  der  darin  behanddtrv 
Streitfragen  zur  bequemeren  Orientirung  auf  diesem  Gebiete  meiner  A^* 
handlung  vorausgeschickt 
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ieser  Stelle  meinea  hocli- 
rbeit  unterstützt  und  ge- 
i-en  Fleischer,  Erehl  und 
iszueprecliea,  dem  letzten 
mir  seine  beiden  Unica: 

jgraphie  des  Werkes  oL*S' 
freien  Benützung  zu  Ubcr- 
id  der  Ijcydener  Bibliothek 
mit  welcher  derselbe  mir 
ehufe  Coll&tion  um  Ueber- 
estens  gedankt. 


Fol.  1  r.  Z.  U.   '  PUJI 

»  ^  .Ul,  ^511,  ,lpi, 
CäJI   iUu«j  f**4''9  iuAA:Jt 
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JcX3'    l  g^Ct^  vS^i  ^^r^  ^^  V'r^^  va^^AxaJ   t^l  Jt  ^)U!I 

Fol.  15  V.  Z.  19.  '  gUa^l  ö^ 

»b  »>».l  ^jJf  jvwiH  J)l  Jl  ^^yCfl  .^<>  »Jll«üc  f 

Fol.  17  r.  Z.  12.  '^^  5>  dU6  ^^1  ^1  yj^*-a-JI  v-*»^)  'aU;' 
Fol.  21  r.  Z.  18.  '»TjuüilL»  *ftj^  fjüujl^  TjJuJL  ^yi  «il  i'  I 

»Ol  *-,5»  *io  ojyi  J,i  il  ^j^yoi  v^6  iOL-^  1 

&i^t      KaI^J    ^     |%(}*^^     (>^JI     oJoll     ^^4-«>«^^     XaJx    |»4Xft^ 

s^6    jüJI^   5^  yjJI   i^    tX^)    »iJUoLcl    dJyi   ^  dUJ^ 

,v*;5ll  ^^  5>  »jyaJI   J^l  J(  ^^^^-aJI  v^Ä^  '^^^^-aJI  j* 
Fol.  25  V.  Z.  6.  '  Jjüüillj   »Ajo  Ul,  »JU  ^ÖJS  131 


^J,lr  löl   IJUaJI  ^  Jjl  il   c>?**y^'  v*«^   *J^^^«-»  * 
,^,  J^l  jl^^  ^  TjjuJI  il  ^^  I^A^  ^j^I-flÄj  Li*  U 

'^^^-aJI  ^jjo   ^LJyi    a-***  CH  "^    V*^    **^'5   *^^ 
Jl  J^   lyuJ,    '  \yi^  ^;j:UXi  ^  «il  il    ijfiy^\    s-^J 

Fol.  2Ö  r.  Z.  11.  '  dUo  «A^l  U; 


j:i  iJ   ya  ^  ^    J^    ^^   t  j( 

Fol.  27  r.  Z.  9.   '  »^^1  w^. 

w>iel6  s^tj  Js>)   j«^'^  »t^l  «^ 


^1  v^i>^  *  Jü^J'^  Jk^j  ^'y  y^ 
^^^1    ,_^ö    äJUwc    tl 

;  161  ail   J^  ^pLJÜI   v^Lo 
^L  USU,  .UJU  tJs!)  ..,^-flAJ 

I  v^<^;   'iuIcUtt    i^lJM  JfljÜI 
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^  o       <*> 


,Uu«  ^JL«I  fj^}  fjti  ^j\  Jl  ^^^1  >»*Ä<i  &ILm«  If 
Fol.  45  V.  Z.  16.  ',jjuLiJC!l  yjjo  ^L-JÜi  äw»  ^^^ 


-«» 


^^1      l,\_.V        .--Ski 


Fol.  53  r.  Z.  10. 


U  >■&.!(    Ii3üe^    JLdJol    l«  ^yi3\   Ijje  Jyü'  ^^f  ^   ^l^^l 

Fol.  55  r.  Z.  8.  '  ^^f^^l  ^L.  ^ 


Fol.  57  r.  Z.  2.  'L^aJU  1|3  Li  ^  f^,)^  \y3t  "i  <^l 


Srl^^^^^* 


ir^    »^'   ^^^'^  ^^^'^  ^^  '^T^^  «-*»<X«  «il  1*4^ 

'    Fol.  Gl  V.  Z.  1.  '  l^Jx  ^^  y^  ^JJÜ  )yai  U^^l^JU  ir*-' 
Ji*jO-  5J  ^1^1   äüü  i  U  J,l  Jl  \i,^y3l  wJ»^  HEU  M 
^^«.loJI  v_>iBÖ^   '  (jöÄiLl    >^>i»   OiXai    otdiaJwB   ^^  «a»I  j 
Fol.  63  V.  Z.  3.  '  L4.  ^yaJ^  y»,  ^1  ^  J^^.L^I  | 


^  il    «il    il    ^Jyi^^    v*J 
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lj_j  U    «öl^  ^jLi   jte.j    ^^    d— Lij 

r«>  JüUfc  isT  ju)  U  Uli  .jJi 
V  Jj  isl  li-^   U  iULdb  Jytu 

Fol.  63  V.  Z.  23.  '|.jJJiÄ)l  ^^  2lli 

Fol.  67.  Z.  11.  '^1  ijjyi  Ljil 
Jju    t^jii*Äl^   ^^iLl    |.Ui    J^  Jjt 

^  lüi  ji  ^L_üi  sif^  ^^  3^ 

I  jJUJ  j^  3»  «il  .T^l  jL^  ^t 
^  S  «31  JI  ij^^l  >--»J,'^l 

V.  z.  18. '  ju  Jr  j.*  ^1  ^uj 

,1     ^J^yÜt       wJeö       »Um.«     f« 

Fol.  75  y.  Z.  18.  '  ^ 
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«    ^ 


Fol.  77  V.  Z.  9.   'SJol^   Ljil  Jl    i;j^;-«a-JI   v»«^;  '4^-»' 

^^   '^   »il   ^^1    e^>>7--J'   v^<>5   '>i^5'>   »^3  *i'«>-i-t 

Fol.  79  V.  Z.  9. 


ol.  85  V.  Z.  1.   '  iüJU   ly^  ^JuaJ 


*1     -*  «^1     -»  ■    ^*»      ^  •»     ^    IT  ,  a  8 


•r        8  .  - .    ?•    s 


^S  vr^^ 


S  .-.    *    2 


«.ÖAdMUO      ^V»i^^      sdLoLof       yÄjUujO      JL>\      oJJÜJI^        Jk^Ü      iWM«i    J^iM^ 

Fol.  85  r.  Z.  20.  ^  ^*^;) 


y  ^  ^ 


Fol.  87  V.  Z.  14.  'üi  v^  ^  i  (!* 


MI  f_SI  I«  14^  iV^UJI  JjuJI  J^ 

f_>    J^L«JI    J.*    Jlil    iwJJO   jj^ 
Fol.  811  V.  Z.  14.  '^«XjI, 

^J.ut^l    ^1    ._^j    &aJI^    bll»     «ÄJ    ^1 

J  ;j^  51  «il  Jl  ^^^\  _J»i, 
LLej  ^1^  jl  Jj  juLo  i:MJlf  Ijl  x^t 
Fol.  (II  y.  Z.  26.  '  SU.  jUÜ 
il  yj^^l  w.*ö  «IL«*  t"r 
-fA.  ye^  i^UJI  ^Jäl\  \j^  Ijl  k^MiJI 
Jl  ^.^öj  '  L^Ai  CjÜj  Juj  jloJt  ^ 
Jl   ^   ^,    0^1  ;^tJI   v^  S 

k^     l*JL*^lj       '  ._i,^*,l|      &AJ      j^     U^ 

'.  Z.  15.  'wmojJIj  üJt  juj  v^  &il 
=JI   w^ju«   >  Bil.y^l  «Ui.i«!  ri^ 

I  Sl  |iyül  |.U  ji  ^-joJI  ^i,ü: .11 

yl  wJ«i  >uJI,  »;  tji  J^WI  J,l 
^1  ^^  r;'%J'  O^'  y'>  '>/^' 
■  ;>*^'  j»)  i:«*^»^''  t^  "^ 
il,  ^1  ^^iii.  '^  i,  ^1  ^^  äJ^ 
^  ly>^;  ^^  l;^^>  vM^'  >i 
-=i  Uil  JU  iu"l   ^L_öl   j^   ^, 

^'  1*./  'b «''  ^'  ^'^'  '■^ 
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Fol.  97  r.  Z.  14.  ',»^1  ^^i«^  ^^  ^  Ujjl  Jl  ^j^^l  ^»^5 

l4S  jo)  J?^  L«  vsUljde  !?«  dU^  ^  ^^üCJl  j;i  i  «lijti-ill 

Fol.  99  V.  Z.  21.  'vtUi  ^^  ü  «Sl  ^|l  jj^^-aJt  v_>»i^  'H^'' 


Fol.  101  V.  Z.  24.  '  li^  ^JySui,  iUi  ^J,yo  «il  i' 
^ji:^  il    v::*^a-äI    «T^    Ü^'i    JUi  ^^'    ^^     Jr^  Äi." 

'  ,jii«Xxi  J(   oüLuät    tot    Le  o^  u;-^^ 
Fol,  103  V.  Z.  10. 


'  uyb  :Jt  ^^/i-  i>  L^*t  it  e,^^i  v^-^j  '  L»;fe  ^^) 

Fol.  103  r.  Z.  14. 

Fol.  lOö  r.  Z.  3.  '  *>  JuuU  ka^y»  Soll«   L^St  ^^Jl  yjyiy^ 

1^'  ^  Li^Äitf  ^^K"  ^t  0^5  oybJL  ^ifi  ,^^^  ^1  1 

i»  Kit  Jt  ij^;-aJt  v*<^3  'c^  ;''>J'  i  r^  '^)  ^»^ 

Fol.  107  V.  Z.  21.  'U,-aÄ*  ^^^  ^j,t  v^5  ^1   «*i  ;^ 

^^t  »-ÄlUt    «LiLit  ^^   «it   Jt  t;^yClt    v.^  j  &n3    «'f 

'  '    '  -11 


';^  5>  «3t   ^^1    ^yiy^y    ^dy  '^    i-*^  ^    5^' 
Fol.  107  r.  Z.  20. 


'•JC.JÜt   _^jj|   «IkJ^iltj    l«jejO    j.^ÜlII    Km. »4.1     Up,J    u^   Kw.»A 

jt    ^1   ^^-•a-Jt    V^*^?  'whC    iÜ^    wäx 
Fül.  lOil  r.  Z.  23.  '^    iÜ-iÜ  ^  ^iJlo 

Jül    .„^tf  ja     ^>^jjkj'     WlAJ     ^}J}^     laJ«JM     ()*Ä«Jl 

Jt  Muä^j    |t^l  J^  ^^JLua   tut   ^1  ^^yiyJa*J^ 
Fol.  117  V.  Z.  6.  '^yat  3» 

•~^'ij  '  »tjuiJI  ^  iujJuJJ  ,_;JI  Lj  ^j^  '-^t^   cmmjJ  *4^' 

'-liXJI    i    )HH-üdJ     ^y*JI    Lj    ^^     |_^j^     L^t     ^yJI     ^^jj*-aJt 
Fol.  117  r.  Z.  14.   ' -TjO    jüil    |UiJI   J^    iULj*     -X^Jf^ 

tj>^  xa.w1  L«*  tiULe  jLi  ^  i^Le  JL>j  ^La  JL>  ^  «Lf  JL> 
La.  w>_e  oL-öJI  f,  *.a.j.:i  j^l  ^ylt  ^^-o*Jt  wJ»i>) 
r.  119r.   Z.  15. 

j  tjA£  |3  JÜ>ji  k^  'iU6j   I£Iä4   »Kw^I  ^I^  15t  ^^LJI 

!>'  J^    1*4-0*^   v*^3   '  "r^  W  ^«^  (jj   ^  L.  ^  ^ij  J^ 


^ 
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Fol.  121  V.  Z.-  7.  '^;^y3l  ^^  ^LjOI  »wa.  ^^  Jx  ^^1 


^(X;l       MwJI       |VA»0     ^t     ^1      ^aJkiaXII       v_a9Ö     «i»»«^    «* 

^£^J\     o*il    o Jäj    xi (Xa^   ^^j^    ^J^>^    ^t»    »;ä.I  JUs 

otXaJ    ^JyXJ    »♦Aiy  J,l   ^^1   y,^;-aJI    v.*»^,    '>iUö   u^l 

Fol.  123  V.  Z.  1.  '  JaÄi  »Ä*  -a»3H  üJ.1 


Fol.  123  V.  Z.  24. 


»   O^ 


Fol.  123  r.  Z.  19.  '^^  if  jJf  Jl  ^J^^" 

s^l  SyUI  jUiH  ,!,»  Jl  cJ^y^'  v**^  äJL^o»«  «r 

Fol.  125  r.  Z,  12.  '^1  Jut  JjUx.   xit  Jl  o^/V 

Fol.  127  V.  Z.  19. '^j,Loy  i 
8 jCÜI  (j  Jk^AJ  4»j  j\y  J,l  ^yfl  ^J^yOl  vyj»ö  kJL^<  «» 

Gp  Jl^I    LJI5    J^  i^  v^  5I5   J,l   ^«   ^j^;-i-J»   --^^" 

Fol.  129  V.  Z.3.  'ii 

'  »jjtXrf  fjOw.    jJtXÄi^J    ^;J    »^'   15^'  ►'t*^  '>^)  c^ 


J 


F«nr  3lnltfr>t*B. 


dj^  ij^)^  ^j^j^  vMy^)  U«**  y*s^  sj':f  U»tX*j  U 

^ül.  131  V.  Z.  6.  *U^  t^3-^  L4jeOuu  L« 

u  u  jt  ij^  ^^Ljljü  L-.  JjT  jo-yu 

13.        i^fi^^*     ^;>'*     ^^fiJiälUQ     •ijÄB     Uli     AJIj 

I  ^t  ^^^1  ^i>  HEI«  di 

Fol.  139  r.  Z.  18.  '^^  51 

^»    L^    ^    bÄl^t^     I  t  3 .'.  *   oÜ^tj     ijyJJÜ» 

Fol.  145  T.  Z.  a.  '  JL"  j   «--Ät    Uj   Jä^ 
,f   jjJt    ^j^yÜf    >_*»3   niZ»  If 
^^^.t^t   yj|   w>jej    JuJI^    ätXjK  AÖ  ^^1 
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Fol.  147  V.  Z.  9.  '^^  5>  »äl  ^'1 


Fol.  149  r.  Z.  23.  ')^  51  »Sl   ^1  ^JyiJ^^ 


Fol.  151  V.  Z.  23. '  ^  ^  ^JA  uLkjJI  «m  )ji 


Fol.  153  V.  Z.  12.  '  Ju  ^jJüuJ 


vL?ii>l  i   Lj^  ^  loU  oUiiH  i  L4.  oüuJI  ;^  31  «^' 

l^JLi  ^^"l  «JUAj  käJütf  ÜDjju  ^jäJI  *JU4>i  e;^"  J  v*j 

fyu»?,    *^3    1U.ÄI    L.,  «yb  pj  ,^  ^^    «^j^  ^jibl  yd 

Fol.  153  r.  Z.  20. '  .Jui\  ,i  Lw  uäIojlJ!   s^ji  «il  i« 


Fol.  155  r.  Z.  24  '  jui.'< 


i>    U    J^   ^^    «31     J^    lyi^l,     ';^    ^    k3|    ^^I    ^^^J;^"» 

Fol.  161  V.  Z.  7.  '^»äJ»  s^j^  ^  J|;-e^ 


Fol.  163  V.  Z.  2.  '  i^^JU  J 

,^^Mi)X)l    wjejge  iqLU^I  äjUwx  vC 
ijj    'jwjL^I^  iUtfLiJI  JuatkA.')  ^^    ^r*ÄJ 
Fol.  173  V.  Z.  8.   '  |v«^l    [iU. 
^1  C>p3,  »iU-Jl  tli'b  bf  JJyi  ^ 

Z.  13.  'oiluJI   ^jL?   ^^   «^^   L^iil 

^^j-iO^Jt  «-Af^?  '^j^^W  -^-^^^j  U*»*"?    i5^**"3  |»^4***'^'3 

kJlj    ■  ■^'■tl    i^U  ^A^  --■T}'"    1-^^    L^MhBJ    cLäJL    <,y<aJwü 

Fol.  175  r.  Z.  18.  'I^JLi  ^^^1   ÜJLX«*»  ^   ^ÜüOy  JU»5fl 

EiUoDi>b«r.  d.  phil.-klrt.  Cl.  LIIXTIU.  B4.  11.  Hfl.  19 
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Vd 


Fol.  179  V.  Z.  7. 

Fol.  181  V.  Z.  14.  '  la.   o^    ^j,^   ^Jl  ^^  »il 

Fol.  183  r.  Z.  4.  '  ^gii^ 
tXiu  ^jf  ;L^I  ;^  jJl   ^^1   ^J^^I    v*»6  nur  VA   ' 

JJcXT,  L^    ^ljuJ>-  J\y  ^y    ^iül  JÜi^    ^t  ^«  *^ 

Fol.  185  V.  Z.  16.  '  ^LaJ   .iJLJO  ^^  ^  Jüu  ^f  JL^lb^  p^si 

v< 


'Ljj  Utjüu  U.  j.-aj  )^  5>,  L4ä  ^5**^  ^yiü  >^  Ui 

Fol.  185.  r.  Z.  22. 


jl^^  ^ir  U  ^  ^'^^  ^'^  "^'  ;W  ;^>  ^-^ 

^1^  U  ^   1.^ « Jl  r   J3:|    |»5kj  y^.ouLjl.  (^JüJI    JyL&«    |»JtXü 


i 
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jA}   ,.5L>  0,-fliJI    JoüÜI    Jyuw    f^J^iLi   ^,4    >t,    ^)l^i 

Fol.  187  r.  Z.  2.    '  14*1* 


XjJJOM    My»    y^    (jOaUi.   ^iXJU   y^    ^    (JOftÄ.    o^    c)^3 

'  ^j  ^y^  U Jju  |V*«ill j  ^  f  ^0<SX>  ^yoJjo  UJjl»  JjuÜI^  jia. 
Fol.  189  r.  Z.  11. 


f.,-^  J«^i  ^1^  J,l  ^^1  ij^yOl  v*ö  tdx^  Ah 

Je^l  o^  J^l  ^1  ^jjyÄ.\  v^'^3  .k)yÜt  o*»  L«^  JueLsJl 

^^^9  iyÜi  v'^  i  cU<J  Je^AJI  Jjti^  JeyJt  Jjii  ^  Jl*ju 
P'ol.  193  r.  Z,  1.  'v^Ü^I  JkÄ  JjU*  «Sl  ^^1  ^;UI  ^jUic  ^1 
f^^\    |.Juü-    131    jJl    ^yi»    o^y^'    V*-^    U£w)  Af 

«51  ijäJjÄill  J--J.I  ^^f 


,wM<^t   (.JJü   t<>l   «St   ^t   ^^yOI   ^^i>   sJ^Jmj»  Af 

Tg^  ^I  8bU  jL^f  liij)  ^^Ls  ^i  ^-  Jyüf  v'^ 
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Fol.  195  r.  Z.  16.  '  »SU  «Jl^  Jo^l 

Fol.  197  r.  Z.  13. '  .l)ilj 
Fol.  199  V.  Z.  26. 

Fol.  201  V.  Z.  4.  '  SJkSI^  L^il  ^j." 

'JuTCji    (.^    Ujuu   c^l,    sJLüüÜt  ^^    &&!»  L^il  ^;' 

Fol.  201  r.  Z.  4. 


^  o    ^ 


Fol.  203  V.  Z.  24.  '  Ljj    ^;Latf    ^^»  ^^  51   «5l   ^^!    y,^;-:*-" 

^^^.aJI   v^<>^    'vj^   L^JLfii    JüilUv  y^   J^JUmmJ!  cMI 

Fol.  203  r.  Z.  26.  '  lg...i8.<  Jl-o»  l^Jl 
j;i    i   ^*^l    161    «il    j^l    ^j^yCll    w/JOO  UX—  II 

Fol.  205  r.  Z.  9.  '  Jic^bäJI  «b  ^,.>  eILbJ« 
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^SiÜI^     S^«^l    ÄeU»^    .J^'^t    J^    J^    «ÄAAilt    JuS^I 

Fol.  211  V.  Z.  19. 


13  ^j  I^äJUäI^   U^Ai   |U.ill   ^5»   ou-J    lj»tXA.j   JIJJI  J^f  j^l 

13 13  ^j  lyii  ^^ii  p^jÄc  J:^  j3  jJii  xju^i  ^1^  ;^ju 

v^  u^  ^Vj  ^  ^5^  '^  i  J-«^'  ^'  15^'  r»--^  v*'^^ 

Fol.  213  r.  Z.  24.  '  ^y  ^  ^  ^jj  lui  JUo^t  J,»  J^ 
Fol.  217  V.  Z.  12.  '  liqrj.-g^i  |UiH  U»  ^^  y^  *LJI^  A^\^ 


-.T  o 


^  ijl^j,  ^^^^^  aj3  p1  p  ^,i  i  jayuii  «  -U  ur 

Fol.  219  r.  Z.  6.  '  ^LaiÄ*   5Ü[  Jo^üJI  ^  oL 
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.uf^  .L4J1,  oücii  j;i  ^^1  ^^^^1  ^o  sjs^  i<t 

y*  "^i  J>'  *s^'  c>^r^'  v*«^?  ';*^'  y  '^^  "^^l 

'  v';^^«  v:^«  LftJ  ^^  ^  o^^  XJ»,  A4JI5  oLXSl,^ 


B^l.  223  V.  Z.  10.  '  if,!  Ujit 


«aar  JIJL}  ^f  ^^  «il  ^\  ur**^»  v*-^  ä^Al-^  <> 


Fol.  225  V.  Z.  206.  '^^  y»  loU   JUj  J  ^ 
w>»(>5    v'r^^'   c;^   ^y   "^i   '^'^   (5***^  T^'j   ****^' 

OJUf    U^Lm     «^t    ^;i^    tot     yjM^     OdUÜt     ..)^     JyAÜ    «^ 

Fol.  225  r.  Z.  11. '  v'j^i^'  ^^'  ^' 


^   »«  ^ 
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'  I       .         -.•> 


"09         ml 


yjl^  i  lydi»!^    ^^\   i^bl)  ^  0^1    ,JL»JI   (M-ill   J,i 
^4-aJI   ,»-«bfl   vJ^LjuJI    6^1    J,l    ^jJI    «i^AA-   s-aP'J^   O^LjuJ» 

o^^  ^^1  ^^1  yix*^  5J  la^,  o^  jjfj  :ji  y^^,  i  «Sil 

I^^aJI    (»-«iH    p    KÄJii  ^  5^  J^ 

i^i  (JjJI  Jii  ^4-äJf  j;^-  ,v4aJI  (v-i»  ^;L«J»  ü^l  j!,»  ^y» 

Fol.  227  V.  Z.  17.  '  0;L»J»   »Jje  Jo.»  ^^1 

p^^  ^jf  j;i  ^^l  4X**I  ^^  4>aU|  wJSO,  '  iöil  ^  ,^!l 

^     «JL«ai^     LcL^iÄ-f    (»^Jl    JL*^5    »^    juöil,     »TtXÄ^ilL 

r   <5^'    <37^'   V***  cH   ü-^r?   v;f'^5     7-^    u'  ü^ 


r 
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ky-  ^;ji  j^<  J^  H^'  ijK»Ji  u^  ^/^  ^-3 


fjjD  ^  jü^^»  .U-ifl,  ^JJ«  ^5^  ur^  »/■'"  ' 


-r.    ^     ■r . 


Fol.  233  V.  Z.  8.  '  Ju9^  y  «il  i<" 

ü^  ^  ^^  d'  ^'  u^r^'  v»^  äo^  ••; 

Fol.  233  r.  Z.  10.  '  X^"^   L»5t  ^^1  ^^j^;-^«  V^-^?  '  ^"^ 
Fol.  235  V.  Z.  26.  '^-löb  ^L?  «y;^  J^^J^  r^'^ 

ULJ«   vr^l  Ä  pCxi  cM«   vi^**   ^  Cf^  vj'  '^r' 
Ulf,  juA-  ^J^•  ^Jl  J^y  »>^  i  i)-fl^'  v; 

'^^^1  |l^,  »UJi  ^-^  tUi  0)3  ^  ''<s^  r 

Fol.  237  r.  Z.  20  
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Fol.  241  V.  Z.  9.  '  dÜ^f  fX}  liJ^»  ^  i^y^ 


Fol.  243  V.  Z.  24.  '  jlüJI  8^,^  -^  t>^(X»Jt 


:->  ^ 


^^jrtj^yy 


^j^mmJ»  vj-«  Jlie  La»  Lajf  t^6^  v^j't^^  S>^)r^  v57*4^^ 
JlSU.^    *LLeli   ^    l^)l*ti    yjy^\    O^A^    '^^'  '^^  ^' 

245  V.  Z.  1.  '<>^(X«^  i>j   ,^-AM  i  JD6  y^  ^ 


^* 


Fol.  247  r.  Z.  4.  'ydSU  ^  I^U  jvjSl^  j^LaJI    J^    »^U» 


Fol.  249  r.  Z.  21. 

Fol.  251  r.'z.  16. 

y^  v^^l  wu^l  JLß  ^1^  ^^U  goL)^   »Aü    vjf^l   k5^-  JLä 


r 
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y»   0^1   iüu^l  J^  ^^1^  UAi  j^iyi  ^Jl  ^^1   Jyül  ^b) 

Fol.  253  r.  Z.  6.  '  JÜJl  U^Ai  JüI^  Ü 

^^i>)  '  «io^j  »^^5  *^^  y^  t^*5^  w^  J-«^'  Ä  ^') 
Fol.  257  vT  Z.  1. 


S.      ' 


Fol.  259  .V.  Z.  17.  '  JoUi  y,^5  J<A  LUaä.  *,!  jl 

'  (j.AAi^t  üä*>  v*o  äJ«5  J^^  »i^y  ^1  Jl  ^J^^I  y*i) 
Fol.  260  r.  Z.  17. 

.►Uli  xä^5  *U&t  J,l  ^1   yj^yOl  v*j  kJLL--»  m 

'  ^^;-^l  ^  uÄJli.:i«  ^^J-J.I  ^1  v»^  «4^'i  -^f  J^'j 
Fol.  263  r.  Z.  24.  '  3L«i  Juai^f,  .liiJ  »i),  ,^1  i' 
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Erste  Streitfrage. 
Deber  die  Abwandlimg  der  ,8eehs  sehwachen  Nennwörter^ 

Die  Untersucfaniig  über  die  ^sechs  Bchwachen  Nennwörter' 
(lUjuJI  XXyül)  nimmt  in  den  grammatischen  Schriften  der 
einheimischen  Sprachgelehrten  eine  wichtige  Stelle  ein;^  einzelne 
von  ihnen  (JLo  ^6  aJ  ^j^j  werden  mit  besonders  grosser  Aus- 
führlichkeit bdiandelt.^  Der  Grund  dieser  auffallenden  Er- 
scheinung liegt  in  der  missverständlichen  Auffassung  des  im  stat. 
constructus  auslautenden  schwachen  Consonanten,  dessen  wahre 
Bedeutung  den  arabischen  Grammatikern  f&r  immer  dunkel 
blieb  und  Veranlassung  zu  abnormen  Abwandlungsdeutungen 
gab.  Sie  können  nicht  umhin  denselben  entweder  bloss  für 
den  Abwandlungsconsonanten,  d.  h.  den  Vertreter  der  einfachen 
Abwandlungsvocale ,    oder,    da   es    nim    nicht    angeht,    dessen 

Charakter  als   dritten   Radicals   in   den   Dualformen  —  tj^r?' 

^j\y^^>  y^y^  u'^'  '^  binwegzuleugnen  (vgl.  Ibn  Ja*i§  ^Y^ 
Z.  12  ff.)y  in  der  Weise  der  jüdischen  Grammatiker  (vgl.  Eimchi 
'ribsD  nao  p.  113*  Constantinopl.  Ausg.),  ihn  nur  fiir  den  dritten 
im  etat,  absol.  ausgefallenen  Radical  zu  halten.' 

Dieses  Missverständniss  der  an  und  für  sich  klaren, That- 
Sache  beruht  auf  der  rein  äusserliehen  Auffassung  und  Benennung 
der  die  Abwandlung  (Casus  und  Numerus)  darstellenden  Vocale. 

«  Vgl.  Zamah.  Mafa99.  ^  Z.  9  ff.  (=  Ibn  Ja'iS  «|  (,  Z.  1  ff.) ;  ~  Alfijj.  rt,Z.14ff. 

(Uebenetximg  S.  1 1  ff.) ;  —  Ka^  el-nada  |ie,  vorletzte  Zeile  (vgl.  dazu  den 
Commentar  des  Se^&'i  Bolak.   Ausg.  f^,  Z.  23  ff.);  —  Sudür  el-dahab 

(Btüalf.  Anagabe)  \i^,  Z.  5;  —  N&r  el-kirft  a*  Z.  21 ;  —  Mntarrizi  in  de  Sa^y^s 

antho).  gr.  p.  ^i»,  letzte  Zeile;  -  Wasit  el-nal^u  |«,  Z.  6;  —  Anbäri  (^Lx5^ 

« 

Sr^%  «fl    i    J^^ifl  cod.  8oc.  2,  Fol.  13»>;  —  Aiprümijjah  ed.  Trmnpp.  S.  14 

(djizn  den  Commentar  des  Kafr&w!  1^^,  Z.  7) ;  —  vgl.  den  Text  unten. 
'  Vgl.   darüber  die  von  Fleischer,  Beitr.   18S6,  S.  318,  angeführte  Stelle 

des  türkischen  JglAmüs. 
3  Philipprs  Angabe   im  Wesen    und   Ursprung   des    stat.    constructus    im 

Hebräischen,  8. 152,  Anm.  4  (auf  Grund  der  Stelle  des  Mufa?«.  i,  Z.  9), 

ist  demnach  nicht  ausreichend. 
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Es  sind  dies  nämlich  nach  der  Anschauung  der  einheimischen 
Grammatiker  die  durch  die  Vocalzeichen  Fatba^  Kesra  und 
Damma  bezeichneten  kurzen  Selbstlauter,  welche  mit  imseni 
langen  Vocalen  und  Diphthongen  nichts  zu  schaffen  haben:  dies 
sind  nämlich  zufolge  ihrer  Darstellung  in  der  Schrift  ,Za8ainmen- 
Setzungen  eines  Vocales  und  eines  ruhenden  Consonanten, 
wobei  der  angebliche  Consonant  o^l  die  Hauptrolle  spielf  .^ 
Demzufolge  kann  der  v^t^^l  auf  doppelte  Weise  zur  Darstellung 
gebracht,  werden:  1.  durch  die  kurzen  Voc&le,  wie  in  dem 
Singular  (ausgenommen  die  ,sechB  schwachen  Nennwörter^  mit 
Einschluss  aller  Singular-Collectiva  (der  Gattungs-CoUectiya, 
der  Quasi-Plurale  und  der  gebrochenen  Plurale)  und  in  dem  weib- 
lichen Plural;  2.  durch  die  schwachen  Consonanten  \  ^  f£  ^ 
Vertreter  der  kurzen  Vocale,  wie  in  dem  Plural,  Dual  und  den 
^sechs  schwachen  Nennwörtern^  ^ 

Auf  dieser  unrichtigen  Vorstellung  basirt  die  Streitfrage 
der  beiden  Schulen :  ob  die  ^sechs  schwachen  Nennwörter^  einfach 
(jk:».!^  ^j\J<jo  ^^)  abgewandelt  werden,  wie  die  Ba^renaer 
lehren,  oder  ob  sie  eine  doppelte  Abwandlungsbezeichnung 
haben,  wie  die  Eüfenser  lehren. 

I.  Die  Eüfenser  gehen  von  der  richtigen,  allgemein 
recipirten  Annahme  aus,  dass  die  sechs  schwachen  Nennwörter 
im  stat.  absol.  des  Singulars  mit  Vocalen  abgewandelt  werden. 

Die  ursprüngliche  Form  z.  B.  von  v^f  lautet  ^t.  Da  nun  aber 

auf  diese  Weise  ein  durch  Casusendungen  (^1  ^^t  t^t)  vocaliscb 

zu  bewegendes  ^  an  das  Wortende  zu  stehen  kam,  aber  kein 
schwacher  Consonant  nach  einem  mit  Vocal  versehenen  festen 
Consonanten  Träger  der  Abwandlungsvocale  sein  darf,'  übertrug 
man    dieselben   auf  den   vorhergehenden    festen   ConsonanteOi 


»  Fleischer,  Bcitr.  1874,  S.  104.  Vgl.  Wallin  in  der  Z.  d.  D.  M.  G.  IX.  Sj.  - 
36  n.  37 ;  Grünert,  Im&le,  S.  22  (Separatabdruck  aus  den  Sitaangsbericliteii 
der  kais.  Akademie  der  Wissenscbaften,  phU.-hi8t.  Cl.  Bd.  LXXXI,  S.  466 . 

3  Ueber  die  Bedingungen  der  Abwandlung  durch  die  itchwarlieu  Con- 
sonanten vgl.  Alfijj.  It",  Z.  17  ff.  (über  .^  bes.  |iß,  Z.  6  =  f  J*,  Z.  4  fiEl;  -  ß'o 
Ja*iS  if,  Z.  2  ff.);  —  Katr  el-nadft  tdi  Z.  4  ff.,  (dazu  den  Commeotirä« 

Se^H  f^,  Z.  23  ff.);  —  N&r  el-kirÄ  a,  Z.  21  ff.;  —  Waslt  el-naba  f*,  Z.i 
>  Vgl.  de  Sa^y  gr.  ar.  2  ed.  I,  p.  106  und   106,  §  208  und  209;  -  ^^ 
el-kirä  \^,  Z.  21  ff.;  —  Fleischer,  Beitr.  1866,  S.  313. 
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nachdem  man  den  Vocal   desselben  abgeworfen,   und   liess   im 
Gegensatz  zu  den   auf  Elif  ma^üra   schliessenden  Nominibus 
das  Wäw   wegfallen.     Es   nimmt  aber  als  der  ursprüngliche 
dritte  Radical  in  Verbindung  mit  dem  Pronominibus  suflixis  — 
mit  Ausnahme   des   Suffixes  der   1.  Person   sing.  —  nachdem 
es  aufgehört  hat  der  Schlussconsonant  des  Wortes  zu  sein,  seine 
Stelle  wieder  ein,  verwandelt  sich  jedoch,  um  die  Homogenei'tät 
der  Vocale  zu  erzielen,  im  Genitiv  und  im  Accusativ  nach  den 
Vocalen   Kesra  und   Fatl)^  in   die   entsprechenden   schwachen 
CoDsonanten   J4   und    Elif.     Demnach    sind   die    Formen    des 
stat.  absol.  gleich  denen   des  stat  constructus,'   indem  a)  die 
Abwandlungsvocale  ihre  SteUung  nicht  verändern,  und  b)  die- 
selben Vocale,   welche   zur  Bezeichnung  der  Abwandlung  im 
stat  absol.  dienen,   auch  im  stat.  constructus   bei  Bezeichnung 
derselben  syntactischen  Verhältnisse  wie  in  den  starken  Nenn- 

Wörtern  zur  Anwendung  kommen,  z.  B.:  f»^^  T^^  LoXa 
und  JLo^L^  dLo^kr  vJLo^L^.   Die  schwachen  auslautenden  Con- 

sonanten  richten  sich  nach  den  vorhergehenden  Vocalen,  so 
dass  ^  +  *  den  Nominativ,  ^  +  den  Genitiv,  I  -}-  ^  den 
Accusativ  darstellt,^  wonach  diese  Nennwörter  eine  doppelte 
Abwandlungsbezeichnung   haben:   die  vocalische   und   die  con- 

sonantische  (durch  den  dritten  Radical),  im  Gegensatz  zu  ^^V 

und  i^JLji^,  deren  Doppelabwandlung  durch  die  einander  ent- 
sprechenden Vocale  geschieht.^ 

^  VgL  den  Text  nnten. 

^  Ihn    Ja'i»    *Jf,  Z.  7  ff.:   ^    JujLC     LjSf   J^    ^^^f     ^C>^ 

fj^   vaJU   l3Li   L4JL0   ^^1   ^^^\^  "^^y^   s^^ 

LjJLi     ^^1      ii^l^      Aiyi      L^      ^\^\^       ß^yO     y^     J^l 

^'1   LsBUÜI^  wMflJI   «iU   oÜ5>Ü   JLkl    o^lp  oJU   131^ 

S^M„OI^  j^l  «^  ^LaJU  JUä-L  v;^^^  oJU  161^  L4JL0 

'  t  tfJA^    ^1  Vgl.  äudür  el-dahab  |f,  Mitte;  —  Anbari  äxjjjJI  ^y*\ 
Fol.   13^    and   den  Text  unten. 
3  Vgl.  darüber  Sudür  el-dahab  tt  in  der  Mitte:  ^jJLJI  Jjd|  v-AJUd^l 
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Die  Schule  von  *  Ba^ra  weist  nicht  weniger  ak  secht  nehr 
oder  minder  von  einander  abweichende  Ansichten  neben  der 
Vulgata  (Sj^^M.xr)  auf.' 

IL  Die  Vulgata/^  1.  Die  consonantische  Flexion  tritt  als 
Ersatz  f&r  den  ausgefallenen  dritten  Radical  ein^  um  den  Scheäo 
der  Triliteralität  des  Stammes  2u  bewahren.  Die  schwachen 
Consonanten  vertreten  bloss  die  einfachen  Vocale.  Eine  doppelte 
Abwandlungsbezeichnung  im  Sinne  der  Köfenser  anzonehmen 
hat  keinen  Zweck,  da  die  Casusendungen  bloss  dazu  dienen^ 
die  Stellung  des  Nomons  im  Satze  zu  bestimmen,  z.  B.  das 
Subject  von  dem  Objecto  zu  unterscheiden.  Diesem  Zwecke 
genügt  aber  vollständig  die  einfache,  gleichviel  ob  vocaKache 
oder  consonantische  Abwandlungsbezeichnung,  da  zwei  eine 
und  dieselbe  Function  verrichtende  Zeichen  ebenso  dberflüssig 
wären,  wie  die  doppelte  Bezeichnung  des  Genns  fem.  in  dem 
Pluralis  san.  fem. '  Abgesehen  davon,  spricht  nach  den  Baf- 
rensern  auch  der  Grund  dagegen,  dass  es  fiir  ähnliehe  Fälle 
keine  analoge  Erscheinung  im  Arabischen  gibt.^ 

Einige  Ba^renser  machen  noch  den  Einwand  geltai 
dass,  wenn  die  Möglichkeit  zweier  homogenen  Abwandlung»- 
bezeichnungen  in  demselben  Worte  vorhanden  wäre,  eo  ipsosocli 
die  Möglichkeit  zweier  nicht  übereinstimmenden  Abwandlongs- 


'[^  llüi  L4JLS  U^  v'/^^'  ^  87*^5«  SS^I  ^1 

Vgl.  dasu  Fleischer,  Beiträge  1874,  S.  97;  —  de  Sac/s  Chrert.  «r.  II,  63:^ 
und  Lane^s  anbic  english  Lexicon  8.  v.  ^^ot  p.  262. 

1  Anbärt  erwähnt  bloss  vier  (II  1,  3,  4,  6)  davon;  wir  erg&nMB  die fibrigts 
nach  Ibn  Ja*».    Vgl.  unten. 

2  Alfijj.    rf* .  Z.    U;    Tgl.    n*,  vorletzte  Zeüe:    kjyuo     UjSf    ^y^^) 

MiflJI  ^   iuSb  v^ill^   llUJI  ^   2USU   ^I^Ü  0;/l^ 

*  S^^mJCII  ^^  2uSb  XJI.  Vgl.  noch  A^AmuJah  ed.  Trurapp,  S.  U;  - 
Ibn  Ja'is  if,  Z.  1  ff.;  -  Sudür  el-dahab  \^,  Z.  7  IT.;  —  Ka|r  el-nadi  |». 
Z.  2  ff.  u.  s.  w. 
s  AnbÄii  ^_ft  vnM    AyMi)  Fol.  17i>;  vgL  den  Text  «Bten. 

«  Vgl.  aber  8.  301. 
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bezeichnoBgen  zugegeben  werden  müsste.  Diesen  Schluss  ab  esse 
ad  posse  weist  Anbärt  mit  der  Bemerkung  zurück,  dass  das  Vor- 
liandensein  zweier  verschiedenen  Casusbezeichnungen  in  einem 
und  demselben  Nomen  einen  inneren  Widerspruch  hervorbringen 
iDüsstC;  da  z.  B.  der  Vocal  ()amma  den  Nominativ  (Subject),  das 
Fat|^  den  Accusativ  (Object)  ausdrücken  wtirde  —  im  Gegen- 
satz zu  der  doppelten  homogenen  Abwandlungsbezeichnung. 
2.  Direct  entgegengesetzt  der  Vulgata  ist  die  Lehrweise 
des  SibaweihiJ  Der  schwache  im  stat  constructus  auslautende 
CoDsonant  ist  nach  ihm  der  dritte  im  stat.  absol.  ausgefallene 
KadicaL  Als  solcher  ist  derselbe  Träger  der  ihm  wegen  seiner 

Schwäche  bloss  supponirten  (SjJLLo),  nicht  äusserlich  er- 
scheinenden (SyoUb)  Abwandlungsvocale.  Insofern  sind  die 
sechs  Nennwörter  den  auf  Elif  ma^üra  schliessenden  ähnlich, 
jedoch  mit  dem  wesentlichen  Unterschiede^  dass  der  dritte  Radical 
sich  bei  jenen  gemäss  des  ihm  supponirten  Vocals  verwandelt, 
im  Gegensatz  zu  dem  Ellif,  welches  stets  unver wandelt  bleibt.  ^  Die 
Verwandlung  des  schwachen  dritten  Radicals  hat  daneben  den 
Zweck  die  Bildung  des  Dualis  und  Pluralis  san.  vorzubereiten. 
Diese  Lehre,  an  die  sich  auch  el-AhfaS  in  einer  seiner 
Lehrmeinungen  anschliesst,  erklärt  Ibn  *A]^1  für  die  richtige.' 


»  ihn  Ja'IÄ  1*,  Z.  14  ff.:  ol^ifl    vj^^   Lj3l    J[  «J^ax**,   v^6 

i^^iy  ^"5  s^^^t  ^Cm*.5ii  i  ^3  jLi^  i^yb  ii^ 

Lo  JL^   mJL\^   ixjJiXXi  ä^^  »U^yi  8 JüO  ^l^f  vJ^UiJ 

'  üdUm  ^  J^  lo  U^  ^  C^b  |JU  b^6  Vgl.  ibid.  *ii, 

Z.  10,  r«|,  Z.  12  ff.;  -  Alfilja  (f,  Z.  16;  -  Ardabüi  m  Unmüd«^  (Bafaia- 
Handflchrift)  tdi  Z.  13. 


3  Katr    el-nadi   f«,  Z.  20—23. 

3  AJfijJs  II.  ute>:  ,1^1  JL«  g^JJL*  «tt>bL^  MUM    I4SI    4]f^(^I^ 


^   >^tf«.H,  y\y^  J^  S^JJUI   JbMÖ^  ^yU    »IjJI^    wiJ^I^ 

l(X5»    Juü  XJI  J<e  8^ JÜM  8^«Jo  ^t^  uliSlI  Ja  S^ÜÜLo 


»  ^  0    ^^ 


V  «^*   ^5^  V^V   ^^'   V**^' 
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3.  Neben   der  soeben  erwähnten  von  el-AhfaS  gebilligten 
Ansicht '  des  Sibaweihi  erwähnen  Ihn  Ja^tS  und  Ibn  el-Anbln 
dessen  selbstständige  Lehrweise^  welche  sich  deutlich  als  Oppo- 
sitionsansicht  gegen  Sibaweihi  charakterisirt.  Während  nämlich 
Sibaweihi   die   schwachen  Consonanten   für   den   letzten  ^  nach 
den   massgebenden  Umständen   verwandelten   Radical  and  &ls 
solchen    für   den   Träger   der   ihm    supponii*ten   Abwandlung^ 
vocale  hält,   erklärt  el-Ahfas   dieselben  für  consonantische  An- 
deutungen der  Abwandlung;  jedoch  ohne  intendirte  Abwandlnogs- 
bezeichnung.  ^  Die  Consonanten  Wäw,  Ja  und  Elif  sind  an  und 
für   sich  weder  der  V^r^l  '^^^'^b^;   noch  die  Träger  desselbeD 
(AbwandluDgsconsonanten),  da  in  dem  ersten  Falle  ungeachtet 
deren   Wegfalls    die    Bedeutung    des   Wortes   unbeeinträchtigt 
bleiben  müsstC;  wie  bei  der  abwandlungsvocallosen  Aussprache 

0  0-'  , 

des  starken  Nomen^  z.  B.  (Xj\,  andernfalls  in  denselben  keine 
Andeutung  der  Abwandlung  läge,  da  sie  an  und  für  sich  vocal- 
los  sind,  die  Andeutung  der  Abwandlung  aber  nicht  in  dem 
Schlussconsonanten  (gleichviel  ob  radicalen  oder  hinzugefugten 
selbst,  sondern  in  dem  demselben  beigefügten  Vocale  liegt. 

Ibn  el-Anbäri  macht  gegen  diese  Annahme  zwei  Oegen- 
gründe  geltend:  a)  die  Consonanten  W&w,  Ja  und  Elif  sind 
Schlussconsonanten  (Radicale)  des  Wortes;  in  dieser  Eigenschaft 
müssten  sie  auch  Träger  der  Abwandlungsvocale  sein  (g^ 
S.  300,  Anm.  3),  wonach  die  Ansicht  des  Ah£Bi$  auf  die 
Annahme  der  meisten  Ba^renser  hinauskäme;  b)  da  durch 
das  Nichtvorhandensein  eines  sichtbaren  oder  supponirten  Ab- 
wandlungsvocals   die  Bezeichnung   der   Abwandlung  innerhalb 


»  Ibn  Ja'iS   U  Z.  17:    äj^aju*.   wJöJüo    JüLo   J[  ^SJ^ä^I  v^^>) 

2  Ibn  Ja'iä  «»I,  Z.  13:  ^l  v't^^"  ^  ('^'  O^äSI  »J^)  JiX^J 
'{iyli  Uly^i  LjJÖ  J,?  Jyb  ^  «3l  Dazu  Nif  el-Viri  *,  Z.  6  £: 
yMä2   KäL?    »yi^y    iyXMx   (ec.  ol^^l)   jJl  ^  ^,S  v**^j 

sy^j&J\  ye,  'I4JU  xJL*ljJI  JuolyJf  o^u*^  fSs3\ff} 
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des  Nomens  selbst  ausgeschlossen  ist,  müsste  dasselbe,  da  jedes 
Nomen  in  den  Fall  versetzt  werden  kann,  ein  syntactisches 
Verhältniss  anzuzeigen,  ausserhalb  d.  h.  in  dem  luJI  oLo^ 
auf  die  Abwandlung  hinweisen.  Dieser  Umstand  würde  aber 
die  Unflectirbarkeit  des  Nomens  —  gegen  die  Intention  des 
Urhebers  —  voraussetzen,  wodurch  dessen  Ansicht  hinfällig  wird. 
4)  'Alt  ihn  ls4  el-Baba'l  lehrt  (wie  Mäzint,  vgl.  S.  308) 
die  regelrechte  Vocalabwandlung,  fasst  aber  den  schwachen 
Consonanten  (trotz  des  innern  Widerspruches,  vgl.  unten)  als 
den    dritten   Radical    des   Wortes.  <     Die   ursprüngliche   Form 

lautet  —  wie  bei  den  Kdfensem  —  y^u  Da  aber  das  Wäw 
Dach  dem  vorausgehenden  Fatha  sich  in  £lif  hätte  verwandeln 
müssen  und  somit  der  Nominativ  mit  dem  Accusativ  zusammen- 
gefallen  wäre,^    wurde   das   Pamma  auf  den   vorausgehenden 


'  Ibn  Ja-iS  Ht.  Z.  3  flf.:  JJ  ,^j^    ^J|    ^^..^  ^  ^J^   Ji^ 

^k.  j^  ^  ^^  Ä*  ^k 

USI,    J^T    «JLsti    J,^?    Ij^   oJLl    I^Li    ^\jö    Xfi\^ 
oJjUi   J^i    xJLeli   >iLAä.i    oJL«  \b\^    L^JLi  Le   -.UöjT^ 

^L^y  l^yCiJ  sl^  I4XJL*  jl^  .Uli  vil  ^t^t  v:^o  8^«jCti 

'  LgJLxS  Lo  VgL  Anbftii  i«  JÜI  ^y».f  Fol.  13^ 
»  Ibn  Ja'«  'iV,  Z.  16  ff.!  ^JXju   yj  L^Ai    ij-U*"    15-«^**«    vjl^) 

U^iX*  ^1  Sil  L4JLS  L.  ^UäjT,  UjSjÄf  Uj?  Lj*i  5»^! 

U    (j»UÄit^    «..ÄxÖiSÜt    ^    (ac.    im    Stat    abaol.)     LüUo     (jUÄi^ 

VgL  Alfijj.  fl»,  Z.  12,  (üebersetBung  8.  12);  -  Ibn  el-Anb&rt  A^J 
XaJy^I  ^^^  ^^'>  '^^^^  unten;  —  Sudür  el-dabab  ^  unten  (BuUk.  Ausg.  Ui 
zfil);  ~  Nftr  el-1^  ^,  Z.  13  nnd  26;  —  Magni  el-lebtb  (BuUk.  Ausg.  ff  a1) 
I»  U)  dt",  l*ft,  n,  M;  -  A^mijjahed.Tnimpp8. 14;  -  Mewftkif  ed. 
SiUnngsb«.  d.  phU^hist.  Gl.  LIXIYIII.  Bd.  U.  Hft.  20 
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festen   Consonanten ,    mit   Beibehaltung   dea  W&w   übertragen 
{y,^/Js    ^    Jül3    L^jki    ijUCi).     Die    ursprüngliche  Form  des 

Genitivs    lautet    vy^f.     Das   Eesra   als    ein   dem  W9lw  nicht 

Soerens.  p.  14  und  209;  —  Guidi.  Ibn  Hi»Am  comm.  in  eannen  Ka*bi  b. 
Zoheir  fvl,  Z.  10;  —  Wright  ar.  gr.  II  ed.  I,  268  rem.  Zn  derFonn  Tgl. 
Philippi  8tat.  catrct  S.  148;  —  Eli  Smith  bei  Robinson,  Pal&tiDa,  S.  B54. 
Der  Vers  ist  nach  dem  Jj&|^^|   mI:^  v^|j^(Tebriser  Litbognphie 

vom  Jahre  (fvi^)  und  dem  Mugni  el-lebib  II,  ^^^     ^^  v^AjüI  ^ 

^JLoiJI  j^.  Die  bei  Ibn  el-AnbÄri  (Vgl.  den  Text  unten)  kurz  angefahrte 

Erz&hlung  von  Abu  Ilanifa  findet  sich  auch  bei  J&küt  ed.  Wogtenfeld  I,  t*r, 
und  zwar  ausführlicher  und  vollständiger.  Wir  geben  hier  die  gvize 
Stelle,  da  sie  grammatisch  interessant  genug  ist,  um  hier  der  Vollständig- 
keit halber  mitgetheilt  zu  werden.     Es  heisst  da: 

(jsb   xJUüi  ^.   bL^t   ^glts    ^L»jt   ^   jlm   «St  s«x«» 

^jA^  I  JjD  ^J.^^  ^j„^U  ^1  JU  ^  U^  i*ü»  M  'j 

jyü  «Li  «^;  ^' 

*  Ijüpl  (^^1  u«A»Jt  £t^a  511^  *  IJul^  Lo  ^L»  jL»  y;  Ij  * 
tX«a.t  btX&Jl   Jb   ^jIÜäJI    ivaäM    ^    3^  ^jitXAJ^  J^ 

JL&J?  Jb  ^  ^jjf  ^^  ^yi    bjLÄJ«   v^-  ^,  t:^' 

^  L4JU.  ^1^  u^  *  ^jjüi^  ^Lji  j*  juj  gl  3lf  * 

*  ^-  üb  J'y 

^^    ftJLo)    lis^    Lac   J,l    U^  ^f    »JLof   ^1    JJI  t^^' 
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homogener  Vocal  wurde,  wie  im  Nominativ,  auf  den  vorher- 
gehenden festen  Consonanten  übertragen  und  das  Wftw  nun 
als  ruhender  Buchstabe  nach  dem  Kesra  in  Ja  verwandelt 
(v^Jl»^  Jji3  9jS  ^UCi);  der  Accusativ  ist  entstanden  durch  die 
regelrechte  Verwandlung  des  W&w  in  Elif  nach  dem  vorher- 
gehenden Fatba.  ^  Gegen  diese  ^Transpositionstheorie'  spricht 
nach  Ihn  Ja'id  der  Umstand,  dass  der  Vocal  bloss  auf  einen 
vocallosen  Consonanten  übertragen  werden  kann.^ 

Ein   Einwand,   der  noch    in   Uebereinstimmnng   mit   den 
arabischen  Grammatikern  hätte  gemacht  werden  können,  wäre  die 

Juu  UJI  U^JLs  L4JL0  Lo  ^gjuf^  ^tyi  oiC^*   Qj  piS^ 
*  ÜDÜüU   JläJI  ^  UOj  jüf  *  ULI  U^   UU  ^l  * 

g^  li^  vjU-  16»  *  ij  uT  ^  jjji  v/^'  Ä  l^'  ^  * 

Ueb«r  den  Unpiung  des  Sprich wortee  iu^jjlS   LjU    sLo)  ▼?!•  Jft^üt  I, 
!♦!*,  Z.  10  ff.  '^ 

»  Vgl.   den  Text  unten;   in  äjouJt    ^Ij-*«!    ^^^^    ^^**   drückt    el-AnbÄri 
diesen   Yerwandlnngsprocess    kurz    wie    folgt  aus:    sjü^j     sSAii^    !<>( 

'  JJÜ^     vy-U    LjAi     y,!^    '^    ^yjO 

J  8.  «If,  Z.  6:  US[   iUjif    JkÄi    ^    Lä^t    UL^   ^jj«    väiiÄ^    5>^ 

20* 
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Stellung  des  Abwandlungsvocals  auf  dem  zweitletzten  Radical, 
da  das  Wäw  nach  Raba'i  der  dritte  Radical  ist* 

5.  Ganz  absonderlich  und  rein  äusserlich  ist  die  Lehr- 
weise des  Abu  'Utmän  el-Md,zini.^  Uebereinstimmend  mit 
Raba'i  nimmt  Mäzini  die  Abwandlung  mit  sichtbaren  Vocal- 
zeichen  an,  weicht  dagegen  von  demselben  darin  ab,  dass  er  die 
Identität  der  Form  des  stat.  absol.  und  constructus  in  Bezog 
auf  die  Biliteralität  des  Stammes  annimmt.^  Nach  ihm  ist  der 
im  stat.  constructus  den  schwachen  Consonanten  vorausgehende 
feste  Consonant  (letzte  Radical),  als  Schlussconsonant,  Träger  der 
Abwandlungsvocale,  während  jene  blosse  Sättigungsconsonanten 
der  homogenen  vorausgehenden  Vocale  sind.  Mäzin!  stützt  seine 
Annahme  auf  folgende  drei  Gründe: 

1.  Der  Wechsel  der  Vocale  auf  dem  den  schwachen  voraus- 
gehenden festen  Consonanten  deutet  darauf  hin,  dass  derselbe 
der  letzte  Radical  und  somit  der  Träger  der  Abwandlungs- 
vocale  ist. 


1  Ibn  Ja'iS  is  Z.  10:  ialL^    ^^    lia^^    (v|;*^l)   J^   rS 


^9f 


iJS2\ 


s  Ibn  Ja'M  «II,  Z.  20:   «yK^b     JÜ-JU»    LgST    ^^f    ^)Ui    V*^) 

UÜ5«,  ,iyi  ^\  o, J.I   »i*,   SaSUI  dÜiXT,  ^\'fl 

ol^^t  c»b)^  ^Mb  '^^'f'^  \j*-  "^«J^  ^Mi  '^^ 
*»^,  yLaJt  jj  ^AiÄ  J^^l  »iV*  LjÄc  Luj  j5i> 

Vgl.  Ibn  el-AnbÄrt  iLojJiJI    sl-wt  Fol.  IS*. 
»  Vgl.  KftmU  ed.  Wright  |"»e,  Z.  19  ff.:  Jve  »U-wSl  ^^  »,5^  iT*') 

&iU  J^t  jüft  ^5>  lOx  UsÄx  ^Jl^  ^^[  Jjüu  ,1 


'j^l 
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2.  Zu  derselben  Annahme  fuhrt  die  dialectisch  vorkommende 
VocaUbwandlnng.  < 

3.  Die  häufige  Erscheinung  der  Sättigung  des  kurzen 
Vocals  —  sowohl  in  dem  poetischen  als  auch  prosaischen 
Sprachgebrauch  —  durch  einen  auslautenden  oder  im  Inlaut 
eiBgeschobenen  Verlängerungsbuchstaben.  Anb4ri  führt  für  diese 
Erscheinung  folgende  instructive  Dichterstellen  an: 

1.  Zur  Sättigung  des  Pamma: 

*;^  iLfp.»  ü  ^i^ijf  ^;s  *  iiiis  i  IST  ^  Jüi«  • 

,Gott  weiss,  dass  wir,  wenn  wir  entgegengehen  dem  Tage 
der  Trennung,  uns  sehnsüchtig  hinneigen  zu  unsem  Brüdern 
and  dass  ich,  wohin  auch  die  Liebe  meinen  Blick  lenkt,  mich 
dem  Orte  nähere,  wo  sie  hinziehen,  und  dahin  schaue/  (Basit«) 


»  Vgl.  Ibn  Ja'IS  ih  Z  22.  ff.:  v:i>|^^b  y  JiJ  ^  2ÜÜ  8  Jüx  S^VjZj* 

ü.  8.  1f,  Z.  19:   Jr  ^i   UjjLcif    vJiXai   ^^    |^4Jup    J^f   ^^, 

'^t  Vgl.  Mu^it  s.  V.  v^l;  —  AVßj}.  ||*»,  Z.  26,  wo  als  Beweis  für  diete 
Eigenthümlicbkeit  folgender  mehrfach  citirter  Vers  angefEIhrt  wird: 

Vgl.  noch  K&r  eHiri  ^,  Z.  16;  —  Wright  ar.  gr.  I,  183  rem. 
^  Der  erste  dieser  Verse  findet  sich  Mutanabbt  ed.  Dieterici  ffv,  Z.  7  (mit 
Varianten);  —  TA^  el-'arüs  III,  \^tU  öKf\  —  Mugni  eHebib  II,  |*»a:  — 

Anbari  JLouÜt  )\yMt\  Fol.  13  ^  Der  zweite  Vers  ^Antara  Mo*all.  com.  ad 
y.  33 ;  —  Garcin  de  Tassy  ,Le8  oiseaax  et  les  fleors*  8.  59, 1.  \\;  —  KAmüs 
Calcntt.  p.  flvt;  —  KAmüs  torc.  s.  ▼.  Jhj]  —  Mu)?.  ibid.;  —  Freyt.  Arab. 

Versk.  8.  53;  —  Lane  1545  a;  —  de  Sacj  gr.  ar.  II,  497;  —  Wright  ar. 
gr.  II,  414.    Der  Vers  ist  nach  dem  Commentar  lu  ^Antara's  Mo'all.  von 
IbrAhim  ibn  Hnrmah. 
3  Vgl  M11IS99.  lAf»,  Z.  18;  >-  Wright  ar.  gr.  II,  421.    Der  Vers  ist  nach 
der  Angabe  des  J^Sfil^^^JI    mI^   v^tA^von   IbrAhim   ibn    Harmah. 
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,Du  hast  Zebbän  geschmähet^  sodann  kamst  da  am  dich 
wegen  der  Schmähung  Zebbd^n's  zu  entschuldigen;  so  hast  da 
ihn  nicht  geschmähet,  aber  auch  nicht  in  Ruhe  gelassen/  (Basit-l 


*  J^^äjf  i4eu:T  i  :Jr 


1   * 


,E8   ist  als   ob  in  ihren  Wohnungen  Würznelken  wären.' 
(Re^ez.) 

2.  Zur  Sättigung  des  Fatfea: 

,Und  du  bist  den  Schicksalstücken,  wenn  sie  schiessen, 
und  dem  Tadel  der  Männer  entrückt.'    (Wäfir.) 

,Ich  sprach  —  da  sie  hingestürzt  war  auf  ihre  Brust—: 
o  meine  Kameelin,  wie  wacker  hast  du  dich  getummelt!'  (Regez.^ 

*  ^  ^,  ULSp  ^,  *  ^  .il^  j^T  iSl*  * 

,Wenn  die  Alte  zornig  wird,  so  scheide  dich  von  ihr  und 
suche  nicht  sie  zu  versöhnen  und  schmeichle  ihr  nicht'  (Reg^ez.' 

^^1      Ja«        pU^     *     i^^      ^y^      ^yiö      ^^      gUi' 

*    pcUJ» 

,Es  quillt  hervor  (der  Schweiss)  aus  der  Hinterseite  der 
Ohren  einer  zornmüthigen,  gleich  einem  edlen  Hengste  stols- 
trabenden  Kameelin/   (KUmil.) 


1  Noch  einmal  als  Beispiel  für  p\j^\  angeführt  bei  Anbftri  Fol  S42,  Z.  9 

2  Vgl.  Anb&r!  ILo  jJl  S^mA  Fol.  IS^;  —  dauh.  «•  '«^-  ^  V^  1  -  M'*-  »^***^' " 

KAmüs  Calcntt.  p.  |**|t*;  —  TÄ^  el-'arös  II,  YtK\  —  HarM  s^ncealled. 

I,  |ß,  II,  76;  —  Wright  ar.  gr.  II,  413.    Der  Vers  ist  nach  Ganh.  *.».  0. 

von  Ibrfthtm  Sbn  Hnrmah. 
a  AnbArl  Fol.  242,  10;  —  Wright  op.  ar.  «Jf,  Z.  2  y.  u. ;  —  ar.  gr.  II,  413;  - 

8ibaweihi  in  Girgas*  und  Rosen*s  ApaöcKan  xpecTOMaiBi  p.  |"11«  Z.  S. 
*  Mub  s.  ▼.  ^^y,  —  Lane  S.  1100  a;  —  Mufa^f.  t^dt  2.  9;  —  Hanln  a»I". 

Z.  14.       ^^^ 
»  'Antara  Mo'all.  ▼.  33  (ed.  Willmet  p.  98  nnd  174  ff.);  —  AUwirftW^ 

of  the  six  anc.  poets  i^%  Z.  36;  —  Harirt  s^anoes  |fi,  «ff,  ^11,  dlf;  ' 


Fftnf  8Witfti«»ii.  311 

iliB   ^l^iiir  ^  *  S^Li  js-  Ä  »s^T  ^^SS  ^'  * 


^  c 


*    Ob  .UlJI 

y£s  zerstreaen  den  Kies  ihre  (der  Kameeliü)  VorderfUsse 
in  jeder  Mittagshitze,  wie  die  Wechsler  beim  Prüfen  die  Dirhem 
hier-  und  dorthin  streuen/    (Basit.) 

^Es  ist  als  ob  ich  auf  einem  mit  geschmeidigen  Schwingen 
begabten,  schnellfliegenden  Adlerweibchen  sässe,  wenn  ich  mit 
Hast  antreibe  meine  schnelltrabende  Kameelin/    (Tawil.) 

^Nachdem  wir  abgestiegen  waren,  richteten  wir  schattige 
Zelte  auf  und  es  kochten  für  die  Leute  die  Töpfe  mit  dem 
Fleische.'    (Basit.) 

Wright  opuac.  ar.  <<|»,  Z-  14;  -  TA^  el-'arüa  I,  2,  f|*»|',  V.  f*»Al,  d*v;  — 
Mn^.  8.  y.   «j^  (yg^l.  auch  eU);  —  KAmüs  Calcuit.  t*id)  ~  Lane  276  e; 

—  Wright  ar!  gr.  II,  413. 

*  Hier   wjüre   allerdings    —    sagt    Aubftri    —    die    Möglichkeit    vorhanden 

iwU^I%(>  <^*  Plnr.  von  aÜ^\(>  zu  fassen  (und  so  nimmt  es  Ibn  HiSAm 
Comm.  in  carm.  Ka'b    b.    Zoh.   ed.   Guidi   p.    |*^:  4    Jl-^L-^muJI 

aJD^4>  ^  ''^j)  immerhin  bleibt  aber  \„Aj^,j^  mit  cUuumI.  Zu 
v^^Luo  ▼?!•  Ibn  Ja'iS  p.  336,  343,  345  (RefaYa  Handschrift  72).  Der 
Vers  ist  nach  K&mil  p.  tl^t^t  Z.  20;  —  Gauh.  s.  v.  \^ya  und  mxjm 
und  dem  JjDlyywJt   ja^l^  v»^Lä^vou  Feresdak;  als  Beispiel  für  cIa^I 

angeführt  noch  von  Anbari  Fol.  42  v.,  aüUjjJl  s\yM,\  Fol.  14";  —  Ibn 
HisAm  BAnat  SuAdu  ed.  Guidi  p.   U|»;  —  Wright  opusc.  ar.  if,  Z.  16; 

—  Sibaweihi   in   Girgas*   und   Rosen's  ApaöcKaji  xpecTOManm   p.    fÜ, 

Z.  10;  —  Alfiij.  |*(|*,  Z.  4  (Uebersetzung  8.  216);  —  Kafr  el-nad&  ^|**, 
Z.8;  — KAmüsCalcutt.  fl^,  Z.  16;  —  Mul;.  s.  v.  ßLy&l*,  —  Ta^  el-arüs 
II,  ^1»;  —  Wright  ar.  gr.  II,  414;  —  de  Sa^y  gr.  ar.  II,  497. 

^  DiwAn  d'Amrilkais  ed.  de  Slaiie  ('C,  v.  14;  vgl.  die  Anmerkung  daselbst 

« 

p.  79;  —  Ahlwardt  diw.  of  the  six  auc.   poets  p.  |«|^,  v.  54;  —  Gauh. 

8.  V.  L^Li?. 

3  Kftmil  t^la»  7s.  11. 
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Jch  habe  keinen  Vertrag  mit  dem  Unglück  geschloasen: 
ich  bin  geworden  wie  ein  abgeriebener  Schlauch.' 

3.  Zur  Sättigung  des  Kesra: 

^Hat  man  dir  nicht  berichtet  —  die  Gerüchte  verbreiten 
sich  ja  —  was  der  milchgebenden  Kameelin  der  Banü  Zijad 
begegnet  ist?'    (W&fir.) 

Wie  Anbärf  richtig  bemerkt,  können  diese  Belegstellen 
für  die  Behauptung  des  Mazini  keinen  wirklichen  Beweis  liefern 
da  sie  sich  lediglich  auf  den  poetischen  Sprachgebrauch  be- 
schränken und  speciell  poetische,  durch  den  Verszwang  hervor- 
gerufene Licenzen  sind,  welche  bei  freier  Wahl  des  Ausdruckes 

(l*^kjOt  jLaa^I  3)  keine  Anwendung  finden;  während  bei  den 
in  Frage  stehenden  Nominibus  der  schwache  Consonant  im 
stat.  constructus  eine  constante  Erscheinung  auch  in  der  Prosi 
ist.^  Unzulässig  ist  die  Annahme  des  Mäzini  auch  aas  dem 
Grunde,  dass  nach  ihr  ^6  und  yij  abgesehen  von  dem 
Abwandlungsconsonanten,  nur  noch  aus  einem  einzigen  Con- 
sonanten  (Radical)  bestehen  würden,  was  ein  Unding  ist^ 


>  Anbiii  Fol.  242  Z.  10,  wo  metrisch  nnmögUoh  ^4X4^. 

2  Vgl.  die  Anseinandersetzang  bei  Öaoh.  8.  v.  ^*t  in  Bezog  «nf  den  ab- 
geführten  Vers.  Vgl.  den  Vers  noch  in  Mngni  el-lebib  II,  «^;  —  Wrigbt 
oposc.  ar.  *i%  Z.  10;  —  Sibaweihi  in  Girgas'  und  Bosen's  Apii6cEU 
xpecTOMaTHfl  p.  I^v«,  Z.  7;  —  Mnfaf^.  \/^^,  Z.  2  v.  a  ;  —  Nar  el-kir&  4t  °- 
|«|,  Z.  1 1 ;  —  Freyt  Darst  d.  ar.  Verak.  8.  604;  —  de  Sa^y  gr.  ar.  II, SC'^: 
—  Wright  ar.  gr.  II,  421.  Der  Vers  ist  nach  dem  Jjd|  «JÜt  /k^I>  ^^ 

und  Sibaweihi  a.  a.  O.  aus  einer  Ka^ide  des  Kais  Ibn  Znbeir. 

3  Ibn  Ja'w  *iU  Z.  23:  LJ|    gU&^l     \jjb    ^T;S    Lcu\    sJlUüS  f) 

dÜJ^  ^Lo  ^!>j  Jy  yD^  d^Sy  \jy^  ^jLft  ouu  I^U^  f^^ 

^  f^%(XjLdO  Vgl.  Prym  de  enunc.  relat.  S.  6,  Z.  4. 
«  Vgl.  Fleischer,  Beiträge  1866,  S.  312  unten  u.  ff. 


i 
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6.  Abä 'Omar  $&Iib  bin  Is^at:  el-Garmi^  lehrt  nach 
der  allgemeinen  Lehre  der  Ba§renser  die  Abwandlung  durch 
die  schwachen  Consonanten.  Das  Wäw  des  Nominativs  ist  aber 
nicht,  wie  dort,  der  Vertreter  des  einfachen  Vocals,  sondern  der 
dritte  Radical  selbst.  Der  Unterschied  zwischen  beiden  Lehr- 
weisen zeigt  sich  auch  darin^  dass,  während  y  ^  I  nach  der 
allgemeinen  Annahme  Abwandlungsconsonahtcn ,  welche  die 
homogenen  Vocale  vertreten,  also  fertige  consonantische  Cha- 
racteristica  der  betreffenden  Casus  sind,  das  Ja  des  Genitivs 
und  das  Elif  des  Accusativs  nach  Garmi  zur  Differenzirung 
dieser  Casus  durch  Verwandlung  des  ursprünglichen  radicalen 
Nominativ-Waw  entstanden  sind. 

Gegen  diese  Annahme  macht  Ibn  Ja*id  den  Einwand 
geltend,  dass  die  sechs  Nennwörter  im  Nominativ  iü%jbo  yxt 
sein  müssten,  da  das  Wäw  der  ursprüngliche,  nicht  durch 
Verwandlung  aus  einem  andern  Consonanten  entstandene  dritte 
Radical  ist.^ 

7.  Zijädi's^  Auffassung  der  Abwandlung  stimmt  genau 
mit  der  allgemeinen  Annahme  überein.  Dagegen  zeigt  sich  ein 
Unterschied  in  der  Construction  der  ursprünglichen  Form. 
Während  nämlich  die  allgemeine  Annahme  ursprünglich  den 
triliteralen  Stamm  statuirt,  jedoch  den  dritten  schwachen  Radical 
im  stat.  absol.  wegfallen  lässt  und  zum  Ersatz  im  stat.  con- 
structus  den  stellvertretenden  Abwandlungsconsonanten  einführt, 
nimmt  Zijadi  von  vorn  herein  den  biliteralen  Stamm  an,  wonach 
die  schwachen  Consonanten,  wie  dort,  der  ^«->fy^|,  selbst  sind. 
—  Somit  gilt  gegen  die  Richtigkeit  seiner  Annahme  derselbe 
Einwand,  welcher  oben  S.  312  gegen  Mstzini  angeführt  wurde. 

t  Ibn  Ja'iS   m  Z.   18  ff.:   L^    v^iÜü'Sl    ^T    Jl    ^JL\    s^iy 

'  Vgfl.  S.  305  Anm.  1.  f         ^ 

»  Ibn  Ja'»   if-,    Z.    2:    (-*lj*|   \,^mJl>\    L^f   Jj    ([s'JW'    V^<> 

j^  ^jAjo  ^\  \jy^  (j'  '^^  rr^  ^*^  '^^  JumU  jj6^ 

'  ^Lo     ^by     ^yi     ySb^      (X^\y     0>^ 

20** 
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Fassen  wir  nun  übersichtlich  die  verschiedeneD  Ab- 
wandlungsannahmen unter  die  betreffenden  Constructionen  des 
Stammes  zusammen^  so  ergibt  sich  folgendes  Schema: 

Der  triliterale  Stamm  Der  biliterale  Stamm 


Conson.  Abwandl«         Vocalabwandl.  Conson.  Abwandl.         Yocalabwandl. 


Die  Küfenaer 
el-Garmi  Sibaweihi  (Ahfa»)  Zij&di 

Raba'i  VolgaU  M&zini 

AhfaS 

Nach  dieser  Zusammenstellung  der  verschiedenen  Ansichten 
lassen  wir  nun  die  Einwände  folgen,  welche  Änbäri  gegen  die 
Richtigkeit  der  Lehrweise  der  Küfenser  erhebt. 

Die  Annahme,  dass  die  schwachen  auslautenden  Con* 
sonanten  in  Verbindung  mit  den  ihnen  vorangehenden  homo- 
genen Vocalen  zur  Darstellung  der  Doppelabwandlung  dieneD, 
ist  aus  folgenden  Gründen  zurückzuweisen: 

1.  Weil  das  ursprüngliche  Wäw  des  Nominativs  der  dritte 
Radical  ist.  Im  stat.  absol.  fällt  dasselbe  nach  Zurückwerfusg 
seines  Vocals  auf  den  vorhergehenden  festen  Consonanten  aus, 
wird  aber  im  stat.  constructus  restituirt,  wonach  es  als  Schluss- 
consonant  Abwandlungsconsonant  wird.  Die  transponirten  Vocale 
hören   auf  in  Folge   dessen  Abwand lungsvocale   zu  sein,  weil 

a)  sie  nun  innerhalb  des  Wortes  stehen  (&4JÜÜI  y^t^  ^J% 
mithin  ihr  Verhältniss  zu  dem  Schlussconsonanten  dasselbe  ist 
wie  das  des  letzten  Kadicals  zu  dem  angehängten  8  zur  Be- 
zeichnung  des  weiblichen  Geschlechtes  in  Formen  wie  'i^o^ 

b)  die  Casusbezeichnung  durch  die  restituirten,  die  einfachen 
Vocale  vertretenden  dritten  Radicale  dargestellt  wird,  welche 
daneben  zur  Vorbereitung  des  Dual,  und  Plural,  san.  masc. 
dienen. 

2.  Ebenso  falsch  ist  die  Behauptung  der  Eufenser,  dass 
die  Abwandlungsvocale  des  stat.  absol.  dieselben  im  stat. 
constructus  bleiben,  wie  bei  dem  starken  Nomen;  denn  die 
Abwandlungsvocale  bleiben  nur  so  lange  dieselben,  als  der 
Träger  derselben  sich  nicht  verändert.     In   unserm  Falle  aber 


i  Katr  el-nada  («v,  Z.  26:    L^JLag  ^IST  U   ij*^   *>! 


Fflnf  Streitfragen.  315 

verändert  sich  derselbe;  also  widersprechen  sich  die  Küfenser, 
indem  sie  die  Nichtverwandlung  des  Abwandlungsconsonanten 
behaupten  und  die  Eigenschaft  des  W&w  als  dritten  Radicals 
leugnen. 

3.  Die  Annahme^  dass  der  Wechsel  der  Vocale  auf  dem 
den  schwachen  vorausgehenden  festen  Consonanten  auf  deren 
Eigenschaft  als  Abwandlungsvocale  hinweist,  ist  nicht  stich- 
haltig; denn  die  Vocale  verändern  sich  um  die  darauf  folgenden 
schwachen  Consonanten  zu  verstärken,  wie  dies  auch  in  dem 
Dual,  und  Plural,  san.  masc.  der  Fall  ist,  in  dem  Pamma  das 
Wäw  und  Kesra  das  Ja  verstärkt.  Durch  diese  drei  Beweis- 
gründe ist  die  von  den  Käfensem  vertheidigte  Eigenschaft 
der  den  schwachen  Consonanten  vorausgehenden  Vocale  als 
Abwandlungsvocale  widerlegt  Da  man  aber  beiderseits  in  der 
Annahme  einig  ist,  dass  Wäw  den  Nominativ,  Jk  den  Genitiv, 
£Iif  den  Accusativ  ausdrückt,  so  ist  kein  Beweggrund  vor- 
handen die  sonst  beispiellose  Doppelabwandlung  der  ,sechs 
schwachen  Nennwörter'  anzunehmen.  > 

Gegen  die  noch  zu  erwähnende  Annahme  einiger  Eüfenser, 
dass  die  ,sechs  schwachen  Nennwörter'  wegen  ihres  geringen 
materiellen  Umfangs  die  doppelte  Abwandlungsbezeichnung 
verlangen,  um  dadurch  an  Deutlichkeit  zu  gewinnen,  sprechen 

nach  Anbäri  a)  die  Beispiele  Jo,  Jl6  und  fvi,  b)  der  Umstand, 
dass   die   andere   Abwandlungsbezeichnung   bedeutungslos   und 

überflüssig   wäre,    denn  jJÜI^  SJoü  yjJti  Cuiä  Joo  ^   f^jJ^\ 

Zweite  Streitfrage. 

Wie  ist  das  Elif;  Wftw  und  JA  Im  Dual,  und  Plural,  san.  masc. 

aufzufassen  1 

Sämmtliche  Originalgrammatiker  sind  in  der  Annahme 
einig,  dass  die  Abwandlung  der  Ableitungsformen  des  Nomens 


'  Ibn  Ja'i5  «H»,   Z.  9:    ^\y^^\     ^f     (J^i     ^     ^-Ä^^*-^     J^    y^) 

LÜ  ^  fjy   gjo.1^   iU^  Jua^  vdJii^  ^^aaJI  J^   i;Ü 
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durch  die  an  die  Stelle  der  Vocalflexion  tretenden  Abwandliings- 
coDBonanten  £lif,  Ja  und  Waw  geschieht^  Der  Grund  zu 
dieser  Annahme  liegt  in  der  Anschauung,  dass  die  Ableitimge- 
formen (Dual  und  Plural)  Abzweigungen  (p^r^)  des  Singulars 

sind.  Wie  nun  die  Abwandlung  des  Singulars,  als  der  ursprüng- 
lichen Form,  durch  die  ursprünglichen  Zeichen  der  Abwandlung 
d.  h.  die  Vocale  geschieht,  so  gehören  dem  Dual  und  Plural, 
als  abgeleiteten  Formen  des  Singulars,  die  abgeleiteten  Zeichen 
der  Abwandlung.^ 

Dies  sind  die  schwachen  Consonanten  I  ^   ^,  welche  in 

diesem  Falle  Abwandlungsconsonanten  (olv^^l  0^7>)  beissen. 

Dieselben  können  aber  in  zwei  verschiedenen  Weisen,  in 
welche  sich  die  beiden  Schulen  theilen,  aufgefasst  werden:  sie 
gehören  entweder  zur  Form  und  sind  als  Schlussconsonanten 
Träger  der  Abwandlungsvocale,  oder  als  Abzweigungen  der  ein- 
fachen Vocale  Vertreter  derselben  in  den  Ableitungsfonnen,  ohne 
einen  Bestandtheil  derjenigen  Form  zu  bilden,  welche  der  Ab- 
wandlung zu  Grunde   liegt.     Die  letztere  Auffassungsweise  ist 


1  Mufa$9.   ^j  Z.    12   ff.,   dazu  Ibn  Ja*iS   *\^,   Z.   13  ff.,   bes.  p.  SOI  (coi 

Ref.  72);  —  Alfijj.  |ö,  comm.  zu  v.  Y*^  ff.;  —  Anbärt  «UJjJlH  Jy»^'' 
Fol.  14*;  —  N&r  el-liirft  a,  Z.  13  ff.;  —  §udÄr  el-dahab  U,  Z.5ff.;  - 
Katr  el-nad&  |*t,  Z.  11   ff.;  —  Fleischer,  Beitr.  1874,  S.  104. 

2  Anb&ri    jLouJI     ^1^1,    Fol.    H-:    ^l^f     v;?!^    (^    JhH^    Ü^ 
^    ^t    v;ybr^b    JbioSfl    ySb    ^JJI     «>^l    V^l    U6 

juoifi  Jl/^i  ^i  UTg/J»  £/Ji  JaJs  ^f  ^  vS^'' 

o^^l  IJ\  Ljiil  \jtj^  ^  X}  -M^  ^  V^  ^*^'  ^'^' 

^  Vä^K'^ib  Vgl.  Ibn  Ja'is  p.  301  (Ref.  Handscbr.);  -  NÄr  t\\ixi  1 
Z.  18  ff.,  1^1,  Z.  14;  —  Ardabili  zu  Zamah.  Unmüda^  (Ref.  HmaKlff' 
p.  13,  Z.  16  ff. 
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die  Lehre  der  küiischen  Schule  (Farrä),  an  die  sich  die  Ba^renser 
Äbii  'Ali  ^ufrub  ihn  el  Mustenir  und  Zijlull  anschliessen.  ^ 

Die  Küfenser  motiviren  ihre  Annahme  auf  folgende 
Weise:  die  Veränderung  der  schwachen  Consonanten  im  Dual. 
und  Plural,  san.  masc.  zeigte  dass  sie  blosse  Stellvertreter  der 
kurzen  Vocale  des  Singulars  sind;  in  Folge  dessen  können 
sie  nicht  Abwandlungsconsonanten  (im  Sinne  der  Ba^renser) 
sein,  weil: 

1.  der  Abwandlungsconsonant,  d.  B.  der  Schlussconsonant 
des  Wortes,  wie  aus  dem  Singular  zu  ersehen  ist,  unverändert 
bleibt, 

2.  der  Abwandlungsconsonant  allezeit  der  letzte  feste  Cou- 
sonant  des  Wortes  sein  muss,  um,  als  solcher,  Träger  der 
Abwandlungsvocale  sein  zu  können. 

Entsprechend  der  Lehrweise  der  Küfenser  nannte  auch 
Sibaweihi    das    Elif,    Wäw    und    J&    Abwandlungsconsonanten 

(yt^^f   \^^y^)y  weil   vermittelst   derselben   die   Abwandlung 

der  abgeleiteten  Formen  analog  der  Vocalabwandlung  des  Sin- 
gulars dargestellt  wird.'^ 

ungeachtet  dieser  Auffassung  kann  man  doch  nicht  den 
Einwand  geltend  machen  —  sagen  die  Küfenser  —  dass  darnach 
die  Abwandlung  d^r  abgeleiteten  Formen  ohne  Vermittelung 
eines  Abwandlungsconsonanten  im  Sinne  der  Ba§renser  geschähe. 
Der  Abwandlungsconsonant  ist  eben  der  die  einfachen  Vocale 
vertretende  schwache  Consonant  selbst  Bei  der  Vocalabwandlung 
muss  nothwendig  ein  Abwandlungsconsonant  vorhanden  sein, 
da  der  Vocal  vermöge  seiner  Unselbstständigkeit  sich  an 
einen  festen  Consonanten  anlehnen  muss.  Diese  Regel  findet 
selbstverständlich  keine  Anwendung  bei  der  consonantischen 
Abwandlung,  weil  der  Abwandlungsconsonant  —  wie  sich 
Anbäri    ausdrückt   —    seiner   Natur   gemäss,    nicht   in    einen 


»  AnbÄri   äüu^l   ^1^1  Fol.  16»  ^*>LJ|^    i^IIäJI^   yllöJ   v^6^ 

^(.«»tyfi^i  .^  ^  tf '^^  lI(.   Ibn  Ja*iS  p.  302  nennt  bloss  die  zwei  letztern, 
und  AnbAri,  ygl.  den  Text  unten,  bloss  den  ersten. 
5  Ibn  Ja'is,   p.  302:   }UXixi\    ^    v-oJifl    J,t    «J^aju«    v^Juo    JuS^ 

'  8^1  iLk^  >UI,  äUif  äüV^  oüSfU  oUI 
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c. 

andern  Consonanten  aufgehen  kann  (^  J^<J^  ^  ^7^^  c)^ 
Oyit).  Dieselbe  Thatsache  wiederholt  sich  auch  bei  den  fünf 
Imperfectformen  ^aJLaaj  ^j^Ltij  ^^kjLO  ^^Jjuj  ^^ij^: 
weil  deren  Flexion  gleichfalls  durch  die  betreffeAdeD  Cud- 
sonanten  geschieht. 

Die  erstere  der  beiden  oben  erwähnten  Auffassungs- 
möglichkeiten  vertheidigt  die  Schule  von  Ba^ra.  Ihre  Auf- 
fassung des  Abwandlungsconsonanten  basirt  auf  der  sogleich  n 
erwähnenden  Construction  der  Ableitungsfonnen.  Der  Dual,  und 
Plural.  San.  masc^  als  Abzweigungen  der  Stammform  (des  Sing.), 
sind  aus  derselben  durch  die  ihnen  zukommenden  charakteri- 
stischen Bildungselemente  Elif  und  Waw  in  ähnlicher  Weise 
entstanden,  wie  die  Femininform  aus  dem  Masculinum  (durch 
Ansetzung  des  »  fem.  oder  ^)  entsteht.  Gleichwie  hier  das 
Zeichen  des  Fem.  zu  der  Wortform  gehört,  ebenso  gehört  auch 
das  Elif  des  Duals  und  das  Wäw  des  Plurals  als  wesentliche 
Bestandtheile  derselben  zu  der  Form,  weil  durch  ihren  Weg&il 
die  durch  sie  gebildete  Form  sogleich  in  die  Stammform  auf- 
gelöst wird.  Demnach  ist  das  Verhältniss  beider  Categorien 
zu  dem  Badicalcomplexe  dasselbe:  das  S  fem.  sowie  das  Ja 
und  das  Elif  des  Duals  und  das  Wäw  des  Plurals  sind  Schluss- 
consonanten  des  Wortes,  also  auch  Träger  der  Abwandlangs 
vocale. 

Neben  dieser  allgemein  in  der  Bayrischen  Schule  gel- 
tenden, überliefern  Anbäri  und  Ibn  Ja'i§  noch  drei  abweichende, 
von  namhaften  Vertretern  der  Ba9ri8chen  Schule  ausgehende 
Lehrtypen : 

1.  Die  Lehre  des  Abü'l  5asan  el-Ahfa§,*  an  die  sich 
auch  AbuU  'Abbäs  el-Mubarrad  und  Abu  'Otman  el-Maiini 


■  Ibn  Jft'tS,  p.  301  (Ref.  Handschr.)  a.:  g  jje  ••:■  w  i^     <  r*}  *j'  J^ 
va*JLft     "LJI    «ol,   \b[^   tT^J*    r*^'    tl''  vsfcJLft  <J^ 
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anscUiesBen.  Sie  bildet  den  Gegensatz  zu  den  beiden  erwähnten, 
indem  sie   beide    aasBchliesst.     Das   £lif,   Wäw   und   Ja   sind 
nämlich   nach  ihr  weder  —  wie  die  Küfenser   lehren  —  con- 
sonantische,  die  Abwandlungsvocale  vertretende  Abwandlungs- 
zeichen;  noch  —  wie   bei   den  Ba^rensern   —   Abwandlungs- 
consonanten,  sondern  bloss  Andeutungen  der  Abwandlung,  wie 
in  den  ^sechs  schwachen  Nennwörtern'.     Denn  jene  Annahme 
scheitert  an  dem  Einwände,  dass  durch  den  Wegfall  derselben 
die  Bedeutung  des  Duals  und  Plurals  unbeeinträchtigt  bleiben 
müsste,   wie  in   dem  Singular  bei   dem  Wegfall   des  Abwand- 
iungsvocals;    die   letztere   dadurch,   dass  in  Elif,  W&w  und  Ja 
selbst   keine  Andeutung  der  Abwandlung   enthalten  wäre,   wie 
in  dem  dritten   Radicale   jedes   Nomons  an   sich,   da   die  Ab- 
wandlung durch  einen   sichtbaren   oder  supponirten  Vocal  an- 

gedeutet  werden  muss.  Sagt  man  z.  B.  J^j,  so  wird  aus 
dem  Pamma  klar,  dass  das  Nomen  im  Nominativ  steht  u.  s.  w. 
Gegen  diese  Auffassung  macht  Anbäri  den  Einwand 
geltend,  dass  die  Consonanten  Elif,  Wäw  und  Ja  an  sich, 
weder  in  dem  Nomen  selbst,  noch  ausserhalb  desselben  irgend 
eine  Andeutung   der  Abwandlung   vermitteln,    da   man '   a)   in 


v^^^l    5  jjö  ioyu^   L^^  ^^^^  ^^^   ^^  ysi  sdii^ 

Ji    loU   JM    ,J,  pu    ^y    udL    fJ    d}f^  siXJj^    I^Jua 

JUjy  Jbf^   J^fj  ^^T  viJÜ^'  dU3  ^y   äjLoU  ^yo 
^oLiT   <XS   v-jüifl^     Äiyi    cjjUI   Jo  ^lyU    yiLjJy    siLuf^ 

iL?  v*T^^'   ^^7^  \J^3  7=^'  vüjjUT  jö   -^IJI^   s-^^uoJüI 

J  AnbArf    iUJ^I  ^f^l    Fol.  15-:    jjO*    LjSl   J[  wJ»6  ^;jo    Lil^ 

^JLag  ^  xSS   <L^Ui   <^t^^   ^^^   vis'^^   v'r^^l   J^ 
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dem  erstem  Falle  die  Abwandlungsvocale  denselben  als  ScUqs»- 
consonanten  supponiren  müsste,  wonach  die  Annahme  des  Ahfa« 
auf  die  Lehre  der  Bahren  ser  hinauBkäme,  b)  man  andernfalls, 
in  directem  Widerspruch  gegen  den  Urheber  der  Ansicht,  die 
Indeclinabilität  der  betreffenden  Formen  annehmen  müsste. 

2.   Abu  ^Omar  §älib   bin  Isbäi:  eUÖarmi»  fasst  die 
Verwandlung  des  £lif  in  Ja  im  Dual,  die  des  Wäw  in  Ja  im 


«SSl  ^Ä^    ,j^   kjS3\  ^  i  vH  Jj^^JjJ  c^l^ 
v-**4W  LT*^^  c^**i^  ^'j  äuÄitfl  ^j,^  ^J,I  Jf  ^55;i 

L4,f^i  j;s  äOöi  vH  c^  J  ii^  Jy^'  ',^  ^^" 

■  Anbftrl  äUj-*JI   y^f  Fol.  15«:   LjJ^Uäl  J^T  Jl  s^<J  ^J*  l^'j 

w**jj«    y)j»    vJ***'?    ^y    (♦-"j'    Jt^'   J^'    Ot    »»At  y/ 
(Vgl.  Ibn  Ja*I3  p.  302  Ref.  Handschr.)  v_ÄJbll  (I«]4'l   r**   »?'  J*^/ 


dl    ^    ^1^5M    Jliui    «3t    dJi,    Olli    ^    Jii!   ^_ 


c^Ljö.  ,jju   s-äJLä3   UaÄJ  ^yi  ^  Jüf^[  jAÄi  v^'* 

XJ..fJUM    Jli    U5^  olv^^l    OjÄ  i«t  hier  in  der  Weiae  aahnfa^f^ 

wie   S.   317   auseinaDdergesetat   wurde    (wonach    aach   der  Widersprwt 
gegen  den  Einwand    sub  a)   wegfällt),     lieber   den  Aiudrack    v^'^» 

Af^    luid    IUa>  besagt  das  Nähere  N&r  el-kiri  ^,  Z.  5  ff.:  |Jx'^ 

^yjw  «5?  Jl  f^ys  s^jj  v'7^5^'  "**^  i  'y^'  r^' 
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Plural  als  den  vl>^t  selbst  Seine  Ansicht  haben  —  wie 
Anbari  berichtet  —  bereits  früher  einige  Grammatiker  aus 
folgenden  zwei  Gründen  für  falsch  erklärt :  a)  Nach  der  Voraus- 
setzung des  Öarmt  müsste  man  die  im  Arabischen  beispiellose 
Abwandlung  ohne  sichtbare  Vocalzeichen  oder  Abwandlungs- 
consonanten  annehmen,  oder  b)  man  müsste  den  Nominativ 
des  Duals  und  Plurals,  ungeachtet  der  Abwandlung  des  Oeni- 
tivB  und  Accusativs  vermöge  deren  £ntwickelung  aus  dem 
Nominativ,  als  indeclinabel  auffassen,  weil  der  erste  Zustand 
des  Nomens  eben  der  Nominativ  ist.  Diese  Auffassung  wider- 
spricht aber  der  Annahme  des  Öarmi,  demnach  ist  seine  An- 
sicht unhaltbar. 

3.  Abu  Isb^^  el-Za^gäg  erklärt  den  Dual,  und  Plural. 
San.  masc.  für  unabwandelbare  Composita.  Beide  sind  entstanden 
aas  dem  in  seiner  Form  nicht  veränderten  Singularis  durch  die 
Anhängung  der  charakteristischen  Zusatzbuchstaben  ^t  7-  und 

j^  — .  Ihre  Analoga  sind  die  zusammengesetzten  Zahlwörter  von 
11—19,  deren  beide  Theile  (nach  Einigen,  und  zu  diesen  ge- 
hört nach  dieser  Voraussetzung  auch  el-Za^^ft^)  unabwandel- 
bar sind.  1 

Gegen  die  Lehre  des  Za^^ä^  sprechen  nach  Anbari  zwei 
Gründe :  a)  Die  auf  diese  Weise,  d.  h.  durch  Zusatzbuchstaben 
gebildeten  Formen  sind  dazu  bestimmt,  die  Zweiheit  oder  die 
Mehrheit  zu  bezeichnen.  Dieser  Umstand  schliesst  aber  das 
Vorhandensein  des  Nomen  im  Singularis  (sc.  im  ersten  Theile 
des  Compositums)  und  eo  ipso  die  Aehnlichkeit  mit  dem  zu- 
sammengesetzten Zahlworte  aus.  b)  Wären  der  Dual,  und  Plural., 
wie  die  zusammengesetzten  Zahlwörter,  unabwandelbar,  dürften 
ihre   Schlussconsonanten    nicht   durch    den    Einfluss    der    syn- 


äJUi.|jJi  Ji^lyLfl    o^ü:^^  |jLXJi  y>\^  ^AjJü  sS?  syj^^ 
^^^f    w^6^    ^.y^^   v^^    a^l^  ;^4-*^t  y»^    1-JaIä 

iJbOl  ^Ti  JüoLjJI   auJLag  pf  «iL    »^^^  ^|^kflJ  «3?  Jl 

JL*^  ^\jt>i\  J^  Jsif4>  ^bj^l  ^^  j;Sfl  v^j^l  Joü 

J  Mu&w.  ^fß,  Z.  8  ff.;  —  Ibn  Ja'iS  vv,  Z.  23;  —  AlBiJ.  n|",  Z.  2  v.  u.;  — 
NÄr  cl-kirA  ^»'♦t'i  Z.  23;  —  Wasit  el-na^u  \^\»  Z.  2  v.  u. 
SitsoBCibttr.  d.  pkU.-Usft.  Gl.  LXXXVUI.  Bd.  II.  Hft.  21 
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taktischen  Regenten  Veränderungen  erleiden.  Da  sich  aber 
solche  in  den  abhängigen  Casibus  zeigen,  ist  die  Flexions- 
fahigkeit  des  Duals  und  Plurals  unzweifelhaft. 

Gegen   die  Lehre   der   K&fenser  macht   Anb&n  folgende 
Gründe  geltend: 

1.  Die  Analogie  verlangte  (gegen  die  Lehre  der  Eftfenser] 
die  NichtVerwandlung  des  Elif  im  Dual  nach  der  Lesart  einiger 

l^oränleser  Sur.  20,  66  ^jI^äLwJ  ^jIJüö  ^^f  (nach  dem  Dialekte 

der  Banü  Qarit  bin  Ka'b).  ^  Um  aber  der  Undeutlichkeit  vor- 
zubeugen, hat  man  die  durchgehende  Form  mit  Elif  aufgaben 
und  den  Genitiv  und  Accusativ  durch  Ja  differenzirt,  weil  man 
in  Fällen  wie  (jIv^aII  ^IJuJI  ^yö  aus  dem  blossen  Wort- 
laute nicht  erkennen  könnte,  welches  von  den  beiden  Nominibus 
das  Subject  und  welches  das  Object  ist  Dagegen  verschieden 
davon  sind  die  Fälle,  wo  das  Subject  und  das  Object  anf  Elif 
ma]^§üra  ausgehende  Nomina  sind,  weil  beide  durch  eine  nicht 
auf  Elif  ma^üra  ausgehende  'isuc  oder  ein  derartiges  ÖJ^f 
näher   bestimmt  werden   können,    so  dass  sich  das  Verhältniss 

des  \^yjCyA   odcr   des  j3^  —  mag   es  Subject   oder  Object 

sein  —  zu  der  'isuc  resp.  dem  ö^y^  sogleich  herausstellt 
Dagegen  muss  das  im  Dual  und  Plural  stehende  Subject  ucd 
Object  durch  eine  im  gleichen  Numerus  und  Casus  stehendf^ 
^isuc  oder  ein  derartiges  cVaSIj  bestimmt  werden,  wonach  wieder 
unbestimmt  bleibt,  welches  Nomen  Subject  und  welches  Objeci 
ist.  Desßhalb  ist  es  nöthig  die  Casus  durch  die  verschiedenen 
Consonanten  zu  differenziren  und  sie  in  Folge  dessen  als  Ab- 
wandlungsconsonanten  aufzufassen.  Denn,  wären  die  Con- 
sonanten Elif,  W&w  und  J&  —  wie  die  Kdfenser  behaupten  — 
blosse  Stellvertreter  der  Vocale,  dürfte  trotz  ihres  Wegfalls  — 
gegen  den  wirklichen  Thatbestand  —  die  Bedeutung  des  Nomens 
in  keiner  Weise  beeinträchtigt  werden. 


»  Beiijl.   ed.   Fleischer  I,  ^i^i  Z.  20;  —  Zamah».  Kefi&f  ed.  Le«  U,  \t\\ 

—  Alfijj.  ««ti  Z.  6;  -  NÄr  el-kirÄ  <},  Z.  23  flF.;  —  Mufa^f.  ««,  Z.  «0:  - 
Sudür  el-dahab  (a,  Z.  6,  \<\,  Z.  16,  [*♦,  Z.  6;  —  Lumsden  «r.  gr.  I,  W3; 

—  Vgl.  bes.  Keös&f  a.  a.  O:  Juuv^    ^*^)    V*^  \J^  CsL»^  **- 


I 
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2.  Der  Dual  und  Plural  erfordern  die  Veränderung  dieser 
Consonanten  zur  Differenzirung  der  Casus,  weil  sie  denselben 
eigen thüm lieh  sind  und  sich  sonst  nicht  finden.  Die  Ursache 
davon  liegt  in  dem  Umstände,   dass  die  auf  einen   schwachen 

CoDsonanten  ausgehenden  Nomina,   wie  L^x,   l»^,   (^•f'^  u^d 


'09 


^y^   eine    Analogie    in    den    ihnen    formell    entsprechenden 

starken  Nominibus  haben,  welche  die  Norm  für  ihre  Abwand- 

9  e 

lang  abgeben:  so  entsprechen  den  beiden  ersteren  cK^7  cSS^) 


"^^  o   ^  ^^  o  -*• 


den  letzteren  il  v»^?  il^^P.  Dagegen  für  die  Form  des  Duals 
und  Plurals  gibt  es  keine  analoge  Erscheinung,  ausser  in  dem 
Dual  und  Plural  selbst,  oder  in  Ermangelung  jener  eben  in 
der  Veränderung  der  Abwandlungsconsonanten. 

3.  Wird  die  Ansicht  der  küfischen  Schule  widerlegt  durch 
die  Form  der  Pronomina  separata  und  conjuncta,  die  sich 
ebenfalls   gemäss   den   durch   sie   auszudrückenden  Casus   ver- 

wandeln,    z.   B.    drückt   das  Pronomen    separatum   oJt  *  den 

Nominativ  aus,   wüt  und  ^^o^   den  Accusativ;   in  Jb  ^v^ 

vertritt  das  Pronomen  conjunctum  vi)  den  Genitiv,  in  v^JLajK  den 

Accusativ,  das  \:l>  in  v;:^  und  v;:^Jüü'  den  Nominativ  u.  s.  w. 
Qegen  die  Deutung  des  terminus  technicus  (v^t«x^l  o>^) 

des  Sibaweihi  von  Seiten  der  Küfenser  ist  einzuwenden: 
a)  dass  derselbe  allezeit  der  Schlussconsonant  des  Wortes  ist. 
Diess  sind  aber  auch  —  nach  der  Auffassung  der  Ba§rischen 
Schule  —  das  Elif,  WÄw  und  Ja,  demnach  ist  der  Ausdruck 
im  Sinne  der  Bayrischen  Schule  zu  deuten;  b)  in  der  Behauptung 
der  Küfenser,  dass  Sibaweihi  die  Consonanten  Elif,  Wäw  und 
Ja  deswegen  ol^^^l   o^^  nenne,  weil  vermittelst  derselben 

die  Abwandlung  ausgedrückt  werde^  gleichwie  durch  die  ein- 
fachen Vocale,  liegt  ein  innerer  Widerspruch,  da  der  Ausdruck 


I  Beiläufig  sei  bemerkt,  dASs  nach  der  Ansicht  der  Ba^renser      .|  und  (ot 

allgemeine,  alle  Personen  ausdrückende  Pronomina  sind;  die  bestimmte 
Person  wird  erst  durch  das  hinzugefügte  Pronomen  \^^  v^,  S  u.  s.  w., 
welches  die  ^^ -^t  d«  h*  ^^®  besondere  Beziehung  ausdrückt,  angezeigt. 
Anbäri  behandelt  dieses  Thema  ausführlich  in  der  94.  SULaamuO.  Vgl.  oben 
das  Verzeichniss  der  JoLmüO* 

21» 
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Vn^l^^l   Ov&,  als  constanter  grammatischer  terminus  technicus 

abolutnur  von  dem  Schlussconsonanteu  gebraucht  wird,  nie  von 
dem  Abwandlungscoüsonanten  im  Sinne  der  Küfenser;  cjdie 
nach  der  Deutung  der  Küfenser  von  Sibaweihi  statuirte  Regel: 
Elif,  Wä.w  und  Ja  sollen  im  Dual  und  Plural  den  Nominativ^ 
Genitiv  und  Accusativ  ausdrücken,  ist  so  zu  verstehen:  das 
Elif  im  Nominativ  des  Duals  soll  den  Nominativ  ausdrücken 
(wenn  auch  das  Nomen  nicht  im  Nominativ  steht),  in  dem 
Sinne  wie  man  auch  Py^y^^  r!i^  '^^^^  Dasselbe  gilt  von 
dem  Genitiv  und  Accusativ.  In  gleicher  Weise  stehen  du 
Elif,  WlLw  und  Ja  an  der  Stelle  des  Abwandlungsvocals,  wenn 
derselbe  vorhanden  ist. 

Dieselbe  Bewandtniss  hat  es  mit  dem  terminus  technicus 

Jul^üt   o^>^  {jiy^Xx^]  ^  oder  L^^-l^Ll),  zu  denen  aacl 

das  Elif,  Waw  und  Ja  gehören.  Sie  werden  nämlich  mit  diesem 
terminus  technicus  bezeichnet,  trotzdem  dass  sie  auch  Radical- 
consonanten  sein  können;  z.  6.  das  Läm  in  J^a:^  und  cU> 
ist   radical,    es   heisst    aber   doch   (allerdings    nicht  in  diesem 

Falle)   Zusatzconsonant ;   in   JJo\    und   J4Xa£    ist  es  dagegen 

wirklich  Zusatzconsonant.  Ebenso  verhält  es  sich  mit  Elif. 
Wäw  und  Ja  im  Dual  und  Plural. 

4.  Spricht  gegen  die  Küfenser  der  Grund,  dass  es  nach 
ihrer  Annahme  Nomina  ohne  Abwandlungscoüsonanten  geben 
müsste;  denn  die  Einschränkung:  dass  bloss  die  vocaliscli  ab- 
wandelbaren Nomina  den  Abwandlungscoüsonanten,  an  den  sich 
der  Vocal  anlehnen  kann,  nöthig  haben,  ist  nicht  haltbar,  da 
jedes  abwandelbare  Nomen  seinen  Abwandlungsconsonanten 
haben  muss. 

Die  angeführten  Imperfectformen  sind  nicht  herbeizuziehen, 
da  sie  auf  unregelmässige  Weise  ohne  den  Abwandlungsconso- 
nanten äectirt  werden.-  Wäre  es  überhaupt  nöthig  in  diesen 
fünf  Formen  einen  Abwandlungsconsonanten  anzunehmen,  9o 
müsste  es  entweder  a)  der  dritte  Radical,  oder  b)  das  in  dem 
Verbum  verborgen  liegende  Pronomen,  oder  c)  das  Nun,  «ein. 

Der  dritte  Radical  kann  es  nicht  sein,  da  derselbe  in  dem 
Modus  jussivus  vocallos  ist,  resp.  wegfallt;  ebensowenig  das 
Pronomen,   denn  es  bildet  nicht  irgend  einen  Bestandtbeil  des 
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VerbuiQB,  sondern  es  steht  fUr  sich  als  8ubjeüt  im  Nominativ. 
Dieser  Umstand  schliesst  aus  die  Consonanten  Elif,  Waw  und 
Ja  im  Dual  und  Plural,  denn  sie  können  ebensowenig  wie  das 
Pronomen  für  sich  allein  stehen.  Endlich  kann  auch  das  Nun 
iiicht  der  Äbwandlungsconsonant  sein,  weil  es  ein  accessorisches, 
nicht  zum  Verbum  gehörendes  Element  ist.  Es  vertritt  den 
Endvocal  des  Indicativs  im  Singular,  woraus  sich  dessen  Weg- 
fall im  Subjunctiv  und  Jussiv  erklärt.  Demnach  ist  die  An- 
nahme der  Basrischen  Schule:  dass  die  Consonanten  Elif,  Wäw 
und  Ja  zu  der  Form  des  Duals  und  Plurals  gehören  und  Ab- 
wandlungsconsonanten  sind,  aufrecht  zu  halten. 


Dritte  Streitfra^^e. 

Hie   Ist   der  Dual   von   mehr  als   dreiconsonaiitigen '  aaf 
ein  Elif  maksfira  oder  mamdfida  ausgehenden  Nomina  zu 

bilden? 

Die  allgemein  geltende  Annahme  der  Bayrischen  Schule 
lautet  Dach  Mufa§Q.  v^,  Z.  8—15  (dazu  Ibn  Ja'iä  p.  305,  vgl. 
Anm.  1):  Nimmt  das  einem  etymologisch  ursprünglichen  Wäw 
oder  Ja  aubstituirte  Elif  die  dritte  Stelle  im  Worte  ein,  so  wird 
es,  mit  Ausnahme  der  Fälle  wo  die  Imäle  eintritt,  im  Dual  stets 
auf  seinen  Ursprung  (Waw,  Ja)  zurückgeführt.  Nimmt  aber  das 
dem  etymologisch  ursprünglichen  Waw  oder  Jk  substituirte  Elif 
ma^ura  die  vierte  oder  eine  noch  weiter  vorgerückte  Stelle 
im  Worte  ein,  so  wird  es  stets  in  Ja  verwandelt,  wie  z.  B.  in 

^Lli^l   (Dual  von  ^^i^l  für  ;i^l),  ^j^^f^  von  ^^^  (LjJ 

[mperf.  ^-j-Lj).    Ebenso  tritt  Ja  in  Wörtern  wie  ^LaJLIä»  (von 

^4^-  wo  das  El.  mal^§.  zur  Bildung  des  Femininum  angehängt  ist, 

)hne  durch  Verwandlung  aus  Wäw  entstanden  zu  sein)  ^^üjLx^ 

vo  dasselbe  wie  in  «^^a»)  ohne  aus  Wäw  entstanden  zu  sein, 
loch  wie  ein  solches  behandelt  wird,  weil  es  eine  weiter  vor- 
erückte  Stelle  als  die  dritte  einnimmt,  und  in   solchen  Fällen 
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das  W&w  stets  in  Jk  übergeht  und  bei  der  Bildung  des  Duals 
nicht  ausgestossen  wird. ' 


i  Ibn  Ja'iS  p.  305:   ^    Ji]]    ouil    äüiÜ    ^y   ^^-OäJI   ^I^  ^Ü 

Ju*i  LjJ  jLiö?  if  ^1  *LJI  L4JL0?  ,jl^  pT^  L^jLft  yJUjJL 

»tXji  ,^fa«*j  ^^  <4Uyi  y^  T^yf'  *5*^^  tff*'  T 

B 

^  9       9  0^ 

(VgL  Miifa99.   fft»,  Z.  18;  —  Alfijj.  »«♦♦,  Z.  10;  -  Har.  678.)  ^ijj 


..  t 


J^ty    ^     SjL&U    SiXi&j     X    CmIS    Lut^    y\yi\    ySAMJ^    Q 

^b  v-jJLäi    Lj2U  lijJ^  Sjuf;  vsAJÜ?^  I(>i  ^lyi  J,?ub^'' 


^    g;L^I   J^    &i  ^Ud.   siJÜ<3    t^Jljü    oo^t^    vs^jl  ;9^ 
J,*:a?   |UiH^  JlaaJI   vi   v-JLä«   I jüD    LjJLöti   ^jJ^  ^;iJ 

^>**5    IS*^5  (5^^'    vil    J^   T^*^    (s^<y^  Äi  i^ 
»4X43  I4JL3  Lo  ^U&>t^  U^T^    ^^  ^;^  P  (5^<^; 


^^0^)»  ■    ^««  V  ^  .  ^Q^   t*  "^"1 


u^Sit,  v^^^i;^,  >^4J^  ^  -Üb  ^üo  ^'^  y,  iib^« 
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Die  KAfenser  gestatten  dagegen  nach  der  Sprechweise 
einiger  arabischer  Stämme  den  Wegfall  des  Elif  ma^^üra '  in 
dem  Dual,  und  bei  den  auf  ein  Elif  mamdüda  ausgehenden  weib- 


#  ..» 


iJüOI  ^Ai)CJ  g^xSl^  ^pJC3  v^l^  yu^  ^LÜÜ 

ou^bül     v^?    JjCa.    sXxi\    ^     äJUxJf     ^    ^    Ig!^"^^ 


'^Glijui^    Vgl.  Al^ij.  ^n,  Z.  6  ff.;  -  Mofay«.  vf »  Z-  1«;    -  Waait 

el-nahu  t*f«f  unten;  —  Ardabili  Com.  zn  ünmüda^  p.  66,  Z.  20  ff.;  — 
Lnmsden  ar.  gr.  p.  506  rale  fint  a.  s.  w. 

Ibn  Ja'S  p.  806:  |ö|  jüt    »»yJI    ^jA   ^JyS^^   ^JyxiyS3\   Uol, 

ÜJLJtXil   i   Mjt  l^jk»   Xi;!^   Ui>J^    Lu^Sl   ^^...Oijl     ^JUÜ» 

'^AijOfj    JuJUit  yjM   [Xi[s^  (jJ»i   jj,    ArdabtK  in  Unmüd«^ 
p.  71,   Z.  2  y.   n.!    ^    ^J^h^    y*^    ^    OtU-f    JU*«li.f    ^, 


Waait  el-nahn  ff>y,  Z.   2  ff.:   iUwoLik    SJulJI  v-«Jifl  vjjog  Jüf, 

o^St   ^   L4JU   J^   o^    älJLeT   kjy»je    oJL&    ^U 

J^      ^AA*J     4j,f»l^,       ^*\yf     >Xy&Mi\y     Sy'ij\      ^     f^yS 

^,Lim(J    ^    jfjAC    Joe    ULm»,    &Ai^^aJt     JOe    LlLi 


i 
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liehen  Nennwörtern   sogar  den  der  beiden  Schlussbuchstaben,' 
z.   B.:   J;^   —    ,jJ»;^;    ^^^   —    ^)';*^);  ^5;^  ~ 

•  ^  -»^  «» 

Dafür  sprechen  nach  ihnen  folgende  zwei  Gründe:  a)  die  die 
gewöhnliche  Norm  übersteigende  Anzahl  der  Radicalbuchstaben 
und  die  Länge  der  Form,  b)  die  im  Dual  stattfindende  Ver- 
mehrung der  schon  an  sich  langen  Form  durch  Zusatzbachstaben. 
Demnach  treffen  zwei  Schwierigkeiten  zusammen: 

1.  die  ursprüngliche,  d.  h.  in  der  Wortform  liegende,  und 

2.  die  accidentelle  (äjjLkJt)  d.  h.  die  Ansetzung  der  Zusatz- 
buchstaben. 

Analog  dieser  nothgedrungenen  Annahme  des  Wegfalls 
eines  oder  zweier  Buchstaben  ist  —  sagen  die  Küfenser  —  die 
unbestrittene   Zusammenziehung   oder  Verkürzung  einer  Form 

So-  S  -» 

ihrer  häufigen  Anwendung  wegen,  z.  B.  w^  ^^^  >m»  (verkünt 

aus  vaS.'  und  \yäA),  Ferner  lässt  sich  der  Wegfall  eines 
Verlängerungsbuchstaben  in  langen  Formen  belegen  durch  Bei- 
spiele wie:  LU^Jwl  oL^t  für  ULaa^^I  und  Ktv4^t  «U>l  für 
KI*jLi^l,  und  zwar  in  Uebereinstimmung  mit  der  Erklärung  der 

Infinitivform  &3^äa3  (aus  kJ^JUJ  j  von  Seiten  der  Basrenser, 
wo  die  ,an wachsende  Länge  des  Wortes,  gewissermassen  z^r 
Ausgleichung,   eine  Abminderung   seines  Qewichtes  verlangt^. 

(Bei  Anbäri  «uuÄÄJÜ  lIJH?  &JÜOI  J^  ^^^J^). 

Die  Ba$renser  gestatten  in  keinem  Falle  der  Dualbildung 
(ausgenommen  im  Verszwang)*   den  Wegfall  eines  charakteri- 


1  Ibn  Ja'iS   p.   306:    ö^d^S    ^     JUo    U    ^    U^^^'    ;^''' 

^    LftiU«   Cfr.  Lumsden  ar.  gr.  p.  507  rem.  zu  Rule  third. 

'  Andere  Beispiele  vgl.  KAmil  |al",  Z.  13  ff.;  —  Nar  el-kir»  \t%  Z.  5  r.  a 
—  Ibn  Ja*i5  p.  387;  —  Lumsden  a.  a.  O. 

*  Fleischer,  Beitr.  1866,  S.  323. 

«  Diese    Ausnahme   behandelt   Anb&ri   in   der    108.  Streitfrage  Co^  f  ^ 
•241*  Z.  9—248%  Z.  24.     Vgl.  oben  das  Verzeichniss  der  JiSL*^- 
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stischen  Buchstaben,   weil  der  Dual  nach   einer  und  derselben 
Norm  durch  Änhängung   der  Zusatzbuchstaben  ^1  —  an  den 

in  seiner  Form   unveränderten  Singular  gebildet  wird,  ^  z.  B.: 

LIj3U4*  (mit  y^ASyi\   »Ü&).' 

Es  finden  sich  zwar  —  bemerken  die  Ba^renser  —  Bei- 
spiele von  regelwidrigen  Kürzungen,  jedoch  bloss  in  einigen 
Wörtern,  welche  man  gegen  die  durchgehende  Analogie  ((j^Lü» 

dJaxi)  auf  andere  Fälle  übertragen  hat.    Die  von  den  Küfensern 

zum  Beweis  herbeigezogenen  Beispiele  v^iIaa^AI  und  aüyUo^ 
sind  den  fraglichen  Formen  des  Duals  nicht  analog,  da  die 
Ursache,  welche  die  Kürzung  veranlasst  in  dem  Worte  selbst 
liegt,  dagegen  bei  der  angenommenen  verkürzten  Bildung 
des  Duals  accidentell  eintritt,  wie  überhaupt  der  Dual  eine 
Accidenz  ist.  Was  schliesslich  die  Form  lüyu^  anbelangt,  so 
hätte  dieselbe  vollends  gar  nicht  zur  Bestätigung  herbeigezogen 
werden  sollen,  weil  die  ursprüngliche  Form  nach  den  Küfensern 

sj^j|3    und   nicht,   wie  in  dem    fraglichen  Falle  vorausgesetzt 

werden  muss,  kjyjyXf^  lautet. 


Vierte  Streitfrage. 

Wie  ist  der  Plaral.  san.  der  auf  ein  s  fem.  aasgehenden 

männlichen  Eigennamen  zn  bilden? 

Den  Plural,  san.  masc.   bilden  alle  mit  Vernunft  begabte 
männliche  Wesen  bezeichnenden  Nomina  propria,  vorausgesetzt, 

«  Ibn  JaiS    p.   303    zu   Mufa^^.   vf,  Z.  4-7:  ^|    ^^lijl    ^>-&    ^^ 

JL*  Jlj  ^^1  f^'3\  iäjü  Jjf  Jus  ^  süJiy  jl^^l  JIä 

2  Die  küfische  Form  aüüJLA^  nach  Kisa  i  und  Farrjl,  vgl.  Lnmsden  ar. 

^—       '  • 

gr.  p.  603. 

3  Vgl.  darüber  Fleischer,  Beitr.  1870,  S.  231;  —  Guldi,  Ibn  HisAmi  comm.  in 
Carmen  Ka'bi  bin  Zoheir  ffC,  Z.  12  ff.  und  die  Vorrede  das.  p.  IX— XI; 
—  Ibn  M41ik  Lämijah   \y,  Z.  15. 

21** 


330  KoÄut. 

dass  sie  nicht  auf  ein  S  fem.  ausgehen.  ^  Ist  diess  letztere  der 
Fall,  so  bildet  man  den  regelrechten  Plural,  san.  fem. 

Die  Kufen ser  gestatten^   g^^n  diese  Regel,   bei  den  mit 

S  fem.  schliessenden  männlichen  Eigennamen  (%aä  cu3u 
^juäa)    die   Bildung   des  Plural,   san.   masc,   wie  z.  B.  von 

ij^Jc  Plur.  ^^i^j0.2  Darin  stimmt  auch  der  Ba$ren&er  Abu! 
^asan  ihn  Keisän  mit  den  Küfensern  überein,  weicht  dagegen 
darin  von   ihnen  ab,   dass  er  dem   zweiten  Radical  den  Vocal 

Fatba  giebt  wie  in  \jy^y  (analog  dem  Plural,  san.  fem.  c^Lä^ 

und  v::^L^Jo). 

Die   Ursache  dieser  absonderlichen  Annahme  geben  die 

Eüfenser  dahin   an,  dass  der  Plural  ^y^Jo   nicht  direct  von 

der  Singularform  kisJo,   sondern    nach  Abwerfung  des  8  fem. 


von  ^Jo  gebildet  werde,  wie  dies  öfters  der  Fall  bei  der  Bildun? 
der  gebrochenen  Plurale  ist.  Dieselbe  Voraussetzung  liegt  auct 


o*  -o* 


dem  Plural  ^y^^  (von  2^0%')  zu  Grunde.  •*  Ferner  fuhren  u 
dieser  Annahme  die  auffallenden  Bildungen  des  Plural,  sao. 
masc.   der  auf  ein  Elif  ma^^üra   oder  mamdüda  ausgehenden 

männlichen  Eigennamen,  z.  B.  ^^^1%^»^,   ^JU^   (Plurale  von 

^1«.!^  und  v^^A».),  weil  die  mit  Elif  fem.  gebildeten  Feminin- 
formen  stärker  das  weibliche  Geschlecht  bezeichnen  als  das 
H  fem.  Denn  jenes  ist  das  ursprünglich  zui*  Wortform  ge- 
hörende Element,  und  das  Wort  ist  nicht  erst  durch  Anfogui^ 
des  Elif  fem.  an  das  Masculinum   entstanden.     Das  5  fem.  i^t 

»  Vgl.  Alfijj.  f«<,   Z.  8  flF.;    —   Öudür  el-dahab  fY>  Z.   6  ff.;  —  WMit  tV 
naliu  Yö*,  Z.  8;   -   Segft'i  za  Katr  el-nad&  ^\,  Z.  19. 

»  Warft  el-na^n  f«»,  Z.  8  ff.;  ^^  Ji  i(ky&i  Läse  U-'  J^  J^ 
^j^,m  UiU  ^1    IjüD    ^  if  iJJe  yAi  ^y^/ 

Vgl.  AnbÄri  äjUjaJI   .l^^f  Fol.   17-  -  Alfijj.  \%  Z.  16. 
3  Mnfaff.  vv,  Z.  16  ff. 
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dagegen  eine  Accidenz;  welche  man  an  die  Masculinform  an- 
fugt uro  dadurch  das  weibliche  Geschlecht  zu  bezeichnen.  Es 
drückt  demnach,  seiner  Natur  nach,  nicht  so  intensiv  das 
weibliche  Geschlecht  aus,  wie  jenes.  Daraus  folgt,  dass  die 
Bildung  des  Plural,  san.  masc.  von  den  mit  'i  fem.  schliessenden 
Eigennamen  näher  liegt,  als  in  jenem  Falle. 

Ibn  Eeis&n  lässt  gleichfalls,  wie  die  Küfenser,  das  S  vor 
der  Bildung  des  Plural,  san.  masc.  wegfallen,  motivirt  aber 
dessen  Wegfall  abweichend  folgendermassen :  ,Die  ursprüngliche 

Form  ist  ä^Jo;  davon  lautet  der  regelrechte  Plural,  san.  fem., 

nach  Äusstossung  des  g  t^tl^  JL  {^  —  und  diess  ist  nach  seiner 
Ansicht  diejenige  Form,  welche  der  Bildung  des  Plural,  san. 
masc.  zu  Grunde  liegt.  Der  Vocal  Fat^a  ist  dabei  das  die 
Nennwörter  von  den  Qualificativen  unterscheidende  Charakteri- 
Bticum.'  ^ 

Die  oben  S.  329  an  die  Spitze  gestellte  Regel  ist  die 
Lehre  der  BaQrenser,  welche  auf  folgenden  zwei  stichhaltigen 
Gründen  basirt: 

1.  Die  Bildung  des  Plural,  san.  masc.  ist  zulässig  bloss  bei 
den  Eigen-  und  Gattungsnamen,  welche  frei  sind  von  Tä  fem., 
der  mit  Vernunft  begabten  männlichen  Wesen  und  bei  den  diesen 
zur  nähern  Beschreibung  dienenden  Qualificativen,  deren  Femi- 
ninum mit  s  gebildet  wird.  Schliesst  nun  ein  Eigenname,  welcher 
ein  männliches  Wesen  bezeichnet  mit  Tä  fem.,  so  ist  einzig 
zulässig  die  regelrechte  Bildung  des  Plural,  san.  fem.,  da  der 
Plural,  san.  masc.  zwei  Gegensätze  (die  beiden  einander  wider- 
sprechenden Genus-  und  Numerusbezeichnungen  S  und  ^^  L) 
in  sich  vereinigen  würde.  Die  Richtigkeit  dieser  Ansicht  erhellt 
aus  der  Verbindung  eines  Substantivs   männlichen  Geschlechts 


>  Vgl.  FleiBcher,  Beitr.  1870,  8.  286  und  292;  —  NÄr  el-^irA  ^i  Z.  19;  — 
Wa«i|el-nabu  f^*,  Z.  8;   —   Ibn  Ja'ifi  p.  323,  Z.  7  flf.  und   p.  348;    — 

Snddr  al-dahab  f*^,  Z.  17;  -  Ardabili  comm.  su  Unmuda^  p.  60,  Z.  10; 
—  Lomsden  ar.  gr.  p.  512,  Sect.  sec,  Rale  first;  —  Harirt  Durrat  el 
gawwA9  brsg.  v.  Thorbecke  f^|,  Z.  9.  --  Kamil  \^f^,  Z.  6;  —  Hariri 
seances  ^d.  II,  Bd.  II,  p.  85  (Ibn  Hallikän  II,  55  ed.  de  Slane): 
Selon  Sibaweibi  Kitftb  suppl.  arabe  Nr.  1 1 55  Fol.  12^:  On  maintient  le 
fatha,   meme  en  omettant  la  demiere  lettre  de  ce  nom,  parceque  on  dit 


ordinairement 
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mit  einem   auf  Tk  fem.  ausgehenden  Qualificadv,  in  welchem 

Falle  der  Plural,  san.  fem.  gebildet  wird,   z.  B.  iuuj  J^^  (ein 

Mann   von    mittler   GröBse),  Plur.  v:;^lju%  nicht  (j^^v^ 

2.  Der  lebendige  Spraebgebrauck   stellt  die  r^lrecUen 

Pluralformen  wie  ^ii^L^Jo,  ^yjjis^  u.  s.  w.  ausser  allem  Zweifel. 

denn  die  männlichen  Formen  ^y^^ic'^  ^^  JuJD  lassen  sich  nicht 
durch  den  Sprachgebrauch  belegen. 

Diess   beweist  auch   der  Vers   des   Dichters  'Abd  ADah 
bin  ]^ais  el-Ru]^ejjät: 

1  Ibn  Ja'tS  p.  324:  J^  Jju  J^^Sfl  ^  Jü  v-Aj)^    ^f  lil;  ^Ji) 

J^    ÄJü   i^i*.!  ^    äüuj    5l^!   JyL)  UT  jüu^   Jaj  J;*** 

pU  jL^  JyL)  UT  .Uli  oiM  väJpl^  ^jjl  ^  4*-^ 

^iLJLa    SI^U    Vgl.    Fleischer,    Beitr.    1870,  S.  289;    —   Kimfl  V\ 

(wie  z.  B.  p.  tti  2-  14)  Ss^V^^  ^^AÄJ^  JUU^  «^  J^^l^  <t^*  J^ 
'«^  .1^1  e-Ii  5»  ^  1^,  V...  noch  Maa«.  vv.Z.Ua.H. 
Ar,  Z.  12;  —  Se^Ä'l  zu  Katr  el-nadA  ^t,  Z.  2  v.  u.;  —  Alfijj.  Iv,  Z.  6  ff- 
t*»CI,  Z.  12  ff.;  —  Mutit  8.  V.  mj^;  Hariri  Durrat  el-gawwl?  rff»  Z.  4  tf- 
tfd,  Z.  18  ff.  ^ 

2  Der  Vers  steht  bei  Jäköt,  hrsg.  v.  Wüstenfeld,  Bd.  lU.  ^|",  Z.  19  (d»s*lfe« 
wird  der  Urheber  des  Verses  genannt),  sowie  bei  Ibn  Ja'i«  «ö,  Z.  t«  '^ 
daselbst  die  Erklärung  des  Namens);  —  Mngni  el-leb!b  II,  f^ir»  ~~ 
J&V<^t  a.  a.  O.  steht  für  ^.  —  J^.    Die  Lesart  des  Anb&ri  ^ebes 

Ibn  Koteiba  ed.  Wüstenfeld  Mv;  —  Ibn  Hallik&n  ed.  WOatenfsld  ^ 
IV,  J"a;  —  Ibn  Badrün  iri»  ~  ÖawAliki  a1;  —  T«^  d-'arfis  II,  tlf* 
III.  eA. 
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Durch  diese  zwei  Gründe  ist  also  eine  pieTaßaci;  et^  a>.Xo 
Ysvo^  ansgeBchloBsen. 

In  seiner  Widerlegung  der  Annahme  der  Küfenser,  dass 
die  Pluralendung  ^^  L  an  den  der  Femininendung  beraubten 
Singular  ^Jo  gehängt  werde,  hebt  Anbari  treffend  den  Grundsatz 

gegen  die  Richtigkeit  derselben  hervor,  dass  die  Pluralendungen 
an  jeden  Schlussconsonanten,  also  auch  an  das  Tä  fem.  an- 
zuiiigen  seien.  Aus  diesem  Grunde  dürfe  das  im  Singular  wirk- 
lich vorhandene  Tk  vor  der  Anfügung  der  Pluralendung  nicht 
abgeworfen  werden ;  diess  zu  dem  Zwecke,  damit  man  aus 
der  Form  des  Plurals  ersehen  könne,  welche  Singularform  der- 
selben zu  Grunde  liege.  Ebenso  beweise  nichts  das  von  den 
Eüfensem   zum   Beweise   angefiihi-te   Beispiel   des   gebrochenen 

Plurals  wLa&I  (von  aUSr),   da  derselbe  unregelmässig  gebildet 

und  selten  sei.  Gesetzt  aber,  die  Bildung  desselben  wäre  normal, 
so  könnte  man  doch  nicht  dieses  Beispiel  als  Analogen  an- 
fahren, da  der  Plural,  san.  nicht  nach  der  Norm  des  gebrochenen 
Plurals  gebildet  werde.  Aehnlich  verhält  es  sich  mit  den  Pluralen 

^J^^^J.4^   und   ^JLa^,  indem  das  Ja  (obwohl  nicht  aus  Wäw 

entstanden,  doch  als  solches  angesehen,  weil  es  die  vierte 
Stelle  im  Worte  einnimmt,  vgl.  oben  S.  325)  zur  Wortform 
gehört.  Demnach  verstösst  es  nicht  gegen  die  Regel,  dass  man 
von  derartigen  Nominibus  den  Plural,  san.  masc.  bildet  —  im 
Gegensatze  zu  den  auf  ein  Tä  fem.  ausgehenden  Nennwörtern. 
Denn  dieses  hat  den  Werth  eines  selbständigen  Nomens,  welches 
an  männliche  Substantiva  und  Qualificativa  angehängt  wird,  um 
das  weibliche  Geschlecht  zu  bezeichnen.  Es  fallt  aber  im 
Plural,  san.  fem.  von  selbst  aus,  weil  die  Pluralendung  zugleich 
das  TU  fem.  vertritt. 

Gegen  die  Annahme  des  Ibn  Keisän  spricht  folgender 
Grund:  Gesetzt,  es  wäre  das  Tt  formell  (UhiJ)  weggefallen, 
so  ist  es  doch   ideell  (toJJL))  vorhanden,  wie  das  T&  fem.  in 

dem  Plural,  san.  fem.  (cjULmüo  für  ^sAJwJLmuo).  Daraus  ergibt 
sich  die  Unmöglichkeit  der  Verbindung  zweier  nicht  zu  einander 
gehörenden  Geschlechts-  und  Numerusendungen.  Ebenso  ist 
die  Vocalisation  des   zweiten  Radicals   nach   falscher  Analogie 

von  vs^Lä^t  gegen  die  Regel  hineingetragen,  weil  die  Form  des 
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Singulars  bei  AnfägUDg  der  männlichen  Pluralendnng  sowohl 
bezüglich  der  Consonanten  als  auch  der  Vocale  nnTer&ndert 
bleiben  muss.    Dazu  kommt  noch  der  diese  Theorie  ganz  auf- 

hebende  Umstand,  dass  die  Form  ^^^t  ein  gegen  die  Regel  ge- 
bildeter Plural.  San.  masc.  eines  unpersönlichen  Femininums  ist' 


Fünfte  Streitfirage. 

Ist  die  Tollständige  Abwandlung  der  a^'ectlra  comparatiri 
(JüuoäaJI  Jjl»I)  im  Yerszwange  anzunehmen,  oder  nicht! 

Die  adjectiva  comparativa  sind,  nach  der  allgemeinen 
Annahme  y  wegen  der  beiden  die  vollständige  Abwandlong 
hindernden  Ursachen  JüuÜt  y^\^  -f*  lUi^JI  unvollständig 
abwandelbar.^  In  der  Poesie  erscheint  aber  häufig,  aus  me> 
trischen  Gründen,  ein  sonst  vollständig  abwandelbares  Nomeo 
unvollständig  abgewandelt,  wie  umgekehrt  das  unvollständig 
abwandelbare  vollständig.  Den  letzteren  Fall  nehmen  beide 
Schulen    gleicherweise    an^  —    mit   Ausnahme    der  adjectivi 


>  äudür   el-dahftb  J*!**,  Z.  7  ff.:  LjJ    d^%   ^   F  T^   *U-»^V  LfiX) 

^y^    ^XmSj   ^    yÖ5     Jyi\    &kj   ySty    ^y6j\   (LjLol  ^ 

^Jju  &£y»  u^;^'^  -V'  ^^  '^V  **^7"  ^  J^  ^ 

*  AI   LjiLÄil  yj6;5f  I    c;^3Ä»l5  Fleischer,  Beitr.  1870,  8.  29S.  Ueber 

._^J  als  dichterische  Synkope  Tgl.  das.  1874,  S.  85. 

'  MU&«.  ^,   1.  Z.;   —   Ihn   Ja'iS   y»,  Z.  2,  vt",  Z.  21;  —  AMji  com»-« 

▼.  *tdl*;  —  Mutarrizi  in  de  Sacy's  anth.  grr.  p.  «ff  ;   ~  SudÄr  el-dahib  fr, 

» 

Z.  8  V.  u.,  11*»^  ff.;  —  Nftr  el-^irÄ  fj*   m.;  —   Anbiri   ju^uJl    s)jJ 
Fol.  69*  n.  s.  w. 

3  Aifijj.  f^f,  z.  u  ff.:  siJUi^  ov-öjb  if  Le  vj^  »;;!;-^'  Ä  ;^ 

aj  Ji^  (Zuh.  Mo'all.  V.  7,  Ahlw.  ^iß,  v.  7.) 

*  ^Ufe  ^  ^^'  JjD  ^^Ldb.  ^^ 


..  t 
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comparativa,  indem  die  Schule  von  Ba^ra  einstimmig  die  voll- 
ständige, die  von  Kftfa  die  unvollständige  Abwandlung  vertritt.  ^ 
Den  Ausgangspunkt  der  abweichenden  Auffassung  bildet 
för  die  Kfifenser  das  Verhältniss  des  Exponenten  der  Com- 
paration  ^^  sbu  seinem  Adjectiv.  Dasselbe  steht  nämlich  nach 
ihrer  Annahme  in  engster  Verbindung  mit  diesem  —  obwohl 
nicht  als  ftjJi  oLä/o  — ,  wornach  es  die  vollständige  Abwandlung 
desselben  aufhebt.  Daraus  erklärt  sich  die  auffallende  Er- 
scheinung, dass  das  adjectivum  comparativum  in  allen  Ver- 
hältnissen d.  i.  im  Masculinum,  Femininum,  Dual  und  Plural 
seine  Form  nicht  verändert.  ^ 


SjyL^  sdLuo   &Jbo    o^l^  l<>l    ljJ&   ^t    aul^Pt    auJU^  cM^li 

dü^  y^   o^l   Jüiif  4jü  ^    Jl^    131  aülf  o^l  ^ 
&JüUI     ^    v^Lue    oöl^    ^    dUuo    L^^    v^JLue     w^    v;:^>>jo 

MJc^  ^^  Jy»  14X43  U^U  ojOJ 

'  Selbstverständlich  sind  auch  die  A^jectiva  nach  der  Form  jLftilt  welche 
Farben  bezeichnen  and  nach  der  Annahme  der  Küfenser  in  Verbindung 
mit      yjo  Comparatiybedeutung  erhalten  (s.  Wasit  el-naf^u  Ua«  Z.  1  fT.), 

mit  eingeschlofsen. 


2  Ihn  Ja'is  p.  342:  <Xa.l^    iokL  ^^G  XiU    ^    &JLe    ool^    13^^ 

'  ^4XJlill   ^  Juiaif  Vgl.  Mufa§§.   f^f,  Z.  U  ff.;  -  Alfiij.  j-^A, 

Z.  10  ff.j  —  Nftr  el-^rÄ  f'f,  Z.  10  ff.;  —  Katr  el-nad&  ^Ai  Z.  11  ff.;  — 
Wasit  el-nal^u  Iaa»  Z.  7,  fv<<,  Z.  4  v.  u.,  H»,  Z.  4  v.  u.;  —  SndÄr  el- 
dabab  \t*y  ob.;  —   Ardabili  zu  Unmüda^  p.  78,  Z.  15  ff. 
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Bestimmter  formulirt  ist  das  Verhältniss  des  £xpoDenten 
der  Comparation  nach  der  von  Anbäri  überlieferten  Auffassung 
einiger  Küfenser.  Der  Exponent  ^^  bildet  nämlich  mit  dem 
ihm  vorausgehenden  Adjectiv  ein  Annexions  verhältniss,  woDach 
das  letztere  als  oLox  seine  Nunation  einbüsst*  Dessen- 
ungeachtet wird  der  Nominalcharakter  beider  Theile  durch 
die  Einbusse  der  Nunation  des  erstem  in  keiner  Weise  gestöit 
weil  das  Annexions  verhältniss  —  den  Nominibus  eigen  —  auf 
deren  Nominalnatur  hinweist. 

Die  Schule  von  Basra  fasst  das  ^^  richtig  als  »t  JU^^I  ^ 
auf,*-*  wonach  das  Adjectiv  von  jeglicher  determinirenden  Ein- 
Wirkung  von  Seiten  desselben  frei  ist,  und  in  Folge  dessen, 
nach  der  Regel,  dass  jedes  Nomen  im  Verszwange  nunations- 
fahig  und  vollständig  abwandelbar  ist^  die  Nunation  annehmen 
kann.  Die  vollständige  Abwandlung  wird  zwar  dem  Nomen 
durch  eine  die  vollständige  Abwandlung  hindernde  zweite  l  r- 
sache  entzogen,  aber  im  Verszwange  kann  der  Dichter  diess 
unberücksichtigt  lassen  und  dem  Nomen  das  ihm  von  l^atui 
zukommende  Charakteristicum  (die  Nunation)  erhalten,  wie  Abu 
Kebir  der  Hudailit  in  dem  Verse: 


,Mit  einem  von  denen  (ritt  ich),  welche  von  Weibern  empfangen 
wurden,  während  sie  den  Hüftengürtel  festgeschnürt  hielten^  un<i 


»  Vgl.  Alfijj.  I'f  •,  Z.   16  ff. 

2  Ibn  Ja*is  p.  488   zu  Mufa??.   !•[',  Z.  4:    vä^U-iöJI    ^    Vr^'    '"^ 

jljJLo    Ji    t^    J^y    y^    J-^    ^     Lol;    ItXljf    «^^ 

'  Jjüüifi  I jjö  ^  ^  iJf  vliüftJi  ,Ji*i 

3  Ham&sa   ed.    Frcyt.    f*»v.    Z.    16;    —    Sibaweihi   in    Gii|F>»*   ™>^  ^^^"' 
Apa()ci&aji  xpecTOMaTHii,  l**vt**i  Z-  7-,  —  Ganh.  s.  v.  Juiö;  —  Tebri«-^ 
Jjlftt^j^l    J^ls>^i    -    Kämil  v^,  Z.  1  (aur  Sache  ibid.  vA.  Z.  lS-21 
—  Mnfasf.  f««,  Z.  9. 
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die  dann  aufwuchsen  ungeschwächt'  (Eämil);  wo  Jot^  gegen 
die  Regel  vollständig  abgewandelt  ist. 

Die  soeben  erwähnte^  für  die  Poesie  geltende  Kegel  be- 
stätigt auch  die  hierher  zu  rechnende  Erscheinung,  dass  die 
überhaupt  nicht  nunations-  und  flexionsfähigen  Wortformen  die 
Nunation  auch  im  Verszwange  nicht  annehmen  können. 

Was  die  Annahme  der  Eüfenser:  ^dass  die  enge  Verbin- 
dung des  Exponenten  ^^  mit  dem  Ädjectiv  die  vollständige 
Abwandlung  aufhebe',  anbelangt,  so  spricht  dawider  der  Um- 
stand, dass  ^jjo  keinen  nach  rückwärts  wirkenden  determini- 
renden  Einfluss  ausüben  kann,  weil  das  Comparationsverhältniss 
seiner  Natur  nach  die  Indetermination  verlangt.* 

Die  wahre  Ursache  liegt  vielmehr  in  der  Verbalform 
(JjüJl   ^\y)  und  der  Adjectiveigenschaft  (Saa^  Jt).    Für  diesen 

Grund  ist  in  Betracht  zu  ziehen  die  durchgängige  Indeter* 
miuation  und  vollständige  Abwandlung  der  Adjectiva  mit  Com- 

parativbedeutung  %j^  und  %«&,  deren  ursprüngliche  Form  gleich 

den   übrigen   adjectivis   comparativis    va^I    und    %^l    lautete. 

Die  häufige  Anwendung  derselben  hat  jedoch  die  Verkürzung 
ihrer  Form  bewirkt,  wodurch  eine  der  beiden  Ursachen  (ij)^ 
JjLAJt)  weggefallen  ist,  so  dass  nun  beide  vollständiger  Abwand- 
lung fähige  sind. 

Der  oben  S.  335  von  den  Küfensern  geltend  gemachte 
LTmstand,  dass  diese  Adjectivform  im  Femininum,  Dual  und 
Plural  unverändert  bleibt,  beruht  auf  reinem  Missverständniss 
1er  wahren  Thatsache.  Denn  die  Unveränderlichkeit  desselben 
st  nicht  bedingt  durch  die  enge  Verbindung  mit  ^jjo,  sondern 
(ie  ergibt  sich  aus  folgenden  Ursachen: 


1  FleiJieher,  Beitr.   1870,   S.    281.     Die  verAchiedenen  Ansichten  Ihn  Ja'iH 
p.  489:  y^     ^j*5    (5^^^^     J^     cU^I     v.iA,<it     ^^     aüt     fJ^t^ 


'.«f. 


aitsua/mhat.  i.  pkU.-Uit.  Ol.  LXXXVIII.  »4.  tl.  UR.  '22 


338  Koiot. 

1.  Der  Comparativ  schliesst  in  sich  den  Begriff  des  InfinitiFsJ 

dLue   Jk,^t   Ju\   ist   gleich   dULdi  J<^   Juw    iXj\  JuÄi,  also 

xJLäi  Juw  =:  jL<ait.   Nun  steht  aber  der  Infinitiv  in  engiter 

Verbindung  mit  dem  Verbnm  als  dessen  Ju^l    (nach  der  An- 
sicht  der  Bayrischen   Schule);    in  Folge   dessen   nimmt  jenei 

<  Alfijj.  comm.  zn  V.  ««(C  nnd  «*«;  —  Ibn  Ja'tS  zu  Ma&f^  l»!*,  Z.  <  l 
(p.  *88):    JuuÖaXJ»  JjüüI  J^  XjiljJI   VjLJf  fgiJül  Ji  CA» 

j^ÄaJI      S.>Liil      i^4^aX      ,1      g^Ub      v>*      ^;^      il      y^     1^' 

|J    ojx   yXi    SJoUlt  ^f  ^   OLJI^  ^M^    g^^  1^^ 
L^J^I  ^^^^    lUaÜ  ^5^«^  i  ftSt    LJLj    Ut^    tjUAje   J^ 

Jo^  &JLai  J^f  4>l^l  Uli  viJUüo  jLiäi?  ju^  vsJür  15t  ^l3t 

jJi.iflJüc  Äif  ^U)l  ^iff^   Jjwif  ^  S^L^  ^  viUUi  iß 

^^    Jjü    Jüu     aS^    UitUt  ^^^    «Juaif    S4>^    vJ^;*'^ 
QU  SU  dL  Jsf  (S.    18,    37)  ^Läj    iJ^  ^  JU-ÜU!» 

^^  ^VJI  ^  ^1  ^  ,J  Oi  *i^o  yD  Lc  il  ub;*JI 

3  Dieses  Thema  behandelt  Anb&ri  ansfOhrlich  in  der  28»  Streitfrage,  Toi  »7*. 
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Adjectiv  vermöge  des  Infinitivbegpriffs  Theil  an  dem  Begriffe 
des  VerbamSy  welches  beides  Neutralbegriffe  sind;  die  an  sich 
den  Geschlechtsunterschied  nicht  zulassen,  —  also  auch  nicht 
die  Nomina,  welche  sich  durch  ihre  Bedeutung  an  sie  an- 
schliessen. 

2.  yj^  Jjüt  ist  ähnlich  (e^Loje)  dem  Worte  (jdMJ,  welches 
die  BedealuBgen  des  Masculinum,  Femininum,  Dual  und  Plural 
in  sich  vereinigt. 

3.  Die  Dual-  und  Pluralbildung  ist  ausgeschlossen  durch 

die  bereits  im  Singular  der  jLail-Form  liegende  Doppelbeziehung. 
Der  Dual  und  Plural  kann  nämlich  bloss  von  denjenigen 
Nominibus    gebildet    werden,     welchen    ein    Einzelbegriff    zu 

Grunde  liegt.  Da  nun  aber  die  Form  Jjül  den  Begriff  des 
Infinitivs  in  sich  schliesst,  wodurch  sie  wiederum  an  dem 
Doppelbegriffe  des  Verbums  (nämlich  der  Thatsache  und  der 
Zeit)  theilnimmt,  lässt  sie  ebensowenig  wie  das  Verbum  an 
sich  die  Bildung  des  Duals  und  Plurals  zu. 

Die  Ansicht  derjenigen  Küfenser,  welche  die  Annexion 
des  y^  an  das  Adjectiv  annehmen,  ist  ebensowenig  stich- 
haltig wie  die  allgemeine  Annahme  derselben.  Denn  durch 
das  lüJt  oL^jo  wird  das  oL^jo  determinirt,  wodurch  das 
Diptoton  zum  Triptoton  wird.  t>iese  Regel  bewährt  sich  nun 
in  unserem  Falle  nicht,  sondern  das  Adjectiv  erscheint  durch- 
weg im  Genitiv  als  Diptoton  mit  Fatba  versehen.  Ebenso 
falsch  ist  auch  die  andere  Behauptung  derselben,  dass  die 
Anwendung  der  Nunation  im  Annexionsverhältniss  aus  dem 
Grunde  nicht  zulässig  sei,  weil  sowohl  die  Nunation  als  auch 
das  Annexionsverhältniss  charakteristische  Zeichen  der  Nomina 

seien  (J^Sfl  J^jiJo  ^  J^ili>).  Der  Grund  liegt  vielmehr 
darin,  dass:  a)  das  Annexionsverhältniss  die  Determination,  die 
Nunation  die  Indetermination  bezeichnet,  b)  die  Annexion  das 
Zeichen  der  Verbindung  (Zusammengehörigkeit),  die  Nunation 
das  der  Trennung  ist.  Beide  Categorien  sind  Gregensätze;  die 
einander  ausschliessen. 


09» 


340  Kolat. 


'^;LoSl  ^^^  c^^^S  c^*!/^'  o^^' 


^  JüpLJ  t^Lo  565  cJy^  dyue^  d^*».,  d^l^  dyl  ^. 

^^1  ^1  wJ66  juJt,  v't*^'  ^37*  -W'^  ^^'^'j  )V'j 

oüSlI,  ,l^ir  v't*^«  J^^'>   UIjO,  u,«^t  05^.  c-J 

y^  ;;f^  v^i,  jxÄii  f"^  ou«üj,  ^1,  «Aiixji  i  ^t, 

«yirJ.1    cL-&i    ^^  «yUä  -TJ»,    oÜ^t,   ,yi     U3I,    yl/?' 


^Ul  Jli 


j^-  üb  sL».  y^  ^  JLüi   i^t  auJLe  s^  Jje  tSsii ^. 
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tyU  Ur  \^   ULjü»!  IfjÜC»!  Jüu   UJt   [»yj£  I4JLAS  Lo 

J)»l  S«^l  ^  kJx  (Xu«^  ^jJl^  U»(je  «iU joG  Udt  l^^-- 
Jix^us  i  Jyül  ^,4aw.  lÄ^i  ^^5»;5«  ^^yül  8^«,  wyOl 
'o^^jo*-^!,  ^^1  ^ju  fjujJU  oUJUl2__v*UiuJ» 

4^Sl  »J^  Ll^i  ^^yCj  8^1,  8ääJI,  CäJI  ^^  ^^1 

Li^  kZäJI  vaolXi  ^l^t   t^kiU.?^  XJI  J^  syüjti  y\yi\  J^ 

i  «J  Ll^f  ^j^  I4JUJU  ^g»  oyifi  ju.  i  ^^  L?l^« 
o^y>^  C^^  o^l^^  ^^  \tX»  Jyjis  J3l  ^yi  ^t  uLä^I  JU 

0}we^     <iJL«^   «jmjI^^     ^^     Ijj»    s;JU    lül^t    tÖli    ,»^IUb 

^  >J  Üt^l  oöl^  ^'1  8^.»jOt^  &^üüt^  CaJI  ^yC:i  dx^kiu 

dijXi  iäi^^t  ji»  ^  kJ  GLft  I4JUJU  ^  <>y^f  JU. 

^   »LJt  Jk£  udI^I  IIaj    Ijü»  kd^P  J^  Jjo  vfö^l^  '  biOÜe 

L^f    JuJju    Q^l    Ip/  ^    ^\iyL\    ^j^  ^y4   sJ6yl\    8  jüC 

»LJI^    8^*J3I^    ^^ÜJ  m^    oüSI^    JLsSüÜt^  ^yü  M^ 


^ÜC»  ^  i3LJt  »U«'^!   8  jje  00^1  Uül  JU  ^b  JUmi 


343  Keiat 


^  v-;^  «sf  uu  Ui  lyu  ^jL  i,Ä».ü  ^^^;-ufl  i;i, 

^^       (»ilÜCJI       J^O        Li»       V_,l^l       J,5>       d*l,       ^j,U0.     y^      J^l 

iüübaßjf  ^L*JI  y^  Jyül*,  U-4JU«  ii\)U  J-^'  /) 
Oi  ä*U  ^  ^^l  ^U.  ^yu  ^;^f^^l  4X*.»  J^  ^\f[ 

jLe  Jjo  ^jJt^    'IjüeU    ^jJCi'  U4JUJ   lyua^  ^  l^Üu 
jui   ,»4AaÄ  ^^1  ^,   ^j^   o^-ÄJUitf    ^bl;*!  «*i  ^  j 

'  »j^i,  ur  i  ^fi  £U*T  £Ljüu.5>  ^^u«L•  ^jbyi 

ülj^ojl  J^  <_A.«3JI^  iuJULÄJt  Ji]e    «»yi  JjJ  OL»f,  ,»>i 
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jii\^l  l»)ds  y!  Lo  o^  y»3f  udAÄi  U4JU  J0.I,  Jj^ 

j!53>*>  L4IÖ,  v't*!  s»5;=^  «^  W^^  Ü  v*^  «h«  '^1? 
Jü)  ^  JfJJi^  V|;*l  ^57*  «»i'^  ^  LjSS  JUi  v';*^' 
dijf  v5yi  ^f  v'7*5!'  J^  *^^'>  LjAi  oJl^  Ü  ,*♦*  vj-0  .yf, 

tJjB  ^yC*  ^,1  ^  :^  Jyü  üSf  ju«li  Jyüt  Ijü»^  'v'r^i 

I  ou-J  ^1,  lujüUlf  Ä  .LJI,  'oüSm,  , vi  J,f 


i^t    ttXff    syl    )(XiD    düy>    ^    JuiaSfl    J,S    JUi    v^j    (>B 


J>;>^      Jüub      «yjj^      «aj^    ^    Juoitt^     JÜÜ    iL»    vyJU    XAi    ^jLXi 

■     lius  U  Ji  oJLsü  ,iyi  J^  8^-jC«      ■       ^      '* 


-r   ..    -^ 


uiWI,  ,1^1  US«,  wf^iH  o^  .Uf  J,l  Jf  vyJfti  ^JJ»  lil, 


344  Koiit 


^UäI  ^  CÄf>f\,  kUil  gU&i  ^^  jiyii  -U»,  uiWij 


>      ,>  o?  >  u  * 


>  «^^ 


^5i  ju,  '  oü^i  «yLui  iu&üi  *<iU  ^pv  jiy 

(JJUS  ^^  UL^IS  ^^    *    13^^  »»I^?  >y¥*^  '-^I  * 
-jXJI  ^a*JLÄ;i  tMf  iübv  •  gy*«o-  vr*^  ^r*»?  ^ 
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9  ^O^ 


O^ 


^  6 


^<-«9 


i3l  JU^ 


j>Ui  Je^^J*.  <y^  ^  *  «i^  ^I4l  »XäiL 


c  ^ 


^x»^ 


TIfe  UL^  OJCS  Q* 


?     .^   .^ 


«IB..    ^  9<>^«.^  ^l^ft  m.  ^      Q     ^ 


*  4CJ1  ^1^  v;;.Äii  *  ifu% 

*  '?^i  «i?  ii>^  ^^  ^  *  c5*^-  *i*»'^''5  ^^  p^  * 

c;l$^l   gMb  ^^  v^i'täai  s^^jOI  ^ti  dbb  fS\  4>iy 
ItXff^  '  LÄj»üe  didX»  f^"^  i  wui^  ^-^^r^'  '<^  ^'^^^'  «5^ 

;Lxä.^l  JU  ^  Jyb-  £  W^b  LüeU^  eU>^L>  Jü<>  ^^  ^ 

JjÖ      U^Lu      AidS'y      JLoL      CJjtV«^      Vjlil      OU?p^      dy't     t  JJ6 


346  Koim 


vj^    üiLä^t    JU    ^    Uli    oLel    >tt»llL».    l^JL«    oO 

oilU*T  1^  J  f^^y  Q  f^y  sLüf  o;*  yß  vW' 
vtr^l  «»(^/a-  iuU^i  JU>  ^  >LJf  Jlc  ts>farJ.I  »<y»  ^^  |J 

ttxsi^  y«jj^  ^iif  *Lij  i  ^f  u*ü6  sIaJI  J^j  «*ü^' 

JueSir  Jus  U  dpi   ^^'ki    \ySu>.    J^iyi    Jus    L.    »ilp  löt* 

^^yi  L4JUUU  ^  j.yi(l   JU  Ä  oyUJ  L?l;*i  ^j,^  J^ 
Uis  di^   Ijj»^  P^k  \Ssb  ^  jüLi^l  JU.  ^  «J  Ufl 

U^Ai  v't*^]  >-*;*  u*^  "^I  «J^'5  '-*^*  »^'  0/=*  ^' 

I4J  s«>L^  '^^)S  ^«^'^  7^  *'^^)  ^<^'  ö^}  rf*^<^ 

f  jüt  LJLs  ol-ft»  «yl^^   L^r  »^  JiXj  j^Jj   w-äJJIj  ^7" 


FAnf  SUtittofui.  347 


V-^y   itXSU  ^  14ä  Jo^  ü  J^t,    8tX3U  ^    tX5iy^ 


,  8^..«Xlt,    CöJt^    &S!ÜÜI    &j^    ««4>l^ 

^^*    ü   cJ^T^'    v*j*3    ^^**^    tr*^5    «:»rJ*-   «yJ»t>-» 
o^A^JI  (jmÜaII  «jIj  jm.ää.^1  ^dw»*!  ^t  v_a9^«  v't^I  ^^7^ 


348  koia«. 


ui>i^^t    >aA;^  ^Jjü  m»  JJi>  lu^l    U^  iXiy»    v»n/ty  \ö>i^ 
ot^t    O^^    ool^    ^,  >;i>l!»^t   SiyUJ    v'/^i  ^'   ^  «J*^ 

LgjS  v't*^'  ^37*   «J^**-  'J^C-.  tiX^,  ^y^  ^' 

^UjkT  v.;A..aJÜt  ^  ^yQ^  JUi  U-l   J^£  ^L»A.  luaj   LLi  Ia!I 
^yt,    luai,    5*5    Ui;    ^f    i  -LJf,    5«yf    Jüte^    1^, 

lyU  '  vy  1  Ue3l  J^  Jj^  Lfy.f  !?f  ^yQ  5>  .^-aJt,  ;ii, 

Ui  u»  Jyü  li^  )^  ^  düij  jj  ^  5>  ijüD,  «j  vyi 

L^iLi  g?^l  L>  ^JAJJäy  ur^'^  ur**^5  J^^^y  J^- 

^yS3  j^  ^u  f ö  t,  v^-  i  c-iii^  ^yi  L.3U  ^^^  ^;,i 

^a,^^  v'r^i  ^j;;^  W^'    ^-^   ^I  'r'^  u^  1;^^ 
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^    Cit'ij  'Lueüe  o^r^t  sjje  JÜjjCi  yt^^  ui^^    oÜ^tj 
Jö  UIjCI,  wI*£I  vJ.w».  ^,  v'r^*^  ou«üJ    U3l  Ji  vyje<> 


-j  vj^  JtJJI^  v'r^I  ^;!7^  ^'  y^  ^^  '^^  ^^  ^) 
^  Ju^  cU  siJL*  y  US"  v't^^'  J^  ^^^'^  ^^^  ^=^1^  ^ 
1    Jkd.^  cJL»  I6|  v£jG^  v'r^^'  J^  ^^'  ^^  $^  7^ 

lwe[  o^f»  ^^  V'y^if  ou«jJ  L^l  J^  JtXi  ^^  si\ 
b    JJ:>y    JumU    JyÜf    Ijje^    'v';«^*    J^    ^'^    k^^ 

e.    Jjö    vaöl^  y,U    Ütyufe  ^j  /  &JUOI   ^    oL*l  J^  Jju 


a.y^   äUJXll  ^^  i  v't«!  J^  J*^   ^^  ttjb  v:)^7-»^_; 
Ää.Sn  ^^1  y^f  v*'^-»  c^^  u-^3^  ^4^  **J^'  ü^"  J 


^4  ^  A 

>l    .rj    lII    v_*»<>   ..wo    Ctl.    '...ILuue 


yüJI  cj^  J  il  ^^yi  '«J^  ü^  ,3iUil  «»y»,  (^■^ 


350 


Roint. 


^  y^ill   ^   ^;  L.   ii^   5lya  ^1,  «Mii'li 
J^  !^Ju  ^^  iii^yaii  s  jüti  J^  [jL^j   mjL\j  &a£JI  J,t  U»J»I 


JuJju  «yK^ir  v»7*?»  ^5»  1^^   (^yl    ^^  c^/»  *l*^^ 

^JfJoyl  V7^  oJLs  y  viJßl  ^^-  iff  yJJÜI  xil^^  ^U«  l^i 

1j-Ä  ^    «SSl  ^^♦äJI^  ^jI^I  o^   iX*^'   «iUj/,  l;/»**' 
J   g,*ÄJ«     uÄ^,    ijyi   ^^^    ^^    ^^yo   ^^t   ^^ 

^jil,  'UjiAj  jyJI   ^JLi   JuJyJI   tfUjdCi   U;^  jj 
oöl^  y  L^t  vtt»b)^l^  LL^I  ouMjJ  uy>3ll  s  jjB  ^t  J 
.^Jüu.   L^yL-,  Jii  iJ  J  wog  ^LÖ  «ytr/lf  vV 


J 
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faU^tt     ^      XJI,     ^tyt^      vOlSft      ollAu^t     yiy      ^\      ^giJL4^ 

^5^*^    Ji^5>    2^'^ 


^^  j4^^  j^  Lää^  Iä^p  ^^isiAi  Äjt^t  jju  v^  JcXj 
^jji  *^i  ijü»;  fcuuxJ»  Uf,  rij»»^  „»j;»  ^vÄo^  J4» 

«JLoiJI  ^UäJLj   üäftÄJü   Ijj6   ^S   öJUIt   x»^!^   'U4Ai 
«^ye  d  c>r^  '^^'^^  «-4oüff  ,U.f  ^5ffJ  Ja  ^y>  i  oLCII 

ki  I  jjB  UU  vl^l  o,^  üoL;^  «j^xx«  J,T  ^yt  Lif, 

-•j/'  »*>^^   r^'  7^'^^  ts»  v't^^»  vJ^T*  ^^  r4*A« 
oj^  L»U*»  U5[  f^yS  '  v_»l^ill  oj»»  sa*jbU  jjLOI  ^Ijf 

oJ.t   jLc  5>  ,Y^   ,.yjo    JJL   Jos   „HO   JlJJI    ^    «UJLÖt 


352 


KoinL 


,\yi\y     oüSfl    Jii     aül     f^yS      Üf,     '  L4J      U^l   ^yG    ^^ 


^^  (^5  ';!t;^  c^^  r'  ob  ;5;^*  Cf^  C?^^  ^ff 

UyiyA     L^    »^^     ^^     ^    Jl^    ^yy^\    yX^y    £7^^'    7***) 

o^l^l    Lueüe   düjJCi   «j«juJI    «l4^^l  ^   L^^  Mi  ^ 

vW  k*^  cJ^  r^  ob  vy^'  «**  i^  *-•  Cf^  C" 

(v';*i  l4*i   c^J^  ^1^   ob   v't*^'   >;;*5;*  ^^  «^) 

Jyer'  iJüd  ^Lo^  jka.5  I6|  v'7*^'  »**  cU  ^^  ^^  ^fr 

^Jlf   sy^j^l  :i  l^tt^  i^  Joljj^l  05^    äL/JI  '^ 


rH 


rH 


m  »9 
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^^^    J  L^r  Jia.,   '^^  5J  ^O,  J*lÜI    ^jJil    J  ii 

aj5«  ^^  I  jj6  J^,  ^^T  eOXJ  bl^i  ^J^  J  )^  iL* 


L^äi»  v't^^I  '«^T*  ur^'  O^  ü'  «^5  'v't*?'  ^5;* 
^giJUi  l^Ö^  JjBa  ^^  w..^!^  ^)4t  i  ^(3^  i<M^  i^l 
^UjJli  ^IjLa  L^U  v|;^^'  U*^^  (^'  (5^^^^  l-«ij^ 
U»U««  JJaoii,  U^i,^  i^  U^U  ^Ij  iLoXxJf  ^i  «IJIj 

i)^    &a£)-  ^  ipUi    iLO^t    ^    käÜ    .a»hg.*..    ki^«»    t^yT 

•UU,   •'Utfli  ^i  »5)l*li  uj'^^'   c)^^'   ^''^   *^'^  vU 


U4i,^  v»^  Q  jüEf  ^J>  )^  lül  Uli  Ui  V^  uW 
^  5I  j^y,  uüf  fob^^  s,**yä  ioiJI,  U4J  JäüUÜI  JÜs^ 
JJü  ypU^  1*4^  *^ü   iiybj   yr  l^l.>/  U4JU   ^j^, 

uru^j,^  g^  u^  sjtxSi  ^jf  ;LÄi\5^Lfe.  jjü^  ;>-of 

SiUngtUr.  d.  pUl.-Utt.  a.  LXXXVIII.  Bd.  II.  Hfl.  ^9 


•  9 
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JU»»j  LL^f  v*-*^'  i^yf  vjjJ.f  i  ^i  iJ  Uji;,^  1^, 

SjÜOt  J^  »UJI   t^jktfU  t;W>.(^  Wl-M^t  «^^^  t;lr»»l 
JujLäuib  JüyuS'  I4JL0I  &jyur  J^t  |»Ä»c^  <iUJk^  ^'j;»  >y^} 

^1  j^  jjö  ouiijju  Ulfe  üjüai  j^  oJJ.1  ,.x*D.jf  p 

sä^^  Uxi  oJ^'  |J  y^jJI  J;l  dJ6  JL^  Jju  ,5JJ|^  o^ 
J^cU^  oJkÄ^  w^  ^  J^ill  jLr  f^^\  fX^  JL^  ^3  fpii 


(V^A*  v»JLip  8^A*«j  JbtÜf  i  «iU6  tXa.^  Mj  oJäJÜ  »oy 

Ut^   '«i^  JüOJI   o^;^  «yUOü   Lu»U  UiUl  J;!  J^ 
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^  «SU  JUi  o^ill  ^^  U  o^  ^^U  ^  &JXII  Just  ^ 

ouhJ^   SUijU   «AiiJI  J,5>  yÄ^U  ye  Ja  sJJ3\  Juol  i  ,.yy 


*<^  e<^ 


'^1  idi\,  »lils  U 


»  M 


,ipb  «uu*  ;^  «51  ULs  U5I  lyU  ^^L  I^Xi  ^^^yCfl 

«i. ■•.•...<  Jüi  ^1  J,S  ij^  2^  ^JüüJI  i  «iS  dü6,  y,yjf, 
^L&Jt  JU  &JbClt  ..wo  o^  ojea.  oiXÄj  Jkc  i^uJI 


)uU  ^  »tfll  ojl^  tö|^  jui  »tie  ^  U  J«  sJjki 

i3f  J^  LäjuaJ  13?  Lu» joo  i(äsp  Jk£  Jju  v5<3Jl^ 


ih,  vi*Aäb  Ji  ^jü  y^  kJUCn  _^"  jjj  LjjJLä  sJj3\ 

^'     ^jf    ;l*    lOi,      »Üb      L4U*      iOXJ»      «JU^     b    vä**äLj| 
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'i,5»  ^^  yj^  dUö  ^l^  -tsJI  »^T  i  U^ijU^j^^^ 
j.  b)^  U»  JU  J^  viUi  J^  ^U  ^L-oT  ^^l  Uf, 

^yiT  ^^t,  ^I^L,    «U*  ;l*    h  y(Jkf    1^511   ^,    .til 
cjL^kJI  Jl^  ^L«:^  ^^.^JaJI  ^  ^;;^i  v:>5y»>  dlJjjC»  oL^J 

«il   LOS  ^  ^jjdl  i.^  ^^^Ij'Jl^f,  eyüUI  L.^ 

U«Lsif    liijo  üip  J^  JtX^  ^jjfj  IjyXi^    t^yü   |J^  oUi; 


^  •  9 


J.SI 


soLa^  il»  »^  5I  ,v-5»  f  JJ»  j*»^  i  07*^'  c^»  cH  <**' " 


^y  USl  ^t  ^S)  ju«U  ttXiB  Uli  Jis  ^  ^tXÄÄil  i 

jj,  iV^uü  iu}\y  ^  »\ii  \jy  ,w»^(  Oj,^  ^i*»  i« 
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'Ji   tu*    O^t    ^^    U^   1«^     I^Lu'    ^    «Jj>-^    8 O^jU    M 

j4^,  *i^  5U;  v^Hii«'  y  >iiif  vM  1^^*^^  Uäi  |*4jy-  ui, 

jLi   La^äJj  ]ÜU4  oJUi  &JÜOt   I4AJLC  vsaAaM)  L^^  JJu  ^^I 


JSi\   L^  «duo   U    LjiS  Jju  ^  j^  Ljij^  v^  il 

^1    öuiti-   L^  «:*A«ii   *^T ii   'Jd   J\  iÜ-wL^   ,«»   Ul, 


»1^1    ^  oöl^  ^'t    »ÜJi    Sjü»    yjk»   ^1    ^   v&u^IJI    »ü 

iU  Uji-   8*X*«,  Jr^il  U^  1*«^  J  ly»/*4iSj 


;Jf  J^  Jjü  ^}i\  J  ^f  '^\  ^gjjüo  80^ 
li  j;T  J^Sf  Jj.»,  Ljla«  ^^b  ,,i«  8^U  *4f,  .ixAiUj» 


tJLje  ^Lai  lojüi:;  iUüÜ  I4SI  ^(  U^  Si) tVtf  ««jl^  ^1^ 

Uha)   li^ (X^  ^ir  ^(^   sSli  ^^LJI  »UJy  vJtU.  L* 
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^f,   »afcr^,   xi,^  ^  J^yi   iäuLJ   jui  ^  J  ^^yJlJ 

y^    «Ai    Jkik.t>t    Jkls^t    vJ^L^    Jkfi    ^]l    ^    A*4-t    (^  (j'^ 

^^^1,   ,iyL?     ^   «iL     f^U&i    BJUO    ^\     VSAÄÄi    ^e«'!  y^ 

^j^l^  jf^L,  «4*  ^y  ibUgi  »j^  J«i  J  ;^  ^ 

>ÜJt   ^Vj    »Ult    vJ(X»    C^t    uwUkJe   ^  ^^^1    ^^   >U1 

««A)   L^f  U^  eMuüJLI    l^sSl  I4AA   l^^  vs»pLe  mU'I 

^^1  ^  Lifj  p^f  y,Li  ^;*  ^  y^  ,ui JÄi  ^1  liij 

^AA*ji  rjj6  y^  »^^  a*4Xj  3ü  ^yiÄ^  ,iyu  Ä*«-* 


c  ?'  -ti ,  r  *Mi 
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■*r*'  )^  **'  '^^  u)^7^'  v*"*^  7*^'   ^)iy^  <3>  *V* 


lÄi  ^  ^1^  iUXiZJI^  viJ^JI^  yrj^f  i  ^1^  l4X^^  w 
^Iju  Jt^  Jx5  ^  Jüoil  jUi^^  «j.«^  yjJi  Jciail   Juv  ^  Jo^t^ 

Ki«^  ^^  :^'LJU  düjJli  i^  l4)LaSt  sy>  ^  J<Xi  >iUo 
yüi-  ^^  ^Sr  vsJüo  Uli  Ui!  JLs  Jj  vsJLl^s  ^^  ,^^5 
JjX*   SiLiJH^  y^yudl  ^^  ^1  ^^  ü,  üiLji«  fliu 


t      JU»     L^jJU     s;>JL&.<>    ^1     ]u»^UJt     vL«.^t     >ilki    yjJMJ 
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^UJü  ^^  :^  cH^^'  ^7^"^^  o^i  i  «J  juoi  ^  u  ^1 

.v^l    >U  i.,<    cLiLit    J  JUi  lijoe  ouu    l<:>Li    ^  aJ  ssmI^  JüI 


|v^l    ^dLjujo    JkJLit    JyUi 

^  ^  


^    Jl;^    lyU    JJf    jv^S»    tfUÖ    J^    JtX^    ,54X1 1,     oUy'lj 

U»yU4,>   ,J^  «j  ^   JUS«    ^   cjy^-öAi   »jLü»  ^,  ii« 

Ji.  ^^  JjuJI  ^p,  Jf^  Q  Kif  I jje    «is»  J^   Jjo  ^JJ) 
ji(  JLl«  ^IäI^  dUü*  ^1  Ju»:^l  J^Sl  U^t   dUt  l&j  dif 

^iXa^t    1^31^    JUjbS^:^!   SJUCI    U^    8^1    lyj»  1^^ 
&JU  U4^  ^  J^l  ^))^  ^  Law   UAi  (%-J^5^3 
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m9  % 
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,J  «if  JJiH  i*yt  to^  JüiU  eJ^  ^,  ^  ,»J,  ^^  ,J 

JjuÜt^    «Jctf^Jt  ^«^^JM  ^j4»iäÄ»  jLMait   sJL^  ^Vj  /^y*  J^^4^ 

<u    AÜ   tcjJt    cAibJt    fisLä^    aij^ 


w   9 


\^'i  RiLiü»,  ^^^1  y^  ^1  ^  ,J  US)  ^y  lif^ 

23»* 
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U»*x*l  ^jl^yi  üiLiilf,   ^yixi\  ^^  ^1  ^  ,J  Uil, 


äU^    C^^yüJ'j    Jue^l    &«^    »iL^iH    j;i    ^äGJrTZJjTj 


XXV.  SITZUNG  VOM  21.  NOVEMBER  1877. 


Der  Vicepräsident  gedenkt  des  am  16.  d.  M.  zu  Venedig 
verstorbenen  wirklichen  Mitgliedes,   Herrn  Carl  von  Littrow. 

Die  Mitglieder  erheben  sieh  zum  Zeichen  des  Beileides 
von  ihren  Sitzen.  

Mit  Begleitschreiben  wurden  der  Classe  nachfolgende 
Werke  eingesendet: 

von  dem  Vorstande  der  Abtheilung  für  Kriegsgeschichte 
des  k.  k.  Kriegsarchives^  Herrn  Oberst  Freiherm  von  Sacken, 
der  vierte  Band  der  ,Feldzüge  des  Prinzen  Eugen', 

von  dem  c.  M.  Herrn  Professor  Dr.  Theodor  Gomperz 
seine  Schrift:  ,Die  Bruchstücke  der  griechischen  Tragiker  und 
Cobet's  neueste  kritische  Manier',  und 

von  Herrn  Hofrath  M.  Ä.  Becker  seine  Abhandlung: 
jDie  letzten  Tage  und  der  Tod  Maximilian's  IV, 

Herr  Dr.  Vincenz  Qoehlert  in  Wien  übersendet  eine 
Untersuchung :  ,Keltische  Arbeiterbezeichnungen  und  Arbeit- 
zeichen' mit  dem  Ersuchen  ihrer  Aufnahme  in  die  akademischen 
Schriften.  ^ 

Das  w.  M.  Herr  Dr.  Pfizmaier  legt  eine  für  die  Denk- 
schriften bestimmte  Abhandlung:  ,Der  Stand  der  chinesischen 
Geschichtschreibung  in  dem  Zeitalter  der  Sung'  vor. 


Das   w.   M.    Herr   Professor   Dr.   Hartel    legt   für   die 
Sitzungsberichte  ,Demosthenische  Studien  II'  vor. 


An  Draoksohriften  wurden  vorgelegt: 

Ateneo   reneto:   Atti.    Serie  II.    Volume  XIII.     Anno  ftccademico   1875/76. 

Puntete  I  e  II.    VenezU,  1877;  80. 
Becker,  M.  A.:  Die  letsten  Tage  and  der  Tod  MaximUians  II.  Wien,  1877;  8«. 
Casati,    C.   Charles:    Lettrea  rojaux    et   Lettres    missiyes   in^dites.    Paris, 

1877;  gr.  8». 
Oeneralstab,  k.  k.:    Feldzüge  des  Prinzen  Eugen  von  Savojen.    I.  Serie. 

Band  IV.     Wien,  1877;  gr.  8«. 
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Gomperz,   Th.:    Die  Bruchstücke  der   griechischen   Tragiker  and  Cobet's 

neueste  kritische  Manier.     Ein  Mahnwort.     Wien,  1878;  8^ 
Istituto  reale  veneto  di  sciense,  lettere  ed  arti:  Atti.    Tomo  III.  Serie  V. 

DispensA    IV— VII.     Venezia,    1876/77;    8«.    —    Memorie.    Volume  XX. 

Parte  I.  1877.     Venezia,  1876;  gr.  4«. 
Renmont  Alfredo:  Federigo  Manfredini  e  la  Politica  Toscana  dei  primi  anni 

di  Ferdinando  III.     Firenze,  1877;  80. 
,Revne   politiqae    et   litt^raire'    et   ,Revue   scientifiqne  de  la  France  et  de 

ritranger*.    VII«  Ann^e.   8«  S^rie.   Nr.  20.     Paris,  1877;  A^. 
Smith sonian  Institution:    Annual  Report  for  the  year  1875.    Washlogton, 

1876;  80.  —  Smithsonian  Contributions  to  knowledge.  Vol.  XX  and  XXI. 

Washington,  1876;  Folio. 
Society,  the  Royal  historical:  Transactions.    Vol.  VI.     London,  1877;  8'\ 

—  the  Asiatic  of  Bengal:  Biblioiheca  indica,   Old  series.  Nr.  368.  Fase.  XUI. 
New  series  Nr.  849.  Fase.  XVIII.  (Part.  II.  Nr.  3.)  Calcutta,  1876;  gr.  V. 

—  Nr.   860.    Fase.  XIX.    (Part.  II.   Nr.  4)    Calcutta,    1876;   gr.  4«.  - 

—  Nr.  352,  853.  Vol.  II.  Fase.  I.  Calcutta,  1876;  gr.  4fi.  —  Nr.  365. 
Vol.  IIL  Fase.  VII.  Calcutta,  1876;  80.  —  Nr.  356.  Vol.  IV.  Fase.  H 
Calcutta,  1877;  8«.  -  Nr.  .S57.  Fase,  IX.  Calcutta,  1877.  —  Nr.  360. 
Vol.  II.  Fase.  VTI.  Calcutta,  1877;  8».  —  Nr.  361.  Vol.  IV.  Fase.  II. 
Calcutta,  1877 ;  8».  —  Nr.  362  and  363.  Vol.  I.  Fase.  V  and  VL  Calcatta, 
1877;  gr.  4».  —  Nr.  364.  Fase.  IV.  Benares,  1877;  8«.  —  Nr.  »ßö. 
Vol.  IV.  Fase.  III.  Calcutta,  1877;  80.  —  Nr.  366.  Vol.  IV.  Fase.  R 
Calcutta,  1877;  80.  —  Nr.  367.  Vol.  11.  Fase.  VIII.   Calcutta,  1877;  8«. 

—  Nr.  369.  Vol.  IV.  Fase.  V.  Calcutta,  1877;  8«.  —  Nr.  370.  Fase  XX. 
(Part.  II.  Nr.  6.)  Calcutta,  1877;  gr.  4».  —  Nr.  371.  VoL  IV.  Fase  VI. 
Calcutta,  1877;  8».  —  Nr.  372.  Vol.  II.  Fase.  IX.  Calcutta,  1877;  8«.  - 
Nr.  373.   Fase.  X.     Calcutta,  1877;  8». 

—  Proceedings.  Nr.  IX,  November.  Nr.  X,  December  1876.  Calcutta,  1876: 
8«.  —  Nr.  I— V,  January— May  1877.     Calcutta,  1877;  8«. 

United  States,  Navy  Department:  Bulletin  of  geological  and  geographieil 
Survey  of  the  Territories.  Nr.  2.  Washington,  1874;  8«.  —  Nr.  i 
Second  series.  Washington,  1875;  8°.  —  Annual  Report  of  g^logica- 
and  geographical  Survey  of  the  Territories,  embracing  Colorado.  Wa- 
shington, 1874;  gr.  80.  —  Catalogue  of  the  Publications.  Waahingtmu 
1877;  80.  —  Ethnography  and  Philology  of  the  Hidataa  Isidians,  by 
Washington  Matthews.  Washington,  1877;  80.  —  Forty-fourth  C^b- 
gress.  Cong^essional  Directory  by  Ben:  Perley  Poore.  IIL  Editi^- 
Washington,  1876;  80.  —  Annual  Report  of  the  ComptroUer  of  the  Cur- 
rency to  the  first  Session  of  the  forty-fourth  Congress.  Washlnirtoa,  !*<*•': 
80.  —  Annual  Report  of  the  ComptroUer  of  the  Currency  to  the  »«oH 
Session  of  the  forty-fourth  Congress.    Washington,  1876;  8*. 

Verein  für  Kunst  und  Alterthum  in  Ulm  und  Oberschwaben:  CorrespoBd««^ 
Watt.  2.  Jahrgang.  Nr.  6,  7,  8  und  9.  Ulm,  1877;  4».  —  Ulm  uti 
sein  Münster.  Festschrift  zur  Erinnerung  an  den  30.  Juni  1877,  r-a 
Friedrich  Pressel.     Ulm,  1877;  40. 
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Demostlienische  Studien.  IL 

Ton 

Wilhelm  Hartel, 

«irkl.  Mitglied«  der  k.  Akademie  der  Wiisenseliaften. 


In  einer  früheren  Untersuchung  *  habe  ich  die  Bedeutung 
des  Rathes   und   seiner  Vorbeschlüsse    (xpoßouXsufjLara)   in    dem 
parlamentarischen  Organismus  des  athenischen  Staates  kurz  zu 
skizziren  gesucht.   Nach  den  verfassungsmässigen  Prärogativen 
dieser  Körperschaft  ist  der  politische  Einfluss  seiner  Mitglieder 
zu  ermessen.  Wie  nach  dem  Gesetz  kein  Antrag  in  der  Ekklesie 
zur  Verhandlung  und  Abstimmung  gelangen  sollte,  ohne  vorher 
in  der  Bule   berathen    worden    zu  sein,    so  ging  in  der  Regel, 
für   die    laufenden    Geschäfte    wohl    durchweg    die    Initiative 
zu    den    der    Genehmigung    des    Demos    zu    unterbreitenden 
Anträgen    von   Buleuten   aus.    Eine   in   der    Natur   der   Sache 
liegende  Beschränkung   erfuhr   dieses  Recht  der  Begutachtung 
und  Beantragung  nur  dann,  wenn  eine  bestehende  oder  ausser- 
ordentliche Behörde  zur  Durchführung  von  Massregeln,  welche 
innerhalb  ihres  Geschäftskreises   lagen,   der  speciellen  Autori- 
sation   durch    einen  Volksbeschluss   bedurfte.    Dann  trat  diese 
Behörde   mit   ihrem  Gutachten  vor  die  Ekklesie   und  ein  Mit- 
glied  derselben  setzte  seinen  Namen  dem  Psephisma  vor.    In 
solcher  Eigenschaft  wird  Demosthenes   nach   der  Schlacht  bei 
Chaeronea  die  auf  die  Sicherung  des  Landes  bezüglichen  Mass- 
regeln,  die  Vertheilung  der  Wachtposten,  die  Anlage  von  Gräben 
und  Verschanzungen,    die  Beschaffung  der  Geldmittel  für  den 


^  jDemoBthenische  Antrage'   in    den  Conimentationea  philologae  in   honorem 
Tkeodori  Mmamaeni  (Berlin  1877)  S.  518  ff. 

.^itznnffber.  d.  phil.-hiefc.  Cl.  LXXXYIII.  Bd.  II.  Hft.  24 
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Mauerbau  veranlasst  haben ;  '  denn  er  war  zu  dieser  Zeil  nicht 
Mitglied  der  Bule  und  er  erwirkte  durch  einen  dieser  Be- 
schlüsse, welcher  dahin  ging,  dass  die  kriegstüchtige  Mannschaft 
unter  den  Waffen  bleiben,  die  übrige  Bevölkerung  aber  jene 
Arbeiten  verrichten  solle,  zu  denen  die  Behörde  sie  taugllcli 
finde,  für  diese,  deren  Mitglied  er  war,  eine  ausserordentliche 
Vollmacht,  wie  Deinarchs  Worte  deutlich  zeigen.  ^  Eine  Vor 
Stellung  von  dem  in  einem  solchen  Falle  üblichen  Geschäfte- 
gang vermag  Aeschines'  Bericht  über  einen  Antrag  auf  Ver 
bauung  der  verödeten  Quartiere  um  die  Pnyx,  den  dieser 
noch  als  Mitglied  des  Rathes,  dem  er  Ol.  108,  2  =  347/6  ange 
hörte,  gestellt  haben  mag,  zu  geben.  Die  Sache  berührte  die 
baupolizeiliche  Competenz  des  Areopags  und  der  Rath  wies  sie 
demselben  zur  Berathung  und  Antragstellung  zu.  In  der  Volkr 
versammlung,  welche  darüber  zu  entscheiden  hatte,  erschien 
der  Areopag  in  corpore  und  ein  Mitglied  dieser  Behörde  stellte 
und  begründete  in  ihrem  Namen  einen  in  diesem  Falle  ab- 
lehnenden Antrag.  ^   Der  athenische  Bürger,  dessen  Namen  ii« 


^  Dem.  RyKr.  §  248  (jiETa  yap  Tr|V  [kuynri^  sOOu;  6  oi^pio;  .  .  .  TzpisiVf^  ^w  -f 
ijtiivriploL^  T7J5  7;oXe(o;  toc;  ejia;  y>fil)[LUi  cyeipoTOvei  xai  k«vO'  oaa  Ttfi  ^jaxt,: 
hix*  STcpiXTiSTo,  ^  Siara^U  twv  ^uXaxeov,  al  raypoi,  la  si?  Tat  xir/ij  */.ptP*^ 
oii  Tüjv  ejjLüSv  tj/Tj^iajjiaTtüV  l^iyveio. 

2  Dein.  I  78  8.  100  axouaar£,  fj>  'A.,  .  .  .  tou  <{;7]5ta{xaro;  tou  YP*?-*^  ^' 
AT)[jLoaÖ£vou; ,  0  T£tapaY{jLe'fli);  ttj;  rcoXEco;  jjtEta  djv  iv  Xatpojvsta  ^s:/j;*  f)ff *^ 
6  $7][JLotixb;  ouTo;  .  .  6  BtaTO(TTu>v  eautbv  {x^v,  £;c£i$^  avSpelbc  xa\  vj^yii  ^^*- 
£V  Tot;  o7:Xoi;  ijlsvsiv,  0O5  8**  äv  auTo;  aÄo8ox'{iaOTj  twv  :ioXitwv,  Iri  t»  -77* 
a7:i£vai,  xa\  laiv  it  aXXo  touko  oo'St)  s^iiTr^BEiov  cTvat,  toSto 'c::'^- 
Als  Mitglied  dieser  Laudesvcrthoidigun^s-CommissioD  stellte  Demüstbea*'* 
den  von  Aeschines  RgKtes.  §  27  erwähnten  Antrag*  (co;  rotvuv  x*l  zr^i  :*'- 
TEi/ojcoioiv  ap/f,v  ^p/äv  .  .  .  xai  la  07)[jL09tx  ypT^\tMX9,  hiv/tip^t  x»i  sr.p»**» 
£:r^ßaXA£  .  .  .  x«i  Bixaair^pdüv  ^yEjjiovfa?  £Xa(j.ßavE,  touxwv  ujitv  ourbv  Aijji»?^-^' 
[xat  KtTjai^aivia]  [xapTupa  napE'^ojxai.  ej;i  ykp  XaiputvSou  op/ovro;  öapy/'*''*^ 
[jLTjvbs  osuT^pa  90ivovTO5  zxxXTjata?  oÜcxt);  rypocij/E  'Itj^iv^jl«  Ar,jxo(j6nn;;  *T®r*' 
::oi^aa'.  tcov  ^üXcov  .  .  .  xai  encTa^ev  iv  ko  «j/r^^^afiaii  Ixaan;  loiv  ouXwv  £X£3^* 
Tou<;  l7:i(i£X7jao{x/vou5  rrov  Ep^foy  [Itc^i  ta  T£{/t)]  x«\  Taeutta^  xtX),  äos  df*»^'» 
Wortlaut  sich  diese  Eigenschaft  des  Antragstellers  ergeben  haben  zbh^- 
Dass  dieser  Behörde  aticli  Lykurg  angehörte  (L.  d.  x.  £L  S.  852  ytipiozvfTfii' 
51  £711  TTJ;  ToO  ;;oX^{i.ou  riapaaxEUTJi;),  bemerkt  Schaefer  (III  12,  u.  13,,'. 

3  Aesch.  RgTira.  §  81  t^;  yip  ßojXf);  t^;  ev  ^ApEito  iziyto  ::poffo6ov  »»yft.-«:- 
TZpo^  Tov  BfjjJLOv  xari  xo  ij^iij^iafia  tb  toutou    (TijjLOpjrou),   0  oyraj  «{pjx*-  '*- 
Ttov  oixr^ffEQDV  Toiv  iv  Ti)  Iluxvt ,  ^v  jxkv  o  TOV  Xoyov  X^ywv  ex  twv  Apeocx;;'-^  '* 
AuToXuxo;   xtX.    üeber  die   baupolizeiliche  Competens  des  Areopag  b*^ 
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Pöephiaraen  trugen,  erscheint  dann  nicht  schlechthin  als  Antrag- 
steller, sondern  in  seiner  Eigenschaft  als  Vertreter  einer  Behörde 
und  in  Angelegenheiten,  welche  ausserhalb  des  Geschäftskreises 
der  Bule  lagen,   welcher  nur  die  äussere  Leitung,   Beschaffung 
des  Gutachtens,  Einführung  in  die  Ekklesie  oblag.    Dass  aber 
selbst  in  einem  solchen  Falle  der  Rath  nicht  zu  umgehen  war, 
kann  vielleicht'  ein   uns    erhaltenes   Psephisma   allerdings   aus 
später  Zeit  lehren  (CIA.  II   nr.  439),  über  welches  Köhler  im 
Hermes  II  326  handelte.  Darnach  findet  kurz  vor  der  an  dem- 
selben Tag  stattfindenden  Ekklesie  eine  Rathssitzung  statt  und 
zwar   eine    ausserordentliche  —  denn  nur  ausnahmsweise  (wie 
Demosthenes  RvKr.  §  169)  fanden  Rathssitzungen  vor  der  am 
frühen   Morgen   beginnenden   Ekklesie   statt  —  und   zwar   auf 
Anordnung  oder  Veranlassung  der  Strategen  (Z.  4  ßouXt)  efxßouXeu- 
n;p{<i)  ff-jvxXiQTog  CTpaT[TfJYwv]  icap3rfYetXavT(«)v   xäl   drb   ßouX>j^   exxXiijaia 
fxyptaj  Iv  TW  öeaxpo)),    um  das  Probuleuma  eines  Antrages  (Z.  7 
[IBo^s]  TTj  ßouX^  Yjxi  TG)  Ji^fiiw),    den   nach  Köhlers  richtiger  Ver- 
mathung  ein  Strateg,  natürlich  im  Namen  des  Collegiums  stellte, 
ausfertigen  zu  lassen  und  denselben  der  Volksversammlung  zur 
Entscheidung  vorzulegen. 

Nur  ausnahmsweise  wurden  aber  politische  und  admini- 
strative Anträge,  welche  innerhalb  der  Competenz  des  Rathes 
lagen,  von  einem  Bürger,  der  nicht  im  Rathe  Sitz  und  Stimme 
hat,  unmittelbar  in  der  Ekklesie  eingebracht,  wie  ich  dies  mit 
Rücksieht  auf  einige  demosthenische  Reden  zu  erweisen  suchte; 
aber  nicht  um  jene  verfassungsmässige  Bestimmung  zu  umgehen, 
sondern  in  der  Absicht,  dass  die  bezüglichen  Anträge  nach 
äiner  vorläufigen  Empfehlung  und  Rechtfertigung  von  Seiten 
ies   Antragstellers   dem   Rathe    zur   Vorberathung   zugewiesen 


diese  Verhandlung  vergleiche  Philipp!  (Der  Areopag  und  die  Epheten 
S.  160),  dem  ich  bis  auf  den  einen  Punkt  beipflichte,  dasa  es  sich  um  einen 
Antrag  des  Timarch  an  die  Volksversammlung  handelte;  denn  to  (j/ij^iajjia 
To  Touto'j  wird  nur  ein  (|>iJ9t9[i.a  ßouXijt  gewesen  sein,  welches  über  diesen 
Haaserbau  ein  Gutachten  des  Areopags  und  Einführung  dieser  Behörde 
in  die  Ekklesie  beantragte.  Auch  ist  zu  beachten,  dass  der  Areopagite 
nicht  das  Wort  «{»i^^ioji.«  gebraucht,  sondern  Tb  E^aijyTjfiLa  to  Ti[iApyo\i 
3cnoooxi{jLa^ei  i^  ßou?.i{.  —  Die  obigen  Beispiele  wollen  die  Sache  nicht  er- 
schöpfen; eine  eingehendere  Darstellung  derOeachSftsbeziehungen  zwischen 
Ekklesie,  Bule  und  anderen  Staatsbehörden  oder  öffentlichen  Personen  wie 

Priestern  (vgl.  CIA.  II  nr.  403)  soll  bei  anderer  Gelegenheit  versucht  werden. 
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und  nach  Befund  desselben  in  einer  nächsten  Ekklesie  ver- 
handelt werden.  So  einleuchtend  dieser  staatsrechtliche  Gnindsatz 
an  sich  ist  und  so  fest  er  auch  durch  historische  Zeugnisse 
begründet  sein  mag,  so  wird  doch  weder  in  den  Darstellungen 
des  athenischen  Staatsrechts  der  nöthige  Accent  auf  ihn  gelegt, 
noch  werden  von  denen,  welche  griechische  Geschichte  schreibeD, 
jene  Consequenzen,  welche  aus  der  richtigen  Auffassung  desselbeti 
und  seiner  Tragweite  sich  ergeben  müssen,  gezogen.  Ja  in 
manchem  Kopf  haust  noch  der  Gedanke,  dass  das  parlamen- 
tarische Leben  Athens  einen  Tummelplatz  der  Willkür  und 
des  Zufalls  darstellte,  auf  dem  selbst  Burschen  von  20  Jahren, 
wenn  sie  die  gute  Sitte  nicht  respectirten,  sich  versuchen  konnten. 
Nicht  wenig  aber  scheint  zur  Verdunkelung  desselbeii  die  Vor- 
stellung beigetragen  zu  haben,  dass  wenn  auch  jeder  Volks- 
beschluss  die  Vorberathung  des  Käthes  voraussetzte,  so  doch  der 
Antrag  nicht  von  einem  Buleuten  gestellt  zu  sein  brauchte, 
sondern  jeder  andere  einen  solchen  bei  der  Bule  einzubringen 
befugt  war. 

Allerdings  der  Weg  zum  Rathe  steht  jedem  epitimen 
Athener  nach  der  Erfüllung  gewisser  Förmlichkeiten,  wie  der 
Einführung  durch  ein  Mitglied  des  Rathes  *  oder  auf  Grund 
eines  schriftlichen  Ansuchens,  auf  welches  der  Ausdruck  ::p5c:::^ 
Ypiij/aaOai  hinweist,  offen,  die  Fähigkeit  aber  hier  nun  Anträge  2u 
stellen  ist  damit  noch  nicht  gegeben.  ^    Ja  die  Fälle,  in  denen 


^  Vgl.  Schol.  zu  Aristoph.  Fried.  905  toi;  npjravcaiv  lOo;  ^v  spoffxf»*'-* 
Tou;  Sfiojjiivou;  ei;  ttjv  ßouX^jV  xai  SfjXov  oti  iScopoBoxouvro  7:«,c«  twv  Xff,^^^'* 
TrpoaeXOetv  xtX. 

'  So  urthellt  unter  anderen  Car.  van  OBenbroggen  DüpuUUio  liUraria  <u 
aenatu  Alhenienaium  (Hagae  1834)  p.  20:  n  qui»  vero  privattu  hämo  ^ 
populum   referre  vellet,   impetrata  »encUuw  i>enia  ipaiu»  arbitrio  erat  »^- 

« 

mittendum  €Uqne  a  aendtus  acriha  in   conauUum   redaetuvt  r^ert^ff  ^-^ 

« 

poptü-um.  Vgl.  p.  49.  Eine  richtigere  Anschauung  hat  Gilbert,  wona' 
sich  aber  seine  Behauptung  stützt  ,Beitrfige  zur  innereji  Ge»chicljtf 
Athens'  S.  46:  ,Wenn  auch  die  Sitzungen  des  Rathes  mit  Aosnatu^^ 
weniger  öffentlich  waren,  so  hatte  doch  selbstverständlich  eia 
Privatmann  nicht  das  Recht  in  denselben  einen  Antrag  so  stellen,  «« 
sei  denn  dass  er  von  den  Prytanen  in  die  Bule  cingeffifer^ 
wurde,  eine  Einführung,  die  aber,  wie  es  scheint,  nur  auf  VolksbescWo** 
erfolgen  konnte^  ausser  auf  die  Inschrift  CIA.I  31,  weiss  ich  nicht 
Was  aber  diese  betrifft,  so  lautet  das  Amendement  des  Volksbeschlu*»* 
allerdings   dahin   <I»avToxX^oi  ok  r^poaayar^iv*   t^v  'EpEjrOj^föa  ssyravs^t«'   nf^i 
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uns  AniragstelluDg  von  Nicht-Buleuten  bezeugt  ist,  sind  ganz 
elgenthümlicher  Art  und  bieten  kein  auf  politische  und  admi- 
nistrative Anträge  schlechthin  anwendbares  Analogon.  Folgende 
Beispiele  können  dies  zeigen. 

Als  auf  Aristophons  Antrag  eine  ausserordentliche  Unter- 
suchungs-Commission  (llY;Tt;Ta{)  niedergesetzt  worden  war,  bei 
welcher  jene,  die  dem  Staate  ,heilige  oder  fromme'  Gelder 
schuldeten,  angezeigt  werden  sollten,  erschien  Euktemon  vor 
derselben  mit  der  Anzeige  (iixi^vucsv) ,  dass  Archebios  und 
Lysitheides  noch  von  ihrer  Trierarchie  her  naukratisches  Schiffs- 
gut  im  Werthe  von  91/2  Talenten  in  Händen  hätten.  Euktemon 
erhält  hierauf  Zutritt  zu  dem  Rath  (irpoctjXOe  ttj  ßcuX^),  ein  Vor- 
beschluss  des  Rathes  kommt  zu  Stande  (rpoßouXeu[jL*  syP^?^)  ^^^ 
die  darauf  stattfindende  Volksversammlung  beschliesst,  in  Ver- 
handlung über  die  Sache  einzutreten  (TrpouxetpoTOVYjasv  0  oiSpioc), 
die  hierauf  ganz  in  den  Formen  einer  gerichtlichen  Procedur 
sich  abspielt,  indem  Euktemon  die  Anklage^  welcher  sich  der 
Rath  in  seinem  icpoßouXeufxa  angeschlossen  hatte  (§11  t^^  ßouXv;^ 
7.2T£7;ci)xuta^),  mit  dem  ganzen  Beweisapparat  führt  und  nachdem 
Androtion,  Glauketes  und  Melanopos  die  Trierarchen  vertheidigt, 

Tyiv   ßouXy)v    ev   t^   npcDT?)   sopa,   aber  daAS  da»  zu  dem  Zwecke  geschehen 

sollte,  dass  dieser  dort  förmlich  Anträge  stelle,  sagt  sie  nicht,  am  wenigsten 

einen  Antrag  i;  §1  Bp^av  I/Oyjkuv   xal  l^guyiirov   lha,i   tou(;    «nofxoj;    (diese 

Worte  schliessen  sich  in  dem  Decret  unmittelbar  an  die  mitgetheilten  an); 

denn  dieser  war  ja  angenommen,  wie  seine  Aufzeichnung  beweist,   ßöckli 

deutet  (Monatsber.  der  Berl.  Akademie  1853  8.  150  =  Kl.  Sehr.  VI  170)  die 

Inschrift  in  folgendem  Sinne:  ,Der  Znsätze  sind  zwei.  Erstlich,  die  Prytanie 

Ereehtheis,   entweder   die  im  Amte   befindliche   oder  die   nächstfolgende, 

solle  den  Phantokles   in   der  nächsten  Sitzung   in   dem  Käthe  vorstellen, 

natürlich  damit  er  weiter  über  seinen  Vorschlag  verhandle  S  und  ähnlich 

Sauppe  (Her.  der  sächs.  Gesellschaft  der  Wiss.  V  1858  S.  35):  ,  Phantokles 

beantragt,  die  Erechtheis  solle  in  der  ersten  Sitzung  ihn  (den  Phantokles) 

vor  den  Rath  führen,  damit  er  hier  weitere  Vorschläge  über  die  Absendung 

der  Ansiedler  vorbringen  und  verhandeln  könnet   Es  ist  begreiflich,  dass 

der  Antragsteller  darauf  Gewicht  legte  und  ebenso  der  Demos,  der  sich 

für  sein  Amendement  entschieden,  dass  dasselbe  seinen  Intentionen  gemäss 

zur  Ansfuhrung  gelange,  und  daher  die  im  Beschluss  ausgesprochene  Ver- 

pflichtnng  des  Rathes,  ihn  zu  hören.   Eine  solche  Vorladung  musste  aber 

der  Rath  jeden  Augenblick  ohne  Vollmacht  vollziehen  können.   Dass  aber 

der  so  Vorgeladene  nun  die  Rechte  eines  Buleuten  übte  und  einen  Raths- 

oder  Volksbeschlnss  unter  seinem  Namen  einbringen  konnte,  wird  durch 

dieses  Zengniss  noch  nicht  erwiesen. 
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seinen  Antrag  einbringt  (sBioxe  y^'^H«^^  Eux-njiMov)  und  die  Ver- 
sammlung dafür  gewinnt.  ^  Wie  man  aber  sieht,  steht  Uer 
nicht  ohne  weiteres  Euktemon  der  Weg  zum  Rathe,  um  den- 
selben zu  einem  7:poßoJX£ü[i.a  zu  vermögen,  offen.  Wenn  auch 
die  nur  die  Hauptmomente  herausgreifende  Kürze  der  Dar- 
stellung dies  nicht  ausdrücklich  sagt,  so  ist  es  doch  zwischen 
den  Zeilen  zu  lesen,  dass  die  im  Namen  des  Rathes  auftretende 
Untersuchungs-Commission  dem  Ankläger  Zutritt  zu  dem  Rathe 
verschafft,  dass  er  durch  das  7:poßsuAsu(JLa  des  Rathes  als  öffent- 
licher Ankläger  autorisirt  seinen  Antrag  einbringt  und  ver- 
theidigt.  Und  auch  das  bleibt  dabei  zu  beachten,  dass  es  sich 
um  eine  Verwaltungsangelegenheit  handelt,  durch  deren  theil- 
weise  Uebertragung  an  eine  Commission  der  Rath  selber 
auf  einen  Theil  seiner  Competenz,  die  Voruntersuchung  und 
die  daraus  sich  ergebende  Antragstellung  verzichtet  luitt<i. 
Dieser  Fall  gehört  also  wesentlich  in  die  Kategorie  der  eben 
erwähnten,  welche  uns  den  Verkehr  einer  stehenden  und 
einer  ausserordentlichen  Behörde  mit  der  Ekklesie  Tenn- 
schaulichten. 

Eine  andere  Gelegenheit  im  Rathe  zu  erscheinen  und 
Anträge  zu  stellen  bot  sich  jedem  Nicht-Buleuten  in  einem 
dem  besprochenen  entgegengesetzten  Falle,  wenn  er  zu  Gunsten 
eines  Staatsschuldners  etwas  durchsetzen  wollte.  Ein  solcher 
hatte  zunächst  wie  der  Ausdruck  TupocoSov  ypif^aa^oLi  andentei, 
auf  schriftlichem  Wege  die  Erlaubniss  vor  dem  Rathe  zu 
erscheinen  nachzusuchen,  sodann  nachdem  er  den  Rath  für 
die  Einbringung  seines  Antrages  gewonnen  und  ein  bezüglichem 
Rathsgutachten  erreicht,  mit  dem  Volke  zu  verkehren  und 
erst  nachdem  er  die  Genehmigung  desselben  erhalten,  wozu  eine 
Vollversammlung  erforderlich  war,  den  wirklichen  Antrag  durch 


>  RgTimokr.  §  11  S.  703,  10  J»iicpia|x«  eTjisv  Iv  ujiTv  'ApiarootSv  UioOai  '!im'x:^ 
et  hi  Tii  Qi^i  Tiva  ^  Ttov  Upwv  ^  twv  ov^cov  y(pii}(iocTci>v  r/ovra  n  ?^c  »ac-x. 

AuaiOc^BTjv  ....  Äpoa7)X9£  iij  ßouXfj,  npoßoOXEupi^  sypcc^Y;.  ^txx  Touta  ysvouiw,; 

£xxXr,aia;   :;pou/£ipoTov7ja£v  o  SfjfjLo;.    dvacx-a?  E'^xtiJjjkov  D^ejev 

TauT*'  otJcouaavTwv  Ojiwv,  chei^yJ  noT"*  ET^auaavO^  outoi  potovr;;,  ?o<iui£  ^V-' 
KuxTiSixojv  xtX.  Vgl.  Schaefer,  Deinosthenes  u.  s.  Z.  I  331  ff.  Nolhweirfii: 
geht  aus  dieser  kurzen  Darstellung  nicht  hervor,  dass  die  £kk]e«i«,  in 
welcher  diese  SchlusMverhandluug  stattfand,  identisch  sei  mit  jener,  ia 
welcher  die  jzpo/E'.poTovia  vorgenommen  wurde. 
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den  Rath  vor  das  Volk  zu  bringen.  ^  Anträge  dieser  Art  sind 
aber  um  nichts  mehr  als  jene,  welche  von  einem  als  ÖfFent- 
lichsD  Ankläger  autorisirten  Bürger  im  Einverständniss  mit 
dem  Rath  gestellt  werden,  mit  den  auf  administrative  und 
politische  Angelegenheiten  bezüglichen  auf  eine  Linie  zu  setzen. 
Es  sind  legislatorische  Anträge  und  ihre  Behandlung  hat  mit 
Gesetzesanträgen,  welche  gleichfalls  jeder  epitime  Athener  stellen 

'  RgTimokrates  §  46  S.  7 1 5,  7  aXXo;  o^io^  vo(xo;  oux  eruv  nepX  tüjv  aT{(Xcov  oOde 
T(üv  o^stAovreov  Asygtv  oOÖk  yp7]{AaTi^£tv  izzpX  aoiaitn^  tö>v  o^Xriixsicov  o\ihl  Ti;€(ü;, 
tav  jjL^  T^;  aSsta;  ooOE{a7];  xai  TaüTy,^  jat^  cXittov  f^  eSaxia/tXiwv  'j^r^^iaotjASvi)"^ 

(§  48)  xaiioi  /pf)  ag,  fo  TitxoxpaTs;,  siSdia  tov  vo^jlov  idvSe  öv  ave'yvcjv,  s't  t«. 

otxatov   ißo'jXou    ::parrr6iv,    rpwTov    jaN    rrpdaooov    yP*']"*^^*^    J^po*    *V' 
^ojXtJv,  eTraTO)  $ii(i.üi  SiaXgyÖfjvat,  xai  toB*  ourto;  si  nicriv  'AOtjv  01(015  e^dxc*., 
ypapgtv  xa*.  vo|aoOcteTv  nspi  to'jtcov,  xat  tote  tou;  /pdvou(  avatigfvavxa  tou;  £x 
Tc5v  vd(i(i>v,   Tv«  rouTov   tov  Tpdnov  Tipoiiicuv,   et  xa{  ti;  £n£/e{p£i  SstxvuEiv  oux 
irtT^^Etov  ovTa  iij  izokv.  TOV  vopiov,  [ji^  ouv  ETiißouXeuEiv  Y  sSoxt'-i,  otXXa  Y>'tt>(xr, 
otatiapT'ov  a::oTu/£lv.  Westermann  (,Unter8iichungen  über  die  in  die  attincheii 
Redner  eingelegten  Urkunden*  in  den  Abhandl.d.  k.  sächs.  Ges.  d.  Wisscnsch. 
II,  30)  siebt  in  den  Worten  xat  vojAoBETfifv  izzoX  TOUTtjv  xtX.  eine  Bestimmung 
des  angezogenen  Gesetzes,  das  also  nach  seiner  Meinung  weiter  verordnete, 
dass  nach  ertheilter  Genehmigung   (ttJ;  äSE^a^  ooOEfoT];)  der  Antragsteller 
in  der 'gesetzlichen  Weise  und  unter  Einhaltung  der  für  Gesetzesvorschläge 
vorgeschriebenen  Termine  seineu  Antrag  einbringen  sollte,  indem  ihm  entging, 
daRs  Demosthenes  nur  bis  zu  den  Worten  xat  lo'O'  oütw^  il  ::äaiv  'AOijvaioi? 
ioox£t  YpaoEiv  die  Punkte  bezeichnet,   in  welchen  Timokrates  das  Gesetz 
über  Staatflschuldner  nicht  beachtet,  daran  aber  in  sehr  geschickter  und 
täuschender  Weise  sofort  anreiht,  worin  Timokrates  das  Gesetz  über  die 
BehandluDg  legislatorischer  Anträge  verletzt.   War  einmal  von  dem  Volke 
die  Genehmigung  zu   einem  Antrage   zu  Gunsten   eines   Staatsschuldners 
ertheilt,    dann   sollte  ein  solcher  Antrag   nicht  als  Gesetz. esvorschlag  be- 
handelt werden,   sondern  er  durfte  nur,  wie  jedes   andere   'liizn<J\kx,  mit 
Genehmigung  des  Käthes  vor  das  Volk  gebracht   werden,  wie  dies  klar 
aus  den  Worten  des  §  47  hervorgeht:   xat  6   \th  vo^o;,   ouS''  IrsiSav   tt^v 
äociav  EupTjTat  ti;,    eSwxev  to^  av  ßouX7]Tai  ::paTT:tv,    aXX'  o>;  av  -^  ßouX^ 
zai   TW    Sii^xfü   ooxTJ.    Meine  Auffassung   des  Vorganges  weicht  in  dem 
letzten  Punkte  von  Fränkels  Darstellung  ab,  welcher  die  Vollversammlung 
von  6000  Athenern  endgültig    über  das  Privileg   entscheiden  Iftsst.     Mit 
der   Ertheilnng    der    aosia    gestattet    das    souveräne    Volk,    reprasentirt 
durch   die   mindestens  6000  Stimmenden,  dass   für  den   bestimmten  Fall 
ein   'Y^^iviia   gegen  den  bestehenden   vojjlo;   decretirt  werden  dürfe;   über 
den  Inhalt  dieses  'J/rj^iatxa  decretirt  es  hier  nicht,  sondern  die  gewöhnliche 
Ekklesie.    Anders   liegt  der   Fall   bei   der  Ertheilnng   des  Bürgerrechtes, 
indem  dort  das  'W^9\^asi  vorausgeht  und  die  Bestätigung  durch  die  Voll- 
versammlang  der  6000  nachfolgt  (vgl.  RgNeaera  §  89  S.   137ö,  II). 
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konnte,  grosse  Aehnlichkeit;  wie  aie  ja  die  Exemtion  von  einem 
Gesetz,  ein  Privileg  für  den  einzelnen  erstrebten  und  über  ibre 
Zulassung  nicht  die  gewöhnliche  Ekklesie,  sondern  eine  lor 
diesen  Zweck  ganz  besonders  constituirte  Ekklesie  von  min- 
destens 6000  Stimmenden  zu  entscheiden  hatte.  Diese  Voll- 
versammlung, die  iwivTs;  A8Y;vaToi  nach  Max  Fränkels  schöner 
Erklärung  (die  att.  Geschwornengerichte  S.  14),  gab  die  Bvx 
d.  h.  löste  die  Verbindlichkeit  des  Gesetzes,  dem  Alle  unter- 
worfen waren  und  das  die  legitimen  Organe  zu  erfüllen  hatten, 
zu  Gunsten  des  einzelnen,  so  dass  dadurch  der  Weg  zu  eineDi 
Psephisma  frei  ward.  Es  war  nur  billig,  dass  dann  demjenigeu. 
der  das  Privileg  auf  diese  Weise  formell  ermöglicht  hatte,  sein 
Einfluss  auf  die  concreten  Bedingungen  der  Verleihung  gewahrt 
wurde,  d.  h.  dass  er  wenn  auch  Nicht-Buleut  mit  dem  Rath  der 
letzten  Schritt  vereinbarte.  —  Es  ist  endlich  bezeichnend,  wenn 
auch  das  Ausserordentliche  des  ganzen  Vorganges  in  Anschkf 
gebracht  wird,  dass  Tisamenos,  um  jedem  Athener  die  Theil- 
nahme  an  dem  Gesetzgebungswerke  zu  ermöglichen,  welch^^s 
unter  Enkleides  die  Demokratie  wieder  herstellte,  durch  ein" 
besondere  Clausel  auch  dem  Nicht-Buleuten  das  Recht  an  den 
Berathungen  der  Bule  activ  theilzunehmen  sichern  musste,  abtT 
ausdrücklich  die  Beschränkung  beifügte,  dass  diese  Theilnahme 
nur  auf  die  legislatorische  Arbeit  desselben  sich  zu  erstrcciien 
habe.  Vgl.  Andokides  de  myst.  §  84  eqeivai  II  xat  iSiw't,  > 
ßouXojji.ivo)  £?(7'.6vTt  v.q  T^v  ßoüXr^v  ffUjjLßoüXsuetv  5  r.  äv  x^offz^  ^T* 
xepl  Twv  vöfjLwv.  Ganz  in  den  Formen  dieser  Gesetzesrcvision 
von  Ol.  94,  2  vollzieht  sich  während  der  Dauer  des  ersten  Sef- 
bundes  die  Feststellung  des  von  den  zugehörigen  Gemeinden  2i 
zahlenden  Tributes.  Sie  ist  ein  legislativer  Act,  dessen  Vornahmt 
die  Ekklesie  auf  Grund  einer  an  sie  gerichteten  Vorfr^ 
beschliesst,  bei  dessen  Durchführung  die  Bule  wesentlich  mit 
zu  wirken  hat.  Auch  bei  diesen  Verhandlungen  in  der  Bule  war. 
wie  U.  Köhler  (Urkunden  und  Untersuchungen  zur  Geschieht- 
des  delisch-attischen  Bundes  S.  67  und  137)  scharfsinnig:  v«^* 
muthete,  das  Recht  der  Antragstellung  Privatpersonen,  d.  v 
Nicht-Buleuten  (iBiwiat)  gewahrt,  indem  die  von  diesen  gestell:  n 
Anträge,  wie  die  in  den  Quotenlisten  vom  22.  bis  21*.  Jahr 
vorkommende  Rubrik  der  ttcXsic;  ü;  oc  i^iwTai  ht^^x^n  5Cf-v  r-r 
anzudeuten  scheint,  besonders  gekennzeichnet  wurden. 
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Aber    selbst    in    dem    Falle,    wo    die    Ekklesie    sich    als 
Gerichtshof  constituirte,  und  die  dabei  übliche  Vorfrage,  welche 
wir  gleich  kennen  lernen  werden,  Jedermann  zu  reden  und  zu 
rathen  es  freigab,  erscheinen  uns  Mitglieder  des  Rathes  als  die 
berufenen  Antragsteller,  so  in  der  Verhandlung  gegen  die  Feld- 
herm  der  Arginusenschlacht  im  Jahre  406,  welche  in  jüngster 
Zeit  von  Fränkel    (a.  a.  0.  79),    Gustav  Gilbert  (Beiträge  zur 
inneren  Geschichte  Athens   im   Zeitalter   des   peloponnesischen 
Krieges  S.  376  ff.)   und  C.  Pöhlig   (Der  Athener  Theramenes 
im  IX.  SupplemB.  d.  Jahrb.   f.  Phil.   S.  265 — 283)   eingehend 
untersucht  wurde.    Hier   interessirt  uns  nur  die  formelle  Seite 
des  von  Xenophon  (Hell.  I  7,  1)  wenigstens  in  seinen  Haupt- 
punkten vorgeführten  Processes,  diese  aber  auch  mit  Rücksicht 
auf  einige  Fragen,  welche  uns  im  weiteren  Verlauf  dieser  Unter- 
suchungen  beschäftigen   werden.    Darnach   stellte   Timokrates 
im  Rathe,   also  ein  Buleut,   den  Antrag,    nachdem  Erasinides 
bereits   wegen   Unterschlagung   öffentlicher    Gelder   gerichtlich 
verurtheilt  und  in  Haft  genommen  war,  auch  die  übrigen  Feld- 
herrn  in  Haft  zu  nehmen   und   sie  vor  der  Volksversammlung 
in  Anklagezustand  zu  versetzen    (§  3  [xs-a  tk  xaijTa  ev  xfi  ßouXfi 
siTjvojvto    Ol   orpamQYOt    Trept   te   rfi^    ^xj[kaqioL^    %a\   toO    [xsysöoj;   tc5 
yj'.yLihvoq.  TipioxpaTou^  t'  ei7c6vTo;  2ti  xal  toü;  aXAsu;  xP^j  osOsvxa? 
£'4  Tov  3i;(jiov  iropaSoOiJva'.,  tq  ßouXT]  Br|5s).    Der  Rath  stimmte  dem 
Antrag  bei  und  verhängte  über  sie  Haft,  vielleicht  provisorische 
Haft,    so  dass  eine  Stellung  von  Bürgschaft  in  diesem  Augen- 
blicke kaum  möglich  war.  ^ 

In  der  darauf  folgenden  Ekklesie,  die  also  auf  Grund 
des  Probuleuma  zu  verhandeln  hatte,  ob  die  Feldherrn  in  An- 
klagezustand versetzt  werden  sollten  oder  nicht,  traten  mehrere, 
besonders  Theramenes  gegen  die  Feldherrn  klagend  auf,  welche 
sich  kurz  verth eidigten ,  indem  ihnen  damit  eine  eingehende 
Vertheidigung  bei  der  Schlussverhandlung  nicht  genommen  war. 
Nach  dem  Bericht  Xenophons  könnte  es  scheinen,  daes  diese 
Versammlung  resultatlos  auseinander  ging,    indem  man  wegen 


*  Herbst  ,I>ie  ArginufienflchlAcht'  (Hamburg  1855)  S.  4o.  62  sieht  in  der 
Nichtannahme  angebotener  Bürgschaft  die  erste  Gesetzesverletzung,  Gilbert 
bemerkt  dagegen,  dass  Xenophon,  der  das  Anerbieten  der  Bürgschaft  in 
der  Skklesie  ausdrücklich  erwähnt  (T  7,  7),  dasselbe  in  der  Bule,  wenn 
es  stattgefunden  hätte,  schwerlich  übergangen  haben  würde. 
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eintretender  Dunkelheit  die  Hände  der  abstimmenden  nicht 
hätte  unterscheiden  können ;  aber  ein  Beschluss  wurde  gleichwohl 
gefasst;  nämlich  die  Sache  vor  eine  neue  Ekklesie  zu  bringen, 
für  welche  der  Rath  einen  Vorschlag  zur  Behandlung  der  Sache 
vorzubereiten  den  Auftrag  erhielt  (§  7  ßo^s  5e  ovag^^e^Or,  si: 
hepav  exxXY;a{av  .  .  .  ttjv  Bs  ßcuXvjv  'JcpoßoyXe6ffiawav  et^eve^xstv,  Etw 
Tpiircj)  ol  Tflptq  xptvo'.vTo).  Nicht  Theramenes  oder  einer  seiner 
Anhänger  trat  nun  von  aussen  her  an  die  Bule  mit  einem 
Klageantrag,  sondern  sie  wandten  sich  an  den  Rathsmano 
Kallixenos,  dass  er  diesen  stelle  (§  8  xai  KaXXi^svov  Ixetszi» 
ev  ^:f^  ßouXtS  xanrjYOpcTv  iwv  ffrpanQYwv).  Der  Rath  schloss  sich 
diesem  an  und  brachte  ihn  vor  die  nächste  Ekklesie  (£VTeJ6£v 
sxxXrjcrlav  izoioov,  slq  i^v  -fi  ßouXYj  eioi^ve'^pte  ttjv  kaurriq  f '«»>W^  KaXAi;£V7j 
eiTTovToq  Ti^vSe).  Er  ging  dahin,  dass  das  Volk  selbst  in  der  Art, 
wie  sie  bei  einem  solchen  Beschluss  gegen  einzelne  das  Gesetz 
vorschreibt  (Btad/Yj^CaacOai  'AOTQva'ou^  äxavTa;;  xata  fuXa;;),  dasUrtheil 
fälle  und  im  Falle  der  Schuldigsprechung  der  Tod  als  Strafe 
festgesetzt  werde.  Zunächst  versuchten  es  die  Freunde  4w 
Angeklagten  mit  einer  Suspensionsklage  (§  12  tbv  Ss  Ka).Xi;s^' 
TCpodsxaXsaavTO  zapavojxa  ^«(jxovte^  cirp^sYP*?^^*^  EupuTTToXspis;  '^  - 
ristJiivoxTO?  xal  a>.Xoi) ;  sie  sahen  sich  aber  durch  den  Antrag 
des  Lykiskos,  dass  sie  in  diesem  Falle  mit  den  Feldberm  in 
Anklagezustand  versetzt  werden  sollten,  gezwungen  dieselbe 
zurückzuziehen.  '  Auch  gegen  die  Prytanen,  von  denen  mehre»^ 
die  Abstimmung  verweigern  wollten,  verfing  dieselbe  Drohung, 
nur  Sokrates  blieb  standhaft.  Endlich  stellte  Euryptolemo^ 
einen  Gegenantrag  über  die  Verhandlung  des  Processcs,  der 
aber  bei  der  zweiten  Abstimmung  gegen  den  Antrag  des 
Kallixenos  unterlag.  ^ 


1  Was  die  Drohang  betrifft,  kaan  an  daa  Psephisma  des  KriüM  in  <^ 
Process  über  Phrynichos'  Ermordung  erinnert  werden  (Lyknrgos  RgLc^Ar. 
§  114  iJnrj^iaavTo  Se  x«i  iav  aTSoXoytüVTa^  Tivs;  izipX  toO  rsTsXsyir^o^» »  ^*' 
aXio  6  TsOvTjxto;,    svo/ou;  gTvai  xai  toutou;  Tot?  äutoT?  Krtiipi^ois). 

2  §  34  fährt  hierauf  Xenophon  fort:  x«i  {xsrot  taura  xars'j^sOTvr»  r-* 
vau|iay7jaavTtov  OTpaTTjytüv  oxTto  ovTtov,  eine  Kurze  die  leicht  tu  de«  Mi**- 
verstandnisse  führen  könnte,  dass  nach  der  Annahme  des  AiArtge*  ^^ 
Kallixenos  noch  in  derselben  Ekklesie  der  Process  su  Ende  g»»fabn 
wurde.  Das  war  nicht  der  Fall,  wenn  auch  damit  der  -Ausging  so  ^t 
wie  entschieden  war,  wie  auch  Gilbert  a.  a.  O.  S.  382  ricbto>  erkanat^ 
,Dass  die   entscheidende  Abstimmung  über   das  Schicksal  der  Strttpgrc 
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Aucb   diese   Verhandlung   also   kaün,    wenngleich    einer 
früheren  Zeit  angehörend ,   als   das  Eisangelie -Verfahren  nach 
bicht  EU  festen  t^ormeü  gelangt  War,  die  Annahme,  dass  jedem 
cpilimen  Athener  der  Weg  zur  Antragsteilung  vor  dem  Rathe  offen 
stand,  widerlegen.    Nun  ist  aber  auch  die  Berechtigung   einer 
derartigen  Einrichtung  an  sich  unverständlich  und  mit  der  staats- 
rechtlichen Stellung  des  Rathes  als  einer  in  sich  geschlossenen 
Körperschaft  geradezu  unvereinbar.   £s  lässt  sich  nicht  absehen, 
zu  wessen  Nutzen  und  Frommen  man  in  einer  Republik,  die  nach 
den  Beschlüssen  der  Majorititten  regiert  wurde,  die  Schranken 
dieser  Stellung  hätte  durchbrechen  wollen.  Denn  war  ein  Antrag 
im  Sinne  der  herrschenden  Partei    oder  einer  nur   existenz- 
berechtigten Fraction,   dann   war   dieselbe   gewiss   nicht  ohne 
Vertretung  in  der  so  überaus  zahlreichen  Körperschaft  des  Rathes. 
War  er  das  nicht,  so  konnte  jeden  Augenblick  der  Rath  einen 
unbequemen  Antragsteller  durch  Verweigerung  des  Zutritts  sich 
vom  Halse  halten  oder  es  musste,  wenn  der  Rath  verpflichtet  ge- 
wesen wäre,  auch  von  aussen  kommende  Anträge  vor  die  Ekklesie 
zu  bringen,  4em  Antragsteller  sogar  daran   liegen,    dass  seine 
Absicht   nicht  von   vornherein   durch   ein   ablehnendes  Raths- 
^utachten  vereitelt   werde,    indem    er   wohl   besser   und   lieber 
lach  einem  Anlass  suchte,  zunächst  vor  dem  Volke  mit  seinem 
V^jrschlage  hervorzutreten,  wie  Demosthenes  mit  dem  Symmorien- 
'ntwurf  in  der  Rede  Tzepl  cujjLjjLcpiwv,  da  die  Beziehungen  Athens 
:um    Grosskönig   verhandelt   wurden,    und    seinem   militärisch- 
)olitischen  Programm  in  der  ersten  philippischen  Rede,  da  die 
brakischen  Angelegenheiten    und    der   Krieg  mit  Philipp   auf 
er   Tagesordnung   standen.     Endlich   war   durch   eine   staats- 
echtliche  Bestimmung,   welche  in  diesen  Untersuchungen  dar- 
elegt    werden   soll,   wornach    für   eine  Reihe   die    wichtigsten 
nteressen  des  Staates  berührender  Gegenstände  eine  Art  erster 
.esung    eingeführt  war,  jedem  Nicht-Buleuten   das  Recht   der 


nicht  an  demselben  Tage,  an  welchem  Sokrates  seinen  Widerspruch 
gegen  dieselbe  erhob,  stattgefunden  hat  [das  geschah  in  der  zweiten 
Ekklesie],  bezeugt  auch  eine  ihrem  Gesammtcharakter  nach  allerdings 
nicht  besonders  glaubwürdige  Annahme  des  Verfassers  des  Axiochos  (12)*. 
Kntscheidend  für  diese  Anpahme  ist  der  Umstand,  dass  die  zweite  Ekklesie 
par  nicht  in  jener  Weise  constituirt  war,  wie  sie  um  als  Gerichtshof  au 
fnngiren  constituirt  sein  fnusste,    Vgl.  Fränkel  h.  a.  O.  .S.  81, 
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Initiative  im  vollsten  Umfang  gewahrt.  Was  aber  mehr  als 
solche  Erwägungen  die  Frage  entscheidet,  wir  suchen  vergebeM 
nach  Spuren  eines  solchen  Verfahrens,  ja  wir  finden  Andeutungen 
und  haben  Gelegenheit  politische  Vorgänge  zu  beobachten;  die 
eine  solche  Annahme  geradezu  auszuschliessen  scheinen. 

Nicht  lange  vor  Beginn    der  Friedensverhandlungen  mit 
Philipp  war  es  Aeschines,    der  Himmel   und  Hölle  gegen  den 
makedonischen  Eroberer,  den  er  in  seiner  ganzen  Furchtbarkeit 
erkannt  haben  wollte,    in  Bewegung  setzte   und  eine  Coalition 
Qriechenlands  gegen  ihn  zu  Stande  zu  bringen  suchte.  Gelegen 
kam  ihm  der  Schauspieler  Ischander,  der  von  einem  Gastspiel 
aus   Megalopolis    zurückgekehrt    mündliche   Aufträge  von  der 
athenischen    Partei   jener    Stadt   überbrachte.     Mit  ihm  gios; 
Aeschines  vor  den  Rath  und  das  Volk  und  auf  seine  Aussagen 
stützte  er  sich  in  einer  Rede  vor  dem  Volke,  einen  Antrag  ab« 
stellte   er  weder    in    der  Bule   noch  in  der  Ekklesie,   sondern 
Eubulos  war  es,  der  das  Psephisma  im  Rathe  einbrachte,  das.^ 
man    zu   den    griechischen    Staaten    Gesandte    abgehen  lassen 
solle,  um  zu  gemeinsamer  Erhebung  gegen  Philipp  aufzufordern. 
Aeschines  aber  hielt  eine  lange  und  pathetische  Rede  für  diesen 
Antrag  in  der  Volksversammlung.  ^    Es  wäre  nicht  abzusehen, 
wesshalb  nicht  Aeschines,  sondern  ein  Parteigenosse  desselben  den 
Antrag  gestellt  hätte,  wenn  es  nicht  Aeschines  als  Nicht-Buleuien 
den   Volksbeschluss   auf  diesem  Wege   durchzusetzen  versagt 
gewesen   wäre.    Wie    hier   Eubulos    für   Aeschines    einspringt, 
so   bedient    sich   Demosthenes    bei   anderer   Gelegenheit  eine^ 


*  Dem.  wdGes.  §  10  S.  344,  3  toxi  loivuv  ouro«  6  nptüTO?  WOv^vaiftiv  »-^ur-:^ 
4>{Xini!ov,  fh^  ioT£  ÖTjjJLijyopüiv  e^Tj,  ETrißouXEJOvra  tot;  "EXXijai  xa»  oiosös^f«»'* 
Ttva^  Twv  £v  'Apxa8(a  rpofianjxoTwv,  xai  ^x^euv  n<r/flcv8pov  tov  N£«n«A5,i3. 
SeuTepaYojvianiv  Jipogiwv   jikv   tt;    ßouX^,   npoaiwv   ol   tw  o^{tw  'v 

ßouXEuaojx^vou;  r.zpX  tou  rpo;  <l>(XiTn:ov  roX^jxou  —  §  303  Tt«  v«p  Ish"  o  -• 
"layavopov  Tcpoaaywv  u|jlTv  to  xai*  «pya?,  ov  :r«pa  tcov  Iv 'Apxatoia  ^uvv:' 
::oX6i  OEup*  ^XEiv  e^  ;  zli  6  Tj(ix£u<£?^£o6at  tt^v  'EXXada  xai  IIeaww^v»^^* 
<I>(XinT:ov  ßofuv,  ujia?  8k  xaOEuÖEtv;  Ti;  o  xob;  |i«xpovi?  x«i  xaXo-j?  Xd^ou;  'M'^-^^ 
oiifJ-Tifopiov  .  .  .  .  ;  oOx  oüro?;  (304)  t(;  6  TZtlaai  vjxa?  jjlovov  oji  k  :^- 
EpuOpav  OaXttTTav  npEaßeia«  j:£{j.r:oiv,  fo;  inißouXEuoji^vjj;  ji^v  uso  4>:Xi:s»J  ^.• 
'EXXoioos ,  u|i.tv  o\  jrpooTJxov  Tipoopav  toüto  x«i  jjlij  npotsaOai  xi  xwv  'Dj^r^' 
oO/  0  {ji£V  Ypa9wv  to  'lij^tajxa  EußouXo;  ?jV,  o  l\  zpz^^iJ^"  ^' 
IlEXoTidvvT^aov  Aia/(v7)5  oOToa(; 
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befreundeten  Buleuten,  um  ein  7:poßouXe'j(i.a  zu  erwirken,  das  er 
dann  in   der  Volksversammlung   durch    seine  Rede    empfiehlt, 
oder  wie  Aeschines  darüber  berichtet:    ex^epstai   TCpoßouXeupia  £t{ 
■njv  exx.XiQ(Tiav  7:po7Aaß<ji)y  tyjv  toj  '^pd^OLyioq  dicstp(flp/  •   to  B*  amo  touto 
£v  Tri  £x>tXYja{a   Jtfiicpaqaxo    iici'i^ytoÖYjvai   xat   y^''^^*'    Si^jaou    <|fl^9W|xa 
(RgEtes.   §   125).    Ebenso   wandten    sich    wie    wir    sahen   bei 
Verhandlung    des    Feldherrnprocesses    Theramenes    und    seine 
Genossen  an  den  Rathsmann  Eallixenos,   um  ihn  zur  Stellung 
des  Klageantrags   gegen    die   Strategen  zu   bewegen   (s.  o.  xal 
Ka)^.{5evov   Izewx;  ev  t!j  ßouXi]  yuxxtf'^opävi).    Und   um   noch  einen 
Fall  aus   demosthenischer    Zeit   anzuführen,    zu    dem   Antrag, 
welchen  Aristokrates,   wie  Schaefer   (I  38 13)   richtig  erkannte, 
als  Rathsmann  zu  Gunsten  Charidemos'  einbrachte,  wurde  dieser 
von  Leuten,   die  ausserhalb  der  Bule  standen,   gedrängt.  *    Es 
ist  gleichgiltig  für  das,   was  wir  aus  diesem  und  den  anderen 
Fällen  folgern,  ob  die  Berichte  darüber  auf  Wahrheit  beruhen 
oder   nicht;   denn  auch  die  fictive  Anschuldigung  hat  zur  ein- 
fachsten Voraussetzung,  dass  jene,  welche  sich  um  das  Zustande- 
kommen eines  icpdßojXsujjia  bemühten,  ihre  politischen  Absichten 
im  Wege  der  Antragstellung   selber   durchzusetzen   als  Nicht- 
Buieuten  nicht  befähigt  waren. 

Mit  diesem  ausschliesslichen  Recht  des  Buieuten,  im  Rathe 
Anträge  zu  stellen  und  so  ohne  Umwege  durch  Psephismen 
die  Politik  des  Staates  zu  leiten,  tritt  die  Bedeutung  dieses 
Amtes  in  das  klarste  Licht  und  macht  den  gehässigen  Vorwurf 
des  Aeschines  verständlich  und  begreiflich,  dass  Demosthenes 
sich    in  jenem  Jahre  (OL  108,  2  =  347/6),   in   welchem   der 


'  RgArist.  §5  8.  622,  23  iyu)  youv  (optjca  tou;  Oeou(  Sazanxai)  obccüxvrja*  av 
(ev  Ttte)  xai  auro;  ttjv  yps^-r^v  rauTTjv  anEVEyxEtv,  sl  [atj  novu  tcov  a^v^rpüSv 
Ev^uLi^ov  eTväi  vuv  jikv  i^WJ•/ia»  aysiv  xai  ai(o;7ijaat,  Äp«Yii'  aXuaiTEXk?  ttj  Tz6Xti 
xxcaaxEua^ovTüiv  optuv  Tivai(  av0p(a7:ou{  xtX.  und  §  9  touto  to^vuv,  m  a.  ^A., 
ßoi»Xo{iEvo{  TtV£(  ;;auaai  xat  xaTaXuaai  [jlev  tou;  hipOM^  ßaaiX^a;,  napaoouvai 
o^  EVI  Ksp<ToßX£7;T7)  TTjv  oc'/^v  a:;acrav,  oia}:paTTOvTa{  a^iai  touto  yEV^aOai 
To  7:poßo6X&v{ia.  §  14  ^Tot^aaTo  0^  auTot;  touto  (j/ij^iaiia  xat  7;poSujixy)TO, 
Tva  Et  KEioöfifijT'*  EX  Twv  uHoa/^^aEcov  xai  twv  eXh^Scüv,  S?  6r^teiv£v  6  'ApiaTO^a/o;, 
EuOli^  £7:txup«aofii£v  o  Sfjjioc  xat  [iT^Skv  E(t7:o8(uv  eKt]  *  xatToi  isöj;  av  TS^vtxcoTEpov 
7|  xoxoupyoTEpov  oujJLTcapEffxEuagav  Mpdizoi  xtX.  —  Ob  Aristeides^  Verfahren, 
der  nach  Phitarcb  c.  3  noXXcixt;  xai  01'  h/pcov  E^a^^EpE  Ta^  yvcu^ia;,  angeblich 
mit  Bücksicht  auf  die  Opposition  des  Themistokles,  ein  gleichartiges 
gewesen  sei,  ist  nicht  zu  sagen. 
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Friede  mit  Philipp  vorhandelt  und  abgeschlossen  werden  sollte, 
auf  unrechtmässigem  Wege  in  den  Rath  geschlichen  (out£  Xi^w^ 
out'  e'^riXa^wv,  iXX'  ey.  zapauxcufj^  ::p'.a|Xcvo^).  '  Inwieweit  derselbe 
begründet  war,  wissen  wir  ebenso  wenig  wie  wir  alle  Mittel 
und  Wege  kennen,  durch  welche  jemand,  der  weder  als  Raths- 
mann  noch  als  Ersatzmann  eingeloost  war^  dennoch  in  den  Rath 
gelangen  konnte.  Ja  der  Vorwurf  mag  ebenso  nichtig  sein. 
wie  jener  welchen  Demosthenes  gegen  Aeschines  erhob,  das« 
dieser  ohne  Mandat  sich  der  dritten  Gesandtschaft  an  Philipp 
anschloss.  Nur  freilich  besteht  zwischen  den  beiden  Anschuldi- 
gungen der  Unterschied,  dass  sich  die  Grundlosigkeit  der  roo 
Demosthenes  erhobenen  sicher  erweisen  lässt,  wie  später  gezeigt 
werden  soll.  Wenn  man  aber  bedenkt,  dass  Aeschines  erst  in 
der  Rede  gegen  Ktesiphon  also  16  Jahre  später  seinen  Oeg;Der 
beschuldigt,  auf  incorrectem  Wege  in  den  Rath  gekommcD  xu 
sein,  in  seiner  Rede  über  Gesandtschaftsverrath  hingegen  daTuD 
schweigt,  so  wird  die  Annahme  durchaus  plausibel  erscheinen, 
dass  wir  es  hier  mit  einer  vollständigen  oder  theilweisen  Lüg^ 
oder  der  absichtlichen  Verdrehung  einer  unverfänglichen  That- 
sache  zu  thun  haben.  In  jedem  Falle  zeugt  aber  diese 
Beschuldigung  einerseits  fiir  die  politische  Wichtigkeit  der 
Rathsstelle,  andererseits  für  das  nicht  ungewöhnliche  Vor 
kommen,  die  Ungunst  des  Looses  durch  eine  Correctur  k 
verbessern  und  sich  auf  Nebenwegen  einen  Platz  im  Rathe  zu 
erobern.  Demosthenes  konnte  z.  B.  als  Ersatzmann  erloost  und 
dann  an  die  Stelle  eines  Buleuten  getreten  sein  odar  diesen  durrh 
Entschädigung   seines  für  das    laufende  Amtsjahr  entfallenden 


*  RgKtes.  §  62  |X£ra  lauia  £::rJ£i  ypovo;  ÖspatoxX^;  ap/wv*  £yxs36'  zlii^'/i'^ 
ßouXEUTTj;  sU  TO  ßooXcuTiip  lov  At]  (JLO  ffO  ^  VT^;  ouT£  Xaywv  out  2=- 
Xay  wv,  aXX*  ex  rapaoxEu^c  npiafxevo;,  W  e?;  u::ooo/jfjv  Snavra  xai  It^-  ** 
Tiparroi  *iXoxpaTei.  Auf  gleichem  Wege  soll  er  zum  PrSsidiam  der  Ekkksir 
gelangt  sein,  a.  a.  O.  §  73  e?c  Sk  ttjv  ExxXijaiav  ti^v  tJ  sxti;  Up»  x«^f> 
jjLEvo;  ßouXeuTT];  mv  ex  TrocpaaxEjfj;  exSotov  KEpvoßX^nniv  jxrri  «^aov*^-** 
iicoiriCE.  Für  das  nicht  aussergewöhnliche  solcher  Amtserschlcichaap 
spricht,  dass  Aeschines  ohne  Beweis  eine  gleiche  Anschuldigim|r  g«r^^ 
Timarch  in  Bereitschaft  hat,  RgTim.  §  106  oCx  g<mv  ^vrwa  kAktT  oit 
t5p?£V  apyiiv,  oOBepifav  Xa/wv  ou8^  yeipOTOVTjÖE??,  «XXa  j:«««?  xap«  rav;  i9us*; 
«pidtfXEvo?  und  §  109  oüto?  ßouXEurii«  v(Mxo  h:\  op/ovio?  Naojj^fWJ.  ^^ 
RgKtes.  §  3  ?Tspo{  tive;  t«  -lij^^ajiaT'  EjcKJoj^fi^ouaiv  oOx  h  roy  oaatfiTxrc- 
Tpono'j  Xa)^dvTE5  nposSpEuEiv,  aXX'  ex  napaaxEu^;  xa6£Co|x£VO!. 
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Soldes  zur  Resignation  vermocht  haben  (h.  rapacxeuY;^  ?:p(2[JL£voc)y 
ein  Mittel  das  neben  anderen  um  so  eher  den  Politiker  zum 
ersehnten  Ziele  führte,  als  die  Stelle  eines  Ersatzmannes  wohl 
unschwer  zu  erreichen  war.  * 

Jedenfalls  werden  wir  Aeschines  bereitwillig  zugestehen, 
dass  Demosthenes  den  grössten  Werth  darauf  legte,  in  diesem 
Jahre  Sitz  und  Stimme  im  Rath  zu  erlangen.  Denn  ihn  trug  die 
frohe  Zuversicht,  die  Zügel  des  Staates  in  dem  entscheidendsten 
Wendepunkte   seiner   Geschicke   in   die    Hand   zu   bekommen, 
wie  sich  uns  aus  einer  Betrachtung  seiner  Thätigkcit  und  der 
innerhalb  dieses  Amtsjahres  von  ihm  gestellten  Anträge  ergeben 
wird.    Repräsentirte  ja  dieser  grosse  permanente  Ausschuss  der 
Volksversammlung   mit   seinen  Prärogativen    in   seinen   in  det* 
Regel  öffentlichen  Sitzungen,    bei  welchen  wer  immer  nur  für 
die  öffentlichen  Angelegenheiten  ein  Interesse  hatte,    sich  ein- 
fand, ein  förmliches  Parlament,  in  welchem  die  redegewandten 
Bürger  eine  dominirende  Rolle  spielten,   leicht  und  erfolgreich 
die    Initiative    zu    allen    wichtigen    Massregeln    und   Anträgen 
ergreifen    und    durch    ihre   Reden    über    die   Bule    hinaus    die 
Stimmung  des  Volkes,   ehe   dasselbe  in  der  Ekklesie  darüber 
entschied,   bearbeiten  konnten.   Unter  diesen  Umständen  ist  die 
besprochene  Anschuldigung  des  Aeschines    ebenso   begreiflich, 
wie  Demosthenes'  Streben  berechtigt,  Sitz  und  Stimme  in  dem 
Käthe  jenes  Jahres  zu  erlangen,  dessen  leitende  Gedanken  die 
Zukunft   des   Staates  bestimmen  und  den  unglücklichen  Krieg 
zu  einem  erträglichen  Abschluss  führen  sollten,   und  nicht,  da 
Verhandlungen    mit    dem    findigsten    Diplomaten    in    Aussicht 
standen,  durch  den  Mund  eines  anderen  seine  Meinung  im  Rathe 
zum  Ausdruck  zu  bringen  und  nur  von  dem  Bema  der  Pnyx 
aus  mit  zweifelhaftem  Erfolg  mehr  zu  verhüten  als  zu  erwirken. 


Vgl.  Gastav  Gilbert  S.  81. 
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Kaum  in  den  Rath  gelangt  entfaltet  denn  auch  Demosthenes 
eine  unvergleichliche  Thätigkeit  und  steht  als  der  leitende  StaaU- 
mann    im  Mittelpunkt    der  Action,    wozu   allerdings  der  Um- 
stand  nicht  wenig   beitragen   mochte,   dass    seine  Politik  sich 
anfangs  durchaus  in  den  Geleisen  der  bis  dahin   herrschenden 
Partei  bewegte  oder  wenigstens  zu  bewegen   schien.   Fast  &lk 
Psephismen  nennen   seinen  Namen   oder  werden   von  ihm  im 
Rath   oder   vor  dem  Volk   unterstützt  und.  der   philokratische 
Friede  trüge,  was  wenigstens  die  Zahl  der  Psephismen  betrifft, 
durch  die  er  vorbereitet  wurde,  nicht  mit  Unrecht  den  Hamen 
des  Demosthenes.  ^    Obwohl  uns  über  die  politischen  Vorgänge 
keines  Jahres  athenischer  Geschichte  so  reiche  und  detaiUirte 
Urkunden  erhalten  sind,  liegt  trotz  vielfacher  und  eingehendster 
Untersuchung  über  manchen  und  darunter  gerade  den  wichtigsten 
Thatsachen  starkes  Dunkel  oder  sie  schimmern  uns  nur  aus  eot- 
stellendem  Zwielicht  entgegen.    Denn  die  beiden  Redner,  durch 
deren   Berichte  wir   von   ihnen   erfahren,   sind  Todfeinde  und 
haben  es  nicht  sowohl  auf  Klarstellung  der  Wahrheit,  als  auf 
ihre  gegenseitige  Vernichtung  abgesehen,  die  zu  erreichen  dem 
einen  kaum  weniger  als  dem  anderen  jedes  Mittel  unbedenklich 
erschien.    Ich  bin  nicht  der  vermessenen  Meinung  und  Hoffnuns 
mit    der    Fackel    der    Kritik    dieses    Dunkel    vollkommen  zQ 
erhellen.    Es  mag  genügen,  wenn  auf  manche  Seite  dieser  \  er- 
handlungen  ein  schärferes  Streiflicht  föUt  und  durch  diese  Bei- 
träge der  Kreis  der  strittigen  Fragen  enger  gezogen  wird.  Freuen 
aber  würde  es  mich,  wenn  wie  mir  so  noch  anderen  die  nähere 
Aufgabe,   ^ie  ich  mir  stellte,   richtig  gewählt  und  ihre  Lösung 
nicht  ganz  misslungen  schiene,  nämlich  an  diesen  reichen  und 
detail lirten  Nachrichten  über  die  Verhandlungen  dieses  Jahres 
athenischer  Geschichte  die  Formen  des  parlamentarischen  Leben? 
im  Zusammenhang  zu  studiren  und  was  sich  für  ihr  Verständnis? 
anderwärts  gewinnen  lässt,   heranzuziehen.    Dabei  wiiti  jedt^cü 


*  Aesch.  RgKtes.  §  60  £«v  auib?  o  ttJ;  aXriOefa;  ^oyi^pLO^  eptaraXasAüxir  -■ 
ArjjjLoaO^vrjv  nXduy  (ilv  -^z^poi^oza  ^fh\La.xa.  <l>i).oxpaTO'J5  Tztpi  ti;;  5  ^V' 
£?pijv7];  xai  <jM\L^9r/i(i^  xtX. 
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ein  Eingehen  auf  den  Inhalt  der  politischen  Bestrebungen  nicht 
ganz  zu  umgehen  sein.  ^ 

Nach  dem  unglücklichen  Ausgang  des  olynthischen  Krieges, 
der  Demosthenes'  politischen  Fernblick  bewährte  und  sein  An- 
sehen   nicht    wenig    hob,    nach   der  Resultatlosigkeit   der  Be- 
mühungen des  Aeschines  und  Eubulos,  die  zersplitterten  Kräfte 
Griechenlands    nach    dem   Muster    früherer   Coalitionsversuche 
gegen  Sparta  und  Theben  nun  gegen  Philipp  zu  vereinigen,  welche 
zu  spät  einen  alten  Gedanken  des  Demosthenes  aufgenommen, 
ward   der  Ruf  nach   Frieden    immer    lauter   und   allgemeiner. 
Selbst  Demosthenes   verschloss   sich    der  Einsicht   nicht,   dass 
der  erschöpfte  Staat  der  Ruhe  bedürfe  und  in  dieser  Verfassung 
mit  seinen  zerrütteten  Finanzen,  ohne  Heer  und  ohne  Bundes- 
genossen sich  im  weiteren  Kampfe  mit  Philipp  aufreibe.  Weit 
mehr  noch  mochte  ihn  ziun  Abschluss  eines  Friedens  bestimmen, 
dass  er  darin  das   einzige  Mittel   sah,  Philipp  von  einer  Ein- 
mischung in  die  Verhältnisse  Mittelgriechenlands,  wo  der  lange 
Krieg  der  Thebaner  und  Phokier  einer  Entscheidung  entgegen- 
reifte, fernzuhalten.    Theben  und  Phokis,  welche  sich  in  zehn- 
jährigem blutigem  Ringen  erschöpft  hatten,  schauten  mit  Sehn- 
sacht   nach   der   Macht   aus,    welche    Hilfe   und   Entscheidung 
brächte.    In  Athen  sah  man  von  Tag  zu  Tag  einer  Annäherung 
Thebens  entgegen.   Aber  auch  die  Phokier  machten  Angebote, 
und  man  schickte  sich  an,  ihnen  die  Hand  zu  reichen  und  die 
Thermopylen- Festungen  sich  zu  sichern,  indem  die  Ausrüstung  von 
50  Schiffen  beschlossen  wurde.   Auch  stationirte  Proxenos  in  der 
Nähe.  V(^ie  die  kostspielige  Expedition  vom  Jahre  352  zeigt,  stand 
die  Ueberzeugung   fest,   dass   dieser  Schutzwall  Athens   gegen 
einen  Angriff  von  Norden  nicht  preisgegeben  werden  dürfe,  dass 
er  wenigstens  in  den  Händen  einer  befreundeten,   hinreichend 

1  Ueber  viele  Punkte  durfte  ich  mich  kurz  fassen,  indem  ich  überall 
A.  Scfaaefers  klare  und  reiche  Darstellung  und  das  von  ihm  aufge- 
speicherte urkundliche  Material  voraussetzte.  Wo  ich  der  Auffassung  dieses 
ansg'ezeichneten  Kenners  demosthenischer  Zeit  in  manchen  und  nicht  in 
unwichtigen  Dingen  entgegentrat,  glaube  ich,  auch  wo  der  Dissens  nicht 
auadracklich  dargelegt  oder  bemerkt  wird,  die  Gründe,  die  mein  Urtheil 
bestimmten,  gewissenhaft  erwogen  und  auch  genügend  angedeutet  zu 
haben.  Für  mehrere  Punkte  kann  kurz  auf  J.  Rohrmosers  verdienstliche 
Abhandlung  ,Ueber  den  philokra tischen  Frieden'  in  der  Zs.  f.  österr.  Öjmn, 
XXV  (1874)  S.  789— 81Ö  hingewiesen  werden. 

SiUuag»b«r.  d.  phil.-hist.  Ol.  LXXXVIII.  Bd.  IL  Hft.  26 
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starken  Macht  verbleiben  solle.  '  Gelang  es,  Philipp  von  einer 
Einmischung  in  diese  Verhältnisse  fernzuhalten^  dann  war  zu 
hoffen;  dass  Athen,  indem  ihm  die  Ordnung  derselben  zufallen 
musstO;  zwischen  Theben  und  Phokis  in  einer  seinen  Interessen 
günstigen  Weise  den  Frieden  herstellen  werde,  indem  es  tyeide 
neben  einander  gleichmächtig  bestehen  Hess,  um  die  Politik 
beider  zu  bestimmen.  Aber  nur  nach  Erfüllung  dieser  Hoffinung 
konnte  Athen  daran  denken ,  sich  an  die  Spitze  der  helleni- 
schen Staaten  zu  stellen;  ihre  in  unseligen  inneren  Kämpfen  »(^ 
aufreibenden  Kräfte  zu  einer  einheitlichen  Macht  zusammenzn- 
fassen  und  der  gemeinsamen  nationalen  Aufgabe,  die  hellenische 
Freiheit  und  Unabhängigkeit  gegen  die  von  Philipp  drohende 
Gefahr  zu  vertheidigeU;  dienstbar  zu  machen.  Eis  sind  Gt- 
danken  einer  wahrhaft  hellenischen  fernsichtigen  Politik,  welche 
Demosthenes  erfüllten,  und  ich  sehe  nicht,  was  uns  berechtigte, 
sie  ihm  abzusprechen  und  als  das  allgemeine  Ziel  seiner  Politik, 
die  Erhaltung  des  elenden  statusquo  zu  behaupten,  wenn  auch 
allerdings  die  Richtigkeit  derselben  an  dem  jeden  Zweifel 
ausschliessenden   Massstab   thatsächlicher  Erfolge   nicht  abge- 


'  Dem.  RvKr.  §  18  tou  yap  4>coxtxou  ouTravroc  rioX^p-ou  .  .  ,  7:pS»xw  ji«"' 
6[jL£ti;  o&Tb)  8iexEia6£  covte  4>(oxEa(  {Jikv  ßouXeoOat  ocoO^vst,  xai];&p  w  oiua 
3;oiouvTa$  opcoviEc,  BvjßaCoi;  8'  oxiouv  äv  i^TjoO^vai  naOouatv  ....  s^'^  l 
IlEXonovvTjao;  Sbcaaa  SieitttJxei,  xai  o56'  ol  (jlivouvte;  AflucsSat^ovfo'j;  owTy, 
'{o^uov  war'  ocveXeTv  aurou?,  oö9'  ol  np^TEpov  8t'  ixE^vtov  ap)^ovTc;  xupw  tw* 
tcoXecov  ^9av,  akXd  ti{  Jjv  oxpiTo;  xai  noLpa  to6tois  xai  izoLpa  Ttttj  aXXot(  aE*?-.» 
Spi{  xai  Topa/j^ . . .  (§  19)  cü$  8k  xaXauieopoiSjjLEvoi  tco  {jliJxei  toO  7:oki^vj  ol  'r«^ 
(ikv  ßapEu;,  vOv  8'  octu/e^  Orjßatot  ^avEpoi  ;:aaiv  ^jav  avoYxatffdijoofiEvo'.  xj:»- 

^EU^EIV  E^^  ^[^oi^t  0  ^(klTZJZO^y  tvtt  [JL^  TOUTO  YEVOITO  \X7fi\  OUVcXOoiCV  «l  KOA£'^  '-^'P 

[kh  £?piiv7)v,  EXE^oi«  Se  ßorjOfiiav  etdjyyeiXäto.  §  260  ff.  —  Dem.  RvdQifs.  §  ^ 
TOU  *J>iX{in:ou  rapovTO^  ev  IluXaic  ff87j  —  ^v  yocp  touto  j;p&>Tov  cbc»rrw»  ^*-*' 
a8iX7)p.GKT(üv,  TO  Tov  <I>(Xi7:7:ov  EKicrTi)oai  toi;  Tcpaytiaai  xouroc^.  —  So  woüv 
Demosthenes,  dass  die  Oesandten  zur  Eid&bnahme  nach  Thrakien  reistet 
um  Philipp  von  weiteren  Eroberungen  abzuhalten  a.  a.  O.  §  152  ^r:'  '•* 
6xs{voi(  Tori;  7:oppci>  xai  sXatioai  Tvjv  nXEovs^loy  xai  x^v  obciaT{av  idovra^  Otii;  ^' 
T(ov8e  T(ov  Vf^\ii  xai  piEi^ovcov,  Xiyü}  8k  <l>ci>xia>v  xai  IIuXöJv,  ou  Kpo^tfES^  <'*■• 
a.  a.  O.  §  317  ^v  8'  ou8kv  [xoXXov  jx^y'  aurw  ((^lX{3^nt>)  xaö'  ujiäv  ©io'a;.^' 
Tcpafai,  eZ  jiii  4>wx^a5  a^toXEt.  —  §  83  xai  jxrjv  oti  X^P'*5  ""5^  «Xa:^;  a;T/-v^>' 
xai  a8o^{a(,  ijv  xa  rcKpayix^v'  e/ei,  xai  (heyoXoi  xUduvoi  jcEpttoxww  a  "»-^v» 
xi^v  TCoXtv,  fa8iov  8£t^ai.  x(4  fop  oux  o^Bsv  u^v,  oxt  xiuv  ^Müx&mv  BftAiu»  ** 
Xü>  xuptou;  sTvai  IluXiov  4>cüx^a(  ^  xe  onb  Bijßatcov  oSei^  ^'^PX^  ^*H^  ^*  ^ 
(jLT)8^3C0X^  eXOeiv  av  eZ«  n£Xo}:dvvT2aov  [Jir|8"'  £15  Eoßoiav  pj^'  eij  xij»  'Attjo.» 
<P{Xi7ncov  [[vrfil  67]ßa{ou(]  xxX. 
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schätet  werden   kano.    Solche  Ueberzeugungen   liessen  in  ihm 

den  kurzsichtigen  Haas  gegen  Theben  nicht  aufkommen,  welcher 

das  Volk  and  eine  grosse  Partei  in  Athen  damals  verblendete, 

der  allein    Thebens   Demüthigung    um    welchen  Preis    immer 

am  Herzen  lag.    Für  den   grossen  Blick  der   demosthenischen 

Politik  hatte  die  herrschende  Meinung  nur  geringes  Verständniss. 

Sie  sah  darin  nur  Sympathien  für  Theben,  welches  sie  hasste. 

Demosthenes   hatte   darum   vollen  Grund,   in  der  ersten  Rede 

gegen  Aeschines  von  seinen  thebanischen  Sympathien  möglichst 

wenig  zu  verrathen,  ja  indem  er  nicht  müde  wird,  das  Unglück 

der  Phokier,    der   athenischen   Bundesgenossen,    zu  beklagen, 

sie  fast  zu  verleugnen;   sobald  die  Phokier  vernichtet  und  die 

Thebaner  Herren    des    Landes    und   Bundesgenossen    Philipps 

waren,    erschienen    sie    auch    in    seinen    Augen    zunächst    als 

Feinde  Athens,  von  denen  man  sich  des  schlimmsten  versehen 

konnte.    Aber  sie  waren  ruchbar  genug,  um  ihm  den  Vorwurf 

des  ßoccard^eiv  zuzuziehen.  ^    Wir  erfahren  aus  einer  beiläufigen 

Bemerkung  in   der   späteren  Rede  des  Demosthenes,   dass  er, 

was  Athens  Stellung   zu  Theben   betrifft,   mit  jenem   Manne, 

der  als  sein  entschiedenster  Gegner  in  allen  anderen  politischen 

Fragen    erscheint,   vielleicht   schon   damals   eines   Sinnes   war, 

mit  Eubulos.  ^    Dieser   aber  war  nicht   der  Mann,    sich   einer 


*  Aesch.  BrdGks.  $  106  xal  yap  rpb;  xot;  aXXoi(  xocxoT^  ßoicora^Ei  (A7){jLoa0^vT];), 
sagt  Aeschines,  da  er  des  Protestes  gedenkt,  welchen  jener  gegen  seine 
Theben  feindliche  Rede  (§  114 — 117)  erhoben  (arayopEucu  ydvroi  {jl^  ouvrapaT- 
T£tv  i^{i.a^  Tzph^  oXX'ijXac  to«  ;:dX£i{).  —  Dem.  RyKr.  §  36  (Aeschines  erklärte) 
7up.^^pEtv   ok  ^ikljvnta   xai  4>oi)xeu9i   xai  ufxtv   6p.o{(o;   S;:aai   t^;   ayoLkyr^aia^ 
xat  T7j<  ßap6iY)T0(  «TiaXXorf^vai  TTJi  täv  8i]ßa{(ov.  xaSia  V  aa[x£vco(  tive?  {xouov 
aurou   8ta  t^v   to6^  u3:ou9av  obi^yOsiav  7:pb(   Tob^  Brjßafou^.    Es  ist  bezeich- 
nend, in  wie  rficksichtvoller  lud  aaszeichnender  Weise  Demosthenes  von 
den  Gesandten  Thebens  spricht  (BvdGes.  §  138  ff.),  dass  er  den  grössten 
Frevel  Aeschines'  darin   erblickt,  dass  dieser  durch  seine  offene   feind- 
selige Haltnng  gegen  Theben  OjjlTv  \i.h  ryjv  EyOpav  t^^v  izpo^  BTjßafou;  H-E^^<i>) 
*l>tX/ÄKw  Sk  T7JV  yipi'^  7ztJzoi7\xt  (RvdOes.  §  85). 
2  Dem.  BvKr.  §  161  opwv  yctp  iyoj  Orjßa^ou;,  o/eSov  h\  xai  ujiäl?  ui:b  twv  rot 
fPiXi-TZTZo^i  9povouvT(DV  xat  oi£90ap(iiv(ov  Tzoip'  IxsT^poi;  .  .  .  RapopöJvToi^  xat  o5Sk 
xaO**  cv   9uXorcTO(iivouc ,    et;   e/Opav   8k   xat   xo  TcpoaxpouEiv   aXXYJXoi;   Ito^jico; 
cyovTOB^,   oizto^   TOUTO   (jLij   y^voiTo  napaT7)p<ov   diEiAouv,   oux  «c6  t^?  ifiauTou 
■y-^o*fxi3€  Jiovov  TfltuT«  ouji^/pEiv  u?:oXa{xßay(üV,  aXA**  £i5a>;  'ApiaT09wvTa  xat  KoXiv 
K;>ßo'jXov    Kavxa    xbv   ypovov   ßouXojjL^vou;   j:paEat   TauTrjV   rrjv   ^iXfav,    xai 
TUpX  Tcuv  a).Xa>v  ;:oXXaxi;  dvTiXs'YOVTa?  tou6'  ofioYvwjiovouvias  asf. 
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entgegengesetzten  Strömung  der  öffentlichen  Meinung  eDergisck 
zu  widersetzen  und  andere  Ziele  lagen  ihm,  dem  praktischeD 
Finanzpolitiker,  näher,  welche  zunächst  durch  den  Friedeo 
zu  erstreben  waren.  Nachdem  der  mächtige  Bundesstaat  der 
Chalkidier  trotz  Athens  Hilfssendungen  nach  kurzem  Ringen 
den  Waffen  Philipps  erlegen  war,  bestürmte  die  Sorge  um  die 
thrakischen  Besitzungen,  welche  Athen  seit  Jahren  in  Athem 
erhalten  hatte,  lebhafter  Aller  Herzen;  denn  dort  lagen  die 
Grundbedingungen  der  materiellen  Existenz  des  Staates.  Wenn 
Philipp  sich  dort  festgesetzt  hatte,  dann  war  er  Herr  des 
Meeres  und  es  war  ihm  ein  leichtes,  Athens  Lebensader  zn  unter- 
binden. Man  darf  sich  nicht  wundern,  wenn  einer  praktischeo 
Politik  kein  Preis  hoch  genug  schien,  dieser  Sorge  los  zu  werdeo 
und  wenn  sie  um  dieses  nächsten  Vortheils.  willen  auf  höhere 
und  weitere  Ziele  leichten  Herzens  verzichtete.  ^  Diese  poliri- 
schen Standpunkte  liegen  uns  als  wohlbezeugte  historische 
Thatsachen  vor  und  man  wird  die  politischen  Bewegungen  und 
Kämpfe  jener  Zeit  nur  begreifen,  wenn  man  mit  diesen  Factoren 
rechnet    Dass   Demosthenes   von   der  Aufgabe  jener  grosseo 


<  Dem.  RydGes.  §  96  f]v  (Eipiiv7]v)  S^otxa  [d>t,  a>  o.  'A.,  B£$otxa  {if^  AEArjdstf 
uxjKzp  ol  8avEi^o^£voi  iizl  tsoXXu»  «yovtec  to  yop  acr^aXe;  (xur^f  xsl  to  ^^^is« 
oüToi  7:poö3oaav,  Ocox^a^  xai  IluXa;  •  oO  jjl^v  8ia  toStov  y'  ef  «PX'J^  a»a;5ap*^*- 

—  §  181  vuv  8*  OTi  av  jitj  xaO**  ^jiipav  ujio^  evo)^^)*^  xai  iispov  Xu;:^,  sapocin. 

—  Die  Gefahr,  in  welcher  der  Chersones  in  Folge  der  Fortschritte  Philipp* 
schwebte,  vergisst  geflissentlich  Demosthenes,  wenn  er  dem  Zwecke  scia^ 
Angriffes  gemäss  die  Lage  Athens  vor  dem  Frieden  als  eine  ge£ikrk«« 
darstellt,   um  von   mehreren  Stellen  eine  hervorzaziehen  BvdGeA.  §  14^ 
xai  xRXcov  'IXia;  nEpieionJxEi  67]ßa{ou(.  u|itv  dk  toiouto  [i^v  o08ev  out'  ^^  }^J- 
Y^voiTO  Toij  Xot7:ou,  touto  o'  tjv  to  OEtvo'tarov  tov  izpo^  •^lXua;ov  t^Xsu»*  a^ 
EÖivaaOe  xaxcu;  i{kix'  EßouXeaÖE  koieTv  ixErvov.  xoO  8e  [u^  nao/Etv  xiw  si?»- 
aoEiav  ^Y^'f^  §  153  Et  yap  ^a«v,  tu?  ^a«v  tote,  <^tl>x£^c  aa>ot  xat  IIvas;  t'f^^'*- 
exeTvo;  (jl^v  ouSsv  ftv  u[A(v  E^/^ev  avatE^vaaOai  ^oßspov,  6f  S  lüv  ouzt'cnv  2«  ?- 
TiapEßETE  •   ovSxE  yotp  xaToc  Y^''  napeXOwv  oÜte  vaualv  xpan^ao?  Et;  tt,»  Arr.«;  •• 
iS^Etv  e[jieXXev,  ujaeT?  5^  £X£{vo'j  napaypyj^a.  Et  jxij  t«  ofxaia  iwioiV^,  listanx  ra 
E[ji7:opia  xtX.  —  Ganz  anders  lautet  Aeschiues*  Schilderung  der  Zösund«? 
zur  Zeit  des  Friedensschlusses,  vgl.  BvdGes.  §  70  ff.  bes.  §  72  «Haisä^ 
8'  op\trfiv.i    EX    Max£Bov{a(    oux^O'   xtizlp    ^Afi-^inoXEto?    jspoj   jjfii»  jjywwi'Ä- 
aXX'  iJÖTj  7:cpi  A7j[xvou  xoii  "Ijjißpou  xai  Ixupou,  TtJjv  r^pLETSpcuv  xTJjuaTiaV  ic^^^— • 
Sl  XsppdvTjaov  7]{xcov  ol  noXrcai,   t^v   ou<jav   (o{jLoXop(]|jiy<i>(  'Adij*»»*»,  aiis^*-»; 
8"*  £xxX7]a{a(   ouYxXjJTOu;  ijvaYxaJ^EaÖ'  £xxXi]9ia^£iv   |UTa  ^ßou  x«  ^•v**'  '• 
la?  T£TaY[JL^va5  ex  Ttliv  vo'jjlwv,  indem  er  nicht  ohne  Absicht  Ereigtii»^  ^iß-^r 
früheren  Zeit  in  Erinnerung  bringt 
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Politik  ganz  erfüllt  war^  welche  Athens  und  Hellas'  Zukunft 
sicher  stellen  wollte^  zeigt  unzweideutig  der  Umstand,  dass 
von  dem  Augenblick  ab,  ali^  diese  Absicht  durch  Philipps 
mit  diplomatischer  Ueberlegenheit  in  Scene  gesetzte  Inter- 
vention in  Mittelgriechenland  vereitelt  worden  war,  er  aus 
einem  eifrigen  Fürsprecher  zu  dem  erbittertsten  Gegner  des 
Friedens  wurde;  denn  die  damit  gegebene  Lage  war  für 
Athen,  wie  er  meinte,  weit  schlimmer  als  eine  Fortsetzung 
des  Krieges;  lag  ja  eine  Wiederholung  der  Expedition  nach 
Pvlae  vom  Sommer  352  auch  damals  nicht  ausser  dem  Bereiche 

•r 

seiner  Leistungsfähigkeit.  Diesen  Wendepunkt  bildet  die  zweite 
üesandtschaflsreise  nach  Makedonien,  nachdem  sein  Vertrauen 
auf  einen  glücklichen  Ausgang  bereits  durch  die  Verhandlung 
mit  den  makedonischen  Friedensboten  in  Athen  erschüttert 
worden  war.  Bis  dahin  unterstützte  er  thatkräftig,  was  den 
Frieden  beschleunigen  konnte,  so  ungern  er  sich  auch  daran 
in  seinen  Reden  gegen  Aeschines  und  für  Ktesiphon  erinnern 
will,  indem  er  sich  an  zahlreichen  Stellen  nachdrücklich  bemüht, 
Aeschines'  Vertheidigung  auf  die  letzte  entscheidende  Ver- 
handlung in  Athen  und  die  zweite  Gesandtschaftsreise  desselben 
zu  beschränken  und  nicht  müde  wird  zu  erklären,  dass  er, 
was  die  politische  Action  bis  dahin  betrifft,  Aeschines  ausser 
aller  Schuld  stellt.  *  Diese  Action  eben  hatte  er  und  Philokrates 
aosschli esslich  in  die  Hand  genommen. 

Es  ist  ein  merkwürdiges  Schauspiel,  welches  sich  bei 
diesen  ersten  Verhandlungen  uns  zeigt.  Die  blosse  Sehnsucht 
Dach  Frieden,  so  tief  und  allgemein  sie  auch  gewesen  sein  mag, 
erklärt  es  nicht.  Es  ist  ein  wahrer  Friedens-Enthusiasmus,  der 
plötzlich  Aller  Herzen  erfüllt.  Demosthenes  lässt  den  alten  Groll 
ahren  ;  Eubulos  und  Aeschines  vergessen,  dass  sie  eben  die 
griechischen  Staaten  beschickt,  um  sie  gegen  Philipp  aufzu- 
'^iegeln.    Die  sich  bisher  feindlich  gegenüberstanden,  verbinden 


'  Dem.  RvdGes.  §  92  ßo6X£Ta{  Tt^  toutou  TMvrffopzvt  izipX  tüjv  gv  to>  noX^|A(t> 
rpa/O^vTcuv;  oOdk  eT(  ....  (§  93)  \w:a  rauTot  £?pi^vv)v  tiv^  ^(a>(  ?TC£t6ov  }»ti{9aa6ai. 
£rEi90T)f«cv  *  izpioßzii  iTzi\i^ai[t.ey  *  iJyoYOv  ouiot  Seupo  Tob(  ?:oi7]ao{j.^vou(  'rijv 
ttpiJvTjv.  iiJikvf  evrauOa  «spi  toutou  \U\kfv:oLl  ti?  AJoy  (vtjv  ;  97)o{  ti«  g^OTjyij- 
9aa6at  toutov  £tpiJvT)v  9j  atBix£?v  oTt  8Eup^  ^T^T^  "^^^^  :;oi7)90{ji^vou( ;  oO$l  tl^. 
ouxouv  ouS'*  uiclp  auTou  tou  notfJaaaBat  tJ|V  isoku  £?pi{vy)v  otjSkv  auTu  Xtxxio^  *  oi^ 
yap  ouTO«  atTio«  xtX.    Vgl.  §  97,  §  211,  §  332,  §  333-336. 
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sich,  um  mit  Philipp  nicht  Frieden,  sondern  Freundschaft  m 
schliessen.  Hierin  sah  man  alles  Heil.  Allerdings  war  der 
Boden  vorbereitet;  aber  die  Saal  unbegrenzter  HoffnoDg,  die 
so  üppig  in  die  Halme  schoss,  hatte  mit  geschickten  Händen 
im  Stillen  der  kluge  Makedonier  gesäet. 

Als  Demosthenes'  RathscoUege  Philokrates  auf  die  guten 
Nachrichten  über  Philipps  friedliche  Absichten  den  Weg  för  eine 
Verhandlung  durch  das  Psephisma,  welches  für  Philipps  Herolde 
und  Gesandten  freies  Geleite  bestimmt,  bahnen  will  und  die 
Unversöhnlichen  die  Klage  der  Gesetzwidrigkeit  gegen  diesen 
Antrag  erhoben,  da  tritt  er  als  Vertheidiger  und  Fürsprecher 
des  Philokrates  auf.  ^  Als  darauf  Aristodemos  vor  den  Bath 
citirt,  der  wie  es  scheint,  die  Meldung  nicht  erwarten  kaon. 
über  seine  in  Makedonien  gemachten  Wahrnehmungen  berichtet 
und  von  Philipps  Wunsch   nicht   bloss  Frieden   zu   scUiesseo, 


*  Aeschines  vdGes.  §  13  eIti^vto;  hl  raura  tou  KT7]fft^vT0<  xat  :»AÄ>r< 
Tiv'  €5ayYe{XavT05  nphi  Touxot?  cpiXavOpconJav,  xai  xou  S^p.ou  990^^^  »••• 
8E^a(x^vou  x«t  Tov  KTtjai^wv!'  i^catviaavioc,  avr£ii:ovTo;  ö'oyoi*^;' 
EVxauO^  ^8t)  o{8a)ai  (J^iJ9ia^a  4>iXoxpaT7](  6  ^Ayvo^aio;  xal  6  d^[i.o(  h,i'x 
6[ioYva)[i.ov(ijv  r/^EipoTOVY]9£v  E^Etvat  <I>iX{;nc(o  8Eupo  xijpuxa;  X2t  zii^^vi 

rJ[LTm>i  xiTilp    E?pijv7)( Ypde^ovTai   8^  oüroi    ;ioipavo{jKi>v    lo   'j^ir^^ 

Aüxtvov  i«t  T^v  Yp«9^iv  E7:iYpad«a{jLSvoi  xai  ti|j.7j{jL'  ixarov  TaXavTs.  xal  j*^» 
taut'  EJaiJEtv  Jj  yp*?^  6^  To  dixaaiitpiov,  appa>at<i>{  S*  ^X***^  ^  4»tXoxprTi 
ExaXE9£v  auTb>  auyijyopov  tov  A7){Aoa0^vi]v,  aXX^  oux  i[U,  icopcXOojv  V  0  {ai»- 
9{Xi};7:o(  A7](ioaO^V7](  xaxixpi^t  ttjv  ^^ji^pav  oXi]v  onoXoyoufuvof  xrX.  Damit 
stimmt  RgKtea.  §  62  fast  wörtlich  bis  &af  die  mit  Recht  bei  Seite 
gelegte  Variante  icp/aßEi;  ;c^(jü;eiv  u^Ep  E^piJvT]^  xai  9Ufi|Aa^tx;.  AI* 
Philokrates  diesen  Antrag  stellte,  gehörte  er  vermathlich  nicht  dta 
Rathe  an;  denn  es  geschah  dies  kurz  ror  dem  Amtsjahr  des  Themistokle». 
wie  ans  Aesch.  RgKtes.  §  62  klar  hervorgeht  Wenigstens  au  ^' 
Charakteristik  der  Situation  ergibt  sich  mit  grosser  WahrsebeinlichkMt. 
dass  Philokrates  durch  die  Friedensstimmung  des  Volkes  bewogen  in  ^i' 
Ekklesie  seinen  Antrag  direct  (iviauO^  rfiri)  stellte  and  dass  gegeo  das 
aTcpoßouXsuTov  sich  die  Anklage  des  Lykinos  richtete.  Aeschines  tdhgr 
scheint  durch  diese  Hervorhebung  der  Einstimmigkeit  (ovteixovto^  S'  oCir<; 
—  6  6^(io(  Sica;  o^oyvcoiJLovbiv)  die  zugelassene  gesetzliche  IncorrMt2ie.t 
zu  entschuldigen.  Durchaus  fihnlich  ist  Situation  und  Vorgang  bei  ^^^ 
Stellung  des  Apollodorischen  Antrags,  worüber  ich  in  den  fiemotthtm" 
sehen  Studien'  I  (Sitaungsber.  1877  Juli  B.  87,  S  28  ff.)  gehandelt  l^eT 
Beschluss,  der  nach  der  für  Philokrates  günstigen  Entsebefdniif  d^* 
Processes  rechtskräftig  war,  ist  nicht  mit  dem  von  DemostbeM»  «p^t^r 
gestellten  als  identisch  anzusehen  (vgl.  Aesch.  RgKtes.  §  63). 
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sondern  auch  in  das  Verbältniss  eines  Bundesgenossen  zu  Athen 
zu  treten,  £rwähnung  gethan  hat,  so  ist  es  Demosthenes,  der  den 
Antrag  auf  Bekränzung  des  Äristodemos  stellt,  was,  wenn  auch 
ein  solcher  Antrag  durchaus  gewöhnlich  war,  doch  beweist,  dass 
dem  Antragsteller  die  eröffneten  Aussichten  nicht  unerfreulich 
gewesen.    Wenn   es   auch   durch   den   Wortlaut   des   Berichtes 
nicht  zu  entscheiden  ist,   ob  der  Antrag  des  Demosthenes  auf 
Bekränzung  auch  dem  Volke,  vor  welchem  Äristodemos  seinen 
Bericht  wiederholte,  zur  Genehmigung  vorgelegt  ward  oder  ob 
der  Antragsteller  es  nur  auf  einen  belobenden  Rathsbeschluss 
abgesehen    hatte,    jedenfalls    wird    der    durch    diesen    Bericht 
hervorgerufene,   weit  wichtigere  Antrag  des  Philokrates,    zehn 
Gesandte   an   Philipp   zu   senden,   nicht   ohne  Einverständniss 
des  Rathes  d^poßouXeurov  vor  die  Ekklesie  gebracht  worden  sein.  ^ 
Dass  Demosthenes  nicht  auch  diesen  Antrag  einbrachte,  sondern 
Philokrates,   mag  mit  Rücksicht   auf  den   früheren,    die  Ver- 
handlungen  einleitenden  Antrag   desselben   zu   erklären   sein. 


'  Aesch.  BvdOes.  §  17  TsXeutaTbv  S*  e?(  t^v  ßouX^v  E29EX6oi>v  AYipoxpotvjC 
0  ''A^tSvato;  E7:ei9£  ttjv  ßouXT)v  «voxaX^vavOat  ibv  ^ApiardSTjjiov  *  eT^  $s  twv 
ßouX£UT(5v  ^v  A7)(ioa6/v?]c  6  £|w?  xanj^opo^.  napsXOüiv  t*  ^Api9T^8i][jL0(  noXXijv 
Tiv'  E^ivotav  flbnJyfEiXE  xou  4>iXfeou  Tcpo?  -rijv  jroXiv,  xai  jzpfi^i^xt,  ort  xai 
9up.uayo;  ßouXoiTO  t^  tt^Xei  ysy^aOai.  xai  xauT^  oux  £v  ttj  ßouX^  (lovov  sTtccv, 
aX/^a  xatX  sv  tcö  8i{p.u>.  xavrauO^  ou8K  avTsBss  Ar^px)a0^vif]s,  aXXa  xai  aTEfavcoaai 
Tov  ^ApiOTtfdrjfiov  hfpai^t,  ^t^O^vtcov  tk  toutcov  ev  tcü  Si{(1Ci>  (jn{^ia(&^  hfpa^tv  o 
4>iXoxpatv2(  sXioOai  npia^ti^  u(iia{  npb(  4>{XinRov,  av$pa<  S^oi,  o?tive(  BioX^^ovtai 
4>iXan;(^  TZipX  E^pijvnj^  xai  taiv  xoivj  vufi^EpdvtojV  !A6v]va{oi(  xai  OiXC^ncu). 
Damit  Btimmt  BgKtes.  §  63  bis  auf  das  was  als  Instruction  der 
Gesandten  bezeichnet  wird,  IX^oOai  8^xa  np^oßEi^,  o?tive(  a^ixdfxsvoi  to^ 
<l>tXi3n:ov  a^icoaouotv  auTOv  SEupo  np^aßEic  aOroxpaTOpa^  3C^|A}CEiv  unkp  T7[;  EtpiJvT)^. 
Man  darf  nicht  mit  Schaefer  II  18 1^  hierher  Dem.  RvdOes.  §  93  ziehen, 
als  ob  Demosthenes  mit  diesen  Worten  (\uxa  raura  E?pijvY)v  Tivk;  i^^xa; 
E::£t6ov  };o»ioaa6ai*  E7:E(a67](A£v  *  jsp^aßEic  ini^'^oi^t^'  T^yacfO"*  olitoi  $£upo  tou^ 
roii]90{iivou(  TTJv  £?pijv7]v)  die  Mitrerantwortlichkeit  für  die  Einleitung  der 
Friedensverhandlungen  von  sich  anf  andere  abwälzen  wolle.  Die  wieder- 
holte Yersicherung,  dass  Aeschines  in  diesem  Punkte  kein  Vorwurf  treffe, 
der  Tenor  dieser  ganzen  Stelle  Ifisst  etwas  von  dem  Bewusstsein  durch- 
leuchten, dass  er  mehr  als  ihm  nun  lieb  ist  damals  seine  Hand  im  Spiele 
hatte.  Ebenso  wenig  scheint  mir  Demosthenes'  Angabe  in  der  BvKr.  §  21, 
dass  Eubulos  und  Kephisophon  Philokrates'  Bemühungen  unterstützten, 
auf  die  ersten  Verhandlungen  bezogen  werden  zu  müssen,  wenngleich 
Demosthenes  die  Worte  in  dieser  späteren  Rede  so  klug  zu  setzen  weiss, 
dass  sie  auch  darauf  bezogen  werden  können. 
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Für  die  Intimität  mit  Philokrates  und  sein  eifriges  Bemühen 
um  den  Frieden  zeugt  weiter,  dass  er  von  Philokrates  zum 
Gesandten  vorgeschlagen  wurde  und  dass  er  im  Rathe  la 
Aristodemos'  Gunsten^  der  die  Gesandtschaft  begleiten  sollte, 
beantragte,  man  möge  jene  Städte  beschicken,  wo  Aristodemos 
als  Schauspieler  aufzutreten  sich  contractlich  verpflichtet  hatte, 
damit  er  der  Cautionen  nicht  verlustig  gehe.  * 

Wie  die  Instruction  der  Gesandten  gelautet^  auf  welcher 
Basis  die  Vorverhandlungen  geführt  werden  sollten,  erfahren 
wir  nicht.  Dass  Aeschines  an  beiden  Stellen  den  Auftrag 
derselben  verschieden  formulirt,  scheint  nicht  zufällig  noch 
bedeutungslos.  Es  mag  richtig  sein,  dass  die  beiden  Beatim- 
mungen,  oTtivs?  lixki^orzai  4>iXi'7cxo)  irept  etpijvTQ?  xat  wt  xswi; 
(rJ|JLf6p6vT(i)v  'AOr^vatotc;  xai  4>'.X{'7cx(})  (vdGes.  §  18)  und  omve^  dtjtxijjisvci 
<b;  4>Oa'n:ov  d^wHxJouaiv  autbv  Seupo  i:piaßsi^  aüTOxpaxopa^  i:£(&ic£cv  irxb 
Tfi<;  e'.pi^'/Y]<;  (RgKtes.  §  63),  wie  Schaefer  annimmt,  Eusammen- 
gehören;  bezeichnend  aber  bleibt  es,  dass  Aeschines  in  der 
späteren  Rede  von  dem  weiteren  Auftrage  nichts  sagt  ü 
scheint,  dass  man  zur  Zeit  als  die  Gesandtschaft  mit  einem 
solchen  Auftrage  zu  Philipp  abging,  dem  Gedanken  an  eine 
Symmachie  auch  in  Athen  nicht  abhold  war,  an  welcher  Philipp 
aus  denselben  Gründen  wie  Athen,  mit  Rücksicht  nämlich  auf 
die  Verhältnisse  Mittelgriechenlands  viel  liegen  musste.  Was 
Aeschines  zu  beweisen  sich  anstrengt,  dass  es  Demosthenes 
vor  allem  um  das  Zustandekommen  einer  Bundesgenossenschaft 
zu  thun  war,  hat  seine  volle  Richtigkeit;  nur  war  er  es  nicht 
allein  und  seine  Partei,   die  ein  solches  Verhältniss  anstrebten 


1  Aesch.  ydGes.  §  18  x^Eipoiovou^ir^cav  Bk  toSv  o^xa  icpioßetov  ffu  ^» 
7:poijßXi{97]V  \iizo  NauvixX^ou^,  AT)|jioa0^vT)(  V  ^n^  aiiTou  4>iXoxpaT0i>f ,  o  v'-^ 
OiXoxcaTOu;   xaTTjYoptov.   oGtco   t*  ^v  7cpdOupx)(   Et;   xa  jzpxfiuciz,  &aT^  c«  t^ 

ßouX§  YP^?^^f   ^'^^  O^^^H-^Ot  ^"^  ^[^^^  OD(17CpE9ßcUT]  6  ^ApiaTodT]{Ao;,   IX^o9<t  1^9plli 
£7Cl    T«;    3C^£i;,     6V    oT?    lOEl    TOV    'Api9T0BT]|10V    OTfCüvC^saBai,     oTnVES    Wap   Ä^- 

napatTi^aovTai  xa;  C^ffc^ac«  Wahrscheinlich  war  eben  Aristodemos  tob 
Demos tlienes  vorgeschlagen  worden.  Ueber  den  gestellten  Antrs^  eotr» 
schied  der  Rath  in  seinem  Wirkungskreise.  Ob  er  yerworüen  Word»' 
Aeschines  scheint  sich  nur  auf  die  Zeugenaassage  des  AristodemM  (tt* 
EX(xapiup{av  dtvaYvcoöi  t^v  ^Apt9To8iJ|jiou)  berufen  su  können.  Oder  he^o^ 
sich  diese  nur  auf  das  Versprechen  des  Demosthenes,  er  würde  fick  bein 
Volke  verwenden,  dass  jener  auch  für  die  ihm  entgehenden  Ehreiif«««*«"*' 
entschädigt  werde? 
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and  jedenfalls   nicht  jenes,    wie   es   Dank   den   kurzsichtigen 
Machinationen  seiner  politischen  Gegner  später  zu  Stande  kam. 
Die  verschiedenen  politischen  Parteien  hatten  sich,  da  es 
die  Einleitung   zu   den   Friedensverhandlungen   galt,   auf  eine 
Weile  geeinigt  und  jede   derselben   hatte  ihre  Vertretung  in 
der  Qesandtschafit,   nicht  zum  Heil  der  Sache,   wie   sich   bald 
zeigen   sollte.    Denn   schon  auf  dem  Wege  brachen  die  Miss- 
helligkeiten aus  und  sprossten  die  ersten  Keime  des  Misstrauens ; 
roT  Philipp    kam    ihre    Zerfahrenheit   zum    vollen    Ausbruch. 
Diese   bezog   sich   mehr  als  man  nach  dem,   was  die  Berichte 
des  Demosthenes   und   Aeschines   verrathen,    meinen   möchte, 
auf  die  phokisch-thebanischen  Angelegenheiten.    Demosthenes 
strebte,  wie  bemerkt,  in  überlegener  staatsmännischer  Einsicht 
darnach,  Athens  Zukunft  sicher  zu  stellen ;  ihm  lag  daran,  Philipp 
durch  den  abzuschliessenden  Vertrag  von  ferneren  Eroberungen, 
die  Athens  Interessen  bedrohten,  abzuhalten  und  so  vor  allem 
seine  Einmischung  in   die  Verhältnisse  Mittelgriechenlands  zu 
verhindern.    Ich  glaube  nicht,   dass  er,   was   er  auch  von  der 
Friedenssehnsucht  Philipps   später   zu   sagen   weiss,    ernstlich 
gehofft  haben  kann,  ihn  auch  zur  Zurückgabe  gemachter  Erobe- 
rungen zu  vermögen.   Diese  aber  zu  verlangen,  war  das  popu- 
lare  Schlagwort,   dessen  sich  Aeschines  bemächtigte.    Für  die 
Popularität  desselben  zeugt,  dass  beide  Redner  sich  später  be- 
muhten den  Beweis  zu  erbringen,  vor  Philipp  über  Amphipolis 
g^esprochen  zu  haben.   Dass  aber  in  erster  Linie  die  thrakische 
Angelegenheit  zur  Sprache  kam,  war  um  so  nothwendiger  als 
Philipp    eben  wieder  dahin   einen  Zug  vorbereitete.    In  dieser 
Sache  erhielten  die  Gesandten  auch  die  Zusage,  dass  Philipp, 
10  lange  die  Friedensverhandlungen  schwebten,  den  Chersones 
licht   mit   Krieg  überziehen   werde.  ^    Das  war   ein  wichtiges 
^ugeständniss,   welches  Athen   von    der   schwersten  Sorge   im 
Augenblicke   befreite   und  es  der  Nothwendigkeit   enthob,   ein 
)b8ervationscorp8   dahin   zu   senden   oder   die   dortige  Station 
entsprechend  zu  verstärken.    Wenn  Philipp  die  Pourparlers  in 
lern    Sinne   führte,    dass   er   auch   in   Bezug   auf  die  übrigen 


'  Aeach.  BydCJes.  §  82  ouvißatvE  8\  ore  t^v  7:pQxipec4  e3:p£aß£uo[uv  icpsffßstav, 
i^Qi  [ilv  [UToc  Tb>v  9u[jL;:p^aß£a>v  ccni^vat  $Eupo,  4>tX{7C7:ci>  S^  E7:t  6pax7]v  e^i^vai, 
;cpo{  8*  ^l&a;  Q>(jLoXoY7]xivai,  Ktoq  Sv  &[JLet(  }:cpi  trj;  Eipujw];  ßouXEU9ii)aO£ ,  |x^ 
bz^T^ota^on  (jleS'  oxXcov  XEppovtJaou.   Vgl.  Dem.  RvdGes.  §  78. 
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Punkte,  wenn  auch  keine  bindenden  Versprechungen  gab,  so 
doch  eine  entgegenkommende  Haltung  zeigte^  so  hatten  die 
Gesandten  allen  Grund,  mit  diesen  Resultaten  ihrer  ersten 
Mission  zufrieden  zu  sein,  allerdings  unter  der  VoraussetziiBj^i 
dass  die  Gegenleistung,  ohne  welche  Philipp  jenes  ZugeständDiss 
sicherlich  nicht  gemacht  haben  wird,  in  einem  entsprecheodeo 
Verhältnisse  zu  dem  Werthe  desselben  stand.  Das  Bild,  welches 
wir  von  diesen  Vorgängen  besitzen,  ist  mit  nergelnder  Ge- 
hässigkeit entworfen ;  es  fallen  auf  dasselbe  die  Schatten  der 
Feindschaft  und  Missgunst,  welche  die  athenischen  Friedens- 
boten später  völlig  entzweiten. 

Wir  sind  dazu  in  der  ungünstigen  Lage,  über  diese  erste 
Gesandtschaft  und  Verhandlung  vor  Philipp,  welche  Ewischen 
Februar  und  April  des  Jahres  346  fällt,  nur  den  Bericht  des 
Aeschines  zu  besitzen,  indem  Demosthenes'  Anklage  gegen 
Aeschines  sich  auf  diese  Ereigaisse  nicht  bezog  und  er  dem- 
nach in  seiner  Rede  weder  darüber  berichten  noch  des  Aeschines 
Bericht  zu  rectificiren  in  der  Lage  war.  Aus  dem  Wust  ge- 
hässiger Verdrehungen  die  Wahrheit  entwirren  zu  wollen  mnss 
man  verzichten.  Für  die  Beurtheilung  der  Hauptfragen  ist  es 
auch  gleichgültig,  ob  Demosthenes  auf  dem  Wege  guter  oder 
schlechter  Laune  gewesen,  ob  sein  Misstrauen  g^en  Fhilokrates 
eine  Station  vor  Pella  oder  erst  in  Pella  erwacht  und  er  ihn 
zu  bewachen  mahnte,  ob  er  lang  oder  kurz,  schlicht  oder  mi'^ 
rednerischem  Aufwand  zu  Philipp  gesprochen,  ob  er  die  Hof- 
Etiquette  verletzt  oder  nicht.  Unter  den  Anschuldigungen  scheint 
mir  nur  eine  und  diese  in  einem  Nebenpunkte,  für  dessei 
Erdichtung  ich  kein  Motiv  zu  erkennen  veimag,  bedeutsam 
und  ihre  ganze  gedrehte  und  etwas  abgerissene  Fassung  macbt 
den  Eindruck,  dass  eine  wirklich  gethane  Aeusserung  des 
Demosthenes,  die  auf  seine  Absichten  und  Befurchtangen  IJcLt 
wirft,  verstümmelt  und  mit  erdichteten  Zuthaten  umkleide: 
vorliege. 

Als  nämlich,  so  erzählt  Aeschines,  die  Gesandten  nach 
Darlegung  ihrer  Wünsche  und  Ansprüche  vor  Philipp  abgetreten 
waren,  da  erhob  Demosthenes  gegen  ihn  den  Vorwurf,  d^L?* 
er  durch  seine  Rede  die  Stadt  und  ,die  Bundesgenossen* 
in's  Verderben  gestürzt.  Als  er  und  die  anderen  Gesandten 
sämmtlich   darüber    betroflfen   den   Grund   solcher  Behwiptenc 
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erfahren  woUtes,  fragte  jener,  ob  er  die  Lage  der  Dinge  in 
Athen  vergessen  und  sich  nicht  erinnern  wolle,  dass  das  Volk 
Yöllig  erschöpft  sei  and  sich  sehr  nach  Frieden  sehne.  ,Oder 
pochst  Du,  sagte  er,  auf  die  50  Schiffe,  deren  Ausrüstung 
beschlossen,  die  aber  nie  werden  bemannt  werden?  Denn  so 
hast  Du  Philipp  gereizt  und  solche  Dinge  gesagt,  dass  eher 
ans  einem  Frieden  ein  unversöhnlicher  Krieg,  als  aus  einem 
Kriege  ein  Frieden  hervoi^hen  dürfte.'  * 

Was  Aeschines    in   Bezug   auf  Amphipolis   vor   Philipp 
gesprochen,  hat  er  ausführlich  berichtet.    £&  ist  eine  einfache 
Begründung  der  Ansprüche  Athens  auf  Amphipolis,  ein  Raisonne* 
ment,   das  jedem   Athener  geläufig   und  Philipp   längst  nicht 
anbekannt  war.    Auch  Demosthenes,  der  nach  Aeschines'  aus- 
drücklichem ZeugnisB   diesen   Punkt  berührte,    kann   darüber 
nicht  anders  gesprochen  haben.    Das  also  ist  es  nicht  gewesen, 
was  Demosthenes'  Protest  veranlasste  und  in  ihm  die  Besorgniss 
wach  rief,  durch  die  Richtung,  welche  Aeschines  in  seiner  Rede 
der  Verhandlung  gegeben,   gingen  die  Stadt' und  die  Bundes- 
genossen zu  Grunde  und  werde  Athen  sich  nicht  des  Friedens 
erfreuen,   dessen  es   zu  seiner  Erholung  bedürfe,   sondern  in 
noch    schlimmere    Fehden    verwickelt   werden.     Die    Bundes- 
g:eno88en,  welche  Demosthenes  im  Sinne  hatte,  sind  nicht  sämmt- 
liche  Bundesgenossen  Athens,  wie  Aeschines  zu  glauben  nahe- 
legt (dxoX<i)Xsxsva'.  [l  Iff^  tyjv  x6Xtv  xat  tou^  cupLixi/ou;),  sondern  die 
Phokier.  ^    Nicht  der  Krieg  mit  Philipp  und  die  ungenügende 

*  Aesch.    BvdGes.  §  36  ineiBij  d^   E9''  :^p.(5v   «utcov  EYEvo[ji£6a,    v^^dpa   jcavu 

vx'jQptDTziaoLi   0  )^if]9Tb(   ouTo;  AT)(jioaO^V7]$   otTioXtüXEx^vat   |i.^  E^Y)   xyjv  jctfXiv 

xai   TOU(   9U(i.^a^ou(.    ExzXay^vTo;   B^  o;jx  £{xou  [jlovou,  aXXoc  xai  ttjv  au[jL- 

rp/aßccDV  obravTCDv  xat  t^jV  airfav  }cuvOavo[jL^vo>v,   Si*  l)v  Taux^  eTicev,  i^ptT6  ^, 

et  Töav  ^Aeijyi]ai  TcpayiiATcDv   ETCtXAijapAi,   xa^  tov   d^[AOV  xaTa9:£7;ovy)fiivov  xai 

<tf6^p*  exi6u{AouvTa  xfii  EipijvT]^   el   (xij   pip.v7)[iai.    »7^  ^lya.  9pov£t(«   £91]   »£;:i 

TsU  ace4nj9ta{jL^vai(  {j.b  ^revnJxovT«  vauatv,  ou8^7:ote  Be  7:Xi]po>07]ao(jL^vai( ;  oGico 

-^ap   i^p^dixa;   <I>{Xt7n;ov   xai  toiocut^  £\pi]xa;,    s^   b>v   oux   £ip>{vT]   y^voit'  av    ex 

zoX^jxou,   oXX'*  i^  £{p){*^(  noXEjio;   axvipuxTo^«.    Vgl.  auch  a.  a.  O.  §  39  ib 

9uxo^dtvTff]{ia ,  0  }cpo£tp)JxEi  xaT^  Ipiou  7:pb{  tou;  a\j\u:pipptii  outo(,  co;  laopi^vou 

::oXi(i.ou   xai  &ia9opa;  ahioTj ,  wo  mit  keinem  Worte  angedeatet  ist,  welchen 

Krieg*  imd  welches  Zerwürfniss  Demosthenes  gemeint  hatte. 

^  Aach  sonst  werden  mit  o\  9tjp.[jLa)(^ot  kurzweg  die  Phokier  von  Demosthenes 

bezeichnet,    so   RvdGes.   §  78  ov  rofvuv  avxi   4>fa>x^u>v    xai    üuXojv  .   .   . 

Xfppov7]ao(  ^  TUpUaxi  t^  noXEi,  "ki^  •  •  •  [^^  «ioB^^gOe to;  ap'  ujaeT«; 

Trl^v    t8{cov    z\    xTifjp.dfrtDV    OnE^aipoOpiEvot    ttjv    tcjv     <ju[X{jLa)^oDv     crcuTpT)p{av 
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Rüstung   für   diesen   ist   es^   worauf  Demosthenes'  Sorge  sich 
bezieht;    sondern   er  befürchtet ,    dass   die  verfügbaren  Mittel 
des  erschöpften  Staates  nicht  hinreichen  werden,  um  die  festen 
Plätze   an   den  Thermopylen   zu   halten,   zu   deren  Besetzung 
auf  ein  Angebot  von  phokischer  Seite  kurz  vorher  die  erwähnte 
Ausrüstung    von    50    Schiffen    beschlossen    worden   war^  und 
die  Interessen  Athens  dort  zu  vertheidigen,    wenn   nicht  auch 
durch   den  Frieden  Athen  nach  jeher  Seite   hin   gedeckt  und 
Philipp    nicht    von    einer   Einmischung    in    jene    Verhältnisse 
abgehalten   werde.      Wie  später  Aeschines   sammt   seinen  Ge- 
sinnungsgenossen das  vitale  Interesse,  welches  Athen  an  einer 
seinen  Einfluss  und  seine  Macht  mehrenden  Entscheidimg  des 
phokisch-thebanischen    Krieges   hatte,    verkannte    und  Pbilipp 
ohne    Bedenken    den   Weg   nach    Mittelgriechenland   eröffnete 
und    bahnte,    in   diesem   Sinne    mag   er  schon  das   erste  Mal 
zu  Philipp  gesprochen  und  Demosthenes'  Verdacht  und  Unwilleo 
erregt  haben.   Die  Worte  sind  dabei  mit  gewohnter  Schlauheit, 
von  der  wir  eine*  Reihe  gleichartiger  Proben  noch  kennen  zu 
lernen  Gelegenheit   haben  werden,    wörtlich   citirt,   um  gkub- 
hafter   zu   erscheinen,   dabei   aber   so   vorsichtig   gewählt  und 
in  eine  solche  Umgebung   gesetzt,    dass  jeder  Hörer  zunächst 
an  den  Wiederausbruch   des  Krieges   mit  Philipp   denkt  und 
Aeschines  sich  zugleich  von  dem  Verdacht  eines  Fürsprechers 
des  Friedens  um  jeden  Preis  reinwäscht,  während  Demosthenes 
nur  von  kriegerischen  Verwickelungen,   in  welche  Athen  ver- 
flochten zu  werden  Gefahr  laufe,  gesprochen  haben  wird.  Aeschines 
und  seine  Gesinnungsgenossen  machten  also  mit  Rücksicht  ad 
die  Angelegenheiten  Mittelgriechenlands  Philipp  Concessionen 
gegen  jenes  Zugeständniss,  die  thrakischen  Besitzungen  Athens 
während   der  Friedensverhandlungen   zu   respectiren,   welche 
wie  gering  auch  davon  zu   denken  Demosthenes  sich  den  An- 
schein  gibt,   in   Erwägung   der   Dinge,    die   sich  in  Thrakien 
vorbereiteten,    wohin   Philipp   mit  einem  Heere   zu  ziehen  im 
Begriffe    stand,    nicht    als    bedeutungslos    anzusehen   ist  und 
in  Athen   sicherlich  gewürdigt   worden   sein   mag,   zumal  die 
Interessen,    die   dort    im   Spiele   waren,   jedem    Athener  weit 


KpcwixaoOc.    Vgl.  §  84.   §  94.  §  100.  §  128.  §  146.   §  219.  $  S30.  §  25: 
§  276.  §  279.  §  287.  §  298.  §  302. 
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verstand  lieber  wareo^  als  die  entfernteren  Ziele  der  demosthe- 
nischen  Politik.   Schon  aus  der  ab&Uigen  Art,  wie  Demosthenes 
darüber  urtheilt,  gebt  deutlicb  genug  hervor,   dass  nicht  er  es 
ist;  dem  die  Erreichung  dieses  Zugeständnisses  zu  danken  war. ' 
Philipps  Antwort  auf  die  Reden  der  Gesandten  beschwich- 
tigte  den    Hader   derselben;    er   Hess   jeden   von   ihnen   alles 
hoffen,  ohne  sich  mehr  als  nöthig  zu  binden;   dass  sein  Brief 
an    Rath    und    Volk,    den    er    den    Gesandten    einhändigte^ 
nichts  als  bedingte  Versprechungen  für   die  Zukunft  enthielt, 
steht    durch    den   Wortlaut    desselben    fest.  ^    Immerhin  aber 
müssen  Philipps  Erklärungen  von  der  Art  gewesen  sein,    dass 
auch   Demosthenes    und    seiner   Partei    die    Auffindung    einer 
Basis  möglich  schien,   auf  welcher  sich  die  Verhandlungen  au 
einem  befriedigenden  Abschluss  möchten  fuhren  lassen.   Indem 
Philipp  auch  jetzt  noch  an  dem  Gedanken  festhielt,  mit  Athen 
einen   Bundesvertrag    zu    schliessen,    wird    er   die   phokische 
Frage  als  eine  offene  behandelt  haben,   fiir  welche  die  beiden 


*  Dem.  RvdGes.  §  78  ov  to(vuv  avti  Oux^cov  xai  IluXtuv  xai  tcuv  oXXcov 
cacoX<oX(ST<i>v  Xsppovi)ao(  cu^  izipUfni  Tij  icoXei  X^yii},  7cpo(  Aib(  xoil  Becov  p.^ 
ono^i^aO^  (0  av$p£(  SixaaiaJ,  [urfi"*  (»7:op.s{vT)Te ,  izph^  oT(  ex  ttj^  npi^iiai 
rfiixrfl^Ef    xai  ix  ifj;    oTSoXo^Ca;    ovei8o(    TipoaxataaxsuaoOiJvai   ttj   ];oXei,    a>c 

{idi^^cov  a(i)Ti]p(av  rporjxaa6e  (wenng^leich  dabei  Demosthenes  znnlichst 
an  die  zweite  Gesandtschaft  denkt). 
3  Dem.  ydG.  §  316  oM^iypai^z  d^  iniaroXJjv  cof  u|jLa;,  ^  [jLoeXiat''  «v  cStro  Tijc  eJpiJwjc 
Tuyetv.  —  §  40  6  yop  et?  ttjv  ;:poTepav  fpA^OL^  gKiaToXiJv,  5jv  i^v^yxgt|jLSv  ^(Jt£t<, 
OTi  »lypa^ov  8*  av  xai  8iap^iJ8r^v,  ^^^/.'  ^H'-^f  ^^  7:otiJah),  el  eu  tJSeiv  xai  i^jv  oujjl- 
(lay  lav  jioi  ysvTjaoji^vrjv«  xtX.  Hegesippos  RvHal.  §  34  6  ev  £j;iaToX5  yE^pa^cü^, 

ii  ETCt  V3v  EV  TÖ  ßouXEUTy]p{(0,    Ot'  BTIiaTOJAtEtv  :^[ia5    lipTJ    T0U5    aUTW    OtVTtX^yOVTOl^, 

cov  tJ  c^piljvii)  -^i^xaiy  Toaauta  u^xä;  ayaOa  noiiJvEiv,  a  ypotii^ii^  ov  iJdY},  £?  tJSei 
T^v  ilpi^vfiv  Eao{iiv9]v  xtX.  Die  Variante  bei  Hegesippos  r^v  stpi{vv]v  statt 
Tv)v  au(i.{jLaytav  ist  nicht  ohne  Absicht,  wie  sich  später  zeigen  wird.  — 
Ueber  Philipps  Gedanken  in  diesem  Augenblick  lassen  sich  nur  Ver- 
muthangen  aufstellen;  die  für  Philipp  möglichst  ungünstige  vertritt  Schaefer 
II  193:  ySo  schöne  Worte  gab  Philipp  um  die  Athener  zu  umgarnen, 
aber  wohl  zu  merken,  mit  einer  förmlichen  Zusage  band  er  sich  nicht; 
ja  er  vermied  es  nur  irgend  anzudeuten,  worin  seine  Freundschaftsdienste 
bestehen  sollten.  Ganz  besonders  suchte  er  die  Gesandten  persönlich  zu 
gewinnen.  .  .  .  Selbst  Demosthenes  war,  wie  aus  seinem  Verfahren  nach 
der  Rückkehr  erhellt,  der  Ueberzeugung,  dass  es  Philipp  iud  einen  ehrlichen 
Frieden  zu  thun  sei.  Philokrates  stand,  wenn  nicht  schon  früher,  wenig- 
stens   Ton   nun  an  vollständig  in   makedonischem  Solde,  und  Aeschines 
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Seiten  entsprechende  Formel  bei  der  späteren  VerhandloDg  zu 
suchen  war. 

Es  liess  sich  hoffen ,   wenn  auch  nicht  das  in  einem  un- 
glücklichen  Ki'iege   Verlorene  zu   retten^   so   doch   reine  und 
gesunde  Verhältnisse   für   die  Zukunft  zu  schaffen,  wenn  nor 
die  Bürgerschaft   festen   und   einmüthigen  Sinnes   den  rechtes 
Standpunkt  gegenüber  den  Gesandten  Philipps,  die  mit  seinen 
Vollmachten  versehen  in  Athen   erwartet  wurden,   behauptete. 
Demosthenes  verzweifelte  noch  nicht  an  der  loyalen  und  patrio- 
tischen Gesinnung   seiner  Collegen  und  war  für   seine  Person 
bemüht,    so  lange  es  ging,   die  Eintracht   zu   erhalten  und  zu 
fördern.     Hatte    auch    die  Majorität   der  Gesandtschaft  seme 
Ansichten  nicht  getheilt,   so  war  er  guten  Muthes  die  Bärger- 
schaft dafür  zu  gewinnen.    Aus  solchen  Gedanken  erklären  sich 
die  nächsten  Handlungen  des  Redners.   Diese  sind  nicht  blosse 
Supposition,    sondern    sie    liegen   in    der   ausdrücklichen  nnd 
feierlichen  Erklärung,  welche  er  gegenüber  der  Verdächtigai^ 
des  Aeschines '  abgab,  dass  er  es  war,  der  den  Frieden  wie  er 
später  zu  Stande  kam  in  erster  Reihe  gefördert,  die  athenischen 
Gesandten  belobt  und  den  makedonischen  alle  möglichen  Eiiren 
erwiesen  habe.    Demosthenes  erwidert  darauf  in  seiner  RvdGes. 
§  235:  Tajxa  5y;  zape^eiat  vuv  oSto^  (Aic/ivri?)  Xsfwv  ük;  »aiirbq  einp'^?» 
Tt[idu;  xal  ourbq  elaiia  tou<;  -jupsaßei?«  to  wots  ou  Sioptl^uv.  Iffit  SstaO:! 
•jcpb  TOü  TYjv  TToXiv  i^StxTJffOat  Tt  xal  ^avepouq   xoütou^   xeicpox^rac  drit; 
YeveaOat,  5t'  apri  ixev  ^xov  ol  -jrpsffßei?  ib  wpwxov  (d.  h.  kurz  nach  ihrer 
Ankunft  in  Athen,  vor  der  entscheidenden  Verhandlung),  ^^ 
8*  dxouaai  tov  Syjjjlov  v.  \v{0\jsvf^    ouB^xw  Be  ouö'  outo?    cuvepwv  l^t^. 
tjv  TW  <t>iXoxpaTe'.  out'  exsivo?  TotauTa  Ypot^v  (d.  i.  die  Ausschliessung 


war  80  TÖUig  von  seinem  Eifer  wider  Philipp  bekehrt,  daas  er  forttf  n^ 
die  makedonischen  Interessen  vertrat*.  Es  sind  dies  eine  Reihe  kühser 
Vermnthungen  aas  dem  spliteren  Verlauf,  den  die  Diii|(e  nahmen,  abge- 
leitet, welche  dem  diplomatischen  Scharfsinn  Demosthenes*  ein  »e^r 
ungünstiges  Zeug^iss  ausstellen.  Dieser  muss  bei  seinem  eingewunelt^B 
MisBtraueu  gegen  Philipp  doch  wohl  andere  Anhaltspunkte  gehabt  habes. 
um  mit  solchem  Eifer  die  Politik  der  Versöhnung  zu  betreiben,  und  dsmi^ 
wird  er  sich  wenigstens  nicht  daran  gestossen  haben,  dass  Philipp  fBOt 
bindenden  Zusagen  an  sich  hielt,  so  lange  er  des  Symmaehie-Vertnfr«^ 
mit  Athen  nicht  sicher  war.  Um  den  Frieden  zu  erbugea,  bcaaciit« 
Philipp  nichts  zu  versprechen.  Eine  Symmachie  aber  war  ohne  Abmscliu^s 
für  die  Zukunft  undenkbar. 


DeBostheniscii«  Studien.  II.  *^*^r) 

derPhokier  von  dem  Frieden),  äv  ot;  laüia  asttj,  {jLSjjLvrjaOs  tsU;  yjjovcu?, 
:t!  im  a$cxY;[jLaT(i>v  etct  icpotepo:.  {xexa  Taüra  §'  cüBev  epicl  :rpb^  touxou^ 
cixsiov  oiÄe  xcivbv  veyovev.  Man  könnte  gleichwohl  an  der  Wahr- 
haftigkeit dieser  Erklärung  zweifeln,  wenn  sie  der  weitere 
Verlauf  nicht  Zug  um  Zug  bestätigte.  Hiermit  ist  aber  auch 
von  Demosthenes  ohne  Rückhalt  zugegeben,  dass  seine  Stellung 
zu  dem  Frieden  in  den  verschiedenen  Stadien  der  Verhandlung 
eine  grundverschiedene  war. 

Als  die  Gesandten  nach  Athen  zurückgekehrt  waren,  erstat- 
teten sie  Bericht  vor  dem  Rathe  und  Volke  und  Demosthenes 
stellte  mehrere  Anträge,  die  nach  Form  und  Inhalt  eine  genauere 
Würdigung  verdienen.  £r  beantragte  das  übliche  Belobungs- 
decret  für  die  Gesandtschaft,  freies  Geleit  für  die  zu  erwar- 
tenden makedonischen  Friedensboten,  die  Abhaltung  zweier 
Volksversammlungen  nach  Ankunft  derselben,  um  jene  dem 
Volke  vorzustellen  und  mit  ihnen  über  den  Friedensverti*ag 
zu  verhandeln  und  zwar  sollte,  da  man  derselben  noch  vor 
den  Dionysien  en^gensehen  konnte,  die  erste  am  8.  Elaphe- 
bolion  (5.  April),  dem  letzten  Tag  vor  den  Dionysien,  der  in 
der  Regel  ein  Feiertag  war,  abgehalten  werden.  Da  aber  die 
Ankunft  derselben  sich  verspätete,  wurde  ein  weiterer  Volks- 
beschlusB  nothwendig,  den  gleichfalls  Demosthenes  veranlasste 
und  über  den  so  viel  ohne  Controverse  feststeht,  dass  die 
beiden  Volksversammlungen  gleich  nach  den  Dionysien  und 
ier  Volksversammlung  im  Dionysostheater  abgehalten  werden 
»eilten  und  zwar  die  erste  am  18.,  die  zweite  am  19.  Elaphe- 
bolion  (15.  und  16.  April),  indem  er  hierauf  zugleich  durch 
nn  Psephisma  der  Bule  dafür  sorgte,  dass  den  Friedensboten 
nn  Ehrenplatz  bei  den  dionysischen  Spielen  im  Theater  an- 
gewiesen werde.  Nach  Aeschines  RvdGes.  §  53  ist  der  Wort- 
aut  dieser  Anträge  folgender:  r)fci>  §e  ^(^iq[lol  ypckbio  xal  tco 
.r,pwt  QTzziQOLobai  tw  icapa  4>iXfeoü  yjxovti  xxi  TOt?  |jL£XXou7t  rop* 
-jzz'j  Seup'  levai  lupeaßeai  xal  tob?  ^puiavci^,  eweiSov  ^xcootv  ol 
pe^ßät;,  exxXrjOtav  &r\  hu  iQiJLepa«;  icoietv  |jit;  {aovov  uicsp  etpi^yiQ^, 
AKk  yjzi  ^ept  wj[L\LT/Jioiq  ^  xal  Touq  icpiffßet^  i^lAag,  st  8oxoup.ev  dlf^ioi 
Ivai,  hzctvdGai  xal  %0Lki(30L{  bA  BsTicvov  elq  xb  zpuTaveiov  eu;  aupicv.  — 
IgKtes.  §  66  Ar^|JLC(j62v735  .  .  .  •^pi<fv,  t|n5(piff|JLa  .  .  .  6xxXTQ(Jtav  xotsTv 
i'jc  izpind^jeiq  vf^  i^BcYj  IcTaiiivou  tou  £Xa^rjßcXiövo<;  |i.Tjv6c,  ot'  Jjv  tw 
icxAr^TTiü)  1^  ^aioL  xal  b  xpsoYcuv,  ev  xi)  lepa  Tt\t.ipa^  3  TcpoTspov  ou3el(; 
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^apb>atv  ol  Toü  <l>tX{7:icou  Trpeaßet^,  ßouAe6oT}Tai  6  Si^{Jio^  o^  xijiiyr:!  ccpi 
Tb)v  icpb^  4>{Xtr2COv,  TOiq  ou77(i>  icopouai  Tcpsaßeai  icpcxaraXqjLßcmiiv  ^'* 
exxXriJtav  xai  tou^  )rp6vou^  u{jl(i>v  incot£{Av6{jLevo^  Kat  tö  updrfpLa  xzri- 
cx668u)v  ....(§  68)   jxeTa   Ik   Tauxa,    £  A.,   ^Sxov    ol  twj  4>tX«K::j 

Tvpeaßeig evrauO'  iiepov  ^^vj\LaL  vixof  Ar^jjkood^w;^,  Iv  ^  fpise*. 

[Alf]  [JLOvov  Oicep  TiJ^  £tpi^|ViQ^  aXXa  xal  9U{x(ji.ax^°^<  ^^  ^)i>- 
ca^ai,  [JLT}  TC£pt|jL£{vavTa^  tou(;  icpfaßfi^  tou^  OpLerepou^,  dXX*  £ii6u;  uni 
Ta  Aiovuaia  xa  ev  a9T£t,  Tt]  ^^^  ^^^^  ivaiY)  £7cl  S^xa.  Vgl.  Aesclt 
RvGes.  §  61  ?capavdrpa»6i  Bi^  \ko\.  xal  xb  toO  AiQ|i.ood£vou;  i!n^.qu,  £^ 
^  x£X£6£i  Tou^  xpuravsi^  [Aera  tcc  Aiov6aia  xa  £v  ä9T£t  xal  x^jv  ev  lv:ricsd 
£xxXT27{av  *  TCpoYpflKl'flti  Bu'  exxXriorta^,  tijv  pL£v  t?j  ^Y^öir)  est  Bsxa,  "np 
§^  TV)  evarv)  ercl  $£xa.  Mit  diesem  Antrag  ist  der  in  der  Aufzahlosg 
Bämmtlicher  demosthenischen  Psephismen  in  Aesch.  RvdGes.  ent- 
haltene §  110  Ixei6'  gtepov  iTfiyeio  ({/ifftqjLa,  xb  xal  Tcepi  <s\)^}^ixii; 
ßouXetjaaoOai  tov  Bi][ioy  identisch. 

Es  ist  von  vornherein  als  wahrscheinlich  ansunehmen. 
dass  Demosthenes  diese  Anträge  auf  dem  gesetz  massigen  Wege 
ein-  und  durchgebracht  hat.  Dieser  regelmässige  Geschäftsgaog 
steht  für  einen  derselben  unzweifelhaft  fest,  indem  Aeschines 
mittheilt,  dass  Demosthenes  den  Antrag  auf  freies  Geleit  der 
makedonischen  Gesandten  im  Rathe  gestellt  habe  (RgKtes.  §  63 
(Aovo^  tfa)y  aXXa)y  ßouXeuTuv  b(pa^z  aiceiaooBai  xta  xi^puxi  w  db»  4>tXk::s<' 
xal  Totq  icpeaßfffi). 

Weniger  sicher  scheint  dies  auf  den  ersten  Blick  hin- 
sichtlich des  Belobungsdecretes  zu  stehen.  Zunächst  erfahren 
wir  durch  Aeschines  darüber,  dass  ein  solches  von  Demosthenes 
und  zwar  im  Rathe  beantragt  wurde  (RvdGes.  §  45  «»;  T^ 
Sfiup'  ^X6o(X£V   xal  'xpoq  xtiv  ßouXrjV  eicl  x£faXatü)v  ttjv  icpeoßetav  in;::- 

Y€iXa[i.£v  .  .  .,  fiwaiv^TTi*;  fjv  i^iJtwv  A'i3{jLO<70£vr^; (§  46)  tsas;  :; 

xdvxwv  £ypatj/£v  i^jjLaq  aTe9avo>cai  OaXXoö  ffre^or/ü)  exo^tcv  rjvaa;  bau 
TYJ?  £1^  TOV  §i;[jLOV  xal  xaXwai  e-jcl  §eT7c*/ov  etg  xb  Tcpüxaveiov  ei?  xjp'^'' 
und  als  Rathsdecret  auch  perfect  wurde;  denn  als  Beweis  för 
seine  Behauptung  lässt  Aeschines  sofort  nach  diesen  Wortea 
das  ^ififffxa^  welches  auch  die  handschriftliche  Aufschrift  vüUi? 


'  Vgl.  CIA.  II  nr.  114  p.  51  col.  1  ['H^ialjwt  xaO'  o  sarcsanwithj  i  ?e-'*^. 
[bizQ  Tou  di^fxou  ev]  tt]  ev  Aiovjvou  exxXyjvJa  xiX  Dem.  R^Meid.  §  S  t»«'^ 
7:puTav£i^  Tsoietv  ixxXi)a(av  sv  Aiovuvou  tvj  uorepaCa  tu>v  Ilacvdtcav  xzX 
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richtig  als  'J/iQ9i?|ji.a  ^cuXyjc  ankündigt,  vorlesen^  das  also  an  sicL 
vollkommen   perfect   gewesen   sein   muss.    Dabei   konnten  der 
Rath  and  Demosthenes  es  bewenden  lassen.   Nachdem  wir  aber 
sowohl    von    ihm   (RvdGes.   §   234)    als    auch    von   Aeschines 
erfahren,    dass   er   den   Antrag    auf  Belobung    der   Gesandten 
auch  in  der  Volksversammlung  gestellt  hat,  so  werden  wir  nicht 
annehmen,  dass  Demosthenes  ohne  vom  Rathe  durch  ein  bezüg- 
liches Probuleuma   autorisirt   zu   sein  dies   gethan  habe.    Nun 
freilich  auf  ganz  gleicher  Linie   stand   dieser  Antrag  mit   den 
anderen  Anträgen   nicht;   denn   das  Decret  der  Bule   bedurfte 
zu  seiner   Fertigstellung   nicht   der  Genehmigung   des  Volkes, 
wie  die  anderen  Psephismen,   welche  ohne  diese  nichts  bedeu- 
teten.   Allein  es  konnte  der  Rath   durch   ein  Probuleuma   das 
Volk  einladen,  auch  seinerseits  sich  der  von  ihm  ausgesprochenen 
Belobung   und   decretirten  Auszeichnung  der  Gesandten  anzu- 
Bchliessen.  '    Zur  Verdeutlichung  dieses  Vorgangs  und  zur  Fest^ 
Stellung   dieses  Probuleuma   nach  Form   und  Inhalt  kann   das 
unter  anderen  auf  der  Inschrift  nr.  114  bei  Köhler  (S.  51  col.  1) 
enthaltene,    auf   Phanodemos    bezügliche   Rathsdecret    dienen, 
welches  lautet:   5e56x8ai  vfi  ßouXf),    a-f*^  "^"^T)  "^^'^  B-Zj^ou  tou  Äör^ 
vatwv  xat  Tiji;  ßouXij^,  eicatvdaat  <l>av6BTfj[JL0v  AiuXXou  0ü[xatTtd[8Y)v]  ocpeT^? 
£V£xa  xat  8ixaiOffuvY)(;  t^^  et^  ttjv  ßouXr|V  yjxi  tbv  8i5{JtiOv  tbv  Aötjvatwv  xat 
TTe^avciyaat  autbv  xp^^<p  crce^avci)  aicb  xevTaxo^iwv  Spax)A6)v  ....  avaY[p]flK!;at 
U  xat    €xt  To   avaOiQiJLa    tijc    ßouX^;    toBe    tb   ^ii^i(J[lol   touc    oips^tna^ 
"5n^9aa6at  to  avaOiQfxa.  oxu)^  B^  Sy  xat  6  8v;{jlo^  stBo)^  xa  e^f^^tajji^va  vfi 
hO'jXtj  xepi  4>avoBii|jL0u  Tt[xi^<j£i  xat  auib^    [x]ai    Tre^awtiaei  iav  Boxet  tw 
OT,pui)    'stuxBctKep   TT)    ßcuXtj,    Tou<;  irposBpou^  ot  div  Xa/wfftv  's:po£8pe6£tv  h 
TO)  Bi^puo  et^  TTJV  -Kp^bTTiV  exxXt;ff{av  )rpt;[jLaTtffat  w£pt  4>avoBT(5[jLOü  xat  ava- 
[v-;wjv(xt  t686  to  ^j;/,9t(j|xa  'zof{pa\i.\Lix':ioL  tw  BiJijlw,  7V(I){xr|V  Se  5y[j.ßaXXec6at 
xi;^  ßcüXi}^  6t^  Tov  Btjfxov  5ti  8ox£T  ty)  ßouX^  ....  eratviaat  auTOv  ap£TTj5 
ivsxa    xat    Btxatcctiwic;   Ttj^   £t?  T7)v  ßouXrjv  xat  tov  B^jjlov  tov  'AOr^vaiwv 
[xat  Tol»^  aujxpLjaxöy^  >tat  ffTe©av[d)]jai  XP^aw  aTS^avw  airb  X  Bpa)f[jLü)v  xtX. 
Wie  also  Phanodemos  hier  zunächst  vom  Rathe  belobt  worden  ist 
und  dieses  Decret  als  etwas  fertiges  und  für  sich  bestehendes, 
von  welchem  ohne  besondere  Veranlassung  nicht  einmal  dem 
Volke  Nachricht  zu  geben  war  (vgl.  otcox;  S'  5v  xai  b  Bij^oq  klliaq 


>  So  werden  von  Aeschines  RgKtes.  §  42   unterschieden   o\  xtTzo  t^;  ßouX7]{ 

T^$    U^ST^pSf   OrTS^OVO'JlJLEVOl   f^   UHO   loO   StJ^lou,    vgl.   §   4d. 
Sitzunghber.  d.  phil-hirt    Cl.  LXXXVIII.  Bd    II.  Hft.  26 
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xa  e'Jflfj^tajjiiva  rf^  ßouXfj  Tuept  <l>avoBi^iji.Oü),  aufgezeichnet  wurde,  *  wie 
es  dann,  um  einen  gleichartigen  Volksbeschluss  hervorzorafeo, 
einer  besonderen  Beantragung  und  eines  speciellen  Probuleama 
bedurfte;  so  sind  die  Gesandten  zunächst  auf  Demosthenes'  An- 
trag im  Rathe  durch  ein  (}a^jf  lapia  ßouX^c;  ausgezeichnet  worden, 
und  Demosthenes  wird  zugleich  das  xpoßouXeujxa  veranlasst  haben, 
welches  das  Volk  einlud,  durch  einen  Volksbeschluss  die  Ge- 
sandten in  gleicher  Weise  auszuzeichnen. 

Mit  der  Erkenntniss  dieses  Vorganges  fällt  ein  über- 
raschendes Licht  auf  die  Worte,  mit  welchen  Demosthenes 
selbst  der  von  ihm  beantragten  Belobung  der  Gesandten  gedenkt, 
RvdGes.  §  234  vf^q  xpd^TTQg  exetvyj?  izpea^eiaq  -^pd^'f  xb  spoßo6Xey/ 
eY<i)  vm  TcaXtv  ev  tw  8i^[j.a>  TaT^  exxXri^iai^,  ev  ot?  T^jxeXXsTS  ßouX£kcÖ3R 
xepl  T^^  sipT^vTj^,  ouBevbc  oÜTe  Xoyoü  icw  icapa  toutwv  out'  dtStx^iix::; 
5vT0^  (pavepo'j,  to  v6[i.t[i.cv  Iboq  wotöv,  xai  eir^veaa  to6tou;  xai  si?  ^ 
TcpuTaveiov  exaXouv.  Wozu  hier  die  Erwähnung  des  T^^of^Xsij^^ 
das  ja  unter  allen  Umständen  die  nothwendige  Voraussetsttog 
des  ^(^ia[KOL  §^||jlcu  war  und  das  sonst  ohne  besondere  Veran- 
lassung niemals  mitaufgeführt  zu  werden  pfl^t?  Was  soll  das  lu^ 
iwcxXiv  ev  T(o  o-f^iiMy  da  es  ja  selbstverständlich  ist,  dass  der  Antrag- 
steller in  der  Bule  nicht  von  einem  andern  in  der  Ekklesie 
abgelöst  werden  konnte?  Die  Worte  wären  räthselhaft,  wenn 
das  Fsephisma  nicht  die  doppelte  Belobung,  die  durch  den  Bath 
und  die  durch  das  Volk,  welche  wiederum  Demosthenes  bean- 
tragte, aber  auch  jeder  andere  Buleut  hätte  beantragen  können, 
umfasst  hätte.  Uebrigens  ist  der  Ausdruck  nicht  von  aller 
Härte  freizusprechen.  Der  Parallelismus  der  Glieder  würde  mehr 
hervortreten,  wenn  Demosthenes  geschrieben  hätte  rijv  zpun;^ 
sx,eivTjv  Tcpecrßstav  ev  vfi  ßouXij  xäi  tuöcXiv  ev  tw  oi^|jwi)  ex^ve^a,  aber 
freilich  nicht  ohne  eine  Einbusse  des  Inhalts,  indem  diese  Worte 
nur  besagten,  dass  er  vor  Rath  und  Volk  als  Lobredner  der 
Gesandten  auftrat,  ohne  klar  und  unzweideutig  auszudrücken, 
dass  ein  belobendes  Raths-  und  Volksdecret  zu  Stande  kam. 
Er  will   aber   hier  Alles   sagen,    was  er  in  gutem  Glauben  an 


1  Für  den  beantragten  Volksbeschluss  wird  die  Aufschreibnng  auf  «se 
Steinsfiale  und  ihre  Aufstellung  auf  der  Burg  verlangt,  wShreod  di« 
Belobungsdecret  des  Bathes  auf  dem  ava6i)(ia  desselben  in  einem  Tempel- 
räum   stehen  soll.    Vgl.   Riedenauer  Verh.  der  phiL  Ges.   in  WSxsboi^ 

(1862)  S.  86  ff. 
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die  KechtschafTenlieit  seiner  CoUegen  für  diese  ^ethan.  Kaum 
dürfte  aber  Demosthenes  xaTq  exy.XY2atai(;  ev  alq  gesehrieben  haben; 
denn  der  Antrag  wurde  von  ihm  nur  in  einer  und  zwar  in 
jener  Ekklesie  gestellt,  in  welcher  die  Gesandten  Bericht 
erstatteten.  Wir  haben  es  hier  mit  einer  Glosse  zu  thun,  welche 
einer  Reminiscenz  an  die  beiden  dem  Friedensabschluss  be- 
stimmten Ekklesien,  an  welche  zu  denken  schon  der  Ausdruck 
r^lieAAETs  ßouXeueo^ai  abrathen  konnte,  ihre  Entstehung  verdankte 
und  ein  ui*Bprüngliches  oxe  oder  etwas  der  Art  verdrängte. 

Obgleich  demnach  von  zweien  der  drei  in  Frage  stehenden 
demosthenischen  Anträge  als  feststehend  betrachtet  werden  darf, 
dasB  sie  in  der  Bule  zuerst  gestellt  und  dort  vorberathen  worden 
waren^  bringt  Demosthenes  dieselben  in  der  Ekklesie  doch  in  einer 
Weise  und  mit  Worten  ein,  welche  leicht  zur  Annahme  verleiten 
könnten,  dass  er  sie  hier  direct  und  ohne  Autorisation  des  Rathes 
stellte :  e^ü)  Ik  ^Y,a\UL  -^pch^bi  xal  w  xi^jpuxt  oiceiaac^at  to)  Tcapa  4>tX{7ncou 
fjx5»/T'  xtX.  (Aesch.  a.  a.  O.  §  53),  eine  Bemerkung,  der  dadurch 
nichts  von  ihrer  Richtigkeit  genommen  wird,  dass  sich  willkür- 
liche Aenderungen  und  Interpolationen   an   dem  Wortlaut  der 
Anträge,  die  sich  Aeschines  erlaubte,  nachweisen  lassen;  *  denn 
an  der  Einbringungsformel   etwas   zu   ändern   hatte  Aeschines 
keine  Veranlassung.     Es  war   dies   allem  Anscheine   nach   die 
hergebrachte,    stehende,    mit   welcher   der   Buleute    (5   ypd^^) 
schriftlich  seinen  Antrag  dem  Schreiber  und  durch  ihn  dem  Prä- 
sidium zur  weiteren  Amtshandlung  überreichte  (SiScoaiv),  ^  woraus 
hervorgeht,   dass  jeder   Antrag,   welcher   zum    Volksbeschluss 
erhoben    werden    sollte,    welche   Stadien    der   Vorberathung   er 

*  Interpolirt  sind  die  Worte  RvdOes.  §  53  a^  [xovov  \nz\p  eipiJvT);,  akXa 
zsi  ixpi  9M\t\Lec^loii.  Hingegen  bezeichnet  tou;  Tcp^aßet;  ^H^^*  ETzatv^aai 
▼ielleicht  nnr  allgemeiner,  was  §  46  genauer  dnrch  OTe9avc5aai  OaXXou 
Tie^dEvc«)  ^ittTTov  Euvo(a(  hsxa  t7)(  Et;  tov  fifj^jLov  aasgeftihrt  ist  oder  gibt 
nur  die  eine  Bestimmung  des  Decrets,  an  welche  sich  crrs^avfoaat  und 
iOLkiaat  li:\  Seitivov  reihte. 

*  So  Bchliesst  in  Aristophanes*  Thesmoph.  430  die  Sprecherin  ihre  Rede  mit 
den  Worten,  indem  sie  beantragt: 

vuv  o^v  E[iot  t«6t(i)  Soxct 
oXe6p^v  Tiv^  4f^^C  xupxavav  i[i.uiayii:t»y^ 
H  ^apjjLoxoiviv  ?)  [jLia  yi  tw  t^vt), 

tat  V  aXXa  {jletoc  ttJ;  Ypa{i.{j.aT^bi>(  avy^pa^I^o^ai. 

26» 
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auch  schon  durchlaufen  hatte,  nach  zutreffender  Auffassung 
der  beiderseitigen  Competenzen  erst  hier  vor  dem  souirei&ien 
Volk  und  nachdem  der  Antragsteller  seine  motivirende  Rede 
gehalten ,  förmlich  gestellt  werden  konnte.  Wo  uns  Berichte 
über  Psephismen  vorliegen,  wird  demnach  in  der  Regel  dies^ 
Act,  die  Stellung  des  Antrags  in  der  Ekklesie  hervorgehoben 
und  allein  erwähnt,  sowie  die  uns  erhaltenen  Psephismen  von 
diesem  Standpunkt  aus  abgefasst  sind  und  demnach  rück- 
blickeud  die  vorausliegenden  Acte  erwähnen.  Wir  werden  also 
von  vornherein  nicht  zu  zweifeln  haben,  dass  auch  der  dritte 
Antrag  des  Demosthenes  auf  Abhaltung  zweier  Volksversamm- 
lungen zur  Berathung  des  Friedens  nicht  ohne  izpo^KG^  des 
Käthes  an  das  Volk  kam,  so  sicher  dies  hinsichtlich  der 
anderen  Anträge  stünde,  auch  wenn  uns  der  Zufall  keine 
Kunde  von  jener  Rathsverhandlung  erhalten  hätte,  in  welcher 
sie  eingebracht  wurden.  Nun  wird  aber  auch  diese  Thatsache 
durch  ein  Zeugniss  des  Demosthenes  uns  hinreichend  sicher  Te^ 
bürgt,  wenn  wir  nur  die  richtige  Beziehung  seiner  Worte  nicht 
verkennen.  Derselbe  macht  Aeschines  den  Vorwurf,  daas  er  jenes 
wichtigeren  Psephisma,  welches  die  Gesandten  nach  Thrakien 
zu  Philipp  sich  zu  begeben  bestimmen  sollte,  nicht  gedenke: 
£1  §s  ßoüXeu(i)v  iyld  ^poffaYStv  tcu^  rp^aßst^  <!>H'TSv  Seiv,  touic  ^ 
BiaßaXXet  (RgEtes.  §  28).  Der  Ausdruck  npoaoYSiv  ist  stehend 
für  die  Einführung  der  Gesandten  in  die  Ekklesie  durch  den 
Rath  und  war  ein  Theil  des  betreffenden  Antrages,  der  fiir  die 
Friedensverhandlung  den  Termin  der  Volksversammlung  fest- 
setzte. l((it  Absicht  erinnert  Demosthenes  mit  diesem  vöU^ 
unverfänglichen  Punkt  an  sein  Psephisma,  an  dessen  andere 
Bestimmungen,  die  Beschleunigung  der  Verhandlung  durch 
sofortige  Festsetzung  des  Termins  und  die  Einschränkung  der 
Debatte,  sich  Aeschines'  Beschuldigungen  heften,  und  mit  dem 
Hinweis  auf  seine  Stellung  als  Rathsmann  (ßouXejcaiv)  hebt 
er  das  natürliche  Motiv  seiner  Initiative  hervor,  welches 
Aeschines'  Insinuation,  dass  er  aus  Sympathie  fiir  Philokrates 
und  den  Frieden  jenen  Antrag  gestellt,  widerlegen  soll. 
Dieser  Hinweis  wäre  aber  ganz  unzutreffend,  wenn  es  sich 
nicht  um  einen  in  der  Buie  gestellten  Antrag,  ein  Probuleoma 
handelte.  Einen  noch  schlagenderen  Beweis  für  diese  Be- 
hauptung   wird    die    Erklärung    eines    analogen   Kathsdecretes. 
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welches    das    CIA.    11    nr.    51    mittheilt;    an    späterer    Stelle 
liefern. 

Es  ist  sehr  zu  bedauem^  dass  uos  dieser  wichtigste  Antrag 
des  DemostheneS;    von    welchem    die    schwersten    Beschuldi- 
gungen seines  Feindes  ausgehen  ^   nicht  seinem  Wortlaut   nach 
erhalten  ist  und  uns  eine  Reconstruction  desselben  aus  den  bei 
Aeschines    und    Demosthenes    verstreuten ,    zufälligen   Notizen 
nur  mit   theilweisem    Erfolg  gelingen    will.     Die  Verhandlung 
sollte  sich;    so  viel   steht   fest,    auf  zwei  Tage  erstrecken   und 
zwar   ward    für    die    erste    Ekklesie    der    8.    Elaphebolion    in 
Aussicht    genommen ;    wodurch   sich   der   Termin   der    zweiten 
von    selbst    ergab.     Aber    nicht    so    sicher    steht,    dass    De- 
mosthenes  gleich  anfangs    als  Tagesordnung   dieser  Versamm- 
lung  die   Berathung    nicht   bloss   über   den   Frieden,    sondern 
auch  über  den  Bundesvertrag,  wie  Aeschines'  Worte   glauben 
machen    (KvdOes.    §   53),    beantragte.     Es    lassen    sich    damit 
nämlich  zwei  weitere  Stellen  desselben  nicht  vermitteln  (§  110 
und  KgKtes.  §  66),  und  da  nicht  anzunehmen  ist,  dass  er  ohne 
Grund  einen  so  auf  der  Hand  liegenden  Widerspruch  in  einem 
Punkt,    der  sich  unter  seinen  Händen,    Wie   sich  sofort  zeigen 
wird,  zu  einer  Hauptanklage  gegen  Demosthenes  gestaltet,  sich 
erlaubte,    werden   die  Worte   iatj  iJb6yov  rnkp  etpi^yt3<;  dtXXa  xotl  xepi 
7j}ipLaxt2^   aus  der  Stelle  der  Rede   gegen  Ktesiphon  an  diesen 
ungehörigen  Platz  gerathen  sein,  und  der  ursprüngliche  Antrag 
nur  die  Verhandlung  über   den  Frieden   oder   wie   es   in    der 
RgKtes.    heisst    Tztpl   tü>v    T^pb;    4>{Xi7r2:ov    bezeichnet,   jedenfaUs 
von  dem  Bündniss  nicht  ausdrücklich  gesprochen  haben.    Der 
demoBthenische  Antrag  nicht  bloss  über  den  Frieden,  sondern 
auch    über    die   Symmachie   zu   verhandeln,    fällt    später   und 
zwar  wie   sich  aus  der  chronologischen  Aufzählung  der  Facta, 
welche  Aeschines  (RvdGes.  §  109  ff.)   seinem  Gegner  in  den 
Mund  leg^,  ergibt,  sofort  nach  der  endlich  erfolgten  Ankunft  > 


^  Es  iflt  für  die  Feststellung  der  Art  and  Weise,  wie  auswärtige  Angelegen- 
heiten in  Athen  behandelt  wurden,  worüber  sofort  zu  sprechen  sein  wird, 
von  Wichtigkeit,  hier  zu  constatiren,  dass  das  zweite  Psephisma,  welches 
eine  Ekklesie  für  die  Einführung  der  Gesandten  und  die  Verhandlung 
ihrer  Botschaft  festsetzte,  erst  nach  der  Ankunft  derselben  veranlasst 
wurde.  Entscheidend  sind  die  eben  mitgetheilten  Worte  des  Aeschines 
in  den  RgKtes.  §  68:   [JieTa  6s  tauT«,  a>  'AOYjvatoi,  ^xov  ol  tou  <&iX{jncou 
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der  makedonischen  Gesandten  oder,  was  gleichbedeutend  ist 
nach  ihrer  etwa  durch  den  vorauereisenden  Herold  erfolgten 
Anmeldung  und  vor  dem  Rathsbeschluss  über  den  ihnen  im 
Theater  anzuweisenden  Ehrenplatz.  >  Nun  wissen  wir  nach 
der  Ankunft  der  Gesandtschaft  sonst  nur  noch  von  einem 
demosthenischen  Psephisma,  welches  die  zweitägige  Berathung 
von  dem  ursprünglich  dafür  festgesetzten  Termin,  vom  8.  Ela- 
phebolion  auf  den  18.  verlegte.  Wir  werden  demnach  nicht 
irre  gehen,  wenn  wir  beides  combiniren  und  als  Bestimmun^n 
eines  Antrags  fassen,  der  also  dahin  ging,  dass  am  18.  und 
19.  Elaphebolion  die  Verhandlung  und  zwar  nicht  bloss  über 
den  Frieden,  sondern  auch  über  einen  Bundesvertrag  mit  Philipp 
stattfinden  solle. 

Neben  diesem  von  Demosthenes  gestellten  Antrag  hören 
wir  noch  von  einem  zweiten  auf  diese  Verhandlung  bezüglichen, 
der  von  dem  Synedrion  der  Bundesgenossen  ausging,  welchen 
wir  wenn   auch   nicht  in  seinem  ursprünglichen  Wortlaut  und 


6v  o)  Ypa^ei  \l^  (jl^vov  hizlp  djc  E?pi{vii)c,  iXka  xal  9U{i[&0E/^a^  u(ia;  ßouXr^oss^i^ 
....  £06u(  ^ETOc  Toc  Aiovuata  Ta  iv  aai£i  t^  ^Y^o?)  xal  evdciT]  bsX  tix*.  M«^ 
immerhin  (xetoc  tk  Tauta  auf  den  unmittelbar  vorher  erwShnten  Beschlns^ 
dass  am  8.  Elaphebolion  die  Yerhandlang^  stattfinden  aolle,  bezogen  werdes 
müssen  (über  diese  Aufnahme  eines  speciellen  Begriffes  durch  das  allgemeic« 
xauta  vgl.  Rehdantz  in  dem  gram,  und  lex.  Index  seiner  Ausgabe  anter 
Neutrum  TP  26  b)  und  so  bezogen  zugleich  erklSren,  weshalb  ein  mw: 
Termin  durch  das  ^Tcpov  J^iJ^icrfia  anzusetzen  war:  evtauOa  kann  nur  tu!  & 
bereits  erfolgte  Ankunft  der  Gesandten  gehen.  Auch  würde  es  Aeschio« 
nicht  verschwiegen  haben,  wenn  Demosthenes  neuerdings  auf  die  bksM 
Erwartung  ihrer  Ankunft  hin  einen  solchen  Beschluss  provodrt  bitte. 
1  Aeschines  RvdGes.  §  109  Ste^Ei  (Demosthenes  vor  Philipp)  tk«  it::r,^r^ 
T«<  u}:7]pY[i^a(  tl^  <tiXijn:ov  aurcü,  j:piüT»)v  jikv  r^v  tou  Ot^oxpdrrouc  ^ain;79f  V*. 
ot'  £9Euye  napavojicov  e^eTvoli  ypa^ct^  OiXijwKi)  Tipsoßei;  itpo;  MSiiyatoj;  '^ 
e?PyJvt]c  r^^TtEiv*  BEUTEpov  6'  hzcLnyynü  t6  4^9ta{xa,  S  ^paa^^  wto;  *•. 
OTCEJtfotoOai  Tö  xijpuxi  xai  t^  rapa  <]>iX{3n:ou  :cp£aßeia,  tpitov  Sc  to  «f'  ^ 
ßouXEuaaoSai  tov  o^|jlov  \iiz\p  Eipijw);  ev  TaxTati;  :^{jipaic  ....  feil*  h2f«> 
E^nJYETo  ^1^919(1«,    TO  xat  icEpi  au|i{i.a^{ac  ßouXcuaaoOai   tov  l^ao^  u 

|JlETa    TaUT*    ^8V)    to    TlEpi   T7]C    TZpOl^ploL^   TiJ(    £?(    Tft  AlOVUVt«    TO?^    Xpt^T.   T^'* 

<friX{jo:oü  <|"i?iap-«.  —  §  65  ixETOt  taut'  ev  t§  ßouXij  tiiu  6£aev  ei^  t«  1«v-ts 
xaTav£t(Mi  ToT;  ?:p^9ß£atv,  eheiSocv  ijxcoai,  tou;  <I>tX{s;Mu.  —  Den  Kolophofli- 
sehen  Gesandten  ertheilt  wie  es  scheint  ein  Volksbeschluss  diese  Ztn 
CIA.  II  nr.  164  Z.  33   xaTacvE?{iai  h"*  auTon;  xai  6/av  tov  op^tTCXTws  n;  ^ 
Aiovugia  Tfli  IlEipaixa. 


Demosthenisehe  Stadien.  II.  403 

in  allen  seinen  Bestimmungen,  so  doch  in  einigen  wesentlichen 
Punkten   kennen.    Dei-selbe   laatete   nach  Aeschines:   ,Da  das 
athenische  Volk   über   einen  Frieden  mit  Philipp  zu  berathen 
im  Begriffe  steht,   die  Gesandten  aber,   welche  das  Volk  nach 
Hellas   ausgesandt,    indem    es    die   Staaten    zum   Schutze    der 
hellenischen  Freiheit  aufrief,  noch  nicht  da  sind,  so  haben  die 
Bundesgenossen  den  Beschluss  gefasst,  es  mögen  die  Prytanen, 
nachdem  die  Gesandten  zurückgekehrt  und  ihren  Bericht  den 
Athenern  und  den  Bundesgenossen  erstattet,  zwei  Volksversamm- 
langen  wie  das  Gesetz  verlangt  ausschreiben  und  in  diesen  die 
Athener  über  den  Frieden  berathen;  was  diese  Berathung  ergibt, 
solle  als  gemeinsamer  Beschluss  der  Bundesgenossen   gelten'.  ^ 
Dass  dies  nicht  der  Wortlaut  des  Beschlusses   gewesen,   noch 
der  Inhalt  desselben  damit  erschöpft  sei,   ersieht  man  daraus, 
dasB  Aeschines  auf  diese  Mittheilung  die  Verlesung  der  ganzen 
Urkunde  folgen  liess.    Auch  sind  uns  in  der  That  noch  andere 
Paragraphe  derselben  bekannt,  wie  der,  dass  es  jedem  helleni- 
schen  Staate   freistehen   möge,    binnen  drei   Monaten   sich  in 
dasselbe  Friedensinstrument  einschreiben  zu  lassen  und  an  der 
Eidesleistung  und  dem  Vertrag  Theil  zu  haben  (Aesch.  RgKtes. 
§  70).    Besonders  kam  es  Aeschines   darauf  an,   dem  auf  die 


t  Aeecb.  vdO.  §  60  avdtyvcuOi  S9}  xat  xo  töSv  vu^xpid^cov  86^(10  t{  X^yet,  ev  cü 
oiapp^fii}v  yiypaizxai ,  enctS^  ßouXcuErai  6  8f|{io(  6  ^AOrjvaJüiv  bitkp  c2pijvii}(  jcpb; 
4>0Luncov,  Ol  dk  Tcp^oßct;  oSno)  nopctaiv,  oO;  E(ii:t(A'|cv  o  Si]|xo;  c?{  ttjv  *EXXa$a 
;:apaxaXci5v  xk^  noXti(  {m\p  Tvj(  sXeuOepCac  töjv  'EXXi{vti>v,  S£do;(Oai  toT((  au{i- 
|xa)roi(,  EKEiSav  S}:i$v)^ij9ü)atv  o\  rp^aßEt;  xai  ta^  7cpE9ß£(a(  dbcaYyfi(Xa>aiv 
'A67]va(oi(  xai  toT;  9U(i.(jLa;rot(  [xai  toT;  au|x(xd9rotc  tilgte  Taylor  gegen  die 
HandftchrifteD],  npoypA^eti  tou;  TcputovEic  ExxXyjgCa;  66o  xaxa,  tov  v^jj.ov,  ev 
hl  Tsutat;  ßouXsuaaaOai  TCEpi  ttjc  E^pijvi);  *A(b]va{ou(  *  o  ti  8^  Sv  ßouXsuov^Tat  o 
ojj{AO(,  TflcuT^  cTvat  xoivov  8oy|ia  tujv  9U(X|j,07(t>v.  avecyvcodt  8iJ  (iot  xh  tüjv  oM^tiBp^^ 
ooyfjLa.  —  §  61  xai  to  jiev  täv  9U(X{ji}(b>v  Soyfia  xeXeuei  .  .  .  \nz\p  t^;  (2piijvii)( 
(xovov  upia;  ßouXEuaavOai ,  ATjjxoaO^vnjC  51  xai  icEpt  au[A{jLa)f  {a;  xeXeuei.  —  RgKtes. 
§  69  ETcciSyj  Tofvuv,  «a>  ^A0T)vaToi,  napEX^jXuOEi  Ta  Aiovu9ia,  ey^y^ovto  V  al 
ixxXi)9{ai ,  EV  T^  ::pot^pa  tcov  exxXt)9io>v  avEyvcoodr)  t6y\La  xoivov  tuv  au|i|xay  cov, 
ou  ta  xe^^Xata  8ia  ßpay^iov  lyco  npoEpiu  *  icpüStov  (ikv  yop  iP)^pat|»av  6jskp  slpi^vn)^ 
vfjLOf  (jLOvov  ßouXfititfaaOai,  to  8k  t^(  aupL{xa)({a(  ovo^i.^  ujcsp^ßijaav,  oux  £;ci- 
AeXn^a^t^i,  oXXa  xat  Tvjv  E^pijvrjv  avaYxatoWpav  7|  xaXXfio  uroXajjißavovTE^  eTvci* 
Itieit^  a7njvi>]aav  op6(5(  ?a90|XEvoi  tö  Ar^iiooO^vouc  8b)po8ox7][ia  xai  npov^^patj^av 
iv  Tb)  t6j^axi  E^Efvai  Tbl»  ßouXofjL^vcu  Ttov  'EXXi^vcov  Iv  Tpiai  [iT^ai  e?{  'djv 
aOr^v  OTijXijv  ÄvoyEypa^Oai  |1£t'  "Aönjva^wv  xai  p-EX^ysiv  tcüv  opxcov  xat  twv 
ovvdijxcüv  xtX. 
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noch  zu  erwartenden  hellenischen  Gesandten  bezüglichen  Pas^u 
eine  seiner  Auffassung  günstige  Wendung  zu  geben  und  dieser 
trägt,  wie  wir  noch  sehen  werden ,  entschiedene  Spuren  der 
Fälschung  an  sich.  Alles  andere  ist  unverfänglich,  wenngleich 
die  letzte  Bestimmung  über  die  Offenhaltung  des  Beitritts  erst 
in  der  späteren  Rede  des  Aoschines  Erwähnung  findet. 

Die  Entscheidung  über  das  Verhältniss  der  Anträge  des 
Synedrions  und  des  demosthenischen  ist  für  die  Beurtheiluof: 
des  Ganges  der  Verhandlungen  und  der  Stellung  des  Demosthenes 
zu  denselben  sowie  der  Berechtigung  der  Anschuldigungen  de$ 
Aeschines,  wenn  nicht  Alles  täuscht,  von  aufschlussreicher  Be- 
deutung. Indem  man  bisher  die  Differenzen  als  geringfügige  und 
leicht  zu  beseitigende  hinstellte,  verschluss  man  sich  der  Einsicht 
in  die  politischen  Motive  der  miteinander  ringenden  Parteieo. 
Mit  kurzen  Worten  leugnet  Schaefer,  dass  Aeschines  ein 
Recht  hatte,  aus  dem  Gutachten  des  Bundesrathes  Anklagen 
wider  Demosthenes  herzuleiten  und  damit  auch  den  politischen 
Gegensatz  beider  Anträge.  ,Dies  glaube  ich^  sagt  er  (S.  20^ 
^entschieden  verneinen  zu  können.  Er  (Aeschines)  legt  ein 
grosses  Gewicht  darauf,  dass  das  Synedrion  nur  von  der  Be- 
rathung  über  den  Frieden  spricht,  während  Demosthenes  die 
Verhandlungen  über  Frieden  imd  Bundesgenossenschaft  auf  die 
Tagesordnung  setzte.  Wir  haben  gesehen,  dass  dies  gemäss 
den  Anträgen  Philipps  geschah,  welche  doch  mindestens  in 
Erwägung  gezogen  werden  mussten:  wollten  die  Bundesgenossen 
was  gar  nicht  in  ihrem  Interesse  liegen  konnte,  sich 
wider  ein  solches  Bündniss  verwahren,  so  würden  sie  ds5 
förmlich  ausgesprochen  haben,  was  nicht  geschehen  ist:  Aeschine» 
muss  erst  ihrem  Stillschweigen  eine  bewusste  Absicht  unterlegen, 
und  ähnlich  wird  es  schon  bei  den  Friedensverhandlungen  vod 
anderer  Seite  geschehen  sein.^ 

Wenn  in  der  That  die  beiden  Anträge  nur  in  dem  einea 
Punkt  miteinander  sich  nicht  deckten  und  sich  wirklich  nicht 
absehen  Hesse,  dass  die  Bundesgenossen  aus  triftigen  Grundes 
das  in  Aussicht  stehende  makedonische  Bündniss  perhorrescirten. 
müsste  man  unbedenklich  Schaefer  beipflichten  und  an  eint 
der  bei  Aeschines  nicht  ungewöhnlichen  kühnen  Interpretatiooen 
glauben.  Aber  die  beiden  Anträge  stehen  nicht  bloss  in  diesem 
einen   Punkte,    sondern    auch    ihrem    übrigen   Inhalt   nach  in 
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scharfem  Gegensatz.  Während  Demosthenes  in  wohlverstandenem 
athenischen  Interesse  für  sofortige  Inangriffnahme  der  Verhand- 
lungen Vorsorge  trifft,  will  das  Synedrion  unbestimmten  Aufschub 
derselben y  nämlich  bis,  wie  Aeschines  sagt,  die  seit  Jahr  und 
Tag  abwesenden  athenischen  Gesandten,  welche  die  Hellenen 
zum  Kampf  gegen  Philipp  aufzufordern  abgeschickt  waren, 
zurückgekehrt  seien  oder,  wie  wohl  richtiger  die  Meinung  der 
Bundesgenossen  verstanden  wird,  bis  die  Gesandten  jener  be- 
schickten hellenischen  Städte  in  Athen  eingetroffen ;  aber  auch 
dann  noch  nicht  einen  definitiven  Abschluss,  sondern  es  soll 
noch  weitere  drei  Monate  darüber  hinaus  jedem  hellenischen 
Staate  der  Beitritt  zum  Frieden  offen  sein.  Allerdings  verwahrt 
sieb  das  Synedrion  nicht  ausdrücklich  mit  Worten  gegen  das 
Bündniss.  Aber  dieser  ganze  Inhalt  seines  Antrags  ist  doch  augen- 
scheinlich nur  unter  der  Voraussetzung  einigermassen  verständ- 
lich und  annehmbar,  wenn  es  nicht  auf  den  Abschluss  eines 
Bundes  Vertrags,  sondern  auf  das  Zustandekommen  eines  einfachen 
Friedens  abgesehen  war:  denn  die  Bestimmung  des  Volks- 
beschlusses von  Ol.  100,  3  über  den  Seebund  (CIA.  II  1  nr.  17 
Z.  69  6t^  8e  T7)v  aTi^[Xtj]v  ta^v  avavpa^stv  twv  ts  ouff[(i5v]  zoXso)*/ 
rj|jL{jLayi5cov  t^c  övcfxaxa  xai  [^]t';  äv  oXXtq  od^^ar/p^  Y^fviQTai)  kann 
licht  als  ein  entsprechendes  Analogen  betrachtet  werden.  Da- 
nais handelte  es  sich  um  die  Vergrösserung  eines  auf  bestimmten 
jrundlagen  gebildeten  Bundesstaates;  zwischen  Athen  und 
klakedonien  handelte  es  sich  um  einen  gegenseitigen  Staats- 
ertrag, welcher  durch  die  Aufnahme  einer  derartigen  Be- 
timmung  über  Nacht  ein  anderes  Gesicht  bekommen  konnte, 
i'enn  dem  einen  Paciscenten  die  Freiheit  gewahrt  werden  sollte, 
nnerhalb  dreier  Monate  jeden  Beliebigen  aufzunehmen.  Ein 
0  absonderliches  Verlangen  konnte  das  Synedrion  nur  stellen, 
^enn  es  eben  von  vornherein  den  Gedanken  an  eine  Sjmmachie 
lit  Philipp  ablehnen  wollte.  Wie  aber  sollte  sie  ihren  Protest 
agegen  deutlicher  als  durch  die  Aufstellung  solcher  Forderungen 
tissprechen?  Wie  sollte  das  nicht  eine  förmliche  Erklärung 
irer  Absichten  sein,  wenn  sie  eine  Verhandlung  über  den 
rieden  begehrten,  während  Athen  in  Uebereinstimmung  mit  den 
^ÜDschen  Philipps  hoffnungsvoll  dem  Abschluss  eines  Bündnisses 
it  dem  mächtigen  makedonischen  Herrscher  entgegensah?  Ihr 
shweigen   war  unter  diesen  Umständen  ein  sehr  beredtes. 
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Auch  ist  68  nicht  unerfindlich;  was  die  Bundesgenossen 
dazu  bestimmen  mochte,  sich  gegen  ein  Bündniss  Athens  mit 
Philipp  zu  verwahren.  Sie  hingen,  wie  ihr  Dogma  verrath 
und  auch  Schaefer  (S.  206)  anerkennt,  an  der  Hoffnung,  dass 
denn  doch  noch  die  Coalition,  welche  Eubulos  nach  dem  Master 
der  Coalition  von  370  herbeizuführen  einen  so  gewaltigen 
Anlauf  genommen  hatte,  zu  Stande  kommen  werde  und  die 
aufgerufenen  Städte  ihre  Boten  nun  um  so  lieber,  da  es  galt 
an  dem  Friedenswerke  Theil  zu  nehmen,  nach  Athen  schicken 
würden.  ^  Wohl  lebte  noch  in  ihnen  die  Erinnerung  an  jene 
Tage,  wo  mächtige  Staaten  wie  Chios,  Rhodos,  Korkyra,  Theben 
dem  Bunde  angehörten  und  die  Stimme  des  Bundesrathes  ins 
Gewicht  fiel,  während  sie  in  den  letzten  Jahren  nach  dem 
Abfall  der  angeseheneren  Bundesglieder  immer  mehr  bei  Seite 
geschoben  wurden  und  wohl  mitzuzahlen  aber  nicht  viel  mit- 
zureden hatten.  Wenn  sich  diese  Hoffnungen  jetzt  nicht  erfüllten, 
dann  war  ihre  Lage  eine  unabänderliche  geworden,  ja  sie  drohte 
sich  zu  verschlimmern;  denn  Athen  hatte,  wenn  ein  Bündniss 
auf  gesunden  und  festen  Grundlagen  mit  Philipp  zu  St&nde 
kam,  kein  Interesse  die  alte  liberale  Bundesverfassung  aufrecht 
zu  halten  und  konnte  dann  die  Zügel  8ti*affer  anziehen.  Vor 
allem  aber  musste  ihnen  vor  den  Folgen  dieses  Bündnisses 
bangen.  Sie  wünschten  wie  die  Bundesgenossen  anderer  Zeltes 
Frieden,  wo  möglich  einen  allgemeinen  Frieden,  in  weldies 
wieder  Handel  und  Gewerbe  blühen,  die  Schiffe  sicher  rao 
Hafen  zu  Hafen  verkehren,  die  Bürger  der  Städte  ohne  die 
beständige  Furcht,  von  Freund  und  Feind  gebrandschatzt  z^ 
werden,  ihres  Wohlstandes  sich  freuen  könnten.  Das  verspracb 
ihnen  der  Friede.  Ein  Bündniss  mit  Philipp,  wenn  es  etffsä 
bedeuten  sollte,  liess  neue  Unternehmungen,  neuen  Kri^,  neue 
Steuern,  neue  Plünderungen,  die  alte  Unsicherheit  beforchteo 
und  die  Vortheile  davon  kamen  nicht  ihnen,  sondern  Athes 
zu    Gute.  ^      Man    muss    dem    Begriff    au{jL{jiax^z    seine   gasi^ 


*  Ygl,  Aeseh.  RvdGes.  §  67  tou?  y*P  Xoyou«  loutou;  s^^avtCov  «pjot  twv  sp<«f?-»* 

tva  xoivg  xai  7coXe[ioTEV,  ei  8^oi,  ^iXtew  {xet'  Wdijvafwv,  xat  rij?  EiCTiT;. 
tl  xouT^  sTvai  §oxo{f]  au(jL9^pEiv,  [xete'/oiev. 
2  Als    die    Korinthier    nach    Theben    gekommen   waren,    um    Frieden  tc 
schliesflen,    o\   (a^ytoi  SrfiaXoi  i^^(ouv   aurob^   xai  9U|ApA^iav   ^pir^van*  o!  &^ 
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Bedeutung  nehmen,    die  in    den   nachweisbaren  Fällen   seiner 
Äctivirung  zur  Erscheinung  kommt,  wenn  wir  diese  Besorgnisse 
der  Bundesgenossen  als  unmotivirt  ansehen  und  in  dem  ganzen 
Streit  ein  Spiel  mit  Worten  erblicken  sollen.   Derselbe  ist  nicht 
ideotisch   mit   eipi^vY),  ja  vielleicht  wesentlich  verschieden   von 
Tnn^ilai  und   cpyjoi,   mit   welchen   Namen   z.  B.  die   Convention 
von  370  bezeichnet  wird   (vgl.  Busolt,   Der   zweite   athenische 
Band  S.  792  ff.);    er  kann   den  Abschluss   des  Friedens   und 
einer  Handelsconvention  in  sich  schliessen,   in  seinem   eigent- 
lichen  und   engeren  Sinne   aber   bedeutet  (7U|i.[j.at/ja  ein  Kriegs- 
bündniss.     Wenn    auch    die    übliche    Bündnissformel    nur    im 
allgemeinen  die  gegenseitige  Verpflichtung  der  Hilfeleistung  aus- 
sprach,  wie  dies  bei  der  Oeffentlichkeit  solcher  Staatsverträge 
sieht  wohl  anders  sein  konnte;  so  hatten  doch  die  Paciscenten 
bestimmte  Eventualitäten   und  Ziele  im  Auge.     Diesen  Zielen 
misstrauten    in    dem    vorliegenden    Falle    die    Bundesgenossen 
and  sie  mochten   ihnen,    unbekannt    und    dunkel   wie   sie   im 
Augenblick  noch  waren,   um  so  farchtbarer   erscheinen.    Wer 


h\  ßouXoivTOy  noipitiOii  f^aaav  tt^v  Sua(av  £ipiijv?]v  ;:oiii]90{iEvoi  Xenoph.  HeU. 
VII  4,  10.  Dasfl  in  der  That  die  mit  Philipp  abgreschlossene  Symmachie 
solche  Consequenzen  in  sich  schloss,  vor  denen  die  Korinthier  in  ihren 
Verhandlungen  mit  Theben  zarückschreckten ,  bestätigt  Demosthenes 
RvdGes.  §  143  ff.  o\uo\uixi^v.  h\  ^ikiiaztoj  x3cv  oXXof  ti^  \r^  kox*  ii:'*  aOr«  (gegen 
Philippe  Besitz  wie  Amphipolis)  ßouXofxevoc  aco^eiv  (d.  i.  nm  ihn  den 
Athenern  zurückznerobern),  &^oi(  xcuXuvetv  xai  tov  [i.kv  u{jl?v  ßouXo{Jievov  i:apa- 
GoOvai  t/ßphy  ^pjaeaOai  xai  noX/(iiov  xtX.,  wenn  auch  der  offensive  Charakter 
dieser  aup.(i.a:)(ia  nicht  durch  die  ausdrückliche  Bestimmung  toT;  aOtor^  ro).£(x£Tv 
XÄi  EtpTJviijv  «yetv  definirt  war  (vgl.  C.  F.  W.  Müller  De  rüihu»  et  cerenumiis 
quihus  graeei  commercta  pvhlica^  foedera  belli  paciaque  Hinxerunt  eto.  Regfim. 
diss.  p.  18).  Als  diese  mit  Philipp  abgeschlossene  Symmachie  ein  todter 
Buchstabe  blieb  und  aus  ihr  doch  nichts  anders  wurde  als  ein  Friede  oder 
Waffenstillstand,  erfretiten  sich  die  Bundesgenossen  zum  Theil  wenigstens 
der  erhofften  Vortheile.  Während  sie  in  der  Zeit  von  846  gegen  60  Talente 
ffuvTi^et^  zu  entrichten  hatten  (Aesch.  RvdOes.  §  71  ot  toi>$  jjl^v  TaXai?:(opou( 
vT^aicüTa^  xa6'*  &iaoTov  cviaurov  ISYjxovta  ToXavT^  £?9^9cpaTT0v  auvta^tv),  zahlten 
sie  von  da  bis  343/ 2  wenig  oder  nichts.  Vgl.  H.  Hahn  lieber  den  zweiten 
atheniechen  Seebund  im  Jahrb.  f.  Phil.  1876  S.  462  ff.  —  Auch  ist  es 
bezeichnend,  dass  die  Bundesgenossen  von  dem  Bündniss  Athens  mit 
Dlonysius  von  Syrakus  vom  Jahre  368/7  (nach  Köhlers  Ansatz),  dessen 
Urkunde  uns  CIA.  II  nr.  62  erhalten  ist,  fernblieben,  also  wohl  sich 
fernhielten. 
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diese  Erwägungen  richtig  findet,  wird  nicht  zweifehi,  dass  die 
Frage  ob  Friede  oder  Bündniss  den  Angelpunkt  der  ganzen 
Verhandlung  bildete  und  DemoBthenes,  der  mit  solcher  EdI* 
schiedenheit  auf  das  Bündniss  hinarbeitete,  mit  den  Intentionen 
der  Bundesgenossen  in  Conflict  gerathen  musste.  Ja  er  wird 
nun  weiter  begreifen,  warum  Aeschines  gerade  diese  Periode 
der  Vor  Verhandlung,  auf  welche  Demosthenes  seine  Anklagen 
zu  richten  wiederholt  und  mit  Entschiedenheit  in  Abrede  stellt, 
in  seine  Vertheidigungsrede  zog,  indem  er  um  den  Theil  der 
Verantwortlichkeit  för  den  schlimmen  Ausgang,  welche  er  mit 
mehr  als  dem  Schein  des  Rechts  auf  Demosthenes  abwäkte. 
sich  selber  zu  entlasten  wähnte.  Daraus  aber  folgt  —  und 
das  ist  für  das  richtige  Verständniss  der  Methode  des  Aeschines 
durchaus  festzuhalten  —  so  wenig  wie  sonst  aus  dem  herben 
Tadel,  welchen  er  gegen  andere  Bestrebungen  und  Ziele  seines 
Gegners  richtet,  dass  er  dieselben  seiner  Zeit  nicht  gebilligt 
und  gefördert  habe.  Einen  Widerspruch  konnte  man  ihm  nur 
schwer  nachweisen,  da  er  nicht  wie  Demosthenes  und  Philokrates 
in  der  Lage  war,  als  leitendes  Mitglied  der  Bule  seine  Inten- 
tionen in  Psephismen  zu  fixiren. 


Es  wäre  bei  dieser  Stellung  Demosthenes'  zu  den  Wünschen 
und  Absichten  des  Synedrions  von  grossem  Interesse,  genaaer 
den  Zeitpunkt  der  beiderseitigen  Anträge  kennen  sa  lernen. 
Vielleicht  rücken  wir  einer  Entscheidung  dieser  Frage  durch 
eine  Betrachtung  der  Geschäftsge bahrung  des  Synedrions  nnd 
der  Verhandlungsart  zwischen  ihm  und  den  athenischen  Be- 
hörden etwas  näher.  Dieselbe  muss  von  anderen  bekannten 
Fällen  ausgehen,  über  welche  freilich  die  Ansichten  der  Gelehrten 
gar  sehr  differiren.  Zunächst  ist, «um  den  Geschäftsgang  i> 
verstehen,  festzuhalten,  dass  das  Synedrion  der  BtindesgenosscJi 
mit  seinem  Sitz  in  Athen  aus  je  einem  Abgesandten  eines  jeden 
Bundesgliedes  zusammengesetzt  wurde,  aber  dass  Athen  selbst  in 
ihm  nicht  vertreten  war.   Schon  dadurch  cbarakterisirt  es  sich 
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9  ein  Organ  nicht  des  gesammten  Bundes,  sondern  als  eine 
^rtretung  der  Bundesmitglieder  neben  den  Behörden  des 
)rorteB,  welche  die  den  Bund  betreffenden  Angelegenheiten, 
e  Staatsverträge,  Bundessteuern,  unter  besonderen  Umständen 
}  Aufnahme  neuer  Bundesgenossen  u.  dgl.  (vgl.  über  die 
mpetenz  des  Synedriums  Busolt  a.  a.  O.  S.  694)  nicht  zu 
tscheiden,  sondern  vielmehr  durch  Gutachten,  Rathschläge, 
le  gewisse  beaufsichtigende  Thätigkeit  mitzuberathen  und 
tauszuführen  hatte,  und  somit  einen  gewissen,  staatsrechtlich 
um  streng  definirten  Einfiuss  übte,  so  weit  sich  eben  der 
enische  in  der  Ekklesia  versammelte  Demos  bestimmen 
18.  Das  athenische  Volk  ist  eine  ausserhalb  des  Synedrions 
bende^  durch  kein  bevollmächtigtes  Mitglied  in  ihm  ver- 
tone Instanz,  welche  die  Anträge  desselben  (ScffAttra)  prüfte, 
lahm  oder  ablehnte,  aber  um  so  mehr  in  allen  Bundesange- 
enheiten    seine    Wohlmeinung    eingeholt    haben    wird.     Als 

natürliche  Organ,   welches   den  Verkehr   zwischen   diesen 
den  Instanzen  vermittelte,   haben   wir  den  Rath   anzusehen, 

durch  Delegirte  oder  auf  schriftlichem  Wege  mit  dem 
ledrion  verkehren  konnte.  Näheren  Aufschluss  darüber  ver- 
ebt eine  zu  diesem  Zwecke  wiederholt .  behandelte  Inschrift 
A.  II  nr.  51)  zu  geben,  ein  Decret,  welches  nach  den  Prä- 
pten  in  der  10.  Prytanie  des  Archen  Lysistratos,  also  im 
hsoinmer  368  v.  Chr.  beschlossen  wurde  und  wie  U.  Köhler 
:t)i.  d.  d.  arch.  Inst,  in  Athen  I  14  ff.)  nachgewiesen,  zu 
für  die  Zeitgeschichte  bedeutsamsten  attischen  Inschriften 
der  ersten  Hälfte  des  vierten  Jahrhunderts  gehört.  Dasselbe 
eht  sich  nach  Köhlers  Darlegung  auf  den  Friedenscongress 
)elphi,  welcher  ein  Jahr  nach  dem  Abschluss  des  athenisch- 
tanischen  Bündnisses  von  370/69  v.  Chr.  von  persischer  Seite 
nlaBst  wurde  und  den  zu  empfehlen  Dionysios  von  Syrakus, 
en  Hilfscorps  kurz  vorher  auf  dem  Isthmus  an  Athens  und 
'tas  Seite  an  den  Kämpfen  mit  den  Thebanern  rühmlichen 
leil  genommen  hatte,  Gesandte  mit  einem  Schreiben  an 
Rath  und  das  Volk  nach  Athen  schickte.  Ob  diese  Sendung 
bs  >veiter  bezweckte,  kann  vorläufig  dahin  gestellt  bleiben. 
Inschrift  lautet  nach  Köhlers  revidirter  Abschrift  und  den 
ihm  vorgeschlagenen  Ergänzungen,  so  weit  sie  för  diese 
rsuchung  in  Betracht  kommt,  wie  folgt: 


410  Uariel. 

«  [  .  .  .  ijStoc  eticEv  •  itspi  wv  0'.  icpsffßsic  c[i] 
[xapaj  Awvj[o'J{oü  ^xov[t£]^  XeYouct[v],  8£B[65r]- 
[6ai  xijji  ßoüXf,  •  TCepi  [xev  töv  Ypa[|x]ixa[':wv] 
[2iv    gxejwl/ev   Aiovüato<;5    [f^?]    o[ix]o3o|A[{a^] 

10  [tou  vejü)  xal  ttj«;  stpT^[v]T]q  Tob^  (7u[|jL]|jLa[xoü^] 
[BoYjji.]«  e5sv£[Y]x6[iv  et^]  tov  S^piov  [5  ti  äv] 
[aüTo]t?  ßoüX£ü[o]|i[s]vot[<;  Soxjtj  d^t[TCOvJ 
[£lva]i  •  TTpodOYanfcXv  3£  T[ob(;]  i:p€aß€[i^  £i]- 
[<;  tbv]  SijtAov  &([;]  xtiv  xp<«)T[iQv]  £xxX[r^a{av  «]- 

15  [pocrx]aX[£ff]avT[a]<;  tob?  [au[JLii.a]x[o]y<;  [xob?  x]- 
[po^S]poü?  [x]ai  xp[ii]P'<«[0^[^0''  [x]£picl)v  [Xs^ou]- 
[dtv,  y]^*»>i4^'']  S[^  <j]wiAßaXX€[<j6a]t  [-rij?  ßoyXfJ- 
[?  £(;  xjbv  B^pLCv  St».  8o[x]6i  T^[t]  ßou[Xi5,  exa]- 
[tv£a]at     [i.£v    Atov6<jiov    Tb[v]     Scx€[Xiaq    dtp]- 

«0  [xövt]«  x[a]t  Tob?  u£T<;  Tob?  [Ai]ovü[c{oü  A»]- 
[ov6]ato[v]  xal  'EpjjLOxpiTOv  oxi  £[iatv  av$]- 
[p€(;]    «YaOot    [x]€pi  tov   Sfjjjiov  xbv   [AQTQvaiu]- 

[v     xal]     Tobc     G\J[K[LX/0'J^     X«l     ßoTQ[0oU<7lV     T^]- 

[t  ßaffJiXew?  £t[pii5]vrj  :^v  €['j:]oii^aa[vTO  'AOtqv]- 
25  [aioi]  xa'i  Aax£Ba'iJt.6vio[i]  x[a]l  [ol  oXXoi  *E]- 
[XXrjV£?]  xal  [A]io[v]u5(ü)  jikv  [aicoicejAicEiv  t]- 
[bv  OTfi^avov]  ov  £(|flf)9(ff[a]T0  6  [SijjiiO?,  cT£f]- 
[avoiaai    $£    xob?    u]£T(    tob?   Atov[u9tou    XP^]~ 

[ü)    aT£92V(i)     £]x[aT]£pov    [«JlCO    [^iXltoV     Sp«/]- 

[p.ci)v  dvBpa7a6t|a?  [iv]£[x«  xal  f  iXia?  •  £tv]- 
80  [ai  3£  Atovüortov  xat]  To[b]?  {»[ei?  abrou  Adij]- 
[vaioü?  auTob?]  xa[l]  £X')fcvoü[?  xal  ^uXiJ?  x]- 
[al  8i^[i.ou  xal  9]pa[T]pta<;  [^?  dlv  ßooXr^tat,  t]- 
[ob;  Ik  icputflcv£]t?  [xob]?  [t^?  'Ep£XÖt;iBo?  Äo]- 
[5vai  T7JV  t|/^^v  icfijpl  [abroö ] 

lieber  die  geschäftliche  Behandlung  der  Botschaft  de» 
Dionysius  hebt  Köhler  in  theilweisem  Widersprach  mit  Busote 
Erklärungen  folgende  Punkte  hervor  S.  18:  ^Der  ernte  SchritL 
der  in  der  Sache  geschehen  war,  war  natürlich  der  gewesen, 
dass  die  syrakusanischen  Gesandten  vor  dena  Rathe  ihre  Aul- 
träge  ausgerichtet  hatten.  Der  Rath  hatte  hierauf  bescUos&es, 
erstens  den  in  Athen  versammelten  Bundesrath  su  veraalasseiu 
sich  über  das  Schreiben  des  Tyrannen  schlüssig  sn  maebea 
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\d  das  Ei'gebniss  bei  der  Volks versanimluDg  einzubringen; 
ireitens  in  der  nächsten  Volksversammlung,  zu  welcher  der 
mdesrath  zugezogen  werden  sollte,  durch  die  Proedren  die 
imden  Gesandten  einzuführen,  über  die  mündlichen  Auf- 
ige derselben  verhandeln  und  das  Gutachten  des  Rathes 
Dl  Volke  mittheileo  zu  lassen,  dass  dem  Dionjsios  und  seinen 

hnen  die  aufgezählten  Ehren  erwiesen  werden  sollten 

e  mündlichen  Aufträge  der  syrakusanischen  Ge- 
ndten  beschränkten  sich  wahrscheinlich  darauf,  den  Frieden 
verbindlicher  Form  zu  empfehlen.  Ueber  diesen  unver- 
iglichen  Punkt  hatte  der  Rath  ohne  Zuziehung  des 
nedriums  ein  den  gemachten  Eröffnungen  günstiges 
fachten  abgefasst.  Ueber  die  Grundlagen  des  Friedens 
te  Dionysios  ein  Schreiben  erlassen.  Hierüber  mussten 
Bundesgenossen  gehört  werden;  der  Rath  hatte  daher 
n  Probuleuma  darüber  abgefasst,  sondern  dem  Sjne- 
)n  übertragen  ein  Gutachten  abzugeben,  welches  vor  dem 
ke  die  Stelle  des  Probuleuma  vertreten  sollte.' 

Ich  vermag  dieser  Auseinandersetzung  in  wesentlichen 
ikten  nicht  zu  folgen.  Dass  ich  mich  einer  Autorität  wie 
iler  gegenüber  zu  widersprechen  nicht  auf  leichte  Gründe 
'entschlossen  habe,  wird  die  folgende  Darlegung  zeigen, 
;n  Ausführlichkeit  damit  zugleich  entschuldigt  sein  mag. 
iler  legt,  wie  man  sieht,  ein  grosses  Gewicht  auf  den 
erschied  von  Brief  und  mündlichem  Auftrag  und  tadelt 
olt  (a.  a.  O.  690),  dass  er  denselben  übersehen.  Damit  ist 
'dings  ein  formeller  Unterschied  der  Botschaft  bezeichnet, 
in  aber  beide  sich  ihrem  Inhalte  nach  unterschieden,  wenn 
Brief,  was  allerdings  in  diesem  Falle  wahrscheinlich  ist, 
r  als  eine  Beglaubigung  der  Gesandten  und  ihrer  Vollmacht 
ielt,  ist  nicht  abzusehen  und  mir  wenigstens  nicht  durch 
lers  Vermuthung,  dass  die  Gesandten  den  Frieden  in  ver- 
lieber  Form  zu  empfehlen  hatten,  klar  geworden.  Denn 
ber  Hess  sich  doch  wohl  nicht  gesondert  von  dem  concreten 
It  der  Botschaft  verhandeln,  wie  auch  der  Wortlaut  des 
■ets  kaum  diese  Meinung  bestätigen  dürfte,  indem  das  Z.  16 
kreifelhaft  richtig  ergänzte  Xe^ouaiv,  wofür  nicht  ein  anderes 
t  zu  sieben  Buchstaben,  etwa  ^aouitiv,  eingestellt  werden  darf, 
tehendeAusdruck  für  die  Botschaft  von  Gesandten  und  ihren 
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Verkehr  mit  dem  Käthe  ist.    Dort  aber  ist  doch  an  eine  partielle 
Ausrichtung  des  Auftrages   nicht  zu  denken    und  somit  wahr- 
scheinlich^ dass  es  bei  Abfassung  dieser  Inschrift  nur  auf  eine 
stilistische  Variation  abgesehen  war,  indem  die  Form  des  «Saties 
gefälliger  schien:   ,Was  die  Botschaft  betrifft,    welche  die  Ge 
sandten   des  Dionjsios   bestellen,   so  beschloss   die  Bule  über 
den  Brief   des  Dionjsios  ein  Gutachten    des  Sjnedrions  abzu- 
verlangen, die  G-esandten  aber  in  der  nächsten  Ekklesie  durch 
die  Proedren  vorstellen  zu  lassen   und  über  ihre  Botschaft  zu 
verhandeln'   als   ,und   über   den   Brief  des  Dionjsios  zu  ver- 
handeln', und  auch  angemessener,  indem  ja  diese  Gesandten,  wie 
bei  anderer  Gelegenheit  die  Gesandten  Philipps,   in  die  Laee 
kommen   konnten,   über  Fragen,   worüber   der  Brief  schwieg, 
erläuternden  Aufschluss   zu   geben,    und    indem   nicht  T,tfi  jir^ 
Ta)v  Ypa|ji.{i.aT(i)v  und  icepl  2^v  Xe^ouaiv  siöh  entsprechen,  sondern  dem 
letztem   allgemeinen   Ausdruck   die   Specialisirung  im  voraus- 
gehenden Trepl  [Jiev  xwv  •^pa[L[Kaxui'f  vf^^  otxoBcptia?  tsu  veo)  y.«»  vr,z  etp^w^ 
entspricht. 

Ebenso  wenig  wie  zwischen  der  Behandlung  des  Briefes' 
und  der  mündlichen  Aufträge  ein  Unterschied  zu  erkenneo  i^t. 
lässt  sich  in  dem  Woi*tlaut  des  Dekretes  finden,  worauf  sieb 
die  weitere  Behauptung  Köhlers  stützen  könnte,  dass  über  i\^ 
mündlichen  Aufträge  ,der  Rath  ohne  Zuziehung  des  Synedriuio^ 
ein  den  gemachten  Eröffnungen  günstiges  Gutachten  abgefas»( 
habe^  Diese  Annahme  ist  aber  auch  überflüssig,  wenn  man  nur 
nicht  an  dem  Gedanken  festhält,  dass  in  derselben  Ekklesie.  in 
welcher  über  das  vorliegende  Decret  abgestimmt  wurde,  aiK^i 
die  Verhandlung  über  die  Botschaft  stattfand.  Dann  aUerdioi^ 
setzte  das  /pYi|j.aTtC6iv  icepi  wv  XeYouji  ein  zpoßoüXeujjLÄ  voraus  uc?i 
zwar,  wie  die  Belobung  der  Abgesandten  und  des  Senders 
verlangt,  ein  günstiges.  Die  Inschrift  würde  aber  dadurch 
noch  um  vieles  räthselhafter,  indem  sie  gegen  den  doch  stfft5 
sonst  eingehaltenen  Brauch  ^  den  Inhalt  dessen,  was  der  Ba^ 
als  Antwort  auf  die  Aufforderung  ,den  Frieden  in  verbindlicher 


^  80   heisst   es   z.  B.  im  Volksbeschluss  CIA.  11  nr.  49,  der  sich  aaf  ^ 
Gesandtschaft  der  Korkyraeer,  Akarnanen,    KephaUenier  besieht  Z.  1' 
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Form  abzuschliessen'  für  gut  befunden  hatte^  verschwiege;  kann 
man  doch  sxatvivat  AtovOciov  xtX.  unmöglich  dafür  ansehen.  Was 
aber  zwingt  uns  dazu,  das  et;  t^v  ^pcoTTjv  exxXYj^tav  von  dem  Tag 
der  Rathssitzung  ab  zu  rechnen,  in  welcher  das  Rathsgutachien 
abgefasst  wurde  und  nicht  vielmehr  von  dem  Tage  der  Ekklesie, 
in  welcher  es  zur  Verhandlung  kam,  das  heisst  also  anzunehmen, 
dass  der  Rath  sich  durch  dieses  Probuleuma  bevollmächtigen 
Hess,  das  in  demselben  beantragte  Verfahren  einzuleiten  und 
die  Verhandlung  über  die  Botschaft  des  Tyrannen  auf  die  Tages- 
ordnung der  nächsten  Ekklesie  zu  stellen? 


So  weit  ich  sehe  ist  für  diese  Auffassung  einzig  und 
allein  die  Meinung  bestimmend,  dass  mit  der  in  einer  grossen 
Zahl  von  Decreten  sich  findenden  Formel  i^fia^on  (Be$6xOat) 
rfi  ßouX^  Tob;  xpodJpou;  oT  Äv  XorY^avciwriv  xpoeipcGsev  ei;  tt)v  rcpwTTjv 
6y.xXt)«av  «pcOeTvat  (xpt)|xaT{?etv)  -jcept  tivo;  (oder  tou;  xpo^5poü?  .... 
KpcfforYorfetv  et;  xbv  BijtJLOv  et;  tJ)v  lupcJbTrjv  exxAYjaiav  tbv  8sTva  xal  yjpti- 
'^Gai\  woran  sich  sofort  der  Inhalt  des  Rathsgutachtens  schliesst 
fvwjtTiV  Zk  ^(&ßiXXs96a(  t^;  ßouX^;  tlq  xbv  5ij(jiov  oti  Boxei  itj  ßouXrj, 
oichts  anderes  bezeichnet  werde  als  dass  der  Rath  diesen  Gegen- 
stand in  gesetzmässiger  Weise  auf  die  Tagesordnung  der  nächsten 
Volksversammlung  gesetzt  und  demnach  mit  iq  r^v  xp(j[>TY)v  lxxXy;a{av 
mr  die  E^kklesie,  welche  unmittelbar  auf  die  Rathssitzung,  in 
reicher  der  bezügliche  Beschluss  gefasst  wurde,  folgte,  gemeint 
ein  könne. 

Eine  Untersuchung  sämmtlicher  hieher  gehöriger  Inschriften 
-  es  sind  zwei  bis  drei  voreuklidische  Decrete,  welche  Spuren 
lieser  Formel  zeigen,  während  sich  dieselbe  über  hundertmal 
Q  dem  zw^eiten  Bande  des  Corpus  inscriptionufn  Atticai'Ufn  nach- 
reisen läBst  —  hat  mir  diese  Interpretation  als  unhaltbar 
rscheinen  lassen.  Indem  ich  mir  vorbehalte,  was  ich  gefunden 
u  haben  g^laube,  vollständig  und  im  Zusammenhange  demnächst 
litzutheilen,  will  ich  mich  hier  nur  auf  zwei  Arten  von 
^sephismen,  welche  sich  durch  die  fragliche  Formel  charakte- 

Siteanfaber.  d.  pkiL-hiiit.  Ci.  LXXXTIIT.  Bd.  11.  Hfl.  27 
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risiren,  beschränken.  Ich  meine  dies  thun  zu  dürfen^  iDdem, 
was  über  die  beiden  Arten  hier  festgestellt  werden  soll^  g&oz 
unabhängig  davon  bleiben  wird,  ob  man  im  Uebrigen  meine 
Deutung  der  Formel  verwirft  oder  billigt;  denn  wenn  anch  in 
allen  andern  Decreten  die  irpa)TT]  i%%krida  die  unmittelbar  aa( 
die  Rathssitzung  folgende  wäre,  so  sind  diese  von  solcher  Art, 
dass  wir  uns  unbedenklich  über  den  Zwang  jener  Analoga 
hinwegsetzen  dürften.  Beginnen  wir  darauf  hin  zunächst  die 
vorliegende  Inschrift  zu  untersuchen. 

Wenn    wir    dieselbe    in    der    üblichen    Weise   erklärten, 
so  würden   in   ihr  von  Z.  6 — 17  eine  Reihe  von  Verfugungen 
oder  Beschlüssen  verzeichnet,  welche  der  Rath  innerhalb  seiner 
Competenz   getroffen,    wie    der   Empfang    der   Gesandten,  die 
Ueberweisung   der  Botschaft  des  Dionjsios  an  das  Synednoo 
und  die  Einforderung  seines  Gutachtens,    die  Ladung  der  Ge- 
sandten   und  Sym  machen   vor  das  Volk,    die  Beantragung  der 
Ehrenbezeugungen.    Dass  der  Rath  zu  diesen  Massnahmen  anter 
allen  Umständen  verfassungsmässig  berechtigt  war,  scheint  ^ 
glaubt  zu  werden.   Aber  wenn  wir  einen  Blick  auf  die  Friedens- 
verhandlungen werfen,   über   deren  Procedur  wir  allein  durA 
die  Streitreden  des  Aeschines  und  Demosthenes  genauer  unter- 
richtet sind,  wenn  wir  sehen,  dass  der  Rath  weit  davon  entfernt 
war,  in  Erwartung  der  Ankunft  der  makedonischen  Gesandten 
die  Verhandlung  mit  diesen  ohne  weiteres  auf  die  Tagesordnung 
einer  nächsten  Ekkksie  zu  setzen,  dass  vielmehr  Demosthenes 
durch  Volksbeschluss   den  Tag   der  Ekklesie,    in    welcher  die 
Gesandten    vorgeführt    und    über    ihre   Vorsehläge    verhandelt 
werden  sollte,  festsetzte  und  als  durch  die  verspätete  Ankunft 
derselben  dieser  Termin   unmöglich  geworden  war,   ein  neues 
Psephisma*  veranlasste,   werden  wir  an  dieser  Competena  d« 
Rathes   zu   zweifeln    uns   berechtigt  fühlen,    zumal   uns  diest 
Anträge   des  Demosthenes   nicht  als   etwas  ausserordentliches 
erwähnt   werden,   wohl   aber   als   etwas,   das  nothwendig  w^r- 
wenn   die  Verhandlung  ohne  den  durch  das  gewöhnliche  ^w- 
fahren  bedingten  Zeitverlust  in  Angriff  genommen  werden  sollte,* 


»  lu  der  Art  und  Weise  wie  Aeschines  das  erste  demostheniache  PsepVuE* 
verdächtig  lle^  eine  unverSchtliche  Be8tKtig:ang  fBr  unsere  Beh»upt8Bi'- 
dass  den  angekommenen  Gesandten  erst  eine  Ekklesie  erwirkt  w««« 
mnsste  and  weil  dies  eben  nur  in  einer  vorausgehenden  £kUe«e  gneht»^^ 
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Die    verfassungsmäsaige   BeschränkuDg    aber,    die    nach 
diesen  Vorgängen  auch  ohne  jeden  weiteren  Beweis  feststünde, 
liegt  meines  Erachtens  klar  ausgesprochen  in  einer  beiläufigen 
Notiz    über    den    diplomatischen    Verkehr,    welche    sich    bei 
Äeschines   RvdGes.  §  58  findet    Aeschines   bemüht   sich  dort 
za  erweisen,  dass  nicht,  wie  Demosthenes  behauptet  hatte,  zur 
Zeit    der    Friedensverhandlung    mit    Philipp    Gesandtschaften 
hellenischer  Staaten  in  Athen  weilten,  so  wenig  wie  die  atheni- 
schen Boten  bereits  zurück  waren :  Tbiv  yop  irpdjßscDv,  c^  s^ezdixil^a-;* 
v^  T»jv  'EXXaS'  Ixt  Tou  icoXipisu  izpo^  <I>(Xtx::ov  ü|aiv  Eveorrixoto^,  ot  jJiev 
Xfövoi  iij5  atpdffeii)?,   5t'  e^ew^lAsOriffav,  xal  xa  xwv  xpeaßsuaavTwv  iv^ijuxi' 
ev  Toiq  iTi[tJOQioiq  avafdYpaircai  *{pi\k\t,Mi^    xa  hk  9(i>(jLaT'  auTOJv  eori  cux 
iv  Max£8ov(a,  aXX' *A^vr|9r  Tat;;  8^  ^evixai;  xpeaßeiai^  i^  ßouXv] 
T2;  ei;  tbv  S^iAOv  xpo^öBou^  icpoßouXEusi*  outo;  Ss  ^r^^tv  e^eoratvai 
tit;  axb  tü»v  'EXXi^vcüv  irpsaßeia;.   '!uapeX6o>v  toCvuv,    ArdxosOeveq,    ext  tö 
JiijAa  toüt'   6v   TW   ejxw   X6yV    eix^   xsXsb)^   ^ttivo?   ßoüXei    *EXXt<v(Bo^ 
TS'>/0{JL2,    e^  ^^  d^T^Oai  tcts  ^y;^  tcu^  xpg^ßei^  xal  t«  xpoßouXe6{jiaT' 
ajTwv    €x    TOU    ßoüXeuTTQpfoü    loq   dvaYvuivai,    xal   Tol»^  Aör/zatcov 
xiXet   xpeaßst^,    cl>(;   e^exsiJuj/ixv  ext  to^  xcXeic,    piapiupo;.   xdlv  xapeivai 
X2i  yLTi  dxoSiQtAelv,  50'  iq  xsXt^  r^v  e'^vyjv  ^xoceiTO,  (AxpTupi^^waiv,  ^  T^t^; 
Tipo^  TV)v   ßouX^v   auTwv  xpovöSou^   xal  Ta  ()/T29t?{JLaT'  dv  xapis/Y] 
ev  Ji  (ju  9T|^  SvT«  Xpövü),  xaTJ(ßa(va)  xai  ÖavaTou  TipLü)|x2i.  Daraus  geht 
hervor,    dass   ob   zur  Einführung   fremder   Gesandten   bei  dem 
Volk    eines    besonderen   Antrags    des    Rathes    bedurfte,    d.   h. 
ilso  dass  der  Rath  dazu  vom  Volke  in  jedem  einzelnen  Falle 
iutorisirt  werden  musste,  und  dass  diese  xpoßouXeupiaTa  im  Archiv 
les  Rathes  deponirt  waren.    Man  könnte  vielleicht  gegen  diese 
Auffassung  einwenden,   dass  mit  den  xpoßouXeuiAaTa  nur  Raths- 
)eschlüsse  gemeint  seien,  wie  z.  B.Vf^estermann  zu  Dem.  RvKr.  §  28 
m  glauben    scheint,   von   denen  ja  wie  andere   (vgl.  die   oben 

konnte,  daza  Zeit  erforderlich  war.  Das  Ungewöhnliche  dabei  war,  dass 
Demosthenes  Tor  ihrer  Ankunft  bereits  den  bezüglichen  Volksbeschloss 
▼eranlaaste.  Das  war  gegen  den  Brauch  nach  Pollux  VIII  95,  wenn  ich 
seine  Worte  richtig  verstehe:  i^  tk  xpfTi]  (ixxXi]o(a)  xi^pu^i  %a\  TcpcaßeCai; 
d^toX  y(jpii\uiT(Ztvi,  o&$  Bei  np^rcpov  xoXi  icputdbcaiv  a7»$ovivat  Ta  ypi^t^kaxa. 
Aeschines  aber  führt  als  Motiv  des  Demosthenes  an  BgKtes.  §  67:  ?va 
^aiv  (Ai](iO90^vi](),  iav  iffiri  jiopcoaiv  ot  xou  <I>iX{;:nou  icp^aßci;,  ßouXEU9y)Tai 
6  2i)(iio^  cüc  Ta^tara  lupl  xcov  jcpb;  ^fXumov,  xoiq  o^nta  Tcapouai 
rp^aßcai  3cpoxaTaXa{Aßavcov  ij^v  ixxXvjoJav  xa\  tou^  )(pdvouc  6piov 
uRoT6(Jt.v(^|ASVO{  xai  to  i;paY(jLa  xaTaarcEuSwv  xtX. 
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S.    397    besprochenen   Belobungsdecrete)    so   auch    diese  ohne 
Ratification  durch  die  Ekklesie  giltig  waren  und  dass  ^ßcuXsk'v 
-ra;    £tg    Tov    3^{jL0v    '7:poa68ou(;    nichts    mehr   als   ,in   die  Ekklesie 
einführen'   bedeutet^   was  wie  jeder   andere  Vorgang  mit  den 
bezüglichen  Beschlüssen   in   den  Protokollen   des   Rathes  ver- 
zeichnet   war.     Aber    xpoßouXeuetv    und    'TrpoßouXeujjia    bezeichnet 
nirgends  einen  derartigen  selbständigen  Rathsbeschloss, '  wo&r 
vielmehr   der  Ausdruck   tjn^^tarfjia,   wo   es  nöthig  erscheint,  mit 
dem  Zusatz  tr^;  ßouXtJi;  stehend  ist,  sondern  einen  RathsbescUm 
der  erst  durch  die  Genehmigung  der  Ekklesie   perfect  wurde. 
Wir  sehen  diesen  Unterschied  in  der  mitgetheilten  Stelle  selbst 
streng  gewahrt,  indem  Aeschines  seinen  Gegner  auffordert,  er 
solle  die  Rückkehr  der  athenischen  Gesandten  dadurch  beweisen, 
dass    er   xa?   izphq   t^v    ßouX^v    aurwv    TcpocoSou?   rat   tat  tj*T)9(ff|xa:2 
vorlege.    Gemeint  sind  hier  mit  t3«;  icpoadSou^  vielleicht  Auszöge 
aus  den  Rathsprotokollen,  ^  sicher  aber  mit  xa  ^t^ia\utz2  die  den 

*  Auch  in  der  S.  398  besprochenen  Stelle  aus  Dem.  RydGes.  §  S34  t^; 
jcpcüiT];  £xe{v7](  izpea^doL^  Ypdc^cov  to  7;poßo6XEup.a  nicht;  denn  dies  war  vl- 
sofern  es  die  Belobung^  des  Rathes  enthielt  ^i^^tafi^a  t^;  ßouX^{,  iiuofen: 
es  das  Volk  einlud,  dieser  Belobnng^  sich  anzuschlieasen  sspo^uXr^^a.  & 
wäre  unmöglich  ohne  g^obe  Unklarheit  in  der  uns  überlieferten  ftut«- 
rechtlichen  Bestimmung  to  tk  3:poßouXeu(jia  x6ptov  ^v  oy^i  ivtxjTo^  ^'  ■> 
axupov  EY^vsTo  (Lex  Bhet.  p.  289)  statt  7:poßouX£u[jia  das  Wort  4^?i(^>^>  '^ 
setzen;  denn  ein  ^ifi^i<j[i.a,  des  Rathes  innerhalb  seiner  Compete&z  be- 
schlossen galt  und  musste  gelten,  bis  es  durch  ein  anderes  Psephtso*« 
derselben  Behörde  aufgehoben  war,  was  sich  leicht  beweisen  lietse,  wes> 
es  dessen  bedürfte.  Gleichwohl  konnte,  wo  der  ZuBammenhang  oder  & 
Natur  der  Sache  ein  Missverstfindniss  ausschloss,  ungenauer  der  weiter? 
Begriff  '^•i^fpKj^LOL  statt  des  specielleren  npoßouXEujjLa  gebraucht  werd«o,  ^^ 
z.  B.  Dem.  RgArist.  §  92,  S.  661,  16  axupov  itjxi  to  tl^ij^i^pc,  ::s«5«yAtJ,^ 
yap  EOTi,  6  vofxo;  8^  g?:^t£ta  xeXeuei  toc  Tf[;  ßouX^;  eTv«  t^cpJoj&ataL  ClpUs 
zu  d.  t^t.  missverstand  die  Worte  gründlich.  Vgl.  Sehoemann  de  etmi'ü' 
p.  1573.  Uns  kommt  es  nur  darauf  an  zu  constatiren,  daas  iifo^^Xrju» 
für  einen  innerhalb  der  Competenz  des  Rathes  perfecten  Beschlos^  ni^^^ 
gebraucht  wird.  Ueber  ^^i(S[ka  und  ^jrtrj^Ö^EaÖai,  von  der  ßeuXrJ  ^^s^'- 
vgl.  A.  Kirchhoff  ,Ueber  die  Rede  vom  trierarchischen  Kraus*  (Abh.  ief 
Berl.  Ak.  1865  8.  74). 

2  Vgl.  Bekker  Anecd.  p.  185  6  8k  xaTaypa^^fisvo;  toi  ev  T»i  ßouX;^  ytWuro 
avTiYpa^ew?  SX^yeto,  Poll.  VIII  98  iipoTEpov  (iW  alpcTO^,  a^tc  81  xX/^f^^r*; 
^v  xai  navT«  dcvTEYpaoEto  7cap«xa0i^{jL£vo{  Tij  ßouX§.  Vgl.  Hermann  St»tf»- 
alterthümer  I^  §  127,  26,  und  über  den  Beamten,  der  die  arehivali^tb 
Behandlung  der  Psephismen  besorgte  (ypa{j.{&aTei>(  int  ta  4^^{o]txta  CIA«  U 
nr.  114)  Böckh  Staatsh.  I  256  und  Rtedenauer  a.  a.  O.  B.  86.  89. 
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Gesandten   gewordenen  Belobungsdecrete,   durch  welche  ihnen 
für  die  Bestellung   des  Auftrags   in  üblicher  Weise  Decharge 
ertheilt  wurde.   Doch  wir  dürfen  uns  bei  dieser  Erwägung  und 
dem  Gewinn   aus    dieser  Stelle   nicht  beruhigen;   denn   weder 
werden    alle   Verfügungen    des    Rathes,    welche    die   Inschrift 
erwähnt,  von  dieser  Bestimmung  berührt  noch  ist  der  Einwurf 
immöglich;  dass  ja  auf  die  ausdrückliche  oder  stillschweigende 
Genehmigung   des  Probuleuma  durch   die  Ekklesie   sofort  die 
Einführung  und  Verhandlung  mit  den  Gesandten  folgen  konnte. 
Wenigstens   lässt   sich  für   ein  derartiges  Vorgehen   sogar  ein 
bestimmter  Fall  nachweisen,  allerdings  aus  früherer  Zeit.    Nach 
der  Urkunde  (CIA.  I  nr.  40),  welche  das  Privilegium  der  Me- 
thonaeer  hinsichtlich  ihres  künftig   zu  leistenden  Tributes  ent- 
hält,   welches   die   Bule   weder    zu    beantragen    noch   auf  die 
Tagesordnung   der   nächsten  Ekklesie  zu  setzen  ohne  weiteres 
befugt  war,  formulirt  Diopeithes  seinen  Antrag  in  einer  solchen 
Weise,  dass  dadurch  dem  Demos  sein  Recht  die  Zulassung  der 
Berathung  zu   beschliessen   gewahrt   bleibt  und  die  Berathung 
nach   ertheilter  Ermächtigung   noch   in   derselben  Ekklesie  er- 
folgen  kann,   während   über   zwei  weitere  Punkte   das  Probu- 
leuma des  Diopeithes  fertige,  ohne  eine  solche  Vorfrage  sofort 
der  Abstimmung  zu  unterbreitende  Anträge  mittheilt.  Er  lautet: 
,68  solle  sofort  sich  das  Volk  durch  Abstimmung  (Staxetpoxovijaai 
:^v  SiJpLov  ouTixa)  gegen  die  Methonaeer  erklären,  ob  es  beschliessen 
(volle,  dass'  das  Volk  unverzüglich  (aurixa  [AseXa)  die  Höhe  des  zu 
zahlenden  Tributes  festsetze  oder  ob  es  genügen  solle,  dass  sie 
ortan,  soviel  von  der  an  den  vorigen  Panathenaeen  veranschlagten 
Pributsumme  auf  den  Antheil  der  Göttin  kam,  zahlen,  den  Rest 
:u  zahlen  dagegen  nicht  verpflichtet  seien'.  Deutlich  zeugt  aber 
liese  ganze  Fassung  für  das  Aussergewöhnliche  des  Vorganges, 
reiches  auch  die  Anfügung  einer  Clausel  nothwendig  erscheinen 
iesä,  durch  welche  besagt  wird,  dass  ,das  Volk  sich  durch  Ab- 
tiwmung  dahin  entschied,  die  Methonaeer  sollten  fortan,  soviel 
on  der    an   den  vorigen  Panathenaeen  veranschlagten  Tribut- 
amme auf  den  Antheil  der  Göttin  kam,  zahlen,  den  Rest  zu  zahlen 
agegen  nicht  verpflichtet  seien'  (vgl.  KirchhofF  ,Ueber  die  Chro- 
ologie  der  attischen  Volksbeschlüsse  für  Methone'  Abb.  der  Berl. 
kad.   1861    S.  562).     In   der  Inschrift,   deren  Erklärung   uns 
escbäftigt,  führt  keine  Spur  auf  einen  ähnlichen  Vorgang. 
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Ein   nicht   unwichtiges  staatsrechtliches   Bedenken  aber, 
welches  weiter  verbieten  känn^  an  Verfügungen  des  Batkes  inner- 
halb seiner  Competenz  oder  ein  derartig  beschleunigtes  Verfahren 
zu  denken^   liegt  in  dem  Inhalt  der   gestellten  Anträge  selbst 
Alles    was   wir  über   die   athenische  Bundesverfassung  wissen, 
lässt   daran   zweifeln,    dass   in  der  Bundesurkunde  von  vorn- 
herein alle  Fälle'  genau   definrrt  waren,   welche  an  das  begnt- 
achtende  Forum  des  Synedrion  zu  verweisen  seien  und  welche 
nicht.    Wir  sehen  dass  der  athenische  Demos  freie  Hand  bebielv 
Verträge  Und  Bündnisse  mit  andern  Staaten  zu  schliessen,  tod 
denen    der   Bund    nicht    berührt   wurde.     Ist    es   unter  diesen 
Umständen  wahrscheinlich,  dass^  wenn  in  Athen   die  Gesandt- 
schaft eines  fremden  Staates  erschien,  um  wie  in  unserem  Fall 
Abmachungen  und  Vereinbarungen  selbst  wenn  auch  über  nichts 
anderes  als  über  die  Beschickung  des  delphischen  Friedenscon- 
gresses  zu   treffen,   welche  ja  möglicher  Weise  von  einschnei- 
dender Bedeutung  für  die  Stellung  Athens  zu  anderen  Staaten 
werden   konnten,    dass   die  Entscheidung  darüber  in  die  Hand 
des  Rathes  gelegt  gewesen  sei,  ob  diese  Angelegenheit  als  Bandes- 
sache  oder  Sache    des    athenischen  Staates   behandelt  werdet 
Ja  selbst  in  dem  Falle,  dass  der  unterhandelnde  Staat  insinnirte 
mit  Athen  und  seinen  Bundesgenossen  zu  verkehren,  konnte  der 
Rath  schlechthin,  ohne  sich  die  Indemnität  des  Volkes  erwirkt  za 
haben,  darauf  eingehen?  Er 'musste  —  auch  indem  wir,  was  sieh 
gleich  als  unrichtig  erweisen  wird,  den  Fall  setzen,  däaa  der  Ver- 
kehr mit  fremden  Qesandten  durch  Gesetz  oder  Tradition  nicht  eb 
für  alle  Mal  fest  und  geregelt  war  —  der  Willensmeinung  des  souve- 
ränen Volkes  versichert  sein  und  zu  diesem  Zwecke  einen  Antrag 
('nrpoßouXeu[JLa)  stellen,  der  ihn  so  oder  so  zu  verfahren  autorisirte. ' 


1  Köhler  trennt  die  Anträge,  welche  sich  auf  die  Dionysos  and  tasts, 
Söhnen  zu  erweisenden  Ehren  beziehen,  von  den  anderen,  und  bebuqrt«^ 
wenn  auch  nicht  mit  voller  Entschiedenheit,  dass  diese  Ehren  ia  ^^' 
darch  die  PrKscripte  bezeichneten  Volksversammlang'  decretirt  wurdrs 
,Die  bezuglichen  vom  Bath  eingebrachten  Anträge  waren  vom  Volk  i^ 
nehmigt  und,  wie  in  anderen  Fällen  auch  geschehen  iat,  der  so  Gro^^ 
liegende  Bathsbeschluss  publicirt  worden*  (a.  a.  O.  8.  19  and  Ann.  •  • 
Unbeirrt  durch  eine  solche  Erwägung  zieht  der  treffliche  frani^siarä« 
Epigraphiker  Foucart  aus  Urkunden,  die  sich  äusserlich  als  Bathsde^i«^ 
präsentiren,  Folgerungen  für  die  Competenz  der  Bule,  weldie  ich  diroa 
nicht  billigen  möchte.  (Revue  arch^ol.  1S78  II  121  ff.) 
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Dieses  Verfahren  vorhergehender  Autorisation,   von  dem 

zwar  die  Lehrbücher  der  Antiquitäten  wenig  oder  keine  Notiz 

nehmen,   steht   durch   inschrifdiche  und  andere  Zeugnisse  fest 

und  hatte  im   parlamentarischen  Leben  Athens   einen   weiten 

Bereich   der  Anwendung.    Dies   zu  zeigen   mag   zunächst   ein 

Beispiel  dienen,  welches  für  die  uns  hier  interessirende  Frage 

DOch  in  anderer  Beziehung   lehrreich   ist.    Es  ist  die  Inschrift 

CIA.  II  nr.  65,   welche  ich  ohne  Bezeichnung  der  mir  sicher 

scheinenden  Ergänzungen  nach  Köhler  mittheile:  Z.  5  ls,idyßou 

Tcd  ^[iM^  icept  pLSv  t6>v  ii^isrpaTeuoafJL^vtov  iq  tt]v  x^P^  '^i^  '£p(tptsü>v 

n;v  ßouX^v   icpoßouXeäaaffav   l^eve-pceTv    etq   tbv   Bfjpbov    ei^   tv;v   icpcbtiQv 

exx}>r|a(av,  ctro;  iv  Sixt^v  8ü»9iv  xaxa  tou;  vofjiou^  *  eav  Se  ic^  tou  XoiicoO 

Xpsvoü  iicwTpaTe6ijTai  ii;'  *EpSTptav  fj  £:c'  a[XXr,v  ttva  twv  9U{A|jaxi$(i)v  icoXcwv, 

A6r|Vaibiv  ^  tcüv  au|jLiAix<*>^  '<«>^  'A6r|Vaiü>v,  Oavarov  autcu  nux'^tfmaboLi  xal 

T2  )rpi{pixca   Bi]{jbÖJia   eTvat   xal   tt);   Osou   xh   eniB^xaTov    xal   elvat  T3t 

)^(jLaTa    auToO  dr)furfi|i.a   ^^    oxaatav   tuv   x6X£b)v   tü>v    ou{A{jiaxf$(<>v  (?)  * 

ejr/  §e  ti^  dtf  ^XiQTat  i:6Xt^,  i^eiXetv  x^  xoivo)  reo  tcov  ou(ji{Aaxü>v.  dvaypatl'ac 

Be  to  (|/i)ipta(;ta eicatvloas  Se  xal  Tob(;  ßot]6i{aavTa;  iq  '£php(av  xtX. 

''Dieselbe  enthält  einen  Volksbeschluss,  der  357/6  oder  etwas 
später  abgefassty  sich  mit  einer  uns  nicht  näher  bekannten  Ver- 
letzung des  Gebietes  von  £retria  beschäftigt  und  eine  Reihe 
auf  diese  Angelegenheit  bezüglicher  Anträge  umfasst.  Der  Fall 
war  Veranlassung,  dass  gegen  ähnliche  Vergehungen  mehrere 
ätrafbestimmungen  vom  Volke  definitiv  angenommen;  sowie 
zugleich  jene,  welche  den  Eretriern  Hilfe  geleistet  hatten, 
belobt  worden.  Den  concreten  Inhalt  dieser  Beschlüsse  hatte 
das  Rathsgutachten  fertig  enthalten.  Nicht  so  lautete  dasselbe 
über  den  ersten  Punkt,  was  mit  den  Uebelthätern  icepl  xm 
eictoTporreuaaix^vcov  e^  lijv  x"^?^  ^^  'Epttpiicov  zu  geschehen  habe. 
Und  das  ist  durchaus  begreiflich.  Denn  der  Rath  konnte  nicht 
wissen,  ob  das  Volk  den  Process  selbst  verhandeln  oder  einem 
Gerichtahof  überweisen  wolle,  und  durfte  dieser  Entscheidung 
nicht  prdjudiciren;  daher  er  zunächst,  was  diesen  Punkt  betrifft, 
sich  auf  die  blosse  Vorfrage  beschränkte,  ob  das  Volk  selbst 
den  Process  verhandeln  wolle  oder  nicht,  und  in  Folge  dessen 
zur  Abfassung  eines  TrpsßouXeujjia  für  die  nächste  Ekklesie  autorisirt 
wurde,  was  mit  den  Worten  geschieht  -rfjv  ßoüXT;v  TcpoßouXeiaacrav 
s^cve^xetv  et^  tov  8iJ{jiov  ei^  ttjv  tpwxTjV  exxXr^aiav,  c-rco);  Äv  oixyjv  Söaiv 
Kxra  Toü^  v6{A0u^,  analog  wie  die  Ekklesie  in  dem  Feldherrnprocess 
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vom  Jahre  406  bescUiesst  t^^v  ßouXijv  wpoßoüXeuaaaav  sicsve^kw  5tw 
TpOTCw  ol  dfväpe;  xp(voivTo  (Xenophon  Hell.  I  7,  7).  Denken  wir 
uns  nun  nach  diesem  Muster  das  Dionysios-Decret  als  Volks- 
beschluss  concipirt^  so  würde  dasselbe  etwa  lauten :  Beiöx^^r.  :ü 
Si^[i.(i)  Tztpi  (xev  im  Ypa[JL[ji.dT<i)V  (Lv  Iic6[i.(|/sv  Aiov^atoq,  t^^  otxcSc(&ta;  "sfj 
vsu)  xai  T^^  etpT^^?  Tob<;  cu|Xjjifltxw?  Sö^ixa  I56V6*y>^^v  ei^  tcv  Jijfttv  b 
2v  auTOi^  ßouXeuo{i.dvotq  Soxt)  dcpiorov  eTvai  *  izpo^TTforfel^  ik  tou(  cpe^^si: 
61^  Tov  S^jjwv  ei(;  -ojv  zpwTTjv  2xxXY}9tav  irapaxaXwavta^  lob?  cü|i|iax:^; 
TOü?  icpo£5pou^  xal  xP'^iH'^'f^^*^  ''^^P''  ^"^  X^y^wiv,  'rijv  Bs  ßcuXTiv  xps- 
ßouXe6<7(zcav  e^eve^xeiv  xepi  toutcov  *  iTcaviioat  Se  Aiov6?iov  xtX.  In  dieser 
Fassung  geht  das  iq  ttjv  xp(l[)'n;v  ^xxXi^aiav  ebenso  unzweifelh&ft 
wie  in  der  Inschrift  nr.  65  auf  die  nächste  Ekklesie  von  der 
eben  tagenden  ab  gerechnet.  Die  nicht  ganz  müssige  Frage. 
welche  Jemand  aufwerfen  könnte,  weshalb  nicht  erst  in  jener 
Sitzung,  wie  dies  bei  anderer  Gelegenheit  (vgl.  CIA.  II  nr.  52) 
geschah,  die  Auszeichnungen  verliehen  wurden,  ist  ftir  die  Ent- 
scheidung, die  uns  hier  beschäftigt,  zwar  ohne  Belang,  aacb 
wenn  sie  unbeantwortet  bliebe.  Aber  es  lässt  sich  von  mehreren 
möglichen  Ursachen  dieses  Vorganges  die  eine  mit  einiger 
Wahrscheinlichkeit  geltend  machen,  dass  das  Bürgerrecht,  welches 
Dionysius  und  seinen  Söhnen  mit  diesem  Beschluss  decredrt 
wurde,  bis  zur  Abreise  der  Gesandten  perfect  werden  sollte; 
dazu  aber  bedurfte  es  —  das  steht  fest  —  abgesehen  von  der 
Ratification  durch  ein  heliastiscbes  Gericht,  der  Genehmigung 
einer  nächsten  Volksversammlung,  in  welcher  die  geheime  Abgabe 
von  mindestens  6000  Stimmen  nothwendig  war,  für  welek 
zugleich  auch  in  dem  Probuleuma  ein  Termin  festgesetzt  wird 
Z.  31  Tou^  $e  Tcp'jTfltveK;  tou?  t^(;  ^Epsyfivjßoq  §oüV2(  tt;v  '}^v  xt).  ' 
Die  hier  vorgetragene  Ansicht  über  die  durch  Stellang 
einer  Vorfrage  erwirkte  Autorisation  des  Käthes,  einen  Gegen- 
stand in  geschäftsordnimgsmässiger  Weise  auf  die  Tagesordnang 
einer  nächsten  Sitzung  zu  setzen  und  zur  Abstimmong  t° 
bringen,   wird   sich   schärfer  präcisiren   lassen   und  eine  feste 


1  Dem.  RgNeaera  §  89  S.  1375,  U  npCjxo^t  [i.h  yop  v^jjloc  coti  ':&  ^^^f? 
xe{j4.6vo;  [jiTJ  iEeTvai  3;oi>I<Tao6ai  'AOijvatov,  ov  av  (iij  8i'  a^pxfa^lM  tk  ^  ^^*'' 
TOV  'AOrjvaiwv  a^iov  ^  yEveaOai  7roX(Ti)v.  fneir''  ^reioov  jccioOg  6  hf^i  w  ''V 
TTJv  Zwpioiytj  oux  IS.  xuptfltv  y£v^a6ai  t^v  xo{i]9tv,  l«v  jxij  Tj  4^?w  tU  ~* 
2::iouaav  £xx>.7)afav  unEpE^axia^^IXioi  ''A97]va(«üv  ^Im^^tatuvrat  xpupor^v  vTr**' 
[icvoi  xtX.   Vgl.  Fränkel  a.  a.  O.  S.  35. 
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Stütze  gewinnen;   wenn  es  gelingt  für  diesen  staatsrechtlichen 
Vorgang  einen  terminus  Ucknicus  ausfindig  zu  machen,  und  an 
seiner  Hand  wird  leicht  und  sicher  ein  Kreis  von  Gegenständen 
bestinunt  werden  können,  bei  deren  parlamentarischen  Behandlung 
er  nach  den  Bestimmungen  der  Verfassung  in  Anwendung  kam.  Ich 
glaube  ihn  in  dem  Worte  TcpoxeipoTov{a  und  icpox^tpoToveTv  gefunden 
zu  haben.  Den  Begriff  dieses  terminus  richtig  zu  fassen,  hinderte 
bisher  eine  Conjectur  Harpokrations  oder  seiner  Quelle,  welcher 
man  ganz  ungebührliche  Ehre  erwiesen  hat;  unter  icpoxeiporovia 
lehrt  dieser  (I  p.  263  D.):  Joixev  AÖT^vtjai  TOtouti  ti  ^(YveffOai, 
^;;oTav   x^q    ßouX^   xpoßouXeuaacv};   vß^i^cnK  et^  tov  8i)|ACv  i^  YV(t>{jLiQ* 
•TcpoTspov  Y^vexat  x^fj^oxo^ioL  ti  tij  ixxXvjvCa  itötepov  Boxet  icepi  täv  icpo- 
HSuXeuOivTcdv  9X€t}^aa6ai  xbv  Svjfjiov,  i)  apxet  to  icpoßo6Xeu(JMc.  Taura  V  inco- 
sr^veTOEt  iv  tü)  Aua{ou  xpb^  t^v  Mt(i3if[jL0u  YP^^*    Nichts  als  eine 
mit  grosser  Vorsicht  oder  Unsicherheit  aufgestellte  Vermuthung, 
deren  Begründung  mit  der  Stelle  des  Lysias  unserer  Controle 
entzogen  ist,  ist  es,  worauf  sich  die  traditionelle  Lehre  stützt, 
dass  in  der  Ekklesie  zuerst  eine  Abstimmung  erfolgte,  ob  sich 
das  Volk   bei  dem  Gutachten  des  Rathes   beruhigen  oder  die 
Sache  in  nähere  Berathung  ziehen  wollte,  ^  ,yon  welcher  ganz 
sachgemässen  Annahme'  sich  Hermanns  Lehrbuch  (P  §  129,  3) 
;aucb   durch   Bake   Schol.    hypomn.   IV  p.  279  ff.   abzugehen 
nicht    veranlasst   siebte    Bakes   Auseinandersetzung    über    die 
Bedeutung  der  Tzpoxetpotovia  ist  wüst  und  unfruchtbar,  aber  Be- 
denken gegen  das  Sachgemässe  einer  solchen  Ordnung  konnte 
sie  wachrufen.   Dieselbe  wäre  ungeheuerlich,  wenn  sie  die  Be- 
deutung haben  sollte,  dass  die  Zulassung  der  Debatte  überhaupt 
in  das  Belieben  der  Majorität  gestellt  gewesen  wäre;  denn  das 
liefe  auf  eine  rücksichtslose  Unterdrückung  der  Minorität  hinaus. 
iVenn    man   aber  jener  Anfrage    eine  mildere  Deutung  geben 
ind   sie    etwa  auf  die  Zulassung   der  Specialdebatte   beziehen 
rollte,  so  lassen  sich  damit  die  uns  bekannten  Fälle  des  Pro- 
^heirotonie -Verfahrens    nicht    in    Einklang  bringen.     Es    kann 
:eine  Frage  sein,  dass  es  ein  Miss  verstand  niss  der  Lysias  oder 

<  ,W&r  Tom  B&th  ein  Probulenma  abgefaflst,  so  wurde  dies  vorgelesen, 
Qud  nun  die  Vorfrage  gestellt,  ob  das  Volk  damit  einverstanden  sei,  oder 
die  Sacbe  noch  fernerer  Berathang  unterzogen  wissen  wolle.  Die  Ab- 
stimmung des  Volkes  über  diese  Vorfrage  beisst  npo/eipoiovfa '  Schoemann 
GA.   I  384. 
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.Harpokration-Stelle  ist,  von  welcher  die  bisherige  AufFassungder 
irpsxeipOTovia  ausging.  Jedenfalls  ist  es  eine  unumgängliche  For- 
derung gesunder  Methode,  bei  der  Feststellung  eines  Begriffes 
von  solcher  Bedeutung  nicht  von  einer  Conjectur,  die  zudem  in 
ihrer  vorliegenden  Fassung  mehrfache  Deutung  zulässt,  sondern 
von  der  thatsächlichen  Anwendung  desselben  auszugehen. 

Leider  sind  uns  nur  wenige  Stellen  bekannt,  welche 
uns  über  den  Sinn  von  icpoxeipotoveTv  Aufschluss  geben.  Diese 
beziehen  sich  aber  glücklicher  Weise  auf  grundverschiedene 
Verhandlungen  und  widerlegen  schlagend  die  auf  Harpokratioii 
sich  stützende  Meinung.  Die  erste  steht  in'  dem  Bericht  über 
den  früher  erwähnten  (S.  369)  Process  des  Euktemon  gegen  die' 
Trierarchen  Archebios  und  Lysitheides,  welche  öffentliche  Gelder 
dem  Staate  vorenthalten  hatten.  Das  Verfahren  erinnert  an 
das  der  Eisangelie,  wobei  der  Demos  über  die  Vorfrage  zo 
entscheiden  hatte,  ob  er  den  Process  selber  verhandeln  oder 
aber  einem  ordentlichen  Gerichtshof  zuweisen  wolle.  Der 
Ankläger  erwirkte  einen  Rathsbeschluss,  welcher  offenbar  dahin 
ging,  das  Volk  möge  in  dieser  Sache  Euktemon  und  jeden 
anderen  Athener  hören  und  berathen  was  ihm  zu  thun  das  beste 
scheine,  also  etwa  nach  der  Analogie  eines  gleich  vorzufilbrendöi 
anderen  Decretes,  5x1  Soxel  vfi  ßouXtj  dxoöffavra  töv  $^}j.ov  *Ewx:^|»w*; 
xai  dIfXXou  "AOrjvaicov  tou  ßouXojJLdvoü  ßoüXetiaaoOai,  $  xt  äv  arVw  5»i; 
apioTov   elvai.  *    In  Bezug  auf  diese  Vorfrage   heisst  es  nun  bei 


1  Es  ist  nur  eine  etwas  andere  Fonn  des  Bathsgutaehtens,  die  in  Amte- 
phanes'  Thesmoph.  372  vorliegt: 

Iho^t   TT]    ßouX^    ToBs 

AuffiXX'  lYpa[ji|xaTSuev,  eTke  Zcoatpdrn]  • 

xat  ■/JpT^\tM^:0^t^.'^  npcuia  7:Ept  EupuctSou, 
0  Ti  '/rpr^  tzoOeTv  Exetvov  •  aSixEtv  fop  BoxeT 
7j(xtv  ondt^ai;.  t{c  ayopEuEiv  ßouXEiat; 
Anch  hier  wird  der  erste  Act  des  gegen  Euripides  eingeleiteten  Eisaogefif  • 
Verfahrens,  der  die  Hoheit  des  Weiberstaates  verlacht,  uns  viai^ß^' 
Das  Rathsgatachten  bezeichnet  nur  den  VerhandlnngsgegensUnd,  n»^ 
keinen  Vorschlag,  in  welcher  Weise  Euripides  gerichtet  und  bestraft  werf*^ 
soll,  noch  ergreift  die  Rathsfrau  Sostrate  das  Wort,  nicht  weU  dieser  Vcids^ 
des  Probuleuma  auch  sonst  ttblich  war,  wie  Schoemann  meint,  iaäx^  ^^ 
Bath  einen  Gegenstand   einfach   vorlegte,    ohne  durch   einen  «p«»^^ 
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Demosthenes  RgTimokrates  §  12  S.  703, 16  irpoßouXeuix«  e^pi^. 

\uvoL  toärca  Yevo(AevT2<  ixxXi^aCag  ffpouxsipOTÖVTjaev  6  8i^i|A9<;i    worauf 

die  Verhandlung   Tor  der   Ekklesie  erzählt  wird.    Wenn  mit 

dieser  icps^eipOTovCa  nicht   ein    wichtiger  und  selbständiger  Act 

des  Processes   hätte   bezeichnet  werden    sollen ,   sondern  nach 

Harpokrations  Auffassung  eine  blosse  Vorfrage,   deren  Beant> 

wortung   durch   den   sofort    folgenden  Bericht  für  Jedermann 

selbstverständlich,    weil   bei   allen   vor   das    Volk    gebrachten 

fiathsanträgen  üblich  war,  so  hätte  der  Redner  bei  der  Knappheit 

der  Darstellung  (vgl.  S.  370),  welche  nur  die  wichtigsten  Stadien 

des  Processganges  markirt,  darüber  kein  Wort  verloren.    Aber 

geben   wir   einmal   zu,    dass  der  Rath   schon   in   seinem  Pro- 

bulenma,  wie  Schaefer  will  (I  331),  auf  Zahlubgsverbindlichkeit 

der  Beiden  erkannt  habe,  also  mit  einem  Verdict  vor  die  Ekklesie 

getreten  sei,  ist  es  denkbar,  dass  in  einer  Rechtssache,  in  welcher 

die  Angeklagten  noch  nicht  vernommen  worden  waren,  ja  wie 

hier   noch   nicht   einmal    sicher    standen,    das    Präsidium    der 

Ekklesie  die  Zumuthung   machen   konnte,   dieselben   ungehört 

zu  verurtheilen.   Ja  selbßt  wenn  es  sich  nur  um  ein  präjudici- 

rendes  Votum  auf  Verfolgung  handelte,  ist  Ausschluss  der  Debatte 

nicht  anzunehmen.    Das   aber   bedeutete  die  Procheirotonie  in 

dem   bisher  angenommenen   Sinne.    Es   ist   nun   aus   der  uns 

vorliegenden  Darstellung   nicht  mit  Sicherheit   zu   entnehmen, 

ob  in   derselben  Ekklesie,   in   welcher   die  npoxeipoToy{a   erfolgt 

war,  auch  sofort  die  Schuldfrage  verhandelt  wurde  und  ob  nicht 

vielmehr  vorerst  der  Rath  autorisirt  wurde,  die  Sache  auf  die 

Tagesordnung   einer   neuen  Sitzung  zu  setzen   und  ein  bezüg- 


Antrftg  der  Willensmeinnng  des  Volkes  vorzagreifen,  sondern  weil  dies 
bei  diesem  Verhandlnngsgegenstand  gesetzliche  Norm  war,  der  Ekklesie 
dnrch  eine  Art  erster  Lesung  die  Initiative  zu  wahren,  xpwta  heisst  es  im 
Probnleiuna,  weil  die  Gegenstände  der  Procheirotonie,  wie  vielleicht  aus 
einer  gleich  anzuführenden  Stelle  des  Aeschines  gefolgert  werden  darf, 
den  Vorrang  Tor  allen  anderen  Berathungsgegenständen  hatten.  —  Einen 
besseren  Beleg  dafUr,  dass  der  Rath  auch  manchmal  in  Sachen,  über 
welche  von  ihm  ein  Vorschlag  zu  erwarten  war,  der  Ekklesie  die  Initiative 
überliess,  bietet  das  Bathsgutachten  über  die  BekrSnzung  des  Rathsherrn 
Phanodemos,  Über  welches  wir  früher  gesprochen  (CIA  II  nr.  114). 
Nach  den  dort  mitgetheilten  Zeilen  des  Probuleuma  heisst  es:  to  8e 
a/syupiov  E?vat  ib  c?(  tov  oc^f  «vov  ox^Ocv  Sy  tiu  SiJfjKo  Soxet  Vgl.  Riedenauer 
Verh.  der  phil.  Ott,  in  Würzbnrg  (1862)  S.  84. 
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liebes  Probuleuma  vorzubereiten.  ^  Aber  selbst  wenn  auch  dies 
nicht  der  Fall  war  und  auch  nicht  so  gemacht  werden  mosste, 
indem  es  sich  nicht  eigentlich  um  die  Untersuchung  and  Ver- 
urtheilung  einer  straffälligen  That  handelt,  so  bleibt  doch  das 
xpoxstpoTovstv  als  ein  selbständiger  Act  bestehen;  dem  eine  andere 
als  die  ermittelte  Bedeutung  nicht  unterlegt  werden  kann. 

Greifbarer  tritt  uns  die  Bedeutung  dieser  Vorfrage  bei 
dem  wirklichen  Processverfahren  entgegen.  So  hat  in  dem 
ausgebildeten  Eisangelie-Process  der  Rath  den  Antrag  aof 
Erhebung  der  Anklage  bei  der  Ekklesie  einzubringen  und  ihre 
Entscheidung  abzuwarten,  ob  sie  auf  dieselbe  eingehen  wolle 
und  erst  wenn  die  Ekklesie  sich  als  Gerichtshof  zu  constitairen 
beschlossen,  weitere  Anträge  vorzubereiten  und  zu  stellen.  So 
ist  die  Verhandlung  des  ersten  Tages  im  Process  der  Feldheim 
vom  Jahre  406,  in  welchem  Fränkel  ein  noch  nicht  zu  fester  Norm 
gelangtes  Eisangelie -Verfahren  sehen  will,  eine  Procheirotonie, 
als  deren  Ausgang  der  Beschluss  anzusehen  ist  vr^  ^i  k^^^^^ 
TcpoßoüXsücacav  etaeveYKfiTv  5t(i)  Tpdircd  ot  avjpe?  xpCvoivTo  (Xen.  Hell. 
I  7,  7);  denn  darin  lag  ausgesprochen,  dass  der  Proceas  vor 
der  Ekklesie  geführt  werden  sollte.  Als  das  Resultat  einei 
Procheirotonie  ist  die  Antwort  auf  die  Anfrage,  wie  mit  jenen 
verfahren  werden  solle,  welche  das  Gebiet  der  befreundeten  Stftd^ 
Eretria  verletzt,  ^  anzusehen,  die  uns  in  der  eben  besprocheneD 


^  Ausser  aller  Frage  stünde  dies,  wenn  die  Beziehung  der  Worte  §  1^ 
8.  761,  23  ev  ipiaiv  i^eXeYyö^via  Sixadnipfoi;  axif  die  erste  und  iweite 
Ekklesie  und  das  eigentliche  Dikasterion  von  1001  Heliasten,  vorwelc&^'C 
die  gegen  Euktemons  Antrag  erhobene  Suspensionsklage  veriiaiid«]: 
wurde,  zweifellos  wäre.  Indessen  scheint  mir  Scbaefers  (I  332|)  Deoton^ 
der  drei  Instanzen  mit  Rücksicht  auf  §  9  ff.  (xou  tk  npo^jicro^  eOxir*  ^>'^4 
a{ii9taß7)i7}9{{jL0u,  aXXoc  TcpcoTov  {jl^v  t^c  ßouX^(  xorrcyvuxuCa^,  ilxa,  tou  osf^«^ 
{ii(av  if^kipoM  oA7]v  ix\  touioi^  a*JTOii;  avoXcoaotVToc,  izpo^  dl  rouroi^  Saasr^'^'^ 
ouctv  E?c  Eva  xat  )(^iX{ouc  i^^ta[jivci>v  and  gleich  darauf  zk  yytuo^vi^  us»  ^4 
ßouX7)(  xai  Tou  Svjjiou  xai  tou  8ixa9T>]p{ou)  als  die  ein£ichere  nnd  utsr- 
liehe,  wornach  Rath,  Demos  und  eigentlicher  Oerichtshof  gemeint  aad. 
Mithin  worden  die  Verhandlungen  in  der  Ekklesie  mit  Raeksicht  vif 
ihr  Schlussresultat  als  eine  Instanz  betrachtet. 

3  Der  vd{jLoc  E^aaYyEXrixo^  bestimmte  die  Zul&isigkeit  der  Eisaogelie  ef*  y^ 
Tov  B^ov  Tov  'AOif)va{(ov  xaiaX^v)  ^  ffuv{i)  soi  em  xaTaXuasi  toS  SiJja«»  ^  Ir^««» 
ouvayitfT)  ^  idy  X15  itdXiv  Tiva  i:poS(J>  f^  vawt  ^  xc^^v  ^  vswTixJ»  arp^-**' 
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Inschrift  CIA.  11  nr.  65  vorliegt  Z.  5:  SeBo^öai  tw  öi^ficj)  icept  \»,h 

T(i)v  S7:taTpaTEU9a[jL^vo)v    ei^   t)]v   ^^ci&pav  t^v  "EptTpi^cov  tv^v  ßouXv^v   icpo- 

3ojX€üffaff«v    c^e^rptcTv    6i<;   tbv   Stjjaov  et?  tt)V  xpa>TY)v  exxXrjatav,   owük 

j*«*  §(xy;v  3ü)a(  xata  tou?  v6(ji.ou?.   Als  eine  Species  dieser  rpoxsipoxovia 

aber  wird  die  xaToxeipoiovIa  aufzufassen  sein^  mit  welchem  Namen 

regelmässig,   so  weit  ich  sehe,   im  Probolen -Verfahren   die  fiir 

den  Angeklagten   ungünstige  Vorabstimmung  in  der  Ekklesie, 

durch  welche  dieser  einem  ordentlichen  Gericht^  zur  Aburthei* 

lang  überwiesen  ward,  bezeichnet  wird.  *    Wenn  eine  Majorität' 

sich  dafär  nicht  fand  war  bekanntlich  die  Sache  damit  erledigt. 

Die  feste  Bedeutung  eines  technischen  Terminus  hat  femer 

das  Wort  xpoxetporovta  in  dem  Verfahren  des  Scherbengerichtes, 

Hjpereides  Rf  Enxen.  XXII  und  XXIII.   Also  auch  die  Stfidte  der  Bnndes- 

genoBBen  waren  unter  den  Schutz  denselben  gestellt. 

*  Harpokration  s.v. X9xay(tipoxovix  (1 172D.):  ldo<  9jv  !\0ijvi)9t  xot«  tcov  opx^vTwv 

xai  xotra  leov  auxo^avTcuv  j^poßoXo^  tv  x&  hif^y^tj^  t{0e9Qoii  *  d  h(  ti(  xaTa^sipoiovT)- 

Osfi],  ouio(  tla^*(txo  eU  "^o  Bixavnjpiov  xiX.  —  Dem.  RgMeid.  §  6  S.  516,  7 

xai  auTO$  Tzkiffk^  s?Xi]^oj(  ....  ^v  bizlp  toutcov  ayavoxTT^aa;  xai  auvopyiaOEU 

xoETa^EipoTovCav  6  StJ^^  £};oii{aaTO,  TauTY]v  E!(j^p/o{iat.  —  §  2  aXXa  [iia  YV(ü[I7] 

xaTE)f  £ipoT^v7]asv  ocuToD.  —  Aeschines  RgKtes.  §  52  cu;  dbc^oro  tpidbcovra  (jlvcov 

Ip«  Tijv  T*  c?f  a&Tov  5ßpiv  xa^  TJjv  tou  8i{{iou  xarocyeipoTovfav,  $)v  ev  AiovtSoou 

xaxsxfitpoTovT)OC  MeiS^ou.  —  Dem.  RgMeid.  §  175  S.  571,  8  ßouXotjiai  to^vuv 

^t}iXyt,  (t>  a.  ^A.,  xai  oacov  iJS?),  xaia^^cipoioviivavTo;  tou  8iJ{jlou  7:Ep\  t^v  iopi^jv 

aStxetv,   ijietc  xarey vtüxaie ,   eItceTv  ....  Tcpuiov   jikv  Tofvuv,   tva  JtpwTij?  ttj; 

zikiMxala^  ')fEY0vu{a(  {xvyjoOcu  xaTaYV(oaEü3( ,   TCEpi  ta  [Auanipi*  aStxEtv  Eudtv^pou 

xarrE}r£ipoT^vii)9Cv  o  8t]{jlo(   tou  6e9;:i/o>;   TupoßaXopivou   «Otov   MevCrrou  .... 

(f  1 76)  xi  ot^v  icoiijaavTOf,  oj  oL  *A.,  xaXE^^tipoToviiaatfi  tou  EuovBpou ; . . . .  xar:c)^Etpo- 

xoy/^ovxt  p^v   8ia  TauTa,   xa\  ouB*  otiouv  oXXo  npooYJv,  fi?9eX0({vTa  8*  sl^  to 

oixaTTiJptov   ißouXEaOE   (Uv   OavaTtu  xoXaaai,    tou  S^  ispoßaXop^vou  TcetaO^vTOf 

T7^y  ^{xijv  TE  naaav  a9£Tvai  ^^vaYxaaaT'*  auTov,   ?^v  fjpijxsi  ;cp^T£pov  (^v  8k  8uotv 

auTv]  ToXovTOtv),  xat  7:po9£Ti|xi{aaTE  Toi^  ßXdcßa; ,  S;  ItzX  ttj  xaTa^rsipoiov^a  p^vcov 

£Xoy(^6t'  auTÄ  YEf EvfjoOai  npb«  ipa;  SvBpcoTio;.  —  Nur  scheinbar  wird  xaTs- 

yeipoTovstv  von  der  Verurtheilung  des  Timagoras,   der  als  Gesandter  am 

persischen  Hofe  im  Jahre  368/7  (s.  Schaefer  I  84)  das  Interesse  Athens 

preis^geben  zn  haben  beschuldigt  war,  gebraucht,  Dem.  RgdGes.  §  31 

Taux'   a^'   oU  yiyovsv   ii   i:^Xi(   ouBsi?   ::ol>7:ote   ^aei.  naÖEtv   ouS^va?   Tcp^apEi;, 

ouSk  TtpLay^pav,  ou  OavaTov  xaTE/£ipoTOVT)9£v  6  Bfjpo;,  oder  von  der  Yerurthei- 

Inng  der  Trierarchen  nach  der  Seeschlacht  gegen  Alexandros  Dem.  R.  vom 

trierarch.  Kr.  §  8  8. 1230,  18  töjv  TptT]pap/(i>v  Tob;  {jL€{xi96(i>x^Ta;  to;  xpiripap-^ioL^ 

a^TtcoTflcTou;   tou  yE^Ev^ipivou   vojifl^ovTE;  i:«p£8(oxaTE    £?;  to  BixaaT^piov   xaTa- 

/£tpoTo*/i{aavTE;  3cpo8c8cox^vai  to;  vau;  xat  XfiXotTc^vai  rf^v  Tdt^iv  (vgl.  Kirchhoff 

ü.  d«  R.  V.  trier.  Er.  a.  a.  O.  8.  103).    Aber  auch  hier  bezieht  es  sich  auf 

die  Procheirotonie  im  Eisangelie -Verfahren,  wobei,  wie  wir  sahen,  zugleich 

(las  Strafmass  bestimmt  wurde,  hier  die  Todesstrafe. 
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das   sich    auch    als    eine   Art  von   Schiedsgericht  des  Volkes 
bezeichnen  lässt,  vor  welches  die  Führer  gleichmächtiger  Parias 
treten,  damit  dieses  durch  zeitweilige  Verbannung  des  eioeo  den 
Kampf  entscheide   und   den  Staat   von   den  Nachtheileo  einer 
schwankenden  Politik  befreie.  ^    Nicht  aber  in  jeder  VolksTer- 
sammlung  konnte  das  bezügliche  Verfahren  eingeleitet  werden, 
sondern  nur  einmal  des  Jahres,  in  einer  ordentlichen  Versamm- 
lung der  sechsten  Prytanie  wurde  bei  dem  Demos  die  Vorfrage 
"gestellt,  ob  zur  Vornahme  des  Ostrakismos  geschritten  werdea 
solle  oder  nicht.    Hatte   sich   die  Ekklesie   dafiir  entschieden, 
was  wohl  nie  geschah,  ohne  dass  heisse  Debatten  vorausgingen; 
so  erfolgte  dann   in   einer   späteren   in   derselben  Art  wi^  bei 
Privilegien-Ertheilung    constituirten   Ekklesie    von   mindestens 
6000  Theilnehmern  die  definitive  Entscheidung  und  Abstimmon«;. 
deren  Modus  uns  Plutarch  Arist.  c.  7  erzählt   Hatte  das  Volk 
jene  Vorfrage  nicht  bejaht  oder  war  die  erforderliche  Mioimal 
zahl  der  Stimmenden  bei  der  entscheidenden  Abstimmang  nicnt 
erschienen,  so  konnte  innerhalb  dieses  Jahres  selbstverständlich 
der   Ostrakismos    nicht    wieder    beantragt    oder  voi^enommen 
werden.    Jener   erste   die  Vorfrage  an  die  Ekklesie  richtend« 
Act   führt   den   Namen  apoxetpotovia,    wie   Aristoteles*  Zeugnis? 
lehrt  im  lex.  rhet.  Cant.  im  Anhange  zu  Porsons  Phot.  p.672,l3i 
unter  wpia  t^  £x.xXrj(7ia:  ewi  S&  vr^<;  Ixt»)?  TcpuTaveia;  Tzfoq  toi?  €'ft;iJi6vot:  w- 
xepi  vq^  ba-zpayfjOfopUq  wpoxeipo'oviav  8(8oc6ai  et  SoxeT  ^  \ki^  (siff^sf?' 
To  5ffTpaxov  ergänzt  Meier).   Allerdings  ist  hier  nicht  «poxstpoicvji« 
sondern  luixetporovfav  überliefert,  aber  der  Fehler  ist  so  evident  wie 
die  von  Meier  ^  empfohlene  Verbesserung;  denn  eine  andere  aaf 
Philochoros  zurückgehende  Stelle  desselben  Lexicons  p.675;  12  ff 
(=  Müller  FHG.  II  396  fr.  79)   unter  a><rTpaxca|xou  ipto;  laatet: 
<t>0>,Gr](opoq  £XT{6£Tai  tcv  iorpoxtaiJLbv  h  t?)  y  Ypo^oiv  ö&tw  ■Kpoj^etpot:»'- 
[i.b  6  Svjfjio;  T:po  vf^q  i\    ::puTave{a<;  el  Soxet  to  5aTpaxov  ewfsp^w.  Ans 
der  Fassung  der  aristotelischen  Worte   schloss  Zuborg,  *  d«&? 
diese  staatsrechtliche  Einrichtung  nicht  nach  der  Verbannnn^ 


^  Vgl.  Lugebil  lieber  das  Wesen  und  die  historische  Bedeutung  des  O^R* 
kismos  in  Athen  N.  Jahrb.  f.  Phil.  Supplem.  IV  119  ff. 

2  Meier  im  Halleschen  Lectionskatalog  1835/6,  eine  Abhandlung,  ^  ^^^ 
selbst  nicht  einsehen  konnte. 

'  In  seiner  Abhandlung  ,Der  letaste  Ostrakismos*  im  Hermes  Xu  1^  ^ 
und  Xm  141  ff. 
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des  Hyperbolos  abgeschafft  wurde,  aondern  noch  im  vierten  Jahr- 
hundert in  Geltung  war  und  somit  auch  diese  Art  der  Procheirotonie 
in  üblicher  Weise  fortbestaod.  Für  völlig  unnütz  halte  ich  es  über 
den  vermeintlichen  Widerspruch  zwischen  den  Zeitangaben  des 
Aristoteles  und  Fhilochoros  zu  grübeln  und  nach  Lösungen  zu 
Buchen,  da  daraus  einfach  zu  entnehmen  ist,  welches  Intervall 
zwischen  der  Procheirotonie  und  der  wirklichen  Abstimmung  in 
einem  besonderen  Fall  oder  in  der  Regel  verstrich;  denn  offenbar 
bat  Fhilochoros  den  gewiss  nicht  minder  fixirten  Termin  dieser 
im  Sinne,  indem  er  nur  bemerkt,  dass  vorher  die  Procheirotonie 
stattzufinden  hat,  ^  ohne  sagen  zu  woUen,  wie  lange  vorher*  Auch 
darüber  glaube   ich   kein  Wort  verlieren   zu   dürfen,   dass  die 
hai-pokrationische  Erklärung  auf  die  Procheirotonie  des  Ostra- 
kismos  ganz   unanwendbar  ist;   doch   was  der  Bath  dabei   zu 
thun  hatte,  ist  zu  untersuchen. 

Obwohl  unsere  Berichte  über  das  Verfahren  bei  dieser 
Procheirotonie  keinerlei  Veranlassung  bieten,  der  Ingerenz  des 
Rathes  nachzuspüren,  hat  doch  diese  Frage,  nachdem  Grote 
(II  447)  den  Anstoss  gegeben,  eine  mehrfache  Untersuchung 
erfahren,  am  eingehendsten  durch  Lugebil  (a.  a.  0.  138  Anm.), 
welchem  Gilbert  (S.  229)  zustimmt.  ,Mus6te  der  Procheirotonie 
des  Demos  ein  Probuleuma  des  Rathes  vorangehen,  und  zwar 
80  dass  nur  in  dem  Fall,  wenn  sich  dieser  für  die  Ostrakophorie 
entschieden  hatte,  diese  Frage  auch  der  Ekklesie  vorgelegt 
wurde?  Oder  war  die  Entscheidung  ganz  der  Ekklesie  über- 
lassen, 80  dass  der  Rath  mit  dieser  Angelegenheit  nichts  zu 
schaffen  hatte  ?^  so  formulirt  Lugebil  die  Fragen  und  verneint 
lie  zweite.  , Vielmehr  wird  zuerst  der  Rath  sein  Gutachten 
larüber  abgegeben  haben,  ob  Ostrakophorie  vorzunehmen  sei 
»der  nicht.  War  er  dafür,  so  konnte  die  Ekklesie  sich  seinem 
Gutachten  anschliessen  oder  es  verwerfen.  Hatte  aber  der  Rath 
ntschieden,  dass  in  dem  Jahr  Ostrakophorie  nicht  stattfinden 
olle,  so  war  sie  eo  ipso  auch  ausgeschlossen  und  der  Demos 
latte  hierüber  nicht  mehr  zu  berathen^  Diese  Annahme  und 
bre  Begründung  ist  durchaus  unhaltbar.  Wir  werden  noch 
relegenfaeit  haben,  auf  andere  gesetzliche  Bestimmungen  zu 
tossen,    welche  sich  mit   der  Geschäftsordnung   der  Ekklesie 
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beschäftigen    und    für    bestimmte    Versammlungen    bestimmte 
Gegenstände   der  Verhandlung   ein  für  alle  Mal  festseteen;  es 
unterliegt  keinem    Zweifel,  dass   wir   es   auch   hier  mit  einer 
derartigen  gesetzlichen  Norm  zu  thun  haben.    Diese  nnn  wäre 
unnütz    und    bedeutungslos,    wenn    es    gleichwohl   dem  RiLth« 
freigestanden   hätte,    die  betreffende  Anfrage   an   die  Ekklesie 
zu   richten   oder   nichts   und   der  Wortlaut  gestattet  nicht  sie 
aus   dem   Grunde   erlassen   zu   denken,   damit   durch  sie  ver- 
hütet   werde,    öfter    als    einmal    innerhalb    eines    Jahres  die 
Ostrakophorie    einzuleiten.    Wenn    dem    Rath    das   Recht  ein- 
geräumt war,    diese   gänzlich    zu   verhindern,    sollte   es  ihm 
versagt  gewesen  sein,  das   dagegen  völlig  belanglose  Recht  zn 
üben,  die  erste  nichts  entscheidende  Lesung  nach  Gatdünken 
auf  die  Tagesordnung  einer  Ekklesie  zu  setzen?    Die  Verord- 
nung  hat  wie   ich  glaube  nur  einen  Sinn,    wenn  sie  die  Bule 
zur  Stellung  der  Vorfrage  verpflichtete  und  ihre  exacte  Durch- 
führung war  dadurch  am  besten  gesichert,  wenn  von  vorDherein 
jene  bezeichnet  waren,  welche  für  die  Unterlassung  die  Verant- 
wortung  zu   tragen   hatten,   d.  h.  die   Buleuten   einer  ein  für 
alle  Mal  fixirten  Prytanie.    ,Aber  nimmt  man  dies  an'  wendet 
Lugebil  ein  ,so  wäre  ein  Probuleuma  des  Rathes,  wenn  dieser 
sich   gegen  die  Ostrakophorie   entschieden   hätte,   wertfalos  g^ 
wesen,  da  die  Frage  in  der  Ekklesie  auch  bejahend  beantwortet 
werden  konnte.    Wenn  aber  der  Rath  die  Frage  nur  bejahend 
und  nicht  verneinend  entscheiden  konnte,  so  war  jede  Berathung 
darüber  in  seinem  Schoss  ganz  unnütz^   Es  mag  dag^n  nicht 
eingewendet   werden,    dass    mit    diesen   Argumenten    sich  die 
Omnipotenz  des  Rathes   oder   die  Ueberflüssigkeit  seiner  Vo^ 
beschlüsse  in  allen  anderen  Fällen  auch  beweisen  Hesse,  noch 
wollen  wir  darauf  hinweisen,    dass  es  uns  nicht  an  Beispielen 
fehlt,  dass  ein  Probuleuma  von  der  Ekklesie  einfach  abgelehnt 
wurde;    denn    Lugebils    Argument    wird    hinfällig    durch  die 
Beschaffenheit   der   mit   der   Procheirotonie   verbundenen  Pr^"- 
buleumata,   welche  in  der  Regel  in  keiner  Weise  der  Heinoo? 
des  Demos  präjudicirten,    sondern  rein   formeller  Natur  waren 
und  somit  in  diesem  Falle  Jedermann  nur  darüber  zu  sprechen 
aufforderten,  ob  in  diesem  Jahre  das  Scherbengericht  stattfinden 
solle  oder  nicht.    Darin  liegt  eben,  wie  wir  noch  weiter  seb^n 
werden^  die  staatsrechtliche  Bedeutung  der  Procheirotonie^  dsss 
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jeder  Büi^r  nicht  gebunden  noch  beeinflusst  durch  ein  Votum 
von  welcher  Seite  immer  rathen  und  beantragen  sollte,  was  das 
Interesse  des  Staates  zu  erfordern  schien  ^  und  dass  so  dem 
Demos  die  Initiative  und  erste  Entscheidung  theilweise  zurück- 
gegeben ward;  die  er  für  gewöhnlich  in  die  Hände  eines 
kleineren  Vertretungskörpers;  der  Bule,  gelegt  hatte. 

£s  dürfte   nun   auf  den    ersten   Blick   kühn    erscheinen^ 
diese  Art   des  Verfahrens   ohne   weiteres   auf  einen  Theil  der 
laufenden    Geschäfte    wie    die   Verhandlungen    mit    Gesandten 
auswärtiger  Staaten  zu  übertragen  und  anzunehmen^   dass  wie 
bei  gerichtlicher  Verfolgung  von   Staatsverbrechen   und   beim 
Ostrakismos   ein   Präjudiz   der  Ekklesie    erforderlich   war,   so 
bei  der  Einfuhrung  von  Gesandten  und  der  Verhandlung  über 
ihre  Botschaft   erst  die  Vorentscheidung  des  Volkes  eingeholt 
werden   musste;  ja  man   müsste   vielleicht   diese  Vorfrage  auf 
Fälle   von    besonderer  Wichtigkeit   oder   strittiger   Competenz 
wie  die  Botschaft  des  Dionysios  und  die  philippischen  Friedens- 
verhandlungen beschränken;  wenn  nicht  ein  weiteres  Zeugniss 
für  den  terminu8  TcpoxetpoTOveTv  dringend  dazu  aufforderte;  indem 
es  gleichfalls  die  harpokrationische  Interpretation  klärlich  aus- 
schliesst.    Aeschines   theilt  in  der  RgTimarch  §  23  ein  Stück 
jenes   alten   Gesetzes   mit;   welches   die   ekklesiastische  Praxis 
regelte :  tat  izG^q  xeXeuei  tou^  izpoiipoijq  •/jfri\uniZev^ ;  liceidacv  to  x.aOapaiov 
rsptsvexOij   xai  b  xijpu?  to^   icarpfou;    eux«^    eu^riTai;    icpoxetpoTOveiv 
xeXs^ei   ':oh^  lupo^Bpou^   icspt    iepo)v   tcov   icaTp(o)v  xat  oaCcdv  xat  xi^pu^i 
TOXI  '^rpe^ßeiat^,  %oA  [jieTa  tocut'  eicepcoTa  6  xt^pu^  -dq  dryopeueiv  ßotjXsTat 
Töv    {rjcep   icevnjxovTa   Irr)   YSYOvdrwv.    Es  mag  zunächst  hier  noch 
unentschieden  und  ununtersucht  bleiben,  ob  in  den  Worten  ti; 
ar^opet^ecv  ßo6Xetat;   der  stehenden  Formel  fiir  Eröffnung  der  De- 
batte;^ an  Verhandlungen  über  die  Gegenstände  der  Procheiro- 
tonie  zu  denken  und  ob  mit  den  hier  bezeichneten  Gegenständen 
der  gBJiZG  Umfang  der  der  Procheirotonie  unterworfenen  Ange- 


1  IMe  offenUichen  Urkunden  tiber  den  Act  der  Procheirotonie  enthielten 
demnach  keinen  Namen  eines  in  Aussicht  genommenen  Candidaten  des 
Ostrakismos;  diejenigen  über  die  Abstimmung  nur  einen,  den  des  Ver- 
bannten. Daher  denn  die  Tradition  über  den  letzten  Ostrakismos  schon 
kurze  Zeit,  nachdem  er  stattgefunden  hatte,  sich  in  unsicheren  Ver- 
miithangen  über  die  Personen,  auf  die  es  abgesehen  war,  ergehen  konnte. 
3   r>em.  Rvkr.  §  170,  Aeseh.  RgKtes.  §  SS,  Aristoph.  Ach.  46. 
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legenheiten  erschöpft  sei,  oder  ob  nur  die  Procheirotonie  über 
diese  ein  Vorrecht  vor  anderen  genoss.    Jedenfalls  steht  darch 
dieses  Zeugniss  fest,  dass  über  sie  procheirotonirt  wurde,  d&ss 
der  eigentlichen  Tagesordnung  Anfragen  7:epi  tspü>v  x2i  bwoi  und 
über  auswärtige  Angelegenheiten  vorausgingen,  indem  der  Bath 
damit  wie  in  den  eben  erläuterten  Fällen  jedem  Athener  Gelegen- 
heit bot,  sich  darüber  zu  äussern  und  sich  autorisiren  liess^  sie 
auf  die  Tagesordnung  der  nächsten  Sitzung  zu  setzen,  bezügliche 
Frobuleumata    auszuarbeiten,     Qesandte    und    Bittsteller  ein- 
zuführen.   Die  Richtigkeit   dieser  Angabe,   so  weit  sie  Cultus- 
angelegenheiten    betrifft,    welche    unzweifelhaft    in   den  Kreis 
der  Upa  xac  caia  gehören,  lässt  sich  nun  durch  eine  Inschrift  m 
Ol.  111/4  =  333/2  V.  Chr.    in  willkommener  Weise   bestätigen. 
Dieselbe  betrifft  das  Gesuch  der  Kaufleute  aus  Kition  um  die 
Erlaubniss,    ein  Heiligthum  der  Aphrodite  zu  erbauen,  betrifft 
also  eine  Kleinigkeit,  für  welche  zudem  Präcedenzfalle  vorlageo, 
und   beweist   gerade    dadurch  um  so  mehr  die  Nothwendigkeit 
eines  Vorbeschlusses  in  wichtigeren  Angelegenheiten  derselben 
Gattung.    Sie  lautet  nach  Köhler  CIA.  II  nr.  168: 

[6]£o(.  'EtcI  NixoxpiTOü^  dtpxovTO?  ext  tijq  AtY£i$oc  'irpcot*;;  "fv:i- 
vcia^  •  Twv  T:pO£$p(i)v  eirctjrtj^ii^cv  Osoq^tXo;  4>t)yo'^^w^  *  soo^sv  t^  ^o'Shvr 
AvTtSoTO^  ATCoXXo^wpcü  SuTcaXifjTTio*;  eii:£v  •  ijspi  wv  A£YCü7tv  ot  Rrrau 
xep't  Tr,<;  iSpuGSiox;  Tf<  A^pooirr,  tou  lepcu,  eijnfj^icrOai  tsT  ^'jasi  --^ 
irpoeSpcu;  o\  äv  Xa)rw[<7]'-  Aposopeusiv  £i^  ttjv  7:pa)Tir;v  sxxXijciav  ;:pc?r^x;:^ 
auTOU^  xai  /pr^f^aTidai,  Yvü){i.y;v  ok  ^ujJißiXXccOai  rfi^  ßouX^^  si^  tov  siju:' 
o'i  SoxsT  T^  ßoüXeT,  dxou^avTa  ibv  BiJiJLOv  twv  K'.Ti£tü)v  T:£pi  vl^q  IjcpKtM; 
TOü  kpo'j  xat  oXXou  AÖr/zaiwv  tcj  ßoüXo}jL£vou  ßoüXEucaaOai  5  t».  av  tjo« 
SoxeT  Äpicnov  fiTvai. 

*Exi  NtxoxpaTOüc  ap/ov-woc  iiA  x^^  HavStovi^  Bsurepa^  trputavstj:" 
Twv  xpoeSpwv  £Z£t|ni59t^£v  <I*av6ff':paT0<;  «PiXatoiji;  •  eSo^Ev  tw  sifeiw ' 
Auxo[0]pYO<;  Auxofpovo;    BouiaStj^    £itc£v  •    Tcspi  wv  ot  Iv^opct  st  Kirs-: 

eBo^äV     EWO^JL«     tX£T£U£lV    aiTOÜVT£<;    TOV    SyJIJLOV    X^P^'^^    IVXTTQCIV    iv  (1)   isp 

ffoviai  Icpbv  A^poSiTY]?,  S£36xÖat  tw  Sy^iao)  Souvai  toT?  e(x:;6pctc  löv  R:ti=i»' 
i'vx-nQciv  )f[(*)]p{oü  £v  w  ISpüffovTai  to  Upbv  -rij^  Xfpöotnj?,  xaÄr:£5  x^ 
ot  AiY<iT"iot  'fb  rSjq  ''laiBo?  ispbv  tBpüvtat. 

Die  Stele  dieser  Inschrift  hat  das  Eigenthumliehe,  das? 
sie  einen  Raths-  und  einen  Volksbeschluss  enthält  und  d*s? 
der  Rathsbeschluss  eigentlich  nichts  weiter  ist  als  eine  Aiu- 
forderung  an  jeden  Athener,  der  in  dieser  Ekklesie  erschien^* 
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war  (fltxousr/Ta  töv  Syjjxsv  .  .  .  aXXcu  'AÖY)vaiü)v  toj  ßo'jXo|i.£vo'j),  An- 
träge zu   stellen,    indem  er  zugleich  beantragt,    die  Verhand- 
lung darüber  auf  die  Tagesordnung  der  nächsten  Ekklesie  zu 
setzen.    Beides  ist  singulär  und  verlangt  Aufklärung.    Köhler 
(im  Hermes  V  352),    legte   sich   den    Sachverhalt  so  zurecht 
dass  der  Rath,    an  welchen   sich   die  im  Piraens   residirenden 
kyprischen   Kaufleute    aus  Kition   mit   dem  Gesuche   gewandt 
hatten,    ein    Grundstück    erwerben   zu   dürfen,    was  ihnen   als 
Fremden  nicht  gestattet  war,   um  darauf  ein  Heiligthum  ihrer 
Landesgöttin  Aphrodite  zu  bauen,   ,an  dem  Zwecke   dieser 
Bewerbung   und  dem   fremdländischen  Charakter  des 
Cultus  Anstoss  genommen  und  daher  anstatt  einen  directen 
Antrag  beim  Volke  einzubringen,   wie  es  die  Regel  war,   sich 
begnügt,  die  Proedren  zu  ermächtigen,  die  Sache  in  der  nächsten 
Volksversammlung  zur  Verhandlung  zu  bringen  und  zt^  diesem 
Zwecke   die  Petenten   in   derselben   einzuführen.    Hier  in  der 
Volksversammlung  war  der  Präcedenzfall  der  Aegyptier  geltend 
gemacht  *   und  auf  Grund  dessen   auch  das  Gesuch  der  Kitier 
bewilligt  worden.    Aus  diesem  Sachverhältniss  erklärt  es  sich, 
dass  der  Rathsbeschluss   besonders   auf  der  Stele   eingetragen 
ist^    Ich  glaubte  in  der  Abhandlung  ,Demosthenische  Anträge' 
S.  021  (,  annehmen  zu  dürfen,    dass  ein  in  der  Bule   gestellter 
Antrag  dem  Gesuch  der  Kitier  zu  willfahren  nicht  die  Majorität 
erlangt  habe,  und  erblickte  in  dem  Rathsbeschluss  ein  ablehnendes 
Votum ,    indem    die    Bittsteller    mit    ihrem    Gesuche    vor    die 
letzte  Instanz   der  Ekklesie   gewiesen    wurden;    einigermassen 
bestärkte  mich  in  dieser  Meinung,  dass  das  Raths-  und  Volks- 
decret   die  Namen   verschiedener  Antragsteller  trägt,   wodurch 
sich  mir  ein  Widerspruch  zwischen  beiden,  ein  Kampf  streitender 
Meinungen  zu  verrathen    schien,    welchen   das  Rathsdecret   zu 
verdecken  ja  seine  Gründe  haben  konnte.  Jedenfalls  wäre  es  aber 
von  den  Kitiem,  die  wie  Köhler  aus  dem  Fehlen  des  Schreibers 


I  Nothwendig  ist  diese  Deutung^  nicht.  Vielmehr  scheint  dieses  PrScedenz- 
fallen  mit  den  Aegyptem  deshalb  gedacht  zu  werden,  weil  damals  die 
Bedingangen  ftir  derartige  Privilegien  festgestellt  worden  waren  nnd  alle 
weiteren  Falle  nach  diesem  Formular  erledigt  wurden,  ganz  so  wie 
CIA.  n  nr.  11  in  dem  Rechtsvertrag  mit  Phaseiis  auf  die  Bestimmungen 
des  mit  Chios  geschlossenen  Vertrages  verwiesen  wird  nnd  auf  anderes 
andenwo. 

28* 
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und  der  Bestimmungen  über  Aufstellung  der  Inschrift  erkannte, 
die  Aufzeichnung  besorgt  haben  werden,  keck  gewesen,  diesen 
Widerspruch  zu  verewigen.    Jetzt  können    wir  so  complicirter 
Erklärung,  zu  welcher  in  dem  Wortlaut  selbst  kein  Anhalt  liegt, 
entbehren.     Aus  der  Stelle  des  Aeschines  wissen  wir,  dass  in 
Cultusangelegenheiten    (^epl  lepMv  xat  6a((i>v)    die  Procheirotonie 
gesetzlich  normirt  war,  und  der  erste  Beschluss  unserer  Inschrift 
ist  wenn  auch  formell  als  Rathsbeschluss  bezeichnet  (ß&^£v  if, 
ßoüXt]  —  e^^iQ^ai  T£t  ßouXeT),  wie  seine  Aufzeichnung  neben  dem 
Volksbeschluss  und   die  mit  diesem   völlig  gleichartigen  Pri 
Scripten  verbürgen,  in  Wahrheit  ein  in  der  Ekklesie  der  ersten 
Prjtanie  dieses  Jahres  zur  Abstimmung  gelangter  und  angenom- 
mener Volksbeschluss.^  Unter  diesem  Gesichtspunkt  erscheint 
sofort  das  ganze  Sachverhältniss  in  einem  andern  Lichte,  sowie 
daraus  wieder  die  Procheirotonie   als   ein  Act  von   besonderer 
staatsrechtlicher  Bedeutung  erkannt  wird.  Der  Rath  hatte  mög- 
licher Weise   seine   Gründe,   in  diesem   Fall    nicht   sofort  noit 
einem   die  Petition   der  Kitier  entscheidenden  Probnlenma  Tor 
den    Demos   treten,  jedenfalls   konnte   er  aber   gar   nicht  ver- 
langen, dass  schon   in  der  ersten  Ekklesie  darüber  verhandelt 


^  Ich  führe  für  diese  meine  Auffassung  und  zur  Ergänzung  des  früher 
(8.  418)  Gesagten,  indem  ich  auf  die  Frage  bei  anderer  Gelegenbeit 
zurückkommen  werde,  hier  nur  CIA.  II  nr.  403  an  und  zwar  das  efstr 
Stück  jenes  ^Aktenfascikels*,  um  einen  treffenden  Auadrock  Kirchhof  kd 
wiederholen,  welcher  sich  auf  die  Verwendung  der  in  dem  Heiligtl)'«!' 
des  Tjpcof  tarp^;  befindlichen  Weih  gegen  stände  im  Betrage  von  etwas  üb^f 
230  Drachmen  bezieht.  Es  handelt  sich  wie  in  obigem  Decret  am  eine 
unzweifelhaft  , heilige*  Massregel,  welche  der  Procheirotonie  nnterworft*!!. 
durch  ein  ganz  gleichartiges  Decret  vor  das  Volk  gebracht  wird.  IH«- 
selbe  wird  als  Rathsbeschluss  bezeichnet  Z.  13  ifSo^Ev  t§  ßouX^  (so  Kohk'. 
wUbrend  G.  Hirschfeld  im  Hermes  VIII  351  ohne  Grand  die  ZeOe  dnrci 
xai  Tcü  Bi^[JLCü  ergänzt  hatte),  setzt  den  Termin  der  Verhandlung  ^i- 
empfiehlt  aber  über  diesen  formellen  Antrag  hinausgehend  zugleich  i^ 
Wahl  einer  Commission,  ohne  weiter  der  Entscheidnng  der  Saciie  m 
präjudiciren,  Z.  20  SeS^fy^Oai  teT  ßouXer  tou;  Xa^j^vra;  Tzpoi^lpa-J^  sU  ^.' 
STTtouaav  lxx]Xy)o{av  ypri^kcnlaai  xiX.  Trotz  dieser  formellen  Chankteriftik 
ist  es  aber  ein  veritabler  Volksbeschluas,  woran  hier  nur  der  docb  fAi 
zufällige  Zusatz  in  den  Präacripten  Z.  9  exxXY]a{a  xup{a  ev  zu  &ExrpM  oie&t 
zweifeln  liess.  Was  dieser  Zusatz  hier  leistet,  wird  in  dem  obigen  Derivt 
durch  Toiv  Tcpoföpcov  hzz^fi^z^  Be^^iXo;  ^^7]YOualO{  erreicht.  Der  M*af*i 
der  yollstäudigen  Formel  eBo^e  ttj  ßouX^  xai  x&  ^i{(ico  in  des  ronitf' 
geschickten  Protokollen  kann  nichts  dagegen  besagen. 
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und  endgültig  abgestimmt  werde;  dazu  bedurfte  es  der  Vor- 
frage, deren  Formular  uns  also  in  dem  ersten  Decret  er- 
balten ist;  wornach  jedem  Athener,  auch  wenn  er  nicht  Buleut 
war,  der  Weg  zur  Antragstellung  eröffnet  wurde.  So  finden 
wir  nun  auch  nicht  den  Rathsmann  Antidotes  als  Antragsteller 
des  Volksbeschlusses,  sondern  Ljkurgos,  der  nach  dem  Bios 
7,ai  irepl  lepwv  soXXixiq  eiice,  dessen  reformatorische  Thätigkeit 
auf  dem  Gebiete  der  hpa  5iotxYj(jt<;  U.  Köhler  im  Hermes  I  320 
schildert.  Und  endlich  ist  es  klar,  weshalb  die  Stele  das 
Raths-  und  Volksdecret  enthalten  musste ;  denn  beide  zusammen 
bezeugen  erst  völlig  die  auf  verfassungsmässigem  Wege  er- 
wirkte Genehmigung  des  Gesuches.  Beide  aber  waren  den 
Petenten  zugestellt  worden,  das  erste  als  Legitimation  für  das 
Erscheinen  in  der  Ekklesie,  das  andere  als  definitive  Erledigung 
des  Gesuches. 

Nachdem  durch  dieses  inschriftliche  Zeugniss  nicht  bloss 
der  Begriff  der  Procheirotonie,  sondern  auch  das  dieselbe  einlei- 
tende Probuleuma  wünschenswerthe  Bestätigung  und  Aufklärung 
gefunden    und   das  Zeugniss  des  Aeschines  an  Zuverlässigkeit 
nicht  wenig  gewonnen  hat,  wäre  es  von  nicht  geringer  Bedeutung 
in   den   staatsrechtlichen   terminus   t£pa  xat   Scta    den    richtigen 
Einblick  zu  gewinnen  und  den  Kreis  der  darunter  begriffenen 
Verhandlungsgegenstände    genauer   zu  bestimmen.     Leider   ist 
nan   die   wichtige   Stelle    nicht    einmal    ganz    heil    überliefert, 
indem   alle  Handschriften   izepl   teptüv   to)v   Tzcnpita^f   xal   xi^pu^c   xal 
rpsjgeCaK;  yuxl  5cto)v  lesen.    Doch  schon  Pollux  VHI  95,  welcher 
als  Tagesordnung  der  vierten  regelmässigen  Ekklesie  die    lepk 
xal  zcia  bezeichnet  (ii  Se  Teiap'nQ  zepl  Upwv  xai  6c{<i)v),    bestimmte 
Benseier   xspl    Upcov    tcov    Traxptcov    xai    ioicov    zu   schreiben.    Man 
wird    einen    Schritt    weiter    gehen    und    twv    worpitov,    welches 
vermuthlich  die  Worte   xal   5<i{o>v  von  ihrem  Platze  verdrängte, 
ganz   streichen    dürfen,    denn    bei   Pollux    findet   sich   der    be- 
schränkende Zusatz  nicht,    dass  nur  die  tspa  xa  ^iipia,  also  die 
riTptoe  6u9{at,    welche   den   durch   Psephismen   des   Volkes   und 
die  jüngere  Sacralgesetzgebung  eingeführten  neuen  Festen  (^7:1- 
Oits»;    scpTa!;)    sehr   nachstanden  (Böckh   Staatsh.    P   296),    vor 
dem    Volke    zur    Verhandlung    kamen.      Wichtiger    aber    ist, 
dass  in    Ispa  xal  Sata  uns    eine   feste  Formel    vorliegt,    die    den 
Zutritt     eines     Epithetons    zu     keinem     der     beiden     Begriffe 
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gestattet.^   Was  nun  die  Bedeutung  derselben  betrifft,  so  erfreut 
sich    die    von  .Schoemann    auf   Grund    des    barpokrationiscbeo 
Artikels  s.  v.  caioc  statuirte,  dass  Itpx  xal  'iaix  sacra  et  profana, 
alle  religiösen  und  weltlichen  Staatsangelegenheiten^  VJr^tV^*^  ''P 
7.al   SG',7.   heilige   und  nicht   heilige  Qelder   bezeichnen,  so  weit 
ich  sehe,  fast  allgemeiner  Anerkennung.  '^  Ich  halte  das  Zeugniss 
des  Harpokration  und  Didymus  für  irrelevant  in  dieser  Frage, 
da  ersteres  nachweisbar  auf  missverstandenen  Stellen  der  Rede 
gegen  Timokrates  beruht,  und  glaube  dass  der  gesammte  übrigii 
Gebrauch  des  Wortes  Bacoc  dagegen  protestirt,  indem  es  in  dieser 
Verbindung  sein   Gcgentheil   ,unheilig^  ,profan^    bedeuten  soll 
und  dass  wo  die  Formel  sich  findet  sie  nur  auf  heiliges  Rechi, 
Opfer,   Pompe,   Feste  sich   bezieht   und   dass   nur   eine  eig«n- 
thümliche  Art  der  Verwaltung  und  Verwendung  dieser  beiden 
im  attischen  Staatshaushalt   so   überaus  bedeutenden  religiösen 
Fonds    und    Revenuen    (xp^P«*'^*    "^^    lJ"*sv    tspit   la  S*   zya   Dem. 
RgTimokrates  §  82.  §  120)  eine  Zweideutigkeit  des  Ausdrucks 
mit  sich  bringt,  welche  hie  und  da  öjta  als  Synonymum  für  ct;;jl::i2 
erscheinen    lässt,    und   erkenne    demnach    in    den   Stellen  dt^ 
Aeschines    und    PoUux   nur   Verhandlungsgegenstände   sacraler 
Natur.    In   eingehender  Weise  will  ich   in   einer   der  nächsten 
Studien  diese  Behauptungen  zu   begründen  versuchen.    Indes 

>  Die  Beiego  sind  am  vollständigsten  von  Taylor  su  Aeschines'  KgTi]iiari:b>.> 
§  *23  (Dem.  et  Aesch.  VIII  p.  16  Dobson),  woraus  der  Artikel  im 
Tiiesaurus  schöpfte,  gesammelt.  Wichtiges  und  Entscheidendes  ist  v^ 
beiden  Stellen  übersehen. 

2  Hchoemann  de  comitiut  p.  297,  Hermann  Lehrb.  d.  A.  II  §  10,  Bocki 
Staatsh.  I^  460  ,Die  heiligen  und  nichtheiligen  Gelder^,  A.  Schaf^^r 
I  341  u.  f.,  Frohberger  zu  Lysias'  RgNikom.  §  25  u.  f.,  BUss  Att.  ha 
1  459  u.  s.  w.  —  Philippi  (Att.  Bürgerr.  S.  100)  besieht  in  der  Forttt^) 
ocY/iöisi«  Uptov  x«i  6a{(ov  ,die  Upa  auf  die  Opfergemeinschaft,  die  or.x  ^''-f- 
züglich  auf  die  Erbberechtiguug,  welche  auch  oi'xats  genannt  sein  kaso' 
(und  Anm.  53).  —  Dass  Upa,  xai  07ta  Sacralrecht  bedeute  in  Plut&itü* 
Leben  des  Theseus  c.  25,  wo  die  Vorrechte,  welche  Thebens  den  Kopa- 
triden  verlieh,  aufgezählt  werden:  KOnarpfoai?  oe  Ytvwcrxsiv  t*  Ost»  x«:  na^iV- 
ap/ovra;  anooou;  xai  vojAtüv  otoavxaAou^  cTvai  xat  ovieav  xal  ispwv  £57^77  Ti- 
verkannte  nicht  Chr.  Petersen  in  seiner  Untersuchung  »Ursprung  und  As?- 
leguDg  des  heiligen  Rechtes  bei  den  Griechen  oder  die  Exegeten,  iff 
geschriebenen  Satzungen  und  mündlichen  UeberlieferuugtJn*  im  Philo^fi' 
Suppl.  B.  I  155  ff.,  ohne  sich  mit  der  anderen  Deutung  der  Formel  ir«i''* 
auseinanderzusetzen . 
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also  ztpl    kpcov    xa:    69tü)v    in    unbeschränktem    Umfange,    wie 
es  scheint;    die    Procheirotonie    verfassungsmässig    fixirt    war, 
welche  es  jedem  Athener,  der  durch  den  Ephebeneid  zum  Mit- 
besitzer und  Mitbeschützer   der   religiösen  Güter   und  Institu- 
tionen geworden  war,  ^    ermöglichte,   das  Beste  zu  rathen  und 
zu  beantragen,   gemachte   Wahmehmungen   zur  Kenntniss   zu 
bringen,   fordernde  Massregeln  anzuregen,   war  ein  wichtigster 
Theil  des  Staatshaushalts,    obwohl  von  verantwortlichen  Magi- 
straten verwaltet,  unter  die  continuirliche  Controle  des  Demos 
gestellt  und  demselben  auf  diesem  Gebiete  die  Initiative  gewahrt, 
ohne  dass  er  darum  der  Vortheile,  welche  die  ruhig  erwägende 
und  sorgsam  vorbereitende  Thätigkeit  seiner  Bule  in  sich  schloss, 
entrathen  wollte.    Denn   die   für  die  Verhandlungsgegenstände 
gesetzlich  normirte  Procheirotonie  war  eine  Art  erster  Lesung. 
Brachten   die    laufenden   Geschäfte   einen   solchen  Gegenstand 
mit  sich,   wie  z.  B.  die   Petition   der   Kitier,    oder   plante   ein 
Mitglied   des  Rathes   eine   Massregel   der  Art,    so  machte   der 
Kath  dem  Volke  eine  vorläufige  Mittheilung  oder  wenn  nichts 
vorlag,   gab  die  Aufforderung  nspt  tspcov  xal  ocicov  das  Wort  zu 
ergreifen,    wenn   man    der   Stelle   des   Aeschines    (iiq    dfopeusiv 
.SojAsrat)  diese  weitere  Bedeutung  zuerkennen  darf.  Jedermann 
eine  Gelegenheit  mit  seiner  Meinung  hervorzutreten.   In  jedem 
Falle  war  der  Weg   für  Anträge   offen,   die  aber,  wie  uns  das 
obige  Beispiel  zeigt,    nicht  sofort  angenommen,    sondern   nach 
dieser  ersten  Lesung  der  Entscheidung  einer  nächsten  Ekklesie 
zugewiesen  wurden. 

Wenn  nun  das  Zeugniss  des  Aeschines  sich  in  dem  einen 
Punkte,  dass  der  vsjjlo^  TupoX^ipoTOvetv  x,£X&6ei  lohq  xpc£$psu<;  icept 
:£po)v  7.ai  cci(i)v,  sich  so  völlig  bewährt,  so  wird  seine  Glaub- 
würdigkeit für  den  anderen  Punkt  xal  xt5p'*>?iv  xal  izpe^j^eioLiq  nur 
um  so  fester  stehen,  zumal  derselbe  sofort  durch  einen  neuen 
Zeugen  bekräftigt  wird,  dessen  Worte  nun  erst  in  ihrer  ganzen 
Bedeutung  verstanden  werden  und  nichts  anderes  besagen  können, 
als  dass  auch  tui'  die  Einführung   auswärtiger  Gesandten   und 

'  \V(iuvo>  $£  xfti  Ctnep  Uptov  xai  ovfcuv  heisst  es  im  Eid  der  Epheben  Poll. 
VIII  105,  Tgl.  Ljkurgos  RgL.  §  78  und  die  xotvtov{a  Upuiv  xat  ooJtjv  wird 
als  das  WerthvoUste  am  attischen  Bürgerrecht  hervorgehoben.  Vgl.  Dem. 
BgMakarL  §  51  S.  1067,  U,  RwNeaera  §  104  S.  1381,  25,  RgAristokr. 
§  65  S.  641,  13,  Antiphon  de  caede  Herodis  §  62. 
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die  Verhandlung  über   ihre  Botschaft   eine  Art   erster  Lesang 
oder  Anmeldung   gesetzlich   iixirt   war.    Ich   meine  *  Pollax  in 
einer  sonst   noch  nicht  genügend   aufgeklärten  Stelle  Vm  95 
1^  §s  TpiTiQ  (6xxA'/;a{a)  xi^pu^t  %od  xpe^ßsiat^  a^tot  XF^iiiiOTC^eiv^  ^  Iv. 
TcpoTspov    TOi^  'jcpuTaveaiv   d^oSouvai  ix  YpajxiAaTa.    Denn  ob  ä;to:  be- 
deuten  mag  ,8ie   gestattet'   oder   ,8ie  verlangt'^   dass  man  den 
Gesandtschaften  die  Verhandlung  ansetze,  unverkennbar  ist  du 
nicht  die  Bezeichnung  einer  sofort  vorzunehmenden  PrasentatioD 
und  Berathung  über  ihre  Botschaft^  sondern  einer  Vorverhandlung, 
und  der  Dativ  ist  derselbe  wie  in  der  dieselbe  parlamentariBche 
Thatsache  enthaltenden  Nachricht  des  Aeschines:  tal^Se^evaii: 
^p€aß£{ai(  il  ßoüXtj  ta^  ei^  fov  Stjiaov  zpca63oü^  9cpoßouXeuei'(RvdOe8.§5^ . 
Unsere  Auffassung  findet  endlich  willkommene  Bestätigung 
durch  eine  so  viel  ich  weiss   bisher  weder   genügend  erklärte 
noch  völlig  ausgenutzte  Stolle  in  Demosthenes  RvdGes.  §  185. 
deren  Worte  allerdings  nun  erst  wenigstens  in  der  Haoptsache 
keinem  Zweifel  mehr  unterliegen  dürften.  Der  Redner  veigleicbt 
den  langsamen  streng  geregelten  Geschäftsgang  des  athenischen 
Staates    mit    der    prompten    Geschäftsführung    monarchischer 
Regierungen:    h   exeivai^   [xev   Y<xp)    o^^    "^^^  icoXtTctat;  i:Tn  i; 
iizvidr^lkOLio^   o^eu)^   "^iftexon'    ujjliv   Be   rpidtov    |i.ev  tijv    ßGuXijv  «ojci: 
%€p\  Tcavtcov  iml\  icpoßouXeuaai  Bei,  xal  lOuO'  oiav  if^  x')^ipu§i  X2C  xpcSpS'i; 
TCpOY6"fpa[X[ji.£vov,  oüx  ast'  sti'  IxxXyjatov  -jroiijffat,  xat  TauiTiV  ötav  ix  tii» 
V9[i.ü)v    xaOt^xY).    atia    xpocTTjaac    xat    Tztpv^tiia^xi   8et    wU?   ta  ßiX:»Ta 
X^YOVTac;  xtX.  ^    Demosthenes  hat  hier  augenscheinlich^  wie  der 


^  Zu  jenen,  welche  die  Stelle  unrichtig^  erklärten,  muss  ich  anch  mich  zihiec  i 
(Demostbenische  AntrSge  S.  619),  indem  ich  dabei  an  auagesandte  Bok3 
dachte,  welche,  worauf  das  oux  ae{  zu  fuhren  schien,  in  ansserordentlicbts 
Fällen  in  der  That  ausgeschickt  wurden,  um  das  Volk  sa  einer  Ve^ 
Sammlung  zu  berufen.  Auf  die  Spur  des  Richtigen  konnten  die  Scholl«  j 
zu  d.  St.  399,  14  (p.  419  D.)  führen  iip6ypa\L}ia  igri  tb  j:pon6«a£v«v  z.  \ 
£xxX7]<7(a;,  (o<TT£  ßouXEuaaaOfltt  iztpX  tou  izi^^^ai  np^9ßei(  ^  7ipia^t>^  y,xöv7-< 
[xocOeTv  0  Ti  Xsyouaiv,  woraus  H.  Wolfs  Bemerkung  floss:  wUtfir  e«« 
clausula  de  tenatu  habende  de  caduceatoribtu  et  legatUj  in  welcher  ^ 
Beziehung  auf  den  Senat  unhaltbar  ist.  Näher  war  Budaeus  dem  V^ 
sttfndniss,  welcher  übersetzte :  apud  voe  €uUeni  rem  ^p«am  Ctoiae  imiolftff^ 
moria  eat  deque  ea  re  8.  C.  ßeri,  idque  htm  demum,  ctim  atU  de  wuitg^^ 
legatif  foeatria  aut  audiendU  aliorum  eoneitmu  eeitcto  praponU  mw^  "^ 
aemper^  nur  dass  diese  doppelte  Beziehung  von  xi^pv^tv  x«  i»c3^^'4 
falsch  ist;  denn  xijpuxe;  xai  npevßstai  geben  zusammen  den  Be^^^^ 
GeAandt8chnft  (vgl.  Dem.  RvdGes.  §  53.  §  163,  Aesch.  RgKtes.  §  ^  • " 
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ZusamiDenhang  lehrt^  in  welchem  die  Stelle  steht,  die  Behand- 
iuog  auswärtiger  Angelegenheiten   und   nur  den  regelmässigen 
Geschäftsgang  zunächst  im  Auge.    Vorerst  muss  sich,  sagt  er, 
der  Rath  informiren,  indem  die  Gesandten,  wie  wir  aus  PoUux 
und  durch   andere   Zeugnisse   wissen,   ihm   ihre  Creditive   (toc 
YpijjLpLOT«)   zu  übergeben   hatten;   dann  muss  er  ein  icpoßouXeupia 
abfassen,  aber  selbst  das  darf  er  nicht  sofort,  d.  h.  er  kann  nicht 
ohne  weiteres  auf  die  Botschaft  eines  fremden  Staates  bezügliche 
Anträge  in  die  nächste  Ekklesie  bringen,  sondern  erst  dann  5iav 
t^  xiQpu^t  nLOLi  icpevßsifltt«;  'RpoyeYpaiAiJievov.  Uns  wäre  die  Sache  klarer, 
wenn  Deraosthenes  geschrieben  hätte  ^rpoxs/eipoTovrjiJi^vov;  ernennt 
aber  statt  dieser  in  irgend  einer  Ekklesie  vorgenommenen  npoxeipo- 
tov:3  die  unmittelbare  Folge,  und  konnte  dies,  indem  ja  nur  nach 
erfolgter  Genehmigung  des  Demos  die  Verhandlung  über  diese 
Botschaft  auf  das  7:p6Ypa{jLiJia  der  dazu  bestimmten  Volksversamm- 
lung gesetzt  wurde,  vielleicht  um  bei  dem  Hörer  die  Vorstellung 
an  die  Zeit,  welche  zwischen  der  Aufstellung  des  xpoYpafxixa  und 
der  entscheidenden  Ekklesie  verstreichen  musste,  zu  erwecken.  ^ 
So  beantragte  das  oben  (S.  403)  besprochene  Dogma  der  Bundes- 
genossen   Tzpoypi^OLi    Tou^  icpuTAvei^   lxxXiQ9(a^   3uo   und   der   von 
Demosthenes  veranlasste  Volksbcschluss  verordnete  tou<;  npuiivet^ 
'fiz72  Tx  Aeov'jffu  Ta  iv  iTTSi  xal  TY}v  h  Atow90U  exxXvjoiav  izpo^pi^ai 
l-y  ix/Xr^cfioLq  (Aesch.  RvdGes.  §  60  u.  61).  Wer  aber  zu  dieser  Be- 
stimmung hinzusetzte  (das  Ungefüge  dieses  Zusatzes  gestattet  an 
der  Echtheit  zu  zweifeln)  oux  ast,  meinte  vielleicht  nicht,  dass 
auswärtige  Angelegenheiten  nicht  immer  nach  dieser  strengen 
Norm  behandelt  wurden,   sondern   dass   dieselbe  nicht  für  alle 
änderen  Verhandlungsgegenstände  gegolten,  dass  in  andern  Fällen 
las  Tzpo^o'jksx^ai  ohne  weiteres  erfolgen  konnte.  ^ 

Schoemaon  de  camüiU  8.  58  ff.  Hess  die  wichtige  Stelle  bei  Seite  liegen. 
Weil  bemerkt  in  seinem  Commentar  (Les  piaidoyera  polU.  de  Dim.^  Paris 
1877  I  p.  317)  zu  npoYrjfpaptjx^vov :  il  est  6oidenty  que  Vaffiche  ('Kp6->[pot[k[xa.)f 
dont  Dimotihhne  parle  iei,  ne  regarde  pas  VtusenibUe  populaire;  eUe  annon- 
(^t  Vordre  du  Jour  (xnjpu^t  xai  Kpta^elaii)  du  eenat  des  Cinqcents, 

^  Dass  nicht  jeder  Verhandlangsgegenstand  auf  dem  npdYpa(i(ia  stehen 
masste,  erhellt,  nm  einen  ansserordentlichen  Fall  von  Dem.  RvKr.  §  160 
bei  Seite  zu  lassen,  ans  dem  oben  S.  367  besprochenen  Falle. 

-  Erinnert  mag  werden  an  einen  Vorgang  früherer  Zeit  bei  Herodot  IX,  4: 
Mardonios  sendet  an  die  Athener  nach  Salamis  den  Gesandten  Mnrychides. 
6  Z\  ab:ixo(JL£vo(  s;;t  t^v  ßouX^v  IXtyz  la  Tiapoc  Map8ov{ou.  XfüV  o^  ßouXEui/cov 
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Das    Dionysios- Decret,     zu     welchem     wir   von   diesen 
hoffentlich  nicht  ganz  ergebnisslosen  Kreuz-  und  Querzügen  aal' 
dem  Felde   attischen  Staatsrechtes   zurückkehren,    ist  also  ein 
Cumulati  van  trag,    welcher   in    gewohnter  Weise   alle  auf  den 
einen  Gegenstand,  die  Botschaft  des  Dionysios  bezüglichen,  im 
Rathe  beantragten  Punkte  zusammenfasst,   und  hat  seine  Ver- 
öffentlichung, wie  bereits  Köhler  bemerkte,  dem  umstände  zq 
danken,  dass  es  über  die  Dionysios  und  seinen  Söhnen  decn^ 
tirten  Ehren  als  Urkunde  dienen  sollte.    Hätte  Jemand  in  der 
Ekklesie   getrennte  Cheirotonie  verlangt,    so   würde  der  Yot- 
sitzende  darüber  haben  abstimmen  lassen  müssen,  ob  der  Briel 
des  Dionysios  dem  Synedrium  zur  Begutachtung  vorgelegt  werden 
solle  oder  nicht,  ob  in  der  nächsten  Ekklesie  die  Verbandluiu: 
stattzufinden   habe  oder  nicht,  ob  das  Volk  die  näher  bezeich- 
neten Ehrenbezeugungen  zu  decretiren  gesonnen  sei  oder  nicbi 
Der  erste  und  zweite  Funkt   beziehen   sich   demnach  nur  »of 
die  Formalitäten  der  Verhandlung  und  haben  ihr  Analogon  ac 
den    demosthenischen  Anträgen  über   die  Vorführung  der  Gt- 
sandten  Philipps   und    die  Modalität   der  Verhandlung.   1^  i^* 
aber   begreiflich,    dass    unter   diesen   Formalitäten  nicht  jene 
aufgezählt  zu  werden  brauchten,   welche  wie  die  Bestimmnng, 
dass   kein   Antrag   ohne   Probuleuma  vor  das   Volk   gebracht 
werden    konnte,    ein   für  alle    Mal   feststanden    und   aus  der 


Aux{8rj5  eItce  yvwixTjv  tu;  o\  edoxei  ajxEivov  ETvai ,  Befapivou^  tov  ao^ov  tb>  - 
MoMpMy IBrii  Kpoa^spEt  iEeveTxai  i?  xbv  S^[xov.  Auch  dieser  Antrag  i»t  rf.t 
formeller  Natur.  Indessen  ist  die  Lage  der  Dinge  eine  Äusserordentli'-st 
und  die  Erzählung  Herodots  allzu  knapp,  um  die  Stelle  mit  eini^ 
Sicherheit  benutzen  zu  können.  Schliesslich  sei  noch  auf  Aristopluo«'! 
Frieden  665  if.  hingewiesen,  woraus  hervorgeht,  dass  über  die  Eiiütthni2? 
der  Gesandten  die  Ekklesie  entscheidet,  indem  sie  es  ist,  die  dort  'i't 
Nichtzulassung  beschliesst,  was  mit  a-o/£i,coTov£  tv  belehnet  ^^^ 
Eirene  beklagt  sich  dort  durch  den  Mund  des  Hermes  Trygaeo»  ffp^ 
über,  mit  einer  Kiste  von  Verträgen  gekommen  und  dreimal  abfre^^i^^ 
worden  zu  sein: 

EXOoua»  ^igatv  aurojAorrj  jaetoi  tav  IluXb), 
«nrovotov  ©epouaa  ttj  :ioXei  /.{aiijv  jzkiocvy 
ano/£ipoiovr,0^vai  Tpi$  ev  rrjXxXr,  cjta. 
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ZustimmuDg  des  Demos,  die  Verhandlung  auf  die  Tagesordnung 
der  nächsten  Sitzung  zu  stellen,  sich  als  selbstverständlich  ergaben. 
Man  darf  demnach  aus  dem  Schweigen  unsers  Decrotes,   was 
nun  weiter  mit  dem  Gutachten  des  Synedriums  geschehen  sollte, 
nicht  schliessen,  dass  in  diesem  Fall  der  Rath  auf  sein  Recht  der 
Begutachtung  verzichtet  hatte  und  das  Gutachten  des  Bundesrathes 
das  übliche  Probuleuma  vertrat  (Köhler  a.  a.  O.  198} ).  Bei  der 
Stellung  des  Bundesrathes   zu  dem  athenischen  Volke,  wie   sie 
früher  charakterisirt  wurde,  ist  eine  solche  Stellvertretung  des 
Rathes  durch  das  Synedrium  staatsrechtlich  kaum  denkbar.  Aber 
es  lässt  sich  die  Lücke,  welche  die  behandelte  Inschrift  bietet, 
glücklicherweise  durch  eine  andere  Urkunde  vollständig  ergänzen. 
Eine    von   Kumanudis   im   AOi^^vaicv  V  101  in  Minuskeln, 
von  Köhler  (Mitth.  I  197  und  Beiblatt  und  CIA.  U  Add.  57  b) 
in  Majuskeln   und   in   Umschrift  mitgetheilte  Inschrift,  welche 
sich  auf  die  Symmachie  Athens  und  seiner  Bundesgenossen  mit 
den  Arkadern,  Achaeern,  Eleern  und  Phliasiem  von  Ol.  104,  3 
(362  1   V.  Chr.)  bezieht,  enthält  über  die  Modalität  der  voraus- 
gegangenen Verhandlung  Folgendes  Z.  12: 

[.  .  eTret]- 

[■riv  Bjfi/eaOai  vr^v  oufApLoyiay  x,a6a  e7:a"f/6X[A0VTat  c]- 

15    [i  'Apjxioe?  y.at  Axaiot  xai  'HXsToi  y.a{  *l>X2[ta(jtoj  xa]- 

[i  IQ  ßo'jJXy;  xpoeßojXsüffsv  xata  tauta,  SsSof/Öai  tco  S]- 

[tov  asi]  xpovov  'A8'rjvai[ü)v  tsv  5f,|jL0v  xat  Tob^  (jujXjJLax]- 

[cu?  xai  A]pxaB[a5  xai  Ax«iO'j?  xtX. 
Demnach  wurde  die  Botschaft  der  Peloponnesicr  zuerst 
lern  Synedrium  mitgetheilt,  ganz  wie  in  der  obigen  Urkimde 
er  Rath  zu  thun  beantragt.  Dieses  hatte  über  dieselbe  ein 
lUtachten  (Bc-fixa)  abgefasst  und  dem  Rath  überreicht,  welcher 
s  wie  jeden  Antrags  über  welchen  in  der  Ekklesie  ab- 
estiiiimt  werden  sollte,  auf  verfassungsmässige  Weise  behan- 
elte,  d.  h.  einer  Vorberathung  unterzog,  deren  Resultat  das 
Vobuleuma  war,  welches  in  diesem  Falle  sich  mit  dem  Dogma 
er  Bundesgenossen  deckte,  woraus  um  so  schlagender  seine 
fnumgänglichkeit  erhellt.  Der  Gedanke  an  eine  directe  Cor- 
^'spondenz  zwischen  dem  Synedrium  und  der  Ekklesie  ist 
emnach  für  alle  Fälle  fernzuhalten.    , 
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Dürfen  wir  aus  den   beiden   besprochenen  insdnifdicben 
Zeugnissen  die  Competenz  des  Synedriums  in  Bezug  auf  Staatv 
vertrage,  welche  den  Bund  tangirten,  definiren  und  annehmen, 
dass  dasselbe  dann  regelmässig  um  seine  Wohlmeinung  gefragt 
wurde?  Busolt  hat  aus  zwei  weiteren  Inschriften  den  Schlossge- 
zogen,  dass  die  Aufnahme  neuer  Mitglieder  in  den  bestehenden 
Bund  und  die  Entscheidung  über  die  Zugehörigkeit  zu  der  Bandes- 
genossenschaft vollständig  in  die  Hand  des  Vorortes  gelegt  war, 
dass  das  Synedrium   auch   nicht  einmal  gehört  werden  durfte, 
indem  er  folgendes  Verfahren   bei   der  Aufnahme  neaer  Hit- 
glieder   annimmt    (a.    a.    O.   S.    698):  ,Die    Gesandten  tragen 
der  Bule  ihr  Gesuch  vor,   der  Senat  beschliesst   über  die  Zu- 
lassung der  Gesandten  zur  Ekklesia   und  fasst  über  die  Auf- 
nahme  ein   Frobuleuma,   das   der  Verhandlung  des  Demos  lo 
Grunde  gelegt  wird,   der  Demos  entscheidet  definitiv  aber  die 
Aufnahme.   Dann  findet  die  Beschwörung  der  Symmachie  sutt 
und    der    Rathsschreiber    verzeichnet   den    Namen   des  neuen 
Mitgliedes  auf  der  gemeinsamen  Säule  der  Bundesgenossen  am 
Tempel  des  Zeus  Eleutherios^   Die  beiden  Urkunden  sind  dt^ 
Volksbeschluss  über  die  Aufnahme  der  Kork^raeer,  Akaroanen. 
Kephallenen   aus   dem  Archontat   des  Hippodamon  Ol.  10h  • 
=  375  V.  Chr.  (CIA.  II  nr.  49  und  Add.  49b),  und  der  übtr 
die   Aufnahme    der   Mitylenaeer    aus    dem    Jahre    des  Themi- 
stokles  Ol.  108,  2  =  347/6  v.  Chr.  (CIA.  II  nr.  109) ;  nämlick 
weder  in   der   ersten   (vgl.  nr.  49   Z.  4   65o[5£   tq   ßwX^  wl  ^ 

Twv  Kepx'jpaio)v  xal  t[ü)v  Axapvavbiv  y,a]l  twv  KEfatX[X]i{vüiv,  hry--^ 
|jLev  t[ou?  Tcpsaßei?]  —  [otco)?  S']  5v  ^rpa/öefi]  wv  SsovTat,  '::poßT;r:i\^ 
auTOu?  £^  Tov  BJijfjLCV,  T'Ml^h]^  ^-  ^'JH-ßaXXsoOaj  t^?  [ßcuXij;,  5t'.  ::xi:| 
-ri  ßouX^i  ava[Y]pa4^at  twv  zoXewv  t[wv  -fy^ouQm  xk  5]y5{Mr:a  [i\:  Z'^ 
ax^Xyjv  -njv  xcivtjv  tü)[v  <j\j[k[Ki/jui't  ibv]  ^pai^I^aH^a  '^»^  ßouXi;;  xtX.)  noc* 
in  der  zweiten  (vgl.  nr.  109  Z.  1  [l8o|£v]  tyj  ßojXf,  xal  :»j  ^^^« 
—  Z.  6  icept  wv  Xi-^oMavi  ol  xp[effß6i(;  T]a)v  MuTtXvjvjtuii*/  xii  -  '^^^ 
[Tijq  7capa]Xo'J  xal  «PaTSpoq  5  arpatYjYb?  5[i:scTeiX]ev,  BsScx^ai  '^  -t^ 
iTjV  pL^[v  9iX{a]v  xal  Tr,v  a}j[L\t,T/iTf  [\j]T:ipxzvt  [tw  ^[k](^  tw  Mjtj.v'*'*** 
fw]pb<;  [tjbv  5[i;|jLCv  toJv  AOY;vato)v  [i^v  ot]ee[£]vTO  Tzpo^  [iXXvJ^i  •[ 
Tz6\ti(;  xtX.)  wird  auch  nur  mit  einem  Worte  eine  Ingereni  dö 
Synedriums  angedeutet,  wohl  aber  ist  nach  beiden  die  Ba« 
Vorberatherin.  I 
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Wenn  man  die  Differenz  zwischen  diesen  beiden  Ver- 
ägen  und  den  auf  Dionysios  und  die  Peloponnesier  bezüg- 
then  Urkunden  bemerkt,  möchte  man  auf  den  ersten  Blick 
18  Schweigen  über  das  86Y(i.a  des  Bundesrathes  lieber  für 
fallig  erachten  als  aus  ihnen  ein  derartiges  Recht  des  Vorortes 
rleiten.  Denn  es  scheint  sich  begreifen  zu  lassen,  wesshalb 
3  beiden  Verträge  von  dem  Synedrion  ganz  schweigen  und 
n  dem  Geschäftsgang  nur  so  viel  andeuten  als  zur  Bezeichnung 
s  verfassungsmässigen  Zustandekommens  eines  Psephisma 
ast  anzudeuten  üblich  war.  Handelte  es  sich  ja  bei  der  Auf- 
bme  der  Eorkyraeer,  Äkarnanen  und  Kophallenen  um  die 
iwendung  der  früher  gemeinsam  festgestellten  Bedingungen 
5  Bundesvertrages  vom  Jahre  Ol.  100,  3  =  378/7,  dessen 
blussbestimmung  lautete  CIA.  nr.  17  Z.  69  siq  Ik  ty|v  ar^Xviv 
rr|V  ÄvoYpoRl/eiv  twv  tc  oüa[ü)]v  'TcöXecov  9U{ii|xax^^<<>v  ti  6v6|jioPca  %a\  [^]ft? 
oäXiq  a(iiL\Loe/oq  Y^M^^'f*-  I"  ^^r  die  Mytilenaeer  betreffenden 
künde  aber  galt  es  eine  Erneuerung  desselben  Bündnisses 
n  Jahre  378/7,  welches  der  Tyrann  Kammys  von  Mytilene 
gelöst  hatte,  nachdem  er  den  Demos  vermuthlich  mit  Bei- 
e  persischer  Satrapen  unterdrückt  (vgl.  Schaefer  I  434  ff.). 
mn  demnach  bei  der  Neuaufnahme  oder  Wiederaufnahme 
ser  Bundesgenossen  auch  das  Synedrium  verständigt  und  um 
1  Gutachten  angegangen  wurde,  so  war,  könnte  man  meinen, 
3  besondere  Erwähnung  desselben  wohl  erlässlich,  indem  es 
i  dabei  weder  um  neue  Bedingungen  noch  auch  um  Modifi- 
onen  der  alten  handelte,  zumal  die  Sache,  was  die  Botschaft 
Dionysios  betrifft,  ganz  anders  lag,  selbst  wenn  es  dabei  nur 
Feststellung  der  Basis,  auf  welcher  eine  Beschickung  des 
g^resses  zu  Delphi  stattfinden  sollte,  ankam,  und  wenn  auch 
Urkunde  mit  den  übrigen  insofern  nicht  ganz  gleichartig  ist, 
sie  nicht  den  definitiven  Volksbeschluss,  sondern  neben 
3ren  den  Antrag  des  Rathes  über  die  zu  diesem  Zweck 
uleitende  Verhandlung  enthält,  und  es  doch  in  hohem  Grade 
ahrscheinlich  wäre  anzunehmen,  dass  der  Endbeschluss  nicht 
t  wirklich  des  Synedriums  und  seines  Dogma  Erwähnung 
All  habe.  In  dem  Bundesvertrage  mit  den  Arkadem,  Achaeern, 
rii,  Phliasiern  wird  aber  ausdrücklich  gesagt,  dass  der 
3lilu8B  auf  Orund  der  Propositionen  dieser  erfolgte  (xa63e 
^iXXovTai  ot  'ApxiSs^  xtX.),  und  diese  werden  demnach,  wenn 
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wir  auch  nicht  wissen  welche,  so  doch  einige  Abweichungen 
von  den  üblichen  Bedingungen  verlangt  haben,  wie  vielleicht 
die  NichtVerpflichtung  zur  Beschickung  des  Synedriums. '  Dann 
aber  war  es  von  Bedeutung,  in  dieser  Urkunde  des  zustimmeDden 
Dogma  des  Synedriums  zu  gedenken.  So  könnte  man  sich  die 
Sache  zurechtzulegen  geneigt  sein. 

Wenn  ich  mich   gleichwohl   für  die  andere  Meinung  ent- 
scheide,   ist   die  Erwägung  bestimmend,  dass  nachdem  einnoal 
die  Formel  für  einen  nach  Befragung  des  Synedriums  zu  Stande 
gekommenen  Volksbeschluss    festgestellt  war,    wie  wir  sie  in 
dem  Bundesvertrag   mit   den  Arkadern  angewandt  finden  wBti 
wie   sie    die  Dionysios- Urkunde   andeutet  und   wenn  ihr  ent- 
sprechend die  Verhandlung  durchgeführt  worden  war,  die  Sicht- 
erwähnung  des   Synedriums    einen    schweren   Formfehler  der 
Decrete   involvirt  hätte,    welcher  von  den  Bundesgenossen  nß 
so  tiefer  als  eine  Verletzung   ihrer  Autorität  hätte   empfunden 
werden    müssen,    je   weniger    thatsächlich    ihre   Gutachten  tt 
bedeuten  hatten,  und  weil  die  Natur  der  beiden  Bundesverträ^ 
und   ein   gleich   zu   besprechendes   Analogen   auf  jene  andere 
Voraussetzung  führen,   welche  weit  einfacher  und  leichter  die 
Nichtnennung  des  Bundesrathes  erklärt,  darauf  nämlich,  dass  der 
Vorort  für  den  Fall  der  Aufnahme  neuer  Bundesgenossen  aif 
Grund  der  im  Jahre  378/7  festgestellten  Bedingungen,  aber  nar 
für  diesen   ein   für   alle  Mal  autorisirt  worden  war,   in  rechte- 
giltiger  Weise  abzuschliessen. 

In  dieser  Auffassung  darf  der  von  Kumanudis  im  fünftes 
Bande  des  'A(h^vaiov  S.  424  in  Minuskeln  mitgetheilte,  jüngst  vi>r 
Köhler  im  zweiten  Bande  der  Mitth.  d.  arch.  Inst  in  Atlici} 
S.  197  ff.  auch  in  Majuskeln  publicii*te  und  mit  gewohnter 
Einsicht  commentirte  Bundesvertrag  zwischen  Athen  und  dnn 
xcivcv  Tb>v  6€rcaXfa)v  aus  dem  Archontat  des  Nikophemos  Ol.  I'^* 
4  =  361/0  V.  Chr  nicht  irre  machen.  Obwohl  derselbe  nichi 
bloss,  wie  die  Aufschrift  der  Stele  ^\K[Mr/ioL  AOYjvactuy  xal  0£::2J^' 
si(;  Tov  dst  xpovov  zu  glauben  nahelegt,  fiir  Athen  gilt,  sonders 
auch  die  Bundesgenossen  Athens  sämmtlich  umfasst,  und  ob^iJ^^ 
die  von  den  Thessalern   gestellten  Bedingungen,   daninter  di** 


1  Aaf  Anderes  der  Art  deutet  die  Inschrift  CtA.  II  ur.  US,  welche  ai*  ^^ 
Best  derselben  Vertragsnrkande  erkannt  wnrde.    Vgl.  Köhler  «.  a.  0. 
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gegen  den  Tyrannen  Alexander  von  Pherae  geforderte  Bundes- 
hilfe, die  Grundlage  des  Vertrages  bilden  (Z.  8  xspt  wv  Xsyojjiv 
:•.  ::peaßs'4  twv  SETraXwv,    g<jflfj5>{50ai  tw  ^tjijki),  oi^e^iOat  ttiV  cupiixa/Cav 
Tjyii;  aY«öfj   xfli6a    s-jjavYSAXovTai  ol  öettaXot),    ist  einer  Theil- 
nahme  des  Synedriums  weder  bei  dem  Abschlüsse  des  Vertrages 
noch  bei  der  Beschwörung  desselben  mit  einem  Worte  in  der 
Urkunde  gedacht.   Die  hiedurch  angeregten  Bedenken  erledigen 
sich  aber  durch  eine  Bemerkung  Köhlers,  der  unter  den  Bundes- 
genossen  der   Athener  hier  unzweifelhaft   die   Mitglieder   des 
Seebundes  verstanden  sehen  will   (S.  205):   ,Was  die  Athener 
bewegen   konnte,   dem  Bündniss  gegen  Alexander  beizutreten, 
waren   die   Freibeuterzüge   ihres  früheren  Verbündeten   gegen 
die  zum  Seebund   gehörigen  Inseln;   es  steht   nichts  im  Wege 
anzunehmen,    dass   die  Affaire   bei  Peparethos   dem  Abschluss 
des  Vertrages   kurz   vorausgegangen   sei.    Die  auf  die  beider- 
seitigen Bundesgenossen  bezügliche  Bestimmung  ist  sicher  auf 
das  Verlangen   der  Athener  in  den  Vertrag  aufgenommen 
worden ;  der  in  einem  officiellen  Actenstück  auffallende  Ausdruck 
To-jc   AQrjvaicov   Tj\L^iaYo\j^   awavta?   ist   dafür   bezeichnende    Wir 
haben    es    also   hier   in   der  That  mit  einem  von  Athen  allein 
3ibgeschlo8senen  Staatsvertrage  zu  thun,   wie   weiter  auch  das, 
(ras  Z.  40  f.  über  die  Aufstellung  verfügt  wird,  bestätigt,  nur 
iass  Athen  bei  seinem  Abschluss  der  unter  seinem  Protectorate 
tehenden    Symmachen    gedachte    und    sie   an    den   Vortheilen 
lesselben  theilhaben  Hess.  Was  Athen  den  Thessalern  zu  leisten 
verspricht,   nimmt  es  allein  auf  sich;   dem  Seebund   erwächst 
laraus  keine  directe  Verpflichtung  und  Leistung.  ^ 


1  Nebenbei  sei  bemerkt,  dass  sich  der  Z.  48  dieser  Inschrift  Torkommende 
Ausdruck  cTvat  ev  xtb  zixa.y[t.i>no,  welchen  Köhler  S.  209  richtig  erklärte, 
aber  in  den  übrigen  attischen  Psephismen  vermisste,  mit  CIA.  I  nr.  40 
Z.  47  oi^.Xa  ^uXaTToviE?  Trjv  ff«sT[^pav  auieov  e]v  tia  TfiTayjJLEvtu  ovrwv  belegen 
lässt..  Den  Best  eines  gleichen  nur  zwischen  Athen  und  Eretria  abge- 
schlossenen Bundesvertrages  publicirte  Köhler  a.  a.  O.  213.  Doch  ist  die 
Zeit  desselben  nicht  sicher.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  derartige 
Verträg^e,  welche  Athen  allein  abscbloss  und  in  denen. auch  sonst  keine 
Erwähnung  der  Bundesgenossen  geschieht,  wie  der  mit  Dionjsios  CIA.  II 
nr.  52,  mit  Chalkis  ebend.  Add.  17  b,  ßowie  jene,  deren  fragmentarische 
Ueberlieferung  für  die  uns  beschäftigende  Frage  keinen  Beitrag  liefert, 
hier  nicht  näher  untersucht  zu  werden  brauchten. 
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Während    das    Synedrium^    wie    aus    diesen    ThataacheD 
hervorgeht,   in   der  Zeit  vor   dem  Bundesgenossenkriege  eines 
gewissen  Ansehens  sich  erfreute,  indem  das  Volk  in  wichtigen 
Staatsangelegenheiten,  welche  den  Bund  mitberührten,  nichtleicht 
entschied,  ohne  sein  Outachten  über  die  zu  fassenden  Beschlüsse 
eingeholt  zu  haben,  so  scheint  in  der  Zeit  nach  demselben,  so 
weit  aus  den  Verhandlungen  des  pfailokratischen  Friedens  ein 
Schluss  gestattet  ist,  selbst  dieses  bloss  formelle  Recht  seinen) 
vollen  Umfang   nach   nicht  mehr  aufrecht  erhalten  worden  n 
sein.   Während  der  Brief  des  Dionysios  und  die  Botschaft  der 
peloponnesischeo  Gesandtschaft   dem   Synedrium    zur  Einsicht 
übermittelt  wird,  hören  wir  von  einer  ähnlichen  Intimation  des 
Schreibens  Philipps,  welches  seine  Bevollmächtigten  nach  Athen 
überbrachten,   nichts,   und  während   die  Bule   in  jenen  Fällen 
ein  Qutachten  des  Synedriums  oder  seine  Zustimmung  in  Bezn^ 
auf  den  Inhalt  der  bezüglichen  Angebote  einholte,  gibt  hier  das 
Synedrium  trotz  seiner  unverhohlenen  Abneigung  gegen  das  im 
Werden  begriffene  Bündniss  mit  Philipp  von  vornherein  seine 
Zustimmung  zu  den  vom  Volke  zu  fassenden  Beschlüssen  (:' 
3'  äv  ßouX€ü3Y}Tai  6   ^fi[ko<;,   toüt'  eTvat   xoivbv    ^6y\kOL   twv  ff-jpLjux«^'- 
Indem  sie  so  in  incertum  comitiorum  evenium  sich  einverstanden 
erklären,  üben  sie  den  Schatten  eines  Rechts,  das  aber  dämm 
um  so  mehr  als  eine  Bestimmung  der  noch  in  Kraft  stehenden 
Bundesverfassung  anzuerkennen  sein  wird.  Demnach  ist  es  aneh 
wahrscheinlich,    dass    der    Rath   im    Namen    des  Volkes  siiV 
die   Ermächtigung  zum  Abschluss  mit   Philipp  erbat,  obwohl 
Aeschines   in   seiner  Paraphrase   des  Dogma   davon  schweift, 
ja  eine  Wendung  gebraucht,  welche  diese  Voraussetzung  nicht 
nahelegt   (IzgiSy)    ßoüXsGstat  6  B^[jlo(;  6  Aörivaiwv   Cncsp    elpnjvr^  ?-- 
4>rAjwi:ov  .  .  .  SeSi^öat  tcT<;  ou|j.[jwt5(oi?),  sondern  eher  denken  lä«^^ 
dass  das  Synedrium  unaufgefordert,  etwa  auf  den  Bericht  jenes 
Mitgliedes,  welches  die  erste  Gesandtschaft  zu  Philipp  begleitete« 
seine  Meinung  dem  Volke  zu  wissen  that.    Das  Dogma  nimro: 
zudem,  so  lückenhaft  unsere  Kenntniss  desselben  ist,  dcntlKr. 
Bezug   auf  das   von  Rath   und  Volk   angenommene  Psephi?«* 
des  Demosthenes,  so  dass  auch  dadurch  angedeutet  wird^  a*^% 
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nan  den  Bericht  der  athenischen  Gesandtschaft, »  und  den  Volks- 
)eschlu88  dem  Synedriuin  übermittelt  und  das  Ansinnen  auch  in 
einem  Namen  abzuschliessen  gestellt  haben  wird  (tou;  c7U{j.|j.axou; 
OYiA«  €££V6YxeTv  v.q  fov  Syjijlov  xtX.).  Sein  darauf  erflossenes 
)ogma  enthielt  die  Zustimmung  in  allem  Wesentlichen,  wie 
a  das  Synedrium  später  bereitwilligst  auch  den  Vertrag  beschwor, 
bwohl  es  wünschte,  dass  nur  über  den  Frieden  verhandelt 
^erde  und  zwar  erst  nach  Ankunft  der  Gesandten  hellenischer 
tädte.  Eine  kaum  misszuverstehende  Antwort  darauf  ist  das 
weite  demosthenische  Psephisma,  zu  welchem  die  verspätete 
^nkunft  der  makedonischen  Gesandten  Veranlassung  gab,  in 
elchem  nun  die  sofortige  Verhandlung  über  Frieden  und  Bündniss 
ecretirt  wurde.  Hiermit  trat  Demosthenes  thatsächlich  und  wir 
erden  nicht  zweifeln  mit  überlegter  Absicht  für  die  Wünsche 
hilipps   und  gegen   die   Intentionen   der  Bundesgenossen  auf. 

Aeschines  lässt  vor  Philipp  seinen  Gegner  sich  rühmen, 
as3  er  durch  seinen  Antrag  ic&pl  tou  ßouXeuaaaSa^  tov  dvj^jbov  (rxkp 
sT^vY^s  ^v  TotxiaT;  iQjji.fipai^  sich  Verdienste  um  das  Zustandekommen 
3s  Friedens  erworben  (RvdGes;  110  /.al  xpooeOrjxe  ti  toioutov 
OupLTifJWc  TW  Ao^ü) ,  OTi  'RpoiTC(;  eTCWTOfjLiffsts  Touq  TY)'/  sipi^vtjv  exxXi/)OVTa?, 
Tcts  X6701;,  ÄXXa  ToT?  xpsvoi^).  Wenn  Demosthenes  diese  Worte 
Bezug  auf  sein  zweites,  gegen  die  von  den  Bundesgenossen 
tendirte  Vertagung  der  Berathung  gerichtetes  Psephisma  sprach, 
gte  er  die  volle  Wahrheit.  Aeschines  bezieht  sie  auf  das 
ste  Psephisma  und  vor  allem  auf  die  zweitägige  Berathung, 
n  darauf  die  schwersten  Anklagen  gegen  ihn  zu  gründen, 
^trachten  wir,  in  wie  fern  dieselben  begründet  sind. 

Ein  günstiger  Zufall  wollte  es,  dass  Aeschines  in  dem 
ügmu  des  8ynedriums  ein  Wörtchen  stehen  Hess,  durch  welches 
r  wiederholten  Anschuldigung,  dass  Demosthenes  durch  seinen 
fitrag"  die  Freiheit  der  Debatte  bei  der  Friedensberathung 
>ii  lauger  Hand  und  mit  Absicht  beeinträchtigt  habe,  die  Spitze 
gebrochen  wird.  Derselbe  schrieb  vor,  dass  zwei  Volks- 
rsawnilungen  abgehalten  werden  in  der  Art,  dass  an  dem 
steil  Tage  beliebige  Anträge  gestellt  werden  könnten,  an  dem 

<  Daas  das  üblich  war,  erhellt  aus  dem  oben  8.  403  mitgetheilten  Dog^ma 
des  Synedrioiis  etseiooiv  S7:(dv)(i.iJ<7a>aiv  ot  np^gßsi;  xai  xa;  7cp69ßs(a{  «MtyytiXtxiaiyt 
VVOY)va{ot{  xai  tot^  au(A(xct/ot(.  In  wenige  überlegter  Weise  hat  man  die 
in   allen  Handschriften  überlieferten  Worte  xai  toT;  a\j\t.\uiy(Oi^  gestrichen. 
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anderen  aber  über  die  vorgelegten   Anträge  ohne  Debatte  6e- 
schluss  gefasat  werde.  *  Aus  dem  Dogma  des  Sjnedriums  erÜAhreD 
wir,  dass  die  zweitägige  Berathung  in  solchen  Fällen  der  gcsetz- 
massige   Modus   war  (izpo^pd^hoa  tou;   ^putaveig    exy.Xr^{ac  Sic  tr.i 
Tbv  vofjLov),  und  eine  zufallige  Nachricht  bei  Thukydideß(I441- 
kann  verbürgen;  dass    das  von  Alters   her   so  gehalten  wurde. 
Dieses  alte  Gesetz  wird  nicht  ohne  Grund  zwei  Tage  in  Aus- 
sicht genommen  und  demnach;  was  an  den  beiden  Tagen  oder 
an  jedem  zunächst  und  zumeist  geschehen  sollte^  verordnet  b&ben. 
Was  das  war,  ist  unschwer  zu  finden.  In  die  erste  Versanunluo^ 
hatte  der  Rath  die  Gesandten  einzuführen  und  ihre  VorscU^t 
—  das  war  in  unserem  Falle  die  Antwort  auf  die  PhUipp  durch 
die  erste  Gesandtschaft  unterbreiteten  Wünsche  Athens  —  dem 
Volke  sammt  seinem  Gutachten ,  zu  welchem  er  in  unserem  Falle 
bereits  durch   früheren  Volksbeschluss  ermächtigt  war,  mitsu- 
theilen.     Auf  Grund   dessen  wurde   nun   die   Debatte  gefnhrt 
und  jeder  Athener   konnte   über  die  Propositionen  des  Käthes 
sprechen  und  seine  Meinung  äussern  und  Gegenanträge  ^  stellen. 


^  Aesch.  RvdGes.  §  65  xa{  |j.ot  Xoißk  tb  t|n]9i9[JLa  xai  ovscyvcuOt  rb  ^{ifi^£^«v 
h  (o  tpaivEiai  YE^pa^co;  x^  {lev  Tcpox^pa  Ttov  ixxXnatcuv  au[ißouXsucr«  '■*' 
ßo'jXo[iEvov\  £v  T^  8'  uar^pa  xou;  izpoi^poM^  tnv^ft^tt'f  zatq  yvcouo;,  ^070  •• 
ar)  j:poTi0^v«i,  Iv  co  jjle  yijaiv  aurb^  4>iXoxpaTEt  auvstHEW.  —  §  66  Xo't-o*  7^- 
{jfi  ;:poTi8^VTü)v  e?;  t^v  OaWpav  exxXtjvCocv  twv  npoitpfo"*  oux  Evijv  stHSw  1  ?f' i«J 
mit  Cobet  VL.  p.  363  statt  der  sprachwidrigen  Yalgata  Xoy«tiv  yhp  ^,  z^ 
teOevicov.  . . Tu>v  hl  npo^pcav  x(oXu^vt<i>v,  welche  den  Redner  eine  Verkehrtb«: 
und  weitere  Unwahrheit  behaupten  lässt,  zn  lesen).  —  §  67  ot^  sßouXrJi^  ^ 
or^iLQi  TzzpX  ttJ?  QM\L[kar/laq  t^^  npoq  (I>{Xi7n:ov  xai«  xb  AT]|JLoa6fvov;  'Kr''.^  •' 
T^  jaxtpot  xfTiV  ouotv  IxxXrjaiaJv,  ox'  oux  eJ^v  SijjjLijyopETv,  akXk  xa  r.is'  ^,- 
£tp/jV7];  xai  9U[jL[jLa'/^a;  <)/7)9{ff[iax'  Ejrs'jnfj^f^EXo.  —  Dem.  vdGes.  §  1*  * ' 
xoux'  EiTCwv  xt)  rpoxEpotfo  7;avx(i)v  axouovxo>v  u[xti>v,  615  x^v  u<rTCfMi(fln,  t*  l  '^:' 
£i5iJvY]v  l'8st  xupouaOai  ....  avacrxa^  E8Y]|JirjY0pEt.    Vgl.  Aesch.  BgKtes.  §  •> 

3  Thukydides  I  44  (nachdem  die  Gesandten  der  Kerkyraeer  nnd  Koriotbwf 
gesproch en)  'ASr^vato i  axouaavxs;  ajx^oxEpcov,  ^svo^jL^vif)?  xoti  S15  eixat^sü. 
TT]  jisv  jipoxepot  ou)r  ^aaov  xtiSv  KoptvOto)^  a;:£8^5«^xo  xou^  Xoyow;,  2*  ^-'  ~ 
•jcrxEpafot  |j.£x/Yvwa«v  Kspxupatot;  ^u{JL[xa}rJav  jiiv  jx^  ::oii{9aa6ai  xt>^  w»'*^ 
J.  Classen  bemerkt  ,xat  §((,  den  Ernst  der  Berathnng  an  besetehneo* 

3  Aus  dem  oben  S.  372  über  das  Recht  der  Antragstellang  Gesagten  vin> 
die  Bedeutung  dieser  Bestimmung  erhellen.  Wenn  jeder  Njcht-Biiltwt 
durch  seine  Eigenschaft  als  athenischer  Btü'ger  ohne  weiteres  in  H*"' 
Ekklesie  Anträge  zu  stellen  berechtigt  gewesen  wfire,  wlre  eine  Clsi^^^ 
der  Art  x^  pisv  7;pox£pa  au{i.ßouX£u£iv  xbv  ßouXottEvov  mindestens  ^^' 
fiberflüssig. 
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Diese  dürften  in  den  seltensten  Fällen  mit  dem  Angebot  des 
andern  Pacisceitten  conform  gewesen  sein,  ja  die  dabei  aus- 
i^esprochenen    Forderungen    mögen    möglichst    hoch   gespannt 

r 

worden  sein.  ^   Dem  Rath  kam  es  dann  zu  über  diese  Anträge 
mit  den    Gesandten   zu   verhandeln    und    mit   dem    erreichten 
Compromiss  vor  die  zweite  Versammlung  zu  treten.  Sie  konnte 
sieb   nun    fiir  Annahme   oder  Ablehnung   dieses   entscheiden; 
aber  so  verständlich  es  ist,  dass  an  dem  zweiten  Verhandlungs- 
tage  die   Stellung  neuer  Anträge  ausgeschlossen   war,   so  un- 
denkbar ist  es,   dass  das  Volk  die  Debatte  darüber  sich  hätte 
durch  ein  altes  Gesetz  oder  ein  neues  Psephisma  nehmen  lassen 
wollen.    Es  ist   eine   schlechte   und   leichtfertige  Interpretation 
des  Wortlautes  jenes  Gesetzes,  welchen  Demosthenes  ohne  Ver- 
änderung in   sein  Psephisma  aufgenommen   haben  wird,   wenn 
ihm    diese   Intention   unterschoben   wird,   und   sie   wird   durch 
Aeschines'  eigenen  Bericht  über  die  Verhandlungen  beider  Tage 
widerlegt,    indem  Demosthenes,   Aeschines,   Eubulos   und  wohl 
noch  andere  vor  der  entscheidenden  Abstimmung   der  zweiten 
Ekklesie  das  Wort  ei^riffen.^ 

Nur  neue  Anträge  waren  am  zweiten  Tage  durch  eine 
solche  Verfügung  ausgeschlossen,  was  ganz  begreiflich  ist,  da  ja 
mit  ihrer  Stellung  die  Verhandlung  hätte  von  neuem  wieder  auf- 
genommen werden  müssen.  Diese  Ansicht  hält  auch  A.  Schaefer 
fiir  die  richtige,  ,ohne  zu  übersehen,  dass  die  Geschichte  mit 
Amyntor  Aesch.  2,  67  f.  S.  36  f.  sich  damit  nicht  verträgt^ 
Und  in  der  That  spricht  diese  auf  den  ersten  Blick  für  das  Gegen- 
theil.  £ine  Vermittelung  scheint  mir  bei  richtiger  Auffassung 
des  ganzen  Vorganges  wohl  möglich.  Amyntor  nämlich  bezeugte. 


1  Was  hier  genagt  Ist,  int  nicht  leere  Annahme.  Einen  Beleg  bietet 
Alkibiadefl'  Verkehr  mit  den  lakedaenionischen  Genandten,  welche  auTO- 
TLpizopzi  nach  Athen  gekommen  waren  nnd  nich  in  dieser  Eigenschaft 
beim  Rathe  bereits  legitirairt  hatten;  er  sagte  zn  ihnen  vor  der  Ekklesie 
nach  Plntarch  Alkib.  c.  14  t(  7:£;:ov6aT£,  avSpE;  2lT:apTiitat ;  tico;  ^aOev  u{ia;, 
ort  zoL  ttJ;  ßouXi};  aei  \Uxpia  xai  ^tXdevOpeora  ::po{  tou(  IvTUY^ovovTdt;  2<rrt, 
o  ok  o^(iO(  (iiya  9pov£7  xat  yLiyxkto'f  opsycTat;  xav  <5a9XY)T£  xuptoi  :cavTb>v 
OLOiyßaij  ::poaTaTTcov  xai  ßioJ^o^vo^  «yvwjjLow^asu  9^p£  5^  t^v  euiJOEiav  lauiTjV 
dpd'*zz^y  C(  ßou^eaOE  ^iJvaaOai  ^ctpiot;  '*AOr/>atot;  xai  ^rfih  Exßiaa6?{vai  izaca 
yvcof^v,  o^Stoj  SiaX^Y^^^^  ^^P^  '^^^  Sixafcov,  cI»;  oOx  ovte;  auioxpd^Top£c.  Vgl. 
Tfank.  V  46. 

3  Vgl.  Schaefer  II  214  ff.  und  die  dort  gegebenen  Belege. 
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dass  ihm  Demosthenes   in   der   zweiten  VolksverBaminlung  m 
mit  seiner  Unterschrift  versehenes  Psephisma^  dlas  einen  Bandes- 
vertri^  unter  denselben  Bedingungen ^  wie  sie  Philokrates  ror- 
geschlagen  hatte,  formulirte,  gezeigt  und  sich  mit  ihm  darüber 
berathen   habe,    ob   er   dasselbe  durch    die  Proedren  solle  zur 
Abstimmung  bringen  lassen.  ^  Zunächst  widerlegt  sich  der  Pankt 
dieses  Zeugnisses,   dass  der   demosthenische    Antrag  mit  dem 
philokratischen  identisch  war,  von  selbst.  Das  bereits  Beantn^e 
nochmals  zu  beantragen  hätte  Demosthenes  auch  ohne  Amyntors 
Unterstützung  als  etwas  Ueberflüssiges  erkannt  und  unterlassen. 
Andererseits  war  eine  solche  Täuschung  leicht  möglich,  iBdem 
Aeschines  die  Tragweite  kleiner  Varianten  absichtlich  fiberseheo 
mochte.  Man  denke  an  den  späteren  Streit  über  das  lx»v  hj:is:A 
5  e^ouatv  oder  iyvy  Tot  eaurwv.    Bis  auf  diese  erlogene  Identität,  die 
allerdings  für  Aeschines*  Beweis   das  wichtigste  ist^  kann  da» 
andere  richtig  sein.  Sie  muss  übrigens  nicht  sehr  einleuchtend 
gewesen  sein,  indem  es  Aeschines  fttr  angezeigt  hielt,  vor  der 
Verlesung  des  Zeugnisses  schon  sie  so  sorglich  hervorzuheben 
(Sv  Ik  Tpc-TTOv  YSYpainai,  -icpeBteXOsTv   u|jiiv    ßoöXcjjtai).     Der  Entwurf, 
den  Demosthenes  in  Bereitschaft  hatte,  wird  die  BestimmuBgeo 
enthalten   haben,   für    die    er  Tags  vorher   sich   ausgesprocheo 
und  die  er  wohl  als  Gegenanträge   gegen   den   pbilokratiscks 
Entwurf  vorläufig  formulirt  hatte.  Sie  waren  inzwischen  von  den 
Gesandten  Philipps  als  unannehmbar  befunden  worden.   Seine 
Besprechung  mit  Amyntor  konnte  demnach  nur  darauf  gehen. 
ob  er  gleichwohl  seine  Anträge  von  gestern  wiederholen,  d.  h 
nun  förmlich    einbringen    und    die   Abstimmung    darüber  ver- 
langen sollte.  Wie  wir  wiederholt  bemerkten,  erfolgte  die  eigeor 
liehe  Einbringung  der  Anträge,  das  Bt^dvai,  selbst  wenn  sie  roo 
einem  Buleuten  ausgingen,  erst  in  der  Ekklesie,  kurz  vor  der 
Epipsephisis,    nachdem  sie  der  Antragsteller  durch  seine  Rede 
begründet  hatte.  Wer  diese  förmliche  Uebei^abe  der  8chriftli<*lj 


'  Aesch.  rdGes.  §  67  ^aprupst  'Ajxuvrwp  A?a/(vT),  ot"*  lßo-j>.rj£6^  o  Sijua;  :n: 

Tuiv  ouoTv  exxXijaifiiv^   ot'  oux   iPijv   8rj(X7jY®P**'^j   «^^*  t«  nspi  r^  v.s^•n,:  w 

:;apax«öiijisvov  «);»5^iajx«  yeYpajijjif/ov  lorjTU),  29' w  irsY^yp^rco  to  lr,{i«ji''i'' 
ovo(jia,  xai  avaxotvoovOat  sutov  auTtjj,  st  otu  ERt4>7)oiaai  TeT^iisos'os^'^ 
xai  eTvai,  59'  oT?  ttjv  stpijvTjv  xai  rfjv  av[i,uia)riav  sypa^z  rnuro^t«  ci 
auTot(S,  £9*  oTtfirsp  xa\  'I^iXoxpdlTTjs  vfzypii^ti. 
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abgefassten   Antrag   an   den    Schreiber  unterliess^   verzichtete 
gelbstverständlich  auf  die  Vornahme  der  Abstimmung  über  die- 
selben.   Demosthenes  hatte  aber  diese  Förmlichkeit  nicht  etwa 
schon  am  ersten  Tage  erfüllen  können,  schon  deshalb  nicht,  weil 
ihre   definitive    Formulirung    ohne    Verhandlung    mit    Philipps 
Gesandten  gar  nicht  möglich  war.  Es  kann  also  ganz  richtig  sein, 
dass  er  an   dem    zweiten  Tage   sich  mit   politischen   Freunden 
berieth,  ob  er  dennoch  den  Versuch  einer  Abstimmung  riskiren 
solle,  der  freilich  nur  dann  Aussicht  auf  Verwirklichung  hatte, 
wenn  der  Entwurf  des  Philokrates,  den  die  Gesandten  gebilligt 
hatten,    bei   der   Abstimmung   abgelehnt  worden  wäre,   dessen 
Gelingen  aber  dann  auch  mit  dem  Abbruch  der  Verhandlungen 
gleichbedeutend  sein  musste.  Wenn  diese  Combination  richtig  ist, 
^  sehen  wir  Demosthenes  am  zweiten  Verhaudlungstage  nahe 
daran,  das  von  ihm  in  gutem  Glauben  und  mit  redlichem  Eifer 
aufgeführte  Werk   der  Versöhnung  zu  zerstören.     Dieser  Um- 
schwung war   in  d^r  That   über  Nacht   erfolgt.     Es   lag  darin 
für  den  oberflächlichen  und  übelwollenden  Beurtheiler  eine  arge 
Inconsequenz,   welche  Aeschines  mit  grossem  Geschick  auszu- 
beuten weiss ;  für  jenen,  der  sich  der  Ueberzeugung  nicht  ver- 
schliessen  will,  dass  es  Demosthenes  nicht  auf  den  Frieden  um 
jeden  Preis,  nicht  auf  den  Frieden  als  solchen,  sondern  auf  die 
durch  den  Frieden  zu  erlangende  8icherstellung  Athens  für  die 
Zukunft  ankam,  liegen  die  Motive  dieser  Schwenkung  klar  genug 
vor,  wenn  er  nur  einen  vorurtheilsfreien  Blick  auf  die  Verband- 
langen    des   ersten    Tages   wirft,    so    unentwirrbar   und    wider- 
spruchsvoll die  Berichte  darüber  auch  lauten  mögen. 

Als  die  Gesandten  Philipps  in  Athen  erschienen^  erhielten 
sie,  wie  das  üblich  war,  zunächst  Zutritt  zu  der  Bule,  <  um 
ihres  Königs  Botschaft  zu  bestellen.  Dass  dieselbe  die  guten 
Hoffnungen,  an  denen  Demosthenes  bis  dahin  festgehalten  hatte, 
völlig  vernichten  musste,  ersieht  man  aus  dem  Friedensentwurf, 
Jen  Philokrates  im  Einklang  mit  der  Antwort  Philipps,  und  auf 
Crrund  dieser  ersten  Verhandlung  mit  den  Gesandten  aus- 
irbeitete  und  am  ersten  Verband lungs tage  der  Volksversammlung, 
in   welcher  jene  von  dem   Rathe  vorgestellt  wurden,    empfahl 

<  y^h  die  oben  8.  440  besprochene  Inschrift  CIA.  II  nr.  49  i:tp\  a>v  X^you^tv 
£v  T^  ßo'jX^  ol  KpsdßEic,  Allerdings  mit  stArkerf  aber  nicht  unsicherer  Er- 
(^SnxQiiR,  nnd  PoUnx  VIII  95« 
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und  vorlegte.  £b  war  ein  Friedens-  und  Bundesvertrag  zwischen 
Athen  und  seinen  Bundesgenossen  einer-,  Philipp  und  seinen 
Bundesgenossen  andererseits  auf  Grund  des  gegenwärtigen  Besitz- 
standes, den  sich  die  Paciscenten  gegenseitig  garantirten;  indeio 
zugleich  die  Freiheit  des  Seeverkehres  unter  Athens  Obhut 
gestellt  wurde.  Das  bedeutete  für  Athen  den  definitiven  Ver- 
zicht auf  Ämphipolis  und  die  anderen  von  Philipp  im  Kriege 
genommenen  Plätze.  Ja  Philokrates  nahm  die  Phokier  und 
Halier  ausdrücklich  von  dem  Vertrage  aus  und  lieferte  damit  nach 
den  Anschauungen  der  nationalen  Partei  die  letzte  Festung  tos, 
welche  Griechenlands  Freiheit  gegen  die  Angriife  des  Barbaren 
schützte.  *  Philipp  erschien  in  seiner  ganzen  Ueberlegenheit  &k 
der  den  Frieden  dictirende  Sieger. 

I  Die  Eingang^fonnel  ^A6Y)va(oi(    xal    X(h]va{(i>v    TJ{x{iA/oi;    nAfjV   Wj^itat  u. 
ft>a)/./(ov  gibt  Dem.  BvdGes.  §  159,  §  278  und  Heg.  RyHalonn.  §  51  i^ 
|j.ovov   Tjjxa^    x«i   T0U4   9U{jL[xa/ou{   tou;   ^[jieT^pouc  3c«i  'I^fXon:©/  xa\  io>;  sja- 
{loc/ou;  tou;  ijc£ivou  aysiv    if^v    eipiivr^v.  —   Die   Statusquo-Formel  auT-^oj; 
eysiv   S   syoua'.v  folgerten   die   Scholien   7.n   Heg.   RvHal.  §  18  und  §  i* 
und   zu  Dem.  RvdGes.  §  161  richtig  aus  Heg.  RvHal.  §  26  ff.  ?i;9tv  v 
(6   <&tXi::r:o(;)   WfjL^^icoXiv   §aurou    c?vxi  *    6(1«;    ykp    ([^oCvaoBat    huivM  el>i. 
ox''  i'^ri^hoLfj^i  sr/tv*  auiov  ä  c\vi.    Die  Coosequenzeu  aus  dieser  Vertng»* 
bestimmung  zieht  Dem.  RvdGes.  §  143  ff.  und  RvFr.  §  25  xal  f^-r,TM 
vjvl  jtaTa  [ri;]  Jjv6r/.a;  'A{jLöi::öX£to?  7:apax£/a)pi{xa(L£v,  xai  Kap$ir/ov;  M>p= 
z^tü  XcppovrjaiTtov  Tüjv  «XXüjv  T£Tfli/Oai,  x«i  Tov  K«pa  Ta?  vijooi»;  xaijXaji^:" 
Xtov  xal  Kcov  xal  TdSov,  xal  ßu^avr^ou;  xaiayfiy  xa  ;cXota.    Der  darin  liegend« 
Verzicht  auf  AmpbipoUs  wird  von   Dem.  RvdGes.  §  22,   §  263  boror- 
gehoben.. —  Die  Garantie  hebt  Dem.  RvdGes.  §  143  ff.  hervor,  mit  kiub 
Theil  wörtlicher  Anspielung  auf  den  Vertrag:  (für  den  Staat  ergab  ^i^ 
aus    dem    Frieden)    xtJ  ::oX£i    ji£v  xo(vuv    d9£9XT)X£vai   {ilv   »lovxuv  x»l  t-  • 
xTrj[jLax(üv  xal  xwv  ffu|jLULaytov,    o{Jiü>(jLOX^vai  §£  <^lX6wal>,    xav   aXXo;  m  ''\ 
:tox^  ii:^  auxa  ßouXo[X£vo;  <T(o^£tv  u[ia(  xcoXu^stv  xat  xbv  pikv  ^pv  ^vXouivc- 
rapaSoGvat  s/Opbv  iQ^TJaGaOai  xal  7»>X^{i.iov  xxX.  —  Ueber  den  freien  Veriiefer 
zur  See,   der  unter  Athens  Obhut  gestellt  war,  worin  unverkennbar  ein« 
Anerkennung  seiner   maritimen  Stellung  lag,  vgl.   Heg.   RvHaL  §  U  t^ 
r,gp\  ok  xo)v  X7;aTwv  Sixaiov  ^Tja'.v   cTvai   xoivj   ^vXotxTfiiv  (also  hatte  es  Hff 
Vertrag  zu  Athens  Gunsten  bestimmt).    Für  den  gegenseitigen  Scbotx  ibnr 
Unterthanen  waren  wohl  nicht  besondere  Verpflichtungen  st^UK;  «o^ 
Dem.  RvFr.  §  8  und  vKr.  §  44  geht  das  wenigstens  nicht  hervor.   Kr 
ergab  sich  wohl  von  selbst  aus  dem  Friedenszustand  (vgl  Dem.  KrdGe». 
§  164  £7:£i8^|  8'  £tpijv7)  |x£v  tSv,  anaaa  o*  aa^aiXEia  ?ivai,   RvEr.  f  44  a.  »-  , 
wJihrend  zu  Kriegszeiten  Hab  und  Gut  des  fremden  Bürgers  nicbt  retpeetirt 
wurde  und  somit  im  Verkehr  zur  See  und  zn  Land  das  Recht  des  Starken 
lierrschte.  —    Schaefer  hebt  endlich    noch   hervor  H  211  »1«  Inialt  dr- 
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Es   entrvickelte   sich   über  diesen  Entwurf  nach  der  Eni* 

fernung   der  Gesandten  Philipps  *  eine   heftige  Debatte,   deren 

Umrisse    noch    deutlich    erkennbar    sind.      Dem    Antrage    des 

Philokrates    stand   zunächst   nur   das   Dogma   des   Sjnedriums 

^^nüber,  welches  zu  Anfang  der  Sitzung  zur  Verlesung  kommen 

musBte,  da  ja  dadurch  das  Volk   zum  Abschluss   des  Friedens 

im  Namen   der  Bundesgenossen   autorisirt  wurde.     Philokrates 

trat  dann   als   der   erste  Sprecher  für  seinen  Antrag  auf,   der 

die  Grundlage   der  Debatte   bildete.    Die  Opposition  war  eine 

allgemeine.   Mit  dem  grössten  Erfolge  sprach  Demosthenes.   Ich 

möchte  nicht  zweifeln,  dass  er  nicht  bloss  einige  Amendements 

zu  dem  vorliegenden  Entwurf,  wie  die  Aufnahme  der  Phokier 

und  Halier,  begründet,  sondern  auch  genauer  die  Bedingungen 

dargelegt   haben   wird,    unter   denen   er   den   Abschluss   einer 

Symmachie  anrathen  könne.    Zunächst  aber  hatte  das  Bündniss, 

Friedensinstrumentei» :  »Auch  über  die  Rechtskraft  der  Geschäftsverträge 
und  andere  HandeUverhältnisse  werden  Bestimmungen  getroffen  sein'. 
Das  aber  geht  aus  Heg.  RvHal.  §  9 — 13  nicht  hervor  und  an  eine  Art 
Handelsvertrag,  an  Aufnahme  von  Bestimmungen  eines  solchen,  ist  schon 
darum  niafat  zu  denken,  weil  von  der  Ingerenz  eines  heliastischen  Gerichts» 
hofes,  in  dessen  Hand  nach  der  vorausgehenden  Procheirotonie  der  £kklesie 
die  definitive  Genehmigung  solcher  Vertrüge  gelegt  war,  nichts  verlautet. 
—  Was  Demosthenes  im  Sinne  hat,   wenn  er  RvdGes.  §  144   sagt  Iv   r^ 

Y^ypop-uiva ,  wissen  wir  nicht. 
'  Dass  die  Gesandten  fremder  Staaten  nach  Ausrichtung  ihres  Auftrags  in  der 
Ekklesie  sich  zu  entfernen  pflegten,  lässt  sich  schlicssen  aus  Dem.  RvdGes. 
§  144  (fl.  die  folg.  Anm.)  und  Xen.  Hell.  V  1,  49  [iztol  taui«  IßouXcuovio  oi  Wbr,- 
vsfoi,  was  nicht  heissen  kann,  wie  Busolt  erklärt,  ,narh  Schluss  der  Debatte 
beriethen  sie  sich^  Denn  ßouXeueaOat  ist  eben  debattiren  und  es  heisst  weiter 
xat  Tujv  JJ12V  «vTiXeYovTciiv  oOx  ^Pjve'yovio  «xouovte;,  ^{'^^{aavTo  8k  porfiiiv 
nav$rj{i.£i  xtX.  Vielmehr  heisst  (xera  tsOtoc  ,nach  diesen  Reden  der  fremden 
Gesandten',  die  also  der  Debatte  vorausgingen.  Jedenfalls  folgt  nicht 
das  Oegentheil  aus  Dem.  RvdGes.  §  113,  indem  dort  Aeschines  in  der 
Ekklesie  cv8sixv'j[jlevo(  -zoX^  izpia^^tai  icapa  tou  <l>tXt}n;ou  :;apouai  ^»tcoXXou^c 
z-sr^  >tou(  OopußoOvraf  sTvai,  oXCyo'j^  Sk  tou;  7Tpatsuoasvou(c.  Auch  den  in 
Athen  anwesenden  Gesandten  konnte  er  sich  durch  diese  Worte  em- 
pfehlen wollen.  Das  aber  heisst  hier  ev$E(xvu90ai  (vgl.  §  160  e/ap^ovto 
r.Tfz*  £vS2ixvup.6Voi  xat  OzEpxoXaxsuovTe;  sxsTvov).  In  Betracht  kommt  ein 
analoger  Vorgang  der  spartanischen  Volksversammlung,  den  wir  aus 
Thakydides*  Beschreibung  I  67  —  87  kennen.  Nachdem  die  Gesandten  der 
Korinthler  und  Athener  gesprochen,  heisst  es  c.  79 :  {jLCTa9n}9ft{JLEV0'.  navrft; 
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Wie  die  Dinge  lagen^  allen  Werth  für  ihn  verloren.    Eine  er- 
^^ünschte  Veranlassung   dasselbe   unter   einem    plausibleo  Vor- 
wand  fallen  zu  lassen,    bot   ihm   das    Dogma   des  Sjnedriams. 
das,  wie  wir  sahen,  nur  den  Frieden  unter  näher  präcisirten  sje- 
rechten  und  billigen  Bedingungen  abgeschlossen  zu  sehen  wfiD8chte. 
Er    stellte  demnach   den   förmlichen  Antrag,   dieses  zur  Basis 
der  weiteren  Verhandlungen  zu  machen  und  zu  diesem  Zwecke 
die  Gesandten  Philipps    neuerdings  vorzuladen.  ^     Es  war  dip$ 
ein  Zwischenfall,  den  er  selbst  zu  der  Zeit,  als  er  die  AbhaltuD^ 
zweier  Volksversammlungen  mit  iixer  Tagesordnung  nach  alt^iu 
Herkommen  beantragte,  nicht  voraussehen  konnte  und  welcher, 
wenn   wirklich   diese   alte  Vcrhandlungsformel   fiir   die  zweite 
Ekklesie  nur  die  Abstimmung  festsetzte,  die  WiederauAiahme 
der  Debatte  auf  Grund  der  inzwischen  gepflogenen  neuen  Ver- 
handlungen mit  den  Gesandten  noth wendig  erheisch t«,  so  da?» 
auch    dadurch   Aeschines'  Bemühen    aus  jenem    PsephiBma  lu 
erweisen,    dass   am    nächsten    Tage    keine   Debatte    stattfinden 
konnte,  widerlegt  wird. 

Es  ist  bezeichnend  für  die  Stimmung  des  Volkes,  dm 
Demosthenes'  Antrag  durchging,  bezeichnender,  dass  selUt 
Aeschines  für  das  Dogma  des  Synedriums  sich  aussprach  und 


*  Dem.  vdQes.  §  144  Tauia  yip  saÖ'  S  ouveiTiE  jikv  Atoyfvr^?  o-^Toai,  ryf»v: 
0^  6  Touiou  auvEpyb;  <l>'.AoxpaTT](  xal  xpatouvro;  £|iou  tqv  7:poi^p«v  rj{i£pa^  k2 
TZS.TZiiTLOXOi  Opiä;  10  Tüiv  au |A (J- A/ (ü V  ooy[jia  xuptuoai  xatX  xsa£9x- 
Tou(  7ipiQ{iii^  Tou;  Tou  4>iXi7:noU|  exxpou<T«(  ouio;  ilq  rffV  voi^iz'' 
TTjv  (I>tAoxpaTO-j(  Yvo)(X7]v  ETTEiaEv  IX^aQoii  xiX.  Abweichend  ist  die  Scliaeferscb« 
Auffassung  dieser  Worte  (II  214) :  ,Die  athenische  Bürgerschaft . .  .wollt' 
sofort  BeschiusB  fassen  und  die  makedonischeD  Gesandten  d^(^ 
gemäss  bescheiden ;  indessen  ward  der  einmal  festgestellten  Tagesordnut^ 
eutsprechcud ,  die  Abstimmung  auf  den  anderen  Tag  verschoben*.  ^^^ 
meine  Meinung  spricht  zu  deutlich  der  weitere  Gang  der  Verhandlcii^- 
um  hier  Suhaefer  weitläufiger  widerlegen  zu  müssen.  —  Dass  man  saf- 
dieser  ersten  Kkklesie  den  Gedanken  auf  Abschluss  einer  Sjniiina<^l^>^ 
fallen  gelassen  hatte  und  sich  mit  der  Hoffnung  trug,  es  werde  sich  m-t 
den  BevolUnächtigteu  Philipps  zunächst  noch  ein  einfacher  Fried«  rtreit- 
baren  lassen,  sagt  Aeschines,  ein  in  diesem  Punkt  ganz  unverGui|rlicl<'r 
Zeuge.  Aesch.  vdües.  §  71  tout««»  t<;>  ody{jLari  ovvcin£iv  oixoXoyw,  x»*  s*''- 
Ol  £/  TT)  npoTc'pa  KÜv  ixxXTjauüv  ör,p.»jYopouv-£{  •  xai  6  o^(iO(  iajAÖ*  toiä-tt. 
itva  od5«v  e:Xr,fa>;,  a>;  iarai  fi-'ev  ^  cipiivY),  neol  ös  9u{ifAax(a«  9m  xu^:^* 
£'.r,  oia  Ty,v  iöjv  'KXXrJvtav  3iapxxX7]9'.v  ßouXguaaaOat ,   earai  oc  xfl'vj  jifra  t-« 
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Philokrates'  Entwurf  nicht  ohne  harten  Tadel  verworfen  haben 
soll.     DemoBthenes   will    sich   an   den   Wortlaut   desBen,    was 
Aeschines   bei  dieser  Gelegenheit  sprach,   erinnern  ^   und  wird 
den  Inhalt  der   kurzen  Rede   im  Ganzen    richtig  wiedergeben. 
Aeschines   hatte  sich   nicht   zu   schämen,   wenn   er  von   seiner 
Seite  den   von   Demosthenes   angeregten  Versuch   bessere  Be- 
dingungen zu  erreichen  unterstützte.  Aber,  wird  man  dieser  Auf- 
fassang entgegenhalten,  weshalb  schweigt  er  von  diesem  Motiv? 
Warum  müht  er  sich  ab,  für  seine  Behauptung  nur  einmal  und 
zwar  für  den  Frieden  gesprochen  zu  haben,  welche  nur  durch 
Zeugen  jener   Verhandlungen   glaubhaft   zu   machen   war,    die 
fadenscheinigsten  Beweise  vorzubringen?    Weil  die  Darlegung 
des  wahren  Sachverhaltes  Demosthenes'  patriotisches  Bemühen 
im    hellsten    Lichte    gezeigt    und    das    Kartenhaus    von    An- 
schuldigungen,  welche  jenen  als  Philokrates'  rechte  Hand  und 
bestochenen  Helfershelfer  der  Gesandten  Philipps  zeigen  sollten, 
über  den  Haufen  geworfen  hätte. 

Aeschines^  weitere  Erzählung  selbst  bestätigt  die  vor- 
getragene Ansicht  von  Demosthenes'  Absichten  und  Antri^en. 
Als  Buleuten  und  Antragsteller  fiel  ihm  die  Aufgabe  zu,  vor 
iem  Rathe  natürlich,  mit  den  vorgeladenen  Gesandten  zu  ver- 
handeln und  darüber  in  der  Ekklesie  des  nächsten  Tages  Bericht 
SU  erstatten.  Auch  Aeschines  weiss  sich  an  den  Wortlaut  dieses 
Berichtes  zu  erinnern  und  zwar  erst  in  der  16  Jahre  später 
gehaltenen  Rede  gegen  Ktesiphon ;  aber  es  war  ein  bedeutsamer 
loment  und  tausend  Ohren  waren  auf  Demosthenes'  Erklärung 
[espannt,  welche  über  das  Schicksal  der  Zukunft  entschied.  Da 
)emosthene8  dieselbe  im  Namen  der  Bule  vorgetragen  haben 
rird,  war  sie  zudem  protokollirt,  und  sie  trägt  auch  durchaus  das 


Dem.  vdQes.  §  13  avaoT«;  (XiT/ivrfi)  ttj  izpor/pa  twv  sxxXtjoicov,  gv  «I;  nepi 
zf^i  ECpvJvT]^  ißouAEusoOe,  Tip^cno  «p'/iiv,  ijv  iyw  x«t  toI;  ^V|[xaaiv  oT|xa(  toT; 
a-jior^,  oTffjcfip  ouTo^  6T::£v  iv  Ojjtrv  a}:o(jLVT)[jLoyEu9£iv:  ,£i  zccvj  noX'iv*  E97)  ,ypovov 
irrxoTZBi  *PtXoxpflrnj? ,  w  a.  W.,  mo?  Sv  «piai'  svavntoOsiT)  tJ  Eiprjvr] ,  oOx  «v 
suTOV  apt.eivov  fupEtv  oT^iai  f^  toiauTa  ypa^ovTa.  iyto  hl  tauiyjv  |X£v  ttjv  €2pvjyj)v, 
itii^  flcv  cTg  \46i]ya{eiiv  Xc{m}rat,  ouS^kot^  Sv  9u[ißouXEuaai[jLi  noiiJoaaOat  t^  tcoXei, 
f  ipiQVTjv  p.^vToi  9T)jjLt  oetv  jToicTaOatS  xai  Totoutou;  xiv«;  eT;:£  ßpor/^ett  xai  |xeTpiou( 
Aoyo'Ji-  Auch  Demosthenes  wendet  hier  das  seinem  Gegner  gelänfig^e 
Knnststückchen  an,  nur  den  Eingang  der  Rede  zu  geben,  welcher  aller- 
öings  den  Eindruck  heftigster  Opposition  ersengt,  obgleich  der  letite  Satz 
ticy//r|V   jjivToi  91JJJ11  oetv  jioistaO«'.  vorrSth,  wie  rasch  er  einzulenken  wnsste. 
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Gepräge  iDnerer  Glaubwürdigkeit,  wenn  man  nur  einige  falsche 
Züge  und  Farben  daraus  entfernt.  ^   Aeschines'  Beriebt  ist  ein 
Meisterstück  sophistischer  Gewandtheit,   indem  er  mit  den  on- 
scheinbarsten  Mitteln  Demosthenes'  Stellung  zu  der  Friedensfrafre 
völlig  verkehrt  und  durch  die  Wiedergabe  des  Wortlautes  der 
demosthenischen   Erklärung   den   Effect  voller   Wahrhaftigkeit 
erzeugt.    Nach  ihm  erscheint  Demosthenes  in  der  Ekklesie  '^> 
xaTaXaß(dv  to  ßY;[i.a,  wo  ihm  doch  als  Anti'agsteller  des  vorausgehenden 
Tages  und  Führer  der  Zwischenverhandlung  mit  den  Gesandten 
Philipps  das  erste  Wort  gebührte,   indem  ohne  seinen  Bericht 
gar  nicht  weiter  verhandelt  werden  konnte.     Diese  Zwiscbea* 
Verhandlung   selbst   deutet  Aeschines  nur  so  weit  au  als  noth- 
wendig  und   dies   mit  Worten,   die  glauben  machen,   als  lieg« 
eine  ablehnende  Erklärung  der  Gesandten   noch  gar  nicht  vor 
(oüSev  5f sXo?  ifq  Tüiv  yßi(;  £'!pr|{A£vu)v  slvai  Xo^wv,  et  txjÖ'  st  ^jJ.tx'jj 
\jx,  t7U{jL7rsta6i^oovTa'.  Tcp^aßsiq).    Im  weiteren   ist  eine  grammatische 
Form  gewählt;  welche  an  Demosthenes  als  überzeugten  Vertreter 
dieser  Erklärungen  zu  denken  zwingen  will,  obwohl  sie  mit  den 
klar  ausgesprochenen  Gedanken  desselben  unvereinbar  sind  und 
ihr  ursprüngliches  Gepräge  nicht  ganz  verwischt  werden  konnte. 
^Er  kenne  nicht  den  Frieden  ohne  Bündniss',  soll  Demosthenes 
gesagt  haben  (ouos  Yi^voKTAStv  e^tj  ttjv  sipijviQv  dt7couaTj<;  oupip^x*^)?  ^®'  *® 
Tage  vorher  für  die  Vertagung  des  Bündnisses  und  den  Abschluß 
eines  blossen  Friedens  gesprochen,  während  der  Ausdruck  y*^-'- 
YiYvwaxstv  durch  seine  Färbung  deutlich  verräth,  wer  ihn  gebruich: 
hatte;  denn  dies  ist  der  Ausdruck  der  Ablehnung  von  Seite  dem- 
jenigen, dem  man  etwas  anzuerkennen  zumuthet.^   ,Er  oder  man 

^  Aescfa.  RgKtes.  §  71  vu|  ev  a:a«o,  xai  TzoLpf^^v*  t^  uatEpaia  ei;  t>;v  Eixi7,j-> 
EviauOa   8tj    rpoxaTaXaßb^v  AY){JLO70^vrj{    to   ß»ä[xx  ouÖEvi   löSv  sXXwv  jtapaA's»" 
Xdyov,  oOSsv  o^eXo;  c©rj  töjv  yöU  s?pTj{jivMV  tiva*.  Xoytov,  il  lawS''  oi  4*'.Xs:s^- 
[iri  <iy|jLr£i(y6»iaovTai  TTp^aßsi;,  o05k  yT'*^**^*^  ^?^  "^^  sJp^wjv  aso^asi};  rr^MX/'-*,- 
ou  Y«p  ^f^  ^c^v,  xai  yxp  TO  py\\i9.  (jLc»ji'/i){iai  w;  sTns,  8ia  t>jv  »jotav  7e3  Xfy^T«:, 
ajxa   xai   toO   ovofjLaTo;,    anoppij^ai   ttJ;   s?pij'A];   t^v   (iu)i(&a(/{av,    oüSs  ti  t*. 
'KXXrjVtov   oiva[jL^vEtv   [jLsXXi{ji.aTa,   aXX'  »J   ttoXeixeiv   aOrou;   Jj   ttjV   Sip^v  ta-:? 
7:otEta6at.  xai  teXcutwv  s;:i  to  ß»j[x.a  napaxxX^va;  'Arr^Äarpov  jpwTTijw  t«.  ^J-^tTa. 
;cpoci;:ci)V  (ilv  a  £p>ja£Tai,  ;cpo8i8a5a;  8'  a  ypr)  xaTa  tiJc  3»X<ei>;  «swptv«!»- 
xai  tAo?  tauT'  £v{xa,  t»o  jjl^v  Xo'yw  ::poaßta7«u^vou  Aii)(io96rvou;,  r&  «•i^-'^* 
Ypa4«avT05  «biXoxpaTOus. 

2  Vgl.  Aesch.  vdGe«.  §  84  ouSk  ^lyvcü^xeiv  twv  TJfifiayiwf  roj;  wvsfaxiwrw^-; 
t'iVTZio  Vi  Tot;  «^^^vSouai  t(ov  Upo>v, 
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dorfe  nicht',  so  soll  er  fortgefahren  haben,  ,das  Bündniss  vom 
Frieden   abreissen    noch    die  zögernden   Entschliessangen    der 
Griechen  abwarten,   sondern  diese   müssten   entweder  für  sich 
den  Krieg  fahren   oder  Separatfrieden   abschliessend,    obgleich 
gsLBz  unauffindbar  ist,  welche  Verpflichtung  ihn  hätte  abhalten 
sollen,  das  Bündniss  vom  Frieden  zu  trennen  und  der  unattische 
Ansdruck.  dbropprjqa!  tij;  stpifi'^i?  ti^v   TJjjLiAoxiav   schon   den   demo- 
sthenischen  Ursprung  verleugnet.   Keine  Frage.  Was  Erklärung 
der  makedonischen  Gesandten  war  und  Demosthcnes  als  solche 
in  der  Ekklesie  mittheilte,  hat  Aeschines  durch  die  Streichung 
des  Anfangs  und  die  Auslassung  des  Wörtchens  toutou^  vor  ou3s 
dem  Demosthenes  unterschoben.    Fügen  wir  dasselbe  hinzu,  so 
bedeutet  die  Erklärung:  die  gestern  laut  gewordenen  Forderungen 
—  man  denke  etwa  an  die  Herausgabe  von  Amphipolis  oder  den 
EinscUttBs  der  Phokier  —  hätten  die  Zustimmung  der  Gesandten 
nicht  erhalten;  ja  diese  wollten  nicht  einmal  von  dem  Frieden 
ohne  das  Bündniss  etwas  wissen;   denn  sie  seien  nicht  bevoll- 
mächtigt von  dem  Frieden  das  Bündniss  zu  trennen  noch  hier 
m  warten,  bis  die  Gesandtschaften  der  zögernden  Hellenen  ein- 
getroffen. Aeschines  lässt  aber  Demosthenes,  welcher  doch  zuletzt 
lir  den  Frieden  ohne  Bündniss  eingetreten,  nicht  bloss  sagen, 
ir  könne  das  Bündniss  vom  Frieden  nicht  trennen;  er  geht  in 
1er    Entstellung  der  Wahrheit   noch   weiter,   indem   er  seinen 
jegner  selbst  vor  dem  Volke  unter  einer  Decke  mit  den  Ge- 
andten    spielen  und  an  Antipater  Fragen   stellen   lässt,   deren 
Beantwortung   er  ihm    soufflirt  habe,   um  Athen   in   das   Joch 
lieses  drückenden  Friedens  zu  zwängen.  *  Eine  kritische  Unter- 
uchung  können  derartige  Subjectivitäten  nicht  beirren. 

Nach  diesem  Bericht  des  Demosthenes  wurde  die  Debatte 
on  neuem  aufgenommen.  Demosthenes  und  seine  Gesinnungs- 
enossen  erklärten  sich  gegen  den  Entwurf  des  Philokrates 
nd  für  das  Dogma  des  Synedriums,  indem  sie  vor  allem  die 
hokier  in  den  Frieden  einschliessen  und  den  anderen  grie- 
bischen  Staaten  den  Beitritt  offen  halten  wollten.  Dass  sie 
er  CJonsequenz  dieser  Schritte  sich  wohl  bewusst  waren  und 
iner  Wiederaufnahme  des  Kampfes  entgegensahen,  erhellt  aus 

'  Aeschines  a.  a.  O.  §  72   xal  TcXcuteuv  iiii  xo  ßflixa  izapoxotki^ja^  ^AvrJKarpov 
ictoTfiita    Tt  iP,pcüi:ai,   zpo£i::(i)v   y.h  a  Epij^cisi,   npootoa^a;  S'  cit  yp^  xatk  ttj? 


456  Hartel. 

der  Art,  wie  sie  das  Ehrgefühl  des  Volkes  za  sticheln  und 
seinen  Muth  durch  den  Hinweis  auf  die  Heldentfaaten  der  Vor- 
fahren zu  erhöhen  suchten;  zugleich  Hess  sich^  indem  man  iu 
Dogma  der  Bundesgenossen  vertheidigte,  diese  Politik  als  die 
uneigennützigste,  wahrhaft  hellenische  anempfehlen  und  preisen. 
Das  Alles  ist  aus  Aeschines  Entgegnung  zu  erkennen,  der 
nun  mit  Eifer  für  den  Frieden  um  jeden  Preis  eintrat^  Iho 
unterstützte  Eubulos,  welcher  dem  Volke  eindringlich  vorhielt, 
dass  die  Verwerfung  des  philokratischen  Entwurfes  den  Kriefr 
bedeute.^     Die  Motive,    welche    das   Gutachten    dieser  Männer 


*  Was  Aeschines  als  Inhalt  seiner  bei  dieser  Gelegenheit  gehaltenen  RM" 
anführt  (vdGes.  §  74 — 78,  besonders  §  77  ttjv  jjlsv  Toiau-n^v  at^ovAtov  oaoAO" 
TrapayYEAAE'.v  ouXaTTEaOai,  tx  t*  oXfyw  Tcpoiepov  Eipr^(x£vx  (i.i|x£Ta6sv)  stimm* 
durchaus,  von  der  Verschiedenheit  eubjectiver  Auffassung  abgesehen,  mit 
Demosthenes'  Bericht  vdGes.  §  15  avsTra^  (A2a/tvi];)  e^ij^irjopci  xai  crjn.T?:. 
Excfvd)  (<]>'.Xoxpaici)  noXXcov  a^{ouc,  u  Zeu  xai  izxixt^  6eo(,  Oovarcov  Xoyou;«  's 
OUTE  T'öv  npovovcüv  0[xa(  ]jLEp.vf]aOai  o^ot,  oute  tcüv  ta  Tponsia  xa\  Tft;  vx^ui/ ;•, 
AsYoviriiv  av^/Eaöai,  vouov  te  O/^asiv  xai  ypa^Eiv  {j.7)0£vi  xuiv  'EäXijvm»  viii 
porflirv,  05  av  (iTj  rpoTEpo;  ßEßoTjOr^xfo;  ujxiv  ij.  x«i  täuÖ'  0  o/etXio^  xa\  a^i  v- 
ouTO?  EToXjia  )x£yciv  s^catTjxoTcüV  t«üv  np/vßEOJV  xai  xxouovtwv,  ou;  iro  :"• 
'EXXiJvbAV  {jLETETiE'iA^aoOE  C»7:o  TouTou  n£i90svT£(,  OT^  oüictu  ;;e7cpaxb>c  SUTÖV  ?,V.  ' 
§  307  [i/jTe  Tfov  Tipo^ovojv  (jiE|jLvfiaOai  jjnJTE  Tpojiata  A^ytiv  jjliJte  ßoi]6ET«  jir,^>- 
TÜJv  TE  xeXcjovtwv  jiETa  Ttov  'KXXijvtüV  stpi  TTJ;  ;;po;  <^{XlKKOV  Etprjvij^  ^jAcj;^* 
öaujiaJ^Eiv,  El  ;:£pi  twv  jjxsTEpwv  iö(tov  aXXov  Tivi  oeT  KEioOf^vai,  Tgl.  $  3i> 
und  die  von  Schaefer  II  216,  angeführten  Stellen.  Nur  eine  ITebertreikof 
läset  sich  Demosthenes  entschlüpfen,  welche  Aeschines  mit  gewohotes: 
Geschick  als  Waffe  gegen  ihn  gebraucht,  nXmlich,  dass  Aeschinf»  ic 
Beisein  hellenischer  Gesandtschaften  so  gesprochen.  GesandtscbAtt^^ 
d.  h.  förmlich  accreditirte  hellenischer  Städte  waren  damals  nicht  in  Atbn 
(vgl.  Aesch.  vdGes.  §  58  Tat?  oe  Jsv.xau;  7:pEaß2tais  r^  ßouX^  t»;  «U  "* 
$fj|xov  7:po9o6ou(  T:poßouXE{»Ei '  ouTo;  0^  s-ijaiv  IcEaTavai  ri;  aro  twt  *D.)v"'» 
npEvßEi«;.  napfiXObiv  to^vuv,  Air}(jida6sv£;,  iizi  xb  ßijua  tout'  ev  tw  eu^jj  ''-'^ 
iizi  TtoXstü?  ^vTivo;  ßouXEi  *EXXt)v{öo{  touvojjlb,  i?  ^5  o^^ftat  tote  ?»;;  ^•*» 
np^vßsi;  xai  T«  ::poßouXEu{AaT^  auTtuv  ex  tou  ßouXEUTijpiou  ob;  xvxf#«>'s-  ^^ 
Allein  dass  die  Stftdte  in  einem  Angenblick  von  solcher  Redentonf. 
indem  die  Dionysien  den  besten  Vorwand  boten,  ihre  politischen  Ap^o'^ 
werden  nach  Athen  geschickt  haben,  ist  ebenso  einleuchtend,  wi<»  ^<  **- 
greif lirh  ist,  dass  Demosthenes  diese  Agenten  als  Gesandte  fignrir^n  li^^s 
um  Aeschines'  Haltung  noch  schärfer  zu  verdammen. 

2  Dem.  vdCJes.  §  29t,  wo  Demosthenes  Enbulos  apostrophirt:  «i;^«*'  af'"*' 
^\ciaT090iV  «PiXovEixov  xai  01'  ex£{vou  twv  »01  TZiizpay^iwiv  za^jofi-.  yj** 
xaT»)yop£i  pL£T*  exe^vou  wu  xai  Tuiv  E/Opbjv  tto't  oü>v  eT;  E^r^Tj^fW.  ssei^r  c 
«u  jikv  TOUTOuai  S£$t^«p£voc  xat  ^ijaa;  xaTaß«(v£tv  Et?  IfEipma  5cw  r^r,  xf 
•/piJjiaT'  fia^^pEiv   xai   Ta  OEfopixa   «jTpaTiciiTixa  noiEtv,  ^  ytip^zonr»  a  r-»?  "3 


Denostheiiiscbe  Htndian.  II.  457 

bestimmten,  liegen  so  klar  und  vollständig  zu  Tage,  dass  es  zu 
ihrem  Verständniss   der   unervriesenen   und  uuerweisbaren  An- 
nahme der  Bestechung  nicht  bedarf.  Wie  hätte  der  Staat  ohne 
Heer,  ohne  Bundesgenossen,  mit  zerrütteten  Finanzen,  der  nach 
Demosthenes'  eigenem  Geständniss  an  dem  Tage,    da  sich  der 
erste   HofFnungsschirainer   auf  Frieden   zeigte,   abgerüstet,  der 
im  günstigen  Fall  zu  einer  kostspieligen  Defensive  stark  genug 
war,  in  dem  Augenblick  den  Kampf  gegen  Philipp  erfolgreich 
irieder  aufzunehmen   hoffen  können,   da  Philipp   mächtiger  als 
je  dastand  und  nach  Olynths  Fall  völlig  unbelästigt  seine  ganze 
Kraft  gegen  Athen  concentriren  konnte,  da  Thebaner  wie  Phokier 
ihn  mit  offenen  Armen  zu  empfangen   bereit  waren   und   auch 
im  Peloponnes  eine  mächtige  Partei  sich  fUr  ihn  rührte?  Zudem 
operirte  Philipp  in  Thrakien  in  der  Nähe  der  athenischen  Be- 
sitzungen,  welche   auf  die   erste  Nachricht  von  dem  Abbruch 
der   Verhandlungen    in   Athen   unvorbereitet   und   ungeschützt 
das  Ziel    seines  Angriffs  werden   mussten.     Es  ist  eine  Kühn- 
heit, welche  nur  der  Erfolg  entschuldigt,  in  einem  so  durchaus 
angleichen  Kampfe  nicht  vom  Platze  zu  weichen;  aber  nicht 
rerwerf  lieh  zur  Besonnenheit  zu  rathen.  Aeschines'  und  Eubulos' 
Brwä^ngen   siegten.     Der  philokratische  Entwurf  ward  ange- 
lommen.     Ein    wichtiges   Amendement   setzte   aber   doch   die 
Opposition  durch;   die  Phokier  und  Halier  wurden  nicht  aus- 
Irücklich  vom  Frieden  ausgeschlossen.  <    Praktische  Bedeutung 
kOnnte  dasselbe  zunächst  nicht  haben,  so  lange  es  nicht  gelang, 


YSv^oSat   T7JV   £?piSvT)v,   ouTOi  ok  ToTi;   (JL£T«  lauT^  oiotX]J{Jiaat  ;:«vt''  anoXcoX/xaat, 

^  Dem.  TdGeJi.  §  159  Tiiv  t£  foip  8?pi^vr,v,  ouyl  ouvtjO^vtwv  <?>;  e7Cs/E(pi)(}av 
o^rot  (to  9:p«jrovJ  ,icX^v  'AX^«dv  xat  <I>(üxi(i>v'  ypd^an^  aikV  ava-fxaoB^vTo; 
\r^^  C»|Amv  ToO  <l>iXoxpaTOu<  taut«  abiaXeT^ai ,  ^pdcij^at  d*  aviixpvi;  WOr^vaiou; 
xati  Toli(  ^AOi]va(ci)v  Tjp.p.ayou;*.  Vgl.  §  278  und  Hegfesippus  RvHal.  §  31. 
Demnach  unterscheidet  auch  Demoathene»  genau  zwischen  dem  Entwurf 
de^  Philokrates  und  dem  beschlossenen  Frieden,  Tgl.  RvdGes.  §  161  "ki^z 
....  sTts  to  <l>tXoxpflcTou(  'li^^i^ixa  xat  tb  rou  $^|iou.  —  Dass  die  Gesandten 
Philipp«  den  Athenern  in  der  phokischen  Frage  jede  Illusion  benahmen, 
ergibt  sieh,  abgesehen  von  der  früher  festgestellten  Bedeutung  der  demosthe- 
niscbea  Erklärung  am  zweiten  Verhaudlungstage,  auch  aus  anderen  Stellen, 
z,  B.  I>em.  RvdGes.  §  69  xai  o  pilv  ^Avi^Tiarpo;  xat  o  JlapiJLEvtcjv  Beotcott; 
oiaxGvouvre;  xat  ou  jiiXXovTs;  u[jlTv  asta  taut*  svtcu^Effdai,  oaiu;  toud^  eupovro, 
uij   i%*  «uTbiv  vpiäi^  e^anaiifiOTivat  xiX« 
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Philipps  nachträp^liche  Zustiininuiig ,  welche  seine  Ge^  i 
vielleicht  nicht  einmal  in  Ausaicht  stellten,  zn  erUngen;!:  j 
Phokier  auf  den  Frieden  nicht  vereidet  waren.  Mao  bsii'i 
daraus  ersehen,  welche  Bedeutung  die  Majorität  i&  ki-^ 
dieser  Frage  beimass,  nicht  aus  iif^end  welcher  Sympail 
dieses  Volk,  sondern  vitaler  Interessen  des  Stute»  ^^ 
Eben  während  Athen  über  den  Frieden  berieth,  M^li 
von  Proxenos  ein,  welcher  meldete,  dass  die  Phokier  ä'^ 
freien  Stücken  gemachte  Versprechen,  den  Atheneni  di«  Tu 
mopylen-Festungen  zu  übergeben,  zurückgenommen.  Das  t^ 
darüber  nicht  alle  gleich  dachten,  war  die  Quelle  weiterer  a 
greifender  Verwickelungen,  und  das  Amendement  die  J 
Stelle,  die  an  dem  Frieden  immer  weiter  frass  und  das  Soä 
von  vornherein  lebensunfähig  machte.  Hieraus  strooi^l 
Quelle  unbegränzten  Misstrauens  der  nationalen  Partfi  t^ 
Philipp,  welchem  die  andere  gleichwohl  in  blindecl 
trauen  ergeben  blieb.  Unruhig  und  haltlos  schwankt  krui 
Nadel  der  athenischen  Politik  zwischen  diesen  bad^fi^l 
hin  und  her. 

Bevor  wir  weiter  verfolgen,  wie  sich  dies  in  den  Bes^'-^ 
des  Rathes  und  Volkes  in  der  nächsten  Zeit  aossprielit.^l 
wir  noch  einen  Blick  auf  die  Friedensverhandlungen  ui 
werfen,  um,  worauf  diese  Untersuchungen  ausgehen.  &  \ 
renz  und  den  Einfluss  des  Käthes  bei  diesem  wichtiges  ^^ 
aufzufinden.  Unsere  Berichte  schweigen  darüber  und.  «^ 
wir  sonst  nichts  vom  Rath,  kaum  dürfte  eine  Spnr  r^  J 
darauf  führen,  dass  er  das  Triebrad  des  parlamentäH 
Mechanismus,  ja  dass  er  überhaupt  nur  ein  Rad  in  ihm  ^c?l 
Sollte  er  also  auf  die  Abfassung  des  VertragsinstnuneDtfi 
an  Umfang  und  technischen  Schwierigkeiten  die  ^^^*^ 
Anträge,  von  denen  doch  keiner  ohne  Berathnn^  ^-'' 
passirte,  weit  übertraf,  keinerlei  Einfluss  geübt  hafea-  1 
ein  Staatsvertrag,  dessen  sorgsamste  Detailberathang  antn;' 
war,  von  einem  tausendköpfigen  Parlament  innerhali^  ^'' 
Stunden  fertig  gemacht  und  die  Antragsteliung  genos  ^ 
dem  Zufall  anheim  gegeben  worden  sein?  Es  ist  dies  os^' 
und  lässt  sich  auch  durch  eine  Reihe  ton  Thatsacben 
aus  der  bisherigen  Untersuchung  ergaben,  und  auf  die  ? ' 
hier  kurz  verweisen  können,  und  durch  analoge  Verk^<^ 
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bei  anderer  Gelegenheit  widerlegen.  Zunächst  durch  den  Bericht 
über  die  Verhandlungen  des  Bandesvertrags  zwischen  Athen  und 
Sparta  und  den  beiderseitigen  Bundesgenossen,  die  vermuthlich 
im  Frühjahr  369  in  Athen  gefuhrt  wurden. 

Xenophon  schildert  uns  die  Debatte  der  Volksversammlung. 
am  ersten  Verhandlungstage.  Dieselbe  nun  findet  auf  Grund 
eines  Probuleuma  statt,  dessen  Antragsteller  uns  nicht  genannt 
wird.  Prokies  von  Phlius  tritt  nach  anderen  Rednern  auf,  um 
in  ansftihrlicher  Rede  den  mit  dem  Rath  vereinbarten  Ver- 
tragsentwurf zu  empfehlen,  wornach  die  Athener  die  Führung 
zur  See,  die  Lakedaemonier  die  Führung  zu  Lande  haben 
sollten,  und  findet  bei  den  Athenern  und  anwesenden  Lakedae- 
moniern  Beifall.  Dagegen  erhebt  sich  Kephisodotos,  um  das 
Rathsgutachten  zu  bekämpfen  und  eine  gemeinsame  Theilnahme 
beider  Staaten  an  der  Führung  zu  Land  und  zur  See  in  An- 
regung zu  bringen ;  eine  bestimmte  Modalität  dieser  Theilnahme 
beantragt  er  nach  unserem  Berichte  nicht,  der  nur  noch  kurz 
erwähnt,  dass  die  Athener  sich  umstimmen  Hessen  und  be- 
ichlossen,  dass  Athener  und  Lakedaemonier  durch  je  fünf  Tage 
len  Oberbefehl  haben  sollten.  Er  wird  es  dem  Rathe  überlassen 
taben,  diese  Modalität  auf  Grund  neuer  Verhandlungen  mit  den 
resandten  festzustellen  und  die  Abstimmung  wird  demnach  erst 
m  nächsten  Tage  erfolgt  sein,  so  dass  also  auch  damals  oi^ 
•/.r.KTt'sixz  Yevo^xevy;«;  xara  tov  v9}i,ov  die  Entscheidung  erfolgt  sein 
ürfte.  * 


^  Xenophon  Hellen.  VII  1 ,  1  t(i>  o'  uaTEpto  stei  AaaE8ai[jL0v{b)v  xal  t(uv  arufjLjjLx/or/ 
Tzpiißti^  ^X9ov  avTOXpSTops;  ^\OiJva|^£,  ßouXEuaojiEvoi  xaG**  o  tt  iq  au]jL[jLa/ia 
\ax£03iuov{ot;  xat  ''AOTjvafoi;  eaoiTo.  ^E^ovrcov  os  TroXXfuv  p.Ev  ^^vcüv,  izokh^y^ 
OE  H^vafcov,  o)(  0^01  Eni  ToT;  Kooi;  xat  ofiofoi;  'djv  9U{i,ua'/{av  sTvat,  UpoyJJ^; 
<t>Xtagrto(  itxs  tov  Xoyov  tdvoE :  (§  2)  ....  tot  {xkv  ouv  SkXa  o/eSov  ti  ouvcapLoX^yr,- 
Tat,  nspt  ok  iffc  fj8[A0v{a$  vuv  :fj  oxi^i^,  Tvj  (jl^v  ßouXTJ  ::poßsßouXEut«i 
^{Aex/pav  [jL^v  sTvai  Tr^v  xata  OaXaiTotv,  AaxsSat[AovJ<ov  Sk  Trjy  xora  "plv  ....  (§11) 
iyf>»  ^sv  o^y,  eoaRSp  T^  ßouX^  TCpoßEßouXEUTat,  taura  E^pi^xi  TS  xat  auu- 
ZfOpiiiTaxa  f^youpiai  api^oTv  ETvai'  u|i.eT$  8k  EUTU)fo?tE  xol  xpaTtoTa  nScatv  :^(jlTv 
,3ooXrjad£|&£Vot.  (§12)  6  fjikv  tcOt*  eTrev.  ol  ^\  ^AOvjvaToJ  te  xat  o\  tojv  AaxE^at- 
aovtcov  7:apovTE;  sjnjvsaav  «{jt^OTEpoi  iT/ypSt^  tov  Xoyov  auTou.   Ki)^i9^8oto;  Oc 

r:apeX8o>v  .  .  .  »pij (§  14)  soriv  ouv,  ?^v)  6  Krj^ioiidoToc ,  tda^TEpov  7|  sv 

a/p£t  {A^  Ixorr/pou;  ^^EtoBat  toO  vouTtxou,  sv  fx^pet  dk  tou  i:s)^ou  xat  u(ia;  te 
et  Tt  er)r«Wv  lariv  Iv  t»)  xaTa  SaXarrov  ap/^t  toijtwv  [xsti/siv  xai  ^[la?  iv  tij 
xora  Y^''-  oxouaavTE^  TauTa  ol  ^V67)vatbi  [xsT£::E(a6r,aav  xat  £^7)qp{9avT0  xaia 
x€v6l{(jLCpov  ixftT^pou;  ^^YEiaOai.    Für  die   Kürze  der  xenophontischen  Dar- 
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Eine  Situation  wie  die  von  Xenophon  geschilderte  and  ein 
Verhältnisse   in    welches   Prokies'   Rede   sich    zu    dem  IUth§- 
gutachten   stelU,   iingirt  Isokrates   in  seinem  Symniachikoe,  in 
welchem    er    zur   Abschliessung  des   Friedens    mit  den  abge- 
^  fallenen  Bundesgenossen,  den  Chiem,  Rhodiern  und  Byxantiern 
räth.    Allerdings  gebraucht  er  nicht  den  Ausdruck  ^rpdßsvAr/jU. 
zu  dessen  Vertheidigung  er  das  Wort  nehmen  will,  sondern  er 
gedenkt  zu   sprechen  §  15  xpcüTSv  fjiev  izepi  uv  ot  ^pTrivsi;  'zpar.- 
Olavtv,    exeiia   izepi  tü)v    dfAXcov   tcov   -cijg   icoXeiiK    TcpcqTjiruv,  was  in 
diesem  Zusammenhang   nur   bedeuten   kann,   dass  er  zuoächst 
den  Gegenstand  der  Tagesordnung  behandeln  will,  welche  §  '2i» 
näher  bestimmt  wird  als  die  Botschaft  der  Gesandten  (ssp'-l^^' 
ouy  b>v  ol  icpeaßeig  sxarfY£XXcvTai  xal  xa^i^^  txovz).   Aber  dass  ein  den 
Frieden  nach  den  von  den  Gesandten  proponirten  Bedingungen 
empfehlendes   Rathsgutachten   vorausgesetzt   wird,    zeigt  nicht 
bloss  die   seine   Disposition    rechtfertigende  Begründung  [^^^^ 
^ap  S^eXo^  Tüiv  vuv  icepl  -rij«;  sipijviQ^  y^^^^^^*^*^''^   ^  W  **'  '^' 
Töäv  Xst7Cb)v  ipOöji;  ßouXeu9u>{JLcOa),  sondern  ebenso  die  weitere  Aa&r 
führung.  * 

Allein  wir  brauchen  diese  Fiction  des  Isokrates  nicht 
obwohl  sie  am  natürlichsten  als  ein  Abbild  der  üblichen 
Procedur  aufgefasst  wird;  die  fi*üher  besprochenen  Vertrac^ 
Urkunden  sind ,  wenn  sie  auch  die  Namen  der  Antragsteller  an 
der  Spitze  tragen,  auf  dem  Wege  regelmässiger  Vorberathui£ 
dem  Volke  zur  Beschlussfassung  vorgelegt  worden.  In  dem 
Vertrag  vom  Jahre  375  (CIA.  II  n.  49)  heisst  es  ausdrücklich 


BteUung,  welche  niclit  auadrücklicli  sagt,  dass  die  definitive  Abaiimoi«:-^ 
am  nächsten  Tage  stattfand,  habe  ich  oben  S.  374^  ein  Beispiel  beifrbrarbi 
Nor  der  Aufnahme  dieser  Rede  und  der  znffiUigen  Amendirang  des  Rs^*' 
beschlusses  haben  wir  es  zu  verdanken,   dass  wir  von  der  log^reoi  ^ 
Rathes  etwan  erfahren.    Sonst  erwähnt  Xenophon  Hell.  VI  6,  33  bei  i*' 
Verhandlung  über  die  den  Lakedaemoniern  zu  gewährende  HUfe  im  Ano^ 
des  Jahres  S69  den  Rathsbeschluss  («xojovte;  o^  raurs  ol  ^A^,>i«»t  £v  3f&''' 
{oav   0   Tt   yp^    TTOiEtv    Tztpi   Aaxsdai{xov((üv    xat    ixxXv^a^atv    Emuitfixvio   is* 
SoYfJia  ßouXijO;  yon  dem  Inhalt  desselben  schweigt  er. 
1  ,Ueber  den  Inhalt  des  Friedensvertrages  erfährt  man  weder  bei  Di"<^  * 
etwas,   noch    bei  Isokrates,   der  nur   erwähnt,   der  Senat  hätte  die  V  r 
schlage   der  Conföderirten  angenommen  und   in   dieaem  Sinne  ein  Vr- 
buleuma   abgefasst*    Busolt  a.  a.  O.  858,   der  das  auf  dem  Wefps  t-u:*r 
richtigen  Combination  Gewonnene    als  wohlbexengte  Tfaataacbe  ao^*^ 
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e$o;ev   tt^    ßouXi)    xal   T(<>    8i^tJU<)    und    y^ü)|av]v    S^    ^ujAßaXXeoOat    ty]; 
^ouXi);  xtX.,   sowie  uns  derselbe  zum  Ueberfluss  noch  verbürgt, 
da88  der  Kath   die   Botschaft   der  Gesandten   in   Empfang  ge- 
nommen Tcepi  wv  XsYöufftv  £v  tyj  ßouXii  ot  T:p€Gß6t;  (vgl.  oben  S.  440) 
Ebenso   in  dem  Vertrag  vom  Jahre  362/1  mit   den  Arkadern, 
Ächaeern  u.  s.  w.:  Z.  2  e8o$£v  ttj  ßo'jXtj  xal  tw  Bt^jJxw  und  Z.  15 
iTAilTi  ...  1^  ßouXT]  7cpoußo6X£uc7€v   uud  endlich  in  der  Symmachie- 
Erneuerung  mit  d^n  Mytilenaeem :   Z.  1  ISo^ev  vf^  ßouX^  xal  w 
liilijui.    Und   dass   auch   bei   der   Berathung   der   Botschaft  des 
Dionysios  der  Rath  nicht  übergangen  und  sein  Gutachten  nicht 
etwa  durch  das  Dogma  des  Synedriums  ersetzt  wurde,  ist  früher 
nachgewiesen  worden.     Ja  selbst  wenn   die  Präscripte   solcher 
Urkunden  wie  z.  B.  in  dem  Vertrag  mit  Dionysios  (CIA.  II  nr.  52) 
nur  die  eine  und  letzte  Instanz  des  Demos  erwähnen  (eSocs  tü> 
^^iiMi)),  beruht  dies  auf  anderen  Umständen,  nicht  aber  auf  dem 
Ausfall  des  Rathsgutachtens. 

Was  sich  aus  dieser  Betrachtung,  wenn  nicht  alles  täuscht, 
mit  Nothwendigkeit  ergibt,  ist  für  die  Beurtheilung  des  Friedens 
mit  Philipp  und  sein  Zustandekommen  bedeutsam.  Denn  dann 
war  es  nicht  Philokrates,  der  in  der  ersten  Volksversammlung 
den  Friedensentwurf  gleichsam  improvi^irte,  sondern  an  seiner 
Ausarbeitung  und  Feststellung  hatte  der  Kath,  nachdem  dort 
iie  makedonischen  Gesandten  gehört  worden  waren,  Theil 
genommen,  und  indem  an  der  Spitze  seines  Gutachtens  zwar 
Philokrates'  Name  stand  (^»iXcy.pa'nQ?  eTirev),  folgte  dann  ohne 
Zweifel  jene  Formel,  durch  welche  der  Rath  den  Antrag  als  die 
^urnme  des  unter  den  gegenwärtigen  Umständen  Erreichbaren 
empfahl  ('TCcpt  ü)v  Xs^oufftv  ot  xpicßsi?,  Is^oyßon  tyJ  ßouX^  SsyssOat  xr^v 
vjAjjLoj^iav  xaöa  sTroY^^XXovTa».  xtX.)  '  Dass  Demosthenes  schon  in 
er  Bule  dem  Entwürfe  opponirt  haben  wird/  ist  zu  vermuthen 
nd  auch  zu  begreifen,  dass  er  alle  Verantwortlichkeit  auf  das 
Faapt  des  Antragstellers  abwälzt,  ohne  der  Ingerenz  des  Rathes 
ach  nur  mit  einem  Worte  zu  gedenken;  denn  nach  attischer 
lechtsanschauung  ist  einzig  und  allein  der  Antragsteller  für 
ie    formelle   wie   die  materielle   Seite   seines  Antrags   verant- 

1  Mit  g^l  eicher  Berechtigung  hat  Fränkel  ,Die  attischen  Geschworenengerichte* 
8.  84  in  dem  Rathsgntachten  ein  Moment  gefanden,  welches  das  Vorgehen 
in  dem  Processe  gegen  die  Feldherm  der  Arginnsenschlacht  im  Jahre  406 
milder  und  richtiger  beortheilen  ISsst. 

SiUun^hmr.  d.  pUl.-hist.  Ol.  LXXXYni.  Bd.  H.  Hft.  30 
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wörtlich.^  Aber  der  Vorschlag  erscheint  doch  in  einem  anderen 
Lichte,  wenn  wir  einen  so  beträchtlichen  und  wohl  den  politisch 
rührigsten  und  reifsten  Bruchtheil  des  athenischen  Volkes,  welcher 
den  Rath  constituirte,  mit  der  Autorität  seines  Votums  hinter 
Philokrates  stehen  sehen.  Dieser  konnte  aus  den  erbärmlichsten 
Motiven,  wie  Demosthenes  will,  bestochen,  betrogen  und  be- 
trügend die  Sache  seines  Vaterlandes  verrathen,  aber  niemals  die 
Majorität  des  Rathes,  welche  einen  weit  erheblicheren  Bruch- 
theil des  athenischen  Volkes  darstellte,  als  unsere  parlamen- 
tarischen Körperschaften  der  durch  sie  repräsentirten  Menge 
gegenüber. 

Nachdem  über  den  Frieden  mit  Philipp  Beschluss  gefasst 
war,  erfolgte  die  Eidesleistung  von  Seiten  Athens  und  seiner 
Bundesgenossen  und  die  Wahl  von  zehn  athenischen  Gesandten 
und  einem  Vertreter  der  Bundesgenossen,  welche  Philipp  und 
seine  Symmachen  auf  den  Frieden  vereiden  sollten.  Die  Wahl 
traf  oder  bestätigte  die  Mitglieder  der  ersten  Gesandtschaft, 
in  welcher  der  Rath  selbst  durch  mehrere  Buleuten  vertreten 
war.  Es  mag  was  diese  Vertretung  betrifft  an  den  Bundes- 
vertrag  zwischen  Athen  und  Eretria,  welchen  Köhler  (Mitth. 
II  212)  veröffentlichte  und  in  die  Zeit  des  boeotisch-korinthi- 
sehen  Krieges  setzt,  erinnert  werden,  nach  welchem  die  Bule  lur 
Wahl  von  zehn  Gesandten  autorisirt  wird  Z.  10  IX^oOai  Ik  'sph^^-; 
auTixa  fJLflcXa  Tt)v  ßouXYjv  iiyia,  avBp«^,  wevre  ijl£v  ex  vf^  ßouXi^,  «J>^ 
^k  e^  i8u«)Ti5v,  ottive^  dxoXi^^dvTat  Tooq  5pxou?  xop«  'Eperpiiwv  xti. 
Die   Instruction,    über   welche    zum   Theil    wenigstens  in  der 


^  Dem.  RvdGes.  §  99  ouB^va  yap  Tot  xoiv«  siparteiv  u^?;  xsXcucts  *  sX^l*  hs^ 
Ti;  lauTov  T:s(aa4  ouvaoOai  izpoafk^,  zpOYjjia  Twtouvte^  av6p(üXXi»v  j^pr^TTw»  **^ 
9iXav6p«ü::cov,  EuvotKcoq  Myta%t  xoti  ou  ^Oovspüj^,  aXka  xat  /tipotovtTTc  m^  ^ 
u{x^t£p^  auTojv  E;^sipn^STC.  iov  [xkv  o^v  xotTopOoT  Tic,  Ti{&ii9Ctat  xal  sXisv  :;r 
Tu>v  }:oXX(ov  xaia  louro  *  av  3^  onoTuy^avi],  oxilj^et;  xat  :;po^aaci(  ^T;  aXl*  «^ 
o(xaiov  xtX.  Hjpereides  RfEaxen.  XXXIU  18  ib  ok  tfXcuTatbv  rw  W.*8j 
xat'  auTcüV  täv  ^vjioptov,  TzoLp* -ol^  fioriv  x«i  to  ypo^etv  ti  ^7^i9\iJXta  —  eji4i«3^ 
yap  5v,  tl  oXXov  xiva  rpoirov  tbv  v^piov  toüTov  cBevOc  ?^  oStw^  —  tt  "ja;  j^^* 
Ttfia;  xai  TK^  cü^eXia;  ix  to3  X^yetv  ol  ^i^ropc«  xapnouvr«,  to^j(  ^  xrMJ««^ 
0}:lp  auT(ov  Totis  iouuTat;  avEO^xoexE.  —  Wo  es  dem  Redner  pant,  kehrt  er 
die  Autorität  und  moralische  Verantwortticfakeit  des  anderen  Factors  htn-v. 
z.  B.  Dem.  RvKr.  §  119  ouxouv  S  {xW  Er^BoDxa,  taut*  IotN,  wv  mt»  r^ 
y^yp«<j»«i  •   S   8s'   ^ijai   ii   ßouXrj    Seiv  avti  toiteov  ysy/aOat  |jl»i,   t»i9^  S^^   * 

$l(UXEl(. 
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Volksversammlung  Beschluss  gefasst  wurde,  ist  uns  ihrem  Inhalt 
nach,   auf  den   es   zu   einer    erschöpfenden    Beurtheilung   der 
folgenden  Ereignisse   wesentlich  ankäme,    nicht  genügend  be- 
kannt;  aber  der  eine  Punkt,   von  dem  wir  hören,   dass  ihnen 
geboten  war,  sie  sollten  nur  insgesammt,  nirgends  aber  einzeln 
mit  Philipp  verkehren,  <  verräth  deutlich  genug,  dass  Demosthenes 
auf  ihre  Abfassung   entscheidenden  Einfluss   übte.    Mehr  noch 
ein  weiterer   damit   eng   zusammenhängender   Punkt,    welcher 
übrigens  neben  dem  Schweigen,  unserer  Quellen  dafUr  spricht, 
dass  sie  nicht  von  Demosthenes,    sondern  von   einem   anderen 
Parteigenossen  beantragt  wurde.    Bei  der  ersten  Gesandtschaft 
war  es  nämlich   so   gehalten  worden,   dass    die   einzelnen  Ge- 
sandten in  der  Reihenfolge  ihres  Alters  vor  Philipp  das  Wort 
nahmen,   so  dass  Demosthenes  als  der  jüngste   zuletzt   sprach. 
Diesmal  aber  tritt  Demosthenes   zuerst   auf  und  zwar  wie  der 
von  Aeschines  entstellte  und  verstümmelte  Anfang  seiner  Rede 
noch  zeigen  kann,    als  Sprecher  der  Gesandtschaft.    Aeschines 
freilich  möchte  glauben   machen,  dass  jener  sich  diese  bevor- 
zugte  Stellung   angemasst,    aber  der  Eingang  seiner  Rede,   in 
welcher  er  Philipp  warnt,   die  Aeusserungen  Einzelner  als  die 
Meinung  des  Volkes  aufzufassen^   lässt   nicht  verkennen,    dass 
er  ein  Recht  hatte,    was  er  zu  sprechen  im  Begriffe  war   für 
mehr  als  seine  private  Meinung  auszugeben.  ^    Da  ferner  nicht 


^  Dem.    RvdGes.   §  278   ou  xh    j^kv    ^f^i9\i^a    »ouSoi|aou    fiovou;    Ev-cuYy^avEiv 

^'•XfffKiiK,  oIJtoi  8'  oudiv  €7;au9dtvT*    tö/a  )(^pi)jA«T^ovTg? ;  —  Die  Bestimmung 

der  iDstmetion,  daM  die  Genandten  nicht  einzeln  mit  Philipp  verkehren, 

bezo^  sieh  aber,  wie  ich  meine,  nicht  auf  ihren  privaten  Verkehr  mit 

Philipp,  sondern  anf  ihre  officiellen  Verhandlungen,  wobei  also  die  Ge- 

sandtflchaft  in  corpore  den  athenischen  Staat  reprSsentirte.   Die  Gesandten 

verhandeln  demnach  bei  ihrer  Vorbesprechung  nicht  wie  bei  der  ersten 

Gewuidtschaft  über  eine  Vertheilung  der  Aufgaben  in  der  Art,   dass  der 

eine   etwa  Über  die  Phokier,  der  andere  über  Kersobleptes   vor  Philipp 

rede  —  denn  Ueberbringer  dieser  in  den  Psephismen  specificirten  Forde- 

rangen   war  Demosthenes  —  sondern  über  das  was   ausserhalb   dieser 

Aufgabe  sich  etwa  noch  verhandeln  liesse   (Aeschines  vdGes.  §  10t  ff.}. 

Demosthenes  gibt  gleichwohl  derselben  eine  weitere  Beziehung  vgl.  §  176 

«uT^c    (Ata)^(v»|^)  8'   ^ia  itovToi  T^v  /prfvov  ivTUY)^4vMV  ow8*  oTiouv  cicauoato 

^tkliZKia.  xa\  xa  (aK  5XX«  ot(ona>,   ^tpxuXo^   S*  dturbv   cv   4>6pau;  tt^v  vjxi^ 

s^uXflrrcsv  (oOx  hfio)  xxX. 

3  Aeachin^s  RvdGes.  §  108  izp(axo>t  \t.h  ?:otp^{iev  ou  xaO*  ^Xtxfav,  Sxnztp  sv  t^ 

Tipox/pa  Tzpi^tla,  8  izapd  Tiaiv  fi08ex{(jLet  xat  xdapio;  cTvat  rrj;  ndXscü^  e^aJvsTO, 

30* 
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anzunehmen   ist,   dass   die   übrigen   Abgeordneten ,   mit  denen 
Demosthenes  völlig  zerfallen  war,  ihm  dies  Vorrecht  freiwfllig 
eingeräumt  hätten,  so  muss  ihm  vom  Volk  oder  Rath  in  Athen 
dasselbe   übertragen  worden   sein.    Auch  kann  darauf  fuhren, 
dass  er  das  sämmtliche  auf  den  Frieden  bezügliche  Actenmaterial 
unter  seinen  Händen  hat  und  in  seiner  Rede  davon  Gebraach 
macht.  1    Die  Bestellung  eines  Führers  der  Gesandtschaft  oder 
die  Ausrüstung  eines  Mitgliedes   mit  grösserer  oder  specieller 
Vollmacht   ist   nicht  ohne   Beleg.    So   erzählt  Xenophon  HeU. 
II  2,  1 7  von  Theramenes  an  einer  Stelle,  die  uns  zugleich  den 
dafür   üblichen   te/nninus  überliefert:    ji-STa  Taura  f^psOr^  ^sffßrjTt;; 
£t{   Aaxe3a{(xsva    aÜTOxpaTcop    S^xaxo^   ahib^    d.  i.   er   mit  nenn 
anderen  Gesandten,  deren  Führer  er  war  (vgl.  Elrügers  Gramm. 
51,  6,  1),  so  wie  es  bekannt  ist,  dass  man,  um  die  Missstande 
der    coUegialischen    Verwaltung    des    Strategates    zu    mindern^ 
einem  oder  mehreren  Strategen  vor  den  anderen  die  Autokratie 
verlieh   (vgl.  Gilbert  a.  a*  O.  38  ff.).    Dass  nun  Demosthenes 
eine  derartige  grössere  Vollmacht  tibertragen  war,  sagt  er  selbst 
RvdGes.  §  173  wv  jxev  toivüv  auTOxpaTcjp  ?jV  eya)  xata  -^jv  Tcpea^äx». 
TcuTov    la^/j,  xbv  Tp6i:ov   ujxiv,   ä  V  oütoi   ^XeCoui;    ovre?   evtxiiiv,   Sxx»: 
d7uoX«i)X£5t£v  ^    welche    Worte    nicht    nothwendig  , bloss    auf  die 


aXXot  xatoc  t9|v  Atj^xcktO^vou^  avai9)fuvT(fltv.  ^d[ax<i>v  yac  vEcuTato<  cTvai  :ucv7»< 
T^v  Tafiv  Tou  Tipwrzo^  Xe^civ  oux  av  I^tj  r,a.pckk\jztv4  ou8'  £Ktip^<t£iv  tiv{,  «ivir?»- 
[x^vo;  £i;  l\Uf  TspoxaiaXaß^vTa  toi  OiX(]ct:ou  tjT«  ToT$  SXXoi^  Xoyov  ^  xsrs 
XtTceTv.  ap^i(Ji£vo;  o^  tou  X^y£iv  BiaßoXiJv  Ttv^  Oiceiroiv  xarai  Ttuv  <n»|ucpio^*- 
(o(  oOy  &;avTE<  Gn^p  tc5v  aOT«>v  oiiB*  ofioioi  tkT(  8^{ai<  i^xopicv  xxX. 
1  Aesch.  a.  a.  O.  §  109  eTcav^yvco  (lif][i.o«6^vf)^)  to  ^fi^iQ^^  S  "ifsypo^poi^  c^t»: 
^v,  (n:£(9a(i6at  tu  xijpuxi  xai  t^  rapa  OtXdcTrou  npE^ßeia,  tpfrov  o^  to  3s:pi  ^< 
ßouXEuoa^Oai  xbv  $f)[jLov  u9:kp  E^pi^v?)«  ev  TaxTaT;  i^ji^pai^  ....  §  110  b^sdb'*  ituc-* 
e^nJ^STO  (|/yj9ia[jLa  t^  xai  n£pi  oupLp.a)(^fa^  ßouX£{»o«a6ai  xbv  S^|jloy,  xai  (Ji^' 
TaijTa  ^07]  TO  7:£pi  tQ;  7:pO£op(ag  ttj^  cic  Ta  Aiovuatot  toT^  npeoßcat  toi^  <^iVc:3. 
(|>^(fi(7{i.a.  Vor  der  IJeberreichung  der  Hanpt-Docnmento  and  beTor  er  Üs 
des  wichtigsten  Theiles  seiner  Mission  sich  entledigen  UKflflt,  bricht  dtr 
schlane  Erzähler  ab,  nm  ausfllhrlicher  über  seine  eigene  Bede  sn  sprecfefc. 
mit  welcher  er  sofort  anf  die  phokische  Frage  übergeht  ßpajr  ^a  ^skp  r^^' 
opxcov  7:pogi7Cü)v  I9*  oO{  tJxo^sv  flC7roX7)^^[JLEV0i  xst  iCEpi  Ttov  oXXuv  S  «psasTstarr' 
OfAEf^  (§  114).  Darin  liegt  eigentlich  das  Zugestlindniss,  dasa  das  abg«tias 
war  —  auch  kommt  keiner  der  anderen  Gesandten  auf  diese  HanpCanfgibr 
zurück  —  sowie  mit  der  lügenhaften  Motivirung  6  yop  neptrxac  xi-»  tb": 
Xo'yoi(  Seivoc  A9)[jio90^v7)(  ouoEvb(  T(uv  ovapca^ojv  e(xvi{aOii  ain^erSuBit  wiid. 
dass  dieselbe  Demosthenea  übertragen  war. 
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AoslösuDg  der  athenischen  Kriegsgefangenen   bezogen  werden 
müssen.  ^ 

DasB   das  Volk  in   solcher  Weise   für   eine    verlässliche 
Vertretung  seiner  Interessen  Vorkehrungen  traf^  lässt  erkennen, 
dass  den  Abgeordneten  diesmal  Wichtigeres  als  die  blosse  Eid- 
abnahme   übertragen   war.   Wir   bemerkten    bereits ,    dass   die 
Frage  wegen   Einbeziehung  der  Fhokier  in  den  Frieden  offen 
geblieben  war.   Das  Volk   hatte   allerdings   bei   der  Besohluss- 
fassung  über  die  Friedensurkunde  die  eximirende  Clausel  des 
Philokrates  gestrichen,  aber  ohne  die  Zustimmung  der  philippi- 
schen Gesandten.    Jene  waren  demnach  so  lange  von  dem  Eide 
ausgeschlossen,  bis  Philipp  sie  als  Athens  Bundesgenossen  an- 
erkannt hatte.  Das  war  in  Pella  zu  betreiben  und  zu  entscheiden, 
wo  wir  denn  auch  phokische  Gesandte  zugleich  mit  den  athe- 
nischen auftreten  sehen,  während  solche  zur  Zeit  der  Friedens- 
verhandlung nicht  in  Athen  gewesen  zu  sein  scheinen.    Es  war 
demnach  ganz  correct,  dass  der  über  die  Eidesfrage  von  Philo- 
krates abgefasste  Volksbeschluss  dahin  ging,  es  sollten  die  Ab- 
geordneten der  im  Synedrium  vertretenen  Bundesgenossen  den 
Eid   in   die   Hände   der   Gesandten   Philipps   an   diesem  Tage 
schwören  (Aeschines  RgKtes.  §  74  atco^o^oii  xohq  Spy.01^  loTi;  KpiQ^tm 
Tct^   xapi  «I^iXbnuou  4v  tfjSe   ifi  Vjpi^pa  tou^   ouvtöpou;   töv    aupLiAo^cov). 
Eine  weitere  Aufgabe  ähnlicher  Art,  wenn  auch  von  minderer 
Bedeutung,  war  den  Gesandten  noch  im  letzten  Augenblicke, 
nachdem  jener  Beschluss  bereits  gefasst  war,  hinzugewachsen, 
indem  Kersobleptes,   von   dessen  Niederlagen  bald   darauf  ein 
Brief  des  athenischen  Feldherm  Chares  Nachricht  geben  sollte, 
Anstrengungen   machte,    schleunigst   noch  unter  die  Zahl   der 
Bundesgenossen  aufgenommen  und  so  der  Vortheile  des  Friedens 
theilhaftig  zu  werden.  • 

Wir  verdanken  unsere  nähere  Kenntniss  darüber  fast  einem 
Zufall.  Indem  nämlich  Demosthenes  Seinen  Gegner  beschuldigt, 
dass  Kersobleptes  durch  das  Zögern  der  Gesandten  und  die 
Verabaäumung  der  Reise  nach  Thrakien  seinem  Schicksale 
überlassen  worden  sei,  was  in  der  That  Aeschines  als  unrichtig 
1 

<  Nicht  einmal  diese  Bedeutang  will  Weil  z.  d.  St  den  Worten  zugestehen: 
'üv  (A£v  xtX.]  Ie9  choitt  qui  ne  d^pendaieni  que  de  moL  Le  terme  aOTOxpaKup 
n'impUque  paw  que  D^moathkne  aU  regu  plein  pouvoir  du  peupfe  au  aujet 
du  pruonnier$  ä  dilivrer.     A,  Schtkefer  (U,  p.  227)  9*y  ett  tromp^. 
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nachzuweisen  gelang  und  Demosthenes  in  der  späteren  Rede  la 
wiederholen  unterliess,  geht  dieser  daran,  Demosthenes'  Ankkge 
auch  auf  Vorgänge  zu  beziehen,  an  welche  jener  nicht  gedacht 
und  gerade  ihm  für  Kersobleptes'  Schicksal   die  Schuld  zuzo- 
schieben.  Er  erzählt  dieselben  in  beiden  Reden,  aber  nicht  obnt 
Widersprüche,    zu    deren    Ausgleichung     verschiedene  Wege 
eingeschlagen  wurden.    Aus  der  späteren  erfahren  wir,  das«  in 
der  Volksversammlung  des  24.  Elaphebolion  der  erwähnte,  voo 
Philokrates  gestellte  Antrag  über  die  Eidesablegung  der  Synedren 
des  Bundestages  zu  Stande  kam^  in  welcher  Demosthenes  dem  die 
Abstimmung  leitenden  Präsidium  angehörte:  durch  den  Wort- 
laut dieses   Beschlusses   sei   aber  Kersobleptes  ausgeschlossen 
worden,  da  er  durch  keinen  Abgeordneten  im  Synedrium  ver- 
treten  war.  ^    Dass   er   aber   nicht  einmal  Bundesgenosse  war 
und  wie  er  das  erst  werden  wollte,  verschweigt  hier  Aeschines. 
Wir  erfahren  dies  aus  der  früheren  Rede,  die  uns  durch  diesen 
Bericht   zugleich   einen   neuen  Beleg   für   die   oben  dargelegte 
Praxis   der  Antragstellung   und  Abstimmung   in    der  Ekklesie 
gewährt.  In  der  Volksversammlung  nämlich,  in  welcher  Deaio- 
sthenes   das    Präsidium   führte,    trat   der  Lampsakener  Krito- 
bulos  auf,  stellte  sich  als  Gesandter  des  Kersobleptes  vor  aod 
wünschte   erstens  den  Gesandten  Philipps   den  Eid   leisten  zu 
dürfen,   zweitens   Kersobleptes'   Aufnahme   unter   die   Bondes- 
genossen  Athens.    Darauf  hin  übergibt  Aleximachos  den  Vor- 
sitzenden einen  Antrag,  der  dahin  geht,  dass  Kritobulos  ab  Ab- 
gesandter des  Kersobleptes  zur  Eidesleistung  zugelassen  werde. 
Nach  Verlesung  desselben  erhebt  sich  unter  den  Vorsitzeodea 
Demosthenes  und  erklärt,    dass  er  ihn  nicht  zur  Abstimmosc 


1  AeschüieB  RgKtes.  §  73  o  S^  9Jv  ^^Xovnoy  aOroi;,  KEpoeßX^jsnp»  xsi  tw  h 
Bp^xY];  TOROv  ^xSoTOv  ;;ot^a3i,  xai  toOt'  Ij^po^av  ^xii)  ^QJvovro;  '^'-^ 
iX«^y]ßoXitT>vo5  (i.Y]v^{,  ,T:ph  eki  t^v  (laWpav  orafpetv  TzpiofUix*  it>  c 
Tou{  opxou;  Ay][jlo70^v7]v  . . . .  £?{  81  XTjv  &xxX7)9(«v,  TTjV  t^  sxTT,  X^yto,  xaOs^oji:»:; 
ßouXguT^;  (i)V  EX  7:apa9XEui{;,  &.$otov  Kep7oßX^;rcTjV  ptfra  ^^{kox^r:^*. 
C7co(7]aE.  XavOovEt  yoip  6  {jlev  <I>iXoxpdETi)(  Iv  rui  {^^b^JLatt  \kixat  TaW  zU»»^ 
ypa(A{jLatcov  icapEyYpa^at,  o  S**  i^CKl'^^faa;  Ai](j.0  78^vi2s  »axmvMB  rtU 
opxou;  ToT?  np^aßgai  lot;  Tcap«  <^tXteou  iv  t^Be  it,  ^^.£02  wji^av«^?»; 
T(5v  ou[i[xay(ov«.  izapa  h\  KepaoßX^rou  auvcopo;  oux  Exad?{io*  ypi^aj;  «i  "^"^ 
vuvedpEuovra^  6|jLvuvai  rov  KepaoßX^nxvjv  ou  «uvE^peuovT^  £^ixXcc9£  TtTfV  Ipv^*' 
oxi   8'  AhfiH  Xiyti},   avayvwöt   |iot,   t(?  JJv   0  tauta  ypa^^ac  x«i  xii  4  la^Ti 
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bringen  werde;   denn  er  wolle  nicht   zur  Auflösung  des  mit 
Philipp  SU  schliessenden  Friedens  beitragen,  auch  gehe  die  Auf- 
nahme des  Kersobleptes  als  athenischen  Bundesgenossen  nicht 
so  ohne  weiteres  an ;  denn  darüber  müsse  eine  zweite  Ekklesie 
anberaumt   werden.    Das  Psephisma   kam   gleichwohl   auf  An- 
dringen des  Volkes  zur  Abstimmung.  ^  Demosthenes*  Opposition, 
welche  von  Aeschines   auf  das   heftigste   angegriffen  wird,   ist 
durchaus  gerechtfertigt  und  um  so  mehr  zu  loben,  als  er  gegen 
seine  eigenen  Wünsche  als  ein  Vertheidiger  des  gegebenen  Wortes 
und    der   gesetzlichen    Ordnung   auftritt.    Die   Zulassung  des 
Eritobulos   zur  Eidesabstattung   ohne  neue   Verhandlung  und 
die  nachgesuchte  Zustimmung  der  Gesandten  Philipps  wäre  um 
so  verwerflicher  gewesen,   als  Kersobleptes   im   Kampfe   mit 
Philipp  lag;  sie  hätte  unfehlbar  die  Vernichtung  des  kaum  ver- 
einbarten IViedens  mit  sich   geführt.     Zudem  scheint  es  auf 
eine  Ueberrumpelung  der  Versammlung  abgesehen  gewesen  zu 
sein.    Ich  habe  vermuthet,  dass   was  Aleximachos   beantragte 
izpoßodXeuTov  war  (,Demosthenische  Anträge'  S.  519),  nicht  weil 
sich  in  der  Erzählung  des  Aeschines  nichts  von  einer  Einführung 
des  Gesandten  durch  den  Rath  und  einem  Probuleuma  desselben 
erwähnt  findet,  sondern  Aleximachos  sofort  sein  Psephisma  ein- 
reicht —  denn  wie  hier  wird  der  Vorgang  auch  sonst  erzählt, 
wo  ein  einbegleitendes  Bathsgutachten  nicht  fehlte  —  wohl  aber 
weil  ich  mir  nicht  denken   kann,   dass  der  Vorsitzende   einem 
mit  einem  Gutachten  des  Rathes  vor  das  Volk  gelangenden 

'  Aesch.  RrdOes.  §  82  iv  exe{v7)  (xkv  ouv  t^  ^l^-^P^^  Xi  ^V-^^i  e4'7]9{aao6e  ttjv 
c!pi{vT]v,  ou8e|i{a  ^.veta  iy^vsTo  iztpX  KcpvoßX^irrou  *  ^Sy)  S"*  :^(i(i5v  x£)^eipoiow](jiv(ov 
tKi  Tovf  opxouc,  oStio)  6*  flbnijpxoTcov  tJtX  ttjv  boi^pav  npEaßstav,  exxXvjoJ« 
f^yvETai,  cv  ^  iii){AOo6ivf)(  6  vuv  x&Ti)Yopo}V  ip.ou  Xay^aytx  KpoeSpeuEiv. 
iv  dk  X9&zr^  Tij  exxXv]afa  KpiTdßouXo(  6  Afli(A<|»axT)vb<  cTjce  izapeXOtov,  oii  id[L^us. 
[th/  cc&Tov  Kep9oßX^7rn)c ,  a^iofv}  8'  «ro^ouvat  tou(  opxou^  Tot;  4>tX{7acou  Tcp^aßeoi 
xaX  auvavaYpaffjvat  KepaoßX^imiv  ev  tot;  ujUT^poi;  au{jL^a)(^oi(.  ^if)6^via>v 
Oft  T6JV  X^Y&jv  TouTcov  IVXc^ ( [iK/ 0(  6  IliJXy)^  S{S(u9iv  ocvaYvtJvai 
4nf{9i9{jLa  Tot(  7cpo^pot(,  ev  Si  iy^pocirc'  dbcoSouvat  tou;  opxou;  4>tX{7nc(u  {isia 
rciiv  oXXctfv  a\>\L\tÄy<ta^  tov  fJxovTa  Rop«  KepooßX^TCTou.  avoYvtDffOivTo^  tk  xou 
^r^l^ytaxo^  xaX  xoux^  otjiai  7savtot(  0{iX(  (awjjxovsueiv,  ovaatof  ex  icuv  7:po^$p(üv 
At2{aoo6^vy}{  oux  ^^i)  ib  (^919(1^  E;ctt{^i^i£Tv  ou$s  Xu9£tv  rijv  jcpb;  4>{Xi;:7;ov 
i?pi{vi)V,  ouSk  yiyvtuaxeiv  i&jv  9u(jt|jLa/i(t>v  tou;  9wifoazxo^'*o\Ji  toajpEp  ev  tot«; 
9ic^v8ouai  Tu>v  UptSv  *  anoSoOvjvai  yap  iz&fi  toutcov  ii^pav  exxXijafav.  ßocovicuv 
o*  w^tuv  xoi  xou(  npoidpou(  6:;i  xb  ßi)(Aa  xaXouvxwv,   ouxco(   axovxoc  aOxou  xb 
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Antrag"  hätte  die  Abstimmung  verweigern  können.  Der  wirkliche, 
von  Aeschines   mit  Absieht  verhüllte  Sachverhalt  ist  noch  aus 
Demosthenes'  Begründung  ersichtlich:  ouBs  ftYvtboxsiv  töv  au(jL[W7;.üv 
Tou?  auve^önrTcpLevou^  oxiTcep  ev  xoiq  aTrcvBcuai  wv  lepcav  dbro^cdijvxi  fip 
Tuepl  TOUTwv  iTspav  e/.>iXY;aiav,  welche  Worte  nicht  mit  Schaefer  II 219 
zu   übersetzen   sind   ,e8   könne   nicht  jedweder   nach  Belieben 
sich  an  dem  Schwur  betheiligen,  sondern  das  sei  in  der  früheren 
Volksversammlung  abgemacht/  da  cd  cpj\i.[i,ayjiai  nicht  den  Schwur 
auf  den   Frieden   bedeutet   und    diese  Auffassung  den  Artikel 
T7JV  vor  sTepav  voraussetzt.  *     Dieselben   beziehen  sich  vidmehr 
auf  jene  Bestimmungen   der  Geschäftsordnung,    welche  durch 
die  obige  Untersuchung   an's  Licht  gezogen  wurden.    Darnach 
hatte  sich  Kritobulos  zunächst  beim  Rath  als  Abgesandter  des 
Kersobleptes  legitimirt  und  ihm  das  Gesuch  desselben  um  Auf- 
nahme in  die  athenische  Bundesgenossenschaft  überbracht,  wahr 
scheinlich  auch  hier  schon  das  Ansinnen  auf  eine  beschleunigte 
Behandlung   der   Angelegenheit   gestellt.    Der   Rath  willfahrte 
ihm   insoweit,    dass   er   ihn   bereits    in   der  nächsten   Ekklesie 
einführte,  verfuhr  aber  im  übrigen  durchaus  correct,  indem  er 
die   Procheirotonie   einleitete   und  Kersobleptes'  Aufnahme  al!> 
Budesgenossen  empfahl  (etwa  toix;  wpodJpou^  61  Äv  Xo^ci)?'.  spoc^pasn' 
elq  TYjv  xpiiJTiQv  exxXiQcriav  xpY;|i.aT{jat  icepl  toutwv,  YvajjjLtjv  ^k  SujißÄXscIr. 
T^q  ßouX^«;,  OT».  ^oxeT  ty)    ßoüXf^   B^ejöai  tt)v  a\j[L[tjT/ia^   xtX.).   Wenc 
dieser  Antrag   angenommen  wurde,   war  Kersobleptes^  Absichi 
vereitelt,    der   vor   der   Eidesleistung    seinen  Vertreter  in  da» 
Synedrium  einschmuggeln  wollte.  Da  fand  sich  nun  der  ge&IIig« 
Aleximachos,  welcher,  wie  ich  glauben  möchte,  den  Antrag  aa' 
die  sofortige,  endgültige  Abstimmung  über  Kersobleptes'  Eintritt 
gestellt   haben  wird,   indem  er.nhn  offen  damit  motivirte,  dass 
nur  so  Kritobulos   für  seinen  Herrn   den   Frieden    beschwöreo 
könne.    Demosthenes,    der    auf  die   Consequenzen    dieses  Be- 
schlusses hinwies,    hielt   sich  an   das   parlamentarische  Gesetz 
für  dessen  Beobachtung  er  zunächst  als  Präsident  verantwortlich 
war  und  verweigerte  die  Abstimmung;  «ToSodijvai  vap  irepi  Tcitw 
exspav  exxXr^ciav,  dafür  müsse  eine  zweite  Ekklesie  ausgeschriebea 


1  So  beisst  es  bei  Xenophon  Hell.  I  7,  7  Iho^t  h\  gctaf^akifj^v.  ec;  hif^* 
ixxXri  a^av  uud  in  dieser  zweiten  Ekklesie  verweist  KaUixenos  nai  ^ 
erste  mit  den  Worten  §  8  ciceiStj  twv  ie  xarTj^opouvrcov  xaxk  xw  0T5«n;7^' 
xai  £X£{vojv  a7:oXoYou[i.^v(ov  ev  t^  izpoxipa  exxX7]vfa  dbn^xoavt  (vgl.  §31- 
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werden^  *  oder,  wie  wir  nun  einfacher  erklären  können,  dafftr 
sei  im  Rathsgutachten  eine  andere  Ekklesie  angesetzt  worden. 
Gegen  die  auf  correctem  Wege  durchzuführende  Aufnahme  des 
Kersobleptes  in  die  Bundesgenossenschaft,  die  auch  später  er- 
folgte, hatte  er  nichts  einzuwenden.  Trotz  dieser  Einsprache 
des  Demosthenes  fand  auf  das  Verlangen  des  Volkes  die  Ab- 
stimmung doch   statt   (ßoci»vTCi>v   8'  u|ji(üv   xai  tou^   icpoeSpou^   i%i  xo 

Dass  Aleximachos'  Psephisma  auch  angenommen  wurde, 
erzählt  Aeschines  nicht,  es  ist  auch  durchaus  unwahrscheinlich; 
denn  Aeschines  wird  nicht  müde  zu  wiederholen,   dass  Kerso- 
bleptes in  der  That  von  der  Theilnahme  an  dem  Frieden  durch 
Demosthenes  ausgeschlossen  wurde,  ^   was  doch   eine  zu  platte 
Lüge  wäre,  wenn  auf  Demosthenes'  fruchtlose  Opposition  gegen 
die  Abstimmung  über  den  Antrag  die  Ekklesie  seine  sofortige 
Aufnahme  dennoch  decretirt  hätte,  und  worauf  schon  von  anderer 
Seite  hingewiesen  wurde;  er  kann  seine  einen  solchen  Gedanken 
nahelegende  Behauptung  durch  keinen  fertigen  Volksbeschluss, 
sondern  nur  durch  das  Zeugniss  des  Antragstellers  bekräftigen.  ^ 
Und  endlich  der  Ausdruck  Tb  ^^ia\k   h:s^Mri  zwingt  an  sich 
noch  nicht  an  eine  günstige  Abstimmung  zu  denken,  wenn  auch 
die  passive  Form  meines  Wissens  in  der  Regel  auf  die  Annahme, 

'  lieber  diese  mögliche  Bedentang  dea  lofinitirs  ob^oSoOffvai  ,e8  mfisse  angesetzt 

werden'   vgl.    Kroger   GGr.    §   56,  3,   13   nnd   besonders   Demosthenes 

R^Timokrates    §    24   oXXa  ToOvavrfov    (ot   vtf{jLoi)    ndivta   ^iXav^pioffcu;   xai 

Sv]{MTtx£i>^  9p^ouvi  3C|9diTtEiv.    RüdBhod.  §  26  cv  at(  (ouvOi^xaif)  aOtovd|JLOuc 

TSC  iwXei;    eTvai  yiypvKvau    Thuk.  Y  46,   1    op.ci>(   Tot;  Aaxc$at{iov{oi(   I91) 

ypHwai  ^(Xou;  [aoXXov  yly'iZQ^ai  .  •  .  X^ytov  ev  (a^v  tu)  OfpExipta  xaXfa»,  iv  81  xd^ 

£3te{v<DV  «cpenct   tbv  xdXE[xov  avaßaXXea6ai  (er  solle  aufgeschoben  werden). 

2  fi^Ktes.  §  73   xat  tout**  Ijcpafov  ?xtt)  ^OCvovto;  tou  eXa^TjßoXtcovot  {ai^v^C  — 

V^l.  §  60   Tp^Tov  V  orna^  KepaoßXliTry};  o  8pdfx7)c  ßaatXsu^  p.^  lorai  Ivopxo^ 

ixrflk  [Ltxivxai  iv|(  OM[k\Lar/iai  xat  TJ[(  Etpi{v7)(  aOrco  —  §  61  2x8otov  hl  ^(kijzKM 

^eTToiYjxdra  KepaoßX^im^v  tov  8paxT}(  ßaatX^a,    5v8pa  ^OCov  xai   9v\k[Lac/o>t  t§ 

TcoXct.    RvdGes.  §  93  xat  tbv  RspooßX^TrCTjv  ^A6i{vy)ai   {icv   IfxvnovSov  e;:o{ei( 

?rpoc3po^  ta\f  €v  '*Qps(i>  8*  i^X^et^  —  §  86  AijpLoaO^vi);  .  .  .  ^aCvcrat  Tf[c  oii{i{jLa/{a; 

IxxXefbiv  out^y.    Schaefer  II  230   sieht  hierin  nur  ,die  schlimme  Absicht 

de«    Demosthenes  bezeichnet,  die  ihres  Zweckes  verfehlte,  denn  £xovto( 

jlOtou   to  4^4'^^l*^  im^ri^la^  (§  84).    Sonst  mässte  es  auch  statt  sxxXeiü>v 

fxxXefo«^  heissen*.     Ganz  richtig;  aber  diese  Worte  passen  nicht  minder, 

wenn  die  Aufnahme  des  Kersobleptes  in  einer  spfiteren  Ekklesie  erfolgte. 

3  HvdOea«  §  86  ort  8*  akrfifl  Xf^co,  xaXet  [loi  töv  Ypa4>avia  xh  ^f\.9\ut  ^AX€^t|i.ayov 

xat   Touc  TJ\LK^hpov^  xat  djv  [jLapTupUv  ayotYvtoOt. 
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wie  die  active  Form  eici^i^iCeiv  auf  das  ZurabstiminttiigbriDgen  ge- 
stellter Anträge  geht;  in  dem  Zusammenhang  des  Satzes  aber 

auTou  Tb  <{/ii^fia[jL'  eiw6^9(96iQ  ist  eine  solche  Deutung  geradezu  aos- 
geschloBsen :  denn  das  Lärmen  und  Vorrufen  der  PrytaneD  bt 
wie  in  dem  analogen  Fall  jener  Ekklesie,  welche  den  Feld- 
herrnprocess  verhandelte  und  in  welcher  Sokrates  unter  den 
Vorsitzenden  war^  zum  Zweck,  dieselbe  zu  vermögen  die  Ab- 
stimmung vornehmen  zu  lassen,  kann  aber  nicht  wohl  tls 
Ursache  auf  etwas  entfernteres,  die  Annahme  des  Antrages 
durch  das  Volk  bezogen  werden.  Die  Worte  ^f(9{ji'  eics^/^is^, 
bedeuten  also  nur,  ,der  Antrag  wurde  zur  Abstimmong  ge- 
bracht^ und  Aeschines'  Darstellung  ist  eine  durchaus  dolose.' 


^  Das  Verhalten  des  DemoBthenes  wirft  auch  einige«  Licht  auf  die  fibnück 
Situation  des  Sokrates,  da  dieser,  wie  Demosthenes  als  tüiv  irpo^ojv  e  k^r 
f  n^cov,  so  als  tKidxaxrii  die  erste  Stelle  im  Präsidiun  der  Elkklesie  eisukB. 
welche  über  die  Feldherm  der  Arginusenschlaoht  verhandelte.  WieDei»> 
sthenes  sich  hier  mit  der  Erklftrung  erhebt  oux  l^ri  to  ^f  i9(ia  ixi^v.f'» 
oOSs  Xu9Etv  djv  izphi  4>fXi7nrov  s^pi^w^v,  mit  fihnlichen  Worten  protestiit  dflft 
Sokrates  gegen  die  Abstimmung,  zu  welcher  sich  die  übrigen  PTTtu« 
verstanden  hatten  (Xenophon  Hell.  I  7,  15  tcuv  os  xpuidhrewv  Ttw«  e< 
^aaxovitov  rpoBnJffCiv  T7)v  Bioul^iJ^iaiv  nap«  rbv  vo^iov,  auOi(  KoiXXJ^vo;  rn^ 
xaiTjYOpEi  auTcov  Ta  auia.  o\  h\  ißdcov  xaXE?v  lou;  ou  9dtaxovta(.  ol  Sc  xpaT»- « 
9oßT]6^vT6c  (o(JLoXdYouv  3:avrs{  itpoBi{9Etv  nXJjv  Scuxparcou^  lou  SM^pWsxS' 
oÜto<  d*  oOx  I^Y)  a).X'  9)  x«Ta  vd(AOV  navia  notiJvEiv),  wie  er  bei  PUton  t»p 
(Apol.  32  b),  uneingeschüchtert  durch  die  ang^rohte  Anklage  vad  ^ 
LKrm  des  Volkes  (vgl  Xeu.  Denkw.  1 1, 18;  IV  4, 2),  der  auch  Demoftbes« 
umtobte.  ,Nach  der  Darstellung  beider  Schriftsteller*  meint  nun  Gübe/t 
(Beiträge  zur  inneren  Geschichte  Athens  S.  380)  ,i8t  es  ganz  unn^c^ 
dass  Sokrates  die  Abstimmung  zuletzt  doch  noch  vörgenonmien  bst,  di 
die  Erw&hnung  eines  solchen  Verfahrens  wenig  zu  seinem  BuIum  ^ 
getragen  haben  würde.  Andererseits  sind  aber  auch  die  Drokimgeii  i^ 
Rhetoren  gegen  Sokrates,  die  Piaton  (a.  a.  O.)  erwähnt,  nicht  laz  Ao^ 
fttbrung  gekommen,  und  wir  haben  deshalb  als  gesichert  anaoiieliBK. 
dass  Sokrates  das  PrJisidium  der  Volksversammlung  bis  zum  Scblsi 
derselben  behalten  hat.  Daraus  folgt  dann  aber  weiter,  dass  det  weii^ 
Verlauf  dieser  Volksversammlung  ein  gesetzlicher  gewesen  sein  wiasf- 
Das  demosthenische  Beispiel  Ifisst  an  dieser  Behauptung  uad  dea  4tfie> 
gezogenen  Folgerungen  zweifeln.  Wir  sehen  hier,  dass  trotz  des  Vtäft- 
Spruches  eines  Proedren  die  Abstimmung  vor  sich  ging  (Potuwiciiv  $'  ^  * 
.  .  .  «xovto;  auTou  xo  tj^^taiA*  sicE^fiitptoOvi).  Dort  aber  waren  mibltitf^ 
auch  alle  bis  auf  Sokrates  dafür.  Demosthenes  also  wie  SokniH  *^ 
gegen    ihre    PräsidialcoUegen    unterlegen.    Aueh   Xenophon    bitte  ^ 


DraiMtlMiiiaabt  Btedi«n.  ü.  471 

I 

Wohl  aber  dürfte  das  Rathsgutachten^   welches  die  Auf- 
nahme des  Kersobleptes  in  der  nächsten  Ekklesie  zu  verhandeln 
beantragte,  angenommen  und  weiter  eine  vermittelnde  Resolution 
beschlossen  worden  seiui  dass  die  Gesandten  Philipp  gegenüber 
die  Anerkennung   des   Kersobleptes    als   athenischen   Bundes- 
genossen  und   Theilnehmer   des   Friedens   betreiben   möchten. 
Das  schiiesse  ich  aus  Demosthenes'  Anklage,  dass  die  Gesandten 
darch   ihren  Verrath   nicht   bloss   die   Phokier,    sondern   auch 
Kersobleptes  vom  Frieden  ausgeschlossen  und  zwar  gegen  den 
Beschluss    des    Volkes    und   die   dem    Volke    g^ebenen    Zu- 
sicherungen. ^ 

Bericlit  dieser  Episode  schliessen    kennen:    5xovto;    Scuxparou;    ot    aXXoi 
Ijcc^iiff  i9ftv.  Damit  hatten  aber  der  Antrag  des  Kallixenos  und  die  Drohungen 
der  andern  ihren  Zweck  erreicht :  sie  aussuföhren  wftre  mindestens  bratal 
gewesen.   —   Unhaltbar  ist  demnach  aaoh  Sohoemanns   Auffassung  des 
Interces8ions*Bechtes  des  Vorsitzenden,   welches  er  nach  dem  Verhalten 
deB  Sokrates  also  definirt,  de  com.  p.  119:  intercedere  poterat  proedrorum 
prineepi  «toe  EpUtata  et  negare  9t  in  suffragium  poptdum  niuturum ;  quod 
cum  /aeUhal^  in  »uffragium  ifi  non  poterat,  niti  si  forte  populi  vöeiferatio- 
nibu9  ae  nmi$  deterritus  a  9enlentia  defilieret. 
i  Dem.    RvdGes.   §   174   npcÜtov   |a€v    to^vuv    <I>(i)x^a(    ex9Xov$ow(    xat   'AXsT; 
dbc^9T)vav    xai    K£p9oßX^7CTT)v    isapa    to    <)^)J^io(iia  xat  x«  9;pb(   &{jia(    s^pi^^ji^va. 
Schaefer  II  2293  denkt  dabei  nur  an  den  von  der  Bürgerschaft  geneh- 
migten Frieden;    allein    damals    o&SE^iJa    (xvsfa    ey^vsto  n^^K  KEparoßX^7:Tou. 
Doch  wird  man  daraus  auch  nicht  mehr  folgern  dürfen,  als  dass  Kerso- 
bleptes* Bache  in  Shnlicher  Weise  wie  die  der  Ph okier  behandelt  wurde. 
Daraas  su  schliessen,  dass  des  Aleximachos  Psephisma,  wie  es  Aesohines 
formolirt,  angenommen  worden  sei,  wfire  übereilt;  ebenso  wenig  Bwingen 
zu  einer  solchen  Annahme  des  Aeschines  Worte  RvdGes.  §  86  TEToXfjiyjxe 
0£  TZpoi   'J(xa^  Eti:£?v  6  xaTfJyopo;,  tu;  a::ö  tcov  Upcuv  EyA)  KpiToßouXov  ajnjXa^a 
Tov  icpeaßeuT^v  t^v  i:«pa  KepooßX^jrrou,   napovitov   {jikv  tq>v  au(ipLa)^a>v,    l^^nj- 
^tfffA^vou  8k  Tou  Si{[iou,  i:apaxaOi](A^vcüv  h\  icov  OTpanjycuv,  ne^Osv  t09auTT}v 
^<u{i.y)v    Xaßcüv;  1)  T*S^    Sv    xb   7:pS)f(Aa    eotyi^OY].     Auch    die    stattgeftindene 
Procheirotonie  und  eine  Resolution  des  Inhaltes,  dass  für  Kersobleptes* 
Zolassiing  mit  Philipp  solle  verhandelt  werden,  konnte  Aeschines  hier  als 
Motiv    beseichnen,  das  ihn  von  einem  solchen  Eingriffe  hfttte  abhalten 
mfissen.   Uebrigens  hatte  Kersobleptes'  Vertreter,  wenn  auf  Philipps  Worte 
in  einem   sp&teren  Schreiben  Verlass  ist  (8  S.  160,   21),   selbst  den  Ge- 
danken   als  athenischer  Bundesgenosse  den  Frieden  su  beschwören  auf- 
g-egeben  nnd  bemühte  sich  nur  X^i>x  lou;  opxou;  0{i.o9ai,  woran  er  von  den 
atheniocheu  Strategen  verhindert  ward   (eyco  ds  toutou(  [TtJpyjv  xat  Kepao- 
^A/TcnQv]    ouTC  Tcov   icspi  xij<    £2piivv)(    9T4vOi)xtüv  oT$a    {l£Xa9)(tfVX«(    0(i.Tv   oi>x^  EV 
zosX^   9TiSXai(  civayeYpa(i.|i^veuc  oiix^  'AO>)va{euc  ovxs^  ....  KspooßX^nxi^v  h\  xoTi; 
nac'*  Eixow    Tcpevßeuxat^  \hlcf.  (xlv  xou(  opxou^  ojitfoai  KpoOu{iou{A€vov,  xcoXuOs'vx« 
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Was  nun  die  Zeit  der  Versammlung  betrifft,  in  welcher 
die  Aufnahme  des  Kersobleptes  von  Aleximachos  versacht  wurde, 
so  setzt*  Aeschines  dieselbe  auf  den  23.  Elaphebolion,  einen 
Tag^  vor  der  entscheidenden  Niederlage  des  Kersobleptes  and 
der  Einnahme  von  Hieron  Oros,  die  nach  Chares'  Brief  auf 
den  24.  fiel,  >  und  so  steht  denn  auch  hierin  diese  Verhandlang 
in  Widerspruch  mit  der  in  der  Klagerede  gegen  KtesiphoD  er- 
wähnten,  wornach  am  24.  über  Kersobleptes  verhandelt  worden 
sein  soll. 

Die  verschiedene  Datirung  lässt  zunächst  an  zwei  Ver- 
sammlungen an  aufeinander  folgenden  Ts^en  denken.  Es  wäre 
ein  immerhin  merkwürdiger  Zufall,  dass  zwei  Ekklesieo  ao 
aufeinander  folgenden  Tagen  stattfanden  und  DemoBthenes 
zweimal  nacheinander  Dank  dem  Loose  unter  den  Proedret 
gesessen,  wenn  man  nicht  etwa  annehmen  will,  dass  m  einein 
solchen  Falle  das  Präsidium  dasselbe  blieb.  Aber  es  muss  ak 
geradezu  unmöglich  bezeichnet  werden,  dass  die  von  Aescbines 
auf  den  23.  gesetzte  Verhandlung  der  anderen  voranging;  denn 
nach  dem  Schluss  derselben  fand  sofort  die  Endabnahme  in  don 
Bureau  der  Strategen  statt  (Aesch.  RvdQes.  §  85  ox;  S'  i%  ^i^vjsi 
exxXvjCTia  Bi£X60t;,  e^copxi^ov  tou?  (rj\L\Liyo\>q  ol  tou  4hXi:nro'J  ::p£yß£J;  ^ 
TW  oTpaTTjY^w  TW  ujjLSTspo)).  Ein  Beschluss,  wie  er  am  24.  gefasst 
wurde,  dass  die  Mitglieder  des  Synedriums  den  FriedenBrertra; 
mit  Philipp  beschwören  sollen,  konnte,  wenn  er  auf  die  Äas- 
Schliessung  des  Kersobleptes  von  Einfluss  gewesen  sein  sdll. 
also  nur  an  demselben  Tage,  an  welchem  Aleximachos  den  Ver- 
such machte,  seine  sofortige  Aufnahme  in  den  Bund  durcbn- 
setzen  oder  am  vorhergehenden  gefasst  worden  sein.  Die  letztere 


8^  0]co  T(ov  u(iet^p(i>v  9TpaTY)Yc5v  anof aivovrcuv  «utov  ^AOi^vsCwv  I/V^V  -^ 
die  Strategen,  welche  Kersobleptes*  Gesandten  abwiesen,  denkt  ao^ 
Schaefer  II  230,  doch  bemerkt  er  zugleich  dagegen:  ,Aber  triedemm  i< 
es  unglaublich,  dass  diese  Behörde  gewagt  haben  sollte,  etoem  eben  r^ 
fassten  Volksbeschluss  ohne  weiteres  zuwider  zu  handeln*,  indeoi  er  <^* 
Wörtchen  thU  übersieht,  welches  bedeutet  ,nicht  als  Mitglied  dee  ^n^ 
•    edriums'  und  die  Annahme,  dass  ein  endgültiger  Volksbeschluss  n  Stas> 

gekommen  sei,  vollends  hinfSllig  macht. 
*  BvdGes.  §  90  axoya«t£  8^  tt)?  Xd[pif)To;  intoroX^;,  fjv  inivTEiXs  wt  n»  ^^'  • 
OTi   KspaoßX^^sTij^   aTloXtjXEXE   ttjv   ap/j)v  xai   'lEpov   opo?    xatciXij^J  ♦tA-.sra, 
iXa^T^ßoXttovot   {x>)vbc   Stt»)   ^Ofvovro;.    Aif){jioo6^V72{   8*  ev  im  &{j«»  söwrfc?«»- 
TO^Tou  Tou  ^ijvoc,  elf  eöv  Tcov  3:pfaßeci>v,  Iß8d[ji7]  ^O^vovxo;. 
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Annahme  wird  aber  durch  den  Wortlaut  dieses  Psephisma  aus- 
geschlossen, oncoSouvae  tobi;  Spxou^  sv  tf^^e  xj]  iii(Jtipa.  Indem  also 
die  beiden  Berichte,  was  auch  an  sich  die  meiste  Wahrschein- 
lichkeit hat,  sich  auf  eine  und  dieselbe  Ekklesie  beziehen, 
muss  die  Datirung  in  der  Gesandtschaftsrede  i^6\Kr^  fOfvovxo^ 
als  unhaltbar  bezeichnet  werden.  L.  Spengel  hat  durch  eine 
ansprechende  Umstellung  den  Fehler  der  Ueberlieferung  zu 
beheben   gesucht,   indem   er   schreibt  §  90  oxi  .  .  .  *lepbv   Spo^ 

ireongleich  ein  Irrthum  des  Äeschines  nicht  ganz  ausgeschlossen 
zu  sein  scheint. 

Das  die  Instruction  der  Gesandten  betreffende  Psephisma 
enthielt  ausser  diesen  auf  die  Phokier  und  Kersobleptes  bezüg- 
iichen  Aufträgen,  welche  wir  besprachen,  zum  Schluss  die  übliche 
Mahnung,  sie  sollten  im  übrigen  nach  Kräften  das  Interesse 
Athens  wahrnehmen.  ^  Es  ist  interessant  zu  verfolgen,  wie 
Äeschines  sich  bemüht,  aus  dieser  gewiss  unverfänglichen  Clausel 
geradezu  die  Berechtigung  in  der  ihm  geeignet  scheinenden 
RTeise  mit  Philipp  über  die  Angelegenheiten  Mittelgriechen- 
ands  zu  verhandeln,  abzuleiten,  und  f&r  die  Richtigkeit  seiner 
nterpretation  auf  die  Euboeer  verweist,  welche  diese  Clausel 
uf  geheime  Verhandlungen  mit  dem  Könige  gedeutet  hätten. 
Endlich  wird  dasselbe  Psephisma  den  Rath  ermächtigt  haben,  die 
reiteren  fiir  diese  Gesandtschaft  sich  ergebenden  Maassnahmen 
u  treffen,  nur  dass  dieselben  dem  Volksbeschluss  nicht  zuwider- 
lufen  durften,  ttjv  ßouXr|V  Kup{(zv  eivai  {j.^^  A6ou7av  \LTilky  t(5v  e^i^tapi^vcav 
j  B'/ipuii,  wie  diese  Bevollmächtigungsformel  in  den  Seeurkun- 
Bn  XIV**,  32  lautet,  worauf  Schaefer  verweist  (II  234,).  ^  . 

Was  der  Rath  auf  Grund  dieser  Vollmacht  etwa  weiter 
&n  Gesandten  anfti-ug,  wissen  wir  nicht.   Wohl  aber  fasste  er 


'  Aeacbines  RvdOes.  §  104  atpfyjxeOa  o**  ii\uii  t/om^  toO  Si{(jlou  ^^lapia,   ev 
(L  yiypcar^ai   9  7:par:etv   Z!k  tov^  np^vßci;   xai  aW  Z  xi  av  SuvcovTat  ayaOt^vc. 

2  Vg^l.  Kircbho£f  über  die  Rede  v.  trier.  Kranze  S.  72.  —  Einen  weiteren 
Beleg  bietet  CIA.  II  Add.  nr.  66  b  Frag^.  c  vs.  11  nach  Kamanudifl' 
(^^Oi^v.  V  p.  172)  Bcböner  Ergftnzung:  iocv  ^i  tou  ivBek^  ^  t<$$s  xh  «l^fia^AO, 
TTj V  ßouX^v  xi>p{av  eTvat.  Die  Inschrift  gehört  in  Ol.  106,  1  =  356/6  und 
enthSlt  den  Bnndesyertrag  mit  den  thrakischen,  paeonischen  und  illj- 
Fttrsten. 
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am  3.  Munychion  (29.  April)  auf  Demosthenes'  Antrag  den 
BeschlnsS;  dass  die  Gesandten  schleunigst  abreisen,  und  dass 
der  Feldherr  Proxenos  sie  dorthin  fahre,  wo  nach  seiner 
Erkundigung  Philipp  weile.  •  An  Inhalt  und  Wortlaut  dieies 
Rathsbeschlusses,  wie  ihn  Demosthenes  anf&hrt^  ist  nicht  in 
zweifeln,  jedoch  daran,  ob  derselbe  in  der  That  durch  das  Zö^n 
seiner  Collegen  und  seine  vergeblichen  Mahnungen  snm  Auf- 
bruch veranlasst  worden  sei.  ,Da  seine  Vorstellungen  umsonst 
waren,  erwirkte  er  vom  Rathe  einen  Befehl  zur  Abreise^  sagt 
Schaefer  (S.  234),  ja  er  lässt  Demosthenes  in  diesem  Sinne 
vor  der  Büi^erschaft  reden  und  es  mit  den  übrigen  Gesandten 
besprechen    (S.  231).  ^    Demosthenes'  Worte  müssen  in  diesem 


»  Dem.  RvdGes.  §  1Ö4  (vgl.  die  fol^nde  Anm.).  —  §  162  xai  jujv  oti  w 
4>{Xi7:3:ov  Iv  *EXX7)9i:<{vtci>  xsTEXfltßo^xfiv  ^^  et  Tic  esceflIcTO  {xot  xot  ?a  xf«3* 
TETay^^v^  ucp^  0[it5v  sicoUi  xaT«  t«  {^^tafiata,  x£Kn  tov(  sxct  npor»; 
piapTupac.  —  §  164  hziihr^  ö*  E^pijvv)  pilv  jjv,  Sazaaa  Z'*  aa^oXEia  Um  tx. 
T:poaTa-]f{xo(  7;ap*  ujjlwv  otieuSeiv,  T>)Vtx«uT'  out'  EJiEiyEoOai  P«6C[o'j»^  o-- 
nXetv  auTot;  £3n[£t.  —  Auch  RvdGes.  §  174  scheint  Demosthenes  mit  dw 
Worten  eTt«  to  ^KJ^iajx'  ire/EipTjaav  xtvEcv  xai  {xera^psiv  auf  diesen  Bstks- 
beschluBs  aneuspielen  und  §  179  6(ia>[ioxaTe  ^^teraOat  xars  Tftl»;  ^p*? 
xai  Tot  ^^{ofAfliTa  Ta  tou  $){(Aou  xoci  Ti{{  ßouX%  xeov  :;cvTfl(X09tn>v.  satfnx 
o"*  ojTO(  7:dtvTa  lavavTU  xo?;  vofjioic,  xo?;  ({^^{a^aoi,  xoii;  dixabt;  nsspE3^»xi»r 

—  RvKr.  §  26  (vgl.  die  folgende  Anm.).  —  §  32  hztt^  ^ap  wjiäk  ^,' 
EipTJvTjV  <I>Dwi7:jro;  ;:poXaßoiV  x^v  8pd[xY]v  oi«  xouxou;  ouyi  ^zEtoO/rrs;  tw  tft 
•^Tj^piijiaxi  xxX.  —  Aeschines  RvdGes.  §  91  jio'jvuyricovoc  litüpjuj^aBU«.  » 
xo6xou  x^v  ßoiiXjjv  (iapxup^  &{i.Tv  nocp^ofiai*  loxi  yap  auxijc  4^^*H^  ^  '"^ 
cbciEvai  xou;  Rp^aßeic  hzX  xouc  Sfxoug.  xa(  (jloi  \{yi  xb  x^;  ßouX^;  ^ jf f»^ 

—  §  98  KEpi  |xkv  ouv  x^5  EKi  6paxr}c  odou  oux  ey^vExo  jivEt«*  «-•• 
Y«p  xb  '|Tj^i9(jia  xouO'  i^[jliv  jipov^xaxxEv,  aXX'  aTroXocßEtv  {xovov  xo«?  Spxoj;  " 
fiXX'  Sxxa,  und  §  101. 

3  Allerdings   sagt  Demosthenes  RvdGes.  §   150   ^^^{ouv   -S^iäc   iju  «>' 
xouxoic    ^Xe^ov    nXetv   x^v   xaytanjv    sf'    'EXXijonmeu   xai   (i^   ^pofjS* 
\urfi*  Esaai  xaxaoyEiv  <I>{Xi7r:ov  {jLi]$kv  ev  xca  {aexo^  xH^  "^^  *^^  X.^^*" 
Aber  dass   das  nicht  in  einer  Volksversammlung,  sondern  bei  der  B^ 
gründung  seines  Antrags  im  Rathe  geschah,  ergibt  sieh  ans  §  1&4  z^ 
xaOO'*  oxi  oux   hiX  xot^    9U(jLßfiß9]X(Jai   vuv   nXaxxopiai   xai   3:pooi:otoS(iftt,  xau 
xrfx'  EuObi  E^v^xEiv  xoii  7;poE(opfü(jiy]v  &j:lp  u|i.to»v   xai  xouxetf  FXrjfo»,  «le^-* 
e'^oegOe.   fiicEiB^  ykp  ExxXijofa  (liv  oux/x^  ^v  uie^oMCo«  o^t|ft(a  $ia  ^  ^ 
xaxaxEXp^oOai,   ouxoi  8'  oüx  «njEaav   (er  sagt  nicht  axiiyai  wx  ij*Ä^«^ 
aXX'  aöxou   Sijfxptßov,  Ypa^w   '^fvt^a  ßovXEwcov,  xJjv  ßouX^v  souj«««»;  "^ 
^\Lfi^J  xup(av,   cbri^vai  xeb;  Kp^aßti«  xjjv  xa)r<ffx*jv,  xbv  81  oxponjy*»  Op^ 
xoji^Eiv  aOxovc  inl  xov»^  x^u{,  Iv  oT{  3b^  5vxa  ^{Xtxnov  irjvOihnjxv,  ^ 
u)a::Ep  vuv  XiytD,  xot?  fi^fiÄffiv  oCxco?  fivxixpuc    Dass  Demosthenes  Wer  «J« 


•  * 


DemMth«Bim1ie  Stndicn.  II.  475 

Punkte  mit  Vorsiebt  aufgenommen  werden ;  denn  er  sieht  jetzt 
schon  in  dem  Benehmen  seiner  Mitgesandten  die  ersten  Keime 
desVerrathes  oder  möchte  sie  andere  sehen  lassen.  Ausdrücklich 
äussert  er  aber  diesen  Verdacht  an  dieser  Stelle  nicht,  wo  es 
ihm  zunächst  nur  darauf  ankommt  eu  zeigen,  dass  er  der  erste 
die  Wichtigkeit,  auf  das  schnellste  den  Frieden  perfect  zu  machen^ 
erkannt  habe.  Ekidlich  wäre  der  Vorwurf  nur  dann  haltbar,  wenn 
es  den  Gesandten  überlassen  gewesen  wäre,  über  die  Zeit  ihrer 
Abreise  zu  entscheiden,  was  nicht  anzunehmen  ist,  da  in  einem 
anderen  Falle  die  Gesandten  zur  Selbstbestimmung  ihres  Ab- 
ganges  ausdrücklich   ermächtigt  werden.  *    Jedenfalls   enthielt 
der  RathsbeschlusB  nur  die  Weisung  zu  sofortiger  Abreise  und 
den  Auftrag  an  Proxenos.  Dass  die  Gesandten  damit  aufgefordert 
wurden,  Philipp  in  Thrakien  aufzusuchen,  wo  er  gerade  kämpfte, 
das  sagt  Demosthenes  nicht,  Aeschines  leugnet  es,  wenngleich 
er  sich  sonst   hütet  anders  als  in  allgemeinen  Ausdrücken  von 
der  Instruction  des  Volks-  und  Rathsbeschlusses  zu  sprechen.  ^ 
Der  Wunsch  des  Antragstellers  und  des  Rathes  mag  es  aller- 
ding« gewesen  sein.  Dass  es  nicht  so  leicht  war,  ihn  zu  erfüllen, 
als  Demosthenes  die  Sache   darstellt,   und   dass   die  Resultate 
nner  Reise  nach  der  Propontis  den   übrigen  Gesandten   nicht 
)hne    Grund   problematisch    erscheinen   mochten,   wollen  jene 
licht  überlegen,  welche  Demosthenes'  Anschuldigungen  auf  das 
^^ort    glauben   und   in   der   langsamen   Reise   nach   Pella   und 
hrein  langen  Verweilen  daselbst  eine  strafwürdige  und  päicht- 
ergessene  Handlungsweise  erblicken.  ^ 

Was  hätten  die  Gesandten  im  Heerlager  Philipps  durch- 
etzen  sollen,  nachdem  dieser  vor  seinem  Auszug  nach  Thrakien 


Inhalt  genau  angibt,  verbürgt  die  sofort  folgende  Verlesung  des  Psephisma: 
xai  (iot  X^fi  TouTo  To  4^9ia(i.o(  Xaßtuv.  In  der  Kranzrede,  wo  die  Verlesung 
keine  Controle  an  die  Hand  gab,  hat  der  Inhalt  des  Antrags  eine  sichtlich 
demosthenische  Fftrbnng  §  25  iy&>  (jlIv  to{vuv  lypot^a  ßouXEuruv  anoTcXEiv 
T^v  Tar/l97r^H  tou(  np^aßct^  irl  to^(  t^rou;,  sv  oT;  Sv  ovroe  <l>(Xuc7:ov  ituvOdEvcovrat  * 
ouTOt  B*  ou6i  ypa^oNXo^  sjaou  TauTa  Tcotstv  ifiikriaoN. 

^  Dem.  RvKr.  §  178  \uxii  taura /sipotovf)««!  xcXcucj  Zixa  ^cp^aßsi;  xtX  izotriaai 
TOuTOv«  xup{ou(  [icra  Tfa>v  orpatv^yiiSv  xat  tou  ti^te  8e?  ßaSf^siv  xal 
T^   l^8ou.  hceiBdr»  S^  eXOtoatv  ol  np^vßet;  si;  Bi^ß«^  xtX. 

3  V^L  ikeschlnes  RvdGes.  §  91. 

3  RicfaUiT  nrtheilen  darüber  Böhneke  F.  I  401,  2;  Rohrmoser  Zs.  f.  öst. 
Oytnn.  XXV  800. 
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sich   den   Athenern    gegenüber  verpflichtet    hatte,    atheoiscbes 
Besitz thum  nicht  anzutasten?   Demosthenes  meint  in  seiner  Ge- 
sandtschaftsrede^  es  hätte  dadurch  Eersobleptes  gerettet  werden 
können,   lässt   aber  in  der  späteren  Rede,   nachdem  Aeschioes 
in  seiner  Erwiderung  den  actenmässigen  Beweis  erbracht,  dass 
Kersobleptes  am  23.  Elaphebolion   in  Hieron  Oros  capitoliren 
musste,   in  der  späteren  Rede  diese  Meinung  fallen,  iodem  er 
nur  im  allgemeinen  von  Athens  Bundesgenossen  redet  Es  war 
allerdings   roisslich   fUr  Athen,    dass    Philipp   in  jener  Gegend 
immer  grössere  Gebiete  direct  oder  indirect  von  sich  abhänj^g 
machte.  Aber  es  war  nicht  athenisches,  wenigstens  nicht  unbe- 
stritten athenisches  Out,  um  das  es  sich  handelte.  Dies  war  durch 
das  der  ersten  Gesandtschaft  gegebene  Wort  Philipps  facti&ck 
rechtlich  aber  seit  dem  24.  Elaphebolion,  dem  Tage  der  Vertrags- 
beschwörung, sicher  gestellt,  sowie  die  Athener  natürlich  für  das, 
was  Philipp  nach  diesem  Termin  eroberte,  keine  Garantie  über- 
nehmen durften.  *  Wie  aber  konnte  man  auch  nur  einen  Auges- 
blick  ernstlich  hoffen,  dass  Philipp  durch  das  Bündniss  mit  Athen 
sich  so  werde  die  Hände  binden  lassen,  um  jeden  Ort  Thrakiens, 
wohin  noch  während  des  Krieges  ein  athenischer  General  einige 
Mann  gelegt,  für  unantastbar  zu  halten?   Wenn  aber  die  Athener 
auch  ihren  dubiosen  Besitz  in  jener  Gegend  durch  den  Frieden 
garantirt   sehen   wollten,   dann   musste   dies   im    Vertrage  fest 
abgemacht  werden,    was   nicht   geschah   und   nun   auch  Dicbt 
mehr   sanirt  werden   konnte.    DeKUOsthenes'  Vorschlag  Philipp 


^  Das  nagt  auch  Demosthenes  nicht,  während  er  allerdings  in  der  B^Kr 
§  26  behauptet,  dass  sich  in  .Thrakien  der  Kampf  um  athenisches  BmA^ 
gebiet  gedreht  habe :  OiX^Tnro)  (aev  ^v  aufif  ^ov  cü^  i:Xe?<rrov  toy  }U7Bf<»  /f<^'' 
YEV^a6ai  Tb>v  opxtov,  u(i.Tv  S^  cu;  EXa}(i9Tov.  Bia  t(;  ort  ujieT;  ^  ou%  ä«  -.^ 
(ü{ji^aar£  ii\Upai  (jlc^vov,  oXk''  a^'  ^5  iiX«{aotT6  t^v  etpi^V7]v  cveoOat,  i:a3C{  i\U^^'- 
Tag  7;apa(TX€ua;  Ta;  tqü  7:oX^^ou,  6  ok  Tout'  Ix  tsovioc  tou  xpov«  {**••'• 
cnpaYiAaTEusTO,  vo|A{i^u>v,  oncp  ijv  aXr,Okc»  oaa  Tijc  ;:oXcci>{  npoXaßoc  ::p«  ^^ 
Tou;  opxouc  a;:odouvai,  icavta  Tauta  ß^ßatoig  s^eiv  (d.  h.  nachdem  er  eio.r« 
accampli  geschaffen,  als  factischer  Besitser)  *  ou8^va  "^ap  t^v  e^-i^v  A^r.*^ 
TouTwv  Ivcxou  S  lyoi  ]:poopb>p£vo;,  a.  'A.,  x«i  XoYt2^^{iEVoc  tb  <|n{f  tV|Aa  ttSt»  ys«*  - 
TiXstv  £«i  TOü{  töt:ou{  fiv  0T5  5v  Y)  <P(Xi);3:o( ,  xai  tovi?  opxoui  t^v  xajrtTnii»  ar> 
Xa|jLßavEiv,  ?v'  iy^rfvTüiv  twv  Bpaxcüv,  tc5v  u{&ET^po>v  au{i(ift}fMV»  t»"»  ** 
yjapV  3t  vuv  ouTo?  SUaups,  ib  S^ppiov  xai  tb  MupDjvbv  x«i  t^i»  'Efyssri 
oÖTO)  yiyvoivO'  q\  opxoi  xai  ji^  npoXaßojv  Exeivoc  tow«  hztxaipQf^»^  twv  r»x* » 
x6p(0(  T^C  BpaxYj;  xaTa<rra{i]  xtX.  Von  welcher  xweifelhaften  QoaJitit  ^i«^ 
Bundesgenossen  Athens  waren,  konnte  eben  der  Fall  mitKenobleptes  IAk^ 
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in  Thrakien  anfzusuchen  war  ein  von  Tornherein  wenig  Erfolg' 
versprechender,  aber  grosse  Gefahren  für  den  Frieden  in  sich 
schliessender  Sanirungsversuch ;  denn  es  sollte  Philipp  zugleich 
auf  die  Probe  gestellt  werden :    entweder  werde  er,   so  dachte 
Demosthenes,  was  er  inzwischen  Athen  genommen,  zurückgeben 
und  weiterer  Eroberungen    sich    enthalten    oder    wenn    nicht, 
werden  die  Athener   rechtzeitig   benachrichtigt  für  den  Schutz 
mächtigerer   und   näher  liegender  Interessen,   für   die  Phokier 
and    die  Thermopylen   Massregeln    treffen    können.    So    hoffte 
Deraosthenes  den  König  des  Wortbruches  zu  zeihen  und  nicht 
bloss  ihn,  sondern  auch  seine  GesandtschaftscoUegen  zu  compro> 
mittiren,  welche,   wie  wir  sahen  (S.  390,  393),  die  von  Philipp 
gegebene    Zusicbeining,    während    der    Friedensverhandlungen 
den  thrakischen  Besitz  Athens  zu  respectiren,  als  einen  durch 
sie  errungenen  Erfolg  geltend  machten.  *    Jene  Partei,  welcher 
es  auf  Perfectionirung  des  Friedens  ankam  —  und  das  war  die 
Majorität  des  athenischen  Volkes  —  musste,  wenn  Demosthenes 
andere  Argumente  nicht  vorbrachte,  von  vornherein  gegen  das 
ganze  Project  sein,  welches  nur  neue  Misshelligkeiten,  ja  wahr- 
scheinlich die  Vernichtung  des  ganzen  Friodenswerkcs  in  seinem 
Schosse  trug. 

Nicht  mehr  begründet  scheint  mir  der  Vorwurf  zu  sein, 
welchen  Demosthenes  der  Gesandtschaft  macht,  dasä*  dieselbe 
Qicht  auf  dem  Wege  nach  Pella  oder  vor  der  so  lange 
erwarteten    Ankunft    Philipps    die    Bundesgenossen    desselben 

Die  Verpflichtangy  welche  Athen  in  dem  uns  erhaltenen  Bnndesvertrag 

CIA.  II  Add.  66b  aas  dem  Jahre  Ol.  106^  1  =  356/5  gegenüber  Ketriporis, 

einem    thrakischen   Fürsten,    sowie    einem    paeonischen    und    illyriscben 

Oynasten  eingegangen  war   (Fragm.  c.  Z.  15   o{Xo(   ?70{xai   KsTpiTiopi   xai 

ToTq    aSiX^oTc  ToTi;  KETpiTCt^pio;  xat  aupLjjiayo;  xat  7co^C(X7ja(o   pieTa  KEipinopio^ 

Tov    ]toXE(iov  Tov  Tzpoi  <PtXtnrov  ciSoAa>(  navTi  vO^vei  xaia  to  Suvatov  xa\  oü 

3cpoxaT«X6aopAi    tov    ::oXe[xov    oiveu    KETpi7:öpio;    xal    TcJ5v    a^EX^ojv    tov    Kpo^ 

<l>Ovt?:nov  xtX.),   war  natürlich   mit   der  Unterwerfung  des  Ketriporis,  von 

welcher  Diodor  erzählt  XVI  22,  3,  erloschen.    Vgl.  Eustratiadis,   der  in 

der    'C^il[J»  N.  F.  435  zuerst  den  Titel  edirte. 

^  X>em.  RvdGes.    §  151    //oplc   8k  toutcov   SuoTv  */^p7]9i(xoiv  ou   SiafiapTi^aEaOat 

TT^v    7«oXiv  f^youpijv  TcXsutfavTCüv  /jjicüv '  li  Y^P  TtopovTojv  xai  xaTa  to  ^ij9i9[ji^  auTov 

Ifopxco^avTwv,  «  jxsv  slXii^si  ttJ^  tioXeo);,  anoStoasiv,  twv  81  Xoitcojv  a^^SsaOai, 

^1    i*-^i     TO^touvTo^  Tsuia   oKCiyyiXs.X'i   ^|xa(   sOO^cd;    8£upo,   cü9t*    ev   £xe{voi(   toi; 

7z6po*jy  xai  IXairoat  tt)v  i^XeovE^fav   xal   ttjv  «KKTiiav    ?8^vTa;  ujiSj  Titfi  twv8e 

T<Sv    ^XV'*^  ***^  {lEi^ovöJv,  Xi^bi  Z\  <!>wx/a>v  xai  IluXfiv,  ou  npoiJvecrOat  xrX. 

3iCzaii«»lMr-  d.  phU.-hi»t  Gl.  LIXIVIII.  Bd.  IL  Hft.  31 
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vereidete  (Dem,  RvdGes.  §  158  aXXa  vtj  AC  sv  toutw  tw  xpsw  t:j: 
5py.0ü^  IXaßov  irapa  twv  cu{j[.(iLoex<>>v  ^  TaXX'  Ä  Kpoo^xev  £i:o{v;aiZv;  roXw'j 
Ys  xai  Bet).    Das  war  einfach  unmöglich  und  wird  auch  nicht  der 
Rath  oder  das  Volk  ihnen  aufgetragen  haben,  indem  ja,  um  ron 
der  Verletssung  der  Souveränitätsrechte  Philipps  nichts  eu  sagen. 
der  wichtigste  Punkt,   aus  welchem   sich  für  Philipps  Bundes- 
genossen,  wie  Demosthenes  a.  a.  O.  §  159  richtig  entwickelt, 
sehr  praktische  Folgerungen  ergaben,  die  Aufnahme  der  Phokier 
und  Halier,  einer  weiteren  Verhandlung  mit  dem  Könige  \or- 
.  behalten   worden   war.    Es  war  aber   ein   Verstoss  gegen  die 
Instruction,  allein  doch  nur  in  einem  sehr  nebensächlidien  Punkte, 
dass    sie    später    nicht   die  einseinen    Bundesstädte  besncbten. 
sondern,  so  viel  Vertreter  derselben  in  Pherae^  wohin  sie  mit 
Philipp   zogen,    versammelt   waren,    den   Frieden   beschwören 
liessen  (a.  a.  O.  §  158). 

So  wenig  wie  nach  dem  Gesi^ten  das  Psephisma  des 
Bathes  der  Gesandtschaft  eine  unabänderliche  Marschroute  vor- 
schrieb und  strenge  Aufträge  in  Bezug  auf  die  thrakificbeo 
Angelegenheiten  ertheilte,  ebenso  wenig  kann  die  auf  dem  Volk«- 
beschluss  beruhende  Instruction  selbst  für  die  wichtigste  offen« 
Frage,  die  Aufnahme  der  Phokier  in  den  Frieden,  als  ei»" 
bindende  in  dem  Sinne  betrachtet  werden,  dass  die  Gesandteu 
im  Falle  einer  für  Athen  ungünstigen  Lösung  derselben  dit 
weitere  Verhandlung  abbrechen  oder  auch  nur  nach  Athen  n^ 
neue  Instructionen  sich  wenden  mussten.  Sie  liess  vielmeiir 
denselben  für  den  Fall,  dass  Philipp  auf  dem  einmal  gefasstes 
Gedanken,  in  den  phokisch-thebanischen  Krieg  eimBugreifai. 
beharrte,  eine  gewisse  Spielweite,  wie  schon  aus  der  Thatsache 
hervorgeht,  dass  Demosthenes  und  Aeschines  ihr  entsprocbec 
zu  haben  behaupten  konnten,  dass  Aeschines  unter  dem  Bei&U 
des  athenischen  Volkes  seine  vor  Philipp  gehaltene  Rede  übe: 
die  Phokier,  welche  nichts  weniger  als  die  Rettung  dien-: 
,Bundesgenossen^  bezweckte,  wiederholen  durfte,  und  p^ 
besonders  daraus,  dass  das  athenische  Volksgericht ,  desstrs 
Unparteilichkeit  im  allgemeinen  und  besonders  in  dieses^ 
ProcesB,  da  es  über  Aeschines  zu  einer  Zeit  tagte,  zu  welche: 
seine  Politik  als  eine  unglückliche  erkannt  war,  nicht  hoe^ 
genug  angeschlagen  werden  kann,  keine  Momente  dafür,  d&ss 
Aeschines  in  verrätherischer  Weise  gehandelt  habe,   su  fioden 
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vermochte.  <   Wahrachoinlicfa  ging^  sie  wie  alle  Massregeln  dieser 
verfallendeii  Zeit  aus   einem  Compromiss  der  Parteien  hervor 
and  hatte  nur  wie  alle  falschen  Compromisse  neues  Misstrauen 
und  §prö88ere  Zwietracht«  im    Gefolge.     Das  Uebel   sass   tiefer 
und  wurde  nicht  von  der  Handvoll  Verräther,  wie  Demosthenes 
in  verhängnissvollem  Wahne  zu  glauben  scheint,  nicht  von  jenen 
nur,  welche  seine  so  wohlgemeinten  Intentionen  kreuzten,  ver- 
schuldet. Ueber  die  Grundbedingungen  der  Existenz  des  Staates, 
hellenischer  Freiheit   und  Unabhängigkeit  gab    es  nicht   eine 
Meinung  und  Ueberzeugung,  sondern  schroff  einander  gegenüber- 
stehende Ansichten.  Die  thrakischen  Plätze,  welche  Demosthenes 
nicht  ohne  die  lebhafteste  Sorge  um  Athens  Colonialbesitz  und 
die   Freiheit   der  See  in  Philipps  Hände   fallen   sieht,   erklärt 
Aeschines  für  Nester,  die  er  auf  seiner  Karte  nicht  zu  finden  weiss.  ^ 
Philipps  Intervention  in  Mittelgriechenland,  welche  Demosthenes 
um  Athens  und  Hellas'  Freiheit  zittern  macht,  begrüsst  Aeschines 
als  eine  heilige  Mission.  Während  Demosthenes  trotz  allem  was 
vorgefallen   den   Gedanken    an   eine   Aussöhnung  mit  Theben 
nicht  aufgibt  und  in  einer  Verbindung  mit  diesem  Staate,  etwa 
wie  sie  im  Jahre  377  zu  Stande  kam  und  kurz  vor  der  Schlacht 
von  Chaeroneia  erneuert  wurde,  das  Heil  hellenischer  Freiheit 
»ah,    arbeitet   Aeschines    auf   eine   weitere   Demüthigung   und 
Schwächung  dieses  Rivalen  Athens  hin.   Und  wie  diese  Politiker 
denken  die  Parteien,   die  hinter   ihnen   stehen,   und  keine  von 
ihnen  ist  mächtig  genug,    die   andere   dauernd   zu  vernichten. 
In  voller  Nacktheit  trat  dieser  Zwiespalt  unter  die  Augen 
des     makedonischen    Herrschers,    der    denselben    mit    genialer 
Ueberl^enheit  auszunutzen  verstand.  Demosthenes  selbst  musste, 
wie  ^ir  sahen,  im  Eingang  der  Rede,   mit  welcher  er  Philipp 
den    von  den  Athenern   beschworenen  Bundesvertrag   übei^ab, 
constatiren,   dass  die  Gesandten   untereinander   nicht   gleicher 

1  Diese  Spielweite  der  Instruction  betont  Aeschines  ausdrücklich  und 
I>emo8thenefl  widerspricht  mit  keiner  Thatsache.  RvdGes.  §  104  s?  [ih 
ot»v  i^Y^^*  ^  $i}{M(  fltuT&  xaXS»^  S)(etv  l^evsYxetv  ^t«  3capp7)o{a;  7:po(  <t>{Xi7:7cov 
OTjßafeov  [jiv  iceptsXsiv  t^jV  ößpiv,  BoKuitov  V  a^oiazr\aoL\  ti  teC/ij,  taut'  Sv 
-f^^ltaiSEV  £v  TW  <Jnrj9(ff(xaTi  *  vuv  V  auToT;  (xlv  xareXi^cov  ttjv  £?;  to  a^av^t  av«- 
9opdcv,  3n  (jLi{  Ti  7:s{0<oaiv,  ev  ^^^jaTv  d^  atTCOXivSuvcuetv  cüi{07)aärv  §etv. 
2  Aesfcb.  RgKtes.  §  82  out^;  iativ,  oi  a.  ^A.,  6  RpoJTo;  e^Eupcov  Z^ppsiov  teT/o^ 
xat  Aoplvxw  xai  ^Eipy(9x7)v   xat   MopT7]vov  xai   Favov  xal   FavtaSoc   X^P^**   ^^ 

31» 
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Meinung  seien  (vgl.  die  S.  4G3  mitgetheilten  Stellen).  Was  er  im 
weiteren  vertheidigte,  die  Aufnahme  der  Phokier  in  den  Frieden, 
was  so  viel  als  eine  Nichtintei*vent]on  Philipps  bedeutete,  roa^ 
letzterer,  der  eben  zu  diesem  Zweck*  ein  Heer   sammelte  und 
seine  Absicht   unzweideutig  durch   seine  Gesandten  in  Athen 
bereits  zu  erkennen  gegeben  hatte,  mit  einem  ironischen  Lächeln 
beantwortet  haben,  und  war  von  vornherein  aussichtslos,  n^ 
Aeschines  unter  gewissen  Bedingungen,  welche  Athens  Interessen 
wahrten  und  deren  Spitze  gegen  Theben   gerichtet  war,  ohne 
den  schuldbeladenen  Theil  des  phokischen  Volkes  su  verthei- 
digen,  die  Intervention  acceptirte.  ^   Aeschines  stellte  sich  damit 
auf  den  praktisch-politischen  Standpunkt,  nachdem  er  mit  den 
einleitenden  Worten  seiner  Rede  der  ausdrücklichen  Fordemng 
der  Instruction  genügt  hatte,  und  von  diesem  Standpunkt  erscheint 
seiqi  Bestreben,  Philipp  von  dem  Bündniss  mit  Theben,  das  im 
Gange  war,  abzubringen,  nicht  verwerflich.  Mit  Aeschines  pn? 
die  Majorität  der  Gesandten    und  sie  Hess  zu,   was  sie  weder 
hindern  konnte  noch  vielleicht  mochte,  dass  in  das  von  Phiüpp 
und  seinen  Bundesgenossen  zu  beschwörende  VertragsinstrameDt 
die  die  Phokier  und  Halier  eximirende  Clausel  wieder  eingesetr 
wurde.  2    Der  König   liess  es   dem    gegenüber  an  glänzenden 

*  Aesch.  RvdGes.  §  114  xai  8^  xa\  nspi  ttJ;  eU  HuXai  oxpatTE^a?  sTnov  x»  '- 
T(5v  Upcov  xai  rspi  AcX^tjv  xai  ntpi  twv  'Aja^ixtu^vüiv  xai  (liXiora  jt^v  ^^'^'' 
i^^(ouv  (AT]  |jLe6^  oTcXtov,  aXXa  {jiETa  d^ij^ou  xai  xphttti^  toxcT  xoSiarsvfti,  £•  ^  ^^ 
ji^  BuvaTÖv  eti)  *  TouTo  8'  ^v  TspöSv^^^^*  "^^  T"P  ffTpatoKcBov  ss?-.' 
xai  auviJBpoiato  *  E77n>v  oti  t^v  pi^XovO*  bizlp  'EXXyjvixöjv  Uptüv  ßoD^<>^"^ 
TioXX^v  rpooTJxEi  Tcpovoiav  lizlp  EuaeßE^a^  fyEiv  ....(§  116)  Toirwv  2  ^' 
yvtüaO^VTCüv  a7:£cpT)va|i7]v,  oti  i\LoX  Boxet  8{xaiov  eTvai  ji^  TiEpiopav  xaiSTUji*^* 
Ta5  Iv  Boi(j3Tot;  tiAeic,  oti  8^  ^aav  'Afx^ixTuovtöe?  xai  fvopxoi  .  .  .  ■  iV" 
T^v  (JLEV  ouv  opj^^v  TT)?  öTpaTEia?  TttuTT]?  oaCttv  xai  BixftCav  a3csfiiv3{ij;v  v^^ 
ouXXey^vtwv  8k  Tuiv  Afi^ixTuovtov  tl^  Tb'lepbv  xoi  Tw^r^dvTwt  ffwTijf'j;  ^ 
({fi^^ou  T0U5  ak{ouc  ttJ«  e5  ap)^^?  xaTaXi^<|>Ecac  tou  Upou  86113?  i^Jtwv  tj?'' 
|x^  Ta?  TtaTptöa?  auTwv,  aXX'  auTou?  tou?  jrEipoupp^aovTa?  xai  ßouXriu^*^ 
Tac  8k  tc^Xei?  TrapEyouaa?  £?;  xpfaiv  tou?  aSixiJaavTac  a^i;(A{ou;  £***•  ' 
8'  £rE^eXOa>v  8uvq{{jl£i  ßEßaicoaEi?  t^  Bif)ßai(i>v  aBixVipaTa,  irap'  wv  |»kv  ßflij^^ii^** 
aicoXi{i|»et  )r4piv  oO  yip  av  86vato  aOTou?  TnjXixauT*  euEpyETTJaoi,  ijXw' 'A^**'' 
rp^TEpov,  wv  oO  {jL/(iVT]VTai '  oG?  8'  lyxaTaXEf^l»«?,  a8ixi^|an?,  XP>S«'  ^'  ^/  ?^ ' 
{lE^l^ooiv,  aXX^  ou  ^(Xot?«. 

^  Darauf  bezieht  eich  der  wiederholte  Vorwurf  ge^en  Aeschines  and  *e'^' 
Genossen,  dass  sie  die  ansdrückliche  Ansschliessung  der  Phokier  T'^ 
schuldet  haben.  Eine  der  hieher  (i^ehörigfen  Stellen  und  iwar  di*  wicJ»t%^' 
ist  von  Rohrmoser  nicht  richtig  verstanden  worden.   Demostbe»«  be«a£i 
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VerheissuBgen  nicht  fehlen,  welche  wenn  auch  nicht  in  bindender 
Form  gegeben  und  an  die  Voraussetzung  eines  seinen  Wünschen 
entsprechenden  Benehmens  Athens  geknüpft,   doch  dem  neuen 
BundesverhältniBS   einen   reellen  werthvollen   Inhalt   zu  geben 
schienen.    Dadurch  gewann  er  Zeit  und   gelangte  mit  seinem 
Heere  an  das  Thor  Qriechenlands,   das  sich  ihm  öffnen  sollte, 
ehe  Athen   von   der   veränderten  Lage   der   Dinge  durch   den 
Bericht  seiner  Qesandten  volle  Kenntniss  erhielte.    Was  nützte 
es,   dass  Demosthenes    mit    dem   Scharfsinn   des    Misstrauens 
das  Gewebe  von  List  und  Intrigue   durchschaute?    Bei  seinen 
vertrauensseligen  CoUegen  fand  er  weder  Glauben  noch  Unter- 
stützung. Ja  selbst  in  Athen  sollte  sofort  auf  seine  diplomatische 
Niederlage  eine  parlamentarische  folgen. 

Der  Gang  der  Verhandlungen,  welche  nach  der  am 
13.  Skirophorion  (7.  Juli  346)  erfolgten  Rückkehr  zunächst  in 
der  Bule  und  dann  in  der  Ekklesie  stattfanden,  verdient  eine 
eingehendere  Betrachtung.  Das  Bild  derselben,  wie  es  uns  in 
den  Schilderungen  des  Aeschines  und  Demosthenes  entgegentritt. 


sich    zu  zeigen,   dass   die  von  Aeschioes  hinsichtlich  der  Erhaltung  der 
Phokier  gemachten  Hoffnungen  trügerische  gewesen  seien,  RvdGes.  §  44 
7:ptüTov   [ilv  £X  Tou,  OTE   Tob(   opxou(   IfiE^Xe  ^(Xinxo^  0(xvuvai   tou(  jz^pX  t^c 
eipi{vv2^  (also  bei  den  Verhandlungen  in  Pella),   exanovSou^   oROfavOTjvai 
7ou$    4>tüx^a(  6;:o  touicdv,    8   atconav    xat    eav   c2xbc   ^v,    tbztp    6{ieXXov 
aco^coOau   tjznx*  ex  tou  p.7)  tou(  iza,pa  tou  4>iX(;cnou  izpia^ni  TauTa  X^yeiv  xtX. 
, Demosthenes  meint  nun,  wenn  seine  Mitgesandten  bei  der  Eidesabnahme 
der  Phokier  gar  nicht  erwähnt  hfitten,   so  hStte  Philipp  an  der  Formel 
''AOvjvaCoi;  xai  tojv  'AOijva^biv  9u{jL|jLa;(ot;  keinen  Anstoss  genommen  und  den 
Vertrag   einfach   ratificirt.    Durch  die   Fürbitte  aber,   welche  Aeschines 
und  wahrscheinlich  auch   die  andern  Gesandten  ausser  Demosthenes  zu 
Gunsten  der  Phokier    einlegten,    wurde  Philipp    eu    der  ausdrücklichen 
Erklärung  veranlasst,  dass  er  die  Phokier  und  Halier  nicht  in  den  Frieden 
aufnehmen    könne'   (Zs.   f.   d.  öst.    Gjrmn.   XXV  804).     Eine   in  diesem 
Maasse    naive    Insinuation,    dass    die    Gesandten    am    besten   über    den 
wichtigsten  Punkt  ihrer  Instruction   geschwiegen  hätten,  darf  man  De- 
mosthenes nicht  zutrauen.    Darum  handelt  es  sich  auch  hier  gar  nicht. 
Der    Redner  führt  vielmehr    den    Gedanken    aus:    wenn  es  wirklich   in 
Philipps    Absichten    lag,    die    Phokier    zu    retten,    dann  hätte  natürlich 
Philipp    nicht  das  gerade  Gegentheil  nX^v   <l>a>x^cüv   ausdrücklich  in  den 
Vertrags    gesetzt  (S  aitünov   eUoc  ^v),   sondern  die  von  den  Athenern  ge- 
wänBchte   Formel   belassen   (o   Eav  E2xb(  j|v).    Dadurch  verrieth  er  schon 
At^miLlM  unzweideutig  seine  wahre  Absicht. 
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ist  entstellt  und  besonders  in  dem  Theil,  der  im  Rathe  sich 
abspielte,  lückenhaft,  indem  beide  darüber  zu  schweigen  oder 
nicht  Alles  zu  sagen  ihre  Gioinde  hatten.  A.  Schaefer  gibt 
eine  ausführliche  Darstellung  dieser  Voi'gänge,  indem  er  in 
den  Hauptpunkten  sich  treu  an  Demosthenes  anschliesst.  Ich 
kann  mit  einem  Verweis  darauf  die  Ereignisse  hier  kurz  skizziren, 
indem  nur  abweichende  Meinungen  und;  worauf  es  bei  dieser 
Untersuchung  ankommt,  der  Modus  der  Verhandlung  sowie  die 
in  Frage  kommenden  Psephismen  einer  eingehenderen  kritischen 
Prüfung  unterzogen  werden  sollen. 

Als  die  Gesandten  in  Athen  eingetroffen  waren,  erschienen 
sie  zunächst  vor  dem  Rath,  welcher  eine  öffentliche  Sitzung 
unter  grossem  Andrang  des  athenischen  Volkes  hielt,  um  über 
ihre  Sendung  zu  berichten.  Das  Wichtigste,  was  sie  mitbrachten, 
war  ein  Schreiben  Philipps  an  Rath  und  Volk,  in  welchem 
zwei  Sätze  bedeutsam  sind.  Er  entschuldigte  die  Gesandten, 
welche  die  einzelnen  Städte  hätten  bereisen  wollen,  um  dieselben 
in  Eid  zu  nehmen,  wie  es  die  Instruction  voi*8chrieb  (vel 
Dem.  RvdGes.  §  278):  er  habe  sie  daran  verhindert  und  nicht 
früher  zurückkehren  lassen,  damit  dieselben  ihm  bei  der  Ver- 
mittlung zwischen  den  Pharsaliern  und  Ualiern  behilflich  wären. 
Damit  nahm  Philipp  vorweg  die  Verantwortlichkeit  zweier 
Anklagen  auf  sich,  welche  die  Gesandten  zu  gewärtigen  hattto 
(Dem.  RvdGes.  §  36  tq  exiaioXr;  ....  avity^j^  oürct«);  tüü  ln^pt^r 
OLTZoXo-^ioL  ^e-^poiiLiki'fy]  twv  touiok;  if;|jLaprr,|JL£vo)v  —  §  37  xat  zovr*  iviJr/:- 
ixevcq  xai  e!^  «ütov  TuoicufASvoi;  xa  to6io)v  ijjLapTT^^ixaV  i(sv.^)y  indem  ßit 
jenen  Punkt  ihrer  Instruction  überschritten,  welcher  Bereisons 
der  einzelnen  Städte  verlangte  und  die  athenische  Bürgersch^rt 
durch  den  Aufschub  ihrer  Rückkehr  geradezu  vor  ein  />' 
accompli  gesetzt  hatten.  Es  ist  gleichgiltig,  wer  diesen  Briel 
verfasst,  ob  Aeschines,  wie  Demosthenes  will,  oder  ein  anderer 
Jedenfalls  war  er  in  Aeschines'  und  seiner  Freunde  Interesse  a^ 
gefasst,  die  Philipp  dadurch  im  Augenblick  zu  schützen  sichtlic 
bemüht  war,  sowie  er  sie  im  Laufe  der  nächsten  Jahre  dnrc" 
andere  Schritte  in  ihrem  politischen  Einfluss  zu  heben  sucht«. 
Das  zeigt  noch  deutlicher  ein  anderer  Punkt  jenes  Briefes,  indem 
Philipp  erklärte,  er  wisse  nicht,  was  er  den  Athenern  zu  Willem 
thun  könne,  wenn  sie  aber  ihre  Wünsche  ihm  mittheilten,  sti 
er  bereit   zu   thun,   was   ihm   nicht   Schande   noch  üblen  Kut 
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bringe.  >    Dazu  bemerkt  Scbaefer   (S.  250):   ^Deinostfaenes  hat 
vollkommen   Recht,    dass   dieser   SehIuBs(?),    der   Philipp    die 
Entscheidung  vorbehielt    und  im   Qrunde   nichts   zusagte,    zu 
dem  in  dem  ersten  Brief  des  Königs  gemachten  Verheissungen 
wenig  stimmtet   Vielleicht.   Im  Grunde  aber  lässt  sich  darüber 
aus  Demosthenes'  Mittheilung  selbst  nichts  Sicheres  ermitteln, 
da  wir  nur  seine  Auffassung  beider  Briefstellen  vor  uns  haben. 
Wenn  man  erwägt,  wie  geschickt  auch  Demosthenes  die  Dinge 
in  die  ihm   gerade  passende  Beleuchtung  zu  stellen  weiss  und 
von  dem  Standpunkte  späterer  Erfahrungen  aus  zu  interpretiren 
iiebt,   so  wird  man  an   der  Objectivität   seiner  Auffassung  zu 
zweifeln   sich   berechtigt   fUhlen.    In  dem  früheren   Schreiben 
batte  Philipp  sich  zu  einer  den  athenischen  Interessen  günstigen 
Vereinbarung  bereit  erklärt,  wenn  Athen  mit  ihm  ein  Symmachie- 
Verhältniss   einginge;   in  diesem   forderte  er  die  Athener  nun 
aufy   nachdem  die  Symmachie   abgeschlossen  war,   im  Einver- 
ständniss   mit  ihm   den  Kreis  gemeinsamer  Interessen   festzu- 
stellen,   ohne  welche  jene   doch   ein   todter  Buchstabe   bleiben 
musste.  Wer  nicht  von  dem  tiefsten  Misstrauen  gegen  den  König 
wie  Demosthenes   durchdrungen   war,   wird   sein  Schreiben  in 
diesem  Sinne   gedeutet   haben.    Und  das  war  die   herrschende 
Ansicht  in  Athen,   wie  aus   dem   weiteren  Verlauf  der  Dinge 
sich  mit  Nothwendigkeit  ergibt.   Durch  positive  Versprechungen 
konnte  Philipp   sich   doch   fuglich   nicht   binden,   wenn  er  be- 
turchten    musste,    dass   morgen   die   ihm   feindliche   Partei   in 
Athen  am  Ruder  sein  werde. 

In  der  Rathsv ersammlung  nun  trat,  nachdem  dieser  Brief 
verlesen  war,  Demosthenes  auf,  und  gab  einen  Bericht  über 
den  Verlauf  der  Gesandtschaft,  welcher  seine  CoUegen  verklagte 
und  das  Vertrauen  in  Philipps  Versprechungen  zu  erschüttern 

*  Dem.  BYdGes.  §  40  6  yap  £15  ttjv  ;:poi/cav  ypatjia?  s;:iaToXijv,  ijv  ;^v^xa[i£V 
f^jjut; ,  oTt  »eypoc^ov  V  Sv  xa\  oiappi{87]v,  ^X^y^*  u^ia^  £u  rotijaco,  d  £u  ffie\.>t 
xai  T^v  au{A{iay (av  [loi  ^Evr^aoii^VTiV« ,  Yeyovufa;  TfJ(  av»|jL{Jia^{ä;  oii  9T291V  E?Sevai, 
Ti  «v  «otojv  "^apiaatT"*,  ouS'  0  auxbc  xmi^/ixo.  touto  y*P  ^^^^  SijXovoti,  e'tJiep 
(ii;  i^Evoxil^Ev  ....(§  41)  o'jxouv  7:piv  \kh  £{pi^VY](  TU)^&tv,  il  xai  au{jL^a)(^{a 
xpoayivoii'  auttD,  ^pa^lEiv  tuiAoXdyEi,  rikinoL  TfjV  ::oXiv  eu  Komiafii*  £}:ei^ 
o**  a^Lipozep*  «oxo»  y^'p^^^»  ®^*  £t5£vat  ^r^aC,  i{  Stv  ::oi(uv  YjxphaizOf  ov  5'  u[iLet( 
A^-pjTS,  ÄOii^aEtv  o  iiijT'  atayuvTjv  jujx*  aSo^^v  auTcji  9^pei,  ^U  lÄWTa?  xa; 
7:pQfa9i\i  xaxofEUYo^v,  xav  ap*  £<(:n]x^  xi  xat  npootr/j^ffil*  u{ieu(  ETiay^e^XacrOai, 
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bemüht  war;   in  Bezug  auf  die  Phokier  und  die  Thermopylen 
empfahl    er    nicht    näher    bezeichnete    Sicherheitsmasaregelo 
(RvdGes.    §  18  xal  repi   twv   uxcXoiiccdv  —   towt«  8'  ijv  ^HimeT:  x2: 
nOXat  —  jJLt)  TpoeaOat  ouveßouXsuov  iJLrjBs  loura  xaBstv  pir^B'  avaptuiiivs:^: 
6AT:iaiv    £?    eXxiSwv  y.ai   irtuoaxßffscJtv  ei;   To5axa*ov  eXOelv  Ta  lipr^^i 
iä^Tn.   Yjxl   h:eia<x  Tocüia   tv)v  ßouX/^v).    Aber  nicht  er  selbst  stellte 
einen  Antrag,  sondern  wie  er  an  einer  späteren  Stelle  angibt, 
ein  anderer  Buleut,  ohne  auch  hier  über  den  Wortlaut  desselben 
etwas  Näheres  zu  sagen  (a.  a.  O.  31  Bb^  Ss  ixcc  to  ^poßouXeuiu. : 
Tzpb^  TYjv  e|j.v;v  dwaY^eXtav  itWi^iocci^  i]  ßouXij,  xai  Ttjv  pLapiupiov  tijv  t:j 
•fpatj/avToq  auTO  tote,  tv'  eiBijB'  ori  i^**^  |i.ev  ou  tots  atTif^aa?  vuv  awicTZiU'. 
Twv   '7U6'rpaYP''SV(.)v  *    aXX'  eü6i>^  xaTYjYOpouv  xal  icpo€(ii>pfa)v  t«  |jL£X).5vti, 
7)  ßouXyj  Bs,    T^i  |i.^  y.(i)XuO£T(ia   dxouaai   TaXT^O^   -jcap'  e)i.m),    0*31*   6::^t-i 
toutcü;  cüt'  ei(;  to  xpuravewv  i^^^'wae  xaXeaai).    Nach  diesem  Bericht 
des  Demosthenes  könnte  man  glauben  —  und  das  scheint  bei 
Schaefer   der   Fall   zu  sein  —  dass   keiner   der  Gesandten  zu 
einer    Berichtigung    das    Wort    ergriffen    und    dass    der   nos 
unbekannte  Antrag  des  Ungenannten  das  Einzige  war^  mit  dem 
der   Rath   am    16.    Skirophorion    (10.  Jjili)  vor   die  Volksrer- 
sammlung  getreten  sei,    obgleich  der  vorsichtige  Ausdruck  )lx: 
eicv.GOL  TauTa  t7;v  ßouXi^v  den  Verdacht  erwecken  muss,  dass  noch 
eine    Reihe    anderer    Anträge    zur   Vorlage   und   Verhandlune 
kamen,   von   denen   zu   schweigen  Demosthenes  Grund   genug 
hatte.  Welches  diese  waren,  werden  wir  aus  der  Verhandlanc 
der  Ekklesie  zu  entnehmen  haben,  indem  wir  hier  mit  vollster 
Beruhigung  den  Schluss  machen  dürfen,  dass  keiner  dieser  oho»' 
Rathsgutachten  zur  Abstimmung  gelangte;  denn  einen  solcheo 
Formfehler  würde  Demosthenes   wenn   nicht  zur   AnnuUiranj: 
derselben  benützt,  so  sicherlidi  nicht  verschwiegen  haben. 

Doch  bevor  wir  zu  dieser  Verhandlung  übergehen,  ncicfi 
ein  Wort  über  die  vom  Rathe  unterlassene  Belobung  der  G^ 
sandten.  Nach  Demosthenes'  Urtheil  ist  hiermit  der  schärfet^ 
Tadel  ausgesprochen;  so  fahrt  er  an  der  ausgehobeneo  Stella 
fort:  /.atTOi  tout',  a^'  ou  yiyo'^v*  ii  rcXt^,  cuSel;  icwicote  fi^^ei  xaOsw  yAtti: 
::pijß£i;,    cu8£  Tijjiapxov,   ou  Savatcv  xaTe/e'-poTÖvriaev  b  Si^pis;.    Ja  e: 

*  Die  Worte  klingen  wie  eine  Antwort  auf  den  von  Aeschines  ent  :' 
seiner  späteren  Rede  (gKtes.  §  80)  erhobenen  Vorwurf,  diiM  Demosü»^- 
erst  nach  der  Beendigung  des  phokiseben  Krieges  als  Ankläger  per^' 
Philokrates  und  die  anderen  Gesandten  aufgetreten  sei. 
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beklagt  sich  an  einer  anderen  Stelle  bitter  darüber,  dadurch  um 
die  eigene  Auszeichnung  gekommen  zu  sein  ^(RydQes.  §  223  xat 
3i:£Trepr|)Jiai  tai  twv  io{i«)v  (^'.XoTifjLiäv  Itk  ttjV  toutuiv  S<i)po3ox{av  iifioq  oXiqv 
ojcyjp«;  upiüiv  iT|V  icpsaßetötv  eoxtq^ötwv),  nicht  ohne  Sophisma.  Denn 
wenn  der  Rath  der  ganzen  Gesandtschaft  wegen  der  an  den  Tag 
gelegten  Uneinigkeit  grollte,  dann  hatte  Demosthenes  als  Mitglied 
derselben  doch  einigen  Antheil  daran;  wenn  aber  darin  nur  eine 
Verurtheilung  des  Verhaltens  der  anderen  lag,  dann  war  die  Be- 
strafung dieser  seine  glänzendste  Genugthuung.  Wahrscheinlich 
indessen  unterblieb  in  Folge  des  Zwiespalts  der  Gesandten  die 
Belobung,  weil  man  in  diesem  Falle  ja  gar  nicht  beloben  konnte, 
ohne  Demosthenes,  dessen  hingebenden  Patriotismus  man  hoch- 
hielt, zu  verletzen.    Was   Demosthenes   sagt,    dass   Aehnliches 
keiner  Gesandtschaft  widerfahren,  mag  wahr  sein.    Aber  wie  oft 
hatte  Athen  ähnlichen  Hader  in  einer  Gesandtschaft  erfahren? 
In  wie  feiner  Weise  Aeschines  die  Thatsache  der  Nichtbelobung 
umgeht,   wird  eine  Betrachtung  seines  Berichtes   über  die  auf 
diese  Rathssitzung  folgende  Ekklesie  ergeben. 

In  dieser  trat  Aeschines  als  erster  Redner  auf,  um  zu 
melden,  wie  die  Gesandten  sich  ihrer  Aufträge  entledigt:  er 
habe  Philipp  zu  allem,  was  Athen  fromme,  überredet,  sowohl 
in  Betreff  des  amphiktyonischen  Streites  als  in  jeder  anderen 
Beziehung.  Zugleich  theilt  er  seine  Rede  über  die  Amphiktyo- 
len  und  die  Boeoter  ihrem  Wortlaute  nach  mit  (RvdGes. 
^  140)  und  rief  wie  die  übrigen  Gesandten  so  Demosthenes  als 
l^eugen  auf,  dass  er  so  gesprochen.  Ueber  dieses  Zeugniss  berichtet 
Veschines  in  Wendungen,  welche  zugleich  auf  die  Belobungs- 
ngelegenheit  Bezug  nehmend  eine  neue  Probe  seiner  unver- 
'leichlichen  Geschicklichkeit  liefern,  durch  kluge  Setzung  der 
Vorte  und  überlegtes  Verschweigen  der  Rede  täuschenden 
)oppel8iiin  zu  geben.  Indem  er  sich  nämlich  in  der  RvdGes. 
121  Demosthenes'  Behauptung,  dass  er  von  ihm  und  Phi- 
fkrates  in  der  Volksversammlung  wahrheitsgemässen  Bericht 
bzustatten  verhindert  worden  sei,  zu  widerlegen  bemüht,  be- 
eist er  die  Unmöglichkeit  dessen  mit  folgenden  Worten:  eyü) 
j;xa^  i^5sto>c  äv  spot|xr^v,  d  tk;  tcowtot'  Aör^vaiwv  icpeaßeuTT;^  iY.T:e\L^s.l; 
'  oTc  KSxplaßsuxE  xsxcoXüia».  7:pb<;  tov  SfjjJiov  axafffAXetv,  y.at  xaDra 
tOo>v  xa;   iitjxaaOst^;  iwub  twv  uüjxicpsaßswv  toutoj^  e^poL'^e.'^  dxaiveffat 
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zpecßeia?,  h  ^  (pYj^t  la  twv  'EXXii{vb)v  ^patYl**'^'  avaipainjvai,  oux  sv :« 
»lYj^iaixatt  jAOVov  i^piq  l-^cYJvet,  aXX'  axa^^siXavioq  icpe;  t:>  ö^P 
6|agO  tou^  xspt  tuv  ApL^ixTUdVcov  XoYOu^  xal  Boia>Th)V,  ou^  h>9ic£p  yjv  rjyte- 
jjivovTo;  gW  eTcetYOfjievou  iXX'  w;  IS'jva(jLY)v  xora  pi^ix'  oxp ißsTrxci,  )ijl  ni 
B<){(jLou  996Sp'  a':ro3exo(A6vc'j^  ;capaxXrjOeU  ^'  ^l^ou  {i£Ta  t«i)v  oaauv  ^j^- 
7:p69ße(i>v  X(xl  S'.ep(i)Tü)fJLevo^,  et  taXv}Oi}  xat  Taura  aicaY-fiXXo)  i:pb;  'k^vsKt 
«TCep  Tcpb^  ^QvWCTuov  etxov,  TcavTiov  [xapTüpoOvTwv  xal  6zaivouvxöv\i; 
Tüiv  9U(ji.xpe9ß6u>v  CTcavaara^  enl   ?uaaiv   oux    I^t)    {jle,   c^G^iep  i^v- 
e^Tcov,  otixü)^  6v  TW  icapovxt  Xe^siv,  aXX'  ^xei  SiTcXagtu^  ijiei^;^. 
Boebnecke  (Forsch.  I  408,   4)   erblickte  in  den  Worten 
bare  Lüge^  indem  an  der  Thatsache,  dass  die  Gesandten  o^ine 
Belobung  geblieben^   nicbt  gezweifelt  werden  kann.    Dagegen 
stellte  A.  Schaefer  eine  auf  den  ersten  Blick  recbt  glanbbafte 
Erklärung   auf,   welche   die   Richtigkeit  dieser  Aussage  ,abge- 
rechnet   eine  geflissentliche  Zweideutigkeit  im   Eingange  und 
eine  Uebertreibung  am  Schlüsse'  darthün  soll  (S.  2525).  ;De°^^ 
Bthenes  hat  die  erste  Qesandtschaft  durch  ein  Psephisma  belobt; 
in  Beziehung   darauf  sagt  Aeschines:  diesmal  belobte  er  mich 
vor   dem  Volke   nicht   bloss   (wie   früher)   in   dem  Psephiöß^ 
sondern   mit  ausdrücklichem  Zeugnisse;   aber  die  ganze  Stellt 
ist  so   gehalten,    dass   man   denken   muss,    Demosthenes  babe 
auch  diesmal  ein  Ehrendecret  erlassen/   Aber,  wie  ich  glaube. 
steht  dieser   Erklärung   ein   sprachliches   Bedenken   entgegeo, 
indem  oux   ev  tw  <J^<p{aiJiaTi  [jivov   ii\Mi^   exf|vei   aXX'  nur  bedeute» 
kann  ^sowohl  in  dem  zu  diesem  Zweck  von  ihm  eingebracbteo 

_  a 

Psephisma,  als  auch'  und  selbst  wenn  mit  einem  ^  TtpsK^z"*  aal 
das  frühere  Psephisma  ausdrücklich  hingewiesen  würde,  um  nicb^ 
weniger  die  Realität  eines  neuen  von  Demosthenes  wenigst^Q-' 
empfohlenen  fielobungsdecretes  vorausgesetzt  werden  müsst't. 
Aeschines  kann  mithin,  wie  die  Worte  lauten,  nur  eine  IV 
Wahrheit  gesagt  haben.  Das  wird  man  ihm  aber,  nicht  wegeB 
einer  gewissen  angeborenen  Wahrheitsliebe,  sondern  weil  er 
damit  eine  arge  Einfältigkeit  beginge,  nicht  zutrauen,  ztuok. 
durch  ein  überaus  leichtes  Mittel  die  Stelle  von  diesem  Aast')»» 
befreit  und  zugleich  mit  einer  iiir  Aeschines  charakteristiscbeB 
Pointe  restituirt  werden  kann.  Aeschines  sprach  nämlich  sichi 
oux  £v  TW  t|flQ9io[jwrci  [jLOvov  iiiut^  eniljvei,  sondern  ev  tw*  und  s&s^^ 

'  Wie  hier  ito  für  iiv{  die  Stellung  des  Artikels  inne  hat,  so  Thakjd.  VI  ^>*. - 
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demnach  keine  Unwahrheit,  sondern  gestand  viehnehr  nicht  ohne 
Ironie  und  Humor  den  Entgang  der  Belobung  zu,  indem  der  Ge- 
dankengang seines  Beweises  folgender  ist:  Wenn  Jemand  seinen 
Berieht  zu  erstatten  in  der  Weise  wie  Demosthenes  angibt  von 
nns  gehindert  worden  wäre,  der  würde  nimmermehr  das  übliche 
Belobungsdecret  eingebracht  haben.    Demosthenes  aber  wollte 
mehr  thun,  ou  |a6vov  STc^vet  (nicht  e^^ve^e),  ihm  genügte  es  nicht  in 
irgend  einem  Rathsdecret  mich  als  Glied  der  Gesandtschaft  ("hit-äq) 
bloss  zu  beloben^  nein,  vor  dem  Volke  stellte  er  mir  allein  und 
persönlich  das  glänzendste  Zeugniss  aus.   Cest  le  ton  qtii  fait  la 
munque.  Wer  ihn  heraushörte,  konnte  die  ironische  Bestätigung 
einer  mit  grossem  Nachdruck  von  Demosthenes  vorgetragenen 
Behauptung   (RvdGes.  §  32  e^/rauO*  oiix*  Ittsivcc  cute  xX^ci^  sl^  to 
rp'jTotvewv  ent  twv  -ffpecßewv  iwcb  vfi^  ßoüXYjq.  et  8e  ^tja iv  oüto^  •  Set^iTo) 
/.al  rapacx^^Oco,  xdY<<>  xaTaßaCvio.  oXX'  oüx  Itciv)  nicht  verkennen  und 
der  feinen  Replike  auf  die  gravirende  Bedeutung,  welche  jener 
dem   Verhalten  des  Rathes  gegeben,  nicht  gram  sein;  wer  ihn 
aber    weniger    aufmerksam    oder    erinnerungsstark    überhörte, 
mochte  wohl  annehmen,  dass  Demosthenes,  was  er  der  früheren 
jre^andtschaft  erwirkt,  dieser  nicht  versagt  habe.  Und  Aeschines 
sonnte  sich  auch  dieser  Wirkung  seiner  Worte  freuen. 

Was  aber  Aeschines  von  seiner  Rede  und  von  dem  Zeugniss 
er  andern  Gesandten  und  vor  allem  des  Demosthenes  sagt, 
j  halte  ich  das  mit  Schaefer  für  thatsächlich,  ja  glaube  im 
regensatz  zu  Schaefer,  welcher  meint,  derselbe  werde  seine 
estätigung  mit  keiner  Lobeserhebung  begleitet  haben,  dass 
as  Zeugniss  ein  glänzendes  gewesen  sei.  Denn  je  glänzender 
isselbe  lautete,  desto  stärker  war  von  seinem  politischen  Stand- 
miete aus  betrachtet  die  Verdammung  von  Aeschines'  Ver- 
alten, die  dasselbe  enthielt.  Aeschines  bleibt  damit  in  dem 
yn,  den  er  von  Anfang  angeschlagen.  Er  gibt  nur  den  Kopf 
u  Demosthenes'  Rede;  was  dieser  hinzugefügt  haben  wird, 
SS  Aeschines  so  trefflich  gesprochen,  um  Philipp  zu  gefallen 
d  die   Interessen  Athens  zu  verrathen,  verschweigt  er  weislich. 


---ooT^ou  «{iiivat.  VII  77,  6  xai  7)v  dv7tXaßu>{jisOa  tou  ^iXfou  ycopiou  TtiSv  2Iix£Xci5v 
(•vffl*  SS-  ^*  ^t.  Kroger).  Aristoph.  Plut  674  aOapv)^  /.^"^P'  "^^^  i^^icXnjTTc  xeifjievY) 
^'Xiyo'^  cbcci>6EV  tt{{  xE^aXiJ;  tou  ^p^l^wj.  Thesmoph.  430  ?)  [Ata  y£  im  liyyr^ 
o7Z€o^  dbcoXEttxi.  Den  gleichen  Fehler  besserte  Marki&nd  Dem.  RvKr.  §  114 
^v  '^«X»  Tt.y.  op/'TJv  a&yovTi  und  so  ist  Yielleicht  §  89  noch  zu  bessern  ^x  tou  Xo^ou. 
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Dass  er  aber  gegen  die  Bede  des  Aeschiaes,  gegen  welche  er 
protestirte  ehe  sie  gehalten  war  (vgl.  Aeschines  a.  a.  0.  §  106\ 
bei  dieser  Gelegenheit  nicht;  wenn  auch  nur  mit  wenigen  Worten, 
nachträglich  Verwahrung  eingelegt  haben  sollte,  ist  ganz  und 
gar  undenkbar  und  demnach  auch  Schaefers  vermittelnde  Meinung 
nicht  stichhaltig. 

Nach  dieser  Episode  fuhr  Aeschines  in  seiner  Rede  fort 
und   legte   dar^   was   er   bei  Philipp  erreicht.    Wenn  dieser  in 
die   Thermopylen    einziehe,   könnten   die   Athener  ruhig  &e'm; 
innerhalb   zwei   oder  drei  Tagen  würden   sie^   wenn  sie  rabig 
blieben,  Kunde  erhalten,  dass  Theben  allein  ohne  die  anderen 
boeotischen  Städte  belagert,  Thespiae  und  Plataeae  wieder  auf- 
gebaut werden,  dass  der  Tempelschatz  nicht  von  den  Pkokiera, 
sondern  von  den  Thebanern,   welche  das  Heiligthum  in  Besitz 
zu   nehmen   beabsichtigt   hatten,    eingefordert  werde.    Desbalb 
weil   er   Philipp   dazu   überredete,   hätten   die  Thebaner  einen 
Preis    auf    seinen    Kopf   gesetzt.     Er    bemerkte,    dass  eini^ 
Euboeer    die    Intimität    Philipps    und    Athens    mit    scheelen 
Augen  angesehen  und  geglaubt,  dass  Philipp  fUr  den  Verzicfat 
auf  Amphipolis   die  Athener   mit  Euboea   entschädigen  woUe. 
ja  er  habe  noch  etwas  ausgewirkt,   wolle   es   aber   noch  nich: 
sagen.      Man    bezog    aber    diese    Andeutung     auf    Oropos/ 


*  Dem.  RvdGes.  §  20  Eopv)   (A?9/(v9]c)  yap  ^xstv  ];ejceixu>(  4>{Xts3»v  &av9'  'j» 
aupi^ipEt  i^  tc^Xei,  xai  JZ^pX  töjv  ev  'Ap.oixT^oai  xai  iitpi  Tb>v  aXXiuv  saan^L'^ 
xai  8ie^X0e  Xoyov  |jLaxpov  ujitv,  Sv  xara  67)ßa{aiv  euceTv  izpo^  <f*0lt3C];ov  isr^  u 
xa  xE^aXai''  a::TJYY£iX£  Tzpo^  U|i.a5  xai  anEXoyi^ET'  Ix  Ttov  auro»  ic£3:p£aptw.*:>'" 
Suoiv  ?i  Tpuüv  i^{X£p(5v  ufia;,  {xEvovTa^  oixoi  xai  ou  aTpaTEuojjifvou;,  o\X*  E«y»3. 
|x^vou?,  0T5ßa;  \xh  ::oXiopxou(jL^va;  auT«?  x«6'  aur«?  X^P^5  ^^5  aXXai;  Bowrj; 
axoOveoOai,   BEanta;  ^l  xat  flXaTaia^  o?xiCo{iiva(,   xä  Oeäi  Sk  xa  Xf^fl^*^  ^'' 
7:paxx($|i.£v\    oO   ;iapa   <l>a)x^(ov    aXXa   Tcapa  Bi^ßa^ojv    xc5v    ßouXe»9av7u/  ^ 
xaxaXi)J>iv  xou   Upoij'   SiSaaxEiv  yop   auxb;  I^ij  xov  4>fXi:niov»   oxi  oC«i>'  ttt,. 
i^afißtixaaiv  ol  ßEßouXEuxdxE^   xöiv  toli^   X^P^^^  Kp«5«vxti>v,  xai  8ta  xoOro  /?V** 
§auxtj)   X0U5  Br^ßa^ous    ETCixExijpjy^vau   axooEiv   8k   xai  x5>v  Eußosrov  Ivta»  -^ 
rE^oßyjji^vwv  xai  xExapaYfXiVcov  x^v  jipo^  xrjv  noXiv  o^xEiöxijx«  4^iAusatf  y^T"'" 
|i£vifjv,  oxi  »ou  XEXi^Oad^  ^[jLa(,  w  «vBps;  itpia^v,^,  e^' oTc  iKJcodjoft«  x^»  £*ri'^' 
7:pb?    4>{Xi7n:ov,    o08*    ayvooujjLEv,    oxi    OptEi^    pikv  ^Api^^TioXiv    oeS<üx3t^  hu'-*^ 
^IkuzKoq   S'  u|xiv   El>ßoiav  (o(ioX6yy)xe  3:apa8<u9eiv«.  eTväi  pivrot  xt  m*  s^'*^* 
Siu)xy](ji£vov   auKü,   ou  jjlijv  jtto   xouxo   ßouXEaOai  XryEiv  •    xai   yap   vv>  5^^- 
xiva^  auxio  xwv  aufjLTcp^aßEojv.  uTOr)v{xx£Xo  8'  oOxw  x«i  KspE^ifXov  x«*»  'Uf*-^- 
Vgl.  die  andern  Stellen  bei  Scbaefer  II  258,.   Es  yersteht  sich  Toa  eeß>-.. 
dass  Aeschines  in  seinen  £rkUirungen  eine  grössere  Beserre  aki  ^^^ 
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Diese  Rede  blieb  nicht  ohne  grossen  Eindruck  auf  die  öffent- 
liche Meinung.  Wenn  man  bedenkt,  dass  diese  Aussagen  durch 
die  übrigen  Gesandten  bestätigt  wurden  und  ihnen  nur  Demo- 
stbenes  mit  seinem  Misstrauen  gegenüberstand,  wenn  man  ihre 
öffentliche  Stellung  ins  Auge  fasst,   welche  sie  in  dieser  diplo- 
matischen  Frage   mit   der   Autorität   eines   Ministers   der  aus- 
wärtigen Angelegenheiten   unseref  Tage   umgab,   so   darf  man 
sich  nicht  wundern,  dass  das  Volk  sich  blindlings  ihrer  Leitung 
uberliess.  ^     Was    konnte    auch   Demosthenes   im   Augenblicke 
ihren  Behauptungen   entgegensetzen?    Dass  er  von   allen  den 
schönen  Versprechungen  und  Hoffnungen  nichts  wisse,  was  man 
ihm  um  so  mehr  zu  glauben  geneigt  war,  als  ihn  seine  bisherige 
politische    Haltung    nicht   zu    einem   Vertrauensmann    Philipps 
qaalificirte.    Kurz  die  Meinung  stand  fest,  dass  die  Symmachie 
mit  Philipp  nur  Heil  und  Segen  fiir  Athen  bedeute.    Was  die 
Athener   mit   grossen  Opfern  in  den  letzten  Jahren  vergeblich 
erstrebt  hatten,   Euboea   sollten    sie   in. die  Hand   bekommen; 
Oropos,  dessen  Verlust  sie  nie  verschmerzt,   sollte   wieder  ihr 
Eigenthum  sein;   die  in  Trümmern   liegenden  Städte  Thespiae 
and   Plataeae  sollten  wieder  auferstehen. 

Man  begreift  es,  dass  das  Volk  den  Schwarzseher  Demo- 
t&enes  nicht  zu  Worte  kommen  lassen  wollte  und  die  von 
^hilokrates  gestellten  Anträge  gerne  und  ohne  alle  Bedenken 
nnahm.  Dieselben  gingen  aber  dahin,  Philipp  zu  beloben,  den 
Vieden  und  das  Bündniss  seinem  ganzen  Umfange  nach  auch 
af  Philipps  Nachkommen  auszudehnen;  ferner  wenn  diePhokier 
icht  ihrer  Pflicht  nachkämen  und  den  Amphiktyonen  das 
eili^bum  übergäben,  so  werde  das  athenische  Volk  gegen 
De,  inrelche  solches  verhinderten^  Waffenhilfe  leisten.  Um  zu 
Der   richtigeren  Einsicht  in  den  Sinn  dieser  Anträge  und  die 

auferlegt  haben.    Aber  dass  der  HanptinhaU  richtig  bezeichnet  sei,  daran 

ist    kunm  zu  zweifeln. 

1   Oem.  a.  a.  O.  §  5  t«;  Bk  oujißouXfa;  KtaiOT^pa;  u::oXa[xßav£T^  cTvoti  Ttuv  rp^aßccov ' 

co;  yatp  E?S^ttuv  3:£pi  uv  E^c^^^Orjaov  oxouste.   Demosthenes  selbst  kam  nicht 

recbt   ssnm  Worte  a.  a.  O.  23  E7C£ip(o[i7]V  tt  X^ysiv  toiStcov  b>y  tl^  t^v  ßouX^v 

£^/xpouov  p.£,  T£XeuTb>vTE(  £)rX£ua2^ov,  u[i£t(  f  lyEXatTE.  Das  waren  die  üblichen 
Mittel,  sich  missHebige  Redner  vom  Halse  zn  halten,  vgl.  Aesch.  RgTim. 
S     3A     ?^7)TE?v   Tob(    toio6tou(    ovSpcaieou^    dbcEXauvFiv   dbcb   tou    ßi^iiarro;   lat^ 
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Art  ihrer  Beantragung  zu  gelangen,  darf  man  einige  anscbein- 
bare   Züge    in   .der    hieher   gehörigen   Hauptstelle   des  demo- 
sthenischen    Berichtes    sich    nicht    entgehen   lassen.    Dieselbe 
lautet  RvdQes.  §  47 :  oxetJ^avOe  8v}  to  ^^ ia|jLa,  3  lU^tMi  t9^^  ^^ 
Tauö*    6    ^iXo/.pa'nQ<;,   axcGaac    jx^v    y^P   owTwai    -naY**^**^  ^X^*' 
d«ei3av  8e  toü?  xatpou;  auAAcvCcjvjTai  tu;  ey'  wv  EYpofV}  jfial  la^  -Jis^isvc 
«;  oiIto(;  üTiwxveTto  TÖre,  ouS^v  a>.Xo  ^avujaovxai  TcXtjv  icapaoovre^  <^\Xiix« 
•mA  6r^ßa{oi^  ^(oxsa^,  (a6vov  oux  07c((7ü)  T(i>  x^^  Si^aavrs^.  "kt^z  to  ^»^^^ 
H^H4>I£MA.  opdfTe,  a>  a.  A.,  Tb  ^ni^f  icpLa,  09U)v  e^aivcAv  Kai  ooi}^  eitfr^ 
IA€ot6v  dffTi,  xat  »TTjv  Eipi^virjv  etvai  Ti)v  aurtiv  ^vicep  ^iXCicxw  tax  toi;  sxvivy^ 
xai  Ttjv  aujjiijwcxtavtt    xat    »exatv^jat  8e   <P(X«nrov,   oti  ex«Y1f^ ''"*'''' 
Ta  Sixaia  Tcon^astv«,  ÄXX'  ouJ^v  ex€iv6$  y'  emjYYß^Xeto,  aXXiTOC5j::v 
28 61  i'KTffiXkeQ^aij   &qx    ouS'  eiS^vai  ^tq^i,   ti   5v  3co'Ü>v  u|jiTv  ^^aptcx's 
aXX'  oüToq  ijv  b  X^y**^  ^^P  «^öu  xal  ui:icxvo6[j£voq.  icpbq  8s  Ta>Q  sopi  wir:- 
XoYOu^  tojpfjLYjxÖTa^  Xaß(i>v  ufxa?  6  ^tXoxpötTiQ?  eyyP*?^'  '^^^'  ^W  'w  6i4*'^ 
))&3(v  8e  (JL^  icoituai  4*a>xe^  de  8et  xai  7apa8t8(07i  tgi^  A{A9(XTU07t  iz  Up. 
ÖTt  ßovjOi^aei  6  Sijfjio^  6  AOrivatwv  eid  toix;  O'.axwXuovro^  toutä  -^t^^r,* 
Zunächst  ersieht  man  daraus,  dass  Demosthenes  vob  den 
philokratischen  Anträgen  in  zwei  Absätzen  redet  und  man  d^rf 
annehmen,   dass   die  Verlesung   des  Psephisma  sich  nicht  va^ 
den  letzten  die  Phokier  betreffenden  Punkt  erstreckte,  weil  er 
diesen   in   seiner  wörtlichen  Fassung  besonders   mitüieilt  m 
seine  Beantragung  und  Annahme  auch  gesondert  mit  der  darrli 
Aeschines'    Rede   hervorgerufenen    Stimmung    motivirt.    Doch 
könnte  dies  immerhin  mit  der  ursprünglichen  Einheit  des  G^ 
sammtantrages,  welche  er  anderwärts  zu  betonen  scheint  (z.  B. 
a.  a.  O.  §  54  Siozep  äicavTa  TauT'  eig  Iv  f^'^<^ia\i,(i  auveoxeuaGx/i,  tiir 
vereinbar   gehalten   werden,    indem   es   darauf  ankam,   diesen 
gravirendsten  Theil   eindringlicher  hervorzuheben,   und  müisce 
nicht  auf  eine  getrennte  Beantragung  bezogen  werden,  wenn 
nicht  schon  der  Wortlaut  selbst  IyTP^^^  'f®'^'^'  ^^  '^^  'W?-^  *^^ 
die  Voraussetzung  eines  bereits  vorliegenden  Psephisma  führte,  a 
welches  nachträglich  ein  Zusatz  kam,  *  durch  welchen  die  yon 


1  So  wird  durch  iyypafii^  dieses  gesammte  nachtriigliche  PaepliicBA  «i* 
ein  Zusatz  znm  Bundesyertrag  bezeichnet  Dem.  RvdOes.  §87  »^  ^ 
tawiai;  Tat*;  ihzloi  oöts  xaV  apx^(  KOiijad^juvoi  ttjv  sipi^vijv  xai  i%»  T-t^i-^ 
oW  &9TEpov  &YYpd(^«i  i:€ia0^vTe5  »x«i  xou;  ^xy^Jvot?«  xiX.  Van  eiDe^Zö«t^ 
bestimmnng  steht  das  Wort  Lykurgos  iftli.  §  137  ota  zi  oix  r^sy?*^ 
TouTO  e?5  tJJv  eioa^YE^iav. 
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*  Bule  angenommene  Fassung  der  auf  die  Phokier  bezüg- 
lien  Resolution,  für  welche  sich  Demosthenes  eingesetzt  hatte^ 
Falle  gebracht  wurde.  Vielleicht  unterlief  auch  bei  dieser 
lultarischen  und  erregten  Versammlung  eine  Verletzung  der 
Schäftsordnung;  denn  Demosthenes  sagt  von  diesem  Probu- 
ma  oder  vielmehr  von  der  zu  Gunsten  der  Phokier  in  der 
le  durchgesetzten  Clausel  §  3ö:  vpo^  8i  toutoi^  xoOto  |Aiv  ouSet^ 
f/o)  T(^  Si4)jL(i>  TO  icpoßouXeu|jLa  ouS'  ^mwjv*  6  8f|[i.og^  dva(7T3iq  S^outoc; 
xti^opti.  Wahrscheinlicher  aber  ist  es,  dass  eben  das  deva^vbiva'. 
ses  Beschlusses  entfallen  musste,  nachdem  ein  abweichender 
irag  des  Philokrates  angenommen  worden  war,  den  dieser 
rdings  erst  in  der  Ekklesie  als  Zusatzantrag  beantragen 
inte,  nachdem  er  im  Rathe,  wie  zu  vermuthen,  damit  durch- 
iUen  war  und  eine  abweichende  Meinung  eines  Parteifreundes 

Demosthenes  gesiegt  hatte.  Auch  hören  wir  nicht,  dass 
ir  Buleut,  der  im  Rathe  jene  Clausel  durchgesetzt  hatte,  in 

iCkklesie  dafär  das  Wort  nahm.  Es  kann  also  derselbe 
fi  die  förmliche  Anmeldung  seines  Amendements,  nachdem 
die  Stimmung  des  Volkes  erkannt  hatte,  in  der  Ekklesie 
^'lassen  haben;   denn  dass   es   gar  nicht,   nicht   einmal   bei 

Verlesung  des  RathsprotokoUes  vor  der  Eröffnung  der 
^atte  zur  Kenntniss  des  Volkes  kam,   ist  ganz  unglaubhaft, 

das  besagen  auch  Demosthenes'  Worte  nicht,  in  welchen 
(;  dvlYVü)  nichts  weiter  bedeutet  als,  was  auf  das  avo-fvcävat 
littelbar  folgte,  ouBei<;  m^Jn^iCev,  d.  h.  dass  dasselbe  nicht 
Abstimmung  kam.  ^  Mit  dem  Hauptantrag  aber  war  Philo- 
es  bereits  im  Rathe  durchgedrungen,  wogegen  die  Worte 
Berichtes  diScofft  ypd^aq  lAstoe  xauO'  b  ^iXoKpatT)^  (to  ^9i9)JLa)  mit 
ten  sprechen,  indem  wir  es  hier  wieder  mit  der  üblichen 
nelf  womit  das  förmliche  Einbringen  auch  des  bereits  vom 
le  acceptirten  Antrages,  selbst  wenn  der  Antragsteller  Buleut 

bezeichnet  wird,  zu  thun  haben.  Nach  dem  hier  dargelegten 
lältniss    der   verschiedenen    Anträge    lässt   sich   auch    die 


>AJSS  ein  solches  Zarncksiehen  eines  Antrags  vor  der  Abstimmnn^  möglich 
irar,  bemerkten  wir  oben  S.  448  und  es  wird  uns  dies  dnrch  das  ver- 
Urgty  was  Plntarch  von  Aristeides  c.  3  erzählt:  noXtv  dk  ypa^la^  Tiv3i  yv(ü(a9]v 
[^  Tov  Si[|Aov,  fltvtiXoYfflt;  ou9Y]c  i^p^i  AUTTjv  xttt  ^tXovsixJa;,  expiket*  fiAXovTO( 
s.  Tou  rpo^8pou  iffspcüTov  a?aO^|Atvo(  ex  ttüv  X<Sy(ov  aurtuv  xh  ot<iu[ji^opov  oazlQVr^ 
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Fassung  derselben  bestimmen.    Das  Probalenma  wird  gelantet 
haben:  .  .  .  iio^e.  tyj  ßouXt]-  4>iXoxparr|q  eixsv    (es  folgte  nun  die 
Belobung  Philipps  und  die  Erstreckung  des  Vertrages  auf  seine 
Nachkommen^  dann)  6  Sstva  elicev  Ta  {jl£v  deXXa  xaOiTcep  ^tXsxfin;:, ' 
und   nun   folgten  die   zu  Gunsten    der   Phokier   einzuleitenden 
Massnahmen.  ^    Der  definitive  Volksbeschluss  deckte  sich  mit 
dem    ersten    Theil    des   Probuleuma   und   trug   wie   dieses  die 
Worte  <I>tXoxpaTY)<;  stiTcv  an  der  Spitze.   Dann  folgte  der  Zusatz- 
antrag: <^lXoxpaTr)(;  el-rcsv  ra  jjlsv  dtXXa  xoOirsp  ttj  ßoiiXi],  cav  Jk  ,it, 
TTOicüat  ^wxsl^  ä  SeT  xal  TcapaB'.Bcoat  toTc  'AfjiiptXTüOfft  to  lepov,  ßOT;6£iv  x:X. 
Wenn  diese  Restitution  richtig  ist,  so  lassen  sich  daraus  zugleieli 
Bedingungen  erkennen,   unter  denen  es  möglich  war,  dass  der 
Hauptantrag   und   das  Amendement  den  Namen   ein   und  de^ 
selben  Antragstellers  aufweisen. ' 

Leider  wissen  wir  über  das  durchgefallene  Amendement 
nur  so  viel,  dass  es  eine  für  die  Phokier  günstige  Tendenz  gehabt 
habe;  mehr  nicht.  Und  damit  ist  uns  ein  für  die  Beurtheilung der 
demosthenischen  Beschuldigungen  wichtiges  Moment  abhanden  ge- 
kommen. Dass  dasselbe. in  einem  ausgesprochen  Philipp  feind- 
lichen Sinne  gehalten  war,  ist  darum  unwahrscheinlich,  weil  Demo- 
sthenes  nicht  den  Inhalt  derselben  weiter  zu  einer  Vergleichung  mit 
dem  philokratischen  Amendement  heranziehe  sondern  wiederholt 
nur  seine  Auffassung  von  der  Bedeutung  desselben  vorführt,  und 
vor  allem,  weil  es  nicht  wohl  denkbar  ist,  dass  der  Rath  io 
einem  Athem  Philipp  seinen  Dank  und  sein  Misstraueo  io 
unverhüllter  Form  zu  decretiren  dem  Volke  vorschlagen  konnte.' 


>  So  z.  B.  CIA.  II  nr.  86  Z.  29:  Mev^evo?  eTkev  ra  ^ih  SXXtx  x^xr.:: 
KTj^ia^SoTo;  -  onovai  S^  av  xtX.  and,  wenn  auch  vielleicbt  dM  bezflf)Kr< 
Amendement  mit  dem  voransteh enden  Hanptbeschlnss  nicht  glciehitit^ 
ist,  CIA.  I  nr.  31  B:  OavroxXfj?  cT^ze*  iztpi  jjlev  t^?  e;  Bp^av  anoixto^  zr^är^' 
A7][xoxXe{87]i;  £T;:£'  4>avToxX^a  o\  TzpoaoLyay^iv  xtX. 

2  Dem.  RvdGes.  §  18  xai  izzpX  twv  uäcXoCjicdv  (raura  8'  ^v  <l^t»>x£t;  xj:  11- i 
[L^  npoia^ai  ouveßouXEuov. 

5  Ob  der  Fall  im  CIA.  II.  Add.  Ib,  wo  Kephisophon  an  der  SpiUe  de* 
Hanpt-  und  des  ZusatTantrages  stebt,  von  gleicher  Art  ist,  wage  ach  a^e^-' 
zu  behaupten.  Jedenfalls  ist  dieses  Znsammen  treffen  ein  gaoa  eingnlirt'. 
vgl.  Demosthen.  Studien  I  (Sitzungsber.  .LXXXVII  8.  50  [64]  Addl  . 

*  Demosthfines  lässt  darum  auch  vorsorglich  den  Bichtera  znerrf  'i^* 
Zeugniss  des  Antragstellers,  das  sich  wohl  weitUufiger  aber  die  Rai^** 
Sitzung  und  die  Motive  seines  Antrages  ausliess,  vorlesen^  dama  tni  ^^ 
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Mit  welcher  Behutsamkeit   aber  De'mosthenes'  DeutuDg   aufge- 
nommen werden   muss,   erhellt  am   besten  aus  seiner  Stellung 
zu  den   übrigen  Punkten   des   pfailokratischen  Psephisma,    die 
doch  an  sich  um  so  unverfänglicher  waren,  als  die  Begründung 
nicht  fehlte   ^nachdem  Philipp  dem   athenischen  Volke  Wohl- 
thaten   zu    erweisen    gesonnen    sei^    (oxi    i'KCL'^iXKetoLi    xa    S(xaia 
ssti^asiv)  und  in  keiner  Art  den  Staat  verpflichteten.   Dass  nun 
Friede  und  Bündniss  auch  auf  Philipps  Nachkommen  ausgedehnt 
n-erden  sollte,   hatte  wenig  zu  besagen.    Wie  oft  mögen  nicht 
die  Athener  solche  Verträge  ,fUr  ewige  Zeiten'  e?  töv  asl  yjpo'io^ 
(ss  aätov  Thuk.  IV  63)  abgeschlossen  haben,  ^  welche  sie  nicht 
länger  hielten  als  ihnen  beliebte.    Ob   aber  das  Lob,   welches 
Demosthenes  dem  durchgefallenen  Antrag   spendet,   besser  be- 
gründet war?  Wir  wissen  es  nicht,  können  uns  aber  kaum  eine 
Massr^^el   denken,    die    damals    noch   hätte   getroffen   werden 
können,   um  das  Rad,  das  im  Rollen  war,  in  seinem  Laufe  zu 
hüoimen. 

Allerdings  aber  mag  Demosthenes  im  Rechte  sein,  wenn 
3r  behauptet,  dass  mit  den  in.  dieser  Ekklesie  gefassten  Be- 
schlüssen die  Phokier  nun  definitiv  von  Athen  aufgegeben  waren 
md  Phalaekos,  als  die  phokischen  Gesandten,  welche  während 
!er  Verhandlungen  in  Athen  gewesen,  davon  Kunde  brachten, 
ofort  jeden  Qedanken  an  weiteren  Widerstand  fahren  liess, 
nd  80  sich  rasch  das  Schicksal  des  unglücklichen  Volkes  erfüllte. 
Venu  aber  die  Mehrheit  des  athenischen  Volkes  die  Ueber- 
3ug*ung  gewonnen  hatte,  dass  gegen  Philipp  unter  den  gegen- 
ärtigen  Verhältnissen  nichts  zu  eiTcichen  sei,  wenn  sie  in 
erfolgung  jener  Erwägungen,  welche  Demosthenes  selbst  einige 
/'ochen  später  ein  so  überzeugendes  Plaidojer  für  die  Erhaltung 
i»  Friedens  sprechen  Hessen,  sich  sagen  musste,  dass  ein 
ersuch  gegen  Philipp  den  Krieg  mit  ihm  und  den  kampfge- 
steten  Heeren  seiner  Bundesgenossen,  der  Thessaler  und  The- 
oer  bedeute,  bedarf  es  dann  noch  ausserordentlicher  Ursachen, 
r  Bestechung,  Täuschung,  Vergewaltigung  and  üeberrumpe- 
ig>,      um   zu    verstehen,   dass   sie   auf  den  Gedanken  einging, 

"W^ortlaut  desselben.    RvdGes.  §  32  Xiyz  o"  auTot;  TrpwTov  pev  t^v  [jiaptup(aEV, 
sT-rot  To  npoßo6X£up.a. 

^^V-^nn    diea    (gleich    nicht    das    Uebliche    war,    worüber    zti    verfrlpiohcn 
O-    ^'  W-  Muller  de  rüihu»  tt  ceremonih  p.  161  ff. 
3ltxmB«BbM.  d.  phiL-kwt.  Cl.  LXXXYIK.  Bd.  11.  Hft.  32 
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es  mit  Philipp  zu  versuchen,  im  Zusammengehen  mit  ilim  das 
athenische  Interesse  zu  wahren  und  durch  loyale  Leistung  der 
aus  dem  eben  perfect  gewordenen  Bundesvertrag  resaltireDden 
Bundeshilfe   zugleich   seine  Intimität   mit  den  Feinden  Ätheos 
zu   lockern?    Das   wird   aber   Wunsch   und   Absicht  manches 
rechtschaffenen  Atheners  gewesen  sein,  der  seine  Hand  für  das 
philokratische  Amendement  erhob.    Allein  mit  diesem  Ansinnen 
den  Amphiktyonen   das  Heiligthum   zu   übergeben,  meint  De- 
mosthenes,   wai*  nichts  anderes  intendirt,    als  dass  die  Phokier 
es   den   Thessalern    und   Thebanern    übergeben   sollten;  deno 
andere  Amphiktyonen  waren  nicht  zur  Stelle.    Jedoch  daraus 
dass  das  so  kam,   dass  die  Athener  nicht  dort  erschienen  und 
die  Spartaner  sich  zurückzogen,  folgt,  noch  nicht,  dass  die  Ver- 
theidiger  dieser  Politik  es  so  gemeint  hatten.   Es  ist  mindeBten> 
ebenso  wahrscheinlich,   dass  sie  die  Betrogenen  und  nicht  dit 
Betrüger  waren,  ja  selbst  die  Annahme  ist  nicht  ausgeschlossen, 
dass  Philipp  eine  Betheiligung  der  Athener  an  den  Entscheidongeo 
des  Amphiktyonenrathes  aufrichtig  wünschte.'  Wie  sehr  Dem^»- 
sthenes   anfangs   darnach   streikte,    durch  eine  Annäherang  od 
Theben  den  unseligen  Krieg  zu  beendigen,  nicht  um  die  Phokier 
zu  vernichten,  deren  Untergang  er  zu  beklagen  nicht  aufhört 
sondern  um  durch  die  Erhaltung  beider  Athens  Macht  zu  sichern, 
ebenso  wenig  lag  es  in  Philipps  Interesse,   wie  er  bald  geon^ 
erfahren  sollte,  durch  die  Auflösung  der  phokischen  Gemeinden 
Theben  übermächtig  werden  zu  lassen.    Diese  Cooperation  kam 
Dank  dem  bald  wieder  mächtig  gewordenen  Einflüsse  der  aoii- 
makedonischen  Partei  nicht  zu  Stande. 

In  derselben  Ekklesie  und  mit  demselben  Psephisma  haßr 
wohl  Philokrates  die  Absendung  einer  neuen  Gesandtschafi  ^ 
Philipp  zum  Zwecke  jener  Verhandlung,  welche  der  Brief  de? 
Königs  eingeleitet  hatte,  und  um  bei  der  bevorstehenden  YM- 
Scheidung  die  athenischen  Interessen  zu  wahren,  beschlossefi- 
Es  waren  der  Mehrzahl  nach  die  früheren  Gesandten,  welche  nes 
bevollmächtigt  wurden.  Demosthenes  lehnte  die  Wahl  ab: 
Aeschines  blieb  unter  einem  Vorwand  in  Athen  zarüdL,  oi^ 
hier  die  Entwickelung  der  Dinge  zu  überwachen.  So  weak 
fühlte  sich  die  makedonische  Partei  ihrer  Stellung  sicher.  Auc^ 


1  Diese  Anffussang  vertritt  Bohrmoser  a   a.  O.  S.  798. 
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war  die  Rückwirkung  der  auf  dem  Kriegsschauplatz  zu  gewärti- 
genden Ereignisse  auf  die  Stimmung  der  Athener  nicht  zu  be- 
rechnen, zumal  sich,  je  näher  der  Tag  der  Entscheidung  rückte, 
das  alte  Misstrauen  energischer  zu  regen  begann.  Unzweideutig 
trat  dasselbe  noch  vor  der  Abreise  der  Gesandten  zu  Tage, 
als  Philipp  brieflich  die  Athener  aufforderte,  mit  gesammter 
Heeresmacht  auszurücken,  um  für  die  gerechte  Sache  zu  streiten, 
indem  gegen  den  Auszug  die  Befürchtung  ausgesprochen  wurde, 
Philipp  könne  die  Mannschaft  als  Geisel  behalten. 

Die  athenische  Gesandtschaft  machte  sich  Mitte  Juli  auf 
den  Weg,   hörte   aber  in  Chalkis   bereits  von  Philipps  Einzug 
in   die   Thermopylen   und  der  Vernichtung  der   Phokier.    Sie 
kehi-te  zurück,  um  neue  Instructionen  für  die  veränderte  Lage 
der  Dinge  entgegenzunehmen.    Das  Volk  hiess  sie  auch  unter 
den  veränderten  Umständen  zu  Philipp  und  zu  dem  Rathe  der 
Amphiktjonen    sich    verfügen.     Aeschines    ging    diesmal    mit, 
während  Demosthenes  auf  seiner  einmal  gegebenen  Ablehnung 
beharrte.    Gegen  Aeschines'  Betheiligung  an  dieser  letzten  Ge- 
sandtschaft richtet  sich  die  schwere  Beschuldigung  des  Demo- 
sthenes, dass  jener,  nachdem  er  f;-üher  Krankheits  halber  durch 
seinen  Bruder  das  Mandat  als  Gesandter  vor  der  Bule  nieder- 
ffelegt  hätte,  nun  dasselbe  widerrechtlich  usurpirte,  *    eine  An- 
klage, welche  Aeschines  triftig  damit  zu  widerlegen  weiss,  dass  er 
sein  Mandat  weder  definitiv  niedergelegt  habe,  noch  auch  vor  dem 

'   Dem.  Bvd€ks.  §  121  iiiEtSi]  f^P  GcnEor^Xci''  auOic  au  to  Tp^TOV  rou;  np^^ßei; 

rt>q   tbv   4>{Xi]:}:ov,    iizi    Tai;    xaXau;    xat    (UYa^at;    IXnht    TauTat;    aT^    ouio; 

t^Tsiayyfnf  c)(^EipoTovi)aaTE  xai  toOtov  xapik  xai  tcov  oXXoiv  tou{  7;X6{otouc  tou; 

auTOu^   §  124  appuiOTEiv  Tipo^aoi^ETai  xat  Xaß«jv  'E&)xeotov  tbv  laipbv  adsX^b; 

aOTou  xai  3:poacX0ü>v  t^  ßouX^,  E^cofioaEv  appcoTCstv  tovTovt  xai  auTO^  ex^^~ 

^oTov;{6i] .  . . .  §  126  sKiiOTi  TQöix*  ^v  (nach  der  Vernichtung  der  Phokier) 

x.a\  xoia^iY)   lapo-zJ^   xat  lotouTo;   Oopußo(   ^lEpiEiory^xEi  t^v  ;:öXtv,    lYjvixauO'  6 

o^o^oc  xai  Sstvb^  o^to;  xat  e5^covo(  oSxe  ßouX^;  oute  8i{|xou  y  EipoToviJ- 

aoKVTOf  auTov  4>X£to  TspeoßEi^cov  ....  u]coXoYi9i(i£voc  oW  ott  TipeaßsuT^; 

aiXXo^  fJp7,T''av6*auiou  oW  ort  tc5v  xoiouTtuv  6  vöp.o;  OdcvaTov  i^v  ^r^\i.laM 

:iTvati   xsXeuei   xtX.  —   Die  Worte  des  §  129  ^^iq^ol  avrixpuc   jsspl  toutou 

ro5    ov<$|jLaToc  yE^panrai  sind  dunkel.    Es  scheint  hiemit  das  Psephisma  des 

TtSLthea  gemeint  zu  sein,  durch  welches  Aeschines^  Bruder  als  Stellvertreter 

der  Gesandtschaft  eingereiht  wurde.  Denn  dass  dieser  als  der  rechtmässige 

OeaKUidte  anzusehen  sei,  darauf  kommt  es  Demosthenes  an.    Ueber  die 

Oompetenz  des  Rathes  solche  Verfügungen  zu  treffen,  ist  oben  S.  473, 

2U.    •vergleichen. 

32» 


496  Härtet. 

Rath  niederlegen  konnte^  and  dass  das  Volk  nach  der  Rück- 
kehr der  Gesandten  aus  Chalkis  den  Beschluss  fasste,  dass  die 
ursprünglich  gewählten,  zu  denen  er  unbestritten  zählte,  gleich- 
wohl zu  Philipp  sich  zu  begeben  hätten  und  so  durch  eine  Art 
nochmaliger  Wahl  ihn  nicht  minder  wie  Demosthenes  neuer- 
dings delegirte,  nur  dass  Demosthenes  nun  zum  zweiten  Mal 
refüsirte,  während  er  diesmal  seine  Function  antrat,^  endlieh 
dass  Demosthenes  es  unterliess;  das  för  ein  Verbrechen  derartiger 
Usurpation  angezeigte  Eisangelie -Verfahren  einzuleiten.^  Ihr 
Erscheinen  war  auf  den  weiteren  Verlauf  der  Dinge  ohne  Einfluss. 
Das  Urtheil  an  den  unglücklichen  Fhokiem  ward  auf  die  grau- 
samste Weise  vollzogen,  Thebens  Wünsche  und  die  der  Thessaler 


*  Aesch.  RvdGes.  §  94  oux  £^a>[A0<Td(p.7]y,  oXV  itTZi<r/6\irf«  sipE^ßroaciv,  6«  m 
ouvatd;,  nphi  $k  ttjv  ßou>.7]v  antovrcüv  tcjv  ou^iRp^aßEciiv  tov  ooeX^cv  tg? 
£{jiauToO  xal  tov  aSeX^tSouv  xai  tov  EaTpov  ln£[A^a,  oux  s^ofiou^t^jr  ft*^ 
yotp  6  vo[Jio;  ea  ix  tou  Sijjiou  /eipoTovta^  ev  t^  ßouX^  EjojJLVudJai •  akXi  ^{i 
app(09T(av  [jLOu  87;XcijaovTa(.  E^cetS^  8^  ol  autiTzpE^ßEi;  :rj6op.Evoi  ts  'sp't  t^'^i 
0tox^a?  au|xßavTa  av^aTp£<];av,  y^^oji^vt)?  Ixx\7)<7ta;  rfir^  jzxpto^  xai  oyviji^fs; 
TW  0(o{iaTi ,  itpOfffltvaYXdtl^ovTO?  tou  $iJ(jlou  [Lrfih  ^rrov  TipETßsuEtv  ^ji«;  row  'Ä 
ap'/jii  alpeO^vTa^  jlnavTa;,  aJ^suSEtv  izpb^  'AOijva/ou;  (o{it]v  dEtv.  Und  diesf 
Doppelwahl  oder  wie  ich  glaube  die  Bestätignng  der  ans  der  ersten  Wtbl 
hervorgegangenen  Gesandten  durch  ein  Psephiama  der  Ekkleaie  (r^?* 
avsYxa^ovTo;  tou  oiJ^xou)  bezeugt  Demosthenes  selbst,  indem  er  sagt  » 
sei  zweimal  fdr  diese  Gesandtschaft  gewählt  worden  and  habe  tweinul 
abgelehnt  (RvdGes.  §  172  int  yap  djv  Tpftijv  TcpsoßECsv  o(^  jie  yzxpoTwri^rni." 
u(X(ov  h\i  £^a>(ioaa(X7)v).  Hätte  wirklich  zum  zweiten  Mal  eine  förmUcb' 
Wahl  stattgefunden  nnd  wäre  dabei  Aeschines  nicht  unter  den  ErwSbh^fi 
gewesen,  so  würde  Demosthenes  dies  nicht  verschwiegen  haben.  Wiree 
nur  jene  Gesandten,  welche  bereits  die  Gesandtschaft  angetreten  hattfc 
nnter  welchen  nicht  Demosthenes  noch  Aeschines,  sondern  fllr  die5<« 
sein  Bruder  sich  befanden,  angewiesen  worden,  ihrer  Mission  naeh)^ 
kommen,  so  konnte  Demostiienes  weder  sagen,  daas  er  iweimal  gevi^l^ 
worden  sei,  noch  bedurfte  es  dann  einer  erneuten  Ezomosie  von  sda^' 
Seite.  Mit  demselben  Bechte  also,  mit  welchem  Demosthenes  sick  doit. 
den  Beschluss  dieser  Ekklesie  als  neu  gewählt  ansieht,  waltete  AeKhiin« 
nunmehr  seines  Arotes  als  Gesandter.  Mit  gutem  Grunde  also  wirft  « 
Demosthenes  vor  a.  a.  O.  x«t  to  \ih  <|rt^oia|jia  «v^yvcu;,  to  §^  &«p^;.  IH«^ 
Kunststück  des  Demosthenes  stellt  sieh  den  oben  S.  378  bespnykeiK^ 
Leistungen   seines  sophistischen   Gegners  nicht  unwürdig  tn  die  St^- 

'  Aesch.  RvdGes.  §  139  TtpEaßsuovTo?  ejjlou  djv  tp^Tr^v  f[§ij  j^acs^ts«  Ty>  ^ 

TO    XOlvbv    TCUV    ^A{JL(plXTU($V(OV,     Ef'    ijv    ToX{ia4     (16    X^EtV     Co(    ou    X*V*^*^'* 

cd)^d(X7)v,    iyOpb^    8'    S>v    ounto    xai   r^tiEpov    ^6Ai}xac    {it   shwf^VuB.  3?^ 
TkpEoßEuaaoOai. 
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gingen  in  Erfüllung,  Philipps  Aufnahme  in  den  Amphiktyonenbund 
legitimirte  die  makedonische  Intervention  filr  die  Zukunft.  Für 
den  Schrecken,  der  sich  auf  diese  Nachrichten  hin  der  Athener 
bemächtigte,  legt  der  auf  Kallisthenes'  Antrag  gefasste  Beschluss 
Zeugniss  ab,  dass  vom  Lande  Weiber  und  Kinder  in  die  Stadt 
geschafft,  die  bewegliche  Habe  in  Sicherheit  gebracht,  die  Grenz- 
festangen  in  Stand  gesetzt,  die  Herakleen  innerhalb  der  Mauern 
gefeiert  werden  sollten.   In  solcher  Sorge  vor  einem  plötzlichen 
Ueberfalle   der   verbündeten   Heere   schwebte   die  Stadt.    Man 
begreift  es,   dass  Demosthenes   in   diesem  Augenblick   sich  zu 
dem  Versuche    entschloss,    seinen    Gegner    Aeschines,    dessen 
Politik  all'  das  Unheil  verschuldet  hatte,  politisch  zu  vernichten 
und  mit  Timarchos  bei  der  Rechenschaftsbehörde  eine  Klage  des 
Inhalts   eingab,   dass   Aeschines    als   Gesandter   seiner   Pflicht 
zuwider  gehandelt,  indem  er  nicht  die  Wahrheit  gemeldet  und 
sie  von  Demosthenes  zu  hören  das  Volk  verhindert,  indem  er 
was  gegen  das  Interesse  des  Staates  war  gerathen,  seine  Voll- 
macht übertreten,  die  Zeit,  in  der  sich  die  wichtigsten  Dinge 
entschieden,    verabsäumt   habe,    und   dies   alles   mit  Geld    und 
Geschenken  bestochen.    Es  klingt  fast  wie  eine  Vertheidigung 
gegen  diese  Anklage,  wenn  wir  hören,  dass  Philipp  neuerdings 
durch  ein  Schreiben,  welches  die  Gesandten  überbrachten,  sein 
Verfahren  in  der  phokischen  Angelegenheit  aufklärte   und  die 
Beschwerden  der  Athener  zu  widerlegen  suchte.    Indessen  mit 
Sicherheit  lässt  sich  der  Zeitpunkt  der  Einbringung  der  Klage 
nicht  näher  ermitteln.    Dass  Demosthenes  sich  zu  diesem  ver- 
zweifelten Versuch  entschloss,  hat  man  bisher  als  eine  weitere 
Aufklärung  nicht  verlangende  Thatsache,  als  eine  selbstverständ- 
liche Erfüllung  einer  patriotischen  Pflicht  hingenommen.   Schon 
der  Umstand  konnte  Bedenken  eiTCgen,  dass  Demosthenes  einem 
Manne  wie  Timarch  sich  anschloss,  der  sofort  durch  einen  Process 
wegen  schandbaren  Lebenswandels  klageunföhig  gemacht  werden 
konnte;  noch  mehr  dass  er  dann  einen  Zeitraum  von  drei  Jahren 
verstreichen  Hess,  bis  er  Ol.  109,  2  im  Sommer  343  den  Process 
wieder  aufnahm;  vollends  aber  die  unglaublich  schwache  juri- 
stische Begründung  der  Anklage.  Warum  soll  aus  der  Zahl  der 
Gesandten    Aeschines    allein    der   Schuldtragende    sein,    dieser 
Dilettant  in  allen  grossen  politischen  Fragen,  wie  ihn  seine  Ver- 
theidig^ungsrede    uns    zeigt?    Bloss   weil    sich    der   eitle   Mann 
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im  HochgenuBS  seiner  königlichen  Beziehungen  etwas  exponiri 
hatte?  Warum  nicht  Philokrates;  dessen  Schuld  durch  die  später 
gegen  ihn  mit  Erfolg  eingeleitete  Eisangelie  mehr  ausser  Frage 
zu  stehen  scheint?  Ich  habe  den  Eindruck,  dass  Demosthenes, 
als  er  den  Process  anstrengte,  sich  in  einer  Zwangslage  befand, 
in  einer  schiefen  Stellung  zu  seiner  Partei,  welche  nach  den 
Ereignissen  der  letzten  Wochen  mit  unversöhnlicherem  Hasse 
und  grösserem  Misstrauen  als  zuvor  Philipp  und  seine  Freunde 
verfolgte  und  welche  nur  zu  geneigt  sein  mochte,  einen  Theil 
davon  auch  Demosthenes  fühlen  zu  lassen,  der  ja  auf  das  eifrigste 
die  Aussöhnung  mit  Philipp  betrieben  hatte,  deren  Folgen  ihnen 
schlimmer  als  der  schlimmste  Krieg  erschienen.  Demosthenes 
wollte  und  musste  sich  rechtfertigen  selbst  auf  die  Gefahr  hin, 
vor  Gericht  zu  unterliegen. 
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XXVI.  SITZUNG  VOM  5.  DECEMBER  1877. 


Der  LandesauBScliass  des  Königreiches  Böhmen  übersendet 
t  Begleitschreiben  den  ersten  Band  der  von  dem  Landes- 
;hive  veranstalteten  Sammlung:  ,Die  böhmiaohen  Landtags- 
rhandlungen  und  LandtagsbeschlüBse  vom  Jahre  1526  an 
i  auf  die  Neuzeit^ 


Herr  Dr.  Isaak  Gastfreund  in  Wien  ersucht  um  einen 
uckkostenbeitrag  für  den  Schluss  seines  im  Manuscripte  vor- 
egten  Werkes:  ^Mohammed  nach  Talmud  und  Midrasch^ 
tisch-historisch  bearbeitete 


Herr  Dr.  Joä  Müller,  emerit.  Rabbiner,  legt  eine  Aus- 
m  des  ,Masechet  Soferim,  der  Tractat  der  Schreiber'  nebst 
ninentar  mit  dem  Ersuchen  um  eine  Subvention  behufs 
ucklegung  vor. 


Herr   Professor   Dr.  Adalbert  Horawitz   in  Wien   über- 
det  mit  dem  Ersuchen  um  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte 
9   Abhandlung   unter   dem  Titel:   ^Analecteu  zur  Geschichte 
Reformation  und  des  Humanismus  in  Schwaben^ 
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An  DruokBohriften  wurden  vorgelegt: 

Akademie  der  WisBeDschaften,  Königl.  preoBsische,  zu  Berlin:  Prenuische 
Staatsschriften  ans  der  BegieningSEeit  König  Friedrichs  II.  Von  J  G. 
Droysen  nnd  M.  Duncker.     I.  Band.     Berlin,  1877;  8^. 

—  Monatsbericht.     Angust  1877.     Berlin,   1877;  8«. 

—  Königl.  schwedische:  Waern  C.  Fr.:  Minnesteckning  öfrer  Aogostbi 
Ehrensvftrd.    Stockholm,  1876;  8^. 

Archivio  Reale  di  Stato  in  Lacca:  Inventario.  Volume  IL  Lncca,  1876;  4*. 
Central-Commission,  k.   k.  statistische:   Statistisches  Jahrbnch  fSr  das 

Jahr  1876.  VI.  Heft.  Wien,   1877 ;  4«. 
Direction  des  k.  k.  Krankenhauses  Wieden:  Bericht  vom  Solaijthre  1S76. 

Wien,  1877;  8«. 
Gesellschaft,  deutsche,  für  Natur-  u.  Völkerkunde  Ostasiens :  Mittheilongcn. 

tl.  Heft  Kovember  1876.     Tokahama;  Folio. 

—  Allgemeine  geschichtforschende  der  Schweiz:  Schweizerisches  Urkuideih 
register.  II.  Band.  6.  Heft.     Bern,  1877;  8«. 

H aiser,  Carl:  Zur  Genealogie  der  SehwabempiegelhandflchrifteiL  H.  WenuXt 
1877;  40. 

Institute,  the  Essex:  Bulletin.  Vol.  Vm.  Nr.  1—12.     Salem,  1876;  8«. 

Landesausschuss,  königl.  böhmischer:  Die  böhmischen  LandtagSTerhsad- 
lungen  und  Landtagsbeschlüsse  vom  Jahre  1626  an  bis  auf  die  Neu- 
zeit. I.     Prag,  1877;  gr.  4^ 

Mittheilnngen  aus  Justus  Perthes*  geographischer  Anstalt  von  A  Pet«r* 
mann.     XXIII.  Band,  1877.  XI.     Gotha,  1877;  4«. 

Museums-Verein,  Vorarlberger,  in  Bregenz :  X VI .  Bechensohaftsbericht tb«r 
den  Vereins-Jahrgang  1876/76.    Bregenz;  B^. 

jRevue  politique  et  litt^raire*  et  ,Reyue  scienti6que  de  la  Franc«  et  de 
ritranger*.  2«  S^rie.  VH«  Ann^e.  Nr.  21  et  22.  Paris,  1877;  4«. 

Society,    the    American   philosophical :    Proceedings.    Vol.  XV.    Dec«mb«r 

1876.  Nr.  96.    Philadelphia,    1876;    8«.    —   Vol.  XVI.  January  to  Miy 

1877.  Nr.  99.     Philadelphia,    1877;    8». 

Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.  III.  Fol^ 
21.  Heft.     Innsbruck,  1877;  8^. 

—  des  Harz-Vereins  für  Geschichte  und  Alterthumskunde.  X.  Jshrgsn^. 
1877;  80. 


XXVn.  SITZUNG  VOM  12.  DECEMBER  1877. 


Die  DIrection  der  Staats-Oberrealscfaule  zu  Teschen  dankt 
iiir  die  Ueberlassung  des  akademiBchen  Anzeigers. 


Herr  Dr.  Ferdinand  Kaltenbrunner,  Privatdocent  an 
der  Grazer  Universität,  spricht  den  Dank  aus  für  die  ihm 
bewilligte  Reiseunterstützung  behufs  Durchforschung  der  ita- 
iienischen  Sammlungen  nach  päpstlichen  Bullen. 


Das  w.  M.  Herr  Regierungsrath  Ritter  von  Höfler  in 
Prag"  übersendet  eine  Abhandlung,  betitelt:  ,Der  erste  Römer- 
zug Kaiser  Karls  IV.  (1254—1255)'  von  Herrn  Dr.  Emil 
Werunsky,  Privatdocenten  für  allgemeine  Geschichte  an  der 
Prager  Universität,  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Aufnahme  in 
das  Archiv. 

Das  w.  M.  Herr  Sectionsrath  Fiedler  überreicht  im 
NazneD  des  w.  M.  Herrn  Professor  Dr.  Gindely  den  zweiten 
Sand  von  dessen  ^Geschichte  des  dreissigjährigen  Krieges'  und 
den  ersten  Band  der  von  dem  Landesarchive  herausgegebenen 
^JBöhmischen  Landtagsverhandlungen  und  Landtagsbeschlüsse 
von    1526  bis  auf  die  Neuzeit'. 


Dasselbe  Mitglied  legt  femer  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Ferdinand  Tadra,  Scriptor  an  der  Prager  Universitätsbiblio- 
thek^ vor,  welche  den  Titel  führt:  ,Zur  Kaiserwahl  1619'  und 
im    deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  ersucht  wird. 
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An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Acad^mie  Imperiale  des  Sciences  de  St-Petersbonrg:  Bulletin.  TomeXXIlL 
Nr.  4  et  dernier.  St-P^tersbourg,  1877;  gr.  4«.  —  Tome  XXIV.  Nr.  1 
StP^tersbourg,  1877;  gr.  4«. 

—  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres :  Comptes-rendus.  lY.  S^rie.  Tome  Y. 
Bnlletin  de  Jnillet-Aoüt-Septembre.    Paris,  1877;  8^ 

Accademia  R.  delle  Sciense  di  Torino :  Atti.  Vol.  Xu.  Disp.  1'  (KoTembr« 
e  Dicembre  1876).  Torino,  1876;  8«.  —  DUp.  2*  a  6»  (Oennijo  e 
Giugno  1877).    Torino,  1877;  8«. 

Akademie  der  Wissenschaften,  königliche  su  Berlin:  Corput  IntcnptionaM 
graecarum.  Vol  IV,  Berolini,  1817;  Folio.  —  Paficadan^battnpn- 
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Aoienstüoke  des  k.  sächei.  Hauptstaatsarohivs  zu  Dresden. 

Herausgegeben  Ton 

Ferdinand  Tadra, 

Scriptor  an  dar  k.  k.  UniTereit&to-Bibliotbek  n  Prag. 


Einleitung. 

lieber   die   Htellung    Knrsaehsens    gegenüber  dem  König 
Ferdinud  nnd  dem  böhmischen  Aufstände  bei  der  Kaiser- 
wahl 1619. 

Gleich  nach  dem  Ausbruche  des  Aufstandes  trachteten 
die  böhmischen  Stände  den  dem  Lande  nächsten  und  auch  im 
ßlanhen  ihnen  verwandten  deutschen  Fürsten;  den  Herzog  und 
E^urföraten  von  Sachsen,  f&r  sich  zu  gewinnen;  es  hätte  von 
$eite  desselben  nur  einiger  Versprechungen  und  kleiner  Dienste 
)edurft,  so  hätten  die  Leiter  des  Aufstandes  ihn  zum  König 
trhoben.  Auch  König  Ferdinand  war  bemüht,  Kursachsen  so- 
fohl  in  Bezug  auf  die  böhmische  Angelegenheit  als  auch  in 
Lnbetracht  der  künftigen  Kaiserwahl  für  sich  günstig  zu 
timmen.  So  kam  es,  dass  sich  die  Anschauungen  der  Räthe 
es  Kurfürsten  Johann  Georg  —  je  nach  ihrer  persönlichen 
[eigung  —  trennten,  und  dass  die  Politik  des  Dresdner  Ca- 
inets  zu  Anfang  der  böhmischen  Unruhe  so  unbestimmt  und 
preideutig  war,  dass  weder  der  eine  noch  der  andere  durch 
ngere  Zeit  wusste,  ob  er  Sachsen  zu  seiner  Partei  rechnen 
!>nne  oder  nicht,  obwohl  —  was  den  Kurfürsten  selbst  be- 
ifft  —  dieser  nicht  das  mindeste  that,  woraus  man  auf  Sym- 
kthien  für  den  Aufstand  hätte  schliessen  können,  wogegen 
^er  die  Mehrzahl  seiner  Räthe  und  auch  der  sächsische  Agent 
Prag  sich  offen  zur  Partei  der  Böhmen  bekannten J   Dieses 


1   Qindelj,  Geschieht«  des  bohm.  AufsUndes  II.  217. 
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Verhältniss  musste  sich  nach  dem  Tode  des  Kaisers  Mathiu 
bei  der  Neuwahl  klären,  Sachsen  musste  endlich  Farbe  be- 
kennen. 'Dies  geschah  aber  doch  nicht  so  schnell,  längere  Zeit 
wollte  man  noch  hin  und  her  laviren  und  eben  diases  SchwankeD 
des  Kurfürsten  unmittelbar  vor  der  Kaiserwahl  soll  eingehender 
hier  beleuchtet  werden. 

Der  Kurfürst  von  Mainz,  als  Erzkanzler  des  deutschen 
Reichs,  liess  sich  durch  das  Verlangen  des  Heidelbeiger  Cabi- 
nets,  den  Wahltag  bis  zur  Beseitigung  der  böhmischen  Wirren 
aufzuschieben,  nicht  irre  machen  und  berief  die  Kurfürsten  auf 
den  20.  Juli  1619  nach  Frankfurt  am  Main  zur  KaiserwaU. 
Es  lag  sowohl  dem  Kurfürsten  von  Mainz  als  auch  Eönig 
Ferdinand  viel  daran,  den  Kurfürsten  Johann  Qeorg  tod 
Sachsen  zum  persönlichen  Erscheinen  bei  dem  Wahltage  n 
bewegen^  da  er  auf  diese  Weise  allen  anderen  Eänflüssen  ent- 
rückt, viel  leichter  völlig  zu  Gunsten  Ferdinands  umgestimmt 
werden  könnte.  Sowohl  von  Kurmainz  als  vom  Könige  Ferdi- 
nand und  dann  auch  noch  von  den  drei  geistlichen  Kurfürsten 
insgesammt  kamen  nach  Dresden  Ersuchschreiben,  der  Kurfürst 
möge  sich  persönlich  in  Frankfurt  einfinden.*  Denn  da  man 
von  Kurpfalz  eines  energischen  Widerstandes  gegen  die  Wahl 
Ferdinands  gewärtig,  Kurbrandenburg  auch  mehr  gegen  Fer- 
dinand gestimmt  war,  so  glaubte  man  einen  von  den  prote- 
stantischen Kurfürsten  gewinnen  zu  müssen,  damit  der  Zwie- 
spalt zwischen  beiden  Religionsparteien  im  deutschen  Reiche 
wenigstens  bei  der  Kaiser  wähl  in  den  Hintergrund  trete.  Da» 
Bestreben  aber,  Johann  Georg  zum  persönlichen  Erscheinen  bei 
der  Wahl  zu  bewegen,  blieb  fruchtlos.  Ueber  Beschlnss  de& 
sächsischen  Geheimraths  wurde  als  Grund  des  Nichterscheinens 
angegeben:  ,da8s  die  böhmische  Uninihe  in  einen  so  gefthr- 
lichen  Zustand  gerathen,  dass  seit  dem  Ausschreiben  des  Wahl- 
tags die  gegenseitigen  Kriegsverfassungen  je  länger  je  mehr 
zugenommen,  die  sächsischen  Lande  damit  dermassen  umgeben, 
dass  dem  Kurfürsten  nicht  zu  rathen,  davon  zu  verreisen,  die^ 
alles  sei  notorium  und  weltkündig,  so  dass  es  der  goldeoeo 
Bulle  gemäss    als   ein  legitimum,    urgens    et  in  oculos  omntaffl 


i  Ontacbten  der  kursftchs.  RISthe  dd.  4.;i4.  Juni  1619« 
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currens  inpedimentum  bei  allen  Vernünftigen  gehalten  werden 
188.  Bei  den  geiBtlichen  Kurfürsten  habe  es  eine  andere 
ischaffenheit,  dieselben  seien  dem  Feuer  nicht  allein  weit  ent- 
»sen,  sondern  auch  von  der  Wahlstadt  nicht  so  weit  entfernt 
8  der  Kurfürst  von  Sachsen  und  hätten  auf  dem  Wasser  gute 
ilegenheit  nach  Hause  zu  kommend  In  diesem  Sinne  ant- 
»rtete  der  Kurfürst  auf  das  an  ihn  ergangene  Ansuchen  wegen 
rsönlichen  Erscheinens  in  Frankfurt ,  Hess  aber  doch  noch 
mer   die   Möglichkeit    durchschimmern  ^   dass   sich   vielleicht 

Verhältnisse   ändern   und   er   doch    noch   beim   Wahltage 
rde  erscheinen  können. 

Die  eigentlichen  Ursachen  aber,  warum  sich  der  Kurfürst 
1  Sachsen  nicht  persönlich  zum  Wahltage  verfügte,  erfahren 
aus  dem  Protokoll  einer  zwar  später  —  am  11.  August  1619  — 
ttgefundenen  Berathung  des  sächsischen  geheimen  Raths,  es 
ften  jedoch  dieselben  geheimen  Gründe  bereits  zu  Anfang 
in  massgebend  gewesen  sein,  und  diese  lassen  uns  eben  die 
ddeutige  Politik  des  Dresdner  Hofes,  die  mit  keiner  Partei 
ende  brechen  wollte,  am  deutlichsten  erkennen.  In  Gegenwart 

Kurfürsten  brachte  Kaspar  von  Schönberg,  nachdem  er 
ler  verschiedene  Gründe  für  das  persönliche  Erscheinen  beim 
hltag  angeführt  hatte,  nachstehende  entscheidende  Gründe 
3D  dasselbe  vor:  ,Wenn  sich  S.  Kurf.  Gnad.  nach  Frankfurt 
Wahl  begeben,  so  können  sie  es  zu  keinem  anderen  Ende 
i,  als  entweder  das  Wahlwerk  zu  befördern  oder  dasselbe 
verhindern.  Verfügen  sie  sich  hinaus  das  Wahlwerk  zu  be- 
ern  und  es  wird  (wie  wohl  zu  vermuthen)  auf  des  Königs 
ÜDandi  Person  geschlossen,  laden  sie  ihr  das  ganze  König- 
1  Böhmen  sambt  allen  incorporirten  Landen  aufn  Hals,  die 
ig  Ferdinandum  zum  Könige  nicht  haben  wollen;  und  ob 
wohl  sagen  möchte,  es  werde  solches  auch  itzo,  da 
Zurf.  G.  dero  Abgesandten  dort  haben,  aufn  Fall  König 
linand  als  der  siebendte  Kurfürst  zur  Wahl  zugelassen  oder 
wohl  selbst  eligirt  wird,  nicht  verbleiben,  so  ist  doch 
SS  und  unläugbar,  dass  auf  dasjenige,  so  durch  Räthe  ge- 
ihty   bei  weitem  so  genau  nicht  gesehen  wird  etc.  .  .  Sollte 

S.  Kurf.  G.  die  Wahl  zu  verhindern  sich  nach  Frankfurt 
ben  und  dem  Könige  seine  jura  disputiren,  würden  sie 
oiftssig   das   ganze  Haus  Oesterreich    und  die  sämmtlichen 
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geistlichen  Kurfürsten  auf  sich  laden,  zu  geschweigen,  daas,  da 
bei  der  Wahl  die  majora  gelten,  S.  Kurf.  G.  es  auch  sa  Un- 
dem  nicht  vermögen.  Es  sei  hierbei  auch  wohl  in  Ädit  tn 
nehmen,  wenn  S.  Kurf.  G.  in  der  Person  zu  Frankfart  dch 
befinden  und  die  Wahl  ihren  Fortgang  erreichen  sollte,  diss 
man  ihr  allerlei  schwere  wichtige  Sachen  vorbringen  and  ao- 
muthen  würde,  darüber  sie  sich  nicht  ohne  praejndicio  und 
zwar  incontinenti  zu  resolviren  hätten,  das  aber  alles,  da  achoo 
dergleichen  Anmuthen  den  Käthen  beschieht,  durch  sie  ad  re- 
ferendum  angenommen,  die  Antwort  auch  hernach  desto  besser 
erwogen  und  bedacht  werden  kann.^ 

Die  böhmischen  Directoren  erhoben  bald  nach  dem  Aus- 
schreiben des  deutschen  Wahltages  ihre  Stimme  gegen  die  Zu- 
lassung Ferdinands  zur  Ausübung  des  böhmischen  Korrecht» 
und  beriefen  sich  dabei  auf  den  Wortlaut  der  goldenen  Bdi« 
(Art.  XX)  wo  gesagt  wird:  ,Da88  solches  Recht,  Stimme  osd 
Würde  auf  keinen  anderen  fallen  kann,  als  den ,  welcher  das 
Kurfürstenthum  mit  seinen  Landen  etc.  besitzet  und  inne  hat 
und  dass  auch  der  Besitzer  und  Inhaber  desselben  in  ruhiger 
und  freier  Possession  der  Rechte,  Stinmie  und  alles  andern  ^ 
dazu  gehörig  von  mäniglich  für  einen  Kurf&rsten  gehaltea 
werden  soll^  Nebstdem  beriefen  sie  sich  auf  eine  frühem 
stattgehabte  Wahl,  als  nämlich  nach  Vertreibung  des  Königs 
Heinrich  von  Kärnten,  König"  Johann  von  Luxembuif  s^ 
Wahl  des  Kaisers  Ludwig  des  Baiers  zugelassen  wurde  ^  ob- 
wohl der  vertriebene  Heinrich  bis  zu  seinem  Tode  den  Titel 
eines  Königs  von  Böhmen  führte  und  bei  jener  Wahl  dk 
Kurwürde,  und  zwar  zu  Ounsten  Friedrich  des  Schönes  vos 
Oesterreich  in  Anspruch  nahm.  In  dieser  Angelegenheit  mosstei 
sich  die  Böhmen  bereits  früher,  und  zwar  noch  bevor  sie  da» 
bekannte  Schreiben  vom  11.  Juni  1619^  an  den  Kurfuntea 
ergehen  Hessen,  an  die  kursächsischen  Räthe  gewendet  habei? 
und  es  gelang  ihnen  auch ,  dieselben  für  ihre  Anaehauung  Z'* 
gewinnen,  denn  in  ihrem  Beschlüsse  dd.  14.  Juni  schlössen  ^ 
sich  den  Ansichten  der  Böhmen  vollständig  an  and  erUlrtea 
dem  Kurfürsten,  dass  die  Kaiserwahl  verschoben  werden  v&k 


>  ProtocoUum  dd.  l./ll.  Ao^fost  1619. 
'  Bei  Londorp  I.  657. 
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die  M)hini8che  Unruhe  gestillt  sei,  indem  sie  als  Haupt- 
nd  anführten;  ^dass  das  kurfürstliche  CoUegium  nicht  richtig 
änzet  sei;^  sie  seien  zwar  nicht  der  Meinung,  ;dem  König 
dinand  die  erlangte  Wahl,  Krönung  und  anderes,  viel 
liger  den  königlichen  Titel  und  Stand  in  Zweifel  zu  ziehen, 
assen  siob  auch  ein  solches  im  wenigsten  nicht  gebühret; 
I  der  König   aber  bisdahero  zu   wirklicher,  ruhiger  Possess 

Königreichs  nicht  gelanget,  die  böhmischen  Stände  gegen 

allerhand  einzuwenden  vermeinen  und  die  goldene  Bulle 
len  zum  kurfürstlichen  Collegio  oder  einigen  exercitio  actus 
toralis  zulasset,  er  habe  dann  die  zu  seiner  Kur  gehörigen 
de  in  quieta  possessione,  auch  sogar,  dass  sich  die  kur- 
tliche Würde,  Stimme,  Wahl  u.  a.  nicht  an  die  Person, 
lern  die  Lande  bindet,  so  könnten  sie  bei  ihnen  nicht  be- 
QU,  wie  er  (Ferdinand)  in  praejudicium  der  goldenen  Bull 
der  vornehmsten  Gesetze  eines  im  heiligen  Römischen 
h  zu  solcher  Wahl  noch  zur  Zeit  zu  admittiren,  zu  ge- 
r eigen f  dass  einem,  der  bei  einem  solchen ' Zustande  und 
as  kurfürstliche  CoUegium  nicht  richtig  ergänzet  zum  Ro- 
hen König  erwählet,  leicht  objicirt  werden  dürfte,  dass  er 
r  anderen  von  einem  solchen  Kurfürsten  eligirt,  der  sich 
kurfürstlichen  Dignität  nicht  gebührlich  legitimiret^ 

£s  ist  wichtig,  diese  Gesinnung  des  sächsischen  Geheim- 
(  zu  constatiren,  denn  es  ist  nicht  zu  zweifeln,  dass  die 
I lachen  Stände  es  nicht  gewagt  hätten,  in  dieser  Ange- 
heit  eine  Botschaft  nach  Frankfurt  zu  schicken,  wenn  sie 
auf  die  Unterstützung  ihrer  Forderung  von  Seite  Sachsens, 
denburgs  und  der  Pfalz  gerechnet  hätten.  Merkwürdiger 
e  ^eurden  sie  aber  am  wenigsten  vom  Pfalzgrafen  unterstützt. 

Inwieweit  sich  der  Kurfürst  Johann  Georg  selbst  den  An- 
iiingen  der  böhmischen  Directoren  und  seiner  Räthe  an- 
3Sy  können  wir  nicht  bestimmen,  jedenfalls  Hess  er  die- 
^  den  geistlichen  Kurfürsten  durch  ein  Schreiben  bekannt 
sn  ;  den  Böhmen  gegenüber  aber  erklärte  er  sich,  er  wolle 
Ache  mit  den  anderen  Kurfürsten  communiciren,  die  die- 

insgesammt  erwägen   und   nach   Befinden  dei^estalt  be* 

rten    werden,   wie    es   die  kurfürstliche   Hoheit  und   der 

;N^othdurft  erfordern  würde,   d.  h.  das  zweideutige  Spiel 

^^^eiter   gespielt^   er   wollte   keine   verbindliche  Zusage 
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geben,   bevor  er  nicht   von    der  Gesinnung  der  Melirzahl  der 
Kurfnrsten   überzeugt   war.     Zu   diesem  Ende  betraute  er  den 
eben  zu  Dresden  anwesenden  Landgraf  Ludwig  zu  Hessen  mit 
einer    Specialmission    zum    Kurfürsten    von    Mainz.    Landgraf 
Ludwig  war   wirklich   am   28.  Juni  1619  zu  Mainz  angelangt 
und  in  seinem  Briefe  dd.  30.  Juni    hat   er  das  Resultat  seiner 
Besprechung  mit  Kurmainz  an  Johann  Georg  gemeldet:  ,Wää 
die  böhmischen  Einwendungen  gegen  die  Zulassung  Ferdinands 
zur  Wahl   betreffe ,   so   verstehe   der  KurfCLrst  von  Mainz  den 
angezogenen  Pass   der  goldenen  Bulle  dahin ,   dass  er  nur  aaf 
die  kurlandfürstlichen  Agnaten  gemeint  sei,  d.  h.  wenn  zwiBcbeo 
den  Mitgliedern   einer   kurfürstlichen   Familie   ein   Streit  aus- 
brechen sollte,  dass  derjenige  von  ihnen  für  einen  Kurfursteo 
zu  halten   sei,   der  im  Besitze  der  Kurlande   wäre;   weil  aber 
der  König  mit   keinen  Agnaten   es  zu  thun,    er  überdies  mit 
den  Landen  belehnet,  gekrönet  und  ihm  gehuldiget,  sei  derselbe 
nicht  auszuschliessen.     Was   den  Antrag  betreffe,   die  Compo- 
sition  der  böhmischen  Unruhe  der  Wahl  vorangehen  zu  lassen, 
sei  Kurmainz  sowie  auch  die  anderen  geistlichen  Kurfürsten  der 
Ansicht,   dass  dies  nicht  wohl  würde  geschehen  können,  nacb 
der  Wahl  werde  ihnen  aber  nicht  zuwider  sein,  die  böhmiscbe 
Sache  auch  vor  die  Hand  zu  nehmen  und  zu  vergleichend 

Dasselbe  meldete  auch  nach  einer  Zusammenkunft  m:t 
dem  Kurfürsten  von  Mainz  der  Pfalzgraf  an  Johann  Georg 
Es  hatte  sich  nämlich  der  Kurfürst  von  Mainz  zufolge  euer 
dringenden  Einladung  des  Kurfürsten  Friedrich  persönlich  aJ& 
1.  Juli  nach  Heidelberg  begeben,  und  hier  hatten  beide  Kur- 
fürsten eine  längere  Besprechung,  deren  Resultat  war,  das» 
Friedrich  die  Nichtigkeit  seiner  Bemühungen,  den  Kurfui^ec 
von  Mainz  für  seine  Meinung  zu  gewinnen,  erkannte  und  daher 
an  Kursachsen  das  Ansuchen  stellte,  die  nach  Prankfort  ^ir 
zufertigenden  Gesandten  dahin  zu  instruiren,  ,da8s  sie  mit  6stt 
kurpfäizischen  gute,  vertrauliche  Correspondenz  halten,  in  alle:: 
aber  zuforderst  dahin  trachten  und  arbeiten,  dass  die  Wa^ 
nicht  übereilet,  sondern  zuerst  und  vor  allen  Dingen  tranqoillitir 
publica  durch  Vermittlung  des  kurfürstlichen  CoUegii  reparin 
dass   hierauf  um   so   viel   desto   sicherer  und  freier  zur  Wak 


1  Karpfalz  an  Kursachaen'dd.  27.  Jani/7.  JoU  1619. 
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is  Haupts  geschritten  und  ein  solch  subjectum  dazu  er- 
det werden  möge,  bei  welchem  beständiger  Fried  und  Ruhe 
Reich  und  gleichmässige  justitia  zu  hoffen  und  also  hier- 
;h  zu  verhüten,  dass  im  widrigen  nicht  etwa  unversehens 
lerlich  bei  den  jetzt  in  Schwang  gehenden  Eriegsver- 
ungen  ein  solch  Feuer  im  Reich  aufgehen  möchte,  welches 
tacher  so  balden  nicht  zu  löschend  Dass  Pfalz  damit  die 
Stellung  eines  anderen  Candidaten  für  den  Eaiserthron  als 
linand  im  Sinne  hatte,  ist  klar;  darauf  ging  jedoch  Kur- 
sen nicht  ein,  nur  dem  ersten  Theil  dieser  kurpfälzischen 
ische  entsprach  Kursachsen ,  und  zwar  bevor  noch  dies 
eiben  des  Pfalzgrafen  zu  Dresden  anlangte.  In  der  In- 
;tion  nämlich,  welche  den  kursächsischen  zum  Frankfurter 
iltage  abgefertigten  Gesandten,  dem  Gh*afen  Wolf  von 
»feld  als  Principalgesandten,  Esaias  von  Brandenstein,  Wolf 
Lüttichau  und  Gabriel  Tünzel  gegeben  wurde,«  heisst  es: 
Gesandten  sollen  sich  dahin  bemühen,  dass  das  Inter-  und 
positions- Werk  der  böhmischen  Unruhe  alsbald  vorgenommen 
darauf  die  Wahl  befördert  werden  möchte^,  oder  wie  es 
iner  anderen  Stelle  heisst:  ,dass  mit  der  Wahl  etwas  innen- 
ten  und  dahin  mit  allem  Fleiss  der  sämmdichen  Kurfürsten 
Jia  gerichtet  würden,  wie  das  nunmehr  überhand  genommene 
ische  Unwesen,  daraus  alles  andere  entspringet,  durch 
che  Wege  und  Mittel  componirt  und  beigelegt  und  als- 
mit  mehrer  Authorität  und  Ansehen  ohne  einige  Hinderniss 
Gefahr  die  Wahl  schleunig  befördert  werden  möchtet 
e  man  im  kurfürstlichen  Collegium  dieser  Meinung  bei- 
lon  in  der  Weise,  dass  die  Wahl  unmittelbar  nach  er* 
r  Composition  vorgenommen  werden  sollte,  so  mögen  sich 
esandten  mit  den  Kurfürsten  über  die  Zeit  und  den  Ort 
orzunehmenden  Compositions-Handlung  vergleichen,  und 
d  Ankündigungsschreiben,  die  von  sämmtlichen  Kurfürsten 
chrieben  werden  sollen,  an  den  König  Ferdinand  und  an 
>hini8chen  Stände  abgehen  lassen.  Dass  die  letzteren  mit 
Forderung  betreffend  die  Nichtzulassung  Ferdinands  zur 
eine  eigene  Gesandtschaft  zum  Wahltage  selbst  schicken 
]y  wuBBte  man,  der  Kurfürst  von  der  Pfalz  hat  in  seinem 
iten  Schreiben  an  Kursachsen  davon  Andeutung  gethan 
I    df^r  sftch«iiRehen  Instruction  ist  auch  für  diesen  Fall  die 
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Bestimmung  enthalten,  die  Gesandten  sollen  zwar  die  bohmiache 
Botschaft  anhören ;  dieselbe  aber  auf  .die  schon  früher  den 
Böhmen  ertheilte  Antwort  des  Kurfürsten  verweisen  und  Omen 
andeuten,  sie  sollen  sich  mit  ihrem  Suchen  an  den  Korfonteo 
von  Mainz  wenden,  der  es  alsdann  an  das  gesammte  kurftitt* 
liehe  Collegium  zur  Berathschlagung  bringen  würde. 

In  demselben  Sinne  wie  die  Instruction  war  auch  die  (or 
die  sächsische  Gesandtschaft  ausgestellte  Vollmacht  verfasst 
also  nicht  ausschliesslich  zu  einem  Wahltage,  wie  es  der  gol- 
denen Bulle  gemäss  sein  sollte  (aus  welchem  Ghrunde  auch  die 
Vollmacht  vom  Kurfürsten  zu  Mainz  beanständet  wurde);  in 
diesem  Sinne  haben  sich  auch  die  sächsischen  Gesandten  gleich 
nach  ihrer  Ankunft  in  Frankfurt  gegen  die  geistlichen  Kur- 
fürsten ausgesprochen,  sahen  aber  gleich  bei  ihrem  enteo 
Zusammentreffen  mit  denselben,  ein,  dass  man  den  sächsischen 
Vorschlägen  nicht  nachgeben  werde. 

Merkwürdiger  Weise  und  gegen  alles  Erwarten  hatteo 
Kurpfalz  und  Kurbrandenburg  die  Vollmacht  für  ihre  Gesandtes 
nicht  so  wie  Sachsen,  sondern  vollkommen  der  goldenen  BoO« 
gemäss  zur  Vornahme  der  Kaiserwahl  verfassen  lassen,  so  da£$ 
dieselbe  von  den  Kurfürsten  für  giltig  erklärt  und  die  pfiUziBcli^B 
und  brandenburgischen  Gesandten  in  der  ersten  Sitzung  am 
27.  Juni  ^  sogleich  zu  den  geistlichen  Kurfürsten  geführt,  während 
die  sächsischen  in  einem  besonderen  Gemach  gelassen  wurden, 
wo  ihnen  von  den  dahin  abgeschickten  kurftirstliehen  Bäthei 
bedeutet  wurde,  dass  ihre  Vollmacht  nicht  genügend  sei,  da^ 
die  Kurfürsten  aber  beschlossen  hätten,  sie  zu  den  der  Wahl 
vorhergehenden  Berathungen  zuzulassen,  zum  eigentlichen  Walt' 
acte  müssten  sie  aber  eine  andere  Vollmacht  vom  Kurfnnus 
vorzeigen.  Dem  gegenüber  machten  die  kursächsisehen  Gc* 
sandten  geltend :  ,es  wäre  die  Composition  der  böhmisckei  Um 
ruhe  eine  necessitas  urgens,  da  ganz  Deutschland  weges  dt? 
böhmischen  Krieges  in  voller  Verfassung  und  an  Reitern  ocs 
Knechten  viel  Tausend  Mann  auf  die  Beine  gebracht,  welcbta^ 
aufgegangene  Feuer  zu  dämpfen  und  zu  löschen  die  hdckt(! 
und  unumgängliche  Nothdurft  erfordere',  erklärten  sich  aber 
bereit,  darüber  an  den  Kurfürsten  zu  referiren.  Hierauf  wurde» 
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3  zur  SitzuBg  des  kurfürstlichen  Collegiums  zugelassen^  welche 
loch,  da  es  bereits  zu  Mittag  ging,  beendet  und  die  nächste 
f  den  29.  d.  M.  angesetzt  wurde. 

Den  folgenden  Tag,  d.  i.  am  28.  Juli^  wurden  die  säch- 
chen  Gesandten  zum  Kurfürsten  von  Mainz  auf  Nachmittag 
Uhr  geladen  und  als  sie  erschienen  waren,  theilte  ihnen  der 
[rfürst  mit,  dass  an  demselben  Tage  früh  der  kurpfälzische 
sandte  Hans  Albrecbt  von  Solms  bei  ihm  erschienen  sei  und 

Namen  des  Kurfürsten  ersuchte^  dass  mit  der  Kaiserwahl 
ht  geeilet,  sondern  dass  die  Composition  der  böhmischen 
ruhe  der  Wahl  vorhergehen  möchte*  Die  sächsischen  Ge- 
idten  erklärten  nun  ihrerseits,  dass  sie  in  ihrer  Instruction 
ichergestalt  angewiesen  seien,  ,mit  aUem  Fleiss  zu  erinnern, 
s  früher  wegen  Beilegung  der  böhmischen  Unruhen  verhau* 
t  und  alsdann  die  Wahl  befördert  werden  möchtet  Der 
rfürst  antwortete  ihnen  darauf,  dass  er  ihnen  nicht  übel 
man  könne,  wenn  sie  nach  der  ihnen  ertheilten  Instruction 
dein,  ersuchte  sie  aber,  ,Bie  mögen  den  Pfalzischen  und 
eren,  wenn  sich  etwa  Difficultäten  über  VerhofFen  ereignen 
ten,  freundlich  zusprechen,  damit  das  Ende  (d.  h.  die 
bl)^  darum  diese  Tagfahrt  principaliter  angesetzt,  erreichet, 
)d  und  Ruhe  im  Reich  gestiftet  und  alle  besorgenden  Un- 
genheiten  abgewendet  werden  möchten^ 

An  demselben  Tage  (28.  Juli)  kam  König  Ferdinand  in 
ikfurt  an.<  Auch  von  den  Böhmen  waren  mittlerweile  Ge- 
lte in  der  Nähe  der  Stadt  eingetroffen,  um  die  Rechte  der 
nischen  Kur  in  Anspruch  zu  nehmen  und  auszuüben  und 
)n  an  den  Erbmarschall  und  an  den  Stadtrath  die  Bitte  um 
ass  gestellt.  Da  die  Frankfurter  Bürgerschaft  ihrerseits  bei 

Kurfürsten  anfrag,  was  sie  thun  solle,  so  mussten  die 
eren  schon  jetzt  in  der  böhmischen  Frage  Stellung  nehmen, 
landelte  sich  nun  zuerst  .darum,  ob  überhaupt  die  böhmische 
ndtschaft  nach  Frankfurt  einzulassen  und  ob  vom  kurfürst- 
n  Coll^ium  ihre  Botschaft  anzuhören  sei.  Dies  glaubten 
veitlichen  Kurfürsten  durchsetzen  zu  können,  obwohl  sie 
im    geringsten  Zweifel   darüber   sein   konnten,   dass   das 
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Verlangen  der  Böhmen  ^  König  Ferdinand  möge  von  der  Kur 
auBgeschloBBen  und  sie  selbst  dazu  gelassen  werden,  keine  Au»- 
sicht  auf  Erfolg  habe.  Selbst  die  Pfälzer  erkl&rten  aof  eise 
diesbeztigliche  Anfrage  der  sächsischen  Gesandten,  dass  eie 
nicht  im  Befehl  hätten,  ,des  Königs  erlangte  jura,  poBsessioDem 
und  anderes  anzufechten^  wozu  dann  die  sächsischen  Gesandten 
in  ihrem  Bericht  hinzufügen:  ,daBS  aus  vielen  Umständen  ab- 
zunehmen, weil  Pfalz  dem  Könige  durch  Gesandte  gratoHren 
und  den  Titel  eines  böhmischen  Königs  vielmals  geben  lasse, 
dieser  passus  möchte  von  ihnen  wohl  unangerührt  bleiben,  oder 
da  sie  es  gleich  in  votis  gedächten,  nichts  dann  Unwillen, 
Feindschaft  und  andere  Ungelegenheit  darvon  bekommend 

Gleich  in  der  Sitzung  am  29.  Juli  wurde  die  Frage  aof- 
geworfen,  ob  die  böhmische  Gesandtschaft  in  die  Stadt  eioxu- 
lassen  sei,  es  wurde  aber  keine  definitive  Entscheidung  ge> 
troffen  sondern  beschlossen,  den  Böhmen  durch  den  Erbmarschall 
andeuten  zu  lassen,  ,8ie  sollten  sich  in  der  Nähe  der  Stadt  aof- 
halten,  in  etwas  gedulden,  sie  würden  des  Quartirens  halbes 
fürderlichst  Resolution  erlangen'.  Auch  in  der  nächsten  Sitziuf 
am  30.  Juli  konnte  man  zu  keinem  Schluss  gelangen.  Während 
nämlich  die  geistlichen  Kurfürsten  erklärten,  dass  schon  mit 
Rücksicht  auf  den  König,  der  auch  selbst  in  einem  Schreiben 
sich  dagegen  verwahrt  hatte,  die  böhmische  Gesandtschaft  nickt 
eingelassen  werden  solle  und  zur  Begründung  dessen  tof- 
brachten,  es  sei  in  der  goldenen  Bulle  klar  bestinunt,  dass  bei 
der  Wahl  in  der  Stadt  Frankftirt  keine  fremden  Qesandtea 
geduldet  sondern  herausgeschafft  werden  müssen,  ausserdeo 
das  Begehren  der  Böhmen  ein  solches  sei,  dass  demselben  taf 
keinen  Fall  stattgegeben  werden  könnte,  damit  man  sie  aber 
nicht  völlig  und  ungehört  abweise,  so  mögen  sie  in  der  N&kf. 
aber  ausserhalb  der  Stadt  bleiben,  ihr  Anbringen  schriftlich 
thun  und  den  Beschluss  des  kurftirstlichen  CoUegioms  io- 
warten,  —  haben  die  Gesandten  der  drei  weltlichen  Kurftrstea 
die  Einlassung  und  Audienz  der  böhmischen  Gtesandten  befor* 
wertet:  ,denn  sollten  sie  in  die  Stadt  und  zur  Audienz  nichl 
zugelassen  werden,  so  würde  solche  Verweigerung  das  tct^ 
habende  Werk  der  Interposition  der  sämmtlichen  Herrn  Ka^ 
fiirsten  nicht  leichter,  sondern  vielmehr  schwerer  machen  tu 
allerhand  ungleiche  Gedanken  bei  den  Böhmen  erwecken,  wan 
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)  troBt-  und  hülflos  gelassen  und  keiner  Audienz  gewürdiget 
irden  sollten,  zu  geschweigen,  dass  das  gute  Vertrauen^  welches 
jetzo  zu  dem  kurfürstlichen  Collegio  wegen  bevorstehender 
mposition  trügen,  dadurch  geschmälert^  abnehmen  und  fallen 
d  sie  wohl  gar  zur  Desparation  gebracht  werden  dürften^ 
gen  die  angeführ/;e  Bestimmung  der  goldenen  Bulle  brachten 
nentlich  die  brandenburgischen  Gesandten  einzelne  Beispiele, 
1  zwar  aus  den  Jahren  1519  und  1562  vor,  aus  welchen 
'vorginge  y  dass  es  mit  der  Zulassung  fremder  Oesandten 
;h  anders  gehalten  wurde  als  die  geistlichen  Kurfürsten 
gaben.* 

Auch  in  der  zweiten  Frage,  über  die  in  derselben  Sitzung 
handelt  wurde,    ob  man  nämlich  zuerst   von   der  Beilegung 
böhmischen   Unruhe   handeln    und    dann    erst    zur   Wahl 
reiten,   oder  ob   diese  jedenfalls  vorhergehen    solle ,    konnte 
ne  Einigung  erzielt  werden.    Die  geistlichen  Kurfürsten  be- 
pteten,  dass  man  sich  nach  den  Bestimmungen  der  goldenen 
le  halten   müsse,   es   sei  auch   kein  Interpositions-   sondern 
Wahltag  ausgeschrieben   und   zu  einem    solchen    seien  be- 
3  König  Ferdinand  als  auch  sie  (die  geistlichen  Kurfürsten) 
iönlich  erschienen,    wogegen    sie  zu  einem  Interpositionstag 
Gesandten    abgefertigt   hätten;    übrigens    wären    Kurköln 
Trier  von   den  Böhmen  gar  nicht  wegen  der  Interposition 
cht    worden,    man   wisse   daher   nicht,    ob    ihre   Personen 
Böhmen   zu  Hinlegung   des  Unwesens  annehmlich   wären, 
egen  wendeten  die   Gesandten    der   weltlichen    Kurfiirsten, 
entlich   die   sächsischen,   ihrer  Instruction  gemäss  ein:   ,es 
rdere  des  kurfürstlichen   Collegii  Dignität  und  Hoheit,   bei 
3m  betrübten  Zustande  des  Reichs,    da  fast   ganz  Deutsch- 
in   motu    und  Kriegsverfassung   stünde,    zwischen   beiden 
tcnden    Parteien    die   Friedenshandlung    vorzunehmen    und 
le    dem  Wahltage  vorzuziehen'. 

Da  sich  auf  diese  Weise  die  Stellung  der  Parteien  und 
Stimmen verhältniss  gleich  blieb  und  eine  Einigung  nicht 
It  werden  konnte,  musste  die  Sitzung  ohne  Entscheidung 
3h oben  werden. 
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Bei  diesen  und  allen  folgenden  Berathungen  des  karfunt- 
liehen  Collegiums  hatte  sich  König  Ferdinand  nicht  betheiligt 
Er  hatte  sich  aber  entschieden  sowohl  gegen  die  Vertagung  der 
Wahl  als  auch  ganz  besonders  gegen  die  Zulassung  der  Böhmen 
vor  das  kurfürstliche  CoUegium  ausgesprochen   und  dies  aach 
gegenüber   den    sächsischen   Gesandten    gothan.     Diese  hatten 
nämlich   am   30.   Juli   eine   Audienz    beim   Könige  der  ihnen, 
nachdem  die  üblichen  Formalien  und  Entschuldigungen  beider- 
seits vorgebracht  wurden  und  der  König  sein  Bedauern  wiede^ 
holt  hatte,  dass  der  Kurfürst  von  Sachsen  nicht  persönlich  sor 
Stelle  sei,  ,remotis  consiliariis  ad  partem  folgendennassen  zo- 
gesprochen :   dass   er   sich  der  Cognition   und  judicio  des  kur- 
fürstlichen   Collegii  im  böhmischen  Wesen   jetzt    und  künftig 
gerne  unterwerfen  wolle,  wofern  es  nur  nicht  wider  seine  Ehre 
und   Reputation   liefe;   dass   man   aber   die  böhmischen  Abge- 
sandten, die    dergleichen   zu  moviren    befehligt   wären,  herein 
und  zur  Audienz  kommen  lassen  sollte,   das  könnte  er  keines- 
wegs verstatten   noch   nachgeben,    wollte  auch   darfür  gebeten 
habend  Am  Ende  sprach  er  den  Gesandten  gegenüber  die  Hoff- 
nung  aus,   dass  zur  Wahl  selbst  der  Kurfürst  vielleicht  doch 
noch  erscheinen  werde J 

Diese  Audienz  und  auch  die  bei  den  Berathungen  ge- 
wonnene Ueberzeugung,  dass  die  geistlichen  Kurfiirsten  weder 
in  Bezug  auf  die  Verschiebung  der  Wahl  noch  auf  die  Zu- 
lassung der  Böhmen  zu  weichen  gesonnen  seien,  bewirkten, 
dass  die  sächsischen  Gesandten  bereits  am  29.  und  30.  Juli  ^ 
ihren  Herrn  die  Bitte  richteten,  ihnen  in  beiden  Punkten  sobald 
als  möglich  seine  Resolution  zuschicken  zu  wollen,  ,da  sie 
gewiss  dafür  halten,  dass  die  geistlichen  Kurfiirsten  auf  ihicr 
Meinung  beharren  und  wann  sie  gleich  ihr  votum  instand^ 
urgirten,  zur  Trennung  und  anderen  besorgenden  OffennoBen 
Ursach  geben  würden  ^ 

Diese  ihre  Ansicht  wurde  bald  gerechtfertigt.  In  der 
nächsten  Sitzung,  die  am  1.  August  stattfand,  erklärten  diedra 
geistlichen  Kurfürsten  auf  das  entschiedenste,  weder  in  dem 
einen  noch  dem  anderen  Punkt  nachgeben  zu  können,  erboten 
sich  nur,  zugleich  mit  den  Gesandten  der  weltlichen  Kurfursteo 
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noch  bei  dieser  Versammlung  vorbereitende  Schritte  zu  einem 
Compositionstage  zu  thun,   man   solle  sich  über  Zeit  und  Ort 
einigen,  wo  solche  Handlung  von  dem  kurfürstlichen  CoUegium 
nächstens  vorgenommen  werden  soUe^  auch  solle  man  an  beide 
Theile  £rforderung8schreiben  richten,   damit  sie  bei   derselben 
erscheinen.    Als  nun  darauf  hin  die  sächsischen  und  auch  die 
übrigen  Gesandten  erklUrteUi  dass  sie  von  ihrer  Instruction  nicht 
weichen  könnten,  sich  aber,  erboten,  den  Kurfürsten  über  diesen 
Antrag   zu    berichten    und    weitere    Instructionen   abzuwarten; 
80  wurden  sie  von  den  geistlichen  Kurfürsten    angewiesen,  in 
der   kürzesten  Zeit,    also    binnen   acht  bis    zehn  Tagen    sich 
die  nöthigen  Weisungen  zu  verschaffen,  da  sie  (die  geistlichen 
Kurfürsten)  ,nach  Verfliessung  solcher  Zeit  unumgänglich   zur 
Wahl  schreiten  und  dieselbe  Inhalts  der  goldenen  Bulle   noch 
vor  dem  20.  Augusti  n.  Kai.  unfehlbar  zu  Werk  richten  wollten'. 
Wegen  Zulassung  der   Böhmen   wurde   in  dieser  Sitzung 
nichts   vorgebracht,   ,wie   wir  vermerken  —  sagen   die   sächsi- 
schen  Gesandten   in   ihrem   Bericht  —  haben   die  geistlichen 
Kurfürsten,  dem  König  dadurch  zu  gratificiren,  keine  sonderliche 
I^ust   dazu,   wiewohl   Pfalz   und  Brandenburg   der   böhmischen 
Stände  Abg^andten  in   diesem  gern  gewillfahrt  sehen,   jedoch 
froUen  sie  den  König  auch  nicht  gerne  offendiren^ 

Gleich  an  demselben  Tage  berichteten  die  sächsischen 
jreaandten  ausführlich  an  den  Kurfürsten  über  die  stattge- 
undene  Handlung  und  baten  um  schleunige  Resolution;  ein 
weites  Schreiben  ähnlichen  Inhalts  liessen  sie  durch  einen 
[Ixtrarboten  am  3.  August  nachfolgen,  damit  wenn  ja  das  erste 
lit  der  Post  abgeschickte  Schreiben  nicht  zu  rechter  Zeit  an- 
lominen  sollte,  sie  nicht  ohne  Instruction  bleiben,  da  —  wie 
ie  nochmals  bemerken  —  die  geistlichen  Kurfürsten  von  ihrem 
'^orsatze,  die  Wahl  vor  dem  20.  August  zu  verrichten,  sich 
eines&Us  abbringen  lassen. 

Hiemit  hatte  aber  auch  die  Opposition  Kursachsens  gegen 
erdinand  und  gegen  die  Absichten  der  geistlichen  Kurfürsten 
r  finde  erreicht,  es  zeigte  sich,  dass  sie  nur  Spiegelfechterei 
iwe^^en  war.  Während  die  kurfürstlichen  Gesandten  ihre 
erren  von  den  Vorgängen  der  letzten  Sitzung  benachrichtigten, 
^nutzte  der  Kurfürst  von  der  Pfalz  die  in  den  Verhandlungen 
8       kurfürstlichen    CoUegiums    eingetretene   Pause    zu    einer 
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Sendung  an  den  EurfUrsten  von  Sachsen,  um  ihn  von  der  Wahl 
Ferdinands    abzuwenden   und    zu   gemeinsamem    Vorgehen  zu 
gewinnen.     Es   war  aber  zu  spät;   der  Kurfürst   von  Sach&en 
hatte  bereits  eingelenkt,    wie  sein  Schreiben  an  die  Gesandten 
dd.    2.   August,   mit   welchem   er   ihnen  zugleich  eine  andere 
VoUmaeht  zur   Vornahme    der    Wahl   zuschickte,  beweist:  es 
wird  der  Gesandtschaft  nicht  mehr  das  feste  Beharren  bei  dem 
früheren  Verlangen  wegen  Verschiebung  der  Wahl  aufgetragen, 
der  Widerstand  gegen  die  Zulassung  Ferdinands  als  böhmischeB 
Kurfürsten  war  ohnedies  nicht  ernst  gemeint  und  die  Gesandt- 
schaft angewiesen,  in  dieser  Angelegenheit  das  Gutachten  der 
übrigen  Kurfürsten  zu  respectiren. 

Eine  noch  entschiedenere  Wendung  bewirkte  das  an 
2.  August  an  den  Kurfürsten  von  Sachsen  abgefertigte  Hand- 
schreiben des  Königs  Ferdinand  und  die  an  demselben  T^ 
erfolgte  Erklärung  der  drei  geistlichen  Kurfürsten  an  denselben. 
Während  der  König  dem  Kurfürsten  mit  schmeichelhafteo 
Worten  die  Betrübniss,  dass  er  ihn  nicht  persönlich  in  Frank- 
furt angetroffen  hatte,  dabei  aber  doch  die  Hoffnung  ausspricht, 
dass  dies  noch  erfolgen  werde,  ,da  durch  seine  Praesenz  nnd 
Gegenwärtigkeit  viel  gutes  gerichtet  und  viel  böses  würdr 
können  verhindert  werden'  und  ihn  zuletzt  versichert,  da^ 
weder  er  (der  Kurfürst),  noch  andere  Fürsten  und  Stande  des 
Reichs  von  dem  in  Böhmen  befindlichen  königlichen  Kriegsrolk 
etwas  zu  befürchten  haben,  wussten  die  geistlichen  Kurförstes 
mit  ihrem  Schreiben  bei  ihrem  sächsischen  CoUegen  den  rechten 
Punkt  zu  treffen,  indem  sie  auf  seinen  dynastischen  Sinn  geg^* 
über  der  überhandnehmenden  freiheitlichen  Bewegung  uBtier 
den  Völkern  appellirten.  ,Es  sei  den  Böhmen  —  sag^  sie  — 
^icht  so  viel  um  Hinlegung  der  entstandenen  Missverstande  und 
Kriegsempörungen  als  darum  zu  thun,  dem  König  die  erkngte 
Krön  zu  disputiren,  regni  vacantiam  zu  praetendiren  und  dessen 
königlichen  Stand  in  Zweifel  zu  ziehen ;  der  König  könne  niebt 
nachgeben,  er  sei  vielmehr  entschlossen,  die  extrema  zu  ten- 
tiren  und  alles  aufzusetzen;  das  ganze  sei  res  pessimi  esempii 
und  eben  die  rechte  Thür  und  Wegweisung,  bei  diesen  ohcc 
das  zu  aller  Libertät  und  Freiheit  geneigten  Zeiten  sich  alleat- 
halben  unter  leicht  findlichen  Schein  und  Praetext  der  ordentlichem 
Obrigkeit  zu  widersetzen  und  mit  Hülfers  Hülf  aich  derselbea 
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1  entsprechen  und  nach  Exempel  anderer  sich  selbsten  des 
Zepters  und  der  Regierung  zu  unterziehen/  Damit  man  aber 
cht  sagen  könne,  dass  sie  ihrer  kurfürstlichen  Pflicht  unein- 
idenk,  bei  diesem  Unwesen  nichts  thun  wollten  und  Böhmen 

dem  jetzigen  Zustande  zu  lassen  beabsichtigen,  so  seien 
;  erbötig,  nach  der  Wahl  die  Interposition  vorzunehmen;  es 
rwerfe  auch  der  König  nicht  absolut  jede  Friedenshandlung 
d  man  möge  daher  den  Böhmen  hievon  Anzeige  thun  und 
3en  Tag  und  Ort  für  die  Verhandlungen  bestimmen,  wobei 
er  als  Grundlage  zu  gelten  habe,  dass  Ferdinands  Anrecht 
f  die  böhmische  Krone  nicht  bestritten  werden  dürfe  Da 
loch  dazu  viele  Informationen  und  anderes  von  nöthen,  so 
le  nach  den  Vorschriften  der  goldenen  Bulle  die  Kaiser- 
hl  vorgenommen  werden.  Deshalb  ersuchen  sie  ihn,  per- 
ilich  zur  Wahl  zu  erscheinen,  falls  dies  aber  nicht  möglich 
re,  den  Gesandten  die  nöthige  Instruction  und  Vollmacht  zu 
heilen. 

In    der   bereits    erwähnten    Geheimrathssitzung,    die    am 

August  Nachmittag  in  Gegenwart  des  Kurfürsten  zu  Dresden 
ttfand,  hatten  die  sächsischen  Räthe  mit  Kaspar  von  Schön- 
^  an  der  Spitze  schon  ganz  andere  Ansichten:  die  zu  Frank- 
b  tagende  Versammlung  sei  nichts  Anderes  als  ein  Wahltag, 

Kurfürst  von  Sachsen  hätte  niemals  im  Sinne  gehabt,  den 
tbltag  zu  hintertreiben,  sondern  nur  die  Beseitigung  der 
mischen  Unruhe  zu  befordern;  da  sich  nun  auch  die  geist- 
en  Kurfürsten  dazu  bereit  erklärt,  hätte  er  desto  weniger 
ache  ,die  Wahl  zu  di£feriren^,  da  im  Gegentheil  die  Stände 
iiuens  und  der  incorporirten  Länder  die  Conföderation  be- 
ivoren  haben  und  sich  einer  ferneren  Tractation  oderlnter- 
tion  keineswegs  zu  untergeben  beabsichtigen.  Bezüglich  des 
iönlichen  Erscheinens  des  Kurfürsten  bei  der  Kaiserwahl 
de  aber  beschlossen,  bei  der  früheren  Fntscheidung  zu  Ver- 
ben, wobei  die  anfangs  citirten  geheimen  Gründe  mass- 
3nd  waren;  man  wusste  eben  noch  nicht,  wohin  sich  das 
»gsg^lück  wenden  würde  und  wollte  es  mit  keiner  Partei 
dich   verderben;   bei   einigen   von  den   sächsischen  Käthen 

wohl  auch  die  durch  die  Berichte  des  sächsischen  Agenten 
>rag  genährte  Hoffnung  auf  die  Wahl  des  Kurfürsten  zum 
nischen  König  entscheidend  gewesen  sein,   dass  dieser  flir 
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jeden  Fall  in  der  Nähe  Böhmens   bleibe.     Als  Candidaten  fär 
den  Eaiserthron   brachten   die   sächsischen  Räthe  vier  Persön- 
lichkeiten vor,   nämlich  aus   dem  Hause  Oesterreich  den  Erz- 
herzog Albrecht  und  König  Ferdinand,  aus  dem  Hanse  Baiern 
den   Herzog  Maximilian   und    den    Kurfürsten    Ferdinand  von 
Köln,  setzten  aber  hinzu  —   obwohl   sie   nicht  den  geringstes 
Zweifel  darüber  hatten,  auf  wen  die  Wahl  fallen  werde  —  dik 
ihnen  nicht  bewusst,  auf  wen  sich  die  vorstimmenden  Knrforsten 
entschliessen  würden,  die  Gesandten  mögen  angewiesen  werden, 
auf  das  Votum  der   Kurfürsten  von  Trier  und   Köln  and  des 
Königs  Ferdinand  achtzugeben  und  sich  diesen  anzuschliessen, 
da   zweifelsohne   auch   Mainz   also   stimmen   und   dadurch  die 
Majorität  gewonnen  werde. 

So  wurden  in  allem  die  Wünsche  des  Königs  und  der 
drei  geistlichen  Kurfürsten  erfüllt;  um  aber  wenigstens  in  etwas 
Selbständigkeit  und  Opposition  gegen  dieselben  zu  zeigen,  soUte 
den  Gesandten  befohlen  werden,  bei  den  geistlichen  Kurforsten 
gegen  die  von  ihnen  ohne  Rücksicht  und  Anhörung  der  Ge- 
sandten der  weltlichen  Kurfürsten  verfügte  Bestimmung  des 
Tages  zur  Vornahme  der  Wahl  zu  protestiren,  ,diese8  gebührlic)) 
zu  ahnden  und  dass  es  inskünftig  zu  keiner  Einfuhrung  ge- 
reichen möge,  zu  bedingend 

In  seinem  Tags  darauf  (den  12.  August  1619)  gefertigtes 
Schreiben  an  die  Gesandten  in  Frankfurt  weist  der  Kurforss 
von  Sachsen  den  Grafen  von  Mansfeld  als  Principalgesandtee 
an,  ,bei  der  Abstimmung  im  Conclave  auf  die  früher  abge- 
gebenen Vota  achtzugeben  und  da  er  befinden  würde,  das» 
Trier  und  Köln  —  ,wie  wir  uns  fast  die  Gedanken  machen'  - 
für  Ferdinand  stimmen^  dieser  aber,  dass  man  ihn  noch  ttu 
Zeit,  weil  es  ihn  selbst  betreffe,  mit  seinem  Voto  verschonen 
wollte,  wie  bräuchlich  suchen  würde,  weil  sonderlich  an  Kur- 
Mainz  L.,  dass  sie  eben  der  Meinung  sein  würden,  nicht  n 
zweifeln,  ....  sich  mit  ihnen  zu  conformiren ;  wenn  aber  Trier 
und  Köln  ein  anderes  Subjectum  vorschlagen  und  die  knr- 
pfalzischen  Gesandten  ihnen  beifallen,  solle  er  sein  votom  sn^ 
darnach  richten.  Diese  Entscheidung  sollen  die  Gesandten  jedoc& 
in  höchster  Geheim  halten  und  vor  der  Wahl  davon  gepet 
keinen  Menschen ,  wer  der  auch  sei ,  das  geringste  nidit  e^ 
wähnen*. 
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Denselben  Abend  (das  ist  12.  August),  als  von  Seite  des 
Earilirsten  von  Sachsen  diese  endgiltige  Entscheidung  getroffen 
wurde,  kam  der  pf&lziscbe  Gesandte,  Christoph  von  Dohna,  in 
Dresden  an,   natürlich  schon  zu  spät,  um  den  Kurfiirsten  um- 
zustimmen. Er  hatte  sich  gleich  noch  am  Abend  seiner  Ankunft 
beim  Kurfürsten  anmelden   und  um  schleunige  Audienz  bitten 
lassen,  aber  erst  am  nächsten  Tage   wurde  er  vom  Kurfürsten 
allein,  ohne  Beisein  der  Rädie  empfangen,  dem  er  auch  münd- 
lich seine   Botschaft  vortrug.     Es   sei   der  Wunsch   des  Kur- 
fürsten von  der  Pfalz,  die  Meinung  Kursachsei^  bezüglich  der 
Persönlichkeit  des  zu  wählenden  Reichsoberhauptes  zu  erfahren, 
Kurpfalz  selbst  halte  folgende  Persönlichkeiten  dazu  für  würdig: 
,Von  den   evangelischen   Fürsten   den   König  von  Dännemark 
und  den  Kurfürsten  von  Sachsen,   von  den   katholischen   aber 
König  Ferdinand,  Erzherzog  Albrecht,  Herzog  Maximilian  von 
Baiem  und  den  Herzog  von  Savoyen,   würde   sich   aber  doch 
endlich  auf  Baiern   resolviren.      Gegen   Ferdinand   seien   viel- 
fache Gründe:   er   sei  jederzeit  persecutor   religionis   gewesen, 
derzeit  ganz  ohne  Land  und  Leute,  die  Böhmen  und  Schlesier 
hätten  ihm   (dem  Pfalzgrafen)   zugeschrieben,    dass   sie   Ferdi- 
nand keineswegs   zum    Könige  haben   wollten;    es  wäre   auch 
Bethlen  Gabor  mit  40.000   Mann   im   Anzüge  und  wenn  also 
Ferdinands  Wahl    erfolgen   sollte,    so   wäre   es   für   das  Reich 
höchst  nachtheilig,   da  es  sodann  sein  Haupt  nicht   ohne  Hilfe 
lassen  und  ihm  gegen  so  viele  Feinde  beistehen  müsste^ 

Die  Antwort,  die  der  KurfUrst  von  Sachsen  dem  pfälzischen 
^resandten  Nachmittags  darauf  ertheilte,  war  voll  Vorwürfe  und 
pitziger  Anspielungen  auf  das  Verhalten  des  Kurfürsten  von 
ler  Pfalz  in  dieser  Angelegenheit :  Er  bemerke,  dass  der  Herr 
Curfftrst  Pfalzgraf  am  liebsten  sehe,  wann  die  jetzige  Wahl 
erhindert  werden  könnte,  —  dies  sei  nicht  möglich;  —  Kur- 
aclisen  hätte  seine  Gesandten  zu  Frankfurt  angewiesen,  mit 
en  pfälzischen  und  brandenburgischen  Gesandten  daselbst  ver- 
-au liehe  und  gute  Correspondenz  zu  pflegen,  diese  hätten  sich 
ber  gegen  die  sächsischen  nichts  weniger  als  vertraulich  er- 
^igt ;  auch  seien  anfänglich  die  sächsischen  Gesandten  —  dem 
ruxiBche  des  Pfalzgrafen  gemäss  —  nur  zur  Vornahme  der 
om positions-Handlung  instruirt  gewesen,  hätten  auch  nur  in 
esem  Sinne  Vollmacht  erhalten,  die  pfälzischen  und  branden- 
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bargischen  hätten  sich  aber  gleich  anfangs  zur  Wahl  und 
KrönuDgshandlung  legitimiret,  und  es  sei  Kursachsen  niclit8 
Anderes  übrig  geblieben,  als  dasselbe  zu  thun ;  nun  sei  nicht 
mehr  möglich,  die  Wahl  zu  verschieben.  Was  Ferdinand  be^ 
treffe,  so  hätten  die  sächsischen  Gesandten  auch  bald  nach 
ihrem  Eintreffen  zu  Frankfurt  bei  den  pfälzischen  die  Frage 
wegen  Zulassung  Ferdinands  zur  Kur  angeregt,  diese  hatten 
aber  geantwortet,  dass  sie  keinen  Befehl  hätten,  Ferdinand 
seine  jura  und  Kur  streitig  zu  machen.  Was  endlich  die  Frage, 
betreffend  den  Candidaten  für  den  Kaiserthron  anbelangt,  so 
sei  dies  eine  solche  Sache,  ,die  in  aller  Geheim  billig  zu  trac- 
tiren  und  zu  halten  und  also  vor  die  Herrn  Kurfürsten  in  der 
Person  gehörete,  darumb  sie  sich  auch  gegen  ihme  deswegen 
nichts  vernehmen  lassen  könnten,  sie  wollen  aber  ihre  nach 
Frankfurt  Deputirten  dermassen  instruiren,  wie  sie  es  gegen 
Gott  und  der  werthen  Posterität  zu  verantworten  getraueten'J 

Am  15.  August  reiste  Dohna  von  Dresden  ab,  ohne  dem 
Pfalzgrafen  grosse  Hoffnung  mitzubringen.  Da  inzwischen  ancli 
bei  Kurbrandenburg  ein  gänzlicher  Umschwung  zu  Gunsten 
Ferdinands  stattfand ,  so  war  das  Endresultat  nicht  mehr  sa 
bezweifeln.  Was  später  noch  über  das  Ansuchen  der  böhmisckea 
Gesandten  im  KurfürstencoUegium  verhandelt  wurde,  davon 
schreiben  die  sächsischen  Gesandten  in  ihren  Berichten  nad 
Wiederaufnahme  der  Wahltagsverhandlungen;  es  zeigt  sich. 
dass  sowohl  Sachsen  als  Brandenburg  ihre  frühere  Opposition 
aufgaben,  nur  die  pfalzischen  Gesandten  beharrten  bei  ihrer 
Meinung,  richteten  aber  damit  nichts  aus,  es  wurde  endgilt^ 
beschlossen,  dass  die  böhmischen  Gesandten  in  Frankfurt  nich 
zugelassen  werden  sollten. 

Die  Verhandlungen  des  kurfürstlichen  CoUegiums  nahmec 
nun  einen  raschen  Fortgang  und  am  28.  August  erfolgte  nach 
dem  kurzen  Intermezzo  mit  der  Verlesung  des  pfälzischen  \<>- 
tums  die  einstimmige  Wahl  Ferdinands  zum  deutschen  Kaiser. 


1  Protokoll  der  Audienz  dd.  3./ 13.  August  1619. 
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I. 

itaohten  der  korsftchsiaohen  geheimen  Bäthe  an  den  Kur- 
fürsten den  Frankfurter  Wahltag  betreffend. 

(Original  dd.  Dresden  4./14.  Juni  1619,  Fol.  80.) 

Die  hier  mitgetheilten  Aktenstftcke  sind  —  Boweifc  keine  andere  Beseichnnng  angegeben 

wird  —  aus  dem  Fascikel  Loc.  K.  10677.  I.  Bnch.) 

DurchleuchtigBter,  hochgeborener  Churfurst! 

Euer  Churf.  6.  seind  unsere  unterthänigste,  pflichtsehul- 
-e,  gehorsame  und  ganz  willige  Dienste  mit  treuem  Fleiß 
^or. 

Gnedigster  Herr! 

Eu.  Churf.  G.  erinnern  sich  sonder  Zweifel  noch  gnedigst, 
eher  Gestalt  uf  erfolgten  tödtlichen  Abgang  der  Weiland  Rom. 
iserl.  Mtt.  Herrn  Matthiae ,  Erzherzogen  zu  Oesterreich  etc. 
zur  Erwählung  eines  andern  Haupts  im  Römischen  Reich  von 
1  Herrn  Churfürsten  zu  Mainz  dergestalt  nacher  Frankfurt 
»rdert,  daß  sie  entweder  auf  den  10.  Monatstag  July  altes 
onders  zu  diesem  Ende  daselbst  persönlich  einkommen  und 
sich  gebührt  verrichten^  oder  hierzu  dero  Abgesandten 
gnuegsamer  Vollmacht  der  güldenen  Bull  gemeß  abordnen 
ten,  auch  was  wegen  der  persönlichen  Erscheinung  sowohl 
Herr  ChurfUrst  zu  Mainz  und  die  zu  Hungern  und  Böhmen 
.  W.  als  auch  die  drei  geistlichen  Herrn  Churfürsten  in- 
mbt  bei  Eu.  Churf.  G.  ferners  gesucht  und  daß  dieselbe 
in  höchsterwähnten  Herrn  Churfürsten  zu  Mainz  sich  hier- 
a  nach  Erforderung  angeregter  güldenen  Bull ,  dafern  es 
die  jetzigen  gefährlichen  Leuffte  zulaßen  würden ;  zu  er- 
iu,  gregen  Ihrer  Eönigl.  W.  aber  was  sie  diesfalls  zu  thuen 
^inet  nach  vorangehenden  Wahltag  dieselbe  zu  versten- 
1  sich  freundlich  erklärt,  wie  auch  wasmassen  sie  die 
fürstliche   Brandenburgische  Räthe   auf  ihr  Ansuchen ,   ob 
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nemlich  solcher  Wahltag  fortgängig  sein  möchte  oder  nicht,  be- 
antwortet. 

Wann    dann    angeregter   Wahltag ,    als   der  wie  ged&cht 
auf  den  10.   nechstkünftigen  Monats  July  in   der  Stadt  Frank- 
furt einzukommen   benennet   und   angesetzet,  nunmehr  herbei- 
rucket,  mehr  höchsterwähnter  Herr  Churfiirst  zu  Mainz  auch 
Eu.  Churf.  G.  seit  dessen  communicirt,  wessen  sich  die  andere 
Herrn  beide  geistliche  ChurfUrsten,  die  zu  Hungern  und  Bohmeo 
Eönigl.    W.    sowohl    die    Churfürstlichen    Brandenbargiscben 
Räthe   auf  die   erfolgte   Denunciation    in   Antwort   Temehmeo 
laßen  und   dann  wir  der  Ursachen  vor  eine  Notturft  erachtet 
was   diesfalls  Eu.  Churf.  G.   zu   thun  und   wessen  sie  sich  tu 
bezeigen,  in  Deliberation  zu  ziehen,    damit  in  einem  und  dem 
anderen   obangeregten   deroselben   Erbieten   ein   satsames  Be- 
gnügen geschehen  und  an  die  unterschiedenen  Orte  gebührende 
Antwort  erfolgen   könnte :  als   haben  wir  solches  heut  dato  vi 
Werck  zu   richten    nicht    unterlaßen,    auch    nach    gepflogener 
Communication  befunden,  daß  darbei  nachfolgende  drei  puncU 
vornehmlich  in  acht  zu  nehmen: 

1.  Ob  Eu.  Churf.  G.  solchem  Wahltag  in  der  Penon  bei- 
zuwohnen bei  jetzigen  Zustande  in  der  Nachbarschaft  sowohl 
dem  ganzen  heiligen  Reich  zu  rathen? 

2.  Oder  ob  sie  vielmehr  solchen  Tag  durch  Gesandte  be- 
suchen laßen,  und 

3.  Was  von  ihnen  daselbst  zu  verrichten  sein  sollte. 
Soviel   nun,   gnedigster  Churfiirst   und   Herr,   den  erstes 

Punkt  dieser  unserer  gehaltenen  Consultation  betrifft,  »eind 
zwar  unsers  wenigen  Ermessens  große  wichtige  Ursachen  ver- 
banden,  warumb  Eu.  Churf.  G.  dem  angesetzten  Wahltag  billig 
in  der  Person  beiwohnen  sollten,  denn  1.  erfordert  unter  aDdern 
auch  dieses  die  goldene  Bulla  klar  und  ausgedruckt,  daß  die 
Churfürsten  alle  bei  diesem  wichtigen  Werk  der  Wahl  eines 
Haupts  der  Christenheit  selbst  persönlich  erscheinen  and  daros 
ohne  kundbare  und  beweisliche  Ehehafft  nicht  bleiben  soUeo. 
2.  Ist  gleichwohl  dieses  negotium  schwer,  wichtig  und  bock, 
als  daran  dem  ganzen  heiligen  Römischen  Reich  and  desfei 
Wohlstande  negst  göttlicher  Regierung  nicht  wenig  aondem  am 
meisten  gelegen,  daher  es  auf  Diener  oder  Abgesandte  so  leicht 
nicht   zu   geben ,   inmaßen   dann   vors   3.  £u.  Churf.  G.  hoch- 
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eehrte  Vorfahren  eben  der  Ursachen  dergleichen  actibus  stetigs 
1  der  Person  beigewohnet,  ist  auch  von  Kaiser  Caroli  V.  Zeit 
D  außer  ChurfÜrst  Johanns  zu  Sachsen  bei  der  Wahl  Kaisers 
erdinand  zu  Colin  Ao.  1530  kein  Exempel  verbanden,  da 
in  Churflirst  zu  Sachsen  einen  Wahltag  nicht  besucht,  wie- 
ohl  auch  höchstermelter  Churfürst  Johann  damals  Sr.  Churf. 
.  altem  Sohn,  Herzog  Johann  Friedrichen  zu  Sachsen,  auf 
eichen  die  Chur  nach  seinem  Absterben  gestanden  und  kommen, 
1  seine  Statt  darzu  ablegirt.  4.  Daß  da  je  ein  Churfürst 
lebt  erscheinen  könnte,  die  güldene  Bulla  ein  solches  impedi- 
entum  erfordert,  welches  urgens,  am  Tage  und  also  beschaffen, 
kraus  zu  sehen,  daß  es  legitimum  und  keiner  weitern  De- 
iction  bedürfe. 

Ob  nun  wohl  dieses,  wie  gedacht,  gar  wichtige  Ursachen 
in,  welche  £u.  Churf.  G.  persönliche  Gegenwart  auf  ange- 
tzten  Wahltag  in  alle  Wege  erfordern,  so  ist  doch  derselben 
Qgegen  nicht  unbewußt,  in  was  gefahrlichen  Zustand  die 
»hinische  Unruhe  nunmehr  gerathen,  auch  daß  dieselbe  seit 
r  von  dem  Herrn  Churflirsten  zu  Mainz  beschehenen  De- 
mciation  des  Wahltags  halben  durch  die  starke  Verfaßungen 
d  Gegen- Verfaßungen  je  lenger  je  mehr  zugenommen,  £u. 
lurf.  G.  Lande  auch  aller  Ort  damit  dermaßen  umbgeben, 
ß  wir  nicht  sehen  können,  wie  deren  zu  rathen,  rebus  sie 
mtibus  und  bei  solcher  Beschaffenheit  davon  also  zu  ver- 
sen,  da  sie  in  kurzer  Zeit  darzu  auf  keinen  Ort  wieder  ge- 
ilen können,  achten  auch  unserstheils  dieses  vor  ein  solch 
^itimum,  urgens  et  in  oculos  omnium  incurrens  impedimentum, 
\i  sie  bei  allen  vernünftigen  von  persönlicher  Erscheinung 
3ht  entschuldigen  und  weiterer  Ausführung,  als  das  notorium 
i  weltkündig,  nicht  bedürfen  wird.  Und  ob  zwar  die  geist- 
len  Churfürsten  in  denen  Gedanken  stehen,  daß  die  höh- 
sehe  Unruhe  diesfalls  so  hoch  nicht  zu  achten  sei,  noch  £u. 
urf.  G.  an  dero  persönlichen  Erscheinung  auf  den  Wahltag 
verhindern  habe,  so  hat  es  doch  Ihrer  Churf.  G.  halben 
I  eine  andere  Gelegenheit,  indem  dieselben  dem  Feuer  nicht 
(in  weit  entseßen ,  das  der  Orten  herauf  ziehende  Kriegs- 
Ic  die  Zeit  allbereit  bei  dero  ChurfÜrstenthum  und  Landen 
über,  der  Herr  Churfürst  zu  Mainz  auch  innerhalb  wenig 
nden,   die  andern  beide  geistliche  Herrn  Churfürsten   aber 


526  Tadr». 

ZU  den  ihrigen  mit  Bequemlichkeit  von  Frankfurt  aus  auf  dem 
Wasser  zu  kommen,  gute  Gelegenheit  haben,  welches  alles  aber 
Euer  Churf.  G.  genzlich  abgehet. 

Wann  dann  deme  also,  dieselbe  auch  ihres  Außenbleibens 
aus  angezogenen  erheblichen  impedimento  mit  Fügen  nicht  zu 
verdenken;  als  ist  hingegen  der  andere  Punkt  dieses  unsen 
unterthenigsten  Gutachtens  vor  sich  leicht  zu  resolviren,  daß 
nemlich  Eu.  Churf.  G.  nicht  vorüber  können,  den  angestalteo 
Wahltag  durch  die  ihrige  besuchen  zu  laßen  und  das  umb  so 
viel  mehr,  weil  lex  fundamentalis  die  güldene  Bull  ein  solches 
ufn  Fall  erfolgter  ehehaftlicher  Verhinderung  zu  persönliditf 
Erscheinung  unumbgänglich  erfordert,  wie  auch  die  Beisorge 
tragen  müßen,  daß  nicht  allein  ufn  widrigen  Fall  Eu.  ChniL 
G.  umb  dero  votum  bei  der  Wahl  kommen,  sondern  man  sieh 
auch  einer  solchen  Capitulation  alsdann  entschliessen  möchte, 
die  sonderlich  unsern  Religionsverwandten  nicht  allerdings  tot- 
träglich. 

Dasjenige  aber  vors  dritte,  so  auf  diesen  Fall  Eki.  Churt 
G.  Abgeordneten  bei  der  angestellten  Churfiirstlichen  Zusammeo* 
kunft  zu  verrichten,  wollte  unsers  unterthenigsten  Ermefieos 
ungefehr  auf  zweien  Punkten  beruhen,  dann  1.  betten  sie  ia 
allewege  zu  suchen,  daß  itziger  Wahltag  bis  die  böhmische 
Unruhe  gestillt  prorogirt  werden  möchte,  sintemahl  die  Leafft«^ 
itzo,  wie  vor  Augen,  über  die  maßen  gefährlich  auf  des  König« 
Seiten  nicht  weniger  als  bei  den  Böhmen,  auch  sonsten  an  des 
heiligen  Römischen  Reichs  Grenzen  ein  ansehnlich  groß  Kriegs- 
volk auf  den  Beinen,  daher  der  Churfürsten  Freiheit  bei  der 
Wahl,  von  deren  sie  doch  Electores  sein  und  genennet  werden, 
nicht  in  geringer  Gefahr,  so  were  auch  keinen  weltlichen  Chur- 
fürsten zu  rathen,  wie  nöthig  sonst  dero  G^enwart  bei  der- 
gleichen Wahl  sein  möchte,  sich  bei  so  be8cha£Fenen  Sacheo 
von  seinen  Churfürstenthum  und  Landen  an  weit  abgeiegeo€ 
Oerter  zu  begeben,  da  beneben  aber  gleichwol  unerhört,  dat* 
die  drei  geistlichen  Herrn  Churfürsten  allein  in  Abweaen  aller 
drei  weltlichen  nebenst  dero  Abgesandten  dei^leichen  hohe» 
Wßrk,  als  die  Wahl  eines  Römischen  Königs  ist,  verrichtet. 
Ueber  dieses,  welches  das  allergrößeste  ist,  findet  sich  das 
Churfurstliche  CoUegium  itzo  nicht  ergenzet,  daher  man  vi 
keiner  Wahl  mit   Füge   kommen   kann,   denn  obzwar  die  £Q 
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[ungern  und  Böhmen  Kön.  W.  Herr  Ferdinand,  Erzherzog  zu 
'esterreich^  zum  Böhmischen  König  erwählet ,  gekrönet,  der- 
üben  geschworen,  Ihr  von  der  verstorbenen  K&iserl.  Mtt.  ein 
[uthzettel  über  das  Königreich  Böhmen  als  ein  Reichslehen 
'theilet  und  von  den  Ständen  dieser  Krön  Revers  von  ihr  an- 
mommen,  sie  auch  ihrer  Verpflichtung  zu  Folge  ihnen  ihre 
rivilegia,  Majestäten  und  wie  die  genennet  werden  mögen, 
iniirmirt,  auch  durch  Gesandten  insinuirt  haben  sollen.  Und 
mn  unsere  Meinung  nicht  ist,  derselben  ihre  erlangte  Wahl, 
rönung  und  anders  viel  weniger  ihren  königlichen  Stand 
er  Titul  in  Zweifel  zu  ziehen,  inmaßen  sich  auch  ein  solches 
I  wenigsten  nicht  gebühret^  weil  sie  aber  dannoch  bis  dahero 

wirklicher  ruhiger  Possess  des  Königreichs  nicht  gelanget, 
3  oberzählten  actus  alle  eventuales,  die  Stände  wider  die  er- 
gten  confirmationes  noch  allerhand  einzuwenden  vermeinen 
d  die  güldene  Bu}la  keinen  zum  churfürstlichen  Collegio  oder 
ligen  exercitio  actus  electoralis  zulaßet,  er  habe  denn  die  zu 
ner  Chur  gehörigen  Lande  in  quieta  possessione,  auch  sogar 
[S  sich  die  Churfiirstliche  Würde,  Stimme,  Wahl  und  was 
me  ferners  zugehörig,  nicht  an  die  Person  sondern  die  Lande 
idety  so  können  wir  gleichwol  bei  uns  nicht  befinden,  wie 
selbe  in  praejudicium  mehrbesagter  güldenen  Bull  als  der 
nehmsten  Gesetze  eines  im  heiligen  Römischen  Reich  zu 
3h er  Wahl  noch  zur  Zeit  zu  admittiren.  Und  damit  £u. 
iirf.  G.  den  Inhalt  derselben  umb  so  viel  besser  wissen 
g'en^  so  befinden  sich  in  deren  20.  Articuln  diese  nachfol- 
de  ausdrückliche  Wort:  ,Demnach  alle  und  jede  Fürsten- 
mb  von  deren  wegen  die  weltlichen  Churfürsten  das  Recht 
:  Stimme  in  der  Wahl  eines  Römischen  Königs,  zukünftigen 
ser^  haben,  mit  solchem  Rechten,  auch  Aemptern,  Würden 

allen  andern  deren  anhangenden  und  zugehörigen  Gerech- 
eiten  also  zusammen  verbunden  und  unzertrennlich  ver- 
get  sind,  daß  solches  Recht,  Stimme  und  Würde  auf  keinen 
ern  fallen  kann  als  den,  welcher  solches  Fürstenthumb  mit 
en  Landen  Lehenspflichten,  Lehen,  Herrschaften  und  allen 
ehörungen   besitzet   und   inne  hat  etc.  ...  als  ordnen  wir, 

auch  der  Besitzer  (quod  notetur)  und  Inhaber  eines  jeden 
stenthumbs  in  ruhiger  und  freier  possession  des  Rechten, 
[m,   Ampts  und  alles  andern  so  darzu  gehörig  von  meniglich 
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vor  einen  Churfürsten  gehalten^ '  auch  er  und  sonst  niem&nd 
änderst  durch  die  anderen  Churfürsten  zur  Wahl  und  allen 
anderen  Handlungen,  so  wegen  des  heiligen  Reichs  Ehre  and 
Notturft  fiirgenommen  werden  zu  jederzeit  gezogen,  ohne  einige 
Widerrede  zugelafien  und  also  keine  der  vorgemelten  Sachen 
von  den  andern,  als  welche  da  unzertrennlich  sein  und  sein 
sollen,  abgesondert  oder  zu  einiger  Zeit,  es  sei  in  oder  außer- 
halb  Gericht,  geschieden  oder  zu  theilen  beehret  und  erhalten^ 
auch  durch  kein  Vorthl  abgesondert  werden  soU^^ 

Dieses  nun  gnedigister  Churfürst  und  Herr  sein  die  aus- 
drücklichen Wort  der  güldenen  Bull,  daraus  klar  zu  befinden, 
wie  die  Churfürstliche  Würde,  Stimme  und  Wahl  auch  was 
sonsten  darvon  dependiret  nicht  an  der  Person  sondern  den 
Landen  (inmaßen  oben  angedeutet)  hange,  daß  auch  derjenige, 
welcher  sich  dieser  praeeminenz  zu  gebrauchen  vermeinet,  in 
wirklicher  gehöriger  possess  solcher  zu  der  Chor  gehörigen 
Lande  sein  müße,  deme  dann  nicht  wenig  zu  statten  kommet 
das  neulichste  Exempel  in  Sachen  die  streitige  Churftrstliche 
Administration  zu  Heidelbei^  zwischen  Pfalzgraf  Philipps  Lud- 
wigen zu  Neuburg  und  Pfalzgraf  Johansen  zu  Zweibrück  be- 
treffend, da  von  der  Wail.  Rom.  Eaiserl.  Mtt  Kaiser  Rodolphu 
dem  Andern  ungeachtet  sonsten  ebenmeßiger  güldenen  BoU  naok 
Art.  7  Pfalzgraf  Philipp  Ludwig  ratione  snccessionis  zu  solcher 
Administration  näher  gewesen,  hocherwähnten  Herrn  Pfalsgraf 
Johannsen  nicht  so  vigore  testamenti,  darauf  S.  forstl.  0.  «cb 
gleichwol  auch  gelegt,  als  daß  sie  in  quieta  possessione  der- 
selben Landen  befunden,  per  decretum  mehrbesagte  ChnriiM- 
liche  Administration  zugebilliget,  solches  auch  hernach  auf  des 
CoUegialtag  zu  Nürnberg  Ao.  1611  von  den  sämptlichen  Cbor- 
fürsten  approbirt,  Ihre  Fürstl.  G.  Pfalzgraf  Johanns  darauf  $i 
omnia  consilia  zugelaßen,  in  die  Churfürstliche  Verein  ge- 
nommen und  den  Reichstag  Ao.  1613  durch  dero  Gesandten 
beschicket,  die  in  seinem  Namen  die  Session  gehalten,  aa^ 
bis  zu  des  itzigen  Churfürsten  zu  Heidelberg  Mündigkeit  fir 
einen    Administratorn    der    Churpfalz    geachtet    worden,   von 


1  In  der  Ausgabe  zu  Frankfurt  a.  M.  1741.  S.  179  XX.  Capitel:  .Vo«  <Ur 
Vereinigung  der  Churfiirstl.  Fürstenthümer  und  denen  damit  Terknopfte 
Rechten*. 
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welchem  allen  dann  £u.  Churf.  O.  selbst  gnädigste  gute  Wissen- 
schftft  haben.  Und  die  weil  wir  die  Beisorge  tragen,  da  dieses 
alles  erst  auf  dem  Wahltag  publice  erinnert  werden  sollte,  es 
möchte  Ihrer  Königl.  W.  König  Ferdinande  fast  zu  etwas 
Unglimpf  gereichen,  wir  aber  gleich wol  nicht  sehen,  da  nicht 
andere  Mittel  getroffen  wie  solches  füglich  zu  unterlaßen,  in 
Erwägung,  daß  £u.  Churf.  Q.  kraft  tragenden  Churftirstliehen 
Ampts  in  alleweg  oblieget,  über  der  güldenen  Bulla  und  deren 
Disposition  als  einem  lege  fundamentali  und  das  fiirnemlich  zu 
Conservation  der  Herrn  Churfürsten  praeeminenz  gehörig  zu 
balten  und  daraus  in  geringsten  nicht  zu  schreiten,  sintemahl 
B^ann  die  au%ehoben  fast  keines  mehr  von  den  fürnehmbsten 
egibus  Imperii  in  observantia  übrig  sein  würde;  da  auch  gleich, 
vie  doch  nicht  zu  rathen,  dergleichen  Erinnerung  von  Eu. 
yhurf.  G.  Abgefertigten  nicht  geschehe,  woher  doch  die  Bei- 
org  zu  tragen,  daß  nicht  etwa  dieselbe  von  den  Herrn  Chur- 
ßüzischen,  Chur-Brandenburgischen,  oder  auch  wohl  gar  von 
en  Ständen  der  Krön  Böhmen  erfolgen  möchte,  da  sie  dann 
icht  würden  vorüber  können,  ihre  Meinung  dero  Pflicht  und 
iildenen  Bull  gemeß  dabei  gleichfalls  fürbringen  zu  laßen. 
Is  ruhet  bei  £u.  Churf.  G.  gnedigsten  Gefallen,  ob  sie  Herrn 
»ndgraf  Ludwigs  F.  G.  bei  itzigen  deroselben  Anwesen  dessen 
so  in  guten  Vertrauen  berichten,  dabeneben  auch  freundlich 
suchen  wollten,  dem  Herrn  Churfürsten  zu  Mainz  hievon  ehist 
Liglich,  weil  der  Wahltag  für  der  Thür,  ausfuhrliche  Andeu- 
ng  zu  thun,  S.  Churf.  G.  auch  dahin  beweglich  zu  ermahnen, 
i  wollten  in  Betrachtung  solcher  Umbstände  die  Sachen  wohl 
Acht  nehmen  und  es  dahin  richten,  damit  bei  itziger  Chur- 
^tl.  Zusammenkunft  (dabei  gleichwol  Eu.  Churf.  G.  aus  ob- 
>'ez<^enen  ehehafftlichen  Verhinderung  persönlich  sich  nicht 
inden  könnten)  nicht  etwa  Neuerung  eingeführet,  die  gul- 
le  Bulla  aus  den  Augen  gesetzet  und  dadurch  schädtliche 
»xuiujQg  und  mehrers  Mißtrauen  im  Reich  angerichtet,  sondern 
[mehr  die  Wahl  eines  Römischen  Königs,  bis  die  böhmische 
nxbe  verglichen,  verschoben,  zu  Uebernehmung  solcher  Com- 
ition  die  sämptlichen  Churfiirsten  vom  Herrn  Churfürsten 
M^Ckinz  beweglich  ermahnet,  auch  diejenige,  an  deren  per- 
[iclien  Erscheinen  gezweifelt,  ersucht  würden,  die  ihrigen 
skxxf  zu  instruiren,  inmaßen  Eu.  Churf.  G.   dergleichen  zu 


530  Tadra. 

thun    erbötig   weren,  damit   man    also   onverlengt  den  Sachen 
einen  Anfang  machen   und   die  Citationes   itzo   alsbald  sowohl 
an  den  König  als  die  Stände  von  Frankfurt  aus  fertigen  könnte^ 
wann    auch    solche    Composition    erfolget,    das    Churforstliche 
Collegiura  also  richtig  ergenzet,   das  Kriegsvolk  licentürt  und 
alles  wieder  in  ruhigen  Stand   gebracht,   uf  den  Fall  könnte 
man  sicher  zur  Wahl  schreiten,  da  £u.  Churf.  Ot.  erbötig,  daC 
sie  sich  die  Zeit  aller  Gebühr  bezeigen  und  desselben  hernach 
vermittels    göttlicher   Verleihung    ebenmeßig    willig    abwarten 
wollten,    worunter  dann  S.  Churf.  G.  femer   in  Sonderheit  zu 
erwägen,  obwohl  solche  Prorogation   etwas  ungewöhnlich,  dal) 
doch   die  Zeiten   im   heiligen  Reicli   itzo  also    beschaffen,  daß 
man  anders  nicht  thun  könnte,  zu  dem  die  richtige  Ersetzang 
des  Churfürstlichen  collegii,  wie  hier  oben  nach  der  Länge  er- 
wähnet, in  alleweg  nothwendig,  die  aber  vor  Stillung  des  böhmi- 
schen Unwesens   nicht    erfolgen  möchte,   zu  geschweigen,  dafi 
einem,  der  bei  einem  solchen  Zustande  und  da  das  Cburfurst- 
liche  CoUegium  nicht  richtig  ergänzet,   zum  Römischen  König 
erwählet,  leicht  objicirt  werden  dürffte,  daß  er  unter  andern  vob 
einem  solchen  ChurfÜrsten  eligirt,  der  sich  zur  Churfurstlichea 
Dignität  nicht  gepürlich  legitimirt.    So  könnte  auch  solche  pro- 
rogatio  des  Wahltags   anderer  Gestalt   nicht  als  cum  consenss 
omnium  Electorum  (obzwar  sonsten  der  Herr  Churfürst  za  Mainz 
die  Ausschreibung  dessen  vor  sich  alleine  thun  kann)  geschehen, 
der  aber  auf  itzigen  Tag  (welchen  Eu.  Churf.  G.  einen  Weg  ak 
den  andern  zu  beschicken  gemeint)  am  fiiglichsten  zu  erlangen. 
Und   were   über   dies   alles   nichts   neues,  dass  in  denen 
Sachen  die  nicht  essentialia  der  Wahl  als  dem  Ort  darzu  so- 
wohl zur  Krönung,  die  sonst  zu  Aach  verrichtet  werden  ronDte. 
desgleichen  dem  Eide    des  Raths  zu  Frankfurt  bei   der  Wahl 
und  also  auch  diese  Prorogation  mit  gemeiner  Bewillignng  der 
Bämptlichen  ChurfÜrsten  a  dispositione  aureae  bullae  in  etwa» 
abgeschnitten   würde,   daß   also   der  Herr  Churfürst  sa  Mainz 
hierunter  so  groß  Bedenken  nicht,   sondern  Eu.  Churf.  6.  p" 
treuen    Wolmeinung    sich    mehr    zu    accommodiren   überflüßif 
Ursach  bette,   mit   dem   fernem   Anhang,   da   dieses  nicht  in 
acht  genommen,  daß  dieselbe  dero  obliegenden  Pflicht  nach  der- 
gleichen bei  itziger  Zusammenkimft  publice  ftirbringen  zu  laßen 
und  endlich  darbei  zu  verharren  nicht  würden  fiirüber  konneiL 
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Und  dieses  haben  £a.  Churf.  G.  wie  des  vorstehenden 
Wahltags  halben  gehorsambst  erinnern  sollen.  Seind  deroselben 
soosten  unterthänigste  Dienste  zu  leisten  bereit  und  ganz  willig. 

Datum  Dresden  am  4.  Juni  Ao.  1619. 

Eu.  Churf.  Gnad. 

unterthenigste  gehorsame 

Caspar  von  Schönberg  m.  p. 

L.  von  Pölnitz  m.  p. 

Esaias  von  Brandenstein  m.  p. 

Ch.  von  Loß  m.  p. 

Joachim  von  Loß  m.  p. 

n. 

idwig  Landgraf  zu  Hessen  an  den  Kurfürsten  von  Sachsen. 

(Original  dd.  Dannstadt  20./30.  Juni  1619.  Fol.  178.) 

Hochgeborener  Fürst,  freundlicher  herzlieber  Herr  Vetter^ 
uder  und  Gevatter! 

£u»  L.  berichte  ich  freundlich  ^  daß  den  18.  dieses  bei 
i  Herrn  Churfärsten  zu  Mainz  L.  ich  angelangt  und  S.  L. 
er  L.  gegebenen  B^fehlich  nach  dero  freundlichen  Gruß  und 
snst  vermeldet,  dessenwegen  dann  S.  L.  sich  zum  höchsten 
iankt  und  En.  L.  hinwieder  freundlich  grüßen  und  dero  be- 
rwilligste  Dienste  offeriren,  daß  Eu.  L.  auch  aus  erheblichen 
I  bekannten  Ursachen  den  Wahltag  in  der  Person  nicht 
uchen  können,  deßwegen  halten  S.  L.  Euer  L.  auch  freundlich 
entschuldiget,    ob   sie    wohl   lieber    gesehen   betten,    daß 

L«.   erschienen  were,  dann  sie   viel   guts   in  diesen  Sachen 
i   ganzen  Römischen  Reich  zum  besten,  Eu.  L.  zum  großen 
im    und   unsterblichen  Lob   praestiren  könnten,   vernehmen* 
~   doch  gerne,   daß  Eu.  L.  ihre  hochansehnliche  Gesandten 

gexkVLgsamer  Vollmacht  abordnen  wollten. 
So     viel  der  Böhmen  an  Eu.  L.   gethanes  Schreiben  und 

darin  angezogenen  Paß  aus  der  gülden  Bull  betrifft,  haben 
..  vermeldet,  daß  sie  deswegen  E.  L.  ihre  Gedanken  aus- 
lieh zugeschrieben,  wie  sie  mich  dann  das  Schreiben  lesen 
t    und  verhofften,  Eu.  L.  würden  deroselben  unvorgreifliche 
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Gedanken  nit  übel   yermerken,   S.  L.   verstehen  den  angeso- 
genen  Paß   der  gülden  Bull  dahin  ^  als  wann    er  nur  uf  die 
Churlandfürstliche  Agnaten  gemeinet  seie,   da  swischen  den- 
selben sich  Streit  ereigen  sollte,  daß  derjenige  so  unter  denen 
im  Besitz  der  Landen  were  vor  ein  Churfürsten  zu  halten  seie^ 
wie   das  Exempel   mit  der  Administration   der  Churpfals  aocb 
hiebei  angezogen  worden;  weil  aber  hier  der  König  mit  keinen 
Agnaten  es  zu  thun,  auch  über  das  mit  den  Landen  belehnet, 
gekrönt  und  ihme  gehuldigt  seie,  wollten  S.  L.  darf&r  balteo, 
daß  Ihre  Königl.  W.   obschon   dero  Lande   mit  deroselben  io 
offenen  Krieg  gerathen,   nit  auszuschließen   seien.    Was  ancb 
£u.  L.  mir  freundlich  befohlen  bei  S.  L.  zu  erinnern,  ob  nemb- 
lich    die    Composition    des    böhmischen    Unwesens    vor  allen 
Dingen  vorgenommen  und  mit  Consens  der  sämptlichen  Chor* 
färsten  der  Wahltag  prorogirt.  werden   möchte,   das  habe  ich 
gleichfalls  verrichtet,  S.  L.  aber  haben  die  Antwort  geben,  d&ü 
solches  vor  der  Wahlhandlung  nit  wol  würde  geschehen  können, 
wie  sie  dann  ihrer  beider  geistlichen  Mitchurf&rsten  Meinung 
auch  dahin  gerieht  vermerkt,  nach  Vollendang  derselben  aber 
werde  ihnen  gar  nit   zuwider  sein,   die  böhmiBehe  Sach  ancb 
vor  die  Hand   zu   nehmen   und  zu   vergleichen.     Welches  leb 
£u.  L.   zu  dero   Nachrichtung  ich   also   freandlicb   vermcIdeB 
wollen  mit  Bitt,  Eu.  L.  diese  meine  Verrichtung,  da  ick  etw» 
gefehlet  nit  übel  vermerken,  sondern    sich  gewiss  versidien 
wollen,   daß   ich   mit  bestendigen  getreuen  Herzen  Eu.  L.  ge- 
treuer,   dienstwilliger    Vetter,    Bruder   und    Gevatter   bleibes 
werde   bis  in  mein  Todt,   Eu.  L.   damit  göttlicher  ProtectiaB 
sambt    allen     deren    herzliebsten    Angehörigen    ganz    trenÜcb 
empfehlend. 

Datum  Darmstadt  20.  Juni  Ao.  1619. 

Ludwig  zu  Hessen  m.  p. 

P.  8. 
Eu.  L.  berichte  ich  auch  fireundlich,  daß  laorgm  <ko 
21.  Junij  des  Herrn  Chui*fürsten  zu  Mainz  L.  za  des  Herrn 
Churfürsten  Pfalzgrafen  L.  nach  Heidelberg  reisen  wird,  S.  L 
sind  vom  .Churfürsten  Pfalzgrafen  dahin  gar  fleißig'  eingeladea 
und  gebeten  worden. 


Zar  Kaiwrwabl  1619.  533 

III. 

Der  Kurfürst   Friedrich    von   der  Ffals    an   den   KurfCLrsten 

von  Sachsen. 

(Original  dd.  27.  Jum/7.  Juli  1619.  Fol.  221.) 

.....  E.  Ld«  zwei  underschiedliche  Schreiben  vom  10. 
und  18.  dieses  zu  End  laufenden  Monats  Juni,  betreffend  den 
bevorstehenden  Wahltag,  seind   uns  zu  recht  wohl  eingeliefert 
worden,  deren  Inhalt  wir  auch  ablesend  mit  mehrerm  verstan- 
den  und  hette   die  Danksagung   für   die  von  uns   geschehene 
communication  delSen,   was  Mainz  L.  durch  einen  sonderbaren 
Gesandten  ermelten  Wahltags  halben  bei  uns  anbringen  laßen, 
und  wir  deroselben  darauf  zur  Antwort  geben,  keineswegs  be- 
dörfft,   sintemal   der   gegenwärtige  betrübte  Zustand  im  Reich, 
bei  deme  das  gemeine  evangelische  Wesen  in  so  großer  G^ 
fahr  begriffen,  dergleichen  vertrauliche  Correspondenz  in  allweg 
erfordert,   wir   auch  dieselbe  zu  continuirn  umb  so  viel  mehr 
geneigt  seind,   weiln   die  Ej*iegsverfaßungen  je  lenger  je  mehr 
zunehmen  und  fast  kein  Mittel  zu  sein  scheinen  will,  dardurch 
gegenwärtiges   gefehrliches  Wesen   in  beßeren  Stand  gebracht 
werden  möchte,  und  müßen  unsers  theib  nachmalen  bekennen, 
daß    der  Churforsten  Ambt  in   allweg  erfordert,   bei   solchen 
Gefehrlichkeiten    vor    allen    Dingen    ihre    consilia    dahin    zu 
richten,    daß   Fried   und   Ruhe   wiederbracht    werde,   als    wir 
dann   unsers   theils    dahin  jederzeit  gesehen   und   allein   umb 
solcher  und  keiner  andern  Ursach  willen  eine  geringe  Dilation 
des    Wahltags    wolmeinend    vorgeschlagen    und    uns    dar un  der 
bemühet  haben,  und  zwar  nicht  allein  durch  Gesandte  und  in 
Schriften,   sondern  auch  dieser  Tagen   mit  Mainz  Ld.  in  der 
Person   bei  unserm  Hof  lager  zu  Heidelberg   uns  hieraus  ver- 
treülich   underredet,   dabei   aber  so   viel  verspürt  haben,   daß 
S.    Lid.   nachmalen   in    denen   Gedanken,   ob   müste  man   vor 
allen  Dingen  wiederumb  ein  Haubt  im  Reich  wissen,  und  alß- 
dan    erst    von    Wiederbringung   Fried    und    Ruhe    reden    und 
bandlen,   welches  wir  dann,  weil  S.  Ld.  zu  keinen  andern  zu» 
bewegen  gewesen,  dahin  gestellt  sein  laßen  müßen,  wiewol  wir 
^ar    nicht  davor   halten  können,   daß  bei  so  gestalten  Sachen 
Lind  des  andern  Theils  verspürter  Intention,  solches  der  rechte 
W^eg  sei,  sondern  erachten  vielmehr  mit  E.  Ld.  daß,   wo  mit 
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vor  allen  Dingen  das  böhmische  Wesen  in  einen  andern  und 
beßem  Stand   gebracht^   sonsten  alle  gate   und  nütslicbe  An- 
ordnungen   ohne    heilsamen    effeet    ablaufen,    anch   wol  noch 
größere  Weitleuftigkeiten  daher  verursacht  werden  dörften,  wie 
wir  dann  auch  in   denen  Oedanken,   daß   wan  man  gleich  an- 
fangs  mit  gemeinen   Consens   der   Churförsten   dahin  gsn^n, 
noch   Zeit    gnug    übrig  gewesen   were,   zu   solchem  Werk  u 
gelangeni  welche  aber  anietzten  vorüber,  und  der  Termin  zum 
Wahltag  vor  der  Thür  ist,  dabei  wir  dann  auch  laßen,  und  den 
Ausgang  Gott  befehlen   müßen.     Gleich  wie   aber  E.  Ld.  ans 
eingeführten  Ursachen   sich    bei   dem  Wahltag  in   der  Person 
einzustellen   abgehalten  werden,   wie   dann  dieselben  erheblich 
und  £.  Ld.   umb   so  viel   mehr  bei  dem  Churf.  CoUegio  ent- 
schuldigt  sein    können;   als   hat   es  mit   uns   ebenmefiige  Be- 
schaffenheit, indem  die  ganze  in-  und  durch  das  Reich  gefahrte 
spanische    Kriegsmacht   nur   etlich   wenig   Meilen   von   onsem 
Fürsten thumb   in  Bayern  sich   befindet,   und  durch  unerhörtes 
und  unmenschliches  Brennen,  Morden   und  Rauben  im  König- 
reich  Behem    fast   menniglich,   auch  in   der  Nachbarschaft  in 
großer  Forcht  und  Gefahr  setzt,  soviel  da  mehr,  weil  verlanien 
will,   daß   wegen   Mangel  der   Zahlung   man   gedachten  Volk? 
nit  mehr  mächtig  sei,  daher  uns  dann  als   dem  Landsfuraten 
obliegen   und   gebühren   will,    zu   Trost   und    Rettung  unserer 
armen    Land    und   Underthanen   uns   in   der   Person   in  nnser 
Land  und  Fürstenthumb  in  Obern  Bayern,  da  dannen  aas  rer- 
hoffendlich   sich   Gelegenheit   an   Hand    geben    wird,   uns  mit 
E.    L.    in    der   Person    freundlich   zu   besprechen,  zubegeben, 
welches  dann  eben  in  die  Zeit  des  Wahltages  fallen  wird  und 
wir  Mainz  Ld.  solch  unser  nohtgedrungenes  Vorhaben  entdeckt 
zugeschweigen  deßen,  was  underschiedliche  Römisch  Catholische 
unsern    Landen    ringsumb    her   benachbarte   Stand   fiir  starke 
Werbungen   und   Kriegspraeparationes   angestelt   haben,  daher 
wir   verhoffen   wollen  bei   unsern  Mit  Churfürsten  nit  weoi^r 
entschuldigt  zu  sein;  damit  aber  auch  unsers  theils  kein  ManH 
erscheine,   unsere  Gesandten   in  termino  nacher  Frankfurt  ah- 
zufertigen.    Ersuchen  und  bitten  £.  Ld.  ganz  freundlichst  ^«^ 
wollen  ihren  Gesandten  uftragen,   mit  den  unserigen  gate  ver- 
trauliche Correspondenz   zu   halten,   in  allen  zuvorderst  dahin 
zu  trachten  und   zu  arbeiten,   daß   die   Wahl   nicht   übereilet 
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sondern  zuvorderst  und  vor  allen  Dingen  tranquillitas  publica 
durch  Vermittelung  des  Churf.  Collegij  reparirt,  uf  daß  hier- 
nechst  umb  so  viel  desto  sicherer,  freier  und  ohne  ungleichen 
Nachklang  und  Verwieß  so  wol  bei  andern  Ständen,  als  auch 
der  lieben  Posterität  zu  der  Wahl  eines  Haubts  geschritten, 
und  ein  solch  subjectum  darzu  erwählet  werden  möge,  bei 
welchem  bestendiger  Fried  und  Ruhe  im  Reich  und  gleich^ 
meßige  Justitia  zu  hoffen,  und  also  hierdurch  zu  verhüten,  daß 
im  widerigen  nicht  etwan  unversehens,  sonderlich  bei  den  jetzt 
in  Schwang  gehenden  Kriegs  verfaßungen  ein  solch  Feuer  im 
Reich  ufgehen  möchte,  welches  hernacher  so  balden  nicht  zu 
löschen.  Und  dieses  alles  können  wir  änderst  nicht  ermessen, 
als  daß  es  der  güldenen  Bull,  des  h.  Reichs  Satzungen  und 
dem  alten  ufrichtigen  teutschen  Vertrauen  gemeß  seie,  dem 
Reich  und  deßelben  Ständen  auch  in  viel  Weg  nicht  wenig 
daran  gelegen  sei,  als  daß  man  etwan  einer  geringen  Zeit 
halben,  dardurch  man  zu  dem  erwünschten  Friedenstand  desto 
ehender  gelangen  könte,  viel  und  großen  Nachdenkens  pflegen 
und  darüber  scrupuliren  wollte.  Und  hierin,  wie  wir  uns  keinen 
Zweifel  machen,  werden  £.  Ld.  mit  uns  einig  sein,  auch  ihre 
Gesandten  zu  solchen  scopo  instruiren  und  abfertigen,  daß  sie 
sich  nemblich  mit  und  neben  den  unserigen  in  keine  andere 
Bandlung  einlaßen,  es  werden  dann  zuvorderst  ersprießliche 
Mittel  zu  Erlangung  Friedens  in  dem  Königreich  BöhmeQ.  und 
inehrern  Vertrauens  im  Reich  selbsten  gefunden  und  mögen 
wir  £.  Ld.  dabeneben  freund-vetterlicb  nicht  verhalten,  daß 
die  Königl.  Wrd.  in  Großbrittanien  unser  freundlicher  geliebter 
Herr  Schweher  Vater,  vor  wenig  Tagen  einen  sonderbahren 
Gresandten  ins  Reich  zu  dem  End  abgefertigt,  welcher  bei  König 
P'erdinando  und  den  Ständen  in  Böhem  einen  Versuch  thun 
^oll,  ob  noch  Mittel  zur  Wiederbringung  Friedens  vorhanden 
ind  bei  beden  Partheien  statt  finden  möchten,  und  ist  zwar 
lieses  alles  uf  des  Königs  in  Spanien  selbst  Begehren  geschehen, 
ils  wir  dann  unsers  theils  von  Herzen  wünschen,  daß  solche 
Schickung  den  vorgestellten  Zweck  erreichen  möge,  wir  haben 
jederzeit  zu  Frieden  treulich  gerathen,  auch  das  unsere  nach 
Möglichkeit  dabei  gethan,  seinds  auch  noch  femer  zu  thun  er- 
3öttig,  waran  es  aber  bestanden,  ist  guter  maßen  bekannt,  und 
lat   die  Erfahrung   geben,    daß   man   sich  nie   sterker   andern 
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theils   in  Verfaßung   gestellt^   als   eben  wan  es  uf  den  Wegen 
der  Interposition  stehen  wollen. 

Der  vertraüliehen  Communication  deßen,  waß  an  £.  L. 
die  Stand  in  Böhem  Königs  Ferdinandi  Person  halben  ge- 
langen lassen,  und  sie  hinwieder  geantwortet,  thon  wir  uns 
freünd-vetterlich  bedanken,  und  haben  eben  dergleichen  auch 
bei  uns  angebracht;  wohin  wir  uns  nun  vernehmen  laßen,  du 
werden  £.  Ld.  aus  der  Boilag  befinden,  und  will  yerlauten, 
als  ob  sie  die  böhmische  Stand  entweder  durch  Schickung 
oder  Schreiben  der  Cron  Böhem  Notturft  bei  dem  Charf. 
CoUegio  noch  ferner  anbringen  zu  laßen  Vorhabens  sein  soUes. 
davon  vielleicht  E.  Ld.   mehrere  Nachrichtung  haben  werden. 

Wollten  wir  E.  Ld.  der  Sachen  hohen  Notturft  nad 
freundlich  nicht  verhalten  und  seind  derselben  angenehme 
freundvetterliche  Dienst   zuerzeigen   allzeit  bestendig  geneigt 

Datum  Heilbron  den  27.  Juni  Anno  1619. 

E.  L. 

dinstwilliger  Vetter  und  Sohn 

allzeit 
Friderich  m.  p. 

IV. 
liUdwig  Iiandgraf  zu  Hessen  an  den  Kurfürsten  von  SachaeD. 

(Original  dd.  Darmstadt  28.  Juni/8.  Juli  1619.  Fol.  211.) 

Hochgebomer  etc. 

Eu.  L.  soll  ich  freundlich  nicht  verhalten,  daß  des  Hexir 
Churflirsten  zu  Mainz  L.  im  Zurückreisen  von  Heidelberg  zii 
mir  hieher  kommen  und  wie  ich  anderster  nit  vermerken 
können  mit  gar  guten  Contento,  S.  L.  haben  mich  berichtet 
daß  des  Churflirsten  Pfalzgrafen  L.  dem  Könige  Ferdinando 
den  Titel  eines  böhmischen  Königs  eine  Zeit  h^o  (ob  S.  L 
dem  König  schon  vor  diesem  glückwünschet)  nit  geben  woUcd 
nunmehr  aber  auf  seine  des  Churfiirsten  von  Mains  L.  freund- 
liche Erinnerung  hette  sich  Churpfalz  L.  dahin  resolvirt,  ^ 
sie  dem  König  den  Titul  geben  wollten.  S.  L.  berichten  micii 
auch,  daß  des  Churfurst  Pfalzgrafen  L.  noch  nit  eigentlich  acb 
resolvirt,  ob  sie  den  Wahltag  persönlich  besuchen  wollten  vdtr 
nit,  sie  haben  aber  des  Churfürsten  von  Mainz  L.  gefragt,  ^^ 
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S.  L.  cUurfbr  hielten,   wann  sie  in  der  Person  nach  Frankfnrt 

kommeni  daß  Eu.  L.  auch  alda  persönlich  erscheinen  möchten. 

S.  L.  haben  geantwortet,   daß   sie  solches  nit  wissen  könnten. 

Der  ChurfUrst  Pfalzgraf  ist  sobald  den  Ti^,  als  der  Churf&rst  von 

HftiDs  von  Heidelberg  weggezogen,   wieder  nf  der  Post  nach 

Heilbrunn  uf  den  Simonstag  verreist,   des  Churf&rsten  Pfala- 

grafen  L.  wie  ich  berichtet  werde  haben  bishero  gleich  £u.  L. 

aach  der  böhemisehen  Unrohe   wegen,   weil  dieselbe  I.  L.  so 

viel  die  Oberpfalz  betrifft  anch  gar  nahe,  Bedenken  gehabt  sich 

zu  resolviren  der  persönlichen  Erscheinung  wegen,   sie   haben 

aber  doch  darbei  vermeldet,   daß   sie  gleichwol  nit  weit  nach 

Frankfurt  betten,  sie  wollten  sehen  wie  es  sich  schicken  wollte. 

.Eu.  L.  überschicke  ich  auch  hiemit  meiner  beschehenen 

Vertröstung   nach  das  eine  Thierlein   so   ich   mit  von  Malta 

bracht  und  CazeUe  genannt  wird,    wann  es  Eu.  L.  gefallen 

nöchte   solle  mir  solches   von  Herzen  lieb  sein und 

verbleibe  mit  bestendigem  getreuen  Herzen 

E.  L 

Ludwig  zu  Hessen  m.  p. 

Darmstadt  den  28.  Juni  Anno  1619. 

P.  8. 
Der  ChurfÜrst  von  Mainz  hat  dem  Churfiirsten  Pfalz- 
rafeo  einen  Ring  vor  1200  Rth.  verehrt,  Sr.  L.  Gemahl  ein 
leinot  vor  800  TL,  auch  S.  L.  Kinder  auch  ansehenlich 
38cheiikt.  Des  Churfursten  Pfalzgrafen  L.  haben  dem  Chur- 
irsten  von  Mainz  auch  ein  Ring  mit  gar  einem  schönen  Dia- 
ant  verehrt,  welchen  ich  selber  gesehen,  weiß  aber  nit  was 
*  kostet. 

V. 

Btruotion  f&r  die  kursftohsischen  (Gesandten  (den  Grafen 
olt  von  Mansfeld,  Esaias  von  Brandenstein,  Wolf  von  Lüt- 
ticbttu  und  Gabriel  Tünzel)  zum  Wahltag  in  Frankfurt. 

(Concept  dd.  28.  Jnni/8.  Juli  1619.  Fol.  162.) 

Johann  Georg  etc. 

—  —  —  — Euch  sambt  und  sonders  ist  gnug- 

nb    wißende,   was  maßen  Gott  der  Allmächtige  nach  seinem 
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unwandelbahren  Willen  und  Wohlgefallen  fast  nunmehr  Tor  dreien 
Monaten  die  weilandt  Rom.  Kaiser!.  Majtt.  etc.  aus  diesem  Ter- 
gänglichen  Jammerthal  abgefordert;  und  dardurch  das  heil.  röm. 
Reich  nicht  allein  seines  Haupts  entblößet,  sondern  aach  Ihrer 
seeligen  Majt.  Königreiche  und  Er  blande  in  nicht  geringer 
Gefahr  hinderlaÜen  worden. 

Wann  dann  der  hochwürdigste  (Titul  des  Churfiirsten  zu 
Mainz)  sich  der  güldenen  Bull  und  tragenden  Ambts  enDoert 
haben  S.  Ld.  gebiirliche  Denunciation-schreiben  an  jeden  Clltt^ 
fürsten  ergehen  und  dieselbe  durch  Abgesandte  in  Beisein  Nota- 
rien und  Zeugen  insinuiren  laUen,  darinnen  zue  bevorsteheDdec 
Wahl  den  Ort  als  Frankfurt  am  Main,  und  den  10.  Juli  slten 
Kalenders  doselbst  entweder  persönlichen  oder  durch  .gnug- 
samc  Gevollmächtigte  einzukommen  beniemet  und  angesazt 
inmaßen  uns  dann  solche  Denunciation  auch  Benennung  Ort 
und  Zeit  üblichen  Brauch  nach  gleichfalls  geschehen  und  er- 
folget, welche  wir  auch  angenommen  und  des  ChurfiinteD  zu 
Mainz  Ld.  dahin  beantwortet,  daß  wir  uns  der  güldenen  BoU 
gemes  erzeigen  weiten,  so  viel  die  sorglichen  und  ge&hrlicheo 
Zeiten  würden  zulaßen. 

Ob  wir  nun  wohl  verhofft^  es  sollten  die  damals  bevor- 
gestandenen Ge&hrlichkeiten  sich  wo  nicht  gänzlichen  doch 
in  ichtwas  und  dergestalt  geondert  haben,  daß  wir  ohne  Grefahr 
von  unserm  Churfurstenthumb  und  Ländern  persönlichen  ak^ 
kommen  und  dem  hochnothwendigen  Wahlwerk  beiwohneii 
können,  so  ist  doch  solches  leider  nicht  erfolget,  sondern  sieder 
ergangener  Denunciation  die  Unruhe  in  dem  benachbart<'c 
Königreich  Böhemb  dermaßen  zugenommen,  daß  stündlicbn 
nichts  anders  als  unversehene  Einfälle  und  Einlagerungen  zti 
befürchten  und  deßentwegen  von  unsern  Landen  uns  weit  zu 
begeben  Ambtshalber  nicht  gebühren  will,  dahero  wir  ver- 
ursachet worden,  uns  gegen  unsere  Mit-Churfürsten  des  persön- 
lichen Erscheinens  halben  Inhalts  der  Copey  zu  entschuldiges. 
Wann  wir  uns  aber  darbei  anerbietig  gemacht,  unsere  Stelle 
durch  Abgesandte  zuersetzen  und  euem  Personen  hieronter 
zugebrauchen  entschlossen,  so  werdet  Ihr  euch  darnach  achten, 
damit  den  empfangenen  Befehlichen  zufolge  ihr  zu  Frankfof^ 
am  Main  den  10.  Juli  ankommen  und  anlangen  müget  Nscl 
eurer  Ankunft  bei  des  Erb-Marschalks  des  von  Pappeoheimb  ^« 
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dahin  abgefertigten  Diener  Erkundigung  einziehen^  wer  unter 
den  Churfüraten  persönlich^  oder  durch  AbgeBandten  zue  Stelle, 
oder  persönlich  erscheinen  möchte  oder  nicht,  und  do  ihr  er- 
fahren werdet,  daß  Chur-Mainzens  Ld.  persönlich  angelanget, 
euch  bei  derselben  anmelden  und  umb  Audienz  ansuchen 
laßen,  im  Fall  aber  dieselbige  nicht  zur  Stelle,  sondern  allein 
dero  Abgesandte  und  Räthe,  und  Ihr  Gewißheit,  daß  S.  Ld. 
auch  nicht  möchten  angelangen,  die  hierbei  gefügte  Vollmacht 
auf  eure  Person  gerichtet,  sambt  dem  an  S.  Ld.  haltenden 
Schreiben  durch  zwei  euers  Mittel  den  Mainzischen  Käthen 
einhändigen,  zu  gewöhnlicher  Correspondenz  anerbieten  und 
darbeneben  suchen,  das  Schreiben  Sr.  des  Churfiirsten  Ld. 
alsbald  zuzufertigen,  darauf  die  anwesende  und  uns  vorgehende 
Churfiirsten  oder  dero  Abgesandte  und  Bäthe,  und  einen  jeden 
insonderheit  ansprechende  beigefügte  Schreiben  ihnen  über- 
antworten, unsere  Freundschaft,  geneigten  Willen,  Dienste, 
gnädigen  Gruß  und  Gnade  vermelden,  den  tödlichen  Abgang 
[hrer  seeligen  Kaiserl.  Majt.  sambt  unserer  darüber  empfange- 
nen Condolenz,  sonderlich  weil  solcher  bei  dieser  sorglichen 
und  ganz  gefehrlichen  Zeiten  erfolget,  so  wohl  die  des  Chur- 
Pursten  zu  Mainz  etc.  Ld.  beschehene  Denunciation  und  An- 
kündigung zur  Wahl  andeuten,  und  daß  wir  nichts  liebers  ge- 
»vünscht,  als  daß  wir  uns  der  güldenen  Bull  gemes  bezeigen, 
persönlich  erscheinen,  und  das  heil.  röm.  Reich  aufs  eheste 
linwiederumb  durch  göttliche  Hülf  und  Verleihung  mit  einen 
üchtigen  und  qualificirten  Haupt  versehen  können,  anzeigen, 
inser  Außenbleiben  aus  denen  euch  bewusten  und  in  dem  an 
lie  Churfürsten  abgegangenen  Entschuldigungsschreiben  be- 
indeten  Ursachen  excusiren,  und  endtlichen  zu  fleißiger  Be- 
athschlagung  vorfallender  Puncten,  Inhalts  mitgegebener  In- 
itruction  und  zu  allem  dem  was  zue  Beförderung  des  Wahltags 
ind  Hinlegung  der  im  Königreich  Böhmen  entstandenen  weit- 
Liissehenden  Unruhe  mag  nüzlichen  und  dienstlichen  sein, 
.nerbietig  machen. 

Wir  haben  auch  noch  zur  Zeit  keine  andere  Nachrichtung, 
,\b  daß  die  in  Ungarn  und  Böhemb  Königl.  Wr.  gleichfalls 
»ersonlich  erscheinen  werde.  Wann  nun  solches  erfolget,  wollet 
fir  Ihrer  Könl.  Wrd.  nach  der  Ordnung  gleichsfalls  ansprechen, 
iid    was  oben  vermeldet,   so  bei  andern  Churfürsten  vor-  und 
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ansubringen,  Ihrer  Königl.  Wrd.  neben  Ueberreichung  beige- 
ftigtes  Schreibens  auch  anzeigen,  außer  desjenigen  so  der 
Deliberation  und  Berathschlagung  vorfallender  Puncten  ange- 
deutet, weil  ein  König  zu  Böhem  bei  den  delibemtionibiu 
nicht,  sondern  allein  zu  gewißen  actibus  pfleget  erfordert  n 
werden.  Wegen  den  Chur-Brandenburgischen  AbgesandtcD  aber 
euch  auf  ihr  Angeben  und  Zusprechen  mit  gewöhnlichen  G^eo- 
erbieten  der  Gebühr  zu  erzeigen  wißen. 

Und  weil  wir  vermuthen,  es  möchten  die  Churpftlnscben 
eine  Zusammenkunft  der  weltlichen  Chur-Fürsten  Abgesandten 
vor  gewöhnlichem  Rathgange,  oder  doch  hernacher  ansleUeo 
und  dergleichen  conventus  allerlei  Mißtranen,  welches  lekler 
mehr  dann  zu  viel  unter  den  ChurfUrsten  albereit  znbefifiden. 
zu  causiren  pflegen,  wir  aber  daßelbe  vielmehr  zu  verminderD, 
dann  zu  vermehren  geneigt: 

So  wollet  hierinnen  ganz  behutsam  gehen,  und  durch 
allerhand  dienstliche  Motiven^  so  die  Zeit  euch  an  die  Hand 
geben  wird,  sonderlich  des  befahrenden  Mißtrauen  halber,  und 
daß  Sie  gleichsamb  eine  Trennung  und  Separation  der  Chiu^ 
Airsten'  praesupponirten,  solche  und  dergleichen  Conventus,  do 
sie  begehren  würden,  abwenden,  zu  aller  Correepondenz  ewA 
sonsten  anerbieten,  mit  dem  endlichen  Vermelden,  daß  Qv 
ohne  dieß  befehlichet  des  heil.  röm.  Reichs  Nutz  und  Wohl* 
fart  neben  den  andern  zuerwegen,  insonderheit  aber  dahin  eack 
zu  bemühen,  daß  das  Inter-  und  Composition-Werk  der  böb- 
mischen  Unruhe  alsbald  vorgenommen  und  darauf  die  Wahl 
bef(5rdert  werden  möchte.  Ferner  habt  ihr  aus  beigefägtec 
Schreiben  der  Herrn  Directom  zu  vernehmen,  was  sie  der 
bevorstehenden  Wahl  an  uns  gelangen  laßen,  dei^gleichen  daiu 
auch  erlangten  Bericht  nach  an  die  andern  weltlichen  Chvr- 
fürsten  erfolget,  und  zweifeln  wir  ganz  und  gar  nicht,  es  werde 
eine  ansehenliche  Absendung  von  den  böhmischen  St&nden  aa 
die  sämbtlichen  ChurfUrsten  abgefertiget,  und  dasjenige  ^^ 
und  anbracht,  auch  mit  embsichen  Fleiß  sollicitirt  werden,  «■» 
angeregtes  Schreiben  in  Buchstaben  besaget. 

Wann  nun  daßelbe  geschieht  und  Sie  sich  bei  euch  li- 
sonderlich  anmelden  und  Audienz  begehren  werden,  so  wollet 
dieselbe  zwar  hören,  ihnen  aber  auf  vorgehendes  GregeDerbielec 
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»ozeigen,  daß  wir  uns  des  von  ihnen  erfolgten  Schreibens  wohl 
wüsten  zuerinnern,  zweifelten  auch  nicht,  sie  ebenmeßig  der 
gegebenen  Vorantwort  würden  eingedenk  sein,  daß  wir  nemb- 
iichen  solch  Schreiben  mit  unsern  Mit-Churfürsten  dem  Her-* 
Icommen  nach  weiten  communiciren,  die  ingesambt  daßelbige 
3r wegen  undt  nach  Befinden  dergestalt  beantworten,  wie  es  die 
^hurfürstliche  Hoheit  und  Praeeminenzien  und  der  Sachen  Not- 
urft  erfordern  würde,  sie  darauf  mit  ihrem  Suchen  an  den  Herrn 
r^hurfiirsten  zu  Mainz  etc.  als  des  heil.  Reichs  £rz-Canzlern, 
)der  dero  anwesende  Räthe  weisen,  die  es  femer  alsdann  an 
las  Churflirstliche  CoUegium  zu  gesambter  Berathschlagung 
»ringen  würden.  Selten  aber  auch  dieselbe  euch  eine  Protesta* 
ion  einliefern  und  zu  Händen  stellen  wollen,  solche  nicht 
annehmen,  sondern  gleicher« gestalt  an  die  Mainzische  Canzelei 
cmittiren,  mit  dem  Anhang,  daß  solches  das  Herkommen  also 
irf orderte;  undt  ihr  dem  Erz-Cancellariat-Amt  nicht  vorzu- 
;reifen,  mit  ihnen  auch  ferner  über  denen  in  angeregten  Schreiben 
Dgezogenen  Puncten  in  kein  Disputat  euch  einlaßen,  sondern 
8  alles  auf  gemeine  Berathschlagung  verschieben. 

Wann  nun  die  praeparatoria  also  gemacht,  und  auf  vor- 
ehende  gebürliche  Ansage  man  zum  Rathgange  gelanget, 
rerdet  ihr  zu  bestimbter  Zeit  an  den  hierzu  deputirten  Ort 
uch  einstellen,  unsere  Session,  welche  ihr  der  Graff  jedesmal 
n  unsere  Stat  halten  sollet,  einnehmen,  auf  die  Mainzische 
^roposition,  worauf  und  wie  viel  Puncten  dieselbe  beruhet, 
Ute  und  fleißige  Achtung  geben,  uns  dieselbe  zuschicken,  und 
ernerer  Resolution  hierüber  erwarten,  inmittelst  aber  nach- 
>lgendes  in  gepührende  consideration  ziehen,  und  die  vota 
arauf  richten. 

Unsers  Ermessens  wird  die  Mainzische  Proposition  auf 
em  Ausschreiben  des  Wahltags  beruhen,  die  Wahl  zum  emb- 
gsten  urgirt  und  die  tractation  capitulationis  mit  dem  neuen 
'aupt  vor  die  Hand  genommen  werden  wollen,  darzu  dann 
rier  und  Colins  L.  L.  geneigt  sein  werden.  Was  Ghur- 
falzens  Ld.  Meinung  sein  möge,  ist  uns  unbewust,  vermuthen 
>er,  es  werde  Ihre  Ld.  die  Prorogation  des  Wahltags  vor- 
^hlag^n,  bis  die  böhmische  Unruhe  gestillet.  Deren thalben  Ihr 
if  solch  Pfalzisches  votum  gute  Achtung  zu  geben,  ob  man 
iin    Anfang  in   terminis   generalibus   verbleiben,   oder  wegen 
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Wichtigkeit  der  Sachen  die  nachfolgenden  Stimmen  hierüber 
zu  vernehmen  sich  erkleren  möchte,  und  dp  man  es  also  vor- 
brechte,  möget  ihr  an  unserm  Ort  auch  in  generalitate  ilU 
•  verbleiben,  und  dem  Chur-Pfälzischen  voto  nicht  vorg^reifen, 
würde  aber  Chur-Pfalz  etc.  in  seinem  voto  auf  prorogatiooem 
des  Wahltags  gehen,  alsdann  an  eurem  Ort  dahin  verDehmen 
laßen,  daß  uns  nicht  unbewust,  zu  was  Ende  von  dem  Herrn 
Churfürsten  zu  Mainz  etc.  dieser  Tag  aus-  und  die  sambt- 
liehen  Churfürsten  darzu  beschrieben  worden,  es  hette  aacli 
Chur-Mainzens  Ld.  hieran  billig  undt  recht  und  dasjenige 
gethan,  was  deroselben  Ampt  und  die  güldene  Bulla  erforderte, 
es  were  uns  auch  nicht  unbekannt,  was  einem  jedem  Chur- 
fürsten diesfalls  oblege  und  mehr  angedeutete  güldene  Bali 
auch  sub  poena  denselben  auferlegte,  insonderheit  aber  wie 
hoch  und  viel  daran  gelegen,  daß  das  heil.  röm.  Reich  förder- 
lichst wiederumb  mit  einem  tüchtigen  und  wohl  qualificirten 
Haupt  versehen  werden  möchte,  sonderlich  bei  diesen  sorg^ 
liehen  und  ganz  gefährlichen  Zeiten,  da  man  eines  Haupts  wohl 
bedürfte,  auch  ohne  dies  alle  Interregna  tarn  tempore  pacis 
quam  belli  vielen  periculis  und  andern  Incommoditäten  unter- 
worfen, daher  desto  schleuniger  und  ohne  allen  Verzog  dit 
Ersezung  hoch  nothweudig,  unsers  theils  weren  wir  auch  geneigt, 
dem  Herkommen  und  der  güldenen  Bull  ein  Gnügen  zu  thon 
und  nicht  zu  verstatten,  daß  das  röm.  Reich  deßenthalben  in 
Gefahr  gesezt,  die  sämbtlichen  Churfürsten  deßen  Verweis  bei 
Aus-  und  Inländischen  und  der  werthen  Posterität  haben,  oder 
andern  Anlaß  gegeben  werden  möchte,  auf  solche  Vacanz  ein 
Aug  zu  werfen  und  ichtwas  anders  zu  practiciren. 

Allein  weiten  wir  auch  dafür  halten,  dahin  sonderlich  zc 
sehen  sein  wolte,  damit  solche  Wahl  frei^  ohne  Furcht  un<i 
Zwang  und  in  persönlicher  Gegenwart  der  sämbtlichen  Chiu^ 
fürsten  geschehen  und  erfolgen  möchte.  Nachdem  aber  vor 
Augen,  mit  was  vor  großer  Menge  Kriegsvolk  das  heiL  röm. 
Reich  umbgeben,  auch  in  demselben  fast  bei  allen  Standen  flieh 
vor  Kriegsverfassungen  befinden,  so  köndte  gar  leichtlich  davon 
sinistre  judicirt  werden,  wann  bei  solchen  sorglichen  S^eiten  nnd 
großen  Kriegsrüstungen  die  Wahl  vor  die  Hand  genommeB 
würde,  als  were  dieselbe  nicht  frei,  sondern  aus  Furcht  erfolg^^ 
bevoraus  wann  der  subjectorum  halben  Discrepantien  mit  unter- 
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laufen  solten.  So  weren  auch  die  sämbtlichen  Churfürsten  per- 
sönlich nicht  zur  Stelle,  derer  Gegenwart  ganz  nothwendig^ 
sondern  hetten  ihres  Außenbleibens  solche  impedimenta  anzu- 
sieben^  die  da  Inhalts  der  güldenen  Bull  erheblich,  notoria  et 
in  oculos  omnium  incurrentia  weren,  weiten  anizo  geschweigen 
was  von  den  böhmischen  Ständen  moyirt  und  auf  die  Bahn 
gebracht  würde. 

Aus  diesen  und  andern  Ursachen  dann  wir  nicht  vor 
indienstlichen  erachten  wolten,  daß  mit  der  Wahl  ichtwas 
nnen  gehalten  und  dahin  mit  allem  Fleiß  der  sämbtlichen 
Jhurfiirsten  consilia  gerichtet  würden,  wie  das  nunmehr  über- 
land  genommene  böhmische  Unwesen,  daraus  alles  anders 
mtspringet,  durch  dienliche  Wege  und  Mittel  componirt  und 
>eigelegt,  und  alsdan  mit  mehrer  Authorität  und  Ansehen  ohne 
anige  Hindemiß  oder  Qefahr  die  Wahl  schleunig  befördert 
eerden  möchte.  Und  solches  könte  den  Churfürsten  nicht  ver- 
eeislich  sein,  oder  dahin  gedeutet  werden,  als  theten  die  Chnr- 
ürsten  ihrem  Ambt  nicht  ein  Onügen,  oder  wichen  von  der 
güldenen  Bull,  alldiweil  man  bei  den  Reguln  so  stricte  nicht 
u  verharren  pfleget,  wann  die  necessitas  urgens,  welche  ohne 
[iß  den  Gesetzen  nicht  unterworfen,  ein  anders  erfordert,  und 
laßelbe  Abweichen  a  regulis  communi  consilio  und  consensu 
lerjenigen,  so  es  Macht  haben,  erfolget  zuvorsichtig,  man 
nlrde  sich  hierinnen  gar  leichtlich  vereinigen,  weil  doch  die 
onsilia  ad  eum  scopum  gerichtet,  die  ausgeschriebene  Wahl 
cbleünig  mehr  zu  befördern,  dann  dieselbe  auf  die  lange  Bank 
u  spielen,  welches  den  sämbtlichen  Churfürsten  nicht  gepühren, 
i  verweislich  und  dero  Ambt  zuwider  sein  wolte.  Hierbei 
'ollet  ihr  in  allen  euren  votis  beharren,  auch  da  mit  einen 
der  den  andern  Churfürsten  oder  dero  Gesanden  ihr  zu  reden 
elanget,  solches  mit  Fleiß  wiederholen,  und  was  unsere  eigene 
[itention  sei,  Ihren  Ld.  und  dero  Käthen  wol  einbilden. 

Würde  man  auch  endlich  sich  bequemen  und  die  Com- 
osition  des  böhmischen  Unwesens  der  Wahl  laßen  vorgehen, 
och  dergestalt  das  die  Wahl  ^alsbald  auf  die  Composition  ohne 
erzug  hernach  folge  und  zur  Umbfrag  käme,  wie,  wo  und 
ann  solche  Composition  vorzunehmen,  werdet  ihr  die  vor- 
jhenden  Stimmen  wohl  einnehmen  und  des  Orts  und  Zeit 
ilben    euch    mit   den    mehrern    bequemen,    mit    der    fernem 
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Anzeige  daß  es  gat,  wann  die  Composition  umb  mehrere  Ad- 
Sehens  willen  in  Gegenwart  der  sämbtiichen  Churfursten  Tor- 
genommen,  alsbald  bei  dieser  Zusammenkunft  im  Namen  der 
Churfursten  Ankündigungsschreiben  an  die  Eönigl.  Ward,  b 
Ungern  und  Böhem,  so  wohl  die  Stände  des  KönigreicliB 
Böhmen^  von  den  sämbtiichen  Churfursten  unterschrieben  ab* 
gingen,  '  ihnen  allerseits  Ort  und  Zeit  benennet,  nnd  durch 
.  gnugsame  Gevollmächtigte  ohne  hinder  sich  bringen  zu  erscheinen 
angedeutet  würde.  Die  Ursachen,  welche  zu  solcher  Compositioo 
die  Churfursten  bewegen  sollen,  achtet  man  vor  unnötig  zu 
erzählen,  dieweil  sie  bekannt,  insonderheit  aber  soll  sie  darzu 
bewegen  ihr  hohes  tragendes  Ambt,  das  Fundamental-Gesetz 
und  andere  gute  und  heilsame  Ordnungen,  darinnen  den  ChQ> 
fürsten  eingebunden,  ein  wachendes  Aug  auf  die  benachbarte 
Königreiche  zue  haben,  damit  sie  in  guten  Frieden  erhalten 
und  dem  heil.  röm.  Reich  durch  dero  Uneinigkeit  nichts 
gefährliches  zugezogen  werde,  daß  das  Königreich  Böhmes 
ein  vornehmes  Churfürstenthumb,  Lehen  und  Mitglied  des 
heilig.  Reichs^  die  große  Gefahr,  damit  das  heilige  Reici 
albereit  nmbfangen  und  eines  jeden  eigenes  befahrendes  Unbal, 
darein  er  mit  Landen  und  Leuten  kommen  und  geratheo 
möchte,  damit  auch  endlichen  in-  und  ausländische  Poteotateo 
und  andere  der  sämbtiichen  Churfursten  Sorgfalt  und  Wach- 
samkeit zu  verspühren,  und  dieselben  der  Gedanken  benonuneD 
werden  möchten,  als  seßen  die  Churfursten  stille,  nehmen  siek 
dieser  vor  Augen  scbwebenden  Noth  nicht  an,  oder  theteo 
dasjenige  nicht,  was  ihr  hohes  Ambt  erforderte.  Was  nu 
allenthalben  der  Prorogation  der  Wahl  und  dann  angedeuteter 
Composition  des  böhmischen  Wesens  halben  oder  sonsten  y^- 
laufen  wird,  sonderlich  aber  die  böhmischen  Abgeordneten 
vor-  und  anbringen  werden,  hierüber  erwarten  wir  eure  ander 
thenigste  ausführliche  Relationes,  auf  welche  ihr  alsdan  jedes- 
mals  ichtwas  mehrers  in  specie  befehlicht  werden  sollet,  ai^ 
anizo  geschehen  können.  Solche  Relationes  wollet  auf  die 
Frankfurtische  Ordinari  Post  geben,  damit  sie  nach  Leipzig 
gebracht  und  uns  von  daraus  zukommen  mügen.  Sollte  aber 
ichtwas  eilends  vorfallen,  darüber  ihr  unsere  Resolution  schleimig 
bedürftig,  und  die  Ordinaritag  dahero  nicht  erwarten  köntet 
eine  extra-ordinari  Post,    welche   ungefehrlichen  12  R.  koitet 
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nehmen,  und  die  Relationes  darmit  fortschaffen,  die  Auslag 
auf  solche  extra  ordinari  Post  soll  euch  in  Rechnung  paAirt 
werden. 

Hieran  vollbringet  Ihr  etc. 

Qeben  zu  Dreßden  den  28  Juni,  Anno  1619. 

VI. 

>i6  knrsftotaslflohen   OeBsndten   au  Prankfürt  an   den  Kur- 
fürsten Ton  Sachsen. 

(Original  dd.  Frankfurt  13./23.  Jnli  1619.  Fol.  228.) 

Darchlauchtigster  etc. 

E.  Churf.  Gnd.  geben  wir  hermit  unterthenigst 

1  erkennen,  welcher  gestalt  den  10.  dieses  gegen  Abend  E. 
hrfl.  Qnd.  Befehlig  zu  unterthenigster  gehorsMuer  Folge  wir 
hier  zu  Frankfurt  vormittelst  göttlicher  Verleihung,  ungeachtet 
18  eingefallenen  Regenwetters  angelanget  Da  wir  berichtet, 
ß  der  ChurfUrst  zu  Mainz  Vormittag  umb  10  Uhr  neben  dem 
i  sich  habenden  comitatu  albereit  ankommen,  folgendes  den 
.  dieses  haben  wir  uns  dem  Herkommen  nach  bei  dem  Chur- 
-sten  zu  Mainz  etc.  angeben  laßeh,  und  diesen'  Bescheid 
anget,  daß  S.  Chrfl.  Gnd.  den  12.  Vormittag  uns  Audienz 
'Statten  weiten,  welche  Resolution  wir  mit  unterthenigsten 
nk  acceptirt,  und  haben  uns  bei  Ihrer  Churf.  Gnd.  zu 
hter  Zeit  eingestellet,  neben  gewöhnlicher  Salutation,  lieber- 
;]iung  der  Vollmacht  und  des  Credenzschreibens  kraft  haben- 
Ixistmction  kürzlichen  verbracht,  welcher  gestalt  E.  Churf. 
1.  nicht  wenig  sorgfeltig,  daß  bei  diesem  ohne  das  betrübten 
gefährlichen  Zustande  des  heiligen  römischen  Reichs  der 
Jiche  Abgang  Ihrer  seeligen  Kai.  Mait.  erfolget,  dahero 
a  £.  Churf.  Gnd.  ein  herzliches  Mitleiden  und  Condolenz 
en«  weiten  auch  nichts  liebers,  dann  daß  vermüge  der 
hehenen  Denunciation,  Ankündigung  zur  Wahl  und  der 
ezien  Bull  gemeß  E.  Churf.  Gnd.  sich  hetten  erweisen 
in  der  Person  erscheinen  können,  damit  das  heilige 
dobe  Reich  ufs  eheste  dui-ch  Hülf  und  Beistand  des  AU- 
t  tigfen  mit  einem  tüchtigen  und  qualificirten  Haupt  wiederumb 
werden  möchte.  Wann  aber  aus  erheblichen  und  hoch- 
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wichtigeü  Ursachen,  so  nach  der  Länge  und  ausführlich  von 
uns  erzehlet;  £.  Churf.  Gnd.  bei  solcher  Gefahr  und  Kriegs- 
empörung aus  dero  Landen,  Chur-  und  Fürstenthumen  zu  ver- 
reisen nicht  gepühreu  wollte,  sonderlich  weil  dero  getreae  nnd 
gehorsame  Landschaft  kurz  verrückter  Zeit  instendig  und  fle- 
hendlich darvor  gebeten,  als  wollten  £.  Churf.  Gnd.  deroselben 
keinen  Zweifel  machen,  Sr.  Churf  1.  Gnd.  würde  solche  erheV 
liehe  Entschuldigung  neben  deroselben  Mit-Churfursten  vor 
genugsamb  erachten.  Wir  weren  aber  nicht  desto  weniger  von 
£.  Churf  1.  Gnd.  abgeordnet  und  dahin  befehlicht,  kraft  habeDder 
Instruction  und  Vollmacht  der  Deliberation  in  vorfallendes 
Sachen  beizuwohnen,  und  alles  dasjenige  mit  treuen  Fleiß  zu 
befördern,  was  zu  Fortsezung  des  Wahltags  und  Hinlegung 
der  im  Königreich  Böhmen  entstandenen  Unruhe  nütsliches 
und  dienlichen  sein  mag,  mit  dieser  Erklerung,  daß  E.  ChrT. 
Gnd.  die  von  vielen  undenklichen  Jahren  zwischen  dem  En- 
Stift  Mainz  und  dem  hochlöblichen  Churfürstlichen  Haus  Sachsen 
wohlhergebrachte  Correspondenz  ihrestheils  zucontinuirn  urbotig. 
Darauf  Ihre  Churfl.  Gn.  unser  Vorbringen  recapituliren 
und  durch  dero  Canzler  folgender  gestalt  antworten  laßen: 
Ihrer  Churfl.  Gnd.  were  nichts  liebers  noch  angenehmers  «b 
erfahren,  dann  wann  E.  Churfl.  Gnd.  neben  allen  den  Ihrigen 
sich  bei  guter  bestendiger  Gesundheit  und  glükseligen  Zustaodt 
deroselben  eigenen  Wunsch  nach  wohl  befunden  und  begehrten 
gnedigst,  wir  weiten  bei  ehester  Post  Sr.  Churf.  Qd.  freund- 
brüderlichen  Gruß  und  was  dieselbe  jederzeit  Hebs  and  gnts 
vermöchten,  E.  Chrf.  Gnd.  berichten  und  vermelden.  Cn^i 
obwohl  die  höchste  und  unumbgängliche  Nottarft  in  allve? 
erfordern  wolle,  daß  bei  diesem  sorglichen  und  gefährlichen 
Zustande  des  heil.  röm.  Reichs  die  sämbtlichen  Churfuraten  iQ 
der  Person  dieser  Wahl  beigewohnet,  damit  alle  bevorstehende 
Gefahr  und  Unglück  abgewendet,  die  vacirende  Stelle  mit 
einem  gnugsamb  qualificirten  Haupt  wieder  ersetzet,  und  die 
Unruhe  in  den  benachbarten  Landen  gestillet  werden  möchte, 
so  müäten  doch  Ihre  Churf.  Gnd.  bekennen,  daß  die  Ursachen, 
so  E.  Churf.  Gnd.  theils  schriftlich  vor  deßen,  theils  an  ii»^ 
mündlich  vorbringen  laßen,  der  Importanz  und  Wichtigkeiw 
daß  S.  Churf.  Gnd.  E.  Churf.  Gnd.  rebus  sie  stantibus  billi; 
vor   entschuldiget   halten   müßen,    vernehmen   aber  gern,  difi 
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G.  Churf.  Gnd.  ihre  Stelle  durch  dero  Gesanden  zu  vertreten, 
ind  den  vorfallenden  deliberationibus  mit  Fleiß  beizuwohnen 
tnbefohlen  betten  etc. 

Hierbei  thun  E.  Churf.  Gnd.  wir  die  Forier-Zettel,  so  viel 
vir  vor  dießmal  erlangen  können,  hiermit  übersenden,  die 
indem  so  bald  sie  einkommen  sollen  dieselben  Eur.  Chrf  Gnd. 
>ei  ehester  Post  gleicher  gestalt  zugefertiget  werden. 

So  ist  man  des  Churfürstens  zue  Trier,  Colin  und  des 
^Cönigs  täglich  in  der  Person  gewertig.  Und  sollen  E.  Churf. 
>ud.  unterthenigst  nicht  bergen,  welcher  gestalt  wir  unter- 
ichiedliche  Nachrichtung  erlanget,  daß  die  geistlichen  Chur- 
^üräten  die  Wahl  zum  heftigsten  ui*giren,  und  solche  fortzu- 
letzen  instendig  anhalten  werden,  mit  Verwendung,  solches 
lei  ein  Wahl-  und  nicht  ein  Compositionstag,  deren  eines  dem 
mdern  vigore  aureae  bullae  billig  vorzuziehen. 

Dahero  auch  ezliche  der  Meinung,  die  Gesandten  der 
uihmischen  Stände  nicht  in  Sie  Stadt  einzuquartiren. 

Solches  haben  wir  in  großer  Eil  E.  Churfürstl.  Gnd. 
interthenigst  berichten  wollen,  zu  dero  beharrlichen  Churf. 
3lnd.  etc. 

Geben  zu  Frankfurt  den  13.  Juli  A.  1619. 

E.  Ch.  Gd. 

unterthenigste  und  gehorsambste 

Diener 

Wolf  von  Mansfeld  m.  p. 

Esaias  von  Brandenstein  m.  p. 

Wolf  von  Lüttichau  m.  p. 

Gabriel  Tüntzel  m.  p. 

VII. 

Die  kursäohsisohen  Gesandten  zu  Frankfurt  an  den 

Kurfürsten. 

(OrigiDal  dd.  Frankfurt  15./25.  Juli  1619.  Fol.  244.) 

Durchleuchtigster  etc. 

Euer  Churf.  G.  haben  den  13.  hujus  unter  andern  wir 
uch    dieses   unterthänigst   berichtet,    als   der    Herr  Erzbischof 
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und  Churfürst  zu  Mainz  etc.  unser  gnedigster  Herr  auf  vor- 
gehendes gebührliches  Angeben  und  gnedigate  Audienz  ver- 
stattet^  daU  anstatt  und  von  wegen  £u.  Churf.  G.  bei  solcheu 
Anbringen  zu  Fortsetzung  derer  bishero  zwischen  den  beiden  hoch- 
löblichsten  Erzstift  Mainz  und  Churfürstl.  Hause  Sachsens  etc. 
wohlhergebrachter  und  bestendig  erhaltenen  vertraulichen  guieo 
Correspondenz  wir  uns  unterthenigst  anerboten.  Solche  Vertna* 
lichkeit  nun  zu  continuiren  hat  auf  Befehlig  seines  gnedigsteo 
Chui-fürstens  und  Herrn  der  Churfürstl.  Mainzische  Canzler  Herr 
Doctor  Nicol  Gerson  uns  gestriges  Tages  zugesprochen  und 
nach  fürgeliender  und  wiederholter  fleißiger  Protestation,  daß 
sein  guedigster  Herr  gar  nicht  gemeint  etwas  bei  uns  an* 
bringen  zu  laßen,  dadurch  Eu.  Churf.  G.  in  einigerlei  Weise 
disgastirt  oder  offendirt  werden  könnte,  wegen  der  bei  der 
Churfürstl.  Mainzischen  Canzlei  von  uns  eingehändigten  Voll- 
macht diese  Erinnerung  gethan,  daß  wann  dieselbe  künftig 
abgelesen  und  darüber  Rath  gehalten  werden  sollte,  S.  Chnrf.  G. 
sich  befahreten  und  die  Beisorg  trügen,  solche  vielleicht  bei 
den  andern  Churfürsten  eine  Difficultät  und  wohl  eine  Ver- 
hinderung am  ganzen  Hauptwerk  verursachen  und  mit  sich 
bringen  dürffte.  Dann  zum  ersten  were  die  von  uns  eingpe- 
antwortete  Vollmacht  der  in  der  goldenen  Bull  praescribirtes 
Formul  nicht  gemeß,  sintemal  dieselbe  praecise  in  formalibus 
et  materialibus  eine  richtige  normam,  welcher  auch  stricte 
nachgegangen  werden  müßte,  wie  nemblich  die  Abgeordneten 
zum  Wahltage  abgefertigt  und  gevollmächtigt  werden  selten, 
vors  andere  die  Erforderung  und  Ausschreiben  eigentlich  ^ 
eine  kaiserliche  Wahl  und  nicht  einen  Composition-Tag  g^ 
richtet.  Darauf  hetten  sich  zum  dritten  die  andern  Herrn  Chor 
fürsten  verlaßen  und  ihrer  vier  sich  anhero  begeben,  darunter 
sonderlich  König  Ferdinand  aller  andern  hochwichtigen  ob- 
liegenden Geschäften  und  Verhinderungen  hindenangesetzt  nicht 
ohne  Gefahr  seiner  Königreiche  und  Erblande,  wie  auch  di«* 
anderen  Herrn  Churfürsten  mit  großen  schweren  Kosten  dies? 
Reise  und  Mühe  auf  sich  genommen,  dessen  ohne  alleo  Zweifel 
sie  hetten  geübriget  sein  und  diesen  Tafip  per  legatos  beschicken 
können,  wann  sie  gewußt  oder  vermutnet,  daß  man  andere  «1» 
die  Wahlsache  tractiren  würde.  So  setzte  und  bemerkte  «icL 
zum  vierten  die  güldene  Bull,   auf  derer  Observanz  die  Clmr- 
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fursten  allerseits  geschworen,  drei  terminos  peroniptorios  oder 
^xclusivosy  als  zum  ersten  wann  Chur-Mainz  den  Wahltag  aus- 
;chreiben;  zum  andern  binnen  welcher  Zeit  die  Churfürsten 
msammenkommen  und  zum  dritten  in  was  vor  Zeit  sie  sich 
nit  der  Wahl  expediren  und  dieselbe  enden  und  verrichten 
lollen.  Da  man  nun  bei  itziger  Zusammenkunft  andere  Sachen 
urnehme  und  tractirte,  würde  zum  wenigsten  die  zur  könig- 
ichen  Wahl  bestimmte  Zeit  verfließen  und  also  die  güldene 
i\ill  in  diesem  passu  überschritten  werden. 

Zum  f&nften,  ob  man  gleich  vorwenden  möchte,  es  könnte 
lie  Zeit  consensu  electorum  prorogirt  werden,  so  wollte  doch 
liebei  Zweifel  vorfallen,  ob  solches  auch  in  der  Herrn  Chur- 
ürsten  Macht  und  Gewalt  stündte,  als  die  mit  einem  treuen 
^yd  ad  observantiam  der  güldenen  Bull  und  also  auch  der 
larinnen  benimbten  Zeit  verbunden  und  unter  diesen  Werk 
icht  allein  das  churfürstl.  Collegium  sondern  auch  andere 
Itände  des  Reichs  interessirt  weren,  die  dann  leichtlichen  nicht 
cstatten  würden,  daß  die  Prorogation  in  arbitrio  electorum 
tehen  sollte,  weil  solcher  gestalt  daraus  leichtlichen  folgen 
önnte,  daß  die  Herrn  Churförsten  die  Wahl  mit  höchstem 
rachtheil  des  Reichs  länger  aufziehen  und  verschieben  oder 
lieh  wohl  gar  keinen  Kaiser  wählen  möchten. 

Zum  sechsten,  obwohl  der  Mainzische  Canzler  darfur 
ehalten,  es  möchten  die  Churpfälzischen  und  Brandenbur- 
ischen  des  böhmischen  Wesens  halber  gleichsfalls  instruirt  sein 
ndy  daß  solches  vorhero  möchte  beigelegt  werden,  Erinnerung 
luen,  so  weren  doch  ihrer  beederseits  Vollmachten  dem  stylo 
nd  oftgedachter  güldenen  Bull  dem  Buchstaben  nach  allent- 
alben  gemäß,  wie  uns  dann  darvon  Abschriften  zugestellet 
worden,  die  Eu.  Churf.  G.  wir  hiermit  unterthänigst  über- 
chicken. 

Zum  sieben dten,  so  weren  gleich wol  noch  etliche  Chur- 
irsten,  sonderlich  aber  Trier  und  Colin  der  Interposition  halber 
och   zur  Zeit  von  keinem  Theil  ersucht. 

Zum  achten,  wie  deme  allem  aber  würde  keiner  unter 
iren  Churf.  Qd.  gefunden  werden,  der  ihme  solche  Composi- 
on  nicht  mit  allen  treuen  Fleiß,  Eifer  und  Ernst  würde  an- 
biegen   sein    und    an  aller   müglicher  Befürderung  derselben 
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nichts  erwinden  laßen,  es  könnte  aber  dieselbige  wohl  ohne 
Praeposteration  nach  Verrichtung  des  Hauptwerks  fiirge- 
Dommen  und  auf  allen  Fall  durch  die  Räthe  mit  wenigem 
Kosten  als  durch  die  Churfürsten  in  der  Person  tractirt  und 
verrichtet  werden. 

Ob  wir  nun  wohl  auf  ein  und  das  andere  ihme  dem 
Herrn  Canzler  unsere  Gedanken  Inhalts  Eu.  Churf.  G.  aas 
mitgegebener  Instruction  wir  eröffnet;  insonderheit  aber,  dail 
Eu.  Churf.  G.  darflir  hielten,  daß  solche  Wahl  frei,  ohne 
Furcht  und  Zwang  und  in  persönlicher  Gegenwart  der  sämbt- 
lichen  Churfürsten  geschehen  und  erfolgen  möchte,  dasselbige 
aber  bei  dem  itzigen  Zustande  im  Reich  sich  nicht  wohl  prac- 
ticiren  laßen  würde,  so  könnte  auch  ohne  Nachtheil  und  Ab- 
bruch der  güldenen  Bull  der  Wahltag  mit  einhelliger  Bewilligung 
derjenigen,  so  es  Macht  betten,  necessitate  ita  efflagitante  wohl 
auf  eine  Zeitlang  prorogirt,  dargegen  aber  das  Compositionwerk 
zum  ersten  vor  die  Hand  genommen  werden.  Dieweil  wir  aber 
befunden,  daß  er  von  seiner  gefaßten  Meinung  zu  weichen 
nicht  bedacht  noch  auf  eine  andere  zu  bringen  gewesen,  so 
haben  wir  es  auch  dahin  gestellet  sein  laßen  und  solches  £vl 
Churf.  G.  gehorsambst  berichten  müßen,  bevoraus  weil  alles 
Anzeigen  und  eingenommenen  Berichten  nach  es  sich  darfür 
ansehen  läßt,  daß  wann  die  geistlichen  ChurfUrsten  nun  in^e- 
sambt  neben  dem  Könige  zur  Stelle  sein  werden,  sie  ohoe 
einigen  Verzug  die  Wahl  befördert  und  fortgesetzt  wissen  uod 
haben  wollen. 

Wann  dann  gnedigster  Churfürst  und  Herr  wir  die  Bei- 
sorg trügen,  was  vor  diesmal  der  Mainzische  Herr  Canzler 
wohlmeinend  discursweise  uns  angezeigt,  daß,  wann  es  zur 
Deliberation  kommen  und  zu  Rath  angesagt  werden  sollte, 
wohl  nomine  totius  collegii  electoralis  solches  wiederholet  tati 
aus  Mangelung  gnugsamer  Gewalt,  wie  darfur  gehalten  wird 
etwan  dadurch  das  ganze  Hauptwerk  aufgezogen  oder  sonätf'c 
andere  Ungelegenheit  daraus  erfolgen  könnte,  als  wird  zu  Eu. 
Churf.  G.  gnedigsten  Gefallen  von  uns  unterthenigst  gestellet 
wie  mit  Ueberschickung  einer  andern  Vollmacht  oder  sonstofi 
auf  das  des  Churmainzischen  Canzlers  geschehenes  An-  und 
Vorbringen  in  Gnaden  gegen  uns  sie  sich  resolviren  woUei. 
deme    dann    hernachmals    von    uns    unterthenigst    nachgebet 
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Verden    soll.     Und    Eu.    Churf.   G.    untertHenigste   gehorsame 
Dienste  zu  leisten  achten  wir  uns  jederzeit  pflichtschuldig. 
Datum  Frankfurt  am  Main  den  15.  Juli  A.  1619. 

Eu.  Curf.  G. 

unterthänigste  etc. 

Esaias  von  Brandenstein  m.  p. 
Wolf  von  Ltittichau  m.  p. 

Gabriel  Tüntzel  m.  p. 
Wolf  von  Mansfeldt  m.  p. 

VIII. 

Die  kursftohsiBch'en  Gesandten  zu  Frankflurt  an  den 

Kurfürsten  von  Sachsen. 

(Original  dd.  16./26.  Joli  1619.  Fol.  248.) 

Durchlauchtigster  etc. 

Gleich  wie  wir  diese  unsere  unterthenigste  Rela- 

ion  geschlossen  und  zum  Umbschreiben  gegeben,  ist  wegen 
les  Herrn  Churfbrsten  zu  Colin  etc.  uns  angezeiget  worden, 
[aß  Seine  Churfl.  Gnd.  gnedigst  bedacht,  auf  unser  hiebevor 
;:eschehene8  Anmelden^uns  gnedigste  Audienz  zu  verstatten.  AI» 
vir  nun  vor  S.  Churfl.  Gnd.  gelaßen  worden,  haben  prae- 
nissis  curialibus  E.  Churfl.  Gnd.  uns  zugestelltes  Creditiv- 
chreiben  Sr.  Churf.  Gnd.  wir  unterthenigst  überantwortet,  und 
larneben  dasjenige  der  Gepür  nach  verrichtet,  was  E.  Churf. 
in.  uns  mit  gegebener  Instruction  in  diesem  passu  besaget, 
ind  sonsten  dem  Herkommen  und  üblichen  Gebrauch,  der  bei 
olchem  Antragen  in  acht  genommen  zu  werden  pflegt,  gemeß 


;'ewe8en. 


Darauf  S.  Ch.  Gnd.  sich  des  freundlichen  Zuentbietens 
ind  was  deme  ferner  anhengig  gegen  E.  Chfst.  Gnd.  freund- 
väterlichen  bedanket  und  darneben  angezeiget,  daß,  wie  lieb 
md  werth  Sr.  Churf.  Gnd.  zuerfahren  gewesen,  daß  E.  Churf. 
}nd.  neben  den  Ihrigen  in  einem  glüklichen  und  ersprießlichen 
ijustande  durch  göttliche  Gnade  und  Verleihung  sich  befinde, 
lIso  wollen  Sie  zum  höchsten  gewünscht  haben,  daß  E.  Churf. 
^nd.   alsbald   anfangs   in   der  Person   alhier  betten   sein   und 
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erscheinen  können,  dann  E.  Churf.  Gnd.  bei  diesem  schweren 
und  wichtigen  Werk  mit  dero  hochansehnlichen  Ge^nwart 
und  Authorität  viel  nützliches  und  gutes  dem  ganzen  Collegio 
zum  besten  schaffen  und  zu  Werk  hette  richten  können.  Die 
weil  aber  E.  Churf.  Gnd.  darvon  durch  angezogene  Ehehaften, 
so  vor  dißmal  nicht  abzuwenden  gewesen,  verhindert  worden, 
so  müsten  zwar  Sr.  Churf.  Gnd.  E.  Churf.  Gnd.  freundvätterlich 
entschuldiget  halten,  sie  weiten  aber  doch  nochmals  sich  gewiß 
und  gänzlichen  getrösten,  wann  es  zur  Wahl,  darumb  dann 
dieser  Tag  vornemblich  angesezt  worden,  kommen  and  gelaogeD 
soltte,  E.  Ch.  Gnd.  würden  dem  gemeinen  Wesen  zum  besten, 
sich  aller  Gepür  zu  erzeigen  und,  wofern  es  nur  möglichen, 
zu  rechter  Zeit  wohl  dero  Gelegenheit  nach  alhier  einzu- 
stellen wißen. 

Sonsten  ist  der  Herr  Churfiirst  zu  Trier  gestriges  Tage> 
auch  alhero  angelanget,  so  bald  nun  von  Sr.  Churf  1.  Gnd.  ms 
zur  Audienz  eine  Stunde  beraumet  und  angesetzet  wird,  in- 
maßen  wir  uns  dann  albereit  unterthenigst  ansagen  lassen,  ^^ 
wollen  E.  Churf.  Gnd.  habenden  Befehlich  nach  wir  unter- 
thenigst aufzuwarten  wissen. 

E.  Churfl.  Gnd.  überschicken    wir  auch   die  Forierzettel 
dererjenigen  Herrn  und  Gesanden^   so   seiter  unserer  jüngsten 
^Relation  alhier  zu  Frankfurt  angelanget  sein,  so  viel  wir  derer 
bekommen  haben  können. 

Es  ist  auch  E.  Churfl.  Gnd.  uns  überschickter  gnedigster 
Befehl  unterm  dato  den  6.  dieses  zu  recht  eingeantwortet  worden, 
welchem  von  uns  gehorsamst  nachgelebet  werden  solle. 

Und  E.  Churf.  Gnd.  unterthenigste  gehorsame  Dienste  « 
leisten  etc. 

Datum  Frankfurt  am  Main  den  16.  Juli  A.  1619. 

E.  Churfl.  Gnd. 

unterthenigste  und  gehorsamste 

Diener 

Wolf  von  Mansfeld  m.  p. 
Esaias  von  Brandenstein  m.  p 
Wolf  von  Lüttichau  m.  p 
Gabriel  Tüntzel  m.  p. 
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IX. 

Die  karsächsischen  Gesandten  au  Frankfurt  an  den 

Kurfürsten. 

(Original  dd.   I9./29.  Juli  1619.  Fol.  308.) 

Durchlauchtiger  etc. 

Wir  wollen  nicht  zweifeln,  Eu.  Churf.  Q.  werden  nun- 
mehr unsere  Relationes  sub  dato  den  15.  und  16.  dieses  zu 
dero  Händen  bekommen  haben  und  sollen  Eu.  Churf.  Qt.  unter- 
thänigst  nicht  bergen^  daß  der  ChurfUrst  zu  Trier  etc.  eodem 
die  Nachmittage  umb  vier  Uhr  auf  beschehenes  unterthänigstes 
Suchen  uns  zur  Audienz  gnedigst  erfordern  laßen^  da  wir  dann 
zu  unserer  Ankunft  in  Ihrer  Churf.  G.  Losament  von  dero 
fürnembsten  Officieren,  Grafen,  Herrn  und  von  Adel  stattlich 
excipirt  und  zur  Audienz  begleitet  worden  und  Eu.  Churf.  G. 
uns  mitgegebener  Instruction  zu  gehorsamer  Folge  haben  wir 
anfönglichen  die  gewöhnlichen  Complimenti,  salutationes  und 
was  deme  anhängig  gebührlichen  verrichtet,  auch  Eu.  Churf. 
G.  Schreiben  zurecht  überantwortet,  Eu.  Churf.  G.  v.or  diesmal 
nicht  erscheinen  in  besten  entschuldiget,  deroselben  legitima 
impedimenta  mit  Fleiü  angezogen  mit  Andeutung,  weil  Eu. 
(^hurf.  G.  aus  den  angezogenen  Verhinderungen  deroselben 
Stelle  vor  diesmal  nothwendig  durch  Gesandten  zu  vertreten 
Verordnung  thuen  müßen,  als  betten  Eu.  Churf.  G.  nichts 
desto  weniger  uns  ingesambt  gnedigst  auferlegt  und  befohlen, 
den  vorfallenden  deliberationibus  mit  Fleiß  beizuwohnen  und 
in  allweg  dahin  zu  sehen,  damit  die  böhmische  Unruhe  gestillet 
und  die  bevorstehende  Wahl  befördert  werden  möchte. 

Darauf  S.  Churf.  G.  sich  wegen  der  angebrachten  Salu- 
tation  und  freundtlichen  Zuentbietens  zum  höchsten  und  freund- 
brüderlichen bedankt  mit  herzlichen  Wunsch,  daß  Gott  der 
Allmächtige  Eu.  Churf.  G.  dem  heiligen  Römischen  Reich,  dem 
geliebten  Vaterland  teutscher  Nation^  wie  auch  deroselben  Chur- 
Fürstenthumb,  Landen  und  Leuten  zu  besonderen  Aufnehmen 
und  Gedeien  eine  geraume  Zeit  bei  langem  Leben,  bestendiger 
Glesundheit  und  aller  Prosperität  erhalten  und  mit  zeitlicher 
und  ewiger  Wohlfarth  an  Leib  und  Seel  reichlich  segnen  wollte. 
Und  obwohl  Ihre  Churf.  G.  die  Ursachen,  so  Eu.  Churf.  G. 
(vegen  der  persönlichen  Nichterscheinung  vorbringen  laßen,  vor 
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erheblich  erachteten,  dannoch  aber  hette  Ihr  Churf.  6.  Dichte 
Hebers  noch  angcnehmers  wiederfahren  mögen,  dann  daü  Eu. 
Churf.  G.  dieser  CoUegial-Versamblung  beiwohnen,  dero  hohen 
Verstand  nach  selbsten  in  diesen  wichtigen  Sachen  als  eine  für* 
nehme  Seule  des  heil.  Römischen  Reichs  einrathen  helffen  mögen, 
inmaßen  dann  viel  vornehme  Potentaten  inner  und  außer  Reichs 
auf  Eu.  Churf.  G.  ein  besonders  Auge  betten  und  könnte  Eu. 
Churf.  G.  Gegenwart  und  Authorität  bei  diesen  sorgUchen 
Leufften  in  den  bevorstehenden  deliberationibus  viel  gutes  ver- 
richten und  dargegeu  Mißverständnis  und  besorgende  Uoge- 
legenheit  abgewendet  werden,  wollte  nicht  zweifeln,  £a.  Churf. 
G.  als  ein  hochlöblichster  Churfürst,  der  da  mit  besoDdem 
Ruhm  in  die  Fußstapfen  seiner  hochgeehrten  Vorfahren  getreten, 
welcher  auch  bei  Mäniglich  das  Lob  erlanget,  daß  Eu.  Churf. 
G.  das  heilige  Reich  und  geliebte  Vaterland  teutscher  Nation 
von  Herzen  treulich  und  gut  meinte,  würde  den  Sachen  ferner 
hochverständig  nachdenken  und  wo  müglich  bei  noch  wehrender 
Versamblung  in  der  Person  sich  einstellen  und  dem  ganxen 
Churfürstlichen  Collegio  treulich  und  brüederlicbe  Assistenx 
leisten  und  einrathen  helfen.  Unter  dessen  aber  wollten  S. 
Churf.  G.  sich  versehen,  wir  würden  kraft  habender  lostruc 
tion  als  treue  Diener  uns  erweisen  und  das  Wahlwerk  so  bald 
müglichen  befordern  helfen.  Haben  uns  darauf  erboten,  Sr. 
Churf.  G.  treuherzige  Erinnerung  Eu.  Churf.  G.  unterthenigs« 
und  fideliter  zu  referiren  und  seind  nach  genommenem  Ab- 
schiede von  Sr.  Churf.  G.  fürnehmen  Officieren  bis  auf  unsere 
Wagen  wieder  begleitet  und  accompagnirt  worden. 

So  bald  wir  in  unser  Losament  wieder  angelanget,  i$t 
uns  aufn  Abend  durch  Mainz  angesagt  worden,  den  17.  Früh? 
umb  8  Uhr  an  gewöhnlicher  Stelle  auf  dem  Römer  zu  erscheinen. 
Da  wir  uns  nun  gehorsamblich  eingestellet,  sind  der  dreien 
weltlichen  Churf ürsten  Abgesandten  durch  den  MainzischcB 
secretarium  in  ein  absonderlich  Gemach  gewiesen,  die  dre 
geistlichen  Churfürsten  aber  in  der  gewöhnlichen  Rathstnbet 
verblieben,  da  wir  fast  eine  ganze  Stunde  uns  au%ehaIteD  un^ 
ist  endlich  der  Mainzische  Secretarius  kommen,  die  pftlzischeo 
zu  den  geistlichen  Churfürsten,  weil  ihre  Vollmacht  der  gm- 
denen  Bull  gemeß,  geführet  uns  aber  wieder  in  ein  ander 
Gemach  gebracht,    da  jeder  geistlicher  Churfürst  zween  dtr- 
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Räthe  deputiret;  welche  uns  auf  solche  Maß  eine  Vorhaltung 
gethan:  Ihre  gnädigste  Churfürsten  und  Herrn  hetten  die  säch- 
sische Vollmacht  durchlesen,  erwogen  und  befunden,  daß  sie 
der  güldenen  Bull  nicht  gemeß,  derentwegen  obgleich  ihre 
gnedigste  Churfürsten  und  Herrn  Ursach  dieselbe  zu  difficul- 
tiren,  so  wollten  sie  doch  uns  in  praeparatoriis  bei  den  consul- 
tationibus  admittiren,  würden  aber  darauf  bedacht  sein,  daß 
wir  wann  zur  Hauptsache  oder  Wahlwerk  geschritten  einen 
andern  Gewalt  oder  Vollmacht  der  güldenen  Bull  gemeß  ein- 
antworteten und  wie  bräuchlichen  uns  legitimirten.  Wir  haben 
den  Käthen  hinwieder  zu  verstehen  geben,  wir  weren  in  jenen 
Gedanken,  unser  bei  der  Mainzischen  Canzlei  eingeantworteter 
Gewalt  were  der  güldenen  Bull  nicht  ungemeß,  denn  obgleich 
die  Composition  der  böhmischen  Unruhe  mit  hineingerückt,  so 
were  doch  solches  necessitas  urgens,  dabeneben  reichskündig 
und  mäniglich  wissend,  daß  ganzes  Teutschland  wegen  des 
böhmischen  Kriegs  in  voller  Verfaßung  und  an  Reitern  und 
Knechten  viel  Tausend  Mann  auf  die  Beine  gebracht,  welches 
aufgegangene  Feuer  zu  dempfen  und  zu  löschen  gleichwol  die 
höchste  und  unumbgängliche  Notturft  erfordern  wolle,  dahero 
wir  nicht  sehen  könnten,  was  man  vor  Ursach,  diese  Vollmacht 
so  sehr  zu  difficultiren,  wollten  aber  nicht  unterlaßen,  £u. 
Churf.  G.  solches  unterthenigst  zu  referiren  nicht  zweifelnde, 
Eu.  Churf.  G.  würden  sich  hierauf  nach  Befindung  gebührlichen 
zu  resolviren  wissen. 

Seindt  hierauf  in  die  ordentliche  Rathstube  gegangen  und 
ich  Graf  Wolf  von  Mansfeld  Eu.  Churf.  G.  Session  einge- 
nommen; nach  uns  seind  die  Brandenburgische  Gesandten,  weil 
ihre  Vollmacht  vor  richtig  erkannt,  auch  geholet  worden  und 
bat  der  Churfürst  zu  Mainz  alsbald  nach  Ergänzung  des  Chur- 
fürstl.  Collegii  durch  dero  Canzler  D.  Nicolaum  Gerson  propo- 
niren  laßen,  welchergestalt  der  Churfui^st  zu  Mainz  Inhalts 
Kaiser  Carl  des  Vierten  aufgerichteten  güldenen  Bull  den 
;ödtlichen  Abgang  Ihrer  seel.  Kaiserl.  Mtt.  dero  Mit-Chur- 
füraten  zu  erkennen  gegeben,  auch  durch  einen  offenen  Brief  zu 
iiesem  Wahltag  citiren  laßen,  dessen  allen  würde  man  sich 
2;^nugsam  zu  erinnern  wissen.  Daß  nun  die  Churfui*sten  theils 
n  der  Person  theils  durch  ansehenliche  Potschaften  und  Ge- 
sandten erschienen,  solches  erforderte  des  Reichs  höchste  Not- 
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turft   und   were    diesfalls    der  güldenen  Bull  gnnegsame  Sads- 
faction    geschehen,    und    obwohl    S.    Churf.    G.    nichts  liebers 
gesehen,  dann   daß   alle  Churfürsten   in   der  Person   sich  ein- 
gestellet,    welches   dem  gemeinen  Wesen   und  Wohlstande  des 
Vaterlandes  in  viel  Wege  vorträglichen  und  nützlichen  gewesen, 
so   müßten   doch  S.  Churf.  G.  mit  den  eingewandten  Excusi- 
tionen,  welche  an  sich  selbsten  erheblich,  vor  diesmal  zufrieden 
sein,  wollten  demnach  im  Namen  Gottes  des  Allmächtigen  einen 
Anfang   zu   diesem  Tage   machen   und  weil  die  deliberationes 
sowohl   was   allenthalben    vorlaufen   möchte  großer  Importanz 
und  Wichtigkeit,  so  würde  sich  ein  jeder  des  silentii  erinnern 
und  die  Gesandten,  Räthe  und  Diener  alles  in  großer  Geheim 
zu  halten,    S.  Churf.  G.    dem  Herkommen   nach   gewöhnlichen 
Handschlag  thun  und  leisten,  welches  also  in  gesambt  unweiger- 
lich erfolget.     Nach    volnbrachter  Angelobung  hat  Chur-Maüu 
wiederumb  vorbringen  laßen,  welcher  Gestalt  aurea  bulla  ver 
möchte  und  in  sich  hielte,  daß  die  Churfiirsten,  dero  Potschaften 
und  Gesandten    in   guter  Securität   und   Gewahrsam   bei  der- 
gleichen  Tagen   und   Zusammenkünften    sich   alhier   aufhalten 
könnten;    derentwegen    wollten    S.    Churf.    G.    zur    ümbfra?? 
gestellt  haben,  ob  nicht  weil  der  Mittag  herbei  nahete  und  die 
Zeit    verfloßen    auf   den    19.    der   Rath    und    Bürgerschaft  w 
erfordern,    damit   sie   wie  herkommen    die  gewöhnliche  Pflicht 
und  Eyd   leisteten.     Darauf  die   vota   einhellig   dahin  gangeo. 
daß    solcher   actus    auf  benannte  Zeit   celebrirt   und   gedacht»' 
Pflicht  angenommen  werden  sollte,   wir   haben    in  unseni  rot« 
aber  uns  reservirt,  daß  durch  diesen  actum  wir  Eu.  Churf.  G. 
und   dero   uns   mitgegebenen   Instruction  und  Befehlich  nichts 
begeben  noch   derogiren    laßen    könnten,    es    ist   aber  aus  ein- 
gefallenen wichtigen  Ursachen  diese  Eydsleistung  zu  anderer  Zeit 
differirt  worden. 

Hierbei  sollen  wir  Eu.  Churf.  G.  unberichtet  nicht  lal>es. 
welcher  Gestalt  der  Churfürst  zu  Mainz  den  18.  dies  ni» 
ersuchen  laßen,  nachmittage  umb  2  Uhr  bei  seiner  Churf.  G. 
aufzuwarten,  wie  wir  uns  nun  zu  rechter  Zeit  gehorsanabliA 
eingestellet,  haben  8r.  Churf.  G.  allein  abwesend  dero  Ratkf 
vorbracht,  S.  Churf.  G.  wüßten  sich  der  Vertraulichkeit,  f*' 
zwischen  dem  Erzstift  Mainz  und  dem  Churhause  Sachsen  ron 
vielen  undenklichen  Jahren  gewesen,  gar  wohl  zu  erinnern,  w 
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Continairung  derselben  könnten  Ihre  Churf.  O.  nicht  unter- 
laßen,  uns  zu  berichten,  daß  die  Pfölzer  ihr  gestriges  Tages 
in  pleno  gegebenes  votum  wegen  des  Eydes  der  Bürgerschaft 
und  Securität  der  anwesenden  Churfürsten  und  dero  Gesandten 
ezlicher  maßen  in  dubium  ziehen  und  allerei  Difficultäten 
srregen  wollten,  inmaßen  dann  heute  Vormittag  umb  8  Uhr 
der  Herr  Oberhofmeister,  Graf  Hans  Albrecht  von  Solms  etc. 
bei  S.  Churf.  G.  gewesen,  sich  kraft  habenden  Befelchs  wegen 
Uhur-Pfalzens  zur  Vertraulichkeit  neben  Ueberantwortung  eines 
C*redenzschreibens  anerboten  und  sonderlich  gesucht,  daß  mit 
1er  Wahl  nicht  geeilet,  sondern  die  Compositio  der  böhmischen 
Unruhe  vorhergehen  möchte.  Darauf  sich  Chur-Mainz  erklärt, 
lern  Herrn  Grafen  würde  noch  gutermaßen  wissend  sein,  was 
jüngsten  zu  Heidelberg,  da  Ihre  Churf.  G.  beederseits  zusammen 
kommen  und  in  Freundschaft  und  guter  Nachbarschaft  sich 
freundlich  besprochen  und  ersehen,  der  Verlaß  allenthalben 
gewesen,  nemlich  Ihre  Churf.  G.  zu  Mainz  wollen  fast  zusagen, 
liirch  dero  Mit-ChurfUrsten  es  dahin  zu  dirigiren,  daß  die 
Königliche  W.  die  ganze  tractationem  wegen  der  böhmischen 
Unruhe  dem  Churflirstlichen  Collegio  sollte  lediglich  anheim 
(teilen,  man  wollte  nur  vermög  der  güldenen  Bull  der  Citation 
ind  zu  rechter  Zeit  ausgefeii;igten  Denunciationschreiben  die 
IVahl  vorher  gehen  laßen,  mit  welchen  Abschied  dann  als  der 
Jhurfürst  Pfalzgraf  zufrieden  gewesen  und  acquiescirt,  damit 
n  und  außerhalb  Reichs  man  nicht  in  die  Gedanken  gerathe, 
lie  Churfürsten  wären  nicht  mit  einander  einig,  könnten  sich 
ler  Wahl  nicht  vergleichen  und  müßten  also  mit  großen  vor- 
geblichen Unkosten  und  Nachtheil  derer  Lande  und  Leute 
ilhier  liegen.  Begehrten  demnach  gnedigst,  weil  S.  Churf.  G. 
^8  teutsch  und  aufrichtig  mit  dem  Reich  meinete  und  sich  aller 
[*reue  zu  uns  den  Sächsischen  Abgesandten  versehe,  wir  wollten 
>r.  Churf.  G.  unsere  Gedanken  hierinnen  eröffnen  oder  zum 
venigsten  die  Churpfitlzischen  dahin  persuadiren,  damit  gleich- 
amb  zum  Anfang  nicht  mehr  Mißtrauen  causirt,  sondern  das 
bevorstehende  Wahlwerk  in  guter  Freundschaft  fortgesetzt  und 
gefördert  werden  möge. 

Darauf  gegen  S.  Churf.  G.  wir  uns  nachfolgender  maßen 
intei-thenigst  vernehmen  laßen:  Wir  weren  auf  Sr.  Churf.  G. 
iirfordern  gar  willig  erschienen  und  was  S.  Churf.  G.  in  Ver- 
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trauen  uns  angedeutet  solches  betten  wir  mit  gebührender 
Reverenz  angehört ,  erachten  uns  schuldig ,  kraft  habender 
Instruction  so  viel  dieselbe  mit  sich  brächte  vertrauliche  Com- 
munication  mit  Sr.  Churf.  O.  Käthen  zu  halten  und  erinDerten 
uns  gutermaßen,  was  gestriges  Tags  im  Churfursten-Rath  zur 
Umbfrage  gestellet  worden  und  daß  unanimiter  dahin  geschlossen, 
einem  Ehrbaren  Rath  der  Stadt  Frankfurt  anzuzeigen,  sie  and 
ihre  Bürgerschaft  sollte  auf  kommenden  19.  dieses  sich  gefaßt 
halten^  auf  daß  wann  sie  erfordert  den  gewöhnlichen  Eyd  den 
Churfürsten  ablegen  könnten,  doch  were  im  Sächsischen  voto 
mit  annectirt  worden,  unbeschadet  desjenigen,  so  sie  vermöe 
ihrer  Instruction  noch  vorzubringen,  demselben  sollte  im  ge- 
ringsten nichts  derogirt  noch  entzogen  sein,  darbei  ließen  win 
an  unserm  Ort  nochmals  bewenden.  Daß  dann  vors  andere 
Ihre  Churf  G.  uns  gnedigst  angedeut,  welcher  gestalt  beutiges 
Tages  der  Qraf  von  Solms  etc.  sich  angeben  und  mit  Dir 
Churf.  G.  in  ein  Gespräch  eingelaßen,  darbeneben  wegen  seines 
Herrn  des  Pfalzgrafen  gesucht,  gebeten  und  was  demselba 
mehr  anhengig  gewesen,  vor  solche  vertrauliche  Communicatioo 
theten  wir  uns  nicht  allein  unterthenigst  bedanken  sonderB 
weren  auch  erbötig,  es  gegen  Eu.  Churf.  G.  unterthänigst  v» 
rühmen  und  wollten  gleichwohl  Sr.  Churf.  G.  im  Vertraoen 
nicht  bergen,  daß  kraft  habender  Instruction  wir  gleicher 
Gestalt  befehlicht,  mit  allem  Freiß  zu  erinnern,  daß  von  der 
böhmischen  Unruhe  und  wie  dieselbe  gänzlichen  componiret 
und  beigeleget  nothdürftig  deliberiret  und  alsdann  die  Wah. 
befördert  werden  möchte,  wollten  nicht  hoffen  weil  argen* 
necessitas  vorhanden,  ganz  Teutschland  in  armis  und  Ver- 
faßung sich  befände,  S.  Churf.  G.  uns  ferner  denken  würde, 
daß  wir  zu  rechter  Zeit,  wann  sich  die  occasion  praesentirtt 
Eu.  Churf.  G.  Gedanken  wegen  vielgedachter  böhmisdien 
Unruhe  eröffneten  und  dasjenige  votirten,  was  unsere  Inst^a^ 
tion  besagte,  auch  unsern  teuren  geleisteten  Pflichten  gemeü 
were.  Und  solches  hetten  wir  aus  rechten  treuen  teatech«« 
Herzen  Sr.  Churf.  G.  zu  entdecken  die  Notturft  zu  sein  erachtrt. 
Dies  unser  Vorbringen,  so  mit  mehrern  und  hiena  dien* 
liehen  rationibus  ausgefiihret,  haben  S.  Churf.  G.  sehr  w^h. 
aufgenommen,  zu  fernerer  vertraulichen  Communication  sich 
erboten  und  darneben  resolvirt,   S.  Churf.  G.  könnten  keiaee 
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Gesandten  verdenken,  daß  er  seines  Herrn  Befeblich  kraft 
labender  Instruction  in  gebührliche  Acht  nehme  und  in  coUegio 
proponirte  mit  Begehren,  den  Pfälzischen  und  andern,  wann  sich 
itwan  Difficul täten  über  VerhoflFen  ereigen  wollten,  freund- 
ichen  zuzusprechen,  damit  das  Ende,  darumb  diese  Tagfahrt 
^rincipaliter  angesetzt,  erreichet,  Fried  und  Ruhe  im  Reich 
gestiftet  und  alle  besorgende  Ungelegenheiten  abgewendet 
?irerden  möchten,  wir  sollten  zu  Sr.  Churf.  G.  das  Vertrauen 
laben,  daß  S.  Churf.  G.  hierunter  nichts  anderes  suchten, 
lann  die  Wohlfahrt,  Aufnehmen  und  Gedeyen  des  geliebten 
i^aterlands  teutscher  Nation.  Sonsten  beschwerten  sich  S.  Churf. 
lt,f  daß  die  Stadt  Frankfurt  unnötiger  Weise  viel  Fußvolks 
geworben,  frembde  Befehlichshaber,  so  andern  mit  Pflichten 
verwandt,  herein  genommen,  welches  leicht  große  Gefahr  und 
Mißverstand  verursachen  möchte. 

Ohngeßlhr  eine  Stunde  hernach,  wie  wir  in  unser  Losa- 
nent  ankommen  hat  sich  ein  Tumult  erhoben  vor  dem  Einzüge 
hrer  Königl.  W.  zu  Hungarn  und  Böhmen,  welcher  üngefehr 
imb  5  Uhr  mit  Miethkutschen  und  wenig  Pferden  erfolgte, 
larüber  ein  Cöllnischer  todt  blieben  und  etzliche  beschädiget 
ein  sollen;  wann  aber  in  dieser  Sachen  zu  inquiriren  angeordnet 
ind,  wer  die  authores  eigentlich  gewesen,  Nachrichtung  einge- 
;ogen  werden  muß,  als  sollen  Eu.  Churf.  G.  die  particularia 
»ei  ehester  Gelegenheit  zuegefertiget  werden. 

Heut  umb  7  Uhr  seind  wir  wiederumb  auf  Erfordern  zu 
tath  gangen,  da  etzliche  Sachen  proponirt  wurden,  weiln  sie 
ber  wichtig,  ist  die  Consultation  derselben  bis  Morgen  pro- 
ogirt  und  nur  dieser  drei  nachfolgenden  Punkten  halber  Ver- 
:leichung  getroffen  worden:  Erstlich  ist  vor  gut  angesehen, 
^eil  ein  Ehrbar  Rath  formulam  juramenti  zuvor  begehrte  zu 
ehen,  daß  ihme  eine  Notul  gefolget,  dann  einem  jeden  zu 
Mssen  von  nöthen  was  er  schwören  soll;  zum  andern,  so  bleibet 
8  zwar  bei  der  Disposition  aureae  bullae,  daß  jeder  Churfürst 
)it  200  Pferden  in  Frankfurt  zum  Wahltage  einziehen  mag, 
aß  aber  der  Rath  Köche,  Keller,  Drabanten,  Musicanten  auch 
arunter  rechnen  wollte,  solches  were  wider  das  Herkommen  und 
ebührete  dem  Rath  als  einem  niedrigen  Stand  nicht,  über  die 
ohen  und  sonderlich  über  die  Churfursten  zu  cognosciren;  zum 
ritten  hat  maii  sich  verglichen,  den  böhmischen  Abgesandten  zu 
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dcro  Ankunft  durch  den  Erb-Marschalchen  andeuten  zu  laßen,  sie 
wollten  sich  in  der  Nähe  aufhalten,  in  etwas  gedulden,  sie  worden 
des  Quartierens  halben  förderlichst  Resolution  erlangen. 

Wir  haben  auch  Eu.  Churf.  G.  Befehlich  noch  unterm 
dato  Dresden  den  6.  Juli  uns  bei  den  Pfälzischen  Rathen, 
an  welchen  die  Brandenburger  dependiren,  mit  guter  Gele^o- 
heit  und  unvermerkt  der  bewußten  Sache  erkundiget,  welche 
zwar  gern  den  titulum  20.  in  aurea  bulla  dahin  wie  die  Böhraen 
verstehen  wollen,  ließen  sich  aber  vernehmen,  sie  hetten  nicht 
in  Befehlich  des  Königs  erlangte  Jura,  possessionem  oder  anderes 
anzufechten,  es  möchte  von  Böhmen  herkommen,  also  daG  ans 
vielen  Umständen  abzunehmen,  weil  Pfalz  dem  Könige  durch 
Gesandten  gratuliren,  den  Titul  eines  böhmischen  Königs  vielmab 
geben  laßen,  dieser  passus  möchte  von  ihnen  wohl  unangerührt 
bleiben,  oder  da  sie  es  gleich  in  votis  gedächten  nichts  denn  Ud- 
willen,  Feindschaft  und  andere  Ungelegenheit  darvon  bekommen. 

Wann  dann  gnedigster  Churfürst  und  Herr  wir  nunmehr 
die  gewisse  Nachrichtung,  daß  die  Catholischen  das  WaUweri 
zu  befördern  ihnen  inständig  angelegen  sein  laßen  und  nicht 
vei'muthen  können,  daß  die  Composition  der  böhmischen  Unruhe 
der  Wahl  vor  diesmal  vorgezogen  werde,  ungeachtet  daß  wir 
morgendes  Tages  mit  gar  guter  Bescheidenheit  Eu.  Chnrf.  G. 
Instruction  nach  angeregte  Vergleichung  mit  allem  Fleiß  vi^ 
derumb  urgiren  wollen,  als  bitten  wir  ganz  unterdienigst,  Ea- 
Churf.  G.  wolle  auf  solchen  Fall  uns  furderlichst  mit  gnedigster 
Resolution  versehen,  damit  wir  in  einem  und  dem  andern  nicht 
zu  viel  oder  zu  wenig  thun  und  verrichten  mögen,  welchem 
Eu.  Churf.  G.  Befehlich,  so  bald  wir  denselben  erlangen,  stritt? 
unterthänigst  und  gehorsambst  von  uns  nachgelebet  werden  siJL 
dann  Eu.  Churf.  G.  zu  Tag  und  Nacht  unterthanigste  geh<»r' 
sambste  Dienste  zu  leisten,  erkennen  wir  uns  nach  höchstem 
Vermögen  pflichtschuldig. 

Datum  Frankfurt  a.  M.  den  19.  Juli  A.  1619. 
Eu.  Churf.  G. 

unterthanigste  etc. 
Esaias  von  Brandensteio  m.  p 
Wolf  von  Lüttichau  m.  p. 

Gabriel  Tiintzel  m.  p. 
Wolf  von  Mansfeld  m.  p- 
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X. 

Die  kurBäohsiflohen  Gesandten  asu  Frankfurt  an  den 

Kurfürsten. 

(Original  dd.  20./3O.  Juli  1619.  Fol.  318.) 

Durchlauchtiger  etc. 

Den  20.  dieses  seind  die  geistlichen  ChurfUrsten  und  der 
veitlichen  Abgesandten  Früh  umb  7  Uhr  an  gewöhnlicher  Stelle 
vieder  zusammenkommen  und  weil  zweierlei  zur  Umbfrage 
»rincipaliter  gesteliet,  erstlichen,  ob  der  böhmischen  Stände 
gesandten  sollten  alhier  einquartieret  und  von  ganzen  CoUegio 
ehöret  und  ob  vors  andere  die  compositio  der  böhmischen 
Jnruhe  sollte  der  Wahl  vorgehen?  Die  Catholischen  waren  in 
cnen  Gedanken,  weil  gleichwohl  der  König  zur  Stelle  und  sie 
üllten  eingelaßen  werden,  es  möchte  Ihr  Königl.  W.  allerlei 
lachdenken  verursachen,  als  wollte  man  derselben  dieses  zu 
onderbaren  Despect  wiederfahren  laßen,  inmaßen  dann  Ihre 
LÖnigl.  W.  durch  ein  Schreiben  an  die  Churfürsten  und  an- 
esenden  Gesandten  darvor  gebeten  und  contradicirt.  Den 
ädern  Punkt  betreffende  wollten  sie  keineswegs  der  Meinung 
iin,  daß  die  gedachte  Handlung  dem  Wahl  werk  zu  praeferiren 
ere,  dann  solches  contra  expressam  literam  aureae  buUae; 
le  waren  mit  schweren  Unkosteu  in  der  Person  anhero  kommen^ 
irem  Churfiirstlichen  Ambt  gnugsame  Satisfaction  zu  thun, 
»Uten  sich  alsobald  dieser  Differentien  unterfangen,  da  weder 
rier  noch  Colin  oder  andere  darunter  ersucht  den  Böhmen,  so 
sliero  keine  gütliche  Handlung  einreumen  wollen,  gleichsamb 
itgegengehen,  unter  dessen  mit  großen  Schimpf  und  Despect 
hier  liegen,  welches  ihnen  in  und  außer  Reichs  bei  andern 
L>teii taten  ganz  verkleinerlich;  wann  sie  das  gewußt,  betten 
s  diesen  Tag  wie  andere  auch  durch  Gesandten  besuchen 
ÜGU  können,  wollten  nicht  hoffen,  daß  man  ihnen  dergleichen 
Lnuthen  würde,  nach  vollbrachter  Wahl  wollten  sie  gerne 
ifördern,  was  nur  zu  Hinlegung  dieser  Unruhe  immer  nützlich 
id  dienstlich  sein  möchte.  Pfalz  und  Brandenburg  halten  die 
nqiiartirung  und  Audienz  vor  nötig  wie  auch  daß  Fried  und 
ihe  in  Böhmen  und  sonsten  im  Reich  gestiftet  werden  möchte, 
d  h&t  sonderlich  Brandenburg,  wie  £u.  Churf.  G.  bei  nechster 
>st  berichtet  werden  sollen,  sein  Vorbringen  zimblich  hart 
scbärffet,   wir   aber   haben   unser  votum,   wie  £u.  Churf.  G. 
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UU8  soIcheB  in  dero  Instruction  mitgegeben,  gebülirlicheo  mit 
Glimpf  und  Bescheidenheit  vorbracht,  befinden  aber  allen 
Umbständen  nach,  daß  sie  auch  mit  unserm  voto  nicht  zufrieden^ 
derentwegen  dann  Mainz  unsere  Zusammenkunft  und  Deliben- 
tion  bis  auf  ferner  Ansagen  gestellet. 

Wann  dann,  gnedigster  Churfürst  und  Herr,  wir  unserer 
Instruction  verhoffentlich  nunmehr  eine  unterthänigste  Gnüge 
gethan  und  bei  künftigen  Rathgängen,  wann  die  CatholischeD, 
wie  wir  gewiß  darfür  halten,  auf  ihrer  beschlossenen  Meinung 
verharren,  ohne  weitern  Befehl  nicht  viel  würden  verrichten 
können,  sondern  vielmehr,  wann  wir  gleich  unser  votum  instendi^ 
urgirten,  zu  Trennung  und  anderen  besorgenden  Offensionen  Ur- 
sach  geben  würden,  als  haben  wir  in  großer  Eil,  so  bald  wir  vom 
Römer  kommen  und  ehe  die  Post  abgangen,  unsem  schweren 
Pflichten  nach  £u.  Churf.  Gt.  den  jetzigen  Zustand  entdecken 
sollen  mit  gar  unterthenigster  Bitt,  £u.  Churf.  0.  wollen  unsere 
schuldige  Sorgfältigkeit  in  Gnaden  vermerken,  und  so  bald  immer 
zu  beschehen  müglich  mit  gnedigster  Resolution  in  einem  wA 
dem  andern  uns  versehen.  Solches  erfordert  jetziger  Gelegenheit 
und  Zustand  nach  die  höchste  Nothdurft  und  Eu.  Churf.  G.  unter- 
thenigste  treue  Dienste  zu  leisten  seind  wir  bereit  und  willig 

Datum  Frankfurt  a.  M.  den  20.  Juli.  A.  1619. 

Eu.  Churf.  G. 

unterthänigste  etc. 

Esaias  von  Brandenstein  m.p- 

Wolf  von  Lüttichau  m.  p. 

Gabriel  Tüntzel  m.p. 

Wolf  von  Mansfeld  m.  p. 

XI. 

Protokoll  einer  Berathung  der  KurpfälziBohen  und  Mainsiecba 
Bäthe,  ob  der  Wahltag  wegen  der  böhmischen  Unruhe  la  ver- 

Bchieben  sei. 
(Copia  ohne  Dat.  [Jiüi  1619.]  FoL  301.) 

Chur-Pfalz:  Anhalt,  Canzler  Grün,  Johann  Dietrich  roc 
Schönberg  haben  Chur-Mainz  in  praesentia  Herrn  von  Metternick 
D.  Gereon,  Vitzthumbs  zu  Aschaffenburg,  Canzlern  anbrtnc^B 
laßen:   Bedanken    sich  des  freundlichen  Erscheineos,  mocbten 
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onsten  dero  Gutachten  wegen  des  Wahltags,  weil  das  böhmische 
Vesen  jetzo  so  gefehrlich,  gern  vernemben,  dann  es  darfür 
ehalten  würde,  daß  zur  Vorkombung  größern  Unheils  dies 
'euer  vor  dem  Wahltag  gedempfet  würde,  damit  die  Chur- 
Irsten  desto  sicherer  die  Wahl  eines  Römischen  Königs  für- 
ehmen  könnten,  vermeinen  also,  es  were  gut^  den  Wahltag 
twas  zu  prorogiren,  auf  solchen  Fall  dörften  Sachsen  und 
Brandenburg  auch  in  der  Person  erscheinen.  Die  Böhemb 
)Ilten  die  von  Kaiserl.  und  Königl.  Mtt.  angebotene  Gnad  und 
[ilde  noch  den  Frieden  nicht  so  gar  ausgeschlagen  haben,  daß 
3er  der  Wahltag  deßwegen  sollte  prorogirt  und  das  Reich 
ipe  Haubt  gelassen  werden,  könnten  sie  bei  sich  nicht  befinden, 
ere  unverantwortlich  und  den  Churfursten  praejudicirlich,  die 
usländischen  würden  ein  wachendes  Aug  darauf  schlagen  und 
3nnten  woU  größere  Inconvenienzien  daraus  entstehen  und 
eil  das  böhmische  Wesen  sich  nun  sehr  weit  belaufep  thete, 
ich  ungewiß  were,  wie  bald  dasselbe  zu  accommodiren,  were 
cht  thunlich,  daß  die  Wabl  auf  ein  so  ungewisses  ausgestellet 
3rden  sollte,  dann  bei  den  Interregnis  die  übel  aifectionirten 
s  Reichs,  dadurch  die  Wahl  zu  bestricken,  eine  gewünschte  Ge- 
i^enheit  betten,  welches  den  Churfiirsten  verringerlich,  dahin- 
gen  wenn  das  Reich  mit  einem  Haubt  versehen  die  böhmischen 
chen  sich  desto  besser  hinlegen  laßen  würden,  darzu  der 
lurfUrsten  Zusammenkunft  eine  erwünschte  Gelegenheit. 

Pfalz:  Man  were  der  Meinung  nicht,  die  Wahl  zu  ver- 
idern,  sondern  sehen  auf  den  gemeinen  Nutzen,  hielten  darfür, 
sollte  den  Churfursten  nit  benomben  sein  einen  Wahltag  zu 
rschieben,  wissen  nicht  wer  sie  dessen  verdenken  sollte,  daß 
jh  die  böhmischen  Sachen  nach  vollendeter  Wahl  besser 
«omniodirt  werden  könnten,  glaubte  man  wohl,  da  die  Wahl 
[*  einen  fallen  sollte,  so  mit  dem  böhmischen  Wesen  gar 
ht  interessirt,  sonsten  aber  würde  die  Handlung  viel  schwerer, 
;li  den  evangelischen  Ständen  viel  nachdenklicher  sein,  repe- 
;en  nochmals,  daß  vielleicht  durch  die  Prorogation  Sachsen 
1    Brandenburg  zu  erwogen  sein  möchten. 

Mainz:    Müsten  bekennen,    daß  sowohl  bei  Verschiebung 

Fortsetzung   des  Wahltags   allerhand  Nachdenken,    wollten 

:h      ihren    Mit  -  Churfursten    weder    Ziel    noch    Maß    geben, 

indeten   aber    bei   sich,    da  bei   der   Prorogation    durch  be- 

>itx«tng*b0r.  d.  phil.-hist.  Cl.  LXIXVIU.  Bd.  III.  Hft.  37 
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sorgende  größere  Trennungen  der  Stände  dem  Reich  einig 
Unheil  begegnen  sollte  ^  daß  meniglich  den  Cfaurfiirsten  die 
Schuld  zumessen  würde,  welches  sie  auch  nicht  zu  verantworteD, 
hingegen  aber,  da  auch  schon  durch  Fortsetzung  der  Wahl 
einig  Ungemach  erfolgen  sollte,  würden  die  Churfürsten,  d&i) 
sie  der  güldenen  Bull  nachgangen  und  ihr  Ambt  verrichteteo, 
wohl  entschuldiget  sein.  Derowegen  der  n^;8te  Weg  sich  dem- 
negsten  an  die  güldene  Bull  zu  halten,  dieselbe  vermöckte 
Mainz  zum  Ausschreiben,  die  andere  zu  erscheinen,  so  were 
der  ausgeschriebene  Termin  so  nahe,  daß  der  Prorogfttios 
halben  nichts  verordnet  werden  könnte,  blieben  also  darbei, 
daß  die  Wahl  zu  befördern,  wegen  des  übrigen  woUten  sie 
nicht  disputiren,  es  könnte  aber  gesetzt  werden,  dieweil  eis 
Römischer  Kaiser  mit  sondern  hohen  Pflichten  und  mehr  als 
kein  anderer  Stand  dem  Reich  verbunden,  auch  derowegeo 
einen  sondern  großen  Respect  auf  die  Churfürsten  und  Stände 
haben  muß,  man  sollte  seiner  besser  in  tali  statu  ab  sonsteo 
zur  Handlung  mechtig,  auch  des  Königreichs  Böheim  gesicken 
sein,  stelleten  es  doch  alles  zue  der  Churfürsten  Schluß,  eis 
jeder  Churfiirst  müße  auf  seine  selbst  Schuldigkeit  sehen,  dana 
in  der  güldenen  Bulla  versehen,  daß  die  Gesandten  der  Ab- 
wesenden Stelle  ersetzen  und  die  Wahl  darumb  nicht  verschieben 
sollten,  hofl*ten  wann  Pfalz  erscheine,  Sachsen  würde  sich  auch 
accommodiren,  dann  so  viel  des  Königs  Kriegsvolk  belao^ei 
weren  sie  beide  genugsam  versichert  und  betten  sich  dtr 
geringsten  Gefahr  nicht  zu  befahren,  bevorab  weU  sich  drr 
König  selbst  hindangesetzt  ihrer  bekannten  Ungelegenheit  her- 
außer  zu  begeben  entschlossen,  könnte  auch  da  es  voa  notbefl 
noch  mehr  Versicherung  gemacht  werden. 

So  viel  verspüret  worden  hat  Pfalz  alles  wohl  aufgenommeD 
und  zu  Herzen  gefasst. 

XU. 
Die  kursäclisisohen  Gtosandten  zu  Frankfurt  an  den 

Kurfürsten. 

(Original  dd.  22.  Juli/l.  Aagnst  A.  1619.  Fol.  323.) 

Durchlauchtiger  etc. 

Eu.  Churf.  O.  haben  den  19.  dieses  wir  gehorsafflbst  tu 
erkennen  gegeben,  daß  die  unterschiedliche  von  dem  Chorfir^tL 
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[amzifichen  Canzler  auf  Befehl  seines  gnedigsten  Churfürsten 
ad  Herrn  in  Rath  und  zur  Umbfrage  desselbigen  Tags  propo- 
rte  Punkten,  weil  solche  zimblich  weitleufig  und  nicht  von 
iringer  Importanz,  auch  die  Zeit  mehrern  theils  verfloßen 
Wesen,  es  vor  gut  angesehen,  daß  solche  den  Sachen  in- 
ittelst  weiter  nachzudenken  bis  auf  folgenden  Dienstag  ver- 
loben worden.  Als  man  nun  den  20.  dieses  genommenen 
trlaß  nach  in  Rath  wieder  zusammen  kommen  und  einen 
nkt  nach  dem  andern  in  gebührliche  Deliberation    gezogen, 

es  zwar  bei  denen  in  unser  Relation  angedeuteten  und 
gebändelten  Punkten  allerdings  verblieben^  daß  nemblich 
n  Rath  und  Bürgerschaft  alhier  die  Notul  des  Eydes,  welchen 
dem  hochlöbUchen  Churfürstlichen  CoUegio,  solches  in  ihren 
lute  und  Gewahrsam  zu  nehmen,  dem  Herkommen  nach  zu 
ten  schuldig,  sich  darinnen  zu  ersehen,  zuegestellet,  des- 
chen  ihnen  der  anwesenden  Herrn  Fürsten  und  Gesandten 
ierzettel  überantwortet  werden  möchte,  nicht  zwar  zu  dem 
fe,  daß  bei  ihnen  dem  Rath  stehen  sollt,  hierinnen  zu 
mnen  oder  Ziel  und  Maß  zu  geben,  wie  viel  Diener  ein 
'  der  andere  Churfürst  mit  sich  herein  bringen  oder  alhier 
er  Anzahl  behalten  möchte,  dann  solche  cognitio  einig  und 
n  dem  Chnrflirstlichen  Collegio  zustünde,   derer  Churf.  G. 

über  diesen  Punkt  mit  einander  künftig  wohl  zu  ver- 
hen  wissen  würden,  sondern  damit  sie  Nachrichtung  und 
lenschaft  betten,  was  und  wie  viel  Diener  ein  jeder  Chur- 

in  seinem  Comitatu  mit  anhero  gebracht,  auf  daß  die- 
yen  von  den  andern  frembden  unterschieden  werden  und 
Lath  dahero,  wem  und  was  sie  vor  Leuten  diesen  CoUegial- 
fber  Schutz  und  Schirm  zu  leisten  schuldig  weren,  wissen 
.en. 

Soviel  den  dritten  im  Churfärsten-Rath  proponirten  Punkt 
^et^  ob  nemblichen  die  von  den  Herrn  Directoren  der 
Böhmen  anhero  abgefertigte  Gesandten  in  die  Stadt  und 
3her  ihre  Werbung  abzulegen  zur  Audienz  in  das  Chur- 

Coll^ium  zu  laßen  sein  sollen,  seind  bei  Berathschlagung 

big'en  ungleiche  und  widerwertige  Meinungen  vorgefallen, 

lie   geistlichen  Herrn  Churfürsten  sind  in  denen  Gedanken 

den^     weil    die    güldene    Bull    in   diesem    Fall    gewisse 

Jare    Maß  gebe,    daß    frembder   Herrn    und    Potentaten 

37* 
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Gesandten  vor  und  bei  der  Wahl  in  der  Stadt  Frankfurt  nicht 
gelitten  noch  geduldet^  sondern  da  deren  darinnen  zn  befinden 
sie  weichen  und  herausgeschafft  werden  müßen,  so  wollte  noth- 
wendig  und  schließlichen  folgen,  daß  sie  vielmehr  nicht  herein 
zu  laßen,  bevorab  weil  der  böhmischen  Stände  AbgesandteD 
Anbringen  und  Suchen  dergestalt  und  also  beschaffen ,  dai> 
demselbigen  fiiglich  und  ohne  sonderbaren  Verweis  nicht  woU 
Statt  und  Raum  gegeben  werden  könnte,  indeme  sie  Vor- 
habens wären,  auch  solches  öffentlichen  von  sich  geschrieben, 
dem  König  Ferdinanden,  welchen  sie  doch  selber  erwählet, 
gekrönet  und  gehuldiget,  zu  ihrer  Ankunft  quaestionem  statas 
zu  moviren  und  ipso  excluso  umb  die  Session  wegen  der 
böhmischen  Stände  bei  dem  Churfürstl.  CoUegio  anzahalten, 
welches  dann  dem  Könige,  wann  sie  hereingelaßen  und  solches 
suchen  sollten,  zum  höchsten  zuwider  sein  würde,  inmafieo 
dann  seine  Majestät  in  einem  sonderbaren  derohalben  an  i^ 
Churfürstliche  CoUegium  abgegangenen  Schreiben  darfiir  gebeten. 
Es  könnten  aber  der  Herrn  Directoren  Abgesandten  wohl  aul^r 
der  Stadt  ihr  An-  und  Vorbringen  bei  dem  Churfurstlichen  Collegio 
schriftlich  suchen  und  gebührenden  Bescheidts  darauf  erwarten. 

Dargegen  aber  der  weltlichen  Herrn  Churfürsten  anhero  ab- 
geordnete Räthe  darfür  gehalten,  daß  der  böhmischen  Stande 
Gesandten  an  den  Erbmarschall  geschehenes  Suchen  wegen 
Einlosirung  in  die  Stadt  und  was  demselbigen  ferner  anhenpf 
man  ihnen  füglichen  nicht  wohl  würde  verweigern  und  ab- 
schlagen können,  dann  da  solches  nicht  erfolgen  und  sie  weder 
in  die  Stadt  noch  zur  Audienz  gelassen  werden  sollten,  würdt- 
solche  Verweigerung  das  vorhabende  Werk  der  InterpositioD 
der  sambtlichen  Herrn  Churfürsten  nicht  leichter  sondern  viel- 
mehr schwerer  machen,  dann  es  allerhand  ungleiche  Gtedankrs 
bei  den  Böhmen  erwecken  würde,  wann  sie  trost-  und  halfl(^ 
gelaßen  und. keiner  Audienz  ge würdiget  werden  sollten,  £c 
geschweigen,  daß  das  gute  Vertrauen,  welches  sie  itzo  tu  dem 
ChurfUrstl.  Collegio  wegen  bevorstehender  Composition  yitl 
leicht  trügen  und  in  dasselbige  gesetzt,  dadurch  geschnialert 
abnehmen  und  fallen  und  sie  wohl  gar  zur  Desperation  gebracht 
werden  dürften. 

Es    seind  auch  von  den  Brandenburgischen  anterachied- 
liche  Exempel,  als  von  annis  1519  und  1562  angezogen,  düiS  bei 
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Wahltagen  mit  EinquartiruDg  frembder  und  ausländischer  Poten- 
taten Gesandten  es  anders,  als  von  den  Herrn  Geistlichen  vor- 
gegeben, gehalten  worden.  Dieweil  aber  vor  dieOmal  sowohl 
luch  wegen  des  folgenden  Punkts  man  sich  einer  gewissen 
md  einhelligen  Meinung  nicht  vergleichen  hat  können,  sind 
liese  Punkten  bis  zur  künftigen  Ansage  und  Consultation  aus- 
gesetzt und  verschoben  worden.  Inmaßen  dann  bei  itzo  ange- 
le uteten  vierten  Punkt  die  Herrn  Geistlichen  auch  einer  andern 
md  dieser  Meinung  gewesen,  daß  man  vor  allen  Dingen  den 
Vahltag  und  was  solchem  anhengig  befürdern  und  fortsetzen, 
ernacher  aber  das  Interpositionwerk  ingesambt  an  die  Hand 
ehmen  solle,  und  solches  aus  denen  Ursachen,  daß  die  güldene 
lull  in  dem  Fall  wie  es  darmit  zu  halten  gewisse  Maß  gebe, 
0  wäre  das  von  Chur-Mainz  verfertigte  Ausschreiben  nicht 
uf  eine  Interposition  sondern  auf  einen  Wahltag  gerichtet, 
elchem  zu  Folge  König  Ferdinand  sowohl  die  drei  geistlichen 
hurfürsten  in  der  Person  erschienen,  da  es  sonsten  durch 
l^esandte  mit  viel  wenigem  Unkosten  verrichtet  werden  und 
sschehen  hätte  können;  so  wären  auch  etliche  unter  den 
hurfürsten,  als  Trier  und  Cöln,  derentwegen  gar  nicht  ersucht 
orden,  daß  man  also  nicht  wissen  könnte,  ob  zu  Hinlegung 
eses  Unwesens  Ihrer  Churf.  G.  Personen  den  Böhmen  auch 
inehmlichen  oder  nicht  sein  möchten  und  was  dergleichen 
ehr   angezogen  worden. 

Dargegen  neben  den  Churpfölzischen  und  Brandenbur- 
schen  wir  aus  denen  in  Eu.  Churf.  G.  uns  mitgegebenen 
istruction  befindlichen  Ursachen,  welche  wir  nach  der  Länge 
[geführt,  darftir  gehalten,  daß  vor  allen  Dingen  zu  Hand- 
kbung  des  Churfürstlichen  Collegii  Hoheit  und  Dignität  auch 
»ch  Gelegenheit  des  jetzigen  betrübten  Zuestands  im  Reich, 
fast  ganz  Deutschland  in  motu  und  Kriegsverfassungen 
in  de,  hochnoth  wendig  sein  wollte,  zwischen  beeden  streitenden 
irteien  die  Friedenshandlung  vorzunehmen  und  solche  dem 
ahltage  vorzuziehen.  Nachdem  aber  solche  beede  Punkt, 
e  oben  gemeldet,  denselbigen  ferner  nachzudenken,  von 
n  g^eistlichen  Churfürsten  aufgenommen  worden,  als  soll 
L.  Churf.  G.  bei  ehester  Gelegenheit,  wobei  es  endlichen 
rbleiben,  von  uns  unterthenigster  Bericht  überschickt 
rden. 
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Was  den  bei  des  Königs  Einzug  verschienenen  18.  dieses 
verübten  Tumult,  welchen  Chur- Mainz  und  Cöln  gar  hock 
empfunden,  betrifft,  ist  ingesambt  dahin  geschlossen  worden, 
im  Namen  des  Churfürstl.  Collegii  es  bei  dem  Rath  gebühr- 
lichen zu  anden,  auch  mit  besondern  Ernst  und  Fleiß  daran 
zu  sein,  damit  der  Rath  es  dahin  richten  wolle,  daß  solche 
Thätlichkeiten  künftig  verbleiben  und  andere  UDgelegenlirite& 
daraus  nicht  entstehen  und  man  bei  jetziger  ZusammeDkunft 
sich  derer  zu  beschweren  haben  möge.  Und  nachdem  Eo. 
Churf.  Gr.  wir  in  nechstem  Bericht  angedeutet,  derselben  tod 
solchen  Tumult  weitere  particularia  zuzuschreiben,  ist  es  an 
deme,  daß  Sontags  den  18.  Juli  gegen  Abend  ungefehr  zwischen 
4  und  5  Uhren  sich  solcher  Auflauf  in  der  Stadt  erhoben 
also  daß  die  Bürger  und  dero  Soldaten  in  geschwinder  £ü  za 
Wehren  gegriffen,  die  'Thor  angesperret,  die  Ketten  vor  dit 
Gassen  zugezogen,  auch  in  solchen  Tumult  ein  ChurcolnisdieT 
Sattelknecht  vom  Gaul  gestochen  worden.  Ist  aus  einem  Hi£ 
verstände  herkommen,  indem  der  Churfürst  zu  Mainz  dem 
König  Ferdinando,  weil  S.  Königl.  W.  nur  gleichsamb  auf  d« 
Post  mit  Landkutschen  ankommen  etzliche  Reisige  entgegen 
schicken  wollen,  zwischen  welchen  und  der  Wache  am  Thor 
sich  ein  Wortgezänke  erhoben,  dardurch  eine  unbedächtir 
Rede  unter  die  Bürgerschaft  kommen,  als  wollte  man  sicii 
etwan  des  Thores  bemächtigen^  ist  aber  bald  wieder  gestillet 
worden. 

Darbeneben  berichten  Eu.  Churf.  G.  wir  auch  gehorsamki 
als  verschiehen  17.  dieses  das  erste  mal  zu  Rath  aogesap 
worden  und  die  drei  geistlichen  Churfursten  auf  dem  Bdmer 
am  gewöhnlichen  Ort  und  Stelle  zusammenkommen,  haben  sk 
der  Cognition,  ob  unsere  eingehändigte  Vollmacht  der  guidenec 
Bull  gemeß  und  also  zuläßlicheu  oder  nicht,  ausgeschlofis^ 
Churpfalz  und  Brandenburg  allein  angemaßt.  Wann  dann  di^ 
Pfälzischen  und  Brandenburgischen  Abgeordneten  soldi«^ 
empfunden  und  daß  solch  Erkanntniß  nicht  vor  die  anwesendes 
Churfursten,  so  in  der  Person  alhier,  alleine  sondern  aneh  de: 
abwesenden  Churfursten  Gesandten,  derer  Vollmachten  riehc^ 
befunden  worden,  zugleich  mit  gehörte;  als  haben  die  dno 
geistlichen  Churfursten  nach  geschehener  Zurede  sieh  dihir 
vernehmen  laßen,  daß  solches  nicht  vorsetzlichen  erfolget,  der 
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andern  Mit-ChurfÜrsten  auch  was  da  fürgangen  zu  keinem 
Nachtheil  oder  Einführung  gereichen  sollte,  mit  welcher  Er- 
klärung die  Churpftdzigchen  und  Brandenburgischen  endlichen 
zafrieden  haben  sein  können. 

Sonsten  haben  bei  dem  König  Ferdinando,  als  wir  zuvor 
gebürlichen  uns  angeben  laßen,  den  20.  dieses  gnedigste  Audienz 
erlanget,  da  dann  nach  Vermeidung  £u.  Churf.  G.  Condolenz, 
welche  sie  über  den  tödtlichen  Abgang  der  Rom.  Kaiserlichen 
auch  zu  Ungern  und  Böhmen  König!.  Mtt.  empfunden,  sowohl 
nach   vollbrachter    gewöhnlicher  Salutation    wir    neben  Ueber- 
reichung  Eu.  Churf.  G.    uns   zugestellten    Creditiv« Schreibens 
femer   an-    und    vorbracht,    datt    zwar   Eu.    Churf.   G.    nichts 
liebers  gewesen   dann   daß   sie   selbsten   in   der  Person  alhier 
erscheinen   und   den  Sachen,   die  alhier   vorliefen,    beiwohnen 
betten  mögen,   dieweil   aber   nicht  allein  Ihr.  Königl.  W.   gut 
wissend  sondern   auch  in  und  außer  Reichs  offenbar  und  fast 
weltkündig   were,   was  es  vor  einen  leidigen  Zustand  itzo  mit 
der  Cron  Böhem  hette,  dahero  dann  Eu.  ChurL  G.  von  Land 
und  Leuten  sich  anitzo  zu  begeben  nicht  rathsamb  sein  wollte, 
als  weren  Eu.  Churf.  G.   an   solchem  ihrem  Vorhaben   wegen 
des  persönlichen  Erscheinens  verhindert  worden,   uns   aber  an 
£u.   Churf.   G.   Statt   anhero   abgefertiget,    inmaßen   wir   dann 
erbötig,  uns  auch  schuldig  erkenneten,  alle  demjenigen  gebühr- 
lichen   und   gehorsamst   nachzukommen,    was   Eu.   Churf.   G. 
inhabende  Instruction  uns  mit  mehrern  auferlegte. 

Darauf  Ihre  Kön.  W.  durch  Herrn  Dr.  Hegemüllem  uns 
wieder  beantwortet  und  reiteratis  curialibus  sich  der  christ- 
licheo  treuherzigen  Condolenz  und  zuentbotenen  freundlichen 
Grußes  gegen  Eu.  Churf.  G.  sich  freundbrüderlichen  hin- 
wiederumb  bedanket,  auch  ferner  anzeigen  laßen,  daß  so  lieb 
Eu.  Churf.  G.  es  vielleicht  gewesen,  daß  sie  dieser  Versamb- 
lung  persönlichen  beiwohnen  betten  mögen,  also  viel  lieber 
betten  es  Ihre  Kön.  W.  gesehen,  daß  solches  im  Werk  also 
erfolget  were,  müßten  aber  die  wegen  Eu.  Churf.  G.  einge- 
vandte  Entschuldigungen  vor  diesmal  Statt  und  Raum  finden 
asseD;  wollten  aber  doch  nochmals  verhoffen,  wann  es  zu  dem 
.ctu  electionis  kommen  sollte,  Eu.  Churf.  G.  würden  von  diesem 
Verk^  daran  nicht  allein  unserm  geliebten  Vaterland  sondern 
er    ganzen  Christenheit  gelegen,    sich  nicht  absondern,   dann 
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bei  demselbigen  sie  wegen  ihrer  fiimehmen  Chorförstlicheo 
Qualitäten  viel  gutes  verrichten  könnte.  Hemacher  remotis 
consiliariis  ad  partem  uns  folgender  maßen  zugesprochen:  daß 
Ihre  Königl.  W.  der  Cognition  und  judicio  des  Churfurstlichen 
CoUegii  sich  in  dem  böhmischen  Wesen  itzo  und  künftig  gerne 
unterwerfen  wollte^  wofern  es  nur  nicht  wider  seine  Ehre  and 
Reputation  liefe,  daß  man  aber  die  jetzigen  böhmischen  Ab- 
gesandten; die  dei^Ieichen  zu  moviren  befehligt  weren,  herein 
und  zur  Audienz  kommen  laßen  sollte,  das  könnte  er  keiner 
weges  verstatten  noch  nachgeben,  wollte  auch  darfur  gebeten 
haben. 

Als  wir  nun  bei  Ihr.  Königl.  W.  sowohl  einem  und  dem 
andern  alhier  anwesenden  Churfürsten,  die  uns  allen  in  der 
Person  gnedigste  Audienz  verstattet,  mit  Ueberreichung  Eu- 
Churf.  G.  uns  zugestellten  Credenzial-Schreiben  dasjenige  ver- 
richtet, was  wir  vermöge  Eu.  Churf.  G.  inhabenden  lustructiuD 
zu  thun  schuldig  gewesen,  haben  wir  unsere  Werbung  auch 
bei  den  Churpfälzischen  Gesandten  abgeleget  und  neben  Vt-r 
meidung  Eu.  Churf.  G.  gnedigsten  Grußes  und  was  solchem 
ferner  anhengig,  ihnen  Eu.  Churf.  G.  an  den  Herrn  Cbur- 
fürsten  Pfalzgrafen  haltendes  Schreiben  überantwortet,  weicht 
gegen  Eu.  Churf.  G.  sich  des  zuentbotenen  gnedigsten  G^ui>e^ 
ganz  unterthenigst  bedankt,  auch  sich  anerboten  hinwieder  und 
aus  etlichen  von  ihrem  gnedigsten  Churfürsten  und  Herrn  iboei) 
anbefohlenen  Sachen  mit  uns  vertraulichen  zu  communiciren. 
welches  aber  bis  dato  noch  nicht  erfolget 

Darneben  überschicken  Eu.  Churf.  G.  wir  auch  Inhalt 
beiverwahrten  Verzeichniß  etliche  Copien,  darvon  Eu.  Churf.  G 
Wissenschaft  zu  haben  wir  unterthenigst  eine  Notdurft  zu  $eiii 
erachten.  Und  Eu.  Churf.  G.  unterthenigste  gehorsame  Dienstr 
zu  leisten  achten  wir  uns  jederzeit  pflichtschuldig. 

Datum  Frankfurt  a.  M.  den  22.  Juli  A.  1619. 

Eu.  Churf.  G. 

unterthenigste  etc. 

Wolf  von  Mansfeld  m.  p. 
Esaias  von  Brandenstein  m.  p 
Wolf  von  Lüttichau  m.  p. 
Gabriel  Tüntzel  m.  p. 
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XIIL 

Die  kursächsiBchen  Gesandten  zu  Frankfurt  an  den 

Kurfürsten. 

(Original  dd.  22.  Juli,/!.  Angnst  1619.  Fol.  330.) 

Durchlauchtigster  etc. 

Wir  haben  in  diesem  itzo  an  Eu.  Churf.  G.  verfertigten 
und  abgeschickten  unterthenigsten  Bericht  unter  andern   auch 
gehorsambst   mit   angezogen,    warumb   und   aus  was  Ursachen 
man    verschienen   Dienstags    der    zweien    Punkten    halben    zu 
keiner  Gewißheit  und  einhelligen  Schluß  gelangen  hat  können, 
ob  nemlichen  das  wegen  der  entstandenen  böhmischen  Unruhe 
den  weltlichen  Churiursten   hochangelegenes  Interpositionwerk 
nicht   am   ersten   zu   tractiren   und    vor   die  Hand   zu  nehmen 
und  hernacher  alsodann  von  der  königlichen  Wahl  zu  handeln, 
sowohl  wie  es  mit  der  Stände  in  Böhmen  anhero  abgefertigten 
Gesandten  zu  halten,  ob  solche  in  die  Stadt  zu  laßen,  mit  ihren 
Anbringen   zu   hören,    solche   mit  gebührenden   Bescheide   zu 
versehen,    oder   was  sonsten  in  einem  und  dem  andern  vorzu- 
nehmen   und  anzuordnen  sein  solle,   dann   solche  beede  Punkt 
damals    ihrer  Wichtigkeit   nach   und   derer   darbei    mit  einge- 
fallener   unterschiedlicher  Meinung  wegen  bis  auf  ferner  Con- 
su/tiren   verschoben  und  ausgesetzet  worden.     Wir   haben  uns 
aber    darneben    unterthenigst    anerboten,     wie    solche    künftig 
ablaufen    und   worbei   es   endlich    verbleiben    möchte,    darvon 
Eu.   Churf.  G.    mit   ehester  Gelegenheit   ausführlichen   Bericht 
einzuschicken.     Gleichwie    nun    itzt  gemelte  Relation  wir  ver- 
fertiget und  zum  Umbschreiben  haben  geben   wollen,    ist   von 
ier  Churf.  Mainzischen  Canzlei  uns  angesagt  worden,  den  22. 
UeaeB    an    gewöhnlichen   Ort    wieder   zusammen   zu   kommen. 
\.l8    nun    solches  erfolget,   haben  die  beeden  geistlichen  Chur- 
iursten    Trier   und   Cöln   auf  geschehene   Umbfrag   anbringen 
aßen,    daß   Ihren  Churf.  G.    die   im  Königreich   Böheim   ent- 
tandene  Unruhe  und  Empörung  von  Anfang  hero  zum  höchsten 
uwider  g-ewesen  und  schmerzlichen  zu  Herzen  gegangen,  betten 
Lieh   nichts  liebers  gesehen  noch  wünschen   wollen   denn   daß 
>lch   anglimmendes  Feuer  alsobald  in  der  Asche  gedempft  und 
»löscht    ^vere  worden,  damit  es  nicht  weiter  umb  sich  greifen 
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und  nicht  allein  die  Cron  Böhmen  sondern  auch  die  benach- 
barte und  anstoßende  Länder  anstecken  und  verderben  möchte. 
Ihre  Ühurf.  G.  weren  zwar  zu  Hinleg^ng  und  Richtigmachung 
dieses  Werks  niemals  ersuchet  worden,  sie  müQen  sich  aber 
darbei  erinnern;  was  ihr  hochtragendes  Churfurstliches  Ämpt 
erforderte  und  mit  sich  brächte,  wollten  demnach  nicht  unter- 
laßen sondern  gar  willig  sich  anerboten  haben,  auf  alle  Mittel 
und  Wege  zu  denken,  wie  dieses  Unwesen  gestillet  und,  so 
viel  zu  geschehen  mtiglichen,  beigelegt  und  Friede  getroffen 
werden  möchte,  auch  darbeneben  den  weltlichen  Herrn  Chor- 
fiirsten  zu  bedenken  anheim  gestellet  haben,  weil  sie  je  so 
hart  darauf  dringen  theten,  daß  vor  diesmal  das  Interposition 
werk  der  angestellten  Königlichen  Wahl  vorgehen  und  an 
ersten  flirzunehmen,  ob  es  nicht  ein  Weg  und  rathsamb  sein 
sollte,  daß  man  bei  itzo  wehrender  Zusammenkunft  die  Praepars- 
torien  zu  solchen  Composition-Tag  machte,  gewisser  Ausschreiben 
an  beide  streitende  Theil  mit  einander  sich  vergliche,  Zeit  und 
Ort,  wann  solche  Handlung  von  dem  Churfurstlichen  CoUegio 
künftig  vorgenommen  werden  sollte,  darinnen  benimmete  und 
alles  dasjenige  was  sonsten  zu  Beförderung  dieses  Werks  nütx- 
liehen,  gut  und  heilsamblichen,  berathschlagen  hülfe.  Daß  aber 
der  itzo  angesetzte  Wahltag  so  lang  verschoben  werden  eolltt 
bis  das  böhmische  Unwesen  gestillet  und  beede  kri^^nde  Theil 
mit  einander  verglichen  würden,  darzu  und  zu  solchem  Vor- 
schlage könnten,  wollten  und  vermöchten  sie  sich  nicht  ZQ 
verstehen.  Dann  sie  vermög  der  güldenen  Bull  fundatam  inten- 
tionem  vor  sich  betten,  binnen  was  vor  einer  Zeit  der  Wahltag 
ausgeschrieben,  was  zu  der  Herrn  Churftirsten  Ankunft  darbei 
vorzunehmen  und  wie  bald  derselbige  hernacher  geendet  aod 
vollbracht  werden  müßte,  solcher  disposition  aureae  bollae, 
darauf  sie  geschworen,  gedächten  sie  nachzukommen  und  keines- 
wegs darvon  zu  weichen,  zu  welchem  Ende  dann  auch  dieser 
Wahltag  angesetzt  worden  und  sie  neben  dem  Könige  in  der 
Person  mit  schweren  Unkosten  anhero  gelanget  weren,  wollen 
auch  verhoffen,  daß  niemand  zu  finden  sein  der  sie  verdenken 
würde,  daß  sie  über  solcher  Ordnung  steif  und  fest  hielte» 
und  demjenigen  nachkämen,  darzu  sie  dieselbige  verbinde. 
Ihres  Ermessens  were  es  und  billig,  daß  dieses  bei  angesteihem 
Wahltage  vorgenommen,  gehandelt  und  verrichtet  würde,  wartimb 
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er  principaliter  ausgeschrieben  und  angesetzt  worden.    In  dem 
übrigen  aber,  das  Interposition werk  verstehende,  were  es  gnugsam, 
daß  man  vor  diesmal  darzu  gewisse  praeporatoria  machte.  Welcher 
der  beeden  Herrn  geistlichen  Churfuraten  Meinung  auch  Chur- 
Mainz  in   allem    beigefallen,   daß   also   nun   nichts   mehr   und 
anders  zugewarten,   dann  sie   mit  der  Wahl,   wir   sagen    und 
erinnern   was   wir   wollen,    ungezweifelt   in   kurzen    verfahren 
werden,  wie  unten  weiter  £u.  Churf.  Q.  wir  berichten  wollen. 
Wir  an  unserm  Ort  haben  angezeiget,  daß  wir  es  allenthalben 
bei  unsern  jüngst  gegebenen  voto  und  denen  dabei  ausfuhrlich 
angezogenen  Ursachen  bewenden  ließen,  warumb  Eu.  Churf.  Q. 
es  darfür  hielten  und  dem  ganzen  heiligen  Reich  zuträglich  zu 
sein  vermeineten,    daß   die   böhmische  Unruhe   erstlichen  ver- 
glichen und   beigelegt   und   hemacher  alsodann  zur  Wahl  ge- 
schritten würde,  bei  welchen  wir  auch  nochmals  kraft  habender 
Instruction  verbleiben  müßen.  Wir  weren  aber  erbötig,  was  sie 
itzo    der   Fraeparatorien   halben   zum   künftigen   Interposition- 
Tage  sich  erklärt  und  wie  weit  vor  dießmal  des  Composition- 
Werks   wegen   sie   sich  einzulassen  verwilliget,   Eu,  Churf.  G. 
ausfuhrlich  zu  berichten. 

Darauf  die  geistlichen  Churfürsten  ingesambt  von  uns  zu 

wissen   begehrt,   wie  bald  wir  verhoffeten,   daß  Eu.  Churf.  ö. 

gegen  uns  auf  solchen  eingeschickten  Bericht  in  Gnaden   sich 

resolviren    möchten,    dann    die  Zeit,   so   zu  Voileziehung    der 

Wahl    in   der    güldenen  Bull   gesetzt,    inmittelst    vergeblichen 

hinliefe,  sie  mit  großen  Unkosten  in  der  Person  außer  Landes 

liefen    und    zehren    müßten    und   ihnen   darbei   schwer   fallen 

wollte,   wann   sie   ohne   einige  Verrichtung  sich  gedulden   und 

warten  sollten,   bis  auf  einen  und  den  andern  Punkt  von  Eu. 

Churf.  G.  wir  Resolution  erlangen  möchten,    und  sich  endlich 

dahin    schließlich   erklärt,   wo   ferne  von  dato  an  innerhalb  8, 

9   oder  10  Tagen  aufs   längste   von  Eu.  Churf.  G.  auf  dieses 

und    was   wir  sonsten  hierin  berichtet  nicht  eine  gewisse  oder 

widrige  Resolution   erlangen   sollten,    daß  alsodann   nach  Ver- 

dfeOnng  solcher  Zeit  sie  umgänglichen  zur  Wahl  schreiten  und 

dieselbige  Inhalts  der  güldenen  Bull  noch  vor  dem  20.  Augusti 

neuen  Calenders  unfehlbar  zu  Werk  richten   wollten.     Jedoch 

krerh offen  wir,  wiewohl  die  anwesende  ChurfUrsten  das  geraachte 

^onclusum    in   praefixione   termini   zur  Wahl  inviolabiliter   zu 
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halten  entschlossen,  da  inner  der  ersten  8  oder  10  Tagen  Eil 
Churf.  6.  die  anwesende  Churfiirsten  ihrer  persönlichen  Ankanfl 
bestendig  versichern  und  zu  dem  Ende  dieselbige  umb  Prorogation 
des  termini  ad  conclave  ersuchen  sollten,   Ihre  Churf.  6.  Eo. 
Churf.  G.   zu   freundlichen  Ehren   und  Gefallen   solches  nicht 
abschlagen^  sondern  einen  Tag  sechs  oder  acht  über  die  gesetzte 
Zeit  die  Wahl  gern  einstellen  würden.  Welches  Eu,  Cbnrf.  6. 
wir  sowohl  die  Pfälzischen  ihrem  gnedigsten  Herrn  nngeseumbt 
und   alsobald  zu  erkennen    zu   geben    uns   erklärt.    Weil  vir 
dann  sehen  und  in  allen  vermerken,   daß   sie    von  ihrer  Mei- 
nung  nicht   zu  bringen   sondern  den  Wahltag,   es  komme  auf 
welchen  Wege  es  wolle,  fortzusetzen  gemeinet  sein,  als  stellen 
zu   Eu.    Churf.    G.   gnedigsten  Gefallen,    ob   sie   selbsten  sich 
heraußer  binnen  der  von  den  geistlichen  Churfursten  benannten 
Zeit   als    den   zehenden  Augusti  alten  Calenders  begeben,  der 
bevorstehenden  Königlichen  Wahl   in   der   Person   beiwohnen, 
oder    uns    auf   den    widrigen    Fall    mit    anderer    gnuegsameo 
Vollmacht,    dann  sie  mit  der  itzigen  nicht  zufrieden,  und  was 
wir  uns  sowohl  der  Capitulation'als  des  actus  electionis  halbes 
verhalten   sollen,    mit  gnedigster   Resolution  versehen   wollen, 
Eu.  Churf.  G.  aber  berichten  wir  auch  darneben  gehorsambst, 
daß,    wann   die  Herrn  geistlichen  Churfursten  und  dero  Räthe 
so    oft   es   die  Gelegenheit   hat  geben  wollen  wir  nicht  so  mit 
einem  sonderbahren  Fleiß  erinnert  und  denselbigen  zu  Geniötk 
geführt,    was   Eu.   Churf.    G.    eigentlicher  Will  und   Meinun? 
were,    warumb    sie    das   Interpositionwerk    so    gern  befördert 
sehen   und   fortgesetzt   wissen   wollen,    wir    gänzlichen   darfur 
halten,    daß   sie  dasjenige,   was  der  Praeparatorien  halben  si« 
sich    heute   in   ihren    votis   erklärt   haben,    sonsten    und  ohn« 
unsere   fleißige  Erinnerung   so  weit  nicht  würden  eingegangen 
und  sich  vernehmen  haben  laßen. 

Sonsten  ist  der  böhmischen  Stände  Abgesandten  wegen. 
ob  dieselbe  in  die  Stadt  zu  laßen  und  hernacher  zu  höreB 
oder  nicht,  bei  jüngst  gehaltener  Session  weiter  nichts  propo- 
nirt  worden.  Wie  wir  vermerken  so  haben  die  gebtiicheii 
Churfursten  vielleicht  dem  Könige  dadurch  zu  gratificiren 
keine  sonderliche  Lust  darzu,  wiewohl  Pfalz  und  Branden- 
burg der  Stände  Abgesandten  in  diesem  gern  gewiB&hreJ 
sehen,  jedoch   wollen   sie   den  König   auch   nicht  gern  off««- 
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diren.    Und   Eu.   Churf.   G.    unterthenigste   gehorsame  Dienst 
zu  leisten  achten  wir  uns  jeder  Zeit  pflichtschuldig. 
Datum  Frankfurt  a.  M.  den  22.  Juli  A.  1619. 

Eu.  Churf.  G. 

unterthenigste  etc. 

Wolf  von  Mansfeld  m,  p. 

Esaias  von  Brandenstein  m,  p. 

Wolf  von  Lüttichau  m,  p. 

Gabriel  Tüntzel  m.  p. 

XIV. 
Ludwig  Iiandgraf  zu  Hessen  an  den  Kurfürsten  von  Sachsen. 

(Original  dd.  Braamchflhein  22.  JuIi/1.  August  1619.    Fol.  890.) 

Meine  freundliche  Dienste  etc. 

du.  L.  Schreiben  vom  13.  dieses  ist  mir  wohl  zukommen^ 
daraus    ich   verstanden,   daü   sie    meine   bei  dem  Herrn  Chiir- 

fürsten  zu  Mainz  L.  gethane  Verrichtung  wohl  ufgenommen  etc 

Bedanke  mich  zuvorderst  mit  besonderm  Fleiß,  daß  Eu.  L.  mein 
wohlmeinendes  Anbringen  und  Ausrichten  ihr  also  freundlich 
gefallen  laßen  und  wie  ich  bei  diesen  Sachen  keine  andere 
Intention  habe  dann  umb  des  gemeinen  Besten  willen  Eu.  L. 
in  allen,  was  sie  mir  befehlen,  allezeit  äußersten  Vermögen 
nach  Satisfaction  zu  thuen,  also  bitte  ich  abermahl  freundlich, 
[Dir  za  verzeihen,  daß  ich  mich  deren  Sachen  unterwunden 
ind  hiermit  Eu.  L.  in  beharrlicher  Treuherzigkeit  weiters 
ivisire,  wie  der  mehre  Theil  aller  Herzen,  sonderlich  aber 
loher  Heupter  Gedanken  bei  dem  vorstehenden  Wahltag  der- 
estalt  uf  Eu.  L.  sehen,  daß  sie  die  beständige  Hoffnung  tragen, 
a  dieselbe  sich  in  der  Person  gen  Frankfurt  erheben,  alsdann 
lies  vrohl  abgehen  würde,  auch  ist  mir  von  einem  hohen  Ort 
a  höchsten  Vertrauen  zu  vernehmen  gegeben  worden,  daß 
|)ur  Pf&lz  nunmehr  allenthalben  auch  bei  Hispanien  und 
önig^l.  'W'  Ferdinando  sich  hoch  erboten,  daß  auch  Ihre 
öjj,  W.  nach  verrichter  Wahl  die  böhmische  Händel  den 
errn  Cburftirsten  zu  verhandeln  übergeben  und  Assecuration 
rsten  wollten,  wie  Eu.  L.  ohngezweifelt  von  den  ihrigen  mit 
ehrern     verstanden   haben   werden,   dieweil  dann  Eu.  L.   wie 
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billich  nit  allein  in  so  hohen  Respect  sind  und  nurendt  per- 
sönlich erwünschet  werden,  sonder  dieselbe  auch  ein  so  gar 
großes  und  viel  gutes  bei  allen  vorwesenden  Sachen  zu  thon 
vermögen,  sonderlich  zu  dieser  Zeit  da  es  gar  ufn  Zweck 
stehet  und  hierdurch  ihro  und  deren  hochlöblichsten  Chnr- 
furstlichen  Hause  einen  unsterblichen  Namen  erwerben  werden, 
so  habe  aus  getreuer,  brüderlicher  Aflfection  Eu.  L.  ich  dessen 
freundlich  zu  berichten  nit  unterlaßen  sollen,  nochmals  freand- 
vetterlich  bittend,  solches  auch  also  in  allen  Besten  zu  ver- 
merken und  denen  vorberührten  Desiderien  dero  beiwohoenden 
hocherleuchten  Verstand  nach  zu  verhelfen,  als  ich  dann  vor 
meine  Person  Eu.  L.  Anwesenheit,  da  es  deroselben  keine 
Ungelegenheit  verursachte,  von  Herzen  selbst  wünsche,  damit 
alles  wohl  und  schleunig  verrichtet  werden,  auch  nit  allein 
wir  die  Benachbarte  sondern  das  ganze  Reich  zu  Ruhe  konunen 
und  dabei  erhalten  werden  mögen.  Das  übrige,  was  ich  von  der 
Heidelbergischen  Verlaufenheit  in  Erfahrung  gebracht,  werden 
Eu.  L.  aus  meinem  jüngsten  Schreiben,  welches  ich  mit  meinem 
Kammerdiener  deroselben  geschickt,  inmittelst  verstanden  haben 
und  ist  mir  seithero  darvon  nichts  weiters  zukommen.  Ich  babe 
auch  vor  diesem  einen  Paß  aus  Eu.  L.  Schreiben,  so  sie  so 
mich  gethan,  darinnen  sie  die  Nachfrage  so  der  König  io 
Hispanien  nach  Eu.  L.  gehabt  wol  ufgenommen,  dem  Herrn 
Kevenhiller,  der  Kais.  Mtt.  seel.  Qedächtnuß  gewesenen  Ab- 
gesandten zu  Madrit  communicirt  zu  dem  Ende,  solches  Don 
Balthasarn  de  Zuniga,  der  zu  Prag  des  Königs  in  Hispanien 
Ambasciator  gewesen,  anzumelden,  darvon  forders  dem  Köni$ 
,  habe  zu  referiren;  was  gemelter  Kevenhiller  mir  darauf  wieder 
geantwortet  und  darneben  ferner  etlichen  Italienischen  Kriegs- 
volks wegen  schreibet,  das  haben  Eu.  L.  hierbei  in  originali 
zu  empfangen.  Befehle  schließlichen  Eu.  L.  sambt  deren  hert- 
liebsten  Gemahlin  und  allen  etc.  in  Gottes  Schutz. 
Datum  Braunichshain  den  22.  Juli  A.  1619. 

Eu.  L. 

dienstwilliger 

Ludwig  zu  Hessen  in.  p- 

P.  S. 
Ich   habe    mit  diesem  Schreiben,   damit  es  £a.  L  dest«* 
gewisser    zukommen    möge,    zu   derselben   meinen  Ober-Hrf- 
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meister  Wilhelm  Schetzel  zu  Mertzhausen  abgefertigt,  freund- 
vetterlich  bittend,  solches  von  mir  im  besten  gemeinet  zu  ver- 
rnerken.  Ich  habe  auch  gewisse  Nachrichtung,  daß  des  Herrn 
Churfiirsten  zu  Mainz  L.  sich  sehr  bemühen,  des  Herrn  Chur- 
fursten  Pfalzgrafen  L.  dahin  zu  bewegen,  daß  sie  auch  zu 
Frankfurt  persönlich  erscheinen  mögen. 


XV. 
Der  Kurfürst  von  Sachsen  an  seine  Abgesandten  su  Frankfurt« 

(Concept  dd.  23.  Jnli/2.  Angnst  1619.  Fol.  265.) 

Johanns  Georg  etc. 

Euere  den  13.  15.  und  16.  instehendes  Monats  Julii  datirte 
Schreiben  seindt  uns  sampt  den  Beilagen  wohl  eingeliefert  und 
unterthenigst  vorgetragen  worden,  daraus  der  dreien  geistlichen 
Churfürsten  Mainz,  Triers  und  Cölns  L.  gegen  Frankfurt  per- 
sönliche  Ankunft,   sowohl   was   maßen   ihr  bei  Mainzens   und 
Cölns  L.  dasjenige  verrichtet,   was   die   euch   mitgegebene  In- 
struction besaget,  und  dieselbe  hierauf  geantwortet,  insonderheit 
aber  der  Herr  ChurfOrst  zu  Mainz   durch  deroselben  Canzler 
der    eingegebenen   Vollmacht    halben    wohlmeinende  bei   euch 
erinnern   und   darbei   Churpfalzens   und   Brandenburgs   einge- 
lieferte Vollmachten  comrauniciren  laßen  und  ihr  unterthänigst 
suchet  und  bittet,  zur  genüge  verstanden.  Wie  wir  nun  hieraus 
euem  Fleiß,  gnedigst  vermerken,   also  ist  uns  nicht  unbewußt 
gewesen,   daß   die   güldene  Bulla  eine  sonderbare  und  in  der- 
selben   de    verbo   ad   verbum   vorgeschriebene   Vollmacht   der 
Abgesandten  zum  Wahltag  erfordert,  wir  betten  auch  mit  eben- 
Daeßiger  Vollmacht  euch  abgeferttiget,   wann  unsere  Gedanken 
aicht   mehr  auf  eine  Prorogation   als  Fortgang   des  Wahltags 
[nfaalts  unserer  Instruction  gestanden,   weil  wir  aber  nunmehr 
rermerken,  daß  die  geistlichen  Churfürsten  persönlich  zur  Stelle, 
ler     König    albereit   unter   wegens,    die    Churpf&lzischen    und 
tr&n  denburgischen  Abgesandten   aber   (unangesehen   wir   von 
M]iii*pfalzens   L.   eines   andern   berichtet)   ihre   Personen   zum 
V'aiiltag   inhalts   der   güldenen  Bull  legitimiret,   als  bequemen 
ir  uns  auch  in  diesem  Fall  billich,  thuen  demnach  auch  hierbei 
andere  Vollmacht  der  güldenen  Bulla  ganz  gemeß  unter 
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unserm  großen  Insiegel  übersenden,  die  wollet  der  Mainzischen 
Canzlei  einliefern,  sonsten  aber  nochmals,  wann  es  zur  Con- 
sultation  kommet,  bei  unserer  euch  mitgegebenen  Instruction 
verharren  und  auf  Pfalzens  votum  gute  Achtung  geben,  und 
da  dieselben  das  Compositionswerk  vor  dem  Wahltag  vorza- 
nehmen  nicht  gedenken,  sondern  daß  man  zu  deiojemgen 
schreiten  sollte,  darumb  dieser  Tag  ausgeschrieben,  erwehnen 
würden,  euch  auch  darnach  richten,  doch  mit  dem  ÄnliMig, 
daß  wir  nicht  zweifelten,  man  würde  nach  vollbrachten  und 
geendigten  Wahlwerk  alsdann  auch  consultiren,  wie  das  in  der 
Cron  Böhmen  entstandene  Unwesen  gestillet  und  alles  zu  einem 
ruhigen  und  friedlichen  Stand  gebracht  werden  möchte,  würde 
aber  Pfalz'  nochmals  prorogationem  des  Wahltags  suchen  und 
die  Composition  des  böhmischen  Unwesens  dem  Wahlts^  vor- 
gezogen haben  wollen,  werdet  ihr  Inhalts  eurer  Instruction 
denselben  adhaeriren  und  dieß  Werk  in  keinen  Verzug  bringen, 
biß  wir  uns  gegen  euch  anderweit  resolviren  können.  Sollte 
auch  von  Pfalzen  wegen  des  Königs  Person  und  seiner  Habi- 
lität  halben  ichtwas  vorbracht  werden,  euch  an  eurem  Ort 
dahin  vernehmen  laßen,  daß  wir  diesen  Punkt,  als  welcher  auf 
Erklärung  der  güldenen  Bull  und  desselben  eigentlichen  V^er- 
stand  und  dem  Herkommen  beruhete,  vor  schwer  und  wichtig 
befenden,  derenthalben  euch  befohlen,  der  sämptlichen  Chur- 
fürsten  sow.ohl  der  Abwesenden  Räthe  und  Botschaften  Out- 
achten und  Bedenken  hierüber  zu  vernehmen  und  uns  solcbes 
eilends  zu  berichten,  weren  wir  erpötig  uns  darauf  aller  Ge- 
bühr zu  erklären.  Würde  aber  dieses  keines  erwehnet,  so  i»ts 
breuchlich,  daß  die  Capitulation  eines  künftigen  Haupts  vor 
die  Handt  genommen,  verlesen  und  von  Punkten  zu  Punkten 
erwogen  werde,  ob  bei  einem  und  dem  andern  ichtwas  zQ 
erinnern  oder  dieselbe  zu  verbessern  sei,  zuvor  aber  die  Chu^ 
fürstlichen  Räthe  und  Abgesandten  dem  Herrn  Churförsten  «n 
Mainz  mit  handgegebener  Treue  in  pleno  consessu  zu  bezcofireD 
schuldig,  daß  sie  nemlich  außer  ihren  Herrn  und  der  Leheo?- 
pflicht  sonsten  niemand  mit  Eidt  oder  Dienst  verwandt. 

Weil  dann  die  Mainzischen  die  Capitulation  in  ihrer  Ver- 
wahrung, solche  auch  von  Punkten  zu  Punkten  zu  verlesen 
pflegen  und  bei  voriger  Wahl  dieselbe  genugsamb  erwogen 
und  verbesseii;  worden,  also  daß  wir  unseratheils  darbei  nickts 
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u  erinnern,  als  werdet  ihr  solcher  Ablesung  und  Rathschlägen 
n  unser  Statt  beiwohnen^  euch,  da  ichtwas  weiters  hierinnen 
eendert  werden  sollte,  nach  den  mehrern  Stimmen  richten, 
uf  Erfordern  das  Handgelöbniß  thuen  und  leisten  und  in  dem 
brigen  ferner  unsers  Bescheidts  und  Resolution  erwarten, 
'eiche  wir  auf  erlangte  Relation  und  Bericht' euch  un  säumblich 
eben  Abschrift  der  Capitulation  wollen  laßen  zukommen. 

Hieran  voUnbringet  ihr  unsere  gnedigste  Meinung,  denen 
ir  mit  Gnaden  wohl  zugethan  und  gewogen. 

Datum  Dresden  den  23.  Juli  A.  1619. 


XVI. 

isenhändiges  Sohreiben  des  Kaiseni  Ferdinand  n.  an  Johann 

Gteorg  Kurfürsten  zu  Sachsen. 

(Original  dd.  2.  August  1619.  Fol.  364.) 

Duerchleuchtiger,  hochgeborner  Churfiirst,  frl.  mein  ge- 
übter Herr  Oehaimb  und  Herr  Brueder,  Eu.  L.  sindt  mein 
mz  bereitwillige  Dienste  bestes  Fleiss  zuuorn  bereit,  und 
Ue  deroselben  hiemit  frl.  unuermeldet  nit  lassen,  daß  ich  in 
wisser  Hoffnung  gestanden  (obwoln  Sie  solliches  in  dero  an 
ich    lezteren   abgangnen  Schreiben   in  was  Zweifel  gestellet) 

Li.  alhier  anzutreffen,  und  die  vor  diesen  zwischen  uns  ange- 
agene  vertreüliche  brüederliche  Correspondenz  nit  allein  de 
VC  zuuerneüeren  sondern  noch  mehrers  zue  bestettigen,  wieden 
1  aber  dieser  meiner  geschöpften  Hoffnung  mit  nit  geringer 
trüebnus  beraubt,  so  will  ich  doch  noohmaln  verhoffen,«  wie 
L  dann  dieselbe  hiemit  ganz  freundlich  ersuche,  die  wollen 
D  gemeinen  Weesen  zum  besten,  und  unsern  lieben  Vater- 
id.  zue  Nuz  (inmassen  Sie  auch  von  denen  Andern  hie 
wvesenden  Churftirsten  deßwegen  ersuecht  werden)  ferres  nit 
»bleiben,  sondern  Sich  in  der  Person  ^ieher  verfügen,  dan 
rch  deroselben  Praesenz  und  Gegewei*tigkeit  viel  guetes 
-ichtet   und    viel   böses   würdet   kinden   verhindert   werden, 

L.  beinebens  frl.  versicherent  und  verquisendt,  daß  weder 
o  noch  einzigen  Fürsten  oder  Standt  des  Reichs  von  mein 
|3<>hemb  ligunden  Kriegs -Volch  einige  Bedrängnus  solle  zue- 
Xigt   werden,   will   also  neben  frl.  brüederlichen  Recommen- 

^it  Jiangsber.  d.  phil.-liUt.  Ol.  LXXXVIII.  Bd.  III.  Hft.  38 


580  Tadr». 

dation  E.  L.  alhier  mit  Begierde  gewertig  sein.  Datum  Frank- 
fort den  2.  Augusti  Anno  1619. 

E.  L. 

Getreuer  und  dienstwilligster 
Brueder^   Oehaimb  biß  in  Tott 

Ferdinand  m.  p. 

xvn. 

Schreiben  der.  drei  geistliehen  Enrfürsten  an  Johann  Georg 

Kurfürsten  eu  Sachsen. 

(Original  dd.  2.  August  1619.  Fol.  359.) 

Durchlauchtiger  etc. 

E.  Ld.  wirdt  nunmehr  bewust  sein,  was  gestalt 

wir,  wie  auch  die  zue  Ungarn  und  Böheim  etc.  Koni.  Wrd. 
und  Ld.  uf  unser  des  Erzbischouen  und  Churfürsten  zue  Maiiu 
vermöge  Kaiser  Carlen  des  Vierten  ufgerichten  güldenen  Bull 
ausgangenen  offenen  Citation  und  Verkündigungs-Brief,  kisd- 
angesetzt  aller  Verhinderung  so  bei  diesen  sehr  betrübten  ZeiUi^ 
und  Leuften  uns  nit  wenig  im  Weg  gestanden,  alhie  zu  dezo 
Königl.  Wahltag  in  der  Person  zue  rechter  Zeit  einkommes. 
auch  daruf  mit  E.  und  anderer  abwesenden  Churfürsten  LL 
L.  anhero  verordneten  Gesandten  den  consultationibns  einefi 
Anfang  gemacht,  worbei  wir  so  wohl  aus  E.  Ld.  ihren  Abge- 
Sauden  mitgegebener  Volmacht,  als  auch  deroselben  miindlicber 
Anzeig  verstanden,  welcher  gestalt  und  aus  was  bewe^ndfs 
Ursachen  Sie  vermeinen,  vor  allen  Dingen  dahin  zu  sehen  nni 
zu  denken  seie,  wie  das  in  Böhmen  entstandene  Unwesen  xQ* 
förderist  hingelegt,  und  hernacher  die  Wahl  eines  Ronuscha 
Königs  befürdert  werden  möchte. 

Nun  mögen  E.  Ld.  das  freundlich  Vertrauen  zue  uns  ^^ 
haben,  wie  Sie  es  dann  von  ihren  Räthen  und  Gesandten  vnf^ 
zweifelt  auch  unterthenigst  werden  berichtet  sein,  unangeseiKs 
wir  eines  theils  ermeldter  böheimbischer  Unhändel  und  wun^ 
dieselben  beruhen  wenig  berichtet,  auch  zue  deren  Hinlefoa^ 
weder  von  einem,  noch  dem  atidern  Theil  jemab  ersocb^. 
worden,  daß  uns  doch  liebers  und  angenehmers  nichts  s<aa 
solte,   dann  die  Mittel    zue   finden,   wie   dieß   bereits  nun  vk4 
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:u  weit  ausgeschlagene  Fener  ufs  ehest  und  furderlichst  wieder 
[edempft  und  gelöscht,  und  so  wohl  dies  uhralte  löbliche  König- 
eich  vor  endlichen  Untergang  gerettet,  als  auch  die  benach- 
arte  Landen  außer  Gefahr  gesetzt  werden  möchten,  wie  wii* 
ann  das  unserige  treulich  dabei  zu  thuen  und  darunter  weder 
f  übe,  Fleiß  noch  änderst  zu  sparen  gewißlichen  mehr  als  geneigt 
nd  begierig  seind. 

Es  können  E.  Ld.  aber  hiebei  Selbsten  wohl  und  hoch- 
ernünftig  ermessen,  nachdem  solch  böhmisch  Unwesen  nun 
ine  geraume  Zeit  gewehret^  sich  auch  seit  deßen  Anfang  die 
inestheils  vorgeschüzte  Ursachen  deßelben  ziemlich  gemehrt, 
uch  wol  der  statu«  der  ganzen  Hauptsachen  geendert,  und 
'ie  leider  bekannt,  sich  alles  dabei  sehr  weit  verlaufen,  daß 
116  einer  solchen  wichtigen  und  schweren  Handlung  (wann 
aderist  etwas  fruchtbarlichs  darbei  ausgerichtet  werden  solte) 
usführliche  deductiones  und  informationes,  wie  auch  allerhand 
ützliche  und  in  solchen  Fällen  hochnötige  Vorbereitungen 
nd  dispositiones  gehörig,  in  sonderbahrer  Erwegung,  ob  uns 
ol  an  der  Eönl.  Wrd.  ufrichtigen  friedfertigen  Gemttth  zumal 
it  zweifelet,  daß  uns  doch  der  Stände  Intention,  wie  weit  sie 
xe  dergleichen  Interposition  und  Vergleichung  inclinirt,  nit 
skannt,  uns  auch  daran  zu  zweifelp  umb  so  viel  mehr  Ursach 
3geben  wird,  dieweilaus  ihren  ausgangenen  Schreiben  erscheinet, 
lü  es  denselben  vielleicht  nicht  so  viel  umb  Hinlegung  der 
itstandenen  Mißverstendte  und  Kriegsempörungen,  als  darumb 
>rnehmblich  zuethun,  hochgedachter  König.  Wrd.  in  Böheimb, 
eiche  Sie  doch  angenommen,  publicirt  und  vermittelst  gewöhn- 
^her  Aidsleistung  für  ihren  Herrn  und  König  erkennt,  die 
)torie  und  mit  allen  behörigen  Solennitäten  erlangte  Cron  zue 
spiitiren,  regni  vacantiam  zue  praetendiren,  und  also  dero 
önigl.  Stand  in  Zweifel  zu  ziehen,  welches  alles,  wie  E.  Ld. 
eündlich  zuerachten,  S.  Königl.  Wrd.  nimmermehr  nachgeben 
ler  zue  einiger  Handlung  kommen  laßen,  sonder  wie  man 
iUen  bestendig  berichtet,  ehender  die  extrema  tentiren,  und 
les  dabei  aufsetzen  werden,  gostalt  es  dann  auch  an  ihm 
Ibsten  res  pessimi  exempli  und  eben  die  rechte  Thür  und 
'egweißung  wäre,  bei  diesen  ohne  das  zu  aller  Libertät  und 
-eibeit  geneigten  Zeiten  sich  allenthalben  unter  leicht  find- 
•,heii    Schein    und    Praetext   der    ordentlichen   Oberkeit   zue 
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widersezen,  und  mit  Hülfers  Hülf  sich  deroselben  zu  ent- 
sprechen^ und  nach  Exempel  anderer  sich  selbsten  des  Soepters 
und  der  Regierung  zu  underziehen,  und  wann  schon  solches 
alles  nit  wäre  und  man  allerseits  zue  der  Handlung  schreiten 
wollte,  so  ist  doch  einmal  gewiß;  daß  so  wohl  zue  gemelten 
Informationen  und  andern  geraume  Zeit  gehören  und  danu 
noch  ganz  ungewiß  sein  wird,  wie  bald  darmit  auf  ein  End 
zugelangen  und  der  Schluß  und  dessen  Volnziehung  zu  finden 
sein  möchte. 

Daß  nun  der  ausgeschriebene  und  von  uns  besuchte  Wahl- 
tag bis  dahin  verschoben  und  eingestellt,  und  das  heil.  rom. 
Reich  in  diesen  Stand  lenger  gelaßen  werden  solte,  das  be- 
finden wir  allen  erwogenen  Umbstenden  nach  nit  allein  gani 
gefehrlich  und  unverantwortlich,  sondern  auch  der  guldenea 
Bull  und  Hauptsazung  deß  Reichs,  wie  nit  weniger  der  Chur- 
fürsten  Praeeminenz,  Hoheit  und  Äuthorität  zum  höcbsteo 
praejudicirlich,  in  deme  wir  die  nit  unzeitige  Fürsorg  tragen 
müssen,  da  das  Reich  bei  diesen  gefehrlichen  Lenften  and 
benebenst  deren  aller  Orten  darin  sich  befindenden  Kri^ 
bereitschaften  lenger  ohne  Haupt  gelaßen  werden  sollte,  leichtsam 
und  aus  einer  unversehenen  geringen  Occasion  ein  solches  Feuer 
darinnen  angeblaßen  und  aufgetrieben  werden  könte,  welches 
das  böhmische  Wesen  an  Gefahr  weit  übertreffen,  ja  zue  einer 
total  Dissolution  und  Trennung  desselben,  und  folglich  einer 
erbärmlichen  Zerstreu-  und  Verheerung  unsers  lieben  Vater- 
lands ausschlagen  möchte.  Ob  auch  den  Churfürsten  des  Reiche, 
denen  in  Kraft  mehrgemelter  güldenen  Bull  ungezweiflet  eben 
zu  Verhütung  dergleichen  von  den  löblichen  Vorfahren  ganx 
weißlich  und  sorgfeltig  vorgesehenen  Unheils  und  Erbaltonf 
friedtlichen  Wesens,  inner  gewißer  bestimbter  Zeit,  so  wol  den 
Wahltag  auszuschreiben  und  denselben  zu  besuchen,  als  auch 
die  Wahl  selbsten  vor  die  Hand  zu  nehmen,  und  zue  Eod  sa 
bringen,  mit  Ernst  und  allenthalben  beigesetzter  Straf  uferlq:^ 
ist,  auch  vor  anderen  Ständen  von  dem  aUmächtigen  Gott  loe 
solcher  Dignität  und  Würde,  einen  römischen  König  zu  wählen« 
erhoben,  vor  Gott  und  der  Posterität  verantwortlich  «ein  werdr. 
und  ob  es  ihnen  nit  mehr  zue  immerwehrenden  onaoslöseb- 
lichen  Verwiß  ja  wohl  höchster  Gefahr  solcher  ihrer  habeodra 
Präoniinonz  und  Hoheit,  wann  Sie  sich  deren  zue  rechter  Zeil 
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1er  verpflichten  Schuldigkeit  nach  zu  gebrauchen  unterlaßen^ 
ind  daraus  dem  Reich  angedeuter  maßen  einig  Unheil  (so  der 
Vllmächtige  gnediglich  verhüeten  wolle)  zustehen  solte,  gereichen 
rürde,  das  stellen  deroselben  hochvernünftig  zu  bedenken  wir 
rl.  anheim. 

Damit  aber  dannoch  E.  L.  und  menniglichen  zu  ver- 
puren;  daß  wir  das  unßerige  bei  dem  böhmischen  Unwesen 
ind  deßen  Accommodirung  zu  thun  geneigt  und  unsere  Meinung 
it  seie,  dies  Königreich  lenger  in  diesen  verderblichen  Un- 
wesen also  stecken  zu  laßen,  man  sich  dessen  also  gewiß  ver- 
ichert  halten  möge^  seind  wir  entschlossen  neben  Eu.  und 
nderer  unserer  Mit-Chur(ursten  L.  L.  auch  denen  Ständen, 
0  sie  weiters  darzue  zu  ziehen  sich  mit  uns  vergleichen  werden, 
inzig  aus  Lieb  zum  Vaterland^  und  in  Kraft  tragenden  Chur- 
[irstlichen  Ambts  pro  authoritate  et  officio  uns  deßwegen  anzu- 
ehmen,  darinnen  zue  handlcn^  auch  hierzue  mit  denselben 
Isobald  gewißen  Tags  und  Orts  zue  Fortsetzung  deßen  zu 
ergleichen,  daßelbe  so  wol  oftgedachter  Königl.  Wrd.  und  Ld. 
ue  Ungarn  und  Böheim  als  dero  Ständen  durch  sonderbare 
ausschreiben  zue  notificiren,  und  dahin  zu  sehen,  daß  gleich 
ach  verrichter  Königl.  Wahl,  welche  sich  nunmehr  nit  lenger 
ifFeriren  last,  solche  Handlung  vorgenommen  und  unausgesetzt 
u  erwünschten  guten  Ende  gebracht  werde.  Wir  müßen  aber 
iebei  unangedeut  nit  laßen,  daß  solche  Handlung  von  uns 
ahin  nit  gemeint,  der  König.  Wrd.,  welche  wir,  wie  unge- 
vveifelt  Eu.  und  anderer  unserer  Mit-Churfürsten  L.  L.  L. 
uch  für  einen  unzweifendlichen  König  in  Böhem  und  unseren 
[it-Churfürsten  achten  und  erkennen,  welcher  auch  daher  zue 
iesen  Wahltag  beschrieben  worden  und  alhie  erschienen, 
uaestionem  Status  moviren  zu  laßen,  wenigers  darüber  uns 
iniger  Erkentnüß  anzumaßen,  sondern  verstehen  wir  dieselbe 
f  die  zwischen  Sr.  König.  Wrd.  und  dero  angehörigen  Ständen 
ntstandener  Mißverstende  und  Gebrechen,  und  wie  die  daraus 
rfolgte  Kriegsempörung  ohnverletzt  Ihrer  Königl.  Wrd.  und 
d.  Ehr  und  Affects  ftirderlich  und  uf  billiche  Weg  hin  und 
eigelegt  werden  mögen. 

Sintemal  wir  dann  zue  E.  Ld.  als  einem  hochverstendigen 
iedfertigen  aus  färstl.  teutschen  Stamm  erbornen  und  des 
eichs   Wohlfahrt   hochliebenden   Churfürsten   das    bestendige 
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gute  Vertrauen  haben,  Sie  werden  dieses  alles  nicht  weniger  als 
wir  bei  sich  reiflich  erwegen  und  erkennen,  auch  diesfals  mit 
uns  nit  allein  einig,  sondern  auch  mit  diesen  unsern  woUge- 
meinten  ufrichtigen  Erbieten  zuefrieden  sein,  und  femer  kein 
Bedenkens  haben,  die  vorstehende  Wahl  mit  und  beneben  uns 
2U  verrichten,  darzue  wir  aber  £.  Ld.  persönliche  Anwesenheit 
hochnützlich  und  ersprießlich  zu  sein  erachten. 

So  gelangt  an  dieselbe  unser  freundliche  Begehren,  Sie 
wollen  gemeinen  Wohlwesen  zue  gueten  und  Bef&rderong  des 
Reichs  Wohlfahrt  diese  Reis  unbeschwert  über  sich  nehmen 
und  zue  mehrer  Bezeugung  ihres  friedliebenden  Gemüths,  ihr 
tragendes  Churfl.  Ambt  und  Kleinodt  zue  Trost  des  Vater- 
lands bei  der  Wahl  selbsten  versehen,  und  alles  zue  einen 
erwünschtem  gueten  Endt  bringen  helfen,  oder  da  über  Ver- 
hofifen  ein  solches  je  nit  sein  könte  dero  Abgesanden  dermaßea 
volkommenen  Gewalt  und  Befelch  geben,  damit  sie  neben  ans 
die  Wahl  ohne  lengern  Verzueg  und  zue  deren  in  der  güldenen 
Bull  bestimbten  Zeit  würklichen  vollnziehen  helfen  m^n. 

Daran  verrichten  E.  Ld.  ein  rühmblich,  Gott  wohlge 
felliges  und  dem  Vaterland  zue  gutem  gereichendes  WeiL 
und  wir  seind  es  umb  dieselbe  mit  alzeit  behaglich  frefind- 
lieber  Diensterweisung  unserm  Vermögen  nach  hinwieder  so 
beschulden  geneigt.  Dieselbe  göttlicher  Allmacht  treulieh  ein- 
pfehlende.     Dat.  Frankfurt  den  2.  Augusti  Anno  1619. 

Jo.  Suicardus  m.  p.,  Archiepiscopus  Mogantinas 

Lotharius  m.  p.,  Archiepiscopus  Treverensis. 
Ferdinandus  m.  p.,  Archiepiscopus  Coloniensis. 

XVIII. 

Die  kursfiUshsisohen  Gesandten  zu  Frankfurt  an  den 

Kurfürsten. 

(Original  dd.  24.  Jali/S.  Auguat  1619.  Fol.  365.) 

Durchlauchtiger  etc. 

Wir  machen  uns  keinen  Zweifel,  Eu.  Churf.  6.  werden 
nunmehr  unsere  Relation  und  Postscriptum  sub  dato  den  ti. 
dieses  zurecht  bekommen  und  daraus  vernommen  haben,  wie 
ganz  instendig  die  geistlichen  ChurfÜrsten  die  Wahl  «u  brf»r- 
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lern  gemeinet;  also  daß  der  weltlichen  Churfürsten  Abgesandten 
lie  eine  gewisse  Zeit  als  zum  längsten  8;  9  oder  10  Tage  zu 
Einbringung  ihrer  Resolution  denominirt  und  daß  die  Wahl, 
la  gleich  die  Resolutiones  widrig  gefielen^  secundum  literam 
lureae  buUae  noch  vor  dem  20.  Augusti  st.  n.  zu  Werk  ge- 
ichtet  werden  sollte,  mit  Vorwendung  es  were  ein  Wahl-  und 
:ein  Compositiontag  ausgeschrieben,  hetten  sich  mit  schweren 
Jnkosten  aufgemacht,  dero  Chui'fürstenthumb,  Land  und  Leute 
lei  diesen  sorglichen  Leufften  verlassen,  das  publicum  dem 
»rivato  vorgezogen,  ihren  hohen  tragenden  Churfurstlichen 
^mbt  genügsame  Satisfaction  und  alles  dasjenige  thun  wollen, 
iarzu  sie  vermög  der  güldenen  Bull,  Standes  und  Pflicht  halben 
erobligiert  und  verbunden,  dann  darinnen  dem  ChurfUrsten 
u  Mainz  als  Erzkanzlern  durch  Germanien  eine  gewisse  Zeit 
lenimet,  in  welcher  er  den  tödtlichen  Abgang  der  Kais.  Mtt. 
iero  Mit- Churfürsten  zu  erkennen  geben  soll,  vermüg  der  De- 
lunciationschreiben  hetten  die  sämbtlichen  Churfürsten  einen 
G wissen  Tag  zu  Frankfurt  zu  erscheinen,  nicht  weniger  dis- 
onirte  aurea  bulla  gar  klar,  wie  bald  die  Churfürsten  und 
ero  Gesandten  zur  Wahl,  wann  sie  in  loco,  unweigerlich  zu 
chreiten  verpflichtet,  das  were  lex  fundamentalis,  auch  bis- 
ero  unverbrüchlichen  observirt,  welche  Observanz  in  allweg 
uf  die  wehrte  Posterität  transferirt  und  gebracht  werden 
lüßte  und  könnten  zum  Compositionwerk  wohl  gute  praepara- 
>ria  gemacht  werden,  damit  die  gefehrliche  Unruhe  und  in 
löhmen  aufgangenes  Feuer  gelöscht,  gedempft  und  allenthalben 
uter  Friede  und  Ruhe  wiederumb  gestiftet  werden  möchte, 
imaßen  £u.  Churf.  G.  weitleufiger  und  mit  mehrern  aus  unserer 
ingst  obangedeuteten  Relation  und  Postscripto  zu  ersehen. 

Wann  wir  dann  gewisse  Nachrichtung,  daß  die  gei^t- 
eben  Churfürsten  ein  Schreiben  und  Ihre  Königl.  W.  ein 
[andbrieflein  an  £u.  Churf.  G.  abgehen  laßen,  darinnen  sie 
icben,  entweder  daß  Eu.  Churf.  G.  noch  in  der  Person  alhier 
rscheinen  oder  dero  Abgesandten  mit  gnugsamer  Vollmacht 
nd  Instruction  in  einem  und  dem  andern  versehen  wollen, 
[s  sind  wir,  weil  die  namhaftig  gemachte  Zeit  sehr  kurz,  nicht 
enig  Borgfeltig,  ob  durch  die  angelegte  Ordinari  Post  bei  £u. 
hurf.  G.  unsere  Relationes  auch  zu  rechter  Zeit  ankommen 
1er  erhalten  werden.  Haben  demnach  nicht  unterlaßen  sollen, 


586  Tadra. 

Eu.  Churf.  G.  nochmals  bei  dieser  eigener  Post  onterthenigBl 
zu  berichten,  daß  wir  den  24.  dieses  wieder  zu  Rath  gangen 
und  befunden,  daß  die  geistlichen  Churfursten  uf  ihrer  Meinong 
standhaft  beharren  und  vor  dem  20.  Augusti  neues  oder  dem 
10.  alten  Calenders  zum  Hauptwerk  der  Wahl  zu  schreiten 
gänzlichen  entschloßen,  es  were  dann  daß  £u.  Churf.  0.  dero 
Ankunft  halber  in  etwas  sich  beförderlich  erklareten,  »if 
solchen  Fall  würden  sie  einen  Anstand  auf  etliche  Tage  Ea. 
Churf.  Q.  zu  besondern  Respect  und  Ehren  gern  bewilligen. 
Sonsten  ist  bei  diesem  Rathgange  nicht  viel  vorgelaufen  alleio 
dahin  geschlossen  worden,  man  sollte  dem  Rath  anzeigen,  difi 
sie  und  ihre  Bürgerschaft  sowohl  die  geworbene  Soldaten  sieb 
gefaßt  halten,  damit  wann  ihnen  angesagt  die  gewöhnliche 
Pflicht  abgeleget  werden  möchte,  welche  Anzeigung  doreh 
sonderbare  hierzu  Deputirte  alsobald  Vormittage  verrichtet 
worden.  Vors  andere  weil  der  Rath  alhier  praecise  auf  die 
güldene  Bull  getrungen,  daß  kein  Churfiirst  stärker  denn  mit 
200  Pferden  zum  Wahltage  einziehen  sollte,  darunter  sie  ancli 
Trabanten,  Köche,  Keller,  Musicanten  und  andere  Diener  ver- 
standen haben  wollten,  darüber  zwar  unterschiedliche  voa 
ergangen,  als  hat  man  sich  endlichen  dahin  verglichen,  daß  die 
declaratio  aureae  bullae  in  hoc  passu  bis  auf  eine  andere 
gelegenere  Zeit  zu  verschieben,  unter  dessen  wollten  sich  die 
anwesenden  ChurfUrsten  der  Diener  halben  erzeigen,  dafi  ge- 
dachter Rath  sich  dießfalls  zu  beschweren  nicht  Ursach  haben 
sollte,  inmaßen  Eu.  Churf.  G.  in  künftiger  Relation  mit  mehren 
unterthenigst  berichtet  werden  sollen ;  mit  ganz  unterthenigster 
Bitt,  Eu.  Churf.  G.  wolle  unsere  Sorgfeltigkeit  der  Posten  halben 
mit  Gnaden  vermerken,  denn  wir  nicht  gern  wollten,  dafi  durch 
dergleichen  Verzug  Eu.  Churf.  G.  einige  Ungelegenheit  inge- 
zogen werden  sollte.  Eu.  Churf.  G.  zu  Tag  und  Nacht  zu  dienen 
erkennen  wir  uns  nach  eußersten  Vermögen  pflichtschuldig- 
Datum  Frankfurt  a.  M.  den  24.  Juli  A.  1619. 

Eu.  Churf.  G. 

unterthenig^te  etc. 

Wolf  von  Mansfeld  m.  p. 

Esaias  von  Branden  stein  in.  p. 

Wolf  von  Lüttichau  m.  p 

Gabriel  Tüntzelm.p. 
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xix. 

rotokoU  einer  in  Gegenwart  des  Kurfürsten  am  1.  August 
310  stattgehabten  (Jeheimraths-Sit^ung  zu  Dresden  die  Kaiser- 
Wahl  betreffend. 

(Copie  dd.  l./ll.  August  1619.  Fol.  367.) 

onsultatio  de  certis  capitibus  ad  praesentem  electionem  Franco- 
irti  institutam  pertinentibus,  h^bita  in  consilio  secreto  prae- 
mtibus  Ser"°  D.  Electore,  D.  Casparo  a  Schönberg,  D.  Can- 
^Ilario,  Joachimo  a  Loss  et  me,   1.  Aiigusti   hora  4.  pomerid. 

A.  1619. 

Sontags  den  1.  Augusti  A.  1G19  ist  man  Nachmittage 
iib  3  Uhr  in  geheimen  Rath  zusammenkommen,  dahin  unser 
ledigster  Churfurst  und  Herr  umb  4  Uhr  sich  auch  verfüget, 
id  hat  der  Herr  Präsident  Caspar  von  Schönberg,  als  man 
ch  an  die  Tafel  gesetzet,  nachfolgendes  fürbracht: 

Es  hetten  die  Sr.  Churf.  G.  wegen  zu  Frankfurt  anwesende 
bgesandte  unlängst  herein  berichtet,  wasmaßen  die  Herrn  geist- 
;hen  Churfursten  ungeachtet  ihres  fleißigen  Erinnerns  von  der 
t£aßten  Meinung,  die  Wahl  itzo  zu  Frankfurt  vor  aller  andern 
raetation  hergehen  zu  laßen,  nicht  zu  bringen,  weil  dieser 
%g  darzu  benennet,  ausgeschrieben  und  angesetzet,  man  auch 
dem  Ende  und  zwar  höchsterwähnte  Herrn  geistlichen 
liurAirsten  mit  nicht  geringer  dero  Ungelegenheit  in  der 
srson  zusammenkommen;  wegen  der  böhemischen  Composi- 
»HS-Handlung  aber  sollte  man  itzo  (weil  die  gänzliche  Ver- 
sichung  eines  so  übel  aussehenden  Werkes  eine  geraume 
»it  würde  haben  wollen)  gute  praeparatoria  auch  pro  autori- 
:e  handeln  und  die  Vorladungsschreiben  an  den  König  und 
e  Stände  nomine  coUegii  electoralis  gleich  itzo  von  Frankfurt 
sg^ehen  laßen,  Zeit  und  Ort  zu  künftiger  Handlung  be- 
rinen  und  beede  Theil  alsdann  gefaßt  zu  erscheinen  ver- 
lernen: und  fast  eben  uf  diese  Meinung  hetten  sie  die  Herrn 
istlichen  Churfursten  unlengst  an  unsern  gnedigsten  Herrn 
oh  geschrieben  und  S.  Churf.  G.  darbei  zu  persönlicher  Er- 
neinung  hohestes  Fleißes  ermahnet.  Hierauf  entstunden  nun 
-nemblich  3  unterschiedene  Fragen: 

1.  Ob  dann  dieses  eigentlich  vor  einen  Wahltag  auch 
jrgestalt   zu   halten,    daß   darauf  das   Wahlwerk   vor   Com- 
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Position   der  böhemischen  Uurahe   nothwendig  tractirt  werden 
müßte. 

2.  Ob  unBerm  gnedigsten  ChurfUrsten  und  Herrn  zu 
rathen,  daß  S.  Churf.  Gr.  solchen  conventum  nachmals  in  der 
Person  besucheten  und  sich  also  uf  die  Reise  nacher  Frankfurt 
begeben,  oder  ob  es  vielleicht  nicht  besser,  daß  dieselbe  wu 
dabei  zu  expediren  noch  übrig  durch  die  dahin  albereit  abge- 
schickten Räthe  verrichten  ließen. 

3.  Weil  nicht  zu  zweifeln,  demnach  unsere  Gesandten 
sich  nunmehr  zur  Wahl  legitimiret,,  daß  man  vielleicht  (sonder- 
lich da  unser  gnedigster  Herr  sich  itzo,  ob  3.  Churf.  6.  per- 
sönlich dorthin  kommen  könnten  oder  nicht,  erklären  möchte 
mit  diesem  Werk  länger  nicht  verziehen,  sondern  es  ehist  vor 
und  an  die  Hand  nehmen  werde,  so  wollte  in  allwege  noth- 
wendig sein  davon  zu  reden,  was  dann  vor  ein  Subjectuni 
hierunder  zu  gebrauchen. 

Änreichende  nun  die  erste  Frage  were  fast  außer  alleio 
Zweifel,  daß  dieser  anders  vor  nichts  als  einen  rechten  Wahl- 
tag zu  achten  und  zu  halten,  denn: 

1.  Hette  der  Herr  Churfiirst  zu  Mainz  ihn  darfiir  aus^ 
schrieben  und  sobald  S.  Churf.  G.  der  Kaiserl.  Mtt.  Äbleiben 
erfahren  die  sämbtlichen  Herrn  Churfürsten  zu  der  in  dtr 
güldenen  Bulla  bestimmten  Zeit  imd  an  gewöhnlichen  Ort  zur 
neuen  Wahl  erfordern,  auch  einiger  andere  Beisache  darneben 
nicht  gedacht. 

2.  Haben  sich  die  Herrn  Churfürsten  jeder  vor  sich  ui 
diese  beschehene  denuntiationem  erkleret,  der  güldenen  Bull 
gemeß  zu  erzeigen  und  nach  Beschaffenheit  der  Zeiten  ent- 
weder in  der  Person  zu  Frankfurt  sich  einzustellen  oder  ihre 
Botschafter  mit  gnugsamer  Vollmacht  dahin  abzufertigen. 

3.  Darauf  dann  nicht  allein  die  geistlichen  drei  Hem 
Churfürsten  sich  in  der  Person  nacher  Frankfurt  b^hen, 
sondern  es  haben  auch  die  3  weltlichen  anerbotener  mal)e£ 
durch  die  ihrigen  dahin  stattliche  Abordnung  getfaan. 

4.  Ueber  dieß  haben  die  Churp&lzischen  and  Bnnden- 
burgischen  Abgesandten,  so  bald  man  von  allen  Tbeilen  u- 
kommen,  ihre  Vollmachten  einzig  und  allein  sur  Wahl  h^* 
Mainzischer  Canzlei   eingegeben  und  sich  dadurch  habüjtiret. 
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5.  Haben  aller  dreien  weltlichen  Churfürsten  Abgesandten 
lern  Herrn  CburfiirBten  zu  Mainz  das  Handgelübd  geiban, 
^elcbes  auf  keinem  andern  als  einem  Wahltage  zu  geschehen 
fleget. 

6.  Hat  man,  wie  uf  andern  Wahltagen  herkommen;  wegen 
^ereidung  des  Rathes,  der  Bürgerschaft;  Soldaten  und  deren 
lefeblicbsbaber  zu  Frankfurt  in  offenen  Rath  geredet;  sich 
uch  hierüber  eines  einhelligen  Schlußes  und  Meinung  yer> 
liehen. 

7.  Were  unsers  gnedigen  Herrn  Intention  dahin  niemals 
erichtet  gewesen^  den  Wahltag  zu  hintertreiben^  sondern  viel- 
mehr die  Composition  der  böhemischen  Unruhe  zu  befördern, 
Qd  dieweil  die  Herrn  geistlichen  Churfbrsten  unserer  Oe- 
indten  zu  Frankfurt  Bericht  auch  I.  I.  I.  Churf.  6.  O.  G. 
ilbst  an  S.  Churf.  O.  gethänen  Schreiben  nach  sich  erkleret, 
3tß  sie  zwar  zu  Uebernehmung  der  Composition  gerne  ver- 
ehen,  die  praeparatoria  des  Orts  machen,  der  Fürladungs- 
th  reiben,  auch  Zeit  und  Orts  zu  dieser  Handlung  mit  dero 
it-Churfürsten  willig  vergleichen  wollten,  darbei  aber  mit 
igehänget,  daß  sie  das  Wahlwerk,  dessen  Fortsetzung  wegen 
siges  Übeln  Zustandes  im  Reich  höchst  nothwendig,  bis  solches 
t  Ende  gebracht  nicht  differiren  könnten,  weil  zu  dieser 
oinposition  viel  Zeit  gehören  wollte,  Interim  aber  das  Römische 
sich  ohne  Haupt  gelaßen  werden  müßte,  als  betten  unser 
ledigster  Herr  deswegen  in  sie  femers  nicht  zu  dringen, 
ndern  müßten  S.  Churf.  G.  sich  vielmehr  mit  diesem  Er- 
oten begnügen,  die  angestellte  Wahl  in  Namen  Gottes  ihren 
jrtgang  erreichen  und  dieses  einen  rechten  Wahltag  sein  und 
oiben  laßen. 

8.  Da  auch  gleich  vors  8.  die  Herrn  geistlichen  Chur- 
rsten  ratione  interpositionis  in  negotio  bohemico  sich  unsern 
ledigsten  Herrn  nicht  accommodiret,  bette  man  doch  auch 
so  über  diesen  Punkt  so  harte  nicht  mehr  zu  halten,  weil 
o  Stände  der  Cron  Böheim  nebenst  denen  incorporirten 
landen  sich  nunmehr  verschworen,  bei  denen  jenigen  100  Är- 
Ltiln,  welche  sie  bei  jüngster  zu  Prag  gehaltenen  General- 
isammenkunft  zusammengetragen,  einmal  vor  alle  zu  bleiben 
L<i  sich  darumben  einiger  fernem  Tractation  oder  Interposi* 
>n    keinesweges   zu    untergeben,    daß    also    aus   diesem   zu 
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Bchließei);  daß  itzige  der  Herrn  ChurfÜrsten  und  dero  Abge- 
sandten Zusammenkunft  zu  Frankfurt  nicht  allein  ein  rechter 
Wahltag;  sondern  auch  derselbe  actus  ferner  nicht  zu  hin- 
dern sei. 

Ob  aber  vors  2.  unserm  gnedigsten  Herrn  zu  rathen,  d&ß 
S.  Churf.  G.  diesen  conventum,  dazu  sie  von  den  Herrn  geist- 
lichen Churfürsten  wie  auch  der  zu  Hungern  und  Böheim 
Königl.  W.  ganz  instendig  ersuch t^  nochmals  in  der  Person 
besuchen^  oder  dasjenige  was  darbei  noch  zu  thun  sein  möchte 
durch  dero  dahin  albereit  abgefertigte  Gesandten  verrichten 
laßen  solle,  da  seien  pro  et  contra  stattliche  rationes  vorhanden 
und  zwar  militirt  pro  affirmativa,  daß: 

1.  Die  Herrn  Churfürsten  kein  größeres  als  das  Wahlwerk 
haben,  darauf  ihr  Arobt  einem  großen  Theil  bestehet,  davon 
sie  auch  den  Namen  haben,  daß  sie  Electores  oder  Churfürsten 
genennet  werden. 

2.  Werden  auch  wenig  exempla  vorhanden  sein,  da  die 
Churfürsten,  sonderlich  Sachsen  dieser  Linie,  den  Wahlen  nicht 
beigewohnet,  weil  sie  wohl  gesehen,  wie  hochnotwendig  ihre 
Gegenwart  bei  diesem  Werk  ist,  auch  wie  merklich  und  viel 
dem  heil.  Rom.  Reich  daran  gelegen,  daß  dieser  actus  recht 
dirigiret  und  dasjenige  von  ihnen  selbst  gedacht  werde,  was 
des  ganzen  Vaterlands  Wohlfahrt  erfordert. 

3.  Daß  auch  vor  Niemands  anders  als  die  Herrn  Chor- 
fürsten  selbst  gehörete,   daß  sie  sich  des  Subjeeti  vereinigen. 

Wie  aber  dem  allem,  so  sind  auch  sehr  wichtige  Ursach 
vorhanden,  warumb  vor  diesesmal  S.  Churf.  G.  diese  Reise 
billig  einstellen  und  dero  Gesandten  diese  Expedition  lallen 
und  dieses  zwar  nicht  der  itzigen  Gefahr,  des  Unkostens  oder 
des  zur  Wahl  angesetzten  kurzen  Termins  halben,  wiewohl 
auch  diese  obstacula  nicht  genzlich  außer  Consideration  zn 
laßen,  sondern  ratione  finis,  warumb  nemlich  und  zu  was  Ende 
S.  Churf.  G.  diese  Reise  vornehmen,  da  dann  kein  anders 
wird  gefunden  werden  können,  als  daß  sie  gedenken,  dadurch 
entweder  das  Wahlwerk  zu  befördern  oder  dasselbe  zo  rer- 
hindern.  Verfügen  sie  sich  hinaus,  das  Wahlwerk  zu  befärdem 
und  es  wird  (wie  wohl  zu  vermuthen)  auf  «des  Königs  Ferdi- 
nandi  Person  geschloßen,  laden  sie  ihr  das  ganze  Königreich 
Böheim  sambt  allen  incorporirten  Landen  ofn  Hab,  dieEönip 
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'erdinandum  zum  Könige  nicht  haben  wollen;  auch  wird  seine 
3tzige  Erforderung  zur  Wahl  und  alles  andere,  was  er  ihme 
u  Frankfurt  bei  diesem  Werk  zu  verrichten  als  ein  König  in 
löheimb  fumehmen  möchte,  solenniter  albereit  protestiret  und 
och  protestiren.  Und  ob  man  wol  sagen  möchte,  es  werde 
)lcheB  auch  itzo,  da  S.  Churf.  G.  dero  Abgesandten  dort 
äben,  ufn  Fall  König  Ferdinand  als  König  in  Böheim  und 
3r  siebendte  ChurfÜrst  zur  Wahl  zugelaßen  oder  auch  wohl 
Jbst  eligiret  wird,  nicht  verbleiben:  so  ist  doch  gewiß  und 
iläugbar,  daß  uf  dasjenige,  so  durch  Räthe  geschieht,  bei 
eitern  so  genau  nicht  gesehen  wird,  weil  dieselben  zu  Ge- 
Innung  der  Zeit  und  Erspamng  vielen  Hin-  und  Wieder- 
hickens  oft  uf  die  majora  instruiret  werden  müßen,  denen 
»er  ein  Herr,  wann  er  selbst  zugegen  ist,  dadurch  oft  be- 
ignen  und  dieselben  wenden  kann,  daß  er  Gelegenheit  hat, 
it  seinen  Mit-ChurfUrsten  von  einem  und  dem  andern  ver- 
lulich  und  ausführlich  zu  communiciren  und  dieselben  auf 
le  Seiten  und  Meinung  zu  bringen,  daher  auch  wie  gedacht 
i  Herr  in  dergleichen  Sachen,  wann  es  wol  getroffen  wird, 
ihr  Danks,  auch  da  niemand  offendiret  mehr  ....  als  seine 
)gesandten  davon  bringet.  Sollten  aber  S.  Churf.  G.  die 
ahl  zu  verhindern  sich  nacher  Frankfurt  begeben  und  dem 
mige  seine  jura  disputiren,  würden  sie  ebenmeßig  das  ganze 
kus  Oesterreich  und  die  sämptlichen  geistlichen  Churftirsten 
f  sich  laden,  zu  geschweigen,  daß  2.  dieses  ein  Wahlwerk, 
bei  sowohl  in  anderen  Sachen  die  majora  gelten,  die  der 
*^ig  vigore  aureae  buUae,  da  gleich  die  Wahl  auf  ihn  selbst 
d  seine  Person  fallen  sollte,  machen  kann,   daher  S.  Churf. 

es  auch  zu  hindern  nicht  vermögen.  Und  ist  hierbei  3. 
ners  wohl  in  Acht  zu  nehmen,  wann  S.  Churf.  G.  in  der 
rson  zu  Frankfurt  sich  befinden  und  die  Wahl  ihren  Fort- 
)g  erreichen  sollte,  daß  man  ihr  allerlei  schwere  wichtige 
3hen  vorbringen  und  anmuthen  würde,  darüber  ^ie  sich  nicht 
le    praejudicio   und   zwar   incontinenti   zu  resolviren  hetten, 

aber  alles,  da  schon  dergleichen  Anmuthen  den  Rathen 
chiefat,  durch  sie  ad  referendum  angenommen,  die  Ant- 
-t  auch  hernach  desto  besser  erwogen  und  bedacht  werden 
in,  daß  also  am  sichersten  allen  Umbständen  nach:  es 
larreu    S.  Churf.  G.   kegen   König  Ferdinande   sowohl   den 
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3  geistlichen  Churfursten  bei  ihrer  vorigen  fintscfanldigung, 
warumb  sie  sich  uf  diesem  Tage  persönlich  nicht  ^stellen 
können  und  laßen  die  Abgesandten  dasjenige  was  zn  dieser 
Handlung  gehörig  verrichten,  dann  es  bleibet  doch  die  Regnl 
wahr,  wann  ein  großer  Herr  ein  Ding  ohne  Bedenken  nicht 
verhindern  oder  befördern  kann,  daß  er  lieber  darvon  bleiben 
solle,  dann  sonst  .  .  .  seine  Reputation  leicht  periclitirt 

Und  obschon  der  Herr  Churfurst  zu  Heidelberg  personlich 
nachev  Frankfurt  kommen  sollte,  würde  doch  unserm  gn.  Herrn 
sein  Votum  dadurch  nicht  genommen,  es  könnte  aber  auch 
S.  Churf.  G.  alsdann  nicht  von  niemand  fürgeworfen  werden, 
es  were  dieser  oder  jener,  weil  sie  selbst  zur  Stelle  gewesen, 
durch  dero  Befürderung  zu  dieser  Dignität  kommen,  sondern 
betten  diejenigen,  welche  sich  persönlich  aldorten  befanden. 
da  die  Sache  nicht  wohl  geriethe,  ihnen  billig  selbst  die  Schuld 
her-  und  zuzumessen. 

Die  3.  Frage  de  subjecto  ist  die  allerschwereste,  befinden 
sich  aber  bei  den  Catholischen  (denn  uf  die  Protestirenden 
kann  es  nicht  kommen,  man  wollte  dann  die  ganze  formaa 
der  Wahl  und  Krönung  immutiren,  damit  es  aber  sehr  schwer 
zugehen  würde)  mehr  nicht  denn  2  weltliche  Häuser,  die  zs 
dieser  Dignitüt  gebrauchet  werden  könnten,  nemblich  Oester- 
reich  und  Bayern;  in  denen  sind  wiederumb  vomemblich  4 
Bubjecta,  welche  hierunter  in  consideratione  zu  haben,  als  in: 
Hause  Oesterreich  Albertus  und  Ferdinandus,  in  Bayern  aber 
Maximilianus  und  der  Herr  Churfurst  zu  Cöln.  Da  nnn  gleich 
unser  gnedigster  Herr  uf  deren  einen  Individuo  stimmen  and 
kegen  die  Räthe  sich  resolviren  wollte,  so  were  doch  Sr.  Chnif 
Q.  unbewußt,  was  dero  vorstimmende  Mit-Churfiirsten  hierüber 
vor  einer  Meinung  sein  möchten,  uf  deren  vota  sie  gleichroi 
in  allewege  achtzugeben.  Sollte  demnach  wohl  der  sicherst^ 
Weg  sein,  wann  den  Räthen  befohlen  würde,  sich  nach  dec 
Trierischen,  ^öllnischen  und  des  Königs  voto  zu  richten,  ««i* 
doch  vermuthlich  der  Herr  Churfurst  zu  Mainz  diesen  dreies 
nicht  abfallen  und  also  leicht  majora  gemachet  werden  mochten. 
die  man  doch  hernach  gelten  laßen  müßte.  Darbei  aber  soUtes 
sie,  die  Gesandten,  zu  erinnern  sein,  den  ihnen  deswegen  i> 
kommenden  Befehlich,  sonderlich  vor  der  Wahl,  bei  ihnen  in 
ihrer    eigenen   Verwahrung    diese    unsers    gnedigsten    Herrn 
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^nedigste  Resolution  auch  soüBten  in  höchscr  Geheim  zu  halten, 
Dmaßen  dann  eben  zu  dem  Ende  dieselbe  von  einem  unsers 
Mittels  selbst  mit  seiner  Hand  geschrieben  werden  sollte. 

Und  demnach  diese  Bedenken  über  alle  3  Punkte  zu- 
örderst  von  höchstgedachten  unserm  gnedigsten  Churfürsten 
od  dann  den  sämbtlichen  geheimen  Käthen  ganz  vernünftig 
efunden  und  approbiret,  als  ist  Sr.  Churf.  G.  Entschuldigung 
1  König  Ferdinandum  absonderlich  sowohl  die  3  geistlichen 
iiurfursten  wegen  dero  persönlichen  Nichterscheinens  (wie  die 

eventum  albereit  verfaßet  gewesen)  abgelesen,  auch  die  Re- 
iution  an  die  Abgesandten  zu  Frankfurt  circa  subjectum  ge- 
rtiget, umgeschrieben  und  fortgeschicket  worden. 

Sonsten  hat  der  von  Schönberg  auch  erinnert,  daß  die  3 
istlichen  Herrn  Churfursten  (wie  aus  dero  Schreiben  und 
sers  gn.  Herrn  Abgesandten  Relation  zu  vernehmen)  den 
.  Augusti  st.  vet.  zur  Wahl  beniemet  und  angesetzet,  welches 
er  ihnen  alleine  zu  thuen  nicht  gebühret,  denn  es  setzete  die 
Idene  Bulla  (inmaßen  der  Mainzische  Canzler  kegen  unsere 
gesandten  auch  erwehnet)  der  Wahl  halben  3  Zeiten:  die 
te  were  tempus  denunciationis  seu  convocationis,  gehörete 
iine  dem  Herrn  Churfursten  zu  Maiz  ratione  officii,  gehet 
t  der  Zeit  an,  da  ihme  H.  Churfursten  eines  römischen 
isers  Tod  zu  wißen  wird  und  begreifet  einen  Monat,  in 
chen    S.  Churf.  G.   schuldig,    dero   andern   Mit-Churfürsten 

neuen  Wahl  zu  erfordern,  oder  da  sie  es  schon  unterlaßen 
^en  sich  die  andern  H.  Churfursten  selbst  zu  diesen  effectu 
iminenbetagen.  Die  andere  Zeit  in  der  güldenen  Bull  be- 
t  die  sämbtlichen  Churftlrsten  et  est  tempus  comparitionis, 
:u  haben  sie  ab  intimatione  facta  tres  menses  continuos; 
;her  auch  binnen  der  Zeit  nicht  erscheinet  oder  seine 
le  mit  genügsamer  Vollmacht  abordnet,  oder,  da  er  gleich 
bieoen,  vor  der  Wahl  wieder  verrucket,  oder  die  Seinigen 
rdert,  der  hat  vor  dasselbemahl  sein  votum  verloren.  Die- 
e  2^eit  ist  die  Zeit  zur  Wahl,  darzu  den  Herrn  Churfursten 
iie»  continui  gegeben  und  von  der  Zeit  an  gei*echnet 
Len^  wann  sie  zur  Wahl  den  Eid,  welches  zwar  alsbald 
a,ti€iGm  Tages,  nachdem  sie  zu  Frankfurt  einkommen,  ge- 
:ien  sollte,  ist  aber  contraria  consuetudine  bisher  ein  anderes 
.führet,   da  auch   inner  30  Tagen   die   Herrn  Churfursten 
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eines  Haubts  sich  nicht  vergleichen,  soll  ihnen  bis  solches 
geschieht  ihre  gewöhnliche  Kost  abgebrochen  und  an  deren 
Statt  Wasser  und  Brod  gegeben  werden  (aur.  bulke  art.  1. 
und  2.)  itzo  aber  wird  es  dieser  dritten  Zeit  also  gehalten, 
daß  die  Herrn  Churförsten,  wenn  sie  zu  fVankfurt  zoBammeo- 
kommen^  sich  des  Tags  zur  Wahl  vergleichen,  denselben 
benennen  und  unterdeß  de  capitulatione  caesari  fataro  ei- 
hibenda  tractiren.  Wann  dann  aus  der  Abgesandten  zn  Frank- 
furt Relation  zu  vernehmen,  daß  der  Eid  zur  Wahl  von  den 
anwesenden  Churfursten  und  der  abgesandten  Botschaften  nod 
nicht  abgelegt,  die  Bestimmung  des  Tages  zur  Wahl  auch 
(wie  man  sich  dessen  gleichwohl  itzo  angemaßet)  ohne  dies 
nicht  vor  die  geistlichen  Churfursten  alleine  sondern  das  aämbt- 
liehe  ChurfÜrstliche  Collegium  gehörig,  als  ist  geschlossen,  daH 
den  Gesandten  billig  zu  befehlen,  solches  gebührlich  zu  ahnden 
und  daß  es  inskünftige  zu  keiner  Einfuhrung  gereichen  möge, 
zu  bedingen. 


Der  Kurfürst  von  Sachsen  an  seine  Abgesandten  sa 

Frankfurt. 

(Concept  dd.  2./12.  August  1619.  Fol.  376.) 

Johanns  Georg  etc. 

Unsern  Gruß  zuvor.  Wolgeborner,  Veste  und  hochgeiarter 
Räthe  und  liebe  Getreuen! 

Aus  beigefügter  unserer  Antwort  werdet  ihr  mit  mehrena 
vernehmen,  welcher  Gestalt  wir  uns  uf  eure  vom  22.  und  «4. 
abgewichenes  Monats  Juli  eingeschickte  unterthänigste  Bei»- 
tiones  gnedigst  resolviren,  laßen  es  auch  darbei  alleDthalbea 
bewenden  und  bleiben.  Dieweil  wir  aber  bei  uns  leicht  emtases 
können,  daß  man  nunmehr  zu  dem  Wahlwerk  schreiten  und 
in  demselben  einen  Schluß  machen  werde,  darzu  wir  von  iea 
Allmächtigen  Glück  und  Segen  getreulich  wünschen,  auch  daher 
die  Notturft  befinden,  daß  wir  uns  kegen  euch  des  Sabjecti 
halben,  welches  bei  dieser  bevorstehenden  Deliberation  daa 
fürnembste  und  wichtigste  ist,  erklären,  so  wollten  wir  sw 
nichts  liebers  denn  daß  wir  uns  hierinnen  eines  gewissen  eot- 
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chließen  und  euch  darauf  unsere  Meinung  zuschreiben  könnten, 
internal  wir  aber  nicht  wissen,  wohin  unsere  vorstimmende 
lit-Churfiirsten  ihre  vota  dirigiren  möchten,  so  wollet  ihr,  der 
rraf,  wann  man  ad  conclave  kommen  wird,  darauf  mit  Fleiß 
cht  geben,  und  da  ihr  befinden  werdet,  daß  Chur  Triers  und 
!ölns  L.  (wie  wir  uns  fast  die  Gedanken  machen)  uf  Königs 
'erdinandi  Person  stimmen  und  der  König,  daß  man  ihn  noch 
Lir  Zeit,  weil  es  ihn  selbst  betreffe  mit  seinem  voto  ver- 
^honen  wollte,  wie  brenchlich  suchen  würde,  euch  inliegender 
otul  nach  in  euerem  voto,  weil  sonderlich  an  Chur  Mainzens 
.,  daß  sie  eben  der  Meinung  sein  würden,  nicht  zu  zweifeln, 
idurch  dann,  da  der  König  es  endlich  acceptiret,  die  majora 
'halten,  mit  ihnen  conformiren  sollten,  wann  aber  hochge- 
lebte Chur  Trier  und  Cölns  L.  ein  anderes  Subjectum  vor- 
hlagen  und  die  churpfälzischen  Abgesandten  ihnen  beifallen, 
sdann  euer  votum  demselben  nach  auch  richten  und  also  von 
tr  beiden  geistlichen  Churftlrsten  L.  euch  diesfalls  nicht 
ndern;  und  demnach  dieses  alles  bis  nach  erfolgeter  Wahl 
llich  in  höchster  Geheim  zu  halten  sein  wird,  inmaßen  wir 
,nn  eben  aus  der  Ursachen  gegenwärtige  unsere  Resolution 
cht  in  unserer  Canzelei  sondern  durch  unserer  geheimen  Rathe 
len  selbst  schreiben  laßen,  als  wollet  ihr  solche  in  euere 
knzelei  nicht  geben  sondern  bei  euch  selbst  behalten  und 
r  der  Wahl  davon  kegen  keinen  Menschen,  wer  der  auch  sei, 
8  geringste  erwehnen,  da  ihr  auch  gleich  von  den  anderen 
»ern  Mit^Churförsten  selbst  oder  der  abwesenden  Abge- 
idten,  was  diesfalls  unser  Oemüth  und  Meinung  oder  wohin 
r  inclinirten,  in  Vertrauen  befraget  werden  sollet,  daß  ohne 
iderbaren  unsern  Befehlich  ein  solches  noch  zur  Zeit  zu 
Iden  euch  nicht  gebührete,  ufs  glimpflichste  und  höflich 
ischuldigen  mit  dem  Anhange,  wann  es  ad  ipsum  actum 
cttionis  kommen  würde,  daß  ihr  euch  alsdann  an  euerm  Ort 
*  Grobühr  hierüber  auch  vernehmen  laßen  wollet.  An  diesem 
in  vollbringet  ihr  unsern  gnedigsten  Willen. 
r>atum  Dresden  den  2.  Augusti  A.  1619. 
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XXI. 


Die  kursächflischen  Abgesandten  zu  !Frankfturt  an  den 

Kurfürsten. 

(Original  dd.  2./12.  Augast  1619.  Fol.  406.) 

Durchlauchtigster  etc. 

£tt.  Churf.  G.  gnedigst  an  uns  abgangene  Resolutiones 
unter  datis  Dresden  den  23.  und  24.  verschieneaen  Monats 
Julii  seind  uns  den  1.  dieses  zurecht  überantwortet  worden 
und  soll  denselben,  so  viel  nur  zu  beschehen  müglich,  nnte^ 
thenigst  nachgelebt  werden^  inmaüen  die  anderweit  über- 
schickte  Vollmacht  wir  bei  der  Mainzischen  Canzlei  alsoUld 
eingeantwortet,  mit  welcher  man  allenthalben  auch  gar  wohl 
zufrieden  gewesen.  Nicht  weniger  haben  wir  uns  bei  Ihr. 
Königl.  W.  Canzler  D.  Leonhard  Gözen  erkundigen  ls£em 
warumb  der  gewöhnliche  Vicariat-Titul  bishero  aas  de» 
Königs  Canzlei  E.  Churf.  G.  nicht  gegeben  worden,  welcher 
gar  hoch  beteuert,  daß  sobald  sich  der  Fall  mit  Ihr  Kais.  Hu. 
zugetragen,  er  auf  Befehlich  Ihr  Kön.  W.  die  Verordnung 
gethan,  Eu.  Churf.  G.  sowohl  Churpfalzen  den  gebührendefl 
Vicariat-Titul  zu  geben;  daß  es  nun  bishero  verbliebeo^  ver- 
nehme er  ganz  ungern,  es  were  ex  errore  und  Nachlassigkat 
der  Canzelisten  geschehen,  müßte  bekennen,  daß  er  in  vier 
Wochen  beneben  dem  ordentlichen  Secretario  nicht  bei  der 
Canzlei  gewesen,  sonsten  wollte  er  wohl  Achtung  darauf^ 
geben  haben,  bete  derohalben  ganz  dienstlich,  solchen  errores 
bei  Eu.  Churf.  G.  im  besten  zu  entschuldigen  und  seise 
Person  zu  allen  Gnaden  zu  recommandiren.  Darneben  müßcB 
wir  bekennen,  wie  bei  Ihr.  Königl.  W.  die  gewöhnliche  Sal)^ 
tation  wir  verrichtet,  daß  Ihr  Königl.  W.  Eu.  Churf.  G.  durci 
D,  Hegemüllern  in  der  Antwort  den  Vicariat-Titul  richtig  gebdJ 
laßen,  welches  hernach,  da  Ihre  Königl.  W.  durch  Herrn  toe 
Meggau  und  Doctor  Hegemüllern  uns  zusprechen  und  beeadiec 
laßen,  gleicher  gestalt  auch  geschehen  und  erfolgete. 

Sonsten  sollen  Eu.  Churf.  G.  wir  unterdienigst  nich: 
bergen,  daß  über  Verhoflfen  die  Königl.  W.  sowohl  der  Cha-'- 
fiirst  zu  Cöln  sich  noch  bei  Landgraf  Ludwigen  zu  He^es 
aufhalten.  Es  wollen  aber  etzliche  in  denen  Gedanken  steh^. 
Ihre   Kön»  W.    und   Churf.   G.    werden    Mittwochs   alhier  zs 
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Frankfurt  wieder  anlangen,  dahero  auch  von  Mainz  dieser 
Tage  zum  Rathgang  nicht  angesagt,  auch  die  Eidesleistung  des 
Raths;  Bürgerschaft  und  Soldaten  differirt  worden,  allen  Umb- 
itänden  nach  und  wie  wir  dessen  genügsame  von  vertrauten  Per- 
sonen Nachrichtung  erlanget,  werden  die  Consultationes  ver- 
schoben bis  so  lang  die  Resolutiones  emkommen  und  da  sie  widrig, 
vollen  die  Catholischen  vor  dem  10.  dieses  st.  vet.  nichts  desto- 
v^eniger  mit  der  Wahl  verfahren,  welches  Eu.  Churf.  G.  in  vorigen 
Delationen  wir  mit  mehrerem  unterthenigst  zu  erkennen  gegeben. 

Wir  wollten  auch  Eu.  Churf.  Q.  gnedigsten  Begehren 
tach  gern  auf  das  pfalzische  votum  mit  Fleiß  Achtung  geben, 
Fann  nicht  nunmehr  die  Kathgänge  eingestellet  und  albereit 
on  den  Herrn  geistlichen  Churförsten  ein  gewisser  Schluß 
emacht  und  wie  obangedeutet  ein  gewisser  Tag  denominirt, 
or  welchen  die  Wahl  ihren  gewissen  Fortgang  haben  sollte, 
B  w^ere  dann  daß  Eu.  Churf.  G.  deroselben  Ankunft  halben 
twas  andeuten  würde,  uf  welchen  Fall  wir  darfiir  halten 
ollen,  sie  würden  insonderheit  Eu.  Churf.  G.  halber  und 
mb  allerhand  Respect  willen  nicht  so  gar  praecise  auf  den 
ngesetzten  Tag  dringen.  So  mangelts  auch  den  Churp&lzischen, 
aß  sie  sich  nicht  alsobald  der  Wahl  und  des  angesetzten 
iigs  halben  erklären  können,  wie  sie  vorgeben,  an  genügsamer 
iBtruction,  derohalben  sie  den  Schluß  ihrem  Herrn  zu  referiren 
ch  noth wendig  anerbötig  machen  müßen,  ungeachtet  daß  ihre 
oHmacht  sehr  stattlich  exhibirt  und  ihrer  Intruction  halben 
cbt  weiter  nunmehr  kommen  oder  votiren  können. 

Der  Churfürst  zu  Mainz  ist  seines  Alters  und  Leibes- 
ischwerung  halben  anitzo  übel  disponirt,  so  hat  der  Chur- 
rst  zu  Trier  vor  seinem  Aufbrechen  sich  gar  schwach  be- 
nden,  also  daß  dero  Anwesenheit,  weil  sonderlich  der  Rath 
id  Bürgerschaft  alhier  den  Catholischen  nicht  viel  zu  willen, 
cien  den  sämptlichen  Churfürsten  ganz  beschwerliehen  vor- 
ilet;  werden  derowegen  vermuthlichen  zum  Hauptwerk  schreiten 
d  sobald  nur  müglich  von  dannen  zu  ihren  Churfiirstenthumb, 
.nden  und  Leuten  eilen  und  sich  begeben. 

Eu.  Churf.  G.  haben  wir  auch    vor   dessen    unterthenigst 

richtet,  welcher  gestalt  unvermerkt  und  ad  partem  die  Chur- 

Llzischen    sich   vernehmen  laßen,   daß  sie  nicht  gemeint  dem 

nig  quaestionero  Status  zu  moviren,    sondern  es  möchte  von 

39* 
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den  Böhmen  herkommen,  darbei  seind  sie  bißhere  verblieben. 
Welcher  gestalt  aber  gedachte  Abgesandte  aus  Böhmen  ihr 
An-  und  Vorbringen  schriftlichen  in  Namen  der  Directoren 
bei  Chnr-Mainz  einhändigen,  sowohl  was  Mainz  ihnen  xar  Ant- 
wort wiederfahren  laßen,  solches  haben  Eu.  Chorf.  G.  aus  den 
Copien  sub  A  >  und  B  gnedigst  zu  vernehmen.  Bisher  baben 
erwehnte  Abgeordnete  bei  dem  ganzen  churfurstlichen  Collegio 
nichts  gesucht,  dahero  auch  nichts  darvon  deliberiret  worden. 
vermuthlich  wie  daß  Mainz  mit  Vorwissen,  Rath  und  Ein- 
willigung der  andern  geistlichen  Churfbrsten  solches  gnugsam 
berathflchlaget  und  diesen  Bescheid  ausgeantwortet  haben  und 
ist  zu  besorgen,  daß  Mainz  und  die  anderen  von  ihren  ein^- 
ftihrten  rationibus  nicht  weichen,  sondern  wider  die  Directoreo 
solche  justificiren  werden,  und  helt  meniglich  darf&r,  daß  £a. 
Churf.  G.  in  hoc  passu  in  ganzen  böhmischen  Hauptwerk  and 
bei  persönlicher  Anwesenheit  nicht  allein  viel  gutes  stiften 
sondern  auch  den  allgemeinen  Wohlstand  des  geliebten  Vattr- 
lands  deutscher  Nation  befördern  und  in  ruhigen  Stand  allr^ 
vermittelst  göttlicher  Verleihung  wieder  bringen  können. 

£u.  Churf.  G.  gnedigsten  Befehlich  zu  unterthenigst^r 
gehorsamer  Folge  haben  wir  auch  des  Reichs  Unter-Ha:- 
schalchen,  dem  von  Pappenheimb,  über  den  Differenzen.  >" 
sich  mit  dem  Rath  zu  Frankfurt  des  Einquartierens  halbtv 
ereignet,  zur  Notturft  vernommen,  welcher  sich  erbotten,  seiD- 
Notturft  förderlichst  zu  Papier  zu  bringen  und  uns  Bolch^i 
Bericht  zuzustellen,  der  soll  bei  ehester  Gelegenheit  Eu.  Chun 
G.  unterthenigst  zugefertiget  werden. 

Wann  dann  gnedigster  Churfürst  und  Herr  Eu.  Churf.  G 
aus   vorigen,   so   zweifelsohn   im  Wechsel  £u.  Churf.  G.  nur 
mehr  zukommen    sein,   sowohl   aus  jetziger  Relation  gnedi;^' 
vernehmen,  daß  die  geistlichen  Churfürsten  nochmals  anf  ihrvc 
gesetzten  Zweck  und  vorgenommenen  Intention  standhafti|r  vtT 


*  Das  Schreiben  der  böhm.  Directoren  an  Karmains  (Beilage  A)  ist  üar 
druckt  bei  Londorp  (Frankfurt  1641)  I.  167.  Zu  bemerken  ist,  da«»  s-'^ 
die  Dresdner  Abschrift  das  Datum  13./23.  Juli  tragt  (wie  bei  Lood*r? 
und  dass  der  Kurfürst  von  Mainz  in  seiner  Antwort  dd.  9.  Aognst  (B^iUr 
B,  siehe  diese)  ebenfalls  die  Eingabe  der  böhm.  Directoren  dd.  IX.-tXJ^- 
citirt.  Hurter  (VIII.  59.  Anmerk.  12)  setzt  das  erwRbnte  Schrwb«  •- 
den  18.  JnU  (neuen  Kai.). 
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arren,  die  Wahl  vor  dem  10.  dieses  st.  vet  zu  Werk  zu 
teilen  endlichen  entschlossen^  itzbenannter  Tag  auch  nunmehr 
nsaumblich  herbeirucket^  als  gelanget  an  £u.  Churf.  6.  unser 
anz  unterthenigst  und  gehorsambst  Bitten,  £u.  Churf.  G. 
ollen  über  unseren  vielfaltigen  relationibus  und  Erinnerungen; 
)  gewiülich  aus  wohlmeinenden,  treuen,  unterthenigsten  Herzen 
ad  Schuldigkeit  geschehen,  kein  ungnediges  Mißfallen  tragen, 
)ndern  entweder  von  dero  Ankunft  in  Gnaden  uns  etwas  an- 
säten, oder  sonsten  wie  wir  uns  der  Wahl,  bevorstehenden 
apitulation  und  künftigen  Compositionswerks  halben  und  was 
^lue  allenthalben  anhengig  endlichen  einlaßen  sollen,  gnug- 
tme  Resolution  in  Gnaden  wiedei-fahren  laßen,  damit,  weil  die 
eit  ganz  kurz,  Eu.  Churf.  G.  wir  wegen  Manglung  gnugsamen 
escheids  in  diesen  hochlöblichen  Collegio  (welches  Gott  gnedig 
irhüteu  wolle)  keine  Ungelegenheit  oder  Nachrede  wider  unsern 
(Tillen  zuziehen  mögen. 

Solches  haben  £u.  Churf.  G.  unumbgänglicher  Notturft, 
tzigen  Zustande  und  unsern  Pflichten  nach  wir  unterthenigst 
^richten  sollen  und  £u.  Churf.  G.  unterthenigste  treue  Dienste 
i  leisten  erkennen  wir  uns  nach  eußerstem  Vermögen  pflicht- 
huldig. 

Datum  Frankfurt  den  2.  Augusti  A.  1619. 

Eu.  Churf.  G. 

unterthenigste 

Wolf  von  Mansfeld  m.  p. 

Esaias  von  Brandenstein  m.  p. 

Wolf  von  Lüttichau  m.  p. 

Gabriel  Tüntzel  m.  p. 

XXII. 

3cli  reiben  des  Kurfürsten  von  Mainz  an  die  böhmiBohen 

Gesandten. 

(Copie  dd.  9.  Aug^ust  1619.  Fol.  417.) 
Beilage  B  zu  dem  Bericht  der  kors.  Ges.  dd.  2./12.  Ang.  1619. 

Johann  Schweickard. 

I^iebe  besondere,  uns  ist  kurzverwichener  Tagen  ein 
h reiben  unterm  Nahmen  und  Subscription  N.  N.  N.  von  den 
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dreien  Herren  Ständen   des  Königreichs   Böheim   angegebeneo 
verordneten  und  gevollmechtigten  Directoren  und  Luids-Ratheo 
ufm   Prager    Schloß;    vom    23./13.    nechstverwichenen  Monats 
Juli   zu    recht   eingehändiget   worden ;    daraus   wir  mit  hoher 
Befrembdung  vernommen,  aus  was  eingeführten  i^ationibos  und 
praejudiciis  sie  sich  ob  uns  beschweren,  daß  uf  tödtliebes  Ab- 
leiben weiland  deren  in  Gott  ruhenden  Kaiserl.  Majtt.  wir  den 
Durchleüchtigen,    hochgebornen   Fürsten,    Herrn    Ferdinanden. 
Königen  zu  Ungarn  und  Böheim,  Erzherzogen  zu  OesterreicK 
unsern   besondern   lieben   Herrn  Freund   und  Herrn  Sobn^  k 
dero   österreichischen   Stadt  Wien   zu  Erwählung   eines  Rom. 
Königs   anhero    beschrieben,   und   erfordert,    auch   was  gestait 
sie  Sr.  Kön.  Wrd.   die  jura  electoralia  und  folglich   die  Croo 
Selbsten  zu  disputiren  unterstehen  und  zu  Ende  b^^hren,  die 
Verfügung  zu  thun,  damit  der  ausgeschriebene  Wahltag  snspes- 
diret,   das   Churf.   CoUegium   durch  Richtigmachung  der  böh- 
mischen Session  und  Churstimm  ersetzet  und  zu  deßen  Betör- 
derung    die    Stände    in    Böhmen    vor    ausländischer    Serritui 
gesichert,    und    bei    ihren    Privilegien    und   Freiheiten   sampt 
erlangten  Religion-Frieden  gelaßen,  oder  da  solche  Sospeimot 
nicht    zu    erhalten,    ermeldete    Stände    zu    dem    vorstehendes 
Wahltag  beschrieben  und  erfordert  werden  mögen. 

Daß  wir  nun  nach  Inhalt  der  güldenen  Bull  und  den 
bekannten  Herkommen  gemäß  in  Kraft  unsers  tragenden  £n- 
Cancellariat-Ampts  den  vor  wenig  Jahren  mit  aller  Standen  in 
Böhmen  Wissen  und  Willen  angenonmienen,  publicirten  und 
mit  allen  behörigen  Solennitäten  öffentlich  gekröneten  König  ii 
Böhmen,  deme  man  gehuldiget  und  geschworen  und  welcher 
zuvor  durch  allerhöchstgedachte  Kais.  Majt.  hochlöblichaten  An- 
denkens mit  dem  Königreich,  dem  ChurfUrstenthum  und  dvzu 
behörigen  Wahlrecht  der  Gebühr  belehnet  und  investiret  worden, 
als  unsern  ungezweifleten  und  durch  voi^gangene  verschiedc&f 
gratulationes  nit  allein  von  den  vornehmsten  Ständen  im  Kekk 
sondern  auch  fast  allen  benachtbarten  Potentaten  erkanoteD 
Mit-Churfürsten,  und  nicht  andere,  so  in  der  güldenen  BoL 
weder  gemeldet  noch  gemeinet  sind,  zu  diesen  inatehesdea 
Wahltag  an  Orten  und  Enden,  da  derselbe  anzutreffen^  b^ 
schrieben  und  erfordert,  das  getrauen  wir  gegen  Qottj  aaei 
an    Orten    und    Enden,    da    diese    Sachen    hingehöi^eo,    mi; 
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lauten  Gewißen  und  Bestand  wohl  zu  verthedigen  und  zu  ver- 
antworten. 

Was  aber  den  Uebelstand  des  Königreichs  Böheim  betri£Rt, 
[en  haben  wir  niemals  gern  gehöret,  tragen  auch  ein  christlicks 
fitleiden  mit  den  armen  Leuten,  so  hierunder  unschuldig  leiden 
düßon.  Wir  wollen  auch  an  unsern  Ort,  was  zu  Wiederbringung 
Ics  wei-then  Friedens  und  Erhaltung  dieses  löblichen  König- 
ßichs  vor  endlichen  Untergang  immer  diensam  sein  kann, 
ichts  unterlaßen,  wißen  auch  hochermeldete  Königl.  Wrd.  der 
estendigen  Resolution  und  Meinung,  wofern  man  anderstheils 
ur  Lust  zum  Frieden  und  den  schuldigen  Respect  zum  Haupt 
icht  gar  außer  Augen  setzen  würde,  daß  Sie  nicht  gemeint 
iin  werden,  ihre  von  Gott  anvortrauete  Angehörige  mit  aus- 
indischer Servitut  beladen,  noch  denselben  in  ihren  habenden 
rivilegien  und  Freiheiten,  es  sei  gleich  in  Religions-  oder 
olitischen  Sachen,  den  geringsten  Eingriff  thun  zu  laßen, 
)ndern  vielmehr  dieselbe  uf  verspürenden  schuldigen  Gehorsam 
it  väterlicher  Liebe  zu  meinen,  und  vor  allen  Ungemach  zu 
'.hützen,  darauf  man  sich  wohl  sicherlich  verlassen  kann.  Den 
>rigen  Inhalt  des  Schreibens,  wie  auch  die  gesuchte  Suspen- 
on  des  Wahltags  sampt  angehefter  Eventualpetition  befinden 
ir  frembd  und  weit  aussehend,  auch  also  bewandt,  daß  wir 
IS  darauf  nicht  wohl  erklären  können,  besorgen  aber  darbei 
cht  unzeitig,  daßelbe  werde  zu  Erlangung  des  Gott  wohl- 
jfelligen  Friedens,  insonderheit  da  es  Ihr.  Königl.  Wrd.  vor- 
»mmen  sollte,  weit  mehr  hinderlich,  als  vorträglich  sein. 
>  wir  euch  wegen  obberürten  Schreibens  loco  Recepisse 
3ich  nicht  verhalten  wollen.  Frankfurt  den  9.  Augusti, 
mo  1619. 

An:     Christian    Adersbach    Bercka    etc.,    Johann    Smilo 
Michalowiz    etc.    und    Johann    Arnold    Adlingern,    der   H. 
finde  in  Böhmen  Abgeordnete. 
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xxm. 


ProtocoU  über  des  Churpfälzischen  Abgesandten  Hern 
Chrifltophen  Burggrafen  8U  Dohna  bei  dem  Chorf&rsten  eu 
Sachsen  etc.  unserm  gnedigsten  Herrn  den  8.  Aug.  1619  in 
gehabter  Privataudiena  gethanes  mündliches  Anbringen  imd 
die  von  Sr.  Churf.  G.  selbst  ihme  darauf  gethane  mündliche 

Antw(Nrt. 

(3./1S.  Au^st  1619.  Pol.  401.) 

Montags  den  2.  Augusti  1619  ist  Herr  Christoph  vod 
Dohna  wegen  des  Herrn  Churfürsten  Pfalzgrafen  gesandten- 
weise  uf  der  Post  alhier  zu  Dresden  angelangt,  hat  sich  auch 
noch  denselben  Abend  anmelden  und  umb  schleunige  Audienz 
bitten  laßen.  Darauf  hat  ihn  unser  g.  Herr  Dienstags  Früht 
umb  11  Uhr  in  der  Rathstuben  (nachdem  er  umb  9  Uhr  zuvor 
mit  gewöhnlichen  Solennitäten  nacher  Hofe  eingeholet  worden; 
gar  alleine  und  ohne  Beisein  der  Räthe,  weil  er  darumb  ange- 
halten, gehöret,  da  er  dann  seines  Herrn  wegen  nechst  abge- 
legter Salutation  ferners  an-  und  fiirbracht:  Sein  gnedigst^ 
Herr  der  Churfürst-Ffalzgraf  bedankete  gegen  unserm  gn. 
Herrn  sich  freundlich,  daß  S.  Churf.  G.  dero  Käthen  zu  Frank- 
fürt  mit  Sr.  Churf.  G.  Räthen  und  Abgesandten  daselbst  rer- 
treuliche  Communication  bei  vorstehenden  Wahltage  zu  pflegten 
anbefohlen,  es  dienete  solches  zu  Unterhaltimg  guter  Corrt^ 
spondenz  und  wollen  dieselbe  den  ihrigen  hinwieder  dergleicben 
gegen  die  unserigen  zu  thun  alles  Fleißes  auferlegen.  Sonsten 
würde  unserm  gn.  Herrn  unverborgen  sein,  wasmaßen  dit 
Herrn  geistlichen  Churfürsten  nunmehr  den  10.  dieses  zur 
Wahl  angesetzet.  Nun  wollten  zwar  sie,  des  Herrn  Pfalzgrafrn 
Churf.  G.,  nichts  liebers,  denn  daß  diese  Wahl  noch  itz  etwas 
differiret  werden  können,  wüsten  auch  ihres  theiis  nichts  <^ 
man  so  viel  diesen  Punkt  anlanget  eben  so  praecise  bei  der 
güldenen  Bull  verbleiben  müßte,  da  es  aber  je  nicht  zu  ändern, 
möchte  S.  Churf.  G.  unsers  gnedigen  Herrn  Meinung  genn 
wisBQp,  wohin  sie  ihres  theiis  ratione  subjecti  inclinirten  os«! 
uf  wen  ihre  Gedanken  gerichtet  weren.  Vor  ihre  PcrBoa  weren 
sie  gemeint,  aus  den  Evangelischen  den  König  in  Dennemark 
und  unsem  gnedigsten  Herrn,  aus  den  Catholischen  aber  Kone: 
Ferdinandum,    Erzherzog    Albertum, '  Herzog    Maximilian    zu 
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Bayern  und  den  Herzog  von  Savoya  yarzuficUageD,  würd^i 
aber  doch  endlich  bei  Bayern  bleiben.  Zu  König  Ferdinande 
könnten  sich  nicht  verstehen,  weil  er  1.  jederzeit  persecutor 
religionis  gewesen^  2.  auch  ganz  ohne  Land  und  Leuten  sich 
)e£nde;  so  hetten  die  Böhmen  und  Schlesier  Sr.  Churf.  G. 
iogeschrieben,  daß  sie  König  Ferdinandum  keineswegs  zum 
lömge  haben  wollten,  über  dies  were  Ihr  auch  aviso  zukommeni 
lau  Betlehem  Gabor  albereit  in  40.000  Mann  beisammen  und 
ntschlossen  were,  Ungarn  und  alle  des  Königes  Lande  zu 
herziehen,  zu  verwüsten  und  dadurch  Ihre  Königl.  W.  genzlich 
liniren,  das  würde  nicht  allein,  wann  es  also  erfolgen  sollte, 
3in  heiligen  Reich  schimpflich,  sondern  auch  sofern  nach- 
eilig  sein,  daß  sie  hernach  ihr  Haupt  von  dergleichen  Unge- 
genheit  würden  retten  und  vindiciren  müßen;  bete  also 
hließlich  im  Namen  seines  Herrn,  unser  gn.  Herr  wolle 
.  Churf.  G.  dero  Gedanken  ratione  subjecti  unbeschwert 
offnen. 

Auf  dieses  haben  S.  Churf.  G.  sich  des  Zuentbietens 
janket,  die  gewöhnliche  curialia  mit  angehänget,  und  weil 
9  Anbringen  wichtig,  dasselbe  in  Deliberation  zu  ziehen, 
^en  dem  Gesandten  auch  sich  darauf  hinwieder  zu  resolviren 
oten«  Als  nun  das  alles  also  fiirgangen  hat  unser  gn.  Herr 
^hdem  der  Gesandte  von  S.  Churf.  G.  seinen  Abschied  ge- 
imen  und  sich  wieder  in  sein  Gemach  verfüget|  durch  den 
TB  Hofmarschalchen  seines  gethauen  Anbringens  ein  schrift- 
es  Memorial  begehren  laßen  und  ob  er  sich  zwar  anfanglich 
:u  erboten  so  hat  er  doch  bald  darauf  angedeutet,  daß  er 
Sr.  Churf.  G.  hiervon  noch  selbst  mündlich  reden  müße 
das  umb  so  viel  mehr,  weil  er  noch  etwas  vergessen, 
derselben  bei  der  Audienz  er  unterthenigst  bette  berichten 

Darauf  haben  S.  Churf.  G.  Nachmittags  umb  4  Uhr  ihn 
rwGit  erfordern  laßen,  da  er  sich  dann  von  Uebergebung  des 
orials  mit  deme  entschuldiget,  daß  er  darauf  nicht  befehlicht. 
Anbringen  auch  uf  solche  Punkt  gerichtet,  die  billich  in 
Uer  Geheimb  zu  halten  und  für  die  Churfürsten  in  der 
jn  g^ehörig  weren;  femers  aber  hat  er  nichts  anbracht. 
Unaer  gnedigster  Herr  hat  ihme  hiergegen  vermeldet,  daß 
turf.    G.  die  eingewendete  Entschuldigung  wegen  Ausant- 
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wortnng  des  Memorials  an  ihren  Ort  Btellete,  samal  weil  sie 
verhoffeten,  sie  betten  sein  Anbringen  zur  gnfige  selbst  ein- 
genommen. Dann  so  viel  sie  sich  erinnern  könnten  were  das- 
selbe ftirnemblich  nechst  den  curialibus  uf  deme  bestandeo, 
daß  der  Herr  Churfürst  Pfalzgraf  am  liebsten  sehe,  wann  die 
jetzige  Wahl  verhindert  werden  könnte  und  daß  S.  Chorf.  6. 
ufs  wenigste  des  subjeoti  halben  unsers  gn.  Herrn  Gedanken 
wissen  möchten  und  was  sie  des  Königs  Ferdinandi  Person 
wegen  erinnern  laßen.  Nun  bedanketen  sich  S.  Churf.  6.  des 
Zuentbietens,  vernehmen  auch  gerne,  daß  dero  Käthe  mit  den 
Churpfklzischen  Abgesandten  gute  Correspondenz  gehalten, 
inmaßen  sie  dann  darauf  befehlichet,  hätten  aber  hingen  ans 
der  Unserigen  einkommenen  Relation  nicht  verstehen  köonen, 
daß  bishero  gegen  ihnen  von  den  Pfälzischen  dergleichen  er- 
folget. So  viel  aber  den  Haupthandel  anlangt;  betten  zwar  8. 
Churf.  G.  am  liebsten  gesehen^  daß  die  Composition  der  bok- 
mischen  Unruhe  dem  Wahlwerk  furgegangen  were,  inmafiefl 
sie  dann  die  ihrigen,  ein  solches  zu  urgiren,  instruiret,  ihnen 
auch  anfänglich  keine  andere  Vollmacht,  deme  mit  dem  Herrn 
Churfürsten  Pfalzgrafen  gemacheten  Verlaß  nach,  denn  sn 
dieser  Composition  mitgegeben.  Sie  betten  aber  hernach  von 
dero  nacher  Frankfurt  abgefertigten  Gesandten  Bericht  er 
langet,  daß  die  Churpfälzischen  Abgeordneten  sich  bald  An- 
fangs zur  Wahl  und  Krönungs-Handlung  legitimiret,  daher  m 
sich  hernach  auch  ihres  theils  hierinnen  accommodiren  mäl)es 
und  sehen  auch  mehr  nicht  wie  dieses  Werk  zu  hintertreiben, 
zumal  da  auch  dieser  Tag  vor  einen  Wahltag  ausgeschrieben, 
die  Herrn  geistlichen  Churfbrsten  zu  Frankfurt  deswegen  zu- 
sammen kommen  und  die  weltlichen  ihre  Gesandten  ad  eondem 
finem  dahin  geschicket,  so  gebe  auch  die  güldene  Bull  diesem 
Werk  seine  gewisse  Zeit,  es  weren  albereit  Handgelöbnifi  von 
den  anwesenden  Churfürsten  und  der  Abwesenden  Abgesandten 
(welches  aber  uf  keinen  andern  als  Wahltagen  zu  g^eschebes 
pflegete)  dem  Herrn  Churfürsten  zu  Mainz  geleistet  worden 
und  anders  mehr  fiirgangen,  das  zu  einer  vorstehenden  Wahl 
eigentlich  gehörig,  daher  nicht  mehr  ratione  integra  neck 
einige  Dilation  in  negotio  principali  zu  hoffen.  Und  wiewohl 
S.  Churf.  G.  ratione  subjecti  gegen  dem  Abgesandten  genw 
ihre  Meinung   erkleret  betten,    so  bekennete  er  doch  aelhet. 
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daß  solches  dermaßen  Sachen  weren^  die  in  aller  Geheim  billig 
zu  tractiren  und  halten  und  also  vor  die  Herrn  ChurfUrsten 
in  der  Person  allein  gehöreten^  darumb  sie  auch  sich  gegen 
ihme  desw^en  nicht  vernehmen  laßen  könnten;  es  wollten 
aber  dieselbe  dero  nach  Frankfurt  Deputirte  diesfalls  dermaßen 
instruiren,  wie  sie  es  gegen  Gott  und  der  werthen  Posterität 
55U  verantworten  getraueten.  Sie  könnten  auch  darumb  zu  keiner 
Special-Erklärung  kommen^  weil  ihr  nicht  bewußt,  wessen  ihre 
vorstimmende  Mit^Churfürsten  sich  hierüber  vernehmen  laßen 
Ddöchten,  dessen  dann  hierunter  billich  asu  erwarten,  weil  sonder- 
lich die  majora  vigore  aureae  buUae  diesfalls  statt  betten  und 
ne  an  deme  was  hierdurch  geschlossen  ihres  theils  so  wenig 
ils  andere  etwas  hindern  könnten.  Was  dann  des  Königs 
B'ordinandi  Person  halben  erinnert  und  vorbraoht  worden,  das 
letten  sie  alles  vor  dessen  bei  sich  selbst  reiflich  erwogen, 
(chen  aber  nicht,  wie  hierdurch  nunmehr  die  Sachen  zur  Pro- 
rogation zu  bringen,  weil  von  den  Churpfklzischen  nacher 
Frankfurt  deputirten  Abgesandten  Sr.  Churf.  G.  Abgeordneten 
»ei  der  ersten  Communication  angemeldet  worden,  daß  sie 
hrer  Kön.  W.  König  Ferdinande  ihre  Possession  und  jura  zu 
treiten  keinen  Befehlich  betten. 

Darbei  es  dann  vor  dieses  mal  zwischen  derselben  und 
aefarbesagten  PfiOzisohen  Abgesandten  verblieben.  Demnach 
her  vor  gut  angesehen,  sintemal  er  der  Gesandte  vermüge 
eines  überreichten  Creditivs  eine  alleinige  Audienz  (wie  die 
Vort  desselben  gelautet)  gesuchet  und  kein  Memorial  seines 
in-  und  Fürbringens  übergeben  wollen,  daß  auch  er  hinwieder 
sine  Abfertigung  von  Sr.  Churf.  G.  selbst  ohne  Beisein  der 
^the  und  zwar  mündlich  erlangen  sollte,  haben  dieselben  ihn 
(ittwochs  den  4.  nach  geendeter  Predigt  zu  sich  in  die  Rath- 
Luben  erfordern  laßen,  ein  Schreiben  an  den  Herrn  Chur- 
irsten  zu  Heidelberg  zugestellet  und  nebenst  Vermeldung  Sr. 
!hurf.  G.  freundlichen  Dienste  und  was  sie  mehr  liebes  und 
aets  vermöchten,  dasselbe  seinem  Herrn  zu  überreichen  be- 
»bleu,  sonsten  aber  beim  Hauptwerke  alles  dasjenige  repetiret 
tid  wiederholet,  was  sie  den  Tag  zuvor  discurrendo  gegen 
izne  gedacht,  damit  er  also  wohl  zufrieden  gewesen,  von  Sr. 
burf.  G.  seinen  Abschied  genommen  und  den  Donnerstag 
srnctch  sich  wieder  uf  seine  Rückreise  gemachet. 
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XXIV. 


Die  kursächsischen  Abgesandten  zu  Frankfurt  an  den 

Kurfürsten. 

(Original  dcl.  10/20.  August  1619.  Wahltagsacten  234/R,  Fol.  11.) 

Durchlauchtigster  etc. 

Eu.  Churf.  G.  berichten  wir  hiemit  in  Unterthenigkeit, 
welchergestalt  den  7.  dies  die  Herrn  geistlichen  Charforsten 
sowohl  der  weltlichen  Churfursten  Abgesandten  Frue  morgens 
zu  rechter  Zeit  an  gewöhnlichen  Ort  zur  Consoltation  sich  auf 
vorhergehende  Ansage  wieder  eingestellet  und  hat  der  Chur- 
fürst  zu  Mainz  durch  dero  Canzlern  proponiren  laßen,  es  wer« 
dem  hochlöbl.  Churfürstlichen  CoUegio  guter  maßen  wissend, 
daß  nunmehr  ein  ehrbar  Rath  der  Stadt  Frankfurt  dero  UDt^- 
thenigsten  eingegebenen  Schreiben  nach  sich  accommodiret  and 
die  Assecuration  neben  den  Bürgern  und  Soldaten  zu  praeatireD 
erbötig,  darneben  aber  gesucht,  weil  in  Forier-Zetteb  tf 
Pferdten  und  Dienern  eine  Uebermaß  zu  befinden,  man  wollt« 
doch  hierinnen  gebührliche  Moderation  treffen  und  anordnen. 
Stelleten  derentwegen  Ihre  Churf.  G.  beede  obgesatzte  puncu 
zur  Umbfrag,  welchen  Tag  die  Eidesleistung  anzustellen  und 
was  man  sich  der  nachmals  gesuchten  Moderation  halben  m 
Forier-Zetteln  erklären  wollte,  darauf  man  ingesambt  dahin 
geschlossen,  daß  gedachtem  Rath  durch  die  Deputirten  anzu- 
zeigen, ihre  Bürgerschaft,  Befehlichshaber  und  Soldaten  sollten 
sich  darnach  achten,  damit  aufn  nähern  Montag  als  den  *J- 
dieses  die  gewöhnliche  Eidesleistung  dem  Herkommen  nacb 
von  ihnen  abgelegt  werden  möchte,  und  weil  der  Personeo 
und  Pferde  Anzahl  nicht  so  groß  und  wichtig,  die  anwesende 
Churfursten  auch  die  bei  sich  habende  Diener  nicht  von  »d 
laßen  oder  dero  Hofstadt  in  solcher  Eil  verändern  könnten, 
als  wollten  sie  nicht  zweifeln,  wohlgedachter  Rath  würde  ibr 
Suchen  fallen  laßen  und  vor  diesmal  zufrieden  sein.  Und  weä 
man  sich  des  Herkommens  erinnert,  daß  die  Konigl.  W.  n 
Böhmen  von  solchem  actu  nicht  zu  excludiren,  so  ist  iosge- 
sammt  vor  gut  angesehen,  daß  Nachmittag  umb  3  Uhr  Ihr 
Königl.  W.  per  deputatos  notificirt  und  zugleich  berichu^ 
würden,  daß  aufn  9.  dieses  die  Eidesleistung  ihren  Fortgani 
haben  sollte  zu  Ihrer  Kön.  W.  Beliebung  stellende,  ob  sie  ir 
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der  Person   oder   durch   dero    ftirnembe   Räthe    solche    unter- 
schiedliche juramenta  anhören  lauen  wollten. 

Nach  diesem  Schluß  hat  Mainz  vorbring^en  laßen,  wie 
kurz  verrückter  Zeit  der  Stände  in  Böhmen  Abgeordnete  ein 
Schreiben  an  einen  ehrbaren  Rath  alhier  abgehen  laßen  des 
ungefehrlichen  Inhalts,  wenn  sie  nicht  einquartiert  und  herein- 
^laßen  würden,  könnte  ihren  Bürgern  künftig  in  der  Cron 
Böhemb  was  widerfahren,  deßen  man  sich  anitso  nicht  ver- 
nnthete  und  dahero  auch  diesen  Punkt,  welchergestalt  der 
^ath  zu  bescheiden,  zur  Umbfrag  gestellet.  Trier  und  Cöln 
rollten  zur  Einlaßung  der  Böhmen  nicht  rathen  mit  Vorwen- 
Inng;  es  könnte  dem  ktlnftigen  Compositionswerk  viel  schäd- 
icher  als  vorträglicher  sein.  Die  Pfälzischen  haben  sich  in 
brem  voto  vernehmen  laßen,  sie  erwarteten  in  diesem  passn 
on  ihrem  Herrn  Resolution.  Wir  haben  was  unsere  Instruction 
esaget  gebürlichen  erinnert  und  gebeten,  man  wollte  diesem 
^erk  gleichwohl  hochverstendig  nachdenken,  dann,  wann  sie 
'cbt  hereingelaßen  würden,  gefährliche  Nachreden  und  Calumnien, 
s  wann  man  sie  als  Abgesandte  contra  jus  gentium  nicht  hören 
MtOy  causirt  und  verursacht  werden ;  wir  erwarteten  aber  auch 

diesem  £u.  Churf  G.  gnedigster  nnd  endlicher  Resolution. 
Die  Brandenburgischen  Abgesandte  ließen  vorbringen, 
r  Rath  were  nicht  nnbillich  zu  bescheiden,  wie  er  sich  gegen 
3  Gesandte  vernehmen  laßen  könnte.  Mainz  war  in  denen 
^danken,  der  Rath  solle  dergestalt  beschieden  werden,  daß 
mehr  auf  die  güldene  Bull  und  was  sie  ihme  auferlegt  dann 
P  die  Böhmen  zu  sehen,  und  wann  dem  Rath  darunter  etwas 
stehen  sollte,  würde  man  ihn  wohl  zu  schützen  wissen  und 
cheB  so  viel  den  Rath  betreffen  thuet.  Sonsten  betten  sich 
e   Churf  6.  vor  dessen  erklärt,  warumb  S.  Churf.  G.  wider 

g^nldene  Bull  und  dem  König  zu  sondern  Despect  nicht 
lien  könnte,  die  Böhmen  hereinzulaßen,  dann  sie  suchten 
DC  Audienz  sondern  nur  allein,  daß  sie  wegen  Böhmen  im 
irfürstl.  Collegio  admittirt  würden.  Bei  diesem  S.  Churf.  G. 
lenken  ließen  sie  es  noch  allenthalben  bewenden  und  gehörte 
h  Suchen  nicht  vor  S.  Churf.  G.  allein  sondern  vor  die  sämbt- 
en  Ohurfiirsten^  betten  es  aber  gleichwol  communiciren  wollen 

würde  der  Pfälzischen  nnd  Sächsischen  Resolutionen  or- 
tet,   l>ifi  dahin  könnte  es  wohl  ausgesetzt  werden. 
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Ferner  hat  Chur-Mainz  vorbringen  laßen^    weil  gleichwol 
die   güldene  Bull   gewisse  Maß  gebe   und   klärlich   disponirte, 
in  welcher  Zeit  die  Chui*fur8ten  alhier  zu  erscheinen  und  zv 
Wahl  eines  neuen  Haupts  zu  schreiten  schuldig  und  verbunden 
weren,    dahero   auch   unlengst   ein    conclusum    gemacht,   dsfi 
innerhalb  der  30  Tage  der  dies  ad  conclave  bestimmet  worden. 
Weil  aber  hochwichtige  impedimenta  mit  eingefallen  und  solche 
Zeit  nicht  praecise   observirt  werden  können,   so  were  noth- 
wendig   darvon   zu   reden,    wie   man   sich   hierüber   dergestalt 
zu  verwahren,    damit   dem  Churfürstl.   CoUegio   kein  Venreis 
zugezogen,  die  güldene  Bull  salvirt  und  solcher  Verzug  gegen 
der  Posterität  verantwortet  werden  möchte.     Darauf  ein  jeder 
der  Ordnung  nach  sich  vernehmen  laßen  und  ingesambt  dessen 
einig   gewesen,    daß  die   eingefallene    impedimenta    erheblich, 
wichtig  und  mäniglich  bekannt,  Chur-Mainz  aber,  als  der  En- 
Canzler  durch  Germanien,  alle  dasjenige  gethan,  worzu  S.  Charf. 
G.  die  güldene  Bull  und  dero  Ambt  verbindet  und  verobligiert 
Dahero  S.   Churf.   G.  nichts  vorweißliches   zusameasen,   vid 
weniger  in   praejudicium   aureae   buUae    etwas   so  noihweDdi^ 
unterlaßen  worden  were.     Es   könnten  auch  solche  unabwend- 
liebe  Verhinderungen   umb   der  Posterität  willen   ad   acta  ge- 
bracht und   beigelegt   werden,   mit  welcher   &klärang   Chur> 
Mainz    sich   contentirt   und    durch  Notarien    und   Zeugen  ad 
protocoUum  zu  bringen  sich  anerboten. 

Den  8.  als  Sonntags  zu  Mittag  seind  gottlob  Eo«  Chnrf. 
G.  zwo  ansehenliche  stadtliche  Resolutiones  ankommen,  welche 
wir  mit  unterthenigster  Reverenz  empfangen  und  verlesen, 
auch  in  allen  Punkten  und  Clausuln  unterthenigst  and  treulich 
nachgelebet  werden  soll,  darauf  sich  Eu.  Churf.  G.  gewiß  osd 
gnedigst  zu  verlaßen.  Wir  haben  auch  Ihr  Königl.  W.  Hsod- 
brieflein  sowohl  das  Schreiben  an  die  anwesende  ChurfärsteB 
haltende  zurecht  überantworten  laßen,  welche  gar  wohl  sof* 
genommen  und  den  Abend  den  9.  dieses  folgenden  Montag 
auf  dem  Römer  Früh  umb  7  Uhr  zu  erscheinen  angesagt^  ds 
sich  dann  bemeltes  Tages  das  Churfiirstl.  CoUegium  sowoii! 
der  König  auf  dem  Römer  befunden  und  dem  Hericommai 
nach  die  gewöhnliche  Pflicht  von  einem  E.  Rath,  Büigerscbaft 
und  Soldaten  ohne  einige  Widerrede  gehorsamlich  ist  geleistet 
worden,  und  seindt  damals  mehr  nicht  als  f&nf  Fändl  Knechtr, 
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jedes  200  starke  beneben  ihren  (unf  Befehlichshabern  gezählt 
und  befunden  worden  und  iat  bei  dem  ganzen  actu  nichts 
ungeschicktes  vorgelauiSen,  sondern  alles  friedlich  und  wohl 
abgangen. 

Heute  den  10.  haben  sich  die  Churfürsten  sowohl  die 
Abgesandte  Früh  umb  7  Uhr  wieder  an  gewöhnliche  Stelle 
(verfüget  und  Mainz  proponiren  laßen^  man  würde  sich  noch 
ä^utermaßen  erinnern,  welchergestalt  kurz  yerrüekter  Zeit  die 
geistlichen  Churfürsten  sich  vernehmen  la&en^  obwohl  in  allweg 
las  Wahlwerk  seinen  Fortgang  erreichen,  daß  nichts  desto 
reniger  wegen  der  Composition  des  Unwesens  in  Böhmen 
luch  deliberirt  und  gute  praeparatoria  darzu  gemacht  und  be- 
chlossen  werden  müßten,  Stelleten  demnach  zur  Deliberationy 
^b  man  nicht  von  Ort  und  Zeit  auch  den  Ankündigungs- 
chreiben reden  und  sich  diesfalls  vergleichen  wollte. 

So  viel  nun  den  Ort  betreffen  thuet  seindt  die  meisten 
Itimmen  auf  Begensburg  gangen,  darneben  darvor  gehalten, 
aü  binnen  dreier  Monat  dieser  Tag  nicht  angesetzet  werden 
önnte,  so  were  nicht  unbillig,  daß  die  Ankündigungsschreiben 
ei  dem  Mainzischen  directorio  verfertiget  und  hernach  zu 
»rnerer  Consultation  in  pleno  abgelesen  würden;  darbei  es  vor 
iesmal  also  verblieben.  Weil  aber  von  etzlichen  andere  Inci- 
ijnt-Punkten  noch  über  dieses  erinnert  und  zu  fernerer  Deli- 
sration  gestellet  worden,  so  sollen  Eu.  Churf.  G.  bei  nechster 
ost  mehrern  der  Verlauf  berichtet  werden. 

Sonsten  ist  nunmehr  der  18.  dieses  ad  conciave  et  elec* 
onem  benennet;  dann  ob  wir  wohl  erinnert,  man  sollte  in 
was  diesen  actum  differiren,  so  prätendiren  doch  die  Chur- 
rsten,  daß  sie  ohne  das  eine  lange  Zeit  alhier  gewesen,  ver- 
üblich  aufgewartet,  auch  nunmehr  die  Frankfurter  Meß  her- 
^i  nahet,  da  jederman  nach  Hause  zu  eilen  pflegte. 

£a.  Churf.  G.  gnedigsten  Befehlich  nach  wollten  wir  auch 
,rw%G  unsere  Protocoll  bei  allen  Posten  deroselben  zuschicken, 
jhaben  wir  nicht  mehr  als  Anßhelm  Arnolden,  der  pfleget 
>olientlich  zwo  Relationes  umbzuschreiben.  Wann  er  nun  das 
otocoU  auch  ad  mundum  allezeit  bringen  soll,  so  wird  solches 
EU  gB,n%  schwer  vorfallen,  wollen  aber  nicht  unterlaßen,  so 
:)1  nur  menschlich  und  möglich  auch  in  diesem  Eu.  Churf.  G. 
edigsten   Befehl  underthenigst  nachzuleben,   besorgen   aber, 
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die  Rathgänge  werden  nunmehr  fleißiger  besucht  werden,  in* 
maßen  dann  Mainz  auf  morgenden  Tag  uns  albereit  wieder 
ansagen  laßen,  und  haben  £u.  Churf.  6.  die  zu  dieser  BeUtion 
gehörige  drei  Beilagen  hierbei  auch  gnedigst  zu  empfaheD. 

Wollten  etc. 

Datum  Frankfurt  am  10.  Augusti  A.  1619. 

Eu.  Churf.  G. 

unterthenigste 

Wolf  von  Mansfeld  m.  p. 
Esaias  von  Brandenstein  m.  p. 
Wolf  von  Lüttichau  m.  p. 
Qabriel  Tüntzel  m.  p. 

XXV. 

Die  kursächsischen  Abgesandten  zu  Frankfürt  an  den 

Kurfürsten. 

(Original  dd.   13./23.  August  1619.  —  234/R.  FoL  24.) 

Durchlauchtigster  etc. 

Eu.  Churf.  Ot.  haben  den  10.  dieses  wir  unterthenigst 
berichtet,  daß  zu  Folge  deren  hiebevorn  von  den  geistlichei! 
Herrn  Churfürsten  geschehenen  Vertröstung  man  zu  dem  Com- 
positlonwerk  wegen  der  im  Königreich  Böhemb  entstanden«!! 
Unruhe  desselbigen  Tags  allerhand  praeparatoria  gema<^t 
'  sich  Zeit  und  Orts^  wann  und  wo  die  künftige  Friedenshaod- 
lung  fürgenommen  werden  solle,  mit  einander  verglichen,  aod 
der  Mainzisohen  Canzelei  aufgetragen,  das  Ankündigang^ 
schreiben  an  beede  streitende  Theil  zu  verfertigen,  und  die- 
weil  damals  darbei  erinnert  worden,  sintemahl  die  Königl.  W. 
in  Ungarn  und  Böhemb  itzo  albier  zur  Stelle,  ob  nicht  zu 
Erhaltung  gutes  Willens  und  Glimpfs  es  rathsamb  und  nützlich 
sein  sollte,  daß,  was  man  im  Churfürsten-Rath  des  Deoaoeui* 
tionsschreibens  wegen  sich  vei^lichen,  es  derselbigen  iurA 
einen  Ausschuß  oder  sonsten  gepürlichen  angezeiget  werdea 
möchte.  Wann  dann  solche  Verrichtung  der  Herr  finbisehot 
und  Churfürst  zu  Trier,  welcher  ohne  das  bei  Ihrer  KönifsL 
W.  zu  schaffen  gehabt,   gutwillig  auf  sich  genommen,   ab  btt 
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S.  Churf.  Qt.  folgende  Mitwoche  den  andern  Herrn  Charfursten 
und  der  Abwesenden  Gesandten  durch  den  Mainzischen  Canzler 
anzeigen  laßen,  daß  Ihre  Königl.  W.  mit  dem  gemachten  Schluß 
(regen  des  Ankündigungsschreiben  und  der  darinnen  angedeu- 
teten Interposition  und  bevorstehenden  Handlung  gar  wohl 
content  und  zufrieden  were,  hette  auch  von  Anfang  dieses 
tflgesponnenen  Unheils  ihr  nichts  höher  angelegen  sein  laßen, 
lann  daß  Friedt,  Ruhe  und  Einigkeit  wiederumb  gestiftet  und 
lle  Mißhandlungen,  Thätligkeiten  und  Kriegsverfaßungen  in 
er  Cron  Böhemb  vorkommen  und  abgeschafft  werden  möchten. 
Vaa  aber  darmit  ausgerichtet  worden,  solches  gebe  die  Er- 
ihrung.  Dann  obwohl  er  der  König  nach  Ableiben  der  jüngst 
3rstorbenen  Kais.  Mtt  hochlöbl.  Gedächtnuß  allerhand  Mittel 
ad  Wege,  dadurch  die  Sachen  wiederumb  in  einen  ganz 
;ruhiglichen  und  erträglichen  Stand  gebracht  werden  können, 
iu  Böhmen  vorgeschlagen,  so  betten  doch  solche  bei  ihnen 
nz  und  gar  nicht  verfangen  wollen,  ja  er  were  auch  auf  die 

sie  abgegangene  Schreiben  keiner  Antwort  gewürdiget  worden, 
maßen  dann  auch  bei  ihnen  der  angebottene  Stillstand  auf 
re  Zeit  lang  nicht  zu  erhalten  gewesen,  sondern  sie  in  ihrem 
sen    Fümehmen   immer   fortgefahren,   dahero   es  dann  leider 

dem  betrübten  Zustande,  darinnen  itzo  in  Böhmen  die 
3hen  bestünden,  geratheu.  Sein  des  Königs  Gemüth  und 
ention  weren  gar  nicht  dahin  gerichtet,  daß  Land  und  Leut 
derbet  und  so  viel  unschuldiges  Blut  vergossen  werden 
te.  Darumb  wollte  er  sich  seines  Theils  gar  gern  sub- 
tiren  und  die  von  dem  Churfurstlichen  Collegio  vorhabende 

angebottene  Unterhandlung  nicht  ausschlagen. 

Darauf  ist   das   von    der   Mainzischen   Canzelei    an    den 

lig     und   die  Stände   verfasste  Denunciationsch reiben   abge- 

D     und   nach    furgehender   Danksagung    gegen   Chur-Trier 

cn     der  auf  sich   genommenen  Mühe   und  Verrichtung  bei 

Könige  Ferdinando  bemelt  Concept  allerdings  beliebet 
iGUy  von  welchem  Schreiben  £u.  Churf.  G.  bei  ehester 
grenheii  Abschrift  unterthenigst  von  uns  überschickt 
Leu    soll. 

^ach  diesem  hat  man  von  der  Capitulation  zu  reden 
Fangen  imd  als  dem  Hen*n  Churfürsten  zu  Mainz  anheim- 
11  et,   was  man  vor  einen  modum  procedendi  darinnen  halten 
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wolle,  ist  vor  gut  angesehen,  von  Punkten  zu  Punkten  zn  gehen, 
etliche    wie    sie   nach   einander   in   der   Capitolation   begriffen 
zugleich  abzulesen  und   hernacher  Rath   halten   zu   laßen.   Ist 
demnach    als    man    das  Werk    vor    die    Hand   genommen  bei 
denen   in   der  Gapitulation  befindlichen  8.  und  9.  Punkt  diese 
Erinnerung  geschehen  und  solches  hinein  zu  nicken  vor  rathsun 
erachtet,    daß   binnen    einer  gewissen  Zeit  von  dem  künftigen 
Successore   des   heiligen    Reichs   Schein    zu   der   Maiwischen 
Canzelei  gebracht  werden  solle,  was  man  hinder  der  jüngsten 
A.  1612  aufgerichteten  Gapitulation  vor  Nachrichtung  erlanget 
welche  Lehen  und  Herrschaften,  bevorab  in  Italia  gelegen^  den 
heiligen  Reich  entzogen  auch  was  vor  Fleiß  angewendet  worden. 
daß  solche  wiederumb  in  den  vorigen  Stand  und  zu  dem  Keicb 
gebracht  werden  möchten.  Und  dieweil  in  dem  17.  Punkt  oder 
Artikul   solcher  Gapitulation   begriffen,    daß  kein  einziger  Zoll 
ohne  der  sämbtlichen  Herrn  Churfursten  Willen  und  Vorbewnst 
von   neuen  gegeben,   noch   einiger  alter   erhöhet  werden  solle. 
als   solle   diese  Disposition   auch   auf  das   kiLnftige  Oberhaupt 
erstrecket  und  demselbigen  keineswegs  nachgelassen  sein,  ohne 
Einbewilligung  der  Ghurfürsten  einen  neuen  Zoll  vor  sich  an- 
zurichten,   deßelbigen    zu   gebrauchen   oder   den   alten  seinen 
Willen  nach  zu  vermehren  und  zu  erhöhen. 

Dem  26.  Artikul  der  Gapitulation  ist  gleichfalls  vor  gfit 
angesehen  worden  einzuverleiben,  daß  man  Jürkundigung  eb 
ziehen  solle,  wie  es  um  die  Reichssteuer  und  andere  Gefalle. 
so  in  sonderbarer  Personen  Hände  erwachsen  und  verschriebtii 
werden,  beschaffen.  Und  da  erfahren,  daß  solches  ohne  recht 
meßige  Bewilligung  der  sechs  Ghurfürsten  geschehen,  mogUchefl 
Fleiß  anzuwenden,  daß  dieselbigen  dem  Reich  wieder  eing^ 
händiget  werden  möchten. 

Bei  dem  27.,  28.,  29.  und  30.  Punkt,  welcher  zwar  ver 
müge  jüngst  aufgerichteter  Gapitulation  in  ihrem  esse  rer- 
bleiben,  ist  alleine  erinnert  worden,  daß  mit  hinein  za  rfickes. 
daß  der  künftige  Successor  im  Reich  auch  keine  Expecuni 
an  Lehen  oder  andern,  die  heut  oder  morgen  dem  Reiel. 
anheimfallen  möchten,  zu  versagen  Macht  haben  oder  befo^ 
sein  soll. 

So  viel  den  31.  Punkt  der  Gapitulation  belanget^  obwohl 
ingesambt  dafür  gehalten  worden,  daß  es  hochnothwendig  wert. 
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auf  Mittel  und  Wego  zu  trachten,  wie  doch  dem  zerrütteten 
Hünzwesen  Hilff  und  Rath  geschafft  und  so  viel  müglichen  in 
etwas  bei  dieser  Versamblung  remedirt  werden  möchte;  die- 
weil  man  aber  befunden,  daÜ  es  vor  diesmal  aus  vielen  darbei 
angezogenen  Ursachen  fast  unmüglichen  sein  wolle,  solch  Werk 
70T  die  Hand  zu  nehmen  in  Betrachtung,  daß  dieser  Punkt 
sieht  vor  das  Churftirstliche  Cellegium  alleine  sondern  eine 
^nze  Reichsversarablung  oder  doch  zum  wenigsten  vor  einen 
losschuß  aller  zehen  Kreise  des  Reichs  gehörig  were,  so  hat 
Dans  auch  darbei  beruhen  und  bewenden  laßen  und  bis  zu 
i'ner  andern  und  bessern  Oelegenheit  gesparet,  inmaßen  dann 
ueh  vor  gut  angesehen  worden,  daß  es  auf  diesmal  darbei 
erbleibe. 

So  viel  die  Münzgerechtigkeit  betrifft,  welche  etlichen 
tädten^  so  dem  Reich  nicht  immediate  unterworfen,  eine  Zeit- 
ung verliehen,  ist  gleichsfalls  bedacht  worden,  denselbigen 
ankt  der  jetzigen  Capitulation  zu  inseriren,  daß  es  künftig 
ine  Vorbewust  der  unmittelbaren  Herrschaft  nicht  geschehen 
id  dardurch  keinem  einig  Nachtheil  nicht  zugezogen  werden 
öge.  • 

Heute  dato  als  nach  beschehener  Ansage  man  wieder  zu 
ith  gangen  und  in  den  übrigen  Punkten  der  Capitulation 
"tgefahren,  ist  wegen  des  29.  Punkts  von  den  Churpfölzischen 
;se  £rinnerung  geschehen,  daß  nochmals  ihres  theils  darfür 
halten,  es  nicht  undienstlichen  sein  solle,  so  demselbigen 
>'ehenget  würde,  daß  nicht  allein  das  Fürstenthumb,  Graf- 
laften,  Herrschaften  und  andere  Güter,  so  dem  künftigen 
tcessori  im  Reich  anheim  fallen  und  zukommen  möchten, 
t  Recht,  Gerechtigkeit,  Anlagen,  Steuern  und  anderer  schul- 
er Pflicht  dem  Reich  verbunden  sein  und  verbleiben,  sondern 
h  d&ß  dergleichen  Herrschaften  und  Güter,  so  dem  Ober- 
pt  itzo  albereit  zustendig  und  seiner  Botmeßigkeit  unter- 
teil weren,  angezogene  onera  gleich  mittragen  und  keines- 
;s  darvon  eximirt  und  frei  gemacht  werden  sollten.  Welcher 
nimg  dann  die  andern  auch  endlichen  beigefallen  und  wie 
angezogen  dasselbige  also  in  die  Capitulation  mitgebracht 

dea. 

Bei  dem  33  Punkt,  das  Vicariat  belangende,  ist  von  den 
ppfo.1  zischen  ganz  beschwerlichen  angezogen,   was  bei  dem 

40* 
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itzo  wehrenden  Interregno  von  den  Cameralibus^  als  ihnen  im 
Namen  Churpfalz  und  Sachsen  das  Siegel  überschicket,  sidi 
dessen  inmittelst  in  Ausfertigung  der  Proceß  und  Dekreten  sn 
gebrauchen  unterlaüen  worden  und  wie  sie  sich  ganz  und  gar 
darzu  nicht  haben  bequemen  wollen,  ist  demnach  insgemein 
vor  gut  angesehen,  es  bei  dem  künftigen  Oberhaupt  dahin  zu 
richten  und  in  die  Capitulation  mitzubringen,  darauf  bedacht 
zu  sein  und  dasjenige  abzuschaffen,  was  von  einem  und  dem 
andern  inmittelst  furgenommen  worden,  das  zn  Schmelernnf 
und  Abbruch  der  Herrn  vicariorum  habenden  Recht  und  6& 
rechtigkeit  gereichen  möge. 

Sonsten  ist  gleichsfalls  auch  die  Capitulation  dahin  ge- 
richtet worden,  daü  nicht  allein  der  künftige  Römische  Konig 
sondern  auch  Ihrer  Mtt.  geheime  und  Reichshofrathe  darauf 
schwören  sollen,  dasjenige  zu  Werk  zu  richten,  was  dieselbige 
in  allen  Punkten  in  sich  helt,   mit  sich  bringet  und  erfordert 

So  ist  gleichfalls  auch  Versehung  darinnen  gpeschehen, 
daß  wann  inkünftig  kaiserlicher  Hof  gehalten  wirdt  von  den 
kaiserlichen  Officieren  den  Erbämtern  kein  £inhalt  gethan  noeb 
widerfahren  solle.  Sobald  auch  die  Capitulation,  welche  morgen 
Sonnabends  im  Churfürsten-Rath  abgelesen  werden  soll,  zum 
Abschreiben  gegeben,  wollen  £u.  Churf.  G.  wir  solche  alsobaU 
unterthenigst  zufertigen. 

Was  sonsten  von  Pfalz  und  andern  mit  mehrem  bei  einem 
und  dem  andern  Punkt  erreget  worden,  das  wird  das  ProtocolL 
welches  £u.  Churf.  G.  auch  mit  ehistem  gnedigst  zu  empfangen; 
weiter  besagen. 

Auch  gnedigster  Churfiirst  und  Herr,  weil  es  noch  rar 
Zeit  gewiß  darauf  beruhet,  daß  künftige  Mitwochen  als  dei 
18.  dieses  die  Wahl  eines  Römischen  Königs  ihren  For^u^ 
haben  und  von  den  anwesenden  Churfürsten  und  der  abwesendeii 
Gesandten  zu  Werk  gerichtet  werden  soll,  es  ab^  bei  jüngst 
A.  1612  gehaltenen  Wahltage  also  füi^ngen,  daß  der  BrandeB- 
burgische  Abgesandte  neben  Eu.  Churf.  G.,  die  das  Sehwert 
und  dem  Herrn  Administrator  der  Churpfalz,  welcher  doi 
Reichsapfel  getragen,  damals  dem  neuerwählten  Rofflisch» 
Könige  den  Scepter  vorgefiihret,  als  will  itzo  etzlicfaermafiea 
Zweifel  vorfallen,  wie  in  Abwesen  aller  dreien  welüichen  Chur- 
fürsten es  darmit  zu  halten,  ob  der  Graf  zu  Mansfeldt  an  &• 
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Cburf.  G.  Statt  das  Chur-Schwert  neben  den  Pfälzischen  und 
BrandenbargiBchen  Abgesandten,  die,  wie  sie  sich  verlauten 
laßes,  den  Apfel  und  Scepter  respective  fuhren  werden,  gleichs* 
falls  Ihrer  Mtt.  fürtragen,  oder  ob  solches  durch  den  Herrn  von 
Pappenheimb  als  des  Reichs  Marschalch  verrichtet  werden  solle. 

Damit  niin  wo  nicht  bei  dem  actu  electionis  jedoch  bei 
iem  actu  coronationis  hierinnen  der  Sachen  nicht  zu  viel  oder 
¥enig  geschehen  möge,  als  bitten  wir  unterthenigst,  Eu.  Churf. 
jr.  wollen  uns  darauf  mit  gnedigstem  Bescheide  versehen. 

Ueberschicken  Eu.  Churf.  Q.  sonsten  vermög  beiliegender 
i^erzeichnuO  unterschiedliche  Schreiben,  so  alhier  einkommen 
ein.  Und  Eu.  Churf.  O.  unterthenigste  gehorsame  Dienste  zu 
sisten  achten  wir  uns  jederzeit  pflichtschuldig. 

Datum  Frankfurt  am  13.  August!  A.  1619. 

Eu.  Churf.  G. 

unterthenigste 

Wolf  von  Mansfeld  m.  p. 

Esaias  von  Brandenstein  m.p. 

Wolf  von  Lüttichau  m.  p. 

Gabriel  Tüntzel  m.  p. 


XXVI. 

kura&chaisohen  Abgesandten  zu  Frankflirt  an  den 

Kurfürsten. 

(Original  dd.  19./29.  August  1619.  —  234/B.  Fol.  72.) 

Durchlauchtigster  etc. 

Kuer  Churf.  G.  haben  wir  hiebevor  gehorsambst  zu  er- 
nen  g^eben,  daß  die  geistlichen  Herrn  Churfursten  beneben 
lig*  FerdinandO;  dieweil  sie  numehr  eine  geraume  Zeit 
er  mit  nicht  geringen  Unkosten  gelegen,  auch  die  Herbst- 
ise  herbeinaht,  fümemblich  dahin  trachteten  und  sich  be- 
leteiiy    daß   der  Wahltag  je   ehe  je   besser   fortgengig  sein 

ein  gewisser  Termin  darzu  beniemet  werden  möchte. 
iches    wir   dann   auch    endlichen    geschehen    haben    laßen 
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müßen,  als  wir  gesehen,  daß  die  praeparatoria  zu  dem  be- 
willigten Compositionstage  etlichermaOen  gemacht,  indeme  die 
Denunciatiotiscbreiben,  darinnen  Zeit  und  Ort  zur  bevorstehen* 
den  Handlung  begriffen,  verfaßet  und  an  beede  Theil  aas- 
gefertiget  worden. 

Wann  dann  zu  fiirhabender  Wahl  eines  Römischen  Königs 
der  18.  Augusti  endlichen  ist  beniembt  und  angesetzt  gewesen, 
als  hat  man,  wie  es  bei  solcher  Wahl  zu  halten,  in  gesambten 
Rath  eines  gewissen  modi  procedendi,  desgleichen  A.  1612 
auch  geschehen,  mit  einander  sich  verglichen,  darvon  £u.  Churf. 
G.  Abschrift  hiebei  gnedigst  zu  empfahen.  Ist  demnach  als  su 
Folge  solcher  Vergleichung  die  Herrn  Churfiirsten  benebeo 
dem  Herrn  Könige  und  der  abwesenden  Churfiirsten  Gesandten 
itz  bemeltes  Tags  in  conclavi  zusammenkommen,  von  ihnen 
einhelliglich  der  durchlauchtigste,  großmächtigste  Fürst  und 
Herr  Herr  Ferdinand  zu  Hungern  und  Böhemb  König  and 
Erzherzog  zu  Oesterreich  zu  einem  Römischen  Könige  erwählet 
erkoren  und  hernacher  an  gewöhnlichen  Ort  und  Stelle  darför 
öffentlichen  durch  den  Domdechant  zu  Mainz  Herrn  Jacoben 
von  Elcz  proclamirt  worden,  wie  auch  nunmehr  zur  künftigen 
Krönung  und  höchstgedachte  Ihre  Königl.  Mtt.  dardureh  tu 
einem  Römischen  Kaiser  zu  erheben  der  30.  Augusti  angeanzt 
inmaßen  dann  an  beede  Städte  Nürnberg  und  Ach,  den  kaiser- 
lichen Ornat  und  was  sonsten  zu  solchen  Solennitäten  notli- 
wendig  gebrauchet  werden  muß  anhero  zu  verschaffen,  onter- 
schiedliche  Schreiben  verfertiget  und  abgangen  sein.  Bei 
solcher  Verrichtung,  als  der  erwählte  König  aus  dem  Conclari 
begleitet  und  dem  Herkommen  nach  auf  den  Altar  von  den 
Churfiirsten  gesazt  und  das  Te  Deum  laudamus  fast  zu  Ende 
gewesen,  hat  der  Herr  von  Pappenheimb  mir  Oraf  Wolffen 
von  Mansfeld  das  Churschwert  überantwortet,  welches  entbot 
ich  neben  dem  Pfalzischen  Abgesandten,  so  den  Reichsapfel 
und  dem  Brandenburgischen,  der  den  Scepter  getragen,  Ihi«r 
Mtt.  erstlichen  bis  auf  die  Bühne,  da  die  Proclamatioa  fr^ 
schehen  und  hernacher  bis  vor  die  Kirchthür  voi^efiihrt,  alse- 
dann  dem  Herrn  Reichsmarschall  wiederumb  zugeatellet,  der 
es  mit  entblößten  Haupt  zu  Roß  mir  auf  der  linken  Seiten 
jedoch  etwas  zurückbleibende  geritten,  gleichfalls  Ihrer  Mtt 
bis   in   dero   itziges  Losament  vorgetragen,   da   dann   als  man 
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dahin  komtnen  die  Churförsten  sowohl  die  Gesandten  von  ihren 
Pferden  abgestiegen,  die  Kaiser!.  Mit.  bis  in  dero  Zimmer  be- 
gleitet und  von  derselbigen  Abschiedt  genommen,  die  dann 
ihnen  hinwiederumb  bis  an  die  erste  Treppen  das  Oleidt  ge- 
geben. 

Was  sonsten  in  dem  Conclavi  bei  solcher  Wahl  vorgangen, 
von  einem  und  dem  andern  in  dero  votis  angezogen  und  er- 
innert worden,  das  erkenne  ich  der  Qraf  mich  schuldig  Eu. 
Churf.  0.  zu  meiner,  geliebts  Qott,  Änheimkunft,  wann  es 
dieselbige  an  mich  begehren  werden,  darvon  mündlichen  und 
in  Gegenwart  ausführlichen  Bericht  zu  thuen. 

Sonsten  ist  nach  gepflogener  fleißiger  Unterhandlung 
s wischen  dem  Herrn  Reichsmarschall  Herrn  Maximilian  von 
Pappenheimb  und  einem  Ehrs.  Rathe  der  Stadt  Frankfurt  am 
Main  die  bishero  schwebende  Strittigkeit  dergestalt  gemittelt 
und  hingelegt  worden,  daß  der  Rath  verwilliget  und  zugesagt, 
tzo  und  künftig,  wann  ein  Collegial-  oder  Wahltag  alhier 
y-ehalten  werden  soll,  jedesmal  dem  Herrn  Erbmarschall  anstatt 
1er  Gerechtigkeit,  welcher  er  sich  hiebevorn  bei  solcher  Zu- 
(ainraenkunft  gebraucht,  nunmehr  aber  dem  Rath  übergeben 
ind  abgetreten,  400  fl.  zu  entrichten,  darüber  auch  ein  Recess 
lufg'erichtet  worden,  welches  doch  keinen  andern  Verstand 
laben  soll,  dann  wofern  Eu.  Churf.  G.  und  die  andern  ehr- 
baren Reichsstädte  mit  solcher  Transaction  in  Gnaden  und 
onsten  zufrieden,  auch  dieselbige,  wann  Eu.  Churf.  G.  und  ihnen 
olche  überschickt  wird,  gnedigst  ratiiiciren  und  genehm  halten 
irerden. 

Darneben  übersenden  Eu.  Churf.  G.  wir  auch  unterthenigst 
k^bschrift  einer  eingewandten  Protestation  der  böhmischen  Stände 
u  f  die  von  Chur-Mainzen  unlengst  erfolgte  Antwort ',  welche  zwar 
um  ümbschreiben  gegeben  worden,  es  ist  aber  derenthalben  noch 
Lir  Zeit  im  Rath  nichts  vorgelaufen.  Desgleichen  Herzog  Philipp 
iilii  zu  Pommern  an  Eu.  Churf.  G.  haltendes  Schreiben,  welches 
nsere  unterthenigsten  Ermessens  die  Erhöhung  eines  Zolls  be- 
cffen  wird. 


I  Dieaelbe  dd.   13.  Au^it  ist  abgedruckt  bei  Londorp  (Frankfurt  1641) 
I.   169. 
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Und  £u.  Chorf.  G.  unterthenigste  gehors.  Dienste  m  leisten 
achten  wir  uns  jederzeit  pflichtschuldig. 

Datum  Frankfurt  am  19.  Augusti  1619. 

Eu.  Churf.  G. 

unterthenigste  etc. 

I  Wolf  G.  zu  Mansfeld  m.  p. 

Esaias  von  Brandenstein  m.  p. 
Wolf  von  Lüttichau  m.  p. 
Gabriel  Tüntzel  m.  p. 

xxvn. 

Die  kurBäohsiBehen  Gesandten  zu  FrankAirt  an  den 

Kurfüraten. 

(Original  dd.  27.  Angust/e.  September  1619.  —  234/R.  Fol.  96.) 

Durchlauchtigster  etc. 

Eu.  Churf.  G.  gebeji  wir  gehorsambst  hiemit  zu  vemehmeiu 
daß  den  24.  dieses  als  wir  im  Rath  wiedernmb  zosanuneD- 
kommen  der  Herr  Churfurst  zu  Mainz  durch  dero  Canzler  pro- 
poniren  laßen,  wie  daß  die  Römisch  Königl.  Mtt.  freundlich 
gesucht  und  gebeten,  bei  itziger  Gelegenheit  und  dieser  nocl 
wehrenden  Versamblung  der  anwesenden  Churfiirsten  und  der 
Abwesenden  Gesandten  anzudeuten,  dieweil  im  heiligen  Reich 
die  Leuffte  von  Tag  zu  Tage  sich  schwerer  anließen,  das 
Mißtrauen  unter  den  Ständen  nicht  ab  sondern  zunehme,  aach 
der  Lauf  der  Justitien  merklichen  gehindert  und  also  Recht 
und  Gerechtigkeit  einem  jedem,  wie  es  wohl  sein  sollte  and 
sich  gebührete,  nicht  wiederfahren  und  mitgeteilet  würde,  ob 
nicht  zu  erhalten,  daß  mit  Ihrer  der  Churfursten  sambtlicIieD 
Einwilligung  je  ehe  je  besser  ein  allgemeiner  Reichstag  an>^- 
geschrieben  und  dem  itzo  vor  Augen  schwebenden  Unheil  nni 
anderer  getroeten  Gefahr  und  besorgenden  Unglück  dadurch 
Rath  geschafft  und  in  etwas  geholfen  werden  mögte. 

Wiewohl  nun  insgemein  darfiir  gehalten  worden,  daß  xvv 
die  Beförderung  des  Reichstags  kein  unbequem  Mittel  werp. 
dardurch  verhoffentlich  ein  gut  Verstendnuß  unter  den  StiadeB 
wiederumb  angerichtet,  Friede,  Ruhe  und  Einigkeit  im  Reich 
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zuwege  gebracht  und  erhalten,  auch  Recht  und  Gerechtigkeit 
erlanget  und  gehandhabt  werden  könnte;  dieweil  aber  Chur- 
Trier  und  Cöln,  die  sonsten  zu  dieser  Bewilligung  nicht  un- 
goneigt  gewesen,  dargegen  angezogen,  sintemal  man  noch  zur 
Zeit  nicht  wüßte,  ob  der  zu  Hinlegung  der  in  Böhmen  ent- 
standenen Unruhe  ausgeschriebene  Compositionstag  seinen  Fort- 
gang erreichen  möchte  oder  nicht,  indeme  die  Stände  der  Krön 
Böhmen  auf  das  %n  sie  gethane  Schreiben  sich  nichts  erkleret, 
so  wollte  ihres  Ermessens  nicht  unzeitig  sein,  dieser  Sache  so 
lange  Anstand  zu  geben,  bis  man  Gewißheit  erlanget,  daß  sich 
üe  Böhmen  gleichsfalls  zu  solcher  Friedenshandlung  ihres 
;heils  auch  bequemeten.  Könnte  alsodann  bei  der  den  10.  Novem- 
>ris  angestellten  Zusammenkunft  nach  Kotturft  darvon  geredet 
lud  geschlossen  werden,  wo  und  zu  welcher  Zeit  solcher  Reichs- 
ag anzustellen,  zu  halten  und  auszuschreiben  sein  möge;  da 
!s  auch  die  Zeit  und  Gelegenheit  leiden  und  geben  würde, 
Lönnten  daselbst  gute  praeparatoria  gemacht  werden,  wie 
[enen  im  heiligen  Reich  schwebenden  gravaminibus  abzuhelfen. 

Auf  Seiten  der  weltlichen  Churfiirsten  aber  ist  vorbracht 
worden,  daß  man  sich  des  Herkommens,  wie  mit  Bewilligung 
nd  Ansetzung  eines  Reichstags  es  zu  halten,  daß  nemblich 
>lche8  bei  dem  Churfürstlichen  CoUegio  gesucht  und  zuwege 
^bracht  werden  müße,  gar  wohl  zu  erinnern  wüßte,  dieweil 
i  siber  also  hergebracht,  daß  die  Rom.  Kais.  Mtt  solche  Ein- 
illigung  durch  Gesandten  bei  einem  und  dem  andern  Chur- 
ti'Bten  des  Reichs  anbringen  und  erlangen  ließe,  so  wollte 
ich  denen  jetzo  alhier  anwesenden  Räthen  und  Dienern  darvon 
L  ^veichen  und  absque  special!  mandato  etwas  zu  bewilligen 
^ineswegs  gebühren,  darbei  es  dann  auch  vor  diesmal  ver- 
leben. 

Und  als  nach  beschehener  königlichen  Wahl  alhier  ein 
uderlicher  Deputation-Rath  und  Ausschuß  verordnet,  welcher 
3  2olI  und  andere  beieinkommende  Sachen  expediren  und  in 
c-litigkeit  bringen  helfen  soll,  hat  man  den  25.  dieses  den 
liariig  darzu  gemacht  und  Herrn  Graf  Anthoni  Günthers  von 
donburg  Zollsache,  so  er  auf  dem  Weserstrom  anzurichten 
lenket,  erstlich  vor  die  Hand  genommen  und  obwohl  den 
rrja  Grafen  daran  zu  hindern  außer  die  Stadt  Brehmen 
iBten  bishero  niemand  sich  gefunden,  so  opponiren  sie  doch 
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anitzo  Chur-Brandenburg,  Badeborn  und  die  Staden  und  wollen 
solchen  neuen  Zoll  dem  Herrn  Grafen  anrichten  zu  laßen  keues- 
Wegs  nachgeben,  insonderheit  aber  ans  der  Ursachen,  daß  ihrem 
Bericht  nach  auf  der  Weser  ungefehr  über  33  und  eine  iuilbe 
Meil  Wegs  lang  albereit  27  Zollstette  vorhanden  sein  solleo 
und  dieweil  Padeborn  eine  weitleuffige  Deduction  überg^eben, 
ist  solche  dem  Herrn  Grafen  zu  Oldenburg,  seine  Nottarft 
darauf  zu  bedenken,  zugestellet  worden. 

Und  nachdem  unlengsten  vor  gut  angesehen  worden,  daß 
der  Rom.  Kais.  Mtt.  auf  das  an  sie  ergangene  DenunciatioD- 
schreiben  erfolgte  Erklärung  den  Böhmen,  sie  gleichsfalls  desto 
eher  dadurch  zu  gewinnen,  communicirt  werden  möchte,  als 
ist  derselbige  Begriff,  welcher  mit  Ihrer  Mtt.  Beliebang  vi 
Papier  gebracht,  heute  dato  im  Rath  abgelesen  worden,  and 
soll  aufs  förderlichste  den  Ständen  in  Böhmen  überschickt 
werden. 

Und  dieweil  der  Oldenburgische  Abgesandte  Christof 
Pflug  auf  die  ihme  zugestellte  Padebornische  Dednctionschriit 
seine  Erklärung  gleichsfalls  dato  eingegeben,  so  ist  endlichen 
per  majora  dahin  geschlossen  worden,  daß  dem  Herrn  Grafen 
von  Oldenburg  nachgelassen  sein  solle,  auf  dem  Weserstroffi 
einen  neuen  Zoll  anzurichten,  wie  dann  die  Roll  derentwegen 
von  dem  Churflii*stlichen  Collegio  verfertiget  dem  Grafen  ra- 
gestellet worden,  dargegen  aber  er  die  gewöhnlichen  Reversa- 
lien,  daß  darunter  der  Herrn  Churfiirsten  Unterthanen  nicht 
gemeinet  noch  begriffen,  auszuantworten  schuldig  sein  solle. 

Ob  auch  wohl  Herzog  Wilhelm  zu  Braunschweig  uod 
Lüneburg,  auf  dem  Eibstrom  einen  neuen  Zoll  anzustellen,  bei 
dem  Churfürstlichen  Collegio  solches  ihme  zu  vergönnen  an9^ 
sucht,  nachdem  aber  die  Commissionacta,  so  einem  jedeo 
Churftirsten  fiberschickt,  nicht  bei  der  Hknd,  auch  der  Ab- 
wesenden ChurfUrsten  Gesandten  darauf  nicht  instruirt  gewesen 
und  man  also  in  Manglung  fUrgedachter  Akten  hinder  den 
rechten  Grund  und  zu  einer  Gewißheit  nicht  gelangen  h&t 
können,  als  ist  der  Gesandte  dahin  beschieden  word^i,  daC 
S.  Fürstl.  G.  bis  zu  einer  andern  Gelegenheit  sich  gedulden  solle. 

Den  actum  electionis  Serenissimi  Regia  Ferdinandi,  wirr 
solcher  von  den  darzu  requirirten  l^otarien  begriffen  und  ru 
Papier   gebracht,   hat  man  gleichsfalls  abgelesen,  welcher  eia- 
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helliglichen,  sintemal  er  dem  vorigen  Concept  A.  1612  aller- 
dings gemeü;  approbirt  worden,  und  soll  aufs  reine  geschrieben 
and  gepürlichen  yollnzogen  worden. 

Eu.  Churf.  G.  übersenden  wir  auch  underthenigst  Ab- 
schritt  etlicher  Sachen,  so  zum  Umbschreiben  in  die  Dictatur 
gegeben  worden.  Und  Eu.  Churf.  G.  unterthenigste  gehorsame 
Dienste  zu  leisten  achten  wir  uns  jederzeit  pflichtschuldig. 

Geben  Frankfurt  den  27.  August  A.  1619. 

Eu.  Churf.  G. 

unterthenigste 

Wolf  G.  zu  Mansfeld  m.  p. 

Esaias  v^n  Brandenstein  m.  p. 

Wolf  von  Lüttichau  m.  p. 

Gabriel  Tüntzel  m.  p. 


Actus  EleotioniB  Ferdinand!  Seeundit  Bomanorum  Begis. 

(Copie.  —  Loc.  Nr.  10678.  -  Fol.   t34— 147.) 

Mercuriiy  28.  Augusti,  Anno  etc.  1619.  Vormittags  umb 
gefehr  7  Uhrn,  haben  sich  die  vier  anwesende  Herren  Chur- 
'steOy  Mainz,  Trier,  Cöln  vnd  Böheim,  neben  den  Chur- 
älzischen,  Sächßischen  vnd  Brandenburgischen  Gesandten, 
dem  Römer  in  der  gewöhnliehen  Rathstuben,  wie  sie  sich 
^en  zuuorn  verglichen  gehabt,  beisammen  befundcOi  da^ 
baten  sie  ihren  Churfürstl.  Habit,  so  vom  rothen  Scharlach- 
h,  außerhalb  des  Königs,  welcher  vom  rothen  Sammet  ge* 
leUf  angelegt,  und  sind  also  bekleidet  vom  Römer  in  S.  Bar- 
Joiiied  ätifftkirchen  in  hernach  folgender  Ordnung  geritten: 
Anfenglich  Mainz  vnd  Trier  neben  einander,  im  zweiten 
id  Oöln  zur  rechten,  und  der  König  zur  Haken  Hand,  nach 
iselben  im  dritten  Glied  der  Churpf&lzische  Gesandte  in 
Mitten,  der  Sächßiache  uf  der  rechten  und  der  Branden- 
^ische  uf  der  linken  Seiten,  und  ist  einem  jeden  Churftirsten 

Sohwert  in  der  Scheide  durch  ihre  Erbmarschälle,  so  alle 
Pferd   gewesen,   und   vorher   geritten,   fürgeführet   worden. 

sie    nun   vor  gemeldetes  Stifft  kommen,   sind  die  Herren 
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Churfürsten  vnd  Gesandten  von  den  Pferden  abgestiegen,  und 
in  vorangedeuteter  Ordnung  mit  denen  ihnen  voi^tragenen 
Schwerdten  in  den  Chor  gangen  und  ihre  Sesaiones  and  ge- 
bührende Stände   in   hemachfolgender  Ordnung   eingenommen. 

Nemlich  zur  rechten  des  Chors  hat  sich  Mainz  in  den 
ersten  Stul  zum  Altar  zu^  in  den  zweiten  der  König,  in  den 
dritten  der  Churp&lzische  Gesandte  und  dargegen  aber  uf  der 
linken  Hand  des  Chors  hat  sich  Cöin  in  den  ersten  Stuel,  in 
den  zweiten  der  Sächßische  und  in  den  dritten  der  Branden- 
burgische Gesandte  gestellet.  In  der  Mitten  des  Chors  aber 
hat  Trier  seine  Session  in  einem  darzu  bereiteten  sonderbaren 
Stul  gehabt.  Vor  den  Herren  Churfürsten  haben  mehrgedichte 
ihre  Erbmarschälle  unter  wehrender  Meß  die  CharfiirstL 
Schwerdt  stehend  in  den  Händen  getragen^  über  den  Stulen 
der  Churfürsten  und  Gesandten  seind  mit  großen  Buchstabeo 
diese  Wort;  MainZ;  Trier,  Cölu;  Böheim,  Pfalz,  Sacbüen, 
Brandenburg,  uf  Pergamen  geschrieben  und  etwas  in  der  Höhe 
angehefftet  gewesen. 

So  bald  nun  die  Herren  Churfürsten  und  Botschaffter  in 
vorberürter  Ordnung  ihre  Session  und  Standt  eingenommeD, 
hat  sich  der  Herr  Suffraganeus  zu  Mainz,  Stephanua  WeberoS; 
Bischoff  zu  Mißigen,  so  in  pontificalibus  angetfaan  gewesen, 
vor  den  hohen  Altar  begeben,  vor  demselben  knieend  oebffl 
beiden  Ministranten,  Herrn  Friderichen  von  Sickingen,  Vicario 
in  Spiritualibus,  und  Herrn  Hugo  Eberharden  Kracsen  vob 
Scharffenstein,  beeden  Thum  Capitulam  zu  Mainz,  und  dbuu 
Herrn  Stephane  Webero  S.  S.  Theologiae  Doctore  und  Decano 
unserer  lieben  Frawn  Stifffcs  ad  gradus,  und  Herrn  Jacobo  de 
Colonia,  Canonico  ad  S.  Gandolffum  daselbst,  so  gemeUtem 
H.  Suffraganeo  uf  die  Bischoffliche  Inful  vnd  Stab  gewart^ 
den  Antiphon:  Veni  S.  Spiritus  etc.  zu  singen  ange&ngen. 
welcher  daruf  durch  die  Mainzische  Music  sampt  der  ganzei 
Meß  musiciret,  «und  die  uf  berürten  Antiphon  gehörig  Collect 
von  hochermeldetem  H.  Weihbischoffen  gesungen,  und  solcb 
von  den  Geistlichen  Churfürsten  und  dem  König,  so  sane 
ufm  Haupt  getragene,  und  mit  vielen  schönen  Diamanten  und 
andern  köstlichen  Edelgesteinen  und  großen  Perlen  goierei« 
Königl.  Cron  vom  Haupte  ab-  und  neben  sich  gel^t,  kniend, 
die  Gesandten  aber  stehend  angehöret. 
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Nach  diesem  hat  man  das  heilige  Ampt  der  Meß  d^ 
Spiritu  S.  vermög  und  nach  der  güldenen  Bull  angefangen  und 
als  man  das  Kyrie  Eleison  gesungen^  sind  die  Chur-Pflilzischei 
Sächßiache  vnd  Brandenburgische  Gesandte  und  Käthe  ent- 
wichen, und  in  die  Chur-Capell  getretten,  daselbst  sie  biß 
Dach  geendetem  officio  missae  verharret. 

Die  Epistel  hat  gemeldter  Herr  Eracz,  und  das  Evangelium 
lerHerr  von  Sickingen  gesungen;  nach  deßen  Vollendung  sind 
tzbemeldete  beide  Herren  Ministranten  mit  einem  silbern  Bauch- 
aß  and  dem  Evangelienbuch  vor  die  Churfiirsten  gangen,  und 
ich  erstlich  vor  Mainz,  hemacher  vor  Trier,  forder  vor  Cöln, 
nd  letztlich  vor  dem  Könige,  dreimahl  geneiget,  und  das  Evan- 
elienbuch  nach  einander  küßen  laßen.  Unter  dem  Agnus  Dei 
aben  itzgemeldete  beede  Herren  Ministranten  das  Pacem,  so 
n  silbern  Creuz  gewesen,  in  gleicher  Ordnung  herumbgetragen, 
id  den  Herren  Churfürsten  ad  osculandum  dargereichet. 

Finito  sacro  seind  die  Herren  Churftirstliche  Gesandte 
rd  Käthe  aus  der  Chur-Capell  wieder  in  ihre  vorige  Stüle 
treten,  und  hat  under  deßen  der  Herr  Su£fraganeus  zu  Mainz 
fn  Meßgewand  am  hohen  Altar  ab:  und  ihm  eine  Chorkappen 
thun  laßen,  und  abermals  flezis  genibus  vorm  Altar  den 
mnum:  Veni  Creator  Spiritus  etc.  zue  singen  angefangen, 
iches  darauf  von  der  Music  compliret  worden.  Neben  deßen 
Ilendung  hat  sich  hochgemeldter  Herr  Weihbischoff,  neben 
hrerwehnten  beeden  Herrn  Ministranten  und  Astanten,  be- 
itlich  D.  Ambrosio  Senbaeo,  Scholastico  B.  Mariae  Virginis 

gradns  zu  Mainz,  und  Johanne  Cappio,  Hoff-Capellan,  so 
ihren  Chorröcken  unter  wehrendem  Ampt  der  heiligen  Meß 
m  Altar  auch  ufgewartet,  vorn  Altar  begeben.  So  bald 
[  sorchs  alles  beschehen,  seind  die  Herren  Churfiirsten  und 
schafften  sampt  und  sonders,   in   der  Ordnung,   wie   sie  in 

Kirchen  gangen,  zum  hohen  Altar,  daruf  ein  offen  Evan- 
enbuch  gelegt  gewesen,  getreten,  der  Herr  Churfiirst  zu 
nz    hat  sich  in  die  Mitte  des  Altars  zu  dem  Evangelienbuch, 

neben  Ihr.  Churf.    Gn.   die   andere   ihre   Mit-ChurfÜrsten 

Glesandte  gestellet,  welche  Mainz  nachfolgendermaßen  an- 

det: 

l^£Lchdem  man  sich  vor  wenig  Tagen  verglichen,   daß  uf 
die  Wahl    eines   Römischen  Königs   vor   die   Hand    ge- 


624  Tadra. 

nommen  werden  soll;  und  es  an  dem,  daß  vermög  der  güldenen 
Bull  und  des  alten  löblichen  Herkommens  nach  nunmehr  voll- 
endetem officio  de  Spiritu  8.,  ein  jedweder  Churfurat  das  ge- 
wöhnlich Juramentum  zu  praestiren  schuldig,  d&rzu  dann  S. 
Churf.  6.  ihres  theils  erbötig  weren,  so  wollten  sie  solch  Jura- 
mentum von  ihren  Mit-Churfursten  und  der  Abwesenden  Bot- 
schafften auch  gewertig  sein,  zu  welchem  End  sie  alsobald 
dem  Herrn  ChurfUrsten  von  Trier  formulam  Juramenti  zoge- 
stellet,  so  Ihre  von  Trier  vorgelesen  worden,  uf  maß  wie 
hernach  folget: 

Ich  Johann  Schweickhard,  von  Gottes  Gnaden  Erzbischof 
zu  Mainz,  des  heiligen  Römischen  Reichs  durch  Germanien 
Erz-Canczler  und  Churfiirst  etc.  schwere  zu  dem  heiligen  Evan- 
gelien, hier  gegenwertig  vor  mich  gelegt,  da(^  ich  durch  den 
Glauben  oder  Trew,  damit  ich  Gott  und  dem  heiligen  Römischen 
Reich  verstricket  bin,  nach  aller  meiner  Vernunft  und  Ver- 
ständnüß  mit  Gottes  Hülff  wählen  will  ein  weidlich  Haupt  dein 
Christlichen  Volk,  das  ist  einen  Römischen  König  ja  künfftigen 
Kaiser  zu  erheben  und  zu  machen,  der  darzu  geschickt  und 
tauglich  ist,  soviel  mich  meine  Vernunft  und  Sinn  weisen, 
und  nach  dem  berürten  meinen  Sinn  und  Glauben  oder  Trew 
meine  Stimm,  Votum  und  Wahl  geben  wolle,  ohn  all  Geding. 
Sold,  Lohn  oder  Verheiß,  oder  welcherlei  maß  die  genant  werden 
möchten.  Als  mir  Gott  helfe,  und  sein  heiliges  Evangelium. 

Als  nun  Ihre  Churf.  Gn.  zu  Mainz  diesen  Eid  wirklieli 
erstattet,  haben  Sie  daßelb  Juramentum  den  anwesenden  ihres 
Mit-Churfürsten  absonderlich  vorgelesen,  welchs  nit  allein  sie. 
sondern  auch  der  Pfälzische,  Sächßische  vnd  Brandenburgischf 
Gesandten,  gleichwol  in  etwas  geendeter  Form,  nachfolgender 
Gestalt,  mit  ausgedruckten  ihren  Nahmen,  nacheinander  leibüci^ 
geschworen;  die  Geistliche  Churfürsten  haben  die  Hände  uf 
die  Brust,  die  weidliche  aber  zwene  Finger  uf  das  Evangelien- 
buch bei  Leistung  des  Juramenti  geleget; 

Juramentum,    so    der    Abwesenden    Churfürsten    Bov 
schafter  praestiret,  und  mutatis  mutandls  unius  teoori» 

gewesen. 

Ich,  Johann  Albrecht,  Graf  zu  Solms,  und  Herr  m 
Münczenberg  etc.  Ich  Wolffgang,  Graf  und  Herr  zu  Maosfel«! 
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Kdler  Herr  zu  Heldrungen,  Ritter  und  Obrister  etc.  Ich  Adam 
ianÜ;  Edler  Herr  zu  Putlicz  und  Wolffshagen,  der  Chur 
Brandenburg  Erb-Marschalch:  Als  gewalthabende  Botschaft 
[es  Durchleuchtigsten  und  Hochgebohrnen  Fürsten  und  Herrn, 
jerrn  Friedrichen,  Pfalzgrafen  bei  Rhein,  des  heiligen  Römischen 
leichs  Erz-Truchsaßen,  und  Ohurfürsten  in  den  Landen  des 
iheinS;  Schwaben,  und  Fränckischen  Rechtens  Verweser  und 
^icarien,  (in  simili  Sachßen  und  Brandenburg,  cum  toto  titulo 
t  officio):  Schwöre  in  mein  und  deßen  Seel,  von  dem  ich 
escbickt  bin  und  Gewalt  hab,  zu  den  heiligen  Evangelien, 
0  gegenwertig  vor  mich  gelegt,  daß  ich  nach  aller  meiner 
''emunft  etc. 

(sequantur  omnia  verba  in  praecedenti  dictorum  Elec- 
>rum  juramento  usque  ad  finem.) 

Nach  wirklicher  Erstattung  aller  obgedachten  Juramenten 
aben  Ihre  Churf.  Gn.  zu  Mainz,  vor  sich  und  von  wegen 
iderer  ihrer  Mit-Churfürsten,  mich  Gabrieln  Dapperich  und 
istum  Sperling,  beide  Ihrer  Churf.  Gn.  Secretarien,  zu  Nota- 
en  requiriret,  dasjenig,  was  an  itzo  furgangen,  in  notam  zu 
filmen,  und  uf  Erfordern  eines  oder  mehr  Instrumenta 
trüber  zu  verfertigen. 

Darauf  habe  ich  vor  mich  und  meinen  Mit-CoUegam 
id  Notarium  obgemeldt  gegen  hochgedachten  unsern  gnedigsten 
[lurfürsten  und  Herrn,  den  Erzbischofen  zu  Mainz,  nach- 
Ig-ender  Gestalt  unterthst.  erkläret: 

Hochwürdigster  Erzbischoff  und  ChurHirst,  gnedigster  Herr, 
die  von  E.  Churf.  Gn.  vor  sich  und  in  dero  aüwesenden 
•eklöblichsten  Mit-Churfürsten  und  der  abwesenden  hoch- 
sehnlichen vortrefflichen  Botschaften  Nahmen  an  uns  beide 
.iserliche  Notarien  beschehene  gnedigste  Requisition,  erinnern 
r  uns  unsers  tragenden  Notariat-Ambts,  wollen  auch  in  Kraft 
LSclben  nit  unterlaßen,  dasjenige,  was  itzo  der  Eidsleistung 
Ibcn  fürgangen,  gebührlich  in  notam  zu  nehmen  und,  wo 
tiiigT;  eines  oder  mehr  Instrumenta  darüber  zu  verfertigen; 
d  requirirten  darauf  die  hochwürdige,  wohlgebohrne,  wohl 
les.  Gestrenge,  Ehrnueste  und  hochgelehrte,  unsere  gnedige 
d  großgünstige  Herren,  und  sampüiche  Umbständ  alhier 
^•ogen,  daß  sie  diesen  hochansehnlichen  actum  der  beschehenen 
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Eidsleistung  nit  allein  in  guter  Obacht  und  Gedechtnus  halten^ 
sondern  auch  defien  inskunfftig  Q^zeoge  sein  wollten. 

Als  nun  dieser  Actus  der  Eidsleistung  volnzogen,  haben 
sich  die  Herren  Chui^fürsten  und  Botschaften  vom  Altar  herab 
wieder  in  vorige  Stüle  begeben^  und  ist  abermals  der  Antiphon: 
Veni  S.  Spiritus  etc.  sampt  darnf  gehörigem  Versicul  mi 
Collect  musice  gesungen  worden. 

Nach  diesem  sind  Ihre  Churf.  (3t.  und  Durchlauchten,  wie 
auch  die  Herren  Gesandten,  ihrer  Ordnung  nach  in  vor  berurte 
Chur-Capell  oder  Conclave,  sampt  hernach  benanten  ihren 
Canczlern  und  Käthen,  und  obbemeldeten  beiden  Notarien,  90 
darzu  gefordert  worden,  eingetreten,  und  nachdem  das  Thor 
durch  den  Keichs-Marschallen,  welcher  darfiir  ufgewartet  and 
darzu,  wie  auch  dem  Chor,  den  Schlüssel  gehabt,  verschlossen 
worden,  hat  der  Erzbischoff  vnd  Churfiirst  zu  Mainz  hernach 
folgenden  Vortrag  gethan: 

Man  werde  sich  zu  erinnern  haben,  was  gestalt  vor  wenig 
Tagen  etliche  capitulationes  und  pacta  zu  Papier  gebracht  und 
von  den  saraptlichen  anwesenden  Churfürsten  und  Botschaften 
einhelliglich  approbiret  worden;  dieweiln  es  aber  herkommen, 
daß  dieselbe  in  Conclavi  wiederholet  und  von  einem  und  dem 
andern  mit  handgegebenen  Trewen  zugesaget  werden  soll 
dieselbe  stet,  fest  und  unverbrüchlich  zu  halten  und  wofern 
einer  aus  ihrem  Mittel  zu  der  Würde  eines  Kömischen  Könip 
erhöhet  und  erwählet  würde,  daß  derselb  den  Eid,  uf  mai 
man  sich  verglichen,  leisten  vnd  sich  allen  und  jeden  in  dt-r 
Capitulation  begriffenen  Puncten  gemeß  bezeigen;  wie  nicht 
weniger,  da  bei  dieser  Wahl  disparia  vota  fallen  selten,  dai 
alsdann  die  majora  gelten,  und  diejenige  Person,  uf  wekhe  die 
mehrere  Stimmen  fallen,  anders  nicht,  als  wenn  er  einhel%!ie^ 
erwählet,  zum  Römischen  König  erkieset,  proclamiret,  und  daftr 
gehalten  werden  soll;  als  wollte  sich  Mainz  versehen,  man 
werde  solches  alles  an  geschworenen  leiblichen  Eidsstat  s^ 
versprechen  und  zuzusagen  kein  Bedenkens  tragen. 

Nachdem  nun  Ihre  Churf.  Gn.  und  Dchlcht,  wie  auch 
die  Herren  Gesandten  solches  alles  einhelliglich  eingewilligt 
und  darauf  einander  die  Hand  gegeben,  hat  der  hockwirdig^t 
mein  gnedigster  Churfürst  vnd  Herr,  der  Erzbischoff  zu  Maisa. 
mich  und  obgemeldeten  meinen  Mit-Notarien  abermab  reqoiriret. 
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solches  alles  in  notam  zu  nehmen,  und  wo  nöthig  in  offene 
Form  zu  bringen;  darüber  ich  dann  in  meinem  und  meines 
MitCollegae Nahmen  die  hernachbenannte  Churfiirstliche  Räthe, 
so  mit  in  das  Conclave  erfodert  worden,  zu  Zeugen  ersuchet 
and  requiriret,  daß  sie  die  zwischen  den  Herren  Churfiirsten 
ind  Botschafften  unterschiedlicher  obangeregten  Puncten  halben 
^troffene  Vergleichung  und  darüber  einander  gethane  Ver- 
iprechnüß  in  guter  Obacht  halten,  und  deßen  Gezeuge  sein 
reiten. 

fomina   der  Herren  Räthe,   als   erbetener   testium,  so 
mit  ins  Conclave  genommen  worden. 

"Wegen   Ch."ur- 
Mainz. 

Herr  Jacob  von  Oelß,  Thumdechant  zu  Mainz, 

Herr  Johann   Reinhard   von   Metternich,   Thum-Capitular 
.selbst  und  Hofraths-Praesident, 

Herr  D.  Nicolaus  Gereon,  Canzler. 

Trier. 

Herr  Dietrich  von  der  Horst,  Chorbischoff  zu  Trier. 
Herr  Carl  von  Metternich,  Thumherr  zu  Trier  und  Lüttich. 
Herr  Cuno  von  Grafestein,  Canzler. 

.  Cöln. 

Herr  Eitel  Friederich,  Graff  zu  Hohenzollern,  Thum-  Probst 
Cöln. 

Herr  Arnold  von  Bucholcz,  Thum-Probst  zu  Hildeßheim. 
Herr  Arnold  Prüm,  genannt  Altenhoff,  D. 

Böbeim. 

Herr  Leonhard  Helffried  von  Meggaw,  Freiherr. 
Herr  Maximilian  von  Trautmanstorff,  Freiherr. 
Herr    Sbeinko   Adelbert    Poppet    Herr    von   Lobcowitz, 
niscber  oberster  Canzler. 

Kixii««t»«r.  d.  p]ul.-kuk.  a.  LXXXVIII.  Bd.  III.  Hft  41 
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Pfalz. 

Herr  Johann  Christeff  von  der  Grün,  uf  Weyersberg, 
geheimer  Rath  und  Cantzler. 

Herr  Volrad  von  Ploßen,  geheimer  Kath. 

Herr  Ludwig  Camerarius^  der  Rechte  D.,  geheimer  Bath. 

Saohßen. 

Herr  Esaias  von  Brandenstein,  uf  Oppurg,  Orünaw  und 
Enaw,  Churf.  Säehßischer  geheimer  Rath  und  Oberhofrichter 
zu  Leipzig. 

Herr  WolflF  von  Lüttichau,  Churf.  Säehßischer  Vice- 
Canzler  und  Appellation-Rath. 

Herr  Gabriel  Tüntzel,  der  Rechte  D.,  Churf.  S.  HofratL 

Brandenburg. 

Herr  Dietrich  Pruckmann,  der  Rechte  D.,  Churf.  Brande- 
burgiBcher  geheimer  Rath  und  Canzler. 

Herr  Christian  von  Pellin. 

Herr  Samuel  von  Winterfeld. 

Als  nun  diese  Anzeige  und  Requisition  beschehen,  sidj 
obgedachte  Räthe  und  Notarien  uf  meines  gnedigsten  Herrc 
Erinnern  {lus  dem  Conclavi  entwichen,  und  nachdem  die  Herrec 
Churfürsten  und  Gesandten  ungefehr  V^  »*^tunde  lang  bei  ein- 
ander verblieben,  hat  man  die  obgedachte  Räthe  als  Gezeugec 
sampt  beeden  Notarien  wieder  hinein  gefordert.  Denen  warj 
durch  vorhöchstgedachten  Herrn  Churfürsten  zu  Mainz  i© 
Nahmen  Ihrer  Churf.  Gn.  Mit-Churftirsten  und  der  abwesentier 
Botschaften  fürgehalten :  £s  betten  Dieselben  nit  anterlai^ev 
des  heiligen  Reichs  NoturfFt  mit  angelegener  Sorgfalt  za  be 
denken,  wie  demselben  ein  ander  qualificirt  Subicct  vermittelst 
ordentlicher  Wahl  verordnet  werden  möchte,  wie  Sie  dann  zc 
dem  Ende  ihre  Vota  zusammengetragen  und  König  Ferdinandefl 
zue  Hungarn  und  Böheim  etc.  als  den  Sie  zum  Römischen 
König  und  künfftigen  Kaiser  zu  erheben  geschickt  erkenoet 
ihre  einhellige  Stimmen  gegeben  betten,  und  solche  Vota  iti 
als   dann  und  dann  als   itz   ihme,   König  Ferdinanden,   uiuBh 
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miter  geben  und  gegeben  haben  wolten.  Und  hat  alsobald 
darauf  Mainz  die  andern  Churfürsten  und  Botschaften  nach 
einander  befraget,  ob  nit  dieses  alles,  wie  itzo  vermeldet,  ihre 
Meinung,  Will  und  Gemüth  sei;  darauf  Sie  samtlich  solches 
alles  einhelliglich  bekennet. 

Und  sind  darüber  vom  Mainz  Churfiirsten,  krafft  ihre 
von  ihren  Mit- Churfiirsten  übertragenen  Qewalts,  die  Notarien 
ibermals  requiriret  worden,  solchs  ad  protocollum  zu  bringen, 
lod  wo  nötig,  eines  oder  mehr  Instrumenta  darüber  ufzurichten, 
velehe  förders  die  zugegen  gewesene  Räthe  in  conclavi  zu 
beugen  erbeten  etc. 

Diesem  nach  hat  Mainz,  wie  auch  alle  anwesenden  Chur- 
ürsten  und  der  Abwesenden  Botschafften,  nach  einander  dem 
[önig  etc.  Glück  gewünschet.  Und  ist  darauf  derselbig  dem 
blichen  Herkoramen  gemeü  durch  Mainz,  nomine  quo  supra, 
{  dem  Conclavi  mit  hernach  folgenden  Worten  öffentlich 
uibliciret  und  proclamiret  worden. 

rste    Proclamation    und    Verkündigung    des    new    er- 
ähleten  Römischen  Königs  etc.   durch  Mainz   in  con- 
clavi beschehen: 

Wir  Johann  Schweickhard,  Erzbischof  zu  Mainz  und 
lurfürst,  in  Kraft  des  Gowalts,  uns  von  andern,  unsern  an- 
tseoden  Mit-Churfiirsten  und  der  Abwesenden  Botschaften 
jeben  und  zugestellet,  dem  Allmächtigen  zue  Lob  und  Ehr, 
üh  zu  Nutz,  Wolfarth  und  Mehrung  des  Heiligen  Römischen 
ich  8  und  gemeiner  Christenheit,  deren  Sache  itzo  bedacht 
l  g^ehandelt  wird,  von  unser  selbst  wegen,  auch  im  Nahmen 
l  Befehlich  anderer  unserer  Mit-Churfiirsten  und  der  Ab- 
wenden Gesandten,  im  Nahmen  der  heiligen  Dreifaltigkeit, 
nen,  erwählen,  verkünden  und  denunciiren  den  Allerdurch- 
•htigßten  Fürsten  und  Herrn,  Herrn 

Ferdinanden, 


11  ^en  zu  Hungarn  und  Böheim,  Erzherzogen  zu  Oester- 
h  etc.  in  den  wir  einmütiglich  gewilliget  und  unsere  Vota, 
il  tmd  Chur  gegeben  und  dirigiret  haben,  zue  Römischen 
iir      und  künfftigen  Kaiser   zu  erheben,    der  auch  geschickt 

'^  41* 
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ist,  dem  Heiligen  Römischen  Reich  und  gemeiner  Christenheit 
heilsamlich  vor  zu  sein,  und  die  heilige  allgemeine  Christliche 
Kirche  zu  schützen  und  zu  schirmen,  den  wir  auch  aas  ange- 
zeigten  Gewalt  Römischen  König  nennen^  pfonunciiren,  and 
hiermit  in  Krafft  dits  in  allerbesten  Form  publiciret. 

Sobald  nun  diese  Publication  in  conclavi  förgangen,  sind 
abermals  von  Ihr  Churf.  Gn.  zu  Mainz  beide  Notarien  requi 
riret  worden,  über  diesen  und  alle  vorige  actus  eins  oder  mehr 
Instrumenta  uf  Erfordern  zu  verfertigen.  Darauf  ich  vor  mich 
und  anstatt  meines  Mit-Notarii,  der  Umbständ  der  Herren 
Churfürsten  ad  conclave  deputirter  und  daselbst  zugegen  ge- 
wesener Räthe  zu  Gezeugen  ersuchet. 

Postea  ward  dem  new  erwähleten  durch  Mainz  Charfursten 
vorgehalten:  Demnach  sich  die  Churfürsten  vor  der  Election 
eines  Juraments  über  etzliche  pacta,  so  der  new  Electus 
schwören  soll,  verglichen,  als  werden  Ihre  Majestät  solches 
alles  zu  leisten  unbeschweret  sein. 

Darauf  dann  Ihre  Königliche  Majestät  den  hemich 
folgenden  Eid,  so  ihre  durch  Mainz  deferiret  worden,  uf  dem 
offenen  Altar  in  conclavi  gelegenen  Evangelienbuch  leiblich 
geschworen. 

Forma  juramenti  ratione  pactorum. 

Wie  wir  mit  Worten  unterrichtet  seind  und  die  Artieui 
durch  die  Churfürsten  vor  itziger  Wahl  eines  Römischen  Konic^ 
gestellet  und  von  uns  mit  beliebet  und  angenommen,  und  jeder 
dem  andern,  so  erwählet,  zu  schwören  und  zu  halten  ver- 
sprochen und  bewilliget,  deme  wollen  wir  Ferdinand,  König  sd 
Böheim  etc.  Erzherzog  zu  Oesterreich  etc.  erwählter  Romischer 
König,  also  stet  und  getrewlich  nachkommen  und  halten,  SQc^ 
sonsten  alles  das  thun,  was  Uns  als  Römischen  Könige  g^ 
bühret.  Als  uns  Gott  helf  und  sein  heiliges  Evangelium. 

Nach  Vollendung  deßen  alles  seind  die  Herren  Chur- 
fürsten und  Botschaften  mit  dem  Electo  aus  der  Chur-Op«" 
in  her  nachfolgender  Ordnung  zum  hohen  Altar  zugangen: 

Erstlich  Trier  allein,  hernach  der  EUectus,  und  nebee 
ihm   Mainz    uf  der   rechten    und  Cöln   uf  der  linken  Seiten? 
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deoen  die  drei  Potschaften  nachgefolget.  Und  haben  die  Herren 
Churiiirsten  samptlich  neben  den  Churfiirstlichen  Gesandten 
den  new-erwähleten  König  vor  den  hoben  Altar  gefahret, 
daselbst  der  Herr  Suffraganeus  zu  Mainz  Bampt  seinen  Mini- 
stranten und  Assistenten  gewartet,  und  über  Seine  Kön.  Mait. 
nachfolgende  Gebet  gesprochen. 

Adjutorium  nostrum  in  nomine  Domini,  qui  fecit 
coelum  et  terram: 

Darauf  der  Psalm: 

Domine  in  virtute  tua  laetabitur  Rex,  et  super 
salutare  tuum  exultabitv  ehementer,  desiderium  cordis 
tribuisti  ei,  et  voluntate  labiorum  ejus  non  fraudasti 
eum;  quoniam  praevenisti  eum  in  benedictionibus  dulce- 
dinis,  posuisti  in  capite  ejus  coronam  de  lapide  pretioso ; 
Votum  petiit  a  te,  et  tribuisti  ei  longitudinem  dierum 
in  seculum  et  in  seculum  seculi.  Magna  est  gloria  ejus, 
in  salutari  tuo,  gloriam  et  magnum  decorem  impones 
super  eum;  lactificabis  eum  in  gaudio  cum  vultu  tuo, 
quoniam  ßex  sperat  in  Domino,  et  in  misericordia 
altissimi  non  commovebitur.  Inveniatur  manus  tua 
Omnibus  inimicis  tuis,  dextera  tua  inveniat  omnes, 
qui  te  oderunt:  Gloria  Patri,  et  filio,  et  Spiritui 
Sancto  etc. 

Kyrie  eleison  etc. 

Pater  noster  etc. 

Domine  salvum  fac  Regem,  et  benedic  haere- 
ditati  tuae,  et  rege  et  extolle  illum  in  aeternum. 

Oremus:  Deus,  qui  conteris  bella  et  impug- 
natores  in  te  sperantium  potentia  tuae  defensionis 
expugnas,  auxiliare  quaesumus  famulo  tuo,  Regi  nostro, 
populoque  sibi  subjecto,  pro  quibus  suppliciter  miseri- 
cordiam  tuam  supplicamus,  ut  te  parcente  misericordiam 
peccatorum  percipiant,  et  cuncta  adversantia  te  ad- 
juvante superare  valeant.  Per  Dominum  etc. 

Diesem    nach    sind    Ihre   Kön.   Mait.    durch    die   Herren 
rfii raten   und  Botschaften   uf  den   hohen  Altar,    dauor  ein 
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Bencklin  gestandeD,  ^esetzet,  und  das  Tc  deum  laud&mus  de. 
dergestalt  vollendet  worden,  daß  man  einen  Verfi  umb  den 
andern  nmsiciret,  georgelt,  und  mit  vielen  Trommeten,  darunter 
Heerbaucken  gangen,  geblasen.  Wie  mann  dann  auch  zugleich 
alle  Glocken  geleutet,  und  von  den  Thürmen  und  Stadtmauern 
viel  Freuden-Schüße  abgehen  laßen. 

Als  nun  das  Te  Deum  laudamus  etc.  itzangedeuter  mai^tn 
vollendet,  seind  die  Königliche  Majestät  sampt  den  Herren 
Churfürsten  und  Botschaften  vom  Altar  herab  durch  den  Chor 
zur  rechten  Hand  herauß  uf  die  vorm  Creuz- Altar  ufgerichtelt 
Bühne  in  nachfolgender  Ordnung  getreten: 

Erstlich  ist  Trier  vorher  allein  gegangen,  nach  demselbeo 
sind  die  drei  Ohurfürstlichen  Gesandten  in  einem  Oliede  ihrer 
Ordnung  geuolget,  und  hat  der  Pfalzische  den  Reichs-Apt'el 
der  Sächsische  das  Schwert,  und  der  Brandebui^ische  Gesandter 
den  Scepter  Ihrer  Königlichen  Majestät  vorgetragen.  H(« 
secutus  est  Rex,  den  hat  Mainz  und  Cöln  in  die  Mitte  ge- 
nommen, und  uf  das  theatrum,  alda  sieben  sammete  Stühk 
zubereitet  gewesen,  geführet.  Der  Königliche  Stuhl  ist  in  <ier 
Mitte  etwas  höher  als  der  andern  Stuhl  gestanden.  Uf  Ih: 
Königlichen  Majestät  rechten  Hand  hat  Mainz  und  Pfalz,  u: 
der  linken  Cöln,  Sachsen  und  Brandeburg,  aber  gegen  dem 
König  über  allein  Trier  in  einem  Stuhle  gesessen. 

Als  nun  die  Königliche  Majestät,  neben  den  Churfiireu^ 
und  Botschaften  ihre  Session  eingenommen,  hat  Herr  Jac''» 
von  Elcz,  Thumdechant  zu  Mainz,  aus  Befehl  des  Herrn 
Churfürsten  zu  Mainz  vom  selbigen  theatro  oben  heral- 
den  new-erwähleten  König  vor  allem  Volk,  so  in  gw^^ 
Menge  außerhalb  des  Chors  versammlet  gewesen,  aus  eintr 
Schrift  öffentlich  verkündet  und  proclamiret,  in  maßen  herna^^t 
folget.  • 

Oeffentliche  Proclamation   des    new-erwähleteo  Ri^n- 

Königs. 

Nachdem  das  heilige  Römische  Reich  durch  Abst^rber 
Wailand  des  AUerdurchleuchtigsten,  großmechtigsten  und  cd- 
überwindlichsten  Fürsten  und  Herrn,  Herrn  Matthiae,  erwählter 
Römischen    Kaisers   etc.    verlediget   worden,    haben   die  H'x^h- 
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ATürdigste^  Durchleuchtigste  und  Hochgebohrene  Füi*8ten  und 
ierren,  meine  gnedigste  Herren;  die  Churfürsten  und  dero- 
lelben  abgesandte  Botschaften,  wie  sich  nach  Inhalt  der  kaiser- 
ichen  Gesetz  darüber  aufgerichtet  geziemet  und  gebühret,  zur 
Jhur  und  Wahl  eines  andern  Haupts  der  Christenheit  und 
Römischen  Reichs  gedacht;  und  itzo  dem  AUmechtigen  6ot  zu 
^ob  und  Ehr,  auch  dem  heiligen  Römischen  Reich  zu  Nutz 
nd  Wohlfahrt  und  zu  Mehrung  gemeiner  Christenheit,  sich 
ambtlich  und  einmüthiglich  mit  einander  vereiniget  und  vor- 
ragen, und  den  AUerdurchleuchtigsten,  großmächtigsten  Fürsten 
nd  Herrn,  Herrn  Ferdinanden^  Königen  zu  Hungam  und 
töheim,  etc.  Erzherczogen  zu  Oestereich,  etc.  unsern  aller- 
nädigsten  Herrn,  als  einen  Erzherzogen  zu  Osterreich,  Königen 
u  Böheim  und  Mit-Churfürsten,  zu  Römischen  König  und 
ünftigen  Kaiser  bewilliget,  benennet  und  gewählet  im  Nahmen 
es  allmechtigen  Gottes  etc.  Solche  einmüthige  Wahl  und 
'hur  verkünde  und  eröffne  ich  von  wegen  der  gemel- 
eten  meiner  gnedigsten  Herren  und  ihrer  geschickten  Bot- 
3haften  allermänniglich,  den  genannten  Herrn  Ferdinanden, 
lÖDigen  zu  Hungarn  und  Böheim  etc.  wißen  vor  erwähleten 
römischen  König  zu  ehren  und  zu  halten,  wie  sich  das 
ebühret. 

Als  nun  solches  alles  voUnbracht,  und  der  ganze  Actus 
is  umb  12  Vhr  gewehret,  haben  sich  Ihre  Königliche  Majestät 
impt  den  Herren  Churfürsten  und  Gesandten  von  dem  theatro 
i  zuvor  angedeuteter  Ordnung  zu  Fuß  vor  der  Kirchen  Thor 
sieben;  daselbsten  sie  sich  zu  Pferd  gesetzet,  und  in  nach- 
»Ig'ender  weiß  die  Königliche  Majestät  in  dero  Pallast,  zum 
roßen  Braunfels  genant,  begleitet: 

Erstlich  ist  geritten  der  Churfurst  zu  Trier  allein,  Ihrer 
hurf.  Gn.  ist  zu  Pferd  nachgefolget  der  Chur- Pfälzische  und 
randeburgische  Gesandter  mit  Vorführung  des  Apfels  und 
L^epters;  nach  diesen  ist  geritten  der  Chur-Sächsisch  Ge- 
^ndter,  und  neben  ihm,  doch  etwas  zurück,  der  Reichs- 
arschalch,  der  von  Pappenheim,  so  entblößeten  Haupts  das 
;hwert  gefUhret;  darauf  ist  gefolget  Ihre  Königliche 
ajestät  etc.  und  derselbten  Mainz  uf  der  rechten  und 
öln  zur  linken  Seiten,  jedoch  umb  einen  Schritt  oder  zween 
nder  sich. 
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In  solcher  Ordnung  ist  die  Königliche  Majestät  in  ihrer 
vorhin  ufm  Haupt  habenden  böhmischen  Cron  und  in  ihrem 
churfürstlichen  Habit,  gleich  den  andern  ChurfursteD,  bis  su 
obbemeldetem  palatio  geritten,  und  nachdem  daselbst  einen 
jeden  Churfürsten  und  Gesandten  erlaubet  worden,  ist  ein  jeder 
von  dannen  heim  geritten. 


BttSioB.  Die  Tdte  des  dtiitBch«ii  Erbreichs  und  die  ersten  Habsburger.  635 


Die  Idee  des  deutschen  Erbreichs  und  die 

ersten  Habsburger, 


Eine  Studie 

Ton 

Dr.  Arnold  Busson. 


^Is  die  Wahl  Rudolfs  von  Habsburg  zum  römischen 
önig  dem  deutschen  Reich  wieder,  zum  ersten  Mal  nach  fast 
nem  Vierteljahrhundert;  ein  allgemein  anerkanntes  Oberhaupt 
3geben;  da  befand  sich  dies  Reich  in  geradezu  trostlosem  Zu- 
and.  Die  Machtstellung  Deutschlands  war  schwer  erschüttert. 
icht  nur  die  verhängnissvoUe  Herrschaft  über  Sicilien  war 
ihin,  sondern  auch  die  alte  Oberhoheit  Deutschlands  in  Reichs- 
ilien  war  factisch  so  gut  wie  vernichtet ,  bestand  nur  noch 
s  leere  Form  ohne  Inhalt.  Schlimmer  als  dieses  war  die 
srrüttung  der  Innenverhältnisse  Deutschlands,  die  Lockerung 
ler  Bande,  die  den  Körper  des  Reichs  zusammen  'hielten, 
ie  verwirrenden  Kämpfe  unter  Friedrich  II.,  die  Unordnung 
is  folgenden  Zwischenreichs  hatten  den  fürstlichen  Particula- 
smus  mächtig  emporgedeihen  lassen.  Die  Fürsten  gewannen, 
is  die  Centralgewalt  verlor.  Bei  der  Wahl  der  beiden  Aus- 
ader 1257  war  dann  zum  ersten  Mal  als  allein  für  dieselbe 
sschlaggebend  die  Oligarchie  der  Kurfürsten  hervorgetreten. 
n  Factor  drängt  sich  damit  in  die  Entwickelung  des  deut- 
bcn  Reichs,  der  jeden  Versuch  einer  Besserung  der  vorhan- 
ncn  Schäden  unendlich  erschwerte. 

Die  eigenthümliche  Mischung  von  Wahlrecht  des  Volks 
d  Erbrecht  des  herrschenden  Geschlechts,  die  das  alte  ger- 
inische  Königthum  charakterisirt ,  tnig  den  Keim  zu  sehr 
rschiedener  Entwickelung  in  sich.  Von  den  besonderen  Um- 
In  den  hing  es  ab,  ob  die  Entwickelung  sich  zu  Gunsten  der 
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Erblichkeit  oder  ganz  freier  Wahl  vollzog.  In  Frankreich  wie 
in  England  hat  sich  die  Wagschale  bald  entschieden  zu  GunsieB 
des  Erbreichs  gesenkt ,  aber  auch  in  Deutschland  schien  die 
frühere  Gestaltung  der  Dinge  dahin  zu  fuhren.  Unter  den 
sächsischen  und  fränkischen  Kaisem,  wie  später  unter  den 
Staufern,  war  es  doch  durchaus  zur  Regel  geworden,  ohne 
zwingende  Noth  bei  der  formell  stattfindenden  Wahl  vom  Erb- 
recht nicht  abzuweichen.  1  Das  war  die  Praxis  und  nur  Theorie 
ist  es,  wenn  Otto  von  Freising  sagt,  dass  nicht  die  Abstam- 
mung von  königlichem  Geblüt,  sondern  auserlesen  zu  sein  durch 
die  Wahl  der  Fürsten  die  Spitze  des  römischen  Reichsrechtfi 
bilde.  2 

Es  ist  bekannt,  wie  Heinrich  VI.  den  Versuch  machte, 
im  Interesse  seiner  Pläne  auf  Weltherrschaft  das,  was  bisher 
Gewohnheit  war,  zum  Gesetz  zu  erheben,  die  Verfassung  des 
Reichs  eingreifend  umzugestalten,  Deutschland  und  Italien 
eng  verbunden  zu  einem  einheitlichen  Staatskörper,  zu  eineiD 
Erbreich  zu  machen.  Der  Plan  ist  nicht  gelungen,  Heinrich 
selbst  hat  auf  die  Durchfilhrung  verzichtet  gegenüber  dem 
Widerstand,  den  er  fand,  und  sich  damit  begnügt,  dass  di( 
Fürsten  ihm  bei  seinen  Lebzeiten  in  seinem  unmündigen  Söho- 
lein  den  Nachfolger  wählten.  Als  der  Kaiser  vorzeitig  ins 
Grab  sank ,  brach  jener  Gegensatz  zwischen  Erblichkeit  und 
freier  Wahl  um  so  verderblicher  hervor,  als  auch  die  Vertreter 
der  Erblichkeit  bei  der  Untüchtigkeit  des  königlichen  Kiode? 
nur  am  Geschlecht  festhielten,  des  schon  Gewählten  Recht  nicht 
durchfechten  konnten.  Seidem  vollzieht  sich  die  Entwickelon^ 
in  Deutschland  immer  mehr  zu  Gunsten  der  ganz  freien  ^VÄkl- 
Besonders  deshalb,  weil  in  den  Kämpfen,  die  mit  Philipps  uni 
Ottos  Doppelwahl  beginnen,  die  Curie  ihre  Rechnung  dabd 
fand,  das  Recht  der  Fürsten,  durch  ihre  Wahl  über  die  Krönt 
zu  verfiigen,  möglichst  scharf  zu  betonen.  Das  hat  besonder? 
Innocenz  III.  wiederholt  gethan  in  Aussprüchen  wie:  Es  sine 
viele  Fürsten  im  Reich  gleich  edel  und  mächtig  und  zu  ihreo 

1  S.  Ficker  d.  Kgthm.  u.  Kaisthm.  8.95,  To e che  Heinrich  VI,  S. 3?«^ 

2  Gesta  11,  1:  nam  id  iuris  Romani  imperii  apex,  vidclicet  noa  per  «»* 
jruinis  propagineni  descendere,  «cd  per  principum  electionem  reg«  citan 
sibi  tanquam  ex  singulari  vendicat  praeroi^tiva. 
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Nachtheil  würde  es  ausBchlagen,  wenn  es  schiene,  dass  einzig 
aus  dem  Hause  der  Herzoge  von  Schwaben  Jemand  zum  Reich 
berufen  werden  könnte/  oder:  Er  trete  ein  für  die  Freiheit 
der  Fürsten^  wenn  er  dem  seine  Gunst  völlig  verweigere,  der 
das  Reich  durch  Erbrecht  zu  behaupten  versuche.^ 

Allerdings   hat   man    dann   noch   einmal   wieder  auf  das 

legitime  Königshaus  zurückgegriffen,  und  den  letzten  Sprossen 

des  staufischen  Geschlechts  auf  den  Thron  berufen.    Aber  der 

Kampf  auf  Leben  und   Tod,   der  zwischen  Friedrich  II.  und 

der  Curie  ausbrach,    warf  die  Entwicklung  wieder  zurück  in 

die  kaum   verlassenen  Bahnen.     Das  Interesse    der   Curie   fiel 

wieder  zusammen  mit  den  Wünschen  des  fürstlichen   Particu- 

larismus  in  Deutschland,  als  bestes  Mittel,  das  verhasste  stau- 

üsehe  Haus  zu  beseitigen,  bot  sich  die  Betonung  des  Princips 

der  freien  Königswahl  dar,  Rom  und  die  Fürsten  reichten  sich 

die  Hand  zur  Aufstellung  von  Gegenkönigen  gegen  die  Staufer. 

So  unrichtig   es    ist,    die   Päpste    direct  als   die  Schöpfer    des 

Kurfürstencollegiums    zu   bezeichnen,    unrichtig   in   jeder    der 

verschiedenen     vorlängst  und    neuestens   versuchten   Formuli- 

iingen  dieser  Behauptung,  so  gewiss  haben   sie  mittelbar  dem 

Emporkommen  desselben  und    damit  dem  Princip  der  absolut 

reien  Wahl  mächtigen  Vorschub  geleistet. 

Eins  darf  man  aber  nicht  übersehen.  Die  in  Deutschland 
ntgegen  dem  alten  Herkommen  durchgedrungene  freie  Königs- 
rah 1  war  noch  keineswegs  allgemein  im  Reich  als  unumstöss- 
ch'es  Recht  anerkannt.  Auch  nach  dem  Siege  des  Wahl- 
rincips  hält  man  von  anderer  Seite  noch  immer  fest  am  Erb- 
;cht  des  Köjnighauses,  das  zeigen  die  wiederholten  Versuche 
jr  Erhebung  Conradins,  des  letzten  Staufers,  während  der 
egierung  der  beiden  Ausländer;  besonders  im  Südwesten  des 
eichs  wurde  er  als  der  zur  Herrschaft  Berufene  angesehen.^ 
Rudolf  von  Habsburg  ist  ohne  Illusionen  auf  den  Thron 
kommen.  Er  kannte  die  Verhältnisse,  er  wusste  namentlich 
s  den  Verhandlungen  über  seine  eigene  Wahl,  wessen  er 
;h   im  Besonderen  von  dem  Kurfürstencollegium  zu  versehen 

»    Innocentii  III.  Reg.  62.  Vgl.  21,  29,  33. 

-  Innocentii  III.  Registram  56. 

>   V^l.  Reiresten  Conradins  zum  "!><.  Mai,  1.  August  und  27.  September  1262. 
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hatte.  Die  Kurfürsten  hatten  ihm  ihre  Bedingungen  gestellt, 
Rudolf  hatte  dieselben  acceptirt.  Er  musste  sich  darüber  klar 
sein^  dass  er  zunächst,  wollte  er  sich  nicht  in  gefährliche 
Abenteuer  stürzen,  ganz  entschieden  nicht  in  der  Lage  war, 
den  Fürsten,  besonders  den  Kurfürsten  gegenüber  eine  voll- 
kommen selbstständige  Politik  zu  verfolgen.  Seine  eigene  Haus- 
macht, obwohl  ja  keineswegs  unbedeutend,  bot  für  eine  solche 
Politik  nicht  die  genügende  Basis.  Die  Güter  und  Rechte  des 
Reichs,  auf  welche  die  Krone  angewiesen,  waren  vielfach  in 
den  Verwirrungen  der  letzten  Decennien  verkauft,  verpfändet 
verschenkt,  oder  auch  einfach  von  den  Grossen  annectirt  Was 
half  es,  dass  man  den  löblichen  Grundsatz  aufstellte,  alle  seit 
Friedrich  11.  Absetzung,  also  während  der  Zeit,  da  in  Deutsch- 
land kein  allgemein  anerkanntes  Oberhaupt  geherrscht  hatte, 
vorgenommenen  Veräusserungen  von  Reichsgut  seien  ungültig^ 
An  eine  strenge  Durchfuhrung  desselben  war  gar  nicht  zu 
denken. 

Die  Hauptsorge,  die  Rudolf  in  erster  Linie  beschäftigen 
musste,  war,  der  Krone  wieder   eine  respectable  reale  Macht- 
grundlage zu  geben.     Er  suchte    sie   im   Südosten  des  Reichs, 
wo  Ottokar  von  Böhmen  mit  klügster  Ausnützung  der  Schwache 
Deutschlands    die    böhmisch  -  österreichische    Grossmacht    be- 
gründet hatte,  die  nicht  nur  Deutschlands  Interesse  in  bedenk- 
licher Weise  gefährdete,  sondern,  was  bei  der  Lage  der  Dijige 
wichtiger  war,  auch  einer  grossen  Anzahl  mächtiger  deutscher 
Fürsten  bedrohlich   erschien.     Darum   hatte  Rudolf  bei  einer 
Action  gegen  Böhmen  keine  allgemeine  Opposition  der  Färstea 
zu   befürchten,    konnte    im    Gegentheil    mit  Zustimmung  der 
grossen  Mehrzahl   das   reichsgerichtliche  Verfahren  gegen  den 
Böhmenkönig   eröffnen.     Die    letzten    Consequenzen    mit  dem 
Schwert  zu  ziehen   blieb    dann  freilich   dem  König  fast  allein 
überlassen.     Er  hat    es   gethan    mit    EInergie,   Geschick  and 
Glück.     Das,    was   er   so   besonders  durch   eigene  KnA  ood 
Tüchtigkeit  gewonnen ,    hat  Rudolf  dann  dem   eigenen  Banse 
zugewendet.    Doch  nicht  für  dieses  allein,  auch  für  des  Reichs 
Interesse    sorgte    er   dadurch.     Diese  südostdeutschen  öebietr 
in   eigener   Hand    zu    behalten   hinderte    Rudolf  das  geltende 
Recht.    Wenn  er  diese  Länder  seinem  Geschlechte  erwarb,  jm 
that  er  das  in  der  Hoffnung,  es  werde  ihm  gelingen,  Mci  dir 
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Nachfolge  im  Eönigthum  seinem  Hause  zu  sichern.  Und  gewiss 
würde  die  Erwerbung  der  österreichischen  Lande  durch  Habs- 
burg die  heilsamsten  Folgen  für  Deutschland  gehabt  haben^ 
wenn  dies  andere  Rudolf  gelungen  wäre. 

Eines  Herrschers  Regierung  konnte  nimmermehr  aus- 
reichen das  wieder  gut  zu  machen,  was  durch  Jahrzehnte  in 
Deutschland  und  an  Deutschland  gesündigt  war,  auch  wenn  er 
so  redlich  danach  strebte,  wie  Rudolf  es  wirklich  gethan  hat. 
Rudolf  selbst  hat  sich  über  das  Problematische  seines  Wirkens 
nicht  getäuscht,  er  hat  lebhaft  die  dringende  Nothwendigkeit 
erkannt,  seinem  Hause  die  Nachfolge  im  Reich  zu  sichern, 
sollten  überhaupt  die  von  ihm  erzielten  Anfänge  einer  Besserung 
der  Verhältnisse  gesichert,  sollte  die  gedeihliche  Weiterent- 
wickelung derselben  für  die  Zukunft  ermöglicht  werden.  Der 
V'ersuch,  die  Bemühungen  Rudolfs  ftir  dieses  Ziel  hier  im  Zu- 
sammenhang darzustellen,  wird  nicht  ohne  Bedeutung  auch  für 
lie  gesammte  Beurtheilung  des  Königs  sein,  bezüglich  welcher 
Dan  in  neuerer  Zeit,  in  der  Reaction  gegen  frühere  lieber- 
chätzung,  vielfach  in  das  Extrem  entschieden  ungerechter 
Jnterschätzung  verfallen  ist. 

Die  Sorge  für  die  Nachfolge  im  Reich  hat  Rudolf  von 
.nfang  bis  zu  Ende  seiner  Regierung  unablässig  beschäftigt. 
>er  nächstliegende  Weg,  auf  dem  nach  den  Anschauungen  des 
ämaligen  Staatsrechts  die  Nachfolge  im  Reich  einem  Sohn 
swonnen  werden  könnte,  war  die  Erwerbung  der  Kaiserkrone 
irch  den  Vater.  Dann  konnte  nach  zahlreichen  Präcedenz- 
Uen  die  Wahl  eines  Sohnes  zum  römischen  König  bei  Leb- 
iten  de^  Vaters  stattfinden,  und  damit  die  Nachfolge  desselben 
sichert  werden.  Diesen  Weg  hat  Rudolf  gleich  zu  Anfang 
In  er  Regierung,  selbst  bevor  noch  die  böhmischen  Angelegen- 
rten  geregelt  waren,  in  Aussicht  genommen,  die  Kaiserkrone 
»haft  angestrebt,  —  nichts  ist  verfehlter,  als  die  wohl  vorge- 
g-ene  Ansicht,  Rudolf  habe  sich  mit  bewusster  Absicht  von 
lien   und  dem  Kaiserthum  ferngehalten. 

Die  Erreichung  des  angestrebten  Ziels  auf  diesem  Wege 
or  zunächst  und  am  meisten  ab  von  der  Persönlichkeit  des 
ierenden  Papstes.  Als  Rudolf  gewählt  wurde,  sass  auf  dem 
stlichen  Thron  einer  der  besten  Männer,  die  denselben 
als    iune  gehabt  haben,  Gregor  X.  Ein  seelenguter,  frommer 
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Mensch,  voll  von  idealen^  weltbeglückeuden  Plänen,  unter  denen 
obenan  steht  die  ganz  antiquirte  Idee  eines  allgeraeinen  Kreui- 
zuges  der  gesammten  Christenheit  zur  Befreiung  des  heiligen 
Landes,  aber  dabei  unklar  im  höchsten  Qrade,  ohne  Verstand- 
niss  für  das  unerlässlich  Nothwendige,  ein  geradezu  kindlicher 
Politiker. 

Zu  einer  ernsten  Einmischung  in  die  deutschen  Ange- 
legenheiten wurde  Gregor  X.  besonders  veranlasst  durch  den 
Versuch  des  französischen  Königs,  für  sich  selbst  die  Kaiser- 
krone zu  gewinnen.  König  Karl  I.  von  Sicilien  war  die  Seele 
dieses  Projccts  und  der  darüber  bei  der  Curie  geführten  Ver- 
handlungen. *  Gregor  X.  Hess  sich  durch  dieselben  zu  keinen 
entscheidenden  Schritten  bewegen.  Er  empfand  wohl  besonders 
darüber  Bedenken,  gewiss  gegründete,  ob  man  den  von  Frank- 
reich betriebenen  Plan  in  Deutschland  überhaupt  acceptirea 
würde,  dann  aber  widersprach  seiner  ganzen  Individualität  das 
ihm  angesonnene  Abweichen  von  den  altehrwürdigen  Ordnungen 
der  Christenheit,  nach  denen  Deutschland  das  Imperium  ge- 
bührte. Bei  dem  Drängen  der  Franzosen  und  der  französischen 
Parteigänger  wurde  seine  Lage  peinlich,  in  Deutschland  wollten 
die  Dinge  in  Sachen  einer  Neuwahl  nicht  vorwärts,  und  #<» 
entschloss  sich  Gregor  X.  zu  der  wichtigen  Action,  den  deut- 
schen Kurfürsten  die  Wahl  eines  neuen  Königs  geradezu  an- 
zubefehlen.^ Der  betreffende  Brief  des  Papstes  hat  in  Ver- 
bindung mit  dem  wohl  gleichzeitig  nach  Deutschland  gelangten 
Gerücht  von  den  französischen  Bemühungen  um  die  Erlaogtin? 
der  Kaiserkrone^^  den  Gang  der  Ereignisse  beschleunigt. 

Der  neugewählte  römische  König  war  dem  Papst  von 
Anfang  an  genehm.  Gregor  X.  hat  Rudolf  bald  einen  nicht 
unwichtigen  Dienst  erwiesen,  indem  er  durch  unausgesetzte 
Bemühungen  endlich  Alfons  X.  von  Castilien,  der  seit  I2il 
in  Folge   seiner  Verbindungen   mit  dem  Markgrafen  Wilhelm 


1  Ich  verweise  für  das  Einzelne  auf  die  schöne  Darlegung  Ton  Hell«'* 

Deutschland  und  Frankreich  S.  24  ff. 
»  V.  d.  Ropp   Erzbischof  Werner  von   Mainz   Seite  72  n.  3.    Ueber  «ü- 

Stellung  der  französischen  Partei  zu  diesem  Schritt,   s.  Heller  B.a.0 

S.  48  ff. 
'  Heller  a.  a.  O.  8.  61  ff.  Jordanns  von  Osnabrück  hat  in  seinem Ti»rtit 

die  französischen  Aspirationen  auf  das  Imperium  pnblicistisch   bekinp» 
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von  Montferrat  und  andern  Qhibellinen  Oberitaliens  ^  später 
äuch  mit  dem  mächtigpen  Genua,  seinem  römischen  Königtbum 
sinige  Bedeutung  verschafft  hatte,  bewog,  seine  Ansprüche  auf 
ias  römische  Reich  aufzugeben.* 

Gregor  war  höchst  zufrieden,  dass  wieder  ein  allgemein 
inerkannter  römischer  König  existirte,  er  hoffte  denselben,  da 
[ludolf  sich  ihm  gegenüber  äusserst  zuvorkommend  bewies,  mit 
^rösstem  Nutzen  für  seine  Lieblingsidee  eines  allgemeinen 
^reuzzugs  verwenden  zu  können.  £r  war  gern  bereit,  ihm  die 
Kaiserkrone  aufzusetzen,  um  die  Eintracht  zwischen  Papstthum 
md  Kaiserthum  vollständig  herzustellen,  und  so  die  altehr- 
vürdigen  Ordnungen  der  Christenheit  neu  zu  begründen.  Aber 
lio  unerlässlichen  Vorbedingungen  für  die  Erreichung  dieser 
chönen  Ziele  hat  er  nie  begriffen,  er  hat  vor  allem  nicht  ein- 
;e8ehen,  dass  es  eine  italienische  Frage  gab,  die  unbedingt 
:elö8t  werden  musste,  sollte  anders  die  einfache  Restaurations- 
Politik,  die  er  betrieb,  Erfolg  haben. 

In  Italien  war  an  die  Stelle  der  mehr  und  mehr  ver- 
chwindenden  deutschen  Herrschaft  der  Einfluss  der  neuen 
ranzösischen  Dynastie  Siciliens  getreten,  in  Oberitalien  ebenso 
7iG  in  Mittelitalien.  Karl  von  Anjou,  den  die  Curie  nach 
talien  berufen  hatte,  um  das  schlimmste  Schreckbild  der 
äpstlichen  Politik,  die  Einigung  der  ganzen  Halbinsel  unter 
inem  Scepter,  das  Ziel  der  Staufer,  zu  bannen,  war  auf  dem 
esten  Wege  selbst  die  einheitliche  Herrschaft  über  Italien 
erzustellen.  Man  kann  mit  gutem  Grund  behaupten,  dass  er 
11 1  seinem  erfolgreichen  Streben  nach  diesem  Ziel  der  Curie 
ofafarlicher  war  als  einst  Friedrich  II. 

Der  erste  französische  König  Siciliens  ist  gewiss  eine 
öchst  unliebenswürdige  Persönlichkeit,  aber  er  ist  ein  bedeu- 
»nder  Politiker.  Nirgends  treten  seine  staatsmännischen  Eigen- 
; haften  glänzender  zu  Tage,  als  in  seinem  Verhältniss  zur 
urie.  Karl  von  Anjou  ist  stets  von  ganz  tadelloser  Devotion 
Vig&n  das  Oberhaupt  der  Christenheit,  das  für  ihn  auch  noch 
ie  Stelle  eines  obersten  Lehnsherrn  einnimmt.  Aber  er  besitzt 
igleich   das   eigenthümliche   Geschick,    das    oft    französische 


t     S.  meine   ,Doppelwahl  den  Jahre§   1257*   S.    107  ff.  and   Kopp  Reichs- 
(beschichte  II,  3.  S.  6  ff. 
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StaatBmänner  bewiesen  haben ,  das  namentlich  auch  Karls 
heiligem  Bruder  nicht  fehlte,  jeden  Einfluss  dieser  persönliclien 
Gefühle  auf  seine  Politik  fernzuhalten.  Manche  Sprossen  aus 
dem  staufischen  Viperngeschlecht  haben  der  Curie  nicht  so 
übel  mitgespielt,  als  dieser  ewig  höfliche  und  in  Worten  aller- 
gehorsamste  Sohn  der  Kirche.  Von  dem  Augenblick  an,  da 
er  den  Fuss  auf  italienischen  Boden  gesetzt  hat,  beginnen 
mancherlei  Conflicte  zwischen  ihm  und  dem  päpstlichen  Stuhl. 
Wie  viel  bittere  Reden,  Ermahnungen  und  Vorwürfe  hat  nicht 
der  arme  Clemens  IV.  an  den  von  seinem  Vorganger  ererbten 
Kämpfer  der  Kirche  verschwendet,  die  von  Karl  mit  stets 
gleicher  Höflichkeit  aber  ohne  die  allergeringste  Besserung 
entgegengenommen  wurden.  Die  sehr  bestimmt  lautenden  der 
Curie  g^ebenen  Versprechungen  haben  Karl  keinen  Augen- 
blick abgehalten,  mit  vollem  Bewusstsein  von  Anfang  an  die 
staufische  Erbschaft,  die  Herrschaft  über  Sicilien  und  Italien 
anzustreben.  Karl  wusste  genau,  dass  er  dem  Papst  unent> 
behrlich  war,  er  wusste,  was  er  sich  herausnehmen  durfte. 
Und  wirklich  musste  die  Curie  nicht  nur  gute  Miene  zum 
bösen  Spiel  machen  ^  sondern  sogar  selbst  in  Augenblicken 
drängender  Noth  den  unbequemen  Bestrebungen  des  sicilischeo 
Königs  Vorschub  leisten. 

Als»  nach  dem    Siege    Karls   über   Manfred    der  Angriff 
Conradins   bevorstand,   als   überall   in  Italien   die  Ghibellinen 
sehnsuchtsvoll    dem   jungen    Staufer   entgegenharrten,  da  hat 
Clemens  IV.  selbst  das  gefährliche  Streben  Karls  nach  Herr- 
schaft in  Reichsitalien  fördern  müssen.     In  seiner  üblen  Lage 
drängte  der  Papst   den  König   zum   bewaffneten  Eingreifen  io 
Toscana,    ernannte  er  ihn  zum  ,Frieden8schützer'  daselbst  — 
ein  Vorgehen )    deswegen   so   wichtig,    weil  mit  ihm  die  erste 
Spur  jener  später  so   bedeutungsvollen  Theorie  uns  begegnet, 
dass  dem  Papst  fiir   das  erledigte  Reich   auch   im  Wdtlichen 
zu  sorgen  obliege.    Schüchtern  nur  wagt  dieselbe  sich  haror. 
Clausein  werden  gemacht  zur  Wahrung  der  Rechte  des  IWchs» 
Karl   muss    die   Verpflichtung    übernehmen,   das  Amt  binnen 
Monatsfrist  niederzulegen,    sobald   ein   römischer   König  oder 
Kaiser  von  der  Kirche  bestätigt  wird.     Der  Papst  fühlte  sici 
bei  seiner  Massregel  so  wenig  gedeckt,  dass  er  auch  die  beidca 
damals  noch  um  das  deutsche  Reich   processirenden  Schatten- 
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könige  von  seiner  Anordnung  in  KenntniBB  setzte,  dass  er  sich 
lebhaft  verwahrte  gegen  das  ^lü^nhafte  Gerücht',  als  habe  er 
den  König  von  Sicilien  zum  , Verweser  des  Reichs'  eingesetzt 
Nicht  lange  nachher  hat  der  Papst  das,  was  er  hier  als  ein 
lügenhaftes  Gerücht  weit  von  sich  weist ,  doch  zur  Wahrheit 
gemacht,  und  den  König  von  Simlien  zum  Reichsvicar  in 
Toscana  ernannt. 

Noch  anderes  kam  hinzu,  die  Stellung  Karls  zur  Curie 
bedrohlicher  für  letztere  zu  gestalten.  Immer  mehr  Franzosen 
und  Proven^alen  gelangten  in  das  CardinalcoUegium  ^  und  zu 
einflussreichen  Aemtem  am  päpstlichen  Hofe.  Bald  zeigen  sich 
die  Folgen,  bald  sind  uncanonische  Beeinflussungen  der  Papst» 
wähl  durch  den  französischen  König  Siciliens  zu  verzeichnen. 
Keiner  mehr  als  Karl  von  Anjou  hat  dazu  ^beigetragen,  jene 
Abhängigkeit  der  Curie  von  französischem  Einfluss,  wie  sie 
ins  im   vierzehnten  Jahrhundert  entgegentritt,   vorzubereiten. 

Die  einheitliche  Macht,  die  der  König  von  Sicilien  in 
leinem  Königreich  wie  in  Reichsitalien  ausübte,^  war  natürlich 
on  vornherein  mit  einer  Wiederherstellung  der  deutschen 
Jerrschaft  in  Ober-  und  Mittelitalien  unvereinbar.  Sollten,  wie 
rregor  X.  es  unzweifelhaft  wollte,  die  Verhältnisse  Italiens 
uf  der  altgewohnten  staatsrechtlichen  Grundlage  geordnet 
erden^  so  war  nothwendige  Vorbedingung,  zunächst  die  Macht 
38  sicilischen  Königs  in  Reichsitalien  zu  beseitigen.  Das  er- 
iheint  so  einfach  und  klar,  dass  es  am  Ende  ganz  begreiflich 
t,  wenn  Neuere  Gregor  X.  wirklich  solche  Absichten  zuge« 
hrieben  und  geglaubt  haben,  er  habe  Rudolf  von  Habsburg 
igiinstigt,  um  sich  an  demselben  ein  Gbgengewicht  gegen  die 
I  bequeme  Uebermacht  des  Anjou  zu  verschaffen.  Thatsäch* 
h  aber  hat  Gregor  X.  solche  Pläne  nicht  verfolgt,  thatsäch- 
b  ist   er  über  die  unabweisbare  Nothwendigkeit ,    zuerst  den 

VgL  ChroDicon  Girardi  de  Fracheto,  Bonqaet  XXT,  4  über  die  Car- 
dinal sernennungen  Urbftu  IV. :  qaatttordecim  cardinales  elegit,  inter  qnos 
/uemnt  Annibal  ordini«  praedieatornm,  et  Guido  ordinis  Cisterciensis  ma- 
gistri  in  theologia,  et  Gtiido  Faloodii  Narbonnensis  et  Heniiens  Ebredu- 
nensi«   archiepiscopi  et  magistri  in  lare;   item  dao  eonsiliarii  regia  Fran- 

ciAe,    dbroicensis  episcopus  et  theBaurarius  Turonensis. 

AVie    diese  Macht  von  langer  Hand  her  allmählich  begründet  wurde  habe 

ich   aucifÜhrlich  dargelegt  in  Kopp^s  Reichsgeschichte  11,  3  S.  36  ff. 

itxanssbar.  d-  pbiL-bi«k  Cl.  LXXXVIII.  Bd.  III.  Hfl.  42 
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sicilischen  Einfluss  in  Reichsitalien  beseitigen  zu  müsBen,  eKe 
man  den  des  neuen  deutschen  Königs  hier  wieder  etabBren 
könne  y  nie  ins  Reine  gekommen ,  so  einfach  dieser  politische 
Calcül  auch  war.  In  unklarster  Auffassung  der  Verhältnisse 
hat  Gregor  X.  vielmehr  geglaubt,  Rudolf  von  Habsbarg  und 
Karl  von  Anjou  in  gute  Beziehungen  zu  einander  bringen  m 
können,  ohne  dem  letzteren  durch  Beschränkmig  seines  Ein- 
flusses innerhalb  der  rechtlich  dem  ersteren  zustehenden  Macht- 
sphäre weh  thun  zu  müssen.^ 

Diese  von  Anfang  an  unklare  Politik  des  Papstes  konnte 
unmöglich  ein  brauchbares  Resultat  geben.  £s  erweckt  aber  «if 
den  ersten  Blick  auch  kein  günstiges  Vorurtheil  fth-  die  politische 
Einsicht  König  Rudolfs,  dass  er  sich  auf  diese  verfehlten  Plane 
Gregor  X.  einliess,  und  zwar  einliess,  obwohl  er  sich  des  anver- 
söhnlichen  Gegensatzes  zu  dem  Anjou  und  dessen  Machtstellong 
in  Reichsitalien  genugsam  bewusst  war.  In  diesem  Bewnsstseio 
hat  Rudolf  bald  nach  seiner  Wahl  in  sehr  entgegenkommender 
Weise  mit  der  Margaretha  von  Provence,  der  Mutter  Philipp  lU. 
von  Frankreich  und  Schwägerin  Karls  von  Anjou,  über  ihre 
Ansprüche  auf  die  vom  Reich  lehnbaren  Gebiete  Provence  und 
Forcalquier  verhandelt,  die  Karl  von  Anjou  als  Gemahl  ihrer 
jüngeren  Schwester  Beatrix  längst  factisch  im  Besitz  hatte.* 
Auch  hat  Rudolf  zunächst  das  bestimmte  Verlangen  gestellt. 
dass  der  König  von  Sicilien  seiner  Stellung  in  Reichsitalien 
entsage,  namentlich  das  Vicariat  in  Toscana  niederlege.  Ak 
dann  aber  umgekehrt  Gregor  X.,  ohne  auf  sein  Begehren  ein- 
zugehen, an  ihn  das  Ansinnen  stellte,  er  möge  seine  W 
mittelung  annehmen  zur  Herbeiführung  einer  Verständigonf 
mit  dem  König  von  Sicilien,  hat  König  Rudolf  seine  Fordernn; 
gleich  fallen  lassen,  und  sich  zu  den  vom  Papst  gewünschter. 
Verhandlungen  bereit  gezeigt.*"^  Und  Gregor  X.  forderte  danr 
diese  Verhandlungen  bis  zur  Verabredung  einer  Verschwi^nms 


^  Ich  habe  das  genauer  ausgeführt  ^oppelwahl*  S.  97  und  Kopp  Beich*- 
geschichte  II,  3  S.  147  ff.  Heller,  der  sich  nach  mir  mit  diefcrFn?«* 
bei  seinen  Studien  su  beschliltigen  hatte,  billigt  meine  AioBknBi*-: 
a.  a.  O.  S.  25. 

3  Heller  a.  a.  O.  8.  66. 

3  Kopp  Reichsgeschichte  II,  3  S.  166  ff. 
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der  Häuser  Änjou  und  Habsburg.  *    Auf  den  Wunsch  Gregors 
trat  Rudolf  anch    in    Verbindung    mit   den    oberitalienischen 
Quelfen^  den  Freunden  Karls,  ernannte  den  Ouelfen  Napoleone 
della  Torre  in  Mailand  eum  Reichsvicar,  und  sandte  ihm  und 
«einer  Sippe  eine  Schaar  deutscher  Reiter  zu  Hülfe.  ^  Das  Un- 
haltbare dieser  päpstlichen  Politik  kann   nicht   drastischer  er- 
JÄatert  werden  als  durch  diesen  Schritt  und  seine  Folgen.    In 
Oberitalien  standen,  alter  Tradition  entsprechend,   die  Ghibel- 
linen  auf  Seite  des  deutschen  Reichs,  und  so  kommt  es  endlich 
sogar  zu  dem  wunderlichen  Schauspiel,  dass  in  der  Lombardei 
die   Ohibellinen   ein   Bündniss   schliessen    ,zur   Eriiöhung   und 
Verthddigung   Rudolfs    des   römischen  Kaisers    oder   Königs^, 
während  dessen  Reiter  auf  Seite  ihrer  Gegner  kämpfen.  ^ 

Rudolf  ist  so  willf&hrig  auf  alle  Wünsche  des  Papstes 
eingegangen,  hat  sich  zu  einer  Politik  verstanden,  die  er  selbst 
kaum  als  eine  richtige  angesehen  haben  wird,  weil  er  um 
jeden  Preis  das  Wohlwollen  des  Papstes  sich  zu  bewahren 
'rächten  musste.  Einmal,  um  dadurch  die  Curie  von  der  ge- 
lohnten Unterstützung  der  böhmischen  Politik  abzuhalten,  dann 
ber  ganz  besonders,  weil  er  durch  den  Papst  allein  die  wegen 
lieberang  der  Nachfolgefrage  lebhaft  erstrebte  Kaiserkrone 
riangen  konnte.  Rudolf  hat  darum  von  Anfang  an  überall 
ine  Politik  grösster  Nachgiebigkeit  Gregor  X.  gegenüber  ver- 
)]gt.  £r  hat  in  demüthiger  Sprache  seine  Erhebung  auf  den 
'hron  angezeigt,  er  ist  bereitwilligst  den  päpstlichen  Forde- 
ingen  nachgekommen,  und  hat  die  verlangte  Bestätigung  der 
on  seinen  Vorgängern  am  Reich  dem  römischen  Stuhl  ge- 
achtelt Vergabungen  ertheilt.*^  Und  diese  conciliante  Politik 
it  Kadolf  die  Aussichten,  wie  er  es  wünschte,  eröffnet.  Der 
aerkennung  seiner  Königswürde  schon  war  die  Auffordemng 
[  ihn  zugefugt,  sich  bereit  zu  halten,  um  dem  bald  an  ihn 
erlassenden  Ruf  zur  Kaiserkrönung  unverzüglich  Folge 
sten   zu  können,,  gleichzeitig  war  dieselbe  Aufforderung  an 


Heller  a.  8.  O.  S.  66  und  n.  8.   Ueber  dies   Project  einer  Vermählang 
von    Badolfs  Tochter  Gata  mit  Prinis  Karl  Ton  Balemo  s.  auch  Kopp 
Keic2i0ge«chichte  I,  807  und  n.  6. 
ICopp   Reichflgeschichte  II,  3  S.  8  ff. 
Kopp  Reichsgeschichte  II,  8  S.  21. 
K  opp   Rcichsgeschichte  II,  .^.  S.  4,  5. 
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die  deutschen  Fürsteii  ergangen.  Gregor  X.  behandelt  von 
seinem  Standpunkt  Rudolfs  Recht  auf  den  Empfang  der  kaiser- 
lichen Krönung  als  etwas  ganz  selbstyerständliches,  er  setzt 
ihm  wiederholt  Termine  an  zur  Ausführung  des  Römerzoges, 
verkündet  sie  officiell  in  Deutschland,  verlegt  sie  nach  RadoKs 
Wunsch,  sichert  ihm  die  erbetene  Unterstützung  an  Geld  Ar 
die  Romfahrt  zu.  Die  Entrevue  zu  Lausanne,  wo  Rudolf,  dem 
Herzenswunsch  Qregors  entgegenkommend,  das  Kreuz  nahm, 
illustrirt  anschaulich  das  Verhältniss  zwischen  ihm  und  dem 
Papst.  Den  Römerzug  auszuführen  wurde  Rudolf  verhindert 
durch  die  Verhälthisse  in  Deutschland,  durch  seine  Stelhof 
zu  Ottokar  von  Böhmen,  die  trotz  aller  Ungeduld  es  dem 
König  einfach  unmöglich  machte,  vor  definitiver  Regelung  dieser 
Fragen  um  die  Kaiserkrone  nach  Italien  zu  ziehen.  Es  war 
unbedingt  ein  Glück,  dass  ihm  durch  diese  Umstände  der 
Römerzug  unmöglich  gemacht  wurde.  Da  nämlich  Gr^r  X. 
unklare  Politik  in  Italien  die  Verhältnisse  nicht  im  geringsten 
so  geregelt  hatte  ^  wie  es  für  die  Restauration  des  alten  Za- 
standes  nöthig  gewesen  wäre,  so  würde  gewiss  Rudolf  durch 
einen  voreilig  unternommenen  Römerzug,  ohne  den  daraus  für 
die  Frage  der  Nachfolge  erhofften  Nutzen  zu  erzielen,  von  deo 
chaotischen  Verhältnissen  der  Halbinsel  in  ähnlicher  Weise 
absorbirt  worden  sein,  wie  das  später  Heinrich  VII.  wirkfa'cli 
geschah. 

Gleich  nach  Gregors  Tode  sehen  wir  einen  entschiedenes 
Umschwung  in  der  Haltung  der  Curie  gegenüber  dem  neuge- 
wählten römischen  König  eintreten.   Es  bricht  sich  im  Gegen- 
satz zu  Gregors  X.  Naivetät  hier  die  Ueberzeugung  Bahn,  da» 
doch  zuerst  noch  verschiedene  Fragen  gründlich  erledigt  werdea 
mussten,  ehe  man  den  römischen  König  in  Italien  gebraacheo 
könne.   Die  eine  Frage,  um  die  es  sich  handelte,  hat  übrigeni 
noch  Gregor  kui*z  vor  seinem  Tode  als  der  Lösung  bedürftie 
erkannt.  —  Machtboten  Rudolfs,  die  der  König  zur  Wahnmc 
der  Reichsrechte  nach  Oberitalien  entsendet,  hatten  ihre  amt- 
liche Thätigkeit  auch  auf  die  Romagna  ausgedehnt    Dag^^ 
erhob  noch  Gregor  X.  Reclamadonen   —   die   Romagns  bean- 
spruchte die  Curie  als  ihr  Eigenthum.    Rudolf  hatte  sich  ror> 
läufig  auch   hier   entgegenkommend   bewiesen,    aber  m  einer 
definitiven  Klärung   der  Rechtsfrage   war  es  nicht  gekommen 
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Diese  Klärung  erachtete  die  Curie  nach  Gregors  Tode  als  un- 
erläfislich^  ebenso  als  nothwendig  aber  auch  die  Herstellung 
eines  gesicherten  Verhältnisses  zwischen  Rudolf  und  Karl  von 
Sicilien.  In  diesen  Geleisen  bewegt  sich  die  päpstliche  Politik 
unter  den  drei  Nachfolgern  Gregor  X.;  Innocenz  V.^  Adrian  V. 
und  Johann  XXI.^  die  in  etwas  mehr  als  Jahresfrist  einander 
auf  dem  päpstlichen  Stuhle  folgten.  Schon  Innocenz  V.  brach 
definitiv  mit  der  unklaren  Politik  seines  Vorgängers;  indem 
er  an  Rudolf  die  Aufforderung  richtete^  Gesandte  zu  schicken 
m  Verhandlungen  über  die  verschiedenen  unerledigt  geblie- 
)enen  Fragen  ^  inzwischen  aber  die  Fahrt  nach  Italien  nicht 
mzutreten.  1  Für  Innocenz  handelte  es  sich  besonders  um  die 
rrage  der  Romagna.  Rudolf  selbst  ist  übrigens  von  dem 
^lan,  die  Rorafahi*t  um  jeden  Preis  anzutreten,  jetzt  auch  zu- 
ückgekommen,  *  und  hat  den  Weg  der  Verhandlungen  ^  den 
ie  Curie  betreten  wissen  wollte ,  eingeschlagen.  So  hat  er, 
le  ein  gut  unterrichteter  deutscher  Zeitgenosse  meldet,  1276 
en  Bruder  Emund,  ehemaligen  Provincial  der  deutschen  Mi- 
Driten  an  die  Curie  geschickt,  ^geheime  Angelegenheiten'  da- 
(]bst  zu  verhandeln.  ^  Zu  Verhandlungen  mit  König  Karl  von 
icilien  entsendete  er  den  Bischof  Heinrich  von  Basel  —  die- 
Ibe  Quelle  berichtet  uns,  dass  der  Bischof  am  17.  September 
f76  krank  vom  päpstlichen  Hofe  nach  Basel  zurückkehrte.^ 
'ir  wissen  über  die  Details  der  stattgefundenen  Verhandlungen 
3hts.  Das  rasche  Sterben  der  Päpste  verhinderte  jedenfalls 
roh  sie  Definitives  zu  erreichen.  Johann  XXL  hat  von 
idolf  Absendung  von  Boten  für  die  Fortsetzung  der  Ver- 
edlungen begehrt,  und  die  Aufforderung  an  ihn  erneuert, 
wischen  den  Zug  nach  Italien  nicht  zu  unternehmen,  den 
ra  schon  begonnenen  einzustellen.^  Während  der  Vacanz 
;h  Johanns  Tode  hat  sich  das  Cardinalcollegium  in  gleichem 


Am    9.   März  1276:  Kopp  Reichsgeschichte  I,  132  n.  8,  II,  8.  8.  16  n.  5. 

Kopp   Keichsgeschichte  II,  3  S.  16  n.  6. 

Ann.    BasiliensesiM.  G.  XVII,   199. 

Ann.   Basil.  a.  a.  O.  8.  200:  15  Kai.  Oct.  episcopas  Basilienses  veiiit  in- 

drmvLS   de  cuxia  Romana  et  novem  de  familia  sua  perierunt.  Uebor  diese 

Sendung  und    die    Zeit   derselben,    s.   Kopp    Reich sgeschichte   I,    133 

und  n*  7. 

Kopp    Heichsgeschichte  I,  135. 
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Sinn  an  Rudolf  gewendet,  *  als  Rudolf  den  Bischof  von  Trient 
an  die  Curie  geschickt,  des  Papstes  Tod  aber  die  Verhand- 
langen  wieder  ins  Stocken  gebracht  hatte.  ^ 

Mehr  als  sechs  Monate  dauerten  nach  dem  Ableben  Jo- 
hann  XXL  die  Verhandlungen  des  Conclaves,  bis  der  Car- 
dinal Johannes  Gaetani  Orsini  vom  Titel  des  heiligen  NicoUas 
im  tullianischen  Kerker  gewählt  wurde,  und  den  Kamen  Nico- 
laus III.  annahm,  am  25.  November  1277.  In  erster  Linie 
bedeutete  die  Wahl  dieses  Mannes  eine  empfindliche  Nieder- 
lage König  Karls  von  Sicilien.  Der  Cardinal  Johann  Orsini 
war  ein  erbitterter  Gegner  des  Königs  —  um  so  erbitterter, 
als  er  aus  einem  eifrigen  Freund  und  Anhänger  ein  Feind  des- 
selben geworden  war.  In  der  langen  Vacanz  nach  dem  Tode 
Clemens  IV.  war  der  Cardinal  Orsini  mit  Ottobonus  Fieschi. 
dem  nachmaligen  Adrian  V.,  Führer  der  angiovinisch  gesinnten 
Partei  im  heiligen  Collegium  gewesen,  welche  die  Wahl  eines 
^Ultramontanen'y  eines  Nichtitalieners  anstrebte.  Seinen  voD- 
ständigen  Gesinnungswechsel  führten  die  Vorgänge  beim  Con- 
clave  nach  Innocenz  V.  Ableben  herbei.  Damals  hat  Kari  vuo 
Anjou  als  Senator  von  Rom  die  rigorosen  Voi*8chriften  Gregor  X. 
über  die  Abhaltung  des  Conclaves  mit  aller  Strenge  znr  in 
Wendung  gebracht,  namentlich  nach  acht  Tagen  resoltstloser 
Berathung  die  Cardinäle  auf  die  vorgeschriebene  schmale  Kost 
von  Wasser  und  Brot  gesetzt.  Heimlich  aber  wurden  vi« 
seinen  Leuten  die  französischen  Cardinäle  mit  besserer  Nab- 
rung  versehen.  Diese  schmähliche  Behandlung  seiner  O^er 
durch  Karl  von  Anjou  erfüllte  insofern  ihren  Zweck,  als  si<^ 
in  Ottobonus  Fieschi  einen  ganz  ergebenen  Diener  Karls  tfi 
den  päpstlichen  Stuhl  brachte,  aber  sie  machte  den  Cardio«' 
Orsini  und  seine  Freunde  zu  Feinden  des  Königs.  Bei  der 
nächsten  Stuhlerledigung  war  es  der  Cardinal  Johann,  der  dk 
Wahl  Johanns  XXI.  durchsetzte,  und  in  dem  langdsaemden 
Conclave,  aus  dem  er  selbst  schliesslich  als  Gewählter  henr«^ 


»  Raynald    1277    §.    48,    Theiner   Cod.   dipl.  I,    201,  Kopp  Bekl^ 

geschichte  I,  215. 
2  Kopp  Reichsgeschichte  I,  135  n.  6.  215  n.  1. 
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giog^  war  er  der  Anführer  der  Gegner  des   sicilischen   Königs 
gogen  die  franeösischen  Cardinäle  gewesen J 

Mit  Kicolaus  III.   bestieg   nun    wieder   ein   Bealpolitiker 
vom  Schlage  Innocenz  III.  und  Innocens  IV.   den  päpstlichen 
Stuhl  —  das  gerade  Gegentheil  Gregor  X.!  Ein  Mann,  keines- 
wegs frei  von  Fehlern  —   schlimmer  Nepotismus   wurde   ihm 
mit  Grund  vorgeworfen  —  aber   ein   Meister   der   Staatskunst 
ersten  Ranges,  von  einei*  Kühnheit  der  Entwürfe,  die  ihn  den 
grössten  Päpsten  aller  Zeiten  an  die  Seite  stellt,  namentlich  — 
wie  ich  mich  zu  zeigen  bemühen  will  —  ein  durchaus  selbst- 
ständiger,  bahnbrechender  Geist,   der  veraltete  Ansichten  und 
Ideen  ruhig  zu  den  Todten  warf,  wie  fest  auch  noch  die  grosne 
Menge   der   Zeitgenossen    in    denselben    befangen    war.     Ein 
neidisches  Geschick,   das  den  gewaltigen  Mann  mitten  in  den 
Vorbereitungen  für  die  Ausfuhrung  grosser  Pläne  dahin  raffte, 
ehe  er   die   Kealisiiiing    derselben   sichern    konnte,   hat   Nico* 
laus  IIL  zugleich  auch  die  rechte  Würdigung  seiner  Bedeutung 
bis  auf  den  heutigen  Tag  vorenthalten. 

Es  liegt  uns  eine  vereinzelte  Nachricht  eines  Mitlebenden 
Vicolaus  III.  vor,  nach  welcher  derselbe  nichts  Geringeres 
)eab8ichtigt  hätte,  als  mit  totaler  Beseitigung  der  Staatsrecht- 
ichen  Ideen,  die  bisher  das  Mittelalter  beherrschten,  eine  Neu- 
gestaltung der  Verhältnisse  vorzunehmen,  die  gleichbedeutend 
ewesen  wäre  mit  einer  sehr  eingreifenden  Revision  der  euro- 
päischen Karte.   Der  Kirchenhistoriker  Ptolomäus^  von  Lucca 


*  Diese  Nachrichten  über  die  Wandelangen  des  Cardinais  verdanken  wir 
dcu  immer  gut  nnterrichteten  nnd  in  seltener  Weise  zuverlässigen  Ann. 
Plac.  Gibell.  M.  G.  Scr.  XVIII,  553,  654.  S.  Kopp's  Reichsgeschicbte  II, 
H  S.    161,  162. 

2  Ich  behalte  diese  einmal  herkömmliche  Schreibart  des  Namens  bei  ans 
demselben  Gmnde  wie  Krüger  des  Ptolom^os  Lucensis  Leben  nnd 
l^'^erke  S.  9,  obwohl  ich  durchaus  nicht  so  bestimmt  wie  dieser  behaupten 
möchte,  dass  unser  Kirchenhistoriker  den  Namen  Bartholomäus  nicht 
geführt  habe,  schon  mit  Rücksicht  auf  Krüger  S.  13  n.  4.  Mir  erscheint 
das,  wofür  in  der  Vorrede  der  neuen  Ausgabe  der  Annales  in  den  Do- 
cnmenti  di  Storia  Italiana  tom.  VI,  Oronache  dei  secoU  XIII  e  XIV, 
Firenze,  1876,  plädirt  wird,  da^^s  nämlich  Tholomaeus,  Tolommeo  nur 
Ve^xeggiaMvtorm  für  Bar  tholomaeus  ist,  recht  wahrscheinlich;  1340 
finden   wir  in  der  Familie  Fiadoni  auch  eine  Tholomüa,  s.  a.  a.  O.  pref. 
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ist  der  Gewährsmann  für  diese  Nachricht.  Er  erzählt  in  seiner 
Kirchengeschichte  darüber  Folgendes :  Papst  Nicolaus  III.  hat 
mit  König  Rudolf  verhandelt  über  eine  Theilung  des  Kaber- 
reichs in  vier  Königreiche.  Das  eine  derselben,  das  König- 
reich Deutschland,  sollte  Rudolf  verbleiben,  um  als  Er br  eich 
auf  seine  Nachkommen  überzugehen.  Das  Königreich  AreUt 
sollte  als  Mitgift  von  Rudolfs  Tochter  an  Karl  Hartell  von 
Anjou  gegeben  werden.  In  Italien  wurde  die  Bildung  von  zwei 
weiteren  Königreichen  neben  Sicilien  beabsichtigt  —  das  eine  in 
der  Lombardei;  das  andere  in  Toscana.  Wem  die  beiden  so  pro- 
jectirten  italienischen  Königreiche  bestimmt,  wurde  nicht  ausge- 
sprochen, doch  war  zu  Vermuthungen  darüber  Grund  genngJ 
Diese  Nachricht  eines  einzelnen  Autors  wurde,  weil  sie 
in  allen  einzelnen  Punkten  nicht  urkundlich  zu  belegen  war. 
meist  mit  Achselzucken  aufgenommen,  als  müssige  Combmatios 
aus  beglaubigten  £inzelthatsachen  angesehen  und  ganz  bei 
Seite  geschoben.^    Doch  haben  einige   Forscher  den  Angaben 


p.  7.  Wegen  der  alten  Gewohnheit  mag  es  hier  bei  dem  ,LagideniuuiK&' 
sein  Bewenden  haben.  Aach  Lorenz  G.  Qu.  2.  A.  II,  342  ist  foi  Bu- 
tholomKus. 

^  Ptolom.  Lucens.  bist.  eccl.  Üb.  XXIII  cap.  XXXII:   Mnratori  Scr.  XI, 
1183:  Eodem  anno  rex  Kodnlfus  tradit  filiam  suam  uxorem  primogeoitJ 
regis  Karoli  (dieser  Fehler,  als  den  Verlobten  Karls  I.  Sohn  sn  oenoefi 
fSiXit  zweifellos  uiuht  PtolomiUiSy  sondern  nur  den  Abschreibern  snr  La5t 
—  auch  in  der  Muratori^schen  Ausgabe  der  Ann.  Lucens.  findet  dezielbe 
sich  zu  1279,   aber  die  neue  Ausgabe    a.  a.  O.  S.  90,  gibt,  wanderUei 
genug  in  einer  Note  (I),  die  richtige  Lesart  der  Oodd.:  Karolo  lfartell<?. 
filio  regis  Karoli  iunioris);  quo  tempore  Nicholaus  tertius  tnctst  sopei 
divisione  imperii  ut  totum  imperinm   divideret  in  quatuor  partes  sdticet 
in  regnum  Alamanniae,  quod  debebat  posteris  regis  Rodulphi  perpeton 
et  in  regnum  Viennense,   quod  dabatur  in  dotem  uxori  Karoli  IfsrteOi 
filie  Rodulphi,   de   Italia  duo  faciebat  preter  regnum   Sicilie  qood  erai 
Karoli  regis.  Unum  regnum  faciebat  in  Lombardia,  aliud  in  Tascia.  se^ 
quibus  darentur   non   erat  expressum  sed  suspicandi  satis  erat  miterk 
sed  totum  istud  evannit  per  mortem  {Nicolai  .  .  .  Ohne  Zweifel  so»  ^tf 
historia   ecclesiastica   ging   diese  Nachricht   über  in  Jordam  chronica 
Mnratori  Antiqu.  IV,  1008,  Martinus  minorita  Eccard  I,  1714  —  s> 
F  ick  er  Forschungen  II,  461  n.  16  —  und  in  die  Chronik  des  Girwdv 
de  Fracheto,  B.  Kopp's  Reichsgeschichte  II,  S  8.  165  n.  S. 

3  So  von  Kopp  Reichsgeschichte  I,  309.  In  neuester  Zeit  btt  fitli  ^»^ 
Heller  in  seiner  hier  oft  angefahrten  Arbeit  den  ADgabes  des  Pfc-K- 
mftus  gegenüber  ganz  ablehnend  verhalten. 
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des  Ptolofflftus  auch  gröBseres  Vertrauen  entgegen  gebracht,  * 
und  daß,  wie  ich  glaube,  und  hier  darthun  möchte,  mit  vollem 
Recht. 

Die  Ereignisse  der  letzten  Jahrzehnte  vor  dem  Pontificat 
Nicolaus  III.  hatten  die  Ordnungen,  auf  denen  bisher,  theore- 
tisch wenigstens,  das  Staatsleben  des  christlichen  Abendlandes 
beruhte,  auf  das  tiefste  erschüttert.  Das  Kaiserthum,  das  früher 
neben  dem  Papstthum  als  zweite   Grundsäule  der  Universitas 
Christiana  gegolten,  war  seit  dreissig  und  mehr  Jahren  erledigt 
—  wir  finden  wiederholt   bei  Geschichtsschreibern   Italiens  zu 
Ende  des  dreizehnten  Jahrhunderts   die   Ueberzeugung  ausge- 
sprochen, dass  das  Kaiserthum  mit  Friedrich  II.  definitiv  sein 
Ende  erreicht  habe.^     Die  alte  Ordnung  war  vernichtet,    ihre 
einfache  Wiederherstellung  durch   die  geänderten  Verhältnisse 
erschwert,  so  dass  wie  von  selbst  der  Gedanke  sich  nahe  legen 
konnte,  die  zerstörte  alte  Ordnung  durch  eine  neue  zu  ersetzen. 
Einen   Entwurf   fär   eine    solche    neue   Ordnung   kennen 
nrir.     Ein  Dominikaner,  Ilumbertus  de  Romanis,  hat  denselben 
gemacht  in  einer  Denkschrift,  die  er  wie  Andere,  wie  nament- 
ich  Bruno  von  Olmütz,  bei  Gelegenheit  des  Concils  von  Lyon 
kuf   Wunsch   Gregor    X.   fUr   den   Papst  ausgearbeitet    hatte, 
«eine   Vorschläge  gingen  dahin,  Deutschland  aus  einem  Wahl- 
eich zu  einem  Erbreich  zu  machen,   die   deutsche  Herrschaft 
1  Italien  zu  beseitigen,   und  an  deren  Stelle    hier  einen  oder 
wei  Könige  treten  zu  lassen,  die  von  den  geistlichen  Grossen 
ad  von  den  Städten  zu  wählen  wären.  Dem  päpstlichen  Stuhl 


1   So  Z^orene  deatsche  Qeschichte   II,   286,    der    meint:    ,wenn   Nicolaus 

nicht  selbst  Urheber  dieses  politischen  Projectes  war,  so  ist  es  doch  ganz 

g'ewiBB  in    seiner  Nähe    entstanden',    und   in   der   Erörterung   über   das 

Project  Tiel  Treffendes  vorbringt.      Ruckhaltsloser  sprach   sich  für  das 

von   PtolomJlus  Berichtete,  als  gewiss  nicht  aus  der  Luft  gegriffen,  aus 

l'^'icker  Ueberreste  des  Reichsarchivs  zu  Pisa,   S.  A.  S.  36    Anm.,  und 

w^ieder  ,Forschungen'  II,  461.    Ich  selbst  habe  das  Theilnngsproject  des 

Ktuserreicha  ernst  genommen  tttid  darüber  gehandelt   Kopp  Reichsge- 

schiebte  II,  3  B.  166  ff.    190  ff.,  ohne   bei  der  Anlage   des  Kopp'schen 

Werket  die  jedes  Raisonnement  ausschloss,   das  Ganze  da  erschöpfen  zu 

können«    Inzwischen  glaube   ich   einige    neue   für   die  Frage   nicht  un- 

^^ichtige  Gesichtspunkte  aufgefunden  zu  haben. 

Ich    verweise  auf  Salimbene,  der  diese  Ansicht  mehrfach  ausspricht 
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sollte  das  Recht  zustehen,  diese  Wahlkönige  in  gewissen  Fallen 
zu  entsetzen.  £s  scheint  aber,  dass  Humbert  bei  seinem  Pro- 
ject  doch  nicht  jeden  Zusammenhang  zwischen  Deutschland 
und  Italien  habe  lösen  wollen,  indem  er  nttmlich  für  den  Fall, 
dass  nur  ein  König,  und  zwar  für  die  Lombardei,  in  Italien 
bestellt  werde,  den  Vorschlag  macht,  dass  dieser  bei  Erledigung 
des  Kaiserthums  auch  das  Reichsvicariat  in  Toscana  aasüben, 
und  einem  gekrönten  Kaiser  einen  Eid  leisten  solle,  zur  An- 
erkennung, dass  er  sein  Reich  von  ihm  und  dem  Papste  trage* 
Es  scheint  aber,  dass  auch  an  der  päpstlichen  Curie  frühzeitig 
sich  der  Gedanke  Bahn  gebrochen  hat,  dass  das  Kaiserthnm 
statt  in  alter  Weise  wiederhergestellt  zu  werden,  in  eine  An- 
zahl selbstständiger,  unabhängig  von  einander  bestehenden 
Herrschaften  aufgelöst  werden  könne.  Das  scheint  sich  mit 
Nothwendigkeit  zu  ergeben  aus  der  Art  und  Weise,  wie  Kari 
von  Anjou  bei  der  Uebertragung  des  Königreichs  Sicilien  an 
ihn  hatte  beschwören  müssen,  dass  er  einer  Wahl  oder  Er* 
nennung  zum  römischen  König  oder  Kaiser,  oder  zum  König 
von  Deutschland,  oder  zum  Herrn  der  Lombardei  oder  Tos* 
canas  oder  des  grösseren  Theils  derselben  nicht  zustimmen 
würde.  ^    Man  ersieht  aus  diesen  Zeugnissen,   dass  Ideen,  wie 


1  Wir  kennen  diese  Denkschrift  nur  ans  folgendem  knrxem  Antsiif,  des 
Mansi  bei  Rajnald  1273  §.  6  mitg^etheilt  hat:  De  imperio  vero  cos- 
sulit,  at  eo  vacante  vicarins  constituatur;  vel  rex  Tentonie  deioeeps  p*' 
successionem  non  per  electionem  fieret,  et  quod  contentns  ille  Genusa 
saa,  Italiam  nni  vel  duobus  regibus  ex  consensn  prelatomin  et  coduboiü- 
tatum  eligendts  perroitteret.  Electi  vero  in  certis  casibas  poasent  depw 
per  apostolicam  sedem.  Vel  denique  rox  in  Longobardia  oonstitatss  nex- 
riam  imperii  potestatem  exerceret  in  Tnscia  imperio  vacante;  inpen^r. 
vero  coronato  tenere  so  ex  illo  (et?)  ex  pontifico  re^nm  iararet 

2  Es  heisst  in  der  ürk.  über  die  von  Karl  für  die  Uebertraiennig:  des  Koni^r- 
reichs  Sicilien  zn  übernehmenden  Bedingungen  vom  2S.  Febniar  1^- 
Lünig  Cod.  Ital.  dipl.  II,  946,  dass  Karl  und  seine  Nachfolger  tki 
verpflichten,  nicht  susustimmen:  ut  eligantur  vel  nominentor  in  n§at 
vel  imperatorem  Bomanorum,  vel  In  regem  Teutoniae  seu  doniDi» 
Lombardiae  vel  Tusciae  vel  maioris  partis  eanindem  liomfaardise  t«J 
Tusciae.  Sogar  ein  mit  Yermnthungen  so  überaus  aurückhalteiider  F-f- 
scher  wie  Kopp  bemerkt  dasu:  ^a,  der  letste  SaU  lasst  uogesvanTB 
die  Deutung  zu,  es  habe  diesen  Päpsten  die  Möglichkeit  v<or|ctekwebt. 
dass  einst  Lombardei  oder  Tuscien  in   den   Hftndea   eines  beiaedffes 
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sie  Ptolomäua  von  Lucca  Nicolaus  III.  zuschreibt ,  dieser  Zeit 
doch  nicht  vollständig  fremd  waren.     Und  am  Ende  lag^  doch 
eine  ähnliche   Neugestaltung    der    Verhältnisse,    zunächst   in 
Italien 9    zu   nahe,   und  zu  sehr  im  Interesse  der  papst-könig* 
liehen  Politik,  als  das  die  gewiegte  Staatskunst  der  Curie  nicht 
hätte   auf  solche  Auswege  verfallen   sollen.     Die   Zeiten,   wo 
man  an  dem  Kaiserthum  eine  Stütze    und  einen  Rückhalt  fttr 
die  eigene  Unabhängigkeit  gesucht  hatte,   waren  längst  dahin. 
Die  Entwickelung  des  Eaiserthums   unter    den  letzten   Herr- 
schern  des  staufischen   Hauses,    die  Erwerbung  Siciliens  und 
ihre  Folgen  hatten  das  schlimmste  Schreckbild  für  die  Curie, 
die  Einheit  Italiens,  bei  einem  Haar  zur  Wirklichkeit  gemacht. 
Die  weitere  Entwickelung  der  Verhältnisse  bewegte  sich.  Dank 
der  von  Karl  von  Anjou  in  Reichsitalien   gewonnenen   Macht, 
in  denselben  bedrohlichen  Bahnen.  Dem  ersten  scharfblickenden 
Politiker,   der  den  päpstlichen  Stuhl  bestieg,   musste  sich  der 
Wunsch   nach  gründlicher  Beseitigung   solcher  Qefahren  auf- 
drängen. Die  Begründung  einer  Anzahl  sich  gegenseitig  balan- 
cirender  Staaten,   wie  sie  Ptolomäus  von  Lucca  als  von  Nico- 
iaus  III,  beabsichtigt  behauptet,  war  dazu  ein  sehr  geeignetes 
Mittel  —  noch  die  neueste  Zeit  sah  dieselbe  Idee  ja  als  Gegen- 
zug    gegen  die  sich   anbahnende   Einheit   Italiens  ausspielen. 
Sehen  wir,    welche  Belege  sich  im  Einzelnen  für  die  Zuver- 
lässigkeit der  Nachricht  des  Ptolomäus  auffinden  lassen. 

Genau,   in  allem  Detail,   durch   eine  Fülle  urkundlichen 
Vlaterials  sind  wir  unterrichtet  über  die  Art  und  Weise,    wie 
^icolaus  III.   die   unter  seinem   Vorgänger   unerledigt  geblie- 
benen  Fragen  der  Lösung  zugeführt  hat,    nämlich  die  einmal 
mgeregie  Frage  nach  dem  Besitz  der  Romagna,  und  die  Her- 
tellxing^   eines    definitiv  geregelten,   dauerhaften   Verhältnisses 
wischen  dem  römischen  König  Rudolf,   und  dem  König  Karl 
on  Sicilien.  Die  Action  zur  Regelung  dieser  Punkte  begann  und 
oiiendete  Papst   Nicolaus   mit  unübertrefflicher  Meisterschaft. 
!Mit  König  Rudolf  war  der  Papst  bald  im  Reinen.  Schon 
m     12.    December   1277  —  Nicolaus   war  noch   nicht    einmal 
Bweilit  —  eröffnete   er  durch    einen  Gesandten    die  Verhand- 
oder  doch  anderen  Färsten  sei,  als  denen  des  Imperators^  —  s.  Beichs- 
^escliichte  11,  3  S.  166  n.  2. 
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langen  mit  Rudolf.  ^  Dieselben  nahmen  den  glattesten  Verlauf, 
da  Rudolf  sich  allen  an  ihn  gestellten  Zumuthungen  äossent 
gefügig  bewies,  sich  bereit  zeigte  zu  den  von  Nicolaus  ge- 
wünschten Verhandlungen  mit  Karl  von  Sicilien^  und  ebenso 
bereitwillig  den  päpstlichen  Forderungen  bezüglich  der  Ro- 
magna  entsprach.  Er  Hess  die  von  seinen  früheren  Getendten 
in  der  Romagna  ausgeübten  Amtshandlungen  durch  seinen  Be- 
vollmächtigten förmlich  zurücknehmen,  und  gab  die  verlangte 
Bestätigung  aller  früheren  Vergabungen  seiner  Vorganger  am 
Reich,  gab  sie  sogar  in  der  ihm  von  der  Curie  vorgeschrie- 
benen Fassung.  ^  Die  so  von  Rudolf  geraachten  Zugeständnisse 
enthalten  die  vollständige  Anerkennung  der  von  der  Curie  auf 
die  Romagna  erhobenen  Ansprüche.  Der  Papst  hatte  ausdrück- 
lich die  Zustimmung  der  deutschen  Wahlfursten  zu  diesen 
Beurkundungen  und  Verfügungen  Rudolfs  verlangt- '  Da  ist 
es  besonderer  Beachtung  werth,  dass  gerade  von  Seite  geist- 
licher Kurfürsten  Bedenken  gegen  die  von  Rudolf  dem  Papst 
bewiesene  Willfährigkeit  rege  wurden.  Die  Erzbischöfe  von 
Cöln  und  Trier  erhoben  Schwierigkeiten  gegen  die  ihnen  zo- 
gemuthete  Ertheilung  von  Willebriefen,  und  fugten  sich  erst 
nach  längerem  Sträuben.'^ 

So  genau  wir  nun  auch  über  den  Gang  und  Verlauf 
dieser  Verhandlungen  unterrichtet  sind,  die  Frage,  die  uns  m- 
nächst  intercssirt,  wird  durch  das  reiche  urkundliche  Material 
nicht  beantwortet:  was  hat  Rudolf  von  Habsburg  zu  dieser 
Nachgiebigkeit,  zur  Abtretung  eines  schönen,  zweifellos  dem 
Reich  gehörigen  Gebiets,  zu  seiner  Willfährigkeit  bezüglich 
der  von  Nicolaus  geführten  Verhandlungen  mit  dem  Aojoo 
bewogen?  Mit  Rücksicht  auf  die  frühere,  gleichfalls  ausser- 
ordentlich entgegenkommende  Haltung,  die  Rudolf  Gregor  X. 
gegenüber  einnahm,  läge  es  sehr  nahe,  die  Frage  dahin  zu 
beantworten,   dass   für  Rudolf   auch  jetzt   das   gleiche  Moti? 


«  Pott  hast  Regg.  bringt  die  betreffende  Urk.  nach  Nr.  2l«64  mit  de» 
Zusatz:  nnm  falsatnm?  bu  1277  December  12,  und  dann  nochaal«  »|« 
Nr.  21496  sum  12.  December  1278.  Das  erste  Datum  ist,  wie  die  wei- 
teren Urkunden  lehren,  das  allein  richtige. 

2  Kopp  Eeichsgeschichte  II,  3  8.  22  ff.  und  die  Belege  in  den  KotPB. 

3  Kopp  Beichsgeschichte  II,  8  8.  24  n.  2.  Potthaat  Nr.  21601 
«Kopp  Reichsgeschichte  II,  3  S.  24  n.  4. 
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massgebend  gewesen  wäre  wie  früher,  dass  er  Nicolaus  III. 
Alles  bewilligt  habe,  um  die  Schwierigkeiten  weggeräumt  zu 
sehen,  die  bisher  seinen  Römerzug  verzögert  hatten,  und  sich 
Bndlich  mit  dem  £mpfang  der  Kaiserkrone  die  Möglichkeit 
&u  verschaffen,  noch  bei  Lebzeiten  einem  seiner  Söhne  die 
römische  Königskrone,  und  damit  die  Nachfolge  im  Reich  zu 
)ichem.  Und  so  hat  man  denn  auch  diese  Frage  beantwortet* 
\ber  auffallend  bleibt  doch  in  höchstem  Grade,  dass  trotz 
iller  ausgedehnten  Verhandlungen  zwischen  Rudolf  und  Nico- 
aus III.  bei  denselben  so  wenig  von  der  kaiserlichen  Krönung 
lie  Rede  ist.  Nur  ein  einziges  Mal  geschieht  derselben  £r- 
vähnung,  indem  Nicolaus  III.  von  Rudolf,  ehe  dieser  noch  die 
vOncession  bezüglich  der  Roroagna  gemacht  hatte,  verlangt, 
lass  er  am  Tage  seiner  Kaisorkrönung  oder  am  Tage  nachher 
Ler  römischen  Kirche  alle  von  ihm  bestätigton  Privilegien  mit 
Zustimmung  der  deutschen  Fürsten  unter  Goldbulle  neuerdings 
lestätige.^  Nie  ist  die  Kaiserkrönung  während  all'  dieser  Ver- 
landlungen  auch  nur  annähernd  so  bestimmt  ins  Auge  gefasst 
worden,  wie  fiiiher  bei  den  Verhandlungen  zwischen  Rudolf 
nd  Gregor  X.,  namentlich  ist  man  jetzt  nie  so  weit  gegangen, 
^ie  es  früher  wiederholt  geschehen  war,  einen  Tag  für  die- 
?lbe  anzusetzen.  Mau  müssto  Rudolf  uiyl  seine  Staatsmänner 
Is  vollständig  verblendet  ansehen,  wenn  sie  blos  auf  ganz 
ag'e    Aussichten  hin  Nicolaus   III.   so   bereitwillig   und  nach* 


<    Heller  a.  a.  O.   S.   70   j^laubt,  daas  bei  all'  diesen    vou   Nicolaua   mit 
Rudolf  geführten  Verhandlungen  lediglich  die  Kaiserkrone  die  dem  letz- 
teren vorgehaltene  Lockung  gewesen  wäre.    Heller   verweist  namentlich 
auf  die  —  hier  gesperrt  gedruckten  —  Worte  in  der  Instruction  Nico- 
laus III.    filr    seinen   Qesandten  den   Bischof  von   Tripolis ,    hei    Kopp 
Reichsgeschichte  II,  3    S.  333:   In  primis  igitur  regem    Romanomm  ex 
parte  nostra  cum  paternae  bonedictionis  dulcedine  salutabis:  Deinde  sibi 
litteris  illis,  quae  iricipiunt  ,mandum*  et  aliis  quae  Incipiuut  ,Dnm  ad  ea* 
ac  aliis  quae  incipiunt  ,In  uliis*  ot  aliis  quae  iucipiunt  ,Pro  unitatc'  prae- 
sentatis  exponas  eidem,  quod  nos  considerantes  suae  promotionis 
AUspicia,    que   a  Deo    fuisse   conicitur,    et  ea,    quae  matri  suae 
Bomanae  devotionis  assiduae  praesentavit  inditia,   ac  confidentes  devo- 
tionem  hulasmodi  semper  augeri,  sub  tali  de  ipso  ncc  immerito  concepta 
fiducia  de  sui  statu  prospero  et  snornm  felicitate  successunm  delectamur. 
Dass  hier  ,geschickt  auf  die  Kaiserkrone  verwiesen*  ist  mir  unerfindlich. 
Von  der  Kaiserkrone  ist  auch  nicht  mit  einer  Silbe  die  Hede. 
2    Urk.  vom  7.  Juni  1278:  Potthast  Nr.  21334. 
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giebig   entgegengekommen   wären ,    wie  sie  es  factisch  gethan 
haben.     • 

Die  schwierigere  Frage,  deren  Lösung  sich  Nicolaus  III. 
zur  Aufgabe  gemacht  hatte,  war  die  Herstellung  eines  befrie« 
digenden  Verhältnisses  zwischen  Rudolf  und  Karl  von  Anjou. 
Mit  gleicher  Energie,  Umsicht  und  Raschheit  wie  bezfiglich 
des  Besitzrechts  auf  die  Romagna  begann  auch  hier  NicoIauB  HI. 
seine  diplomatische  Action.  Von  den  Zeitgenossen  wurde  dss 
bei  dieser  Gelegenheit  vom  Papst  Karl  von  Anjou  gegenüber 
beliebte  Verfahren  mehrfach  als  Ausfluss  der  persönlichen  Ab- 
neigung des  Papstes  gegen  den  sicilischen  König  aufgefasst' 
Die  Berechtigung  dieser  Angabe  kann  ich  im  Hinblick  auf 
das  uns  bekannte  politische  Vorleben  des  Papstes  nicbt  be- 
streiten, aber  hervorheben  muss  ich,  dass  in  dieser  Sache 
Nicolaus  III.  persönliche  Gefithle  sich  in  vollem  Einklang  mit 
seiner  Politik  befanden.  Diese  Politik  basirt  auf  der  richtigefl 
Einsicht,  dass  die  Beseitigung  des  vom  sicilischen  König  in 
Ober-  und  Mittelitalien  ausgeübten  Einflusses  ernste  und  notb- 
wendigste  Vorbedingung  sei  für  die  von  Nicolaus  erstrebte 
Regelung  der  Verhältnisse. 

Seine  Absichten  erreichte  der  Papst  auch  hier  mit  er- 
staunlicher Schnelligtceit.  Am  24.  Mai  1278  musste  Karl  den 
Lehenseid  für  das  Königreich  Sicilien  erneuern,  einschliesslieb 
des  Vorbehalts,  nach  dem  ein  König  von  Sicilien  niemals  zu- 
gleich. Kaiser  oder  deutscher  König  oder  Herr  der  Lombardei 
oder  Toscanas  sein  sollte.  Ebenso  musste  er  versprechen,  bi« 
zum  16.  September  1278   die   von  ihm  bekleidete  Würde  des 


1  S.  Kopp  Reichsgescbichte  IT,  3  S.  170  n.  7,  dann  die  Ana.  Sacirin 
M.  G.  XVII,  284:  Nicholaus  papa  obüt,  qui  Karolnm  de  seuatom  ^Mn»' 
täte  amovit,  fratrem  säum,  natioue  Bomaniini,  sicat  et  ipie  fdent  ^ 
eadem  dignitate  ipstitucndo  .  .  .  Sequenti  vero  anno  Martinas  papaNi»>-> 
snbstitaitur,  et  indignationem  quam  idem  Nicolaus  contra KarJos 
ezercuit,  ipse  in  favorLs  gratiam  couvertit.  Auch  die  Stelle  des  GnUelme^ 
de  Nangiaco,  auf  die  ich  Kopp  II,  3,  S.  165  n.  1  yerwtei,  laist  d«£ 
Gegensatz  des  Papstes  zum  König  von  Sicilien  deutlieh  htrrotttef^ 
Uebertrieben  ist,  was  ein  späterer  französischer  Cfaronisl  crsiliHt  (* 
Nicole  yolt  priver  le  roy  Charles  de  la  s^natoire  de  Börne  etdnroyaoB«' 
de  Cecile.  Mais  le  roy  respondit,  qu*il  Tavoit  conqnie  ^  Fesp^  '^* 
Tesp^e  le  gaigneroit  qui  luy  vonldroit  oster:  Fragment  d'aae  clirro:<.^^ 
anonyme  finissant  en  1328:  Bonquet  ZXI,  147. 
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Senators  von  Korn  nicdei*zulegeD,  and  sich  auch  dazu  ver- 
stehen, von  der  Keichsvorweserschaft  in  Toscana  zurückzu» 
treten. '  Karl  von  Anjou,  der  stolzo  Autokrat,  hat  sich  ebenso 
allen  Forderungen  gefugt,  die  Nicolaus  an  ihn  stellte,  wie  es 
in  Deutschland  Rudolf  that,  hat  ausserdem  auf  des  Papstes 
Verlangen  diesem  Truppen  zur  Verfügung  gestellt,  zur  Durch- 
führung der  kirchlichen  Herrschaft  in  der  eben  von  Rudolf 
erworbenen  Romagna. 

Nach   diesen  Vorarbeiten   konnte   der  Papst  die  weitere 
Aufgabe  in  Angriff  nehmen,   einen  dauernden  Ausgleich  zwi- 
schen Rudolf  und  Karl  anzubahnen.  Rudolf  hatte  Nicolaus  IIL 
seinen  Wunsch  gemäss  bereits  am  5.  September  1278  durchaus 
Vollmacht    gegeben,^   und    auch   in   diesem   Punkt    nahm    die 
Sache  glatten  Verlauf.     Rudolf  überliess  die   vom  Reich  lehn- 
baren   Grafschaften   Provence    und   Forcalquier   an    Karl    von 
Anjou,  vorbehaltlich  der  Regelung  jener  Ansprüche,  die  Elarls 
Schwägerin  Margarethe  auf  diese  Gebiete  erhob.  Zugleich  ge- 
währte   er  Indemnität  für   die  seither    schuldigen   aber   nicht 
geleisteten  Dienste,    sowie  für  Alles,   was   immer  König  Karl 
^eg-en  das  Reich  gethan.    Beide  Könige  werden  einander  nicht 
3ekrieg'en,  vielmehr  entstehende  Streitigkeiten  der  Entscheidung 
les  heiligen  Stuhles  unterbreiten.  Auch  der  schon  von  Gregor  X. 
>etriebene  Plan  einer  Verschwägerung  der  Häuser  Anjou  und 
labsburg  wurde  wieder  aufgenommen,   und  zwdr  jetzt  in  der 
rorm,    dass  Rudolfs  Tochter  dementia   den  Enkel  Karls  von 
Lnjoa,   Karl  Martell,  heirathen  sollte.    Zugleich  wurde  es  von 
en   beiden  Contrahenten  dem  Papst  anheimgestellt,  die  Mitgift 
är   dA8  Paar  zu  bestimmen.^ 

Hier  haben  wir  den  Punkt,  der  für  die  Haltung  Karls 
on  Anjou  in  dieser  ganzen  Angelegenheit  bestimmend  ge- 
esen  ist.  Die  Mitgift,  die  dementia  von  Habsbui^  mit  ihrer 
and  seinem  Enkel  zubringen  sollte,  war  der  Preis,  um  welchen 
arl  sich  allen  Forderungen  des  Papstes  fügte,  um  den  er 
ine  W^iderstand  seine  ganze  mit  so  viel  Mühe  und  Ausdauer 
Reicbsitalien   begründete   Machtstellung    aufzugeben    bereit 


1  Ko  pp  Reichsgeschichte  II,  3  S.  168  ff.  und  die  Belege  in  den  Noten. 

2  Kopp  Reichsgeschichte  II,  3  S.  171  n.  1. 

)   S.    cIa«  Einzelne  bei  Kopp  Beicbsgeschichte  II,  3  S.  171  ff. 
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war.  Karls  Nachgiebigkeit  wäre  aber  aach  ohne  hohen  Preis 
geradezu  unbegreiflich.  Lange  genug  hatte  er  den  oeaen 
König  in  Deutschland  walten  sehen,  um  zu  erkennen,  dus 
ihm  von  dieser  Seite  für  seine  Machtstellung  in  Italien  schwer- 
lich Gefahr  drohe.  Für  ihn  lag  ein  Bedürfniss  nach  R^lang 
der  Verhältnisse  nicht  entfernt  in  dem  Maasse  vor,  wie  um- 
gekehrt für  Rudolf.  Auch  die  Frage  der  Belehnung  mit  Pro- 
vence und  Forcalquier  konnte  Karls  Nachgiebigkeit  schweriich 
veranlassen  —  was  bedeutete  am  Ende  eine  derartige  Sancüon 
eines  factisch  seit  so  langer  Zeit  ganz  ungestörten  und  antn- 
gefochtenen  Besitzes.  Alle  diese  Dinge  hatten  für  den  K5iiig 
von  Sicilien  unzweifelhaft  nur  eine  ganz  secundäre  Bedeutnof. 
Das  darf  man  nicht  über  dem  Umstand  übersehen,  dass  no$ 
gerade  für  diese  Nebensachen  ein  reiches  urkundliches  Material 
vorliegt,  während  solches  uns  fiir  die  Hauptsachen  entweder 
ganz  fehlt,  oder  nur  in  sehr  dürftigen  Spuren  erhalten  ist. 

Als  Mitgift  für  die  dementia  war  das  burgundische  Reich. 
das  Reich  Arelat  oder  Vienne  bestimmt. 

Der  Zusammenhang  des  Arelat  mit  dem  Kaiserreich  wv 
immer  nur  ein  sehr  lockerer  gewesen,  lange  nicht  so  fest  wie 
der  Verband  Italiens  mit  Deutschland.  Nur  einzelne  Herrscher, 
vor  allem  Friedrich  Barbarossa,  hatten  sich  bemüht,  ihre  Herr- 
schaft im  Arelat  wirksamer  zur  Geltung  zu  bringen.  Bei  einem 
so  lockeren ,  ja,  wenigstens  was  grosse  Theile  des  Arelat  b^ 
ti'ifft,  fast  nur  nominellen  Verband  desselben  mit  Deutschlud 
kann  es  nicht  befremden ,  wiederholt  Projecten  deutscher 
Herrscher  zu  begegnen,  die  auf  andere  Dispositionen  mit  diesem 
Besitzthum  abzielten.  Es  ist  bekannt,  wie  Heinrich  VI.  König 
Richard  von  England  die  Belehnung  mit  dem  Arelat  ver- 
sprochen hat.  ^  Später  hat  Philipp  von  Schwaben  durch  Ao- 
bietung  des  Königreichs  Arelat  seinen  weifischen  Oegner  svb 
Rücktritt  zu  bewegen  gesucht,''  Friedrich  IL  an  eine  Apsa*^ 
girung  seines  Sohnes  Manfred  mit  demselben  gedacht'  Anck 
Rudolf  hatte  schon  vor  diesen  Verhandlungen  mit  Nicolaas  III. 


1  Toeche  Heinrich  VI,  S.  287  ff.  Scheffer-Boichorst  Deutschliod  a»i 

Frankreich,  Forschungen  z.  D.  G.  VIII,  495. 
3  Winkelmann  Jahrbücher  I,  424. 
3  Schirr  mache  r  Letzte  Hohenstaufen  S»  14. 
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und  Karl   von  Anjou   besondere   Pläne   mit  dem   arelatischen 
Reiche  gehabt. 

Die  Gemahlin  Rudolfs,   die  Königin  Anna,   die   mehr  als 

es  sonst  bei  Damen  in  diesen  Zeiten  vorzukommen  pflegt,  sieh 

in  die   Geschäfte    der  grossen   Politik    eingemischt    zu   haben 

scheint,  hat  den  ersten  Anstoss  zu  einer  Annäherung  zwischen 

dem  deutschen   und   englischen  Hofe  gegeben.     Im  November 

1276   war   diese   Annäherung   bereits   so   weit  gediehen,    dass 

Heinrich   von  Isny,    Bischof  von  Basel,    dieser   hervorragende 

und   viel   verwendete  Staatsmann  Rudolfs,    im  Auftrage  seines 

Herrn    den    Abschluss    eines    Ehebilndnisses    zwischen    beiden 

Häusern    proponirte.    Von    englischer   Seite    ist    man    begierig 

auf  den  Plan  eingegangen;  Edward  I.  bewies  sich  hier  ebenso 

geneigt  zu  einer  weitangelegten  Politik  wie  früher  Heinrich  IH. 

Als  Bedingung   stellte   er   seinerseits  die  Forderung,    dass  der 

als    Gemahl    der    englischen    Prinzessin    Johanna    in    Aussicht 

genommene   Prinz  Hartmann   römischer   König   werde,    sobald 

Rudolf  selbst  die  Kaiserkrone  erlangt  habe.  Lange  ist  darüber 

verhandelt   worden.     Die   Sache    lag    eben    so,    dass   die   von 

liudolf   gern    ertheilte    Zustimmung    zu    diesem    Projecte    die 

Kealisirung  desselben  allein  nicht  sichern  konnte.  Dazu  bedurfte 

iü  auch  noch  der  Zustimmung  der  Kurfürsten,  und  es  scheint, 

>vie  man  vermuthet  hat,  *   dass   die  nöthige  Sicherheit   für   die 

'Erfüllung  von  Edward  I.  Wunsch  nicht  zu  erreichen  war.     So 

jriflT  man    daneben   auf  etwas   anderes.    Während  Rudolf  ver- 

pricht,    seine  Bemühungen  für  die  Erhebung  Hartmanns  zum 

r>mischen  König  fortsetzen  zu  wollen,  gelobt  er  zugleich.  Alles 

ufzubieten,    dass   sein   Sohn  Hartmann   mit  Zustimmung  der 

^ürsten   das  Arelat  als  Lehen  vom  Reiche  erhalten  solle. 

Hb  handelt  sich  um  einen  gross  angelegten  Plan!  Das 
f>/niiiell  zum  Reich  gehörige,  factisch  zum  grössten  Theil  schon 
titer  französischem  Einfluss  stehende  Arelat  wäre  durch  die 
iisführung  desselben  wieder  fester  an  das  Reich  gekettet, 
n^lands  Continentalmacht  durch  ein  arelatisches  Reich,  dessen 
(inig-in  eine  Plantagenet,  voraussichtlich  wesentlich  gekräftigt, 
r   Frankreich  aber  allem  Anschein  nach  eine  höchst  bedenk- 


'    Jlel  1  öl"  *•  a«  O.  8.  69  n.  1,   auf  desBen  Ansfllhrungen   über  diese  Ver- 
handlungen mit  England  S.  67  ff.  ich  hier  veri^cisc. 
.SilznnpBb«r.  d.  phiL-hist.  Ol.  LXXXVIII.  Bd.  111    litt.  43 
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liehe  Perspective  eröflFnet. '  Das  ganze  Project,  das  gediehen 
war  sogar  bis  zur  Festsetzung  des  Hochzeitstages  für  Hart- 
mann  und  Johanna,  wurde  vollständig  über  Bord  geworfen 
mit  der  totalen  Schwenkung,  welche  die  deutsche  Politik 
machte,  indem  sie  die  Uebertragung  des  Arelates  an  Karl 
Martell  von  Anjou  ins  Äuge  fasste.  Das  lebhafte  Bedauern, 
das  man  über  das  Aufgeben  dieser  englischen  Combination 
geäussert  hat,^  vermag  ich  nicht  zu  theilen.  IcK  gebe  gerne 
zu,  dass  die  Idee,  dem  deutschen  Reich  durch  eine  englisch- 
deutsche  Coalition  in  seinen  südwestlichen  Grenzländern  eine 
starke  Vormauer  zu  sichern^  viel  Bestechendes  hat.  Ich  meine 
aber,  in  der  Praxis  würde  sich  die  Sache  viel  weniger  rosig 
gestaltet  haben,  als  sie  sich  in  der  Theorie  ausnimmt,  in  der 
Praxis  würde  Deutschland  von  kräftiger  englischer  ünterstüteong 
hier  im  Südwesten  wenig  verspürt  haben. 

England  hatte  vor  einem  Menschenalter  mit  dem  wirklieb 
grossartig  concipirten  Project,  gleichzeitig  in  Sicilien  und  in 
Deutschland  die  Erbschaft  der  Staufer  antreten  zu  wollen. 
kläglich  Fiasco  gemacht,  und  auch  in  diesem  Moment  war  dit 
innere  Lage  Englands  nicht  so,  dass  sie  einer  immerhin  auch 
weit  angelegten  auswärtigen  Politik  genügende  Grundlage  ge- 
boten hätte.  Der  gegen  Rudolf  geäusserte  Tadel  wegen  des 
Aufgebens  dieser  Projecte  mit  England  geht  aus  von  der 
Voraussetzung,  dass  Rudolf  in  dieser  ganzen  Angelegenheit 
von  Nicolaus  III.  und  Karl  von  Anjou  dupirt  worden  sfi- 
dass  er  blos  für  die  Aussicht  auf  die  Kaiserkrone  dem  eines 
die  Romagna,  dem  andern  das  Arelat  aufzuopfern  bereit  gewesea 
wäre,  eine  Auffassung,  die  schwerlich  das  Richtige  trifft  ^ 
unzweifelhaften  Ansprüche,  die  nach  den  Anschauungen  dt^^ 
Zeit  Rudolf  als  römischem  König  auf  die  Kaiserkrone  zustanden. 
waren  noch  von  Gregor  X.  immer  aufs  bereitwilligste  anerkanai 
worden,  und  man  wird  sehr  gegründete  Zweifel  äussern  dürten. 
ob    Rudolf    und    seine    Staatsmänner    flir    die   Realisirung  ^<^' 


*  Heller  a.  a.  O.  S.  69.  Unbegrüudet  erscheint  mir  aber  Heller's  As«- 
fillirnng,  jdass  Rudolf  ganz  gewiss  nicht  so  weit  aussehende  PlSo^  i^*^- 
dass  ihm  nur  an  der  Verschwägerung  mit  dem  alten  Hause  PUnt^u^* 
gelegen.  Wir  wissen  über  Rudolfs  persönliches  Verständnis«  für  di«  T»*- 

weite  dieses  Plans  gar  nichts. 
»  Heller  a.  a.  O.  S.  70. 
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unanfechtbarer  Rechtsansprüche  solche  Opfer  zu  bringen  sich 
eDtschlossen  hätten  —  besonders  dem  rechtlich  für  diese  Frage 
gsLT  nicht  in  Betracht  kommenden  König  von  Sicilien. 

Der   Papst   hat   von    der   ihm   zugestandenen   Befugniss, 

die  Mitgift  für  die  Prinzessin  dementia  zu  bestimmen,  Gebrauch 

gemacht,   und   das  Königreich  Arelat  dafür  ausersehen.     Nach 

dem  Bericht  des  Ptolomäus  von  Lucca  bildet  die  Uebertragung 

des  Arelat  an  den  Anjou  einen  integrirenden  Bestandtheil  des 

von  Nicolaus   betriebenen    grossen    Planes   auf  Theilung   des 

Kaiserreichs.     Man    hat    neuestens    gemeint,    das   Project    mit 

dem   arelatischen   Reich    rühre   von  Karl  von  Anjou   her,    der 

damit  den  ihm  unbequemen  Plan  einer  Uebertragung  desselben 

an  Hartmann  als  Qemahl  der  englischen  Prinzessin  habe  paraly- 

siren  wollen.  Dafür  fehlt  es  an  jedem  Beweis.^   Zugleich  aber 

verkennt  diese  Vermuthung,  insofeme  sie  dem  Papst  imputirt, 

daas  er  sich  für  Karls  Sonderinteresse   habe  ausnützen  Fassen, 

;anz  entschieden  das  wirklich  zwischen  beiden  obwaltende  Ver* 

laltniss.  Ueberall  tritt  sonst  die  entschiedenste  Abneigung  des 

Papstes    gegen  den    sicilischen  König   hervor  —  so  in  der  er- 

ielten    Beseitigung   des   in  Reichsitalien   von  Karl   ausgeübten 

Einflusses,   dann  in  der  Bereitwilligkeit,   mit  der  Nicolaus  III. 

lie  hervorragendsten  Gegner  Karls  in  der  Lombardei  von  den 

:irchlichen  Censuren  befreit,  ^  nicht  minder  in  seiner  für  Karls 

Lbsichten  höchst  unbequemen  Politik  in  den  orientalischen  An- 

elegenheiten,  ^   wegen  der  man  dem  Papst  sogar  vorgeworfen 

at;  dass  er  vom  Paläologus  durch  Oeld  bestochen,   insgeheim 

ie  £rhebung  Siciliens  gegen  den  Anjou  gefordert  habe.  "* 


'  Heller  a.  a.  O.  S.  74  meint:  ,Man  würde  sehr  irren,  wenn  man  Nicolaus 
für  den  Vater  dieser  Idee  hielte;    er  selbst  gesteht  zu,    dass  Karl  ihm 
die  VonchUCge  eingereicht,  dass  er  auch  Einiges  zu  Rndolfs  Beruhignng 
daratts  weggeschnitten,  anderes  gemildert,  and  wieder  anderes  zu  seinen 
Onnsten  hinzugesetzt*.    Aber  Heller  übersieht,  dass  dieser  Vertragsent- 
wurf,  In  dem  Übrigens  vom  Beich  Arelat  gar  nicht  die  Rede  ist,  sondern 
nur  im  Allgemeinen  dem  Papst  die  Befugniss  zuerkannt  wird,  die  Mitgift 
der  Prinzessin  zu  bestimmen,  vom  Papst  selbst  nach  Verhandlungen  mit 
beiden  Theilen  redigirt  ist. 
'  Kopp   Beichsgeschichte  II,  3  S.  169. 
(Kopp   Beichsgeschichte  II,  3  8.  225  ff. 

t   Vi  1 1  AD  i  üb.  VII,  cap.  54:  e  per  moneta  che  si  disse  ch'  ebbe  dal  Pagita- 
loco   aeconsenü  e  diede  aiuto  e  favore  al  tnittato  e  rubellazione  ch*  al  re 

43» 
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Ptolomäus  von  Lncca  scheint  Nicolaus  III.  für  den  Urheber 
des  ganzen  Planes  zu  halten,  obwohl  er  das  nicht  ausdrücklich 
sagt.  Oanz  bestimmt  wird  man  die  Frage  nach  der  Urheber- 
schaft desselben  nie  beantworten  können.  Es  ist  möglich,  wenn 
auch  wie  gesagt  nicht  zu  beweisen,  dass  Karl,  um  sich  für 
die  ihm  zugemutheten  Opfer  zu  entschädigen,  und  die  nach 
den  ersten  Verhandlungen,  die  er  mit  Rudolf  geführt  hatte,' 
auftauchende  deutsch-englische  Combination  aus  der  Welt  za 
schaffen,  seinerseits  das  Arelat  gefordert  hat  —  dasselbe  könnte 
aber  auch,  und  ich  werde  darauf  noch  zurückkommen,  voo 
anderer  Seite  als  Compensation  geboten  worden  sein.  Dagegen 
aber  muss  ich  mich  nochmals  bestimmt  aussprechen,  dass  die 
erwähnte  Ansicht  Nicolaus  III.,  entgegen  allem  sonst  Bekannten, 
als  den  besonderen  Vertreter  der  angiovinischen  Interessen, 
oder  auch  nur  als  Verbündeten  Karls  hinstellt. 

'Gerade  bezüglich  dieses  einen  Punktes,  der  beabsich- 
tigten Uebertragung  des  Arelat  an  die  sicilischen  Anjous,  sioti 
wir  in  der  glücklichen  Lage,  die  Angaben  des  Ptolomäus  ^or. 
Lucca  urkundlich  bestätigen  zu  können.  Schon  bei  dem  eng- 
lischen Heirathsproject  war  für  die  Uebertragung  des  arelati- 
sehen  Reichs  der  Consens  der  deutschen  Fürsten  als  noth- 
wendig  ins  Auge  gefasst  worden.  Um  diesen  Consens  hat  &iA 


Carlo  fu  fatto  delP  isola  di  Sicilia.  Diese  Notiz  des  Vi  1  Uni  iflt  oet' 
hfingig  von  der  Historia  conspirationis  Johannis  de  Procida,  ond  stsn.' 
ohne  Zweifel  aus  der  von  Villani  benützten  älteren  Florentiner  Qat>- 
Das   zeigt   die  Uebereinstimmung  in  den  Versen  Inferno  XIX,  ^«  ^ 

Per6  ti  sta,  che  tu  selben  punito 
E  guarda  ben  la  mal  tolta  moneta 
Ch^  esser  ti  fece  contra  Carlo  ardito. 
Inf.   XIX,    81   bieten  auch   die  pii  rossi  des  verdammten  Nic^Uof  I^ 
wohl  eine  Rerainiscenz  an  die  Dante  und  Villani  gemeinsame  QofD^^ <''^ 
der  letzterer  die  Anekdote   entlehnte,    Karl    habe   des  Papstes  Wo&«ri: 
nach  einer  Verschwägerung  seines  Hauses  mit  dem  des  Königs  fcko'^' 
abgewiesen :    Perch'  egli  abbia  il   calzamento  rosso,  suo  lignaggio  e  < 
degno  di  mischiarsi   col  nostro.     Schon  St.  Priest   Histoire  de  b  ^'•'*' 
quSte  de  Naples  III,  808  n.  1  hat  darauf  hingewiesen.  »Von  derFeit^ 
Schaft  Nicolaus  III.  gegen  Karl  weiss  Salimbene  S.  S89  sogar  tu  ^ 
richten:    siquidem  papa  Nicolaus  III.  dederat   eam   (Sirilien)  ski  iP^'' 
von  Aragonion)   in  odium  regis  Karoli,    cum   consensa  aliq^om  f*^" 
naiium,  qni  tunc  erant  in  curia. 
1  S.  oben  S.  647. 
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bei  dem   neuen  Plan   mit   demselben  Rudolf  wirklich  bemüht, 
und  ein  glückliches  Ungeföhr  hat  uns  den  Willebrief  erhalten, 
durch  den   am  15.  September  1281   der  Kurfürst  Johann  von 
Sachsen  genehmigt,  dass  König  Rudolf  das  Reich  von  Vienne 
oder  Arelat  dem  Karl  Martell  von  Anjou  gegen  jährliche  Ent- 
richtung  des   Zehnten   an   das  Reich   zu   Lehen   geben   möge, 
ausgenommen    die    Städte    und    Sprengel    von    Besannen    und 
Lausanne   und   die   Grafschaft  Burgund.     Sehr  interessant  ist 
die  Art  und  Weise,    wie   in   diesem  Briefe    der  Sachse  seinen 
Entschluss  motivirt  mit  den  thatsächlich  im  arelatischen  Reich 
bestehenden  Verhältnissen,  die  der  Oberhoheit  des  Reichs  jeden 
rechten  Werth  nehmen.  ^ 

Ebenfalls  aus  urkundlicher  Quelle  wissen  wir,  dass  die 
mit  dem  Arelat  beabsichtigten  Pläne  im  burgundischen  Reich 
selbst  bekannt  gewesen  sind.  Am  14.  Februar  1282  schlössen 
die  Kirchen  von  Lyon  und  Vienne  ein  Bündniss  ab  zum  Schutz 
ihrer  Rechte  ,aus  Furcht  vor  dem  König,  der,  wie  es  heisst, 
kommen  wird^'^  Ptolomäus  von  Lucca  berichtet  in  seinem  andern 
ieschichtswerk,  den  ,kurzen  Annalen',  dass  zur  Zeit  der  £r- 
lebung  Siciliens  eine  Flotte  auf  der  Rhdne  bei  Tarrascon 
»ereit  gelegen  habe,  bestimmt  zur  Occupation  des  von  Rudolf, 
vie  man  sage,  Karl  Martell  als  Mitgift  zugewiesenen  Reichs 
on  Vienne,  die  er  selbst  gesehen.'^  Also  hatten  die  sicilischen 
injous  bereits  die  Vorbereitungen  ernstlich  getroffen,    um  das 


'  Qaod  cum  prout  certa  relacioue  cognovimus  et  veritas   attestatur  regnum 

Vienuense  quod  et  Arelatensis  nomine  nuncupatur,   quod  olim  ab  imperio 

tenebatur  et  adhuc   teneri  debet  in   feudam    per  vacationem    diiitnrnam 

immo    longissimam    ducentorum    annorum    et   amplius  alt    distractnm    ia 

tantum,    quod  ipsius  regni  iurium  et  liminum  memoria  vix  existat  et  ex 

hoc  Komanum  Imperium  utilitatibus  debitis  et  honore  congruo  defraudetur: 

Urk.    Johanns  von  Sachsen,    datum  Wittenberghe :    F ick  er   die    lieber- 

reste  des  deutschen  Reichsarchivs  zu  Pisa,  S.  A.  S.  34. 

3  Cum   nos  timeamus  et  timere  debeamns  propter  suspicationem  regis  ven- 

turi,   ut  dicitur:  s.  Kopp  Reichsgeschichte  II,  3  S.  190  n.  2;  die  Urkunde 

g'eltört,    obwohl   nach    dem   in  Burgund  üblichen  Jahresanfang  zu   1*281 

datirt,   zu  1282:    s.  Scheffer-Boichorst's  Besprechung  von  Helleres 

Arbeit  in  der  Jenaer  Literatur-Zeitung  1875  S.  206. 

^  Die   Stelle  lautet  nach  den  Codices  in  der  neuen  Ausgabe  in  den  Docu- 

nienti    die  storia  Italiana   etc.    vol.  VI,    90   n.  5:    Eodem    anno    1179 

Kodalfns    filiam    tradit    in    uxorem    Karolo    Martello    filio    regis   Karoli 
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Arelat  in  Besitz  zu  nehmen  —  dazwischen  trat  dann  hemmend 
die  sicilianische  Vesper.  ^ 

Somit  haben  wir  für  die  Nachricht  des  Ptolomäoa  über 
die  mit  dem  arelatischen  Reich  verfolgten  Pläne  anderweitig 
ausreichende  Bestätigung,  die  jeden  Zweifel  an  der  Richtigkeit 
derselben  ausschliesst. 

Wenn  auch  nicht  die  gleiche  Sicherheit  zu  erreichen  ist, 
so  deuten  doch  immerhin  einige  unverächtliche  Spuren  darauf 
hin,  dass  auch  die  von  Ptolomäus  Nicolaus  III.  zugelegte 
Absicht  einer  Neugestaltung  der  italienischen  Verhältnisse  durch 
Schaffung  von  zwei  neuen  Königreichen,  die  wohl  seinen 
Nepoten,  den  Orsini,  bestimmt  waren,  nicht  aus  der  Luft 
gegriffen  ist.  Ich  muss  zunächst  darauf  hinweisen,  dass  schon 
in  viel  früherer  Zeit  einmal  Aehnliches  als  Ziel  der  päpstlichen 
Politik  vorgeschwebt  hat  —  auf  ein  Project,  eine  Tochter 
König  Philipps  von  Schwaben  mit  einem  Neffen  Innocenz  III. 
zu  vermählen  und  dem  Paar  Ancona,  Spoleto  und  Toscana 
als  Mitgift  zu  geben.  ^ 

Nach  den  vorhandenen  Anhaltspunkten  scheint  es  in  der 
That,  als  ob  Nicolaus  III.  den  Plan,  der  auf  Schaffung  von 
zwei  Königreichen  in  Italien,  die  unabhängig  vom  projectirtai 
deutschen  Erbreich  sein  sollten,  gerichtet  war,  wenigstens  vor- 
bereitend schon  in  Angriff  genommen  hat.  So  hat  Nicolaus  III 
Toscana  nach  dem  Rücktritt  Karls  von  Anjou  von  dem  Amt  des 
Reichs vicariats  zunächst  in  eigene  Verwaltung  genommen.  Die 
von  Karl  daselbst  kraft  seines  Amtes  inne  gehaltenen  Burgen 
und  festen  Plätze  wurden  von  ihm  einem  Cardinallegaten 
übergeben.  Wohl  hat  Nicolaus  in  der  betreffenden  Urkunde 
das  Recht   des   römischen  Königs   betont,*"^   aber   er  hat  dann 


iunioriB,    cui,    tradunt,    assignavit   in   dotem    regnum  YlenneiMe 
Rhodanum,  unde,  quando  Sicilia  rebellavit,  factus  erat  appantos  i 
in  Rhodano  circa  Tarascone,  quem  ego  vidi  ad  inTadendiim  VifWiMun 

1  Meine  Ausführungen  zeigen,  dass  ich  mich  dem  Aussprach  Seheffcrs 
in  der  angeführten  Recension  S.  205  .offenbar  war  es  nur  die  siciUsche 
Vesper,  welche  Karl  von  Anjou  verhindert  hat,  anter  dem  Bei&IV 
Rudolfs  ein  starkes  Königreich  Arelat  zu  gründen'  nur  nun  Theü  «&- 
schliessen  kann. 

'  Abel  Philipp  S.  374.  Schirrmacher  Friedrich  II,  I,  39. 

8  Theiner  Cod.  dipl.  I,  218  Nr.  CCCLXXII. 
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gelbst  einen  Vicar   für   die  Kirche   in  Toscana   bestellt;'  des 

Papstes  Nepoten    finden    wir   in    den  Würden  von  Podestäs  in 

Reichstoscana. '^     Ein  Nepot  des  Papstes,  der  Cardinal  Latinus 

von   Ostia,    hat    hauptsächlich    die    Angelegenheiten   Toscanas 

g-eJeitet  —  Ptolomäus  von  Lucca  hebt  ausdrüeklich  hervor,  dass 

derselbe   einigen   Städten    gegenüber   die   Rechte   des    Reiches 

geltend    gemacht    habe. -^    Wichtiger    fast    als    Stütze    für    die 

Richtigkeit    der    betreffenden    Angabe    des    Ptolomäus    scheint 

mir  der  Umstand,    dass  Rudolf,    so   lange  Nicolaus  III.   lebte, 

gar   nicht   in   die  Verhältnisse   Toscanas    und    der    Lombardei 

eingegriffen   hat,    das  aber  gleich  that,    als  der  vorzeitige  Tod 

Nicolaus  III.  alle  diese  Pläne  störend  durchkreuzt  hatte. 

Aus  dem  Vorgehen  des  Papstes  in  der  Lombardei  ergeben 

sich    nicht   so    deutliche   Spuren    für   die   Richtigkeit  der   ihm 

von    Ptolomäus    zugeschriebenen    Absichten    hinsichtlich    der 

Neugestaltung  der  italienischen  Verhältnisse.     Hier  tritt  mehr 

des    Papstes    Gegensatz    zu    Karl    von    Anjou    hervor    in    der 

grossen  Willfährigkeit,  mit  der  er  die  Gegner  des  Königs  von 

Sicilien   von   den   Kirchenstrafen    löst,    die   früher   unter    dem 

Einäuss  einer  ganz  anderen  Politik  der  Curie  gegen  dieselben 

verhängt  waren.     Auffallend  und  besonderer  Beachtung  werth 

erscheint    die  Verona    für    die    erbetene    Lösung    vom    Banne 

von  Nicolaus  IIL   gestellte  Bedingung,    dass  die  Stadt  keinen 

g^en  den  Befehl  der  römischen  Kirche   als   römischen  König 

oder  Kaiser  ansehe,    den  aber  als  solchen  anerkenne,   den  die 

römische  Kirche  als  solchen  annehme  oder  zum  Kaiser  kröne  ^ 

—    auffallend    und    beachtenswerth    deshalb,    weil    die    Aner- 

kennuDg  Rudolfs   als   römischen  Königs   ja    längst    schon  von 

Oregor    X.    ausgesprochen    und    von    seinen    Nachfolgern    in 

seiner   Weise  wieder  angefochten  war. 

Ich  meine,  die  bisherige  Erörterung  wäre  nicht  ungünstig 
ur  die  Glaubwürdigkeit  der  von  Ptolomäus  von  Lucca  über- 
ieferten  Nachricht  über  den  grossen  Plan  Nicolaus  III.  Wir 
Laben  für  den  einen  Theil  des  von  Ptolomäus  berichteten  Planes, 
ür  die   beabsichtigte  Uebertragung  des  Reiches  Arelat  an  den 

<   Ann.  Piacent.  Gibell  M.  6.  XVIII  571.  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  166  n.  4. 

2  Kopp  Reich sgeschichte  II,  3  S.  167  n.  2. 

^  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  168  ff.,  besonders  169  n.  3. 

-*   Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  170  n.^1. 
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Anjou,  un verwerfliche,  von  ihm  unabhängige  urkundliche  Zeug- 
nisse, die  die  Richtigkeit  dieser  Angabe  des  Kirchenhietorikere 
sehr  bestimmt  darthun.  Wir  haben  für  den  zweiten  Theil,  für  die 
Kicolaus  III.  zugelegte  Absicht,  mit  den  bisher  dem  Kaisertham 
gehörenden  Theilen  Italiens  durchgreifende  Veränderungen  vor- 
zunehmen, zwar  keine  so  bestimmten  anderweitigen  Beweise 
wie  für  den  ersten  Punkt,  immerhin  aber  beachtenswerthe 
Anhaltspunkte,  die  geeignet  erscheinen,  der  bezüglichen  An- 
gabe des  Ptolomäus  als  Stütze  zu  dienen.  Es  bleibt  also  noch 
die  weitere  Angabe  übrig,  dass  nämlich  Rudolf  auf  die  ganze 
grosse  politische  Action  sich  eingelassen  habe,  um  dadurch 
die  Umwandlung  des  deutschen  Wahlreichs  in  ein  Erbreicb 
zu  erzielen  und  so  die  Nachfolge  in  Deutschland  seinem  Hause 
zu  sichern.  Selbst  wenn  wir  gar  nichts  anderweitig  zur  Stütze 
dieser  Angabe  des  Ptolomäus  beizubringen  im  Stande  wären, 
würde  ich  es  nach  dem  was  sich  über  die  andern  Punkte  der 
Erzählung  des  Ptolomäus  mehr  oder  weniger  sicher  und  be- 
weisend anführen  lässt,  für  gewagt  halten,  sie  einfach  als  un- 
begründet bei  Seite  zu  schieben.  Aber  die  Dinge  liegen  auch 
hier  nicht  so.  Nach  einem  bisher  für  diese  Fragen  noch  nicht 
verwertheten  Zeugniss  scheint  es  unzweifelhaft,  dass  dieser 
Plan  einer  durchgreifenden,  mit  dem  deutschen  Königthum 
beabsichtigten  Aenderung  um  den  Preis  der  Abtretung  des 
Arelat  in  Deutschland  nicht  unbekannt  gewesen  ist  Jener 
Dominikaner  zu  Colmar  im  Elsass,  in  dem  mit  Rudolf  in  su 
vielfachen  engen  Beziehungen  stehenden  Reichsland,  hat  too 
eingeweihten  Persönlichkeiten  gar  manche  wichtige  Nacbrieht 
erhalten,  die  man  anderweitig  nicht  findet,  die  er  dann  seinem 
recht  kunstlos   und  wenig   geordnet  geführten  Tagebuch'  ein- 


1  Die  Colmarer,  oder  nach  Jaff^'s  Benennung,  Baseler  und  groKeriB 
Colmarer  Jahrbücher  sind  in  Wahrheit  nichts  als  ein  Tagebuch.  P> 
,dritte  Hand*,  welche  in  der  Stuttgarter  Abschrift  viele  ZusaUe  omAi 
und  zwar  gewiss  häufig,  nach  der  durchaus  probablen  Vennotbittl 
Jaffe's  und  Pabst's,  aus  der  wohl  (Iber  1266  hin*u£reichenden  Urichm^ 
der  Annales  Basilienses,  fügt  zu  einer  Notiz  der  Annales  ColmtrieBSri 
minores  1243  die  Bemerkung  hinzu:  Idem  habetur  in  actis  qooti<htfi* 
Jaffd  und  der  Uebersetzer  der  Annalen,  Pabst,  vermutfaeo  in  «ü**« 
Acta  quotidiana  eine  weitere  Quelle,  die  dem  Schreiber  der  dritten  Bmb^ 
in  der  Stuttgarter  Copie  zu  Gebote  gestanden  habe.  Ich  vcnnoth*  ^' 
gegen,    dass  Acta  quotidiana  die  sehr  zutrefPende  Benennung  für  nnr?^ 
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verleibte.  Der  Colmarer  berichtet  in  einem^  leider  am  Ende 
unvollständigen  Satz  zum  Jahr  1279  Folgendes :  ^Gegeben 
wurde  dem  König  Rudolf^  dem  römischen  König,  was  der 
König  vom  Kaiserreich  in  Deutschland  hatte.  Auch  war  das 
Reich  von  Arelat  erledigt,  und  der  Bischof  von  Basel  ist  nach 
Rom  gereist,  um  das  genannte  Reich  dem  Sohne  des  Königs 
von  Frankreich  durch  Geld  oder  Bitten  . .  .'  hier  bricht  der 
Satz  unvollendet  ab.  * 

Der  ungefüge  und   obendrein  verstümmelte  Satz  lässt  an 
Bestimmtheit    und    Verständlichkeit    allerdings    zu    wünschen 
übrig,    aber   so  viel  wird   man   aus  demselben,    trotz   der  un- 
richtigen Angabe^  dass  es  sich  bezüglich  des  Reichs  Arelat  um 
den  Sohn  des  Königs  von  Frankreich  gehandelt  habe,  errathen 
können,  dass  der  Verfasser  hier  etwas  habe  mittheilen  wollen 
von  einer  Aenderung   der  Stellung  des   römischen  Königs  und 
von  einem  Plan  mit  dem  Königreich  Arelat  —  und  wird  hinzu* 
setzen  dürfen,  dass  der  Verfasser  einen  Zusammenhang  zwischen 
dem  einen  und  dem  andern  angenommen  habe.  ^ 

Ano.  Basilionses  und  Colmarieiises  maiorcs  isti    deren  Beginn  ich  schon 

za   1238,  zum  Jahre,  da  der  Verfasser  in  den  Dominikanerorden  getreten, 

setzen  möclite.    Ich   hoffe  gelegentlich  meine  auch   sonst  abweichenden 

Ansichten    über    die  Colmarer   Gescliichtsquelleu    des   Näheren    darlegen 

zu  können. 

(  Ann.  Colm.  maior.  M.  G.  XVIII,  205  a.  a.  1279:  .  .  Rex  imperiam  qnod 

in   Theutonia  habebat  datum  est  regi  Ruodolpho  regi  Romanorum.    Item 

reg^nm  Arlacense  vacabat,   et  episcopus  Basiliensis  Romam  profectus  ut 

regunm  praedictum  filio  regis  Francie  pecunia  sive  precibus  .  .  (Lücke.) 

-  L>as  Chronicon  Colmariense  M.  G.  XVII,  261  hat  Über  das  Reich  Arelat 

^auz  wunderliche  Nachrichten.  Zuerst  wird  ein  Zerwtirfniss  zwischen  den 

Königen  von  England   und   Frankreich   erzählt,    dann   heisst  es   weiter: 

Circa  idem  tempus  rex  Arelatensis  sine  heredibus  moritur  (!);   et  here- 

(Utas  devolvitur  ad  regpaum  Romanorum.    Ruodolphus  tunc  temporis  rex 

cxstitit  Romanorum;    propter  nimias  oecupationes,   quas   habuit  in  Then- 

toniA  ad  regntmi  Arelatense  non   poterat  pervenire,  ut  illnd  in  propriam 

potestatem  traheret    Intelligens   haec  rex  Franciae,   mandavit  baronibus 

quibos  rex  regnum  Arelatense  eommiserat  custodiendum,  ut  sibi  regnum 

in    potestatem  suam  darent,  alioquin  totum  regnum  cum  armatis  homini- 

bus     devastaret.    Custodes   Arlatensis    regni   regem    Francie    suppliciter 

rogTAV^cnint,  quatinus  regnum  non  suum  deleret.    Vellent  enim  voinntatem 

suAin    regi  Romanorum   demandare,   et  quod  regnum   contra*  voluntatem 

regiB     Franciae   non   possent  per   tempus  aliquod   retinere,    quia   posset 

regnnoi    cum   armatis  hominibus  faciliter   devastare.    Cum    haec    et   his 
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Eine  Sendung  des  Bischofs  Heinrich  von  Basel  nach 
Italien  im  Jahre  1279,  also  während  die  Verhandlungen  zwischen 
Rudolf;  NicolauB  IIL  und  Karl  von  Anjou  im  vollen  Gang 
waren,  ist  anderweitig  nicht  bekannt.  An  der  Richtigkeit  der 
Nachricht  zu  zweifeln  ist  gar  nicht  der  geringste  Grund,  der 
Colmarer  hier  gewiss  ganz  gut  unterrichtet.  Dass  der  Bischof 
von  Basel  zu  dieser  Mission  ausersehen,  ist  von  hobem  In- 
teresse. Heinrich,  ein  Bäckerssohn  aus  Isny  in  Schwaben,^ 
war  in  den  Minoritenorden  eingetreten  und  Prior  des  Klosters 
zu  Basel  geworden.  Er  war  ein  Mann  von  ungewöhnlichen 
Fähigkeiten,  augenscheinlich  von  sehr  gewandtem  und  ge- 
winnendem Wesen.    Im  Jahre   1275  ging  er  als  Gesandter  zn 


similia  reg^  Rom&noram  cnstodes  regni  Arlatensis  demandaasent,  scripit 
eis,  qnod  se  defeuderent  vel  componerent  sicut  possent,  qoia  secnnduc 
temporiB  statum  non  posset  eis  in  aliquo  subvenire.  Haec  audieiüR 
Arlatensis  regni  custodes,  regnum  regi  tradidernnt  tali  condictione  sca 
pacto,  nt  regi  Romanonim  regnum  redderet  vel  cum  eo  pacifice  cob- 
poneret  temporibas  oportunis.  Rex  autem  Franciae,  accepto  regno,  61iaiii 
cum  eo  matrimonio  copulavit 

Audiens  rex  Angliae,  quod  rex  Franciae  regnum  Arlateiue  refi 
Romanorum  subtraxerat,  atque  filiae  tradidiaaet,  mandavit  regi  Bons- 
norum  Adolfo,  quod  si  Teilet  eum  iuvare,  quod  civitatem,  quam  sibi  rei 
Franciae  snbtraxerat,  recuperetf  vellet  eum,  ut  Arlatense  regnum  recc- 
peraret,  cum  propria  persona,  cum  hominibus,  cum  pecunia  fideliter  adio- 
vare.  Audiens  haec  rex  Romanorum,  gavisus  Angliae  regi  mandavit,  qvt>i 
eum  Teilet  fideliter  adiuTare.  Insuper  mandaTit,  quod  homines  raulto^ 
habere  posset,  si  eis  Tictualia  ministraret.  Tunc  rex  Angliae  misit  rcfi 
Romanorum  30  milia  marcarum,  ut  retulit  qui  Tidit,  ut  hominibus  araux» 
necessaria  ministraret.  Acta  sunt  haec  anno  Domini  1296.  —  Ein  pur 
Körnchen  Wahrheit  sind  hier  unter  einem  Wust  Ton  unsinnigen  Notixeii 
Tersteckt. 
*  Chron.  Colmar.  M.  Q.  XVII,  256:  archiepiscopus  Magnntiiieiisifl,  qe 
inter  pistorum  filios  nobilior  credebatur,  qui  primum  prior  minorom  Basü^^ 
inde  in  episcopum  est  electus  Basiliensem.  Hier  werden  auch  allerlti 
Geschichten  über  Heinrichs  cordialen  Verkehr  mit  dem  Teufel  enihU 
der,  in  der  beliebten  Maske  eines  schwarzen  Katers,  ihm  die  Beforderast 
zum  Bischof  tou  Basel,  dann  zum  Erzbischof  tou  Mainz,  und  sckÜessUd 
zum  Papst  Tersprochen  habe;  der  Verfasser  fügt  hinzu:  Ad  doas  digzi* 
tates  eum  noTimus  perrenisse,  ad  tertiam  Tero  morte  pfmerentus  mm 
potuit  perTonlre.  Interessant  ist,  dass  für  dies  Geschichtcken  in  letxtrr 
Linie  der  Kurfürst  Otto  Markgraf  Ton  Hrandenburg  als  OvwihnmMrji 
angeführt  wird.  Aehnliche  Fabeleien  bei  Mathias  Nuwenbnrgenaia:  Bobmet 
Fontes  IV,  168,  und  bei  Johannes  Vitodnranus  ed.  Wjss  8.  27. 
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Gregor  X.,  der  zur  verabredeten  ZuBammeukunft  in  T^iausanne 
Tor  dem  König  eingetroffen  war,  um  sich  für  die  Bestätigung 
des  zum  Bischof  von  Basel  erwählten  Peter  des  Reichen,  Propst 
zu  Mainz  und  Domherr  zu  Basel,  zu  verwenden  —  am  9.  October 
verlieh  der  Papst  ihm  selbst  das  Bisthum.  *    Rudolf  hat  keinen 
treueren  und  eifrigeren  Diener  gehabt,    als  den  neuen  Bischof 
von  Basel.  ^   Gleich  nach  seiner  Ernennung  wurde  er  vom  Papst 
mit  einer  wichtigen  Aufgabe   im  Interesse   des  Königs  betraut 
—  6regor  X.  ernannte  ihn  neben  dem  Erzbischof  von  Embrun 
zum  Legaten  für  Deutschland  mit  dem  Auftrag,   aus  dem  Er- 
gebniss    des   Kirchenzehnten,    den   sie   einheben   sollten,   dem 
König  für  die  Romfahrt  zwölftausend  Mark  auszuzahlen.  ^  Wir 
kennen  mehrere  Aussprüche  Rudolfs,  die  anschaulich  darthun, 
wie  nahe  Heinrich  von  Isny  wegen  seiner  erprobten  Treue  und 
werthvoUen  Dienste   dem  Könige   stand,    wie   sehr  Rudolf  ihn 
geschätzt   hat.  ^.   Einmal   hat   er  ihn   in   einem  Beglaubigungs- 
schreiben   als   den   bezeichnet,    der   ihm   gleichsam  die  rechte 
Hand  sei,  mit  der  er  Alles  lenke  und  ordne,  der  alle  Geheim- 
nisse seines  Herzens  kenne.  '*   Ich  glaube  die  Vermuthung  aus- 
sprechen   zu   dürfen,    dass   dieser    hervorragende   Staatsmann 
Rudolfs   derjenige    gewesen   ist,    der  Aut  deutscher   Seite  am 
meisten  mitgearbeitet  hat  an  jenen  grossen  Plänen,  deren  Dar- 
legung an  der  Hand  eines  leider  nur  zu  dürftigen  und  lücken- 
haften Materiales  hier  versucht  wird.   Er  hat  bei  seiner  früher^ 
erwähnten    Sendung    1276    von    Rudolf   den    Auftrag    gehabt, 
directe  Verhandlungen  mit  dem  Anjou  zu  eröffnen,    ohne  dass 
wir,   wie  gesagt,  uns  Klarheit  zu  verschaffen  im  Stande  wären, 
wie  weit  Heinrich  mit  Lösung  seiner  Aufgabe   gekommen   ist« 
Nach  seiner  Rückkehr   beginnen  die  Verhandlungen   mit  Eng- 


>  Ann«  Basil.  M.  G.  XVII,  198  g^eben  den  Tag  seiner  Erhebung,  die  nähereu 
Umstände  erxfihlt  Mathias  Niiwenbnrgensis  a.  a.  O.  168  —  s.  Kopp 
Keichsgeschichte  I,  118. 

2  Mathias  Ntiwenbargensis  a.  a.  O.  S.  158  bemerkt  zu  der  Nachricht  von 
Heinrichs  Ernennung  für  Basel:  Hie  regi  familiarissimus  est  effectus. 
Das  Chronicon  Colmarieuse  a.  a.  O.  S.  260  nennt  ihn :  vir  sapiens  atque 
discretus  et  reg^  Ruodolpho  fidelissimus  amicus. 

3  Ann.  Basil.  a.  a.  O.  S.  198. 
-A   Regg.  Rud.  Nr.  469,  747. 

^  Regg.  Bud.  Nr.  1200  im  ersten  Ergänzungsheft. 
«   Oben  S.  647. 
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land,  in  denen,  wie  oben  ausgeführt  wurde,  das  arelaüscbe 
Reich  eine  grosse  Rolle  spielte.  Heinrich  von  Basel  ist  in 
denselben  besonders  thätig  gewesen.  ^  Gleich,  nachdem  dies 
Project  aufgegeben,  folgt  dann  1279  die  erwähnte  Sendung  nach 
Italien,  wieder  zu  Verhandlungen  über  das  arelatische  Reich. 
Ueber  die  genauere  Zeit  dieser  Reise  des  Bischofs  läset  sich 
nichts  feststellen.  Officiell  haben  im  Jahre  1279  andere  Ge- 
sandte Rudolf  bei  den  Verhandlungen  in  Italien  vertreten,  nebeo 
denen  Heinrich  als  Bote  in  vertraulicher  Mission  fungirt 
haben  wird. 

Auch  andere  Spuren  deuten  darauf  hin,  dass  gerade  1219 
ernstlich  von  Seite  der  deutschen  Regierung  an  der  Ausfuhruog 
des  Planes  auf  Herstellung  des  deutschen  Erbreichs  gearbeitet 
worden  ist.  Ein  Factor,  mit  dem  dabei  gerechnet  werden 
musste,  war  die  Oligarchie  der  deutschen  Kurfürsten.  Da  hätte 
Rudolf  ja  denselben  Wog  einschlagen,  wie  einst  Heinrich  VL 
fiir  den  von  ihm  verfolgten  ähnlichen  -  Plan,  hätte  den  Versuch 
machen  können,  die  Kurfürsten  durch  Concessionen  zu  bewegeo, 
sich  freiwillig  ihres  Wahlrechts  zu  begeben. 

Am    meisten   Aussicht,    mit    einem    solchen    Versuch  zu 

reussiren,   hätte  Rudolf  bei  den  weltlichen  Kurfürsten   gehabt. 

_  *    _^ 

Einmal  waren  Ludwig  Pfalzgraf  bei  Rhein,  Albert  Herzog  voa 

Sachsen,    dann    auch    Otto    der    Jüngere    von    Brandenburg, 

Schwiegersöhne  Rudolfs,  und  damit  eine  ungetheilte,  und  zwei 

getheilte  weltliche  Kurstimmen  dem  Einfluss  des  Königs  leichter 

zugänglich.    Ein  vierter  Eidam  Rudolfs,   Wenzel  von  Böhmen. 

hatte  trotz  des   einmal  ungünstig   ausgefallenen   Rechtsspnicb 

die  böhmischen  Ansprüche  auf  die  vierte    der  weltlichen  Eor- 

stimmen  nicht  aufgegeben.    Aber   auch  abgesehen   von  dieses 


1  S.  oben  S.  669.  Zum  Beweise,  wie  g^nau  der  Colmarer  Dominikaner  über 
alle  diese  politischen  Fragen,  in  denen  Heinrich  seine  Hand  im  ^p('* 
hatte,  unterrichtet  war,  führe  ich  hier  an:  Ann.  Colm.  maiores  zu  I-^^ 
a.  a.  O.  S.  202:  Episcopus  Basiliensis  et  dao  fratres  praedicatores  oobc 
regis  Anglie  profecti  in  Austriam  ad  regem  Badolfam  ut  nuptias  istcr 
regum  liberos  confirmarent. 

2  Trotz  einer  gewissen  Analogie  besteht  doch  ein  tiefeingreifender  Geg«^* 
satz  zwischen  den  Endzielen,  die  Heinrich  VI.  und  Rudolf  Teifol^^ 
mit  dem  Plan,  das  Reich  erblich  zu  machen.  Jener  will  ein  Weltreiek 
dieser  will  —  in  einer  Anmerkung  mag  ja  der  nicht  ganz  zutrefri^*' 
Ausdruck  wohl  passiren  —  das  ,k leindeutsche  Erbreich^  bersteUeii. 
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besonderen  günstigen  Umständen  Hessen  sich  för  die  weltlichen 
Kurfürsten  eher  Concessionen  ausfindig  machen,  durch  die  sie 
bewogen  werden  konnten,  auf  ihr  Wahlrecht  zu  verzichten,  als 
das  bei  den  nicht  so  wie  die  weltlichen  durch  Familieninteressen 
geleiteten  geistlichen  Kurfürsten  der  Fall  war.  Es  fehlt  an 
allen  sicheren  Anhaltspunkten  dafür,  ^  ob  und  wie  Rudolf  den 
Versuch  gemacht  hat,  die  Kurfllrsten  in  Güte  für  den  Plan  zu 
gewinnen. 

Dagegen  will  es  scheinen,  als  ob  er  und  Nicolaus  III.  an 
radicalere  Maassregeln  gedacht  hätten,  den  Plan  des  deutschen 
£rbreichs  nöthigenfalls  über  die  Köpfe  der  Kurfürsten  weg 
durchzusetzen. 

In   den  von  den    weltlichen  Kurfürsten,   dem  Pfalzgrafen 
Ludwig    bei   Rhein,    dem   Markgrafen   Otto   von    Brandenburg 
einzeln,    den    Brüdern   Johann    und   Albert    von    Sachsen    ge- 
meinsam  nach   Nicolaus  III.   Wunsch   gegebenen  Willebriefen 
zu  der  von  Rudolf  der  römischen  Kirche  ertheilten  Bestätigung 
.liier  von  seinen  Vorgängern  am  Reich  gemachten  Schenkungen 
findet  sich  am  Eingang  eine   merkwürdige  Stelle,   in  der  klar 
nnd  deutlich  der  Gedanke  zum  Ausdruck  gebracht  wird,  dass 
den  deutschen  Fürsten  das  Wahlrecht  von  der  römischen  Kirche 
verliehen  worden  sei.  ^    Die  Form  der   zu  ertheilenden  Wille- 


1  Die   am   9.  Sept.   1279,   Regg^.   Rud.  504,   Albert  von   Sachsen  und  den 

Markgrafen    von   Brandenburg   Überlassene  Verwaltung  der  Reichsgüter 

in   Sachsen  kann  doch  als  eine  Concession  der  Art  nicht  angesehen  werden. 

2  Complectens  ab  olim  sibi  Uomana  mater  ecclesia  quadam  quasi  germana 

caritate  Germaniam,    illam  eo   terreno  dignitatis  nomine  decoravlt,    quod 

ent  super  omne   nomen  temporaliter  tantum   presidentium   super  terram, 

plantans  in  eo  principes  tanquam  arbores  preelectas,  et  rigans  ipsas 

gratia  singulari,  illud  illis  dedit  increroentum  mirande  potentie, 

nt  ipsius   ecclesie  autoritate  suffulti  velut  germen  electum    per 

ipAornm  electionem  illum,  qui  frena  Romani  teneret  imperii,   germi- 

narcnt  —  so   in  allen  an  verschiedenen  Tagen  ausgestellten  Einzelwillc- 

briefen  bei  Kopp  Reichsgeschichte  III,  1  S.  295,  Theiner  Cod.  dipl.  I, 

247.   248.    Der  Willebrief  Ottos  von  Brandenburg  ist,  da  das  Datum,  II. 

id.    Sept.,    stimmt,    unfraglich  identisch   mit   dem   von    Dudik   Iter   Ro- 

maniim  I,  31  aus  dem  Codex  der  Vallicellana  B  12.  saec.  XV  im  Auszug 

mit^theilten:    Instrnmentum  Octonis   d.  g.  marchionis  Brandenbnrgensis 

et   electoris  s.  imperii   testificana  Germanos   habere  imperii  et  electorum 

eiaa     iura    a    s.    Romana    ecclesia     et    confirmare    omnia    privilegia    ipsl 

ecdesiae  coucessa. 
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briefe  war  den  deutschen  Fürsten  vom  Papste  vorgeBchrieben 
worden.  ^  Ein  päpstliches  Umlaufschreiben  verlangte  auch  von 
den  deutschen  Fürsten^  die  nicht  das  Wahlrecht  hatten^  dass 
sie  die  von  Rudolf  auszustellende  Bestätigungsurkunde  darch 
ihre  Briefe  bezeugen  sollten.  ^  Ich  habe  oben^  erwähnt,  dass 
von  Seite  der  Erzbischöfe  von  Mainz  und  Trier  der  Ertheilang 
des  von  Nicolaus  in  vorgeschriebener  Fassung  veriangteD 
Willebriefs  lange  Zeit  widerstrebt  wurde.  Noch  am  29.  Angwi 
1279  gab  Nicolaus  seinem  Q-esandten  Anweisung,  sich  um  die 
Beseitigung  dieses  Widerstandes  der  beiden  Erzbischöfe  so 
bemühen,^  was  denn,  wie  ebenfalls  bemerkt,  schliesslich  ge- 
lungen ist.  ^  Der  den  Einzelwillebriefen  gleichlautende  undatirte 
Gesammtwillebrief  ist  unterfertigt  von  Heinrich,  Erzbischof  von 
Trier,  Sigfried,  Erzbischof  von  Cöln,  Werner,  Erzbischof  von 
Mainz,  Ludwig,  Pfalzgraf  bei  Rhein,  Johann  und  Albert 
von  Sachsen,  Johann,  Otto  und  Gerhard,  Markgrafen  von 
Brandenburg. 

Ich  wage  zu  vermuthen,  gegen  was  insbesondere  der 
Widerstand  der  genannten  geistlichen  Kurfürsten  gerichtet  war. 
Ich  vermuthe,  gegen  jenen  oben  angeführten  Passus  des  von 
Rom  vorgeschriebenen  Concepts   des  Willebriefes,    durch  den 


1  Urk.  Nicolaus  III.  vom  21.  December  1*278:  Theiner  Cod.  dipl.  I,  ä^'' 
sie  ea  studeas  promptis  studiis  approbare  iuxta  formam  quam  tibip^ 
dilectum  filium  Giffridum  de  Anagnia  .  .  .  transmittimos,  qood  d^ 
votio  tua  promptitudine  vigente  reluceat,  obvietur  futnris  anfracübos  << 
nos  ac  eadem  ecclesia  dictus  rex  et  tu  etiam  successiTe  plene  quietv 
nbertate  froamur,  et  in  predicti  regia  et  vestri«  sncceMibiia  prosperis  vs 
immerito  delectemur.  Ut  autem  de  premissis  plenius  informeria,  predictuB 
capellannm  de  cuius  fidelitate  et  circumspectione  confidimas,  ad*pv*»^ 
illas  daximus  destinandam,  coius  iustmctioiiibas  perdpere  pot^is,  q^^ 
presens  negotium  ex  eminenti  sua  qnalitate  requirit.  Der  in  der  Ab- 
fertigung für  Johann  von  Brandenburg  erhaltene  Brief  erging  gleich- 
lautend in  Einseelausfertigung  an  die  KurfElrsten  Johann  und  Albert  Tia 
Sachsen,  Ludwig  Pfalzgraf  bei  Rhein  und  Herzog  von  Bayern,  die  £n- 
bischöfe  von  Cöln,  Mainz  und  Trier. 

^Theiner  Cod.  dipl.  I,  227. 

3  8.  oben  8.  664. 

«Kopp  Reichsgeschichte  II,  3  S.  24  n.  4. 

»  Nach  der  Indict.  VII  wftre  der  Gesammtwillebrief  —  Theiner  C«-^ 
dipl.  I,  247  —  vor  dem  24.  Sept.  1279  ausgestellt  —  ».  v,  d.  B 'Pf 
Werner  von  Mainz  S.  188  Regg.  Nr.  322. 
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die  KuriUrsten    aDorkaDnten,    dasB    ihr   Wahlrecht    von    Rom 
stamme.    Ich  vermuthe  weiter,  dass  dieser  Passus  vom  Papste 
YorgeschriebeD    wurde   iin    Zusammenhang    der    zwischen    ihm 
und  Rudolf   betriebenen   Pläne   speciell    zu    dem    Zweck,    die 
Wege  zu  ebnen    für  den   einen  Theil   des  Gesammtplans,    fiir 
die  Herstellung    der   Erblichkeit   des    deutschen   Reichs.     Die 
Theorie,    deren    Anerkennung    von    den    Kurfürsten   verlangt 
wurde,    nach  der  ihr  Wahlrecht  von  Rom  stamme,    liess  doch 
uüfraglich    auch   die   Schlussfolge   zu,    dass   der,    welcher   das 
Recht  verliehen,   dasselbe  auch   wieder   zurücknehmen  könne. 
Schon  Innocenz  III.  hat  in  der  Decretale  Venerabilem  deducirt, 
dass,  weil  das  Wahlrecht  der  deutschen  Fürsten  eigentlich  von 
der  Kirche  stamme,  die  das  Kaiserthum  von  den  Qriechen  an 
die  Deutschen  gebracht  habe,  auch  die  Fürsten  das  Recht  der 
Kirche,  die  Person   des  zum  König  und  künftigen  Kaiser  Ge- 
wählten zu  prüfen,  anerkennen  müssten.*^ 

Ich  verweise  für  diese  meine  Vermuthung  auf  den  Um- 
stand; dass  in  den  Zeugnissbriefen,  welche  von  NichtkurfÜrsten 
ausgestellt  sind,  ^  der  fragliche  Pa'ssus  fehlt,  und  eben  darum 
demselben  doch  wohl  eine  ganz  bestimmte  besondere  Bedeutung 
zugeschrieben  werden  dai'f  Um  so  mehr,  als  wir  bereits  bei 
dem  ersten  Auftauchen  der  bekannten  Fabel  von  der  Einsetzung 
1er  Kurfürsten  durch  Gregor  V.  in  der  zu  Thomas'  von  Aquino 
in  vollendet  hinterlassenen  Schrift  de  regimine  principum  hinzu- 
^ßigten  Fortsetzung  des  Ptolomäus  von  Lucca^  die  oben  er- 
irähnte  Consequenz  aus  derselben  wirklich  gezogen  wird.  Der 
Erzählung  von  der  angeblichen  Einsetzung  des  Kurfürsten- 
olleg^,  das  seitdem  nun  schon  beiläufig  zweihundert  und  siebzig 
ahre  bestehe,  wird  nämlich  die  Bemerkung  beigefügt:  und 
as  wird  so  lange  bestehen  bleiben,  als  es  die 
ömische  Kirche,  welche  den  ersten  Rang  im  Prin- 
ipat  einnimmt,  den  Christgläubigen  erspriesslich 
rächtet.^ 

'  RegiatTum  de  neg.  imp.  Nr.  62. 

2  S.   den  ZeugniBubrief  des  Erzbischofs  von  Salzburg  und  der  Bischöfe  von 
Chiemsee  und  Seckau:    Kopp  Reich sgeschiehte  III,  1  S.  294. 

3  Krüger  Des  Ptolomäus  von  Lucca  Leben  und  Werke,  S.  49  ff. 

-*  £>e   reg^ine  principum  lib.  III,  cap.  XIX:  Et  ex  nunc,  ut  historiae  tra- 
dunt»    per  Gregorium   quin  tum   genere  similiter  Theutonicum  Ottonis  m 
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Ueber  das  Allgemeinste  der  Vermuthung,  dass  nämlich 
durch  diese  von  den  deutschen  Kurfürsten  erlangte  Aner- 
kennung, ihr  Wahlrecht  entstamme  päpstlicher  Verleihung,  ein 
Mittel  zur  Herstellung  der  Erblichkeit  des  Reichs  für  den 
äussersten  Nothfall  geschaffen  werden  sollte,  indem  der  Papst 
in  Consequenz  der  hier  anerkannten  Theorie  das  Wahlrecht 
aufhob;  wage  ich  nicht  hinauszugehen.  Namentlich  mosB  ich 
die  Frage  unbeantwortet  lassen,  ob  nicht  daneben  doch  von 
Rudolf  Versuche,  die  Kurfürsten  durch  Zugeständnisse  zum 
Verzicht  auf  ihr  Recht  zu  bewegen,  in  Aussicht  genomnieo 
oder  gar  wirklich  gemacht,  und  uns  nur,  wie  oben  bemerkt, 
nicht  überliefei't  sind. 

Auch  über  einen  andern,  ebenso  wichtigen  Punkt  bleibt 
Alles  vollkommen  dunkel  —  wir  vermögen  gar  nichts  zu  sa^en 
über  die  Rolle,  welche  dem  König  von  Sicilien  für  die  Aas- 
führung des  Gesammtplans,  namentlich  für  die  Errichtung  der 
deutschen  Erbmonarchie  zugedacht  war.  Dass  ihm  eine  solche 
zugedacht  gewesen  und  ihm  im  Arelat  nicht  blos  einö  Ent- 
schädigung für  das  ihm   auferlegte  Opfer  seiner  Herrschaft  in 


propinquum  provisa  est  electio,  ut  vldelicet  per  scptem  principe«  AU- 
manniae  fiat,  quae  usque  ad  ista  teinpora  perseverat,  quod  est  spatics: 
ducentomm  septnaginta  annorum  vel  circa:  et  tantnm  dar»bit 
quautum  Romana  ecciesia,  quae  snpremnm  g-radnm  i: 
principatu  tenet,  Christi  fidelibus  expediens  indicsTerit; 
in  qao  casa,  ut  ex  verbis  supra  induetis  est  manifestum,  Tidelicet  f 
bono  statu  universalis  ecclesiae,  videtur  vicarius  Christi  habere  pl^* 
tudinem  potestatis,  cui  competit  dicta  provisio  ex  triplici  gpenere.  —  ^* 
wäre  wohl  verlockend,  bei  dem  Umstand,  dass  PtolomSus,  der  GewiBr«- 
mann  für  den  Reichstheilungsplan,  auch  zuerst  die  Einsetzung  der  Rbt- 
fürsten  durch  den  Papst  berichtet,  in  allerlei  Vennuthungen  »ch  r 
ergehen.  Ich  begnüge  mich,  darauf  hinauweisen,  dass  iwiseheo  dk*^ 
Stelle  und  der  zweifellos  sp&ter  abgefassten  der  Hist.  ecdesiasi.  Hb.  XV!!. 
cap.  2  ff.  ein  grosser  Unterschied  obwaltet,  indem  hier  dem  Kis'- 
Antheil  an  der  Einsetzung  der  Kurfürsten  zugeschrieben  wird:  ik^s- 
Otto  et  praedictus  Gregorlus  .  .  .  ordinaveruot  electores  imperiL  ^  '-*' 
doch  jedenfalls  sehr  beachtenswerth,  dass  Ptolom&us  gerade  so  der  Z<- ' 
—  s.  den  Excurs  am  Schluss  —  da  Nicolaus  III.  die  von  Ptolosit* 
allein  überlieferten  Pläne  betrieb,  die  Ansicht  von  dem  rein  pipst^^ 
Ursprung  des  Kurcollegs  mit  allen  Conseqnenzen  formulirte,  bescM^Ar 
werth  auch  dann,  wenn  ihm,  wie  E.  Meyer  in  Foss  Mittheilnngvti  IIl  l  *^- 
zu  zeigen  versucht,    eine   ältere  Tradition   als  AnhalUipunkt  gedieot  ia! 
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Reichsitalien  gegeben  werden  sollte,  möchte  ich  annehmen  nach 
der  Art  und  Weise,  wie  Rudolf  später  gerade  auf  ihn  gerechnet 
zu  haben  scheint.    Volle  Klarheit  wird  man  schwerlich  je  über 
diese  Dinge   gewinnen.     Wir  haben   freilich   noch   nicht  alles 
urkundliche  Material,  das  Aufschluss  bieten  könnte  —  so  z.  B. 
kennen  wir  von  vier  nach  ihren  Anfangsworten  citirten  päpst- 
lichen Urkunden,  die  Nicolaus  in  seiner  Instruction  für  seinen 
Gesandten,  den  Bischof  von  Tripolis,  in  bestimmter  Reihenfolge 
zu  übergeben  befiehlt,  nur  eine  einzige. '    Aber  es  scheint  mir 
fraglich,  ob  gerade  die  wichtigsten  und  auch  heikelsten  Fragen 
bereits  urkundlich  fixirt  waren,   ob  man  nicht  eher  Vieles  der 
Erledigung    durch   vertrauliche   mündliche   Verhandlung   über- 
lassen   hat.     Namentlich    einem    päpstlichen    Legaten,    dessen 
Entsendung  nach  Deutschland  Rudolf  von  Nicolaus  III.  begehrte 
und    zugesichert    erhielt,'^  mag    in   dieser    Richtung  eine    be- 
deutende Rolle  zugedacht  gewesen  sein. 

Papst  Nicolaus  III.  starb  mitten  in  seiner  rastlosen 
politischen  Thätigkeit.  Allen  unerwartet  wurde  der  kräftige 
und  rüstige  Mann  am  22.  August  1280  vom  Tode  dahingerafft:. 
Sein  Tod  musste  verhängnissvoll  werden  für  das  grosse  Werk, 
das  er  unvollendet  lassen  musste.  Das  hat  man  in  Deutschland. 
allem  Anscheine  gleich  eingesehen.  Während  Rudolf  den  von 
Nicolaus  III.  noch  zum  Abschluss  gebrachten  Theil  der  po- 
//tischen  Verhandlungen,  nämlich  die  Herstellung  eines  ge- 
regelten modus  vivendi  mit  dem  Anjou  vollkommen  ausführt, 
%Ibo  namentlich  seine  Tochter  dementia  nach  Italien  geleiten 
lässt  zum  Vollzug  der  Ehe  mit  Karl  Martell  von  Anjou,  sehen 
vir  ihn  zugleich  heraustreten  aus  der  Reserve,  die  er  sich  bisher 
)ei  Lebzeiten  Nicolaus  III.  bezüglich  Toscanas  auferlegt  hatte 
—  den  Hofkanzler  Rudolf  und  den  Bischof  von  Gurk,  welche 
len  Auftrag  erhielten,  die  Prinzessin  dementia  nach  Italien 
u  führen,  ernannte  er  zugleich  zu  Reichsvicaren  in  Toscana.  ^ 
Venn  er  aber  so  auch  in  diesem  einen  Punkte  nicht  mehr  auf 
em     JBoden    des   dargelegten   Gesammtplans   steht,    so   hat  er 

1  V'on  den  in  der  Urk.  Kopp  Reichsgeflcfaichte  II,  3  S.  333  —  8.  oben 
S*  655  n.  1  —  angeführten  Stücken  ist  der  Brief:  In  aliis  identisch  mit 
Potthast  Nr.  21334. 

2  K  o  pp  Reichsgescbichte  I,  307  n.  3. 

3  Kopp  Beichsgeschichte  II,  3  S.  184  n.  1. 

eitxang^^er.  d.  phil.-hut.  Ol.  LXXXyill.  Bd.  ill.  HA.  44 
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denselben  keineswegs  ganz  aufgegeben.  Er  hat  wenigstens 
auch  nach  dem  Tode  Nicolaus  UI.  den  Plan  der  Uebertnigang 
des  arelatischen  Reichs  an  das  Haus  Anjou  festgehalten  — 
jener  oben  ^  erwähnte  Willebrief  des  Herzogs  von  Sachsen  za 
dieser  Vergabung  ist  erst  über  ein  Jahr  nach  Nicolaus  III  Tode 
ertheilt  worden.  Wir  können  hier  wieder  nur  bedauern,  dass 
wir  gar  nichts  darüber  wissen^  welcher  Art  die  Beihülfe  war. 
auf  die  Hudolf  für  die  Herstellung  der  Erblichkeit  des  dentscheD 
Reichs  von  Seiten  des  sicilischen  Königs  rechnete,  aber  es  liegt 
in  dem  Festhalten  gerade  an  diesem  Theil  des  alten  Projects 
doch  ein  schwerwiegender  Beweis,  dass  es  bei  den  ganzen 
unter  Nicolaus  III.  Pontificat  geführten  Verhandlangen  für 
Rudolf  sich  nicht  um  die  Kaiserkrone  allein  handelte.  Unter 
dieser  schon  früher  von  mir  abgelehnten  ^  Voraussetzung  wäre 
das  weitere  Verhalten  Rudolfs  dem  Anjou  gegenüber  ganz  un- 
verständlich. Die  Abtretung  des  Arelat  würde  mir  übrigens, 
wenn  wirklich  dadurch  die  Erblichkeit  des  deutschen  Reiches 
zu  erreichen  gewesen  wäre,  als  ein  gar  nicht  zu  hoher  Preis 
erscheinen.  Das  Arelat  war  für  Deutschland  doch  verloren  — 
dass  man  das  damals  schon  ganz  gut  einsah^  lehrt  der  be- 
treffende Passus  in  dem  sächsischen  Willebrief.  £s  war  eine 
reife  Flucht,  die  doch  über  kurz  oder  lang  Frankreich  in  den 
Schooss  fallen  musste.  Eine  Uebertragung  desselben  an  die 
sicilische  Dynastie  aber  wäre  trotz  des  französischen  U^8p^ung^ 
derselben  für  Frankreich  ein  Ereigniss  von  sehr  zweifelhaftem 
Werthe  gewesen.  Karl  von  Anjou  wusste  bezüglich  des  Arekt 
sein  und  Frankreichs  Interesse  sehr  wohl  zu  trennen,'  alitf 
Wahrscheinlichkeit  nach  würde  hier  eine  ganz  ähnliehe  Ent- 
wickelung  eingetreten  sein,  wie  später  bei  jener  Apanaginmg 
eines  französischen  Prinzen  mit  Burgund,  die  eine  Macht  W 
erwachsen  lassen,  die  für  das  damals  im  kräftigsten  Aufstrebes 


t  Oben  S.  663.  n.  1. 

2  S.  oben  S.  655. 

3  Karl  instniirt  am  9.  Marse  1276  seine  Procaratoren  in  Frankreidi:  Piiw 
super  eo,  qnod  ex  parte  domini  regln  Francie  de  ATinione  reqnnt>^ 
ostensio  facienda.  Respondemos,  quod  hoc  non  sj^tat  ad  eondem  donis^ 
regem.  Cum  Avinionis  civitas  non  sit  de  regno  eiosdem,  «et  ad  $Si^ 
spectat  ostensio  supradicta.  Weiter  schärft  er  hier  den  ProearatorcB  es* 
8aper  iuramento    vero   fidelitatis  quod  per  docem  Bnfgnndie  p>o  f*^^ 
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begriffene  Frankreich  mindestens  ebenso  unbequem  gewesen 
ist;  als  sie  es  jemals  fiir  das,  als  Reich  wenigstens,  aufs  tiefste 
gesunkene  Deutschland  war. 

Die  Aussichten  für  das  Gelingen   des  grossen  politischen 
Planes,  sehr  getrübt  durch  den  Tod  Nicolaus  III.,   des  Haupt- 
fbrderers  desselben,  wurden  ganz  vernichtet  durch  die  Persön- 
lichkeit  seines   Nachfolgers   auf  dem    päpstlichen  Stuhl.     Die 
Cardinäle  waren  nach  dem  Tode  Nicolaus  III.   zu  Viterbo  im 
Conclave  zusammengetreten  —  auf  der   einen   Seite   standen 
die   Cardinäle   aus   dem  Hause  Orsini   mit  ihrem  Anhang   der 
französisch-sicilischen  Partei  auf  der  andern  gegenüber.   Auch 
der  König  von  Sicilien  fand  sich  in  Viterbo  ein,    um   auf  die 
Wahl    eines    ihm    befreundeten   Mannes   hinzuwirken.    Keinen 
Finger  hat   er  gerührt,   um  die  Gewaltsamkeiten,    welche   die 
Bürger  von  Viterbo  sich  gegen  einen  Theil   der  Cardinäle   er- 
laubten,  zu   verhindern,    und   schwerlich   mit  Unrecht  ist  ihm 
der  Vorwurf  gemacht  worden,   dass  er  selbst   dabei   die   Hand 
im  Spiele  gehabt  habe,    um  die  Wahl  eines  Franzosen  zu  be- 
wirken.   Die  drei  hervorragendsten  Nepoten  und  Parteigänger 
Nicolaus  III.  wurden  von  bewaffneten  Bürgern   aus  dem  Con- 
clave geschleppt,  misshandelt,    einer  von  ihnen  Tage  lang  bei 
Wasser  und  Brod  eingesperrt  gehalten.    Nachdem  so  die  Partei 
Nicolaus  III.  ihrer  Führer  beraubt  und  mundtodt  gemacht  war, 
wurde    einstimmig  Simon^   Cardinal   vom  Titel   der   h.  Cäcilia, 
gewählt  am  22.  Februar   1281.     Er   nannte   sich   Martin   IV.  ^ 
Diese   Neuwahl  war  der   glänzendste   Erfolg  Karls   von  Anjou 
auf  die   schlimme   Niederlage,    die   er  durch   die   Wahl   Nico- 
laus  III.  erlitten  hatte.     Das   haben    die  Franzosen  sehr   wohl 
beg-riffen,    sie    erschienen    zahlreich    zur   Krönung   des    Neu- 
gewählten in  Orvieto,  und  gaben  ihrer  Freude  über  die  Erhe- 
bung^  eines  Franzosen  auf  den  päpstlichen  Stuhl  lebhaften  Aus- 
druck ;    überall  drängten  sie  sich  in  den  Vordergrund,  entfalteten 


de  Griflsoles  a  nobis  requiritur  sibi  fieri.  Yoluinas  quod  teneatis  enndem 
dacem  in  verbis  curialibus  atque  decentibuB.  absque  concedendo  sen 
remictendo  omnlno  sibi  iaramentum  predictam.  fieri  debere  quousque 
videntis  (?)  si  bona  concordia  fieri  possit  inter  nos  et  ducem 
emicleni.  Urk.  d.  u.  s.  im  Auszug  bei  Ricci o  II  regno  di  Carlo 
d^Angiö  etc.  Archivio  storico  XXV,  26. 
S.    Kopp  Reicbsgesehichte  II,  :i  S.  198  ff. 

44* 
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die  höchste  Pracht^  um  recht  deutlich  an  den  Tag  zu  legen,  dass 
das  ganze  Fest  nur  zum  Ruhme  der  Franzosen  diene.  * 

Der  neue  Papst,  Simon  de  Brion,  ^  war  Franzose  von 
Geburt,  ein,  wie  seine  ganze  frühere  Thätigkeit  bezeugt,  ^  durch 
und  durch  ergebener  Diener  des  Hauses  Frankreich  und  be- 
sonders Karls  von  Anjou,  dabei  ganz  erfiillt  von  der  be- 
schränktesten Nationalitätseitelkeit  und  von  einem  faDatischen 
Hass  gegen  die  Deutschen.  Letzteres  in  einem  Maasse,  d&ss 
die  Zeitgenossen  von  ihm  Aeusserungen  colportirten:  Marün 
habe  oft  gewünscht,  alle  Deutschen  möchten  Frösche  im  Sumpf 
sein  und  er  selbst  ein  Storch,  um  sie  alle  verschlingen  za 
können,  oder  die  Deutschen  Fische  —  und  bei  Martins  be- 
kannter gastronomischer  Specialität  muss  man  da  wohl  an 
Aale,  an  die  Anguille  di  Bolsena,  an  denen  er  sich  den  Tod 
gegessen  haben  soll,  denken  —  er  aber  ein  Hecht,  um  unter 
dieser  Metamorphose  die  Angelegenheit  in  gleicher  Weise  zu 
erledigen.  Anekdoten,  die  vielleicht  hinsichtlich  ihrer  Authen- 
ticität  Zweifeln  Raum  lassen,  aber  nach  dem  ganzen  Verhalten 
des  Mannes  dann  jedenfalls  gut  erfunden  sind.  * 

Die  päpstliche  Politik  macht  mit  dem  Antritt  des  Franzosen 
sofort  eine  vollständige  Schwenkung.  Das  zeigt  sich  gleich  in 
der  unmittelbar  eintretenden  Reaction  gegen  die  von  Nicolaas  ID. 
als  Nepoten  begünstigten  Orsini,  die  dieser  in  seinen  politischen 
Entwürfen  wahrscheinlich  zu  Qrossem  bestimmt  hatte.  ^  Die 
von  Nicolaus  HL  noch  ganz  fertig  gemachten  Verhandlungen 
über  Herstellung  eines  gesicherten  Verhältnisses  zwischen 
Rudolf  und  Karl,  hat  Martin  IV.,  da  es  sich  so  nur  noch  oir 
Formalitäten  handelte,  zum  Abschluss  gebracht.  Er  hat  dann 
auch  auf  Ersuchen  der  Gesandten  Rudolfs  an  sämmlliche 
Toscaner  die  Aufforderung  ergehen  lassen,  diesen  als  Reichs- 
vicaren  von  Rudolf  zu  ihnen  gesendeten  Boten  gebührend  i'- 
begegnen.    Auch  Karl  von  Sicilien  hat  sich  in  gleicher  Wei?? 

1  Kopp  Reichsgeschichte  II,  3  S.  205  ii.  n.  3. 

'  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  206  n.  ß.   Heller  a.  a.  O.  8.  28  n,  1. 

3  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  200  ff. 

*  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  203  n.  1.  Th.  Fischer   Excnrs  nb«r  Mfirtin  IV 

zu  V.  lOOÖ— 1023   des  Carmen  satiricum:    Gesch. -Quellen   der  P^' 

Sachsen  I,  172. 
5  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.   196  ff.    S.  oben  8.  664. 
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für  die  Reichsboten  verwendet  —  er  aber  in  so  zweideutigen 
Ausdrücken^  dass  zwischen  den  Zeilen  zu  lesen  war,  ihm  sei 
das  Gegentheil  seines  Ersuchens  lieber.  ^  Der  Papst  hat  dann 
noch  einmal  für  den  Reichskanzler  Rudolf  als  Reichsvicar  in 
Toscana  gesprochen.  Nennenswerthes  zur  Wahrung  der  Reichs- 
rechte hat  derselbe  nicht   erreicht.^ 

Sonst  hat  Martin  IV.   während   seiner  ganzen  Regierung 
mit  Rudolf  gar  keinen  Verkehr  unterhalten.  ^    Um   so    eifriger 
bewies  sich  dagegen  der  Papst,  wieder  einzulenken  in  die  von 
Nicolaus  III.  verlassenen  Bahnen,  namentlich  die  Macht  Karls 
von  Anjou  ausserhalb  der  Grenzen  des  Königreichs  Sicilien  zu 
vermehren.    So   übertrug    er   die  ihm  selbst   von   den  Römern 
verliehene   Senatur   von   Neuem   an    den  König   von  Sicilien,  ^ 
beförderte    lebhaft,     auch    hier    im     directen    Gegensatze    zu 
Nicolaus  III.,  dessen  Pläne  gegen  den  Osten,    wofür   ihn   um- 
gekehrt Karl  mit  Truppen  für  die  Durchfuhrung  der  kirchlichen 
Herrschaft   in   der  Romagna   unterstützte.    Der  hierselbst   von 
Nicolaus  UI.  bestellte  Rector  Berthold  Orsini  hatte  noch  1280, 
nachdem  ihn  der  Tod  seines  päpstlichen  Verwandten  des  Rück- 
halts  beraubt  hatte,  seinen  Posten  verlassen.  ^    Es  hat  viel  An- 
strengung und  Blut  gekostet,  bis  in  dieser  neuesten  Erwerbung 
der    Curie,    deren  Aufopferung  Rudolf  bei  Nicolaus  III.   vor- 
zeitigem Tode  nicht  die  wahrscheinlich  erhofften  Früchte  trug, 
ihre  Herrschaft  zur  Anerkennung  gebracht  war.  ^ 

Störend  und  hemmend  griff  dann  ein  in  dies  einträchtige 
Zusammenwirken  des  Papstes  und  Karls  von  Anjou  die  sici- 
tische  Katastrophe.  In  Reichsitalien  hat  die  Erhebung  der 
[nsel   nur  verhältnissmässig  schwach  nachgezuckt  in  Folge  ein- 


1   Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  187  und  n.  2,  3. 

3  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  190. 

3  Nach  einer  Anföhrang  Baynald*s  hfitteer'dem  römischen  König  einmal 
einen  Einsammler  des  Kirchenzehnten  für  das  heilige  Land  empfohlen: 
fl.  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  203  n.  2. 

<   Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  205  ff. 
^  Ko  pp  a.  a.  O.  II,   3  8.  207. 

*»  Von  der  grossen  Niederlage  der  Franzosen  in  Forli,  ans  dem  er  gut 
£ilefiiannisch  ein  ,Fürlingin'  macht,  hat  auch  der  Colmarer  Dominikaner 
gehört,  Ann.  Colm.  a.  a.  O.  8.  209 :  In  Lombardia  cives  civitatis  Fttrlingin 
occiderunt  de  inimicis  suis  1 700  clipeatos,  preter  alios,  qui  armis  gravibus 
atebantnr. 
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zelner  Verbindungen,  die  Pedro  von  Aragon  hier  angeknüpft 
hatte.  So  führte  namentlich  in  Rom  eine  Erhebung  der  Oreiiii, 
die,  allem  Anscheine  nach,  weil  sie  die  grossen  Dinge^  zu 
denen  Nicolaus  III.  sie  bestimmt  hatte,  nicht  vergessen  konnten, 
grosse  Politik  forttrieben  und  auch  mit  Pedro  verbündet  waren, 
zur  Beseitigung  der  durch  Martin  IV.  erneuerten  Senatur 
Karls  von  Anjou.  ^ 

Rudolf  hat  seinerseits  keinen  Verkehr  mit  diesem  fran- 
zösischen Papst  gesucht,  ohne  Zweifel  weil  ihm  und  seinen 
Staatsmännern  die  Gresinnungen  Martins  IV.  ebenso  bekannt 
waren  wie  anderen  Zeitgenossen  und  er  einsah,  dass  er  von  dem- 
selben für  die  Förderung  seiner  Interessen  nichts  zu  erwarten 
hatte.  Nur  mit  dem  seinem  Hause  nun  verschwägerten  Koni» 
von  Sicilien  hielt  er  die  Verbindung,  die  zwischen  ihnen,  wie 
wir  gesehen  haben,  über  den  Tod  Nicolaus  III.  hinaus  fort- 
bestand, auch  weiter  aufrecht.  Es  hat  sich  uns  eine  vereinzelte 
Notiz  erhalten,  dass  eine  Zusammenkunft  zwischen  Rudolf  und 
Karl  von  Anjou  in  Aussicht  genommen  war,  als  letzterer  su 
dem  verabredeten  Zweikampf  mit  seinem  spanischen  Oegnei 
nach  Bordeaux  reiste.  ^  Diese  Zusammenkunft  hat  ohne  Zweifel 
wirklich  stattgefunden ;  ^  nach  einem  mit  Recht  auf  dieselbe 
bezogenen  Brief  haben  die  beiden  Könige  ihre  Allianz  hier 
weiter  befestigt,  die  früher  urkundlich  gegebene  Zusicherung, 
sich  gegenseitig  nicht  zu  befehden,  hier  durch  die  einander 
gegebene  mündliche  Zusage  gegenseitiger  Hülfeleistang  er- 
weitert. * 


1  Kopp  a.  a.  O.  II,   3  S.  241. 

2  Salimbene  S.  296  zu  1283:  Dominus  rex  Karolas  vadit  in  FnocUs 
et  debet  esse  ad  parlamentum  cum  domino  reg«  Alamanniae.  Meise  hfi 
Kopp  Reichsgeschichte  II,  3  S.  243  n.  5  geHusserten  Bedenken  und  i' 
Vermuthung,  dass  statt  Xlamanniae  zu  lesen  sei  Angliae,  hat  Scbeffc' 
in  der  hier  mehrfach  angezogenen  Recension  von  Heller  a.a.O.  S. ^^ 
rectificirt,  und  ich  werde  mich  hüten,  die  von  meinem  Stiassbnxi^  ^*"^ 
legen  in  incertum  rei  eventum  angedrohte  Censur:  ,Ich  meine,  tclA  «^ 
Bedenken  unter  den  von  mir  vorgeführten  Umstünden  aufrecht  sn  erialt«^ 
wäre  nichts  anderes,  als  mit  Zweifeln  ein  leichtfertiges  Spiel  trexbeo'  *'-^ 
mein  Haupt  zu  laden. 

3  Erste  Hfilfte  April  1288. 

«  Dies  Resultat  gewinnt  Scheffer  a.  a.  O.  S.  205,  Lndea  «r  asf  dies« 
Zusammenkunft   den  Brief  des  Baumgartenberger  Formelbuchf  htae^'- 
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Allem  Anschem  nach  bewegt  sich  mit  diesem  Festhalten 
an  der  siciiischen  Freundschaft  Rudolfs  Politik  auf  verfehlten 
Bahnen.    Nach  sicheren  Anzeichen,  besonders   nach  jener  un- 
aufrichtigen Elmpfehlung  der  Boten  Rudolfs  an  die  Toscaner,  * 
trieb  Karl  Rudolf  gegenüber  unehrliches  Spiel,  und  man  sollte 
meinen,    die   deutschen   Staatsmänner  hätten  einsehen  müssen, 
dass  ohne  den  Hochdruck,    den   die  Politik  Nicolaus   III.   auf 
den  siciiischen  König  ausgeübt,  von  demselben  nichts  Ehrliches, 
dem  deutschen  Interesse  Dienliches   zu  erwarten  war.     Ob   es 
sich  auch  hier  nebenbei  wieder  um  die  nach  Nicolaus  III.  Tode, 
wie    früher   ausgeführt   wurde,    nicht    aufgegebene    arelatische 
Angelegenheit  gehandelt  hat,  lässt  sich  nicht  entscheiden.    Hin- 
weisen will  ich  darauf,  dass  Bischof  Heinrich  von  Basel,  dessen 
besondere  Bedeutung  für  diese  Sache  ich  oben  darlegte,  in  der 
Zeit,  da  diese  Zusammenkunft  stattgefunden  haben  muss,  sich 
an  Rudolfs  Seite  befand,^    dass  er  am  20.  April,  an  welchem 
Tage    er    vom  König    einen    Gunstbrief   mit   schmeichelhafter 
Anerkennung    seiner    Verdienste    erhielt,  ^    von    Pruntrut    aus 
als  Reichsbeamter   nach  Italien  gesendet  wurde,    versehen  mit 
jenem  bereits  erwähnten  Empfehlungsschreiben,  das  den  Bischof 
als  den  Königs  rechte  Hand,  als  den  Vertrauten   aller  Geheim- 
nisse   von    Rudolfs    Herzen  •  einführt.  *    Auf   der   Reise ,    die 
Heinrich   kraft  solcher  Sendung  antrat,    hat  er  nichts  Grosses 
erzielt.    Nach  Abschluss  eines  Vertrages  mit  Como  ist  er  nach 
Deutschland  heimgekehrt,   aber  nur,    um   bald  abermals   nach 
Italien  zu  gehen.    Diesmal  hat  er  mit  den  Visconti,    die  ihren 
G^^ern,  den  Torriani,  die  Herrschaft  über  Mailand  entrissen 
hatten,  verhandelt,  so  hinarbeitend  auf  die  Verbesserung  eines 
alten  Fehlers  der  Politik  seines  Königs.  ^ 

Die  Lage  Italiens  änderte  sich  wieder  zu  Gunsten  König 
Rudolfs   mit  dem  Tode  Martins  IV.   am   29.  März   1285.  — 


den  Heller  a.  a.  O.  S.  151  verwerthet  hatte,  um  eine  Zusammenkunft 

Rudolfs  mit  Philipp  von  Frankreich  1274 — 1275  wahrscheinlich  zu  machen. 

Trotzdem  in  dem  Brief  steht  rex  Franciae  und  nicht  rex  Siciliae  sind 

Seheffer*8  AuBfährungen  durchaus  überzeugend. 
1   Oben  8.  679. 
3  Regg.  Rnd.  Nr.  744.   747. 
3  Hegg.  Bnd.  Nr.  747,  s.  oben  S.  669 
«  Regg.  Rud.  Nr.  1200,  s.  oben  8.  669. 
^  Das  Nähere  bei  Kopp  Reichsgeschichte  II,  3  8.  256  ff. 
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König  Karl  von  Sicilien  war  Beinern  päpstlichen  Freund  mehr  ab 
ein  Jahr  früher  im  Tode  vorangegangen,  der  Thronerbe  Siciliens, 
Karl  von  Salerno,   war  in  aragonesischer  Gefangenschaft. 

Wenige  Tage  nach  Martins  Ableben  erhielt  die  Kirche 
ein  neues  Oberhaupt,  die  Neuwahl  brachte  den  Cardinal  von 
S.  Maria  in  Cosmedin  auf  den  Stuhl.  Es  war  diesmal  ein  Si^ 
der  Partei  Nicolaus  III.  zu  verzeichnen;  der  neugewählte,  aus 
dem  römischen  Hause  Savelli,  ebenso  wie  sein  Bruder  Pandalf^ ' 
ein  Parteigänger  Nicolaus  III.,  ^  war  zwar  schon  ein  hoch- 
betagter, gichtbrüchiger  Greis,  aber  kräftigen  Geistes  und 
energischen  Willens. 

Bald  nach  dem  Regierungsantritt  des  neuen  Papstes,  der 
sich  Honorius  IV.  nannte,  knüpfte  Rudolf  mit  demselben  den 
unter  Martin  IV.  Pontificat  ganz  abgebrochenen  diplomatLschen 
Verkehr  wieder  an.  Durch  dieselbe  Gesandtschaft,  welche 
Honorius  zu  seiner  Erhebung  beglückwünschen  sollte,  verlangte 
Rudolf  die  Zurücknahme  der  von  Martin  IV.  dem  französischen 
König  ertheilten  Begünstigung,  auch  aus  den  deutschen  Reichs- 
bisthümern  Lüttich,  Metz,  Verdun  und  Toul  den  Kirchenzehnteo 
gegen  Aragonien  erheben  zu  dürfen.  Honorius  bat  den  römischen 
König,  aus  Ehrfurcht  gegen  den  apostolischen  Stuhl,  die  im 
Drang  der  Noth  gestattete  Erhebung  des  Zehnten  in  den  ge 
nannten  Bisthümem  zuzulassen.  ^ 

Am  22.  November  1285  entsendete  Rudolf  abermals  Boten 
an  den  Papst,  um  die  Festsetzung  eines  Tages  für  die  Kaise^ 
krönung  zu  begehren,  und  die  vom  Papst  dafür  zu  stelleodea 
Gegenbedingungen  zu  beschwören.  Zugleich  sollten  die  Ge- 
sandten, wie  einst  zur  Zeit  Gregors  X.,  eine  GeldonterstützuEf 
vom  Papst  zur  Ausführung  des  Römerzuges  verlangen.^  An- 
scheinend lenkt  damit  Rudolf  wieder  vollständig  ein  in  die  zu 
Anfang  seiner  Regierung  betretenen  Bahnen,  in  die  herkömm- 
liche Ordnung,  die  zunächst  den  Erwerb  der  Kaiserkrone  ver- 
langte, um  die  Möglichkeit  zu  schaffen,  durch  Wahl  ein« 
römischen  Königs  noch  bei  Lebzeiten  des  Kaisers  die  Nachfoi^rc 
im   Reich    zu    sichern.     Thatsächlich  ist   das    kaum    der  Fall 


1  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  164  n.  5. 

2  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  162  n.  3. 

3  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  264. 
*  Kopp  a.  o.  O.  U,  3  S.  266. 
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gewesen.  Im  Februar  1286  beglaubigt  Rudolf  den  Bischof  Hein- 
rich von  Basel  als  Gesandten  an  den  Papst,  ihn,  der  uns  immer 
begegnet^  wo  wir  auf  eine  Spur  des  grossen  Neuerungsplans 
stossen.  Einzeln  ausgefertigte  Briefe  des  Königs  empfahlen 
den  Bischof;  seinen  Gesandten,  den  Cardinälen  Bernard  von 
Porto,  Pentavenga  von  Älbano^  Latinus  von  Ostia,  dann  den 
Cardinaldiakonen   Jordanus   vom  Titel  des   h.  Eustachius   und 

m 

Matthäus  vom  Titel  S.  Maria  in  Porticu.  ^   Den  Cardinalbischof 
von  Ostia  und  die  beiden  Cardinaldiakone  kennen  wir  bereits 
als  Nepoten  und  Parteigänger  Nicolaus  III.  '^  —  sie  waren  alle 
drei  von  ihm  ins  heilige  Collcgium  aufgenommen.  ^  Der  Bischof 
Pentavenga  von  Albano  war  Ordensgenosse  Nicolaus  III.,  sein 
Vertrauter  und  Beichtvater  gewesen,    dann   von   Nicolaus  zum 
Grosspönitentiar    und    Cardinalbischof   erhoben.  *     Einzig    der 
Bischof  von  Porto  ist  in  keiner  Weise  zur  Partei  Nicolaus  III. 
zu    zählen.    Er   war   ein   Provenzale,  ^    früher  Erzbischof  von 
Arles,    und   von  Martin   IV.   zum    Cardinalbischof  befördert,  ® 
wähi'cnd    dessen    Pontificat    vielfach    politisch,   zumal    in   den 
sicilischen    Angelegenheiten    verwendet    worden.  ^     Ausserdem 
erhielt  Bischof  Heinrich    von   Basel  auch    Vollmacht  zu    ver- 
handeln und  Anordnungen  zu  treffen  mit  dem  genannten  Car- 
dinal Matthäus  Orsini  über  das  Land  Toscana  oder  die  Reichs- 
Statthalterschaft  daselbst,  sowie  den  genannten  Herrn  Matthäus 
im    Namen  des  Königs   zum   Reichsstatthalter   in  Toscana   zu 
bestellen,  und  ihn  so   als  des  Königs  Vicar  in   den  Besitz  der 
Städte,   Orte,   Burgen,   Dörfer  und   Befestigungen   daselbst  zu 
setzen.    Heinrich  sollte  das  Alles  abmachen   und   in   die  Seele 
des  KLönigs  beschwören,  der  von  vornherein  alles  durch  seinen 
Gresandten  darüber  Abgemachte  genehmigt  haben  will.    Gleich- 
autende  Vollmacht  erhielt  Bischof  Heinrich  zu  denselben  Ver- 
lan dlungen  mit  Ursus  Orsini.^ 

1  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  266  ff.  and  die  Noten. 

2  S.    oben  S.  677. 

3  Salimbene  S.  64.  222. 

*  Ptolom.  Lncens.  hist.  eccles.  Marat  Scr.  XI,  1179. 

»  Salimbene  S.  222.  289. 

0   Pott  hast  Nr.  21829. 

*?  Rainald  1283  Nr.  40.  49.  Salimbene  S.  18.3.  222.  282.  316. 

<^   Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  267  ff. 


684  BnssoB. 

Diese  Accreditii*ung  des  königlichen  Gesandten  bei  allen 
Cardinälen,  welche  der  Partei  Nicolaus  III.  angehörten  —  auch 
den  Cardinaldiakon  Benedict,  den  nachmaligen  Papst  Bod!* 
facius  Vni.,  der  schon,  damals  noch  Magister  Benedict,  unter 
Nicolaus  III.  an  den  Verhandlungen  über  die  VersöhiiuDg 
Rudolfs  und  Karls  von  Anjou  mitgearbeitet  hatte,  ^  an  den 
jetzt  einer  der  Begleiter  des  Bischofs  Heinrieb  von  Rudolf 
empfohlen  wurde,  ^  haben  wir  zu  dieser  Partei  zu  reclmen. 
obwohl  er  von  Martin  IV.  ins  h.  Collegium  aufgenommen  ^tx 
—  noch  mehr  aber  die  Vollmachten  zu  Verhandlungen  mit  d^ 
Orsini  über  Toscana  ^  deuten  darauf  hin,  dass  der  König  wieder 
auf  die  mit  Nicolaus  III.  verhandelten  Pläne  zurückgegriffen 
hat.  Insbesondere  der  Auftrag  zu  den  Verhandlungen  mit  den 
Orsini  erinnert  so  prägnant  an  die  von  Ptolomäus  von  Luca 
Nicolaus  III.  zugeschriebenen  Absichten  auf  Neugestaltung  der 
Verhältnisse  Italiens,  dass  ich,  ohne  einen  circulus  vitiosufl  vi. 
furchten,  diese  Verhandlungen  als  eine  Stütze  für  die  Richtig- 
keit der  betreffenden  Nachricht  des  Ptolomäus  anfuhren  zu 
können  glaube.  Zu  einem  Resultat  scheinen  diese  Verhand- 
lungen mit  den  Orsini,  wenn  sie  anders  überhaupt  statt&nden. 


1  Kopp  a.  a.  O.  11,   3  S.  178  und  n.  1. 

3  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  267  und  n.  4,  6. 

3  Meine  bei  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  269  aufgestellten  Vermathiiiigeix,  te 
Perceyall  Layagna  von  Martin  IV.  sum  Statthalter  von  Toecana  tnua^ 
worden  sein  dürfte,  und  dass  Martin  IV.  die  Annexionageläste  der  Vw 
auf  dieses  Land  wieder  aufgenommen  habe,  werden  jetzt  rectiScirt  dorri 
die  von  Ficker  Forschungen  IV,  485  Nr.  482  publicirte  Urkunde,  «a.- 
der  sich  ergibt,  dass  Percevall  doch  durch  Rudolf,  und  zwar  zu  Laossis« 
22.  November  1286,  zum  Yicar  Toscanas  ernannt  ist.  Das  Datam  dr 
Urkunde  bei  Alticozsi,  s.  Kopp  a.  a.  0.  11,  3  a  269  n.  5,  dasrnkiir. 
jenen  Vermuthungen  besonders  veranlasste,  lautet  nach  gütiger  Mittbefls^ 
Ficker*s  aus  dem  Registro  vecchio  zu  Cortona  foL  110^:  D.  Aretü  sk 
annis  domini  a  nativitate  millesimo  octuagesimo  ottavo  indictione  prisi 
tempore  d.  Nicholai  pape  quarti  die  iovis  XXIII  menais  deccffi^ 
Da  Alticozzi  aus  derselben  Quelle  druckt,  so  erkl&rt  sich  sein  ^ 
abweichendes  Datum  nur  aus  ganz  wUlkürlieher  Aendemiig  seiner  Ver- 
lage. —  Wenn  man  die  allgemeinen  Beziehungen  der  Fieschi  so  ^^ 
von  Anjou  berücksichtigt  —  Percevall  specieU  wird  ron  Karl  iasöerlr 
künde  vom  28.  M&rz  1276  dilectus  amicus  genannt,  —  Riecioll  ttgooi^ 
Arch.  storico  XXV,  29  —  so  erscheint  die  Wahl  dieses  MauM»  ^ 
diesen  Posten  als  ein  wenig  glücklicher  Griff. 
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nicht  geführt  zu  haben.     Der   bereits   vor   Heinriebs  Sendung 
von  Rudolf  für  Toscana  ernannte  Reichsvikar  Percevall  Lavagna 
von  Genua  amtirt  daselbst,  freilich  mit  geringem  Erfolg,  weiter.  ^ 
Bei  Honorius  IV.  hatte  der  Bischof  von  Basel  den  besten 
Erfolg.    Unter  seinen  mannigfaltigen  Aufträgen  hatte  Heinrich 
auch  den,  in  Sachen  der  zwiespältigen  Mainzer  Erzbischofswahl 
sich  für  den  einen  der  zwei  Gewählten,  den  Dompropst  Peter, 
zu  verwenden.    Damit  ging  es  nun  wieder  so  wie  einst  in  dem 
analogen  Fall^  als  Heinrich  bei  Gregor  X.  in  Sachen  der  damals 
schwebenden  Basler  Wahl  zu  wirken  gehabt  hatte  —  Honorius  IV. 
ernannte  keinen  der  beiden  zwiespältig  Gewählten,  sondern  den 
Fürsprecher  des  einen  selbst  zum   Erzbischof.    Schwerlich   ist 
der  darum  gegen  Heinrich  erhobene  Vorwurf,  dass  er,  während 
er  officiell  für  den  ihm  vom  König  gewordenen  Auftrag  thätig 
gewesen,   heimlich  für  seine   eigene  Erhebung  gearbeitet  habe, 
unbegründet,  ^  nur  dürfte  Heinrich  dabei  ausser  der  Befriedigung 
seines  Ehrgeizes  noch  andere  Zwecke  im  Auge  gehabt  haben. 
Weiter   erhielt  Heinrich    für   seinen  Herrn   einen  Tag  für  die 
Kaiserkrönung    angesetzt.     Das    nächste   Lichtmessfest   wurde 
dazu  bestimmt,  zugleich  Rudolf  es  anheimgestellt,  dass  er  selbst^ 
falls     er    diesen    Termin    einzuhalten   verhindert    wäre,    einen 
andern  Tag  bestimmen  und  rechtzeitig  anzeigen  möge.  ^  Gleich- 
zeitig erklärte  der  Papst,  dass  er,  um  den  dringenden  Wunsch 
des  römischen  Königs  zu  erfüllen,  einen  apostolischen  Legaten 
nach   Deutschland  senden  werde.  ^    Die  Sendung  eines  Legaten 
hatte  Kudolf  schon  während   seiner  Verhandlungen  mit   Nico- 
laus III.   gewünscht,  ^   und  auch  jetzt  hatte  er,    wie  Honorius 
ausdrücklich  hervorhebt,  sich  denselben   erbeten^   um   ihn   als 
Beirath   in  Sachen   des  Römerzuges   zur  Seite   zu  haben.    Am 
31.   Mai   1286   erhielt  der  Cardinalbischof  Johann   von  Tuscu- 
lam   die  Legation   für   Deutschland.^    Er  war  der  einzige  von 


i  Seit  dem  Erscheinen  von  Kopp  Reichsgeschichte  II,  3  sind  eine  Reihe 
1^ eiterer  Urkunden  PercevaUs  von  Ficker  Forschungen  IV,  485 
Nr.    482  ff.  bekannt  gemacht. 

2  Kopp  Reichsgeschichte  I,  757  n.  2,  s.  überhaupt  dessen  Darstellung  I,  766  ff. 

3  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  271,  272. 
*   Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  272. 

^  S.    oben  8.  676. 

^   Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  273  n.  3. 
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Honorius  IV.  ernannte  Cardinal,  wie  es  scheint,  eigens  zum 
Zweck  dieser  Mission  nach  Deutschland  ins  h.  Coll^iom 
aufgenommen.  ^ 

Erst  drei  Monate  später  hat  der  Legat  seine  Reise  nach 
Deutschland  angetreten,  geleitet  vom  Erzbischof  Heinrich  von 
Mainz  kam  er  zunächst  nach  Basel.  In  Deutschland  hat  augen- 
scheinlich in  weiten  Kreisen  grosse  Aufregung  über  die  ange- 
kündigte Sendung  des  Legaten  geherrscht.  Das  zeigen  zahlreiche 
Aeusserungen  zeitgenössischer  Autoren ,  einzelne  derselben  vor- 
gebracht in  einer  Sprache,  die  an  den  antipapistischen  Grimm 
der  Keformationszeit  erinnert.*'  Auch  der  neue  Erzbischof 
von  Mainz,  Heinrich  von  Isny,  den  man  für  die  Sendung 
des  Legaten  verantwortlich  machte,  erhält  seinen  Antheil  an 
den  erhobenen  Vorwürfen,  ebenso  wird  mehrfach  in  tadelndem 
Ton  darauf  hingewiesen,  dass  König  Rudolf  sich  als  den  Be^ 
Schützer  des  verhassten  Sendlings  der  Curie  gerirte.^  Als 
Grund  solcher  Aufregung  tritt  wiederholt  die  Befürchtung 
hervor,  dass  es  sich  bei  der  Sendung  des  Cardinais  haupt- 
sächlich um  eine  gehörige  finanzielle  Ausbeutung  Deutsch- 
lands handle.  * 

Der  Römerzug,  für  den  Rudolf  den  Cardinallegaten  sich 
als  Berather  erbeten  hatte,  wurde  zu  dem  von  Honorius  an- 
gesetzten Termin  nicht  vorbereitet,  dagegen  berief  der  Cardinal- 
legat  auf  das  Frühjahr  1287  ein  deutsches  Nationalconcil  nach 
Würzburg.  Am  Sonntag  Laetare,  16.  März  1287,  wurde  das- 
selbe in  Gegenwart  des  Königs  Rudolf  eröffnet,  aber  schon  in 
der  zweiten  Session  fand  es  mit  einem  unerhöi*ten  Scandal  sein 
Ende.    Der   Legat  proclamirte    in    derselben    eine   Reihe  tod 

^  Die  Belege  bei  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  272  n.  4. 

2  Wie  schon  Böhmer  Regg.  Rud.  nach  Nr.  906  bemerkt  bat. 

3  S.  die  bei  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  274  ff.  von  mir  in  den  Noten  isi: 
getheilten  Quellenstellen.  Am  heftigsten  in  seinen  Ausdrucken  ist  Ellec- 
hard,  M.  O.  XVII,  129:  Postea  vero  anno  domini  dracho  qnidam  noate? 
transiens  Ytalicos,  trahens  snb  cauda  sua  terciam  pariem  steUannn.  ii 
est  magnam  partem  corruptorum  prelatomm,  et  precipae  eins  coa^s^- 
torem,  quondam  episcopum  Basiliensem  de  ordine  minomin,  dosis^* 
videlicet  Johannes  Tusculanus  episcopus  in  partibua  Alemanie  a  domis:' 
Honorio  papa  legatus,  trahens  caudam  suam  veneficara  per  totnm  r^^wz 
Alemanie  et  multos  sua  symoniaca  infecit  pravitate. 

«  S.  die  Stellen  bei  Kopp  n.  a.  O.  II,  3  S.  276  n.  1,  4.  277  n.  1»  2. 
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Satzungen   zur   Wahrung   der    Sittenzucht  bei    der    deutschen 

Geistlichkeit.    Kaum  aber  waren  dieselben  verkündet,   als  der 

Erzbischof  Sigfried   von   Cöln    für   sich   und   seine   Anhänger 

gegen    den  Legaten    und    seine   Statuten   Appellation    an    den 

päpstlichen  Stuhl  einlegte  —  nach  ihm  erhob  sich  der  Bischof 

Conrad  Probus  von  Toul  —  ein  Landsmann  Erzbischofs  Heinrich 

von    Mainz,    niederer    Herkunft   wie    dieser,    der    Sohn    eines 

Schmiedes  zu   Isny  *  —   um   unter  heftigen  Vorwürfen   gegen 

den    Legaten    ebenfalls    Appellation   einzulegen.  ^     Die    grosse 

Mehrzahl  der  bei  dem  zahlreich  besuchten  Concil  Anwesenden, 

wenn   nicht   Alle,    stimmten    den  Beiden   zu.    Es  entstand  ein 

wilder   Tumult,    es    kam    sogar    zu   Thätlichkeiten    des   Volks 


«  Chron.  Colmar.  M.  G.  XVII,  256. 

<  JEIlenhard  M.  G.  XVII,  129.   Die  beiden  als  Leiter  der  Opposition  und 

Wortführer   kennen  auch  die    Ann.   Colm.   mai.   M.  G.  XVII,    213,    die 

Ann.  OsterhoY.  ibid.  S.  550.    Nach  den  Ann.  brev.  Wormat.  ibid.  S.  74 

wäre  die  Appellation  eingelegt  per  interpositas  personas.  —  Vermnthlich 

wegen  dieses  Auftretens   auf  dem  Würzburger  Concil   ist  dann,   wie  die 

Ann.    Colm.  mai.  ibid.   S.  214  berichten,    der  Bischof  von  Toul  später 

zu    Strassburg  vom   Guardian  des  Minoritenordens,   dem  Conrad  Probns 

angfehort  hatte,  excommunicirt  worden.  EUenhard  ibid.  8.  130  berichtet 

weiter  Folgendes:    Episcopum  vero  TuUensem  ad  audientiam  domini  pape 

fecit   (der  nach  Italien  zurückgekehrte  Legat)   evocari;    qui    in    nomine 

domini   ad   curiam   Romanam   iter   arripuit,    et   coram   apostolico    audaci 

fronte   se  representavit,    et  se  viriliter  legato   et  suis    opposuit    Videns 

legatns  audaciam  episcopi  TuUensis,  cum  aliquantulum  cum  eo  litigasset, 

actionem    pre    nimio    pudore   remisit,    et   siluit   cum    magna   confusione. 

Archiepiscopum  et  etiam  Coloniensem  non  impeciit  super  hiis,  quae  attempta- 

verat    contra    eundem,    quia    scivit,    quod    mandato   apostolico  secundum 

traditam  sibi  in  sua  legatione    formam  a  sede  predicta   fuisset  abusus. 

£t   sie  confusus  coram  papa  et  suis   c^irdinalibus  obmutuit.    Et  data  fuit 

licentia  episcopo  Tullensi  cum   magna  laude  ad   propria  reraeandi.    Der 

Bischof  Conrad  starb  2.  Mai  1296:    Ann.  Colm.  maior.  ibid.  S.  222.    Ab- 

inreichend  und  mit  mehreren   offenbaren  Irrthümern  erzählt  Vitoduranus 

ed.    Wyss  S.  31:    Misit  (Ilonorius  IV)  in  Theutoniam  legatum  episcopum 

cardinalem  qui  rege  presente  in  Herbipoli  solempne  concilium  convocavit 

et   quartam  partem  omnium  proventuum  a  prelatis  omnibus  postulavit  per 

ans  OS  quatuor.  multis  ergo  episcopis  et  aliis  prelatis  tremeutibus  et  con- 

traulicere   formidantibus,    surrexit  dominus    probus,    TuUensis    episcopus, 

frater  minor,  quondnm  lector  Constanciensis,   de  Tuwingen  oriundus,   et 

stAnB  super  babtysterium   nobilissimum  pro   omnibus    appellavit.     Et    se 

confodit;    quia  de  episcopatu  contemptibiliter  dejectus  in  pristinum  saccum 

est    re versus. 
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gegen  den  Legaten;  ein  Neffe  desselben  und  ein  anderer  vor- 
nehraer  Römer  wurden  getödtet,  dem  Cardinal  selbst  rettete 
nur  Rudolfs  Schutz  das  Leben.  Ohne  Verzug  verliess  der  Legat 
Deutschland  und  kehrte  heim.  ^ 

Die  im  Ganzen  recht  bedeutungslosen  Satzungen  des 
Legaten  haben  ganz  gewiss  den  Ausbruch  eines  solchen 
Sturmes,  der  dem  Concil  ein  jähes  Ende  bereitete,  nicht  ver- 
anlasst. Tiefer  liegende  Gründe  haben  hier  gewirkt  —  so  ganc 
gewiss  die  Angst  vor  finanziellen  Opfern,  die  der  L^;at  Ter- 
langen  würde.  Zeitgenossen  wissen  zu  berichten,  dass  der 
Cardinal  schwere  Abgaben  von  der  deutschen  Geistlichkeit 
begehrt,  dass  er  von  sämmtlichen  deutschen  Kirchen  für  die 
nächsten  fünf  Jahre  den  ganzen  Zehnten  beansprucht  hätte.- 
Eine  Queue  kennt  aber  für  das  Auftreten  der  beiden  Kirchen- 
fürsten  von  Cöln  und  Toul  noch  einen  anderen  Grund.  Mao 
habe  geai^wöhnt,  es  sollten  hier  zu  Würzbnrg  gewisse  Be> 
Stimmungen  erschlichen  werden  gegen  die  Freiheit  der  Geist- 
lichen, besonders  gegen  die  der  drei  Erzbischöfe  von 
Mainz,  Cöln  und  Trier  in  Betreff  der  römisches 
Königswahl.  3 

Die  Richtigkeit  dieser  Nachricht  zu  bezweifeln  sehe  icb 
gar  keinen  Grund.  Hat  man  wirklich  in  Deutschland  solche 
Befürchtungen  gehegt,  haben  sie  das  Auftreten  des  einen  der 
geistlichen  Kurfürsten,  des  Erzbischofs  von  Cöln  zu  Würzhoi? 
beeinfiusst,  so  fragt  sich  nur,  waren  die  Befürchtungen  ge- 
giiindet?  Ich  glaube  diese  Frage  mit  Ja  beantworten  ssu  dürfen. 
Es  fehlt,  wie  ich  gezeigt  habe,  nicht  an  Anhaltspunkten  dafür, 
dass  Rudolf  unter  dem  Pontificat  Honorius  IV.  durch  Vff- 
mittlung  Heinrichs  von  Isny  auf  dieselben  oder  doch  ähnlich? 
Pläne  zurückgegriffen  hat,  wie  sie  früher  mit  Nicolaus  UI> 
verhandelt  worden  waren.   Ob  die  Action  jetzt  in  allen  Deteib 


1  S.  im  Einzelnen  die  Belege  bei  Kopp  &.  a.  O.  II,  3  8.  278. 

3  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  277. 

3  Ann.  brev.  Wormat.  M.  G.  XVU,  77:  In  quo  (dem  Concil)  qui»  F»^ 
Bomebatur  qnod  quedam  essent  per  snbreptionem  ordinanda  «en  stalus^^ 
que  contra  libertatem  cleri  ac  preclpne  triam  archiepiscopomm,  Tii»i^* 
Mog^ntinenfliü  TreverensiB  et  Colonienais  super  electione  Ronuoor™ 
regia  facerent,  primo  Sifridus  Colonienais  archiepiscopas,  poft  cbib  Te«' 
lensifl  episcopus  per  interpositas  personas  solenniasime  appeUant 
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dieselbe  hätte  sein  sollen  wie  damals,  das  bleibt  fraglich  — 
von  einem  Einbeziehen  der  sicilischen  Anjou's,  von  der  lieber- 
tragung  des  arelatischen  Reichs  an  dieselben  verlautet  nichts, 
und  so  Hesse  sich  vermuthen,  dass  man  jetzt  die  Beseitigung 
der  deutschen  Wahlmonarchie  ohne  die  Mitwirkung  Siciliens 
angestrebt  habe. 

Dass  es   sich  um  Neuerungen   bezüglich   der  Königswahl 
handeln  sollte,  hat  man  in  Deutschland  gefürchtet.   Fassen  wir 
nun  die  einzelnen  Punkte  ins  Auge  —  die  Bereitwilligkeit,  mit 
der  Honorius  auf  die  von  deutscher  Seite  begehrte  Entsendung 
des  Legaten   eingeht,    die   Erhebung   des   Bischofs   von  Basel, 
des   Hauptbefbrderers  dieser  Projecte,   auf  den   Mainzer   Erz* 
stuhl   und   damit   zum    ersten    der   geistlichen   Kurfürsten,    so 
glaube    ich    in    der  That   Anhaltspunkte   genug   für  die   Ver- 
muthung  zu  haben^   dass  es  sich  hier  um  einen  sehr  ernst  ge- 
meinten Versuch   gehandelt   hat,    dass   alte  Projecte   der  Um- 
wandlung des  deutschen  Wahlreichs  in   ein  Erbreich  zu  reali- 
siren,    dass  Honorius  IV.   fiir  denselben  gewonnen  war,  ^  ^nd 
dass  die  Erhebung  Heinrichs  von  Basel  zum  ersten  geistlichen 
Kurfürsten  den  Zweck  hatte,  die  Actiqn  zu  erleichtern.    Diese 
Action    wäre   denn    zu   Würzburg    schon   im    Keime    erstickt 
worden    —    vielleicht  so,    dass    die  Opponenten    die    populäre 
Geldfrage  in  den  Vordergrund  schoben,  um  dadurch  Alle  fort- 
zureissen,  und  die  den  Kurfürsten  insbesondere  drohende  Gefahr 
durch    Erregung  allgemeinen  Widerstandes   um  so  sicherer  zu 
bannen. 

Alles  Nähere  bleibt  auch  hier  wieder  dunkel  —  so 
namentlich,  ob  anderweitig,  z.  B.  bei  den  weltlichen  Kur- 
fürsten, vorbereitende  Schritte  geschehen  waren,  ob  man  ihnen 
3twa  gar  schon  Concessionen  gemacht  hatte,  die  von  ihrer 
Seite  keinen  Widerstand  mehr  befürchten  Hessen,  und  man  so 
3twa  hoffte,  da  Mainz  sicher  war,  Cöln  und  Trier  durch  päpst- 
iche   Pression  mürbe  zu  machen. 


'  X>ie  oben  8.  687,  n.  2  angezogene  Stelle  Ellenhard^s,  dass  der  Legat 
xnjLndato  apostolico  secuudam  traditam  sibi  in  sua  legatione  formam  a 
»ede  praedicta  faisset  abusus  macht  dieser  Annahme  keine  Schwierig- 
keiten —  einen  officiellen  Auftrag,  auf  den  er  sich  h&tte  berufen  können, 
zamAl  dem  Nachfolger  des  inzwischen  Terstorbenen  Honorius  gegenüber, 
hat    <ler  Legat  schwerlicli  gehabt. 
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Schon  am  3.  April  1287  starb  HonoriUB  IV.  War  er 
wirklich,  wie  ich  vermuthete,  gewonnen  gewesen  für  die  Plane, 
die  man  in  Deutschland  betrieb,  so  war  sein  Tod,  ähnlich  wie 
früher  der  Nicolaus  IIL ,  ein  schwerer  Schlag  für  die  bei 
denselben  Interessirten.  Es  folgte  zunächst  eine  lange  Vacaoz 
des  päpstlichen  Stuhles  —  erst  am  22.  Februar  1288  wurde 
der  Cardinalbischof  von  Präneste  zum  Papst  gewählt  Der 
Neugewählte  war  von  Nicolaus  III.  ins  h.  Collegium  auf- 
genommen worden,  >  und  nannte  sich*  auch  jetzt  diesem  zu 
Ehren  Nicolaus  IV.  Aber  zu  den  Anhängern  der  Politik 
Nicolaus  III.  gehörte  er  nicht;  ^  was  man  von  einer  heimlichen 
Freundschaft  des  neuen  Papstes  mit  den  Ohibellinen  zu  erzähleo 
weiss,  ist  unbegiündet,  begründet  nur,  dass  er  die  ghibellimsck 
Familie  Colonna  vielfach  begünstigte,  in  einem  Maasse,  das 
er  dadurch  sogar  in  Gegensatz  trat  zum  Hause  Nicolaus  IE. 
den  Orsini.  ^  Gegen  die  Anjous  war  er  besonders  freundlich 
gesinnt.  ^ 

Allem  Anschein  nach  hat  Rudolf  nach  dem  Scheitern 
des  Würzburger  Concils  die  Pläne,  die  er  unter  dem  Pontificat 
Nicolaus  III.  und  Honorius  IV.  verfolgt  hatte,  zunächst  gaoi 
fallen  lassen.  Er  greift  zurück  auf  die  Politik,  die  er  im 
Anfang  seiner  Regierung  betrieben  hat,  er  sucht  jetzt  wieder 
mit  grossem  Eifer  die  Kaiserkrönung  zu  erreichen,  zweifellos, 
wie  wir  hinzusetzen  dürfen,  in  der  Absicht,  dadurch  die  Wahl 


1  Potthast  Nr.  21309. 

2  In  dieser  Beziehung  ist  beachteuswerth,  dass  bei  der  oben  S.  683  erwähnte: 
Sendung  Heinrich  von  Basel  an  ihn,  der  damals  Cardinalbiscbof  v-c 
Präneste  war,  kein  Empfehlungsschreiben  erhielt. 

'  GTegorovius  Rom  V,  ÖOO  ff. 

^  Am  28.  Mai  1276  wurde  er,  damals  Hieronymus,  General  der  Hiooritce- 
vom  Papst   und  Karl    von   Anjou    als    gemeinsamer   Gesandter  zu  Vfr- 
handlungen  mit  dem   griechischen  Kaiser  nach  Constantinopel  geschir^ 
Urkunde  im  Auszug   bei  Hiccio  II  regno   di  Carlo  d'Angi6  etc.   Arf 
storico  XXV,  38.  —  Der  Colmarer  Dominikaner   erzShlt:    Ann.  Cci^ 
maior.  M.  G.  XVII,   216   zu    1289:    Papa  Nicolaus  expellitur  de  B«» 
quia  filium  Caroli  in  regem,  eis  contradicentibus,  conseeravit,  ondw^ter 
Rome  pars  pape  a  Romanis  violenter  oiicitur  et  ex   atraqne  parte  j^^ 
quam  quingenti   numero  perierunt.    Wenn  auch   der  Tom  Colmaref  i'* 
gegebene  Grund  vielleicht  nicht  ganz  erschöpfend  ist  —  s.  Gregore  vi:!* 
a.  a.  O.  S.  501  —  so  zeigt  doch  der  Autor  hier  wie  überall  seine  pnä^' 
Kenntuiss  der  Verhältnisse   in  Rom  und  bei  der  Curie. 


Die  Idee»  des  dentechen  Erbreiehs  und  die  ersten  Habsburger.  691 

äines  römischen  Königs^  eines  Nachfolgers  im  Reich  noch  bei 
Lebzeiten  ins  Werk  setzen  zu  können. 

Schon  vor  der  Wahl  Nicolaus  IV.  hat  Rudolf  Boten  an 
lie  Curie  geschickt,  um  einen  Tag  zu  begehren  zum  Empfang 
1er  kaiserlichen  Krone.  Mit  besonderem  Nachdruck  hatten 
iie  Gesandten  eine  kurz  bemessene  Frist  verlangt.  Es  verdient 
:ur  Erläuterung  der  von  Nicolaus  IV.  in  dieser  Frage  ein- 
gehaltenen Politik  hervorgehoben  zu  werden,  dass  er,  damals 
loch  Cardinalbischof  von  Präneste,  diesen  Gesandten  des 
ömischen  Königs  ihr  Drängen  auf  einen  kurz  bemessenen 
Termin  widerrathen  hat.  ^  Bald  nach  Nicolaus  IV.  Erhebung 
endete  Rudolf  von  Neuem  Boten  an  die  Curie  zur  Abmachung 
[es  Tages  für  die  Kaiserkrönung;  die  Absicht  des  Königs 
rar,  den  Römerzug  im  bevorstehenden  Sommer  oder  zu  Anfang 
es  Winters  anzutreten,  wenn  der  päpstliche  Hof  damit  ein- 
erstanden sei.  ^  Statt  sich  entgegenkommend  zu  beweisen,  hat 
[icolaus  IV.  die  Sache  hinausgezogen.  ^  Als  die  zuletzt  von 
ludolf  für  die  Romfahrt  gewünschte  Frist  längst  verstrichen 
ar,  wendete  Nicolaus  sich  an  den  König,  dem  er  seinen  Ent- 
^lüuss  mittheilte,  den  Bischof  Benvenuto  von  Gubbio  an  ihn 
^zusenden,  um  sich  in  der  so  wichtigen  Angelegenheit  der 
umfahrt,  in  der  früher  von  Seite  des  Königs  gar  zu  sehr  auf 
urz  bemessene  Fristen  gedrängt  sei,  besser  zu  verständigen.  ^ 
'ic  päpstliche  Politik  lenkt  mit  diesem  Verschleppen  der  An* 
slegenheit  wieder  ganz  auf  den  Standpunkt  zurück,  den  sie 
iter  den  Nachfolgern  Gregors  X.  vor  Nicolaus  III.  ein- 
3nommen  hatte.    Für  Rudolf  war  das  höchst  misslich.   Da  die 


>    Kopp  n,  8  S.  290  und   n.  4. 

2  Fraefixo  de  tao  ad  coronam  adventa  terminuB  aupervenientibas  impedimentis 
oflectum  non  habait  schreibt  Nicolaus  IV.  später.  Ob  aber,  wie  ich  bei 
Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  291  angenommen,  die  Stelle  so  verstanden 
werden  muss,  dass  Nicolaus  selbst  einen  Termin  angesetzt  habe,  erscheint 
mir  jetzt  fraglich.  Sie  könnte  sich  nach  dem  Contcxt  vielleicht  eher  auf 
einen  früheren,  etwa  unter  Honorius  IV.  gesetzten  Termin  beziehen,  be- 
sonders nach  der  Art,  wie  Nicolans  IV.  nachher  noch  auf  die  vor  seiner 
Wahl  während  der  Sedisvacanz  nach  Rom  gekommene  Gesandtschaft 
Rudolfs  Bezug  nimmt. 

3   Schon   Baynald   urtheilt  so  über  seine  Politik  1289,    §.  47   durch  die 

liandbemerknng:    Rem  extrahit  Nicolaus. 
«    Urkunde  vom  13.  April  1389:    Raynald   1!A9  §.  4C  ff. 

SitauDgiber.  d.  phih-hist.  Cl.  LXXXVIII.  Bd.  III.  Hft  45 
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Erwerbung  der  Kaiserkrone  in  die  Ferne  gerückt,  da  die  Plane 
auf  Äenderung  der  ganzen  Reichsordnung  gescheitert  waren, 
musste  Rudolf  auf  Anderes  denken,  die  Frage  der  Nachfolge 
nach  seinen  Wünschen  geregelt  zu  sehen.  Er  hat  es  gethan, 
und  zwar  hat  er  jetzt  sein  Augenmerk  auf  seinen  jüngsten  Sohn 
Rudolf  gerichtet  —  Hartmann  war  bekanntlich  schon  1281 
verunglückt.  In  den  Kreis  der  jetzt  beginnenden  Bemühungen 
gehört  die  Behandlung  der  Frage  nach  der  siebenten  Kuistiinme 
durch  Rudolf.  Wie  sehr  auch  seine  bekanntlich  zu  verschiedenen 
Zeiten  so  ganz  verschieden  ausgefallenen  Entscheidungen  mit 
Rechtsdeductionen  verbrämt  sind,  das  eigentlich  ausschUg- 
gabende  war  für  des  Königs  Haltung  in  dieser  Frage  zweifellos 
das  politische  Interesse.  Die  für  Baiem  günstig,  g^n  die 
böhmischen  Ansprüche  ausgefallene  Entscheidung  von  1275 
passt  zu  der  damaligen  I^age.  Das  Verhalten  Heinrichs  von 
Niederbaiem  gegen  Rudolf  war  dann  weiterhin  nicht  geeignet, 
Rudolf  zu  Rücksichten  auf  ihn  zu  bestimmen.  Als  daher  das 
Verhältniss  Rudolfs  zu  Böhmen  sich  gegen  früher  entschieden 
geändert  hatte,  als  die  Ehe  König  Wenzels  mit  Rudolfe  Tochter 
Outa  vollzogen  war,  sehen  wir  Rudolf  den  nie  aufg^ebenen 
Ansprüchen  seines  Schwiegersohns  auf  die  Kur  so  weit  ent- 
gegenkommen, dass  er  sich  von  ihm  wie  von  andern,  das  Knr- 
recht  unbestritten  ausübenden  Fürsten  einen  Willebrief  aus- 
stellen lässt,  *  und  ihn  in  der  Schenkungsurkunde,  auf  die  der 
betreffende  Willebrief  sich  bezieht,  implicite  wenigstens  zn  i^ 
Kurfürsten  rechnet.  ^  Den  entscheidenden  formellen  Schritt  b 
dieser  Richtung  aber  that  König  Rudolf  erst  jetzt,  da  ihm  die 
Wahl  seines  Sohnes  Rudolf  am  Herzen  lag,  durch  die  Urkono« 
vom  4.  März  1289,  welche  die  böhmische  Kur  anerkannte; 
diese  Anerkennung  wurde  dann  nochmals  nach  dem  inzwischen 
erfolgten  Tod  Heinrichs  von  Niederbaiern  am  25.  September 
1290  ausgesprochen.  *  Entscheidungen,  die  nach  der  ZuspitEon^* 
der  Frage   auf   dem  Augsburger  Tage  von   1275  zugleich  <1'<^ 


1  Bärwald  Die  Eehtheit  und  Bedentang  der  Urkunde  KSstäg  RndolB  ^- 

treffend  die  büeriselie  Kur,  8.  A.  S.  64. 
^  De  consensu   maioris  partis  principum  quorum  conaeuBUfl  in  bw  fo^n: 

requirendns:  Begg.  Rud.  Nr.  486,  s.  Kopp  Bmchsgeaehiclite  L  490. 
>  fLegg.   Rud«  980. 
*  Begg.  Rud.  1076.  ^ 
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Negirung  des  herzoglich  bairischen  Eurrechts  bedeuten.    Nach 
der  ersten   Anerkennung   Beines  Kurrechts   hat  König  Wenzel 
von  Böhmen  am  13.  April  1290  eingewilligt  und  Rudolf  Voll- 
macht gegeben,    dass   er,    sobald   er   die   Kaiserkrone   erlangt 
haben  werde,    selbst    im  Namen  Böhmens  den  Prinzen  Rudolf 
zum  König  erwählen  möge  >   —  Dienst  und  Gegendienst  also! 
Für  das  Project  Rudolfs  darf  man  auch  den  Herzog  Albrecht 
von   Sachsen    als   gewonnen    ansehen,    indem    König    Wenzel 
zugleich  für   den    Fall,    dass   Rudolf  früher    mit  Tod  abgehe, 
diesem  die  Vollmacht,  den  Prinzen  Rudolf  zu  wählen  übertrug. 
König  Rudolf  war  hier  also  bemüht,  auch  unabhängig  von  der 
Frage  der  Kaiserkrönung  für  die  Sicherung  der  Nachfolge   zu 
sorgen.  ^  Wenige  Wochen  nach  Ertheilung  dieser  Zusagen  wurde 
der  Prinz  Rudolf,  zu  dessen  Gunsten  dieselben  gemacht  waren, 
Fom  Tode  dahingerafft.    Wieder  sehen  wir  nun  Rudolf,  wie  er 
schon  früher  einmal   kurz   vor   dem  gescheiterten   Concil   von 
Würzburg    die    Möglichkeit    einer    zwiespältigen    Wahl    nach 
seinem  Tode  ins   Auge   gefasst  hatte,  ^    die  Eventualität  einer 
Erledigung  des  Reiches  nach  seinem  Ableben  erwägen.* 

Die  Verhältnisse  lagen  jetzt  allerdings  für  Rudolf  un- 
günstiger als  jemals.  Einzig  Albrecht,  Herzog  von  Oesterreich, 
war  von  des  Königs  Söhnen  noch  am  Leben,  er,  seiner  zu 
grossen  Macht  wegen^  fiir  die  Königskrone  ein  Candidat  mit 
sehr  geringen  Aussichten.  Einige  Hoffnungen  konnte  noch 
Rudolfs  besonderes  Verhältniss  zu  den  weltlichen  Kurfürsten 
erwecken  —  sämmtliche  vier  weltliche  Wahlstimmen  waren 
nun  ganz  oder  zum  Theil  in  den  Händen  von  Schwiegersöhnen 
des  Königs  —  Wenzels*  von  Böhmen,  Pfalzgraf  Ludwigs  bei 
Rhein,  Albrechts  von  Sachsen  und  Ottos  des  Jüngeren  von 
Brandenburg.  Rudolf  hat  es  denn  auch  nicht  versäumt,  zu  vor- 
suchen, das  Verhältniss  für  seine  Zwecke  auszunutzen.  Am 
[9.  August  1290  kam  Herzog  Albrecht  persönlich  nach  Erfurt, 
vo  sein  Vater  damals  Hof  hielt  —  hier  wurde  dann  die  Nach- 
blg'efrage  verhandelt.  Aber  mit  geringem  Erfolg  —  bestimmte 
ansagen    Scheint   nur    Pfalzgraf  Ludwig   gemacht    zu    haben. 

1  Kopp  BeichsgOBchichte  I,  492. 

2  8.   Kopp  a.  a.  O.  II,  3  8.  294  and  die  Noten. 

3  S.    ibid.  II,  3  S.  294  n.  1. 

4  Ibid.  II,  3  S.  294  und  n.  5. 

46* 
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Rudolf  hat  in  dieser  Zeit  besonders  Wenzel  von  Böhmen  viele 
Beweise  seiner  Huld  gegeben,  wohl  in  der  Absieht,  dadurch 
diesen  ftir  die  Wahl  Albrechts  zu  gewinnen.  Aber  zwißcheo 
König  Wenzel  und  Herzog  Albrecht  bestand  eine  persönliche 
Spannung,  die'Rudolfs  Absichten  hindernd  in  den  Weg  trat.^ 

Bei  den  geistlichen  Kurfürsten  konnte  der  alte  König 
noch  viel  weniger  auf  ein  Entgegenkommen  rechnen.  Rudolfs 
getreuester  Diener  und  thätigster  Staatsmann  Heinrich  tod 
Isny,  Erzbischof  von  Mainz,  war  bereits  am  19.  März  12^^ 
gestorben.  ^  Sein  Nachfolger  Gerhard  von  Eppenstein  bot  dem 
König  in  keiner  Weise  Ersatz  für  den  Verlust.  Er  stand  dem 
König,  wenn  auch  nicht  gerade  feindlich  gegenüber,  doch  eot* 
schieden  fern.  Rudolf  hatte  sich  früher  bei  der  zwiespaltigen 
Wahl  nach  dem  Tode  des  Erzbischofs  Werner  von  Mainz  für 
den  Gegencandidaten  Gerhards,  den  Propst  Peter,  beim  Papste 
verwendet.  Erzbischof  Gerhard  war  ausserdem  verfeindet  mit 
dem  nächst  Heinrich  von  Isny  hervorragendsten  Staatsmaoo 
Rudolfs,  Heinrich  von  Klingenberg,  auch  mit  dem  König  selbst 
hatte  er  Anstände  wegen  der  Rechte  seiner  Kirche.  Der  Erz- 
bischof  von  Cöln,  Sigfried  von  Westerburg,  der  auf  dem 
Würzburger  Concil  besonders  die  Verhandlungen  zum  Scheitero 
gebracht  hatte,  war  von  altersher  ein  Gegner  Rudolfs.  Der 
neue  Erzbischof  von  Trier,  Boemund  von  Warnesberg,  stand 
dem  König  zum  mindesten  ganz  fern. 

Trotz  aller  Ungunst  der  Verhältnisse  aber  muaste  Rudolf 
doch  noch  einen  Versuch  wagen  —  die  Zeit  drängte,  ds 
Rudolfs  Befinden  sein  baldiges  Ende  voraussehen  liess.  ^  Und 
noch  einmal  taucht  in  diesen  letzten  Tagen  des  Königs  eine 
schwache    Spur   auf   von  jenen   alten   Plänen,    die   ihn  unter 


1  S.  Kopp  a.  a.  O.  II,  3  S.  294  ff. 

3  Kopp  a.  a.  O.  I,  169  n.  3. 

3  In  dem,  einer  Einsiedler  Formelsammlung  entnommenen  Brief  Atti 
imperii  S.  366  Nr.  481  schreibt  Rndolf  dem  Erzbischof  von  CöIb.  r^ 
werde  ihm  bekannt  sein,  dass  er,  von  der  Last  der  Jahre  gedrnckt  ü? 
Regierung  niederzulegen  beabsichtige,  und  bittet  den  ErzbU^of,  mit  ^i 
anderen  Kurfürsten  an  seiner  Stelle  seinen  Sohn  zu  wählen.  Dtt  Bri^r 
ist  so,  wie  er  vorliegt,  kaum  authentisch,  z.  B.  wegen  des  staatarecbt&c^ 
ungenauen  Ausdrucks  houus  imperialis  diadematis  deponendo;  aaasA  «i^ 
er  am  ehesten  als  Einladungsschreiben  zu  dem  Frankfurter  Tage  TvS 
20.  Mai  1291   —  s.  unten  —  anzusehen. 
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dem  Pontificat  Nicolaus  III.  und  Honorius  IV.  beschäftigt 
hatten.  Wieder  ist  es  der  Colmarer  Dominikaner,  der  uns  die 
betreffende  Mittheilung  gemacht  hat.  Er  erzählt,  dass  der 
üemahl  der  Tochter  Rudolfs  von  Rudolf  begehrt  habe,  er  möge 
80  schnell  als  möglich  zu  ihm  nach  Lausanne  kommen  und 
den  burgundischen  Herren  einen  Hoftag  zU  Prankfurt  ansagen. 
Das  sei  geschehen^  und  dann  sei  Rudolf  von  Frankfurt  nach 
Lausanne  berufen,  um  ,Angelegenheiten  des  Papstes^  zu  voll> 
enden.  < 

Die  Nachricht  ist  unklar,  wie  die  früher  erwähnte  Notiz, 
die  uns  der  Colmarer  über  die  Verhandlungen   zur  Zeit  Nico- 
laus ni.  bot.    Ueber  den  Hoftag,   der  nach   ihr  zu  Frankfurt 
abgehalten    wäre,    ist    anderweitig    nichts    bekannt.    Dagegen 
findet   die   Angabe    über    Rudolfs   Reise    nach    Burgund    auch 
sonst  genügende  Bestätigung.   Rudolf  ist  zwischen  dem  29.  April 
und  6.  Mai  1291  zu  Cudrefin  am  Neuenburger  See  mit  König 
Karl  IL  von  Sicilien  zusammengekommen.  ^   Wir  wissen  nicht, 
um  was   es   sich  bei   den   hier   stattgefundenen  Besprechungen 
gehandelt    hat.     Man    hat    vermuthet,    Gegenstand    derselben 
möchten  Angelegenheiten  der  Provence  gebildet  haben,  oder  des 
Königreichs  Ungarn,  dessen  Krone  der  Papst   für  Karl  Martell 
von  Anjou,   Rudolf  aber  für  seinen  Sohn  in  Anspruch  nahm.  ^ 
Nach  der   Stelle   des  Colmarer   scheint  es  aber,    dass  es 
sich   um  Angelegenheiten   Burgunds  gehandelt   hat.    Nach   der 
Art  und  Weise,  wie  da  der  Papst,  also  Nicolaus  IV.,  mit  den 
Prag'en,    um  die  es  sich  handelte,    in   die    unmittelbarste  Ver- 
Dindung  gebracht  wird,    könnte    man  vermuthen,    dass  es  sich 
ivieder    um  Combinationen    mit   dem    Reich   Arelat    gehandelt 
labe.    Hat  vielleicht,  wie  ich  oben  andeutete,  Honorius  IV.  mit 


1  Ann.  Colmar.  maior.  M.  G.  XYII,  218  zu  1291:  Maritus  fiHe  Rudolffi 
regia  mandayit  regi  Ruodolffo,  ut  qoam  statim  veuiat  ad  eum  Lausannum, 
et  ut  indicet  dominis  curiam  Burgundie  in  Frankfurt;  quod  factum  est. 
I>einde  vocatur  rex  Budolffus  ex  Frankfurt  ad  Lausannum,  ut  perficiat 
negotia  domini  pape.  Weiter  dann  noch:  Dum  rex  Rudolffus  esset 
profecturus  ad  principem  maritum  filie  sue,  comes  Sabaudie  insidias  fecit 
TGgi,  quem  interimere  yolebat. 
3  Kopp  Reiehsgeschichte  II,  2  S.  463  ff.  und  die  Noten. 

3   Kopp  a.  a.  O.  n,  2  S.  464  n.  2.    Ueber  die  ungarische  Angelegenheit 
8.    ibid.  I,  667  ff. 
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Rudolf  und  Heinrich  von  Isny  die  Pläne  über  die  Aendenmg 
des  deutschen  Wahlreichs  insofern  abweichend  von  Nicolaus  III. 
betrieben,  dass  er  die  sicilischen  Anjous  und  das  Project  einer 
Uebertragung  des  Arelat  an  sie  ausser  Spiel  liess,  so  könnte 
es  scheinen;  dass  jetzt  Nicolaus  IV.^  der  den  Anjous  besonders 
nahe  stand,  gerade  diesen  Theil  des  alten  Plans  in  den  Vorder- 
grund geschoben  habe,  Rudolf  aber,  da  seine  Bemühungen^  aaf 
anderm  Wege  es  zu  regeln,  kein  Resultat  erzielt  hatten,  auf  Ver- 
handlungen, als  auf  ein  vielleicht  letztes  Mittel,  sein  Lebens- 
ziel zu  erreichen,  eingegangen  sei.  Der  Werth  des  arelatisclieD 
Reichs  für  Deutschland  war  inzwischen  ein  noch  zweifelhafterer 
geworden,  seit  Philipp  IV.  von  Frankreich  immer  begehrlicher 
seine  Hand  nach  den  burgundischen  Landen  ausstreckte. '  und 
dadurch  nicht  nur  Deutschlands  Interesse,  sondern  auch  die 
lang  gehegten  Hoffnungen  der  sicilischen  Anjous  auf  den  Besitz 
dieses  Reichs  bedrohte.  Ich  verkenne  aber  nicht,  wie  unsicher 
die  Vermuthungen  sind,  die  ich  an  diese  letzte  Notiz  i& 
Colmarers  anknüpfte. 

Seine  letzte  Thätigkeit  für  die  Nachfolge  im  Reich  hit 
der  König  entfaltet  auf  dem  Hoftage,  den  er  am  20.  Mai  Vi^\ 
zu  Frankfurt  abhielt.  Zahlreiche  Quellen  heben  übereinstimmeiKi 
hervor,  dass  diese  Vorsammlung  angesagt  worden  sei,  um  ixd 
derselben  die  Wahl  Albrechts  zum  römischen  König  durch- 
zusetzen. Auch  dieser  letzte  Versuch  ist  gescheitert,  ^  ond 
wenige  Wochen  später  ist  Rudolf  aus  dem  Leben  geschieden, 
ohne  das  Ziel  so  angestrengter,  so  oft,  in  der  verschiedettstec 
Weise  erneuerter  Bemühungen,  die  Ordnung  der  Nachfolge 
frage,   erreicht  zu  haben. 

Ich  bin  mir  hier,  am  Schluss  dieses  Versuchs,  a»^ 
einem  trümmerhaften,  dürftigen  Material  hochwichtige  That* 
Sachen  klar  zu  stellen,  nur  zu  gut  bewusst,  wie  weit  entfern: 
von  sicheren  Resultaten  ich  geblieben  bin.  Nur  unerwarte: 
glückliche  Bereicherung  unseres  Materials  würde  wohl  bestimm*' 
darthun  können,  wie  weit  ich  in  meinen  Vermuthungen  d*.* 
Richtige  getroffen.  Ich  selbst,  ich  wiederhole  es,  habe  weoif 
Hoffnung,    dass  jemals   ein   urkundliches   Material  erschlosjeo 


1  Heller  a.  a.  O.  8.  98  ff. 

2  Das  Genauere  Kopp  a.  a.  O.  U,  3  8.  298  ff. 
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wird,  das  volle  Sicherheit  für  die  hier  berührten  Fragen  bieten 
könnte,    weil   es   mir  fraglich   erscheint,    ob  man  gerade  über 
besonders  wichtige  Fragen  bereits  bis  zur  urkundlichen  Pnnc- 
tation  des  Einzelnen  gelangt  ist.    Nicht  einmal  Vermuthungen, 
die  einen  gewissen  Anspruch  auf  Probabilität  erheben  können, 
lassen  sich  über  so  wichtige  Fragen  aufstellen,  wie  die,  welche 
Cooperation  Rudolf  für  die  Verleihung  des  Reichs  Arelat  vom 
Hause  Anjou   erwartete  zur  Begründung  der  Erbmonarchie  in 
Deutschland.     Aber    für    die    Hauptsache,    dafür,    dass   jener 
von  Ptolomäus  von  Lucca  berichtete  Reichstheilungsplan  mehr 
war  als  eine  müssige  Combination  dieses  Autors,  dass  er  that* 
sächlich  von   Nicolaus  III.   und  Rudolf  betrieben  worden  ist, 
dass  insbesondere   die  Begründung   eines   deutschen  Erbreichs 
ein  eimst  erstrebtes  Ziel  Rudolfs  und   seiner  Staatsmänner  ge- 
wesen ist,   dafür  glaube  ich  eine  ziemliche  Wahrscheinlichkeit 
erwiesen  zu  haben.    Man  muss  doch   auch   beachten,    ein   wie 
hoher    Grad   innerer   Wahrscheinlichkeit    der  Nachricht,  dass 
Rudolf  sich   um  die  Erblichkeit  des  Reichs  bemüht,  zukommt. 
Es  wurde  früher  auf  die  Gründe  hingewiesen,  die  in  Deutsch- 
land an  Stelle  der  factisch  bestehenden  Erblichkeit  des  Reichs 
die    Ausbildung    des    Wahlprincips   in    crassester    Weise,    die 
Oligarchie    weniger    allein    wahlberechtigter   Fürsten,    die   mit 
dem  ausschliesslichen  Recht  der  Wahl  auch  andere  Prärogative 
für  sieh  beanspruchten,  herbeigeführt  hatten.    Aber  so  fest  aus* 
g-ebiidet,    dass   sie    nicht  mehr   zu  beseitigen  gewesen    wären, 
waren  diese   Dinge   nicht   —   es   genügt   zu    erinnern   an   die 
Streitigkeiten  über   die  Führung   der   siebenten   Stimme   unter 
Rudolfs  Regierung.  Da  lag  doch  eine  Lockung  der  allerstärksten 
Art    vor,   diese   noch    unausgebildete,    wenigstens    noch   nicht 
ibrinell,  durch  ein  Reichsgesetz  anerkannte  Entwicklung  rück- 
g-än^g  zu  machen,   um   die  früheren,  keineswegs   schon  ver- 
gessenen Zustände   und  damit  auch   in  Deutschland   das   her- 
zustellen,   dessen    sich   die    andern    Reiche  Europas   zu  ihrem 
grössten  Nutzen  erfreuten. 

Und  wirklich  hat  denn  das  Ziel,  das  Rudolf  erstrebte, 
trotz  der  vollständigen  Niederlage,  die  er  erlitt,  die  besiegelt 
wurde  durch  die  Wahl  des  ohnmächtigen  Grafen  von  Nassau, 
ihn  überdauert.  Sein  Sohn  Albrecht  hat  allem  Anschein 
nach     dasselbe    Ziel    während    seiner    Regierung    zweimal    auf 


698  Bneson. 

verschiedenen  Wegen  zu  erreichen  versucht.  *  Das  erste  Mal 
hat  er  wie  sein  Vater  mit  Hülfe  der  sicili sehen  Anjoos  das 
deutsche  Erbreich  zu  errichten  gesucht  mit  HiÜfe  Frank- 
reichs. Mit  Frankreich  stand  Albrecht  bekanntlich  schon  in 
Verbindungen,  als  er  noch  Herzog  von  Oesterreich  war,  zu 
der  Zeit,  als  König  Adolf  das  englische  Bündniss  schloßt. 
Als  König  näherte  er  sich. Philipp  IV.  von  Frankreich  we^n 
ihres  gemeinsamen  Gegensatzes  zu  Papst  Bonifaz  VlIL, 
der  Albrecht  die  Anerkennung  vorenthielt,  weil  er  seinen 
Herrn  und  König  erschlagen,  und  weil  er  durch  seine  Ge- 
mahlin, die  Tochter  Meinhards  II.  von  Kärnten  und  Stief- 
schwester Conradins,  mit  dem  Viperngeschlecht  der  Staufer 
zusammenhing. 

Im  Spätsommer  1299  wurde  von  Albrecht  sein  Hofkanzler 
Eberhard  von  Stein  nach  Frankreich  entsendet  —  derselbe 
nahm  das  Majestätssiegel  mit.  Das  Resultat  der  vom  Kanzler 
geführten  Verhandlungen  war  das  urkundlich  fixirte  Ceber- 
einkommen  der  Könige  Albrecht  und  Philipp,  die  zwischen 
Frankreich  und  dem  römischen  Reich  schwebenden  Streitigkeiteo 
durch  schiedsrichterliche  Entscheidung  schlichten  zu  lassen, 
weiter  die  Verabredung  eines  Schutzbündnisses  beider  Könige 
und  einer  Doppelheirat  zwischen  ihren  Häusern.  Ein  nach- 
geborner  Sohn  König  Philipps  sollte  eine  Tochter  Albrechu 
zur  Ehe  nehmen,  der  Erstgeborne  Albrechts,  Herzog  Rudolf, 
die  Schwester  Philipps  heimfuhren.  Herzog  Rudolf  und  den 
ihm  aus  dieser  Ehe  erwachsenden  Leibeserben  sollen  die 
Herzogthümer  Oesterreich  und  Steyer,  dann  die  Herrschaften 
Krain,  Mark  und  Pordenone  erblich  verbleiben,  während  der 
Braut  als  Morgengabe  Elsass  und  Freiburg  bestimmt  wurde  — 
der  Besitz  derselben  soll  ihr  durch  Huldigung  nach  Vollzug 
der  Ehe  auf  Lebenszeit  gesichert  werden  ftir  den  Fall,  da&& 
Herzog  Rudolf  ihr  im  Tode  vorausgehe.  König  Albrecht  über- 
nahm die  Verpflichtung,  seinen  zweitgeborenen  und  seinen 
andern  minderjährigen  Sohn  zum  Verzicht  auf  die  vorgenannten 
Gebiete  zu  bewegen,  und  die  Zustimmung  der  Kurfürsten  and 


1  Ucber  Albrechts  Bemühungen  um  die  Erblichkeit  des  Reichs  hutdelte 
kurz,  und  von  der  hier  versuchten  Darlegung  gana  abweichend  DulU^ 
Hagen  Deutsche  Geschichte  III,  50  ff. 
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der  Grossen  des  deutschen  Reichs  dazu  herbeizuschaffen.  ^   Zur 
Bekräftigung  dieser  Abmachungen  *^  wurde  eine  Zusammenkunft 
der  beiden  Könige   an   den  Grenzen   ihrer   Reiche   verabredet 
und  ein  Tag  für  dieselbe  bestimmt.    Im  December   1299  fand 
dieselbe  statt  ^  zu  Quatrevaux  oder  Val  de  TOne  zwischen  Toul 
und  Vaucouleurs.  ^    Hier  wurde   eine  Regulirung   der  Grenzen 
beider  Reiche  vorgenommen,    dann   aber  die    im   Sommer  ge- 
troffenen Abmachungen   bestätigt   und  feierlich   verbrieft,    das 
verabredete  Freundschaftsbündniss  beider  Könige,  die  Ehe  eines 
nachgebornen     Sohnes     Philipps     mit    einer    Tochter    König 
Aibrechts,  sowie  die  Angelegenheit  der  Ehe  des  Herzogs  Rudolf 
von  Habsburg  mit  Philipps  Schwester  Bianca.    Nur  wurde  be- 
züglich der  letzteren  jetzt  festgestellt,    dass  die  der  Prinzessin 
Bianca  zur  Morgengabe   bestimmten  Gebiete  Elsass  und  Frei- 
burg bereits  vor  dem  Vollzug   der  Ebe  ihr  die  Huldigung   zu 
leisten  hätten.    Die  Zustimmung   der  Kurfürsten   und  Grossen 
Deutschlands    wurde   wie   in   den    früheren   Abmachungen   als 
Dothwendig   bezeichnet,    aber   dann   bezüglich    dieses   Punktes 
von    französischer   Seite    ein   Zugeständniss   gemacht.    Da    die 
verlangte  Einwilligung  und  Ermächtigung  von  Seite  aller  Kur- 
fürsten  wegen  Abwesenheit  einiger   derselben^  und   wegen  an- 
derer   Hindemisse   nicht    zu  erhalten    war,    so   erklärte  König 
Philipp  auf  Bitten  Albrechts   sich   zufrieden,   dass,    wenn  drei 
Kurfürsten  ihre  Zustimmung  gäben,   wegen   Abwesenheit   oder 
nicht  ertheilter  Zustimmung  der  anderen  der  Vollzug  der  Ehe 
nicht  aufgeschoben  werden  solle.    Albrecht  liess  für  sich  durch 
»einen  Oheim  den  Grafen  von  Hohenberg  beschwören,  er  werde 
Sorge  tragen,    dass   die   andern  Kurfürsten   zu   passender  Zeit 
dio  gewünschte  Zustimmung  und  Ermächtigung  ertheilen.  ^ 


1  Cum  auctoritate  et  decreto  nostro  ac  electorum  principum  et  boronum 
regni  Alemamiiae  et  alia  qnavis  auctoritate,  forma  et  modo,  de  quibus 
diclo  regi  Franciae  pro  plena  secaritate  expediens  visum  erat 

^  Das  Einzelne  Kopp  Reichsgeschichte  III,  2  8.  44  ff.  Böhmer  Regg. 
Albrecbts  Nr.  202—208. 

3  lieber  die  Zeit  s.  Kopp  a.  a.  O.  III,   2  S.  47  n.  5. 

«  Kopp  a.  a.  O.  III,  S.  48.  Böhmer  Regg.  Albrechts  nach  Nr.  239.  Sehr 
detailUrt  ist  in  seiner  Erzählung  besonders  der  steyerische  Reimchronist 
cap.   694  ff. 

^  Böhmer  Regg.  Albr.  n.  243:  Leibnitz  Cod.  iur.  gentinm  I,  42: 
Caet  emm  cum  omnium  electorum  principum  praediotorum  assensns  autoritas 


700  Bnston. 

« 

Worin  haben  ausser  der  , Abwesenheit  einiger  Kurfürsten'  die 
^gewissen  Hindernisse'  bestanden,  auf  welche  die  in  Aussicht 
genommene  Bestätigung  der  getroffenen  Abmachungen  durch 
alle  Kurfürsten  stiess?  Die  Kurfürsten  von  Mainz  und  Cöln 
hatten  den  König  zu  der  Zusammenkunft  nach  Toul  begleitet,  < 
ihre  Abwesenheit  kann  also  nicht  hinderlich  gewesen  sein. 
Es  bleibt  nur  die  Annahme  übrig,  dass  sie  und  vielleicht  noch 
andere  Kurfürsten  ihre  Zustimmung  zu  den  Abmachungen  ver- 
weigert haben  —  sie  erscheint  um  so  eher  begründet,  als 
schliesslich  am  5.  Februar  1300  nur  drei  Kurfürsten,  Rudolf, 
Pfalzgraf  bei  Rhein,  Rudolf,  Herzog  von  Sachsen  und  Heinrich, 
Markgraf  von  Brandenburg  ihre  Zustimmung  gaben  zu  dem 
Verzicht  der  jüngeren  Söhne  des  Königs  auf  die  Gebiete,  über 
die  in  den  Abmachungen  von  Quatrevaux  disponirt  worden  war.- 
Wir  haben  bei  den '  Geschichtschreibern  mancherlei,  snm 
Theil  divergirende  Nachrichten  über  die  Haltung  der  Kurfürsten 
gegenüber  der  zu  Toul  inaugurirten  £ntente  cordiale  des 
deutschen  und  französischen  Königs.  Ein  österreichischer 
Chronist,  der  uns  von  der  Zusammenkunft  des  Königs  Albrecht 
mit  dem  Franzosen  und  von  der  Verlobimg  des  Herzogs  Rudolf 
mit  der  französischen  Prinzessin  erzählt,  weiss  zugleich  so 
berichten,  dass  diese  Verlobung  den  Erzbischöfen  von  CoU 
und  Mainz,   die  mit  dem  römischen  König  zu  der  Zusamiueo- 


vel  decus  praestandi  praemissis,  ut  superiua  est  expreasum  propter  qi^ 
rundam  ipflorum  absentiam  et  alia  certa  impediroenta  commode  habeii 
iion  possunt,  vnlt  praedictus  rcx  Franciae  et  ad  precam  nostranun  üh 
stantiam  consentit  et  promittit  bona  fide,  iuravit  etiam  in  animam  ipna« 
regia  ipso  rege  praescnte  spectabilis  vir  Guido  comes  Saneti  Panli,  qo«^ 
tribus  ex  electoriboa  ipsis  suam  in  praemissis  aactoritatem  praestiotites 
et  assensam,  propter  alioram  absentiam  vel  anctoritatem  non  pmestitiE 
iu  hac  parte  contractus  matrimonii,  sapradictis  aUis  tarnen  conditkiu^ 
et  conventionibus  sapradictis  promissis  adimpletis,  nuUateniu  dillennir. 
sed  bona  fide  modis  omnibns  consummetur.  Et  promisimns  cum  fide  i^ 
nomine  ioramenti  expresse  nos  curaturos  et  factaros,  iaravit  etiaio  s 
animam  nostram  nobiUs  vir  Bnrcbardas  comes  de  Hohember;^  mrvxtcahi 
noster,  qnod  alii  electores  principes  snpradicti  suum  congnio  teni^t^ 
praemissis  assensum  et  autoritatem  praestabunt  modo  et  forma,  de  qia^* 
pro  cantione  et  securitate  saepe  dicto  regi  Franciae  visiun  fosnx  ex~ 
pedire  n.  s.  w. 

1  Kopp  a.  a.  O.  III,  2  S.  48  n.  1. 

2  Regg.  Albrechts  Nr.  266. 
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kunft  gekommen  waren,  wenig  gefallen  habe;  sie  wollten  bei 
derselben  nicht  interveniren.  Der  römische  König  aber  war 
ihnen  seitdem  aus  Furcht  vor  seiner  Macht  verhasst.  * 

Sehr  viel  Interessantes  bietet  der  weitläufige  Bericht  des 
stejerischen  Reimchronisten.  *^  Nach  seiner  Darstellung  c^ind  es 
die  deutschen  Fürsten,  die  den  König  drängen,  Gesandte  nach 
Frankreich  zu  schicken,  um  den   Uebergriffen   des   Franzosen 
gegen  das  Reich  ein  Ziel  zu  setzen.  ^  In  Frankreich  hat  man 
Aogst  vor  Albrecht,   um  so  mehr,    als  die  alte  Eintracht  mit 
der  Curie  erschüttert  ist,  und  man  eine  Verbindung  des  Papstes 
mit  dem  römischen  König  befUrchtet.    Die  Räthe  drängen  den 
König,  mit  Albrecht  ein    freundschaftliches   Verhältniss  anzu- 
bahnen, und  schlagen  ihm  ein  Ehebündniss  zu   diesem  Zweck 
vor.     Die    Boten    Albrechts    lassen    sich    durch    grosse    Ver* 
Bprechungen   von   den  Franzosen  gewinnen,    bei   ihrem   König 
für    das    Heiratsproject    zu    wirken.  **     Die    Bemühungen    der 
Boten,    dem   König   dies  Project   plausibel   zu  machen,    waren 
erfolgreich.   Albrecht  schickte  von  Neuem  den  von  Klingenberg 


^  Coutinuatio  Vindobonetisifl  M.  G.  Scr.  IX,  721  (früher  ans  demBelbeu  Codex 
mit  kleinen  Abweichungen  herausgegeben  als  Historia  australis  von 
Frcher-Strnve  I,  485,  und  als  Chronicon  Austriavum  anonym!  von 
Rauch  11)  297):  Albertus  rex  Romanorum  et  rex  Francie  Philippus  cum 
magna  pompa  militum  apud  Baclior  amicabiliter  convenerunt.  Ubi  pre- 
dictus  rex  Francie  sororem  suam  domiuam  Blancam  filio  regps  Romanorum 
Rudolf»  copulavit  in  uxorem,  in  die  conceptionis  beate  Marie  virginis. 
Hec  facta  sunt  termino  supradicto  in  confinlo  regnorum,  scilicet  regis 
Romauornm  et  regis  Francie,  in  prato  iufra  Toi  et  Baclior.  Que  despon- 
satio  archiepiscopis  Alamanie,  scilicet  Maguntinensi  et  Coloniensi,  qui 
cum  rege  Romanorum  illic  venerant,  minus  placuit,  et  huius  desponsationis 
copule  interesse  noluerunt.  8ed  deinceps  metu  sue  possibilitatis  Romanorum 
reg'em  Albertum  exosum  habuerunt. 

2  Pez  III,  644  ff.  cap.  694  ff. 

3  Pez  III,  644  cap.  694.    Die  Boten  sind   Herr  Ulreich    —    später  heisst 
er  Heinrich  —  von  Klingenberg  und  der  Bischof  von  Gonstanz.^ 

*  Der  Chronist  ist  darüber  sehr  ungehalten,  a.  a.  O.  S.  646  Cap.  696: 

Nu  ist  es  dick  geschehen 

Do  das  ward  ersehen 

Daz  dew  Miett  und  die  gab 

Manigen  laittet  ab 

Von  Dumocht  und  recht. 

Sus  geschach  dem  Kunig  Albrecht 
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und  andere  Gesandte  nach  Frankreich.  Die  Zusammenkaoft 
der  beiden  Könige  gen  Toul  wird  verabredet;  König  Albrecht 
trifft  grosse  Vorbereitungen  zu  der  Fahrt  und  fordert  auch  die 
Kurfürsten  auf,  ihn  auf  derselben  zu  b^leiten.  Aber  die  Kor- 
iürstei\  zeigen  sich  sehr  misstrauisch,  sie  verlangen,  wenn  sie 
den  König  begleiten  sollen,  Garantien  von  ihm,  dass  er  kein 
Uebereinkommen  trifft  mit  den  Franzosen  ohne  ihren  Beirath 
—  sie  wollen  absolut  nichts  davon  wissen,  dass  ohne  ihre 
Mitwirkung  Abmachungen  getroffen  werden,  durch  welche  aiT 
das  Unrecht,  das  der  Franzose  dem  Reiche  angethan,  ungeiücht 
bleibe.  *  Beruhigende  Versicherungen,  die  der  König  darauf 
gibt,  sind  nicht  im  Stande,  den  Erzbischof  Gerhard  von  Hains 
ganz  zu  beruhigen.  Er  betont  —  deutsches  Staatsrecht  ist  des 
Reimchronisten  und  seiner  Gewährsmänner  starke  Seite  nicht 
gewesen  —  dass  er  Kanzler  des  Königreichs  Arelat  sei  nnd 
der  zehnte  Theil  der   Einkünfte  ihm    zustehe,    und  er  darum 


Vuii  den  poten  die  er  saut 

Zu  Frankhreich  in  da»  laut 

Dy  pracht  man  darczu  mit  mietten 

Daz  By  dem  von  Rom  rieten 

Zu>  verrichten  freaudleich 

Mit  dem  von  Frankhreich  u.  s.  w. 

1  Pez  III,  646  Cap.  697: 

,Welt  ir  uns  geg^en  Frankhreich 

Zu  aineu  (Pez  liest:  kaincn)  tag  laden 

So  lobt  uns  ee  pey  Ewrn  gnaden 

Daz  ir  dhain  Ebenung  tuet 

Mit  dem  Franczois  ungiiet 

An  nach  unscrm  rat; 

Der  von  Frankhreich  in  seiner  gewalt 

Des  reichs  gut  ungezallt 

Da  er  kain  Recht  hat  zue 

Dazu  siecht  man  in  spat  und  frue 

Grossen  chumer  legen  an, 

Des  er  sich  nicht  masst 

Das  ir  das  gegen  im  lasst 

Daz  wir  nicht  enwissen  wie 

Herr,  ee  das  ergie 

£e  wolt  wir,  wisse  Christ, 

Ettliche  frist 

Ewer  enpem.* 
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Recht   gegen   den   König   von   Frankreich   suche.  *    Auch  der 
Erzbischof   von   Trier    bringt    seine    besonderen    Beschwerden 
^egen  den  König  von   Frankreich   vor.  ^    Bei   der  Zusammen- 
kunft der  beiden  Könige   habe   dann  wirklich   Köi)ig  Älbrecht 
die   dem    Reich    durch   Frankreich   zugefugten    Unbilden    zur 
Sprache  gebracht  und  Genugthuung   dafür   verlangt,    aber   mit 
Hülfe  der  von  Frankreich  bestochenen  Räthe  sei  es  gelungen, 
die  Erledigung  dieser  Fragen  zu  verschleppen.   Als  die  Fürsten 
sich  in  solcher  Weise  betrogen  sahen,    ritten  sie   ohne  Urlaub 
davon  —  der  Erzbischof  Gerhard   von  Mainz,   der   Erzbischof 
von  Cöln,  der  Pfalzgraf  Rudolf  und  der,  von  der  Reimchronik 
irrig    als   Theilnehmer    an    der   Zusammenkunft    angesehene^ 
Erzbischof  von  Trier.    Der  König  ist  darüber  sehr  ungehalten. 
Auf  der  Zusammenkunft  wird  nun  aber  nichts  Anderes   mehr 
erreicht,*  als  die  Beredung   der  Ehe   zwischen   Herzog  Rudolf 
von  Oesterreich  und  der  Prinzessin  Bianca.  * 


1  Pez  III,  646  cap.  697: 

,Ich  tuen  £w  chunt 

Daz  vor  maiiiger  stand 

Dem  Gotzhaws  gewident  hat 

Als  sein  hantfest  stat 

Der  salig  chunig  Karl 

In  dem  konigreich    ze  Arl 

Daz  ich  da  rechter  Kanczlcr  pin 

So  das  aller  der  gewinn 

Der  von  den  lannden  mag  gesein 

Ist  der  zehent  tail  mein 

Hat  der  Kaiser  Fridreich 

Sein  recht  verchumert  dem  reich, 

Das  engult  ich  übel  an  meinem  recht. 

Herr  kunig  Albrecht 

Umb  das  und  mer 

Gerichtes  ich  gegen  im  ger.* 

Der  Sinn  der  auf  ,Kaiser  Fridreich*  bezugnehmenden  Stelle  bleibt 
donkel  und  erklärt  sich  auch,  wenn  man  die  bezügliche  Stelle  der  Gesta 
Trevirorum  hinzunimmt,  nur  theilweise. 

2  Pez  III,  646  cap.  697. 

3  ]3rzl)ischof   Boemnnd    starb   während    der   Zeit   der   Zusammenkunft    zu 
Xrier  1299,  December  9,  s.  unten. 

4  I>es  III,  648  cap.  699. 
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Wieder  Anderes  weiss  die  Trier  Bisthumschronik  zu 
berichten.  Unter  den  Fürsten,  beisst  es  da,  habe  sieh  die 
Kunde  verbreitet  von  dem  beabsichtigten  Abschluss  eines  Ehe- 
bündnisses zwischen  dem  erstgebomen  Sohn  des  romischen 
Königs  und  der  Schwester  des  Königs  von  Frankreich,  mit 
der  Bedingung,  dass  das  Reich  von  Arelat  als  Mitgift  zu  dieser 
Ehe  dem  genannten  Sohn  des  Königs  und  seinen  Erben  saf 
ewig  abgetreten  werde.  Bei  der  Zusammenkunft  zu  Toul 
hätten  die  Könige  zu  dieser  Vergabung  von  den  deutschen 
Fürsten  Zustimmung  mit  Brief  und  Siegel  verlangt  Das  Reich 
Arelat  hatten  die  französischen  Könige  seit  der  Zeit  der  Ab- 
setzung Kaiser  Friedrich  U.  gewaltsam  in  Besitz  genommen, 
aber  es  gehörte  unmittelbar  dem  Reich,  und  die  Würde  eines 
Erzkanzlers  desselben  stehe  dem  Erzbischof  von  Trier  zu.  Der 
Scharfsinn  des  Erzbischofs  Boemund  von  Trier  lässt  sieh  durch 
die  schönen  Vorspiegelungen,  wie  durch  diese  Maassregel  dem 
ganzen  Erdkreis  Friede  und  Nutzen  geschafft  werde,  nichi 
blenden  —  er  setzt  alles  daran,  diesen  schmählichen  Plan  auf 
Zerstückelung  des  Reichs  zu  vereiteln.  Selbst  zu  schwach,  die 
Zusammenkunft  zu  besuchen,  bespricht  er  sich  mit  dem  Erz- 
bischof Wicbold  von  Cöln  und  iustruirt  diesen  aufs  Genaueste. 
Und  da  wirklich  auf  der  Zusammenkunft  alle  Fürsten  sich  durch 
die  schönen  Worte,  mit  denen  die  Könige  die  Zustimmung  Aer 
Kurfürsten  zu  gewinnen  trachten,  täuschen  lassen  und  zu- 
stimmen, da  erhebt  sich  der  Cölner  zu  der  Erklärung,  dass  er 
und  der  Erzbischof  Boemund  von  Trier  der  Minderung  der 
Ehre  und  des  Besitzstandes  des  Reichs  nicht  zustimmen,  und 
protestirt  öffentlich  gegen  die  aus  Anlass  der  Ehe  gemacht^ 
Schenkung.  Die  andern  Kurfürsten  bestätigen  mit  ihrem  Siegel 
die  Schenkung,  die  beiden  Erzbischöfe  aber  verweigern  Zu- 
stimmung und  Besiegelung.  ^ 


i  G«8ta  Trevironim  edid.  Wytteubach  et  Müller  II,  170  ff.:  Aiau> 
domini  1299  exorsus  est  sermo  iuter  priücipes  Alematmiae  soper  bu^* 
monio  contrahendo  inter  primogenitum  filinm  Romani  regia  Albarti  *'■ 
sororem  Philipp!  regia  Franciae,  hac  conditione  adiecta,  qnod  ngüxnß  ^ 
Arelat  dotalitio  iure  propter  nuptias  cedere  deberet*  dicto  filio  regis  Ale- 
manniae  et  suis  heredibus  in  perpetaam  pleno  iare.  Qnod  regnun  Ar^ 
latense  reges  Franciae  iam  dudnm  occopayerant  violenter  a  tesps« 
depositionis  Frederici  imperatoris :    nam    ad  iptum   Imperiam  iamedittr 
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Die  Chronik  des  Benedictinerklosters  St.  Peter  zu  Erfurt 
erzählt  von  der  Opposition  des  Erzbischofs  von  Mainz  bei 
Gelegenheit  der  Zusammenkunft  Albrechts  mit  dem  JPranzosen. 
Nach  ihrem  Bericht  eimahnt  der  französische  König  Albrecht, 
dass  er  die  Kurfürsten  bewegen  möge,  seinen  Sohn  zum  König 
zu  wählen,  dass  er  selbst  aber  nach  Rom  ziehe,  um  vom  Papst 
die  Kaiserwürde  zu  erlangen.  Dagegen  erhob  sich  der  Erz- 
bischof  von  Mainz  mit  der  Erklärung,  er  werde  niemals  zu- 
stimmen, dass  die  Zügel  des  römischen  Reichs  auf  eines 
Lebenden  Erben  übertragen  würden.  König  Albrecht,  darüber 
erzürnt,  bestritt  für  alle  seine  Begleiter  die  ihnen  erwachsenen 
Unkosten,  nur  für  den  Erzbischof  von  Mainz  nicht.  ^ 


spectare  dinoseitnr  pleno  iure,  et  archicaneellatiis  dignitas  ad  archi- 
episoopam  TroTÜrenseiii  diuoscitor  pertinere.  Convocatis  antem  principibni 
Alemanniae  et  baronibos  Fraiiciae  ad  diem  certum  »apud  villam ,  quae 
Fois  dicitur,  iuxta  Tullum;  dictisque  regibus  ibidem  convenieDtibus  cum 
maximo  apparatn,  ex  parte  dictorum  regum  factum  est  verbum  ad  principes 
memoratofl,  quod  ipsi  super  bis  spouBalitüs  donis  consensum  liberum 
adhiberent,  et  haec  buis  literis  et  aigillis  communirent  pnbUce ;  asserentefl 
qaod  ex  hoc  posset  uaivcrso  orbi  pax  et  utilitas  provenire. 

8ed  heu!  maxime  quaerentes  quae  sua  sunt  non  quae  Jesu  Christi, 
ad  demembrationem  ijnperii  avide  aspirabant,  ei  sub  mente  tacita  latebat 
angnis  habens  aconita  —  es  folgt  eine  überschwängliche  Schilderung, 
wie  Boemund  den  schmftMicben  Plan  einer  demembratio  imperil  dnrch- 
schaat,  und  zu  vereitein  trachtet,  und  weil  eine  Krankheit  ihn  an  dem 
Besach  der  Zusammenkunft  hindert,  den  Erzbischof  von  Cöln  dazu  an- 
leitet, der  dann  demgemfiss  handelt.    Zum  Schluss  heisst  es: 

Totus    orbis   non    immerito   in    admirationem    ducitur,    quod    ubi 

promovendus  est  honor,  et  iniuria  propulsanda,    apud  eos  qui  tenerentur 

et  deberent  pro  cnlmine  imperii  se  murum  dofensionis  opponere,  ab  insur- 

gentibus  ex  adverso,  ipsis  scientibus  et  procurantibus,  contrarium  patiatur. 

Chron.  Sanpetrinum  ed.    Stäbe  1,  Gesch. -Quellen   der  Prov.  Sachsen  I, 

140:    Es  heisst  hier  nach  einer  ausführlichen  Erzühlung  der  Znsammen- 

kiinfl:  Sed  heu!  extrema  gaudii  luctns  occupat.   Nam  rex  Francie  regem 

Romanomm  hortatur,  nt  electores«  regni  iudueeret,  quatenns  filinm  sunm 

in   regem  eligerent,   et  ipse  Bomam  pergeret  pro  imperiali  benedictione 

ab  apostolico  expetenda.   Sed  Moguntinus,  qui  tunc  aderat,  hoc  reclamavit 

dicens,  se  numqnam  assensurum  ut  regni  Romani  gubemacula  in  alicuius 

viventis  heredes  transferentur.    Bex  Bomanornm   his  commotus   omnibns 

nobilibns  qni  secnm  veoerant,  redemit  sua  pignora  obligata,  solius  archi- 

epiJiGOpi   pignoribus   non   redemptis.     Moguntinns   autem,    quamvis    cum 

penniia  suorum,  redemit  sua  pignora  obligata.    Das  letztere,    es  anders 

motivirend,    erssählt    in    seinem    vielfach    ungenauen    Bericht    von    der 
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Alle  diese  Bericlite  sind  wenig  befriedigend,  auch  alle, 
mit  Ausnahme  etwa  der  Nachricht  der  österreichischen  Chronik, 
mehr  odersWeniger  ungenau.  Der  steyerische  Reimchronist  laut 
irrig  den  Erzbischof  von  Trier  an  der  Zusammenkunft  Üieil- 
nehmen,  während  dieser  zur  selben  Zeit  auf  dem  Krankenlager 
war,  das  am  9.  December,  während  die  beiden  Herrscher  zu- 
sammen verweilten,  sein  Sterbebett  wurde.  ^  Dass  er  den  Erz- 
bischof von  Mainz  als  Kanzler  des  arelatischen  Reichs  einfuhrt 
und  sich  wegen  Frankreichs  Uebei^riffe  gegen  dasselbe  be- 
klagen lässt,  wurde  bereits  bemerkt.  Der  Reimchronist  beruft 
sich  bei  seiner  sehr  detaillirten  Schilderung  des  Festpnmks 
bei  der  Zusammenkunft,  namentlich  dafür,  dass  die  Deutschen 
die  Wälschen  an  Pracht  überboten  hätten,  auf  die  Mittheilung 
der  ,groyeraer,  die  sich  nennen  lantfarer'^  —  aus  ähnlicher 
zweifelhafter  Quelle  dürfte  er  auch  seine  dunkle  Kunde  vom 
,Reich  Arelat',  Und  dass  dieses  ein  Gegenstand  kurfürstlicher 
Sorgen  gewesen,  geschöpft  haben.  Die  Nachrichten  der  Sand 
Peterschronik  und  die  der  Trierer  Chronik  sind  schlechterdings 
unvereinbar.^  Nach  der  ersteren  verlangt  der  französische 
König,  Albrecht  mt)ge  um  die  Kaiserkrone  nach  Rom  zieheo 
und  die  Kurfürsten  bewegen,  seinen  Sohn  zum  König  zn 
wählen  —  die  Nachricht  klingt  befremdlich,  wenn  man  das 
Verhältniss  beider  Könige  zu  Papst  3onifacius  VIII.  sich  ver- 
gegenwärtigt. Gegen  diesen  Plan  erhebt  der  Erzbischof  vud 
Mainz  seine  Opposition.  Nach  der  Trierer  Bisthumschronik  ver- 
langt dagegen  der  Franzose  für  seinen  künftigen  Schwager  uod 
dessen  Erben  das  Reich  Arelat,  und  dagegen  opponirt  Boemund 
von  Trier,  und  auf  seine   Anregung  Wicbold   von  Cöln.   Von 


Zasammenkunft,  an  der  auch  er  fälschlich  den  Ersbischof  von  Trier  tkei^ 
nehmen  Iftsst,  and  von  der  Ehe  Biancas  und  ihrem  bald  erfolgteD  T'>i 
Johannes  Victoriensis,  Böhmer  Font.  I,  341:  Mog^ntinus  presal  fc:& 
reg^e  labores  habitos  et  expensaa  quingentarum  marcanim  argenti  samsa^ 
petüt  restaurari.  Rege  non  habente,  quod  tarn  prompte  redderet,  »«^ 
promissa  solveudi  faciens  (statt  faciente)  pontifex  indignatnr;  comams^' 
gerens  venaticum  et  capsellam  quam  in  latere  deferebat  percatieas,  mnlt-^ 
in  ea  reges,  asseruit,  contineri. 
J  Denselben  Irrthum  begeht  —  s.  oben  —  Joliann  von  Victring. 

2  Pes  III,  647  Cap.  698. 

3  Das  übersieht  gänzlich    Kopp  Beichsgeschichte  III,    8  S.  60, 
beide  geradezu  mit  einander'  combinirL 
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englischer   Seite   war   wirklich    einst    bei   den  Verhandlungen 
aber  eine  VerschwXgerung  mit    den   Habsbni^em   beides   zu- 
sammen verlangt  worden  —   der  für  die   englische  Prinzessin 
io  Aussicht  genommene  Gemahl  sollte  römischer  König  werden 
und  das  arelatische  Reich  erhalten.  ^   Dem  englischen  Interesse 
entsprach  das  ja  durchaus.    Ganz   anders  aber   lag  die  Sache 
für  Frankreich.   Das  Arelat  war  eine  langersehnte  Beute,  schon 
hatte    die   französische  Annexionspolitik   tüchtige  Stücke   von 
demselben  abgerissen,  das  Ganze  blieb  ihr  Ziel.   Ihm  näher  zu 
kommen  konnte   man  auf  französischer   Seite  glauben,   wenn, 
wie  der  Trierer   berichtet,    der   deutsche  Prinz,    der  sich   mit 
dem  Hause  Valois  verschwägern  sollte,  für  sich  und  seine  Nach- 
kommen das  Arelat  als  Apanage  erhielt.    Unmöglich  aber  kann 
der    französische    König    gleichzeitig    gewünscht    haben,    dass 
dieser  selbe  Prinz  auch  die  römische  Königskrone  erwerbe  — 
das  hätte  ja  die  Aussichten  Frankreichs  aufs  Arelat  wieder  in 
die  weite  Ferne  gerückt. 

Wir  bleiben  wieder  lediglich  auf  Vermuthungen  ange- 
wiesen. Dass  an  eine  Transaction  mit  dem  arelatischen  Reich 
bei  den  Verhandlungen  der  beiden  Könige  wirklich  ernstlich 
gedacht  worden,  wird  man  annehmen  müssen,  besonders  des- 
halb;  weil  ausser  der  Nachricht  der  Trierer  Chronik  doch  auch 
der  Bericht  des  steierischen  Reimchronisten  zeigt,  dass  auch 
diesem  wohl  etwas  darauf  Bezügliches  zu  Ohren  gekommen 
ist.  Die  Angaben  der  Trierer  Chronik  dürften  im  Wesentlichen 
wohl   das  Richtige  bieten. 

Aber  wie  steht  es  nun  mit  der  Nachricht  der  Erfurter 
St.  Peterschronik?  Dass  auch  ihr  etwas  Wahres  zu  Grunde 
liegt,  muss  man  annehmen  nach  einer  uns  von  dem  wohl- 
ei Dg^e weihten  Staatsmann  Philipps  des  Schönen,  Pierre  Dubois, 
erhaltenen  Notiz,  dass  König  Philipp  Albrecht  bei  der  Zu- 
sammenkunft seinen  Beistand  dafür  versprochen  habe,  die 
deutsche  Krone  im  Hause  Habsburg  erblich  zu 
maclien.  ^  Ein  anderer  französischer  Zeitgenosse  theilt  mit, 
die   ^deutschen  Pairs'  hätten,   wie  es  heisse,   ihre   Zustimmung 

1  S.    oben  8.  650. 

2  BoQtarie,  La  France  sous  Philippe  le  Bei  8.  399. 
Siteniigsbtr.  d.  plül.-hift  Cl.  LIXIVIII.  Bd.  III.  Hfl  46 
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dazu  gegeben,    dass  künftig   das   deutsche  Königreich  an  die 
Erben  des  neuvermählten  Paares  kommea  solle.  ^ 

Diese  französischen  Nachrichten  bringen  doch  einig^er- 
massen  Klarheit  in  die  Sache  und  uns  auf  wohlbekanntes 
Gebiet.  ^  Ich  halte  die  Vermuthung  für  durchaus  nicht  gews^ 
dass  es  sich  bei  diesen  unvollkommen  überlieferten  ActioneB 
der  beiden  Herrscher  um  den  alten  Plan  gehandelt  hat,  um 
den  Preis  des  Ärelats  in  Deutschland  die  Erblichkeit  der  Krone 
herzustellen,  den  Albrecht  mit  Unterstützung  Frankreichs  durch- 
zuführen trachtete,  wie  es  Rudolf  früher  mit  Hilfe  der  Curie 
und  der  sicilischen  Anjous  versucht  hatte.  Das  Nähere  mx^ 
auch  hier  natürlich  unentschieden  bleiben.  Vielleicht  —  und 
damit  wäre  den  beiden,  wie  oben  ausgeführt,  anscheinend  sieh 
ausschliessenden  Nachrichten  des  Trierer  und  Erfurter  Chronisten 
gleichmässig  Genüge  gethan  —  hat  Philipp  für  seinen  künftigeo 
Schwager  und  seine  Erben  wirklich  zunächst  das  Arelat  ver- 
langt, mit  der  Clausel,  dass,  wenn  die  Erblichkeit  der  Krone  im 
Hause  Habsburg  gesichert  sei,  ihm  das  Arelat  abgetreten  werde. 

Bei  dieser  Annahme  erhalten  die  patriotischen  Beklem- 
mungen, zu  denen  nach  der  steyerischen  Reimchronik  wie  nach 
dem  Trierer  Berichterstatter  geistliche  Kurfürsten  sich  id 
Sachen  der  halbvergessenen  Hoheit  des  römischen  Reichs  übt;r 
das  Arelat  erschwungen  haben,  ihre  sehr  natürliche  Erklärong. 
Man  war  patriotisch  für  das  Reich  und  opponirte  der  Demem- 
bratio  imperii  durch  Abtrennung  des  Arelat,  weil  man  <iie 
andere  Seite  der  Sache  fürchtete,  die  drohende  Vererbung  der 
Krone  im  Hause  Habsburg,  gegen  die  nach  der  St.  Peterschrooik 
der  Mainzer  geeifert  hat.  Die  ganze  Färbung  der  Darstelluiis 
des  steyerischen  Reimchronisten   dürfte  so  wohl   die  von   knr- 


^  Excerpta  e  memoriali  historiarum  Johannis  a  saneto  Victore:  Booqfi«* 
XXI,  685:  In  aestate  sequenti  (dazu  vgl.  die  Note  dea  Heranageb^i« 
Budqlplius  filiua  ducis  Austriae  et  regia  Alemanniae  Alberti  primogerntt« 
de  consensu  patrU  praelatorumqne  Alemauniae  et  barunuxn  c^onb 
pariter  et  Francoram,  duxit  nxorem  BlanefaaxD)  filiom  Mariae  qnoodfts- 
reginae  sororem  scilicet  regia  ex  patre;  in  qaoram  nuptüa  Pariain»  fiutsa 
est  gandiom  et  exaltatio  celebria  et  feativa.  Ob  hoc  enim  Batrimoeiac 
facta  eat  amicabilia  confoederatio  Alemannoram  cnm  Francis,  paretqii' 
Alemanniae  nt  dicitar  conaenaernnt  ad  baeredea  ipaomm  de  cetero  repi^B 
Alemanniae  pervenire.  Der  Verfaaaer  aobrieb  den  voranfgelieBden  IVacu: 
de  diviaione    regnoram   1308,    die  Chronik  bricht  1«)2S  iiiiv«llcndft  t\ 
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fürstlicher  Seite  vertretene  Auffassung  zum  Ausdruck  bringen. 
Um  aber  nicht  ungerecht  gegen  die  Kurförsten  zu  sein,  muss 
man  daran  erinnern,  dass  Frankreich  fitir  seine  guten  Dienste 
von  Albrecht  vielleicht  auch  noch  mehr  verlangt  hat  als  das 
,  Arelat.  Französische  Zeitgenossen  haben  auch  verzeichnet,  dass 
Albrecht  mit  Zustimmung  der  Prälaten  und  Orossen  Deutsch- 
lands auf  der  Zusammenkunft  zu  Quatrevaux  Frankreich  anstatt 
der  Maas  den  Rhein  als  Grenze  bewilligt  habe  ^  —  als  That- 
sache  gemeldet,  ein  Irrthum,  aber  wohl  ein  guter  Fingerzeig, 
wohin  die  frommen  Wünsche  Frankreichs  zielten. 

Die  geistlichen  Kurfürsten  haben  ihre  Opposition  sehr 
radical  gemacht,  sie  haben  von  Anfang  an  allen  Abmachungen 
zwischen  Albrecht  und  Philipp,  auch  den  relativ  unschuldigen 
Präliminarien  (Ur  die  Heirat  ihre  Zustimmung  verweigert,  um 
dadurch  allen  weiteren  Consequenzen  vorzubeugen. 

Alle    die    zeitgenössischen   Berichterstatter,    deren  Nach- 
richten ich  im  Vorigen   anzog,    bringen    in  unmittelbarer  Ver- 
bindung mit  diesen  zu  Quatrevaux  zwischen  Albrecht  und  einigen 
der    Kurfürsten    entstandenen    Misshelligkeiten    den    Ausbruch 
des  offenen  Kampfes  zwischen  dem  König  und  den  rheinischen 
Kurfürsten.  ^    Das  ist  kaum  richtig;  gerade  der  Erzbischof  von 
Mainz,  der  uns  als  der  schroffste  Wortführer  gegen  den  König 
geschildert  wird,  hat  noch  lange  nach  der  Zusammenkunft  von 
Toul  Beine  Beziehungen  zu  Albrecht  nicht  abgebrochen.  ^   Aber 
in  dem  Iri*thum  der  Geschichtschreiber  liegt  doch  auch  ein  gut 
Theil  Wahrheit.    Denn    dass   in   der  Kurfürstenfehde,    in   der 
Albrecht  mit  einer  Energie,  deren  man  das  geschwächte  deutsehe 
Königihum  gar  nicht  mehr  hätte  fähig  halten  sollen,  im  Hand- 
umdrehen,    besonders    Dank    seiner,  klugen    Benutzung    des 

1  Continuatio  chronic!  Girardi  de  Fracheto  Bouquet  XXI,  17:  Albertus 
rex  Bomanornm  et  PhiUppns  rex  Franeiae  circa'  adventum  domini  apad 
Valiem-Coloris  inaimul  congregati  antiqaa  atrinaque  regni  foedera  ad 
invlcem  confirmarunt;  ubi  annnentibus  Alberto,  baronibns  et  praelatis 
regxd  Thentonici  concesaam  est,  qnod  regnum  Franeiae,  qnod  solnnimodo 
asqiie  ad  Mosam  fiavinm  illis  in  partibn«  se  extendit,  de  cetero  usque 
ad  Rethnnm  flavium  potestatis  saae  terminos  dilataret.  B.  auch  Boutaric 
a.  a.  O.  8.  399. 

2  So  Ottokar  von  Stejer  Pez  III,  662  cap.  710.    Ghronicon  Sanpetrinnm 
a.  a.   O.  8.  141.    Continuatio  Vindobonensiii  M.  O.  Scr.  IX,  721. 

3  Noch  am  7.  Juli  1300  bezeugt  er  Albrechts  Urkunde.  Regg.  Nr.  299. 
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städtischen  Elements^  die  übermüthigen  rheinischen  Knrfiniei 
niederbeugte,  dass  hier  der  Gegensatz  zwischen  dem  Kiitk- 
thum,  das  noch  eben  die  absolute  Wahlfreiheit  zu  Qu^tes  k: 
Erblichkeit  zu  beseitigen  gestrebt  hatte,  und  den  Verti^cte:^ 
eben  dieser  freien  Wahl  zum  Ausdruck  gekommen  ist,  hi 
möchte  wohl  nicht  in  Zweifel  zu  ziehen    sein! 

Noch  einmal  taucht  dann  eine  Spur  des  alten  Pkrt^ 
unter  Albrecht  auf.  Mathias  von  Neuenburg  >  berichtet,  Albr»^ 
habe  des  Papstes  Wunsch,  sich  gegen  den  König  von  Frs&k 
reich  zu  wenden,  nur  unter  der  Bedingung  erfüllen  zu  ▼<>U'f 
erklärt,  dass  ihm  und  seinen  Erben  das  Reich  und  c&- 
Kaiserthum  durch  den  päpstlichen  Stuhl  bestätigt  werd- 
unter dieser  Bedingung  wolle  er  den  Franzosen  entweder  n- 
seinem  Reiche  vertreiben  oder  selbst  bei  dem  Versuch  ub:k 
gehen.  Aufs  Ungewisse  hin  habe  nämlich  Albrecht  eii- 
solchen  Qefahr,  vielleicht  zum  Verderben  seiner  NachkomB^r 
sich  nicht  aussetzen  wollen.  Lange  sei  darüber  verhud-.: 
aber  schliesslich  nichts  aus  der  Sache  geworden.  ^ 

Ein  Blick  auf  die  zwischen  Bonifaz  VIIL  und  Albreer 
geführten  Verhandlungen  wird  uns  vielleicht  für  die  Br: 
theilung  des  Werthes  jener  Nachricht  Anhaltspunkte  zA^ 
Bonifacius  VIII.  suchte  von  Albrecht  etwas  zu  erlangen,  ^v 
wohl  schon  andere  Päpste  vor  ihm  gewünscht  hatten,  iniri 
er  mit  der  Forderung   an   ihn   herantrat,    Toscana  der  Kirr:- 


^  Auf  die  betreffende  Stelle  hat  im  Zusammenhang  mit   den  nnter  Es: 
verfolgten  Plfinen,  nämlich  zu  dem  früher  erwähnten  Willehrief  de«  Er 
fürsten  von  Sachsen  zor  Uebertragung  des  Arelat  &n  den  Anjoiu  ^'^'' 
hingewiesen:    Ficker  Reichsarchiv  zu  Pisa  S.  A.  S.  35  Anm. 

3  Mathias  Nüwenbnrgensis    Font.   IV,    170:    Quem   (Albrecht)  IksiHs.* 
papa  diu  odio  perseqaens,  et  lese  maiestatis  crimine  reum  dieen^  xasi-: 
similiter  eum  in  odium  regis   Francie  approbavit.    Qaexn  AlbertaiP  <^ 
papa  contra  regem  Francie  incitaret,   ille:    se  hoc   non   fa/ekarzm,  "-  ' 
sibi   et  heredibus    suis    regnum    et   imperium    coBfirmirtt' 
per  sedem,  respondit.    Quod  si  sibi  fieret,  aut  se  Francnm  expd^sr:: 
de  regno,  aut  se  per  hoc  moritumm  promisit.    Noloit  eidm  in  hi?<^ 
destmctionem  se  tanto  periculo  exponere  pro  incerto.    De  quo  cbb  m^^- 
tractaretur  per  sedem,  tandem  in  contrarium  resedit  conaUium.  Becpc^e^ 
enim,  quantum  a  tempore  promocionis  Radolfi  patris  soi,    üla  iQe:i'*V' 
genies  exaltata  in  servitntem  redigi  se  ttmentes.    Dixlt  *»Ti^m  p^:  >*■ 
fiet  vivente  ista  Jesabel,   denotans  Elyzabeth,  qae  ex  matre  sonr  fcr~ 
Conradini. 
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abzutreten.    Darchzusetzen  hoffte  er   Bie^    indem  er   von   ihrer 
Erfüllung  Albrechts  Anerkennung  abhängig  machte. 

Ein  Brief  des  Papstes  vom  13.  Mai  1300   hat   sich^    zur 
Absendang  fix  und  fertig,  erhalten,  in  dem  er  den  Herzog  von 
Sachsen  auffordert,  zu  einer  etwaigen  Vei^abung  Toscanas  an 
die  Kirche  durch  Albrecht  ^  seine  Zustimmung  zu  geben,  obwohl 
das  nach  der  von  Bonifacius  in  demselben   Brief  entwickelten 
Theorie  eigentlich  ganz  überflüssig  ist.  Der  Papst  führt  nämlich 
aus,  dass  einst  die  Kirche   das  Kaiserthum   von  den  Griechen 
auf  die  Deutschen  in  der  Person  Karls  des  Grossen  übertragen, 
ebenso    gewissen    Füraten     das    Becht    verliehen    habe,     den 
römischen  König  und  künftigen  Kaiser  zu  wählen,  sowie  dass 
Alles,  was  das  römische  Reich  an  Ehre,  Vorrang,  Würde  und 
Besitzstand   hat,   der   Gnade,   dem  Wohlwollen  und   der   Ver- 
leihung  des    apostolischen   Stuhles   entstamme.  ^    Jene   lieber- 
tragung  sei  erfolgt  besonders  zu  dem  Zweck,    dass  die  Kaiser 
kräftige  Vertheidiger  der  Kirche  seien,   während  manche  der- 
selben ganz  im  Gegentheil  Verfolger  der  Kirche  gewesen.    Da 
nun  Einrichtungen,  die  einst  zweckmässig  waren,  immer  wieder 
zurückgenommen  werben  könnten,  falls  sie  sich  im  Verlauf  der 
Zeit  als  schädlich  erwiesen,    so   habe  er  beschlossen   zur  Ehre 
Gottes  und  zum  Besten  des  Friedens  der  Christenheit  und  der 
Ruhe  der  Kirche  und  ihrer  Getreuen   das  Land  Toscana,  das, 
den    Besitzungen    der  Kirche   benachbart,    durch   die   inneren 
Unruhen,    die    in    ihm    herrschen,   auch    diese   mit   ähnlichen 
Gefahren    bedrohe,    von   dem    aus    auch    die    Kirche    vielfach 
durch   die   Kaiser  geschädigt   sei,   wieder    zurückzunehmen   in 
den  Besitz  der  Kirche,   durch   deren  Autorität   es  früher,   wie 


'  Mag-nificufi  prlnceps  Albertus,  dux  illustris,  natus  clare  memorie  Rodulfi 
Romaiiornin  regia,  .  .  nunc  in  statu  in  quo  est  vel  quovis  in  futurum 
statu  fuerit. 

^  Apofltolica  sedes  .  .  Romanum  imperium  in  persona  magnifici  Caroli 
transtDÜt  in  Germanus,  iusque  eligendi  Romanorum  Begem,  in  imperatorem 
postmodum  promovendum,  certis  principibus  ecclesiasticis  et  secularibns 
sedes  ipsa  concessit,  et  qnicquid  honoris,  preminentie,  digpnitatis  et  Status 
Imperium  seu  Regnum  Romanomm  habet,  ab  ipsius  sedis  gratia,  benigni- 
täte  et  concessione  mananit,  a  qua  Romanorum  Imperatores,  qui  fuerunt 
pro  tempore,  receperont  gladii  potestatem  ad  landem  bonorum,  uindictam 
vero   naalefactorum  u.  s.  w. 
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ausgeflihrt,  an  das  römische  Reich  übertragen  sei.  *  Dieser 
Brief  ist  kaum  abgeschickt  worden,  da  das  Original  desselben 
sich  zu  Rom  befindet.  ^  Dass  aber  dem  König  wirklich  die 
Zumuthung  der  Abtretung  Toscanas  gemacht^  und  das»  ihm 
sogar  das  Formular  einer  Abtretungsurkunde  vom  Papst  über* 
mittelt  worden  ist,  steht  ausser  Zweifel.  Dasselbe  hat  sich 
zweimal;  in  einer  kürzeren  und  einer  späteren  etwas  erweiterten 
Fassung  erhalten  in  einem  aus  der  Kanzlei  Albrechts  stam- 
menden Formelbuch;  ^  und;  wieder  etwas  abweichend,  in  dem 
Conceptbuch  des  Zeitgenossen  Rudolf  LossC;  eines  trierschea 
Beamten.^  Dies  Formular  deckt  sich  vielfach  mit  den  Aus- 
fuhrungen in  dem  Brief  an  den  Sachsen;  weicht  aber  auch 
wieder  in  wichtigen  Punkten  von  demselben  ab.  Die  Deduction 
über  die  Translation  des  Reiches  von  den  Griechen  auf  die 
Deutschen;  von  der  päpstlichen  Einsetzung  der  Kurfürsten^  die 
Behauptung;  dass  AUeS;  was  das  Reich  besitzt;  päpstlicher 
Gnade  und  Verleihung  entstammt;  findet  sich  hier  wie  da.^ 
Dagegen  fehlt  hier  die  in  dem  Brief  an  den  Sachsen  gemachte 
Schlussfolgerung;  dass  es  nach  dem  Dargelegten  dem  Papst  ao 

1  Revoeare  ad  ius  et  proprietatem  eccleaie  memorate  cniua  aactoritate  oi 
premittitur  in  Komanum  Imperium  uoscitor  faisse  traiislata.  Daui  heilst 
es  am  Schluss:  Et  licet  ad  revocationem  huiusmodi  faciendam  ao&ki 
auctorltas  dicte  sedia,  a  qua  quiequid  habet  imperium  sumpsit  exordioo^ 
impresentiarum  tarnen  preelegimus  experiri  nobilitatis  tue  promptitodiBeB 
ad  no8  et  eccleeiam  sepedictam  .  .  rogantes  et  hortantes  .  .  approban 
studeas:  Urkunde  vom  13.  Mai  1300  ex  orig.  Kopp  Heichsgeachichte  lU, 
1  Ö.  313  Nr.  29,  nach  seinem  Druck  Ficker  Forschungen  IV,  50* 
Nr.  500,  und  ex.  orig.,  aber  schlechter,  Th einer  Cod.  dipL  I,  371. 

2  Kopp  a.  a.  O.  III,  2  S.  75  n.  3,    Ficker  a.  a.  O.  II,  462. 

3  Chmei  Formeibnch  Albrecbts  S.  326. 

«  Böhmer  AcU  imperii  S.  732  Anm.  zu  Nr.  1039,  abgedruckt  mit  I>> 
gänzuDgeu  aus  dem  weiteren  Text  im  Formelbuch  Albrechts  bei  Ficker 
Forschungen  IV,  506  Nr.  499.  Die  Angaben  bei  Chmel  a.  a.  0.  ilb«r 
die  Abweichungen  der  beiden  Texte  des  Formelbuches  lassen  an  Klsrtiei^ 
zu  wünschen  übrig  —  vgl.  Ficker  zu  dem  Abdruck  de«  liOaee^seki. 
Textes.  Die  am  Anfang  des  letzteren  von  einer  anderen  gleichzeitig 
Hand  zugefügten  Worte:  Papa  Bonifacius  volebat  sibi  dari  totam  Tnscttf 
best&tigen,  dass  wir  es  mit  ei^em  blossen  Entwurf  zu  thnn  habea  - 
s.  Böhmer  Reg.  Bonif.  VIII.  Nr.  296. 

B  Die  Abweichungen  von  der  oben  S.  711,  n.  2  wörtlich  mitgetbeilt» 
Stelle  des  Briefes  an  den  Sachsen  sind  ganz  unbedeutend  und  oebet- 
sächlich. 
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und  für  sich  zustehe,   Toscana  wieder  an  die  Kirche   zurück- 
zanehmeo. '    Fraglich  kann  allenfalls  nur  sein^  ob  dies  Formular 
dem  König  gleich  schon   während  der  ersten  Verhandlungen, 
oder  erst  im  Verlauf  der  später  wieder  aufgenommenen  über- 
sendet ist.    Dass  aber  die  Forderung  der  Abtretung  Toscanas, 
abgesehen  auch  von  dieser  urkundlichen  Formulirung;   an  den 
König   jedenfalls    schon    während    der   ersten    Verhandlungen 
im    Jahre    1300    gestellt    worden    ist,    lehrt    die    Erzählung 
des  Johann   von  Winterthur.    Nach  ihr^  hätte  der  Papst  dem 
König,    der   sich   damals   zu   Colmar   befunden   habe    —   hier 
weilte  Albrecht  nachweislich  Ende  März  1300^  —  durch  zwei 
Minoriten  das  Ansinnen  stellen  lassen,  ihm  die  Romagna,   wie 
Johann  irrthümlich  sagt,  abzutreten.   Der  König  aber  habe  nach 
reiflicher  Berathung  dem  Papst  entgegnet,    es  stehe  ihm  nicht 
zu,  Reichsgut  zu  entfremden,  es  sei  denn,  der  Papst  biete  ein 
besseres  oder   gleichwerthiges  Gebiet  zum  Tausche   an.  ^    Der 
Papst    habe    darauf  nochmals   dieselben  Boten   an   den  König 
zurückgeschickt,  nunmehr  mit  Drohungen,  er  werde  ihm,  wenn 
er  endgültig  das  Verlangte  verweigere,   die  Anerkennung  und 
die  Kaiserkrone  vorenthalten,  Albrecht  aber  darauf  mit  scharfen 
Worten,    namentlich   mit   einem   bitteren  Hinweis   auf  die  Art 
und  Weise,  wie  Bonifaz  zum  Papstthum  gelangt  sei,  entgegnet.  ^ 
Wenn  Johann  berichtet,  dass  die  Verhandlungen  nur  von  Seite 
des  Papstes  durch  Boten,  von  Albrecht  aber  blos  mündlich  und 
brieflich  geführt  seien,  so  ist  dem  gegenüber  daran  zu  erinnern, 
i&sSj    wie   uns   anderweitig  gemeldet   wird,    auch  Albrecht  in 
liesem  Jahre  einen  Boten  nach  Rom  geschickt  hat,  ohne  Zweifel 
^u    Verhandlungen   in   dieser  Angelegenheit.^    Auch  kann   es 
Täglich    erscheinen,    ob    gerade    alle   Einzelheiten   in  Johanns 
Bericht  Olauben  verdienen.   Darin  aber  hat  er  jedenfalls  Recht, 

'  Ficker  ForschnDgen  11,  463. 

2  Johannes  Vitoduranos  ed.  Wyss  S.  44. 

^  Ann.  Colm.  maior.  a,  a.  O.  8.  225. 

<   Oasn   bemerkt  Fieker  a.  a.  O.  II,    468:   Ist  das  genau,   so  könnte  er 

an   einen  Aastensch  der  Romagna  gegen  Toscien  gedacht  haben. 
^  Johannes  Vitoduranns  a.  a.  O.  S.  46. 
c  I>iesen  anderweitig  nicht  bekannten  Umstand  berichten  die  Ann.  Colm. 

maior.  a.  a.  O.  S.  226  m  1300:    Dominus  Albertos  rex  misit  dominum 

Petrxun   episcopum  Basiliensem,   medioum,   Romam  ut  negotia   quedam 

neceaaaria  procuraret. 
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da88  er  in  Albrechts  Weigerung  die  Ursache  sieht,  wegen 
welcher  der  Papst  nun  dem  Könige  das  Recht  auf  das  Reich 
bestritten  habe.  Das  Scheitern  der  Verhandlungen,  das  jeden- 
falls auch  die  Nichtabsendung  jenes  Briefes  an  den  Sachsen 
erklärt, '  hat  den  Papst  zu  einer  Aenderung  seiner  Haltung 
Albrecht  gegenüber  bewogen.  Bisher  hatte  er  denselben  aller- 
dings noch  nicht  anerkannt,  jedoch  auch  nichts  direct  Feind- 
liches gegen  ihn  unternommen.  Jetzt  wird  das  anders,  am 
13.  April  1301  ergeht  an  Albrecht  die  Aufforderung  durch 
Bonifaz,  sich  binnen  sechs  Monaten  bei  der  Curie  zu  recht- 
fertigen wegen  seines  Hochverraths  gegen  König  Adolf,  anderen- 
falls er  ihn  alF  seiner  Rechte  verlustig  erklären  würde. 

Auch  in  den  später  wieder  aufgenommenen  Verhandlungen  * 
hat  Bonifacius  VIII.  seine  Absichten  auf  Toscana^  wo  er  in- 
zwischen nach  jener  unter  Clemens  IV.  zuerst  aufgestellten 
Theorie,  dass  dem  päpstlichen  Stuhl  bei  Erledigung  des  Kaiser- 
thums  obliege,  im  Zeitlichen  für  dasselbe  zu  sorgen,  den  Grafen 
Karl  von  Valois  zum  Friedensschützer  ernannte, '  ohne  Zweifel 
festgehalten.  Aber  Albrecht  bewies  sich  zäher  als  einst  sein 
Vater  bezüglich  der  Romagna,  Bonifacius  hat  ihm  Toscana  als 
Preis  für  die  Anerkennung  nicht  abzugewinnen  vermocht 
Albrecht  hat  der  ausgedehnten  Vollmacht,  die  er  seinen  Ge- 
sandten, ihn  dem  Papst  gegenüber  zu  verpflichten,  ertheilte^ 
offenbar  mit  Rücksicht  auf  die  ihm  bekannten  Gelöste  des 
Papstes  die  Clausel  beigefügt,  ,ohne  Zerstückelung  des  Kaiser- 
reichs'. '    Der  Papst,    allianzbedürftig   wegen    der    Gestaltung 


1  Dabei  erinnere  ich  an  das,  was  Ficker  a.  a.  O.  II,  463  n.  6,  betc>st: 
Es  ist  doch  möglich,  dass  der  Brief  schon  damals  deshalb  niebt  «^ 
geschickt  wurde,  weil  man  nachtrfiglich  fürchtete,  damit  sn  weit  m  geb<«^ 

3  Kopp  a.  a.  O.  III,  2  S.  118  ff.  Zn  den  urkundUchen  Nachrichtn> 
kommen  besonders  hinssn  die  verschiedenen  Notizen  in  den  Colwtr 
Quellen:  Ann.  Clolmar.  maior.  a.  a.  O.  S.  226.  228  sn  1302,  &  ^29  c- 
1303,  Chron.  Colmar.  a.  a.  O.  8.  269  zn  1302  und  1303. 

3  Kopp  a.  a.  O.  III,  2  S.  120  n.  4.  Dass  Bonifacios  hier  siefa  aof  ^ 
Standpunkt  Clemens  IV.  und  nicht  auf  dem  seiner  eigenen  in  dem  Brief 
an  den  Sachsen  entwickelten  Theorie  befindet,  zeigt  namentlich  die  VaI"» 
vorgeschriebene  Bedingung,  dass  er  das  Amt  niederzulegen  habe,  "f^ 
es  einen  von  der  römischen  Kirche  anerkannten  Kaiser  oder  KÖaig  gtber 
werde.    Vgl.  Ficker  a.  a.  O.  II,  468. 

«  Urkunde  vom  27.  März  1302:    Kopp  a.  a.  O.  III,    IS.  318  Kr.  33 
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seiner  Beziehungen  zu  Frankreich^  hat  sich  schlieBslich  mit 
einem  halben  Erfolg  begnügen  müssen,  mit  dem  Versprechen 
Albrechts,  keinen  Statthalter  in  die  Lombardei  und  nach  Toscana 
ohne  Willen  und  Zustimmung,  des  päpstlichen  Stuhles  in  den 
nächsten  fünf  Jahren  zu  schicken,  und  auch  später  nur  einen 
dem  h.  Stuhl  ergebenen  und  unverdächtigen.  ^  Jener  vorsorg- 
lich von  Rom  übersendete  Entwurf  der  Schenkungsurkunde  ist 
Entwurf  geblieben. 

Ich   habe   auf   diesen  Blättern   schon  so   viel   vermuthet, 
dass   am   Ende   noch   eine    Vermuthung    passiren    mag.     Hat 
Albrecht  Toscana  nur  deshalb  nicht  abgetreten,    weil  ihm  der 
daför    von    Bonifaz    gebotene    Preis,    seine   Anerkennung    als 
König,  nicht  hoch  genug   war   —   hat    er   auch    hier    das   im 
Auge  gehabt,  was  er  nach  Mathias  von  Neuenburg  vom  Papste 
begehrte  als  Gegenleistung  für  actives  Vorgehen  gegen  Frank- 
reich,   nämlich  die   Sicherung  der  Krone   für   sein  Haus,    die 
Herstellung  der  Erblichkeit  derselben?    Man  kann  darauf  hin- 
weisen, dass  in  der  Zusicherung  Albrechts  über  die  Entsendung 
von  Vicaren  nicht   blos   von  Toscana,    sondern  auch   von   der 
Lombardei  die  Rede  ist.    Das  erinnert  an  die  einst  von  Rudolf 
und  Nicolaus  HI.  betriebenen  Pläne,  wo  eine  Hauptbedingung 
für  die  Erblichkeit  der  Krone  Verzicht  auf  die  deutsche  Herr- 
schaft in  Italien  überhaupt  gewesen  war,   an  Pläne,   die  Boni- 
facius  VUI.  aus  seiner   früheren  Thätigkeit  an   der  Curie  be- 
kannt waren.    Ich  glaube  diese  Zusage  Albrechts  als  ein  Provi- 
sorium ansehen  zu  dürfen,  abgeschlossen,  um  etwa  später  weiter 
verhandeln  zu  können.    Ich  muss  für  diese  Vermuthung  erinnern 
an  jene  andere  in   derselben  Urkunde   gegebene,    anscheinend 
so  unwürdige  Zusicherung  Albrechts,  dass  er,  zur  Beseitigung 
jeden  Verdachtes,  soweit  solcher  entstände  aus  dem  Umstände, 
dass  seine  Gemahlin  Elisabeth  und  Conradin  von  einer  Mutter 
abstammten,    weder  selbst   noch  durch  andere  die  Wahl  eines 
seiner    Söhne    zum    römischen    König    oder    Kaiser    bewirken 
werde,    es   sei   denn,    dass  vorher  der  apostolische  Stuhl   dazu 
Ermächtigung  gegeben.    Beide  Zusagen  zusammen  scheinen  für 
meine     Vermuthung  zu   sprechen,    dass    durch    diese   Urkunde 


1   Urkunde  Albrechta  vom  17.  Juli  13U3:  Kopp  a.  a.  O.  III,  1  S.  331  Nr.  43. 
Tfa einer  Cod.  dipl.  I,  389. 
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nicht  sowohl  Definitives  geschaffen;  als  vielmehr  weiterea  Ver- 
einbarungen; zu  denen  man  noch  nicht  zu  g^elangen  wemofkk, 
die  Bahn  offen  gehalten  werden  sollte.  Unter  dieser  Voiv^- 
Setzung  würde  auch  die  andere  Erklärung*  Albrechte,  dtm 
unterwürfige  Sprache  so  oft  Anstoss  erregt  hat,  ein  t^t:^ 
Ansehen  gewinnen.  In  dieser  Urkunde,  deren  FormuUr  wit 
fbr  alle  seine  anderen  Erklärungen  dem  König  aus  Born  g^ 
schickt  war;  *  versichert  Albrecht  die  Kirche  seiner  tiefen  Er- 
gebenheit und  seines  Schutzes;  bestätigt  alle  Schenkungen  seise» 
Vaters  Rudolf  und  seiner  übrigen  Vorgänger  am  Reich,  sbc 
erkennt  ausserdem  feierlich  an;  dass  der  päpstliche  Sndil  <b 
römische  Kaiserthum  von  den  Griechen  auf  die  Deutscbfi 
übertragen;  ebenso  das  Recht;  den  römischen  König  und  kno- 
tigen Kaiser  zu  wählen;  gewissen  Fürsten  verliehen  habe.  - 
aber  es  fehlt  die  Anerkennung  jener  weitgehenden  Theobr. 
die  Bonifacius  VIII.  in  seinem  Brief  an  den  Sachsen  wie  : 
dem  Formular  der  Abtretungsurkunde  aufgestellt  hatte,  dis" 
AUeS;  was  das  römische  Reich  an  Ehre,  Ansehen  und  B»:*: 
hat;  von  der  Kirche  stamme.  ^  Dass  Albrecht  bereitwillig  di? 
beiden  speciellen  Behauptungen  von  der  Uebertragunif  -3^? 
Reichs  und  der  päpstlichen  Einsetzung  des  KureoUegs  £r 
erkennt;  die  ihm  früher  zugemuthete  allgemeine  An^^keosJU 
aber  vermieden  hat;  ist  gewiss  höchst  beachtenswerth.  l^ 
muss  an  meine  früher  aufgestellte  Vermuthung  erinnern,  ^ 
man  in  Rom  die  Lehre  von  der  päpstlichen  Einsetzung  ^r. 
Kurfürsten  aufgestellt  habe  besonders  wegen  der  Schlussi'ik' 
die  sie  zuliesS;  dass  nämlich  der;  welcher  die  Kurfurstec  tt 
gesetzt;  auch  befugt  sei;  ihr  Recht  wieder  aufzuheben.'  I'~i 
meinO;  auch  Albrecht  wird;  wenn  er  diese  Theorie  an^*kafi£> 
auch  wohl  besonders  die  Consequenzen  im  Auge  gehabt  käW 
die  sich  aus  ihr  ziehen  Hessen.  Bonifacius  VHI.  aber  h 
wirklich;  ganz  abgesehen  von  den  Deductionen  in  dem  6^" 
an  den  Sachsen;  schon  praktische  Consequenzen  aus  de^se^^^3 
gezogen,  da  er  in  der  Urkunde;  durch  die  er  Albrccbt  ^* 
römischen    König   anerkannte,   jeglichen   Mangel   ergänit  tr 

.     1  Kopp  a.  a.  O.  III,  2  S.  126  n.  4. 

2  In  dem  sonst  mit  dem  oben  6.  711  n.  2  aagefülirteii  äbeareiiistiBscä 
Satk  dieaer  Urkunde  fehlt  der  Passus  et  quicquid — manaTit 

3  Oben  S.  67S  und  n.  4. 
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etwa  wegen  der  Art  und  Weise,  oder  in  Besug  auf  seine  und 
seiner  Wähler   Person   bei  der    Wahl;    Krönung  und  Reichs* 
Verwaltung  platzgegriffen   haben   sollte.  ^     So   hätte  der  Papst 
die  Anerkennung  dieser  Punkte  nach  vorherigem  Einverständ- 
ni88  mit  Albrecht   vorgeschrieben,    und  Albrecht   sie  gegeben, 
beide  mit  Rücksicht  auf  weitere,    vorläufig  vertagte,    aber  zur 
Wiederaufnahme  bei  gelegener  Zeit  im  Auge  behaltene  Actionen, 
bei  denen  für  Abtretung  Toscanas,    vielleicht  Verzicht  auf  die 
Herrschaft  in  Italien  überhaupt,    vielleicht  auch  noch  thätiges 
Eingreifen    gegen    Frankreich    Albrecht    die    Herstellung    des 
deutschen   £rbreichs   als  Preis   hätte   zu  Theil   werden   sollen. 
Für  die  nach  dieser  Hypothese  vom  Papst  und  König  vorläufig 
zu  späterer  Wiederverhandlung  vertagten  Pläne  wäre  dann  der 
bald  erfolgte  Tod  Bonifacius  VIII.  ähnlich  verhängnissvoll  ge- 
worden, wie  einst  der  unzeitige  Heimgang  Nicolaus  III.  Auch 
Albrecht  selbst   wurde   dann   bekanntlich   nach   ganz    anderer 
Richtung  vollständig  in  Anspruch  genommen. 

Immer  wieder  muss  man  es  beklagen,  dass  uns  über  diese 
von    den    beiden    ersten    habsburgischen    Königen    gemachten 
Anstrengungen    für  die  Herstellung  der  Erblichkeit  des  Reichs 
nur  so  überaus   dürftige,    nirgends   volle  Klarheit   gewährende 
Spuren  erhalten   sind.    Hätten   wir   für   diese  grosse  politische 
Action,  die  ganz  in  Zweifel  zu  ziehen  hoffentlich  nach  meinen 
Ausführungen,  wie  viel  auch  im  Einzelnen  dunkel  bleiben  mag, 
unzulässig    erscheinen    wird^    genauere    Nachrichten,    manche 
Seiten  der  europäischen  Geschichte  und  Politik  in  dieser  Zeit 
würden  uns  gewiss  in  ganz  neuem  Lichte  entgegentreten.   Für 
die  deutsche  Geschichte  aber  ergibt  sich  meiner  Ansicht  nach 
auch  aus  dem  dürftigen  Material,  das  uns  zu  Gebote  steht,  als 
der   dramatische   Gegensatz,   der  sie   belebt,   der   Kampf   des 
Königthums  um  die  Erblichkeit  der  Krone  gegen  das  auf  gewalt- 
samem, revolutionärem  Wege  durchgesetzte  Princip  der  absolut 


^  Te  in  specialem  filium  nostrnm  reqipimas  et  ecclesie  mem^rate,  ac  iü 
rej^em  Romanmn  assumimus  in  imperatorem  aactore  domino  promoyendnm 
....  supplentes  omnem  defectom,  si  qnis  aut  ratione  forme  aut  ratione 
tae  vel  tnonim  electornm  personarum  seu  ex  qnayis  alia  ratione  vel  causa 
eive  qaocmnqae  modo  in  hTuusmodi  tua  electione,  coronatione  ac  ad- 
ministratione  foisse  noscatnr:  Urkunde  vom  30.  April  1308:  Kopp  a.  a.  O. 
III,    1   8.  319  Nr.  34a. 
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freien  Wahl  und  seine  Träger,  die  Kurfürsten.  Noch  ist  dieser 
Kampf  für  das  Königthum  nicht  ohne  Aussicht,  noch  übt  das 
Kurcollegium  seine  Macht,  ohne  dass  derselben  eine  formelle, 
gesetzliche  Grundlage  gegeben  wäre. 

Als  Albrecht  unter  den  Händen  der  Meuchelmörder  ge- 
fallen, hat  zunächst  das  Haus  Valois  für  sich  nach  der  Kaiser- 
krone gestrebt.  Das  war  Dun  bereits  die  Regel,  das  war,  nacb- 
dem  der  erste  Versuch,  vor  Rudolfs  Erhebung  misslungen  war, 
wieder  versucht  vor  der  Wahl  Albrechts,  *  abermals  ohne 
Erfolg.  Jetzt,  im  Jahre  1308,  trat  wieder  der  französische 
Publicist  Dubois  mit  einem  ^Memoire  hei*vor,  das  wahrscheinlich 
Philipp  dem  Schönen  aus  Anlass  der  Erledigung  des  deutschen 
Thrones  überreicht  wurde.  Sein  Vorschlag  ging  dahin,  der 
König  solle  sich  und  seinen  Erben  das  Kaiserthum  verschaffeB 
mit  Hilfe  des  Papstes,  der  die  Kurfürsten  bewegen  solle,  gegen 
bestimmte  Entschädigungen  ihres  Wahlrechts  sich  zu  begeben. 
Schlimmsten  Falls  aber  möge  der  Papst  das  Recht  der  Kur- 
fürsten suspendiren,  und  selbst  den  Kaiser  ernennen,  da  es 
nicht  an  Präcedenzfallen  mangle,  dass  die  Curie  aus  eigener 
Machtvollkommenheit  Fürsten  zu  Königen  in  Deutschland  be- 
stellt habe.^  Es  bedarf  keiner  weiteren  Hervorhebung,  wie 
sehr  dies  von  dem  französischen  Staatsmann  vorgeschlagene 
Stratagem  den  Plänen  entspricht,  die  nach  unserer  Darlegunf 
früher  Rudolf,  Nicolaus  IH.  und  Heinrich  von  Isny,  dann 
wieder  Albrecht  und  Bonifacius  VIH.  betrieben  haben,  und 
meiner  Vermuthung  über  den  Zweck,  den  man  mit  der  An- 
erkennung der  Theorie  vom  päpstlichen  Ursprung  des  Kurrechts 
damals  verfolgte,  zur  Bestätigung  gereicht.  Philipp  der  Schöne 
ist  auf  Dubois'  kühnen  Plan  nicht  eingegangen,  hat  es  vielmehr 
versucht,  durch  Verhandlungen  mit  den  Kurfürsten  anter  Bei 
hülfe  des  Papstes  bei  denselben  seinem  Bruder  Karl  von  Valois 
die  deutsche  Krone  zu  verschaffen.  Die  französischen  Be- 
mühungen hatten  übrigens  von  Anfang  an  wenig  Aussicht  Eio 
König    aus    dem    französischen    Hause,    das,    hätten    dieselbea 


1  Botttaric  a.  a.  O.  S.  413.    G.  Villani  Hb.  VIII  cap.  62. 

3  Nach  den  mir  leider  nicht  zagänglichen  Notices  et  extraitsdeU 
Biblioth^qne  Nationale  pabli^s  par  TAcad^mie  des  Inscriptictta  tonie  XXU< 
Heidemann  Forsch,  z.  d.  G.  XI,  48,  Thomas  Die  Köniicswalil  ^ 
Grafen  Heinrich  von  Luxemburg  S.  6. 
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£rfolg  gehabt,  in  Frankreich,  Italien,  Ungarn  und  DeutBchland 
geheri-scht  hätte,   musste   von   vornherein    den   Kurfürsten   un- 
bequem  erscheinen.    So   sind   sie   denn    wirklich   gescheitert.  ^ 
Die  bevorstehende  Neuwahl  hatte  den  Eurfiirsten  schwere 
Sorgen  gemacht  Dreimal  nacheinander  hatten  sie  sich  in  den  von 
ihnen  auf  den  Thron  erhobenen  Männern  getäuscht  Keiner  der- 
selben, nicht  einmal  der  von  Haus  aus  so  ohnmächtige  Nassauer 
hatte  sich  zu  einem  blossen  Werkzeug  ihrer  Politik   hergeben 
wollen,    Albrecht  vollends   hatte   ihnen   nachdrücklich   gezeigt, 
wessen  die  Krone  immer  noch  fähig  sei,  wenn  nur  der  Träger 
tüchtig.    Nach  den  Erfahrungen,  die  sie  mit  Albrecht  gemacht 
hatten,  scheint  von  Anfang  an  bei  den  KurfUrston,  namentlich 
den  geistlichen,  der  Entschluss  festgestanden  zu  haben,  keinen 
Habsburger  zu  wählen.     Und   eben  weil  sie  wohl   von   diesem 
Entschluss  unterrichtet  gewesen  sind,    haben   die  Herzoge  von 
Oesterreich  gar  nichts  getban,  um  einem  aus  ihrem  Hause  die 
Krone   zu  verschaffen.    Die  Entscheidung   führten   durch  ihre 
Rührigkeit  und  Energie  die  geistlichen  Kurfürsten  herbei.   Die 
Erhebung   Heinrichs   von  Lützelburg   war   ein   trauriger  Sieg, 
den  das  Princip  der  freien  Wahl   nach  den  vergeblichen  Ver- 
suchen der  ersten  Habsburger,  die  Erblichkeit  der  Krone  zur 
Geltung  zu  bringen,  davontrug.  ^    Unter  den  Bedingungen,  die 
der   Graf  von   Lützelburg   auf  sich   nehmen   musste,    um   die 
Krone   zu   erlangen,    i^t   besonders    ^ine    beachtenswerth;    das 
Versprechen  nämlich,  den  Kurfürsten  allen  Schaden  zu  ersetzen, 
den   sie   in   ihrem   Streit  mit   König  Albrecht   erlitten  hatten. 
Nicht    die   Höhe    der   dafür    gegebenen  Ansätze   —   für   Cöln 
45.000  Pfund  kleiner  Tournosen,  für  Mainz  gar  lOO.üOO  Mark 


>  Heidemann  a.  a.  O.  Thomas  a.  a.  O.  Pöhlmann  Forschungen 
E.  d.  Q.  XVI,  356.  Bezüglich  der  Haltung  Clemens  V.  zu  den  fran- 
KÖsischen  Plänen  kann  ich   Heide  man  u*s  Ansicht  nicht  theilen. 

2  Es  erscheint  mir  bemerkonswerth,  dass  derselbe  französische  Chronist, 
•Johannes  a  sancto  Victore,  der  uns  die  Nachricht  gab  —  s.  oben  S.  708  n.  1 
—  dass  nach  den  Abmachungen  von  Quatrevaux  das  deutsche  Reich 
hätte  erblich  werden  sollen,  sagt:  Bouquet  XXI,  652:  Alberto,  regi 
Alemanniae,  per  electionem  solitam  suecessit  Henricus,  comes  Lucem- 
bnrgi,  iuvenis  sed  strenuus  in  armis.  Später  heisst  es  dann  zum  Tode 
FTeinrichs  VII  8.  658:  Filius  autem  suus  ad  reguum  Alemanniae  fnisset 
electus  quia  Valens  nisi  videretur  quod  per  successionem  Imperium 
tractaretur. 
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Silber  —  macht  diese  Bedingung  zu  einer  so  ganz  besondere 
unwürdigen^  sondern  das  Princip,  das  in  ihr  zum  Aasdrack 
kommt.  Erlitten  hatten  die  Kurfürsten  den  zu  vergütenden 
Schaden,  als  sie  in  offener  Rebellion  gegen  ihren  königlichen 
Herrn  im  Felde  standen,  dem  neuen  König  wurde  idso  nichts 
Geringeres  zugemuthet,  als  indirecte  Missbilligung  des  kräftigen 
Regiments,  das  Albrecht  gefUhrt,  und  eine  Bürgschaft  da(ur, 
dass  er  nicht  in  die  Fussstapfen  seines  Voi^^ängera  treten 
werde.  So  kam  ein  Mann  auf  den  Thron,  Ton  geringer  Haus- 
macht, wie  einst  Adolf  von  Nassau,  und  von  ganz  anderer 
persönlicher  Anlage  als  die  ersten  Habsburger  waren.  Statt 
die  nüchterne,  aufs  nächste  Bedürfniss  gerichtete  Politik  Rndolfs 
und  Albrechts  zu  verfolgen,  statt  ihre  Versuche  wieder  aafiEQ- 
nehmen,  zuerst  die  wankenden  Fundamente  der  dentscheo 
Königsgewalt  zu  befestigen,  hat  er,  ganz  befangen  in  dem 
Traum,  das  alte,  längst  unmöglich  gewordene  Kaiserthum  in 
früherem  Olanze  wiederherstellen  zu  wollen,  sein  Hauptziel 
erkannt  .in  der  Wiederaufrichtung  der  deutschen  Herrschaft  io 
Italien,  und  ist  in  dem  Streben  nach  diesem  unerreichbares 
Ziel,  unerreichbar,  weil  die  unerlässlichsten  Vorbedingoi^D 
fehlen,  gescheitert  Was  Rudolf  einst  glücklich  vermieden,  hal 
hier  zu  dem  unausbleiblichen  Misserfolg  gefuhrt.  An  die  Tag? 
Rudolfs  wird  man  unwillkürlich  erinnert  durch  die  vollständ^ 
Analogie,  die  zwischen  Clemens  V.  Politik  und  der  Gregors  X. 
obwaltet.  Denn  Clemens  V.  ist  ja  zuerst  nicht  der  principieil^ 
Gegner  Heinrich  VU.  gewesen,  als  welchen  ihn  die  Florentiner 
in  eigenem  Interesse  hinzustellen  liebten,  er  hat  im  Gegenthefl 
zunächst  grosso  Hoffnungen  auf  Heinrich  gesetzt  £r  glaabte 
von  der  Wiederherstellung  des  Kaiserthums  die  grösste  For- 
derung erwarten  zu  dürfen  für  sein  Lieblingsproject,  einen 
allgemeinen  Kreuzzug.  Wie  Gregor  X.  hat  auch  er  übersehen, 
dass  ein  Versuch  zur  Wiederaufrichtung  der  deutschen  Herr- 
schaft in  Italien  nur  dann  Aussicht  auf  Erfolg  habe,  wenn  n- 
nächst  die  Macht,  die  die  Könige  Siciliens  in  Reichsitalieo 
auch  jetzt  wieder  ausübten,  beseitigt  werde.  Diese  Unklarheit 
hat  der  an  sich  gar  nicht  perfiden  Politik  Clemens  V.  etwas 
so  Schwankendes  und  Halbes  gegeben,  dass  sie  auf  kaiserlicher 
Seite  mehrfach  als  hinterlistig   und  treulos   angesehen  werden 
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konnte. '  An  ähnliche  Pläne,  wie  die  ersten  Habsburger  sie 
verfolgt,  um  die  Erblichkeit  des  Reichs  herEUStellen,  hat  Hein- 
rich nicht  gedacht,  er  war  zu  eingenommen  von  der  Vorstellong 
kaiserlicher  Allmacht,  um  auf  Aehnliches  einzugehen,  auch 
wenn  die  Verhältnisse  es  ihm  nahegelegt  hätten.^ 

Was  die  Habsburger  nach  Albrechts  Tode  gar  nicht 
versucht  haben,  nach  Heinrichs  Tode  haben  sie  es  gethan,  das 
Anrecht  ihres  Hauses  auf  die  deutsche  Krone  geltend  zu  machen 
sich  bemüht.  Anfangs  schien  es,  als  sollten  sie  Erfolg  haben, 
die  Verhandlungen,  die  besonders  der  energische  Leopold 
führte,  nahmen  guten  Verlauf.  Schliesslich  aber  sind  sie  doch 
gescheitert.  Die  Gegner  hatten  Anfangs  den  Sohn  des  ver- 
storbenen Kaisers,  der  die  böhmische  Königskrone  trug,  als 
Candidaten.  Als  sie  die  Unmöglichkeit  einsahen,  seine  Wahl 
durchzusetzen,  haben  sie  schliesslich  ihrer  negativen  Parole 
,keinen  Habsburger'  so  viel  Anhang  gewonnen,  dass  die  Doppel- 
wähl  des  Bayern  Ludwigs  und  Friedrichs  von  Oesterreich  das 
Kndergebniss  war. 

Es  folgt  nun  in  Deutschland  eine  Zeit,  wo  das  achwache 
Königthum  in  der  Hand  eines  schwachen  Herrschers  wie  Ludwig 
neben  dem  Streit  mit  dem  habsburgischen  Gegner  von  Neuem 
einen  erbitterten  Kampf  mit  dem  Papstthum  auszufechten 
hat;  und  in  diesem  Kampf  eine  Stütze  sucht  an  dem  Col- 
leg^om  der  Kurfürsten.  Gerade  in  diesen  Kämpfen  hat  das  Kur- 
colleg  seine  Stellung  so  befestigt,  dass  seitdem  Versuche  zur 
Umkehr  zu  den  alten  Verhältnissen,  wie  die  ersten  Habs- 
burger sie  noch  wagen  konnten,  wenig  Aussicht  zum  Gelingen 


1  Pöhlmann  Der  BÖmerzug  Kaiser  Heinrich  VII,  Gtöttiugeu  1875. 

2  £s  haben  unter  Vermittlang  Clemens  V.  Verhandlungen  stattgefunden 
ss^v^ischen  Heinrich  VU.  iiud  Frankreich  über  die  Abtretung  des  are- 
bttischen  Reichs  an  letzteres,  wenigstens  hat  nach  Angabe  des  Mussatus 
C*rsu)kreich  die  Forderung  gestellt,  aber  wir  wissen  nichts  über  die 
Heinrich  VII.  dafür  etwa  gebotene  Compensation,  s.  Pöhlmann  a.  a.  O. 
B.  45,  46  ff.  Robert  von  Neapel  liat  nach  dem  Besits  Toscanas  unter 
clein  Titel  eines  Reichsvicars  getrachtet,  zugleich  verlangt,  dass  Heinrich 
zam  Reichsvicar  in  der  Lombardei  nur  eine  ihm  genehme  Persönlich- 
keit einsetae:  ibid.  S.  176  ff.  Von  ähnUchen  Pl&nen  wie  unter  Rudolf 
and  Albrecht  verlautet  nichts. 
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hatten.  *  Während  dieser  Kämpfe  haben  die  Kurfürsten,  scbein- 
bar  aufrichtig  eifernd  für  die  Unabhängigkeit  des  deutsehen 
Königthums,  thatsächlich  aber  mehr  für  das  eigene  Interesse 
sorgend,  die  bekannten  Erklärungen  abgegeben  gegen  die  Ean- 
mischungen  der  Curie  in  die  Angelegenheiten  der  deutschen 
Königswahl;  in  denen  sie  ihre  besonderen  Rechte  wahrten  und 
in  gewiss  abRichtsvoliem  Gegensatz  zu  jener  bedeutungsvollen 
Theorie  von  der  päpstlichen  Einsetzung  des  Kurfiirstencollegs 
den   Ursprung   ihres  Rechts  vom  Reich  behaupteten.^ 

Gerade  während  der  Verwirrungen  dieser  Regierung  ist 
die  unheilvolle  Entwickelung  der  deutschen  Verhältnisse,  g^n 
welche  die  beiden  ersten  Habsburger  vergeblich  angekämpft 
hatten^  gog<^n  die  weiter  zu  kämpfen  das  habsburgische  Haas 
erst  1330  im  Frieden  von  Hagenau  definitiv  aufgab,  so  fest 
gewurzelt,  dass  der  nächste  allgemein  anerkannte  König, 
Karl  IV.,  auf  jeden  Versuch  zu  einem  Kampf  um  die  Her- 
stellung der  Reichseinheit  verzichtete,  den  faktisch  eingetretenen 
Uebergang  des  Reichs  in  einen  Bundesstaat,  namentlich  aber 
dui*ch  die  goldene  Bulle  in  vollem  Umfang  das  Kurfürsten- 
coUegium  und  die  von  ihm  behaupteten  und  beanspruchteo 
Rechte  anerkannte  und  so  der  Entwicklung  der  letzten  hundert 
Jahre  die  gesetzliche  Sanction  gab,  die  für  die  Folgezeit  jedes 
Versuch  eines  Zurücklenkens  in  andere  Bahnen   endgiltig  ab- 


*  Ueber  die  verhänguissvolle  Bedeutung  gerade  der  Regienmg  Lsdvif 
des  Bayern  für  die  Consolidirung  der  traurigen  Zustände  im  Rekl 
8.  Ficker  Zur  Geschichte  des  Kurvereins  zu  Beuse  S.  A.  8.  3. 

2  So  besonders  in  der  Erklärung  von  Lahnstein:  Ficker  Kurverein  S.1. 
S.  31  Nr.  II:  quod  nos  auimadvertimus  et  perspeximus,  quod  qnidps 
Romanum  Imperium  in  suis  honoribus,  iuribns  et  votis,  et  etiuB  £"* 
principes  electores  in  nostris  honoribus,  iuribus,  cousuetudinibus  et  Übe'- 
tatibns,  quas  a  prenominato  imperio  habemus,  nimis  graviter  is- 
stantibus  et  retroactis  temporibus  invasi  (et)  iufirmati  fuimns  et  sub*:« 
Et  sumus  pro  communi  utiiitate  uotoria  tocius  christianitatis  et  pre^ 
imperii  ac  nostri  ac  aliornm  principum  electorum  bonore,  iure,  libertaf  t. 
consuctudine  ad  defendendum,  tenendum,  manutenendum  UDaiiiBÜtff 
coadunati,  insuper  in  unum  convenimus,  quod  nos  prefati  inperu  <f 
nostri  principatus  honorem,  quem  ab  imperio  habemus,  nominstis 
in  electione  ipsins  imperii  in  suis  ac  nostrorum  priBcipum  ekc- 
torum  iuribus  libertatibus  et  consuetadinibns,  prout  ab  antiquo  io  s"* 
tanquam  in  sacri  imperii  electores  perventum  et  deductum  existit,  busq* 
teuere,  defendere  ac  tueri  volumus  etc. 
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schnitt,  zugleich  aber  auch  die  später  wirklich,  mindestens 
factisch  eingetretene  Erblichkeit  der  Krone  bedeutungslos 
machte. 

ExGurs. 

Die  Abfassungszeit  der  Fortsetzung  des  Baches  ,de  regi- 
mine  principniii^  durch  Ptolomäus  ron  Lucea. 

Mir  erscheint  unzutreffend,   was   Krüger  a.  a.  O.  S.  55 
über  diese  Frage  bemerkt,  auf  Grund  der  Stellen  de  regimine 
principnm  IV,  8  und  III,  20.    An   letzterer  heisst  es  in  einer 
Ausfiihrung  über  die  Analogien   zwischen   dem    dominium  im- 
periale und  dem  Regale  et  politicum:  Primo  enim  considerata 
electione.    Sicut  enim  consules  et  dictatores,  qui  politice  rege* 
bant  populum,  assumebantur  per  viam   electionis  ....   Item, 
non  semper  de  genere  nobili,   sed  de  obscuro  ....  Item  aiia 
est  comparatio,  sive  similitudo,    quod   ipsorum   Dominium   non 
transit   in    posteros,    unde   statim   ipso   mortuo   Dominium  ex- 
spirabat.     Quantum    autem    ad   ista   duo,    exemplum   habemus 
etiam    modernis    temporibus,    in    quibus    electi    sunt    impera» 
tores,    videlicet   Rudolphus    simplex   comes    de   Ausburg,    quo 
mortuo,  assumptus  est  in   imperatorcm  Adolphus   de  Anaxone, 
quo  oGciso  ab  Alberto  Nassoviae,    Rudolph!  iiliO;    eodem  modo 
assumptus  est.    Hoc  ergo   generale  est,    nisi  forte  vel  ipsorum 
probitate  contjngeret  ipsos  assumi,  vel  ex  gratia  patris  ipsorum, 
ut  de  Arcadio  et  Honorio   filiis  antiquioris  Theodosii    contigit, 
et  similiter  de  Theodosio  iuniore  Honorii  filio.   Kam  qüia  bene 
rexemnt  rem  publicam,  et  imperialem  aulam,    meruerunt  ut  in 
suo  genere  aliquo  tempore  perseveraret  dominium.    Es  scheint 
gewiss  auf  den  ersten  Blick  ganz  gerechtfertigt,    wenn  Krüger 
a.  a.  O.  S.  56   es  nach   dieser   Stelle   als   feststehend   ansieht, 
dass  Ptolomäus  nicht  lange  nach  der  Wahl  Albrechts  und  noch 
vor  der  Heinrichs  VII.  schrieb,  ,denn  sonst  hätte  er  sicherlich 
auch   die  letztere  erwähnt.'    Aber    bei   genauerer  Prüfung   des 
Textes  ergeben  sich  die  Worte:   Quantum  autem  —  assumptus 
est  als*  offenbares  Einschiebsel,   durch  welches  der  Zusammen- 
hang   der  Deduction   in   ungeschicktester   Weise  unterbrochen 
wird.      BCit    Ausscheidung    dieser    in    den     Text    gerathenen 
Randnote    wird    der    Zusammenhang    vollständig    hergestellt: 

Silraaffsber.  d.  pbU.-hiet  Gl.  LXXXVIII.  Bd.  III.  Hft.  47 
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das  Nichtübergehen  des  dominium  an  die  Nachkommen  ist 
das  allgemein  Giltige,  —  nur  einzelne  AuBnahmen  finden  statt 
Ich  glaube  daher,  man  wird  diese  Stelle  für  die  Frage  nach 
der  AbfasBungszeit  ganz  bei  Seite  lassen  müssen. 

Die  von  Krüger  angezogene  Stelle  IV,  8  lautet:  Galilei 
enim  qui  se  transferunt  in  Siciliam,  ad  naturam  applicastar 
Siculoram:  quod  quidem  apparet,  quia  nt  narrant  historia« 
iam  ter  est  popnlata  dicta  insula  de  praefata  gente.  Primo  enim 
tempore  Caroli  magni,  secundo  ad  trecentos  annos  tempore 
Roberti  Guiscardi;  et  temporibus  nostris  per  regem  Carolnm: 
qui  iam  indnerunt  ipsorum  naturam.  Dazu  bemerkt  Krüger: 
^Sicherlich  ist  nun  die  Bestimmung  ad  trecentoa  annoa  ein  Iir- 
thum,  denn  dies  würde  erst  nach  der  Mitte  des  14.  Jahrhunderts 
gesagt  werden  können  und  passt  zu  der  folgenden  nicht,  wonut 
nur  Karl  von  Anjou  gemeint  sein  kann,  der  von  Clemens  IV. 
mit  Neapel  und  Sicilien  belehnt  wurde.  Auch  konnte  eioert 
der  nach  der  Mitte  des  14.  Jahrhunderts  schrieb,  nicht  sagen, 
dass  es  in  seiner  Z^it  geschehen  sei^  Das  erledigt  sich  von 
selbst,  wenn  man,  wie  allein  richtig  ist,  das  ad  trecentoa  anno« 
auf  die  Zeit  zwischen  Karl  dem  Grossen  und  Robert  Guiacard 
bezieht  —  in  der  Gesammtausgabe  der  Werke  des  h.  Thomas 
tom.  XX,  Paris  1660,  S.  256  n.  e.  wird  die  betreffende  Rech- 
nung  dahin  gemacht:  ab  anno  773  quo  CaroL  M.  Italiam  por* 
gavit,  ad  1059,  tempus  Guiscardi,  iluxerunt  286  anni.  Ah 
Approximativbezeichnung  stimmt  die  Angabe  von  beiläufig  drei- 
hundert Jahren  ganz  gut.  Krüger's  weiterer  Bemerkung,  ,da  nun 
Ptolomäus  sagt,  dass  sich  die  Franzosen,  die  mit  Kari  vud 
Anjou  gekommen,  schon  acclimatisirt  und  die  Sitten  der  Ein- 
wohner angenommen  hätten,  so  muss  eine  geraume  Zeit  nach 
der  Belehnung  mit  Sicilien  und  der  Besitzei^eifnng  durch 
Karl  von  Anjou  verstrichen  sein,^  kann  ich  mich  auch  nur  mit 
einigem  Vorbehalt  anschliessen.  Als  ,geraume  Zeif  geBögt 
meiner  Ansicht  der  Zeitabschnitt  von  1265  bis  1282.  Dass  Ptok»* 
maus  vor  1282  diese  Stelle  niedergeschrieben  haben  mnn,  ver- 
bürgt mir  der  Umstand,  dass  er  hier  sicher  nicht  ironisdi  soi 
will  —  nach  der  Katastrophe  von  1282  aber  noch  von  eioeD 
Acciimatisiren  der  Franzosen  in  Sicilien  —  wohlgemerkt  ist 
ausdrücklich  von  der., insula'  die  Rede  —  zu  sprechen  waiv 
wirklich  blutiger  Hohn.    Kruger  sagt  weiter  S.  56:    ,WeB&  vir 
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nan  aDDehmen,  dass  er  am  Ende  des  13.  und  Anfang  des 
14.  Jahrhunderts  dies  Werk  des  Thomas  vollendet  habe,  so 
geschieht  dies  ans  dem  Grunde,  weil  er  sagt,  vor  ungefähr 
270  Jahren  hätte  Gregor  V.  die  Kurfiirsten  eingesetzt,  was 
ungefähr,  wenn  wir  die  Chronologie  des  Ptolomäus  in  seiner 
Hist.  eccl.  nova  acceptiren,  das  Ende  des  13.  Jahrhunderts 
ergibt'.  —  Nach  der  Historia  eccl.  ist  Gregor  V.  erwählt  1001, 
gestorben  1004  —  wenn  ich  dazu  270  addire,  so  erhalte  ich 
1274  —  am  7.  März  1274  starb  der  h.  Thomas  —  und  ein 
paar  Jahre  mehr  minder,  nach  Eliminirung  jener  oben  als  Ein- 
schiebsel bezeichneten  Stelle  aber  das  Resultat:  die  Fort- 
setzung der  Schrift  de  regimine  principum  ist  von  Ptolomäus 
in  der  zweiten  Hälfte  der  Siebenziger  Jahre,  jedenfalls  vor 
1282  verfasst. 
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XXVIII.  SITZUNG  VOM  19.  DECEMBER  l^ü. 


Herr  Kegierungsrath  Dr.  Const.  Ritter  von  WurzU' 
sendet  den  35.  Theil  des  ^Biographischen  Lexikons'  mit  >. 
Ersuchen  um  den  üblichen  Druckkostenbeitrag  ein. 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  Pfizmaier  legt  eine  für  die  Sitius. 
berichte  bestimmte  Abhandlung:  ,Zur  Geschichte  der  Aaf»t£ 
gegen  das  Haus  Sui'  von 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Ritter  von  Miklosich  k 
eine  für  die  Denkschriften  bestimmte  Abhandlung  vor,  we  i 
den  Titel  führt:  ,Ueber  den  Ursprung  der  Worte  voc  i 
Form  aslov.  tr^t  und  trat^ 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Touiaschek  legt  eine  AM-'^ 
lung  des  Herrn  Professor  Dr.  Anton  Schönbach  in  Graz  i 
welche  betitelt  ist:  ,MittheiIungen  aus  altdeutschen  Hj-  i 
Schriften.  Erstes  Stück:  lieber  Andreas  Kurzmann%  ud«:  '{ 
deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  ersucht  wird. 
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Das  w.  M.  Herr  Prof.  Büdinger  legt  eine  Abhandlung 
des  Herrn  Dr.  Adolf  Bauer  aus  Linz,  derzeit  in  Kairo,  be- 
titelt: jHerodot's  Biographie,  eine  Untersuchung'  zur  Aufnahme 
in  die  Sitzungsberichte  vor. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academia  litteraniin  reg-ia  boniBRica :  Corpus  hmcrijitifyimm  atticarum, 
VW.  IV,  FaMc.  prioi\  JieroHmy  tSll  •  Folio.  —  Jnsnipfioiies  fiaüiae  citalpinae 
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Zur  Geschichte  der  Aufstände  gegen  das  Haus  Sul 

Dr.  A.  PflEmaier, 

wlrkl.  Mitglied«  der  k.  Akademie  der  WissenschBften. 


In  der  vorliegenden  Abhandlung  werden  über  einige  der 
zahlreichen  Aufstände^  welche,  während  der  Kaiser  der  Sui 
seine  Heere  gegen  die  fernen  L&nder  Liao-tnng  und  Kao-Ii 
(in  Corea)  führte,  in  der  Heimath  stattfanden  und  sein  Haus 
vernichteten,  Einzelnheiten  gebracht.  Dieses  geschieht,  indem 
das  Leben  der  hervorragendsten  Männer  jener  Zeit,  von  denen 
ein  Jeder  für  sich  einen  Aufstand  erregte:  Li-ml's,  Wang-schi- 
tschung's,  Teu-kien-tö's  und  Anderer,  auf  Grundlage  der  in 
dem  Buche  der  Thang  enthaltenen  Aufzeichnungen  geschildert 
wird.  Obgleich  Li-yuen,  der  Gründer  des  Herrscherhauses 
Thang,  nicht  der  Gegenstand  eines  besonderen  Abschnittes 
dieser  Abhandlung  ist,  seien  hier  die  zum  Verständnisse  des 
Ganzen  nothwendigsten  Angaben  über  denselben  vorangeschickt. 

^  ^  Li-juen,  der  spätere  Kaiser  "^  jjj^  Kao-tsu, 
führte  den  Jünglingsnamen  ^  ^  Schö-t6  und  stammte  aus 
J^  i£  Tsch'ing-ki  in  Lung-si.  Sein  Grossvater  in  sechster 
Linie  hiess  'S  Kao.  Derselbe  besetzte  gegen  das  Ende  der 
Zeiten  von  Tsin  das  zu  Thsin  gehörende  ^ä  Liang  und 
herrschte  als  König.  Er  ist  König  Wu-tschao  von  Liang.  Der 
Sohn  Kao's  hiess  ^^  Hin.  Derselbe  wurde  durch  ^  ^  |^  ^ 

Tsu-khiü-mung-sün  vernichtet.  Der  Sohn  Hin's  hiess  Wf  S 
Tschong-ni.  Derselbe  war  zu  den  Zeiten  der  Wei  Statthalter 
von  ^  ^  Hung-nung.  Der  Sohn  Tschung-ni's  hiess  ^  Hi. 
Derselbe  war  niederhaltender  Anführer  des  eisernen  Thores 
(^  f^  iin-men).  Er  legte  eine  Besatzung  nach  -^  J\\  Wu- 
tschuen  und  verblieb  daselbst  mit  seinem  Hause.    Der  Sohn 
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Hi*8  hiess    ^   ^   Thien-si.     Derselbe   war   Vorgeseteter  der 

Flügelfahnen  (Jf^  ^  tkung-tschü). 

Der  Sohn  Thien-sl's  hiess  jd^  Hu.  Zu  den  Zeiten  der 
westlichen  Wei  wurde  ihm  der  Geschlechtsname  ^  ^  Ta-ye 
verliehen.  Im  Amte  brachte  er  es  bis  zu  einem  grossen  Be- 
ruhiger. £r  war  mit  ^Sß  ^  IJ-pI  und  Anderen  dem  Hause 
ffi  Tscheu  behilflich,  sich  an  die  Stelle  der  |^  Wei  zu  setzen. 
Es  waren  acht  Männer,  welche  sich  dieses  Verdienst  erwarben. 
Sie  wurden  zu  ,das  Reich  als  Pfeiler  stützenden'  (J^  || 
tschü'kue)  ernannt.  Man  gab  ihnen  den  Namen :  die  acht  das 
Reich  und  das  Haus  als  Pfeiler  Stützenden  (J\,  ^  §|  ft 
pä-Uchü-kiie-kia).  Als  Kaiser  Min  von  Tscheu  das  Reich  der 
Wei  in  Empfang  nahm,  war  Hu  bereits  gestorben.  Der  Kaiser 
Hess  nachträglich  dessen  Verdienste  verzeichnen  und  belehnte 
ihn  als  Fürsten  des  Reiches  ^  Thang.  Der  ihm  nach  dem 
Tode  gegebene  Name  war  S|  Siang. 

Der    Sohn    des    Fürsten    Siang    hiess    ^    |j|    Ping-si. 

Derselbe  erhielt  das  Lehen  eines  Fürsten  von  ^  Thang.*  Er 
war  zu  den  Zeiten  der  Sui  allgemeiner  Leiter  von  ^  j^ 
Ngan-tscheu,  ein  das  Reich  als  Pfeiler  stützender  und  grosser 
Heerführer.  Nach  seinem  Tode  gab  man  ihm  den  Kamen 
^  Jin.  Der  Sohn  des  Fürsten  Jin  hiess  ^  Yuen.  Er  ist 
der  spätere  Kaiser  Kao-tsu  und  in  Tschang-ngan  geboren. 
Er  erhielt  so  wie  sein  Vater  das  Lehen  eines  Fürsten  von 
Thang.  Die  Kaiserin  von  dem  Geschlechte  ^  ^  Tö-ka,  die 
Oemalin  des  Kaisers  Wen  von  Sui,  war  die  Muhme  Kao-tsus 
von  mütterlicher  Seite.  Kaiser  Wen  war  daher  mit  Kao-tsu  ver- 
wandt und  liebte  ihn.  Er  gab  ihm  wieder  den  Geschlechts 
namen  ^  Li.  ^  Li-yuen,  der  spätere  Kaiser  Kao-tsu,  war  in 
dem  Zeiträume  Ta-ni6  (605—  616  n.  Chr.)  anfangs  Statthalter 
zweier  Landschaften,  dann  kleiner  Beaufsichtiger  innerhalb  der 
Vorhalle,  Beruhiger  der  Leibwache  und  kleiner  Reichsminister. 
Während  des  Feldzuges  des  Kaisers  Yang  von  Sui  g^fi 
Liao-tung  überwachte  Li-yuen  die  Umfuhr  der  Mundvorratkf 
Als  ij^  ^   J^  Yang-hiuen-kan  sich  empören  wollte,  entwichea 


1  Früher  hiess  es  das  Lehen  eioes  Fürsten  des  Beiches  Tbani^. 

2  Seinen  Vorältem  wurde,  wie  oben  zn  ersehen,  der  Gescfaleefatsosme  T»-J« 
verliehen. 
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die  Brüder  dieBes  ManneS;  welche  bei  dem  Heere  in  Liao>tang 
dienteD;  und  kehrten  heim.  Li-yuen  bemerkte  dieses  früher 
and  brachte  es  zu  Ohren.  Kaiser  Yang  ordnete  schnell  sein 
Heer,  ernannte  Li-yuen  zum  verbleibenden  Statthalter  von 
1^  ^  Hung-hoa  und  hiess  ihn  Yang-hiuen-kan  sich  entgegen- 
stellen. Nach  einer  höchsten  Verkündung  sollten  sämmtliche 
in  den  Landschaften  zur  Rechten  des  Gränzpasses  befindlichen 
Streitkräfte  durch  Li-yuen  ihre  Anordnungen  erhalten. 

Um  die  Zeit  war  die  Lenkung  der  Sui  wüst  und  in  der 
Welt  grosse  Verwirrung.  Kaiser  Yang  tödtete  und  metzelte 
oft  aus  Hass  und  Feindschaft  die  grossen  Diener.  Er  berief 
einst  in  einer  Angelegenheit  Li-yuen  zu  sich.  Dieser  wurde 
unwohl  und  erschien  nicht  rechtzeitig.  Li-yuen  hatte  einen 
Schwestersohn  von  dem  Geschlechte  ^  Wang,  der  sich  in 
dem  rückwärtigen  Palaste  befand.  Der  Kaiser  fragte  ihn.  Der 
Schwestersohn  erwiederte,  dass  Li-yuen  unwohl  sei.  Der  Kaiser 
fragte:  Kann  es  dahin  kommen,  dass  er  stirbt?  —  Li-yuen, 
der  dieses  hörte,  fürchtete  sich  noch  mehr.  Er  überliess  Wein, 
gab  Geschenke  und  machte  sich  unsichtbar. 

Im  eilften  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-ni^  (615  n.  Chr.) 
wurde  er  zum  beruhigenden  grossen  Abgesandten  von  Schan-si 
und  Ho-tung  ernannt.  Als  solcher  machte  er  einen  raschen 
Angrifi^  g^g^n  £  j^  &  Ma-tuan-ni,  den  Räuber  von  ^M  f^ 
Lung-men.  Er  schoss  in  diesem  Kampfe  siebzig  Pfeile  ab, 
welche  sämmtlich  trafen.  Die  Räuber  wurden  geschlagen  und 
zogen  ab.  Er  sammelte  hierauf  die  Leichname  und  errichtete 
über  ihnen  einen  Erdhügel  T^  SB  king-kitan).  Er  fand  alle 
seine  Pfeile  in  den  Leichnamen.  Ferner  machte  er  einen  raschen 
Angriff  gegen  ^  ^j^  S^  Tschai -pao-tschang,  den  Räuber  von 
jj^  j^  Kiang-tscheu,  und  zwang  dessen  Heeresmenge,  mehrere 
zehntausend  Menschen,  zur  Ergebung. 

Als   die   Türken   iu    ^   Khi   eintielen,   richtete   Li-yuen 

in  Gemeinschaft  mit  ^  ^  ^  Wang-jin-kung,  Statthalter 
von  Ma-yl,  gegen  sie  einen  raschen  Angriff.  Die  Streitmacht 
der  Sui  war  gering  und  dem  Feinde  nicht  gewachsen.  Li- 
yuen    bildete   aus   zwei  Abtheilungen  '   auserlesener  Reiter   ein 


1  An  dieser  Stelle  ist  in  dem  Buche  der  Thang^  ein  Zeichen  verlöscht.  Es 
imt  wahrscheinlich  dtm  Zeichen  Br    tut  ^Srhar,  Abtheilung'. 
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wanderndes  Heer.  Dasselbe  ass  und  trank  an  d^i  Orten,  wo 
es  sich  aufhielt,  zog  gleich  den  Türken  dem  Wasser  und  den 
Qräsern  nach,  schoss  mit  Pfeilen,  jagte  und  zeigte,  dass  es 
Müsse  habe.  Nebstdem  wählte  er  gute  Schützen  aus  und  I^ 
sie  als  ungewöhnliche  Krieger  in  den  Hinterhalt  Der  Feind, 
der  dieses  von  Li-yuen  sah,  schöpfte  Verdacht  und  getraute 
sich  nicht  zu  kämpfen.  Li-yuen  machte  es  sich  zu  Nutsen 
und  griff  ihn  heftig  an.  Die  Türken  wurden  gescUageo 
und  entflohen.  Im  dreizehnten  Jahre  des  Zeitraumea  Ta-nie 
(617  n.  Chr.)  wurde  er  zum  verbleibenden  Statthalter  von 
Thai-yuen  ernannt.  £r  richtete  einen  raschen  Angriff  gegen 
Sfii  S  j%  Khien-tl-ni,  den  fliegenden  Räuber  (^jj^  f/l 
fei-sö)  des  Berges  ^  Li  in  Kao-yang,  und  zertrümmerte  dessen 
Macht. 

Um  diese  Zeit  zog  Kaiser  Yang  zu  seinem  Vergnügen  im 
Süden  nach  Kiang-tu,  und  in  der  Welt  erhoben  sich  Räuber. 
jtf*  ^  Schi-min,  der  Sohn  Li-yuen*s,  erkannte,  dass  Sui  unter- 
gehen müsse.  Er  verband  sich  heimlich  mit  gewaltigen  und 
hervorragenden  Männern  und  lud  diejenigen,  welche  sich  durdi 
die  Flucht  den  Befehlen  entzogen  hatten,  zu  sich  und  nahm 
sie  auf.  Er  verabredete  sich  mit  ^  ^  ||^  Lieu-wen-tsing. 
Befehlshaber  von  Tsin-yang,  die  grosse  Sache  zu  unternehmen. 
Der  Plan  war  bereits  entworfen,  aber  Li-yuen  wusste  es  noch 
nicht.  Man  wollte  ihm  die  Wahrheit  sagen,  doch  man  fürchtete, 
dass  man  kein  Gehör  finden  werde. 

Da  Li-yuen  der  verbleibende  Statthalter  von  Thai-yaen 
war,  führte  er  die  Aufsicht  über  den  Palast  von  Tsin-yanft 
und  ein  Gast  Namens  ^  ^  Pei-tsi,  mit  welchem  er  gnt 
stand,  war  ihm  bei  der  Aufsicht  zugetheilt.  Schi-min  setzte 
sich  heimlich  mit  Pei-tsI  in's  Einvernehmen.  Man  wählte  eines 
Menschen  des  Palastes  von  Tsin-yang  und  Hess  ihn  eigen* 
mächtig  bei  Li*yuen  Dienste  nehmen.  Li-yuen  kam  zu  Pei-tsi 
und  trank  Wein.  Als  man  sich  des  Weines  freute,  machte 
ihm  Pei-tsI  ruhig  von  der  grossen  Sache  Mittheilung.  Li-yn«) 
war  sehr  erschi'ocken«  Pei-tsI  sprach :  Eben  kommt  es  an  des 
Tag,  dass  der  Mensch  des  Palastes  bei  euch  Dienste  genommeo 
hat.  Wenn  ihr  hingerichtet  werdet,  ist  es  nur  desswegen.  — 
In  diesem  Augenblicke  trat  auch  Schi-min  ein  und  meldete 
die  3ache.    Li-yuen   stellte   sich  anftüDglich,    als  ob  er  nickt 
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darauf  einginge^  und  wollte  Schi-min  festnehmen  und  zu  den 
Obrigkeiten  schicken.  Schliesslich  ging  er  darauf  ein  und 
sagte:  Ich  liebe  dich.  Wie  könnte  ich  es  über  mich  bringen, 
dich  anzuzeigen? 

Indessen  hatte  man  noch  nicht  losgeschlagen;  jedoch  an 
seinem  Aufenthaltsorte  wurden  die  Räuber  eine  immer  grössere 
Zahl.  Die  Türken  drangen  mehrmals  über  die  Qränzen.  Li-yuen 
zog  mit  den  Btreitkräften  aus  und  erwarb  sich  keine  Verdienste. 
Kaiser  Tang  schickte  einen  Abgesandten  mit  dem  Auftrage^ 
Li-yuen  festzunehmen  iind  ihn  nach  Eiang-tu  zu  bringen. 
Li-yuen  hatte  grosse  Furcht.  Schi-min  sagte:  Die  Sache  hat 
£ile.  Man  kann  die  Sache  unternehmen.  —  Zuletzt  Hess  Kaiser 
Yang  nochmals  einen  Abgesandten  heransprengen  und  fUr 
Li-yuen  Verzeihung  und  Beruhigung  bringen.  Die  Sache  hatte 
hierauf  ein  Ende. 

Um  diese  Zeit  erhoben  sich  ^  |^  ^  Lieu-wu-tscheu 
i*^  Ji|  Si  Ma-yf,  >^  i  5t  Lin-sse-hung  in  Yü-tschang, 
^9  7C  ^  Lieu-yuen-tsin  in  Tsin-ngan.  Alle  drei  nannten 
sich  Kaiser.  ^  ^  Tschü-tsan  erhob  sich  in  Nan-yang  und 
nannte  sich  Kaiser  von  Thsu.  ^  -^  ^  Li-tse-thung  erhob 
sich  in  j^  |^   Hai-ling   und   nannte    sieh   König   von   Thsu. 

Sß  Ü.  i^  Schao-kiang-hai  erhob  sich  in  |^  j^  Khi-tscheu 
und  nannte  sich  König  von  ^  ^  Sin-ping.  0^  .^  Si6-khiü 
erhob  sich  in  j^  j^  Kin-tsch'ing  und  nannte  sich  oberherr- 
licher König  des  westlichen  Thsin.  ^  ^  p|!|J  K6-tse-ho  erhob 
sich   in   jjj^  jj^   Yü-lin    und   nannte   sich   König   von  ^  ^ 

Yung-lö.    ^  ^  ^  Tenkien-te  erhob  sich  in  jfjjf  ^  Ho-kien 

und    nannte    sich   König   von   J^  ^  Tschang-l6.   ^  ^  ;^ 

^Wang-siü-pö  erhob  sich  in  |g[  ^?  Ileng-ting  und  nannte  sich 

König  von  ^   ^  Mau-thien.    »^  ^  Wang-hoa   erhob  sich 

in  Sin-ngan.  jj^  -^  jj  Tu-fö-wei  erhob  sich  in  Hoai-nan. 
Beide  nannten  sich  König  von  U. 

^  ^  Li-ml  erhob   sich  in  ^  Kung  und  nannte  sich 

Fürst  von  |^  Wei.  ^E  ^  t»  Wa°&-te-jin  erhob  sich  in 
(^JB^  +  P)  Ni6  und  nannte  sich  den  grossen  Fürsten  (^  ^ 
thai-hung),    J^    '^    jj/Q   Tso-thsai-siang    erhob    sich    in   der 

X^andschaft  ^  Thsi  und  nannte  sich  Fürst  von  jj^  ^|  Pö-schan. 
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LkkI  besetzte  ^  j^  Yeu-tscheu.  ^  ||  ^Tso-nao- 
besetzte  j^  King.  >JB|  ^  Fung^yang  besetzte  i^  |§  Ka 
Diese  drei  nannten  sich  allgemeine  Leitende  (jtt[  ^  imi^k 
^  0$  ^  <I^iang-8se-tu  besetzte  ^  ^  S6-fang  und  mv 
sich  den  grossen  Reichsgehilfen  (-^  ^  ;^  taschinfü^ 
^  i^  "&  Meng-hai-kung  besetzte  '^  j^  Tschao-tsciieud 
nannte  sich  einen  die  Sachen  Verzeichnenden  ( ^  ^  ^«^ 
^  ^  Sk  Tscheu-wen-khiü  besetzte  Hoai-jang  nsd  £&' 
seinen  Streitkräften  den  Namen :  Kriegsheer  der  Weideoblin': 

^    PI    ^    Kao-khai-tao    besetzte    :|[5   ^  P«  F 
Sß    ^    91    Tsch'ang-tschang-sön    besetzte   5t   M  ^  -^ 
^  1^  Tscheu-thao  besetzte   J^  jig-  Schang-lft.  ^  i  jf 
Yang-sse-lin  besetzte  [Jj  ^  Schan-nan.  ^  |9  ^  Siu-yueihl  . 
besetzte    ^    j^    Yuen-tscheu.    >^    ifl  ^  Yang-tschuoci 
besetzte  ^  j^  Yü-tscheu.    ^  ^  ij^  Tsch'ang  scheo-k 
besetzte  ^  ^  I-jü.  £  ^  ]||  Wang-yao-han  besetzte  jf):  f 
Pien-tscheii.    ^  ^  ^  Schi-te-jiii  besetzte  |f  ^  Wei s^' 
^     i^     iiSSl     Li-I-muan    besetzte    Ping-Iing.    :^  ^  | 
Khi-kung-schün    beßetzte    ^    ^    Thsing-lai.    ^ji 
Schün-yü-nan  besetzte  ^  -^1^  Wen-teng.  ^  ßj(  J|gSiü-ss^?c:: 
besetzte    f^    |U(    Jin-tsch'ing.     ^    %    B.   Tsiang-h«'^"^' 
besetzte    ]^    j^    Tung-hai.     J    j^  Wang-p*ö  beseiiP  ^ 
Landschaft   ^   Thsi.     ^    ^    ^   Tsiang-schen-liö  be^" 
($+    U)    Wl    Yün- tscheu.     GB    i|f    ^   Thienlieu-i^- 
besetzte  ^  jg^  Tschang-khieu.    ^  ^  ^  Tsch'ang  t^M 
besetzte  Thsi-pe.  ^  ^  ilß  Tsang-kiün>siang  besetzte  j|  I 
Hai-tscheu.    j^  ^  ^   Yin-kung-sui  besetzte  ^  ^  ^''' 
tscheii.     ^    j^    IQ    Tscheu  -  fä  -  ming    besetzte  Yun^-tTr 
M    !f$    ^    Miao  -  hai  -  tschao    besetzte    ^   ^  ^'i^°' "^ 
1^  ^  Sk  ^^i'^Bct^i^y^Q  besetzte  Siuen-tsch'ing.  9  a  ^ 
Teng-wen-tsin  besetzte  jg  g  Li-yeu  in  ^  ^  Kuw^-^^- 
^  ^  ^  Yang-schi-liö  besetzte  ^  ^  ^  SAfxn-^'^ 
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^   iS   Ngan-tschang   besetzte   Q  j^  Pa-tung.    SS  ^  ^ 
Ning-tscfaang-tschin  besetzte  ^  jj^  Yö-lin. 

Die  anderen  sogenannten  Räuber  lagerten  hier  und  dort 
und  sammelten  sich  auf  Bergen  und  zwischen  Sümpfen,  jedoch 
$A  1$  ^  Lieu-wu-tscheu '  überfiel  den  Palast  von  ]^  ||^ 
Fen-jang.  Li-yuen  versammelte  die  Anftihrer  und  Angestellten 
und  sprach  zu  ihnen:  Ich  bin  jetzt  verbleibender  Statthalter, 
jedoch  die  Räuber  besetzten  die  getrennten  Paläste.  Den 
Räubern  Freiheit  lassen  und  sie  nicht  hinrichten,  ist  ein  todes- 
würdiges Verbrechen.  Lägst  man  jedoch  die  Streitmacht  aus- 
rücken, wartet  man  gewiss  auf  die  Meldung.  Jetzt  ist  Kiang-tu 
abgeschlossen  und  fem.  Wenn  man  später  als  bis  zur  be- 
stimmten Zeit  eintrifft,  was  lässt  sich  thun?  —  Alle  sagten: 
Derjenige,  bei  welchem  ausschliesslich  der  Nutzen  des  Reiches 
und  des  Hauses  sein  kann,  seid  ihr.  —  Li-yuen  antwortete: 
Gut !  —  £r  berief  die  Streitmacht  und  erlangte  in  zehn  Tagen 
eine  Menge  von  zehntausend  Menschen. 

Die  zugetheilten  verbleibenden  Statthalter  ^  J^  Wang- 

wei,  Anführer  der  tigermuthigen  Leibwächter,  und  "^  ^  jj|| 
Kao-kiün-ya,  Anführer  der  tigerzahnigen  Leibwächter,  sahen, 
dass  Streitkräfte  in  grosser  Menge  gesammelt  wurden  und  ver- 
mutheten,  dass  Veränderungen  geschehen.  Sie  kamen  überein, 
bei  der  Gelegenheit,  wo  man  in  dem  Tempel  von  ^  Tsin 
um  Regen  bitten  würde,  Li-yuen  bei  Seite  zu  schaffen.  Li-yuen 
bemerkte  dieses  und  traf  heimlich  seine  Vorkehrungen. 

Im  fünften  Monalc  des  Jahres  besichtigte  Li-yuen  mit 
Wang-wei  und  Kao-kiün-ya  die  Sachen  in  dem  Sammelhause 
von  Khai-yang.  ^  jßj^  -Ä»  Lieu-tsching-hoei,  Vorsteher  der 
Pferde,  meldete,  dass  Wang-wei  und  Kao-kiün-ya  sich  empören. 
Man  nahm  sie  sofort  auf  den  Sitzen  fest.  An  dem  Tage  3 
drangen  die  Türken  über  die  Gränzen.  Li-yuen  befahl,  in  dem 
Heere  zu  sagen :  Die  Menschen  meldeten,  dass  Wang-wei  und 
Kao-kiün-ya  die  Türken  herbeiriefen.  Jetzt  zeigt  es  sich,  dass 
ea  wahr  ist.  —  Hierauf  tödtete  man  die  beiden.  Zugleich  stellte 
Li-yuen  die  Streitmacht  auf,  entsandte  ^fj^  ^  ||ft  Lieu-wen- 
tsing  und   Hess  ihn   mit  den  Türken   ein  Bündniss   schliessen. 


>  Lieu-wu- tscheu  war,   wie  oben  ersichtlich,  in  Ma-yi  nafgestanden  und 
hatte  sich  Kaiser  geuannt. 
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Im  sechsten  Monate  des  Jahres  schickte  er  die  scbuh- 
langen  Schrifttafeln  durch  die  Landschaften  weiter  und  nannte 
seine  Streitkräfte  die  g^erechten  Waffen.  Er  eröffnete  ein 
Sammelhaus  des  grossen  Heerführers  und  bildete  drei  Kric^ 
beere.  £r  ernannte  seinen  Sohn  ^^  J^  Kien-tsch'ing  zum 
Fürsten  von  I^ung-si,  zu  einem  das  Kriegsheer  leitenden  grossen 
Beaufsichtiger  zur  Linken  und  Zugesellten  (^  U)  des  linken 
Kriegsheeres.  Seinen  Sohn  jU^  Jj^  Schi-min  ernannte  er  lom 
Fürsten  von  Tün-hoang,  zu  einem  das  Kriegsheer  leitenden 
grossen  Beaufsichtiger  zur  Rechten  und  Zugesellten  des  rechten 
Kriegsheeres.  Seinen  Sohn  ^  '^  Yuen-ke  ernannte  er  sam 
Fürsten  von  jf^  ^^  Ku-tsang  und  Zugesellten  des  mitüerai 
Kriegsheeres.  ^  ^  Pei-tsI  wurde  ältester  Vermerker. 
^  ^  ^  Lieu-wen-tsing  wurde  Vorsteher  der  Pferde  und 
Aeltester  des  Bezirkes  ^  ^  Schl-ngai.  J^  H  |ij  Yin-Uuu- 
schan  wurde  dessen  Amtsgenosse,  ^  Jj^  '^  Lieu-tsching-hoei 
dessen  Zugetheilter.  -j^  J^  )^  ^  Tschang-sün-schün-te, 
3E  ^  ^  Wang-tschang-kiai,  ^  ^  ^  IJeu-hung-kld  und 
y  (j  +  ^)  Teu-tsung  wurden  Heeresleiter  (tt  ^  fwif 
kiün).  Man  eröffnete  die  Scheunen  und  Rüstkammern  nnd 
unterstützte  die  Erschöpften  und  Darbenden. 

Im  siebenten  Monate  des  Jahres  hielt  Li-yuen  eine  An- 
rede an  die  Heeresmenge  im  freien  Felde.  Es  waren  dreimal 
zehntausend  Krieger.  Er  ernannte  seinen  Sohn  jjj  "^  Yuen-ke 
zum  verbleibenden  Statthalter  von  Thai-yuen  und  brach  an 
dem  Tage  50  von  Thai-yuen  auf.  An  dem  Tage  51  entsandte 
er  den  Anftihrer  ^  ]^  Tsch'ang-lün.  Derselbe  unterwarf  auf 
seinen  Streifzügen  die  Landschaften  |||^  ^  la-schl^  ^  ^ 
Lung-thsiuen    und    ^    j^   Wen-tsch'ing.     An   dem  Tage  5S 

hielt  Li-yuen  in  ^  ^    Ling-schl   und  deckte  sich  durch  die 

Verschanzungen  (^  pao)  von  ^  "^  Ku-hu.  5|c  ^  4 
Sung-lao-seng;  in  Diensten  von  Sui  Anführer  der  tigerzahnigen 
Leibwächter,  lagerte  in  ^  ^  Hö-yl  und  stellte  sieh  dem 
gerechten  Heere  entgegen* 

An  dem  Tage  3  erhob  sich  ^  ^  Li-kieu,  in  Diensten 
von  Sui;  Vorsteher  der  Pferde  des  Sammelhauses  J|  |^ 
Ying-yang,  ^^  "j^  ^  Wu-wei  und  nannte  sich  König  des 
grossen    ^    Liang.     Im   achten   Monate   des  Jahres,  Tag  1^« 
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schlug  man  ;^  ^^  ^  Sung-lao-seng  in  Ho-yl.  An  dem 
Tage  23  unterwarf  man  die  Landschaft  Lin-fen.  An  dem  Tage  28 
bewältigte  man  die  Landschaft  ^  Kiaog.  An  dem  Tage  30 
lagerte  man  in  m  f^  Lnng*men.  Die  Türken  kamen  herbei 
und  leisteten  Hilfe. 

Jß  ^  l£  Khiö-to-thung,  in  Diensten  von  Sui  grosser 
Heerflihrer  der  kühnen  Leibwache,  bewachte  Ho-tung  und 
schloss  die  Ueberfahrten  und  Brücken  ab.  An  dem  Tage  39 
bereiteten   ^  ^  Sün-hoa,  der  Räuber  von  )]^  -j^  Fnng-yl, 

und  ^  ^  1^  Pe-hiuen-tu,  der  Räuber  von  -J^  M  Tu-men, 
Schiffe  und  kamen,  sich  zu  melden  (j^  ni^).  Im  neunten 
Monate,  Tag  55,  teilte  Li-ynen  dem  leitenden  grossen  Be- 
rnbiger  Ghhilfen  an  und  reichte  dem  Flusse  eine  kleine  Opfer- 
gabe. Hierauf  setzte  man  über.  An  dem  Tage  1  hielt  man  in 
dem  Paläste  von  ^  ^  Tschang- tschün.  An  dem  Tage  3 
lagerten  ^  ^  Kien-tsch'ing,  Fürst  von  Lung-si,  und  ^  ^  |ffi 
Lieu-wen-tsing  an  den  Scheunen  von  ^  f^  Yung^fung  und 
bewachten  (^  +  ^)  ||  Thung-kuan. 

iör  R  Schi-min,  Fürst  von  Tün-hoang^  der  Sohn  Li-yuen*s, 
durchzog  von  )^  :((^  Wei-pe  aus  die  drei  stützenden  Land- 
schaften. j||||  ^  Schin-thung,  der  jüngere  Bruder  seines  Mutter- 
bruders,  griff  zu  den  Waffen  in  ^S-f-  ß^  Hu.    Die  Qattin 

des  Mannes  von  dem  Oeschlechte  ^  Tschai,  d.  i.  Jj^  jjQ 
Tschai-schao's,  war  eine  Tochter  Li-yuen's.  Desswegen  griff 
dieses  Geschlecht  ebenfalls  zu  den  Waffen  in    fjj  ^  Sse-tschö. 

Beide  vereinigten  sich  mit  Schi-min.  J^  ßj0  5ßJ  Khieu-sse-li 
und  ^  M^  "^  Li-tschung-wen,  die  Räuber  von  (Jg  4'  (f) 
Mei,  ^  j^  j^  Ho-fan-jin  und   |fij    ^  J|^  Schang-schen-sse, 

die  Räuber  von  Tsch'eu-tschl, '  ff^  ^  Lieu-king,  der  Räuber 
von  ^  j^  I-kiün,  und  Andere  kamen  und  ergaben  sich.  In 
Folge  dessen  durchstreifte  Schi-min  die  Landstriche  (S  +  ß^ 
Hu  und  jj^  Tu  und  stellte  in  ihnen  die  Ruhe  her. 


1  Die  Zeichen  für  diesen  Namen  fehlen.     Das  Zeichen  für  tsch^en  ist 
•afr  nnd     tr    oben  und    Hll,  unten   Kusammengesetzt.    Das  Zeichen  fGr 
tiicht    hat    Aehnlichkeit   mit    JS  und  unterscheidet  sich  von  diesem  da- 
durch, dass  in  ihm  statt  des  Classcnzeiehens   P  das  Classenzeichen  I 
gesetzt  ist. 
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An  dem  Tage  9  hielt  Li-yueD  in  i||||  ^  Fimg^jl.  An 
dem  Tage  12  lagerte  Schi- min ^  Fürst  von  Tün-koang^  in 
1^  Ifft  O-tsch'ing.  ^  j^  Kien-tsch'ingy  Fürst  von  Lung-ei^ 
eilte  von  ^  |^  Sing-fung  an  die  Ufer  des  ]p[  Pa.  An  dem 
Tage  13  zog  I^i-yuen  aus  "^  ^  Hia-kuei  und  wandte  sieh 
nach  Westen.  Auf  seinem  Wege  hob  er  alle  LostschlöBaer  and 
Gärten  der  Sui  auf.  Er  schaffte  die  Palastmädchen  henos 
und  Hess  sie  nach  Hause  zurifckkehren.  Im  zehnten  Monate 
des  Jahres,  Tag  18,  hielt  er  in  dem  Palaste  von  ^  |j| 
Tschang-lö,  Seine  Heeresmenge  zählte  zwanzigmal  zehntansenii 
Menschen. 

H^  ^  ^  Wei-weu-schingy  verbleibender  Statdialter 
in  Diensten  der  Sui,  und  Andere  übertrugen  ^  Yeu,  Könige 
von  ^  Tai,  die  Vertheidigung  der  Feste  der  Mutterstadt 
Li-yuen  schickte  einen  Abgesandten  mit  einer  Bekanntmachung 
und  erhielt  keine  Antwort.  Er  belagerte  jetzt  die  Feste  und 
Hess  einen  Befehl  herabgelangen,  welcher  lautete:  Wer  die 
sieben  Ahnentempel  oder  das  Stammhaus  der  Sui  verletzt, 
begeht  ein  Verbrechen,  das  mit  der  Ausrottung  der  drei  Seiten- 
geschlechter bestraft  wird.  —  An  dem  Tage  33  gab  sich  || 
(^^  -|-  -4^^  Siao-sien,    in  Diensten   der  Sui  Befehlshaber  von 

jH  |Jj  Lo-schan,  den  Namen :  Fürst  von  ^  Liang.  Im  eilften 
Monate  des  Jahres,  Tag  53,  bewältigte  Li-yuen  die  Feste  der 
Mutterstadt.  Er  befahl  ^  ^  ^  Sung-kung-pl ,  dem  den 
Abschnittsröhren  vorgesetzten  Leibwächter,  die  Abbildungen 
und  Schrifttafeln  zusammen  zu  fassen  und  beschränkte  dit 
Gesetzabschnitte  auf  zwölf.  In  denselben  wurden  Plünderer. 
Diebe,  Ausreisser  und  Abtrünnige  mit  dem  Tode  bestraft. 

An  dem  Tage  60  ehrte  er  den  Kaiser  der  Soi  aus  der 
Ferne,  indem  er  ihn  zum  grossen  oberen  Kaiser  ("^  J^  g 
thai-schang-hoang)  ernannte,  d.  i.  ihn  zurücktreten  Hess.  Zugleich 
erhob  er  ^  Yeu,  König  von  ^  Tai,  der  in  der  Geschieht« 
Kaiser  ^  Kung  genannt  wird,  zum  Kaiser.  Er  verkünde;? 
allgemeine  Verzeihung  und  veränderte  den  Jahresnamen  w 
^  !Bp  I-ning. 

An  dem  Tage  1  zog  Li-yuen  in  die  Mutterstadt.  Zu  der 
Halle  des  Hofes  gelangt,  blickte  er  in  die  Ferne  zu  der  Thor- 
warte und  verbeugte  sich.    Der  Kaiser  der  Sui  übergab  Li-yaefi 
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eine  geliehene  gelbe  Axt,  liess  ihn  in  den  Händen  ein  Ab- 
Bchnittsrohr  halten,  im  Ganzen  das  Innere  und  das  Aeussere 
sowie  die  Sache  der  Kriegsheere  beaufsichtigen,  als  grosser 
Reichsgehilfe  die  Sachen  des  obersten  Buchführers  verzeichnen 
and  beförderte  ihn  hinsichtlich  der  Lehensstufe  zum  Könige 
von  j^  Thang.  Er  machte  die  Vorhalle  ^  ^  Wu-te  zum 
Sammelhause  des  Reichsgehilfen  und  Hess  eine  Weisung  herab, 
indem  er  sagte:  Ich  heisse  ihn  auf  die  Sachen  in  dem  Thore 
^  ^  Khien-hoa  sehen. 

Im  zwölften  Monate  des  Jahres,  Tag  20,  verlieh  der 
Kaiser  der  Sui  dem  Fürsten  S|  Siang  von  Thang  ^  den  Namen: 
König  ^  King.    Dem  Fürsten  j^  Jin^  verlieh  er  den  Namen: 

König  jQ  Yuen.  Dessen  Qemalin  von  dem  Geschlechte  V 
Teu  erhielt  den  Namen:  Königin  des  Reiches  Thang,  ferner 
den  nach  dem  Tode  gegebenen  Namen  iß  Mö.  Er  ernannte 
^  J^  Kien-tsching  zum  Sohne  des  Geschlechtsalters  (j^  ^ 
schi'tse)  des  Reiches  Thang.  j^  ^  Schi-min  wurde  innerer 
Vermerker  des  Reiches  Thang  und  erhielt  bei  seiner  Versetzung 
das  Lehen  eines  Fürsten  des  Reiches  ^  Tfasin.  jjq  '^  Yuen-ke 
wurde  Fürst  des  Reiches  fK  Thsi.  In  dem  Sammelhause  des 
Reichsgehilfen  —  ein  solcher  war  Li-yuen  —  setzte  man  älteste 
Vermerker,  Vorsteher,  Verzeichner  (^  lÖ)  und  andere  Obrig- 
keiten ein. 

^^  ^  Hiao-kung,  Fürst  der  Landschaft  ^  Tschao,  ein 
Mann  des  Stammhauses  der  Thang,  durchstreifte  ^|  f^ 
Schan-nan.  J^  ^  Tschen-tsiün,  Befehlshaber  von  Yün-yang, 
durchstreifte  die  Landschaften   Q  Pa  und  -^  Schu. 

Im  ersten  Monate  des  zweiten  Jahres  des  Zeitraumes 
I-ning  (618  n.  Chr.)  erliess  Kaiser  Kung  von  Sui  eine  höchste 
Verkündung,  welche  besagte,  dass  der  König  von  Thang  mit 
dem  Schwerte  umgürtet  und  in  Schuhen  zu  der  Vorhalle  empor- 
steigen dürfe,  beim  Eintreten  an  dem  Hofe  nicht  zu  laufen, 
beim  Vortreten  und  Verbeugen  den  Namen  nicht  zu  nennen 
brauche.  Hierzu  gestattete  er  ihm  Flügelfahnen,  Trommeln 
und  Blasewerkzeuge. 

1  Fürst  Siang  ron  Thang  war,   wie  anfänglich  gesagt  worden,  der  Gross- 
vater Li-yaen's. 
^  Fürst  Jin  ist  der  Vater  Li-yuen'a. 
Sitzangsber.  d.  pUL-hist.  Ol.  LXIXVUI.  Bd.  III.  Hffc.  4^ 
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An  dem  Tage  55  ergab  sich  ^3  j^k  Tscheu-tbao. ' 
Kien-tsch'ing,  der  Sohn  des  Geschlechtsalters,  wurde  ursprüng- 
licher Anführer  (^  ^||]  yuen-sÖ)  zur  Linken.  Schi-min,  Fürst 
des  Reiches  Thsin,  wurde  ursprünglicher  Anfuhrer  zur  Rechten. 
Sie  durchstreiften  das  Land  in  der  Gegend  der  östlicbeo 
Hauptstadt.  Im  zweiten  Monate  des  Jahres  stellte  ^R  ^ 
(j  4  ^)  Tsching-yuen-scheu ,  grosser  beständiger  Reichs- 
minister; in  den  Landschaften  ^  Fan  und  ^^  Teng  die  Ruhe 

her.    Der   Abgesandte  ]^  jq  5^  Ma-yuen-kuei    durchstreifte 

die  Landstriche  ^j|  King  und  S|  Siang.  Im  dritten  Monate 
des  Jahres  wurde  j^  "^  Yuen-ke,  Fürst  des  Reiches  Thsi, 
ursprünglicher  Anführer  des  auf  den  Wegen  von  Thai-vuen 
wandelnden  Kriegsheeres.  An  dem  Tage  52  wurde  Schi-min 
versetzt  und  erhielt  das  Lehen  eines  Fürsten  von  Ä  Tscfcio. 
An  dem  Tage  53  tödtete  ^  '^  4t  ^  Yü-wen-hoa-khl. 
in  Diensten  der  Sui  Heerführer  der  lagernden  Leibwache  zur 
Rechten,  den  grossen  oberen  Kaiser  (den  zurückgetretenen 
Kaiser  Yang  von  Sui)  in  Kiang-tu  und  erhob  ^  Hao,  Koni? 
von  ^  Thsin,  zum  Kaiser.  «^  j^  J^  Tsch'in  -  fä  -  hin?. 
Statthalter  der  Landschaft  ü-hing,  besetzte  Tan-yang  und 
nannte  sich  allgemeinen  Leiter  Tj^fi  ^  tsung-kuan)  des  We^r** 
von '  Kiang-nan.  j^  jjj^  |^  Lu-tsu-schang,  ein  Mensch  von 
^    ^   Lö-ngan,    besetzte    ^   ^  Kuang-tscheu  und  nannte 

sich  stechender  Vermerker  (^jW  ^  fhse-sse). 

An  dem  Tage  5  beforderte  der  Kaiser  den  König  vi.n 
Thang  zu  der  höheren  Rangstufe  eines  Reichsgehilfen  (jjJIQ  ^ 
aiang-kue)  j'^  Hess  ihn  die  mit  dem  Namen  ,die  hundert  Lr- 
messenden^  C^  :fö  pe-kuei)  bezeichneten  Angestellten  leiten 
und  bereitete  für  ihn  die  neun  Geschenke.  In  dem  Reiche 
Thang  setzte  er  einen  Reichsgehilfen  T^  ijjQ  sching-^yuiH^j 
und  andere  Obrigkeiten  ein  und  errichtete  daselbst  vier  Ahnen- 
tempel.  Im  vierten  Monate  des  Jahres  ergab  sich  ^  -^  ^ 
Tsch'ang-tschang-sün.  5  An  dem  Tage  18  schaffte  er  die  für 
die  Abgesandten  bestimmten  Abschnittsröhre   ans   Bambus  at» 


1  Tscheu-thao  hatte,  wie  früher  zu  ersehen,  Schang-lö  besetit 

3  Li-ynen    war    bisher    ein    Beichsgehilfe    niederen    Banges    { ^f^    ]fQ 

8ching'9iangJ, 
3  Tsch^aug-tschang-tsiin  hatte,  wie  früher  angegeben  worden,  V-ynen  bejetsi. 


Zur  Oeichichte  der  Anfit&nd«  gegen  das  Hans  Sni.  741 

und  vertheilte  Abschnittsi  öhre  der  silbernen  Hasen  T^  ^  jj^ 
yln-thu-fu). 

Im  fünften  Monate  des  Jahres^  Tag  42,  befahl  der  Kaiser 
der  Soi,  dass  der  König  von  Thang  an  seiner  Mütze  zwölf 
Schnüre  habe,  dass  er  die  Fahne  des  Himmelssohnes  anfpflanze, 
dass  man  bei  seinem  Austritte  warne,  bei  seinem  Eintritte  ab- 
halte. An  dem  Tage  51  ergab  sich  ^  ^  jp^  Wang-te-jin.  * 
An  dem  Tage  55  verzichtete  der  Kaiser  der  Sai  anf  seine 
Würde.  Er  überreichte  durch  S^  ^  Siao-tsao,  obersten 
Buchführer  von  der  Abtheilung  der  Strafe,  und  ^  ^  ß 
Pei-tschi-yin,  Vorsteher  des  Ackerbaues  und  kleinen  Reichs- 
minister,  das  Siegel  des  Kaisers  und  das  breite  Band  dem 
Könige  von  Thang.  Dieser  weigerte  sich  dreimal  und  nahm 
es  endlich  an. 

Im  fünften  Monate  des  ersten  Jahres  des  Zeitraumes 
Wu-te  (618  n.  Chr.),  Tag  1,  trat  Li-yuen  in  der  Vorhalle  der 
grossen  Gipfelung  seine  Würde  an.  Er  befahl  ^  ^  Siao-tsao 
zugleich  das  Amt  eines  grossen  Beruhigers  zu  bekleiden  und 
in  den  südlichen  Vorwerken  die  Anzeige  zu  machen.  Er  ver- 
kündete allgemeine  Verzeihung,  veränderte  den  .Jahresnamen 
|Und  verlieh  den  Obrigkeiten  und  den  gemeinen  Menschen  eine 
Rangstufe  mehr.  Die  Orte,  an  welchen  das  gerechte  Heer 
vorüber  gezogen  war,  wurden  für  drei  Jahre  von  Lasten  befreit. 
Die  übrigen  wurden  für  ein  Jahr  von  Lasten  befreit.  Die 
Landschaften  T^  hiün)  wurden  hinfort  Landstriche  (jjü  tscheu) 
genannt.  Die  Statthalter  T^  ^  fhai-scheu)  hiessen  stechende 
Vernierker  (ÄJ  ^  thse-sse). 

An  dem  Tage  7  erschien  das  grosse  Weiss  (Venus)  am 
hellen  Tage,  jq  a^  ^  Yuen-wen-tu,  in  Diensten  der  Sui  ver- 
bleibender Statthalter  der  östlichen  Hauptstadt,  und  ^  jji^  ^ 
Wang-schi-tschung,  grosser  Heerführer  der  kriegerischen  Leib- 
wache zur  Linken,  erhoben  j^  Thung,  König  von  j^  Yue, 
zum  Kaiser.  Im  sechsten  Monate  des  Jahres,  Tag  17,  wurde 
^&  J^  Kien-tsch'ing ,  der  Sohn  des  Geschlechtsalters,  zum 
kaiserlichen  grossen  Sohne  (Nachfolger)  eingesetzt.  jH^  ^ 
Schi-min  erhielt  das  Lehen  eines  Königs  von  |^  Thsin.  ^ 


1  Wang-te-jin  hatte  sich,  wie  früher  za  ersehen,  in  Nid  erhoben  and  sich 
den  grossen  Fürsten  genannt 

2  Schi -min  war  yorerst  Fürst  des  Reiches  Thsin,  hierauf  Fürst  Ton  Tschao. 

48* 
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An  dem  Tage  22  bot  Li-yuen  dem  Kaiser  der  Sni  die 
Würde  eines  Fürsten  des  Reiches  (S  +  jJ)  Hu.  Er  sagte  in  einer 
höchsten  Verkündung :  In  den  nahen  Geschlechtsaltern^  bei  dem 
Umschwung  der  Zeiten,  bei  Versetzen  und  Wechsel  war  unter 
den  Verwandten  und  Seitengeschlechtern  der  früheren  Zeitalter 
Niemand,  der  nicht  vernichtet  und  abgeschnitten  worden  wäre. 
Dass  die  Zahlen  der  Zeitrechnung  eine  Wiederkehr  haben,  ist 
wirklich  nur  der  Befehl  des  Himmels.  Das  Bewerkstelligen  vod 
Erhebung  und  Untergang,  wie  wäre  es  die  Kraft  dieser  Menschen? 
—  In  der  That  erwählte  er  die  Söhne  und  Enkel  des  Königs 
^  J&  Tschi-tsI  von  Ä  Tsai  und  Anderer,  welche  dem  vor- 
hergegangenen Hause  Sui  angehörten,  und  verwendete  sie. 

Im  neunten  Monate  des  Jahres  veränderte  er  die  Ab- 
schnittsröhre der  silbernen  Hasen  zu  Abschnittsröhren  der 
kupfernen  Fische.  An  dem  Tage  8  tödtete  ^  ^  ^  J^ 
Yü-wen-hoa-khX  den  König  j^  Ha^o  von  Thsin  und  nannte 
sich  Kaiser.  Im  zehnten  Monate  des  Jahres,  Tag  16,  er^b 
sicli  ^  H^  Li-m!  an  Thang. 

Die  übrigen  näheren  Umstände  finden  sich  in  den  fol- 
genden lebensbeschreibenden  Aufzeichnungen.  In  Bezug  auf 
dieselben  werde  bemerkt,  dass  Einige  Li-ml  mit  ^  ^ 
Hiang-yü  verglichen  haben.  Dagegen  wird  eingewendet,  dass 
Hiang-yü  sich  erhob  und  in  fünf  Jahren  die  Oberherrlichkeil 
erlangte.  Li-ml  habe  mit  seinen  Streitkräften  mehrere  hundt^ 
Male  gekämpft,  ohne  im  Stande  gewesen  zu  sein,  die  östliche 
Hauptstadt  (Lö-yang)  zu  nehmen.  Anfänglich  habe  er  Y»n*j- 
hiuen-kan,  welcher  den  ersten  Aufruhr  erregte,  gerathen,  dii 
Mitte  des  Gränzpasses  (das  I^and,  in  welchem  die  westlich«.- 
Hauptstadt  Tschang-ngan  lag)  zu  nehmen,  als  er  aber  selbst 
aufstand,  sei  er  ebenfalls  nicht  fähig  gewesen,  nach  Westen 
vorzurücken.  Er  habe  somit  untergehen  müssen.  Indessen  sei 
er  nach  der  Art,  wie  er  weisse  Männer  behandelte,  die  Kri«^- 
männer  gewann,  ein  Genosse  pj   jf^  Thien-hung's. '  Der  Wei.^ 

heit  sei  er  so    fern   wie  ^  f^  Tschin-sch^^  gestanden. 

^  Ueber  Thien-hnng',  König  von  Thsi,  finden  sich  in  der  Abbandlin^r  ^ 
Verfassers:  ,Die  Nachkommen  der  Köni^  von  Wei,  Tsi  nnd  Hau*  »«** 
iSnfig'e  Angaben. 

2  Das  Leben  Tschin-sche'At  findet  sich  in  der  Abhandlung  des  V«ia«»en 
,Die  Anf finge  des  Aufstandes  gegen  das  HerrscherhAOs  Thsin'. 
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Die  Ausdrücke  ^  sÖ  ,Mörder,  Räuber*  und  ^  tao  ,Dieb, 
Räuber'  dienen  durchwegs  zur  Bezeichnung  der  Aufständischen. 
Dieselben  waren  eine  Menge  von  vielen  Hunderttausenden.  Es 
wird  von  ihnen  gesagt,  dass  sie  gleich  Igelstacheln  gegen  Sui 
aufBchnellten.  Die  vorzüglichsten  unter  ihnen  wie  Li-ml  in 
Li-yang,  Siao-sien  in  Kiang-ling,  Teu-kien-te  in  Ho>pe,  Wang- 
schi-tschung  in  der  östlichen  Hauptstadt,  hätten  die  Zähne 
geschärft,  das  Qift  umgerührt  und  sich  gegenseitig  gebissen 
und  gestochen.  Dazwischen  hätten  sie  auch  Menschlichkeit 
und  Gerechtigkeit  entliehen,  Weisheit  und  Begabung  geehrt 
und  sich  dadurch  ausschliesslich  zu  Königen  gemacht,  sich  die 
Würde  von  Kaisern  angemasst.  £s  sei  das,  wovon  man  sagt: 
Aach  die  Räuber  besitzen  den  Weg. 


^ß  ^  Li-nit  führte  den  Jünglingsnamcn  ^  Ä  Hiuen- 

sui.  Er  führte  auch  den  Jünglingsnamcn  j^  ^  Fä-tschü. 
Sein  Ahnherr  stammte  aus  9|  ^  Slang-ping  in  Liao-tung. 
Sein  Urgrossvater  ^  Pi  war  zu  den  Zeiten  der  Wei  Vor- 
stelier  der  Scharen  f  ^  ^  Sae-thu),  weshalb  ihm  der  Ge- 
schlechtsname ^  ^  ^  Thu-ho-schi  verliehen  wurde.  Er 
trat  in  das  Reich  der  Tscheu  und  wurde  grosser  Lehrmeister 
(  3ÄC  8iB  ^f^i'^^^)  u"^  Fürst  des  Reiches  |^  Wei.  Der  Gross- 
vater Li-mfs  war  Fürst  des  Reiches  ^  J^  Yao-hing.  Sein 
Vater  *&  Kuan  war  zu  den  Zeiten  der  Sui  Fürst  der  Land- 
schaft 4S  \\i  P'u-schan  in  dem  Reiche  Jj^  iÜ^  Schang-tschü. 
K,r  hatte  zuletzt  sein  Haus  in  Tschang-ngan. 

Li-m!  war  von  Sinn  ungebunden,  seine  Kühnheit  ging 
weit,  und  er  hatte  viele  Entwürfe.  Er  verschleuderte  die  Güter 
des  Hauses,  hielt  sich  Gäste  und  zeichnete  die  weisen  Männer 
aus.  Da  er  den  Beistand  nicht  liebte,  wurde  er  auf  verborgene 
Weise  grosser  Beruhiger  des  Sammelhauses  der  nahestehenden 
Leibwache  zur  Linken,  und  es  wurden  ihm  tausend  Rinder  des 
östlichen  Palastes  hergeschafft.  Seine  Stirne  war  scharf  und 
viereckig,  und  an  seinen  Augäpfeln  war  das  Schwarze  und 
Weisse  deutlich  unterschieden. 
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Kaiser  Yang  von  Sui  sah  ihn  und  fragte  ^  ^  |^ 
Yü-wen-schö:  Wer  ist  der  kleine  Jüngling  von  schwtfzer 
Farbe  dort  unter  den  Waffen?*  —  Jener  antwortete:  Es  ist 
^  Ml,  der  Sohn  ^  ^  Li-kuan*»,  Fürsten  von  ^  |1| 
P'u-schan.  —  Der  Kaiser  sprach :  Dieser  Jüngling  ist  von  Blick 
nicht  beständig.  Er  soll  nicht  in  die  Leibwache  treten.  —  An 
einem  anderen  Tage  erklärte  sich  Yü-wen-schö  gegen  Li-mi: 
Ihr  seid  von  Geschlechtsalter  vornehm.  Ihr  sollt  das  Lernen 
der  Begabung  offenkundig  machen.  Warum  beschäftiget  ihr 
euch  zwischen  den  drei  Leibwachen? 

Li-mi  war  sehr  erfreut.  Er  entschuldigte  sich  we^n 
Krankheit  und  entfernte  sich.  Er  verlegte  sich  mit  Eifer  auf 
das  Lesen  der  Bücher.  Als  er  erfuhr^  dass  ^  4^  Pao-I  sich 
^'^  (^  "^"  "05)  l-U  Heu-schan  befinde,  zog  er  fort,  um  sich 
ihm  anzuschliessen.  Er  legte  an  die  Rinder,  mit  welchen  er 
fuhr,  Brustriemen  aus  Binsen  und  hängte  ein  Heft  des  Buches 
der  Han  an  ihre  Hörner.  Er  reiste  und  las  zugleich,  i^  ^ 
Yang-SU,  Fürst  des  Reiches  jj^  Yue,  sah  ihn  zufallig  auf  dem 
Wege.  Er  erfasste  die  Zügel,  trat  hinter  ihn  und  sagte :  Waram 
gibt  sich  der  Beflissene  der  Bücher  solche  Mühe?  —  Li-oii 
erkannte  Yang-su.  Er  stieg  ab  und  verbeugte  sich  vor  ihm. 
Gefragt,  was  er  lese,  sagte  er :  Die  Ueberlieferungen  von  J^  ^ 
Hiang-yü.  —  Bei  dieser  Gelegenheit  liess  sich  Yang-su  mit  ihm 
in  ein  Gespräch  ein  und  staunte  über  ihn. 

Als  Yang-SU  nach  Hause  kam,  sagte  er  zu  seinem  Sohne 
^  ^  M  Yang-hiuen-kan :  Ich  habe  Li-mi  beobachtet  Seine 
Kenntnisse  und  sein  Ermessen  sind  nicht  wie  bei  gewöhnlichen 
Gefährten.  —  Yang-hiuen-kan  neigte  sich  hierauf  zu  Li-mi 
und  verband  sich  mit  ihm.  Einst  sagte  er  zu  Li-ml  im  Ver> 
trauen:  Der  Kaiser  hat  grossen  Widerwillen  gegen  die  Zeiv 
rechnung  der  Sui.  Es  dauert  nicht  lange.  Auf  der  mittleren 
Ebene  gibt  es  das  Aufwecken  eines  Tages.  Worin  stehet  ihr 
mir  nach?  Was  habt  ihr  vor  mir  voraus?  —  Li-mi  sprach: 
Den  Sieg  der  beiden  Schlachtreihen  entscheiden,  schreien, 
schelten,  dass  es  genügt,  den  Feind  mit  Furcht  zu  eriiülen. 
hierin  bin  ich  euch  nicht  gleich.    Die  Berühmten  und  Kühnen 


-^  Tach^ang  .Waffen*  bedeutete  nach  den  Anordnungen  der  Thaa^  *? 
bewaffnete  Leibwache  unter  der  Vorhalle. 
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der  Welt  zasammenfassen,  bewirken,  dass  die  Nahen  und  Fernen 
sich  zuwenden  und  anhängen,  hierin  seid  ihr  mir  nicht  gleich. 

Im  neunten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-nie  (613  n.  Chr.) 
griff  Wang-hiuen-kan  in  ^^  Q^  Li-yang  zu  den  Waffen. 
Er  schickte  Leute  in  den  Gränzpass,  damit  sie  Li-ml  abholen. 
Als  Li-ml  ankam,  sagte  er  in  dem  Rathe :  Gegenwärtig  befindet 
sich  der  Himmelssohn  fern  in  ^  Liao.  Zur  Linken  beträgt 
die  Entfernung  von  ^  «fff  Yeu-tscheu  noch  immer  tausend  Li. 
Im  »Süden  setzt  ihm  eine  Gränze  das  grosse  Meer,  im  Norden 
bietet  unwegsame  Strecken  das  gewaltige  Hu.  Dasjenige,  wo 
die  Befehle  durchgehen,  ist  bloss  der  eine  Weg  von  ;|^  j^ 
Yü-lin.  Wenn  man  die  Trommeln  rührt  und  in  Sj  Ki  ein- 
dringt, ihn  geradezu  bei  der  Kehle  packt;  wenn  ^  f| 
Kao-li  *  sich  entgegenstellt  an  der  Vorderseite,  wir  es  uns  zu 
Nutzen  machen  an  der  Rückseite,  so  währt  es  keine  zehn  Tage 
des  Monats,  und  die  Hilfsmittel  und  Mundvorräthe  sind  er- 
schöpft, die  durch  erhobene  Fahnen  herbeigerufene  Menge 
kann  gänzlich  gefangen  genommen  werden.  Schickt  man  hier- 
auf die  schuhlangen  Schrifttafeln  weiter  und  wendet  sich  nach 
Süden,  so  hat  die  Welt  ihre  Bestimmung.  Dieses  ist  die  obere 
Berechnung.  —  In  der  Mitte  des  Gränzpasses,  auf  dem  Gebiete 
der  vier  Versperrungen  Hessen  Jene  nur  eine  Schutz  wache, 
die  gewechselten  Menschen  ^  ^^  Wen-sching's  ^  zurück. 
Wenn  man  auf  Fusssteigen  fortzieht,  sich  nicht  aufhält,  geradezu 
Tscbang-ngan  bewahrt,  in  @  Han  und  (^J  +  4)  ^^^ 
sich  festsetzt  und  Ordnung  schafft  gegenüber  den  Menschen 
von  Hia,  so  verliert  Sui  Brustlatz  und  Gürtel,  und  unsere  Kraft 
ist  zehntausendfach  unvel*sehrt.  Dieses  ist  die  mittlere  Be- 
rechnung. —  Wenn  man  auf  das  Nahe  zueilt,  sofort  früher  die 
östliche  Hauptstadt^  wegnimmt,  die  Waffen  abnützt  unter  den 
festen  Stadtmauern,  so  kann  über  Sieg  und  Niederlage  nicht 
entschieden  werden.    Dieses  ist  die  untere  Berechnung. 

Yang-hiuen-kan  sprach :  Eure  untere  Berechnung  ist  mein 
oberer  Entwurf.     Jetzt   befinden  sich  die  hundert  Obrigkeiten 

*  Kaiser  Yang  von  Sui  hatte  um  die  Zeit  einen  Feldzag  gegen  das  Reich 
Kao-li  in  Corea  unternommen. 

2  Die  hier  erwähnte  Schatzwache  wurde  von  Wen-sching  und  anderen  An- 
führern befehligt. 

3  Die  östUche  Hauptstadt  ist  Lö-yang. 
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und  die  Zugesellten  der  Häuser  sämmtlich  in  f^  Lö/  ich 
muBS  CS  früher  wegnehmen  und  ihre  Herzen  bewegen.  Wenn 
überdiess  die  Festen  der  Seitenwege  nicht  erobert  werden, 
wodurch  könnte  ich  den  Eriegsmuth  bekunden?  —  Der  Ent- 
wurf Li-ml's  wurde  nicht  ausgeführt. 

Als  Yang-hiuen-kan  nach  der  östlichen  Hauptstadt  ge- 
langtC;  siegte  er  allerdings  in  den  Kämpfen,  und  er  glaubte, 
dass  er  zwischen  Morgen  und  Abend  sich  Verdienste  erworben 
haben  werde.  Er  hatte  j^  ^  j^  Wei-fö-sse,  den  Haofi- 
genossen  des  inneren  Vermerkers,  gefangen  genommen  and 
verwendete  ihn  sofort.  Desswegen  gingen  die  Entwürfe  nicht 
ausschliesslich  von  Li-ml  aus.  Wei-fö-sse  schämte  sich,  da% 
er  festgenommen  wurde  und  sicherte  sich  in  seinen  Entwürfeo 
und  Berathungen  nach  zwei  Seiten.  Li-ml  errieth  dessen 
Doppelherzigkeit  und  sprach  zu  Tang-hiuen-kan :  Wei-fö-sse 
gerieth  in  Bedrängniss  und  ist  unser  Gefangener.  Seine  Ge- 
danken bestehen  in  dem  Ausblick  in  die  Ferne.  Ihr  habt  jetzt 
erst  eine  grosse  Sache  unternommen.  Wenn  Verräther  sich  zo 
eurer  Seite  befinden,  muss  die  Sache  misslingen.  Ich  bitte, 
ihn  enthaupten  zu  lassen  und  das  Haupt  herumzuschicken.  — 
Yang-hiuen-kan  befolgte  dieses  nicht.  Li-ml  sagte  zu  den  ihm 
Nahestehenden :  Yang-hiuen-kan  liebt  es,  sich  zu  empören,  aber 
er  ermisst  nicht  den  Sieg.  Ich  und  meine  Anhänger  sind  ge- 
fangen. —  Woi-fö-sse  entwich  wirklich  und  war  verschwunden. 

Als  der  Lehensfilrst  des  Kriegsmuthes  zur  Linken  ^  '^  "^t^ 
tsO'Wu-heu),  der  oberste  Heerführer  ^  ^  ij^  Li-tse-hiung 
eines  Verbrechens  schuldig  war,  wurde  er  unter  Begleitung 
weiter  geschickt.  Auf  dem  Wege  tödtete  er  den  Abgesandten 
und  floh  zu  Yang-hiuen-kan.  Er  rieth  diesem,  sich  den  grossen 
Namen  beizulegen.  Yang-hiuen-kan  fragte  Li-ml.  Dieser  sprach: 
Einst  wandte  sich  ^  J^  Tsch'ang-ni  an  ^  ){^  Tscbin- 
sching  mit  Vorstellungen  und  herrschte  als  König.  ^  ]|| 
Siün-yö  hielt  den  Kaiser  Wu  von  |^  Wei  zurück  und  beehrte 
die  neun  Geschenke.  Beide  wurden  beargwöhnt  und  befanden 
sich  auswärts.  Werde  ich  ^  Mt  jetzt  mit  ihnen  keine  Aehn- 
lichkeit  haben?  Schmeicheln  und  in  den  höchsten  Willen  sieh 
fügen,    ist   indessen   nicht   die   Sache   des  gerechten  Mannes. 

^  Lö  ist  die  Abkürzung  von  Lö^yang. 
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Ferner  habt  ihr  zwar  mehrmals  gesiegt,  doch  es  gibt  noch 
keine  Landschaften  und  Bezirke,  die  sich  in's  Einvernehmen 
gesetzt  hätten.  Die  östliche  Hauptstadt  ist  noch  immer  ge- 
waltig, die  Streitkräfte,  die  ihr  zu  Hilfe  kommen,  folgen  ein- 
ander auf  den  Fersen.  Ihr  sollt  die  auserlesenen  Gepanzerten 
aniiihren  und  der  Mitte  des  Gränzpasses  für  euch  selbst  die 
Bestimmung  geben.  Was  nützt  es,  sich  rasch  zum  Kaiser  zu 
machen?  —  Yang-hiuen-kan  lachte  und  stand  von  dem  Vor- 
haben ab. 

Als  das  Kriegsheer  der  Sui  anrückte,  fragte  Yang-hiuen- 
kan:  Was  ist  in  dem  Entwürfe  zu  beschliessen  ?  —  Li-ml 
sprach:  yf^  j^  |^  Yuen-hung-sse   legt   eben   eine   Besatzung 

nach  ||||  y^  Lung-yeu.  Man  kann  falschlich  sagen,  dass  er  sich 
empört  hat  und  ihm  entgegen  ziehen  lassen.  Wir  führen  dabei 
das  Kriegsheer  vorwärts  und  schliessen  uns  an  ihn  im  Westen. 
—  Als  man  nach  ||^  Sehen  gelangte,  wollte  man  sich  mit  dem 

Palaste  von  j^  ^  Hung-nimg  befassen.  Li-mt  sprach:  Wir 
betrügen  jetzt  die  Menge  und  treten  in  den  Gränzpass.  Die 
Triebwerke  bestehen  in  der  Schnelligkeit,  aber  nachsetzende 
Streitkräfte  folgen  uns  auf  den  Fersen.  Wenn  wir  uns  nicht 
früher  an  den  unwegsamen  Stellen  festsetzen  können,  haben 
wir  nichts,  das  auf  dem  Rückzuge  zu  vertheidigen  wäre.  Wo- 
durch sollten  wir  Festigkeit  bieten?  —  Yang-hiuen-kan  gab  kein 
Gehör.  Er  machte  Halt  und  stürmte  den  Palast  durch  drei 
Tage.  Er  konnte  ihn  nicht  erobern  und  zog  ab.  Als  er  zu 
dem  Bezirke  p^  Wen  gelangte,  wurde  er  eingeholt  und  ge- 
Bchlagen. 

Li-mf  zog  mühselig  weiter  und  trat  in  den  Gränzpass. 
Er  wurde  von  den  herumstreifenden  'Kriegsleuten  ^^|  lö)  ge- 
fangeu  geuonimen  und  mit  seinen  Genossen  unter  Bedeckung 
nach  dem  Aufenthaltsorte  des  Kaisers  geschickt.  Er  sagte  zu 
seinen  Genossen:  Das  Anlangen  auf  unserer  Reise  hat  die  Be- 
deutung, dass  wir  daran  sind,  mit  Lauch  eingepöckelt  zu 
werden.  Jetzt  kann  man  noch  immer  durch  Berechnung  ent- 
kommen. Warum  sollten  wir  uns  zu  den  siedenden  Kesseln 
begeben?  —  Alle  waren  damit  einverstanden.  Er  hiess  jetzt 
das  in  ihrem  Besitze  befindliche  Geld  dem  beaufsichtigenden 
Ahgßmmriten   zeigen   und   sagen:   Wenn  wir  sterben,    sind  wir 


748  Pfismaier. 

80  glücklich,  dankbar  sein  zu  können.  —  Der  Abgesandte 
blickte  auf  das  Geld  und  verbot  ihnen,  es  nach  und  nach  n 
verschleudern.  Er  kaufte  noch  mehr  Wein,  und  man  trank, 
lachte  und  lärmte.  Die  Wächter  waren  sorglos.  Li-ml  and 
dessen  Leute  entflohen  hierauf  in  der  Nacht. 

Li-ml  traf  auf  (^  +  jj)  ^  ^  Hö-hiao-te,  den  Raukr 
von  Ping-juen.  Er  wtu*de  von  ihm  nicht  gut  behandelt  and 
verliess  ihn  wieder.  In  Hoai-yang  war  in  diesem  Jahre  HungerE- 
noth.  Die  Menschen  schabten  Baumrinde  und  verzehrten  sie. 
Indem  er  seinen  Namen  veränderte  und  sich  ^^  ^  (i  "^  M^ 
Lieu-tschi-yuen  nannte,  gab  er  jungen  Leuten  Unterricht  und 
redete  ihnen  zu.  In  seiner  Dunkelheit  erreichte  er  nicht  seint 
Absicht.  Er  seufzte  traurig  und  vergoss  Thränen.  Einigt 
Menschen  machten  die  Anzeige  bei  dem  Statthalter  ^  ^ 
Tschao-tho.  Dieser  Hess  ihn  aufgreifen,  aber  Li-nil  entkam. 
Er  ging  fort,  hielt  sich  an  seinen  Schwager  J^  jS^'  V^  Khieu- 
kiün-ming,  Befehlshaber  von  ^  J^  Yung-khieu,  und  verban: 
sich  dann  wieder  in  dem  Hause  des  grossen  Anwalts  ^  ^  ^ 
Wang-ki-thsai.  Er  wurde  von  Angestellten  aufgespürt,  fest- 
genommen und  entfloh  nochmals. 

Um  diese  Zeit  hatte  ^  ^  Tt-jang,  ein  Räuber  der 
östlichen  Landschaft,  zehntausend  Genossen  gesammelt.  Li-D^^ 
liess  ihm  durch  seinen  Genossen  ^  ^^j^  ^  Wang-pe-tao^ 
einen  Entwurf  mit  folgenden  Worten  zukommen:  Jetzt  ist  der 
Vorgesetzte  verfinstert  nach  oben,  das  Volk  ist  von  Hass  er- 
füllt nach  unten.  Die  scharfen  Wafl'en  macht  man  zu  Endt 
gehen    in   ^    Liao    und   j^    Hai,    Friede    und   Freundscbf: 

werden  zerrissen  von  den  ^  JB  Tü-kiuö  (Türken).  Im  Sudej 
umherziehen  an  den  Strömungen  und  Anschlüssen,  leer  zurück 
lassen  die  Stützen  des  Gränzpasses,  dieses  ist  in  Wirklichkc.: 
das  Ereignen  der  Erhebung  der  Geschlechter  ^  Lieu  tm^ 
iS  Hiang. ^  Wenn  ihr  anwendet  die  Gewaltigen  und  Hervor 
ragenden,  Kriegsmänner  und  Pferde,  den  erlesenen  Muth,  ffii* 
dem  Finger  zeiget  auf  die  Schuld,  strafet  die  Bedrückung,  ^' 
seid  ihr  in  der  Welt  der  Vorderste,  das  Geschlecht  Yang-  i^' 
des  Unterganges  nicht  werth. 


1  Lieu-ki,  Gründer  des  Hauses  der  früheren  Han,  und  Hiang^jü. 
3  Der  oben  öfters  genante  Yang-hiuen-kan. 
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Tl-jang  behandelte  in  Folge  dessen  Li-mi  mit  Auszeichnung 
und  eutsandte  ihn,  damit  er  zu  den  Räubern  spreche.  Wohin 
er  kam,  unterwarf  man  sich  sofort.  Er  gab  demnach  Tl-jang 
einen  Kath,  indem  er  sagte:  Gegenwärtig  sieht  man  bei  den 
Betheilungen  keine  Mundvorräthe.  Es  ist  unmöglich,  lange  fest- 
zuhalten. Wenn  die  Kriegsleute  mit  dem  Feinde  zusammen- 
treffen, erfolgt  ihr  Untergang  in  kurzer  Zeit.  Man  muss  ^  Qär 
Yung-yang  wegnehmen  und  die  Waffen  ruhen  lassen,  die  Korn- 
frucht der  grossen  Gebäude  den  Kriegsmännern  anbieten.  Die 
schnellen  Pferde  sind  stark,  man  kann  dann  mit  den  Menschen 
um  den  Vortheil  streiten.  —  Tl-jang  gab  diesen  Worten 
Gehör.  Er  sprengte  hierauf  den  Gränzpass  ^  |@  Kin-ti 
und  zog  in  Yung-yang  umher,  wo  sämmtliche  Kreise  sich 
unterwarfen. 


Yang-khing,    Statthalter   von    Yung-yang,    und 

^  f&  'I'sch'ang-siü-tho,   grosser  Abgesandter  für   Strafe 

und  Festnehmen  in  Ho-nan,  vereinigten  ihre  Streitkräfte,  um 
über  Tl-jang  Strafe  zu  verhängen.  Ti-jang  fürchtete  Tsch'ang^ 
siü-tho  und  wollte  sich  zurückziehen.  Li-ml  sprach:  Tsch'ang- 
siü-tho  ist  thatkräftig,  er  hat  aber  keine  Entwürfe.  Zudem 
hat  er  öfter  gesiegt  und  ist  leicht  stolz.  Ich  vernichte  ihn 
euretwegen.  —  Tl-jang  konnte  nichts  anderes  thun.  Er  ordnete 
die  Schlachtreihen  und  wartete.  Li-ml  stellte  sich  *^  ^jäf 
Tsch'ang-ho  und  Anderen,  im  Ganzen  zwanzig  muthigen  Männern 
voran,  machte  sie  zu  herumstreifenden  Reitern  und  legte  tausend 
Krieger  als  Hinterhalt  zwischen  die  Gräser.  Tsch'ang-siü-tho 
verachtete  Ti-jang.  Er  führte  die  Krieger  vorwärts  und  wurde 
mit  ihm  handgemein.  Ti-jang  wich  ein  wenig  zurück.  Der 
Hinterhalt  brach  hervor  und  bewältigte  in  Gemeinschaft  mit 
dem  herumziehenden  Kriegsheere  den  Feind.  Tsch'ang-siü-tho 
wurde  schliesslich  getödtet.  . 

Im  dreizehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-ni^  (617  n.  Chr.) 
theilte  Ti-jang  seine  Streitmacht  und  trennte  sich  von  Li-ml. 
Er  errichtete  ein  mit  Elfenbein  verziertes  Zelt  (^  ||^  ya- 
tschang)  und  nannte  sich  Fürst  von  ^  |Jj  P'u-schan.  Li-ml 
hielt  bei  dem  Kriegsheere  an  der  Sti*enge  fest.  Selbst  im  voll- 
kommenen Sommer  war  es  bei  dem  Erlassen  eines  Befehles, 
als   ob   die  Kriegsmänner  Reif  und   Schnee  auf  dem   Rücken 
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trügen.  Wenn  er  indessen  in  dem  Kampfe  Gold  und  Kostbar- 
keiten gewann,  streute  er  alles  aus.  Dadurch  wurden  die 
Menschen  brauchbar. 

Er  sprach  jetzt  wieder  zu  Ti-jang:  Gegenwärtig  wetteifern 
die  Gewaltigen,  sich  zu  erheben.  Ihr  solltet  der  Welt  zuvor- 
kommen, die  Schar  der  Unheilvollen  zurückwerfen.  Ist  es 
besser,  beständig  plündern  und  entreissen  zwischen  den  Gräsern 
und  am  Leben  sich  zu  erhalten  trachten?  Wenn  ihr  geradezu 
die  Scheunen  von  iß^  ^  Hing-lö  wegnehmet,  die  Hirse  hervor- 
sendet  und  damit  einer  Menge  von  hundertmal  zehntauseod 
Erschöpften  und  Darbenden  aufhelfet,  könnt  ihr  euch  ver- 
lassen, dass  die  Beschäftigung  eines  oberherrlichen  Königs  zu 
Stande  kommt.  —  Tl-jang  erwiederte:  Ich  bin  aufgestanden 
auf  den  Aeckern  und  Erdhügeln.  Meine  Absicht  geht  nicht 
dahin.  Es  ist  nothwendig,  dass  ihr  die  Scheunen  erlanget  und 
nochmals  es  berathet. 

Im  zweiten  Monate  des  Jahres  zog  Li-ml  mit  tausend 
Menschen  aus  ^  ^  Yang-tsch'ing,  überstieg  im  Noi'den  den 
Ht  |J_j  Fang-schan,  eroberte  von  j^  fj  Lo-keu*  aus  dit 
Scheunen  von  Hing-lö  und  hielt  sie  fest.  Er  nahm  ^  :^  ^ 
Tschai-hiao-ho,  den  Aeltesten  des  Districtes,  gefangen,  öffnete 
die  Scheunen  und  beschenkte  die  Menge  mit  Speise.  Die 
Schnüre  Geldes  waren  mehrere  Hunderttausende. 

Der  zu  dem  Hause  Sui  gehörende  ^  Thung,  König  voo 
j^  Yue,  entsandte  die  Anführer  ^  ^  ^  Liea-tsehan^ 
kung  und  5^  (|ll  4"  ^ij)  Fang-sl,  damit  sie  über  Li-ml  Straie 
verhängen.   Ferner  hiess  er  ^  ^  ^  Pei-jin-khi  Streitkräfte 

führen  und  nach  dem  Westen  von  J^  &  Tsching-kao  auj- 
ziehen.  Li-ml  bildete  zehn  Haufen,  umschiitt  den  Fluss  jg 
Lö  und  stellte  sich  den  zwei  Kriegsheeren,  dem  östlichen  ui^i 
dem  westlichen,  entgegen.    Er  hiess  ^  ijj^  >jg  Tan-hiung-sia 

^  1&  W  Siü-schi-tsl  und  3E  'fÖ  ^  Wang-pe-tang  ffii 
den  Reitern  zur  Rechten  und  Linken  Flügel  bilden.  Er  selb>t 
führte  die  unter  seiner  Fahne  befindlichen  Männer,  griff  Lies 
tschaug-kung  und  die  Anderen  mit  Heftigkeit  an  und  zersprengt* 
ihre  Macht  In  der  östlichen  Hauptstadt  zitterte  man  ^^'^ 
Furcht.  Die  Menge  vertheidigte  sieh  in  -jj^  ^  pfi  Thai-w^i- 
tsch'ing,  und  Erdstufen  und  Tempel  waren  angefüllt 
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Tl-jang  und  die  Anderen  überliessen  jetzt  Li-ml  die  Stelle 
des  Vorgesetzten  und  gaben  ihm  den  Namen:  Fürst  von  |^ 
Wei.  Er  errichtete  im  Süden  der  Stadt  ^t  Kung  einen  Altar 
und  trat  seine  Würde  an.  Man  schlachtete  ein  Opfei*thier  und 
trank  Blut.  Er  veränderte  den  Jahresnamen  zu  ^  ^  Yung- 
ping  und  verkündete  allgemeine  Verzeihung.  In  der  Schrift, 
die  er  aussandte,  hiess  es:  Sammelhaus  des  ersten  Anführers 
des  ziehenden  Eriegsheeres,  Fürsten  von  Wei.  Er  ernannte 
Tl-jang  zum  Vorsteher  der  Scharen,  ßj^  jj^  ^   Ping-yuen- 

tschin  zum  ältesten  Vermerker  zur  Linken,  ^  j^  |^  Fang- 

yen-tschao  zum   ältesten  Vermerker  zur  Rechten,  ^  ^  ^ 

Yang-te-fang  zum  Vorsteher  der  Pferde  zur  Linken,  ^  ^  ^ 

Tsching-te-thao  zum  Vorsteher  der  Pferde  zur  Rechten,  ^  i^  ^ 
Tan-hiung-sin  zum  Leheusfursten  des  Kriegsmuthes  und  oberen 
Heerführer  zur  Linken,  ^  "^  fjh  Siü-schi-tsI  zum  Lehens- 
fürsten des  Kriegsmuthes  und  oberen  Heerführer  zur  Rechten. 
Durch  fj^  j^  ^  Tsu-kiün-yen,  Gebietenden  des  Hauses  der 

Verzeichnungen  (gß  ^  ki-schl),  Hess  er  jl^  fj  Lo-keu  in 
einem  Umfange  von  vierzig  Li  mit  Mauern  versehen  und 
wohnte  daselbst. 

£r  befahl  dem  beschützenden  Heerführer  Q  ^  £ 
Thien-meu-kuang  dreihundert  Wolkenbäume  zu  verfertigen. 
Man  legte  auf  dieselben  Steine,  schleuderte  diese  vermittelst 
Triebwerken  und  machte  damit  Angriffe  auf  Stadtmauern.  Er 
nannte  sie  Schnellbänkc  der  Heerführer  {^^  ^  iff^  taiang- 
kiün-pao).  Vorrückend  bedrängte  er  die  östliche  Hauptstadt 
und  verbrannte  das  Thor  ^  ^  Schang-tschün. 

Im  vierten  Monate  des  Jahres  ergaben  sich  ^  ^^  ^ 
Pei-jin-khi,  Heerführer  des  Tigerzwingers  (j©  ^  hu-lao)  im 
Dienste  von  Sui,  und  ^  ^^  Tschao-tho,  Statthalter  von  Hoai- 
y^°K'  ^  ^  Meng-jang,  der  Räuber  von  ^  ^  ^I  Tschang- 
pe-schan,  wandte  sich  mit  seinen  Streitkräften  ihm  zu.  Li-mi 
ernannte  Pei-jin-khi  zum  oberen  Pfeiler  fUr  das  Reich,  stellte 
sich  mit  Tl-jang  an  die  Spitze  von  zweimal  zehntausend  Be- 
waffneten, drang  gegen  die  Scheunen  von  [^  ^  Hoei-lö  und 
bewachte  sie.  Als  man  in  die  Feste  der  Hauptstadt  drang  und 
plünderte,  legten  die  Bewohner  an  die  Brücke  von  ^  ^ß^ 
Thien-tsin  Feuer,   das  Kriegsheer  von  Sui  zog  aus  und  siegte. 
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Pei-jin-khi  und  die  Änderen  wurden  geschlagen ,  kehrten  zurück 
and  vertheidigten  die  Stadt  ^  Kung.  Der  Vorsteher  der 
Pferde  Yang-te-fang  fiel  in  dem  Kampfe.  Li-ml  überwachte 
eine  Menge  von  dreimal  zehntausend  Kriegern,  zertrümmerte 
das  Kriegsheer  von  Sui  in  ffj^  j^  Ku-tsch'ing  und  gewann 
wieder  die  Scheunen  von  Hoei-lö. 

Nach   dem   unerwarteten  Tode  Tsching-te-yen's  ernannte 
er  ^  (^  +   ^)   Tsching-ting   zum   Vorsteher  der  Pferde 

zur  Linken,  ^  ^  ^  Tsching-khien-siang  zum  Vorsteher 
der  Pferde  zur  Kechten.  Die  Räuber,  im  Gefolge  von  ^  ^  jfl 
Li-wen-siang   von    ^    ^    Li-yang^    Ijj^    ^    Tsch'ang-scbing 

von   Qi  +  g)  5jJ^   Yuen-schui,    ^    ^    ^   Tschao-kifin-te 

von  Thsing-ho,  (^  +  ^  j  ^  ^  Hö-hiao-te  von  Ping-pen, 
wandten  sich  insgesammt  Li-ml  zu.  Dieser  drang  gegen  dk 
Scheunen  von  ^  ^  Li-yang  und   eroberte  sie.    Der  gross« 

Sammelnde   (^    jj^   fhai-thseu)    ^   j^    V^    Tscheu-fl-mmg 

von    ^    ^  Yung-ngan    erhob    sich    auf   den   Gebieten  von 

^  Kiang  und  ^  Hoang  und  gesellte  sich  zu  ihm.  ^  ^  ^ 
Siü-yuen-lang,    der  Räuber   der  Landschaft  %  Thsi,   und  dtr 

grosse  Anwalt  ^  0jg  j^  Siü-sse-jin  von  -j^  |^  Jin-tschlng 
kamen  und  unterwarfen  sich. 

Li-mf  befahl  dem  Sammelhause  des  Zeltes  die  schob- 
langen  Schrifttafeln  nach  den  Landstrichen  und  Kreisen  ans- 
zusenden'  und  die  zehn  Verbrechen  des  Kaisers  Yang  dar- 
zulegen. Die  Welt  zitterte  in  Erregung.  Der  das  Kriegsheer 
beschützende  ^  ^,  ^  Tschai-hiao-ho  *  sprach  zu  Li-mi: 
Das  Land  von  Thsin  hat  zu  Bollwerken  die  Berge,  zum  Gurtei 
den  Fluss.  Das  Geschlecht  J^  Hiang  kehrte  ihm  den  Rück^ 
und  ging  zu  Grunde.  Han  gewann  es  und  hatte  die  Herrschafi 
der  Könige.  Jetzt  ziehet  ihr  durch  Pei-jin-khi  eine  Maaei 
um  [g|  "^  Hoei-lö,  Tl-jang  bewahrt  ^  P  Lö-ken.  WeM 
ihr  den  Panzer  umbindet,  auf  dem  Wege  zurückkehret  und 
nach  Tschang-ngan  eilet,  wer  unter  den  hundert  Geschlechtern: 
des  Volkes  würde  euch  nicht  in  den  Vorwerken  entge^o 
ziehen?     Dieses    wäre    eine    Eroberung    machen,     und    niefct 

*  Tflchai-hiao-ho,   ursprünglich  Aeltester  des  Districtea,   war,   wie  oNpc  r^ 
ersehen,  von  Li-mi  gefangnen  genommen  worden. 
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kämpfen.  Erst  wenn  die  Menge  sich  anscliliesst,  die  Streitr 
kräfte  stark  sind,  wendet  ihr  euch  nach  Osten,  winket  mit 
der  Fahne  den  Gewaltigen  und  Ausgezeichneten.  Die  Welt 
ist  dann  leer  und  rein,  es  gibt  in  ihr  kein  Geschäft.  Wenn 
ihr  jetzt  damit  zögert;  ist  zu  fürchten,  dass  Menschen  euch 
zuvorkommen.  —  Li-mi  erwiederte :  Ich  hege  diesen  Gedanken 
Bclion  lange.  Doch  meine  Abtheilungen  sind  lauter  Menschen 
des  Ostens  der  Berge.  Sie  sind  jetzt  noch  nicht  an  dem  J!^ 
Lo  hinabgezogen:  wie  würden  sie  in  Gemeinschaft  mit  mir 
nach  Westen  ziehen  wollen?  Auch  sind  die  Anführer  lauter 
Kiiaber  und  halten  nicht  zusammen.  Wenn  sie  einmal  ge- 
schlagen werden,  fegen  sie  die  Erde.  —  Er  stand  von  dem 
Vorhaben  ab. 

Um  diese  Zeit  rückte  das  Kriegsheer  von  Sui  in  grösserer 
Stärke  aus.     Li-ml,  auf  die  Tüchtigkeit  der  Seinigen  sich  ver- 
lassend, kämpfte  mit  ihm.    Er  wurde  von  einem  Pfeile  getroffen 
und   lag   in   dem   Lager   darnieder.     Das   Kriegsheer   von    Sui 
machte  sich  dieses  zu  Nutzen.    Die  Heeresmenge  Li-ml's  zer- 
streute  sich.  Man  gab  die  Scheunen  auf  und  vertheidigte  Lö-keu. 
Der   spätere  Kaiser  "^  jj^  Kao-tsu   von  Thang  brachte 
in  HJ;^  jj^  Thai-yuen   ein  Heer  auf  die  Beine.    Li-ml  glaubte 
von   sich,    dass  er  dem  Vertrage   vorgesetzt   sei.     Er   schickte 
den    Heerführer  ^  j"^  ^Ij  Tsch'ang-jin-tsI   und    übermittelte 
durch   ihn   dem   (späteren)   Kaiser   ein   Schreiben.    In   diesem 
Schreiben  nannte  er  den  (späteren)  Kaiser  seinen  älteren  Bruder 
und    bat   ihn,   sich   mit    Fussgängern   und   Reitern   in    |^  p^ 
Ho-nei    einzufinden.     Der    (spätere)    Kaiser    überblickte    das 
Schreiben   und   sagte    lachend:    Li-ml   ist  überstürzt  (^f^  ^ 
lö^liang),  er  kann  es  nicht  entscheiden  und  zu  Stande  bringen. 
Ich  gebe  eben  der  Mutterstadt  die  Bestimmung,   ich  bin  noch 
nicht  fähig,   im  Osten   umherzuziehen.    Wenn   ich   mich  nicht 
mit  ihm  verbünde,  mache  ich  Sui  völlig  aufleben.    Li-ml  möge 
für  mich  J^  ^  Tsching-kao  bewachen,   sich  der  Streitmacht 
der   östlichen  Hauptstadt  entgegenstellen   und   sie   nicht   nach 
Westen   rücken   lassen.    Im  Absenden   leicht   sich   erhebender 
Anführer  ist  Niemand  so  wie  Li-ml.    Ich  nehme  Heber  auf  ihn 
Rücksicht  und  bewirke,  dass  er  in  seinen  Gedanken  stolz  wird. 
Wenn  ich  hier  bleiben  und  die  Mitte  des  Gränzpasses  beruhigen 
kann,   ist  die  grosse  Sache  zu  Stande  gekommen. 
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Er  hiesB  jjg^  ^  4||  Wen-ta-ya,  Gebietenden  des  Htoses 

der  Verzeihungen  (^gQ  ^  ki-acht)  das  Antwortschreiben  ver- 
fassen. Er  behandelte  darin  Li-ml  mit  grosser  Ausseichnung, 
ehrte  ihn  und  war  bescheiden.  Li-nil  war  sehr  erfreut.  Er 
zeigte  das  Schreiben  seinen  Untergebenen  und  sagte :  Der  Fürst 
von  S^  Thang  nimmt  auf  mich  Rücksicht.  In  der  Welt  ist 
nichts,  worüber  ich  Bedenken  tragen  könnte.  —  Er  befaute 
sich  hierauf  ausschliesslich  mit  Sui. 

Im  neunten  Monate  des  Jahres  entsandte  Li-ml  den  An- 
führer ^  j^  tJ*  Li-sse-thsai  mit  dem  Auftrage,  mit  awölfinil 
zehntausend  Streitern  ^  (^  -\-  ^^  Tsch'ang-siün,  im 
Dienste  von  Sui  Anführer  der  Leibwächter  von  JM  i&  Tiog- 
yang,  in  j^  Jj^  Ho-yin  zu  überfallen.  Li-sse-thsai  führte  es 
aus.    Tsch'ang-siün  schmähte  fortwährend  und  starb  ungebeugt 

^    ^    ^    Siühung-khe,    ein    Heilkünstler  (-^  ± 

fang-sse)  aus  1&  Thsi,  reichte  eine  Schrift  empor,  worin  er 
Li-ml  rieth,  vermittelst  der  Kraft  des  Heilkünstlers  nach  der 
östlichen  Hauptstadt  zu  eilen,  den  Kaiser  (von  Sui)  unter  deo 
Arm  zu  nehmen  und  auf  diese  Weise  in  der  Welt  Befehle  m 
erlassen.  Li-ml  staunte  über  diese  Worte.  Er  hielt  Seiden- 
stoffe bereit  und  berief  ihn  zu  sich.  Doch  dieser  Mann  war 
schon  weggezogen. 

Kaiser  Yang  von  Sui  entsandte  3E  "tÖT  ^  Wang-wki- 
tschung  mit  dem  Auftrage,  zehnmal  zehntausend  Kriegsleate 
auszuwählen  und  Li-ml  anzugreifen.  Wang-schi-tschung  baote 
ein  Lager  im  Westen  des  ^  Lö,  richtete  aber  in  dem  Kampf<^ 
nichts  aus.  Er  nahm  wieder  eine  Aufstellung  im  Norden  dr« 
^  Lö,  erstieg  einen  Berg  und  blickte  auf  ^  p]  l^io-kea. 
Li-ml,  seine  Streitmacht  führend,  übersetzte  den  Lu  und 
kämpfte  mit  Wang-schi-tschung.  Unter  den  Bewaffneten  Li-mU 
befanden  sich  viele  Reiter.  Dieselben  zogen  mit  langen  Lanzeo 
nordwärts.  Der  Boden  von  fj^  |Jj  P*u-schan  ist  durchschnitten. 
Die  Reiter  waren  beengt  und  konnten  nicht  vorwärts  sprengeA. 
Wang-schi-tschung  verfügte  über  viele  kume  Waffen,  Schilde 
und  Speere.  Er  bedrängte  die  Reiter.  Das  Kriegsheer  U-ffll^ 
wurde  zurückgeworfen.  Wang-schi-tschung  verfolgte  seiaeB 
Sieg,  drang  vor  und  überfiel  Li-ml  in  ^  j|S  Yne-tsch*in? 
Li-ml    kehrte    zu    dem    Süden    des   Lu    zurück,    fährte  sei») 
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Streitmacht  und  stürzte  sich  im  Westen  auf  das  Lager  Wang- 
schi-tschung's.    Dieser  entfloh. 

Als  Li-ml  das  Heer  zurückführte,  hatte  er  viele  Leute 
verloren.  ^  ^  $ffi  Tschai-hiao-ho  ertrank  in  dem  Flusse 
jj^  Lö.  Li-ml  wehklagte  um  ihn  schmerzlich.  Seitdem  bestand 
man  üb*er  sechzig  grosse  und  kleine  Kämpfe. 

i  ^  ^  Wang-jü-sin,  ein  Anführer  in  der  Abtheilung 

^  ^1  Tl-jang'S;  hatte  grosse  Besorgniss  wegen  der  Macht 
Li-ml's.  Er  rieth  Tl-jang,  sich  zum  grossen  Vorgesetzten  zu 
machen;  die  Heeresmenge  zusammenzufassen  und  Li-ml  mit 
Gewalt  aufzugreifen.  Sein  älterer  Bruder  ^  Kuan  sagte 
ebenfalls:  Der  Himmelssohn  soll  für  sich  nehmen.  Wozu 
sollte  er  den  Menschen  übergeben? 

Li-ml  erfuhr  dieses  und  machte  mit  ^  (^^  +  "^^ 
Tsching-ting  heimlich  einen  Anschlag  gegen  Tl-jang.  Als  die 
Streitmacht  Wang-schi-tschung's  nochmals  anrückte,  zog  Tl-jang 
aus  und  stellte  sich  ihr  entgegen.  Er  wich  ein  wenig  zurück. 
Li-ml  sprengte  herbei,  um  ihm  zu  helfen  und  kämpfte  in 
'S  "?*  f^  Schl-tse-ho.  Wang-tschi-tschung  ergriff  die  Flucht. 
Am  nächsten  Tage  war  eine  feierliche  Versammlung  und  Be- 
wirthung  der  Kriegsmänner.  Tl-jang  kam  zu  Li-mT.  Dieser 
hiess  ^  ^  ]Ht  Fang-yen-tschao  die  Leute  der  Umgebung 
wegführen,  sich  mit  ihnen  in  ein  besonderes  Zelt  begeben  und 
trinken.  Li-ml  holte  einen  berühmten  Bogen  hervor  und  zeigte 
ihn  1^-jang.  Als  Tl-jang  völlig  spannte  und  losdrückte,  erstach 
ihn  der  Schwertfechter  ^  ^^  Tsai-khien  von  rückwärts. 
Zugleich  tödtete  man  den  älteren  Bruder  und  den  Neffen  Ti- 
jang's,  ebenso  3E   'Ü  i^  Wang-jü-sin. 

Li-ml  sprengte  in  das  ummauerte  Lager  Tl-jang*s  und 
beruhigte  die  Kriegsmänner,  indem  er  ihnen  die  Sache  ver- 
kündete. Keiner  wagte  eS;  sich  zu  rühren.  Er  Hess  diese 
Streitmacht  durch  ^  j^  ^  Siü-schi-tsi ,  ^  if|  >fg  Tan- 
hiung-sin  und  ^  >||^  ^  Wang-pe-tang  getheilt  anführen. 

;^  ]^  Yang-khing,  ein  Anführer  der  Sui,  bewachte 
YuDg^-yang.  Man  sprach  gelegentlich  mit  ihm  und  brachte  ihn 
zur  Unterwerfung.  Wang-schi-tschung  drang  in  der  Nacht 
geg^en  die  Feste  ^  ^  Thsang-tsch'ing.  Li-ml  legte  Gepan- 
zerte  in  den  Hinterhalt  und  vernichtete  die  feindliche  Menge. 
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Im  zweiten  Jahre  des  Zeitraumes  I-ning  (618  D.^Ch.)  er- 
richtete Wang-schi-tschung  wieder  ein  Lager  im  Norden  des 
J!^  Lo.  Er  baute  eine  schwimmende  Brücke  ^  sperrte  den 
Fluss  und  Hess  sich  in  einen  Kampf  ein.  Li-ml  zog  ihm  mit 
tausend  Reitern  entgegen  und  machte  einen  raschen  ADgriC 
ohne  jedoch  zu  siegen.  Wang-schi-tschung  nickte  Vorwärts 
und  vernachlässigte  seine  Lager  wälle.  Li-ml  warf  auf  ihn  meh- 
rere hundert  todesmuthige  Kriegsmänner  und  schnitt  ihn  »b. 
Wang-tschi-tschung  erlitt  eine  grosse  Niederlage.  Die  Kriegs- 
männer stritten  um  die  Brücke^  mehrere  Zehntausende  er- 
tranken,  und  der  Fluss  ward  in  seinem  Laufe  unterhrocheo. 
Sechs  grosse  Anführer  wurden  getödtet;  und  unter  den  Anfüh- 
rern rettete  sich  Wang-schi-tschung  allein.  In  der  Nacht  ereig- 
nete sich  starker  Schneefall,  die  Kriegsmänner  stürzten  zq 
Boden  und  waren  sämmtlich  dem  Tode  nahe. 

Li-ml,  seinen  Sieg  benützend,  eroberte  mit  scharfen  Waffen 
^  gjjg  Yen-tse.  Er  setzte  die  Feste  ^  j0  Kin-yung  in 
Stand  und  wohnte  daselbst.  Er  besass  jetzt  eine  Heeresmenge 
von  dreissigmal  zehntausend  Menschen.  Ferner  kämpfte  er 
mit  dem  zur  Vertheidigung  der  östlichen  Hauptstadt  zurück- 
gebliebenen ^  ^  Wei-tsin   an   dem  Thore  J^  ^  Schang- 

tschün  und  ergriff  ihn  in  den  Schlachtreihen,  ^k  ^^  Jü-tang. 
der  Sohn  des  den  Palästen  vorgesetzten  (^^  ^  tsumg-tp' 
grossen  Zimmermannes  {A^  ^  ta-tsiang)  ^  ^  ^  Yü- 
wen-I,  der  in  Ho-nan  zur  Vertheidigung  zurückgeblieb^^ne 
ij^  ^  Lieu-tü,  Leibwächter  von  Jj^  -^  Tschi  -  fang,  ^  |[ 
|@^  ^  Tö-ku-wu-tu,  Beruhiger  von  Ho-yang,  und  ^  ^ 
Lieu-pien,  Reichsgehilfe  der  Landschaft  Ho-nei,  ergaben  sich. 
Hierauf  wetteiferten  die  Länder  an  dem  Meere  und  dem  Thai- 
schan,  zwischen  dem  Strome  und  dem  Hoai,  ihm  Antwort  zu 
geben  und  sich  auzuschliessen. 

W  ^  lÜ  Teu-kien-te,  ^  ^  Tschü-tsan,  ;^  ±  # 
Yang-sse-lin,  ^%  ^  Meng-bai-kung,  ^  g  ^  Su-yuen- 
lang,  j£  ÜJB.  1^  Lu-tsu-schang,  f^  ^  ^  Tscheu -fä- min? 
und  Andere  reichten  insgesammt  Denkschriften  empor,  ia 
welchen  sie  Li-ml  riethen,  vorzurücken.  Auch  die  Obrigkeiten 
des  Sammelhauses  baten  ihn.  Li-mi  sagte :  Die  östliche  Hanpt- 
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Stadt  ist  noch  nicht  zurecht  gebracht.  Es  ist  vorläufig  nicht 
daran  zu  denken. 

Im  fünften  Monate  des  Jahres  wurde  ^^  Thung,  König 
von  Yue,  durch  Wang-schi-tschung  zum  Kaiser  ausgerufen. 
Im  sechsten  Monate  kam  ^  ^  ^  ^  Yü-wen-hoa-kh!  mit 
einer  Macht  von  zehnmal  zehntausend  Kriegern  nach  ^  || 
Li-yang.  jra  Thung^  König  von  Yu6,  schickte  einen  Abge- 
sandten und  übertrug  Li-m!  die  Stelle  eines  grossen  Beruhigers, 
eines  Gebietenden  des  obersten  Buchführers,  eines  ersten  An- 
fuhrers des  wandelnden  Kriegsheeres  der  Erdstufe  des  grossen 
Wandels  des  östlichen  und  südlichen  Weges,  ferner  die  Würde 
eines  Fürsten  des  Reiches  |^  Wei.  Er  hiess  ihn  Yü-wen- 
hoa-khl  zurecht  bringen  und  dann  an  dem  Hofe  eintreten  und 
Stützer  sein.  Li-mX  nahm  dieses  an.  Er  führte  die  Streitmacht 
nach  Osten  und  betrieb  die  Verfolgung  Yü-wen-hoa-khl's  in 
Li-yang. 

Li-ml  wusste,  dass  Yü-wen-hoa-khT  Mangel  an  Lebens- 
mitteln habe  und  dass  ihm  an  einem  schnellen  Kampfe  gelegen 
sei.  Er  ging  daher  schwerfallig  vor,  um  die  Streitkräfte  des 
Feindes  unbrauchbar  zu  machen,  und  Hess  ^  jj^  jHh  Siü- 
schi-ts!  die  Scheunen  von  Li-yang  vertheidigen.  Yü-wen-hoa- 
khl  machte  gegen  diese  einen  Angriff  und  konnte  sie  nicht 
bezwingen. 

Die  Schlachtreihen  der  beiden  Gegner  waren  durch  den 
Fluss  von  einander  getrennt.  Li-ral  rief  Yü-wen-hoa-kh!  aus 
der  Ferne  zu :  Euer  Haus  ist  ursprünglich  dasjenige  der  grossen 
Angestellten,  der  Häupter  von  Jj^  ^  P'o-ye.  Vater,  Söhne 
und  Brüder  erhieltet  ihr  die  Gnade  von  Sui,  selbst  als  Gattin 
oine  Kaisertochter.  Der  Kaiser  ward  der  Tugend  verlustig, 
ihr  konntet  ihm  nicht  Vorstellungen  machen.  Ihr  tödtetet  ihn 
ferner  auf  grausame  Weise '  und  bedecktet  euch  mit  dem  Hasse 
der  Welt.  Wenn  ihr  jetzt  ruhig  hingehet  und  im  Stande  seid, 
euch  zu  ergeben,  bewahret  ihr  noch  immer  die  Nachfolge.  — 
Yü-wen-hoa-khl  schwieg.  Nach  längerer  Zeit  riss  er  die  Augen 
auf  und  beschimpfte  lii-ml  mit  niedrigen  Worten.  Li-ml  blickte 
auf  seine  Umgebung  und  sagte:    Dieser   gemeine  Mensch    hat 


1  Im  zweiten  Jahre   de»  Zeitraumes  I-ning  (618  n.  Chr.)   tödtete  Yii-wen- 
hoa-khi  den  zaröckgetretenen  Kaiser  Yang  von  Sat  in  Eiang-tu. 
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im  Sinne,  Kaiser  zu  werden.  Ich  werde  die  Peitsche  zeA^>i 
und  ihn  verjagen. 

Er  verbrannte  jetzt  mit  Hilfe  von  fünfhundwt  leid 
Reitern  die  Sturmgeräthe  Yti-wen-hoa-khi's.  Das  Feuer  wr: 
die  ganze  Nacht  nicht  gelöscht.  Als  er  glaubte,  dusdielzl 
vorräthe  Yü-wen-hoa-khX*s  zu  Ende  gegangen  seien,  8chl<;'5j  * 
verstellter  Weise  mit  ihm  Friede.  Yü-wen-hoa-khl  freute  sii 
und  Hess  das  Kriegsheer  nach  Willkür  Speise  veraehreiL  Bi  * 
auf  blieb  die  Sendung  von  Speise  durch  Li-mT  aus.  Jetit  ^m 
ward  er  die  Sache  inne.  In  dem  grossen  Kampfe,  der  ac  k 
Fusse  des  Berges  ^  ^^  Tung-schan  erfolgte,  wurde  Uü 
von  einem  Pfeile  getroffen  und  stürzte  zu  Boden.  Der  foii 
^  Khl  hatte  feste  Mauern.  Die  Macht  Yti-wen-hoa-khi  s  »J 
erschöpft.  Er  plünderte  die  Landschaft  ^  Khl  und  alte  ui 

dem  Kreise  |^  Wei.  Seine  Anfiihrer  ^  >|f  ^^  '^'^ 
tschi-liö,  ^  ^  j^  Tsch*ang-tung-jin  und  Andere  stt'i vi 
sich  an  die  Spitze  der  in  die  Abtheilungen  eingereihten  Krie{ 
und  gingen  zu  Li-ml  über.  Die  früher  und  später  Könime:^1 
folgten  einander  auf  den  Fersen. 

Yü-wen-hoa-khX   hatte   die  Lastwagen  in  der  östiicö-j 
Landschaft  zurückgelassen   und  ^  ^^  Wang-khieu,  öbcN-j 
Buchführer  der   eingesetzten   Abtheilung  der  Strafe,  mit  J 
Auftrage    entsendet,    sie   zu   bewachen.     Wang-khien  vd  j 
ganze  Landschaft  ergaben  sich  jetzt.    Li-ml  führte  hieracr-i 
Kriegsheer  weiter  und  wandte  sich  nach  Westen.  Er  scfc] 
einen  Abgesandten  an  den  Hof  der  östlichen  Haaptstaflt.  >| 
den  Kaisermörder  und  Aufrührer  in  ^/i  ^  Hung-thä  festDtr- 
und  machte  ihn  ^  Thung,  Könige  von  Yuö,  zum  GescK^^ 
Thung  berief  Li-ml  an  seinen  Hof.     Als  Li-mi  nach  g  ' 
gelangte,  hörte  er,  dass  JC  ^  ^  Yuen-wen-tu  darch  ^i' 
schi-tschung   getödtet  wurde.    Er  stand   sofort  ab  nnd  '»- 
sich  nach   ^  JH|[  Kin-yung,    das  er  festhielt.    Von  N'i-'^ 
Königs  Thung  wurde  kein  Abgesandter  geschickt 

Nachdem  Li-ml  sich  Ti-jang*s  entledigt  hatte,  «t^- 
im  Herzen   allmälig  stolz   und   kümmerte   sich  nidit  c^- 
Kriegsmänner.     Er   hatte  keine  Güter    des  Sammelhac'^' 
der  Rüstkammer.  Wenn  das  Kriegsheer  in  dem  Kampt«^  • - 
wurde   es  mit   nichts   beschenkt.     Ferner    schmeichek ' 
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grossem  Masse  den  neu  Angesammelten.  Die  Menschen  fingen 
an,  ihm  abwendig  zu  werden.  Dem  Volke,  das  aus  den  Scheu- 
nen von  0^  ^  Hing-lö  gespeist  wurde,  verabreichte  er  ohne 
Beschränkung,  so  dass  die  Leute,  nicht  im  Stande,  das  Mit- 
genommene auf  den  Schultern  zu  tragen,  es  auf  den  Wegen 
herabliessen  und  darauf  mit  den  Füssen  traten.  Li-ml  freute 
sich  darüber  und  meinte,  dass  man  zur  Genüge  Speise  habe. 
^  /PI  fg  Eia-jün-fu,  der  Vorsteher  der  Scheunen,  machte 
ihm  Vorstellungen  und  sagte :  Die  Menschen  sind  die  Grund- 
lage des  Reiches,  die  Speise  ist  der  Himmel  der  Menschen. 
Jetzt  hungern  die  hundert  Geschlechter,  sie  lassen  die  blei- 
chenden Gebeine  auf  den  Wegen  zurück.  Habt  ihr  auch  den 
höchsten  Befehl  empfangen,  hängt  ihr  doch  ab  von  dem  Himmel 
der  Menschen  und  sichert  dadurch  die  Grundlage  des  Reiches. 
Aber  Betheilen  mit  Getreide  und  Nehmen  wird  nicht  beschränkt, 
es  wird  eine  Zeit  kommen,  wo  die  Vorräthe  der  Scheunen  von 
^^  Ngao  zu  £nde  gehen,  die  Hirse  erschöpft  ist,  die  Menschen 
sich  zerstreuen.  Wie  könnt  ihr  dann  emporblicken  und  Thaten 
verrichten?  —  I^i-mX  gab  kein  Gehör. 

^  1&  W)  ^iü-Bchi-tsI  bemängelte  öfters  diese  Unregel- 
mässigkeit. Li-ml  hatte  innerlich  daran  kein  Gefallen.  £r  Hess 
Siü-schi-tsl  ausrücken  und  sich  zu  den  Lagerplätzen  in  den  alten 
unterworfenen  Gegenden  begeben.  Er  hatte  einstweilen  keinen 
festen  Vorsatz.  Früher  hatte  Wang-schi-tschung  Mangel  an  Lebens- 
mitteln. Li-m!  hatte  wenig  Seidenstoff.  Jener  bat,  dass  man 
sich  verständige  und  tausche.  Li-mi  mochte  dieses  nicht  thun. 
ß@  7Jj  ^  Ping-yuen-tschin  war  gewinnsüchtig  und  rieth  ins- 
geheim Li-ml,  einzuwilligen.  Später  waren  die  Kriegsmänner 
Wang-schi-tschung^s  gesättigt,  und  es  ergaben  sich  deren  immer 
wenigere.  Li-ml  reute  es  und  er  hielt  inne. 

Im  neunten  Monate  des  ersten  Jahres  des  Zeitraumes 
Wu-te  (618  n.  Chr.)  suchte  Wang-schi-tschung  mit  seiner  ge- 
sammten  Heeresmenge  die  Entscheidung  durch  den  Kampf.  Er 
übersetzte  vorerst  mit  einigen  hundert  Reitern  den  Fluss.  Li- 
ml  schickte  ihnen  zehn  kühne  Anführer  zum  Kampfe  entgegen. 
Dieselben  kehrten  mit  Wunden  bedeckt  zurück.  Am  nächsten 
Tage  führte  Li-ml,  indem  er  ^  -YÜ  ^  Wang-pe-tang  zur 
V^ertheidigung  von  ^^  Vf  Kin-yung  zurückliess,  eine  auser- 
lesene Streitmacht  nach  den  unwegsamen  Gegenden  im  Norden 
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von  ^&  f^  Yen-Bse  hinaus  nud  erwartete  den  Feind  auf  dem 
Berge  (j^  +  (J)   Mang. 

Er  hielt  Rath  über  das^  was  zu  thun  angemessen  sei 
ä|  'fc  S  Pöi'j^^"^^^  sprach:  Bei  Wang-schi-tschung  sind 
lauter  starke  Streitkräfte^  welche  herankommen.  Die  östliche 
Hauptstadt  ist  gewiss  leer.  Ich  bittC;  eine  Menge  von  zweimal 
zehntausend  Kriegern  auszuwählen  und  sich  nach  dem  ^  L6 
zu  wenden.  Wang-schi-tschung  rafft  sich  gewiss  auf  und  zieht 
heim.  Wir  bringen  das  Kriegsheer  in  Ordnung  und  kehren  laog- 
sam  zurück.  Dieses  ist  eS;  wovon  es  in  der  Kriegskunst  heisst: 
Wenn  Jene  heimziehen,  rücken  wir  aus.  Wenn  Jene  au!>- 
rücken,  ziehen  wir  heim.  Hierdurch  reibt  man  sie  auf.  —  Li- 
ml  blickte  auf  die  Heeresmenge  und  war  nicht  fähig,  von  dem 
Rathe  Gebrauch  zu  machen.  Pei-jin-khi  schlug  auf  die  Erde 
und  sagte  seufzend:  Ihr  werdet  es  später  gewiss  bereuen. 

Hierauf  Hess  man  die  Krieger  ausrücken  und  stellte  »t 
in  Schlachtordnung.  Wang-schi-tschung  suchte  insgeheim  einen 
Menschen,  der  von  Aussehen  mit  Li-ml  Aehnlichkeit  hatte  und 
Hess  ihn  binden.  Nachdem  beide  Kriegsheere  zusammenge- 
stossen,  waren  sie  unter  Lärmen  von  Staub  und  Nebel  um- 
schlossen. Die  in  dem  Heere  Wang-schi-tschung's  befiDdlichen 
Kriegsmänner  von  dem  Strome  und  dem  Hoai  brachen  herrvr 
und  drangen  ein  als  ob  sie  flögen.  Die  Krieger  Li-ml's  waren 
innerlich  erschüttert.  Wang-schi-tschung  überwachte  die  Heeres- 
menge und  kämpfte  rasch.  Er  Hess  den  von  ihm  Gresuchten^ 
welcher  Aehnlichkeit  mit  Li-mi  hatte,  zu  den  SchlachtreiheD 
bringen.  Alles  schrie  mit  lauter  Stimme :  I^Ian  hat  Li-ml  ge 
fangen!  —  Die  Kriegsmänner  riefen:  Zehntausend  Jahre!  Da» 
Kriegsheer  Li-ml's  gerieth  in  Verwirrung  und  löste  sich  zulelit 
auf.  §!|  't-  fi  Pei-jin-khi  und  )(§.  ^  ^  Tsu-kiün-jeD 
wurden  von  Wang-schi-tschung  gefangen.  Das  Gebiet  -j^  ^ 
Yen-sse  wurde  entrissen.  ^  (^  +  ^)  Tsching-ting,  Vor- 
steher der  Pferde  zur  Linken,  fiel  ab  und  ging  zu  Wang-schi- 
tschung  über. 

Li-mi  nahm  eine  Heeresmenge  von  mehr  als  zehntaaseoti 

Menschen    und  sprengte   nach  ^    pl   Lö-keu.    Als  er  in  die 
Feste  ziehen  wollte,  hatte  ßj||  jjf^  ^  Ping-yuen-tschin  sie  bt 
reits  geräumt.  Wang-schi-tschung  führte  heimlich  sein  Kriegsh«^«'' 
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weiter.  Li-ml  wusste  dieses,  kam  aber  nicht  hervor.  Zur  be* 
stimmten  Zeit  setzte  Wang-schi- tschang  die  Hälfte  seiner 
Streitmacht  über  den  Fluss  ^  Lö  und  machte  verdeckt  den 
Angriff.  Die  spähenden  Reiter  bemerkten  es  nach  einiger  Zeit. 
Als  man  dann  ausrückte,  hatte  Wang-schi-tschung  den  Fluss 
abgeschnitten.  Li-ml  führte  sofort  die  Reiter  und  entwich  nach 
-^  ^  Wu-lao.  Ping-yuen-tschin  ergab  sich  hierauf.  Die 
Heeresmenge  zerstreute  sich  allmälig. 

Li-ml  wollte  sich  nach  ^  ^  Li-yang  begeben.  Einige 
sagten :  Jüngst  hat  man  Tl-jang  getödtet.  ^  j^^  fjh  Siü-schi- 
tsl  wurde  verwundet  und  ist  beinahe  gestorben.  Seine  Wunde 
ist  noch  immer  nicht  geheilt.  Kann  man  sich  jetzt  beschützen  ? 
—  Um  die  Zeit  hatte  £  "f j^  ^  Wang-pe-tang  die  Feste 
^  Vjf  Elin-yung  verlassen  und  lagerte  in  Ho-yang.  Li-ml 
nahm  zu  ihm  mit  den  leichten  Reitern  Zuflucht  und  sagte  zu 
ihm:  Ich  bin  geschlagen.  Ich  habe  euch  lange  Ungemach  be- 
reitet. Ich  schneide  mir  jetzt  den  Hals  ab  und  entschuldige 
mich  dadurch  vor  der  Menge.  —  Wang-pe-tang  schloss  Li-ml  in 
die  Arme  und  verging  vor  Schmerz.  Die  Menge  weinte,  und 
Keiner  war  im  Stande,  aufwärts  zu  blicken.  Li-ml  sagte  wieder: 
Zum  Glück  werden  wir  uns  nicht  verlassen.  Wir  werden  uns 
gemeinschaftlich  nach  der  Mitte  des  Gränzpasses  wenden.  Ich 
selbst  habe  zwar  kein  Verdienst,  doch  ihr  werdet  gewiss  reich 
und  vornehm. 

Der  im  Amte  zugetheilte  ;|^  ^  Lieu-sl  sprach:  Einst 
wandte  sich  ^  -T*  Fen-tse  nach  Han  und  genoss  noch  immer 
den  Gehalt  eines  Angestellten  der  gleichmässigen  Umfuhr 
(j^  tj^  Ktiln-sckü).  Ihr  seid  mit  ^  Thang  von  dem  gleichen 
Geschlechte.  Habt  ihr  euch  auch  nicht  mit  ihm  zugleich  er- 
hoben, habt  ihr  doch  Sui  aufgehalten.  Ihr  kehrtet  auf  den 
Wegen  zurück  und  bewirktet,  dass  er  nicht  den  Westen  besass. 
Desswegen  besetzte  Thang  ohne  Kampf  die  Mutterstadt.  Dieses 
ist  ebenfalls  euer  Verdienst. 

Li-ml  sagte  nochmals  zu  Wang-pe-tang:  Das  Geschlecht 
des  Heerführers  ist  angesehen.  Wie  könntet  ihr  wieder  in 
Gemeinschaft  mit  mir  fortziehen  ?  —  Wang-pe-tang  erwiederte : 
Einst  erhob  ^  ^  Siao-ho  das  Stammhaus  und  folgte  Han. 
Er  bewirkte,  dass  er  nicht  der  letzte  der  Enkel  war.  Die 
Thätigkeit  beenden,   hielt  er  für  eine  Schande.     Wie  könntet 
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ihr^  nachdem  ihr  einmal  des  Vortheils  verlastig  geworden, 
leichthin  euch  von  Thaten  fernhalten?  Machte  man  mir  süch 
das  Haupt  fallen^  durchlöcherte  die  Brust;  es  wäre  für  mich 
eine  Freude.  —  Die  Umgebung  Li-ml's  war  gerührt.  Mao 
kam  und  wendete  sich  ihm  zu. 

Zur  Zeit  als  Li-mf  sich  den  Namen  eines  Fürsten  von 
01  Wei  beilegte  und  den  Altar  erstieg;  schlug  ein  Sturmwiiid 
seine  Kleider;  und  er  wäre  beinahe  zu  Boden  gefallen.  Beim 
Antreten  der  Rangstufe  bellte  ein  Fuchs  zu  seiner  Seite.  Li-mi 
war  dieses  zuwider.  Als  seine  Niederlage  bevorstand,  brach  io 
der  Stadt  ^t  Eung  auf  der  Erde  mehrmals  ein  Wirbelwind 
loS;  der  Staub  und  Kies  zu  dem  Himmel  hinaufführte.  Am 
hellen  Tage  war  Dunkelheit.  In  dem  Lager;  das  er  bez<^i) 
hattO;  nahmen  Ratten  gegenseitig  die  Schweife  in  den  Hund 
und  setzten  im  Nordwesten  über  den  Fluss  j^  Lö.  Dieses 
hörte  durch  einen  ganzen  Monat  nicht  auf. 

Als  er  in  den  Gränzpass  trat;  verfügte  er  noch  über 
zweimal  zehntausend  Bewaffnete.  Kaiser  Kao-tsu  schickte  ihm 
zahlreiche  Abgesandte  entgegen  und  liess  ihn  bewillkominneD. 
Li-mi  hatte  grosse  Freude  und  sagte  zu  seinen  Gefährten:  Was 
ich  unternahm;  wurde  zwar  nicht  zu  Stande  gebracht,  jedoch 
die  Wohlthat  knüpft  die  hundert  Geschlechter.  Die  zusammeo- 
häugenden  Festen  im  Osten  der  Berge,  mehrere  hundert  an 
der  Zahl;  wenden  sich  um  meinetwillen  sämmtlich  zu.  Die 
Verdienste  um  das  Reich  sind  nicht  vermindert.  Wie  könnten 
die  Geschlechter  ^  Teu  und  |^  Yung  nicht  als  grosse  Vor- 
steher bei  mir  weilen? 

Bei  seiner  Ankunft  wurde  er  zum  Reichsminister  des 
glänzenden  Gehaltes  ernannt  und  erhielt  das  Lehen  eine.« 
Fürsten  des  Reiches  J^  Hing.  Dennoch  war  er  unzufrieden. 
Der  Kaiser  nannte  ihn  einst  jüngerer  Bruder  und  bezeichaeit 
seine  (Li-ml's)  Gattin  als  jüngere  Schwester.  Das  Geschlecht 
®  J&  Tö-ku  liess  es  später  an  Achtung  fehlen.  Diejenigen, 
welche  die  Lenkung  in  Händen  hatten;  begehrten  ferner  Bt- 
stechung  und  waren  nicht  einig.  Bei  Gelegenheit,  einer  >er- 
sammlung  an  dem  Hofe,  als  man  Speise  darreichte,  spricb 
Li-ml  zu  3E  'fÖ  "iS^  Wang-pe-tang :  In  vei^angener  Zeit,  aU 
ich  mich  in  J!g*  P  Lö-keu  befand,  wollte  ich  einst  ^  $  ^ 
Thsui-kiün-hien    zum    Angestellten    des    glänzenden    Gehalt 


/ 
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ernennen.    Ich  dachte   nicht,    dass  ich  selbst  ein   solcher  sein 
werde. 

Nach  einiger  Zeit  hörte  man,  dass  unter  den  Anführern, 
welche  ehemals  zu  seinen  Abtheilungen  gehörten,  viele  sich 
3E  1Si  ^  Wang-schi-tschung  nicht  anschlössen.  Kaiser  Kao-tsu 
befahl  in  einer  höchsten  Verkündung,  dass  Li-ml  sich  mit 
seinen  eigenen  Kriegern  nach  ^  ffir  Li-yang  begebe,  die 
alten  Abtheilungen  zu  sich  rufe  und  beruhige,  dann  auf  dem 
Oebiete  der  östlichen  Hauptstadt  umherziehe.  Wang-pe-tang 
wurde  Li-ml  als  Heerföhrer  der  kriegerischen  Leibwache  der 
Linken  zugetheilt. 

Als  man,  mit  unterlegten  Pferden  jagend,  im  Osten  zu 
dem  Standorte  ^  ^  Tscheu- sang  gelangte,  erhielt  man  eine 
höchste  Verkündung,  in  welcher  Li-ml  zurückberufen  wurde. 
Li-ml  war  von  grosser  Bangigkeit  erfüllt  und  sann  auf  Em- 
pörung. Wang-pe-tang  suchte  ihn  abzuhalten,  doch  Li-ml  folgte 
ihm  nicht.  Wang-pe-tang  sagte  jetzt:  Wenn  der  Kriegsmann 
die  Gerechtigkeit  begründet,  wechselt  er  nicht  mit  Fortbestand 
und  Untergang  seine  Gedanken.  Ihr  nähmet  auf  mich  grosse 
Rücksicht.  Es  ist  mein  Wunsch,  dass  ich  mein  Loos  erfülle 
und  euch  vergelte.  Jetzt  kann  ich  mit  euch  gehen,  es  sei 
dabei  Tod  oder  Leben.    Es  ist  jedoch  nutzlos. 

Er  wählte  hierauf  einige  Zehende  muthiger  Männer,  klei- 
dete sie  in  Frauenkleider,  Hess  sie  auf  den  Häuptern  Netz- 
werk tragen  und  unter  den  Röcken  Schwerter  verbergen.  Er 
gab  sie  iiir  Mägde  und  Nebenfrauen  des  Hauses  aus.  Dieselben 
traten  in  das  Posthaus  von  ij^^  jj^  Thao-lin.  Nach  einer  Weile 
wechselten  sie  die  Kleider,  traten  aus,  besetzten  die  Feste  und 
raubten  das  Vieh  und  die  Erzeugnisse.  Sie  eilten  zu  dem  süd- 
lichen Berge^  sprengten  nach  Osten  und  meldeten  es  ^  ^  jj^ 
Tsch'ang-schen-siang,  damit  er  sammt  seiner  Streitmacht  sich 
mit  ihnen  ins  Einverständniss  setze. 

j^jp    Sching-yen-sse,    zugetheilter   Anführer   von 

^  MI  Hiung-tscheu,  stellte  sich  an  die  Spitze  von  Fuss- 
gängern  und  Reitern  und  legte  sie  im  Süden  des  Kreises  ^  j^ 

Lö-hoen,  an  dem  Fusse  der  Berghöhe  des  Fürsten  von  J^ 
Hing  in  den  Hinterhalt.  Als  Li-ml  mit  seiner  Streitmacht  den 
Fluss    übersetzte,    brachen   sie   schräg   hervor,    machten   einen 


764  Pfiznaier. 

Angriff  und  enthaupteten  ihn.  Li-ml  hatte  ein  Alter  von  sieben 
und  dreisBig  Jahren  erreicht.  ^E  'fÖ  ^  Wang-pe-tang  starb 
mit  ihm.   Man  schickte  das  Haupt  weiter  bis  in  die  MuttersUdt. 

Um  diese  Zeit  bewahrte  ^  jU:  ^  Siü-scbi-tsi  für 
Li-ml  noch  immer  ^  ^  Li-yang.  Der  Kaiser  hiess  eineo 
Abgesandten  mit  dem  Haupte  Li-ml's  sich  nach  Li-yang  be> 
geben  und  berief  Siü-schi-tsI  zu  sich.  Siü-schi-tsi  bat  in  einer 
Denkschrift,  den  Leichnam  Li-ml's  wegnehmen  und  bomben 
lassen  zu  dürfen.  Eine  höchste  Verkündung  befahl,  dass  man 
den  Leichnam  zurückbringe.  Man  veranstaltete  jetzt  die  Trauer, 
stellte  die  drei  Kriegsheere  der  Beschaffenheit  der  Macht  in 
weissen  Kleidern  auf  und  begrub  ihn  nach  den  Gebräucben 
eines  Landesfürsten  fünf  Li  südwestlich  von  dem  Berge  ^  ^ 
Li-yang.  Der  Grabhügel  war  sieben  Klafter  hoch.  Li-ml  wusstt 
die  Kriegsmänner  zu  gewinnen.  Viele  unter  ihnen  braches 
bei  der  Wehklage  Blut. 

Als  ßl^  yj^  tt   Ping-yuen-tschin   sich   ergab,  emannie 

^^^  3E  itt  ^L  Wang-schi-tschung  zum  Vorgesetzten  des  Pfeil- 
schiessens bei  der  Erdstufe  des  Wandels  und  Hess  durch  ibo 
fl^  j^  Hoä- tscheu  niederhalten,  j^  yj^  ^  Tu-thsai-hao,  eiti 
ehemaliger  Anführer  Li-ml's,  empfand  Groll  darüber,  das» 
dieser  Mann  sich  von  Li-ml  abgewendet  hatte.  Er  wendete 
sich  ihm  verstellter  Weise  mit  seiner  Streitmacht  zu,  enthauptest 
ihn,  nahm  das  Haupt  und  opferte  es  auf  dem  Grabe  Li-ml'^- 
Hierauf  kehrte  er  in  das  Reich  zurück. 


Tan-hiung-sin. 

^.  i^  ^  Tan-hiung-sin  stammte  aus  Thsi-yin  in  Ts»«- 
tscheu.  Er  war  ein  Freund  !^  ^^  Ti-jang's  und  besass  ifi 
vorzüglichem  Grade  die  Kunst,  zu  Pferde  die  Lanze  zu  haotl 
haben.  Nach  der  Niederlage  von  ^&  0|ß  Yen-sse  eigab  e: 
sich  an  ^  j^  "^  Wang-schi-tschung  und  wurde  grosaC-' 
Anführer. 

Als  der  König  von  Thsin  die  östliche  Hauptstadt  l^ 
lagerte,  stellte  sich  Tan-hiung-sin  ihm  im  Kampfe  entir^a. 
Er  erreichte  den  König  beinahe  mit  der  Lanze.  ^  |i!  IV 
Siü-schi-tsl   schrie   ihn   an   und    sagte:    Es  ist  der  Kön^  ^'^^ 
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Thsin.  —  Tan-hiung-Bin  zog  sich  hierauf  zurück.  Als  später 
die  östliche  Hauptstadt  Friede  erhielt^  wurde  er  auf  einer  Insel 
des  Flusses  j^  Lö  enthauptet. 


Tsa-kittn-yen. 


ÜB.  Wf  ^  Tsu-kiün-yen  war  der  Sohn  '^  ^  Hiao- 
tsch'ing's,  Vorgesetzten  des  Pfeilschicssens  in  ^  Thsi.  Er  hatte 
vielseitiges  Lei*nen,  kräftige  Darlegiing,  die  Rede,  die  er  an- 
brachte^  war  rührig  und  schnell.  ^^  ^T  ^UR  Si^-tao-heng 
empfahl  ihn  einst  dem  Kaiser  Wen  von  Sui.  Der  Kaiser  sprach: 
Tödtet  Recht  und  Unrecht  das  Menschenkind  f^  ^  1^  ^ 
Hö-liö-ming-yu6?  *  Ich  kann  ihn  zu  nichts  brauchen.  —  Kaiser 
Yang  hatte  noch  mehr  Widerwillen  gegen  die  berühmten 
Männer,  welche  er  kannte.  Zuletzt  wurde  Tsu-kiün-yen  zum 
Gehilfen  der  Bücher  der  östlichen  Hauptstadt  und  prüfenden 
Befehlshaber  von  ^  jj|^  Sö-tsch'ing  ernannt.  In  dem  Zeit- 
alter sagte  man  von  dem  Geschlechte  fj^  Tsu:  Der  Mann 
von  Sö-tsch'ing  verlässt  sich  auf  seine  Begabung.  Er  ist  be- 
ständig düster  und  denkt  an  Aufruhr. 

Als  er  für  ^  ^  Li-ml  die  schuhlangen  Schi-ifttafeln 
entwarf,  hatte  er  tiefe  Bemessung  und  war  der  Thor  warte  vor- 
fcesetzt.  Nach  der  Niederlage  Li-ml*s  sah  ihn  ^  jj^  ^ 
Wang-schi-tschung  und  sagte:  Du  schmähst  für  die  Räuber 
das  Reich.  Du  verdienst  den  Untergang.  —  Tsu-kiün-yen  er- 
wiedei*te:  Dem  Gaste  des  Räubers  J^  Tschl  kann  man  den 
Auftrag  geben,  dass  er  ersteche  und  handhabe.  Es  ist  nur  eine 
Schande,  dass  er  nicht  anlangt.  —  Wang-schi-tschung  befahl, 
ihn  zu  schlagen.  Tsu-kiün-yen  lag  hilflos  unter  einem  Baume. 
Wang-schi-tschung  war  bereits  selbst  Willens,  Sui  zu  berauben. 
Es  reute  ihn  und  er  befahl  dem  Arzte  ^  'A  ^  Hiü-hoei- 
tschao,    hinzugehen    und    sich    um   Tsu-kiün-yen   anzunehmen. 


^  Der  VerfasBcr  konnte  bisher  nichts  über  den  hier  angedeuteten  Namen 
nachschlagen.  Aach  ist  es  zweifelhaft,  ob  er  die  Worte  ^^  ^t  9^ 
An  ^S^  ^1  ^  .^  yC»  3K  schi'/ei  schd  MAiö-ming'yuf'  jin-ni-yt 
richtig  verstanden  hat. 
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Er  wollte  ihn  wieder  zum  Leben  bringen.  ^  :^  ^  Wang- 
pö-tschü,  Anführer  der  Leibwächter,  sagte:  Der  mit  dem 
Pinsel  spielende  Schüler  ist  eines  Verbrechens  schuldig.  — 
Hiermit  trat  er  ihm  auf  das  Herz.  Tsu-kiün-yen  war  sofort 
todt.  Man  vollzog  die  Hinrichtung  an  seinem  Leichname  io 
1S  $fi  Yen-sse. 


Wang  -  schi  -  tschnng. 

3E  itt  yC  Wang-schi-tschung  führte  den  Jünglingsnamen 
'fr  iSI  Hang-muan.  Sein  Grossvater,  aus  den  Ländern  der 
westlichen  Gränzen  stammend,  führte  den  dem  Lande  "^  Ha 
eigenthümlichen   Namen  ^  J^  ^  Tschi-thui-neu.    Derselbe 

wanderte  später  nach  ^  ^  Sin-nung  aus.  Als  er  st&rb, 
gab  man  seine  Gattin  einem  Menschen  aus  ^  ^  Pa-tsching. 
Namens  ^  ^  Wang-tsan,  als  gemeine  Gattin.  j|^  Sehen. 
der  Sohn  Thui-neu's,  folgte  ihr  und  erhielt  den  Geschlechu- 
namen  Wang-tsan's.  Er  trat  in  die  Dienste  von  Sui  und  wurde 
nacheinander  ältester  Vermerker  der  Landstriche  '^  Hoai  uod 
ffi  Pien.  Sein  Sohn  war  jJI^  ^  Schi-tschung.  Dieser  hatte  ik 
Stimme  eines  wilden  Hundes  und  krauses  Haupthaar.  £r  ver- 
abscheute das  Erforschen  schwieriger  Gegenstände  und  das 
Durchsetzen  der  Bücher  und  Ueberlieferungen.  Indem  er  an 
der  Kriegskunst  Freude  hatte,  verkehrte  er  mit  den  Tat'eln 
der  Schildkröte  und  deutete  im  Verborgenen  die  Sterne. 

Zu  der  stützenden  Leibwache  der  Linken  gekommeQ, 
wurde  er  versetzt  und  erhielt  die  Stelle  eines  Geraden  und 
A ehesten  des  kaiserlichen  Sammelhauses,  sowie  eines  überzäh- 
ligen Leibwächters  von  der  Abtheilung  der  Waffen.  Er  folgte 
:^  ^  Yang -SU  auf  dessen  Eriegszuge  nach  Norden  nnii 
wurde  ältester  Vermerker  von  ^   jU  Yeu-tscheu. 

Im  Anfange  des  Zeitraumes  Ta-niö  (605  n.  Chr.)  wurde 
er  aufwartender  Leibwächter  von  der  Abtheilung  des  Volke?- 
Er  war  in  der  Kunst,  das  gegenüber  Befindliche  und  G"*' 
wohnte  zu  wahrsagen,  bewandert  und  getraute  sich^  das  Obere 
und  Untere  der  Schrift  zu  verändern.  Wenn  Jemand  es  bear- 
theilte  und  verbesserte,  beschönigte  es  Wang-schi-tschung  darcb 
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Gescilwätz.  Alle  wussten,  dass  er  Unrecht  habe,  waren  aber 
auch  nicht  fähig,  ihn  zu  widerlegen.  Er  trat  aus  und  wurde 
ein  die  Lenkung  Stützender  (^  yj^  Uan-tschi)  von  Kiang-tu. 
Wieder  versetzt,  wurde  er  ein  Gehilfe  (^  sching)  der  Land* 
Schaft. 

Kaiser  Yang  von  Sui  machte  mehrmals  Reisen  nach  dem 
Süden,  Wang-schi-tschung  verstand  es,  das  Angesicht  des 
Kaisers  zu  beobachten.  Er  schmeichelte  ihm  und  richtete 
eich  nach  dessen  Willen.  Von  Sinn  schlau,  schmückte  er  Erd- 
stufen und  Teiche,  überreichte  heimlich  an  dem  Hofe  die 
kostbaren  Gegenstände  der  fernen  G^enden  und  setzte  sich 
dadurch  bei  dem  Kaiser  in  Gunst.  Der  Kaiser  liebte  ihn  und 
war  mit  ihm  vertraut.  Er  ernannte  ihn  zum  allgemeinen  Statt- 
halter r^  ^  thung-scheu)  von  Kiang-tu  und  zugleich  zu 
einem  den  Palast  kennenden  die  Dinge  Beaufsichtigenden 
(^   ^  ^  A.  tscki-kung-kien-sse). 

Wang-schi-tschung  zog  in  Betracht,  dass  die  Lenkung  der 
Sui  eben  in  Unordnung,  die  linke  Seite  des  Stromes  ver- 
schwimmend, abgeschnitten  und  leicht  zu  erschüttern.  Er  ver- 
band sich  im  Geheimen  mit  den  gewaltigen  und  hervorragenden 
Männern.  Wenn  Leute  in  dem  Gefängnisse  gebunden  waren, 
legte  er  das  Gesetz  falsch  aus  und  brachte  eine  Verminderung 
der  Strafe  zuwege.  Er  übte  dadurch  im  Verborgenen  Gnade. 
^^^  ^  ^  JJÜ  Yang-siuen-kan  sich  empörte,  erhoben 
sich  ^  ^  Tschü-sl,  ein  Eingeborner  von  U,  und  ^  ^ 
Ruan-thsung,  ein  Eingeborner  von  Tsin-ling,  in  'Kiang-nan, 
und  setzten  sich  mit  ihm  ins  Einverständniss.  Sie  hatten  über 
zehnmal  zehntausend  Bewaffnete,  ffj^  j|Ä  jÄ  Tu-wan-tschü 
^^^  ^  "Ä  IS  Yü-kiü-lo,  Anführer  von  Sui,  zogen  gegen 
sie  aus,  konnten  sie  aber  nicht  bewältigen.  Wang-schi-tschung, 
als  Anführer  der  Seite,  berief  zehntausend  Menschen  von 
Kiang-tu,  mit  denen  er  die  Empörer  fortwährend  angriff  und 
sie  zuletzt  zersprengte.  So  oft  er  einen  Sieg  erfocht,  rechnete 
er  es  den  Untergebenen  zum  Verdienste  an.  Die  Gefangenen 
überliess  er  sämmtlich  seinen  Kriegsmännern.  Desswegen  wett- 
eiferten die  Menschen,  sich  für  ihn  zu  bemühen  und  wurden 
sehr  viele  Thaten  verrichtet. 

Im   zehnten  Jahre    des   Zeitraumes  Ta-niö   (614  n.  Chr.) 
plünderte  ^  ^  Meng-jang,   der   Räuber   von  ^   Thsi,    im 
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Umwenden  die  Landschaften  und  gelangte  bis  (^^  -{-  "f) 
O  "l~  C? )  Hiü-I.  Wang-schi-tschung  stellte  sieh  ihm  ent- 
gegen, besetzte  den  Berg  von  ^  J^  Tu-Iiang  und  errichtete 
fünf  Lagerwälle,  ohne  zu  kämpfen.  Er  magerte  seine  Streiter 
aus,  um  ihre  Schwäche  zu  zeigen.  Meng-jang  lachte  und  sagte : 
Wang-schi-tschung  ist  ein  Angestellter  der  Schriftkunst  Wie 
sollte  er  die  Waffen  kennen?  Ich  binde  ihn  jetzt  lebendig, 
rühre  die  Trommel  und  ziehe  hinab  nach  Kiang-tu. 

Um  die  Zeit  war  alles  Volk  in  die  Festen  getreten,  nnd 
es  gab  im  freien  Felde  nichts  zu  plündern.  Die  Heeresmacht 
Meng-jang's  litt  Hunger  und  erduldete  auch  Mühsal.  Da  die 
fünf  Lagerwälle  den  Weg  verschlossen,  konnte  man  nicht  nach 
Süden  dringen.  Meng-jang  theilte  seine  Streitkräfte  und  um- 
zingelte die  Lagerwälle.  Wang-schi-tschung  kämpfte  mehrmals, 
stellte  sich,  als  ob  er  nichts  ausrichtete  und  floh  in  die  Lager- 
wälle. Meng-jang  wurde  immer  stolzer.  Nach  einigen  Tagen 
theilte  er  in  ziemlichem  Maasse  die  ihm  untergeordnete  Men^ 
und  liess  kaum  so  viele  Streitkräfte  zurück  als  zur  Umzinge- 
lung der  Lagerwälle  genügte.  Sobald  Wang-schi-tschuog  er- 
kannte, dass  die  Räuber  sorglos  seien,  vernichtete  er  die  Feuer- 
herde, brach  die  Zelte  ab,  bildete  viereckige  Schlachtreiheu 
und  zerstörte,  nach  aussen  gekehrt,  die  Ringmauern.  Mit 
Tagesanbruch  rückte  er  aus,  griff  die  Räuber  rasch  an  usd 
zersprengte  sie  vollständig.  Meng-jang  entfernte  sich  mit  einigen 
Zehenden  von  Reitern.  Man  schlug  zehntausend  Köpfe  ab  und 
machte  über  zehnmal  zehntausend  Gefangene. 

Weil  Wang-schi-tschung  die  Entwürfe  eines  Anführers 
hatte,  überliess  es  ihm  Kaiser  Yang  wieder,  sämmtliche  Raubt-r 
gefangen  zu  nehmen.  Ueberall,  wohin  Wang-schi-tschung  sich 
wandte,  wurde  sofort  die  Ruhe  hergestellt.  Als  die  Türken  den 
Kaiser  in  |J||  f^  Yen-men  umzingelten,  liess  Wang-schi-tschung 
sämmtliche  Streitkräfte  von  Kiang-tu  ausrücken  und  eilte  ikt: 
der  Gefahr  des  Kaisers  zu  Hilfe.  Er  machte  es  falschlich  zu 
einer  erfreulichen  Sache^  damit  darüber  nichts  verlaute.  Iij 
dem  Heere  hatte  er  verwirrtes  Haupthaar  und  ein  beschmutJKt-f« 
Angesicht.  Tag  und  Nacht  schmerzvoll  weinend,  legte  er  den 
Panzer  nicht  ab.  Wenn  er  sich  niederlegte,  musste  Stroh  sein 
Teppich  sein.  Der  Kaiser  hielt  ihn  für  redlich  und  schenkte  ihn\ 
immer  grösseres  Vertrauen. 
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if^  m  Ke-kien,  der  Räuber  von  |p  ^  Y^-tlise,  lagerte 
mit  mehr  als  zehnmal  zehntausend  Bewaffneten  in  ]g  ^ 
(^  +  JL)  Teu-tse-kang.  Der  grosse  Diener  und  Reichs- 
minister i^  ^  ^  Yang-I-tschin  tödtete  ihn.  Wang^schi- 
tschung  zog  gegen  die  noch  übrigen  Genossen  Ke*kien's  aus 
und  vernichtete  sie.  Hierauf  vorrückend,  richtete  er  einen 
raschen  Angriff  gegen  den  Räuber  j^  V^  ^  Lu-niing-yuö 
in  Nan-yang.  Er  machte  dabei  mehrere  zehntausend  Gefangene 
und  kehrte  zurück.  Der  Kaiser  hielt  für  ihn  in  eigener  Hand 
Wein  und  veranstaltete  die  Bewillkommnung. 

Wang-Bchi-tschung  eröffnete  dem  Kaiser^  dass  die  Tochter 
eines  guten  Hauses  in  |^  ^  Kiang-hoai  den  Wunsch  hege, 
f&r  den  rückwärtigen  Vorhof  bereit  gehalten  zu  werden,  ohne 
dass  von  der  Darreichung  Gebrauch  gemacht  werde.  Der 
Kaiser  war  erfreut  und  befahl  denjenigen,  welche  das  gebüh- 
rende Zierliche  überwachten  (ffl  jj^  j^  ^  Yue-tnan-li-tsche), 
mit  den  Gütern  der  Rüstkammer  um  sie  zu  werben.  Die  Aus- 
gaben Hessen  sich  nicht  bemessen.  In  den  Rechnungstafeln 
der  verschlossenen  Abtheilung  sagte  man:  Der  Kaiser  befiehlt 
besondere  Ausgaben.  Der  Inhaber  des  Vorsteheramtes  getraut 
sich  nicht,  es  zu  hören.  —  Man  bereitete  ein  Schiff  und  schickte 
sie  nach  der  östlichen  Hauptstadt.  Da  ereignete  es  sich,  dass 
sie  auf  dem  Wege  geraubt  wurde.  Der  Abgesandte  war 
desswegen  besorgt.  Einige  versenkten  das  Schiff  und  ent- 
flohen. Wang'Schi-tschung  verhehlte  es  und  meldete  es  nicht  an, 
dem  Hofe. 

Als  ^^  ^  Li-mT  die  östliche  Hauptstadt  bedrängte, 
wurde  Wang-schi-tschung  in  einer  höchsten  Verkündung  zum 
Heerführer  ernannt.  Er  lagerte  mit  seinen  Streitkräften  in 
f^  PI  L6-keu  und  Hess  sich  in  mehr  als  hundert  grosse  und 
kleine  Kämpfe  ein,  ohne  im  Ganzen  zu  siegen  oder  eine 
Niederlage  zu  erleiden.  Eine  höchste  Verkündung  ernannte 
ihn  zum  Heerführer  der  stützenden  Leibwache  zur  Rechten 
und  hiesB  ihn  hineilen  und  die  Räuber  zersprengen. 

Im  vierzehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-ni6  (618  n.  Chr.) 
führte  Wang-schi-tschung  das  Kriegsheer  und  kämpfte  mit 
^  ^^  Li-m!  im  Süden  des  ^  Lö.  In  der  Luft  war  eine 
Erscheinung  gleich  Stadtmauern,  welche  sein  Lager  erdrückten. 
Er  erlitt  eine  grosse  Niederlage.    Beinahe  seine  ganze  Heeres- 
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menge  ergriff  die  Flucht  und  bescliränkte  sich  anfdkVr 
theidigung  von  Ho-yang.  Er  legte  sich  in  dem  Ge&ieoiiee 
in  Bande  und  bat  hinsichtlich  seiner  Schuld  bei  dem  K>ikt 
^  Thung  von  Yuö.  König  Thung  tröstete  und  enönntt-k 
ihn  in  einem  Schreiben,  verlieh  ihm  Gold  und  Seidenii^Ec 
und  beruhigte  ihn.  £r  berief  ihn  an  den  Lö  zurücL  Waiif- 
schi-tschung  sammelte  die  zerstreuten  Krieger^  deren  er  zeb 
tausend  erlangte,  und  lagerte  in  ^  ^  Han-tsch'ing.  kl-.. 
und  verzagt,  hatte  er  nicht  den  Mutb,  auszurücken. 

Als  in  Kiang-tu  die  Tödtung  des  Kaisers  und  Aofri- 
stattfand,  übertrugen  sämmtliche  Diener  dem  Köni^  Tain 
die  Kaiserwürde.  Wang-tschi-tschung  wurde  oberster  Mi- 
fUhrer  von  der  Äbtheilung  der  Angestellten  und  erhiel:  k 
Lehen  eines  Fürsten  des  Reiches  ^  Tsching.  ^  X  ni  ^ 
Yü-wen-hoa-khl ,  der  Mörder  des  Kaisers ,  kehrte  mit  ei  .&' 
Streitmacht  nach  Norden  zurück,  y^  ^  ^  Yuen-vca-- 
bei  König  Thung  hörender  Gebietender  des  inneren  Vennerkr> 
j£  ^  Lu-thsu  und  Andere  entwarfen  einen  Plan,  dem  ^Qj^ 
man  Li-ml  ein  wichtiges  Amt  verleihen  und  ihn  geges  ^ 
Räuber  ziehen  lassen  solle.  Wenn  die  Macht  Yü-wen-hos4b' 
zersprengt  sei,  würden  die  Krieger  Li-ml's  ebenfalls  ergcii';." 
sein.  Wenn  man  sich  dessen  Schwäche  zu  Natsen  m^^' 
könne  man  die  Absicht  erreichen. 

Man  schickte  einen  Abgesandten  und  ernannte  Li-m]  i- 
grossen  Beruhiger   und  Qebietenden   des  obersten  Buchful'^^ 
mit   der   Zutheilung   zu   dem  Kriegsheere.     Er  sollte  bicei 
und  mit  der  Kriegsmacht  im  Norden  Strafe  verhangen.  L 
nannte  sich  einen  Diener  und  nahm  die  Anordnung  in  £inp'^r<; 
Er    führte    die   Streitmacht   und    folgte   Yü-wen-hoa-kbl  si' 
^   H^  Li-yang.    Nachdem  er  in  dem  Kampfe  gesiegt^  k&C'' 
und  meldete  es.    Alle  waren  hoch  erfreut.    Wang-schi-tsc^^l 
allein    sagte   zu   seinen   Untergebenen:    Yuen-wen-ta  W 
Anderen   besitzen   die  Begabung   des   Schreibmessers  W  '-^ 
Pinsels.    Sie  werden   gewiss   durch  Li-ml  gefangen.  AnA'* 
unser  Heer   im  Kampfe   mit  den  Räubern  viele  ihrer  ^*^' 
Söhne  und  Brttder  getödtet.    Eines  Morgens  werden  vir^i- 
sie  unterdrückt.    Wir   haben   keine  Genossen.  —  ünr<^ ' " 
Worte  schreckte  er  Alle  ab.   Als  Yuen-wen-tu  und  dieiß^-"' 
dieses  hörten,  empfanden  sie  grosse  Furcht. 
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^  Thnng,  jetzt  Kaiser,  wollte  Yuen-wen-tu  zum  kaiser- 
lichen Vermerker  und  Qrossen  des  Reiches  ernennen.  Wang- 
schi-tschung  gab  dieses  nicht  zu  und  sagte:  Einst  hat  man 
mit  den  Fürsten  bedungen,  dass  die  Leute  der  Umgebung,  die 
Vorgesetzten  des  Pfeilschiessens  zur  Rechten  und  Linken,  der 
Gebietende  des  obersten  Buchfuhrers  und  der  kaiserliche  Ver- 
merker und  Grosse  des  Reiches  bleiben  und  auf  die  Verjährung 
der  glänzenden  Verdienste  warten.  Wenn  jetzt  ein  Jeder  es 
erlangen  will,  so  ist  der  Weg  für  fortlaufende  Streitigkeiten 
eröffnet.    Wie  könnte  man  gemeinschaftlich  sich  bewahren? 

Yuen-wen-tu  war  darüber  ungehalten.  Er  verabredete  sich 
heimlich  mit  Lu-thsu,  bei  dem  Anlasse,  wo  Wang-schi-tschung 
in  die  Vorhalle  treten  würde.  Gepanzerte  in  den  Hinterhalt 
zu  legen  und  ihn  zu  tödten.  Der  Rath  J^  ^  ^  Tuan-thä- 
yung  war  feig  und  befürchtete,  dass  es  nicht  ausgeführt  werde. 
Er  sprengte  davon  und  meldete  es  Wang-schi-tschung.  Dieser 
überfiel  in  der  Nacht  mit  Bewaffneten  das  Thor  «^  ^L  Han- 

kia  und  umzingelte  die  Feste  des  Palastes.  ^  "^  ^  ^ 
Hoang-fu-wu-yi ,  grosser  Heerführer  der  kriegerischen  Leib- 
wache zur  Rechten,  und  Andere  schickten  gegen  ihn  die  An- 
führer   ]Q  Q    Fei-yao    und    pj    ^    Thien-tu.     Dieselben 

kämpften  an  dem  Thore  ^  ^  Thai-yang.  Fei-yao  wurde 
geschlagen,  und  Wang-schi-tschung  drang  in  das  Thor.  Hoang- 
fa-wu-jl  entkam  als  einzelner  Reiter.  Man  griff  Lu-thsu  auf 
und  tödtete  ihn. 

Um  die  Zeit  war  der  purpurne  kleine  Palast  (^  ^  1^ 
fhse-wi'kung)  noch  immer  verschlossen.  Wang-schi-tschung 
klopfte  an  das  Thor  und  sagte,  den  Kaiser  Thung  betrügend: 
Yuen-wen-tu  und  Andere  wollen  den  Kaiser  ergreifen  und  sich 
Li-ml  ergeben.  Ich  empöre  mich  nicht,  ich  bestrafe  nur  die 
Empörer.  —  Tuan-thä-yung  ergriff  Yuen-wen-tu  und  brachte 
ihn  zu  Wang-schi-tschung,  der  ihn  tödtete.  Wang-schi-tschung 
entsandte  alle  seine  Vertrauten  und  setzte  sie  an  die  Stelle 
der  Kriegsmänner  der  Leibwache.  Dann  erst  trat  er  bei  dem 
Kaiser  ein  imd  entschuldigte  sich,  indem  er  sagte :  Yuen-wen-tu 
und  Lu-thsu  waren  heillos.  Ich  bemass  es  und  metzelte  sie 
nieder.  Ich  that  dieses  in  Eile,  ich  getraute  mich  nicht,  anders 
zu  handeln.  —  Kaiser  Thung   schloss   mit  ihm   einen  Vertrag 
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und  beförderte  ihn  zum  obersten  Buchfuhrery  Vorgesetzten  des 
Pfeilschiessens  zur  Linken  und  Hess  ihn  das  Innere  und  Aenssere 
so  wie  die  Sache  der  Kriegsheere  beaufsichtigen. 

Wang-schi-tschung  verliess  jetzt  die  Feste  von  ^  ^ 
Han-kia,  wohnte  in  der  verschlossenen  Abtheilung  des  obersten 
Buchführers  und  stand  ausschliesslich  der  Lenkung  des  Hofes 
vor.  Er  machte  seinen  älteren  Bruder  ||^  ^  Schi-hoei  zum 
Gebietenden  des  inneren  Vermerkers  und  Hess  ihn  in  der  ver- 
schlossenen Abtheilung  wohnen.  Seine  Söhne  und  jOngeren 
Brüder  befehligten  Streitkräfte.  £r  theilte  die  Obrigkeiten  und 
Angestellten  in  zehn  Classen  (^^  teu)  und  setzte  sie  der 
Lenkung  des  Kriegsheeres  vor. 

Nach  nicht  langer  Zeit  zertrümmerte  Li-ml  die  Macht 
Yü-wen-hoa-khl'S)  kehrte  zurück  und  lagerte  in  ^  j3^  Kin-yong. 
Von  seinen  starken  Kriegern  und  vortrefflichen  Pferden  waren 
viele  todt.  Wang-schi-tschung  wollte  ihn  angreifen,  doch  glaubte 
er,  dass  der  Sinn  der  Kriegsmänner  noch  nicht  einig  sei. 
Er  beschloss  daher,  die  Menge  durch  Dämonen  aufzuregen. 
Er  hiess  ^  ^  ^  Tsch'ang-yung-thung,  einen  Mann  von 
der  licibwache  des  Thores  Ä  D|r  Te-yang,  sagen,  er  habe 
geträumt,  dass  ein  Mensch  zu  ihm  sprach:  Ich  bin  der  Fürst 
von  Tscheu.  Ich  kann  der  Streitmacht  helfen,  über  Li-mt 
Strafe  zu  verhängen.  —  Wang-schi-tschung  meldete  es  dem 
Könige  -j^  Thung.  Dieser  errichtete  an  dem  Ufer  des  Lo 
einen  Tempel  und  Hess  einen  Beschwörer  die  Worte  ausrufen: 
Der  Fürst  von  Tscheu  befiehlt,  Li-ml  schnell  anzugreifen.  Man 
wird  dann  grosse  Verdienste  erwerben.  Thut  man  es  nicht,  so 
steht  den  Kriegern  eine  Seuche  bevor.  —  Die  Untergebenen 
Wang-schi-tschung's  waren  lauter  Menschen  aus  Thsu,  welche 
an  Ungeheuerlichkeiten  glauben.  Dieselben  baten  sogleich, 
kämpfen  zu  dürfen. 

Er  bestimmte  jetzt  zweimal  zehntausend  auserlesene  Fa&^- 
gänger  und  zweitausend  Reiter,  besetzte  den  Fluss  LA  und 
baute  drei  Brücken,  über  welche  er  die  Streitmacht  zieheo 
Hess.  Das  Kriegsheer  Li-ml's  hatte  unlängst  auf  den  Bergen 
im  Norden  von  ^&  j^jß  Yen-sse  den  Feind  geschlagen.  Es  ver- 
achtete Wang-schi-tschung  und  errichtete  keine  Lagerwälle. 
Wang-schi-tschung  entsandte  in  der  Nacht  zweihundert  Reiter, 
welche   sich   auf  dem  Berge   als  Hinterhalt  versteckten.    Haa 
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futterte  jetzt  die  Pferde  auf  der  Streu  '  und  bedrängte  den  Feind 
noch  vor  Tagesanbruch.  Li-ml  hatte  seine  Schlachtordnung 
noch  nicht  gebildet.  Die  in  dem  Hinterhalte  liegenden  Reiter 
erstiegen  die  nördliche  Hochebene^  überfielen,  von  dem  Ab- 
bange herabsprengend,  das  Lager  und  verbrannten  die  Hütten 
und  Niederlassungen.  Die  Heeresmenge  Li-rnfs  löste  sich  in 
grossem  Masse  auf.  Der  Feind  zwang  dessen  Anführer  J^  ^  j^ 
Tsch'ang-tung-jin  und  ^  ^  {^  Tschin-tschi-li6  zur  Ergebung, 
drang  dann  vorwärts  und  eroberte  «jS  j^jß  Yen-sse. 

Li-m!  hatte   früher  jjü^  ^  Schl-wei,   den  älteren  Bruder 

Wang-schi-tschung's,  und  ^  |||  Hiuen-ying,  den  Sohn  Wang- 
schi-tschung's,  welche  sich  in  dem  Heere  ^^  a^  ^  2S^ 
Yü-wen-hoa-khl*s  befanden,  in  seine  Gewalt  bekommen  und 
sie  in  das  Gefängniss  gesetzt.  Dieselben  kehrten  jetzt  zurück. 
Die  Streitmacht  Wang-schi-tschung's  hielt  vor  ^  p  Lö-keu. 
Pi@  7C  Wk  Pi"g-y^®°-techin,  der  älteste  Verraerker  Li-ml*s, 
und  der  Vorsteher  der  Pferde  ^  ^  ^  Tsching-khien-siang 
ergaben  sich  mit  der  Feste.  Man  raffte  alle  Schönen,  Kost- 
barkeiten und  Waaren  zusammen  und  kehrte  zurück.  Li-mt 
entfloh  mit  einigen  Zehenden  von  Reitern. 

Wang-schi-tschung  machte  sich  jetzt  zum  grossen  Be- 
ruhiger, Gebietenden  des  obersten  Buchführers  und  fugte  das 
Siegel  des  gelben  Thores  sammt  dem  grünen  breiten  Bande 
hinzu.  Er  machte  die  verschlossene  Abtheihmg  des  obersten 
Buchführers  zum  Sammelhausc  und  setzte  Obrigkeiten  und 
Zugesellte  ein.  Er  zeigte  jetzt  vor  dem  Sammelhause  drei 
erledigte  Stellen  an.  Für  die  erste  suchte  er  einen  Menschen, 
der  in  Schrift  und  Lernen  zu  den  Bestrebungen,  das  Zeitalter 
zu  durchsetzen,  tauglich  ist.  Die  zweite  war  für  einen  Menschen, 
der  in  kriegerischer  Leitung  die  Menge  überragt,  die  Schwert- 
spitzen zurückdrängt  und  die  Schlachtreihen  einsinken  macht. 
Die  dritte  war  für  einen  Menschen,  der  im  Stande  ist,  zurecht 
zu  bringen,  des  Verbrechens  zu  überfuhren  und  das  Läugnen 
C^  ^  pÄ-ÄCÄtn)  niederzuhalten.  In  Folge  dessen  waren  die- 
jenigen, welche  Schriften  emporreichten  und  die  Sache  dar- 
legten ,  täglich  mehrere  Hunderte.  Er  tröstete  und  bewill- 
kommnete  sie  Alle  und  traf  mit   ihnen  in  der  verschlossenen 


^  D.  i.  in  tiefer  Nacht,  als  die  Pferde  noch  auf  der  Streu  lagen. 
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Abtheilung  zusammeD.  Wenn  es  anch  gemeine  ADgestelltcui 
FuBsknechte  waren,  schmückte  er  die  Reden  aus  und  tuLi 
die  Menschen  herein.  Allein  bei  Wang-schi-tschong  wsr  d 
nur  Lüge  und  eitles  Vorgeben,  er  konnte  die  Worte  dirrj 
Menschen  nicht  beurtheilen.  Die  Eriegsmänner  nod  Gr?' i 
wurden  ihm  bald  abwendig. 

Indem  Wang-schi-tschung  in  früheren  Tagen  ^  ^  | 
Yuen-wen-tu  tödtete,  wollte  er  die  Menge  betrügen  und  *: 
Vertrauen  erwerben.  Er  bat  jetzt,  der  Matter  des  vuü 
zum  Kaiser  ernannten  Königs  'H^  Thung,  der  Kaiserin 
dem  Greschlechte  ^  Lieu,  dienen  und  ihr  angenommener  m 
sein  zu  dürfen.  Er  hatte  ihr  eben  den  Namen :  KaiBerin  H  | 
Sching-kan  gegeben.  -^  ^  ^  Thsui-te-pen,  der  bestaDd;! 
Aufwartende  von  den  zerstreuten  Reitern,  sprach:  In  wie:^ 
ist  dieses  verschieden  von  3E  ^f  Wang-mang  und  der  Mr.:i 
des  Kaisers  Wen  ?  —  Später  speiste  Wang-schi-tscbnu?  i 
Qegenwart  des  Kaisers  Thung  und  zog  sich  die  Krankheit  k 
Erbrechens  zu.  Er  glaubte,  dass  er  vergiftet  werde  go:  i 
schien  nicht  mehr  an  dem  Hofe.  Er  Hess  durch  die  Anfoii'^ 
^  jjg  Tsch'ang-tsl  und  ^  ^  Tung-siün  die  Feste  ii 
Palastes  bewachen. 

Im  zweiten  Jahre  des  Zeitraumes  Wu-te  (619  n.  Cr 
erlog  Wang-schi-tschung  eine  höchste  Verkündung  des  Kä»ci 
Thung.  In  derselben  lieh  man  ihm  eine  gelbe  Axt^  eniä^ri 
ihn  zum  Reichsgehilfen  (ij^  ^  siang-kue),  Leiter  der  imB- < 
Ermessenden  (^  :K|  pe-kuei)  und  setzte  ihn  in  das  U^' 
eines  Königs  von  ^  Tsching.  Man  verlieh  ihm  die  neun'^' 
schenke  und  die  zwölf  Mützenschnüre.  Er  pflanzte  die  Yi^ 
des  Himmelssohnes  auf,  hatte  vergoldete  und  versilberte  ff«i^' 
spannte  sechs  Pferde  an,  bereitete  den  zugetheilten  Wa^''^ '^ 
fünf  Zeiten,  Wimpeln,  Wolkenfahnen,  acht  Reihen  von  Tänr^ 
und  stellte  Glocken  an  alle  vier  Seiten.  Wenn  er  aujtr*l 
warnte  man.   Wenn  er  eintrat,  hielt  man  die  Menschen  sK 

1S  j^  ^   Hoan-fä-sse,    ein    Mann    der  Kunst  |)|  I 
8chö-88e)f    sagte    von    sich,    dass    er   Bestätigungen  beurtiit>^ 
könne.    Er  reichte  die  Verzeichnungen  des  verschlossenea  ■ 
maches  ^  ^  Khung-tse's  empor.    In  denselben  war  ein  ^ 
gezeichnet,   der   in   der   Hand   einen   Schild   ( — •  "f  F* 
hielt  und  Schafen  nachjagte.    Er  erklärte  es  Wang-schi-ts^^^ 
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indem  er  sagte :  BS  Sui  ist  von  dem  Qeschlechte  ;k  Yang.  ^ 
In  der  Schrift  bilden  --p  kan  ,Schild'  und  — »  yi  »eins*  das 
Zeichen  ^  wang  ,Eönig'.  Der  König  befindet  sich  hinter  den 
Schafen.  Es  ist  das  Abschnittsrohr  der  Ersetzung  von  Sui 
durch  den  grossen  König.  —  Ferner  erklärte  und  verzierte  er 
die  zwei  Sätze  des  Abschnittsrohres :  ,Da8  Menschengeschlecht 
von  Tscheu,  sein  Zeitalter  ist  von  der  Tugend  erfüllt'  (  ffl  A 
ffli  IHl  ^^  "^L  '*cA«M  jin-kien  seht  te  tschung).  Er  sagte :  Der 
obere  und  untere  Satz  stimmt  mit  dem  Namen  des  grossen 
Königs  überein.  ^  Ihr  empfanget  offenbar  den  Befehl  des  Ab- 
schnittsrohres. Der  mit  der  Tugend  das  Menschengeschlecht 
überdeckt,  ist  der  Himmelssohn.  —  Wang-schi-tschung  freute  sich 
und  sagte :  Es  ist  der  Befehl  des  Himmels.  —  Er  verbeugte  sich, 
nahm  das  Abschnittsrohr  in  Empfang  und  ernannte  Hoan-fä-sse 
zu  einem  Vorstellungen  machenden  und  berathenden  Grossen. 

Ferner  fing  er  grosse  fliegende  Vögel  in  Netzen,  schrieb 
den  Befehl  des  Abschnittsrohres  auf  Leinwand,  band  diese  um 
den  Hals  des  Vogels  und  Hess  den  Vogel  frei.  Wer  den  Vogel 
schoss  oder  fing  und  ihn  darreichte,  erhielt  ebenfalls  einlAmt. 
Die  hundert  Obrigkeiten,  welche  belehrten  ^^^  f^^g)}  wurden 
aufgemuntert,  vorzutreten. 

Um  die  Zeit  zog  sich  der  Rath  ißf^  jä^  Su-wei  alters- 
halber in  sein  Wohnhaus  zurück.  Weil  derselbe  ein  grosser 
Diener  der  Sui  gewesen,  hoffte  Wang-schi-tschung  auf  ihn. 
So  oft  Denkschriften  verfasst  wurden,  musste  man  den  Namen 
Su-wei's  einschalten.  Er  hiess  J^  ^  Tuan-thä  und  Andere 
den  Kaiser  Thung  einschüchtern  und  sagen:  Der  Befehl  des 
Himmels  ist  nicht  beständig.  Jetzt  sind  die  Verdienste  und 
Tugenden  des  Königs  von  ^  Tsching  sehr  vollkommen.  Ich 
bitte,  die  Hand  auf  die  Brust  zu  legen  (:^  t/i),  Verzicht  zu 
leisten  und  zu  thun,  was  die  Sache  von  Yao  und  Schün  in 
dem  Alterthum  war.  —  Kaiser  Thung  wurde  zornig  und  sagte : 
Die  Welt  ist  die  Welt  "^  jjj|^  Kao-tsu*s.  ^    Wenn  die  Tugend 

1  Dieses  Wort  ist  mit  hF  yang  ,Schaf*  gleichlautend. 

3  Das  Abschnittsrohr  enthält  die  Zeichen  Tp*  scki  und  yt  tschung^  welche 
der  Name  Wang-schi-tschung^s  sind. 

3  Es  war  um  diese  Zeit  das  zweite  Jahr  des  Kaisers  Kao-tsu  von  Thang. 
Die  Worte  ^  "K  ^^  "^  jj^  ^  ~JC  ihien-hia-Uche  kao-tau  thien- 
hia  dürften  kaum  einen  anderen  als  den  ihnen  hier  gegebenen  Sinn  haben. 
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der  Sui  noch  nicht  erschöpft  ist,  darf  dieses  Wort  nicht  vor- 
gebracht werden.  Der  Befehl  des  Himmels  moss  alsbald 
wechseln:  wozu  sollte  man  noch  einen  Anderen  an  die  Stelle 
setzen?  Seid  ihr  nicht  ein  alter  Diener  des  früheren  Kaisers? 
Warum  mich  auf  Tuan-thä  und  die  Uebrigen  verlassen?  — 
Er  vergoss  dabei  Thränen. 

Ferner  sagte  Wang-schi-tschung  falscher  Weise:  In  der 
Welt  ist  die  Ruhe  noch  nicht  hergestellt.  Man  muss  sie  durch 
den  ältesten  Gebieter  niederhalten.  Ich  warte,  bis  die  Welt 
ruhig  ist  und  setze  euch  dann  als  glänzenden  Gebieter  noch- 
mals ein.  —  Im  vierten  Monate  des  Jahres  erlog  er  eine  Ur- 
kunde (^  tsc)  des  Kaisers  Thung,  in  welcher  ihm  dieser  die 
Rangstufe  abtrat.  Er  sperrte  den  Kaiser  Thung  in  die  Vor- 
halle -^  ^  Han-liang  und  weigerte  sich  noch  dreimal.  Dans 
entsandte  er  die  Anführer  und  füllte  den  klaren  Palast  (^  ^ 
thsing-kung)  mit  Kriegern. 

Wang-schi-tschung  kleidete  sich  in  ein  Kriegskleid,  ge- 
langte in  einem  Gespanne  der  Vorschrift  herbei  und  trat  bei 
dem  Tone  der  Trommeln  und  Blasewerkzeuge  in  den  Palast. 
So  oft  er  an  einem  Thore  vorüber  kam,  mussten  seine  Be- 
gleiter laut  rufen.  Zu  dem  östlichen  oberen  Söller  gelangt 
vertauschte  er  seinen  Anzug  gegen  das  Drachenkleid  (^  to/ 
und  die  Edelsteinmütze  (-^  mien)  und   masste   sich  sofort  io 

der  richtigen  Vorhalle  (^jj^  |^  tsching-tien)  die  Rangstufe  an. 
Er  bestimmte  den  Jahresnamen  ^  1^  Khai-ming  und  deo 
Reichsnamen  ^  Tsching.  Er  verlieh  jetzt  seinem  älteren  Bruder 
ift  "SS  Schi-heng  das  Lehen  eines  Königs  von  Thsin,  dem 
Bruder  40^  'jS    Schi- w ei   das  Lehen   eines  Königs   von  Thsu, 

dem  Bruder  jH^  "j^  Schi-hoei  das  Lehen  eines  Königs  von 
Thsi.  Seine  Verwandtschaften  setzte  er  der  Reihe  nach  in 
Lehen  ein.    Er  ernannte  seinen  Sohn  ^  |^  Hiuen-ying  xum 

kaiserlichen  grossen  Sohne,  seinen  Sohn  ^  ^  Hiuen-jO  zum 
Könige  von  *^  Hau. 

So  oft  Wang-schi-tschung  an  dem  Hofe  die  Entscheidungen 
der  Lenkung  hörte,  wurden  die  Worte  der  Weisungen  zu  hundert 
Abwickelungen  verviel&ltigt,  um  die  Thätigkeit  und  den  Erü.>t 
zu  zeigen.  Die  hundert  Vorsteher,  welche  an  dem  Hofe  Mel- 
dungen  machten,   waren   vom   Anhören   erschöpft    Wenn  sie 


««Mft-a«  «•«•»  dM  H«.  5«^ 


/t;p  V^DJchen  abhielt    ^>  a»»  «»*  ^       ^^j^  4_i^  .  c 

er  brauchte  nicM  zu  j^,  ^^  .__.^..  ^ 

\fcnnerker  eines  ^»u«°  v..i^-  --^  a»-i.  -^ 

.Ibst  überbückt,  --r  !-  "^,t     eT:^.--    -.-    - 
a„d  den  Menschea  zugleich   beratheo.    t^  ^^^ 

U.bw«he    des  Thores   abwehrt    .^d    a   -.   -^.  _^ 

d^ez,.    Jetzt  hat  man  bloss  -'  /^^  J;  V.  *   ^ 
thien  Sitze  hingestellt,  um  die  bacben  »  -  '  J" 

Ferner  besagte  ebe  höchste  \erkaii.ti«.    i— 
der  w^tüchen  hX  des  Hofe,  die  B.w.«.   i*i 
t  itL  Halle  des  Hofes  d-.^^™-;:^. 

boren  soUe.    Hierdurch  «^1^-  "^''^  ^'-..^,  ,  ...  .     -.. 
uieln  im  Herablassen  an,  und  nu.  i^J-  --^ 
zusehen.    Später  konnte  m«.  .«*  eo.a....  a. ...  .  •• 

holen.  .  .       .  .    Ä  ^^  X 

to  mnften  Monate  des  Jahr^  T.n^i  ^  :  -  -  -^  ^  ^  * 

PeUiin-khi  und  dessen  Sohn  ff  fi  H  -^-  -  -  ?    ^.  ^   ü- 


Yü-wen-jü-tung,  -P  S  >^  *" 

.usetzeiu    E«  misslang,  und  d«  \^=:v-  •  ••     ;» 

dl^  drei  Scitengeschlechtem  hr.--r..  n:.'.  _«  ^  •;  • 
d..  Jahres  tödtete  Wang  «Ju-uc:.-^  t^  *-- ^  -  .  - 
Gtft,  o»  die  Hoffnung  der  Me«.  a:-^..-^'-  r-'   '-    "^ 

^Is  Wang-Bchi-tschung  an  i-r  -.  -^   "^  ""j^ 
.».,«  da«  L«.d  durchstreif«,  z-^r.  -  -.-.  ?^ 


nahte  f^  ^  L^^'X^l^' 
I >Ta««  durch  W  m  S  Jj' 
-eriprengte  daher  auch  die  >tt-: 
^^«jYio-twheu  und  meldeie  ii^  --«hw^ 

Ini    dritten  Jahre  des  Zr.TOiai'^  "'    -^ 
V        ^'»ug-schi-tschung  ein  SeL-'f-.^  i--'  -r 

er   aUseiu 


ia«t    .^iir 
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der  ausgewählten  Waffen  (^  ^  ^  lien-ping-ihai)  in  |l  | 
I-kuan.  Die  bewachenden  Anführer  |^  ^  ^  Lo-sBe-sin  cd 
1g  j£  ^t  '^^^-lu'^^^  wendeten  sich  allmälig  za  dem  Bad^: 
der  Thang. 

Wang-schi-tschong  zog  in  Betracht ,  dass  sebe  Cotc: 
gebenen  ihm  häufig  den  Rücken  kehrten.  Er  verhängte  ]-x 
in  grosser  Ausdehnung  Hinrichtungen  und  erliess  streiige  Vsr 
böte,  um  ihnen  Schrecken  einzuflössen.  Wenn  in  einer  Thrt 
des  Volkes  ein  Mensch  entlief,  wurden  alle  Bewohner  k 
Hauses,  ohne  Unterschied  des  Alters,  in  Anklagestand  verses 
Väter  und  Söhne,  Brüder^  Mann  und  Weib  durften  einancf 
anzeigen  und  erhielten  dann  Verzeihung.  Er  hiess  die  Gr 
nossenschaften  von  fünf  Menschen  sich  gegenseitig  hewdit^ 
Wenn  ein  Haus  sich  empörte,  wurde  die  ganze  Genossenscbr 
der  fünf  Menschen  hingerichtet.  Die  Holzschläger  und  Enn 
hatten  zum  Ausgehen  und  Eintreten  eine  bestimmte  Zei: 
In  öffentlichen  und  besonderen  Dingen  war  man  des  Lebei* 
nicht  sicher.  Er  entsandte  die  Obrigkeiten  der  Erdstufen  cs^ 
der  verschlossenen  Abtheilungen,  damit  sie  die  zwölf  ül^ 
Schäften  beaufsichtigen  imd  die  Felder  herstellen.  Die  A:^ 
ziehenden  glaubten  als  Unsterbliche  zu  verschwindeaJ 

Er  machte  aus  ^  ^  Eung-tsch'ing  ein  grosses  G- 
fangniss.  Jeden,  auf  den  er  in  Gedanken  einen  Hass  tst. 
liess  er  aufgreifen  und  binden.  Wenn  er  aus  den  rnJ^- 
Häusern,,  welche  zu  dem  Palaste  gehörten,  Jemanden  r^ 
Anführer  ernannte,  begehrte  er  dessen  Kinder  eben&ilä  v 
Geissein,  und  man  schickte  sie  auch.  Hierauf  setite  eri- 
Geissein,  welche  zu  einer  Zahl  von  zehntausend  anwacbei 
gefangen.  Die  Nahrung  derselben  reichte  nicht  hin,  und  ti^k 
starben  mehrere  Zehende  derselben  Hungers. 

Im  siebenten  Monate  des  Jahres  stellte  sich  in  Fc^ 
einer  höchsten  Verkündung  des  Kaisers  Kao-tsu  der  König  ^'> 
Thsin  an  die  Spitze  einer  Kriegsmacht  und  griff  Wang-^^ 
tschung  an.  Als  er  nach  ^  ^  Sin-ngan  gelangte,  ^^'^- 
viele  Sammelplätze  und  Vertheidigungswerke  erobert  £r  k^ 
Wang-schi-tschung   ii^  j^  iE9  l£  Tse-kien-tsch'iog. 


1  Wohl  desswegen,  weil  sie  der  Gefahr  bu  entkommen  gUabtoo. 
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Im  achten  Monate  des  Jahres  stellte  der  König  seine 
Streitkräfte  vor  dem  Palaste  von  ^  ^  Thsing-tseh'ing  in 
Reihen.  Wang-schi-tschung  zog  ihm  mit  allen  auserlesenen 
Streitkräften  entgegen,  schloss  das  Flussthal  ab  und  richtete 
an  ihn  die  Worte:  Sui  verlor  sein  Reich,  die  Welt  theilt  sich 
und  stürzt  zusammen.  Tschang-ngan  und  Lö-yang  haben  ein 
jeder  ein  getrenntes  Gebiet.  Ich  bewahrte  immer  das  eine  und 
wagte  es  nicht,  mich  nach  Westen  zu  wenden.  Ich  zog  in 
Betracht,  dass  die  zwei  Landstriche  #^  Hiung  und  ^  Kö 
innerhalb  der  Bemessung  liegen,  ich  nahm  es  nicht  auf  mich, 
die  nachbarliche  Freundschaft  zu  verwerfen.  Jetzt  setzt  der 
König  aus  der  Ferne  zu  meinem  Lande  über,  er  überschreitet 
die  drei  Bei^e  (A  -j-  ^)  Hiao,  schickt  Mundvorräthe  auf  einer 
Strecke  von  tausend  Weglängen,  müht  das  Heer  ab  und  rückt 
weit  hervor.    Was  wird  er  suchen? 

Der  König  antwortete :  Alle  Menschen  innerhalb  der  vier 
Meere  empfingen  den  richtigen  ersten  Monatstag  der  Thang. 
Bloss  ihr,  in  eurer  Veiirrung,  antwortet  nicht  auf  den  höchsten 
Befehl.  Die  vorzüglichen  Männer  und  das  Volk  der  östlichen 
Hauptstadt  kamen  und  baten  um  ein  Heer.  Ihr  habt  euch 
mehrfach  uns  widersetzt,  dess wegen  komme  ich.  Wenn  ihr 
euch  ergebet,  können  Reichthum  und  vornehmer  Stand  bewahrt 
werden.  Leistet  ihr  durchaus  Widerstand,  so  bestreben  wir 
uns.    Ich  habe  nicht  viele  Worte. 

Wang-schi-tschung  versprach,  ein  Gebiet  abtreten  zu 
wollen,  doch  es  wurde  darauf  nicht  eingegangen.  Um  diese 
Zeit  bat  Q  jS^  Thien-tsan,  allgemeiner  Leitender  von  ^  W 
Ying-tscheu,  sich  mit  sämmtlichen  fünf  und  zwanzig  Land- 
schaften von  Schan-nan  dem  Hause  Thang  zuwenden  zu 
dürfen. 

Im  neunten  Monate  des  Jahres  drang  ^  ^  Jfi^  Wang- 
kiün-kö  vorwärts,  entriss  ^  ^  Hoan-yuen  und  durchstreifte 
das  Land  bis  ^  "^  Kuan  -  tsch'ing.  Die  Landstriche  und 
Kreise  von  Ho-nan  ergaben  sich  einer  nach  dem  anderen  und 
erhielten  ihre  Bestimmung. 

Teu-kien-te  hatte  anfänglich  mit  Wang-schi-tschung  ein 
Zerwürfniss.  Jetzt  schickte  Teu-kien-te  einen  Abgesandten  und 
schloss  mit  ihm  Freundschaft.    Zugleich  machte  er  den  Anti*ag, 
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herbeizueilen  und  nach  Wunsch  Hilfe  zu  leisten.  Wang-schi- 
tschung  schickte  (j  +  !^)  Yuen,  den  Sohn  seines  älteren 
Bruders,  und  den  Gebietenden  des  inneren  Vermerkers  M  J^ 
^  ift  Tschang-sün-ngan-schi  mit  der  Antwort  und  bat  über- 
diess  um  ein  Heer. 

Im  zweiten  Monate  des  vierten  Jahres  des  Zeitraumes 
Wu-te  (621  n.  Chr.)  ergab  sich  der  bewachende  Anführer  dei 
Palastes  von  ^  J^  Thsing-tsch'ing  mit  dem  Palaste.  Der 
König  rückte  vor  und  besetzte  diesen.  Wang-schi-tschung 
führte   seine   Streitmacht   aus   dem    Thore   Hb"  ^  Fang-tschü 

und  kämpfte  im  Angesichte  des  Flusses  ^  Kö.  Der  König 
ordnete  seine  Schlachtreihen  auf  dem  nördlichen  Berge  (j^  +  p) 
Mang.  Er  hiess  fünftausend  FussgängerJ^  0^  jH  Khiö-tü-thun«:  s 
den  Fluss  übersetzen  und  den  Angriff  beginnen.  Als  maa 
handgemein  wurde,  entschied  der  König  mit  den  Reitern  die 
Schlacht.  Wang-schi-tschung  wurde  von  einer  Hakenlanze 
gestossen,  seine  Krieger  wurden  getödtet.  Sie  kämpften  von 
der  Stunde  Schin  (5)  bis  zu  der  Stunde  Wu  (7)  und  waren  dann 
geschlagen.     Achttausend  wurden  gefangen  oder  enthauptet 

Der  König  näherte  sich  dem  Graben  der  Feste  und 
schloss  sie  ein.  Die  Lebensmittel  Wang-schi-tschung's  neigten 
sich  zu  Ende,  und  die  Menschen  verzehrten  einander.  Zuletri 
versenkte  man  Schlamm  in  Wasser,  entfernte  die  kleinen 
Steine  und  nahm  die  schwimmende  Erde.  Man  mengte  diese 
mit  Reismehl  und  bereitete  daraus  Kuchen.  Die  Menschen  des 
Volkes  erkrankten,  hatten  geschwollene  Schenkel  und  waren  so 
schwach,  dass  sie  einander  auf  den  Wegen  stützten,  j^  j^  j^ 
Lu-kiün-niö  und  5B  "^  ^q  Kö-tse-kao,  Leibwächter  de? 
obersten  Buchführers,  und  Andere  starben  Hungers.  Der  kaiser- 
liche Vermerker,  ein  Grosser  Namens  ^  (^  +  ^)  Tschinr 
ting  bat,  ein  Buddha  (Bonze)  werden  zu  dürfen.  Wang&tbi 
tschung  hasste  dieses  Wort  und  tödtete  ihn.  Er  verlor  jedoch 
den  Muth,  besetzte  bloss  die  Stadtmauern  und  wartete  auf  die 
Hilfe  Teu-kien-te's. 

Im  fünften  Monate  des  Jahres  gelang  es  dem  Krini^i. 
Teu-kien-te  gefangen  zu  nehmen.  Zugleich  fing  er^  (JE  +%' 
Wang-yuen,  den  Brudersohn  Wang-schi-tschung's,  und  Tscbani:- 
sün-ngan-schi.     Er   zeigte   die   Gefangenen   unter   den  Mauem 
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der  östlichen  Hauptstadt.  Ausserdem  entsandte  er  Tscbang- 
sün-sgan-schi,  welcher  in  die  Feste  trat  und  die  Niederlage 
meldete.  Wang-schi-tschung  war  voll  Furcht  und  Bestürzung. 
Er  wollte  den  Kreis  der  Belagerer  durchbrechen  und  sich  in 
IPI  Siang  und  ^  Han  behaupten.  Er  berieth  sich  mit  den 
Anführern;  doch  keiner  antwortete.  Hierauf  stellte  er  sich  an 
die  Spitze  der  Anführer  und  Angestellten  und  ergab  sich  an 
dem  Lagerthore.  Der  König  nahm  ihn  auf  und  gesellte  ihn 
zu  den  Angestellten.  Die  Kriegsmacht  in  Reihen  stellend^  zog 
er  in  die  Feste.  Er  öffnete  die  Sammelhäuser  und  Rüst- 
kammern und  beschenkte  die  Anführer  und  Kriegsmänner. 

Weil  1^  ^  ^  Siö-te-yin,  aufwartender  Leibwächter 
des  gelben  Thores,  die  schuhlangen  Schrifttafeln  weiter  beför- 
dert hatte  und  beleidigend  und  ungehorsam  gewesen,  Jj^  ^  ^ 
Thsui-heng-tan  Armbrüste  verfertigt  und  viele  Kriegsmänner 
verletzt  hatte,  liess  er  beide  früher  hinrichten.  Ferner  Hess 
er  Ig  ^  Tuan-thä,   ;^  »^  Yang-wang,    ^  ^  ^  Meng- 

hiao-I,  ^^^  Scheu-hiung-sin,  i^  ^  ^  Yang-kung-king, 
IB  ±  |&  Kö-sse-heng,  ||J  ff  ^  Kö-schMschü,  ^^^ 
Tsch'ang-tung-jin,  ^  ä^  Tschü-tsan,  ^  ^ffi[  4~2  Wang-te-jin 
und  Andere  aufgreifen  und  sie  auf  einer  Flussinsel  des  Lö 
enthaupten. 

Er  schickte  Wang-schi-tschung  nach  Tschang-ngan  zurück. 
Kaiser  Kao-tsung  hielt  ihm  seine  Verbrechen  vor.  Wang-schi- 
tschung  erwiederte:  Wenn  man  meine  Verbrechen  zählt,  werden 
sie  durch  die  Hinrichtung  nicht  gesühnt.  Allein  der  König 
von  Thsin  hat  mir  zugestanden,  dass  ich  nicht  sterbe.  —  Der 
Kaiser  begnadigte  ihn  jetzt  und  bestimmte  ihn  und  dessen 
Geschlecht  zur  Uebersiedelung  nach  Scho. 

Als  Wang-schi-tschung  die  Reise  antreten  wollte,  wurde 
er  durch  ^  |j|J^  ^|^  ^  Tö-ku-sieu-te,  Heerführer  des  Flügel- 
waldes, getödtet.  ^  Ki,  der  Vater  Tö-ku-sieu-te^s,  hatte  dem 
Könige  Thung  von  Yue  gedient.  Nach  der  Anmassung  der 
Rangstufe  durch  Wang-schi-tschung  ging  er  damit  um,  sich 
Thang  zuzuwenden  und  wurde  niedergemacht.  Kaiser  Kao-tsu 
entsetzte  Tö-ku-sieu-te  seines  Amtes. 

^  Jß  Hiuen-ying  und  jj^  ^  Schi-wei,  jener  der  Sohn, 
dieser  der  ältere  Bruder  Wang-schi-tschung' s,  verschworen  sich 
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auf  dem  Wege  zu  Abfall.  Sie  wurden  überwiesen  und  hin- 
gerichtet. Wang-schi-tschung  hatte  sich  drei  Jahre  die  Rang- 
stufe angemasst;  als  er  vernichtet  wurde. 


Ten-kien-te. 

W  ^  1^  Teu-kien-te  stammte  aus  ^  ^  Tschang-nan 
in  ^  ^  Pei-tscheu.  Die  Mitglieder  seines  Hauses  waren 
die  Geschlechtealter  hindurch  Ackersleute.  Sie  selbst  sagten^ 
sie  seien  die  Nachkommen  des  Lehensftlrsten  "4^  Tschung  von 
^  J^  Ngan-tsch'ing,  Vaters  der  Gemalin  des  Kaisers  King 
von  Han.  In  seiner  Jugend  war  er  schwierig,  jedoch  gefällig. 
Er  hatte  Freude  an  der  Festigkeit  eines  Schirmvogtes. 

Einer  seiner  Bezirksgenossen  hatte  die  Trauer  um  einen 
nahen  Verwandten.  Er  war  arm  und  hatte  nichts,  um  das 
Begräbniss  zu  veranstalten.  Teu-kien-te  ackerte  eben  und 
hörte  dieses.  Er  seufzte^  spannte  das  Rind  los  und  schenkte 
es  Jenem  für  die  Sache  der  Trauer.  Die  Bezirksgenossen 
wunderten  sich  darüber. 

Einst  überfielen  Räuber  in  der  Nacht  sein  Haus.  Ten* 
kien-te  stand  unter  der  Thüre.  Als  die  Räuber  eindrangen, 
erschlug  er  deren  drei.  Die  üebrigen  getrauten  sich  nicht 
vorwärts  zu  gehen  und  baten  um  die  Leichname.  Teu-kien-te 
sagte :  Werfet  einen  Strick  her,  lasset  sie  anbinden  und  nehmet 
sie.  —  Die  Räuber  warfen  ihm  einen  Strick  zu.  Teu-kien-te 
band  eigenhändig  die  Leichname  an  und  liesd  die  Räuber  sie 
hinausziehen.  Hierauf  sprang  er  empor,  ergriff  ein  Schwert  und 
tödtete  wieder  drei  Räuber.  Hierdurch  immer  mehr  berühmt, 
wurde  er  der  Aelteste  der  Strasse. 

Wegen  Uebertretung  des  Gesetzes  begab  er  sich  auf  die 
Flucht.  Nachdem  er  Verzeihung  erhalten,  kehrte  er  wieder 
zurück.  Als  nach  längerer  Zeit  sein  Vater  starb,  begleiteten 
in  der  Strasse  über  tausend  Menschen  den  Leichenzug.  Die 
Geschenke,  die  man  ihm  gab,   nahm  er  nicht  an. 

Im  siebenten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-ni^  von  Sni 
(61 1  u.  Chr.)  miethete  man  Bewaffnete  zum  Angriffe  auf  Liao* 
tung.  Teu-kien-te  wurde  aushelfender  Aeltester  einer  Reihe 
und  begab  sich  eben  zu  dem  Kriegsheere.  Da  ereignete  es  sich. 
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dass  ein  Stadtbewohner  Namens  ^  ^  jj(§^  Sün-ngan-tsu  ein 
Schaf  stahl.  Der  Befehlshaber  des  Kreises  nahm  ihn  fest,  über- 
wies ihn  des  Verbrechens  und  liess  ihm  die  Schmach  der 
Peitsche  widerfahren.  Sün-ngan-tsu  erstach  den  Befehlshaber, 
ergriff  die  Flucht  und  kam  zu  Teu-kien-te.  Dieser  gab  ihm 
heimlich  Unterkunft 

Um  diese  Zeit  war  in  Schan-tung  Hungersnoth  und  Räuber- 
scharen erhoben  sich.  Teu-kien-te  berieth  sich  mit  Sün-ngan- 
tsu  und  sprach :  Zu  den  Zeiten  des  vorigen  Kaisers  Wen  war 
die  Welt  in  ihrer  Fülle  und  stark.  Man  entsandte  eine  Menge 
von  hundertmal  zehntausend  Menschen  zum  Angriffe  auf  Liao- 
tung.  Sie  wurden  dennoch  geschlagen.  Jetzt  treten  die  Flüsse 
aus  und  bewirken  Wassernoth,  die  Kraft  des  Volkes  ist  ge- 
brochen und  erschöpft.  Der  Vorgesetzte  und  Höchste  kümmert 
sich  nicht;  sondern  er  selbst  bespannt  den  Wagen  und  blickt 
herab  auf  Liao.  Auch  als  man  in  vergangenen  Jahren  nach 
Westen  auf  Eroberung  auszog,  kehrte  von  zehn  Menschen  nicht 
Einer  zurück.  Gegenwärtig  sind  die  Wunden  noch  nicht  geheilt^ 
und  man  schickt  wiederholt  die  Streitkräfte  aus.  Das  Gemüth 
der  Menschen  ist  durch  Gefahr  erschreckt,  es  ist  leicht,  sie  in 
Bewegung  zu  setzen.  Wenn  der  muthige  Mann  nicht  stirbt, 
soll  er  in  der  Welt  Verdienste  begründen.  Du  hast  dich  dem 
Befehle  durch  die  Flucht  entzogen  und  bist  bei  mir  gefangen. 
Ich  habe  gehört,  der  Ankerplatz  von  "^  ^  Kao-khi  misst 
im  Umfange  mehrere  hundert  Weglängen.  Schilf  und  Weiderich 
versperren  die  Bucht,  man  kann  dadurch  der  Gefahr  aus- 
-w eichen.  Die  Gelegenheit  wahrnehmen,  verstohlen  ausrücken, 
mit  der  Mörserkeule  schlagen^  vergraben,  plündern,  es  genügt, 
um  sich  den  Unterhalt  zu  verschaffen.  Man  erlangt  dadurch 
die  Gewaltigen  und  Begabten,  beobachtet  einstweilen  die  Ver- 
änderungen der  Zeit  und  führt  grosse  Entwürfe  aus. 

Sün-ngan-te  billigte  dieses.  Teu-kien-te  winkte  entflohene 
Krieger  und  Menschen  des  Volkes,  welche  keine  Erzeugnisse 
hatten,  in  der  Zahl  von  mehreren  Hunderten  herbei  und  liess 
Sün-ngan-te  sich  an  ihre  Spitze  stellen.  Sie  traten  in  den 
Ankerplatz  Kao-khi  und  wurden  Räuber.  Sün-ngan-te  nannte 
sich  Fürst  von  ^  ^    Mö-yang.  *    Um    diese  Zeit    sammelte 


1  Mo-yang  ,da8  Scbaf  erfassen'. 
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^  ^tt  T8ch'ang-kin-tachiiigy    ein    Mensch  von  (^-( 
Yü  ebenfalls  eine  Menge  von  mehr  als  zehntausend  Menfir'- 
und  stützte  sich  auf  die  Inseln  des  gelben  Flusses.  ^  j;  § 
Kao-sse-tfaä,   ein   Mensch   von   j^    Sieu,    lagerte  mit  task: 
Bewaffneten  an  den  Gränzstädten  von  Thsing-ho. 

Die  Räuber,  welche  in  ^  ^  Tschang-nan  umbenoc/ 
überfielen   und  tödteten  häufig  die  Menschen  und  TerbrasLt: 
Bezirke   und  Niederlassungen.    Nur  in    das    Thor  der  S:r?^^ 
Teu-kien-te's  drangen  sie  nicht  ein.    In  den  Landschaften  ^t 
Kreisen   war   man   der   Meinung,    dass    Teu-kien-te  mit 
Räubern  verkehre.    Man  ergriff  und  vertilgt  die  Angehörbi 
seines   Hauses.    Als   Teu-kien-te   nach    Ho-kien   gelangte  et 
hörte,  dass  die  Angehörigen  seines  Hauses  niedergemacht  i:-: 
vernichtet  seien,  stellte  er  sich  an  die  Spitze  von  zweihsni 
unter   seiner   Fahne   dienenden   Menschen^    flüchtete  sieb  cl 
wandte  sich  zu  Kao-sse-thä. 

Kao-sse-thä,  der  sich  den  Namen  Fürst  von  ^  ^  T^-, 
hai  beigelegt   hatte,    ernannte  Teu-kien-te    zum  Vorsteher  •  ' 
Waffen.     Sün-ngan-tsu   wurde    durch   Tsch'ang-kin-tsching  . 
tödtet.  Dessen  Untergebene,  mehrere  tausend  Menschen,  waniiJ 
sich  zu  Teu-kien-tö.    Die  Menge  des  Letzteren  wurde  an?? 
lieber  und  wuchs  bis  zu  einer  Zahl  von  zehntausend  MenÄt' 
Er    behauptete    noch    immer    den    Ankerplatz    von   Kao-i- 
Jedoch  wo  es  galt,    sich  seitwärts  zu  neigen^    mit  den  Kr  i 
zusammenzutreffen,  erfasste  er  die  Mühseligkeiten  gleichmaH 
mit  den  Kriegsmännern    und   gemeinen   Streitern.    Deiss^s^^'^ 
konnte  er  die  in  den  Tod  gehende  Kraft  der  Menschen  htr  :i 
bringen. 

Im  zwölften  Jahre   des  Zeitraumes  Ta-nie  (616n.  iti 
stellte  sich  ^  jj^  Kö-hiuen,  allgemeiner  Stattlialter  derU:) 
Schaft  1^  Tschö,  an  die  Spitze  von  zehntausend  Streitera.  -i 
über  Kao-sse-thä  Strafe  zu  verhängen.     Kao-sse-thä  reick'    ' 
Verstand  und  Ueberlegung  nicht  an  Teu-kien-te  heran.  Er  ii ' 
Hess  ihm  in  dem  Kriegsheere   die  Stelle    eines  Vorsteher?  - 
Pferde  und  theilte  ihm  die  Streitmacht  zu. 

Teu-kien-te,  nachdem  er  die  Leitung'  der  HeereasÄ-' 
übernommen,  gedachte  von  einer  wunderbaren  Niederdruck::^ 
Gebrauch   zu   machen.    Er   hiess   die  Bäuber   sich  ve^sl(^^ 
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und  bat  Kao-sse-thä,  die  Lastwagen  zu  bewachen.  Er  selbst 
zog  mit  siebentausend  auserlesenen  Streitern  Kö-hiuen  entgegen 
und  gab  Tor,  dass  er  sich  geflüchtet  habe.  Kao-sse-thä  nahm 
einige  in  seiner  Gewalt  befindliche  Gefangene,  sagte  fälschlich, 
daas  sie  die  Gattin  und  die  Kinder  Teu-kien-te's  seien,  und 
tödtete  sie.  Teu-kien-te  schickte  an  Kö-hiuen  ein  Schreiben, 
in  welchem  er  seine  Unterwerfung  versprach  und  bat,  voran- 
sprengen und  die  Ergreifung  der  Räuber  selbst  bewerkstelligen 
zu  dürfen.  Kö-hiuen  glaubte  ihm.  Er  führte  die  Streitmacht 
und  folgte  Teu-kien-te.  Als  man  zu  der  Gränze  von  ^  |^ 
Tschang-ho  gelangte,  wollte  er  mit  ihm  den  Vertrag  beschwören* 
Die  Kri^er  waren  sorglos  und  stellten  keine  Vorposten  aus. 
Teu-kien-te  drang  gegen  ihn  ein,  tödtete  mehrere  tausend 
Menschen  des  feindlichen  Heeres  und  erbeutete  tausend  Pferde. 
Kö-hiuen  entfernte  sich  mit  mehreren  Zehenden  von  Reitern. 
Teu-kien-te  setzte  ihm  nach,  enthauptete  ihn  in  Ping-yuen  und 
gab  das  Haupt  Kao-sse-thä  zum  Geschenke.  Die  Macht  Teu- 
kien-te's  brachte  Schan-tung  zum  Zittern. 

Sui  entsandte  den  grossen  Hausdiener  und  Reichsminister 
:Jj^  i^  |S^  Yang-I-tschin  mit  dem  Auftrage,  Strafe  zu  ver- 
hängen. Derselbe  zertrümmerte  die  Macht  Tsch'ang-kin-tsching's 
in  Thsing-ho.  Die  übriggebliebenen  Genossen  Tsch'ang-kin- 
tsching's  fürchteten  die  Hinrichtung.  Sie  lagerten  wieder  in  ^ 
Siao  und  wandten  sich  zu  Teu-kion-te.  Yang-I-tschin,  seinen 
Sieg  benützend,  wollte  sofort  in  den  Ankerplatz  von  Kao-khi 
dringen  und  die  Wurzel  in  ihrer  Höhle  bedrängen  und  ab- 
schneiden. 

Teu-kien-te  sprach  zu  Kao-sse-thä:  Ein  guter  Anführer 
der  Sui  ist  einzig  Yang-I-tschin.  Er  hat  jetzt  erst  die  Macht 
Tsch'ang-kin-tsching's  zertrümmert.  Mit  den  Spitzen  seiner 
Schwerter  kann  man  sich  nicht  messen.  Man  soll  die  Streit- 
kräfte zurückziehen  und  ihm  ausweichen.  Wenn  Jene  kämpfen 
wollen  und  es  nicht  können,  wird  ihr  Kriegsheer  morsch,  die 
Lebensmitteln  mangeln.  Wir  machen  uns  dieses  zu  Nutzen 
und  können  dann  Verdienste  erwerben.  —  Kao-sse-thä  nahm 
den  Rath  nicht  an.  Er  Hess  Teu-kien-te  zurück  und  hiess  ihn 
das  Lager  bewachen.  Er  selbst  zog  mit  der  Streitmacht  in 
den  Kampf,  wobei  er  Wein  aufstellte  und  die  Kriegsmänner 
bewirthete. 
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Teu-kien-te  hörte  dieses  und  sprach:  Der  Fürst  von 
Tung-hai  ^  hat  noch  nicht  gesiegt  und  wird  in  Hast  hochmüthig. 
Das  grosse  Unglück  naht  in  nicht  yielen  Tagen.  Wenn  die 
Streitmacht  von  Sui  siegt,  jagt  sie  gewiss  immerfort  und  kommt 
heran.  Ich  kann  sie  nicht  allein  festhalten.  —  Er  Hess  jetzt 
seine  Menge  zurück,  damit  sie  das  Lager  bewache.  Er  selbst 
stellte  sich  an  die  Spitze  ausgezeichneter  Kriegsmänner,  be- 
setzte eine  steile  Anhöhe  und  wartete. 

Fünf  Tage  später  schlug  Tang-I-tschin  das  Haupt  Eao- 
sse-thä's  in  den  Schlachtreihen  ab,  verfolgte  nordwärts  und 
bedrängte  die  Lagerwälle.  Die  Vertheidiger  zerstreuten  sich. 
Teu-kien-te,  nicht  im  Stande,  ferner  zu  lagern,  entfloh  mit 
hundert  Reitern  nach  ^k  EBr  Jao-yang.  In  Jao-yang  waren 
keine  Vorkehrungen  getroffen.    Desswegen  nahm  er  es. 

Yang-I-tschin,  weil  er  Kao-sse-thä  getödtet  hatte,  glaubte, 
dass  er  um  dessen  übriggebliebene  Genossen  sich  keine  Sorge 
zu  machen  brauche  und  trat  den  Rückzug  an.  Teu-kien-te 
konnte  desswegen  nach  Ping-yuen  zurückkehren.  Er  sammelte 
die  Ueberreste  der  gefallenen  Kriegsmänner  Kao-sse-thä's  und 
begrub  sie.  Er  b^ing  um  Kao-sse-thä  die  Trauer,  und  d^s 
ganze  Eriegsheer  trug  weisse  Kleider.  Indem  er  die  zerstreutes 
Krieger  herbeirief,  erlangte  er  deren  mehrere  tausend,  und 
das  Kriegsheer  war  wieder  furchtbar.  Er  gab  sich  den  Namen 
eines  Heerführers. 

Wenn  andere  Räuber  finiher  Obrigkeiten,  KriegsmänDer 
und  Menschen  von  Sui  in  ihre  Gewalt  bekamen,  tödteten  sie 
diese  gewiss.  Bloss  Teu-kien-te  begegnete  ihnen  sehr  gutig 
und  verschaffte  ihnen  ein  Geleite.  -^  j£  ^  Sung-tsching-pen. 
der  ehemalige  Aejteste  von  Jao-yang,  war  sein  Gast.  Er  ehrte 
diesen  und  verwendete  ihn,  indem  er  mit  ihm  in  dem  Kriegs- 
rathe  Entscheidungen  traf.  Die  Angestellten  der  Landschaften 
und  Kreise  der  Sui  wendeten  sich  ihm  häufig  mit  ihren  Ge- 
bieten zu.  Seine  Gewalt  dehnte  sich  weiter  aus,  und  seine 
Bewaffneten   waren  zuletzt  zehnmal   zehntausend  an  der  Zahl. 

3E  ^  •^  Wang-siü-pö,  ein  Räuber  von  J^  igt  Schaie 
kö,  nannte  sich  König  von  ^  ^  Man-thien.    Derselbe  durcb- 


»  Fürst  von  Tang-hai  ist,  wie  oben  zu  ersehen,   der  Name,  den  sich  Kao- 
88e-th&  beigelegt  hatte. 
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streifte  mit  seinen  Bewafiheten  ^  jU  Yeu-tscheu  und  fiel  in 

dem  Kampfe.  Sein  Untergebener  |^  ^  j^  Wei-thao-ni  gab 
dem  Heere  den  Namen :  das  fliegende  Lager  des  Berges  BS  LX. 
Zwischen  tiefen  Sümpfen  befand  sich  eine  Menge  von  zehnmal 
zehntausend  Menschen.  Teu-kien-te  drang  in  Folge  eines  Ent- 
wurfes gegen  das  Lager  und  nahm  es  weg.  Zugleich  ergriff 
er  Besitz  von  dem  Gebiete. 

Im  ersten  Monate  des  dreizehnten  Jahres  des  Zeitraumes 
Ta-ni6  (617  n.  Chr.)  baute  er  einen  Erdaltar  und  eine  Bühne 
zu  H^  ^  Lö-scheu  in  Ho-kien  und  setzte   sich   zum  Könige 

von  ^  m  Tschang-lö  ein.  Im  fünften  Monate  des  vier- 
zehnten Jahres  desselben  Zeitraumes  (618  n.  Chr.)  nannte  er 
sich  wieder  König  von  W  Hia  und  bestimmte  einen  Jahres- 
Damen.  An  dem  Tage  14  setzte  er  Obrigkeiten  sammt  Zu- 
gesellten ein  und  Hess  sie  getrennt  die  Landschaften  und  Kreise 
verwalten. 

Im  siebenten  Monate  desselben  Jahres  hatte  ^^  jü'  ijt 
Si(^8chi-hiung,  in  Diensten  von  Sui  Heerführer  der  fli^ehden 
Leibwache  zur  Rechten,  die  Aufsicht  über  dreimal  zehntausend 
Streiter,  um  Teu-kien-te  zu  strafen.  Er  lagerte  zu  J^  J^  Jfc 
Thsl-li-tsing  (Brunnen  der  sieben  Weglängen)  in  Ho-kien. 
Teu-kien-te  versteckte  kräftige  Streiter  in  den  seitwärts  lie- 
genden Sümpfen,  trug  alle  Festungsmauern  ab  und  entwich 
verstellter  Weise.  Sie-schi-hiung  hielt  dieses  für  Furcht  und 
zog  allmälig  die  Vorposten  ein.  Teu-kien-te  stellte  sich  an  die 
Spitze  von  tausend  todesmuthigen  Kriegsmännern  und  drang 
gegen  ihn.  Es  war  eben  ein  starker  Nebel  und  am  Tage  so 
finster,  dass  man  nicht  sehen  konnte,  wohin  man  den  Fuss 
erhob.  Das  Kriegsheer  von  Sui  gerieth  in  Schrecken  und  zer- 
streute sich  sofort.  Man  stieg  und  trat  auf  einander,  und  die 
Todten  lagen  gleich  Erdhügeln.  '  Siö  -  schi  -  hiung  ergriff  mit 
einigen  hundert  Reitern  die  Flucht.  Teu-kien-te  bekam  dessen 
ganze  Heeresmenge  in  seine  Gewalt  und  machte  ^^  ( J  -|-  ^^ 
Wang-tsung,  Reichsgehilfen  von  Ho-kien,  zum  Gefangenen. 
Er  bewillkommnete  diesen  und  schickte  ihn  zurück. 

Wang-tsung  besetzte  wieder  die  Stadtmauern.  Teu-kien-te 
rückte  vor  und  griff  sie  an.  Die  Bezwingung  war  noch  nicht 
erfolgt,  als  in  Ho-kien  die  Lebensmittel  zu  Ende  gingen.   Man 

Sitxungaber.  d.  phil.-hiit.  Cl.  LXXXYIII.  Bi.  UI.  Hft.  61 


788  Pfixin»ier. 

hörte^  dass  Kaiser  Yang^  getödtet  wurde.  Wangp-tsung  an  der 
Spitze  der  Angestellten  beging  die  Trauer.  Er  ersti^  die  Stadt- 
mauern und  führte  die  grosse  Aufsicht.  Teu-kien-te  schickte 
einen  Abgesandten^  welcher  eintrat  und  wehklagte.  Bei  dieser 
Gelegenheit  bat  Wang  -  tsung ,  sich  unterwerfen  zu  durfeo. 
Teu-kien-te  zog  sich  um  einen  Standort  zurück  und  bereitete 
die  Darreichung  von  Speise.  Wang-tsung^  an  der  Spitze  der 
Zugesellten  der  Landschaft,  trug  ein  weisses  Kleid  und  band 
sich  mit  abgewandtem  Gesichte  an  dem  Lagerthore.  Tea-kien-te 
löste  eigenhändig  dessen  Bande  und  sprach  mit  ihm  von  den 
Untergange  der  Sui.  Wang-tsung  warf  sich  zu  Boden,  weh- 
klagte und  war  äusserst  traurig.    Auch  Teu-kien-te  weinte. 

Einige  der  unter  der  Fahne  befindlichen  Menschen  8ag:teD: 
Ho-kien  hat  lange  Widerstand  geleistet  und  sich  behauptet 
es  verursachte  viele  Tödtungen  von  Kriegsmännern.  Jetzt,  i& 
seine  Kraft  erschöpft  ist,  ergibt  er  sich.  Wir  bitten,  dass  man 
ihn  siede.  —  Teu-kien-te  sprach :  Wang-tsung  ist  ein  gerechter 
Kriegsmann.  Ich  reisse  eben  die  Zeichenfahne  empor  nsd 
ermuntere  zu  Thaten.  Ihr  seid  im  Begriffe,  fortzugehen  imd 
Räuber  zu  werden.  Könnt  ihr  ohne  Ursache  Menschen  tödten? 
Werde  ich  jetzt  die  hundert  Geschlechter  beruhigen,  der  Welt 
die  Bestimmung  geben  und  dabei  die  redlichen  Diener  morden? 
—  Er  erliess  sofort  in  dem  Kriegsheere  einen  Befehl,  welcher 
lautete :  Wer  mit  Wang-tsung  sich  zerwirft  und  es  wagt,  ohne 
Weiteres  ein  Verbrechen  zu  erfinden,  wird  sammt  den  drei 
Seltengeschlechtern  hingerichtet.  —  Hierauf  übertrug  er  Wanff- 
tsung  die  Stelle  eines  stechenden  Vermerkers  von  ^  ^ 
Ying-tscheu. 

Teu-kien-te  hatte  ursprünglich  ^  ^  Lö-scheu  zur  Haupt- 
stadt gewählt  und  gab  dem  Palaste  den  Namen:  Palast  voo 
^  ^  Kin-tsch'ing.  Indem  er  die  Obrigkeiten  herstelhe. 
richtete  er  sich  nach  dem  Vorgänge  des  Zeitraumes  Khai-hoasf 
(581  bis  600  n.  Chr.).  Als  er  bei  dem  Anlangen  des  Winten 
eine  grosse  Zusammenkunft  der  Gefährten  und  Angestelltes 
veranstaltete,  setzten  sich  fünf  grosse  Vögel  auf  den  Palast, 
und  eine  Schar  anderer  Vögel  folgte  ihnen.  Femer  machte 
ihm  ein  Mensch  von  ^  ^  Tsung-tsch'ing  eine  hinundCarbeae 
Rundtafel  zum  Geschenke.  ^  ^  |@  Khang-te-schao,  Beid»> 
gehilfe  von  Sr  jff^  King-tsch'ing,   sprach:    Einst  äborgab  der 
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Himmel  dieses  an  ^  Tu.  Das  gegenwärtige  glückliche  Zeichen 
ist  von  gleicher  Art.  Es  ziemt  sich,  dem  Reiche  den  Namen 
^  Hia  zu  geben.  *  —  Teu-kien-te  billigte  dieses  und  ver- 
änderte den  Jahresnamen  zu  3£  J^L  U-fung  ,die  fünf  Paradies- 
vögel'. Er  ernannte  Khung-te-schao  zum  inneren  Vermerker 
und  aufwartenden  Leibwächter. 

Im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Wu-te  (618  n.  Chr.)  kam 
^  ^  'ffc  Ä  Yü-wen-hoa-kh!  zu  dem  Kreise  |^  Wei.  Teu- 
kien-te  sprach  zu  seinem  Rathe  Sung-tsching-pen  und  zu  Khung- 
te-schao:  Ich  bin  ein  Mensch  des  Volkes  von  Sui.  Sui  ist 
mein  Gebieter.  Jetzt  hat  Yü-wen-hoa-khl  ihn  getödtet.  Es  ist 
grosse  Auflehnung  und  Widerrrechtlichkeit.  Er  ist  also  mein 
Feind.  Ich  möchte  um  der  Welt  willen  ihn  hinrichten.  Was 
meinet  ihr? 

Sung-tsching-pen  und  die  Anderen  sprachen:  Der  grosse 
König  schüttelte  den  Staub  von  den  tuchenen  Kleidern^  erhob 
sich  in  Tschang-nan.  Dass  unter  den  Festen  von  Sui  keine 
ist;  welche  nicht  wetteifert ,  sich  ihm  anzuschliessen^  es  ist 
desswegen,  weil  er  die  Fähigkeit  besitzt,  eine  Stütze  zu  geben 
dem  Gehorsam,  festzuhalten  die  Gerechtigkeit,  zu  beruhigen 
die  vier  Gegenden.  Yü-wen-hoa-khl  ist  verschwägert  mit  Sui. 
Es  verliess  sich  auf  ihn  und  argwöhnte  nicht.  Doch  jetzt 
tödtete  er  den  Gebieter  und  entriss  dessen  Reich.  Bei  dieser 
Feindschaft  trägt  man  nicht  mit  ihm  zugleich  den  Himmel. 
Wir  bitten,  die  Trommeln  zu  rühren,  fortzuziehen  und  die 
Schuld  zu  ergreifen. 

Teu-kien-te  billigte  dieses.  Er  führte  sofort  die  Streit- 
macht, um  Yü-wen-hoa-khl  zu  strafen.  Er  schlug  diesen  in 
mehreren  TreflFen.  Yü-wen-hoa-kht  vertheidigte  Jj^  Iff^  Lieu- 
tsch'ing.  Teu-kien-te  Hess  die  Wurfgeschütze  Steine  werfen, 
erstieg  die  Feste  von  vier  Seiten  und  eroberte  sie.  Nachdem 
er  eingezogen,  meldete  er  sich  zuerst  bei  der  Kaiserin  von 
dorn  Gcschlechte  1|P  Siao,  sprach  mit  ihr  und  nannte  sich 
einen  Diener.    Hierauf  nahm  er  ^  ^  -^  ^  Yü-wen-tschi- 

^^"^y  %:kW  Yang.sse-lan,  7C  Ä  ^  Yuen-wu-thä,  ^^j;Z 
Hiü-hung-jin,  ^  -Sr  Meng-king  und  Andere  fest,  berief  die 
in    Diensten    von  Sui    stehenden   Obrigkeiten    der  Schrift   und 

1  Weil  Tfi  das  Hans  Hia  grttndete. 
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des  Krieges  zu  sich  und  wohnte  mit  ihnen  zugleich  der  Ent- 
hauptung jener  Männer  bei.  Er  hängte  die  Häupter  an  das 
Thor  ^  p^  Yuen-men.  Yü-wen-hoa-khl  setzte  er  sammt 
dessen  Sohne  in  einen  Gitterwagen  und  Hess  ihn,  zu  dem 
Kreise  ^  Lö  gelangt,  enthaupten. 

Teu-kien-te  war  von  Sinn  sparsam.  Er  hatte  keine  Freude 
an  dem  Genüsse  des  Fleisches.  Bei  seinen  Speisen  liess  er 
die  Hirse  weg  und  fugte  ein  Gericht  von  Grünwaare  hinsu. 
Seine  Gattin  von  dem  Geschlechte  W  Tsao  hatte  sich  noch 
niemals  in  Seidenflor  und  Taffet  gekleidet.  Als  er  König 
wurde,  waren  die  Nebenfrauen  und  Aufwärterinnen  kaum  zehn 
an  der  Zahl. .  Wenn  er  eine  Feste  eroberte  oder  den  Feind 
schlug;  wurden  sowohl  Güter  als  Kostbarkeiten  von  ihm  ver- 
streut, indem  er  damit  die  Anführer  und  Kriegsmänner  be- 
schenkte. Bis  zu  diesem  Augenblicke  waren  die  Palastbewohner 
von  Sui,  welche  er  in  seine  Gewalt  bekam,  noch  immer  taaseod 
an  der  Zahl.  Er  entliess  sie  sämmtlich.  Die  Angestellten  der 
Schrift  und  des  Krieges  so  wie  die  muthigen  Männer  in  den 
Diensten  von  Sui  waren  noch  immer  über  zehntausend.  Ei 
war  einverstanden,  wohin  ein  Jeder  sich  begab. 

Er  meldete  jetzt  ^  Thung,  Könige  von  jj^  Yue,  die 
Hinrichtung  Yü-wen-hoa-khi's.  Thung  verlieh  ihm  das  Leben 
eines  Königs  von  Hia.  Teu-kien-te  nannte  hierauf  sein  Reich: 
das  grosse  Hia.  Er  ernannte  ^  j^  Pei-khiü^  aufwartenden 
Leibwächter  des  gelben  Thores  in  Diensten  von  Sui,  zam 
obersten  Buchfuhrer  und  Vorsteher  des  Pfeilschiessens  zur 
Rechten,  ^  j^  Wf  Thsui-kiün-sö,  aufwartenden  Leibwächter 
von  der  Abtheilung  der  WaflFen,  zum  Aufwartenden  im  Inneren. 
^  ^ää  Ho-tsch'eu,  Befehlshaber  des  kleinen  Sammelhaoses. 
zum  obersten  Buchfuhrer  von  der  Abtbeilung  der  Künstler. 
Die  übrigen  begabten  Männer  von  Sui  setzte  er  in  Aemter 
ein  und  übertrug  ihnen  die  Sachen  der  Lenkung.  Weno 
Jemand  den  Wunsch  hatte^  sich  in  das  Land  innerhalb  des 
Gränzpasses  oder  in  die  östliche  Hauptstadt  zu  begeben,  willifrt« 
er  ein  und  hielt  ihn  nicht  zurück.  Er  gab  ihm  dabei  ein 
Reisegeld  und  liess  ihn  unter  dem  Schutze  von  Bewaffiieteo 
die  Gränze  überschreiten. 

Im   zweiten   Jahre   des   Zeitraumes  Wu-te   (619  n.  Chr-^ 
brachte   er   die   drei   Landstriche   f^   Hing,   ^   Tachao  mid 
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y^  Thsang  zu  Falle.  Er  brachte  dann  wieder  MF  jU  Ki- 
tschen zn  Falle  und  nahm  den  stechenden  Vermerker  ^fi  J^ 
Ehiö-leng  fest.  Er  verzieh  diesem  und  ernannte  ihn  wieder 
zum    stechenden    Vermerker.     Im    achten   Monate    des   Jahres 

* 

brachte  er  (jj  -f-  ^^  j^  Ming-tscheu  zu  Falle  und  nahm  den 

stechenden  Vermerker   Ä  -^  fi^  Yuen-tse-han  gefangen. 

Hierauf  wechselte  er  die  Hauptstadt  ^  und  gab  seinem 
Palaste  den  neuen  Namen:  Palast  der  zehntausend  Frühlinge. 
Er  beauftragte  Menschen^  sich  nach  ^  ^  Kuan-tsin  zu  be- 
geben und  an  dem  Grabe  ^  Tschung's  2  zu  opfern.  Er  setzte 
dreissig  Häuser  zu  Wächtern  des  Grabhügels  ein.  Femer 
schickte  er  einen  Abgesandten  an  den  Hof  des  Königs  Thung. 
Bei  dieser  Gelegenheit  schloss  er  mit  Wang-schi-tschung  Freund- 
schaft und  erkundigte  sich  im  Norden  bei  den  Türken.  Seine 
Leute  und  die  Pferde  nahmen  an  Vorzüglichkeit  zu.  Als  es 
sich  dann  ereignete;  dass  Wang-schi-tschung  den  König  Thung 
absetzte^  sagte  sich  Teu-kien-te  von  Wang-schi-tschung  los. 

Er  begann  jetzt,  die  Fahnen  des  Himmelssohnes  auf- 
zupflanzen und  bei  Auszug  und  Einzug  warnen  zu  lassen. 
Seine  Schreiben  nannte  er  höchste  Verkündungen  (^  tschao). 
Indem  er  eine  Trauerrede  auf  den  Kaiser  Yang  von  Sui  dar- 
reichte,   nannte   er   ihn   ^  ^  Min-ti   ^den   bedauernswerthen 

Kaiser^   Er  ernannte  j^  ^  Tsching-tao,  den  Sohn  des  Königs 

(H  +  ^)  ^^®"  ^^°  "^^^^y  ^^^  Fürsten  von  (^  +  |J)  Yün. 
Die  Kaisertochter  von  i^  J^  I-tsch'ing  befand  sich  bei  den 
Türken.  ^   Sie  schickte  einen  Abgesandten  und  liess  die  Kaiserin 


1  Früher  war  Lö-Bchen  die  Hauptstadt.  Der  Name  der  jetzigen  Hauptstadt 
wird  nicht  angegeben. 

3  Tschnng,  LehensfUrst  von  Ngan-tsch'ing,  war-  der  Ahnherr  Ten-kien-te's. 

'  Sie  war  die  Gemalin  g^  S^  Tsch^a-lo^s,  Kho-han's  der  Türken.  Nach 
der  Geschichte  der  Türken  schickte  sie  einen  Abgesandten,  um  die  Vor* 
Schrift  zu  melden,  und  verkehrte  auch  heimlich  mit  Wang-schi-tschung. 
^  Sl  M^  Li-sl-yü,  allgemeiner  Leitender  von  (Jl  -f-  j^)  j^ 
Lu-tscheu,  überfiel  den  Abgesandten,  enthauptete  ihn  und  raubte  über 
zehntausend  Rinder  und  Schafe.  Tsch*u-lo  liess  die  Kaiserin  von  dem 
Geschlechte  Siao  und  Tsching- tao,  den  Sohn  des  Königs  Kien  von  Thsi, 
an  dem  Wohnsitze  Teu-kien-te's  abholen  und  ernannte  bei  dieser  Ge- 
legenheit Tsching-tao  zum  Könige  von  Sui,  indem  er  ihm  die  nach 
dem  Untergange    der  Sui  verschwundenen  Menschen  von  Sui  übergab. 
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von  dem  Oeschlechte  tff  Siao  abholen.  Teu-ki^-te  pk  ds 
Kaiserin  mit  tausend  Reitern  das  Geleite.  Zugleich  mdik  t: 
ihr  das  Haupt  Tü-wen-hoa-khI's  zum  Geschenke. 

Nach  kurzer  Zeit  fiel  er,   mit  den  Türken  verboodtt,  i 
jJIQ  j^  Siang-tscheu  ein,   wobei  der  stechende  Yermerker  g 

(f  4-  ^^  Liü-min  den  Tod  fand.     Weiter  driugeDd^  ubert 

er  ^jjf^  j^  Wei-tscheu  und  nahm  den  grossen  Abgesind 

^^"P®^  jjifll  l£  Schin-thung,  König  von  Hoai-ngan,  die  im 
Kaisertochter  von  p|  ^  Thung^ngan  und  ^  jU[  ^  Li  äcb 
tsl,  bewachenden  Anführer  von  ^  ffir  Li-yang,  fest.  Er^i 
sie  los  und  liess  Li-schi-tsI  wieder  Li-yang  bewachen.  Er  k 
den  König  und  die  Kaisertochter  in  einem  Palaste  wohoes  nii 
bewirthete  sie  nach  den  für  die  Gäste  geltenden  GebrkciieL 
i  $IL  Wang-khieu,  stechender  Vermerker  von  ^  Hcä 
tscheu,  wurde  von  einem  Sclaven  getödtet.  Der  Sclave  fe 
mit  dem  Haupte  zu  Teu-kien-te.  Dieser  sprach:  Wenn  d» 
Sclave  den  Vorgesetzten  tödtet,  so  ist  dieses  grosse  Äuflekss 
Wenn  ich  ihn  aufnehme,  kann  ich  nicht  anders  als  ikW 
lohnen.  Wenn  ich  die  Auflehnung  belohne,  so  mache  idi  k 
Belehrung  zu  nichte.  Wie  werde  ich  es  anstellen?  —  Er  c*' 
Befehl,  den  Sclaven  zu  enthaupten  und  schickte  das  Hifi 
Wang-khieu's  zurück.  Die  Menschen  von  Ho*  waren  es 
dankbar  und  ergaben  sich  sofort.  Die  zwei  Landstricbel 
Thsi  und  ^  Thsi  ergaben  sich  ebenfalls.  ^  ^M^^ 
yuen-lang,  der  Räuber  von  ^  Yuen,  hörte  von  ihin  i:^ 
schickte  ihm  die  Verständigung,    dass  sein  Wunsch  erftllt  «r 

Im  dritten  Jahre  des  Zeitraumes  Wu-te  (620  n.  Cl^ 
riss  sich  Li-schi-ts!  los  und  wandte  sich  zu  dem  Reiche.  P 
Angestellten  meldeten  Teu-kien-te,  dass  er  dessen  Vater  b 
richten  lassen  möge.  Teu-kien-te  sprach :  Li-schi-tsi  i>t  ^- 
Diener  von  Thang.  Dass  er  seine  Vorgesetzten  nicht  vers^- 
ist  Redlichkeit.  Welche  Schuld  sollte  der  Vater  haben? ' 
Er  lies  ihn  los,  ohne  ihn  zu  befragen.    Kaiser  Kao-tsu  s^^  * 

Tsching-tao  wohnte  hierauf  in  ^  S|  Tin^siang  und  hemcb  ^ 
eine  Menge  von  zehntausend  Menachen. 
1  Wie  aus   einer   spateren  Stelle   hervorgeht,   beseichnei  die«e^^ 
dankung  Siü-ynen-Ung*s. 
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einen  AbgeBandten  und  übte  Freundechaft  Teu-kien-te 
schickte  die  Kaisertochter  und  die  Anderen  in  die  Mutterstadt 
zurück. 

Er  nahm  einst  Jg  ;^.  ^  Tsch'ang-tschi-ngang,  stechenden 

Vermerker  von  ^  j^  Tschao-tscheu,  ^  ^  ^  Tschin-kiün- 
pin,  stechenden  Vermerker  von  f^  jU  Hing-tscheu,  den  grossen 
Abgesandten  ^  ^  ^   Tsch'angtao-juen   und   Andere   fest 

und  wollte  sie  tödten.  }^  ^j^  Leng-king,  ein  Sohn  des  Reiches 
und  Opferer  des  Weines,  machte  ihm  Vorstellungen  und  sprach: 
Der  Hund  bellt  auf  denjenigen,  der  nicht  sein  Herr.  Jene 
haben  mit  Aufgebot  aller  Kraft  fest  bewahrt  und  sind  in  Er- 
schöpfung gelangt  zu  Gefangennehniung  und  Unterliegen.  — 
Es  sind  rechtliche  Kriegsmänner.  Wenn  man  sie  jetzt  tödtet, 
hat  man  nichts,  um  aufzumuntern.  —  Teu-kien-te  zürnte  und 
sprach:  Wir  nahten  ihren  Stadtmauern  und  brachten  sie  noch 
immer  nicht  zu  Falle.  Wir  mühten  ab  und  verbrauchten  die 
Kriegsmänner.  Wie  kann  man  ihnen  verzeihen  ?  —  Leng-king 
sprach:  '^  J;;  0^  Kao-sse-hing,  der  grosse  Anfuhrer  des 
Königs,  steht  gegenüber  |^  ^  Lo-I  im  Süden  von  >^  Yi. 
WenU;  ehe  die  Waffen  noch  zusammen  getroffen,  Kao-sse-hing 
sich  sofort  ergäbe,  würde  der  König  glauben,  dass  dieses  er- 
laubt ist?  —  Teu-kien-te  besann  sich  und  Hess  jene  Männer  los. 

Indessen  hatte  der  grosse  Anführer  ^  ^  ^  Wang- 
fö-pao  mehrmals  die  Waffen  ergriffen.  Seine  Verdienste  und 
Ermessungen  standen  über  denjenigen  sämmtlicher  Vordersten. 
Einige  verläumdeten  ihn,  als  ob  er  abfallen  wolle.  Teu-kien-te 
tödtete  ihn.  Als  Wang-fö-pao  sterben  sollte,  rief  er:  Ich  bin 
ohne  Schuld.  Warum  glaubt  der  König  den  Verläumdern? 
Er  selbst  schneidet  sich  den  rechten  und  linken  Arm  ab.  — 
In  den  späteren  Kämpfen   richtete  man   mehrmals  nichts  aus. 

Im  neunten  Monate  des  Jahres  stellte  sich  Teu-kien-te 
selbst  an  die  Spitze  des  Heeres  und  belagerte  ^  j^  Yeu- 
tscheu.  Er  wurde  von  j^  WL  Lo-I  geschlagen.  Lo-I  benützte 
seinen  Sieg  und  drang  gegen  das  Lager  Teu-kien-te's.  Dieser 
ordnete  seine  Reihen  in  dem  Inneren  des  Lagers,  verschüttete 
die  Gb*äben  und  brach  hervor.  Er  schlug  Lo^I.  Vorrückend 
bedrängte  er  die  Feste,  war  aber  nicht  im  Stande^  sie  zu  er- 
obern.   Hierauf  kehrte  er  zurück. 
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ä^  1^  "&  Meng-hai-kuDgy  der  Räuber  too  Tbsi-y 
hielt  mit  dreimal  zehntausend  Bewaffneten  die  Feste  voq^| 
Tscheu-kiao  besetzt  und  plünderte  Ho-nan.  Teu-kieo-te  s^  x 
griff  ihn  mit  Heftigkeit  an. 

Als  der  König  von  Thsin  die  östliche  Hauptstadt  ac^i: 
richtete  ^  j^  Jjw  Lieu-pin-hien,  Hausgenosse  des  mittl-r! 
Buchführers,  an  Teu-kien-te  das  Wort  und  sprach:  Tbaof  stür 
sich  auf  das  Land  innerhalb  des  Gränzpasses,  der  Köue  ^ : 
Tsching  auf  Ho-nan ,  Hia  besitzt  die  Gegend  von  ||  K. 
Dieses  ist  die  gegenseitig  festhaltende  Kraft  der  Fmse  i* 
dreifüssigen  Kessel.  Jetzt  blickt  Thang  mit  seiner  ^esaioio:' 
Streitmacht  herab  auf  Tsching,  tritt  aus  und  ein  durch  i^t 
Jahre.  Die  Menschen  von  Tsching  schrumpfen  täglich  zus&mirs. 
die  Streitmacht  der  zwei  Reiche  wird  nicht  aufgelöst.  T^ 
ist  gewaltig,  Tsching  ist  schwach.  Jenes  hat  die  Kraft,  a* 
es  Tsching  gewiss  aufhebt.  Ist  Tsching  vemiclitet,  so  kt  bt 
grosse  Hia  den  Kummer  der  Elälte  der  Zähne.  Als  Beratbji; 
des  grossen  Königs  ist  das  Beste :  Tsching  beistehen  uo-  ^"^ 
wirken,  dass  Tsching  Widerstand  leistet  von  innen.  Wir  mac^'« 
den  Angriff  von  aussen,  und  die  Streitmacht  von  Th»ng  ^^ '• 
gewiss  zurückgeworfen.  Ist  Thang  zurückgeworfen  und  Tscüe 
unversehrt,  dann  erst  beobachtet  ihr  ruhig  die  Veranderunr 
Kann  wegen  Tsching  Kath  geschafft  werden,  so  nehmet  ik* 
es.  Ihr  fasset  die  Streitkräfte  der  zwei  Reiche  zusÄfflii'- 
machet  euch  die  Ermattung  des  Heeres  von  Thang  zu  X^ß' 
und  sprenget  in  fortwährendem  Laufe  westwärts.  Das  li^' 
in  der  Mitte  des  Gränzpasses  kann  dann  bald  besessen  weni* 

Teu-kien-te  spendete  diesen  Worten  Beifäll.  Er  sehr 
einen  Abgesandten,  Hess  sich  bei  Wang-schi-tschung  erkußät: 
und  schloss  mit  diesem  ein  Bündniss.     Als  Wang-schi-tÄt-i 
auch  ein  Heer  begehrte,  hiess  Teu-kien-te  seine  Diener  ^^ö 
Li-ta-sse  und  |%  ^^  H  Wei-tsch'u-hoei  sich  an  den  Hot 't 
Thang    begeben    und    bitten,    dass    man    die   Belagerunjr  • 
Tsching  aufhebe.    Der  König  von  Thsin  behielt  die  Abpesicö: 
zurück  und  antwortete  nicht. 

Im  vierten  Jahre  des  Zeitraumes  Wu-te  (621  n-^"^* 
wältigte  Teu-kien-te  die  Feste  von  ^  ^  Tscheu-kiao  ufli  ^^ 
seinen  Anführer  ^  p|  Fan-yuen  als  Befehlshaber  einef!- 
Satzung  zurück.    ISr  sandte  die  gesammte  Heeresmenge  Ä* 
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hai-kuDg's  und  Siü-yuen-lang's,  im  Ganzen  dreissigmal  zehn- 
tausend  Streiter ,  aus  und  kam  Wang-schi-tschung  zu  Hilfe. 
Als  er  nach  |^  j^  Hoä-tscheu  gelangte,  öffnete  M|  1^  Han- 
hung,  in  Diensten  Wang-schi-tschung's  ein  Mann  der  Erdstufe 
des  Wandels  und  Vorsteher  des  Pfeilschiessens,  die  Feste  und 
nahm  ihn  auf.  Teu-kien-te  rückte  vor  und  bedrängte  die  drei 
Landstriche  jq  Yuen,  ^  Liang  und  ^  Kuan,  welche  fielen. 
Hierauf  lagerte  er  in  Tung-yang  und  schaffte  die  Mundvorräthe 
auf  dem  gelben  Flusse  stromaufwärts.  Im  Westen  legten  sich  die 
Schiffe  ohne  Unterbrechung  an  einander  an.  Er  versah  J^  A 
Tsch'ing-kao  und  ^  |^  Tung-yuen  mit  Mauern,  baute  Lager- 
wälle in  ij^  ^  Fan-tschü,  schickte  dann  einen  Abgesandten 
und  verabredete  mit  Wang-schi-tschung  die  Zeit.  Ferner  über- 
mittelte er  dem  Könige  von  Thsin  ein  Schreiben. 

Im  dritten  Monate  des  Jahres  rückte  der  König  von 
Thsin  vor  und  besetzte  ^  i^  Hu-lao.  Am  nächsten  Tage 
kundschaftete  er  mit  fünfhundert  Reitern  das  Lager  Teu-kien-te's 
aus,  legte  zur  Seite  des  Weges  einen  Hinterhalt  und  entfernte 
sich  bloss  mit  einigen  Reitern  drei  Weglängen  weit  von  dem 
Lager  der  Räuber  entfernt.  Als  er  bemerkte,  dass  die  Räuber 
zu  seiner  Verfolgung  Reiter  aussandten,  warf  er  sich  zurück 
und  lockte  sie  zu  dem  Orte  des  Hinterhaltes.  Plötzlich  raffte 
er  sich  auf  und  griff  die  Räuber  an.  Die  Reiter  der  Räuber 
erschracken  und  zogen  sich  zurück.  Der  König  verfolgte  sie, 
schlug  dreihundert  Häupter  ab  und  nahm  die  Anführer  j|^  ^ 
Yin-thsieu  und  ^  4|  Schl-tsan  gefangen.  Jetzt  erst  ant- 
wortete er  Teu-kien-te  durch  ein  Schreiben. 

Teu-kien-te  hatte  zwei  Anführer  verloren.  Auch  hörte 
er,  dass  die  Streitmacht  von  Thang  auserlesen  sei.  Als  er  das 
Schreiben  erhielt,  war  er  unschlüssig.  Er  stand  sechzig  Tage 
still  und  wagte  es  nicht,  sich  nach  Westen  zu  wenden.  Um 
diese  Zeit  war  ^^  |S  Schi-pien,  der  jüngere  Bruder  W^ng- 
schi-tschung's,  der  zu  der  Erdstufe  Wandelnde  von  ^  j^  Siü- 

tscheu.  Derselbe  schickte  ebenfalls  den  Anführer  |!jj  -^  ^ 
Kö-Bse-heng  an  der  Spitze  von  mehreren  tausend  Kriegern  mit 
dem  Auftrage,  sich  Teu-kien-te  anzuschlies^en. 

Der  König  von  Thsin  entsandte  £  ^  J^  Wang-kiün- 
kö  mit  leichten  Reitern  und  hiess  ihn  die  Lebensmittel  rauben. 
Derselbe   nahm    J^  ^  ^    Tsch'ang-thsing-thl,   den   grossen 
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Anfuhrer  der  Räuber,  fest.  Teu-kien-te  fürchtete,  dass  die 
Gemüther  der  Menschen  sich  lossag'en  und  entsetzt  sein  werden. 
Auch  hatten  seine  Anfuhrer  eben  erst  die  Mscht  Meng-Iud- 
kung's  zertrümmert.  Sie  plünderten  und  nahmen  in  vollem 
Masse  gefangen.    Er  dachte  Tf^  und  Nacht  an  Unterwerfung. 

Leng-king  sprach  wieder  zu  ihm:  Jetzt  belagert  Tbang 
mit  schweren  Streitkräften  die  östliche  Hauptstadt  und  bewacht 
Hu-lao.  Wenn  wir  mit  der  gesammten  Streitmacht  den  Flosa 
übersetzen,  '^  j^  Hoai- tscheu  und  |^  |^  Ho-yang  weg- 
nehmen, tüchtige  Anführer  in  sie  als  Besatzung  legen,  dann 
erst  die  Trommeln  rühren,  die  Fahnen  aufpflanzen,  den  H^  fj 
Thai-hang  überschreiten^  in  J[^  jjST  Schang-thang  dringen,  die 
schuhlangen  Schrifttafeln  weiter  schicken  in  den  seitwärts 
liegenden  Landschaften,  nach  ^  |II  Hu-keu  vorrücken  und 
^  ^  P'u-tsin  schrecken,  Ho-tung  zusammenfassen,  so  ist 
dieses  die  oberste  Berathung.  Sie  hat  überdiess  einen  drei- 
fachen Nutzen.  Man  bewältigt  das  Leere,  zerstampft  die 
Gränzen,  das  Heer  ist  zehntausendmal  unversehrt  Dieses  ist 
das  Eine.  Man  fasst  die  Erde  zusammen,  erlangt  die  Menge. 
Dieses  ist  das  Zweite.  Die  Belagerung  von  Tsching  wird  anf 
gehoben.    Dieses  ist  das  Dritte. 

Teu-kien-te  wollte  den  Rath  befolgen,  allein  3£  (3E  "f  Ä) 
Wang-yuen  und  ^  ^  ^  jU^  Tschang^sün-ngan-schi  baten 
^  täglich  um  eine  Kriegsmacht,  um  nach  Westen  zu  ziehen.  So 
oft  sie  sprachen,  vergossen  sie  gewiss  Thränen.  Auch  schickten 
sie  heimlich  Gold  und  Edelsteine  und  köderten  die  Anföhrer, 
um  die  Berathung  zu  nichte  zu  machen.  Alle  sagten  jetzt: 
Leng-king  ist  ein  Beflissener  der  Bücher.  Wie  sollte  er  ta 
kämpfen  verstehen?  —  Teu-kien-te  entschuldigte  sich  gegen 
Leng-king  und  sagte :  Gegenwärtig  sind  die  Herzen  der  Enegs- 
männer  kühn,  der  Himmel  leistet  mir  Beistand.  Das  He^ 
wird  in  grossem  Masse  Beute  machen.  Ich  folge  eben  dem 
Rathe  der  Menge,  ich  kann  euren  Worten  nicht  nachkommen. 
—  Leng-king  widersprach  beharrlich.  Teu-kien-te  zürnte  and 
befahl,  ihn  zu  erfassen  und  hinauszuschaffen. 

Die  Gattin  Teu-kien-te's  machte  Vorstellungen  and  spracli: 
Der  Rath  des  Opferers  des  Weines  ist  sehr  gut.  Warum  be- 
folgt ihn  nicht  der  König?  Wenn  man  von  den  Wegen  twj 
(f  +  ^)  P  Fö-keu  die  Leerheit  von  Thang  sich  zu  Nntien 
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macht,  mit  den  verbüncleten  Lagern  allmälig  vorrückt  und 
Scban-pe  nimmt,  dabei  die  Türken  herbeiruft,  im  Westen  das 
Land  in  der  Mitte  des  Oränzpaases  raubt,  so  läBst  Thang  gewiBS 
das  Heer  zurückkehren.  Tsching  in  der  Gefahr  zu  Hilfe 
kommen,  wird  dann  mit  GemächUchkeit  ausgeführt.  Wenn  man 
jetzt  die  Waffen  abstumpft  unter  den  Mauern  von  Hu-lao, 
erdulden  die  Scharen  Mühsal:  ich  fürchte,  dass  es  keine  Ver- 
dienste gibt.  —  Teu-kien-te  sprach:  Dieses  ist  keine  Sache, 
die  ein  Weib  versteht.  Ueberdiess  wartet  Tsching  am  Morgen 
und  am  Abend  auf  meine  Ankunft,  ich  habe  es  bereits  zu- 
gesagt. Wie  könnte  ich  Schwierigkeiten  finden  und  zurück- 
weichen? Ueberdiess  würde  ich  der  Welt  zeigen,  dass  ich 
nicht  treu  bin. 

Im  fünften  Monate  des  Jahres  zog  Teu-kien-te  aus  ijj^  ^ 
Fan-tschü  und  bildete  die  Schlachtreihen.  Im  Westen  bedrängte 
er  den  Fluss  ]^  Sse,  im  Süden  legte  er  sich  an  den  ^  [|[ 
Tbsiö-schan.  Sich  auf  einer  Strecke  von  zwanzig  Weglängen 
ausdehnend,  rückte  er  unter  Trommelschlag  vorwärts.  ^  ^  ^ 
Kö-sse-heng  befehligte  eine  umherschweifende  Kriegsmacht 

Der  König  von  Thsin  bestieg  die  Mauern  von  ^  i^ 
Hu-lao  und  blickte  auf  jenes  Kriegsheer.  Er  hielt  die  Ge- 
panzerten ab  und  Iiess  sie  nicht  kämpfen.  Er  sprach:  Die 
Räuber  erheben  sich  in  Schan-tung  und  sahen  noch  nicht  den 
gewaltigen  Feind.  Jetzt  überschreiten  sie  die  steilen  Anhöhen, 
und  die  Kriegsmänner  lärmen.  Die  Befehle  sind  nicht  streng. 
Sie  bedrängen  die  Stadtmauern  und  bilden  Schlachtreihen. 
Sie  haben  Gedanken,  in  welchen  sie  uns  verachten.  Wenn  wir 
warten,  bis  sie  Hunger  leiden,  schlagen  wir  sie  wirklich. 

Um  Mittag  setzten  sich  die  Kriegsmänner  Teu-kien-te's 
reihenweise  nieder.  Sie  waren  durstig  und  tranken  um  die 
Wette.  Ihr  Sinn  war  noch  soi^loser.  Der  König  winkte  mit 
der  Zeichen fahne  den  zuerst  Ersteigenden  des  Kriegsheeres, 
und  der  aufgeregte  Staub  der  Reiter  wallte  über.  Er  stellte 
sich  jetzt  an  die  Spitze  der  Anführer  ^  -^  Ä  Sse-ta-nai  * 
und  ^  -Jg^  ^  Thsin-schö-pao,  umwickelte  die  Fahnen  und 
sprengte  hinter  den  Schlachtreihen  der  Räuber  hervor.  Das 
Kriegsheer  Teu-kien-te's,    nach  rückwärts   blickend,  gerieth  in 

1  Sse-U-nai  war  vun  Geburt  ein  Westtürke. 


798  PfiftiBAier. 

Schrecken  und  löste  sich  vollständig  auf.  Teu-kien-te  erhielt 
eine  schwere  Wunde  und  entschlüpfte  in  das  Thal  von  4^  P 
Nieu-keu.  ^  ±  ^  Pe-sse-jang  und  ^  ^Ä  Ä  Yang-wu-wei, 
Heerführer  der  Wagen  und  Reiter,  nahmen  ihn  gefangen.  Man 
schafifte  ihn  mit  unterlegten  Pferden  nach  Westen  und  ent- 
hauptete ihn  auf  dem  Markte  von  Tschang-ngan.  Er  hatte  ein 
Alter  von  neun  und  vierzig  Jahren  erreicht. 

Früher  sang  man  in  seinem  Kriegsheere  das  Lied: 
Der  Fleischtopf  kommt  nach  Nieu-keu, 
Die  Macht  kann  nicht  von  Dauer  sein. 

Als  dieser  Umstand  in  Bezug  auf  Nieu-keu  eintraf,  wurde 
er  wirklich  geschlagen. 

Die  Gattin  Teu-kien-te's  und  der  in  dessen  Diensten 
stehende  ^  ^  ^  Thsi-schen-hang,  Vorsteher  des  Pfeil- 
schiessens  zur  Linken,  flohen  mit  einigen  hundert  Reitern  nach 
("?  "^  ^)  jfti  Ming-tscheu  zurück.  Die  übriggebliebenen  Ge- 
nossen wollten  den  Pflegesohn  Teu-kien-te's  zum  Vorgesetzten 
machen.  Thsi-schen-hang  sprach:  Der  König  von  Hia  bat 
lange  Zeit  die  Bestimmung  gegeben  den  Landstrichen  ^  Ho 
und  ^  So.  Dem  Namen  nach  hatte  er  Macht  und  Stärke. 
Jetzt  tritt  er  einmal  aus  und  kommt  nicht  wieder.  Es  ist  nicht 
der  Fall,  dass  der  Befehl  des  Himmels  eine  Rückkehr  hat 
Man  muss  den  Sinn  herablassen,  um  den  Befehl  bitten  and 
nicht  in  Schlamm  und  glühende  Kohlen  fallen  machen  das 
lebendige  Volk. 

Hierauf  vertheilte  er  die  Sammelhäuser  und  RüstkammeiH; 
verstreute  deren  Lihalt  und  beschenkte  die  Anf&hrer  und 
Kriegsmänner.  Er  hiess  einen  jeden  sich  lostrennen  und  sich 
entfernen.  Thsi-schen-hang  ging  jetzt  mit  ^  ^  Pei-khiü,  Vor- 
steher des  Pfeilschiessens  zur  Rechten,  und  "^  J9^  Tsao-tan, 
Angestellten  der  Erdstufe  des  Wandels,  den  Obrigkeiten  and 
deren  Zugesellten  sowie  der  Gattin  Teu-kien-te's  voran  und 
bot  das  Gebiet  von  Schan-tung  dar.  Zugleich  überlieferte  er 
die  acht  Siegel  des  Reiches,  kam  an  den  Hof  und  eigab  sich. 
Seit  der  Erhebung  Teu-kien-te's  in  Waffen  bis  zu  dessen  Ver- 
nichtung sind  im  Ganzen  sechs  Jahre. 
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^  JH  Si^-khiü  stammte  aus  ^  ^  Km-tschHng  in  ||  ^ 
Lan-tscheu.  Er  war  von  Gestalt  ausgezeichnet^  in  der  Kriegs- 
kunst bewandert,  kühn  und  ein  guter  Schütze.  Durch  Hervor- 
bringung  erwarb  er  sich  zehntausendmal  zehntausend  Stücke 
Geldes.  Er  liebte  es^  mit  den  gewaltigen  Männern  der  Gränz- 
gegenden  in  Verbindung  zu  treten,  sie  aufzunehmen  und  der 
Aelteste  und  Vorzüglichste  zu  sein.  Um  das  Ende  des  Zeit- 
raumes Ta-ni^  (616  n.  Chr.)  wurde  er  als  Hiao-wei  des  Sammel- 
hauses  von  Kin-tsch'ing  verwendet. 

Als  ein  Missjahr  kam^  erhoben  sich  Räuber  in  Lung-si. 
(3$^  -f  P)  J^  Hö-yuen,  Befehlshaber  von  Kin-tsch'ing,  wollte 
über  die  Räuber  Strafe  verhängen.  Er  miethete  mehrere  tausend 
Krieger,  liess  durch  Si^-khiü  die  schuhlangen  Schrifttafeln 
aussenden  und  wollte  erst  die  Panzer  übergeben.  Er  ver- 
anstaltete eine  grosse  Zusammenkunft  und  setzte  Wein  vor. 
Si^-khiü  mit  seinem  Sohne  4^  S^  Jin-kao  und  seinen  Ge- 
nossen bedrohte  Hö-yuen  auf  dem  Sitze  und  gab  fälschlich 
vor,  dass  er  einen  Empörer  festnehme.  Er  griff  sofort  zu  den 
Waffen,  setzte  die  Obrigkeiten  der  Landschaft  und  der  Kreise 
in  das  Gefangniss,  schickte  Hirse  hervor  und  beschenkte  damit 
die  Armen  und  Nothleidenden. 

Er  nannte  sich:  oberherrlicher  König  des  westlichen  Thsin 
und  schuf  den  neuen  Jahresnamen  ^  jA  Thsin-hing.  Er  er- 
nannte Jin-kao  zum  Fürsten  von  Thsi,  seinen  jüngsten  Sohn 
in  ^  Jin-yue  zum  Fürsten  von  Tsin.  ^  jj^  (g  -+-  ^^ 
Tsung-lo-heu,  ein  anderer  Räuber,  befehligte  eine  Heeresmenge 
und  unterwarf  sich  ihm.  Si^-khiü  ernannte  ihn  zum  Fürsten 
von  Ife  jft  I-hing.  Ausserdem  winkte  er  herbei  und  schloss 
an  sich  die  übrigen  Räuber  und  die  gewaltthätigen  Fferde- 
hirten.  Die  Spitzen  seiner  Waffen  waren  sehr  scharf.  Alles, 
was  er  durchstreifte,  unterwarf  sich. 

Ip.  W  ^lä  Hoang-fu*wan,  ein  Anführer  von  Sui^  lagerte 
mit  zehntausend  Kriegern  in  "^  ^  Pao-han.  Siä-khiü  drang 
gegen  ihn  mit  zweitausend  auserlesenen  Streitern  und  traf  ihn 
in  ^jfi  ^  Tschl-ngan.   Ein  Sturmwind  wehte  vorläufig  gegen 
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die  Schlachtreihen  Siö-khiü's.  Hoaiig-fu-wan  griflF  nicht  ao. 
Unvermuthet  wendete  sich  der  Wind.  Wo  Hoang-fu-wan  lagerte, 
war  die  Farbe  der  Luft  Sturm  und  Finsterniss.  Die  Abthei- 
lungen und  die  Genossenschaften  von  fünf  Menschen  geriethen 
in  Verwirrung.  Die  eingeschobenen  Reiter  Si^khiü's  drasge& 
vorauS;  die  Heeresmenge  machte  es  sich  zu  Nutzen.  Die 
Schlachtreihen  Hoang-fu-wan's  lösten  sich  vollständig  waL 
Si^-khiü    rückte  vor  und   brachte  Pao-han   zu   Falle.     ^  ^ 

Rhiang-tschung  und  ^  ^^  Li-sö  von  dem  Berg«  ^jf^  Min 
ergaben  sich  mit  einer  Menge  von  zweimal  zehntausend 
Menschen. 

Sie-khiü^  in  grossem  Masse  erhebend^  beförderte  Jin-kao 
zum  Könige  von  Thsi  und  ersten  Anfuhrer  des  wandelnden 
Kriegsheeres  des  östlichen  Weges.  Tsung-lo-heu,  König  von 
I-hing,  wurde  ihm  zugesellt.  Jin-yue  wurde  König  von 
Tsin  und  stechender  Vermerker  von  |^  W  Ho-tscheu.  Bei 
diesem  Anlasse  unterwarf  er  im  Umherstreifen  die  zwei  Land- 
striche (^^  -|-  p^  und  J^  Kü.  Ehe  zehn  Tage  verengen, 
besass  er  das  gesammte  Land  von  Lung-si^  und  seine  Heeres- 
menge zählte  dreizehnmal  zehntausend  Menschen. 

Im  dreizehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-ni6  (617  n.  Chr.) 
masste  er  sich  den  Namen  eines  Kaisers  in  Lan-tschea  ao. 
Seine  Gattin  von  dem  Geschlechte  ||j|  Khiu  machte  er  zur 
Kaiserin,  Jin-kao  zum  grossen  Sohne.  Dem  Grabe  seines  Ahn- 
herrn nahend,  gründete  er  eine  Hügelstadt  und  errichtete  einen 
Ahnentempel  im  Süden  der  Feste.  Er  stellte  mehrere  Zehn- 
tausende  von  Kriegern  in  Reihen,  liess  sie  das  Grab  in  Augen- 
schein nehmen  und  das  grosse  Opfer  darbringen. 

Er  gab  Jin-kao  den  Auftrag,  |^  jj^  Thsin-tschea  t^ 
belagern.  Jin-yue  eilte  nach  ^  p]  Kien-keu  und  plünderte 
j^  j^  Ho-tschi.  Der  Statthalter  ||  (j  +  S)  Siao-p 
stellte  sich  ihm  entgegen  und  warf  ihn  zurück. 

Siö-khiü  entsandte  den  Anführer  ^  ^  ^  Tscbsnf' 
tschung-hing.  Derselbe  übersetzte  den  gelben  FIuss,  um  ^  ffL 
Li-khieu  anzugreifen.  Er  kämpfte  mit  ^  (jjE^  +  Ml  ^^'P^' 
einem  Anfuhrer  Li-khieu's,  in  S  ;|^  Tschang-sung.   Tschasr 


Id  dem  hier  dargeleg^n  Zeichen  ist    3  unter  jgr  m  aetzea. 
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tschung-hing  wurde  geschlagen  und  sein  Kriegsheer  durch  Li- 
khieu  aufgerieben. 

Jin-kao  bewältigte  Thsin-tscbeu.  Si^-khiü  wählte  es  zu 
seiner  Hauptstadt.  Jin-kao  plünderte  ferner  Fu-fung.  j^  Jjjj^ 
Thang-pi,  der  Räuber  von  (  J  -f  ^)  TJ^  Khien-yuen,  und 
Jin-kao  konnten  nicht  vorrücken.  Thang-pl  hatte  ^ß  ^  ^ 
Li-hung-tschi  zum  Himmelssohne  ernannt  und  besass  eine 
Heeresmenge  von  zehnmal  zehntausend  Menschen.  Si^-khiü 
schickte  einen  Abgesandten  und  iiess  Thang-pl  zu  sich  berufen. 
Thang-pi  tödtete  Li-hung-tschi  und  schloss  sich  an  Siö-khiü. 
Jin-kao  benützte  den  Umstand,  dass  Thang-pl  keine  Vorposten 
aufstellte,  drang  gegen  ihn  und  entriss  dessen  gesammte 
Heeresmenge.  Thang^pl  entfloh  mit  einigen  hundert  Reitern. 
Das  Kriegsheer  Si^-khiü's  gewann  noch  mehr  Ausdehnung.  Er 
nannte  als  Zahl  zwanzigmal  zehntausend  Menschen  und  wollte 
die  Mutterstadt  ausspähen. 

Als  Kaiser  Kao-tsu  in  den  Gränzpass  trat,  blieb  Siö-khiü 
zurück  und  überfiel  Fu-fung.  Der  König  von  Thsin  griflF  ihn 
an  und  zertrümmerte  dessen  Macht.  Er  schlug  mehrere  tausend 
Köpfe  ab,  betrieb  die  Verfolgung  im  Norden  bis  zu  dem  Berge 
Hl^  Lung  und  kehrte  dann  zurück.  Si^-khiü  fürchtete  den 
König.    Er  tiberschritt  sofort  den  Berg  Lung  und  entfloh. 

Er  fragte  seine  Untergebenen :  Gab  es  in  dem  Alterthum 
Himmelssöhne,  welche  sich  ergaben?  —  (^  +  ^)  ^  Tschü- 
liang,  der  fälschlich  sogenannte  aufwartende  Leibwächter  des 
gelben  Thores,  sprach:  Einst  wandte  sich  ^  ^  Tschao-tho 
mit  dem  südlichen  Yue  zu  Han.  ^  jfp  Lieu-schen  von  Schö 
diente  ebenfalls  Tsin.  In  dem  nahen  Zeitalter  hat  das  Haus 
^  ^  dt  Siao-tsung-hung*8  jetzt  Fortbestand.  Es  verkehrte 
das  Unglück  in  Glück.    Es  gab  deren. 

Der  Beruhiger  der  Leibwache  und  Reichs  minister  T^  "f*  P) 
Hö-yuen  *  sprach :  Was  Tschü-liang  sagt,  ist  unrecht.  Einst 
wurde  die  Kriegsmacht  des  Gründers  der  Han  öfters  geschlagen. 
Der  frühere  Vorgesetzte  von  Schö  hatte  Gattin  und  Kinder 
verloren.     In   dem   Kampfe   gibt   es   ganz   gewiss   Siegen   und 

^  Hö-yuen  heisst  der  früher  erwähnte  Befehlshaber  von  Kin-t8ch*ing,  von 
welchem  jedoch  nicht  an^g^ben  wird,  dass  er  mit  Siö4chiü  gemein- 
BchaftUche  Sache  machte. 
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Unterliegen.  Wie  kann  man,  wenn  man  einmal  nicht  siegt 
sogleich  mit  dem  untergehenden  Reiche  rechnen?  —  Aach 
äiö-khiü  bereute  sein  Wort.  Er  sprach :  Ich  stelle  euch  und 
die  Anderen  ein  wenig  auf  die  Probe.  —  Er  machte  Hö-yuen 
zum  Vorgesetzten  der  Berathungen. 

Hö-yuen  bat,  dass  man  sich  mit  ^  f[j^  ^  Liang-sse-tu  ver- 
bünde, die  Türken  durch  grosse  Geschenke  zu  gewinnen  suche 
und  sich  mit  ihnen  nach  Osten  wende.  Si^khiü  befolgte  dieses. 
Er  versprach  dem  Türken  ^  ^  ||||j  ^  Mö-ho-tschö-sche^ 
den  Anfall  auf  die  Mutterstadt.  Als  aber  ^  ^  |^  Tu- 
wen-hin,  Beaufsichtiger  von  ^  ^  Tu-schui,  iJs  Gesandter  zu 
den  Türken  geschickt  wurde,  bewirkte  er  durch  seine  Rede, 
daas  die  Türken  ihrer  Kriegsmacht  Halt  geboten.  Der  PUd 
Si^-khiü's  war  deshalb  vereitelt. 

Im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Wu-te  (618  n.  Chr.)  griff 
S^  "M  (.^'^^^  Tsch'ang-tschang-sün,  allgemeiner  Leitender 
^^^  S  j^  Fung- tscheu,  Tsung-lo-heu  an.  Si6-khiü  kam 
diesem  mit  seiner  gesammten  Kriegsmacht  zu  Hilfe,  lagerte  in 
^  (f  +  J[fiF)  Sl-tschl  und  plünderte  mit  einem  berumstreifen- 
den  Kriegsheere  die  Landstriche  ij^  Khi  und  |)^  Pin.  Der  König 
von  Thsin  stellte  sich  ihm  entgegen  und  hielt  in  "^  (jß  +  j^j 
Kao-tschT.  Muthmassend,  dass  Si^-khiü  Mangel  an  Lebens- 
mitteln habe  und  in  einem  schnellen  Kampfe  Vortheil  suche, 
befestigte  er  die  Lagerwälle  und  Hess  seine  Streitmacht  an- 
brauchbar werden.  Als  er  dann  krank  daniederlag,  kam  er 
aus  seiner  Aufstellung  nicht  heraus,  jedoch  Si^khiü  bot  ihm 
mehrmals  den  Kampf  an. 

Öl  3!t  Ü?  Lieu-wen-tsing  und  J^  P|  ^J  Yin-khai-schan, 
älteste  Vermerker  des  wandernden  Kriegsheeres  von  Thang, 
musterten  die  Krieger  in  Kao-tschl.  Sie  verliessen  sich  aat 
deren  Menge  und  stellten  keine  Vorposten  auf.  Die  Krie^r 
Siö-khiü's  fielen  ihnen  in  den  Rücken,  und  das  Heer  von  Thang 
erlitt  sofort  eine   grosse  Niederlage.     Sechs  Zehntheile  fanden 


»  Mö-ho-tachö.«chö  ist  ^  ^  Ke-li,  Kho-haii  der  Türken.  N«tb  d« 
Geschichte  der  Türken  schloss  derselbe  mit  Sie-khiü  ein  Bfindni«. 
Kaiser  Kao-tsu,  desswegen  besorgt,  entsandte  Yü-wen-hin^  den  Bact*- 
minister  des  glänzenden  Gehaltes,  welcher  durch  Geschenke  Ke-li  bewif . 
sich  von  Siö-khiü  lossnsagen. 
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den  Tod.     Die  grossen  Anfährer  ^  $  JP  (R  +  ^)  Mu- 

yung^-lo-heu,  ^  ^  j^  Li-ngan-yuen  und  ^  ^  ^  ^^^^' 
hnng-khi  wurden  vermisst.  Der  König  kehrte  in  die  Mutter- 
stadt zurück.  Siö-khiü  entriss  Eao-tschl.  Jin-kao  rückte  vor 
und  bedrängte  ^  fj^  Ning-tsofaeu. 

Hö-juen  gab  einen  Rath,  indem  er  sprach:  Jetzt  wurde 
Thang  eben  erst  geschlagen;  Anfährer  und  gemeine  Streiter 
sind  gefangen.  Die  Herzen  der  Menschen  wanken.  Man  kann 
sich  den  Sieg  zu  Nutzen  machen  und  geradezu  nach  Tschang- 
ngan  eilen.  —  Siö-khiü  billigte  dieses.  Auf  dem  Zuge  be- 
griffen,  erkrankte  er.  Er  berief  einen  Beschwörer  und  hiess 
ihn  wahrsagen  und  beobachten.  Der  Beschwörer  sprach:  Die 
Waffen  von  Thang  bewirken  Heimsuchung.  —  Siö-khiü  hasste 
dieses  Wort.    Nach  nicht  langer  Zeit  starb  er. 

An  seiner  Stelle  wurde  Jin-kao  eingesetzt  Derselbe  gab 
Si^-khiü  den  ungiltigen  nach  dem  Tode  zu  führenden  Namen : 
Kaiser  Wu.  Ehe  noch  Siä-khiü  begraben  war,  wurde  Jin-kao 
vernichtet. 


Jin-kao. 

^^  S^  Jin-kao  besass  grosse  Stärke  und  war  ein  guter 
Reiter  und  Schütze.  In  dem  Heere  nannte  man  ihn  den  Gegner 
von  zehntausend  Menschen.  Er  war  von  Gemüthsart  mord- 
süchtig und  wild.  So  oft  Si^-khiü  Schlachtreihen  gebrochen 
und  Gefangene  gemacht  hatte,  schnitt  Jin-kao  gewiss  den  Ge- 
fangenen Zunge  und  Nase  ab.  Einige  zerstiess  er  in  Mörsern 
und  zerstückelte  sie.  Seine  Gattin  war  ebenfalls  unselig  und 
grausam.  Sie  liebte  es,  die  Menschen  mit  Peitschen  und  Dornen 
zu  schlagen.  Wenn  sie  sah,  dass  sie  den  Schmerz  nicht  er- 
trugen und  sich  auf  dem  Boden  wälzten,  vergrub  sie  ihnen 
die  Füsse,  entblösste  ihnen  Bauch  und  Rücken,  so  dass  sie 
die  Schläge  empfingen.  Die  Menschen  fürchteten  sie  und  be- 
freundeten sich  nicht  mit  ihr. 

Jin-kao  tödtete  häufig  die  Menschen  und  verun  ehrte  und 
raubte  die  Gattinnen  und  Nebenfrauen  der  Menschen  des  Volkes. 
Er  bekam  einst  ä&  4^  -T*  Yü^sin-tse  in  seine  Gewalt.   Zornig 
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darüber,  dass  dieser  sich  nicht  er^ben  hatte,  spannte  er  ihn 
über  einem  Feuer  aus,  zerschnitt  ihn  allrnftlig  und  gab  die 
Stücke  den  Kriegsmännem  zu  kosten.  Als  er  Thsin-tscheu 
entrissen  batte^  nahm  er  die  Reichen,  hängte  sie  umgestont 
auf  und  schüttete  ihnen  Essig  in  die  Nase.  Bisweilen  warf 
er  Wurfpfeile  nach  denen,  die  sich  verbargen,  und  beehrte 
Güter. 

Siö-kbiü,  so  verderblich  und  rasend  er  auch  war,  hasste 
dieses  ebenfalls.  Er  warnte  ihn  immer  und  sprach:  D^e 
Begabung  und  Bemessung  genügen,  um  die  Dinge  zu  unter- 
scheiden, doch  mich  schmerzt  die  Grausamkeit.  Du  stünest 
am  Ende  mein  Stammhaus.  —  Als  er  zum  Nachfolger  ein- 
gesetzt war,  hatte  er  mit  den  Anfährem  Zerwürfnisse,  und  alle 
fürchteten  ihn.  (j^  +  ß^  ^^  Hö-yuen  wehklagte,  weil  Si^ 
khiü  von  seiner  Krankheit  sich  nicht  mehr  erhob.  Seit  dies^ 
Zeit  verringerte  sich  allmälig  die  Streitmacht 

Der  König  von  Thsin  stellte  sich  an  die  Spitze  der  An- 
führer und  errichtete  wieder  Lager  wälle  in  "3^  (^  'I'  1^) 
Kao-tschl.  Die  Anführer  baten,  kämpfen  zu  dürfen.  Der  König 
sprach:  unser  Kriegsheer  ist  erst  unlängst  geschlagen  worden 
und  hat  wenig  Schärfe.  Die  Räuber  haben  mehrmals  gesi^ 
und  sind  hochmüthig.  Sie  haben  ein  Herz,  das  uns  verachtet 
Wenn  wir  die  Lagerwälle  verschliessen,  um  Jene  zu  brechen, 
wenn  wir  warten,  bis  Jene  sich  verringern,  und  wir  sie  dann 
angreifen,  so  können  sie  in  einem  einzigen  Kampfe  gefangen 
werden.  —  Dabei  erliess  er  in  dem  Kriegsheere  den  Befehl: 
Wer  es  wagt,  von  Kampf  zu  sprechen,  wird  enthauptet. 

Nach  längerer  Zeit  hatte  Jin-kao  Mangel  an  Lebens- 
mitteln. Er  bot  den  Kampf  an,  doch  die  Feinde  Hessen  sich 
nicht  ein.  Seine  Anführer  ^  ^  '^  Meu-kiün-thsai  und 
^  ^  ^  Thl-lscbang-siuen,  Gebietender  des  inneren  Ver 
merkers,  ergaben  sich  mit  ihrer  Heeresmenge.  ^S  -^  ft^ 
Tschung-kiü-khieu,  Vorsteher  des  Pfeilschiessens  zur  Rechten, 
ergab  sich  mit  f^  MI  Ho- tscheu. 

Der  König  berechnete,  dass  die  Räuber  geschlagen  werdeo 
können.  Er  entsandte  den  Heerführer  ^  ^^  Pang^yo  mit 
dem  Auftrage,  ^  j^  (ß  +  ^)  Tsung-lö-heu  auf  der  Hoch- 
ebene von  1^  ^  Tsien-schui  anzugreifen.  Als  der  Kampf  im 
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G&Dge  war,  zerstampfte  der  König  mit  gewaltigen  Streitkräften 
den  Rücken  der  Feinde.  Tsung-Io-heu  wurde  geschlagen.  Der 
König  verfolgte  an  der  Spitze  von  Reitern  die  Fliehenden. 
Hierauf  jagte  er  gegen  sie  mit  dem  gesammten  Kriegsheere, 
indem  er  sagte:  Die  Kraft  zersprengt  den  Bambus,  man  darf 
es  nicht  versäumen. 

Um  Mitternacht  gelangte  er  nach  >^  (t  +  J[fiF)  SX-tschl. 
Spät  am  nächsten  Morgen  war  die  Einschliessung  vollendet. 
Jin-kao  stellte  sich  an  die  Spitze  der  fälschlich  sogenannten 
Obrigkeiten  und  Zugesellten  und  ergab  sich.  Der  König  nahm 
die  Unterwerfung  an  und  schickte  Jin-kao  in  die  Mutter- 
stadt. Dessen  Häuptlinge  und  O-enossen,  mehrere  Zehende  von 
Menschen,  Hess  er  enthaupten.  Si6-khiü  und  dessen  Sohn  hatten 
I^ung-si  durch  fiinf  Jahre  geplündert  und  waren  jetzt  ver- 
nichtet. 

Als  Jin-kao  sich  ergeben  hatte,  beglückwünschten  die 
Anführer  den  König  und  fragten  nebstdera:  Tsung-lo-heu  war 
zwar  geschlagen,  jedoch  die  Stadtmauern  der  Räuber  waren 
noch  immer  fest.  Wie  kommt  es,  dass  der  König  sie  bezwingen 
konnte?  —  Der  König  sprach:  Tsung-lo-heu  ist  ein  tapferer 
Anführer.  Hätte  ich  ihn  nicht  rasch  verfolgt,  so  hätte  ich  ihm 
die  Möglichkeit  verschafft,  in  die  Feste  zurückzukehren,  und 
diese  wäre  noch  nicht  einnehmbar  gewesen.  Desswegen  Hess 
ich  die  Räuber  nicht  zu  einer  Berathung  kommen.  Hierdurch 
bewältigte  ich  sie.  —  Die  Anführer  unterwarfen  sich  bewun- 
dernd diesem  Ausspruche. 

Als  Jin-kao  geschlagen  war,  ergab  sich  sein  Anführer 
5^  (A  +  UlO  JA  Pang-hien-ti.  Eine  höchste  Verkündung 
befahl,  über  dessen  Streitkräfte  zu  verfugen.  Nach  nicht  langer 
Zeit  empörte  er  sich  von  Neuem.  Pang-hien-ti  war  ein  ge- 
waltiger Mann  von  ^  Khiang.  SitVkhiü  und  dessen  Sohn 
vertrauten  ihm  und  verliessen  sich  auf  ihn.  Er  drang  jetzt 
in  Nan-schan  und  brach  durch  f^  jl^  Schang-lö  nach  ^  J\\ 
Han-tschuen  hervor.  Seine  Menge  zählte  mehrere  tausend 
Menschen.  Wohin  er  kam,  plünderte  er  und  mordete.  Er  schlug 
den  grossen  Anführer  ^  3ß  Pang-yö.  Nach  j/^  j^  Schi- 
tscheu gelangt,   raubte  er  eine   Tochter   des  Geschlechtes  ^ 

*  In  dem  hier  dargeleg^o  Zeichen  ist  ^i   tiber  NJ  za  setzen. 

62» 
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Wang.  Er  betrank  sich  und  legte  eich  im  freien  Felde  9ckk>!. 
Die  Tochter  von  dem  Geschlechte  Wang-  ergriff  da»  Sebw- 
mit  welchem  Pang-'hien-ti  sich  umgürtet  hatte,  nad  enthsiipi  > 
ihn.  Sie  brachte  das  Haupt  nach  ^  j^  Liang-tscheiL  I: 
einer  höchsten  Verkündung  Terlieh  ihr  der  Kaiser  eis  Lelf- 
und  ernannte  sie  zu  einer  Grossen  von    ^^    M^  Thstmg-L 


Bemerkung. 

In  dem  in  dieser  Abhandlung  für  den  Namen  des  Rekb?; 
Liang  gebrauchten  Zeichen  ^  Hang  soll  richtiger  Weise  ss:: 
y  das  Classenzeichen  y  gesetzt  Werden,  in  welcher  Form  e?  i* 
der  Druckerei  fehlt.  Man  findet  jedoch  auch  das  Zeicheo  ^ 
liangf  was  ein  Missbrauch  ist,  da  diesem  Zeichen  nur  die  Be- 
deutung ,ktihl'  zukommt 


Verbesserung. 

Seite   754,   Zeile  2  v.  o.   statt   ,Verzeihungen^  zn  le?tr 
Verzeichnungen. 
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Mittheilungen  aus  altdeutschen  Handschrifteü, 

Von 

Anton  Schönbach. 


Erstes  Stück: 
lieber  Andreas  Korzmann. 

Jifinejn  wüstliegenden  Äckerfelde  möchte  man  die  deutsche 
Litteratur  in  Oesterreich  während  des  15.  Jahrhunderts  ver- 
gleichen^ kahl  und  öde^  nur  dass  in  einzelnen  feuchten  Furchen 
Büschel  Unkrauts  dicksaftig  sich  zusammendrängen.  Findet 
man  nun  hie  und  da  einen  spät  aufgeschossenen  fruchtbaren 
Halm^  so  lohnt  es^  ihn  auszuheben,  ist  auch  die  Aehre  kümmer- 
lich und  das  Korn  übel  gerathen. 

In  meiner  Schrift  ,Ueber  die  Marienklagen',  Graz  1874, 
brachte  ich  im  Anhang  III  ein  nach  lateinischer  Quelle  ge- 
arbeitetes deutsches  Gedicht,  ein  jSolüoquium  Marie  cum  Je9u^ 
(^Grazer  Hda.  Nr.  85(3),  als  dessen  Verfasser  am  Schlüsse 
Andreas  Kurzmann  sich  nannte.  Wie  aus  einer  Notiz  des 
Schreibers  hervorgeht,  war  Andreas  Mönch  im  steirischen  Ci- 
stercienserkloster  Neuberg  und  1428  bereits  gestorben.  Ich 
konnte  dort  auch  schon  ein  zweites  Gedicht  desselben  Autors 
anführen,  in  einer  Salzburger  Handschrift  erhalten,  die  Leg-ende 
von  Aroicus  und  Amelius  behandelnd.  Seither  ist  mir  ein  drittes 
zugänglich  geworden  in  der  Vorauer  Handschrift  Nr.  227,  * 
eine  gereimte  Bearbeitung  des  ^Speculum  humanae  salvatiofuV, 
Der  Codex,  Folio,  Papier,  15.  Jahrhundert,  enthält  250  Blätter. 
Anfangs  fehlen  ein  Paar  und  damit  der  erste  Theil  des  Index 
zu  dem  ^puchel  genant  dy  himelströsa  von  dem  glawben  und  von 

1  M.  Pangerl,  Die  Handschriftensammlong  des  OhorherrenstifteB  Vorau. 
Separatabdmck  ans  dem  4.  Jahrgange  der  ^Beiträge  zur  Kunde  steier- 
märkisclier  GeschichtsqueUenS  Oraz  1867,  S.  B6. 
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der  hoffnung^  das  bis  159^  reicht  und  mit  den  Worten  vih^. 

fDas  '  got  der  almeckUg  verleich  allen  den  die  das  ptidU  al»^i:\ 

oder   lesen  und  ir  leben   darnach  »chikchn  und  awik  iU  &  «^^ 

andern   leichn  zu  lesen  oder  zu  abschreibfh  und  du  für  pry 

Steffane  eeel  haily   der  die  materi  des  pUMeim  aut  vil  picift 

zusammen  gepracht  hat,    sprechn  ain  pater  noster  oiir  m  h 

MaHa  oder  nur :  requiescat  in  pace  Amen',  Es  folgt  160*-^? 

ein    Tractat    ,Vonn   ettleichen    dingetin   die  alain  die  gd^l'^ 

petHlrä^.     Darauf  184» — 191*  jEpistola  fratrü  Bonami^  i 

balneo  regio'.    Und  191* — 193*  ,ettleiche  nucze  ding  für  &r.' 

fechtung'.     Nun    fehlen    mindestens    sechs   Blätter,  von  det: 

gewiss  das  letzte  den  Anfang  des  Prologs  zum  SpeealoiD  er. 

hielt,  das  194*— 247*»  einnimmt.    248*^  stehen  Verse,  typisch 

Vergleichungen    von  Ereignissen  aus   dem  Leben  Chrisö  n 

solchen  des  alten  Bundes  enthaltend,    ohne  Beziehung  auf  ^^ 

Speculum.     248^-250^:    ,Formula    domini   Pttri  ahhiu  kv 

regie  composita  in  edrßcacionem  fratris  et  monacM  dmli'>  Z: 

letzt:    Jste  über   est   mona^terii   beate  Marie   virgim  «»K^l»' 

Thome  apostoli  canonicoi'um  regularium  ordinis  saiidi  Auftf 

in   Voraw*,     Ich  verdanke  die  Möglichkeit,  diese  Hanto" 

durch  lange  Zeit  bequem  benutzen  zu  können,  der  bewäii:: 

zuvorkommenden    Güte    des    Herrn    Bibliothekars  P.  Oua 

Kernstock  in  Voran.     Das  Soliloquium  umfasst  427»  Amxir 

Amelius  1165,  das  Speculum  ungeftlhr  8000  Verse. 

Ueber  die  Quelle  des  Amicus- Amelius  werde  ich  in  fii-- 
besonderen  Absätze  handeln.  Von  dem  Soliloquium  ^ 
ich  früher,  Kurzmann  habe  selbst  die  verarbeiteten  Stellen-^ 
den  Werken  Gregors  des  Grossen  gesammelt.  Steinmeyer  ü 
mich  aber  (in  der  Jenaer  Literaturzeitung  1875,  Artikel  I.' 
belehrt ,  dass  der  Verfasser  ein  fertiges  Stück  nur  übertrr^ 
habe,  welches  einen  Theil  der  Vita  Mariae  metrica  biUei^^ 
von  mir  (Zeitschrift  für  deutsches  Alterthum  17, 524ff.)pa^^^^' 
worden  ist.  Diess  hat  sich  durch  einen  umstand  weiter  ba»? 
der  genannte  Abschnitt  der  Vita  Mariae  metrica  hm^- 
für  sich  in  Handschriften  vor,  eine  Grazer  Nr.  633  (alt  i;  '^ 
enthält  ihn  und  sonst  weiss  ich  wenigstens  noch  eine  m^  ^ 
(cgm.  777  Blatt  167-171). 


1  Nämlich:  dos  ewige  Leben. 
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Ueber  das  lateinische  Speculam  humanae  salvationis,  eines 
der  beliebtesten    Bücher    des    15.    Jahrhunderts   besteht   eine 
umfangreiche    Literatur.  ^     Es    ist   in    den   Handschriften    mit 
Bildern   geziert ,    gehört  zu   den   ältesten  Drucken ,  und   seine 
frühe  Ausstattung  mit  Holzschnitten  macht  es  besonders  merk- 
würdig.    Ursprünglich^   im    14.   Jahrhundert ,   in   Reimen  ab- 
gefassty  hat  diese^  mit  der  Aufzählung  von  Antitypen  des  alten 
Testamentes  oder  der  alten  Profanhistorie  verbundene  Erlösungs- 
geschichte  eine  prosaische   Bearbeitung  erfahren.    Von  diesen 
beiden   Fassungen    existieren   unzählige   Handschriften.     Zwei 
befinden  sich  auf  der  Orazer  Universitätsbibliothek.   Die  %ine, 
Nr.   1223  (alt  ^  4^)  Papier,   Ende  des  14.  Jahrhunderts   ent- 
hält nach  einem  prosaischen  Prooemium  die  Fassung  in  Versen. 
Sie  ist  vollständig.     Die   zweite   Nr.   337   (alt  ^  2^%    Papier, 
aus   dem   15.    Jahrhundert,    bringt    die    prosaische    Fassung, 
welche  nur  eine  wenig  verkürzte  Umschreibung  der  Verse  ent^ 
hält.     Das   Prooemium   fehlt.     Es    ist    kaum    zu    entscheiden, 
welche  der  beiden  Fassungen  von  Andreas  Kurzmann  benutzt 
worden  ist.     Jedesfalls  hat  er  sich,  wie  eine  eingehende  Ver- 
gleichung  mir  zeigte,  genau  an  den  Inhalt  der  Quelle  geschlossen 
und  nichts   sachliches,    nur   moralische   Excurse    hie   und    da 
eingefügt. 

Seine  deutsche  Bearbeitung  ist  lange  nicht  die  einzige. 
Auf  der  Münchner  königlichen  Bibliothek  befinden  sich  sieben 
Uebersetzungen  in  deutsche  Prosa,  eine  in  deutsche  Verse. 
Die  Wiener  kaiserliche  Hofbibliothek  besitzt  eine  prosaische 
und  eine  versificierte  Bearbeitung.  Die  Vadianische  Bibliothek 
in  St.  Gallen  eine  Prosa  (Serapeum  1865  S.  11).  Bekannt  ist 
die  gereimte  Bearbeitung,  welche  von  Heinrich  von  Laufenberg 
stammt  und  1437  in  15.000  Versen  vollendet  wurde.  (Vgl. 
Engelhardt,  Der  Ritter  von  Stauffenbei^  S.  16  ff.^  Massmann 
im  Anzeiger  fUr  Kunde  des  deutschen  Mittelalters  1832  S.  42  f. 
und  214).  In  einer  Jenaer  Handschrift  findet  sich  gleichfalls 
eine  gereimte  Bearbeitung,  von  der  Wiedeburg  in  seiner  Schrift: 


I  Ich  nenne  nur  znr  Orient! ening^:  GrlCsae,  Allgemeine  Litterfirgeschichte  II, 
2.  S.  272  f.  Guicbard,  Notice  nur  le  Speculam  h.  s.  Paris  1S40.  Umbreit 
im  Serapenm  1841  S.  128  ff.,  und  insbesondere  Hesse  im  Serapeum  1865 
S.  in  ff.,  206  ff.,  226  ff.,  241  ff.,  267  ff. 
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yAnsfuhrliche  Nachricht  von  einigen  alten  teatseliea  poetbcb 
HanuBcripten,  Jena  1754^  S.  119—138,  erzählte  und  Fnk 
gab.  Vgl.  auch  Hesse  a.  a.  O.  S.  262  ff.  Hesse  dMiItS.2^i. 
das  erste  Capitel  der  im  Zainer'schen  Druck  veroffentiidita 
deutschen  Prosa  mit.  Es  gibt  auch  zwei  niederdratecke  it^ 
reimte  Bearbeitungen,  vgl.  Oesterlej^  Niederdeatsdie  Dieh&it 
(bei  Gödeke's  Deutscher  Dichtung)  S.  49-52.  Alle  dk 
Uebersetzungen  und  Bearbeitungen  stammen  ans  dem  15.  Jak* 
hundert.  So  weit  ich  sehen  kann,  ist  von  der  venücieng: 
keine  mit  der  des  Andreas  Kurzmann  identisch.^ 

*  Die  Vorauer  Handschrift  enthält  nicht  das  Origiiial  ^ 
Kurzmann's  Arbeit.  Das  geht  aus  Folgendem  herror 
Handschrift  hat  viele  Fehler  in  einzelnen  Worten; 
wurden  Silben  und  Worte  eingeschaltet,  oftmals  sind  sie  a& 
gefallen;  Reime  fehlen:  20ö»>  216^  219*  227*  239*  244^ 2i^ 
Verse  fehlen:  199*  201*  210  213*  214».  Verse  werden  wieder 
holt:  212»  231»  245». 

Was  die  Sprache  Kurzmann's  anlangt^  so  habe  ich  Xm 
die  Marienklagen'  S.  72  für  das  Soliloquium  die  wickogäd 
Punkte  des  Lautstandes  besprochen.  Sie  wichen^  trotzd^ 
das  Stück  in  Steiermark  geschrieben  ist,  von  den  gevöblidrf 
Kennzeichen  des  groben  bairisch  -  österreichischen  Dialebs 
nicht  ab.  Eben  so  wenig  ist  das  der  Fall  in  Besog  anf  Amico^ 
Amelius.  Anders  steht  es  aber  mit  dem  Speciüom.  Hierbie;^: 
einmal  der  grössere  Umfang  reichlicheres  Material,  dann  staefi 
sichtlich  der  Schreiber  auch  aus  der  Steiermark.  Estfli^ 
sich  die  unzweifelhaften  charakteristischen  Merkmale  des  in& 
österreichischen  Dialektes.  Wenn  davon  verhältnisaB^* 
wenig  in  die  Reime  übergegangen  ist,  so  darf  daraus  niclt«^ 
voller  Strenge  geschlossen  werden,  dass  die  Sprache  des  >^ 
fassers  von  der  des  Schreibers  sich  erheblich  untereduöt-' 
habe.     Denn  im    Allgemeinen   steht  die  Reimkunst  »ucb  t^ 


i  Ob  die  BibUa  abbreviata  des  Conrad  von  Helmsdorf,  wie  man  TenttC" 
hat,  ein  Speculnm  sei,  weiss  ich  nicht,  halte  es  aber  für  unwihrsc^' 
Vgl.  Lassberg's  Liedersaal  IL  p.  XXVII  f.  Uebrigen»  ▼.  d.  ü»^''^^ 
riss  S.  456.   —   Eine  Bearbeitung  in  Versen  habe  ich  tof  der  I/^ 
Universitätsbibliothek   gesehen.     Eine  andere   ist  wahrtcheuilitlJ  a « 
Handschrift  enthalten,  welche  Zacher*8  Zs.  f.  d.  Ph.  9,  108  «*^  " 
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den  in  ganz  grober  Sprache  abgefaasten  Gedichien  Baiem* 
Oesterreidifi  vom  13.  bia  15.  Jaiirhandert  auf  hochdeatsoher 
Basis,  da  sie  an  hochdeatschen  Dichtungen  gelernt  und  geübt 
wurde.  Manche  Lautübergänge ,  z.  B.  die  im  Anlaut  statt- 
findenden; können  im  Reime  gar  nicht  vorkommen;  von  manchen 
ist  is  durch  die  schwankende  Schreibung  zwpifelhaft,  ob  sie 
im  Reime  geltend  gemacht  wurden ;  einige  endlich,  an  und  für 
sich  nicht  häufig,  wagte  man  nicht  reimend  zu  verwenden. 

Kurz  lassen  sich  die  Eigenthumlichkeiten  des  Lautstandes 
im  Speculum  so  zusammenfassen: 

Vocale:  immer  ei  f&r  ly  ai  für  eiy  aw  für  ü  und  <m,  us 
für  tto,  ^  Air  t«,  aber  auch  et  für  üi.  Etwa  zur  Hälfte  der 
Fälle  wird  &  :6y  öi  ä]  schon  weniger  häufig  di  6^  6  i  d.  Die 
Uebergänge  von  a  und  o  finden  vorzugsweise  statt  in  stark* 
betonten  Stammsilben  und  wieder  insbesondere  in  einsilbigen 
mit  der  Hebung  bedachten  Wörtern.  Gkr  nicht  kommt  solcher 
Lautweohsel  vor  in  Silben,  die  in  der  Senkung  stehen  oder  in 
den  meistgebrauchten  Wörtchen.  Also  nie  €n  da?*  wo8  u.  s.  w. 
Dagegen  sind  do  und  dd  vollkommen  vermengt,  y  steht  oft 
für  ij  ö  für  Ö,  beide  ohne  Bedeutung.  I  tl^  ü  werden  vor  r  zu 
ie  ue  üe^  d,  h.  zu  Längen,*  {  auch  immer  vor  cA  (cht),  ei  und 
eu  stehen  ftur  ie:  1.  in  einzelnen  schweren  Worten,  z.  B.  fast 
immer  letrf  für  lief;  2.  immer  seu,  sei  für  sie,  weu  fUr  wie,  oft 
deu  für  die,  ai  aus  age  ist  sehr  häufig.  Merkwürdig  scheint^ 
dass  mit  ein  paar  Ausnahmen  immer  weingk  :=  wenigk  gebraucht 
und  als  einsilbig  gezählt  wird.  Dazu  gehört  auch  das  seltenere 
maingk  für  manigk,  i  ist  in  den  Endungen  (bis  auf  zwelif) 
stets  e  geworden. 

Im  Co(nBonantismus  ist  zunächst  der  Wechsel  zwischen  to 
und  b  überaus  häufig,  wenn  auch  nicht  durchstehend.  Baal 
wird  regelmässig  zu  Well.  Im  Anlaut  steht  oftmals  p  für  b, 
sehr  oft  /  fär  b  im  Inlaut,  immer  afer.  —  ch  stets  für  kj  oft 
kch*  geschrieben ,  ohne  dass  dabei  eine  andere  Regel  als  die 
Bevorzugung  des  Auslautes  gälte.  Auch  für  h  im  Inlaut  mei- 
stens cA,  wie  zahlreiche  Reime  (leicheii  :  reichen)  beweisen. 
Immer  ch  für  h  vor  t.    Ein  paar  Mal   sogar  ch  für  das  sonst 


>  Dagegen  vierzehn  stampfe  Reime  zwischen  ue  ans  uo  und  ut  aas  ü  vor 
r,  meist  fu/er  !  tpuer. 
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conservierte  j,  also  ehram  =  grcnn  207*^.  Für  chs  oftmai  x.  — 
Der  Stand  der  Dentalen  entspricht  im  Allgemeinen  dem  Mittel- 
hochdeutschen,  th  oftmals  für  t  im  Anlaut,  regelmassig  in  tiuac 
von  20P  ab.  t  erscheint  oft  überschüssig:  an  Infinitive  so* 
gehängt,  verhengmU  199^  und  etwa  30  Mal ;  JasepJd  199^;  immer 
schintpainy  chindpain^  chintpachy  dreUtik  =  drizec  9  und  zlBind 
vermengt,  aber  so,  dass  s  ganz  die  Oberhand  gewonnen  hat  — 
Ein  gewisser  Trieb  zur  Assimilation  ist  vorhanden:  aus  sw 
wird  immer  fitm,  hawpp  für  haubety  ff  für  pf  (zz  für  tzj,  u  iiii 
8t,  enphessent  199^  u.  ö.  Dagegen  wird  die  Verbindung  mi 
immer  zu  mbt  oder  mpt,  —  r  fällt  häufig  aus :  stets  idu^  = 
scharf,  fuder  =  vürder  u.  s.  w.  —  Vergleicht  man  mit  dem 
hier  angeführten  die  von  mir  Zs.  f.  d.  A.  20,  187  f.  beige- 
brachten Rennzeichen  des  innerösterreichischen  Dialektes ,  so 
ist  die  Uebereinstimmung  unschwer  zu  erkennen. 

Weniges  ist  in  der  Formenlehre  zu  erwähnen.  Die  Regel 
vom  Gebrauche  der  schwachen  und  starken  Form  der  AdjectiTa 
wird  häufig  durchbrochen,  mehr  zu  Gunsten  der  schwachen 
als  der  starken,  nichteto  regelmässig  als  instrumental  gebrauchter 
Dativ.  —  u  im  Participium  Praesentis  ist  häufig.  Die  1.  und 
3.  Person  sing,  des  Conj.  praet.  schwacher  Vorba  wird  oft  mit 
der  später  im  Dialekt  ganz  durchgedrungenen  Endung  -a<  ge- 
bildet, z.  B.  dienat  7  Mal.  (Diess  geht  auch  auf  den  Indicatir 
praet.  über :  ich  totiat  Amicus-Amelius  1029).  Die  Endung  -^ai 
für  die  3.  Person  plur.  praes.  ist  bei  Verbis,  deren  Stamm  mit 
n  auslautet,  oft  zu  blossem  t  reduciert.  Also  fiist  regelmässig 
dient  =  dienent,  lont  =  lonent.  ^  Im  Verse  zählten  diese  Formen 
einsilbig.  Immer  let  für  Uit,  tan  für  getan  4  Mal.  —  ckr-for 
er-  bei  activen  Zeitwörtern  regelmässig,   bei  neutralen  selten. 

Die  Reime  der  Dichtungen  Kurzmann's  können  erst  er- 
örtert werden,  wenn  der  Versbau  geprüft  ist.  Ich  habe  ,Ueberdie 
Marienklagen'  S.  72  f.  die  Verse  des  Soliloquiums  und  des  Amieus^ 
Amelius  besprochen.  Die  Silben  werden  in  beiden  Gedichten  ge- 
zählt. Aber  im  Soliloquium  haben  alle  Verse  vier  Hebungen  mit 
Auftakt  und  stumpfem  Beim,  also  acht  Silben.  Wo  tonlose « 
in  den  Reimworten  vorzukommen  hätten,  sind  sie  abgehadit: 
und  da  diess  Verfahren  bei  Infinitiven  wegen  der  Consonanten* 


1  Analog  der  durchstehende  Oebnach  von  nienU  und  mem  för 
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häafung  Schwierigkeiten  machte  ist  ausser  sein  gen  und  sten 
überhaupt  kein  Infinitiv  in  den  Reim  gebracht  worden.  Im 
AmicuB'AmeliuB  ist  das  anders.  Auch  dort  stets  Auftact  und  vier 
Hebungen,  aber  doch  noch  klingende  Reime,  also  acht-  oder 
nennsilbige  Verse.  Ich  schloss  aus  diesem  Verhältnisse  dass  das 
Soliloquium  später  verfasst  sei  als  der  Amicus-A melius,  das 
glaube  ich  auch  jetzt  noch. 

Im  Specttlnm  gelten  ähnliche  Grundsätze.  Die  Silben 
werden  gezählt. .  Alle  Verse  haben  Auftakt.  ^  Weder  dürfen 
Senkungen  fehlen,^  noch  zweisilbige  Senkungen  vorkommen.» 
Versetzte  Betonungen  sind  desshalb  häufig:  z«  R  dieimuetig. 
Noch  sind  klingende  Reime  neben  stumpfen  vorhanden,  allein 
sie  sind  sehr  in  der  Minderzahl  und  auf  dem  Wege  stumpf 
zu  werden. 

Im  Amictts- Amelius :  Stumpf  reimen  ä  :  ä  vor  i  15 ,  vor 
ch  12,  vor  n  8,  vor  st  1  Mal;  i :  e  vor  t  11,  vor  r  7  Mal; 
t  :  i  vor  n  1  Mal ;  t  auf  le  vor  r  2  Mal  sehe  ich  nicht  als 
ungenauen  Reim  an.  wer  (=  wcsr)  :  mer  v.  29.  <S  :  o  4  Mal. 
au  aus  ^  reimt  auf  ati  aus  ou  1  Mal. 

Um  zu  bestimmen,  wie  es  mit  den  klingenden  Reimen 
steht ,  sind  die  auf  e  (a)  +  r  zu  prüfen.  —  ^  :  —  ^  aber  als 
stumpfer  Reim  geschrieben  nur  ein  Mal :  verchSrt :  gemSrt  355.  — 
Alfem  :  gern  243.  —  Stummes  e  geht  verloren :  gern  (libenter)  : 
gewem  467.   wem  :  lern   ("=  lerne)  201.   —  ^^  :  ws-,  enpam  : 

underfam  565,  gepam  :  ervaren  585. w  :  ^^  warn  (erant)  : 

mren  973.  989.  1101.  gern  (libenter)  :  eheren  271.  521  :  iren 
423.  1097.  Alfem  :  eren  71.  101.  verchirt :  gewert  225.  verbem  : 
hetzen  97.  zom  :  dm  577.  (wardn  :  Hildegam  =  Hildegarden 
641.)  Damach  kann  es,  zieht  man  die  Verschiedenheiten  der 
Schreibung  in  Betracht,  zweifelhaft  sein,  ob  hier  ^w  :  -^  ge- 
längt worden  (beziehungsweise  bei  gern,  Alfem,  zam  Svarabhakti 
zwischen  r  und  n  anzunehmen)  ist,  oder  ob  beide  Classen  auf 
—  reduciert  wurden.     Aber  es  kommen  noch  folgende  Reime 


1  Unter  nngefShr  achttausend  Versen  etwa  zwanzig^  Ausnahmen,  bei  denen 
nicht  schon  durch  den  Inhalt  eine  Aenderung  geboten  wKre. 

2  Wo  diess  geschieht,  ist  ein  Fehler  anzunehmen  und  es  bietet  sich  immer 
durch  den  Zusammenhang  des  Satzes  das  ausgefallene  Wort. 

3  Dieselben  rühren  stets  vom  Schreiber  her  und  sind  meistens   durch  das 
▼on  ihm  bevorzugte  ge-  veranlasst. 
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ZU  erwägen:  chamer  :  jämer  845.  1011.  ehdmen  :  tarnen  1109. 
ge$präcken  :  sicacken  595.  lägen  :  mgen  961:  enlagen  1 145. /ro^n) : 
gesaffen  207.  begraben  :  begäben  113.  retten  :  staten  187.  491. 
Diese  machen  es  mir  wahrscheinlich,  dass  vor  r  die  karsen 
Vocale  gedehnt  wurden  und  die  stumpfen  Reime  dort  dem 
Schreiber  anzurechnen  sind.  Zu  sicheren  Resultaten  ^  wie  sie 
Johannes  Schmidt  in  seiner  trefflichen  Untersuchung  der  Reime 
Suchenwirts  (Zur  Qeschichte  des  indogermanischen  Vocalismas 
II,  381  ff.)  gewann,  ist  es  hier  unmöglich  zu  gelangen,  da  der 
Unterschied  zwischen  vierhebigen  Versen  mit  stumpfem  Reim 
und  dreihebigen  mit  klingendem  aufgegeben  worden  ist. 

Schlimmer  steht  es  um  die  Reime  des  Speculum.  Stumpf 
sind :  ä:ä  vor  t  93  Mal,  ror  n  29,  r  28,  c*  (cht)  15,  z  1  Mal. 
^  :  e  vor  r  67,  vor  t  41, ^  vor  e  4  Mal.  Ö  :  6  vor  /  3  Mal.  d :  6 
vor  r  5,  vor  n  1  Mal;  d :  o  vor  t  15  Mal  (hat :  got)  vor  f  (hof: 
sckdf)  4  Mal.  ä  \  6  2  Mal.  ie  :  i  vor  r  20  Mal.  am  ans  ü  aot 
a«  aus  ou  oftmals,  hat :  verstet  246^  ist  Air  einen  ungenauen 
Reim  zu  halten,  da  nicht  emendiert  werden  darf  und  beide 
Formen  nur  mit  diesen  Vocalen  vorkommen. 

~w  :  — w  Stammsilbe  6  +  r,  mit  oder  ohne  das  folgende 
tonlose  e  geschrieben  (z.  B.  er[e]n  :  vercher[e]n)  41  Mal.'  Di« 
übrigen  Fälle  ordne  ich  und  gebe  von  den  Gruppen  die  Form 
an.  9tern  :  gern  (libenter)  2  Mal.  cygtern  :  geweren  4  Mal.  be- 
gerfejn  :  chdr[e]n  26  Mal.  sterfejn  :  lerfejn  17  Mal.  werden  ver- 
kürzt sich  im  Reim  zu  t&ern,  1  Mal  auf  enperen^  6  Mal  auf  — 
—  spacieren  :  dieren  2  Mal ,  hofieren  :  dieren  1  Mal.  »dmerm 
hieren  2,  vieren  :  hieren  1  Mal.  —  verloren  :  zoren  7  Mal,  zoren 
doren  (spinis)  1,  zoren  :  toren  (stultis)  1  Mal.  —  a  vor  r  — w 
ww  23  Mal,  a  ~w  :  w^  vor  andern  Consonanten  (nij  I,  eh^f^ 
20  Mal.  —  weh  (mundus)  :  gesellet  218*  221*. 

Aus  diesen  Fällen  lässt  sich  nur  Schwanken  erkennen. 
Es  kommt  aber  hinzu:  1.  Stumme  e  werden  im  Verse  nur  sehr 
selten  als  Silben  gezählt,  im  Reim  fallen  sie  aus  oder  »b. 
2.  Folgt  auf  ä  (==  ö)   oder  ^  der  Stammsilbe  r  -+-  cons.,  s» 


1  Da8B  ä  :  d  vor  t  die  Fülle  mit  Liquiden  ttberwiegeti,  dass  eierori  sehr 
zahlreich  sind,  liegt  an  den  Reimen  mit  Itäf,  het. 

2  ww  !  ww  konnnt  bei  e  *{- r  gar  nicht  vor,   bei  o  -|-  r   17  MaL  f«p»" 
(natns)  :  varen  ebenfalls  17  MaL 
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entstellt  ein  irr&tioiialer  Vocal  nach  r;  dieser  Vocal  heisst 
immer  iy  wenn  der  auf  r  folgende  Consonant  eine  gutturalis 
kt,  er  heisBt  e  (mit  nor  ein  paar  Ausnahmen  vor  b)  wenn  ein 
anderer  Consonant  folgt.  Also  saHgeuj  marigen,  arith,  aber 
stereben,  tueren  (turris)  u.  s.  w.^  Diese  irrationalen  Vooale 
werden  im  Verse  niemals  gesählt,  sie  gelten  auch  im  Reime 
nichts.  Beröcksichtigt  man  diese  Umstände;  so  ergibt  die  Be- 
trachtung der  angeföhrtea  Reime  ein  Uebergewicht  der  Zahlen 
nach  der  Richtung  der  stumpfen  Reime,  das  heisst:  die  klin- 
genden Reime  sind  im  Begriff  stumpf  xu  werden,  haben  aber 
dieses  Ziel  noch  nicht  erreicht  Da  nun  im  Amious-Amelius 
die  klingenden  Reime  erst  angegriffen  werden,  im  Soliloquium 
Bchon  vollständig  verach wunden  sind,  so  nehme  ich  an^  dass 
das  Speculum  nach  dem  Amicus-Amelius  und  vor  dem  Soli- 
loquium ver£aB8t  worden  ist 

Im  Amious-Amelius  finden  sich  keine  consonantisch  unge^ 
nauen  Reime  (wenn  man  von  siz  absieht),  im  Speculum  nur  einige 
wenige.  Folgende  sind  alle :  cham  :  man  346^  (maait :  freMgan 
199*),  züemen  :  rüereu  203*  219»  235*.  Das  ist  aber  eigentlich 
gar  nicht  ein  ungenauer  Reim,  weil  züeren  gesprochen  worden 
ist.  äugen  :  gdauhen  240^,  sweben  (=  swebel  und  dieser  Ueber- 
gang  auch  im  Verse  öfters)  :  regen  234*.  stuckten  :  zucken  243*. 
hdt :  8€Lg  225*.  Einige  andere  ungenaue  Reime  sind  aus  Fehlern 
des  Schreibers  entstanden  und  müssen  emendiert  werden.  — 
Während  im  Amicus-Amelius  nur  ein  rührender  Reim  1019  vor- 
handen ist,  noch  dazu  an  einer  Stelle,  die  Besserung  verlangt, 
kommen  im  Speculum  mehrere  vor,  allerdings  leichte,  fast 
nur  auf  Bildungssilben  also:  •eheit :  ehüt^  bleich  :  -leich,  -leichen  : 
-leichen.  Sonst  nur:  dar :  dar  243*  und  hin  :  Am  236*. 

Die  dichterische  Begabung  Andreas  Kurzmann's  ist  gering. 
Im  Amicus-Amelius  hat  er  sich  ziemlich  genau,  Im  Soliloquium 
ganz  streng  an  die  Quelle  gehalten  und  thatsächlich  nur  in 
Reimen  übersetzt.  Ich  kann  aus  diesen  beiden  Gedichten  auch 
nicht  Eine  Stelle  anziehen,  in  weldier  der  Verfasser  mit  oder 
ohne  besondere  Angabe  das  Wort  führt.  Im  Speculum  ist  es 
damit  besser.  Freilich  beim  grösseren  Theile  des  Werkes,  welcher 


*  Sonst  entsteht  irrationaler  Vocal  nor  ror  l  in  gtsHdtr,     Dieses  «  wird 
4  Ifal  gezIOilt  and  4  Mal  nicht  gesSlilt. 
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die  heiligen  PerBonen  des  Evangeliums  betrifft,  hindert  ihn  die 
ehrfürchtige  Scheu,  Selbstgedachtes  vorzubringen;  allein  wo 
von  den  verglichenen  Ereignissen  der  alten  jüdischen  oder  Pro- 
fangeschichte die  Rede  ist,  schaltet  er  eigene  Bemerkungeo  ein 
und  läset  in  Beurtheilung  wie  in  Schilderung  den  Sohn  des 
15.   Jahrhunderts  nicht  verkennen.^ 

Das  Dichten  ist  ihm  schwer  gefallen.  Ea  ist  eine  wirk- 
liche Arbeit  fiir  ihn.  Lange  Stellen  hindurch  spinnen  sich  die 
Verse  nur  an  den  Reimen  fort.  Uebergross  ist  die  Anzahl 
bedeutungsloser  Flickverse ;  ^  und  auch,  wo  in  eiAcn  llieil  eines 
Verses  schon  dem  Autor  der  Gedanke  ausgegangen  ist,  flickt 
er  nicht  faul  eine  Phrase  an,  oft  gehaltlos,  mitunter  ganz  wider- 
sinnig. ' 

Andreas  Eurzmann  hat  wohl  selbst  keine  grosse  Meinung 
von  seinem  Talent.  Er  betrachtet  die  Bearbeitung  des  Spe- 
culums  als  ein  gottgefälliges  Werk,  wie  es  zu  seinem  Stande 
passt,  und  wodurch  er  sich  auch  um  seine  Mitmenschen  ver- 
dient macht.     Diess  erhellt  aus  dem  Reste  des  Einganges: 

.  .  .  recht  also  wer  das  puech  dn  siecht 
der  get  in  einem  neuen  Hecht 


*  Auch  in  der  Rohheit.    So  wird  Abimelechs  Ende  240^  folgendenBUMA 

erslOilt: 

Nu  do  er  get  nach  seinem  ein 

und  wolt  da»  feur  auch  legen  m,  (Theben) 

do  warf  ein  loeib  von  oben  her 

recht  einen  etainj  alt  ich  hie  fer, 

und  traf  den  richter  an  da»  Ateren, 

da»  er  dort  log  auf  allen  vieren, 

de»  »champi  er  »ich  von  gamtem  herzen^ 

loenn  zwar  e»  wo»  im  cm»  dev^  »cherzen. 

^  Nur  einige  Beispiele :  ein  ander»  ich  nu  »agen  mue»  196^  deu  red  »ckd 
haben  nu  ein  zu  und  ich  hin  für  pa»  treten  wil  197*  nu  »chuU  ir  hören  vom 
wir  »chreiben  197^,  al»  ich  e»  in  der  warhait  »chreib  197^,  und  damad 
»chuU  ir  wi»»en  da»  198*  wa»  ich  nu  »ag^  da»  merket  eben  198^  ml»  uir 
»ingen  und  auch  leen  199*  (ringen  und  lesen,  amgen  and  sagen  konaee 
sehr  oft  vor,  aber  gans  bedeutungslos)!  da»  ich  hernach  nu  »chrtiiben  tri' 
mit  churzen  UKtrten  nicht  mit  vil  200^  hernach  ein  ander  urehund  »chreib 
und  auch  damit  die  weil  vertreibn  201^  Tium  pant  in  ve»t  an  ainen  pemm, 
e»  i»t  ja  war  und  nicht  ain  träum  220^. 

3  I.  B.  alto  i»t  auehf  wie  man  heul  »ait,  deu  u)eU  in  aller  geiiiehait  »e  t^ 
und  teuf  pei  jar  und  tag,  da»  »ei  hott  niem  derfUUen  mag  229^. 
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und  aiLch  sein  leben  jchan  geprauehen, 
das  er  an  nichteu  chan  gestrauckifn 
noch  vollen  in  den  miseetat 
so  er  den  Spiegel  vor  sich  hat 
do  mit  ich  main  ain  rediteu  ler 
der  man  schol  nach  gen  immer  mer, 
wan  si  ain  laitvng  chan  gegeben 
dort  auf  hin  in  das  ewig  Mm, 
deu  vorsprach  hob  also  ain  ziL 
nu  schreib  ich  was  got  geben  teil 
und  heb  auch  hie  ze  sagn  nu  an 
ich  prueder  Andre  Churzer  man. 

Fast  rührend  ist  die  demüthige  Selbsterkenntniss  in  den 
Sehlussversen : 

Ich  danch  dir  lieber  Jesu  Christ, 
wenn  du  ain  rechter  helfer  pist: 
du  hast  das  puech  mit  mir  volpracht 
des  ich  ze  tickten  het  gedacht 
ich  sag  auch  deiner  mueter  danch 
mit  grossem  lob  und  mit  gesandt, 
urnin  si  mir  ser  geholfen  hat 
genedichleich  an  aller  etat, 
daz  ich  daz  puech  volendet  hob 
als  ml  mir  ir  genad  in  gab. 
nu  piU  icli  treuleich  jeden  man 
der  daz  puech  hie  wirt  sehen  an, 
ob  er  leicht  vindet  ichtes  icht 
daz  in  do  zimen  mag  enwusht, 
der  schol  deu  nachred  lazzen  hin, 
wenn  ich  zwar  nicht  ain  maister  pin. 
ich  Jiab  ain  slechtes  dinch  geschriben 
und  auch  domit  deu  weil  vertribn, 
das  chrump  daz  hob  ich  lazzen  varn. 
Oot  schol  uns  leib  und  sei  bewarn 
und  geb  uns  aucA  den  ewig  Ion 
dort  in  dem  himelischen  tron, 
das  wir  in  loben  ewigleich 
in  seinem  auserwelden  reich 
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und  sehn  in  dfln  mit  äugen  an. 
cUso  sprach  Andre  Churzer  man. 

Ich  bringe  nun  eine  kleine  Anzahl  von  Stellen  bei,  die 
theils  die  Gesinnung  des  Dichters  beleuchten ,  theils  für  seine 
Fähigkeit  zu  schildern,  auch  f&r  seine  kleine  satirische  Ader 
bescheidenes  Zeugniss  geben.  Es  sind  ihrer  nicht  mehr,  weil 
die  Durchmusterung  des  Wortschatzes  noch  Gelegenheit  gibt^ 
Einiges  kennen  zu  lernen. 

Oefters  polemisiert  Kurzmann  gegen  die  Frauen: 

ja,  wo ,  ist  nu  ain  weiser  man, 
der  sech  gar  ßeissikleichen  an, 
das  er  auch  nicht  gestochen  wert 
mit  ainem  zwispitzigen  swert: 
das  ist  ain  ungetreues  weihy 
die  oft  verderebet  sei  und  leib 
dem  der  ir  wol  gefallen  wil 
mit  seinem  süessen  saitenspil.  194^. 

Dagegen  ist  er  mild  gegen  die  Schwangeren  und  bekennt 
sich  damit  zu  der  volksthümlichen  Anschauung ,  welche  auch 
in  den  Weisthümem  Ausdruck  findet: 

noch  mues  ich  zwar  ain  anders  sagn: 
es  schol  ain  man  stet  vibmiragn 
und  gerleich  in  der  swangern  zeit; 
so  wen7i  ir  angst  und  not  an  leit 
und  si  sich  nicht  berüeren  ckan, 
so  schol  ir  dienen  schon  der  man 
und  raichen  wes  si  dürftig  ü^  199». 

Ja  er  hat  sogar  Mitleid  mit  einer  Verstössen en  Coneubine: 

als  jezund  nu  gewöndleich  ist, 
das  oft  ain  man  zu  aller  fiist 
sein  slafweib  wierft  in  ainen  grahn^ 
ah  er  nu  wil  ain  andren  hahn,  221». 

Er  wünscht  die  Frauen  züefatig  und  sagt  von  Maria: 

darzue  ir  Üben  ist  gar  rain, 
wenn  si  was  aller  zeit  aMain, 
si  ist  nicht  in  den  tanz  gegangen 
und  hat  sieh  nient  nicht  überfangen 
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mit  frincheti  und  mit  tAereasen 

und  auch  an  nickten  nicht  vergessen.  201^. 

Er  vergleicht  die  Keuschheit  mit  der  wohlthuenden  grünen 
Farbe : 

deu  cheuschait  mag  sich  wol  geleichen 
zu  aiher  grüen  gar  sauberleichen, 
warumbf  deu  grÜen  siecht  man  gar  gern, 
wenn  das  geeicht  mag  sich  wol  mein 
und  auch  deu  äugen  tvider  pringen. 

Die  nachlässigen  Geistlichen  kann  er  nicht  leiden: 

deu  red  gel  wol  deu  phan^er  an 
und  auch  deu  leut  in  meinem  wan 
deu  ander  sei  besarigen  scholn  ^ 
und  auch  darzue  sich  selber  pilessen 
und  andern  viel  guet  ler  in  giessen, 
nu  sprich  ich  wol  in  rechter  fueg : 
die  phaffen  jezund  sind  so  chlueg, 
nur  weu  sie  gelt  germnnen  weün 
und  sich  damit  gar  ei'leich  stelin. 
der  chinder  achtent  si  gar  chlain 
deu  si  da  machen  schalten  rain 
mit  schaffer  und.  mit  gueter  ler.  213*. 

Und  gleich  darauf: 

der  weissag  uns  bedeutet  wol 

deu  phaffhaity  als  ich  sagen  schal, 

deu  da  ir  chinder  schulten  leren 

und  gueteu  dink  stet  an  in  meren 

mit  gueter  ler  und  rechtn  sitn 

mit  straffen  und  darzue  mit  pitn. 

man  schal  seu  weisen  zue  dem  pesten 

und  nicht  aUain  sich  selber  mesten 

mit  gueter  speis  und  guetem  tranch.  213*. 

Er  tadelt  den  Wucher: 

Das  vor  der  weissag  hat  gesprochen 
und  wiert  auch  laider  oft  zeprachen 


1  EQer  ist  ein  Vers  ausgefallen. 
Sitzungiber.  d.  phiL-hist.  CK  LIKIYHI.  Bd.  Ili.  Hft.  63 
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von  posen  Christen  ml  und  viL 
den  habent  neue  püntel  fanden 
und  phlegent  der  zu  allen  stunden^ 
n  sprechent,  es  sei  nicht  gesuech, 
noch  si  verdienen  chainen  fluech, 
oh  man  in  schuLl  ain  erung  pringen 
und  auch  ain  miet  von  chlainen  dingen, 
den  selben  sag  ich  daz  hin  wider: 
si  slahent  sich  gar  grösleich  nider, 
wenn  wer  des  selben  nimpt  ze  vilj 
er  treibet  zwar  ain  wuecherspil 
und  ist  den  Juden  gar  geleich 
und  wiert  verdammet,  eungleich.  215*. 

Gegen  die  Juden  folgt  217*  eine  lange  Rede. 

219*  fuhrt  er  einen  Vergleich  zwischen  Jesus  und  einem 
Kinde  hübsch  durch: 

er  was  geduitig  als  ain  chind 
dem  noch  den  jar  nicht  chomen  sindy 
das  es  dem  slag  well  widersprechen, 
wenn  es  sich  chan  an  niem  gerechen, 
also  was  Christus  unser  hail 
recht  als  ain  chind  dn  alles  mail, 
das  nichtes  wider  reden  chan 
und  lachet  jeden  menschen  an. 

Ein  Sprichwort  flicht  er  ein: 

Und  wer  der  ler  nicht  nach  wil  gen 

der  schol  das  sicherleich  versten 

daz  er  ist  als  ein  wilder  per 

von  dem  ich  gar  ain  weingk  nu  ler: 

er  höret  geren  ain  saitenspü 

und  doch  darnach  nicht  tanzen  wil. 

also  ist  auch  vil  manig  man  .  .  .  227*. 

Marias  Schmerz  schildert  er: 

vne  grozz  ir  smerzen  sei  gewesen 
daz  mag  halt  niemant  nicht  vol  lesen; 
wenn  in  dem  mer  sind  trophen  vil 
und  in  den  lüften  vederspü, 
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auch  pei  dem  wasser  leit  vil  sant, 
aU  wie  uns  daz  ist  wol  bechant^ 
noch  merer  was  Marie  chlag.  227**. 

Wenn  er  die  Sprachverwirrung  beim  Thurmbau  zu  Babel 
drastisch  illustriert: 

so  wenn  er  vordert  einen  stain, 
so  pracht  er  im  den  eisenzain] 
und  wenn  er  woU  ain  hachn  haben, 
so  pracht  er  im  ain  sivarzen  rabn  — 
secht.  also  ward  das  pau  geligen.  237\ 

so  fand  er  das  wenigstens  nicht  in  den   mir  bekannten  Hand- 
schriften des  lateinischen  Speculums. 
Ob  folgende  Verse: 

und  darnach  sach  der  chünek  mer 
als  wie  ain  stain  scholt  vollen  her, 
den  niemant  nicht  het  abgesniten, 
ab  ainem  perk  nach  unsem  siten.  208^. 

auf   die   Heimat   deuten,    oder    die    letzten    Worte    bloss   zur 
Reimfullung  angefügt  sind? 

Auf  persönliche  Erlebnisse   scheint   der   besondere    Eifer 
gegen  die  Lügen  zurückzufuhren: 

Der  selbig  lauf  ist  noch  gemain 

und  er  doch  warleich  ist  unrain. 

Wenn  wer  deu  warhait  reden  wil 

der  mues  der  hasser  haben  vil, 

den  im  do  sleichent  hinden  nach 

und  ist  in  aus  der  massen  gachj 

als  wie  si  mochten  in  begrapeln 

mit  iren  vil  spitzigen  gapein, 

das  ist  mit  falschait  und  mit  lügen, 

und  auch  den  gueten  man  umbzügen, 

auch  pr achten  in  von  seiner  ei\ 

hört  noch  wil  ich  euch  sagen  mer: 

Wer  nu  mit  lügen  chumpt  hin  fiier 

dem  tuet  mnn  auf  gar  snell  deu  tüer : 

,ge  her,  ge  her,  sag  an,  sag  an, 

wenn  du  pist  zwar  ein  frumer  man. 

öS* 


822  Sehdnbach. 

ich  teil  dir  zwar  gelauben  wol 

und  füer  dich  gten  als  wie  ich  schoU 

Sechty  also  pringt  er  in  dar  zue, 

das  er  mtAes  liegen  spat  und  frue. 

deu  warhait  deu  get  hinden  ntMch.  220^. 
■ 
Noch  bestimmter  aber: 

Wenn  got  ist  nimmer  also  wüd 

als  jezund  menik  menschenpild^ 

der  nimmer  mei'  vergessen  chan 

als  im  hat  iemant  leid  getan, 

er  mag  in  halt  nicht  an  gesehn 

noch  gueter  red  von  im  gejehn; 

er  sleicht  auf  in  pei  zeit  und  weil, 

das  er  mues  wandern  hundert  meil 

und  ziehen  hin  von  seinem  haus 

van  dem  er  wiert  vertrieben  aus, 

und  hat  er  dann  hin  wider  muet, 

das  wiert  im  warleich  nicht  gar  guetz 

man  hezt  im  auf  deu  aüen  taty 

deu  er  von  erst  begangen  hat 

wnd  neit  im  herter  mer  dann  vor.  212*< 

Dieselbe  Gedankenreihe  wiederholt  sich  215^. 


Das  folgende  Wörterverzeichniss  ist  mit  Rücksiebt  i^ 
Lexer's  mittelhochdeutsches  Handwörterbuch  *  angelet.  Wor^ 
die  darin  (für  den  noch  ausständigen  Theil  musste  das  mirt  i 
hochdeutsche  Wörterbuch  von  Benecke-Müller-Zamcke  aü^ 
helfen)  nicht  sich  finden,  sind  mit  einem  Sternchen  beseicki:*! 
Ich  habe  ausserdem  solche  Wörter  aufgenommen,  die  eotvei  i 
äusserst  seltcD  sind,  oder  bis  jetzt  mangelhaft  erklärt  wo^i-i 
oder  bei  Kurzmann  in  eigen thümli eher  Bedeutung  aoftrK  j 
Zur   Rechtfertigung   meines  Verfahrens   habe    ich   anzufnl:: 


*  Das  reichlich  mit  bisher  unbekannten  Worten  au»gesta.ttete  Boeh-  -' 
niederdeutsche  Wörterbuch  von  L.  Diefenbach  and  £.  Wfilek&  bs^  ' 
nicht  angezo^n,  weil  es  mir  nur  von  A—E  EugSn^Iidi  wmr  n«t^-' 
g^ar  zu  engen  Quellenkreise  seinen  Hanptrorrath  entninuBt. 
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dasB  meiner  Auffassung  nach  Kurzmann's  Wortschatz  noch 
auf  mittelhochdeutschem  Standpunkt  steht  und  nur  stellenweise 
hübsche  Bedeutungsübergänge  zum  Neuhochdeutschen  aufweist. 
Ferner  halte  ich  Kurzmann  für  unfähig  Wörter  zu  erfinden^ 
die  dann  für  den  Sprachschatz  wohl  wenig  Werth  hätten. 

Ausgezogen  sind  Amicus-Amelius  (A.)  und  das  Speculum 
(ohne  besonderes  Zeichen).  Das  Soliloquium  habe  ich  unbe- 
rücksichtigt gelassen,  weil  es,  an  und  für  sich  geringen  Um- 
fanges,  schon  gedruckt  ist  und  nichts  Merkwürdiges  bietet. 

In  den  Citaten  sind  die  gröbsten  Consonantenhäufungen 
vereinfacht,  y  zu  i,  w  zu  u  umgeschrieben  und  die  Häkchen 
über  den  Vocalen  fortgelassen  worden.  Der  Raumersparniss 
halber  wurden  die  Verse  nicht  abgesetzt. 

Ich  glaube  damit  zugleich  erschöpfend  bekannt  zu  machen, 
was  die  Arbeiten  Andreas  Kurzmann's  Interessantes  für  die 
Forschung  gewähren. 


"^  abe  biegen 


abe  brechen 


abliolt 


als  wie 


ane  bitten 


8tv.  nach  dem  lies  er  ain  tauben  fliegen;   die 

selbig  ward  ain  zwei  abpiegen  von  ainem  ol- 

paum,  als  ich  sag.  19b\ 

daz  er  ain  scharfen  lanzen  nam,  domit  er  wolt 

den  David  stechen  und  im  sein  leben  gar  ab- 

prechen.  218*. 

der  ritter  was  gar  ser  geslagen  und  hiez  dem 

chünik   also   sagn,    ob   er  icht  lemant  abholt 

war,    den  scholt  er  senden   mit  gefer  auf  in 

deu  stat  Jerusalem  214^.  Heliodor. 

=  dass;  —  zu  ainem  perk  da  sach  er  an  als 

wie  ain  pusch  gar  haiter  pran  201*.    Wir  haben 

des  gar  wol  gelesn   als  wie  ain  richter  scholt 

genesen  201^;  202^  und  vidmah.  =  wodurch^ 

damit:  und  grossen  falschait  an  sich  nam,  als 

wie  er  wolt  mit  seinen  wizzen  den   menschen 

habn  und  auch  besizzen  194*  und  oft.  =  quum : 

als   wie   er   ward    daz    weib   do  nennen,   her 

Adam  ward    sei   snell   derchennen    194*  200* 

und  oft. 

secht,  do  cham  er  (Salomon)  so  gar  von  witzen, 

das   er   im   lies   die  gotter  snitzen   und   wart 
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Schdobaeli. 


ane  gienen 


diselben  ser  an  pitten  oft  nach  den  haidenischen 
sitn.  194^.  in  den  hoff  chom  ain  grosses  her 
der  haiden  paides  fraun  nnd  man  und  paten 
auch  di  sunn  da  an,  wenn  in  deu  selbig  was 
ir  got  198».  203»».  204».  207».  208*.  21P  md  oß. 
er  sprach  zu  in :  daz  ist  der  man  an  dem  ich 
chain  schuld  finden  kan  da  mit  er  hab  den  tod 
verdienet,  als  ir  in  neidikleich  angienei  222*. 

ane  grinen  der  selbig  zwar  nicht  wirt  versliket  von  dem 

vil  unsäligen  veint  der  uns  bei  tag  und  nacht  an- 
greinty  wie  er  uns  mocht  in  sich  verslinden.  197* 

ane  hetzen  (Longobardi)  den  pabst  si  wurden  vil  anhetzen 

und  auch  dem  stuel  sich  widersetzen.  A.  1091. 

ane  kdren  auch  wil   ichs  wol   heimleich   ancheren  das  si 

beleih  pei  iren  eren.  201*. 

ane  rüeren  des  si  deu  andacht  möcht  zefiieren  und  leicht 

mit  ariger  red  anrüeren.  200  ^.  wan  ander  jaden 
wurden  züemen  und  in  mit  snoder  red  an- 
rüeren.  203». 

ane  weigen         dar  an  uns  hat  ain  pild  gegeben,  daz  wir  stat 

schulten  widerstreben  dem  posen  gust  mii 
ganzer  acht  der  uns  anweiget  tag  und  nacht.  232*. 

*  ane  weigunge  stf,  deu  anweigung  ist  gar  gelegn  deu  de  der 

teufel  zu  uns  het.  240^. 

ane  zemen  sein   liebes   weih   die  ward   im  gram  und  tet 

das  sei  nicht  wol  anzam.  A.  675. 
der  gottes  weissag  sprach  zu  ir:  (Wüitce  ra* 
Sarepta)  ,gar  gueten  rat  den  gib  ich  dir.  ge^ 
hai^  dir  leichen  esseich  vil  und  tue  was  ich 
dir  sagen  wil :  du  scholt  in  allen  asseich  giesees 
und  la  dich  des  halt  nicht  verdriessen.  so  wenn 
deu  asseich  werdent  vol,  daz  öll  scholta  ver- 
kaufen wol.  237^.  si  pat  umb  asseich  gar 
genueg,  ebenda,  deu  asseich  wurden  alles  toL 
ebenda. 

und  wenn  daz  schaf  nu  funden  wurd,  daz  tra^ 
er  hin  recht  als  ain  purd  auf  seiner  achsel  in 
daz  haus  und  wurd  mit  freuden  sendeD  ans 
nach  seinen  freunten  über  al  und  wurden  lao^ 


assach 


bal 
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becke 


begaben 


begeiset  ? 


begrapeln 


l>ehitsen 
behÜBunge 

"*  bekutaen? 


belangen 


l>eleit 


bexietsen 


"^  l>eroBten 


nach   dem   pal  und  frolich   mit   ainander  sein 

und  trinchen  met  und  gueten  wein.  236^    Wohl 

nur  des  Reimes  wegen, 

ain  schönes  pekch  er  mit  im  nam.  A.  877.  da 

mit  er  do  ain  pekch  ward  fuln.  A.  897. 

AmicuB  hies  in  schon  begraben  und  ward  die 

armen  leut  begaben.  A.  113. 

ausgestattet  f   ein  anders  ich   nu   sagen  schol: 

ab  wie  deu  marter  Jesus  Christ  vor  aller  zeit 

bedeutet  ist  und  auch  begaiczet  mit  figuren  an 

gar  vil  hübschen  creaturen.  224^.  begatet?  be- 

gestet?  bezeiget? 

swv,  als  wie  si  mochten  in  begrapeln  mit  iren 

vil  spitzigen  gapein,  daz  ist  mit  falschait  und 

mit  lügen  220\. 

stehe  unter  schfiuden. 

do   Christus   in   Egyptum    cham   und   in    dem 

land  behausung  nam.  207^. 

swv*  so  wenn  deu  asseich  werdent  vol,  daz  öU 

scholtu   verkaufn    wol    und    scholtu   von    dem 

iemant  gelten  das  gilt  und  gib  an  alles  schelten; 

das   ander   öll   scholtu   wechutzen   und  ez  mit 

deinen  chindern  nutzen.  237^.  Handelt  von  der 

Wittwe  von  Sarepta.  Bedeutung?  vgl.  Schmeller 

12  1317  f. 

ohne  Genetiv  oder  abhängigen  Satz:   man  schol 

auch   trösten  den  gefangen,    daz  in  icht  müg 

so  ser  belangen.  206^. 

Maria,  du  vil  liechter  stern,   der  sünder  schol 

dich   sehn   gar  gern,    wenn  zwar   du   pist  im 

ein  beleit  hin  in  die  ewig  säligkait  197  .  con- 

ductrix. 

deu  gert  ist,   mein  ich,   unser  frau,   deu  von 

dem  himelischen  thau   schon  ist  benetzet  und 

begossen.  197*. 

swv.  in  dem  er  sich  wolt  lazen  tötn  und  auch 

mit  seinem  pluet  berötn.  288^.  und  hais  in  seine 

cbinder  toten  und  dich  mit  ierem  plut  peroten. 

A.  857.  Ein  Beispiel  noch  unter  kitzelln. 
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8eh9BbftelL 


berüeren 

*  beBohcBnigen 


*  besohütsen 


bilde 


bildunge 


bisse 


bl&sen 


bolzel 


brechen 


breit 


brouohen 


brüederlin 


siehe  oben  S.  818. 

stov.  doch  mainstu  es  noch  andervam^  ob  da 

mich  heut  beschonign  wild  vor  manigm  framen 

menBchenpild.  A.  566. 

sfDV,  auch  wolt  uns   ewigieich   beschützen  mit 

seinem  leichnam  den  wir  nutzen  in  einem  prot 

pei  jar  und  tag.  215*. 

wenn  si  zwar  nie  beslaffen   wart   von  mannes 

pild  ze   aller   vart    206».     so   wenn    di  jaden 

cbinder  bieten   deu    do    zu    mannes    pild  ge- 

rieten.  207». 

nur  in  der  Bedeutung  exemplum :  wie  schon  si 

vor  bezaiget  ist  mit  pildung  in  der  alten  frist. 

196».  deu  pildung  1^  wir  also  aus  und  sprechen 

das  das  tempelhaus  Mariam  uns  bedeutet  wol 

197^.  ein  andren  pildung  ich  nu  schreib.  198*. 

198\  200».  203^  204^  206^  208\  211».  214» 

und  vielmals, 

der    zue    sein    leichnam    uberal    von   grossen 

siegen  ward   zerissen,   daz   nindert   ward  ain 

ganzer  pissen.  220». 

deu  liebleich  mit  den  leuten  chosent  und  hinden 

nach  den   selben  plasent,   als  wie  si  mochten 

seu  gestochen  und  ieren  gueten  leunt  zeprechen. 

218». 

nu  wil  ich  daz  also  besliessen  und   schier  ab 

anders  pölzel  schiessen  226». 
und  bei  der  nacht  das  selb  geschach  als  nu 
deu  mettenzeit  her  prach.  233^. 
er  leuf  an  in  mit  praiten  armen^  wenn  im  sein 
sun  ward  ser  erparmen  212*.  er  viel  umb  in 
mit  praiten  armen  und  ward  sich  über  in  er- 
parmen. A.  821. 

er  sprach  zu  im :  ,deu  gib  ich  dir,  ob  du  dick 
prauchen  wild  vor  mir  und  mich  an  pitten  *» 
der  stat*.  211».  Vgl.  noch  tinter  nmliepMdie«. 
deu  selben  cbinder,  als  wir  lesen,  zwei  pm«- 
derlein  nicht  sein  gewesen.  A.  23. 


Mittheilnngeii  »lu  »ltd«iitMli«m  Huidsdirifteii. 
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*  bündel 


btirt 


dol 


drittiflt 


drdoh 


dürronge 


etnber 


einigonge 


sin.  Abnuichung ,  Einrichtung,  Die  Stelle  siehe 
oben  8.  820. 

das  unser  frau  enphessent  wurd  nach  der  ge- 
wanhait  aller  purd  und  nach  des  alten  Moysi 
1er.  199». 

stm.  so  wenn  si  nider  chomen  wil,  das  si  ain 
chind  gewinnen  schol,  so  wirt  si  tragen  grazzen 
dol  194^.  wir  habn  ja  vor  vernomen  wol  als 
wie  der  mensch  &n  allen  dol  gewesen  ist  an 
grossen  em;  ja  laider  das  wart  sich  verchern 
195*.  so  mag  deu  frau  wol  werden  frei,  stet 
ir  der  man  denn  erleich  pei  und  lät  sei  chomen 
nicht  in  dol.  199\  239^  244*. 
Swperlativhildung:  also  gie  Christus  aus  dem 
grab  (recht  als  ich  vor  geschriben  hab)  und 
auch  sein  leben  an  sich  nam,  do  nu  der  drittist 
tag  her  cham.  235». 

stm.  —  und  stach  den  chünik  in  den  pauch, 
daz  nach  dem  swert  gie  hin  der  drauch;  ich 
main  domit  des  swertes  chilz  daz  ward  sich 
bergen  in  dem  milz.  231^.  Vgl,  Seifried  Hell- 
ling  I  175:  er  ist  sß  schentlich  gestalt  oben 
sam  neyger  drauch,  wft  im  rücke  unde  buch 
in  der  cheuerpeunt  si,  des  sinnes  bin  ich 
leider  fri. 

stf,  deu  gerten  waren  trucken  gar.  secht,  nu 
geschach  daz  über  nacht,  das  aineu  schoneu 
läuber  pracht  und  auch  die  süessen  mändel- 
ehern;  si  lag  in  grosser  dürrung  da.  213». 
dar  zue  schult  ir  auch  wissen  das  als  wie  ain 
guldin  emmer  was  in  gottes  arich  pei  tag  und 
nach  und  himelprot  stet  in  im  lag.  der  emmer 
uns  bedeutet  wol  —  206^.  ein  emmer  vol  mit 
pluet  do  was,  in  den  ward  seu  daz  haupp  hin 
tragn.  233». 

secht,  also  wuex  deu  christenhait  in  ainer 
vesten  ainichait  und  ward  auch  vest  an  dem 
gelauben,  des  sei  halt  niemant  mag  berauben, 
deu  selb  ainigung  ist  geschehn  —  237». 
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Alioheit 


endunge 


enthalten 
entaetsen 


entwachen 


entwem 


*  erbosen 


erg&n 


erheben 


erklleben 


erkraohen 


Sohdabach. 

daz  sechst  gepot  wil  niemant  leren  nsd  okk: 
der  mensch  sich  selber  eren,  so  wenn  er  pri^ 
sein  eleichaity  das  im  daz  pot  hat  ondemk, 
206». 

do  pei  ist  uns  ain  1er  gegeben  daz  unser  Itit 
und  raines  leben  mit  nichteu  nicht  schol  seo« 
ab  onzt  daz  das  leben  endung  hab  227*.  di 
wenn  sein  pein  ain  endung  nam ,  bo  faer  e 
zu  dem  Abraham  230.  der  red  wil  iclai 
endung  geben  und  schier  ain  anders  dink  u- 
heben,  235^  239».  243^  246»*.  A.  313. 
wie  lang  wil  du  dich  anf  enthalten?  202^ 
und  macht  du  dich  der  red  entsetzen,  des  rl 
ich  dich  zwar  wol  ei^etzen.  A.  453.  lom^ 
die  Anschuldigung  für  unwtihr  erklären. 
und  wie  der  chünik  ward  eqtwachen;  er  wani 
gedenchen  nach  den  Sachen  196*.  als  &a  kt: 
Josepht  ward  entwachen,  zu  seiner  präat  vari 
er  sich  machen  201».  den  chinder  wurden  c 
entwachen  und  ieren  vatter  schon  anlache 
A.  883. 

mit  dem  Dativ  der  Person  und  dem  iK«*sn 
der  Sache:  der  vater  mag  im  nicht  entven 
und  im  gar  miltikleichen  geit  waz  er  nur  r^ 
zu  aller  zeit.  241». 

stv,  wenn  zwar  der  teufel  in  sei  kom  m<^  ^' 
das  leben  gar  abnam,  er  ward  sei  an  ain  ^^^^ 
erstassen  und  auch  die  sei  auz  ir  erpa^sc: 
A.  1065. 

wenn  sS  (Maria)  pei  den  ergangen  tagen  xm 
in  den  tempel  ist  getragen  —  198^ 
wenn  als  das  öU  stet  oben  swebet  al&ö  ü*' 
sich  allain  derhebet  die  g^ttes  pannun^.  ^ 
ich  meld,  her  über  deu  vil  chranchen  weld  I'a- 
activ,  daz  ward  daz  schol  dem  »ander  liet^'- 
und  im  sein  hertez  herz  derchlieben.  22b . 
den  (Salomonis  Tempel)  er  mit  fleis  hei  ^'' 
gemacht,  das  nie  ain  slag  in  im  erdu^-- 
197\ 
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emesen 


erstosren 


drang 


ervellen 


essennt 


gftn 


gebellen 
geber 

gebrennen 
*  gedorneoh 


geerbe 


gegeben 


g^eile 


ach  wie   gar  lang    pistu    gewesn,    des    todes 
sein  wir  chaum  demesen.  233^. 
das  sei  {die  ,koneBchaft')  halt  niemt  gar  chan 
erstören.  199^. 

das  er  (Bileam)  scholt  seinen  feinten  fluechen, 
des  wolt  er  im  ain  erung  suechen  196\  der 
namb  sich  umb  deu  Juden  an  und  wurd  mit 
im  ain  erong  tragen  dem  selben  chünik  als 
wir  sagen  231**.  nu  do  er  zu  dem  chünik 
cham^  den  selben  er  besunder  nam  und  ward 
im  auch  ain  erung  raichen.  231^.  239^.  241^. 
als  wie  er  wolt  sein  veint  derfellen  deu  sich 
im  weiten  widerstellen  216^.  wie  er  (Teufd) 
uns  mocht  im  zue  gesellen  und  uns  an  leib 
und  seel  derfellen.  233^. 

als  nu  die  essenzeit  her  cham,  der  graf  Amicum 
zu  im  nam.  A.  985. 

ei  wie  ist  daz  nu  zue  gegangen  das  deu  Maria 
hat   emphangn   und  grossleich   get   zu   ainem 
chind?  201». 
siehe  unter  Terswellen. 

si  danchten    vor   dem  Jesu  Christ   diBr   gueter 
ding  ain  geber  ist.  A.  991. 
siehe  untei-  schündec. 

8tn,  sechty  do  dasselbig  nu  geschach,  her  Abra- 
ham dort  hangen  sach  in  dem  gedornech  ainen 
widr^  den  nam  er  pald  und  slueg  den  nidr.  222^. 
Singular,  —  auch  wurden  ganz  und  gar  ver- 
dereben  des  herren  sun  und  auch  den  gereben 
223^  der  seine  chinder  muest  verderbn  und 
hett  er  doch  nicht  ander  gerben.  A.  891. 
wan  si  ain  laitung  chan  gegeben  dort  auf  hin 
in  das  ewig  leben  194*.  secht,  wie  deu  weit 
gegeben  mag  den  menschen  in  deu  ewig  chlag 
195*.  Schon  in  Wemher's  Maria.  A.  2428. 
stf,  do  si  (Maria)  gewesen  ist  an  mail  und 
auch  dar  zue  an  alle  gail  200*.  und  auch  wie 
Christus,  unser  hail,  geparn  ist  gar  kn  alle 
gail    203*.    sein    (Samsans)    veint    di    wurden 
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BchSobach. 


*  geiliinge 


*  gekallen 


gelohter 


gelt 


gelüben 


gerehten 


gesohibet 


gesohreoken 


gesohrift 


geBin 


geflpisen 


getriben 


froleich    sein   und    hiessen   bringen    speis  and 
wein^  si  lebten  gar  in  grazzer  gail.  219^. 
9tf.  do  mit  ich  mag  daz  wol  geleren  das  nnser 
herr  recht   ganz  und  gar  an  alle  gailong  was 
fiirbar.  203»». 

WDV.  der  selbig  hund  mag  nicht  gechallen  und 
auch  deu  feind  wol  angefallen.  213^. 
der  vater  chlegleich  sprach  zu  in:  ,ich  zwar 
nicht  mer  eur  vater  pin,  wan  ich  euch  maes 
und  totten  wil  und  eur  gelechter  hat  ain  zil^ 
A.  885. 

deu  heten  ieren  sun  (Tohia»)  gesant  nach  chlai- 
nem  gelt  in  verreu  lant.  238^. 
deu  weit  ist  alles  jamers   vol,  als   laider  wir 
enphinden  wol,  wenn  si  gelübt  vil  gueter  ding^ 
doch  wigt  den  menschen  also  ring,   das  si  in 
det  vil  oft   verdereben  195^   secht^   do  gelabt 
er  (Jephta)  got  und  sprach.  198*^. 
.secht  j   dar  nach  ward  er   sich  gerechten  und 
mit  den   veinten   zierleich   vechten.  198^.  und 
sich  mit  seinem  volch    gerechtn   201^.  si  hiez 
ir   schon   ain    reuschen   flechten   und    sei  mit 
leim  gar  wol  gerechtn.  207*. 
=  schibelehty  rund,  der  tron   (Salamonis)  was 
gras  und  auch   gescheibet  20ö*.  daz  auch  der 
thron  gescheibet  was.  205^. 
den  plassen  sol  man  auch  bedekchen,   daz  in 
nicht  müg  der  vrost  geschrekchen.  206^. 
=  Schrift^  Bibel;   istj  toie  die  Verse  leh-en,  in 
denen   ge-   immer  in  zweisilbiger  Senkmig  s§ekly 
Eigenthiim  des  Schreibers, 
stm.   sein   frucht   (Baum  des   Nabuchodonosarj 
deu  scholt  man  werfen  hin^   das  niemant  biet 
zu  ir    gesin;    deu    läuber    scholt    man   lassen 
reisen  und  pinden  auch  den  paum   mit  eiseD. 
225*. 

der  do  sein  taglon  treit  her  aus,  da  mit  er  sidt 
gespeisen  mag.  212*. 
siehe  unter  hfis. 
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geyinden 


gowfthen 


gewehen 


gowisclieii 


gowisBon 


geeümen 


giokel 


glookespise 


A      A 


glockespism 


goamen 


gas 


hagen 


bant 


und  ist  im  aus  der  massen  gach,  ob  er  leicht 

iemand   möcht    gevinden   und    den    in    seinen 

hals  verslinden.  211^. 

sein    frucht    deu    ward    man    gar   versmahen, 

wenn   niemant    wart  der    ding  gewahen,   deu 

Christus  Jesus  het  getan.  225*. 

sein   (Jobs)   freunt   deu   wurden  in  versmehen 

und  auch  gar  poser  red  gewehen.  195^. 

den  (rothen  Streifen)  chund  in  niemt  gewischen 

ab;  unz  daz  si  komen  in  ir  grab.  A.  1047. 

und  ich  zwar  nicht  gewissen  chan  wer  aus  in 

baiden  sei  mein  man.  A.  945. 

dein  ritterschaft  soltu  volfüern;  das  got  an  dich 

nicht  mug  gezüern.  A.  99. 

8tm,   gar   churztleich   hab    ich    vor  geschriben 

wie  man  den  gickel  hat  getriben  aus  dem  vil 

lieben  Jesu  Christ.  227^ 

das  gold  und  silber   ward   zerribn   und   eisen, 

glokchspeis  gar  vertribn.  208^. 

ier  (Nahuchodonosors  Saide)  brüst  di  cham  von 

silber    dar    und    glokchspeisein    was    ier    der 

pauch.  208*. 

wir  sehen  laider  noch  vil  wol  das  manik  mensch 

ist   neides   vol   und    wie  er   mug   den    andern 

schämen,   des  wirt  er  fleissichleichen   gamen; 

er  get  im  nach   unzt  auf  sein  er  pei  tag  und 

nacht  und  immer  mer.  218^. 

wenn  gottes  leichnam   ist  so  vein,    das   er  wil 

warleich  nimmer  sein  wo  uncheuschait  hat  ieren 

guzz,  wenn  zwar  es  ist  ain  snoder  fluzz.  216*. 

do  ward   man   im   ain    chron   her    tragen    deu 

was    gemachet    von    der    hagen.     man     ward 

seu  im  so  ser  aufsezzen  —  221*.  und  darnach 

wie  er  ward  geslagn  und   auch   gechronet  mit 

den  hagen.  232*.   Da  hagen  sanst  nur  als  stm. 

gebräuchlich  ist,    so  hat  man  eich  vielleicht  das 

der  221*  für  den  verschrieben  zu  denken, 

den  (Holofernes)  het  der   chünik  ausgesant  in 

alleu   lant   mit  grazzer   hant^   daz  er  —  232*. 
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SchSobseh. 


helseün 

*  henüBoheit 


harter 


henensohoBn 


hin  hinder 


hofleren 


hovereht 


hdfen 


Zur  Erklärung  dient  die  gleich  darauf  foif^dt 

Stelle:  und  Holofernes  was  sein  nam,  der  pi 

mit  grassem  her  aas  chain.  232**. 

deu  helsel  ward  er  in  absneiden.  A.  893. 

stf.  der  falschait  tregt  an   seinem   herzen  nad 

wil  doch  mit  dem  andern  scherzen  in  himi&diäit 

und  auch  mit  listen,  der  selbig  ist  ain  fslscfa^ 

Christen.  217*. 

her  David   der  ain   herter   w^az,    als  ich  aock 

vor  ain  weingk  gelas,  bedeutet  uns  den  JesnB 

Christ,   der  zwar  ain   gneter   herter  ist  21 1^ 

und  ob  leicht  aines  wurd  verloren^  dem  herter 

dem   war  laid   und   zoren    236*.    nu  ward  der 

herter  nach  im  gen.  236\ 

<xdj.  in  seinem  land  geparen  sind  zwei  henec?- 

Bchone  degenchind.  A.  9. 

nu  do  der  selbig  (Job)  cham  hin  hioder,  aocl 

wart  beraubet  seiner  chinder,  sein  aigens  weit 

die   tet   im   chram ,    mit   schaffer   red  si  an  in 

cham.  195**. 

doch  wer  das  lamp  nu  essen  wil  der  scbol  oet 

cheuschait  haben    vil    und    auch    umbguem: 

wol  sein  nieren,  das  er  nicht  schol   den  fna 

hofieren    216*.     (David)    und    muest   vor  iz 

(Saul)  gar  schon  psallirn,  dar  zue  dem  chünii 

oft  hofiern.  218*.  her  David  der  ward  got  ht- 

fieren  und  vor  demselben  schon  psalliren  2^'. 

si  nam  mit  ir  ain  alten  dieren  und  ward  ntr. 

ganzem  fleis  hofieren  dem  Holofemi   der  ^or^ 

sas.  232^ 

(Amicu^)   der   tet  sich   seines   ambtes  ab  un^ 

auch  dem  hofrecht  Urlaub  gab.  A.  603  =  gi&i: 

vom  Hofe, 

also  hat  Christus  nicht  bedacht,  des  mich  w 

zimpt  in   meiner   acht,    wie    man    mit   im  i^ 

umbgegangen,  wenn  in  deu  lieb  het  gar  am> 

fangen   deu    er  mit  häufen  zu  uns   het  21^ 

wenn  er  .fiir  deu  hat  schon  gepetn   deu  «i<^ 

in  mit  häufen  tetn  224*.    daz  wainen  und  d&; 
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küUe 


hüs 

iseniein 

kamermeiflter 
kellermeiater 


kexnerlin 
*  kinderbr6t 
kitselin 

^  kleidem 


*  kleiderw&t 


konelittte 


koneschaft. 


*  kr&menie 


pitter  chlag^en  das  unser  frau  an  ir  da  trueg, 
wenn  sei  deu  not  mit  häufen  slueg.  227^. 
ain  plases  swert  lag  zwischen  in,  das  tet  der 
man  nur  auf  den  sin  das  in  deu  frau  nicht 
scholt  anrüern  und  auch  mit  im  die  hui  zu- 
Äern.  A.  525. 

got  geh  uns  dort  das  ewig  haus  aus  dem  uns 
niemt  getreiben  chan.  A.  1162. 

so  wenn  er  vordert  ainen  stain,  so  pracht  er 
im  den   eisenzain.   237*.   Siehe  oben  S.  821. 

Amicus  kamermaister  was.  A.  321.  thesauraritu. 

und   want  man   des  es  wer  der   grof  der  do 

solt   chellermaister   sein   und    tragen    auf   den 

tisch  den  wein.  A.  534. 

ir  (Marias)  chamerl  stet  verslossen  was.  214*. 

stn,  siehe  unter  Tuder. 

si  wurden  auch  ain  chitzel  töten   und  in  dem 

pluet  den  rokch  beröten.  228*. 

8WV.  get,  pringt  mir  her  deu  ersten  stol,  mein 
chind  ich  do  mit  chleidern  schol,  und  pringt 
mir  auch  ein  vingerl  her,  do  mit  ich  auch  mein 
chind  schon  er.  212^.   Weiter  siehe  unter  stole. 

stf.  80  wenn  wir  dekchen  deu  gelider  des  armen 
menschens  der  nicht  hat  zu  seinem  leib  deu 
chlaiderwat.  214*. 

noch  aines  ist  dar  an  ze  merkchn  das  wol  deu 
chanleut  mag  gesterkchn.  199^. 

—  von  ainer  magt  her  chomen  wolt,  deu  ainen 
man  vor  haben  scholt,  der  doch  belib  ain  rainer 
degen  und  sich  nicht  schölte  zu  ir  legn,  nur 
das  di  chanschaft  wurd  gepant  und  doch  di 
cheuschait  nicht  entrant  199*".  das  got  von 
himel  also  wold  deu  hailig  chanschaft  damit 
leren  199^.  secht,  wie  gar  wert  di  chanschaft 
ist  von  der  man  singet  und  auch  list.  199^ 
und  oftwjoU. 

stf,  deu  Juden  weiten  des  nicht  achten  und 
auch  deii  tempels  zier  betrachten,   si  sluegen 
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SchÖBbacli. 


kr&mBtat 


krenkliohe 


kretaen 


legen 


*  leitunge 


Idn 


lenken 


lemimge 


*  letter 


auf  ir  chrameDei  und  dem  gesuech  si  staendd 
pei.  214^ 

Hf.  das  gottes  hans  schult  ier  nicht  swscItl 
noch  nicht  ain  chramstat  aus  im  machen.  214 . 
siech,  wie  gar  chrankleich  wir  nu  alten !  erzäi: 
dein  parmung,  lieber  herre,  und  auch  d^  LlI 
mach  uns  nicht  verre!  202^. 

8tm.  Aussatz:  er  ward  in  mit  dem  plaet  br 
netzen,  secht,  do  verswant  im  aller  chr^zei 
A.  927. 

er  (Manasses)  ward  gar  grasaer  sunden  phle^v: 
und  sich  do  mit  gar  ser  hin  legen.  21P. 

stf,  wan  si  (Maria)  ain  laitung  chan  g^^ebcs 
dort  auf  hin  in  das  ewig  leben  194*.  dea  sdbi« 
gothait,  als  ich  sag,  ain  laitung  uns  g^be 
mag  dort  auf  hin  in  das  e¥rig  haus  1^.  ^r 
si  (Maria)  uns  wil  ain  laitung  geben  dort  äi 
hin  in  das  ewig  leben.  241*. 

adj.  weich:  ,ich  wil  zu  meinem  ^ater  gen,  -a 
ich  in  müg  gemachen  len;.  ich  wil  im  meisti 
presten  sagen  und  auch  mein  schuld  vor  h 
bechlagen',  spricht  der  vef*lorene  Sok».  21^ 
Vgl.  Schvieller  V  1478. 

gar   guetleich   ward    er    sich    bedenkchn   o: 
sich  her  zu  dem   menschen   lenkchn  recht  ii* 
ain  arzt  zu  ainem   chrankn    196*  =  202^.  s: 
die  materi   schol  wir   lenchen  und  sei  in  ^ 
Maria  wenchen.  201^. 

—  und  uns  damit  ain  lemung  gab,    das  es: 
scholt  ganz  und   gar  abziechen    di  todeieh  u 
und   alzeit  fliechen    201  ^  o  du  vil  lieber  Je?: 
Christ,  wie  wundernsnell  deu  lemung  ist  ^- 
do  der  hailig  gaist  wil  geben.  237*. 

stn,    er   (SathancLs)    ward    in    {Jesum)  auf  ^' 
letter    sezzen   und   auch    mit    falscher  m  ^ 
hezzen  210^.    Nochmals   unter    momkeit.  T' 
sprünglich  ylectorium^  Emporkirehe^  (e^  Sdn^ 
Ier  P  1533),  hier  ,Zinne^. 
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lewelin 


lihte 


lispen 


liumunt 


locken 


louf 


luftec 


made 


maneciralt 


znarterstat 


maten 


zwen  leben  stuenden  auch  da  pei  und  chlaineu 
lebel  vier  stund  drei.  205*. 
adv.  in  der  Bedeutung  ^etwa^  wohV  oftmals;  he- 
sonders  aber  in  der  gekürzten  Form  leich,  z.  B, 
und  alleu  poshait  werfen  hin  deu  wir  leich 
vor  enpfangen  habn.  212^. 
er  (Moses)  ward  auch  lispen^  als  ich  sag,  deu 
weil  er  lebet  alle  tag,  als  noch  deu  Juden 
lispen  geren  und  wellent  Mojsen  do  mit  eren. 
208». 

siehe  unter  bl&sen,  dann:  und  si  bei  ierem 
leunt  pelaib.  A.  831.  nu  mach  gesunt  heut 
meinen  f rennt  zu  dem  ich  trag  gar  grasen 
leunt.  A.  919. 

die  Sassen  dort  nach  gottes  willen  und  wurden 
mit  ainander  spiUen,  als  wie  do  ist  der  chinder 
sit,  und  lokchten  sich  gar  schan  dar  mit 
A.  1018. 

0  got,  nu  tue  dein  himel  auf  und  siech  an 
unsern  chranchen  lauf  202^.  derselbig  lauf  ist 
noch  gemain  220**.  der  selbig  lauf  (in  d^' 
Hölle) ,  als  ich  euch  sag,  der  ist  noch  heut  pei 
jar  und  tag.  230*. 

ain  enge!  cham  von  himel  dar  und  lescht  das 
feuer  ganz  und  gar,  auch  ward  den  ofen  luftig 
machen.  230\  von  den  drei  Jünglingen. 
und  gar  niemt  nicht  im  mocht  geschaden  was 
halt  nur  chlain  ist  umb  ain  maden.  200*. 
verschieden:  deu  choph  deu  heten  ain  gestalt 
imd  nichtes  nicht  warn  manigvalt,  recht  ainer 
als  der  ander  was  in  aller  weis,  so  man  in 
mas.  A.  55. 

wie  er  daz  chreuz  getragen  hat  dort  auf  hin 
an  deu  marterstat  222*  =  232*.  als  wie  man 
sein  gespottet  hat  an  seiner  pittern  marter- 
stat 226*.  wie  chlegleich  du  gegangen  pist  zu 
deiner  pittern  marterstat.  245^. 
ain  chünik  saz  in  haidenland  und  Cyrus  was  der 
selb  genant,  dem  was  so  we  nach  menschen- 
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meinunge 


*  meistenipil 


menBoh 


menschalt 


menaohenbilde 
merklich 

« 
mitelidunge 


miteteilen 
xnuoBhüs 


DÖsait 


notelin 


nur 


pluet;   das   er  gedacht  in   seinem   maet,  vW 

er  deu  weit   wolt  allen   matten    nnd  sich  ilt 

ierem  pluet  dersatten.  233^ 

Becht,   wie  gar   Bchon    deu    meinnng  ist,  dtc 

unBer  hailant  Jesus  Christ   mit   seinem  moad 

hat  hie  gelert,    als  wie   der   sünder  wurd  bc> 

chert  212'>. 

Herodes   ward    dich    (Jesum)    fragen   tU  tc^ 

deiner  chunst  und  meisterspil.  245\ 

neutr.  allgemein  gefasst :  als  oft  ain  mensch  ^ 

wanchei  ist  und  gar  unstet  su  aller  vrist  ^i-. 

nu  ward  er  (Holofenies)  an  deu  fraun  (J^ltk 

des  mueten  mit  süessen  warten  und  mit  gneten 

das  si  sich  scholt  zu  im   hin  l^en   und  auci 

mit  im  der  menschait  pUegen.  232\ 

riehA  unter  beschoBnigen. 

und  dar  umb  sprach   ain    merkleich  wart  be" 

Salamon  ze  ainer  fai-t.  194^. 

dein  mitleidung  ist  graz  gewesen,    als  ich  wl 

des  ain    urchund   lesen    21 3\   w^an    mitleidai^* 

ist  also  guet,  daz  si  chan  machen  ring^i  miT* 

213^.    kain  mitleiduug  an  in   nicht   was.  21i^^ 

deu  Christi   wappen    het    getragen    mit  midtri' 

düng  in  ierem  herzen.  232^. 

den  si  hat  ir  genad  mitteilet.  204^. 

er  ward   sein  juuger    weisen    hin    dort  m  t% 

mueshaus   auf  den  sin ,    das  er  in  geben  wc:r 

ain  essen  21  ö^  in  ainem  mueshaus  si  do  sass«' 

und  Christi  Jesu  nie  veif^assen.  236^. 

und  ier  gepet  si  prach  nicht  ab  unzt  daz  dfi: 

nonzeit  chomen  was  in  der  si  gar  ain  wenifk 

az  238*.    als   nu    den  nonzeit    her    zue  chi^ 

ain  pitter  end  dein  marter  nam.  245^. 

man   gab  in  ausderwelten    wein    und    hies  k« 

halt  gar  froleich  sein,    si   wurden    tanzeo  ^- 

auch    springen    und    auch    gar    süessen  zr- 

singen.  244*. 

als   pald   daselbig  nur  geschach^    gesund  u: 

frisch   ward  er  dar  nach  209*    knapp,  ^^> 
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palmenswi 


prangen 


quel 


paoe  als  wie  der  Judas  hat  getan :  der  gab  das  petz 

mit  seinem  mund  und  was  doch  hämisch  als 
ain  hund,  der  ainen  mit  der  zungen  lekchet 
und  urbering  in  ser  derschrekchet,  auch  mag 
in  peissen  an  der  stat,  das  er  sich  lang  ze 
salben  hat.  217^. 

ztm,  sie  namen  auch  die  palmenzwei  und 
stuenden  Christo  treuleich  pei.  213^. 
und  do  er  chom  zu  seinem  haus^  sein  tachter 
prangen  ward  heraus  198^.  ei  wie  ist  daz  nu 
zuegegangen,  daz  ich  zwen  herren  siech  her 
prangen.  A.  943. 

9fm,  Qual:  es  was  ain  man^  hies  Raguel,  der 
selbig  saz  in  grassem  quel.  warumb?  sein 
tachter  was  gegeben  vor  sieben  mannen  umb 
ier  leben  199^.  ein  junchfrau  wiert  an  allen 
quel  geperen  den  Emanuel  201^  do  muest  er 
leiden  grassen  quel;  wenn  nichtes  heten  si  ze 
essen  215^.  auch  müessen  leiden  grassen  quel 
auf  erd  und  auch  in  euer  weld  236^.  daz  unser 
frau  mit  leib  und  sei  ze  himel  fuer  kn  allen 
quel.  239». 

deu  hin  zu  gottes  leichnam  gent  und  doch  in 
grasser  veintschaft  Stent,  auch  tragent  rachung 
weil  und  zeit.  215**. 

rehtvertecliche  si  zugen  mit  dem  kunig   hin   rechtvertichleich 

nur  auf  den  sin,  das  si  dem  stuel  des  helfen 
weiten  des  si  von  recht  und  pilleich  schölten. 
A.  1103. 

als  wie  deu  Juden  muesten  praten  ain  oster- 
lamp  nach  leren  staten,  das  muesten  si  gar 
reschleich  essen.  216». 

her  Noe  hiez  der  selbig  man,  ain  trunchenhait 
deu  cham  in  an  und  er  enslief  in  seinem  haus, 
daz  im  der  wein  scholt  riechen  aus.  219». 
ixm  Oedeofis  Vliess:  und  auch  chain  thau  dar 
auf  nicht  reisen.  201^.  Siehe  auch  unter  gesin. 
8tf,  er  wolt  sein  ruemheit  (Prahlerei)  nicht  er- 


rftchunge 


reschliohe 


riechen 


riden 

^  raomheit 


zaigen  noch  sich  her  von  dem  letter  naigen.  210^. 

64* 
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*  salterlin 

sAme 


Bohamen 

*  Bohelkin 
sohelleo 

*  soherfünge 


achenen 


*  sohibeo 


schiere 


BOhinec 


*  Bchündec 


schür 


sohus 


Bc  hdnbach. 

sin.  (Maria)  und  las  in  ierem  salterleiny  auch 

lies  das  ander  alsamt  sein.  201  ^. 

Pilatus,  der  unsälig  sam,  de  er  der  Juden  red 

vernam  222*.  daz  ain  von  ainem  graven  cham, 

daz  ander  was  ains  ritters  sam.  A.  25. 

siehe  unter  goamen. 

adj,  mit  scfaalchein  und  mit  posen  siten.  204*. 

deu  Juden  de  hin  wider  schrieren,  wenn  in  gar 

schellig  was  das  hieren.  220. 

stf.  und  dar  umb  das  das    (die   Beschneidtmg} 

wurd  vertriben  und  alleu  scherfung  scholt  ver- 

faren,  ward  Christus  uns  zu  trost  geparen.  208^. 

Da  Moses  als  Knabe  bei  Pharao  lebt:   nu  nam 

das  chind  deu  chran  do  her  und  warf  sei  nider 

also  ser,  das  si  recht  von  dem  selben  val  gar 

muest  ze  presten  über  al  und  Haymo  (Ammimj 

der  auf  im  do  was,  der  wurd  hin  scherzen  als 

ain  glas.  207\ 

adj.  rund:  wenn  alles  das  da  scheibig  ist  das 

hat  nicht  winchel  mit  dem  mist,  d.  h.  ganz  und 

gar  nicht,  205*. 

adv,  Superlativ :  doch  cham  ich  schierigst  so  ich 

mag.  A.  355. 

het  gar  ain   zartes   chind   pei  ir;   dasselb  auf 

ierer  schas  do  sas  und  aus  der  massen  scheinig 

was.  203^ 

adj.    zwar    niemant    dann    der    Sathanas   der 

schündig  ist  an  underlas,    wie   er   mit   seinen 

valschen  witzen  uns  möcht  geprennen  und  be- 

hitzen,  das  wirt  dort  chömen  in  das   feuer  in 

dem  er  prinnet  vert  als  heuer.  240*. 

wie  güetig  du  gewesen  pist,  das  du  mit  ainem 

linden   ward  gefellet   hast  zu   ainer   &rt  den 

Juden  daz  si  vor  dir  lagen   recht  als  sen  biet 

ain  schaur  derslagen.  217\ 

ir  (der  Langobarden)  fuerst  der  hiez  Siderios; 

dem   ward   auch   gar   ain  grasser  schus:   her 

Earalus   der  ward  in  vachen   und  aus   hin  in 

das  ellent  slachen.  A.  1113« 
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sege 


senfte 
seztsit 

sl4fwip 


sldmtein 


spange 


•  _  * 


specierie 


spen 


spil 


spisunge 


*  spotrede 


stani 


zwen  bischer  mit  ain  ander   giengeii;   ier  seg 

si  in  das  wasser  hiengen   do  mit  si  visch  her 

ziechen  Mrolten  198*.  ier  seg  ward  in  gar  wun- 

dernswer.  198*. 

mit  senften  warten  und  mit  süessen.  202*. 

do  nu  deu  sextzeit  cham  her  zue^    dein  leich- 

nam  nindert  het  ain  rue.  245*. 

(Darius)  der  selbige    als  geschriben   stet,    ain 

schönez   slafweip   an   im   het    221*    und  oben 

8.  818. 

der  selbig  stain,   her  Jesus  Christ ,    zu   ainem 

slossstain  worden  ist.  235^. 

(MancLsses)   der   selbig  chunik   ward  gefangen 

und  auch  gesazt  in  swäreu  spangen ;  er  muest 

in  ainem  charcher  lign.  212*. 

es  cham  auch  an  dem  selben   tag  her  Nicho- 

demus,   als   ich  sag,   der  Christi  jünger   was 

gewesen,    als  wir   ez   in    Johanne    lesen,   und 

spezerei  vil  mit  im  trueg,  wol   hundert  phund 

und  gar  genueg.  228^. 

Brust :  do  Mojses  von  der  spen  nu  cham,  des 

fuersten  tachter  in  do  nam  —  207**. 

si  (die   Welt)  geit  im   guet  und   eren   vil  und 

lat  in  haben  gueteu  spil    195*.    wenn   hat   der 

mensch  des  guetes  viel,  so  mag  wol  sein  gar 

guet  sein   spil   195^.   deu  red  nu   haben  schol 

ain  zil  und   tret  wir  an  ain  anders  spil.   199*, 

202*  und  öfters. 

deu  Speisung  doch  nicht  anders   ist   wenn  nur 

der   anplikch   Jesu    Christ   230^.     (Nabal)    nu 

sant  der  David  zu  im  her,    daz  er   im  scholt 

ain  Speisung  senden   239^.   si  gab  im  speisung 

gar  genueg.  239**. 

stf,  der  pilgereim  der  sprach  hin  wider :  ,dein 

spotred  soltu  legen  nider  A.  245. 

Stück,  Abschnitt:   nu  pin   ich  chomen   an  den 

stam,  wie  gottes  gaist  von   himel  cham    236**. 

nu  pin  ich  chomen   an   den   stam,   als  wie  si 

(Maria)  in  den  himel  cham.  238**. 


840 
Stil 


8t6le 


strimel 


«  Btummeo 


Blinden 


aus 


Sweben 


tempelhüs 
tersesit 


Soli9nb»eh. 

60  wil  ich  an  ain  anders  g^en  das  ans  k: 
Lucas  schreiben  wil  mit  ainem  gar  yil  s&t^eec: 
stü.  212». 

siehe  unter  kleidern.  Femer:  auch  wil  V3& 
miltigleich  b^aben  und  chlaidern  mit  der  ersten 
stol  212^.  so  wenn  deu  sei  von  uns  bis  tic 
und  von  dem  leichnam  schaiden  schol,  daz  & 
uns  geb  deu  ewig  stol.  227*. 

den  selben  chindem,  als  wir  lesen,  ün  rukr 
streimel  ist  gewesen  umb  ieren  hals  recht  u. 
der  stat  an  der  man  seu  gesniten  hiO.  Ä.  1013. 

adj.  und  wurden  auch  geleich  dem  hont  der 
stummig  ist  in  seinem  munt.  213**. 

der  sun  zu  seinem  vater  sprach :  ,ich  pin  oi/ii: 
mer  dein  liebes  chind,  das  ich  an  mir  gar  w.; 
enphind.  ich  hab  gesundet  ser  in  dich  und  k 
den  himel,  daz  klag  ich.  212^. 

neh^  unter  Wendelstein.  Femer :  zu  dem  Pilai  • 
si  do  jähen  und  schrieren  halt  mit  gräs^fi 
saus:  yheb  auf,  heb  auf  und  fuer  in  aus'  1^>. 
nu  gab  her  Jonas  ainen  rat  und  sprach:  .irr 
saus  chain  end  nicht  hat,  wenn  ich  an  deiL 
gar. schuldig  pin^  229^.  Derselbe:  ,aach  ki 
mich  in  das  mer  hinaus,  so  wirt  geligen  alle 
saus  229^.  das  glas  ward  sich  entzwai  u 
machen  und  tailen  schon  an  alles  chracbe* 
und  darzue  auch  ka  allen  saus  231\  deu  "f^ 
Juden)  ward  her  Mojses  weisen  aus  mit  ain^ 
gar  vil  grassem  saus  233^.  der  (David)  tna^ 
mit  ainem  grassem  saus  deu  gotes  arich  sdK>r. 
in  sein  haus  238^.  do  tet  Amicus  einen  aasf 
mit  seinem  naph  den  er  do  het.  A.  770. 

=  Bwebel.  wenn  feur  gemischet  mit  dec 
Sweben  daz  wart  so  dikch  recht  als  ain  reg^c 
234.  Im  Innern  des  Verses  noch    ein  paar  Md 

siehe  unter  bildange« 

nu  do  deu  terzeit  cham  to  her,    da   pant  isi£ 

dich  gar  wundemswer  245*. 
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tiarnnge  do  cham  ain  grassea   teurung   her^    deu   ward 

in  trucken  also  ser^  daz  er  halt  nichts  ze  essen 
het  212*.  ein  grasse  teurung  kom  darnach, 
daz  allen  leuten  we  geschach.  A.  755. 

trit  das  muest  er  (David)  auch  gar  swerleich  püessen 

mit  herten  tritn  an  seinen  füessen.  194^. 

*  tübelsßre  stm,  Tauhenhändler:    do  gie  er   (Jesus)  in  das 

gottes  haus  und  traib  untugentleich  her  aus 
der  flaischhacker  ain  michels  tail,  deu  schof 
und  rinder  heten  vail,  deu  taubler  ward  er 
auch  verjagen  und  auch  den  selben  also  sagen  — 
214\ 
twehele  ain  dwahel  vor  dem  tempel  was,   als    ich  wol 

hab  gelesen  daz,  do  wueschen  sich  die  priester 
aus  und  giengen  hin  in  gottes  haus  209^  = 
Waschbecken^  lavatortum,  deu  dwahel  was  also 
geschikt,  das  man  sich  schon  in  ier  derplikt 
209*.  deu  dwahel  het  auch  under  ier  gar  schöne 
oxen  drei  stund  vier  —  deu  dwahel  uns  be- 
deutet wol.  209^. 

Überdon  dar  zue  ist  vil  oft   manig   man   der   nicht  hat 

ainen  überdan  an  seinem  end,  wie  wol  er  hat 
gelebet  hie  noch  seiner  stat.  195*. 

*  überbreit»  *  überlang  adj).   das  selbig   chindel   Jesus  Christ 

ain  gr&sser  fuerst  ie  was  und  ist,  zwar  uber- 
lankch  und  ubcrprait,  als  wie  uns  hat  deu 
Schrift  gesait  207*.  adv. :  nicht  überlang  ge- 
schach do  das.  A.  429  nicKt  überlang,  secht, 
do  geschach  das  ich  nu  schreiben  wil  hernach. 
A.  843. 

*  überleiohen      stov.  betrügen :    und    ward   im   auch   ain   erung 

raichen  do  mit  er  in  wolt  uberlaichen,  wenn 
do  der  chünik  auf  wart  sten  und  wolt  hin  zu 
dem  richter  gen,  da  nam  der  richter  pald  sein 
swert  —  231  \   Vgl  Judic.  S,  17  ff. 

und  sprach,  si  wüerden  got  geleich,  dar  zue 
der  chünst  gar  überreich  194*.  er  was  des 
amtcs    überreich    195*.    der  thron    was   schön 


überriehe 
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SehftnbAOh. 


und  überreich  205^.  als  wie  Amicos  chomen 
was  zu  ainem  überreichen  man.  A.  176. 

*  überscharf       adj.   und   dier    dein    herz    so     gar    derstechen 

recht  als  ain  uberscharfes  swert.  246*. 
überwinden         und  si  (Maria)  mit  taiding  überwinden,  umb 

das  si  scholt  ain  hausfrau  werden.  201^. 

*  üfgerehten       swv.:  secht^    darnach    ward  sich   aufgerechten 

Amicus  gar  mit  starchen  chnechten.  A.  193. 
üfsetzen  daz    muest   si   (Maria)  in    den   tempel    tragen 

schon  zue  den  aufgesazten  tagen.  205^. 
üfvarttag  und  das  geschach^   als  ich  euch  sag^   an  dem 

gelobten  auffertag  233^.   da   Christus   an   dem 

auffertag  ze  himel  fuer^  als  ich  euch  sag.  236^. 

*  umbehouwen   —  *  umbezunen  stow,  es   ist  ain  gueter  man 

gewesen,  als  wir  ez  in  Matheo  lesen,  der  het 
der  weinstöck  vil  gepauet  und  auch  denselben 
schon  umbhauet;  auch  ward  denselben  schon 
bewarn,  das  niemant  macht  dar  in  gefarn, 
wenn  er  seu  wol  umbzaunet  het.  223^ 

umbeBiehen         so  werden  unser  pant  zebrochen  und  auch  der 

feint  gar  ser  gestochen,  das  er  halt  mues  von 
uns  hin  fliechen  und  tor  uns  auch  nicht  mer 
umbziechen.  203^ 

underlegen  Appollo  zu  dem  chünigk  (Kodrus)  sprach,  de 

er  in  so  betrüebten  sach:  ,des  lebens  muestu 
dich  verwegen  und  dich  den  veinten  under- 
legen. nicht  anders  chan  ich  dir  gesagen:  ob 
du  nicht  wierst  ze  tod  derslagen,  so  chan  dein 
volkch  nicht  freiung  haben'.  225**. 

underschidunge  wer   afer  lär   dort   chumpt   hinfüer   der  mues 

peleiben  vor  der  tüer.  man  wird  in  auch  hin 
dan  verjagen^  das  er  mues  ewikleichen  chlagen. 
chain  underscheidung  ist  dar  an,  es  sei  halt 
gar  ain  edelman,  trait  er  nicht  gueteu  ding  d« 
hin,  man  lat  in  warleich  nicht  hin  in.  242^. 

undürftic  nu  sprich  ich  doch  in  warhait   das    das  unser 

frau  undürftig  was  der  rainignng  an  sei  und 
leib  206*.  wenn  er  der  tauf  undürftig  was. 
209*. 
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uneben 


ungesohnohet 


unklein 


iinlieplichen 


tinliuniunt 


unmeilio 


untötlicheit 


unwislich 


urbarigen 


üslegunge 
*  üzriden 
vart 


deu  wittib  ward  ier  not  fiirgeben  und  sprach: 

,68  get  mir  gar  uneben  — '.  237^. 

Franciscus   was    der    ain    genant,    den    unge- 

schuechten  wol  bechant,  Dominicus  der  ander 

hiez.  239^ 

her  Jesus  Christus  im  derschain  und  trueg  ain 

chreuz  das  was  unchlain.  244^. 

so  er  nu  prauchet  seineu  gelider  den  fremden 

gottem  frue  und  spat  und  seinen  got  unliepleich 

hat  —  206*. 

dein  freund  Amicus  ist  entrunen,  der  grassen 

unleunt  hat  gewunen:  er  hat  verstolen  grasses 

guet,    das   er   da  het   in  seiner  huet.   A.  395. 

Ameli,   du   salt  nicht  verzagen,    den   unleunt 

salt  du  von  dir  jagen,  und  macht  du  dich  der 

red  entsetzen,   des   wil  ich  dich  zwar  wol  er- 

getzen.  A.  451. 

das  er  auf  erd  besniten  wurd  nach  seiner  um- 

mailiger  purd.  208^. 

daz  ist  nu   die   untotlichait  von   der   uns   hat 

die  Schrift  gesait.  A.  1133. 

und   dar   umb    schoitu   nicht    versäumen,    daz 

dir  echt  werd  unweisleich  träumen  als  wie  du 

wellest  lang  hie  leben   und  deiner   wollust  ur- 

sach  geben.  216^. 

adv.  plötzlich:  recht  ubering  da  cham  ain  saus 

her  von  dem  himel  in  das  haus.   236^.   nu   do 

der  chünik   also    sas   mit   seinem   volkch   und 

froleich  was,    do   sach   er    urbering  ain   haut, 

deu  wart  dort  schreiben  an  der  want  242^.  er 

cham  von  seinem  chünigreich  gar  ubering  und 

jemerleich.  243^.   Vgl.  auch  unter  pace. 

secht,   also   ist   der   rat   geschechn,    deu   aus- 

legung  schull  wir  nu  sechn.  202*. 

stv.  auswinden:   das  vel  daa   wai*d  des  thaues 

vol,  man  biet  es  ausgeriten  wol.  201**. 

sehr    häufig    verwendet    und    Im    allgemeinsten 

Sinne,  z.  B. :  und  deu  (Michol)  geviel  dem  David 

wol,  er  het  sei  lieb  ze  aller  vart.  240^. 
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SchAnbaeb. 


▼eioheit 


verbem 


▼erhandeln 


verhien 


▼egen  zusftmmefikehren :  das  er  (Daniel)   nam  i^^ 

gar  genaeg  und  hieB  gar  schon  denBeH)eo  :.: 
auch  vor  dem  tempel  umb  hin  sin.  21(^. 

Amicus  do  er  des  enphand  das  im  sein  ^t:: 
wolt  tuen  deu  schant  und  er  ir  grasse  vii^ 
halt  sach  —  A.  683. 

deu  armen  leut  soitu  pedenchen  und  dicli  iz 
nichte  von  in  wenchen,  mit  niemt  nicht  s*/' 
dich  verbem  und  treuleich  dienen  deinri 
herrn  —  A.  95. 

schlecht  behandeln :  si  (Hildegarde)  tet  das  ^A 
in  guetem  wan,  das  nicht  ir  tachter  ward  ver- 
handelt und  smechleich  vor  dem  voIk  ^- 
wandelt.  A.  474. 

er  trat  in  den  verheiten  schalch  und  sties  t^ 
swert  in  seinen  palch.  A.  605.  da  stet  Li 
weib  vil  lange  zeit,  wann  si  was  pos  uod  4*^' 
verheit.  A.  681. 

der  Christum  in  den  tod  verriet.   195*. 
ich  main  deu  füersten  nuer  allein  deu  mit  cm 
Christen  sind  gemain;    wenn    von    dem  ckr:- 
sind  gar  verschaiden  deu  Juden  and  deu  p'f^: 
haiden.  222\ 

her  David  der  wolt  in  verspehen  und  ä:i: 
derfaren  seineu  laut  221^.  nu  wolt  der  Movst- 
e  verspehen  und  auch  des  -  landes  frueht  s^ 
sehen  223^.  get  hin ,  ir  schult  das  lan:  v-r 
spehen  223^.  des  get  ain  teufel  zu  im  l^ 
der  do  leicht  wolt  verspehen  in.  23P. 

darzue  deu  Juden  wurden  ziieren  und  in  fH* 
verspirzen  also  gar,  das  er  halt  ward  g&r  c 
gefar.  also  ist  auch  für  war  geschechn,  ak  wr 
ich  vordes  hab  verjechn,  dem  lieben  hem: 
Jesu  Christ;  der  also  gar  verspirzet  ist.  •^• 
sein  gestalt  was  also  schieoh.  219^. 

▼erstendlcheit   *der   hailig    gaist   mit   seiner  gab  y   deu  ick  r. 

hie  geschriben  hab,  deu  weishait  und  x&r?>' 
tichait  —  197*. 


verr&ten 
verscheiden 


verspehen 


verspirsen 
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▼erswellen 


▼errihen 


verwegen 
venelin 


vil 


Tin 


visitieren 


vleck 


vlüge 


vluht 


vluot 


vollesen 


vor 


dar  zue  möcht  in  der  hüls  verswellen,  das  si 
nicht  mochten  wol  gepellen.  213^. 
und  war  ei  dann  ailain  gegangen  (Maria  noßh 
Aegtfpten),  man  hiet  ir  es  nicht  wol  verfangen, 
und  darzue  wart  ir  auch  berait  her  Josepht, 
als  ich  hab  gesait.   199*. 

der  Juden  schul  verwag  er  (Jesus)  sich.  247^« 
Marie  was  ir  vassel  vol  203^  und  in  dem 
Thron  ain  vassel  was  auf  dem  der  chünik 
selber  saz.  205*. 

er  gab  ir  auch  des  si  in  pat/  gar  reicheu 
chlainat  vil  und  vil.  205*.  Stehe  unter  YÜr- 
legange. 

deu  willichleichen  wellent  leiden  deu  armuet 
und  das  guet  vermeiden,  das  in  der  weld  hie 
mag  gcsein,  das  ist  in  snöd  und  nimmer  vein. 
211*. 

ich  wil  ein  weil  hin  dan  spaziern  und  auch 
mein  hausfraun  visitiern.  A.  353. 
deu  press  (Gleichniss  vom  Weinberg)  bedeutet 
auch  deu  alter  von  dem  wir  lesen  in  dem 
salter;  dar  auf  das  opfer  ist  getragen  und  auch 
vil  oft  ain  rind  geslagen,  das  do  deu  priester 
wurden  essen  und  auch  deu  flekch  ze  häufen 
pressen,  ain  flaischaker  der  waiz  es  wol.  223*, 
stf,  zwo  flug  het  auch  das  selbig  weib  (Apoka- 
lypse) 238**.  zwo  flug  an  ir  gewesen  sind.  239*. 
stmJ.  ergab  umb  nichteu  nicht  den  flucht  und 
gie  zu  in  mit  schöner  zucht  216*.  oder  nur 
Schreib  fehlen'  ? 

er  sprach:  ^nempt  hin,  das  ist  mein  pluet,  das 
wird  hin  waschen  allen  fluet  der  Sünden  und 
der  missetat.  215*. 

warumb  ?  ir  (der  Waffen  Christi)  ist  so  vil  ge- 
wesn,  das  seu  zwar  niemant  chan  voUesn  232*. 
o  lieber  got;  wer  chan  vollesen,  wie  swer  dem 
graven  ist  gewesen.  A.  889. 
zwar  wunderleich  ist  mir  geschechen:  wenn 
stuend  der  choph  nu  nicht  vor  mein,    den  ich 
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Bchönbach. 


vriliohe 


▼rist 


▼nunge 


*  vröudenwip 


vrüetio 


vruhtbflerec 


Tuder 


*  vurdervam 


vürlegonge 


dem  Blechen  trueg  mit  wein,  ich  Sprech,  in 
hiet  der  siech  verstoln.  A.  792. 
von  dem  dein  herz  ain  trost  enphie  und  frd- 
leich  zu  der  marter  gie  244^.  wir  sollen  frei- 
leich  mit  in  vechten  und  uns  auch  vorder  sea 
gerechten.  A.  289. 

wie  schon  si  (Maria)  vor  bezaiget  ist  mit 
pildung  in  der  alten  vrist  196*.  jlm  aüen 
Bunde^y  in  dieser  Bedeutung  oftmals. 

das  er  halt  guetleich  sach  herab  und  aller 
menschait  freiung  gab  203\  si  (Esther)  pat  auch 
umb  der  Juden  leben  und  daz  man  in  scholt 
freiung   geben   241^.   Siehe  auch  unter  ander- 

legen. 

8tn.  er  zach  do  hin  in  frömdeu  lant,  daz  guet 
vertet  er  als  zehant  mit  uncheusch  und  mit 
freudenweiben.  212*. 

her  chünik  David  sich  des  freut  umb  daz  er 
hiet  so  früetig  leut.  204^. 

si  zugen  wider  hin  gar  snel  zu  ierem  volkch 
gein  Israhel  und  sagten  den  gar  gueteu  mär 
wie  fruchtperig  das  lant  do  war.  223^. 

=  vurder,  vorder:  er  chan  in  müeleich  fnder 
treiben  210^.  das  man  in  toten  vuder  tm^ 
211*.  wenn  chinderprot  ist  gar  versait  deo 
hunden  deu  man  fuder  treibet  215^.  daz  er 
von  im  muest  vuder  weichen  218^.  und  alles 
tier  das  im  was  nahen  das  scholt  sich  allez 
fuder  ziehen.  225*.  u.  s.  w. 

stv.  Amicus  fragt  in  an  gever  ob  im  icbt 
vurderfaren  wer  des  graven  sun  von  der 
Alfern.  A.  241.  Sehe  ich  als  zusammenge8eizt& 
Zeitwort  an, 

darzue  hat  er  gesprochen  das  daz  got  sein 
vater  sei  allain  und  mit  der  gothait  hab  ge- 
main,  ,er  sei  von  himel  her  gefam  und  auch 
ain  chünik  hachgeborn.  der  füerlegung  wsa 
vil  und  vil.  220*.  Anklagen, 
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weg 
wegen 


Wendelstein 


walteo  ain  chind   das  wurd   so   mechtig  werden   Und 

auch  so  waltig  auf  der  erden,  das  niemant 
sich  mach  im  geleichen.  196^. 

wandeln   und  verwandeln   mit   Accusativ    der   Person:    tadeln, 

schmähenf  schlecht  behandeln,  melmalsj  z.  B.  sein 
diener  ward  man  übel  handeln  und  gar  mit 
scharfen  siegen  wandeln.  A.  717.  vergl.  unter 
Terhandeln. 

her  Daniel  pracht  es  ze  wegen.  210^. 
deu  red  will  ich  nu  anders   wegen  und  unser 
fraun  ain  er  anlegen  201*.   deu  sach  ist  lieb- 
leich  auszelegen  und  auch  gar  suessichleich  ze 
wegen.  202^. 

dar  zue  schult  ir  auch  wissen  das,  das  in  im 
(Tempel  Salomons)  was  ain  wendelstain  der 
allen  leuten  was  gemain,  die  haimleich  wolten 
und  kn  saus  gen  auf  hin  in  das  ober  haus.  197^. 

er  ward  do  wayen   und   auch   chlagen   das  es 
halt  niemt  chan  gar  gesagen.  A.  879. 
8tm.  do  trueg  der  sun  allain  den  wit  auf  seinem 
hals   uns   an    deu   stat    do   Abraham    den   got 
anpat,  der  hie  und  dort  gewaltig  ist.  222^. 

derselbig  (Seba)  widerpoten  het  dem  David, 
als  geschriben  stet.  240. 

lat  uns  in  tötten   und  begraben,    so  mug   wir 
wol   und  leicht    behaben    sein    ereb   an    allen 
widersprach.  223*. 
svw.  siehe  unter  ervellen. 
*  widerstellee    adj.  wenn  Longobardi,  als  wir  lesen,  gar  wider- 

stellig  sind  gewesen.  A.  1089. 

das  hat  geweret  also  lang  unzt  das  das  weinper 
ganz  her  drang  schon  aus  der  unzebrochen 
erde  202^.  das  weinper  ser  gepresset  ist  an 
einem  chranz,  als  man  do  list.  203*. 

stf.  also  was  auch  chain  winchelstat  an  unser 
fraun  mit  missetat.  205^. 

ain  turen  do  in  dem  garten  was  und  auch  ain 
weinpress,  als  ich  las.  223*. 


w^Swen? 


virlde 


widerbieten 


widerspräche 


*  widerstellen 


-winber 


*  winkelstat 


"wmpresse 
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winBohenke 


winwahs 


wiiudo 
wiscere 


*  wisunge 


wüestunge 


wundern- 


*  wuntic 


*  wuooherspil 


aemrünen 


Berrfttten 


der   weinschenk    ward   sich  ser  verzesi  % 

auch  nicht  rechter  ding  vermesn.  A.  3i.\  .: 

weiDSchenk  ward  da  vor  im  sten,  demhi^ 

ward  er  dienen  eben.  A.  432.  der  vdi»^! 

gar  vil  hart  erkam.  A.  445. 

nu  lies  der   man  den   garten  hin  den  uirr. 

leuten  auf  den  sin^  das  si  im  järleich  gckh 

geben  deu  weinwachs   yon  den  selben  rebc: 

223». 

das  winzig  öU  das  si  do  het  237\ 

und  was  in  aus   der   massen  gach  nael  ii^ 

weiser,  als  man  list.  233^. 

8tf,  deu  selbig  Weisung,  als  man  üst  fa:  n* 

noch  unzeprochen  ist   230^.  der  mnez  d^^  - 

deu  weizung  hin.  230*. 

do  gieng  er  hin  recht  auf  der  fart  dortin^ 

wüestung,  als  man  sait  209**.  her  Mojs^  ^ 

geschriben  daz ,    do  er  in  ainer  wüestos;  '^ 

mit  allem  volk  von  Israhel  215*.  herMp- 

als  wir  lesen  daz,  mit  grassem  volk  hin  cka^: 

was   hin    in   ain   wüestung,  als  ich  sag.  -^• 

nahent  pei  dem  Jordan  lag.  223*. 

zvr  Verstärkung   von    Substctntiven,  Aijtui 

Adverbien  überaus  häufig  gebraucht.  :.  5.  ^'-^ 

derngrani    220».  221*.    wundernser  22P.  ^- 

derngern  224*  und  viehnals. 

adj,  nu  gie  zu  im  ain  gueter  man  and  der«» 

ain  Saniaritau,  dem  gie  der  wuntig  mensct  r. 

herzen  und  ward  bechlagen  seinen  smerzen^- 

stn,  wan  der  desselben  nimpt  ze  vil,  ertrei- 

zwar  ain  wuecherspil.  215*. 

daz  er  (Christus)  die  goter  hat  zestoret,  s: 

es  churzleich  habt   gehöret ,   er  hat  sea  ':^ 

und  gar  zemüllet ,    und  alleu  weit  hat  er  ^• 

füllet  mit  seiner  grassen  Übermacht  i^ 

nu  gab  im  (Samscn)  got  sein  kraft  hin  *"' 

das  er  daz  haus  ward  werfen  nider  aoc » 

der  feint  derslueg  gar  vil  and  in  iav!»-r' 

ir  spU.  219\ 


«'<  •" 
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aersliaen 


Bersniden 


sertliche 


aeryellen 


siiignÜBse 


*  Botten 


zuht 


*  smokerhuot 


zuohüln 


zuotrageere 


zuotütleere 


^  zwispitzic 


der    u^behank   ward   auch    zerieaen    in    gotes 

tempel  und  zeslissen.  228^. 

wenn  alleu  creatur  dercham,  do  er  sein  pitters 

end  do  nam,    deu  stain  deu  wurden  sich  zer- 

sneiden   und   auch   mit    iren   schepher  leiden. 

228». 

er   sach   drei    weinreb    schön    und    griien   auf 

einem  weinstok  zertleich  plüen.  202^. 

auch  wolt  den  tempel  gar  zefellen  und  in  drei 

tagen  wider  stellen.  225*. 

stf.   so   wenn    ain   mensch  zebrochen   hat  ain 

valscheu   zeugnuss   mit    der    zungen    206».    si 

wurden   vast   auf  in  do  klagen    und   valscheu 

zeugnuss  für  her  tragen.  220». 

9WV.  wackelnd  gehen :  do  wurden  sein  deu  Juden 

spotten  und  hin  und  her  vor  im  do  zotten  226». 

do  ward  er  senden  all  ze  hant,    secht,   ander 

diener  nach  der  frucht,  den  widerfuer  deu  selbig 

zucht  (d,  h,  sie  wurden  ebenfalls  erschlagen)  223». 

stm.  daz  sibent  wort  was  schön  und  guet  und 

süezzer  wenn  ain  zukerhuet.  247». 

er  ward  die  chinder   schon   zuehuln   recht  als 

si  baidc  selten  slaffen.  A.  898. 

er  ist  ain  valscher  zuetrager,    das   ich   auf  in 

halt  wol  pewer.  A.  459. 

nu    giengen    etleich    mit   gever   deu    man    da 

haisset  zuetütlet*;    si    wurden   do   dem   chaiser 

sagen  und  auf  den  selben  ritter  chlagen.  241». 

adj,    —    mit   ainem    zwispitzigen    swert.    194*. 

Vergl  oben  8.  818. 


Unlängst  hat  Eugen  Kölbing  den  Zusammenhang  einer 
Anzahl  von  Fassungen  der  Amicus-Ameliussage  untersucht  (Zur 
Ueberlieferung  der  Sage  von  Amicus  und  Amelius,  Paul-Braune's 
Beitr&ge  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Litteratur 
IV.  271 — 314).  An  diese  dankenswerthe  Arbeit  knüpfe  ich 
an,   indem   ich  Nachricht   von  dem  Verhältniss  des  Gedichtes 
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Kurzmann's  zu  den   bekannten    Fassungven   gebe  und   zugleich 
Einiges  über  zwei  andere  ungedrackte  Stücke  beibringe. 

In  der  Grazer  Handschrift  873  (alt  ^  4»)  15.  Jahrhundert 
Papier,  4^',  geistliche  Miscellaneen  enthaltend,  befindet  sich  199* 
—  202*  eine  lateinische  Prosaerzählung  von  Amicus  und  Ämelius 
welche  im  wesentlichen  identisch  ist  mit  der  des  Vincentius  Bello- 
vacensis  im  Speculum  historiale,  liber  XXIII,  cap.  162 — 166 
und  169.  Dieses  Stück  bestätigt  somit  die  Annahme  Kölbings 
S.  273,  dass  Vincentius  nicht  selbst  die  Fassung  der  Vita  Amici 
et  Amelii  M  (=  Mone,  Anzeiger  1836,  S.  145  S.)  verkürzend 
bearbeitet  hat. 

Die  Münchner  Handschrift  cgm.  523,  15.  Jahrb.,  Papier, 
8",  zweispaltig  beschrieben,  enthält  96» — 100*^  eine  deutsche 
aus  Schwaben  stammende  Prosa.  Auch  sie  steht  in  engen 
Beziehungen  zu  der  von  Vincentius  aufgenommenen  Fassung.* 
Ich  verdanke  eine  sorgfaltige  Abschrift  der  Güte  memea 
Freundes  Steinmeyer. 

Durch  folgendes  Verfahren  glaube  ich,  das  irgend  In- 
teressante der  neuen  Stücke  in  knappster  Form  vorzubringen. 
Ich  drucke  den  Text  der  Qrazer  lateinischen  Prosa  (G,)  ab, 
notiere  in  den  Anmerkungen  die  Varianten  der  Fassung  des 
Vincentius  (V.)  und  führe  die  Stellen  des  Eurzmannschen  Ge- 
dichtes (K.)  und  der  Münchner  Prosa  (Cgm.)  an,  welche  ent- 
weder an  und  für  sich  wichtig  sind,  oder  wesentliche  Differenzen 
von  der  lateinischen  Quelle  anzeigen.  Zusammenhang  und 
Unterscheidendes,  wird,  wie  ich  denke,  damit  übersichtlich  vor 
Augen  gestellt. 

(199*'.)     De  sanctis  Araico  et  Amelio.^ 

Temporibus  Pippini  regis  Franconim  orti  sunt  duo  pueri, 
miro  modo  sibi  consimiles,    unus   ex   comite  Alvernensi,   alins 


1  Die  lateinische  Prosa,  welche  nach  der  Angabe  Konrad  Hofmann*9  (Ami« 
et  Amiles  p.  V)  auf  der  Münchner  königlichen  Bibliothek  sich  be6ndrL 
hat  trotz  mehrfacher  Bemühungen,  anch  des  genannten  Gkilehrten  selbst, 
bisher  nicht  wieder  aufgefunden  werden  können. 

3  De  duobuB  pueris  consimilibus  natis,  Amico  et  Amelio,  ex  gestis  ^nua. 
V.  Hie  hebt  sich  an  die  hystori  von  den  czwain  kinden  die  ein  and*--" 
so  gleich  sahen,  'der  ain  hiefS  Amelius  und  der  annder  hteD  Abü^b. 
(rothj  Cgm, 
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ex  milite  quodam  Bericano.  qui '  in  civitate  quadam  Domine 
Luka  invicem  se  inveoerunt  et  societate  inter  se  firmata  Romam 
ingressi  sunt,  eratque  inter  parvulos  istos^  tanta  societas  et 
voluntatis  3  idemptitas,  ut  unus  sine  alio  nollet  cibum  sumere 
nee  in  altero  cubiculo  requiescere.  oblati  sunt  autem  domino 
pape  Deusdedit  nomine^  qui  eosdem  pueros  baptizavit-*  filioque^ 
comitis  imposuit  nomen  Araelius  et  filio  xnilitis  Amicus.  multi- 
que  Romanorum  militum  eos  cum  gaudio  de  sancto  foiite  * 
susceperunt.  post  hoc  ipse  dominus  papa  duos  cyphos  ligneos  ^ 
pari  amplitudine  compositos,  auro  et  gemmis  pretiosis  ornatos, 
eis  tradidit^  dicens:  ,accipite  (200*)  hoc  donum,  quod  vobis 
in  eternum  sit  in  testimonium,  quia  ego  vos  in  basilica  sancti 
salvatoris  baptizavi^^  quibus  gratuito  acceptis  ad  propria  sunt 
reversi.  adultum  vero  Bericanum  puerum/^  sciiicet  Amicum 
miHtem^'i  quasi  alterum  Salomonem  Dens  magna  sapientia 
decoravit.  qui  cum  esset  annorum  triginta^  pater  ejus,  senex 
languore  correptus,  vir  nobilis  et  sanctuS;  premonuk  eum, 
Christi   militiam  exercere,    fidem    dominis    servare,    sociis    et 


1  cum  a  parentibas  baptizmi  causa  Romam  deferrentar  —  V.  Darnach  hat 
Cfftn.:  ynd  da  ir  veter  die  kind  wollten  tanffen  und  wSrend  anff  dem 
weg  gen  Rom,  da  geschachs.  —  Dagegen  fehlt  diese  Stelle  in  K»,  wo  es 
30  ff,  heisst:  bort,  noch  wU  ich  euch  sagen  mer.  den  chinder  chamen  in 
ain  stat,  Lncana  si  den  namen  hat,  si  wurden  sich  da  schon  verainen 
und  lieblich  an  einander  mainen. 

2  i.  fehl/   V.       ^  8.  Yoluntas  i.  Ö. 

*  Oblati  igitur  sancto  pape  Deusdedit  alias  Deodato  ab  eodem  sunt  bapti- 
zati  —  V.  Damach  Cgm. :  und  körnend  da  mit  einander  gen  Rom  zft  dem 
babst,  der  hieß  Deodato.  derselb  baubst  der  taufft  die  kind  und  gab 
in  namen. 

^  qui  filio   V.       ^  de  fönte  sacro   F. 

"^  Da»9  die  Becher  von  Höh  waren^  verschweigt  K,  und  sagt  nur .-  die  waren 
schan  mit  gold  peslagn.    Cgm.  hat.-  ainen  hülzin  köpf.       ^  dedit   F. 

^  K.  59  ff. :  der  pabst  ward  in  die  choph  da  gebn  und  sprach  zu  in :  ,nu 
merket  ebn,  den  gab  aln  wares  urkund  gelt,  das  ir  von  mir  getaufet  seit 
daz  Ram,  in  der  vil  werden  stat,  die  aller  weit  zu  pieten  hat^  Cgm,: 
vnd  sprach  zd  den  kynden,  das  sj^  das  sölten  nemen  z&  ainer  gedächtnüß 
und  z£l  ainer  zeügknüß,  daz  sy  der  baubst  getaufft  hett.  Hier  erst  kommt 
in  Cgvi.y  waa  früher  fortgelassen  war:  vnd  doch  die  weil  die  kind  bey 
ainander  waren,  do  lebten  s^  gar  schon  mit  einander,  vnd  was  ains 
wolt,  dasselb  wolt  dch  daz  ander;  wan  ainß  wolt  essen,  so  wolt  daz 
ander  auch  essen. 
10  p.  factum  sc.  F.  ^^  miHtem  fehU  V. 
Sitsanffiber.  d.  phil.-h»t  CL  LXXXYIII.  Bd.  III.  Hfl.  66 
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amicis   auxilinm   ferre ,    misericordie    opera    diligere  ^  et  )-v 
aliis   plus^  Bocietatem  filii   comitis  Alvemensis^  Ämelü  ti 
tiam  oblivioni  mdlatenus  tradere.  finitisque  yerbis  nigrant; 
dominam.^  cujus    filiuB   honorem    sepulture  decenter  exkl>sii 
mox   autem   maligni   homines  juveni    ceperant  invidere  ei^ 
dolos   et   insidias   latenter  parare.  *   at    ille   omnes  anubit  •^ 
illatas   injurias   pacienter  tolerabat.     adeo   tarnen  contn  m 
iniquitas  impibrum  excrevit,^  quod  eum  de  paterne  beredi&s 
Castro  cum  tota  ejus  famiiia  expulit.  qui  assamptis  X  sems  m 
ait:   yfestinemus  ad   curiam   comitis  Amelii,  mihi  soeiebte?; 
amicicia  juncti,  forsitan  nos  bonis  suis  ditabit.  si  noo  autem  ibki! 
ad  Hyldegardem  Earoli  r^is  ^  uxorem,  que  consolere  ^fS'f 
ejectis  consuevit^.*  euntes   igitur*   ad   curiam  comitiaibite 
pervenerunt;  sed  ipsum  minime  repereruntj*'  perrexentdr 
Bericum  ad  socium  suum  visitare  ipsum,  <'  cujus  patreis  S 
verat  fnisse  defunctnm.    quem  non  inveniens  tristifl  absc^^^ 
seque  non  rediturum  ad  patriam  nisi  prius  enm  inveniretpr- 
posuit.  sed  '^   ipse  Amicus  socium    suum    comitem  cnm  $er> 

1 

querere  non  cessavit.  cum  vero  idem  Amicus  ^^  apat  qoeiaüiS: 


*  exercere  V. 

*  et  praeter  hoc  societatem  V.  K,  101  ff.:  des  gfraven  nun  Tond«ril:t" 
den  soltn  haben  stet  mit  eren,  dn  aolt  im  alle  treu  erzngeB  ^^ 
halt  genzleich  in  im  naiven ,  wenn  er  sich  hat  xn  dir  gae\t  ^  ^ 
von  herzen  wol  gevelt.  Cgm, .-  and  vor  allen  dingen  enphaleh  tr  '^-  -^ 
er  die  fmntschaft  des  graren  snn  Alvemensifl  nit  seit  mfMtts. 

5  deom  V. 

*  pgm. :  vnd  nach  seins  vaters  tod  da  verstiessend  in  seios  nters  rss^ 
Yon  allem  seinem  gf^t  vnd  dasselbig  la^d  er  alles  sament  gednltifv^''- 

*  crevit  V,      ^  ejus  G.      ^  K.  r.  Francomm  u.   F. 

«  K,  ertDähni  Hüdrgard  nicht,  Q^wi.  fehlt  die  ganze  Rede.  Jkft^n  -^^ 
133  ff.:  Amicus  der  vil  salig  man,  do  der  nn  fliechen  rniiest  bis  <^ 
den  choph  er  hinder  im  nicht  lies  den  im  der  pabst  Tor  geben  iH^ ' 
het  in  schan  in  seiner  phlieht  und  sein  vergas  mit  nickte  nic^t 

»  ergo  F.       '«  ibidem  fehU  F. 

''  i.  non  invenerant  V,  Darnach  aehaltet  Cgm,  gamt  fahckimdvti^*^^^ 
eine»  MitwerHändnutu»  ein:  zehand  hftb  er  sich  anff  und  kAOt^^J^' 
gardem,  die  was  Karoli,  dez  kfinigs  von  Franckreich,  baoßfttv.w^ 
fraw  waz  gar  ain  wejse  firaw  and  gab  gdten  rit  allen  die  in  M^ 
in  eilend  w&rent. 

i>  B.  visitare  ipsom  amicam  saam   F.       **  diaoessit  F.     ^  8-  ^  >- 

>>  nur:  donee  aput  F. 
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nobilem  hospitatus   fuisset   audito   ejus  infortunio ,  ^  quod  sibi^ 
acciderat,  sponte  iiliam  suam  ei  in  conjugium^  tradidit.  ^ 

Post/  annum  autem  et  dimidium  ibi  -  transactum  Amicus 
Parisins  ^  festinavit  eum  servis  suis,  ut  quereret  comitem  socium 
suum^  Amelium.  quia^  ipse  Amelius  jam  per  biennium  que- 
sierat  Amicum  socium  suum.  ^  eum  ergo  Amelius  Parisius  ^^' 
apropinquasset;  inveniens  quemdam  peregrinum  interrogat 
eum^^i  si  vidisset  Amicum  militem  Bericanum,  a  patria  pul- 
sum.  ^^  negavit  peregrinus  *^  se  unquam  eum  vidisse.  tuue  Ame- 
lius ^^  comes  abstractam  tunicam  ^-"^  dedit  ei  rogans,  ut  oraret 
pro  eo  ad  dominum,  quatenus  labori  suo  quem  quasi  ^^  biennio 
jam  1"  paciebatur  iinem  dominus  ^^  imponeret.  peregrinus  autem  ^^ 
iter  faciens  circa  vesperam  invenit  Amicum.  cumque  requi- 
sisset^^^  etiam  ^1  ab  eo  Amicus/*^^  utrum  audisset  aliquid  de 
Amelio  Alveiiiensis  comitis  filio,  respondit :  ^^  ,quid  peregrinum 
deludis?  nonne  tu  es  Amelius,  qui  hodie  a  me  quesisti  si  vidis- 
sem  Amicum  Bericanum  et  hanc  tunicam  mihi  dedisti?  nunc 
autem  nescio  cur  vestimenta  tua,  socios^^  et  arma  mutasti/ 
cui  Amicus  ait:  ,non  sum  ego  Amelius  sed  Amicus,  qui  eum 
querere  non  cesso'.  cumque  et^s  ab  eo  peregrinus  rogatus,    ut 

*  h.  est  qui  a.  i.   V.       ^  eis   F. 

'  c.  sibi  t.   G.       *  K,  fuhrt  dan  in  zehn   Vet-sen  atut. 

*  Ü«her9chrift  in  V,:  Qual  iter  se  invirem  querente«  invenerunt  et  ad  curiam 
Karoli  eonvenerunt.  in  Ctfm,:  Wie  Amicus  und  Amelius  einander  suchten 
und  in  dem  hoff  Karoiy  an  einander  fnnden  vnd  — 

*  Periains   V,  und  tmmet-.       "^  s.  s.  fehlt   V,       ^  et  i.   V,      *  a.  s.  fehlt   V. 
^ö  qui  cum  Par.  a.    T.       "  eum  fehlt  V.       "  expnlsum  V. 

"  qui  cum  responderet  V.  Vmx  dem  Pilgrim,  heiaat  es  hei  K.  206:  der  het 
an  im  ain  snode  wat. 

"  t.  A.  fehlt  V.       »  den  obern  rokch  K,       »c  q.  fehlt   V\        "  j.  feltlf   V. 

«8  d.  fehlt  V.  Damach  hei  K,  229  ff.:  Amelius  ward  für  sich  reiten  mit 
seinem  volkch  zu  ainer  leiten,  si  stuenden  ab  pei  ainem  see  und  sassen 
nider  auf  den  chlee,  si  wurden  da  gar  froleich  sein  mit  edler  chost  und 
guetem  wein,  recht  an  dem  selben  tag  gescbach  —  ea  wird  das  im  latei- 
nischen Texte  später  erzählte  hier  vorausgenommen. 

»»  ergo   r.       w  qui  requisivit  V,       21  e.  fehlt   V.       »  A.  fehlt   V. 

^  qui  resp.   V. 

^*  8.  et  equos  et  a.    F.    K.  263  ff.:  uu  redstu  doch,  ich  wais  nicht  wie  und 

pist  doch  heut  gewesen  hie.  anch  dein  gewant  hastu  verchert  und  deine 

roB  sind  wol  gemert,  darzue,  als  ich  es  wol  emphind,  zwar  ander  diener 

pei  dir  sind.    In  Cgm.  nur.  wanimb  hastu  dich  also  verkert? 

»  etfehU  ö. 

66» 
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pro  eo  orarety*  accepisset  denarioB  in  elemosinam ,  dixit  ei 
peregrinus :  ^  ^festina,  miles,  Parisius,  ibi  spero  quod  '  inTenies 
virum  *  quem  queris^  festinans  ergo  Amicus  invenit^  Amelium 
extra  Parisius  juxta  Secanam  in  prato  florido  cum  militibus^ 
comedentem.  qui,  cum  vidissent  Bericanos  venientes,  cito  bot- 
rexerunt  et  arreptis  armis  obviam  occurrerunt.^  (200^)  Amicos 
quoque  suornm  animos  ^  ad  pugnam  animavit  putans  illos  e^e 
PariflianoB  milites,^  qui  eos  ageredi  vellent.  laxatis  ig^tur  frenis 
utrique  concurrerunt,^  hastas  erigunt,  enses  evaginant,  ita,  at 
nullum  ex  bis  evadere  credercB  ingruentis  periculum  mortis, 
sed  deus ,  qui  cuncta  diBponit ,  in  fronte  ^^  utramque  partem 
iuBistere  >*  fecit.  tunc  Amicus  ait:  ,unde  estiB,  milites  fortissimif 
qui  Amicum  exulem  cum  sociis  suis  interficere  vultis?'^^  ad 
hanc  vocem  Amelius  palliduB  obstupuit  <^  et  Amicum  protinas 
recognovit.*^  moxque  illis  descentibus  de  equis'^  invicem  striii- 
guntur  in  amplexus,^^  OBCulum  *^  sumunt  et  de  tarn  improvisa 
leticia  deo  gratias  agunt^  *^  fidem  inter  bc  spondent  et  ad  curiam 
Karoli  regia  simul  veniunt.^^  factusque  est  Amicus  tbesaurarioa^ 
regia  et  Amelius   dapifer.^^   erantque^^  juvenes   illi   moderati, 


»  o.  et  a.  O.      2  p.  fihU  V.      »  quod  fekU  V. 

*  V.  fehlt  V.      *  m.  suis  c.   V,      *  cacorrenrnt  V, 

^  animas  K.  288  ff.:  zn  seinen  chnechten  er  do  spraeh:  wir  snllen  freüeidi 

mit  in  rechten  und  uns  auch   wider  seu  gerechten,  seind  si  an  uns  na 

Valien  wellent  und  sich  gar  veintleich  widerstellent. 
s  Diete  Angabe  fehlt  in  K,   und  Cgm,      '  concurrunt  F.       ^^  insontes  (7. 
i<  sistere   F.       ^2  ««Ar  auißUirlich  K.  297  ff. 
1'  fehU  in  K.  Cgm, :  do  erschrack  er  vast.       ^^  A.  agnovit 
i&  de  equis  fehlt  F.       ^^  st.  amplezibus  F.       ^^  oscnla  F.       ^^  reddnnt  f. 
19  venemnt  F.  Karalus  bei  K. 
^  thesaurisarius  Q.  regelmättig, 
^^  K,  321  ff.:  Amicus  kamermaister  was,   Amelius   schanchte  ans  dem  tu 

des  gueten  weines  gar  genueg  und    auf  den   tisch  su  trinchen   troef. 

Cgtn.:  vnd  da  ward  Amicus  des  künigs  hoffmaister  und  Amelius  der  wtrd 

trucliseß. 
^  F.  anderi:  cemens  juvenes  moderatos,  s.,  puleherrimoSi  paree  uno  Tvltt 

et  eodem  cultu,  ab  omnibus   dilectos  et  honoratos.    Dtr  AnffoMwng  ttm 

O,  scheint  K.  eu  folgen^  wenn  er  827  ff.  »agt:  si  waren  allem  Tolck  geneB 

und  auch  an  nichte  widersem.  Dagegen  toeut  Cgm,,  wie  immer,  omtA  kkr 

auf  F.  aU  Vorlage:  vnd  da  man  sach  daz  si  einander  allx  gleich  waresd, 

do  hett  sy  yederman  schon  und  erlich. 
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sapientes,  pulcherrimi;  pares  uno  cultu,  eodem  vultu  ac  facundia, 
ab  Omnibus  dilecti  et  honorati. 

Transacto  ^  igitur  ^  triennio  dixit  Amicus  socio  suo  ^  Arne- 
lio :  yUxorein  meam « videre  desidero  et  quam  cicius  potero 
redibo.  tu  vero  manens  in  curia  regia ^  cave  tibi  ab  ejus  filia, 
maximeque  a  nequissimi  comitis  Arderici  fallaci  amicicia,  rufam 
barbam  habentis^^  quo  verbis^  annuente  discessit  Amicus  uxorem 
suam  visitaturuB.  "^  Amelius  vero  super  regis  filiam  oculos  injecit 
et  eam^  quam  cicius  potuit^  oppressit.  interea  delator  Ardericus^ 
qui  iniquitate  gaudebat,  Amelium  sie  alloquitur:  ^nescis,  ^ 
karissime  comes ,  Amicum  regis  thesaurarium  ^  thesauros  ^^ 
furatum  esse  et  ^'  fugisse?  nunc  ergo  ^^  ini  mecum  fedus  amicicie 
et  fidem  meam  super  reliquias  sanctorum  ^^  accipe^   quo  facto 


1  üeberschrifl  in  V.:  Qualiter  AmicuB  Amelium  a  crimine  liberavit  eique 
filiam  regis  tradidit.  In  Cyrn.:  Wie  Amicus  Amelium  erlöset  von  dem 
tod  vnd  in  behftb  bey  seinen  eren  vnd  wie  er  zübrächt  daz  im  ward  des 
künigs  tochter.  Hier  schiebt  K.  etn,  nur  zum  Theil  nach  der  Vorlage: 
der  kunig,  als  geschriben  stet,  ein  gar  vil  schone  tachter  faet  deu  im 
allain  geparn  ward  von  seiner  fraun,  hies  Hildegart ;  deu  tachter  den  was 
vein  und  chlar  und  het  auf  ir  zwir  siben  jar.  secht,  an  dem  hof  was 
auch  ain  man  der  aller  frumchait  was  gar  an.  er  chund  wol  pmefen  alle 
schand  und  Ardecius  was  genant,  er  was  ain  graf  von  seiner  art  und 
het  auch  ainen  raten  part.  sein  treu  was  aus  der  massen  chlain,  als  noch 
das  sprichwart  ist  gemain:  rufus  infidelis  non  habet  partem  in  celis.  in 
domo  rufi  nunquam  facies  tibi  pausam.  des  raten  treu  ist  gar  enwicht, 
er  kumbt  auch  in  den  himel  nicht. 

2  itaque  7.       3  s.  s.  fehU  V.       *  regis   V, 

^  habenti  G,  rufam  b.  h.  fehU  V.  und  Cgm,  Der  R<ük  hat  in  Cgm.  folgende 
Gestalt :  vnd  enpfalch  im  daz  er  sich  solt  hütten  vor  dez  kunigs  dochter, 
wann  der  künig  hett  ain  ritter  der  hieß  Aldericus  (so  immer)  ^  der  selb 
säeh  der  tochter  vast  auff.  Dem  entspricht  es,  trenn  später  gesagt  ufird: 
vnd  da  daz  (die  Sehvoängerung  der  Königstochter)  Aldericus,  der  ritter, 
innan  ward,  do  ward  er  fro,  darumb  daz  er  doch  ettwas  wyder  in  hett 
gen  den  ktinig,  und  voenn  Amelius  sein  Geheimniss  nicht  very^äth:  ond  do 
Amelius  daz  (w{u  Ardericus  über  Amicus  sagt)  hört,  do  wolt  er  im  sein 
herz  alß  bald  nit  auff  tftn. 

•  V.  ejus  a.   F.      '  Am.  u.  s.  v..  fehlt  V.      ®  nescitis   V, 

«  thesaurarium  fehlt  V.       «^  thesaurum   F.       <^  et  ideo  f.   V. 
«  e.  fehU  V. 

>s  Diese  Bestimmung  fehlt  in  K.  und  Cgm.  K,  hat  nur:  nu  se  main  treu  an 
aides  statt  —  Cgm. .-  nu  bitt  ich  dich  treulich ,  das  du  mir  sagst  die 
w&rhayt,  so  wil  ich  fürbaß  all  trew  und  fruntschaft  zA  dir  han.  Dagegen 
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Amelius    secreta    sua    non    timuit    fideliter   ei   p&ndere.'  <m. 
ergo   die  quadam   ante   regem   staret  Amelius,  utei^aqoüi 
preberet  ad  prandium,  ^  ait  ArdericuB  -/  ,noli,  rex,  aqoaiii  rpj^ 
pere^   de   manu  acelerati   qui   magis    dig^ius   est  morte  qm:. 
honore,    qui^   florem    virginitatis    abstulit    filie   tue',  td  kf 
Amelius  tremens  cecidit  et  stupidus  nihil  ^  respondit  rex  m^ 
benignus  eum  levavit  et  ait:   ,ne  timeas,    Ameli!  sorge  et« 
hac  infamia   viriliter  te  defende^    qui    surgens  ait:  ,noli,  r^i 
justissime,    verbis  mendacibus  Arderici    delatoris  credere,  h 
spacium   consilii   mihi   concede ,   ut  coram    te  de  hte  isixti 
duellum    cum   eo    faciam   et   eum   de   mendacio  astante  cid 
universal  convincam^  quod  cum  annuisset  rex,  Ameliiaimi 
Hildegardis    regina    tuendam    suscepit.  ^^    qui   dam  cosäliu 
quereret^ii    Amicum   socium   suum    thesaurarium  regis'-^ 
curiam  redeuntem   invenit.  cui  prostratus  ad  pedessuos"^^ 
,0  Amice,^^  salutis   mee  spes,   heu,    consilium  tuumet'^fife 
male  servavi,  quia  crimen  de  filia  regis  incurri  et  *'  e&m  v& 
et  coram  falso  Arderico  delatore  meo  ego  ista  dbd  et  datllc 


ßigt  K  noch  hinzu:  ,ineiii  rat  der  sol  dir  nicht  Teramacheii,  weoni^^'- 
knnig  pin  gar  nachen ;  der  selbig  einzigleichen  tuet  wea  ich  a&  is  ]»r 
und  mueV. 
^  K.  417  ff,:   recht  in   der  Iren  ward  er  im    sa^n  als  wie  erkktk" 
Yor  drein  tagen   des  fuersten  tachter  ser  geswachet  und  mit  dec  t^ 
zu  ir  gemachet  dos  do  die  uncheusch  ist  genant.    Der  Aidedss  b&n  ^' 
gern,  wenn  im  was  wol  mit  chlainen   em.   doch   tet  er  niiideii  da."- 
leichen,  das  der  schench   von  im  solt  nicht   weichen  und  sieb  p^*^-' 
umb  die  tat  von  der  man  vor  gelesen  hat. 
2  ei  fehU   K.       ^  a.  iUi  manibus   V.  K,  434:  sa  den  henden. 
*  a.  p.  fehlt   V.       *  accipere   V, 
ö  quia  F.       "^  hec   F.       ®  non   F.       •  oniTersa  fehli  F. 

»0  Dafür  hvviyt  E.  da»  Motiv  bei  471  ff.:  die  chanigin  frau  HiHtginp 
fra  in  ierem  herzen  ward ,  si  nam  sich  umb  den  schenchen  ta^»' 
das  auch  in  guetem  wan ,  das  nicht  ir  tachter  ward  rerbuKielr  - 
smechleich  vor  dem  volk  gewandelt, 

1  ^  In  C(/vt,  hciitst  €9 :  vnd  zehand  hdb  er  sich  auf  und  rsit  sn  Aikcc  ^• 
viel  im  ze  fössen  vnd  sprach  zfi  im  u.  «.  w, 

**  socium  8.  th.  r.  fehlt   V.       ^^  ad.  regis  c.   F.       i*  suos  fM  V. 

'*  o  unica    K        '^  cons.  t.  et  fehU    V. 

*■'  eam    viulavi  —   statui  fthlt    F.,   dagegen   hat   er   noch:   ante  tos^"- 
ejus  cum  faiso  Aderico  d.  st.  In  Cym,  Utibt  nalüiUcJi  hier  ih  ü*/' 
data  Anieliui  dem  Ardetunuf  ireiiien  Frevel  erzühlt  hot^  imenMAvw 
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statui^  qui  cum  dure  eum  increpasset,  ^  ait :  ,commuteinu8  vesti- 
nienta  et  equos  et  vade  ad  domum  meam ,  et  ego  -  pro  te 
duellum  cum  proditore  tuo,^  deo  adjuvante,  faciam.  sed  cave 
ne  tangas  uxorem  meam'.  cumque  flentes  discessiBsent  ab  in- 
vicem^  abiit  Ämicas  ad  curiam  regia  Bub  Bpecie  Amelii  et 
AmeliuB  ad  (201*)  domum  Amici  ^  sub  specie  Amici.  at  uxor 
Amici  credens  virum  suum  esse^  amplexum  et  osculam  ei 
prebere  voluit.  at  ille  respondit :  ,recede  a  me,  quia  instat  mihi 
tempuB  flendi  et  non  gaudendi'.  in  nocte  vero  cum  eundem 
intrassent  lectum ,  ensem  inter  ge  et  ipsam  poauit  dicens  :^ 
,vide/  ne  appropinquares ,  quia  statim  hoc  enae  morieris^^ 
sie  et  ^*^  reliquas  duxerunt  noctes,  donec  redisaet  ^^  Amicus. 
interea  Amicus  indutus  bocü  indumentis  ^^  ad  regem  ingredienB 
se  contra  Ardericum  pro  infamia  pugnaturum  obtulit.  ^^  cui  rex 
ait :  ,noli  timere,  comcB,  quia,  ^ '  si  victor  fueris,  eandem  filiam 
Ulexidem  tibi  in  uxorem  *^  tradam^  mane  igitur  hora  prima  ^^ 
Amicus  et  Ardericus  armati  exeunt  in  campum  astante  rege 
et  tota  Parisiana  gente.^"  tunc  Amicus  consciencie  sue  timens 
Ardericuxn  sie  alloquitur:^^  ;0  comes,  nimis  stultum  accepisti 
coaeilium,  quod  mortem  meam  tam  ardenter  appetis  et  te  mortis 
periculo  tam  imprudenter  committis.  sed  si  falsum  crimen, 
quod  mihi  imponis,  velles  refeilere  et  duellum  exiciale  remit- 
tere,  semper  meam  amiciciam   et   servicium   posses    habere,  et 


*  Cfftn,:  do  Blraufft  er  in  g*r  vast  und  doch  sprach  er  zt  im:  ,wir  suUen 
es  got  enpfelhen^  vnd  do  sprach  Amicus  zu  Amelio:  ,wir  sollen  uns 
Terkeru*  v.  -t.  w, 

'  ego  /ehU  V,      '  tuo  fehlt  V, 

*  a.  i.  fehU  V.  »  d.  socii  s.  V.  «  er.  illum  v.  e.  V.  ^  d.  fehU  V, 
^  V.  inquit,  ne  mihi  appropinquaveris  F.  appropinques  soUtt  es  keinen. 
9  IHe»e  Rede  Ui  bei  K.  nur  indireicl  angegeben. 

»0  et  fehU  V.       "  redüt  V.       »^  vestimentis   V. 

13  K.  »ehaltet  hier  ein  541  ff.:  wol  an  dem  «sechsten  tag  darnach,  Amicus 
zu  dem  chunig  sprach:  ,o  edler  fnerst,  es  ist  die  zeit,  das  ich  sol  treten 
in  den  streit  mit  dem  der  mich  gezigen  hat  gar  über  grasser  missetat 
der  ich  doch  zwar  unschuldig  pin,  wann  si  cham  nie  in  meinen  sin*. 

1*  com  es  sed  non  fiiit  quia  —   G. 

1^  Belixendam  pro  uxore  tibi  V.  —  K.  und  Cgm.  haben  den  Namen  der 
Tochter  niehL 

ift  Cgm.:  ze  band  ze  mornens  zu  prej^mezeit  K.  nur:  secht,  do  der  rinch 
nu  was  perait. 

i*?   K.  und  Cgm.  eruoähnen  nur  Volk.       ^^  Die  ganze  Rede  fehlt  in  Cgm. 
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die  an  ^o  feci!^^  ad  hoc  ille  faribundos  respondit.  se  it 
amicicia  ejus  et  servicio  non  curare,  sed  ^  capnt  ejm  aafrrr 
velle.^  ,ita  fecisti  hoc'.*  et  juravit  ^  eum  filiam  regia  oppr^sii-. 
non  ipse^^  sed  socius  suus  fecit.  propterea  pugnavit  mm^:' 
itaque^  pugnantibus^  illis  victus  est  Ardericas  et  ampoär 
Amicus  Caput  ejus,  cui  rex  unicam  filiam  suam  ab  iBfäili 
liberatam  in  uxorem  tradidit  et  *®  qoamdam  juxta  morem  ci^ 
tatem  eis  ad  inhabitandam  dedit  qua  suscepta  gaudenter  Äm:::^ 
ad  domum  suam,  ubi  erat  Amelius,  rediit^'  eique  dixit:  ,?f^ 
de  Ardecio  proditore  ^^  tuo  te  vindicavi  et  filiam  regis  dt^p » 
savi'.'*  quam  Amelius  ad  curiam  ^*  reversus  accepit  et  cüe  s: 
in  predicta  civitate  habitavit. 

**Post**  Amicum  "  cum  uxore  sua  manentem  adtempL- 
percussit  deus  omnipotens  *^  morbo  lepre  ita,  ut  de  lecto  sur^^^n 


1  et  die  an  ego  feci  fehlt  V.   Das  nächste  erzähU  K.  teeiäSMftis  «^^  • 
Theil  ander»  577  ff.:  deu  red  tet  Ardecio  zarn,  aach  ward  Tersekn 
paide  om.  er  sprach :  ,deiii  dienst  ist  mir  enwicht  und  deiner  hül  ^-- 
ich  nicht,  ich  wil  dir  wol  das  liaabt  abslachen ,   seit  dn  mir  kai&eü  ■' 
so  nachen.  wenn  ich  des  swer  pei  meinem  aid,  das  dn  pesU^  ^  •- 
maid  deu  do  dem  kunig  ist  gepam  und  hab  ich  das  also  emrc:  vl 
wie   dein   ding  halt  sei   geschechen,   des    haata   selber  mir  TerjV..*' 
Amicus  sprach  zu    im  hinwider:    ,du  lengst  das  zwar  in  deinen  g"-'^ 
du  hast  ain  lug  auf  mich  geticht  und  auch  dein  er  damit  venieiit  &- 
darumb  soltu  pilleich  sterben  und  gar  mit    deiner  lug  rerderber.  -i 
nu  das  und  mer  gesprachen  und  ainer  ward   den  andern  swaeks.  ■ 
Ardecius   ward    sich   rechen    als   wie  er  wolt  Amicum  bekckes.  Ac ' 
ward  zu  im  hin  springen  und  mit  dem  Ardecio  ringen;  er  wirf  dein:'' 
schalch  da  nider,  das  er  hin  viel  recht  als  ain  wider  den  man  ^*''- 
an  seinen  choph,  und  ward  in   nemen   bei    dem   schoph;  ertntn^- 
verheiten  schalck  und  sties  ain  swert  in  seinen  palch,  ershef  is^-* 
das  haubt  gar  ab.  den  preis  man  dem  Amico  gab.' 

»  8.  et  c.  V.     3  velle  fehU  ö.,  vellet  K     *  Dieser  SatzfehU  K.    » jmtigto " 

«  In  G.  folgt  non  filit  durchstrichen,    K  hat  staU  dieses  Saitir.^f^'' 
Amicus  Ardericum  mentitum  esse. 

7  Dieser  Satz  fehlt  V.       8  j.  fgfiU  V.       «  certantibus   K 

^^  tradens  quamdam  V,       *^  festinavit  V.       '*  traditore  F. 

^3  Die  Worte  des  Amictu  gibt  K,  in    vierzehn    Versen,    ohne  dwat  «•• 
Neues  vorzubringen, 

"  Für  Am.  a.  c.  hat  F.  ille. 

»   Ueberschriß  bei    F.;    Qualiter    Amicus    lepra    percussus  et  »bj«^-*  " 
Ameb'o  suseeptus  est.    In  Cgm, :  Wie  Amicus  aussezig  ward  nu^  • ' 
Amelius  schon  enpfieng  in  sein  hauß. 

'«  post  fehlt  V.       "  A.  vero   F.       i«  a.  t  fehU  V.       >•  o.  fM  T. 
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non  posset.  quem  cum  uxor  ejus  Bbyas  ^  nomine  ita^  exosum 
habuit,^^  ut  eum  multociens  suffocare  vellet.^  vocatis^  ille  duo- 
bus  servis  suis  ait:  ^toUite  me  de  manibus  uxoris  mee  et 
cyphum  meum  latenter  ^  accipite  et  ad  Bericanum  castrura  ^ 
me  portate^  quod  cum  fecissent,  turba  obvia  quesivit,  quis 
esset  infirmus,  quem  illuc  deferrent.  ,ipse  est'  inquit  ^dominus 
noster^  Amicus  lepra  percussus  qui  ad  vos  venit  rogans,  ut 
ejus^  misereamini^  mox  illi  impii  servos  verberaverunt  et  eum  ^^ 
de  cnrru  projecerunt,  imminantes^^  eis  mortem,  si  amplius  hoc 
verbura  repeterent.  tnnc  Amicus  in  iletum  prorumpens  ait: 
jpiissime  deus^  aut  mortem  mihi  tribue^  aut  mihi  misero  auxi- 
lium  pietatis  tue  impende^*^  post  hoc  Komam  venit/-^  ubi  papa 
Constantinus  ei  occurrit  cum  multis  Komanis  militibus,  qui 
eum  de  fönte  baptismi  susceperant/*  et  magna  humanitatis  bene- 
ficia  ^'>  sibi  suisque  sufficientissime  ^^'  prebuorunt.  post  triennium  ^^ 
vero  fames  tam  gravis  orta  est  in  civitate,  ut  etiam  pater 
filium  a  se  expelleret.  ^^  tunc  servis  suis  urgentibus  **  inde 
recessit  et  ad  domum  comitis  socii  sui'^^  Amelii  se  portari^^ 
fecit.  ante  cujus  curiam  cum  '^'^  tabellas  more  talium  infirmorum 


1  Obias  bei   F.,  in  Cgm,  hat  sie  keinen  Namen,      '  sie  eum   V. 
3  haberet   K. 

*  K.  677  f. :  mit  ainem  trank  ward  si  in  notn,  damit  si  in  wolt  gar  dertotn. 

*  ▼.  que  V, 

*  latenter  fehlt  V.,  wird  aber  auch  durch  da»  taajfmlich   in   Cgm   wtrau»- 
geirelsl, 

"^  darnach  in  G,  unterpungiert:  socium  meum  Amelinm. 
^  vester  V.    K.  bezeichnet  deti  Ämicn»  nicht  alt  Herrn,  aondem  läist  71t  f. 
die  Diener  nur  sagen:    er  ist  ^ar  freuntlich   her  gevarn,    wann   in    der 
yest  ist  er  gepam. 
9  ei   V.       ^^  eum  et  G.j  et  ipsum  Amicnm    V.       ^^  minantes   K. 
1^  misero  misericordie  subsidium  porrige   V, 
>'  se  perdnei  fccit   V. 
>^  snscepemnt   V.,  in  Cgm.  wird  der  Papst  nicht  genannt  und  es  scheint,  als 

ob  man  noch  Dewtdedit  im  Amte  glauben  sollte, 
1^  anxilia  V.       *^  snfficienter.       ^"^  K.  752:  zwai  jar. 

1^  K,  Ibl  ff.:  darzne  der  hnnger  ward  so  gras,  das  mauig  mensch  mnest 
werden  plas;  er  muest  auch  sein  gewant  hin  geben  umb  flaisch  nnd 
chraut,  das  er  seit  leben. 

19  Cgm.:  das  man  Amicum  und  sein  knecht  aaß  Rom  traj^b. 

20  s.  8.  fehU  V.      »>  perduci  K. 
2'  cum  fehU  G, 
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tangeret,'  comes  audiens  dixit  uni  de  servis  suib:^  ,pane8  et 
carnes  ^  accipe  et  cyphum  meum  *  Romanum  optimo  ^  vioo 
imple  et  defer  illi  iniirmo^  (201^)  miniBter  vero  ^  jussom  inpieTit 
reversusque'^  ad  dominum  ^  dixit:  ,per  fidem  meam,  domine 
mi,  nisi  cyphum  vestrum  ^  in  manibuB  meis  teuerem,  illum  esse 
erederem ,  quem  habet  infirmus.  ^^  ambo  enim  videntnr  esse 
unius  aptitudinis,  pulchritudinis  et  quantitatis  et  magnitadmis^'^ 
tunc  comes  in  firm  um  ad  se  vocavit  ^^  et  interrogavit ,  unde 
esset  vel  unde  ^^  illum  cyphum  acquisisset.  qoi  respondit,  se 
Bericano  castro  oriundum  fuisse  et  Rome  a  papa  Deusdedit 
nomine  ^^  cyphum  et  nomen  Amicus  cum  baptismate  suscepisseJ^ 
statim  ergo  comes  illum  esse  socium  suum  cognovit,  qui  eum 
quondam  a  morte  redemerat  *^  et  filiam  regis  uxorem  saam  sibi 
desponsaverat.  projecit  ergo  se  ^^  super  illum  ejulans  '^  et  flens 
eumque  osculans  et  amplexans.  uxor  quoque  sua  *^  solutis 
crinibus  sine  comite  occurrit  et  multas^"  lacrimas  super  eum 
fudit;^^  memoranS;  qualiter  Ärdericum  delatorem  fortiter  ex- 
pugnavit  et  eam  ab  infamia  liberans  se  periculo  mortis  expo- 
suit.^'^  quapropter  illum  ^^  in  domum  suam'^^  introduxerunt  et 
in  loco  precioso  et  honesto''^  eum  locaverunt^^ 


1  K,  770  ff.:  do  tet  Amicus  ainen  aaus   mit   seinem    naph  den  er  do  het, 
als  Tor  den  suoder  siechen  stet.  Cgm. :  do  kleppret  er  mit  seinen  tefeUit 

2  cnidam  senro  suo   K.      ^  panem  et  camem   V,      *  meum  fMt  V. 

^  optimo  fehlt  V.  und  detthalb   auch   Cgm.^   K.  hat  779:  den  pettea  weis 

den  gens  darein. 
»  ut   F.       7  que  fehlt   V,       8  a.  dorn.  fehU   V,       •  tuum   V. 

10  K,  795  f.:  ich  Sprech,  in  hiet  der  siech  yerstoin  und  in  in  seinem sakch 
▼erholn. 

11  V,  hat  diesen  Satz    in   der   verkürzten   Form:    quia   videntnr   naiss  eise 
pulchritudinis  et  magnitudinis. 

^2  perduci  fecit   V.,   waa  het^er   vtt,    K.   sagt  von  dem  Siechen  gar  tkäritU 

801:  der  selb  kom  nu  gar  snel  für  in. 
13  qualiter   V.       *«  D.  alias  Deodato    V. 
1^  cyphum  et  baptismum  accepisse  K. 
J«  retraxerat  V,       »^  se  fthU  G. 

IS  clamans   K.       ^>  s.  currens  s.   V,      ^^  crinibus  et  mnkas  1.  F. 
«  effudit   V. 
32  et  bis  exposuit  fehlt  F.,  bei  K»^  wo  die  ganze  Scene  sehr  gehirU  M,  hü^ 

doch  dieser  Satz  erhalten, 
23  denique  eum   F.       "  g„am  fehlt  F.       '*  et  h.  fehlt  F. 
26  coUocavenint  eique  bona  omnia  sua  commnnicaverunt  F. 
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iQuadam  vero'^  nocte  apparuit  eidem  leproso^  angelus 
domini  Raphael  ^  vocansque  eum  nomine  suo  ait  ad  eum :  ,vade 
et  die  Amelio  comiti  socio  tuo,  ut  ob  tui  amorem  duos  filios 
8U08  interficiat  et  te  in  illorum  sanguine  abluat  et  sanitatem 
recipies^  quod  cum  ille  cum  magno  tremore  comiti  retulisset, 
primo  quidem  comes  graviter  accepit,  post^  memor^  benefi- 
ciorum  ejus,  qualiter^  se  pro  eo  coram  rege  periculo  mortis 
obtulerat,  arrepto  mucrone  ad  lectum  filiorum  dormiencium 
perrexit  et  incumbens  super  eos  amarissime  flevit  edicens  ^ 
intra  se :  ,qui8  umquam  audivit  patrem  ^  filios  suos  sponte 
interfecisse?  heu,  filii  mei,  ammodo  non  ero  vobis  pater  sed 
laniator  cruentus^  et  stillantibus  super  eos  lacrimis  patris  excitati 
sunt  faciemque  patris  conspicientes  ridere  ceperunt.  quibus 
pater  ^^  etatem  trium  annorum  habentibus  ' '  cum  gemitu  magno  *- 
dixit:  ^karissimi  filii  mei,  ^^  risus  vester,  prob  dolor,  in  luctum 
vertetur,^^  quia  sanguis  vester  innocens  ab  impio  patre  fun- 
detur^  sed  post  cogitavit:  eya,  forte  voluntas  dei  est  omnipo- 
tentis  et  si  vult  fieri,  fiat  voluntas  ejus,  et  hec  cogitans  recepit 
et  levavit  ^^  eos  et  decoUavit  eorumque  cadavera  cum  capitibus 
in  lectulo  cooperta,  quasi  dormirent,  reposuit.^^  et  sumpto  san- 
guine in  pelvi  ^^  socium  suum  cum  ipso  ^^  lavavit^^  dicens: 
^domine  Jesu  Christe,  qui  fidem  hominibus  servare  precepisti 
et  leprosum  verbo  tuo  sanasti,  hunc  socium  meum  amantissimum 


^  üebtrtckrift  bei  V,:  Qualiter  eam  AmelioB  Banguine  filionun  snoram 
aapergenB  samivit  In  Cffm,:  Wie  Amelius  Amiciim  gesunt  machet  mit 
dem  pl&t  seiner  zwa^er  kinde.  Die  Erzählung  des  folgenden  ÄbtehniUes 
iet  bei  K,  und  in  Cgm.  kurz  ohne  Zusätze  abgethan. 

'  ▼.  fehU  V.       ^  ßir  a.  e.  1.  hat   V. :  visiu  est. 

*  Von  hier  a6  liest  V.:  eiun  yocar^  eique  preoipere,  nt  diceret  Amelio 
couiiti,  qTmtenos  duos  filios  ejas  interficeret  ipsumqne  sanguine  illorum 
ablneret  et  sie  sanitatem  reciperet 

5  p,  fehlt   V.      ö  m.  aatein  b.    V.       '  quasi   V. 

s  dicens:  ,quis  audivit  filios  patrem  sponte  i.   V. 

«  patrem  fehU  ö.       ^o  p.  fehU  V. 

11  Diese  Angabe  hatte  K.  schon  zti  Beginn  des  AbsehrUttes  gebracht. 
n  c.  g.  m.  fehU  V.       "  K.  f.  m.  fehlt   V,       "  couvertetur  V. 

1^  Der  Satz:    sed  bis  leravit  fehlt    V,   und   es   heisst  dann:    bis   dictis   eos 
decoUavit  — .  Auch  K.  und  Cgm.  berücksichtigen  diesen  Satz  nicht. 

16  cooperuit  hat  G.  ftkUrhafU       ^^  statt  i.  p.  hat  V,:  vero  quem  collegerat 

*9  suum  c.  i.  felilt  V.     **  aspersit  V. 
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gracia  tua  et  ipsius  dilectione  *   mundare    digneris,  pro  r.;*^ 
amore  sanguinem  tiliorum  meomm  non    timai    fundere^  ^täi^ 
ergo   mundatus   est   et  a  comite    vestimentis    optimis^  in^crj 
est.  dum   autem   ad   ecclesiam   irent,^    ut    ibidem    deo^  ^a^^ 
redderent,  mox  tintinnabnia  deo  volente  per  se  sonare  cej^rai: 
quod  ut  populuB  audivit;  nndiqne  admirando   cucarrit  coulu^ 
que  uxor  cum  utrosqne  pariter  incedere  videret,  cepit  qutrr--. 
quis  eorum  maritus  ejus  esset.    ^indumentaS    inquit^   .amlK>r.' 
cognosco,  sed  quis  eorum  sit  vir  meus  comes,    penitus  igii<r 
eui  comes  ait:  ,ego  sum ,    karissima  mi  uxor,**  Amelius  oj^^^ 
vir  tiius.'  et  ille  "^  est  socius  meus  Amicus,  qui  domuio  voksi 
factus  est  sanus'.^'^  verumtamen  comes  crebra  suspiria  trahtr.c 
quasi  oceulto  modo  ^  *  et  mortem  (202^)  iilior um  suoruin  m^jt^ 
retractabatJ^  cumque  comitissa  juberet  afferri   pu^ros,  ut  c : 
gratularentur  eis,   comes  ait:   ^karissima   mi    doiniia,^^  dunirt 
eos  placido  sompno  quiescere  adhuc  modicum^^^  posthecvc: 
comes  solus  *^  thalamum  intravit,  ut  super  eos  fleret,  et  ioTfL' 
eos  in  lectulo  pariter  ^^  ludentes,  circa  quorum   coUa  cicatrt  -• 
ad  modum    fili  rubei   in   testimonium    decoUationis '"   usque  . 
mortem  apparuerunt*^  et  videns  ^^  eos  comes  cum  gaudior^i' 


»  g.  t.  e..  i.  d.  fehlt   \\ 

^  V.  siiiB  o.   V.  Darnach  hat  Cgm, :  und  tätt  im  sein  beste  gewant  as .  I 

aber  935  f.:    er  pracht  im  her    das  pest  gewant   und   wart  in  fhlai-K 

aizehant 
5  cnrrerent   V.      *  deo  fehlt  V, 
^  Diesen    Umstand  fiihrt   K,   erst  nach    deni   GcJipräch    der    beitiem   '^a-. 

975  f.  an:  deu  glokchen  wurdeo  schau  erklingen,  auch  hin  nsd  her  «^ i 

selber  swingen. 
8  K.  m.  u.  fehlt   V.       '  c.  v.  t.  fehlt   V.       8  igte   V.       »  d.  ▼.  fekU  W 
10  K.  schilt  ein  956  ff.:    nu  gee  hiq  haim,    berait  das    maL   nach  30* 

freunten  soltu  senden,  das  si  ir  frend  mit  ans  vollenden«  Bei  eÜtst^  .•*• 

gäbe  bleibt  K.  auch  später  965  f.:   die  gref&n  gie  hin  haim  danudi  m.' 

umb  die  chost  gar  schon  auf  sach,  987:    si  wnrden    mit  ainander  e»- 

993  f. :  secht ,   do  man  an  dem  tisch   nu  sas   und   jederman  nut  in'^'i 

as  —  die  Kinder  toerden  zum  Tisch  gehrachl. 
»»  q.  o.  m.  fehlt  V,       "  revolvebat   V.       »^  k.  m.  d.  fehU   V. 
I*  a.  m.  fehlt  V,       **  post  hoc  solus   R 
"  p.  fehU  V.      »7  f.  d.  fehU  V. 
iB  m.  eorum  a.  Cgn*.:  vnd  rot  mäsen  alz  klain  als  ain  vmden  giengc^^ 

ir  kelln  und  dieselben  roten  mäsen  sach  man  in  an,  biß  das  9t  ävt^ 
**  suscipiens   V. 
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magno  deportavit '  eos  ad  greraium  uxoria  8ue  et  ait:  ,gaade, 
uxor  mea  karissima,^  quia  filii  tui-'^  vere  mortui  fuerunt,  quia 
ego  608  propria  manu  occidi  ex  jussione  angeli  domini.  ex^ 
eorum  ^  sanguine  mundatus  est  et  ^  sanatus  socius  meus  karissi- 
mus,  quem  vides'.  et  tunc^ergo  comes  et  coraitissa  usque  ad 
exitnm  vite  castitatem  servantes^  dei  servicio  devotissime^ 
insistebant.  uxor '  vero  Amici  nomine  Ebyas  ^®  arrepta  est  a 
demone  et  cadens  per  precipieium  expiravit.  Aniicus  itaque 
movit  se  ad  Bericanos,  exercituin  duxit  contra  eos  obseditque, 
donec  se  victos  per  omnia  reddiderunt.  ^  ^  quos  ille  ^'^  benigne 
soscepit  et  omnem  offensionis  culpam  ob  amorem  dei^^  eis 
condonavit  deoque  ulterius  in  timore  serviens  pacifice  cum  eis 
habitavitJ* 

Interea  **  vero  Karolus  rex  Francorum  rogatu  domini  pape 
adversus  Desiderium  regem  Langobardorum  processit,  habens 
in  comitatu  suo  istos  'duos  predictos  nobiles,  videlicet  Amelium 
et  Amicum.  cumque  ex  utraque  parte  populus  caderet,  isti 
quasi  pariter  uno  die  pro  Christi  certamine  et  fide  katholica 
interempti  sunt,  quos  enim  deus  omnipotens,  qui  unanimi  con- 
cordia  et  voluntate   ac   disposicione   in   vita  ^^  conjunxerat,   in 


1  comes  in  ulnis  nuis  deportavit  V, 

*  Für  n.  m.  k.  hat   V.:  conjux. 

3  Für  den  Salz  von  hier  ab  liest  V.:  vivnnt,  quos  occidi  angeli  jussione. 

*  et   r.       *  e.  Amicas  s.   V.       ^  Von  et  hia  vides  fehlt   V, 
■^  servando  c.  et  V,      ^  devote   V,      ^  conjunx  V, 

10  SicUi  n.  E.  hat  V.:  iniqua.  Auch  Cgm.  fehlt  der  Name.  Bei  K,  heisH  ea 
1061:  secht,  an  dem  selben  tag  geschach. 

1 1  Der  Satz  lautet  bei  V, :  Ämicns  itaque  moYit  exercitum  contra  adversarios 
snos  qui  eum  a  patria  oxpulerant  et  tamdiu  obsedit  eos,  donec  se  victos 
reddiderunt 

12  ipse   r.       *3  o,  a.  d.  fefiU   V,       **  CV/i».  achliesat  hier  mit:  Amen. 

i^  Bei  Vincenlius  sind  die  Stellen  über  die  Paaaio  im  169.  Capitel  zeratreutj 
zum  Theil  gemäss  der  awffUhrlichei'en  lateinifchen  Prosa.  Folgende  Satte 
kommen  in  Betracht:  Karolus  cum  exercitu  persecutus  est  eos,  in  quo 
erant  comes  Amelius  et  Amicns,  qui  proprie  quidem  officia  in  curia  regis 
agebant  (im  Widerapruch  zti  den  früheren  Angaben)  et  tarnen  operibus 
Christi  qnotidie  studebant  jejunando,  orando,  elemosinas  faciendo.  —  ibi 
etiam  interfectus  est  gener  reg^s  comes  Amelius  et  socius  ejus  Amicus, 
quos  enim  deus  .  . .  noluit.  —  passi  sunt  autem  Christi  milites  A.  et  A. 
sub  prefato  Desiderio  IUI  idus  octobris.  —  Cgm.  fehlt  die  Pataio, 

>•  in  vita  fehU  G. 
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morte  separari  nolebat.  ^  passi  Bunt  autem  sub  Desiderio  rege 
Langobardorum  quarto  idus  octobris  regnante  domino  nostro 
Jesu  Christo,  ciü  est  honor  et  gloria  in  secula  seculomin. 
Amen.  ^ 


^  K,  hat  den  Namen  dts  Ortes  Mortaria  ( F.  Mortalia)  und  folgt  hier  aner 
eiwaa  awifüiirlicheren  Quelle  aU  die  vorliegende  iet.  v.  1143  ff.  /ontai: 
man  vand  sea  paid  vor  ainer  stat,  Mortaria  den  nam  si  hat,  tot  der  «i 
pei  ainander  l.i^en  und  waren  auch  ze  tad  eralagen.  ir  anplikch  Khain 
recht  als  ain  glas  und  auch  chain  mail  an  in  nicht  was.  man  aach  cfaaio 
pluet  aus  in  her  triefen  und  lagen  schon  recht  als  si  sliefen. 

3  Am  Sande  f>on  \99^  findet  sieh  von  einer  Hand  die  Note:  XII  kL  oetobr.; 
von  einer  zweiten  am  Fuss  des  BlcUtes:  anno  DCCX.L.  In  Italia  apod 
Mortariam  in  regione  Langowardorum  in  exercitu  Karoli  magni  (Fltins 
Pipini  regis  Francorum)  Amicus  et  Amelins  strenuissimi  milites  ceciderant 
jiixta  ciyitatem  Papiam  (!)  anno  domini  DCC<>XIiO. 
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NACHTRÄGE. 


Zu  8.  1  ff. 

Herr  Dr.  Richard  Maria  Werner  hat  mir  freundlichst 
seine  Abschrift  zweier  mir  unbekannten  Gedichte  des  Andreas 
Kurzmann  zum  Gebrauche  überlassen.  Sie  befinden  sich  in 
derselben  Salzburger  Handschrift,  welche  auch  Amicus  und 
Amelius  enth&lt.  Dr.  Werner  beschreibt  den  Codex  folgender- 
maseen:  ,283  Blätter,  4^,  Papier,  15.  Jahrhundert.  An&ngs 
Bilder.  P  Christus  der  dem  Teufel  obsiegt,  2*  das  geöffnete 
F^fefeuer  mit  vielen  nackten  Männern,  darunter  Adam,  Abra- 
ham, David,  2*"  Moses  und  Belial,  3^  Salomon,  3**  Engel  stossen 
den  Teufel  in  den  Rachen  der  Hölle.  4* — 205*  eine  Ueber- 
setzung  des  Buches,  ,daff  petracht  ob  Jhesus^  Marie  «un,  des 
recht  hob  gehabt  das  er  die  hell  und  die  teufel  hat  feravbt  und 
davon  aezt  ain  längs  kriegisch  recht^*  geschrieben  von  Johannes 
Stainberger.  205%  206* +  >»  leer.  207»— 225»»  Sanct  Alban. 
226»— 249»»  Amicus  und  Amelius.  250»— 252»  De  quodam  mo- 
riente,  252*»  leer.  253» — 260*  ,Ät«  hebt  sich  an  der  streyit  so 
kunig  Fridreieh  von  Osterreich  und  der  kunig  Ludwetg  von  Payren 
unter  eina^ider  tettn,  vonn  erst  als  sy  bald  erweit  ururden  von 
ezwitreditt  wegen  dm*  kwfursten  vnd  gesehach  nach  christi  geburd 
M?(XX!XVin  jare,  —  Scriptum  144S  Johannes  Staynberger. 
260^  Bild  eines  nackten  Mannes  mit  Bezeichnung  der  Adern. 
261* — 264"  Beschreibung,  wann  die  verschiedenen  Adern  zu 
achlagen  sind,  von  einer  andern  Hand.  265*— 266*  unbeschrieben. 
266^    yDaz  ist  der  pawm   der    sippzal    oder   gradus^    den    hat 
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erfunden  der  kaiser  Jusininnua^ ,  267*  auch  ein  StammbaaxDu  heidr 
wieder  von  der  früheren  Hand.  267^  Bild  :  jMünnick  u^i  Rr-- 
268* — 283*  jVermerkcht  wie  ain  ritter  vnd  ain  fnunyek  mv  ^-i- 
ander  kabent   dispotiert^,   —    Finitur   in    vigilia   ante  pemteoc*^^ 
1443.  jare.  Johannes  Stayiiberger  vonn  Sprincznstain,  283*  leer.  - 
Sanct    Alban    hat    923    Verse.     Ich    habe    an    grammatUcbti 
Eigen thtimlichkeiten  nichts  zu  erwähnen,  was  nicht  schoo  üh^i 
meinen  früheren  Aufzählungen  (Marienklagen  S.  72  und  *A>^i 
S.  811  f.)  sich  befände.  Auch  der  Reitnstand  entspricht  ung^'f^b 
dem  im  Speculum    vorhandenen.    18    stumpfe    Reime  zwischrs 
d  und  äf   meist  vor  Liquiden;    10  zwischen  e  und  e,  danutr: 
6  vor  r,  4  vor  t,  ä  :  6  S  Mal.  was  :  frass  (vroz)  281.  Klingea«> 
Reime  bei  verschiedener  Quantität  der  Pänultima  überhacpt  II 
e  -f-  r  :  ^  -f  r  nur  3  Mal,  i-i-r  :  e-{-r  3  Mal,  e  -^  rit  - 
1  Mal ,    d  +  r  :  a  +  *•  4  Mal.  —  Das   Material    ist   zu  iku. 
um  bestimmte  Schlüsse  zu  gestatten,  doch  setze  ich  den  Al'Ui 
noch   vor   das   Speculum,   wo   die   Anfertigung   grosser  Verr 
massen  den  Autor  Rücksichtslosigkeit  lehrte.   —  et  =  i  :  ^  = 
et  327,  all  ^  t2  :  ai«  =  ou  857.  —  Sonstige  Ungenauigkeitcs: 
swam :  ran  793,  rät  :  vart  569.  cham  :  sehaun    279  ^    es  ist  tW 
an  dieser   letzten   Stelle   gewiss   zu   schreiben :   do  er  nu  dk« 
zu  setner  frauUf  die  ward  in  oft  und  vil  anschaun. 

Eine  lateinische  Fassung  dieser  legende  von  Sanct  Alk 
(sehr  zu  unterscheiden  von  der  kirchlich  recipierten  d^  Maiii':: 
Heiligen,  des  Genossen  von  Theonest  und  Ursus^  vergl.  AA^^ 
21.  Juni,  Canisius  lect.  ant.  ed.  sec.  IV.  p.  157  sqq.  s£^ 
Grazer  Handschrift  533  aus  dem  12.  Jahrhundert,  und  von  cer 
Set.  Albani  protomartyris  Angliae),  welche  die  Blatschaode  ii 
zwei  verschiedenen  Formen  behandelt,  mit  Pilatus  und  Gre- 
gorius  a  Lapide  zu  äiner  Gruppe  gehört  und  sicher  erst  in 
12.  Jahrhundert  entstanden  ist,  hat  Moriz  Haupt  in  den  Moiii:^ 
berichten  der  Berliner  Akademie  1860,  S.  241  ff.  veröffeotlict.. 
Vergl.  dazu  Keinhold  Köhler  in  der  Germania  14,  300  £  >i' 
zeichnet  sich  durch  ungemeinen  Wortschwall  und  UppiseLn: 
Breite  der  Reden  aus.  Zahlreiche  wörtliche  Uebereinstimmaiises 
zwischen  ihr  und  Kurzmann  machen  es  unzweifelhaft,  d&ss^ie 
mit  diesem  verwandt  ist,  doch  ist  Kurzmann  knapper  ci^ 
einzelne  Stellen  differieren  auch  wohl.  Ich  bringe  das  NotUgt 
hier  vor: 
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Vita. 


Fuit  olim  in  partibus  aqutlonis 
rex  quidam  potens  ac  nohilis  . . . 
Schilderung   der    Herrlich- 
keit des  Königs. 


multi  eam  principea,  multi  pe- 
tiere  nobtlium,  ut  eontracto  foe- 
dere  copulae  maritalis  puellae 
huius  connif&u)  poHrentur. 

invento  haiulo  adhibUctque  nu- 
trieef  extra  imperii  limites  tra- 
ditur  deportandus, 

igitur  puer  ductus  est  in  ün- 
gariam  ibique  expositus  secue 
viam  et  facile  a  tranieuntibus 
est  repertus. 


—   et   novo    in    regio    thalamo 
puerperio  simulato  — 


stiscipitur  ab  universis  in  da- 
Tmnum,  eoronatur  in  regem  et 
vivente  adhuc  patre  paterni  ti- 
ttdi  suscipit  dignitatem. 


1 


Kurzmann. 

Ain  edler  man  und  chaiser 

ist  gewesen 
von  dem  i^ih  umnders   hab 

gelesen, 
das  ich  jetzund  sagen  tvil 
zu  ainem  gar  vil  cht^rzen 

8piL 
der   selfyig    kai^er   het  ain 

weib  .... 


fehlt  ganz 


fehlt 

67.  der  pot  gie  hin  als  er  da 

schoÜ 
und  tet  recht  wie  sein  frau 

da  wolt, 
er  zach  hin  in  der  Ungern. 

land. 
und  man  das  chindel  pei 

im  vandf 
man  trueg  es  für  den  kunig 

hin. 

Ausführlich  die  verstellte 
Schwangerschaft  der  Königin. 
Der  König  y erbirgt  die  Klein- 
odien des  Findlings  in  einer 
Kiste. 


fehlt 


SitxwigiUr.  d.  pUl.-hist.  Cl.  LXXXVII[.  Bd.  III.  Hfl. 
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Der  König  von  Ungarn  be-  Der     Kaiser    bietet    seine 

gehrt  die  Tochter  des  Kaisers  Tochter  dem  König  fiir  AlU- 

tixr  Albanus.  nus  an. 

cvmque  ille    (Albanus)    pafien-  Albanus   muss    bei    seioem 

tiam  spofideref  et  pacem  —  Leben  Schweigen  geloben. 

insigtiia  paupertatis  secuni  por-      277.  sein   chlainhait  er  do  mit 
tans  —  ihm  trueg. 

Vorwürfe  Albans,  da  er 
aus  dem  Schmerze  der  Mutter 
beim  Erkennen  irrig  schliesst, 
seine  Qattin  habe  ihn  der  vor-  fehlt, 

nehmen  Oeburt  wegen,  nicht 
um  seiner  Vorzüge  willen  ge- 
wählt. 

Es  ist  Kurzmann  durchaus  nicht  zuzutrauen,  dass  er  auch 
nur  kleine  sachliche  Aenderungen  voi^enommen  habe.  Halt« 
ich  dies  zusammen  mit  der  Wahrnehmung,  dass  Kurzmano 
eher  geneigt  ist,  Reden  und  Schilderungen  auszuschmuckeD 
und  zu  erweitern,  als  zu  verkürzen,  so  muss  ich  vermuthen, 
dass  eine  einfache  Fassung  Kurzmann  vorgelegen  habe,  welche 
durch  einen  phrasenreichen  Stilisten  in  die  von  Haupt  publi* 
eierte  ist  umgearbeitet  worden. 

Dem  von  Lachmann  veröffentUchten  niederrheiniscben 
Albanusfragmente  (jetzt  Kleine  Schriften  S.  523  ff.)  fehlen  die 
Stellen,  an  denen  der  lateinische  Text  und  Kurzmann  aus- 
einander gehen.  Es  ist  somit  nicht  aufzuklären,  ob  es  sich  an 
die  einfache  oder  an  die  complicierte  Fassung  hielt  — 

,De  quodam  moriente'  sind  die  111  Verse  überschrieben, 
welche  das  dritte  Gedicht  Kurzmann's  in  der  Salzburger  Hand- 
schrift ausmachen.  (Gedruckt  bei  Ampferer,  Ueber  den  Mönch 
von  Salzburg,  Programm  des  Gymnasiums  in  Salzburg  1864, 
S.  31  f.)  Ein  Münder  stirbt;  er  hört  den  Disput  zwischen 
Engel  und  Teufel  um  seine  Seele.  Angstvoll  wendet  er  sich  an 
Maria  um  ihre  Fürbitte,  diese  fleht  Jesum  an,  Jesus  stimmt 
Gott  Vater  günstig.  Der  Sünder  ist  gerettet  Zwischen  den 
deutschen  Versen  stehen  noch  hie  und  da  die  Worte  des 
lateinischen  Textes,   welcher  von  Kurzmann  bearbeitet  wurde. 

Ueber  Sprache  und  Reime  dieses  Gedichtes  habe  ich  ga: 
nichts    anzumerken.    —    In    den    neuaufgefundenen    Stückes 
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zeigt  sich  Kurzmann  als  derselbe  armselige  Verseschmied,  der 
aus  den  grösseren  Arbeiten  bekannt  ist.  Er  nennt  sich  in  den 
Schlussworten  beider. 


Zn  8.  16  flF. 


Was  mir  an  Wörtern  in  den  beiden  Gedichten  (Albanus  = 
Alb.)  interessant  schien,  habe  ich  hier  zusammengestellt.  Meist 
sind  es  nur  neue  Belege  zu  den  im  Ilauptverzeichniss  gesam- 
melten, diese  sind  mit  f  bezeichnet,  *  ist  neuen  Worten  vor- 
gesetzt. In  dem  Kreise  seines  Wortschatzes  bewegt  sich 
Kurzmann  wie  in  einer  Tretmühle,  Bereicherungen  sind  aus 
den  hinzugefundenen  Gedichten  also  kaum  zu  erwarten. 


ane  legen 


ane  muoten 


ane  üeben 


ane  geblicken     swv.  do  si  in  wolt  von  ir  hin  schicken,  das  nie- 

mant  in  mocht  angeblichen,  Alb.  259  f. 

swv.  Plan  machen,  überlegen,  er  ward  mit  seiner 
frann  anlegen ,  das  si  des  chindes  soll  schau 
phlegen,  Alb.  75  f. 

swv.  mit  dem  Accusativ  der  Person,  Genetiv 
der  Sache,  der  kunik  hört  die  mer  vil  gern  und 
auch  den  chaiser  ward  gewern  des  er  an  in  ge- 
muetet  het,  Alb.  155  ff. 

swv.  in  Jemand  dringen,   deu  frau   ward  sich 

gar  ser  petrtieben  und  auch  den  man  gar  vil  an 

ueben,   da^  er  ir  solt  die  warhait   sagen.    Alb. 

289  ff. 

swv.   deu  frau   wolt   nu  mit  nichte  sweign,   si 

ward  in   imer  mer  anweigen,   Alb.  327  f.    der 

teufel,  der  nicht  slaffen  chan,  der  ward  seu  bede 

weigen  an,  667  f. 

stn.  siehe  unter  kosteJm, 

stv.  Exequien,  Todtenmesse  halten,  sein  sun 
der  hies  in  schon  pesingen  und  phlegen  aller 
gueten  dingen  deu  seiner  sei  da  frumen  solt^n^ 
wann  er  lag  jetzund  in  der  molten,  Alb. 
421   ff. 

Ö6* 


^  ane  weigen 


-f-  aasach 
l>e8ingen 
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dkint 


f  endung 


t  erklieben 


t  geber 


*  gebleoken 


f  geerbe 


gerinnen 


gesieht 

klein6t 
kostelin 


f  kretsen 


t  Iftn 


ü.i 


't>;*' 


Btn.  der  jung  ward  in  ain  pettel  nuukh  r^v 
sprach  zu  in:  jich  teil  heini  waeknK  Alt 
655  f. 

Btn.  eheliches  Kind,  si  hat  mich  zwar  nick  ^-^ 
verguei,  wenn  H  das  hat  in  irem  sin  du  Ij 
leicht  nicht  ain  eechind  pin.  Alb.  350  £L 

stf.  recht  do  das  sibent  jar  aus    kam  imd  i- 
puess  ain  endung  nam.  Alb.   619  f.  und  io 
alles  endung  nam,  715. 

stT.  activ,  deu  toehter  ward  im  grostdek 
und  im  sein  herz  so  gar  derchlidm,  das  €r  r/s 
ward  zu  ir  hin  legen  und  aitch  der  unAm^ 
mit  ir  phlegen,  Alb.  25  ff. 

stm.  das  geh  der  hailant  Jesus  Christ  der  ^p 
ding  ain  geber  ist  Alb.  901   f. 

swv.  entblöBst  sein,  er  ward  seu  mit  dem  l^ 
pedekchen,  das  in  ir  ,  ,  .  .  nicht  macht  gepldcch^ 
Alb.  685  f.  An  Stelle  der  Punkte  hat  Dr.  Weret: 
oz,  was  soll  das  heissen?  äzf 

Bwm.  Singular,  si  lobten  got  mit  grosses^  frtnit^ 
und  nicht  ain  wenig  tarsten  geuden  umb  das  d^- 
reich  ain  gerben  biet  der  im  in  seinen  noiak  n< 
Alb.  109  ff. 

stv.  und  do  der  leichnam  also  swam,  reckt  ^ 
ain  millrad  ei*  do  cham,  das  er  nicht  v^^ 
macht  gerinnen.  Alb.  793  ff. 

adj.  d'  tet  das  pilleich  was  und  recht  wido-if 
das  da  was  geslechL  Alb.  433  f. 

stets  durch  chlainhait  gegeben. 

stn.  geringe  Speise,  nu  do  si  zu  dem  voMtr 
chamj  ir  assech  si  da  volles  nam  mit  dem  n  en^' 
ir  chostel  mächen  und  nutzen  auch  sm  etde^ 
Sachen.  Alb.  807  ff. 

stm.  der  ward  sein  tachter  do  hin  setzen ,  c^^ 
sei  pegrifen  het  der  ehr^zen.  Alb.  806  f. 

adj.  wer  di  mateii  wil  versten  der  mag  v»- 
werden  sanft  und  len  und  atidl  sein  hers  darr» 
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t  liht 


fingetrant 


müesen 


prisen 


gewenken  und  nach  den  aunden  stet  gedenken, 
Alb.  879  ff. 

adr.  etwa,  wann  wer  in  ma^  gerueren  an^  es 
wer  ain  fraunpild  oder  man,  und  vordest  leicht 
siech  was  gewesen,  der  ward  gesunt,  als  wir  hie 
lesen.  Alb.  859  ff. 

Btn.  leinenes  Kleid,  si  wurden  lauterleichen 
puessen  und  giengen  pur  an  ieren  fuessen ,  ain 
leingewant  si  an  in  truegen  und  ieren  ruck  mit 
gerten  sluegn,  Alb.  607  ff. 

Bwv.  zwingen,  nöthigen.  damit  er  sein  sund  hat 
gepuest  und  seinen  leib  darzue  geniuest,  das  er 
muest  leiden  ungemach,  Alb.  895  ff. 

8WV.   verschönen^    verherrlichen,    das    er  dich 
neren  solt  und  speisen  und  deinen  leib  mit  chlai- 
dem  preisen,  Alb.  395  f.  oder  brisen  f  aber  die 
Construction  wäre  falsch, 
"f*  Fehtvertecliohe  adv.  der  hie  sein  sund  gepuesset  hat  rechtver' 

tichleich  an  aller  stat,  Alb.  871  f. 

stm.  ScheiB,  das  Erscheinen. .  er  woU  dich  auch 
gewarfen  hahn  in  ainen  gar  vil  tiefen  grabn, 
das  du  soU  da  verdarbn  sein  und  nie  werst 
kamen  an  den  schein.  Alb.  385  ff. 

stm.  Fall,  Unglück,  deu  hachzeit  gie  also  far 
sich;  doch  war  es  zwar  ein  scharfer  stich,  wann, 
als  ich  sol  die  warhait  lesen,  si  sind  von  ainem 
pluet  gewesen.  Alb.  161  ff. 
adv.  plötzlich,  deu  weil  er  also  slaffund  was, 
recht  ubering  geschach  do  das  das  im  das  mentel 
viel  herab,  Alb.  307  ff. 

stv.  ausgehen,  do  nun  das  chindel  was  gepam 
und  von  der  mueter  leib  gefam.  Alb.  31  f.  wenn 
du  pist  nicht  von  mir  gefam  noch  halt  von 
meiner  fraun  gepam,  du  pist  auch  nicht  von 
meinem  pluet.  243  ff. 

stm.  deu  red  vi  peden  wol  geviel  und  namen 
ainen  vederchiel^  sein  leben  si  im  schreiben  an, 
Alb.  771  ff. 


aelun 


stioli 


f  urbarigen 


vam 


Tederkil 
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yersüener 


vloder 


*  fantan 


f  verhandeln       swv.  schlecht  behandeln,    und  attch  gedench  zu 

allen  stunden  das  du  der  trenn  ptst  mir  ge- 
funden, wenn  ich  dich  liehhnch  hob  gewandeä 
und  at$ch  an  nickte  nicht  verhandelt,  Alb. 
199  flf. 

stm.  reconciliator.    o  minder,    du  sott   da*  an- 
sechen  was  got  der  vater  hat  gegechen  zu  »einem 
suUj  dem  Jesu  Christ^  der  dir  zwar  ein  versuener 
ist.  De  quodam  moriente  99  fT. 
stm.  Mühlgerinne,  si  wnerfen  in  in  ainen  ßuder 
und  giengen  snell  da  von  im  fuder.  Alb.  78r>  f. 
fünten?    Findling,    doch    niemand  west    die  reckten 
mer  von  wan  der  snn  her  kamen  wer^   wann  ^ 
ain  rechter  fnntan  was.    Alb.  131   ff.    In  Hart- 
mann's   Gregor   123  ff.   liest   die   Strassburger 
Handschrift:    ,mir  hat  mtn   amme   des  verjekfix 
....  daz  ich  ein  funden  hin.  funden  ohne  m 
hat  die  Wiener    (und  jetzt   auch    die   Bemer 
Handschrift,    im   Text   steht    mit   der   Vatica- 
nischen  funtkint. 

stv.  das  (chimigreich)  scholtu  wol  und  schon  pe- 
wam,  das  dir  nicht  smech  mag  mirderfam.  Alb. 
189  f. 

siehe  unter  verhandeln. 

sein  chlainhait  er  do  mit  im  trueg  und  ward  im 
wagen  gar  genueg.  Alb.  237  f.  vadit  tue  secum 
portans  suae  paupertMis  insignia  et  de  cubili 
regis  tristis  egressus  thalamum  introimt  uxoris. 
Haupt  247,  22  f. 

stm.  der  jung  trat  in  die  pues  dar  nach,  er  tet 
im  selber  wint  und  wee  und  puessefi  ward  sich 
mer  dann  ee.  Alb.  710  ff. 


f  vurdervarn 


f  wandeln 
f  wdwen  ? 


wint 


Zu  8.  43  ff. 


Die  Handschrift  der  Berliner  königlichen  Bibliothek  Ms. 
Germ.  4^  261,  Papier,  15.  Jahrhundert,  263  Blätter,  enthalt 
f.  256 — 263  eine  deutsche  Fassung  von  Amicus  und  Amelius. 


Uittheilangen  ans  altdeatschen  HaadachrifldD.  873 

Das  Stück,  welches  ich  in  den  letzten  Osterferien  copiert  habe, 
ist  in  niederrheinischem  Dialekte  geschrieben.  Ich  ordne  es  in 
der  von  Heiuzel,  Geschichte  der  niederfränkischen  Qeschäfts- 
sprache,  entworfenen  Eintheilung  der  Gruppe  IV  bei,  a.  a.  O, 
S.  270  ff,  Litteratur  S.  286  f.  Es  schliesst  sich  genau  an  Vin- 
centius  Bellovacensis,  weshalb  ich  mich  damit  begnüge,  einen 
Abschnitt  als  Probe  abzudrucken. 

(257**)   We  dat  sy  sych  under  eyn  anderen  vunden. 

Do  hu  II  jair  umbkomen  tvas,  so  ylde  AmictM  myt  aynen 
knechten  zo  PaHsSy  up  dat  he  allda  soichte  Amelium,  ind  Amelius 
hatte  eytzvnt  Amicum  II  jair  lanck  gesoicht  ind  als  Amicus 
neichede  was  Paryss,  begaynde  eme  eyn  pilgi'um  ind  he  vraichde 
yn  off  he  Amicum  den  rytter  van  Brittanien  geseyn  hette.  der 
pilgrum  antworde  das  he  yn  ney  geseyn  en  hette,  da  offtrechde 
Amelius  synen  rock  ind  gaff  yn  deme  pilgrum  ind  hatte  yn  dat 
he  got  vnr  in  bede,  dat  he  syen  arbeyt  eyn  ende  sette  den  he  nu 
II  jair  lanch  geleden  hatte,  der  pilgrum,  geynch  vort  ind  umb 
tryt  vesperzyt  vant  he  Amicum,  ind  Amicus  fraichde  yn  off  he 
eyt  gehoirt  hette  van  Amelio  deme  greven  van  Albetme,  der  pil- 
grum anworde  ind  saicht:  ^wat  bespottes  du  mi  armen  pilgrumj 
en  bistu  neyt  Amelius  der  mych  hude  gefraicht  hais  off  ich  ge- 
seyn hette  Amicum  den  ritter  van  Brittanien,  ind  hais  mir  desen 
rock  gegeven,  nu  bistu  ever  komen  ind  ich  en  weyss  neit  war  umb 
du  verwandelt  hais  dyn  clegder,  dyn  gesellen  y  dyn  perde  ind 
tvaepen^.  do  sprach  Amicus :  yich  en  byn  (258^)  neit  Amelius 
sunder  Amicus  der  in  sunder  uphoiren  soichet',  ind  he  gaff  dem 
pilgrum  etzliche  pennynch  ind  batte  yn  dat  he  in  de  kirch  geynch 
ind  got  ume  in  bede.  do  sprach  der  pilgrum :  ^ganck  snellichen  zo 
Pariss  ind,  als  ich  hoffen,  salstu  alle  da  vynden  den  du  saichs^, 
van  stunt  an  geynch  Amicus  gain  Paryss  ind  vant  AmeUum 
myt  den  synen  in  eynre  groynre  weyden  sytzen  ind  essen,  wilche 
als  sy  sagen  de  van  Brittanien,  stuntten  sy  alzo  hantz  up  ind 
annamen  ir  waepen  ind  lieffen  in  untgain,  ever  Amicus  sterchde 
de  syn  zo  dem  stryde,  wenende  sy  zo  syn  rytter  van  Paryss  de 
sy  angayn  woulden,  ind  sy  yntgain  leiffen  sych  myt  yntloisten 
zäumen,  sy  oprichten  de  sper,  sy  usszogen  de  swerder  also,  das 
ime  cheyn  meynt  zo  yntgayn,  als  in  anstaynde  was  dat  perichel 
des  doitz,  got  der  alle  dynck  wyssUchen  schickt,  dede  sy  up  beiden 
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ziden  ttiü  stayn.  do  sprach  Amicu»:  ,vianen  gyt  ir,  alre  itarckilt 
ritter,  de  den  etlendigen  Amicum  myt  den  tynen  will  vträam'. 
zo  deaer  ttytneti  wart  Ameliut  tyeh  verwunderende  ind  wrieade 
ind  bechante  Amicum;  ind  alzo  kantz  gtegen  sy  von  eren  perdm 
ind  umb  veyngen  ayck  ind  kustden  m/ch  ind  $aiehten  goede  ui- 
gemftienen  danck  um  yrre  vyndwage.  ind  ay  geUtßden  gelaiait» 
nnder  tycH  ind  quamen  tarnen  so  dem  kotve  de»  konymla  KanS. 


